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FOREWORD 


Mr. Vijayaraghavachar has done.great service to the Kannada 
language as well as to the thinking public by the publication 
of. his work “Acharya Hrudayanveshini ” (ಆಚಾರ್ಯ ಹೃದಯಾನ್ವೇಷಿಣೇ) 
which is an exposition of the Bhagavad Gita from the Visishta- 
dwaita point of view. Bhagavad Gita, it is scarcely necessary to 
state, is one of the world's great classics, and it is no exaggeration 
if we say that it will continue to be so as long as the world lasts. 
Sri Krishna not merely teaches that one's duty is greater than 
other virtues, but also bases’it on the truths of life which arrest 
attention ‘and awaken a desire in the human heart for clearer 
understanding. There have been, as we know, many commenta. 
‘ries on the Bhagavad Gita, and to understand the basic truths, it 
seems ‘to be necessary to approach the text from every point of 
view ‘available to us. To fulfil this task, the commentaries of the 
great Acharyas are to be regarded as invaluable. 


These commentaries are, however, written in the Sanskrit 
language, the ೦೫165 ' of which are becoming more and more 


restricted in number on account of the modern conditions of 


life. Sanskrit in itself isa dificult language to learn {and in these 
flays, the time devoted to its study in educational institutions, is 


very meagre. Itis only a very small percentage of the students 


that retain traces of it in after-life. It js essential therefore that 
expositions of all the great classics of India should be made 
available iu the languages of the country, so that not merely the 
languages may be enriched, but also the great lessons of life 
embodied in them, May reach masses of men. 


Mr. Vijayaraghavachar's work is both expository as well as 
critical. Those who do not know enough of Sanskrit to follow 


‘ the original texts can profit greatly by the word-for-word meaning, 


he gives of them. His critical remarks are also illuminating: 
There is no such work in the Kannada language at present, and 


\ T ‘strongly commend it to the Kannada-reading public. The 
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Visishtadwaita view which Mr. Vijayaraghavachar expoung 
I find, will be very. helpful to those holding other points of view 


Mr. Vijayaraghavachar has been known to me for nearly hall 
a century, and his life all along has been one of devotion to study 
and contemplation, though he spent several years of his life in 
active official work. Even at the advanced age which he has now 
reached, almost the whole of his time is devoted to the worship 


of the Goddess of learning without seeking any material benefit 


for himself. He is content if his labours bring enlightenment to 


his readers. He "has also written | copious annotations in; 


Kannada on several philosophical works of Vedanta Desikar, 


especially. on a popular classic; by name “ Srimat Rahasya 


Thrayasaram ''. 


BANGALORE CITY, M. 5೫1144 RAo 
13th March 1939. Retired Director of Public Instruction 
in Mysore. 
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ತೀಃ _ 
ಶ್ರೀಮತೇ ಭಗವದ್ರಾಮಾನುಜಾಯನಮಃ 
ಶ್ರೀಮತೇ ನಿಗಮಾನ್ತ ಮುಹಾಜೇಶಿಕಾಯೆ ನಮಃ 
_ ಶ್ರೀಮನುಭ ಸುವೇಡುನ್ತ ಪ್ರವರ್ತಕ ವಿಮರ್ಶಕರತ್ನ ಬಸವನ್ನುಡಿ ನಿಜಯರಾಘವಾ 
ಚಾರ್ಯನಿಷಯೇ ಸಾದರಮರ್ಪ್ಯಮಾಣಂ ಪ್ರಶಂಸಾಪತ್ರಮ್‌ 
೧. ಯಾನಸ್ಟೇದುನ್ವತತ್ತ 49 ನಿಶದಮಿಹ ಜನೋನೈ ವ ವೇಡೈ ಷತಾವ 1 
ತ್ತ ಂಸಾರೇಬಂಥ್ರ ವಸ ಸಟ ಮಿದಂ ತ್ರ ತತ್ತತ್ತ ಬ್ಲೋಧಃ | 
ಲೋಕ ರ್ವೇದ್ದೆ ಶ್ವ ಮಾನ್ಯೇ ಮಹತಿ ಹಿ ಭಗವಲ್ಲಕ್ಷಣಾಚಾರ್ಯದ್ಭ ಷ್ಟೇ | 
: ಪ್ರಾಜ್ಯೇ ನಣ್ಣೇವ' ತಸ್ಮಾ. H ಮಿತಿ ಬಹುಮುಖ್ಯೆಸ್ನ ಸಂಭ ಮೈತ್ತೆ 1] Il 
೨. ಆಪ್ರಾಜ್ಞ ಪಾಮರ ಸ್‌ EE ಫಲದಾ ಭಗವತ್ಕಸಾದ8! 
ಗೀತಾತದರ್ಥವಿಶದಾವಗತೌ ತ್ರ 3 ರಾಜೇತ್‌!ಭಸೆ ೈಂಶಿಮನ್ಯದಿಹ ಲಕ್ಷಣಯೋಗಿಭಾಷ್ಯುತ್‌! 
ಕ ನವ್ಯರ್ಥಪ್ರ ತಿನ ಸದ ಪೂರಿತೆಂ ತಥೈ ತತ್‌ | ನತ್ಯಕ್ತಾನ್ವಯ ವಿಭನಂ ನೆಚಾತಿಗೂಢಂ | 
ತ್ರಯ್ಯನ್ತ ಪ್ರಥಿತ ಮತ್ಯೈಕ ಕಂಠ ಬಂಧೇ । ಶ್ರೀರಾಮಾನುಜ ಯತಿರಾಜ ಭಾಪ್ರರತ್ನ oll 
೪. ಶ್ರೀ ಬೆಂಗಳೂರು ಬಸವತ್ನುಡಿ 'ವಾಸಭೂವಿ॥ ಶ್ರೀಮಾನಯಂ ವಿಜಯರಾಘವಇತ್ಯಭಿಕ್ಯಃ1 
" ಭಾಷುನ್ತಕಿಃಸಿ ನಿಪುಸೋ ಭಗವತ್ತರತ್ಹೆ | ಶ್ರೀ ವೈಷ್ಣನ ಪ್ರವಣ ಶುದ್ಧ ಮನಾಶ್ಚ ಸೂರಃ 


ಬ ದಾರಾ ಇಸ 


ತಾ 


ಮ 
ಖು 


rrp 


' ೫. ವಿಷ ಸಮ್ಯಕ್ಸರಿಶ್ರಮ್ಯ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ರೈ ತವರ ನಿ! 
ಸತತಂ ವಿಶೇಷ ಮಾಷ್ತಿ ಯೈ ರ್ವಾಕ್ಕೆ iY ರ್ವಿವೃಣ, ತೇಂದ್ಳು ತಮ್‌ ॥ 
- ಅಜ್ವಾತ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಚಸ್ಯಸಿ ಡೀತಭಷಃ ಬದ್ದು ದರೇ ಜಗ ತತ್ವ ಬುಭುತ್ಸುಸಾಂದ್ರೇ | 
ಕರ್ಣಾಟಿಸಿ ೇಶ ಮನುಕವ್ಸಿ ತವೆ ಷ ಭಾಷ್ಯಂ! ಗೀತಾ ಂಚೆಸೇಶೆ Se ಪರಿವಡ್ಮ ಭಾತಿ | 
. ೩. ಸ್ವಾರಸ್ಯ A ಮಾಶಖುನುನೇಕನಿಷು ಸ್ಪೈಬುಧ್ಯಾ! ಶ್ರೀಮಾನಯಂ ಜಾಟ್‌ a 
ವಿಸ್ಪಷ್ಟಯ ೯ಬ ವೈಣತೇತಿನಿಭಾಪಯ ಯಂತಸ್ಸಂ ೦ಭೂಪಯೆನ್ನ ಸಕಘೋ: ಿಧಿನೇನಮಾರ್ಯಾಗ 


( 


೮: ಉಸಯುಕ್ತಾನಿ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಚೆಂದ್ರಿಕೋಕ್ತಾನೈಸುದ್ದ ತಾ | 
ಅನೇನ ಗೀತಾಸಾರಸ್ಯ ರಾಸಿಕ್ಯಂ ವಿಸ್ತೃತಂ ಭುವಿ! 
೯. ತ್ರೀಮದ್ರಹೆಸ್ಯತ್ರ ಮಸಾರಮೇಷ | ಕರ್ನುಟಿಭಾಷುಸರಿಹಾಮರನ್ಯುಮ್‌ | 
ನಿಧಾಯ ಸದ್ಮೀಶಿಕ ಸ ಯ ಪ ಪ್ರಚಾರಮಾಧತ್ತ ಮಹಾನುಭಾವಃ ॥ 
೧೦, ಇತ್ತಂ ಶ್ರೀ "ಯತಿರಾಜ ಪೇಡೆ ತಿಖರಾಚುರ್ಯಾನುಕಂಪಾರಸ | 
ಸ್ಪಿಗ್ಳಾ ಪಾಂಗಿ ಭಾಜನ ಸಸ್ಯ ಸುಭಿಯೋ ವೃದ್ವಸ್ಸ ವಾಚಕ್ಕಭಾಃ | 
ದ ಕರ್ಣುಟೀಷುವಿಶಿಷ್ಯ ಸತ್ವ್ರಜನತಾ ಪ್ರಿ ಪ್ರೀತಿಂ ರಕ ಸೀ ಭೃಶಂ | 
ಜೀಯಾಸು ರ್ಭುವಿ ಸತ್ರಷೇತಿ ಗ್‌ ದೇವಃಪರಶ್ಶಿ ೇನಿಧಿಃ ॥| 


ತ 


ಇತಿ ತರ್ಯಾರ್ಲವ ಪಂಡಿತ ರತ್ನ ಶಿರೋಮಣಿ, 
ತಿ. ನೀರರಾಘವಾಚಾರ್ಯ 
ಪ್ರಫೆಸರ್‌ ಎಸ್‌. ವಿ. ಎಸ್‌. ಕಾಲೇಜು 
೩—೯—೨೩೮ ತಿರುಪತಿ. 
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ತ್ರೀಮನ್ಮಹಿಸೂರು ಗವರ್ನಮೆಂಟು 'ಎಜ್ಯುಕೇಷ್ಷ ಡಿಪಾರ್ಟ್‌ಮೆಂಟನ ರಿಟೈಿಡ್ಸ್‌ ಸ ಸರ್ಕಲ 
ಇಸ್ಪೆಕ್ಟರು ಶ್ರೀರ್ಮಾ ವಿಜಯರಾಘವಾಚಾರ್ಯರು ಅೀಮದ್ಧಗನದ್ದಿ ತೆಗೆ ಕರ್ಣಾಟಿಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
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. ಸಂಪ್ರದಾಯಸ್ರವರ್ತಕರಾದ ಶ್ರೀ ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯರ ಭಾಷ್ಯಾನುಸಾರವಾದಾಗ್ಯೂ ಶ್ರೀ ಗೀತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಗೂಢ ತತ್ವಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸುವದೆಕ್ಕಾಗಿ ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರುತಿ, 
ಸ್ಮೃತಿ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸ ವಚನಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ಪಂಡಿತ ಮಂಡಲಿಗೆ ನೂತನ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡೆ:ತ್ತದೆ. ಆದ್ಯತನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ವಿವಶರಾಗಿ ಸಾನಕಾಶದಿಂದ 
ಮೂಲಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸದೇ ಇರುವ ಲೌಕಿಕ ಜನರಿಗೂ ಕೂಡ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಮತಿ 

. ವಿಕಾಸದಾಯಿಕವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಈಷ5ಸಿ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲವು. ತ್ರೀ ಭಾಗವತ ಜನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಇವರ ಅವಿಚ್ಛೆನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನವು, ಕೈಕೊಂಡ ಈ ಅಗಾಧ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಂಗಗೊಳಿಸ್ಕಿ, 
ವೇದಾಂತಿ ಜನತೆಯನ್ನು ಖುಣಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿರುತ್ತ ಜಿಂಬುವು ನಮ್ಮ ಫಿಶ್ಚಿತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಶ್ರೀ ಆಚಾರ್ಯಹೃದಯಾಸ್ವೇಷಿಣೀ ಎಂಬ ಈ ಅಮೋಘ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಲು ಅವಕಾಶವು ದೊರೆಯದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು 
ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಪರಿಲೋಕಿಸಿ ಕರ್ಮಯೋಗದ ರಹೆಸ್ಯನಿಚಾರವನ್ನು ಶ್ರೀ ಕ್ಕ ಕೃಷ್ಣ ದೇವರಿಗೆ 
ಸಮ್ಮತವಾದ ಭಾವವಿದು ಎಂದು ಗುರ್ತಿಸಿ ತೋರಿಸುವ ಶೈಲಿಯಿಂದ ವಾಚಕರ ಜ್‌ 
ಬಿಂಬಿಸುವಂತೆ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಮಾಡಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು ವಿಸ್ಮಯಪೂರ್ವ ಕವಾಗಿ ಇವರಿಗೆ ನಾವು 
ಅಭಿನಂದನವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸದೇ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಈ ಅಆಭಿನೂದನಪತ್ರವನ್ನು 
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Funding: Tattva Heritage ೦೬7೮೩॥೦೧,/6೦॥೩೩. Digitization: eGangotri. 
ಉಪೋದ್ಭಾತವು 
ಶ್ರ ಧ್ರ 
ಜಾ ಸಜಾ ಪರ ದ್‌ 


ಶ್ರಿಯಕಪತಿಯಾಗಿ ಹೇಯಪ್ರ ತ್ಯನೀಕನಾಗಿ ಕಲ್ಯಾಣ ಮಹೋದಧಿಯಾಗಿರುವ ಪರಮ 
ಪುರುಷನಾದ, ಸಾಕ್ಷಾನ್ನಾ ರಾಯಣೋದೇವ॥ ಕೈತ್ನಾಮರ, $ಮಯಾಂತನುಂ! ಮಗ್ನಾನು 


ದ್ಧ ರತೇ ಲೋರ್ಕಾಕಾರುಣ್ಯಾಚ್ಛಾ ಸ್ತ್ರ ಸಾಣಿನಾ» ಎಂದು, ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಸಂಸಾರ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ 


ಮುಳುಗಿ ಒದ್ದಾ ಡುತ್ತಿರುವ ಜನರನ್ನುಶಾಸ್ತ್ರನೆಂಬ ಹಸ್ತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪರವಾಸುದೇವನು ವಸುಜೀವಪುತ್ರನಾಗಿ ವಾಸುದೇವನೆಂಬ ನಾಮವನ್ನುಧರಿಸಿ ತನ್ನ ಮಿತ್ರ 
ನಾದ ಪಾರ್ಥನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವ ನೆಪದಿಂದ ಲೋಕೋಜ್ಪೀನನಾರ್ಥವಾಗಿ ವೇದಾಂತಗಳ ಸಾರ 
ಭೂತಾರ್ಥವನ್ನು ಕಡೆದು ಅವುಗಳಿಲ್ಲಿ ಸಾರತಮ ಭಾಗವಾದ ಈ ಗೀತಾಮೃತವನ್ನು ದಯಪಾಲಿ 
ಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ “ನೇಡೋತ್ತಂಸಸಾರಥಿ?ಯ ವಾಕ್ಚುಗಳಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಇದಕ್ಕೆ ಮಾಹಾ 
ತ್ಮ್ಯೆಯು ಇಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. ಅದನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವ ವಕ್ತಾ ಯಾಕೆಂದಕೆ-- 
“ಕೃಷ್ಣ ದ್ವೈ ಸಾಯ ನಂ ವ್ಯಾಸಂ ನಿದ್ಧಿ ನಾರಾಯಣಂ ಪ್ರಭುಮ್‌ | ಕೋಹ ಕನ್ಯೋಭುವಿ 
ಮೈತ್ರೇಯ ಮಹಾಭಾರತ ಸೈದ್ಭನೇತ್‌”' ಇಂತಹ ಪಂಚಮ ವೇದವೆನಿಸುನ ಮಹಾ ಭಾರತ 
ವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವದರಿಂದ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸ ಮಹರ್ಷಿಯೂ ಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲವು. ಅವರೂ ತ್ರೀವಿನ್ಣು 
ವಿನ ಅವತಾರವೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ವ್ಯಾಸಾಯ ವಿಷ್ಣು ರೂಸಾಯ ವಾ $ಸರೊಸಾಯ 
ನಿಷ್ಣವೇ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅಂತಹ ಪಂಚಮ ವೇದದಲ್ಲಿ ಸಾರತಮ ಭೂತವಾದುದು 
ಯಾವುದು ಎಂದಕೆ.-- 
“ಭಾರತೇ ಭಗವದ್ಗೀತಾ ಫರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಮಾನವಂ | 
ವೇದೇಷು ಸೌರುಷಂ ಸೊಕ್ತೆಂ ಪುರಾಣೇಷು ಚ ವೈಷ್ಣವಂ || 

ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಸಾರತಮೋಪದೇಶವಾಗಿರುವನರಿಂದ, ಭಗನದ್ದೀತೆಗೆ 
ಪರಮ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು. ತನಗೆ ವಿಹಿತ ಕರ್ಮಗಳಾಗಿ ಇತಿ ಕರ್ತವ್ಯಗಳು ಯಾವುವು ಎಂದು 
ಚನ್ನಾಗಿ ಅರಿತು ಆವುಗಳನ್ನು ಭಗವನ್ಮುಖೋಲ್ಲಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿದರೆ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಆದರಿಂದ 
ಪ್ರೀತನಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುವ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ರಕ್ಷಿಸುವನೆಂಬ ಮಹತ್ತಾದ ತತ್ವವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವದರಿಂದಲೂ ಇದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಾ ದ ಮಾಹಾ 
ತ್ಮ್ಯೆಯು, ಇಂತಹ ಗ್ರಂಥದ ರಸಾಸ್ವಾದನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮನಸ್ಸು ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಉಸಬ್ರಹ್ಮಣ ರೂಪವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಆಚಾರ್ಯ 
ಹೃದಯಾ ನ್ವೇಷಿಣೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಚುರಪಡಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಉಪಜೀತಿಕ 
ರಾಗಿ ಪರಮೋಪಕಾರವನ್ನೆ ಸಗಿದ ಮಹಾಗುರುಗಳಾದ ಯತಿವರ್ಯರಾದ ತ್ರೀ ಶ್ರೀನಿನಾಸ ಮಹಾ 
ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. 

ಈ ಭಗವದ್ಗೀತೆಗೆ ಮತೋಡ್ಧಾ ರಕರು ಮೊದಲಾಗಿ ಅನೇಕರು ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವದ 
ಬಪೆ. ಇದರ ಮಾಹಾಕ್ಮೆ ಮುನ್ನು ಅರಿತ ಮಹನೀಯರು ಇತರ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಕೊಂಡಾಡಿರು 
ತಾಕೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಹೊಸದಾಗಿ ಈಗ ದಾಸನು ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಕೃಷಯಾ ಬರೆದಿರುವ ವ್ಯಾಖಾ 
ಇ ತಕ ಎಂದು ಕೆಲವರು ದಾಸನನ್ನೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿರತ್ತಾರೆ. ಪರಪ್ಪತ್ರರನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಈಸಿ 
ದಕೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ತೃಸ್ತಿಯು. ದಾಸನಿಗೆ ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಪುತ್ರನನ್ನು ನಾನೇ ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆ 
ಯೆಂದು ಉತ್ತರವನ್ನಿತ್ತೆನು. ಎರಡನೆಯ ಸಮಾಧಾನವೇನೆಂದರೆ.--ದಾಸನು ಬರೆದಿರುವ ವಿಷ 
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ಯಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಒಳಗೊಂಡು ಇದುವರೆಗೂ ಯಾರೂ ಬರೆಯಲಿಲ್ಲವಾಡುವರಿಂದ ಬರೆಯಜೇಕಾಗಿ 
ಬಂತು. ಮೂರನೆಯ ವಿಷಯವೇನೆಂದರೆ--ಇದು ಉಪದೇಶ ಗ್ರಂಥವು; ಮಹೆನೀಯರಾದ ಪ್ರಾಜ್ಞ 
ರಾದ ಉಸಡೇಶಕರು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಎಲ್ಲಾ ಸ್ಮೃಳದಲ್ಲೂ ದೊಕೆಯುವದಿಲ್ಲವು; ಅಂತವರು ತಮ್ಮ ಆಚಾ 
ರ್ಯರಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಗ್ರಂಥಾರಂಭವನ್ನೂ ಶುನ್ತಿಯನ್ನೂ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟು ಬಂದ ಬಳಿಕ, ಅಂತವರಿಗೆ 
ಸ್ವತಃ ಗ್ರಂಥಕಾಲಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಮಾಹಲು ಸಹಾಯವಾಗಿರಲೆಂದು ಉಪಜೀಶಕರು ಯಾನರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ತೋರುವ ರಹಸ್ಯಾರ್ಥಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೇಗೆ ಉನದೇಶಿಸುವರೋ ಹಾಗೆ ಉಪನ್ಯಾಸರೂಪದಲ್ಲಿರಬೇ 
ಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದಲೂ ಬರೆದಿರುತ್ತೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಗುರಿ 
ಯಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಉಸದೇಶ್ಯನ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಕರ್ಷಣೆಗೆ ಪುನರುಕ್ತಿಯು ಅವಶೃಕವು. 
ದಾಸನು ದೋಷಿ ಯಾದರೆ ವೇದವೂ ದೋಷವುಳ್ಳದ್ದಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರ ಉಪಬ್ರಹ್ಮಣ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳೂ ಈ ಪುನರುಕ್ತಿದೋಷ ಉಳ್ಳವುಗಳೇ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪಾಸನು ಬರೆದಿರು 
ವದೂ ಪ್ರತಿಶ್ಲೋಕದ ಉಸಬ್ರ ಹ್ಮೆಣವೇ; ಆದುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿಯು ಕ್ಲನ್ನವ್ಯವು. ಅಚ್ಚು 
ತಪ್ಪು ಗಳಿಲ್ಲದೆ ಮುದ್ರಿಸುವದು ತುಂಬಾ ದುಸ್ತರನಾಮದರಿಂದ ಉದಾರಮತಿಗಳು ತಿದ್ದಿಕೊಂಡು 
ಮನ್ಸಿಸಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು, ಬಹಳ ಗೂಢವಾಗಿರುವ “ಗುಹ್ಯ ವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರವಾದು 
ದರಿಂದ ಅನೇಕ ಮಹನೀಯರಿಗೆ ಅನೇಕ ವಿಕೇಷಾರ್ಥಗಳು ತೋರಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಪ್ರದ 
ರ್ಶಿಸಿ ಆನಂದಿಸಬೇಕೆಂದು ಭಾಷ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ, ಆದರೆ ದಾಸನಿಗೆ ಇತರರಹಾಗೆ 
ವಿಶೇಷ ಪ್ರಾಜ್ವ್ಯತೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸ್ವಾಮಿ ಶ್ರೀನಿನಾಸನು ಕರುಣಿಸಿ ನೀನೂ ಒಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ವನ್ನು ರಚಿಸಬಹುದೆಂದು ಪ್ರೇರಿಸಿದುದರಿಂದ ಬಕೆದಿರುತ್ತೇನೆ. “ಸಂತೋಷಾರ್ಥೆಂ ವಿನ್ನು ಶತಿ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೈ ದಾಸನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಅಂತಹ ಪ್ರಸನ್ನನ ಇತಿ ಕರ್ತವ್ಯವು ಆಚಾರ್ಯ 
ರಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಂತೋಷಾರ್ಥವಾಗಿ ನಿಮರ್ಶಿಮಾಡಿ ತಿಳಿಯದವರಿಗೆ 
ತಿಳಿಯಪಡಿಸೆಬೇಕಾದುಮು ಆದುದರಿಂದ ಲೀಲಾ ಸಾರಥಿಯ “ ಮಧುರಾದವಿ ತನ್ಮ 


ಧುರಂ ೫ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ವಾಶ್ಮಿನ ಪರಮ ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು ` ಆಸ್ವಾದನೆ :: 


ಹ್ಮ 


ಮಾಡಿ “ಏಕೆಸ್ವ್ವಾದು ನಭುಂಜೀತ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಒಬ್ಬನೇ ಅನುಭವಿಸುವದು: ಸರಿ” 


ಯಲ್ಲನಾಗ್ಯಿ ಸಹೆಸಜ್ನ್‌ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಕೆಲವರಾದರೂ ಸಿಕ್ಕಬಹುದು ಎಂಬ ಆಶೆಯಿಂದ ಬರೆ 
ದಿರುತ್ತೀನೆ. ಮಥಢುರಾಪತಿಯ ವಾಕ್ಟೇನೋ ಮಧುರವು, ನಿನ್ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಹೇಗೆ ಮಧು 
ರವು? ಎಂದು ಕೆಲನರು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವು ; ಮಧುರಾಸತಿಯ ವಾಕ್ಕು 
ಮಧುರವಾದನಂತರ್ಕ ಅದನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವು ದಾಸನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೂ ಶೀನಿವಾಸ 
ಪ್ರೇರಣಯಾ ಇರುವದರಿಂದ ಮಧುರವೇ. ಹೆಃಗೆಂಜಿಕಿ ಶ್ರೀ ನಿಗಮಾಸ್ತ ದೇಶಿಕರನರು 
ಒಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತ ಮೂಲಕ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಪರಮಸವಿತ್ರವಾದ ಗಂಗಾನದಿಗೆ ಯುಮುನಾ 
ನದಿಯ ನೀರೂ ಚಿರಂಡಿಯಿಂದ ಬಂದ ಮಳೆಯ ನೀರೂ ಸೇರಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಪ್ರವ 
ಹಿಸಿದನಂತರ ಯಮುನಾನದಿಯ ನೀರು, ಚಿರಂಡಿಯ ನೀರೂ ಎಂಬ ಹೆಸರು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಪನಿಶ್ರವಾದ ಗಂಗಾನದಿಯ ನೀರು ಎಂಬದಾಗಿ ಹೇಗೆ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ದಾಸನ 
ಆಚಾರ್ಯ ಹೃದಯಾನ್ವೇಷಿಣೇ ಎಂಬ ವಾಖ್ಯಾನವು ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸ 
ಮಹರ್ಷಿಯ ಹೈದಯವನ್ನರಿಯುವದು ಕಷ ವೆಂದೇ, ಗುಹ್ಯಾತ್‌ ಗುಹೈತೆರ ಗುಹ್ಯ 
ತಮಂ, ರಾಜಗುಹ್ಯಂ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಅವರೇ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಇನ್ನೂ ಅವರುಗಳ ಹೃದಯವು ದಾಸಿಗೆ ವೃಕ್ತವಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲವೇ ಆಚಾರ್ಯಹೃದಯಾ 
ನ್ವೇಸಣೀ ಎಂಬ ವಾಸನ ವಾಖ್ಯಾನದ ನಾಮಥೇಯವು) ಪಾಸನಿಗೇನೇ ತ್ರೀ ಶ್ರೀನಿವಾಸನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿರುವ ವಿಶೇಷಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಬಹುವಾಗಿ ಅಂತಹ ವಿಶೇಷಾಭಿಸ್ರಾಯ 
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ಳು ಇತರೆ ಬಾಪ್‌ ಗಳಿಸವೂಡ ದಾ 
ಗಳು ನ ಗಳಿಲ್ಲವಾಡುದೆರಿಂದ್ಳ ದಾಸನು ಅವುಗಳನ್ನು ಪ 'ಕಾಶಗೊಳಿಸುವದು ಸ್ಥಿತಿ 
೯ವ್ಯಮೆಮ ಭಾವಿಸಿ ಪ್ರಚುರ ಫೆ ವ ಹಾಳ 
ಡಿ ಭಾವಿಸಿ ಪ್ರಚುರಗ್ಗೊಳಿಸಿರುತ್ತೀನೆ ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ ಡೆಯಾಳುಗಳಾದ ಸ್ರೀ ಪುರು 


ಷರು ಇದರಲ್ಲೇನಿಜಿ ಎಂಬ ಔದಾಸೀನ್ಯವನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸಿ, ಲೇಖಕನಿಗೆ ಉತ್ತೇಜನವನ್ನು 


> ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬಕೆಯುವದರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯೋದ್ಹೇಶವು ಏನೆಂದಕೆ--ಶ್ರೀ ಕಷ 
ಭಸನ..ವರ ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತ ಸಿದ್ಧಾ ನ್ರರೀತ್ಯಾ ಸರ್ವಸಾಮಜಸ್ಯ ಉಂಟಿಂಬು 
ದನ್ನು ತೋರಿಸುವಡಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು, ಇದರಲ್ಲಿ (೧) ಮೂಲಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥವೂ 
(೨) ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿ ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳ ಮೂಲಕ ಉಪಪಾದನೆಯೂ (೩) ತ್ರೀ ನು 
ದಸ್‌ 
ವರರ ಜೀ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥವೂ, (೪) ಶ್ರೀ ನಿಗಮಾನ್ತ ಬೇಶಿಕರವರ ತಾತ್ಸರ್ಯ ಚಂದ್ರಿಕಾ 
ವಿಶೇಷಾರ್ವಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ ಉಪಪಾದನೆಯೂ, (೫) ವಿಶಿಷ್ಟಾ ದ್ವಿ ೪ತಾರ್ಥಸ್ಥಾಪನೆಗಾಗಿ ಪ್ರಾಸಜಕಿಕ 
ವಾಗಿ ಇತರರು ಮಾಡಿರುವ ಆರ್ಥಗಳು ಸರಿಹೋಗುತ್ತವೆಯೇ ಇಲ್ಲವೇ ಬಿಂಬ ಚರ್ಚಿಯೂ 
(೬) ತ್ರೀ ಯಾಮುನೇಯರವರ ಗೀತಾರ್ಥ ಸಜ್ಜ _ಹವೂ, (೭) ಅದರ ಪ್ರಕಿಸದಾರ್ಥವೂ (೮) 
ಲೃ ಗ್ಗ್ಟ್‌ ನ ಸ 
ಶ್ರೀ ನಿಗಮಾನ್ಯ ದೇಶಿಕರವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಉಪಪಾದನೆಯೂ, (೯) ಅಧ್ಯಾಯಗಳ 
ಪ್ರತಿಶ್ಲೊ ಕನ ಸಜ್ಜ _ಹಾರ್ಥವೂ, (೧೦) ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅಕಾರಾದಿಯೂ, ಎಲ್ಲವೂ ಅಡಗಿವೆ 
ವ 3; ಸ 
ಮೂರು ಸಗಳ ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಪ್ರಥಮ ಷಟ್ಟವು ಈಗ ಪ್ರಕಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ ಜೆ 
ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ ಮಹಿಳೆಯರೂ ಮಹಾ ಭಾಗವತರೂ ಸಹ ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ 
ಹೆಣ ಲಲ CN] ಡೆ 
ಮೋಶ್ಷೋಪಾಯವನ್ನ ನುಷ್ಠಿಸಿ ಸಿರತಿಶಯಾನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಲಿ ಎಂಬುದು ದಾಸ 
ಮುಖ್ಯಾಶೆಯವು. 
ಸಜ್ಞ್ರಹೆವಾಗಿ ಲೀಲಾಸಾರಥಿಯ ಉಸಡೀಶವೇನೆಂದಕೆ- ಐಹಿಕಾಮುಸಿ ಕ ವುರುಷಾರ್ಥಗಳಿಗೆ 
ಉಪಾಯಗಳು ಭಕ್ತಿಯೋಗ, ಪ್ರಪದನಗಳೆಂಬ ಎರಡೇ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾದುಪಾಯಗಳ್ಳು ಶ್ರವಣ್ಯ ಕೀರ್ತನ 
ನಾಮಸಜಸ್ತೀರ್ತನಾದಿಗಳು ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಹೆಕಾರಿಗಳು. ಭಕ್ತಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವು ತ್ರಿವರ್ಣದ 
ಮುಮುಕ್ಷುವಿಗೆ ಮಾತ್ರನೇ. ಇದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದ ತ್ರಿವರ್ಣದವರಿಗೂ ಶೂದ್ರಾದಿ ಮಿಕ್ಕ 
ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಪದನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವು, ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಾಧನಗಳು ಕರ್ಮಯೋ 
ಗವೂ ಜ್ಞಾನಯೋಗವೂ. ಇವೆರಡೂ ಭಕ್ತಿಯೋಗವಿಲ್ಲವೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾರವು, ಕರ್ಮ 
ಯೋಗವೆಂದರೆ ತನಗೆ ನಿಹಿತಗಳಾಗಿರುವ ನಿತ್ಯನೈ ಮಿತ್ತಿಕಕರ್ಮಗಳೊಂದಿಗೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾ 
ಯದಲ್ಲ “ದೈವಮೇವಾಹರೇ» ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಹೇಳಿರುವ ೧೦ ವಿಧ ಪ್ರಭೇದಗಳಾದ ದೇವತಾ 
ಶೈನೆ ಯಜ್ಞ, ದಾನ, ತಪಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರರೀತ್ಯಾ ಪರಮಪುರುಷಾರಾಧನರೂಪದಲಿ 
ಕರ್ತ 4ತ್ವೆಸಲಮನುತಾತ್ಯಾಗಪೊರ್ವಕವಾಗಿ ಅನುಷ್ಠಿಸೋಣವು. ಇವುಗಳನ್ನು ಅನುಷಿ ಸುವಾಗ 
ಜೀವಾತ್ಮನ ಯಥಾರ್ಥಾನುಸಂಧಾನವೂ ಜೀವಾತ್ಮರುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಲು ವಿಧ ಸಮತ್ವಜ್ಞಾ ನವೂ ಅವ 
=. ಸಿಎ 3 ಪ್ರಿ ೫ ಸ 
ಶ್ಯಕವು, ಈ ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದುಂಟಾಗುವೆ ಫಲವು ಭಕ್ತೆಯೋಗಾನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕ ಪಾಪ 
ನಿವಾರಣೆಯು, ಈ ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವೈರಾಗ್ಯ ಉಂಟಾದರೆ ಅಂತಹ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗವು ಲಭಿಸಿ ನಾಲ್ಬು ವಿಧವಾದ ಸ್ಲಿತ 
ಪ್ರಜ್ಞ ತಾವಸ್ಥೆಯು ಕ್ರಮೇಣ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಇಂತಹ ವೈರಾಗ್ಯವು ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲದವನಿಗೆ 
py ನೀನೇ ಚ 
ಜ್ಞಾ ನಯೋಗವು ಬೇಕಿಲ್ಲವು. . ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದಲೇ ತನ ೩ ಅತ್ಮಸ್ಥೆ ರೂಪದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸಾರವು 
ಲಭಿಸಿ ಕ್ರಮೇಣ ವೈರಾಗ್ಯವೂ ಉಂಟಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರವುಜನಕಾದಿಗಳಹಾಗೆ ಉಂಟಾ 
[Y ಖಿ ಇ 
ಗುತ್ತಿ. ಭತಿ ನವ ಕಲ್ಯಾಣಮಹೋದಧಿಯಾದ ತ್ರಿಯಃಪತಿಯ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳವಿಗ್ರಹ 
ವನ್ನು ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತೈಲಢಾರಯ ಹಾಗೆ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಸ್ಮೃತಿಸಂತತಿರೂಪದಲ್ಲಿ ಉಪಾಸಿಸೋ 
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ಇಸ್ರಿ, ಈ ಉಪಾಸನವು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವೇದನ, ಧ್ಯಾನ, ಧ್ರುವಾಸ್ಕೃತಿ, ಜ್ಞಾನ, ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ... ಈ ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೂ, ಕರ್ಕಜೋಗಜ್ಜಾ ನಯೋಗಗಳಿಗೆ 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಸತ್ಯಕೈಮಿತ್ತಿ. ಕಗಳು ಅಜ್ಜವಾಗಿ ಅವಶ್ಯಕವು. ಪಾಸನಿಬರ್ಹಣಿಕ್ಕಾಗಿ ಶರಣಾ 
ಗತಿಯೂ ಆವಕ್ಯಕವು. ಯಾವಜ್ಜಿ ಸ್ಪೀವವೂ ಹೀಗೆ ಉಪಾಸಿಸುವದರಿಂದ ಸರೆಜ್ಞಾ ಕವೆಂದು ಹೇಳು 
ಲ್ಪಡುವ ಪರಮಾತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾಂವೂ ಅನಂತರ ಪರಮಭಕ್ತಿ ಎಂದು ಹೆಳಲ್ಬ ಡುವ ಕ್ಷಣ 
ಮಾತ್ರವೂ ಪರಮಪುರುಷನನ್ನಗಲಿ ಇರಲಾರನೆಂಬ ಉತ್ಕ ಟೇಚ್ಛೈ ಯೂ ಹೀಗೆ ಕ್ರ ಮೇಣ ಉಂಟಾ 
ಗುತ್ತವೆ. ಇಂತಹೆ ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಅನಿ, ಮಸೆ ೈಶಣೆಯೊಂದಿಗೆ ಶೇಡೆವಿಯೋಗ ಜ್ರ ಪರ 
ಮಾತ್ಮಕೃಪೆಯಿಂದ ಸುಷುಮ್ರಾ ನಾಡಿಯ ಮೂಲಕ ನಿರ್ಯಾಣಪೂ, ಅರ್ಚಿರಾದಿಗತಿಯೂ ಉಂಟಾ 
ಗುತ್ತ ನೆ ಅರ್ಚಿರಾದಿಗತಿಗಾಗಿ ಪಾಸ್ತವಾಗಿದ್ದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಚ ವಿರಜಾವಗಾಹೆನ ಅಮಾನವ 
ಕರಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ತೊಲಗಿ, ಅಪ್ರಾಕೃ ಕ್ಪತಶರೀರಪಾ ಶ್ರಿಯೊಂದೆ ದಿವ್ಯ ವೆ ೈಕುಂಠವನ್ನು ಸೇರಿ ಶ್ರೀ ಪರ 
ರ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ನ ಹೊಂದುವನು. TET ತತ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗ ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗಾನುಷ್ಮಾನಗಳ ಯಾವ ಪರ್ವದಲ್ಲಾಗಲಿ, ' ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯು ಐಹಿಕ ಲಿಸ್ತ ನಾಗಿ ಸ್ಪಾ ಲಿತ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವದರ ಮೂಲಕ ಜನಾ ಬಿತರಸ್ರಾಪ್ತಿಯಾದರೂ, ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಸುಕ್ಕ ತಾನುನ್ಮಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ, ಕರಣಾಸಗರನು ಆತನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹೇಗಾದರೂ,ಮಾಡಿ ಉಪಾಯಾನು 
ಷಾ ನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ವೈ ಕುಂಠವನ್ನು ಸೇರುವಹಾಗೆ ಮಾಚುವನು. ' ಇದೀಗ ಉಪಜೀಶವು. 


ಅನೇನ ಪ್ರಿಯತಾಂ ಭಗರ್ವಾ ವಾಸುದೇವಃ 


ತಿರುನಾರಾಯಣಪುರಂ ಸಿ. ಯಂ.' ನಿಜಯೆರಾಘವಾಚಾರ್‌, 


ಮೈಸೂರು ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಇಲಾಖಾ ರಿಟ್ಟಿರ್ಡ್‌ ಸಕ್ವಲ್‌!ರ೯ಸ್ಪೈಶ್ಟರು. 
ಕಾ ಸ್ಸ. ವ ವ... 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


5 


ತೀ ಭಗನದ್ದೀತೆಯ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಜ್ಜ್ರ್ರಹಾರ್ಥವು. 


೧. ಧೃ ತರಾಷ ನು ಸಂಜಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ ಅನೇಕ ಯಜ್ಞ ಗಳು 
ನಡೆದು ತುಂಬಾ ಪುಣ್ಯಶ್ಲೇತ್ರವೆನಿಸಿದ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಜು ಕ್ಕಾಗಿ ಸೆ ೈಫ್ಯ್ಯಜೊಂದಿಗೆ ಫೆಕೆಔರುವ 
ನಮ್ಮ ಪಂಗಡದವರಾದ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳೂ ಪಾಂಡವರೂ ಆ ಯುದ್ಧ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡಿ 
ದರು? ಕ್ಲೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯಿಂದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯದೆ. ಹೋದರೆ "ಕ್ಷೇಮವೇ ಎಂಬುದೂ 

ಅಥವಾ. ಒಂದುವೇಳೆ ಯುದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೆ ಯಾರಿಗೆ ಜಯವು: ಎಂಬುದೂ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಆಶಯವು. 
೨. ಸಂಜಯರ ಉತ್ತರವು. ಯುದ್ಧ ರಂಗವಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ಸೇನೆಯನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನು 


ನೋಡಿ ಭೀಷ್ಮ ಕರ್ಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಸಾಲಡಿ ಆಚಾರ್ಯರಾದ ಮ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೇನೆಂದರೆ 1 7 


೩. ಭು ಧಬುರ್ವಣ್ಟ ನಿನ್ನು ಅಧಿಕರಿಸಿದೆ ದ್ರುಪದ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಮಹಾ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಧೃಷ್ಠ ಸ್ಯ ದು ವು ನಿಂದೆ ರ 


ಲ್ಕ ಲ ಈ ಮಹತ್ತಾ 


Cy 


ರನ 

ಕಕ ಮಹತ್ತಾದ ಶತ್ರುವ್ಯೂಹೆವನ್ನು ಅವಜೋಕಿಸಿದಿರಾ?ಿ 
ತ್ತಾದ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ 'ಫಾಂಡವರ (ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವವರು 
ಯಾಕೆಂದರೆ- -ಶೂರರಾಗಿ ಮಹತ್ತಾದ ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾ ವಿಶಾರದರಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭೀಮಾರ್ಜುನ 
ರಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿರುವವರು--ಮಹಾರಥರಾದ ಸಾತೃಕಿಯೂ, ವಿರಾಟಿನೂ, ದ್ರುಪದನ, ದೃಷ್ಟ 

ಕೇತುವೂ, ಜೇಕಿತಾನನೂ, ಮಹಾಷರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಕಾಶೀ ರಾಜನೂ, ಪುರುಜಿತ್ತೂ, 
ಕುಂತೀಭೋಜನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶೈಬ್ಯನೂ ಶೂರನಾದ ಯುಧಾಮನ್ಯುವೂ, ಪರಾಕ್ರಮ 
ಶಾಲಿಯಾದ ಉತ್ತಮೌಜಸ್ಸೂೂ ಸುಭದ್ರಾಕುವರನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವೂ,'ದ್ರೌ ಎಂದು ಮಕ್ಕ ಸಾನ 
ಪ್ರತಿವಿಂದ್ಯ ಸುತಸ್ತೋಮ ಶ ತವರ, ಶತಾಥೀಕರೂ; ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾ ರಥೆರು. 

೭.೮ ೯. ನಮ್ಮಕಡೆಯಲ್ಲಾದರೋ ಸೇನಾನಾಯಕರಾಗಿ ಅಂತಹ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಕೂಡಿ 
ಯುದ್ಧ ಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವವರು ಯಾರು ಎಂಬುದನ್ನು ತಮ್ಮ ಅವಗಾಹನೆಗಾಗಿ ತಿಳಿಸುವೆನು, 
ಲಾಲಿಸಿ; ತಾವೂ, ಭೀಷ್ಮರೂ, ಕರ್ಣನೂ, ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಜಯಶೀಲರಾದ ಕ ಎಸಾಚಾರ್ಯರೂ, 
ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಾದ ಅಶ್ವತ್ಕಾಮರ್ಕೂ ವಿಕರ್ಣನೂ, ಸೋಮದತ್ತನ ಮಗನಾನ ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸೂ 
ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಶೂರರೂ ನನಗಾಗಿ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಮಾಡಲೂ ಕೂಡ ಸಿದ್ಧ ರಾಗಿರುವ. 
ನರು; ನಾನಾವಿಧನಾದ ಆಯುಧ ಶಸ ಸ್ರಗಳನ್ನು "ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವ ಜಾತುರ್ಯವುಳ್ಳ ವರು. 

೧೦. ಶ್ರೀ ಭೀಷ್ಮ ರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವ ಈ ನಮ್ಮ” ಸೇನೆಯಲ್ಲಾ ಜಲ 
ಸಾಲದಾಗಿ ತೋರುತ್ತ ಜೆ ಅವರುಗಳ ಸೈ ನ್ಯವಾದರೋ ಭೀಮನಿಂದೆ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದುದಾಗಿ 
ಸಾಕಾಗಿರುವಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತ ದೆ 

೧೧. ಆದುದರಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಸ್ವಲ್ಪಥೈರ್ಯಗುಂದಿ ಜ್ರೋಣರನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ. ಭೀಷ್ಮರು ಯದ್ಯಪಿ ಓರಿನ್ಯ ಕೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ತಟಿಸ್ಥರಾಗಿರಜಿ ಭೀಷ್ಮರಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಾ 
ಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ನಮ್ಮವ್ಯೂ ಹಗಳು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಅವರನ್ನು ರ್ವಿಸಲಿ. 

೧೨. ದುಕ್ಯೋಧನನು ಹೀಗೆ ಫೆ ರ್ಯಗುಂದಿರುವ ನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಆತನಿಗೆ ಹರ್ಷವ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಕ್ಕಾಗಿ ಕುರುವೃದ್ಧ ಸ ಪಿಶಾಮಹೆರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪ್ರೀ ಜೀನ ರು 
ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶಂಖವನ್ನು ಊದಿದರು. 

೧೩. ಅನಂತರ ಆ ಸೇನೆಯಲ್ಲೇ ಅನೇಕ ವೀರರು ಶಂಖಗಳನ್ನೂದಿದೆರು. ಹಾಗೆಯೇ ಅನೇಕ 
ಶಂಖಭೇರಿ ಪಣವ ಶಬ್ದಾದಿಗಳ ಕೋಲಾಹಲವು ಉಂಟಾಯಿತು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಗ್ರ 


೧೪..೧೫. ಶತ್ರು ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಶಂಖ ಭೇರಿ ನಿನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಪತಿಯಾದ 
ಲೀಲಾ ಸಾರಥಿಯಾದ ತ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಅರ್ಜುನನೂ ಸಹೆ, ಬಿಳೀ ಕುದುರೆಗಳು ಕಟ್ಟಿರುವ ಮಹ 
ತ್ತಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಬಿಜಮಾಡಿಸಿ, ಪಾಂಚಜನ್ಯವೆಂಬ ಶಂಖವನ್ನು ತ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ, ಜೀನದತ್ತ 
ವೆಂಬ ಶಂಖವನ್ನು ಅರ್ಜುನನೂ ಊದಿದರು. ಭಯಂಕರವಾದ ವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳ ಭೀಮನು 
ಪೌಂಡ್ರವೆಂಬ ಮಹಾ ಶಂಖವನ್ನು ಊದಿದನು. 

೧೬. ಅನಂತರ ಕುಸ್ರೀಪುತ್ರನಾಗಿ ರಾಜನಾದ ಧರ್ಮರಾಯನು ಅನನ್ರವಿಜಯವೆಂಬ ಶಂಖ 
ವನ್ನೂ, ನಕುಲ ಸಹದೇವರು ಸನ ಮಣಿಪುಷ್ಪ ಕಗಳೆಂಬ ಗನ ಊದಿದರು. 

೧೭. ೧೮. ಇನ್ನೂ ಕೇಳು, ಓ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಏನಾದ ರಾಜನೇ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಧರಿಶಿದ ಕಾಶೀರಾಜನೂ, ಮಿಹಾರಥನಾದ ಶಿಖಂಡಿಯೂ, ಯುದ್ಧ ವಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಲಸಾಧ ನಾದ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯ್ಕೂ ದೃಷ್ಟ ದ್ಯುಮ್ನನ್ನೂ ವಿರಾಟಿನೂ, ಮ್ರಸದನೂ, ದ್ರೌಸದೇಯರಾದ ಪ್ರತಿನಿಂದ್ಯ 
HERE A ಸರಾಕ್ರ ಮಶಾಲಿಯಾದ ಸುಭದ್ರಾ ಪುತ್ರನಾದ ಆಭಿಮನ್ಯುವೂ, 
'ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲಾಕಡೆಯಿಂದಲೂ “ಜೇಕೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಶಂಖವನ್ನೂ ಡಿದರು 

೧೯. ಆ ಶಂಖನಾದ ನಗಳ ಘೋಷವು ಧೃತರಾಷ್ನ ಪುತ್ರರಾದ ದುರ್ಕೋಧನಾದಿಗಳ 
ಹೈದಯವನ್ನು ಭೇದಿಸಿತು. ಪೈಥಿವಿಯನ್ನೂ ಲಕಾತವನ್ನಾ ಆ ನಾದವು ಅಲ್ಲೋಲ ಕಲ್ಲೋಲ 
ವಾಗುವಹಾಗೆ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಕೆೊಡುವಹಾಗೆ ಮಾಡಿತು. 

೨೦. ಅಕುತರನ್ಲ ಓ ರಾಜನಾದ ಧ್ವ ರಾಷ್ಟ್ರ ನೇ ಕೇಳು. ಆ ಆಂಜನೇಯನನ್ನೇ 
ಧ್ವಜದಲ್ಲಿವುಳ್ಳ, ಅರ್ಜುನನು, ಯುದ್ಧ ಸನ ದ್ಧ ರಾಗಿರುವ ದುರ್ಯೋಧನನ ಕಡೆಯವರನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ನೋಡಿ, ಶತ್ರು ಕಡೆಯಿಂದ ಬಾಣಮೊಸಲ ಡೆ ಆಯುಧಗಳು ಬರುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಧನುಸ್ಸಾ ದ ಗಾಂಡೀವನನ್ನೆ ತ್ತಿ ದವನಾಗಿ, ತನ್ನ ಸಾರಥಿಯಾಗಿ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಪ್ರವರ್ತನೆಗೂ 
eR ತ್ರೀಕೃ ಸ್ಲನನ್ನು ಕುರಿತು ಮುಂದಿನವಾಕ್ಕ ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

೨೧. ೨೨. ೨೩. ಜಃ ಡೇ ಳುತ್ತಾನೆ.--ಓ ಅಚ್ಯುತನ, ಎರಡು ಸೇನೆಗೂ ಮದ್ದೇ PR 


ದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ರಥವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸು ನಮ್ಮೊ ಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡ ಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಬಂದು". 


ನಿಂತಿರುವವರು ಯಾರು? ಈಗ ಪ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗಿರುವ ಯುದ್ದಾ ್ರಿರೆಂಭದಿಂದ ಯಾರೊಂದಿಗೆ ನಾನು ಈಗ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು? ಅಧರ್ಮಿಯಾಗಿ ಮರ್ಬುದ್ಧಿ ಯುಕ್ತನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಹಿತ 
ಮಾಡುವದಕ್ಕಾ ಗಿ ಬಂದು ಜು ಕ್ಕಾಗಿ ನಿಂತಿರುವನರು ಯಾರು? ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಚನ್ನಾಗಿ 
ಕಿಳಿಯಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವ ಸ ಸ್ಸ ಳದಲ್ಲಿ ರಥವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು. 

೨೪. ೨೫. ಸಂಜಯರು ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವವರಾಗಿ ಮುಂದೆಯೂ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೇನೆಂದರೆ.-- ಓ ಭರತಕುಲೋತ ತೃನ ಸಾದ ಗ 2ತರಾಷ್ಟ್ರ ನೇ, ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಲ್ಪಡಲಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಹನು ಆಕ್ತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠೆ ವಾದ ರಥವನ್ನು ಎರಡು ಸೇನೆಯ ಮಧ್ಯೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದವ 
ನಾಗಿ, ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೊ ಜಂ ಮತು ಇತರ ರಾಜರುಗಳಿಗೂ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ರಥವನ್ನು 
ಸ್ವಾನಿಸಿ, ಯುದ್ಧ ಕ್ಯಾ ಬಂದಿರುವ ಆ ಕುರುಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯದವರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೇನೆಂದರೆ 

೬ ೨೭, ೨೭1. ಶತ್ರು ಸೈನ್ಯಡವರೆಲ್ಲಾ ಕಾಣುವಹಾಗೆ ಯಾವಾಗ ಶ್ರೀಕೃ ಪ್ಲೆನು ರಥವನ್ನು 
ಬ ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ರನು ಎದುರಿಗೆ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪಿತ ಗಳನ್ನೂ. ಸಿತಾಮಹರುಗ 
ಳನ್ನೂ , ಆಚಾರ್ಯರನ್ನೂ, ಸನೀಡರಮಾನಂದಿರನ್ನೂ' ಅಣ್ಣ ತಮ ನಂದಿರನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, 
ಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಹೀಗೆ ಸೇನೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ  ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ 
ಮೋಡಿ 1 ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ” ಎಷ್ಟು ಜನ ಇಂತವರೆಲ್ಲಾ ಮಡಿಯುವರೋ ಬೂ ಶೋಕಾಕುಲ 
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ನಾಗಿ ತುಂಬಾ ಕೃಷೆಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾನೇನೆಂದರೆ. 

೨೭ ೨೮. ರ್ನ - ಹೇಕೃಷ್ಣನ್ನೇ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಎದುರಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಈ ಈ ನನ್ನ 
ಸಂಬಂಧಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನ ಶರೀರಾನಯವಗಳೆಲ್ಲಾ ಸಂಕುಚಿತವಾದವು; ಮುಖವು ಬಡಿ 
ಹೋಯಿತು- ನನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಕಂಸನವೂ, ಅದರಿಂದ ರೋಮಾಂಚವೂ ಉಂಟಾಗಿವೆ. 

೩೦. ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಗಾಂಡೀವ ಧನಸ್ಸುಜಾರಿಬೀಳುತ್ತದೆ; ಚರ, ವೆಲ್ಲಾ ದಹಿಸಿ ಹೋಗು 
ತ್ತದೆ ನಿಲ್ಲುವದಕ್ಕೂ ಕೂಡ ನನಗೆ ಶಕ್ತಿ ತಿಯಿಲ್ಲವು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಚಂಚಲವಾಗಿ ಸುತ್ತುತ್ತದೆ. 

೩೧. ಬ್ರಹ್ಮೆ ರುದ್ರ ರಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಕೇಶವನೇ, ಅನರ್ಥಸೂಚಕಗಳಾದ ಶಕುನಗ 
ಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೆ ನೆ. ಸ್ವಕೀಯರಾದವರಕ್ನೆ ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲುವದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ 

ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಕಾಣ ಲಾಕಿನು. 
೨. ಸ ಕೃ ಪ್ದ ನೇ, ನನಗೆ ಜಯವು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವು. ನನಗೆ ರಾಜ್ಯವೂ ಬೇಡ, ಸುಖಗಳೂ 
ಕಿಲ್ಲವು; ಓ ಗೋವಿಂದನ, ಹೀಗೆ ಸ್ವಜನವನ್ನು ಕೊಂದು ಬರುವ ರಾಜ್ಯದಿಂದಾಗತಕ್ಕ 
ಕ ಸೀನು? ಭೋಗಗಳೇತಕ್ಕೆ ? ನಾನು ಬದುಕಿರುವದು ತಾನೇ ಏತಕ್ಕೆ? 

೩೩. ಯಾರಿಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವೂ ಭೋಗಗಳೂ ಸುಖಗಳೂ ಸಹ ನಮಗೆ ಆಷೇ 
ಶ್ರೆಕೆಗಳಾದವೋ ಅಂತವರೆಲ್ಲರೂ ಈಗ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಧನವನ್ನೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಯುದ್ಧರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುತ್ತಾ ಕೆ. 

೩೪, ೩೫. ಆಚಾರ್ಯರೂ, ದೊಡ್ಡಪ್ಪ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪರೂ, ಪುತ್ರರೂ ತಾತಂದಿರ್ಕೂ ಸೋದರ 
ಮಾನಂದಿರೂ, ಮಾವಂದಿರೂ, ಪೌ 3ತ್ರರೂ, ಭಾವಮೈ ದಂಡಿರ್ಕೂ ಇತರ ಸಂಬಂಧೀಕರೂ ಇವ 
ಕೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮನೆ ನ್ನು ಹೊಡೆದರೂ, ತ್ರಿಶೋಕಾಧಿಸತ್ಯ ದ ಉದ್ದಿ ರಿ ಶ್ಯವಾಗಿಯೂ ಕೂಡ, ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಹೊಜೆಯಲು ಅನ್ನೇ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲವು; ಹೀಗಿರುವಾಗ ಏನೋ ಸ್ವಲ್ಪ ರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅವರನ್ನು 
ಹೊಡೆಯಲೇ ? 

೩೬. ಓ ಜನಾರ್ದನನೇ, ಈ ದುರ್ಯೊೋಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದರಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ದ 
ಪ್ರೀತಿಯುಂಟು ? ಆದರೆ ಅವರು ಆತತಾಯಿಗಳಾಗಿ ವಧ್ಯರಲ್ಲವೇ ? ಎಂಡಕ್ಕೆ ಅನವರುಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಬಾಂಧವರಾದುದರಿಂದ ಆಗಲೂ ಪ.ಪವು ತಸ್ಪಿದ್ದಲ್ಲವು. 

೩೭. ಆದುದರಿಂದ ee ಸೇರಿರುವ ಈ ನಮ್ಮ ದೊಡ್ಡಪ್ಪನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ 
ಅವರಿ ಸಂಬಂಧಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವದು ನಮಗೆ ಉಚಿತವಲ್ಲವು. ಸ್ವಜನರನ್ನು, ನಾತು ಹೇಗೆ 
ಸುಖಿಗಳಾದೇವು ? 

೩೮, ೩೯. ಪ್ರತಿಕಕ್ಷಿಯವರು ಯುದ್ಧ ಕೆ ಬಂದಿರುವಾಗ ನೀನು ಏತಕ್ಕೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡ 
ಕೂಡದೆಂದು ನೀನು ಬದು ಈ ದುಕ್ಕೊ ಕ್ಯೀಧನಾದಿಗಳಾದರೋ ತರ ಹೊಡಿ 
ಯಲ್ಪಟ್ಟ ಮನಸ್ಸನ್ನುಳ್ಳವರು ; Be ದೋಷವನ್ನೂ ಮಿತ್ರರನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವದರಿರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಪಾತಕವನ್ನೂ ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು ನೋಡುವರಲ್ಲವು. ನನಗಾದರೋ 
ಆಚಾರ್ಯಕೃಪೆಯೂ ಪರಮಪುರುಷನಾದ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವೂ ಇರುವದರಿಂದ ಇಂತಹೆ ಪಾಪ 
ಗಳಿಂದ ನಾವು ನಿವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬುದು ನನಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯದೇ ಇದ್ದಿ ತು? 

ಕುಲಕ್ಷಯದಿಂದುಂಟಾಗುವ ದೋಷಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಿ ನಿಂದಲೇ ನೋಡುತ್ತಿರುವ ನಮಗೆ ಹೇಗೆ 

\ ವೇಡ್ಯವಾಗಪೆ ಇದ್ದೀತು? 

೪೦. ಕುಲಕ್ಷಯ ಉಂಟಾದರೆ, ಸತ್ಸಂಪ್ರದಾಯದಿಂದ ಮಹೆನೀಯರಿಂದುಂಟಾದ ಶಾಶ್ವತ 
ಗಳಾದ ಶುಲಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲಾ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುವವು. ಕುಲಧಕ್ಕಗಳೆಲ್ಲಾ ನಷ್ಟೈವಾಗಲಾಗಿ, 
ರ್ಮವ್ರು ತಲೆ ಎತ್ತಿ ಸಮಸ್ತ ಕುಲವೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 


ತ 
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೪೧, ಹೀ "ಗೆ ಅಧರ್ಮವು ಹೆಚ್ಚಿ ಕುಲಧರ್ಮಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಹಾಳುಮಾಡುವದರಿಂದ ಕುಲಸ್ತ್ರೀಯ 
ಕೆಲ್ಲಾ ದುಷ್ಟ ರಾಗುವರು. ಯಾವಾಗ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸುಷ್ಟ ರಾದಕ್ಥೋ ಆಗ ವರ್ಣಸಜ್ಯರವು 
ಉತ್ಪ; ತ್ರನ್ನವಾಗುತ್ತೆ ಜೆ. 

೪೨. ಈ ವರ್ಣಸಾಜ್ವರ್ಯ ದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಅನರ್ಥವು ಯಾವುದೆಂದರೆ, ಆಂತಹ ಕುಲ 
ಘ್ನರನ್ನು ನರಕಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡುತ್ತ ಜಿ. ಅಂತವರ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ನಿಂಡಪ್ರದಾನತರ್ಪಣಾದಿಗಳಿಲ್ಲದೆ 
ಆವರು ನಷ್ಟ ರಾಗುವರು. 

೪೩.. ಹೀಗೆ ವರ್ಣಸಾಂಕರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವರ ಇಂತಹ ಅನರ್ಥಗಳನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ದೋಷಗಳಿಂದ, ಶಾಶ್ವತಗಳಾದ ಕುಲಧರ್ನುಗಳೂ ಜಾತಿಧರ್ಮಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ 
ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. 

೪೪. ಹೀಗೆ ಕುಲಧರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾ ಶಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡವರಿಗೆ ನಿಯತವಾಗಿ ನರಕ 

ವಾಸವೇ ಎಂದು ಚಾ ಶನಿಗಳು ಹೇಳಿರುವದನ್ನು ಕೇಳಿರುವೆವು. 

೪೫. ಆಯ್ಯೋ, ಇಂತಹ ಮಹತ್ತಾದ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಫಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಬಂದಿ 
ಲ್ಲಾ ಎಂದು ಶೋಕಿಸುವೆನು. ಯಾವ ಅಲ್ಪವಾದ ಅರಿತ್ಯವ್ಹಾದ ರಾಜ್ಯಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವಜನವನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಬಂದವರಲ್ಲವೇ? 

೪೬. ಈಗ ಬಂದಿರುವ ದುರ್ಯೊೋಧನಾದಿಗಳು ಶಸ್ತ್ರಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ; ಬಂದು ಶಸ್ತ್ರ ಸಪ್ರವನ್ನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯದೆ, ಹೊಡಿದುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಹೊಡಿಯವೇ ತಟಸ್ತ ನಾಗಿ ನಂತಿರುವ 
ನನ್ನನ್ನು, ಕೊಂದುಹಾಕಿದರೂ, ಅದೂ ನನಗೆ ಕ್ಷೇಮವೇ ಆಗುವದು. 

೪೭. ' ಧೃತರಾಷ್ಠ ನ )ನಿಗೆ ಸಂಜಯನು ಪುನಃ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಹೀಗೆ ಅರ್ಜುನನು ರಣರಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಟ್‌ ಸ ಹೊಂದಿದ ಮನಸ್ಸು ಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಬಾಣದೊಂದಿಗೆ ಧನುಸ ಸ್ಸನ್ನೂ ಬಿಸಾಡಿ 
ರಥದ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ತಟಿಸ್ಸ ನಾಗಿ ಕುಳಿತನು. 


ಇಂತು ಪ್ರಥಮೋಧ್ಯಾಯನ್ರು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


9] 9 


೧ 
ಡ್ವಿತೀಯಾವ್ಯಾಯದ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಲ್ಲ ಹಾರ್ಥವು. 

ಟಃ ಸಂಜಯರು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ೨ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಉಚಿತವಲ್ಲದ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಕಣ್ಣುತುಂಬ ನೀರನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಶೋಕಾ 
ಶ್ರಾಂತನಾಗಿ, ರಥದ ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೂತಿರುವ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕುರಿತು ಭಕ್ತನ ಶೋಕವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದಿನ ನಾಕ್ಯವನ್ನು ತ್ರೀಕೃ ಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೇನೆಂದಕೆ- 

೨. ಓ ಅರ್ಜುನನೇ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ, ನಿನ್ನಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಕುಂದಕವಾದ 
ಈ ಮನೋವ್ಯಾಕುಲಕೆಯು ಇಂತಹ ಆಯುಕ್ತ ವಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧೀರನಾದ ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ 
ಪ್ರಾಸ್ತನಾಯಿತು ? 

ತ ಇಂತಹ ದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನು ಅಥವಾ ದೈನ್ಯವನ್ನು ನೀನು ಹೊಂದತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವು. 
ಇಂತಹ ದೈ ಫ್ಯ್ಯವು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವೂ ಅಲ್ಲವು. ಓ ಶತ್ರುನಾಶಕನೇ ಇಂತಹ ತುಚ್ಚವಾದ 
ಹೈದಯ ದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಯುದ್ಧ ಕೈ ಏಳು ಸ 
ಲ ಇದಕ್ಕೆ ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಸಿತಾಮುಹರಾದ ಭೀಷೆ 4ರ 
ವಿಷ್ಯಾಗುರುಗಳಾದ ದ್ರೋಣರನ್ನೂಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು ಹೇಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಿ? 

ತ್ವ ಶತ್ರು ಸಂಹಾರಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನೇ ಅಂತವರು ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡಲು ಅರ್ಹರು. 

೫. ಇಂತಹ ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ಗುರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಲಕ್ರಿಯನಿಗೆ 
ಫಿಂದಿತವಾದ ಭಿಕ್ಷಾಟಿನನನ್ನಾದರೂ ಮಾಡುವದು ಶ್ರೇಯಸ್ಪರವು. ಅವರು ಅಧರ್ಮಿಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ ವಧ್ಯರು ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೂ ಅಂತಹ ಗುರುಜನ 
ವನ್ನು ಕೊಂದು ಅವರ ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ಥಳದಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ಆವರ ಭೋಗಗಳನ್ನು 
ನಾವು ಅನುಭವಿಸುವದು ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತವು? 

೬. ನಾವೇ ನಮ್ಮ ಪ್ರತಿಕಕ್ಷಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಲಿ, ಆಥವಾ ಅವರೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಜಯಿಸಿ; 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಪಾಂಡನರಾದ ನಮಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಫರನೆಂಬುದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. 
ಏಕೆಂದಕೆ--ಯಾವ ಪೂಜ್ಯರಾದವರನ್ನೂ ಗುರುಗಳನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಲು ನಮಗೆ ಇಷ್ವನಿಲ್ಲವೋ, ಆಂತ 
ವರೇ ಈಗ ನಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಎದುರಾಳಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿರುತ್ತಾರೆ. 

೭, ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಯುದ್ಧವು ಆಧರ್ಮವೆಂದು ಜಿ ವ ನ್ಯಭಾವದಿಂದ, 
ಕುಗ್ಗಿದ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ನಾನು, ಧರ್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶ ಯಾವಿಷ್ಟ ಮನಸ್ಕನಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತೇನೆ, ಏನೆಂದರೆ... -ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವದು ಶ್ರೇಯಸರವೋ? ಯುದ್ಧಮಾಡದಿರುವದು 
ಶ್ರೀಯಸ್ಫರವೋ ? ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಿ ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲನಾದ ನೀನು ಫಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವದನ್ನು ಶರಣಾ 
ಗತನಾಗಿರುವ ನನಗೆ ನೀನು ಉಸದೇಶಿಸಿ ಕಾಪಾಡತಕ್ಕದ್ದು _ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಗೆ ಶರಣಾಗತಿಯೂ 
ಉಪಾಯವು. 

೮, ಒಂದುವೇಳೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಈಗ ನೆರದಿರುವರೆಲ್ಲಾ ಮಡಿದು ನಿಷ್ಪಂಟಕವಾದ ರಾ 
ಭೋಗನಾಗಲಿ ಆಥವಾ ದೇವತೆಗಳ ಅಧಿಸತ್ಯವಾಗಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರ್ಕೂ ಈಗ ನನಗೆ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಶೋಷಿಸಿ ಬಿಡುವಹಾಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗಿರುವ ಶೋಕವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ 
ಉಪಾಯವು ನನಗೆ ಕಂಡುಬರುವದಿಲ್ಲವು ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. 

೯, ಈ ವಿಷಯನನ್ನುಸಂಜಯರು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರರಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆಮಾಡಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ.-ನಿನೆಂದಕೆ 
ಗೆ ಅರ್ಜುನನು ಶತ್ರುನಾಶಕನಾಗಿದ್ದರ್ಕೂ ಸರ್ವಪ್ರೇರಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗರಾರನರನ್ನು' 
"ಕುರಿತು ಹೇಳಿ ನಾನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಾರನೆಂದು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. 


'೦೦-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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೧೦. ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಲೆಭಗರ್ನಾರವರು ಎರಡು ಸೈನ್ಯದ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಎ ದುಃಖದಿಂದ 
ತಹಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಜ ರ್ಜುನನನ್ನು ಕಂಡು, ಅಂತವನಿಗೆ ಟ್‌ ದುರ್ದಶಯೇ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ 
ಆತನಿಗೆ ಹರ್ಷವನ್ನಿ ತ್ತು, ಯುದ್ಧ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹನಕ್ಕಾಗಿ ನಕ್ಕವರಾಗಿ ಈ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ 
ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಉಪದೇಶಿಸಲು ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೧೧ ಓ ಅರ್ಜುನನೇ, ಕುಂತೀ ಯುಧಿಸ್ಮಿರಾದಿಗಳೂ ದ್ರೌಪದೀ, ಇವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಸ್ತವಾದ 
ದ.ರ್ದಶೆಗೆಲ್ಲಾ ಶೋಶಿಸದೇ, ಈಗ ನನದಸ್ಟಾಗ ಶೋಕಿಸಬಾರಬೋ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಶೋಚಿಸು 
ತ್ರೀಯೇ. ನೋಡಿದರೆ ತುಂಜಾ ಸ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಇರುವನರ ಹಾಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತೀಯೇ. ಪ್ರಾಣವಲ್ಲದ 
ಜಡದೇಹಕ್ಕೂ ನಿತ್ಯನಾದ ಆತ್ಮರುಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಏಿನೇಕವನ್ನು ತಿಳಿದವರ: ಎಂದಿಗೂ ಹೀಗೆ 
ಶೋಕಿಸುವದಿಲ್ಲವು. 

೧೨,  ಸರ್ವೇಶ್ನರಣಾಗಿರುವ ನಾನೂ, ನೀನೂ, ಮತ್ತು: ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವ, ರಾಜರೇ ಮೊದ 


ಲಾದವರೂ, ಹಿಂದೆ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ಇಲ್ಲವು. ಈ ವರ್ತಮಾನಕಾಲದಲ್ಲಂತೂ ಇದ್ದೇ ಇದ್ದೇವೆ. 


ಮುಂಸೆಯೂ ಇರುವದಿಲ್ಲನೆಂಬುವೂ ಇಲ್ಲವು. ಆಡುಡರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಆನಾದಿಯಾಗಿ ನಿತ್ಯ 
ರಾಗಿರುವೆವು. “ನಿತ್ಯೊ «'ನಿತ್ಯಾನಾಂ” ಎಂಬ ಶ್ರುತೃರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟು. ಜೀವ ಪರ 
ಮಾತ್ಮ ಭೇದವೂ ಜಿ 'ವಾತ, `` ಸರಸ ರಭೇಧನೂ, "ಜೋಧಿಕಲ್ಪ ಬ್ರ ತು. 


೧೩. ಈ ನಿನ್ಫನಾ ಸ ನ ಆತ್ಮನಿ ಅನಿತ್ಸಸೆಂಬಂ ಧವೂಟೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಈ ಆತ್ಮನಿಗೆ 


ಡೇಹೆಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂ ಟಾಗಿ ಒಂದು ದೇಹದಲ್ಲೇ ಶೈಶೆವವೂ ಯೌವನವೂ ಮು ಪ್ಪ ಹೆ ಹೇಗೆ ಉಂಟೋ, 

ಹಾಗೆಯೇ ಅತ್ತ ನಿಗೆ, ದೇಹಾಂತರಪಾವ್ತಿಯೂ : ಉಂಟು, ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದೇಹಮಾತ್ರ 
3 ಇಂದ 5 ಬನ pe 

ನಷ್ಟವಾಗಿ ಪುನಃ ದೇಹಪ್ರಾಸ್ತಿ ಯುಂಟಾಗುವದರಿಂದ ಬಿನೆ ತೇಕಜ್ಞಾನಯುಕ್ತ ನು ಭ್ರಮಜ್ಞಾನ 


ದಿಂದ ಶೋಕಿಸುವದಕ್ಸೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲವು. 

೧೪, ಹೀಗೆ ಅತ್ನಸಿಗೆ ಹವೇಹಸಂಬಂಧನಿರುವವ೦ಿಂದ. ಶಬ , ಸ್ಪರ್ಶ, ರೂಪ, ರಸ, ಗಂಧ 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ ವಿಷಯಗಳಿಗೂ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗಿ ಹಾಟ ಜು 
ಮೂಲಕ ಶೀತೋಷ್ಲ್ಸ ಸುನಿಯ ಅನುಭವ ಉಂಟಾಗುವುವು. ಆದರೆ ಅವು ಅನಿತೈಗಳಾಗಿ 


ಬರುತ್ತವೆ, ಹೋಗುತ್ತ ತ್ರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಓ ಅರ್ಜುನನೇ ಫೀನು ಸಹಿಸಲೇ ಬೇಕು. 
೧೫. ಹಾಗೆ ೫... ಸಹಿಸತಕ್ಕ ದು ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾ ಗಿ ಎನ್ನುತ್ತೀಯೋ ? 


ಹೇಳ.ಕ್ರೇನೆ ಕೆ:ಳು ಖಾನ ಪುರುಷಶ್ರೆ ಷ್ಮ ನಿಗೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊ ಾಳ್ಳು ನ ವದರ ಬು 
ಆವು ಹೇದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದ್ದಿವೊ€ ಅಂತಹ ನ ಸ ಕಾಡುವ 
ಧೀರನಾದ ಪ್ರಾಜ್ಞ ನ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಇಂತಹ ಕ್ಲೇಶಾದಿ 1 
ಶಯ ಸುಖವಾದ ಫೋಶಷ್ಟಾಸಿ, KN 

೧೬. ದೇಹಕ್ಕೆ. ಅಸ್ಥಿತ್ವವನ್ನೂ ಎಂದರೆ ಸ್ವರೂಸನಿಕ 3ರವನ್ನ್ಯೂ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಶಿತ್ಯತ್ವ 
ವನ್ನೂ ಎಂದರೆ ಸ್ಪ ಗದ ಭಾವನನಣ್ಣ, ಉಪಪಾದಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಸತತ 
ಪರಿಣಾಮಿಯಾನ ೀಹಕ್ಕೆ ಸ್ಲಿರತ್ತವಿಲ್ಲವು. ಜೀತನರೂಸನಾದ ಆಸೆ ಎದರೋ ಹಾಗಲ್ಲವು 
ಪರಿಣಾಮರೂಸ ಅಸ್ಥಿರತೆ ವು ಸ ಗಿನ. ತತ್ವಸ್ಪರೂಸನಿರ್ಣಯದ ಯ.ಥಾರ್ಥಜ್ವಾ ನಪುಳ್ಳ 
ಪರಾಶರ. ವ್ಯಾಸಾದಿಗಳಾದರೋ ಇವುಗಳೆರಡಕ್ಕೂ 1 ಇರುವ ವೈ ಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು Ne 
ತ್ತಾರೆ. 
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೧೭. ಜೀವಾತ್ಮ ತತ್ವ ವ್ರೈಅತಿ ಸೂಕ್ಷ ಭಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಅಚಿತ್ತನ್ನೂ! ವ್ಯಾಪಿಸಿರುನದರಿಂದಲ್ಕೂ 


ಜೀವಾತ್ಮತತ್ವವು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದ ದ ಗ ೬1.೫12. ನ್ಮಸ್ತುವೂ ಅದನ್ನು ಸ 


ವ್ಯಾನಿಸ ವ 38 ಯಿಲ್ಲ ಲ್ಲನುವರಿಂದಲೂ, ನಾಶಹೊಂದುವದಿಸ್ಲವು. ನಾಶನ ಸಾಡುನ ವಸ್ತುವು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಹ ಕಾರ ದರಾ ಪಾರಾ ಪಾವಾ ಕಾಕ್ಯ್ಯಾಸಸ ಸತ್ಯ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ನಾಶಸಡಿಸುವ ವಸು ವನ್ನು ಸಚ ಸದರೇಕ್ಷ. ಇದಕ್ಕೆ ನಾಶವು. ಅಣುವಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು 
ಸಹಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯು ಯಾವ ವಸ್ತುವಿಗೂ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ ಅತ್ಮತತ್ವಕ್ಕೆ ಎಂದಿಗೂ ನಾಶವಿಲ್ಲವು. 

೧೮. ಅದಕೆ ನಿತ್ಯರಾದ ಆತ್ಮರ ಪೇಹೆಗಳಾುಪರೋ ಹಃ ಗ್ಗ , ಅನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವವು 
ಗಳಾಗಿ ಸೊ ೪ ಐನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ನಾಶವುಂಟು. ಆದುದರಿಂದ ಶರಿ*ಗಳಿಗೆ ನಾಶವು 

ವು. ೮ ತ್ಮರುಗಳಾದರೋ ನಾಶರಹಿತವಾದವು, ಏಕೆಂದರೆ ಪನ ಗುರ್ತಿಸಲು 
ಸಾ ವನ ಅಹೆಂ ಎಂದು ಮಾಸ್ರ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವು. ಅದುದರಿಂದ ಓ ಅರ್ಜುನನೇ 
ಸ್ನ ಮಾಡು. 

೧೯. ಆದುಡರಿಂದ ಈ ಆತ್ಮನೇ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆಂದು ಯಾವನು ತಿಳಯುತ್ತಾನೋ ಅಥನಾ 
ಯಾವನು ಈ ಆತ್ಮನೇ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡಃವನೆಂದು ತಿಳಿಯುವನೋ, ಇವರಿಬ್ಬರೂ ತಿಳಿಯದ 
ಮೂಢರು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಅಣುವಾವ ಜೀವಾತ್ಮನು ಕೊಲ್ಲಲೂ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲವನನು; ಕೊಲ್ಲಲ್ಪ 
ಡಲೂ ಸಾಧ್ಯನಲ್ಲವು. ಜ್‌ 

೨೦. ಈ ಜೀವಾತ್ಮನು ಎಂದಿಗೂ ಹುಟ್ಟುವುದೂ ಇಲ್ಲವು, ಸಾಯುವುದೂ ಇಲ್ಲವು. ಹಿಂಡೆ, 
ಇದ್ದು ಈಗಲಾಗಲಿ ಮುಂದೆಯಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದೇ ಹೋಗುವುಬಲ್ಲವು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಆತನು 
ಉತ್ಪ ಕ್ರಿಯಿಲ್ಲದವನು, ನಿತ್ಯನು, ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಏಕರೂಸದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನೈಕಾಕಾರನಾಗಿರುವವನು 
ಅನಾದಿಯಾಗಿ ಬಂದವನು; ಶರೀರವು ನಷ್ಟವಾದರೂ ಆತನು ನಷ್ಟ ವಾಗುವದಿಲ್ಲವು. 

೨೧. ಜೀವಾತ್ಮನು ಅಣುವಾದುದರಿಂದ ಅವಯವನಿಲ್ಲದೆವನು ; ಆದುದರಿಂದಲೇ ಉತ್ಪ 
ಪ್ತಿ ನಾಶವಿಬ್ಲದವನು; ದೇಹೆಕ್ಟಿರುವ ಪರಿಣಾಮಗಳು ಯಾವವೂ ಆತನಿಗಿಲ್ಲಪು; ಹೀಗೆ ಜೀವಾ 
ತ್ಮನನ್ನು ಯಾವನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ, ಅಂತಹ ಪುರುಷನು ಯಾವ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಕೊಳ್ಲಿಸುವನು ಮತ್ತು ಹೇಗೆ ಕೊಲ್ಲುವನು? ಆಸ್ಮನು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟಿನೆಂದು ಎಂದಿಗೂ 
ಆತನು ಶೋಕೆಸುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. 

೨೨. ಮನುಷ್ಯ ನು ಹೇಗೆ ಹಸದುಹೋದ] ಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಬೇಕೆ ಹೊಸಬಟ್ಟಿ 
ಗೆಳನ್ನು ತೊಡುವಕೊಳ ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಬದ್ಧುತ್ಮನು ಜೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಜೀರ್ಣಗಳಾದ ಶರೀರ 
ಗಳನ್ನು. ಬಿಟ್ಟು ಬೇಕಿ ಹೊಸ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಪ 

ಎಪಿ ks ಈ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಪ್ರವೇಶಿಸಲಾರವಾದುದರಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲಾರವು ; 
ಅಗ್ನಿಯು ಈತನನ್ನು ಸುಡಲಾರದು; ಜಲವು ತೋಯಿಸಲಾರದು ; ವಾಯುವು ಶೋಷಿಸಲ್ಪ 
ರದು; ಆದುದರಿಂದ ಈತನು ಕತ್ತರಿಸಲೂ ದಹಿಸಲೂ ತೋಯಿಸಲೂ ಶೋಷಿಸಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ದವನು ; ನಿತೈನು ; ಸರ್ವವನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು; ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವವನು ; ಆಲ್ಲಾ 
ಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದವನು ; ಅನಾದಿಯು. 

೨೫. ಈ ಜೀವಾತ್ಮನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಗೋಚರನಲ್ಲವು. ಅನುಮಾನಪ್ರಮಾಣ 
ದಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯನಲ್ಲವು ರ ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯತಕ್ಕನನು. ಶಾಸ್ತ್ರವು 
ಈತನ ಸ್ವ ಕೂಪಕ್ಕೆ ವಿಕಾರನಿಲ್ಲವಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮೂಲಕ ಅತನ 
ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯವನ ರತ್ತು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಕೋಕಿಸುವದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲವು. 

೨೬. ಶಾಸ್ತ್ರ ಮೂಲಕ ನೋಡಿದರೂ ಶೋಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಯುಕ್ತಿ 
ವಾದಮೂಲಕವಾಗಿಯೂ ಶೋಕಕ್ಕೆ, ಕಾರಣಎಲ್ಲನೆನ್ನು ಶಾ ಕ್ಕೆ ಹೇಗೆಂದರೆ--ದೇಹವೇ ಆತ್ಮಾ 
ಎಂದು ಭೂವಿಸಿ, ಆತ್ಮನಿಗೆ ಜನನಮರಣಗಳ. ನಿಯತವಾದವು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲವೆಂದು ನೀನು ಒಪ್ಪಿ 
ದರೂ ಆಗಲೂ ಶೋಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲವು: 

೨೭. ಉತ ಶ್ಚನ್ನವಾಮದಕ್ಕೆ ಅದರ ಅವಸ್ಥಾ ವಿನಾಶವೆಂಬುದು ತಪ್ಪಿ ಬ್ಬದ್ದಲ್ಲವು. ಹಾಗೆಯೇ 


ಲ 
ಪ್ರ 
ofl 
Kt 
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ನಷ್ಟಾನಸ್ಥೆಯನ್ನು ಸೊಂದಿದುದಕ್ಕೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ತಪ್ಪಿದ್ಧಲ್ಲವು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪರಿಹಾರವಿಲ್ಲದ ನಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಶೋಶಿಸುವದು ನ್ಯಾಯನಲ್ಲವು. ಇ]ಇದರಿಂದ ಸತ್ಯಾರೃವಾದವು ಸ್ಥಾ ನಿಸಲ್ಪ ಟ್ರತು. 

೨೮. ಮನುನ್ರಿದಿ ಶರೀರಗಳು ಪೂರ್ವಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ವದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ನಗೆ ಸೆ 
ಕಾಣದೇ ಇದ್ದು, ಮಧ್ಯೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಕಣ್ಣಿ ಸೆ ಕಾಣುತ್ತ ವೆ. ಪುನಃ ಕಡೆಗೆ ಮರಣ 
ವಾದ ನಂತರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದೇ ಹೋಗುವವು ; ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಶೋಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವೆಲ್ಲಿಯದು? 

೨೯, ಹೀಗೆ ದೇಹಾತ್ಮಭ) ಮನಿದ್ದರೊ ಶೋಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಸುಕ್ಕ ಶಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾನನೋ ಒಬ್ಬನು, ಈ ಜೀವಾತ್ಮನು ಆಶ್ಚ ರ್ಯಕರವಾದುದೆಂದು ಕ ಇಜುವನು; ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಸುಕ್ಕ ತಿಯು ಈ ಜೀವಾತ್ಮನು ಆತ್ಮ | ಶೈಕರವಾದ ವಸ್ತುವೆಂದು ಹೇಳುವನು ; ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನೊ 
ಬ್ರ ಅಶ್ಚರ್ಯ ರವಾದುಷೆಂದು ತಂ ತಿಳಿಯುವನು ; ಹೀ (ಗೆಲ್ಲಾ ಇದ್ದರೂ ಯಾನನೊಬ್ಬನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವು. 

೩೦. ಆದುದರಿಂದ ಈ ದೇಹವನ್ನು ರವ ಆತ್ಮನು, ದೇಹವು. ನಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ 
ಎಂದಿಗೂ ವಧ್ಯನಲ್ಲವು.  ಆಮುದರಿಂದ ಈ ದೇಹನಿಯೋಗ ಹೊಂದಿದ ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ನೀನು ಶೋಕಿಸುವದು ಸರಿಯಲ್ಲವು. 

೩೧. ದುಷ್ಟ ನನ್ನ ನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವದು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಧರ್ಮವು ಎಂಬ ನಿನ್ನ ಧರ್ಮವನ್ನಾಪರೋ 
ಪರ್ಯಾಲೋಟಚಿಸ್ಸಿ ನೀನ » ಯುದ್ಧ ದಿಂದೆ ನಿವೃತ್ತನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವ ವೆಲ್ಲವ ; ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ 
ರೂಸ ಧರ್ಮ ಯುದ್ಧ ಕ್ಸಿ ಕ್ವಿಂತ ಶ್ರೆ ಶೆ ಶ್ರೇಯಸ ್ವಿರನಾಮಮ ಇನ್ನು ಯ್ರು ಇಸುತ್ತದೆ? 

೩೨, ಧರ್ಮ 'ಯತ್ಪಡಕ್ಲಿ ಮಡಿದವರಿಗೆ ಅತಿಶಯ ಸುಖ ಕೊಡುವ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ 
ದ್ವಾರವು ತಿರದಿರುತ್ತ ದೆ; ಅಂತಹೈ ಧರ್ಮಯುದ್ಧ ವು ನಿನಗೆ ಯಾದೃಚ್ಛ ಕವಾಗಿ ಲಭಿಸಿರುತ್ತದೆ. 
ಬಿ ಇಂತಹ ಯುವ ವು ದೊರೆಯ ಬೇಕಾದರೆ ಮಹಾ ಪುಣ್ಯಶೂಲಿಗಳಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ರಾಗಿರಬೇಕು. ' 

೩೩, ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲವು ಇಂತಹೆ ಧರ್ಮಯುದ್ಧ ವನ್ನೂ ಕೂಡ ಮಾಡದೇ ಹೊದರೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ನೀಗಿಕೊಂಡು ಇ ಪಾಸವನ್ನೂ ಹೊಂದುನಿ. 

೩೪. ನಿನಗೆ ನಿರತಿಶಯವಾದ ಸುಖಕೇರ್ತಿಗಳಿಲದೆ ಹೋಗೋಣ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ 

ಎಲ್ಲರೂ, ಅರ್ಜುನನು ಎಂತಹ ಹೇಡಿಯು? ಯುದ್ಧ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತೋ ಇಲ್ಲವೋ ಫಲಾಯನ 
ಸೂಕ್ತ ವನ್ನು ಜವಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಜ್‌ ಅಪಯಶಸ್ಸೂ ಶಿನಗುಂಟಾಗುವದು ; ಅದು 
ಮರಣಶ್ಶಿ ೦ತ ಕೇಡಾದುದು. 

ಕ ಬಂಧು ಸ್ನೇಹದಿಂದಲೂ ಅವರಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಕಾರುಣ್ಯಾತಿರಯದಿಂದಲೂ ಯುದ್ಧ 
ದಿಂದ ನಿವೃ ತ್ರನಾದವನಿಗೆ ಅಪಯಶಸ್ಸು ಎಲ್ಲಿಯದು ಎನ್ನುತ್ತೀಯೋ? ನೀನು ಕರುಣೆಯಿಂದ 
ಯುದ ವನ್ನು, ಸ ಶತ್ರು ಸೇನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾರಥರಾದ ಕರ್ಣ, ದುರ್ಕೊ ಸೀಧನಾದಿಗಳು 
ಭಯದಿಂದ ನಿವೃತ್ತನಾದಿ ಎಂದೇ ತಿಳಿಯುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಫೀನು ತುಂಬಾ 'ಲಾಘನವನ್ನೇ 
ಹೊ:ದುವಿ. 

೩೬. ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರನೇ ಅಲ್ಲವು. ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳು ಹೇಳಬಾರದ ಮಾತನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಆಡುವರು; ಸರಮ ಹೇಡಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ನ ನಮ್ಮ ಎದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಲು ಸಾಮಥಣ್ಯ ವೆಲ್ಲಿಯದು? 
ಅದಕ್ತಾಗಿಯೇ ಬೆನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಓಡಿಹೋದನು ; ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ನ್ನು bine ೪ಸುವರು. 
ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ನಿನಗೆ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ದುಃಖಕರವಾದುದು ಯಾವುದಿರುತೆ. ದೆ) 

೩೭. ಕ್ಷತ್ರಿ ಯನಾದ ನೀನು ಈ ಧರ್ಮಂ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಯು ದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


RY REE RS 


PREY PR ET 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


13 


ಮಡಿದರೂ ವೀರಸ್ಫರ್ಗವುಂಟು ; ಗೆದ್ದರೋ ಫಿಷ್ಕಂಟಕವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತೀಯೇ 


ಹೀಗೆ ಜಯಾನಜಯಗಳೆರಡೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಪರಗಳ್ಳೆ. ಆದುದರಿಂದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಸ್ಥಿರ ಸಜ್ಯಲ್ಪಯುಕ್ತನಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಕಾಗಿ ಏಳು. | 

೩೮. ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಯಾದ ನೀನು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆ ದರೆ .ಯುದ 
ದಲ್ಲಿ ಸುಖನುಃಖಗೆಳನ್ನೂ ಲಾಭಾಲಾಭಗಳನ್ನೂ ಜಯಾಪಜಯಗಳನ್ನೂ ಸಮನಾಗಿ ಭಾವಿಸ 

pS 
ಮನೋನಿಕಾರನನ್ನು ಹೊಂದಸೆ ಫಲಾಫೇಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲಡಿ ನೀನು ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಸನ್ನದ್ದನಾಗತಕ್ಕದು. 
ಇದರಿಂದ ನೀನು ಬಂಧಕರೂನ ಪಾಪವನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವು. ೨_ಇ_ “೨. *_ 

೩೯. ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಜೀವಾತ್ಮ ತತ್ವಯಾಥಾತ್ಮ್ಮ್ಯಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗಿರುವ ಸಿ (ತ್ಯ 
ತಿಶಯದಿಂದ ಶರಣಾಗತನಾದ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಓ ಆರ್ಜುನನ ಈ ಸಂಸಾರ ಬಂಧ 
ಪನ್ನು ಯಾವ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವೋ ಅಂತಾದ್ದನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಉಸಪೇಶಿಸುನೆನು ಕೇಳು ; ರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಿ ತನ್ಮೂಲಕ ಉಂಟಾಗುವ 
ಯಾವ ಜ್ಞಾ ನರೂಪೋಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಸವೋ, ಅದನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು 
ತೇಳು ಎಂಬ ಭಾವವು. 4 

೪೦. ಈಗ ನಾನು ಹೇಳುವ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು `ಎಂತಾದ್ದೆಂದರೆ ಅನೆ 
ನ್ನಾರಂಭಿಸಿ ಬಿಟ್ಟರೂ ಕೊಡ ಪ್ರತ್ಯವಾಯವೂ ಇಲ್ಲವು; ಶ್ರೇಯಸ್ವರವಾದ ಫಲನಿಲ್ಲದೆಯೂ 
ಇಲ್ಲವು. ಅಂತಹ ಸ್ವಲ್ಪವಾದ ಅನುಷ್ಥಾನವೂ ಕೂಡ ಮಹತ್ತಾದ ಭಯವಾದ ಸಂಸಾರತಾಸ 
ತ್ರಯಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. 

೪೧. ಐಹಿಕ ಫಲಾಫೇಕ್ಷೆಯೆಂದ' ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಾನುಸ್ಮಾನಕ್ಟೂ ಮೋಕ್ಷಫಲಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವುಂಟು ; ಓ ಅರ್ಜುನನೇ, ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ರುವ ನಿಷ್ಕಾಮ ಕರ್ಯಾನುಷ್ಕಾನದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಗೆ ಆತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ನಿಶ್ಚಯರೂಪ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದೇ ; ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತವಾಗಿ ಭಗವತ್ರಿ ೨ೇತ್ಯರ್ಥವಾಗಿರುವ ಭಾವವು 
ಒಂದೇ. ಅಂತಹ ಜ್ಞಾ ನನಿಲ್ಲದ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಯು ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿ ನಾನಾ ವಿಧ 
ಫಲಗಳ ಕಾಮನೆಯುಳ್ಳವು, ಸ ಸ 

೪೨, ೪೩, ೪೪. ಆದುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಗೆ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳು ಅಲ್ಪಾಸ್ಟಿರ ಫಲಪ್ರದ 
ಗಳಾದುದರಿಂದ ನಿಂದಿತವಾದವು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಅಲ್ಪಜ್ಞರು: ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮ 
ಗಳಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಫಲಗಳು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಆದೇ ಸರ್ಫೋತೃ ಎಸ್ಟಫಲನೆಂದೂ,ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಫಲವು ಬೇರೆ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ, ವಾದಿಸುವವರಾಗಿ, ಕಾಮಭೋಗಗಳಲ್ಲೇ ಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸ 
ನ್ನುಳೃವರಾಗಿ, ಅಂತಹ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೇ ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಜನ್ಮಕರ್ಮ 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ, ಮತ್ತು ನಿನೇಕಿಸುವ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪ ತುಂಬಾ ಇರುವ 
ಯಜ್ಞಯಾಗಾದ್ಯನುಷ್ಠಾನಗಳನ್ನು ಭೋಗ್ಯೈಶ್ವರ್ಯಪ್ರದಗಳೆಂದು ಶ್ಲಾಘಿಸಿ, ಕಾಯಿ ಫಲಗಳನ್ನು 
ಕೊಡದ ಬರೀ ರಮಣೀಯ ಪುಷ್ಪವಂತಿರುವ, ಮೋಹನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ್ರ ಯಾವ ಉಸಜೀಶ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವರೋ, ಅಂತಹ ಮಾತಿನಿಂದ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಅಂತಹ 
ಭೋಗ್ಯ ಶ್ವರ್ಯಗಳಲ್ಲೇ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯುಳ್ಳವವರಿಗೆ, ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಪ ಯಾಥಾತ್ಮ ರೂಸ ನಿಶ್ಚ ಯಜ್ಞಾ ನವು 
ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವದೇ ಇಲ್ಲವು. 

೪೫್ಛ ೪೬. ಆದುದರಿಂದ ನೇದದಲ್ಲಿ ಇಂತಹೆ ಅಲ್ಪಜ್ಞರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಭೋಗಾಸಕ್ತರಾಗಿ 
ರುವವರಿಗೆ ಸಶ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಯುಕ್ತವಾದ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲಾ ಉಂಟು, ವೇದಪ್ರೋಕ್ತವೆಂದು 


ಅವೆಲ್ಲವೂ ಗ್ರಾಸ್ಯವಲ್ಲವು. ಓ ಅರ್ಜುನನೇ ನೀನು ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳ ಸಮ್ಮೇಳನೆವುಳ್ಳವ 
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ನಾಗಬಾರದು. ನನನು ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂದರೆ ರಜಸ್ತ ಮೋಗುಣಗಳಗೆ ವಶನಾಗದೆ ಸಾತ್ವಿಕಗುಣ 
ಯುಕ್ತನಾಗಿ, ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಸುಖದುಃಖಾದಿ ದ್ವ ಇಡವ ್ರವನ್ನು ಸಹಿಸುವವನಾಗಿ, ಐಹಿಕ ವಸ್ಸು 
ಗಳ ನ್‌ ಮನುತಾಕೂನ್ಯನಾಗಿ, ಜೀವಾತ್ಮನ ಯಾಧತತ್ಮ್ಯೃಸ್ಥ ಸ್ವರ ಇಸವನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ತಿಳಿಯುವನಾಗಿರಬೇಕು. ಹೇಗೆಂದರಿ--ಏನೇಕಜ್ಜಾ ನದಿಂದ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದ 
ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಸ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಯ ರಿಸುವನನು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ವೇದದಲ್ಲಿ 
ಸರ್ರೋತ್ಸೃಸ್ಟಭಾಗವೋ ಅಸ್ಟನ್ಟು ಮಾತ್ರ ಸಿ (ಕರಿಸತಕೃದ್ದು. ಹೆಃಗೆೊದರೆ ದುಹದಿಂದಿರುವವನಿಗೆ 

. ದಾಶಶುಂತಿಗೆ ಯೊೋಗ್ಯವಾನ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಉದಕನೆಷ್ಟ್ರೋ ಅಸ್ಟು ಮಾತ್ರನೇ ಪರಿಗ್ರಾ ಹ್ಯವು. 
ಜಲಾಶ ಸುನಲ್ಲಿಸುವ ಮಿಕ್ಕ ವೆಲ್ಲಾ ಬೇಕಿಲ್ಲನಷ್ಟೇ. ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ. 

ಲ. ಆದುವರಿಂದ ಸ ಸತ್ಯಗುಣಾಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ:ದು 
ಇಷ್ಟೇ. ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಹಿತಗಳಾನಿರುವ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಮಿತ್ತಿಕ ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ನಿನಗೆ 
ಅಧಿಕಾರವು ; ಆದರ ಫ ಫಲಗಳಲ್ಲಿ ಮ ರ ಕೆರ ಸ್ಟಾ ನಕ್ಕೂ ಅನರ ಫಲಕ್ಕೂ 
ನೀನೇ RL ಭಾವಿಸತಕ್ಕ ದ್ರೆ ಲ್ಲವು. ವಿಹಿತಕರ ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವ 
ದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವು. 

೪೮... ಓಅರ್ಜುನನೇ ನಿನಗೆ ಧನಂಜಯನೆಂಬ ಹೆಸರಿಸುವದರಿಂದ ನೀನು ಐಹಿಕಗಳಾದ 
ರಾಜ್ಯ ಧನ, ಬಂಧು ಮೊನಲಾನವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗವನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಯೋಗಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿರುವವನಾಗಿ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನಿತೃನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕುಮೃಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿನ ಕರ ಓಯೋಗವನ್ನ್‌ ನ.ಸ್ಕಿಸು. ಧರ್ಮ 
ಯುದ ವೂ ನಿಹಿತಕನ್ಮ ವಾದುವರಿಂದ ಫಲಕಾನನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಅನುಷ್ಠಿಸತಕ್ಕ ದ್ದು, ಫಲಸಿದ್ಧಿ 
ಯುಂಬಾಗಲಿ, ಸಿದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದೇ ಇರಲಿ, ಸಮಚಿತ ತ್ತನಾಗಿರತಕ್ಕ ದ್ದು, ಇಂತಹ ಸಮ ಚಿತ್ತತೆಯೇ 
ಯೋಗವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಡುತ್ತ ದೆ. 


೪೯. ER ಈ ಣು ಚಿತ್ತತೆಗೆ ಅಷ್ಟು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ವೆಂದರೆ-ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದು 
ಫಲಾಭಿಸಂಧಿ ರಹಿಶನಾಗಿಯಣ ಅನಾಂತತ ಫಖಗಳ ಸಿನ್ಕ್ಯಸಿದ್ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಚಿತ್ತನಾಗಿಯೂ 
ಸ ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗದಿಂದ ಮಾಡುವ ಕಠ್ಮಕ್ಕಿ ೦ತಲೂ, ಕಾಮ್ಯಘರಕ್ಟಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮವು 
ತುಂಬಾ ನಿಕ ವ ವಾದುದು. ಆದುಹರಿಂದ ಹ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತ ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ಆಶ್ರ ಯನಿರಲಿ ಹಾಗನ್ಲಡೆ ಕಾನ್ಯುಕಕ್ಮೆಮಾತುನನಶು ಪುನಃಪುನಃ ಸಂಸಾರ ಬಂಧಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಫೆರೆಳುವರು. 

೫೦. ಹೀಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗಯುಕ ಕ್ಷನಾಗಿ ಕರ ವನ್ನು ಆಚರಿಸುವನನು ಈ ಜನ ದಲ್ಲೇ 
ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಎಲ್ಲಾ ಸುಕ್ಕೆ ತ ದುಷ್ಕ ಎತೆಗಳಿಂದ ಬಿತಲ್ಪ ಡುವನು ಎಂದರೆ ಸಂಸಾರ ಬಂಧವನ್ನು, 
ನೀ ಗಿಕೊಳ್ಳು ವನು. ಜಂ ಚ ಬುದ್ಧಿ RE ಕೂಡಿದ ಕರ್ಮಯೋ ಗಾನು 
ಷ್ಠಾ ಕ್ಕಾಗಿ. ಪ್ರಯತ್ನಿಸು. ಅಂತಹ ಕರ ೈಯೋಗೂನುಷ್ಠಾ ನಕ್ಕೆ ಬಂಧವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ 
ಕ್ಷೇಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕೋಭನೂಪನಾದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಟು. 


೫೧. ಹೀಗೆ ಬುದ್ಧಿಯೋಗಯುಕ್ತರಾದ ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಕರ್ಮದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಫಲವನ್ನು 
ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ, ಜನ್ಮಬಂಧದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರ.ವರಾಗ ಕ್ಲೇಶದ ಗಂಧವ: ಇಲ್ಲದಿರುವ ಶಾಶ್ವ ತವಾದ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. . ಇದು ಯಸೆರಿಷತ್ತುಗಳಿಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 'ದಿಷೆಯವು, 


೫೨, ಇಂತಹೆ ಥಿಷ್ಠಾಮ ಕರಾ ನುಷ್ಮಾನದಲ್ಲಿ ಲಿ ಪ್ರವರ ಸಿದ ಇಂತಹ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯ್ಕು 

ಅಲಾ. ಸ್ಥಿರ ಫಲ ಸಜ್ಜ ದಕ್ಲಿ, ನೋಹರೂನ BE ವನ್ನು ಯಾವಾಗ ಅತಿಕ್ರಮಿಸುತ್ತ ಲ 

ಆಗ, ನಾನು ನಿನಗೆ "ಹಿಂದೆ ತ್ತಾ ಗಮಾಡಬೇಕೆಂಯು ಹೇಳಿದ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಹಾಗೆಯೇ 

ಮುಂದೆಯೂ ಫಲಕಾಮಸನೆ ಸೂಡಿ ಹೇಳುವದರ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಧನಿರಚಯು ಟಗ 
ನಿನಗೇನೇ ಸ್ವತಃ ವೈರಾಗ್ಯವುಂಟಾದೀತು. 
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೫೩, 


ಹೀಗೆ ತನ್ನ್ನ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಸವನ್ನು ತಿಳಿದು ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯಿಲ್ಲದೆ . ಕರ್ಮಯೆೋಗಾನು 


ಷ್ಠಾನ ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಫಲವನ್ನು. ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--ಈ ಪರಮ ಹಿತೈಿಯಾನ ನನ್ನಿಂದ ನಿನಗೆ 
ಉಸಸೇತಿಸಬ್ಬಟ್ಟಿ ಈ ಅತ ಯಾಥಂತ್ಮ್ಯ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದಲೂ ಅಸಜ್ಞ ಕರ್ಮಾ ನುಷ್ಠಾನದಿಂಸಲೂ ಸನಿ 


ತ್ರೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 'ಮನಸಿ ಸ್ಸ ನಫ್ಲಿ, ಭಗವ ಇರೂಸವಾದ ಒಂಜೇ 


ಪ್ರಯೋಜನ ಸುಳ್ಳ ವೆಂಬ 


ಬುದ್ಧಿಯ» ಆನ್‌ ಬರವಾಗ ನಿಂತತೋ, ಆಗ ಆತ್ರಾ ಒನಲೋಕನಕ್ಕೆ ಸಃಧ 1ವಾದ 


ಜ್ಞಾಸನಿಸ್ಸೆಯನ್ನು ್ರೂಂದುವಿ. 


೫೪. ಯಾನಾಗ ಜ್ಞಾ ನಥಿಷ್ಠೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ ಆಗ 
ನನ; ಕೇಳುತ್ತಾನೇನೆಂದರೆ--ಅಂತೆಗ್‌ ಆತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ ಚ್ಚ ನದಲ್ಲಿ ಕೊಂಡದ 
ನಿಸ್ಕೆ ಯಂಳ್ಳೆ ಸ್ಥ ತಪ್ರ ಜ್ಞ ನೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವೆ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗನಿಸ್ಮ ನ ಸ್ವರೂಸನ 
ಆತನ ಶ್‌ | ಕಸೌತಸೊತಾಡುದು? ಳ್‌ ಹೇಗಿರುವನು ? ಆತೆ ತ್ರವತ್ತಿ ಎಂ 

೫೫ ಆತನು ಹೀಗಿರುವನು, ಅತನ ಪ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಇಂತಾಸ್ಸೆಂದು ಉಸದೇಶಿ£ 
ಸ್ವರೂಸವೂ ವೇವ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ತ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ನಾರನರೆ: ಜ್ಞಾ ನಥಿಷ 
ತಾರತನ್ಯುದಿ2ನ ನಾಲ್ಕ ತನಸ್ಸೆಗಳೆ -೦ಟೆಂದು ಹೇಳಖುಪಕೃಮಿಸಿ ಸಾ ನೆಯ ಸರ 
ಯನ್ನು ಮೊನಲ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ.--ಓ ಅರ್ಜುನನೇ ಹನ ರು ತನ್ನೆ ಅವೆ: ಘ 
ಚಿನ್ನ ನದಶ್ಲೇ ಜು ಯಾವಾಗ ತದಿತೆರಗಳಾದ ಮಸ | 
ಅನಕ್ಯ ತಾಭಿಲಾಸೆಗಳನ್ನು ಸಮೂಲವಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸುತ್ತಾನೋ, ೨:33 
ವಸ್ತೆಯ ರರು ವ ತಜ್ಞ ಕೊಡ ಹೇಳಲ್ಪ ಡುವನು. 

೫೬. ಅವರ ಹಂದಿಸೆ ತತಿಯಾಡ ಮೂರನೆ ಏಕೇಂನಿಸ? ಸ್ಟೆ 
ಸುತ್ತಾರಿ--ಪ್ರಿಯವಾದುವು ಹೋ ಯಿಶೇ ಎಂಬಿವೇ ಮೊ: 


ಇ ನಸ 


ಪೆ ಡೆ ಸಖ ಸಿಕಿ ಳೆದ 
ವನ್ನು ತೊಂದೆ, ನಿ ,ಯೆವಾಡುವು ಪ್ರೂಸ್ಗವಾಯಿ.ತೆಂ ನ ಬ ಕಾ 
ಗಳುಂಟಾಗುತ್ತವೆಂಬ ೩ ನೆಯವಾಗಲಿ ಕ್ರೋಧವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ: ಇಂತಸ 'ಇತ್ಮಚಿ 


ಜ್ರ 


ಏಕೇನ್ಸಿಯಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞನೆಂದು ಹೇಳ. ಇಳೆ 
೫೭. ಇದರೆ ಹಿಂದಿನ ದಶೆಯಾವ ವೃತಿರೇತ ಸೂಸಾ 335" ಹೆ 
ಯಾನನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಿಯವಸ್ತು ಗಳಲ್ಲೂ ಅನುರಾಗೆನಿ್ರನಿ ಇಯ ರ 
ಪ್ರಿಯಗಳು ಪ್ಲುಸ್ತ ವಾದಕ್ಕೆ ಆಗ ಬಗ್ಗ ಡೆಯೂ ದ್ವೇಷಿಸರೆ ಯೂ 9 
ಸ ವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ಸಿ ತಸ್ರಜ್ಞ ಸ ಕೆನಿಸುವನು. 
ಸ ಇದಕ್ಕೂ ಹಂದಿನ ಪೆಕಿಯಾದ ಕಾರ ನೆರೆ ತ್ವ 
ಈ ಜ್ಲನಯೋಗಿಯು ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ನಿಷಯಗಳ 2 
ದಶೆ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿರೋಧಿಸಿ, ಕೂರ ವು ಭಹುಪಾಗ್ಮ 2.11 
ಲಾದ ಅನಖನಗಳೆನ್ನುಳೆಕ್ಕ ಹೇಗೆ ಸೆಕಿಯಕೊಳ್ಳ ತರೆ 
ಡೆ5ಯಿಂದ ಸೆಳೆದುಕೊಳು ತ್ತಾ ನೋ, ಆಗ ಜ್‌ ಯತ 
ಹೆಃಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ನನು. 
ರ್ಜ. ಸೀಗೆ ಕ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಜ್ಞಾನಯೋಗಿಯ: : ಸಿನ 
ವನರಿಂದ ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನಯೋಗಿ: ಸರಾಕಾಸ್ಕೆಯನ್ನು . 
ರಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಾಧಿಸತಕ್ಕಡ್ಡೆಂದರೆ ಹೇಳು ೦: 
ವಾದ ವಿಷಯ ಸಂಸಗ್ಗನನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸಿವ ಜ್ಞಾನ ಯೋನ 
ಅನುಭವವಿಲ್ಲದೆ, ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಕೆಯೂ ಸ ಸಹೆ ತ 3 
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ಕೈೈಂತಲೂ ಆತ್ಮಾನುಭವರೂಪಾನಂದ ದವು ಉತ್ತ ಶೃ ಪ್ಟವಾದುದೆಂಬ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದಲ್ಕೂ ವಿಷಯೇಜ್ಛೆ 
ಯು ತೊಲಗುತ್ತದೆ. 

೬೦ ಹೀಗೆ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆದು ಆತ್ಮಚಿಕ್ರನದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವ ಪ್ರಾಜ್ಞನಿಗೂ ಕೂಡ, ಈ ಇಂದ್ರಿ ಗು ಬಹೆಳ ಬಲಿಷ್ಕವಾ 
ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಕೂಡ ಅಪಹೆರಿಸಿಬಿಡುತ್ತನೆ. ಆನುವರಿಂದ ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನಸಿಷ್ಠೆ ಪ್ಮೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ವದು ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟವಾದುದು. 

೬೧. ಹೀಗೆ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗ ಫಿಸ್ಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವದು ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟ ವಾದರೂ ವಿಷಯ 
ಗಳಲ್ಲೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಇರುವ ಇಂತಹ ದುಷ್ಟೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ನಿಗ್ರ ಹಸಿ, ತನ್ನ ಜ್ಞಾನ 
ನಿಷ್ಕಾಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ನೆನ ೩ ಕ್ಷ ಕೃ ಪಾಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಯಾವ 
ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಿಗೆ ವಶವೋ, ಅಂತವನು ಅತ್ಮತಾಕ್ಷಾಶ್ಯಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ ಆತ್ಮಾವಲೋಕನ 
ರೂಸಸಿದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗುತ್ತ ಜಿ 

೬ ೬೩. ಹಾಗೆ ನನ್ನನ್ನಾರಾಧಿಸದೆ ನನ್ನ ಕೃಪೆ ಪೆಯನ್ನು ಹೊಂದದೆ, ತಾನೇ ಸ್ವತಃ 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವಸಿಗಾದರೋ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲೇ ಅನುರಾಗಪು ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ಮವಶಾತ್‌ ಉಂಟಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಆ ಸಜ್ಜವು ಯಾವಾಗ ಉಂಟಾಯಿತೋ, ಆಗ ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಕಟೇಜ್ಛೆ 
ಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಕಟೀಚ್ಛೆಗೆ ವಿಘ್ನವುಂಟಾದರೆ ಕ್ರೋಧ ಉಂಟಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಇದನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು, ಮಾಡಕೂಡದು ಎಂಬ ವಿವೇಕಶೂನ್ಯ 
ತೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಿವೇಕಶೂನ್ಯತೆಯಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಸಜ್ವಲ್ಪವೇ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಯಾವಾಗ ಸಜ್ಯಲ್ಪನೇ ಹೋಯಿತೋ ಆಗ ಆತ್ಮದರ್ಶನ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯ ತೊಲಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಬುದ್ಧಿಯು ತೊಲಗುವದರಿಂದ ಆತ್ಮನಾಶ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಂಸಾರಿಯಾಗುವನು. 
೬೪) ೬೫. ತನ ೩ನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಜ್ಞಾನಯೋಗನಿಷ್ಠೆಯನ ೩ವಲಂಬಿಸಿದುದಾದರೆ 


ಉಂಟಾಗುವ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ತನ್ನೆ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಾಗ 
ದ್ವೇಷಗಳಿಲ್ಲದೆ ಆ ಬ? ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿರುವ ಎಂದರೆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿಗ್ರ 
ಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ, ವಿಷಯಗಳ 'ಮರ್ಯ ಇದ್ದರೂ, ಅವುಗಳಿಗೆ ವಶನಾಗದೆ ಮನಸ್ಸ 
ನ್ನ್ನ ಬಿಗಿ ಹಿಡಿನಿರುವವನಾಗಿ ಮನಕ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಮನಸ್ಸು ಸವಿಶ್ರವಾಗುವ 
ದೇಖ ಭಾವವು. ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸು ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿ ಶಾಂತತೆಯನ್ನು ರಜಾ” ಆತನಿಗೆ 
ಿಪ್ರದಲ್ಲೇ ಆತ ಯಾಥಾತ, ಫಿ ವಿಷಯವಾದ ವಿವೇಕಜ್ಞಾ ನವು ಎದ್ದು ಕೂತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಪೆ 
RR ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. 
:. ೬೬. ಹಾಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸದೇ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವವನಿಗೆ ಇಂತಹ ಆತ ಯಾಘಾತ್ಮ 
ರೂಸನಿವೇಕಚ್ಞಾ ನವು ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವು ; ಭಾ ಇಂತಹ ನಿವೇಕ ಜ್ಞಾ ನೇ 
ಆಗ ಅತ್ಮ ಚಿ ಚಿತ್ರ ವೂ ಇಲ್ಲವು. "ಮನಸ್ಸಿಗೆ ವಿಷಯೋಪಭೋಗದಿಂದ ಉಸರತಿರೂಪಶಾಸ್ರ್ರಿಯೂ 
ಇಲ್ಲವು ಹೀಗಿರುವಾಗ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಮಾರರೂಪಸವಾದ ಆನಂದವಾಗಲಿ ಫಿರತಿಶಯಸುಖನಾಗಲಿ 
ಎಲ್ಲಿಯದು ? ' 

೬೭. ಹೀಗೆ ಭಗವದನುಗ್ರ ಹೆದಿದ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕ ಯಾವ ಜ್ರಾ ಶ್ಹಿನಯೋಗಿಗೆ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಜಯವುಂಟೋ ಅಂತವರಿಗೆ ಫಿರತಿಶೆಯಸುಖವುಂಟು. ಹಾಗೆ ಮಾಡನ' ಇಂದ್ರಿಯ. 
ಗಳು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವಾಗ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟ ಕ್ಕೆ ಪ್ರಚಂಡ 
ವಾಯುವು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುವ ನಾವೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು ತಡ ಹಾಗೆ 
ಈತನ ವಿವೇಕರೂಪ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸು ಅಸಹೆರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆ. 
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3 ತಾ ಅ ಡ್‌ 
೬೮. ಅಆಮೆದರಿಂದೆ ಮಹಾಬಾಹ-ಪರಾಕಮ 


ದ ಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ಅರ್ಜುನನೇ, ಪರೆಮಾತ ನನ್ನು 

ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಯಾವ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಿಯಸ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ವಿಷಯ 
ಗಳಿಂದ ಸೆಳೆದು ನಿಗ್ರ ಜಸು ವನ್ಫೋ ಆತನೀಗ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತನಾಗುವನ್ನು ಈ ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ನೀನು ಸರಿಯಾದ ಮಹಾಬಾಹುವೆ € ವಿನಾ, ಕೇವಲ ಬಾಹೈಶತ್ರುನಿಗ್ರಹ 
ದಿಂದಲ್ಲವು 


ಸಮಸ್ಥ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಯಾವ ಆತ್ರ ಸಾಕ್ಷ ತ್ವಾರರೂಪ ಬ. ದ್ತಿಯ ವಿಷಯವು 
ರಾತ್ರಿಯಹಾಗೆ ಅಪ್ರಕಾಶವೊ, ಅಂತಹ ಆತ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾರವಿಸ ಸುದಲ್ಲಿ ಸರೆ ಕಂದಿ ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ 
ಜಖಿ ಸಿನ ಯೋಗಿಯ ಎಚ್ಚ ತ್ತ BN ಯಾವ ಸಕ್ವೇಂದ್ರಿ ಯೋಪಭೋಗ 
ಲ್ಲಿ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿ ಎಚ್ಚೆ ತ್ತಿರುವರೋ, ಆವ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಯೋಗಿಗೆ 
ರಾತ್ರಿಯ ಹಾಗೆ ಅಸ ತ್ರಕಾಶವು. 

೭೦, 


೬ 


ಹೀಗೆ ಯೋಗನಿಷ್ಮನಿಗೆ ಸಕ್ಗೆ ಕ್ವೀಂದ್ರಿಯ ಗಳ ಉಪರತಿಯು ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಹೇಳ 
ಲೃಟ್ಟಿತು. ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ ಶಬ್ದಾ ದಿಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಇದ್ದರೂ ಆತನಿಗೆ ನಾಗ ಸಮು 
ವನಿ ಉದಕದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು Ha ನದಿಗಳು ಬಂದು ಸೇರಿದ್ದರೂ ವೃದ್ಧಿ 
ಹೊಂದಿ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬರುವಂತಹ ವಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊಂದು ವದಿಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಈಜ; ಕಿನ ಯೋಗಫಿಷ್ಯ ನನ್ನೂ ಆನೇಕ ಕಾಮಗಳು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಬಹುದು. ಅವುಗಳಿಂದ ಈತನು 
ಈನದೆಸಿ ನಿಕಾರಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವು ಆತಾ ನಲೋಕನ ತೀಲನಿಗೆ ಸರ ರ್ರೈಮನಶಾನ್ರತೆಯೂ ಉಂಟು, 

೭೧: ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಶಬ್ದ ದಿ ವಿಷಯೊಪಭೋಗಗಳನ್ನೈಲ್ಲಾ ತ್ಯಜಿಸ್ಸಿ ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಮತಾರಹಿತನಾಗಿ, ಅನಾತ್ಮ; ವಾಡ” ದೇಹದಲ್ಲಿ ಆತಾ ವೆಂಬ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಿದವನಾಗಿ, ವಿಖತಕರ ಗನ್ನು ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯಿಲ್ಲ ಲಡೆ ಅನುಸ ಸುವನೋ, ಅವನು ಮನ 
ಶ್ಯಾನ ನೃತೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೭೨. ಸ ಕೊನೆಯ ಶೊ ಪ್ಲೀಕದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಕರ ಮಯೋಗನಿಷ್ಕೆ ಯು ಎಂದಿಗಿದ್ದ ರೂ ಆತ್ಮ 

ಸ್ವರೂಪಪ್ರಾಪ್ರಿಗೆ ಸಾಧನವೆನ್ನುತ್ತಾ ಕಿ ಇಂತಹ ಸಿಶ್ಯನಾದ ಆತ್ಮ. ನ ಯಾಥಾತ್ಮಜ್ಜಾ 3 ನಪೂರ್ವಕ 

5 ನಿಷ್ಕಾಮಕರ್ಮ ನುಷ್ಕಾನವು ಜ್ಞಾ ್ರೌ ನನಿಸ್ಕೆ ಗೆ ಸಾಧನಭೂತೆವಾಗಿರುವಂತಾದ್ಯಾ' ಗಿ ಪ್ರಕೃತಿ 
ನಿಯುಕ್ತ ನೆ ೈಜ ಆತ್ಮಸ್ವ ಸ್ವರೂಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯನು ್ಲಂಟುಮಾಡುನಂಥಾದ್ದು. ಇಂತಹ ಕರಾ ನುಷ್ಕಾ ನ 
ವನ್ನು TET ಫುನಃಸಂಸಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮೋಹಗೊಳ್ಳ ವದಿಲ್ಲವು. 'ಇದನ್ನನು 
ಹ್ಮ ಸಿದರೆ ಕೊನೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಾದರೂ ನಿರತಿಶಯ ಆನಂಪ ರೂಪವಾದ ತನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದ 
ವನು. 


ಇಂತು ದಿ ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು. 
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ದಂ ಖಿ ಈಗಲ ಸಂ ಾರ್ಥವು. 

ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಜ್ಜ ಹಾಥ ವು 


೧,೨. ಹಿಂಪಿ ಅಕ್ಕಯಾಥುತ್ಮ್ಯಸ್ವರೂಸಜ್ಜಾನ ನೊಂದಿಗೆ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿ ರಹಿತವಾವ 
ಕರ್ನುಸೊಗುನುಷು ನವನ್ನು ಶ್ಲಾಭಿಸಿ ಹೇಳ್ತಿ ಅನಂತರ ಅವು ಜಾ  ನೆಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಸಾಧರವಾಗಿ, ಅವರಪ್ಪ ಸರ್ನೆೇಂಸ್ರಿ ಸೋನ ತಿಯೊಂಡಿಗೆ ಅತ್ಮಚಿಪ್ತನವೂ 'ಇರುವದರಿಂದ 
ಇನ್ನೂ ಸೆಚ್ಚಾಗಿ ಶ್ಲಾಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವುದರಿಂದ, ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾ ನೇಸೆಂದಕಿ-ನೀನು ಹೇಳಿ 
ರುವನನ್ನು ಸೀರ ತ ಜ್ನ ನ ನಿ್ಕೆ ಯೇ ಕರ್ಮನಿಷ್ಕೆ ಗಿಂತ ಉತ್ಕೃ ಎಷ್ಟೆ ವೆಂದು 
ತೋರುತ್ತ ಜೆ; ಪುಗುವತಿ ಓ ಕೆ:ಕವಸೇಃ ನನ್ನ ನ್ನು ಏಕೆ ಈ ಘೆೋಯುದ್ತದಲ್ಲಿ ನಿಯವಿಸಿರುವಿ? 
ಎಂನ3 ಸಂಷ್ಡ ಮಾಡು ನಿನು ಟಃ ಕರ್ಮ ಯೋಗವು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಪ್ರವ್ಧತ್ತಿರೂಸ 
ವು. ಜ್ಞಾ ನಜೆಣೀಗವು ಸರ್ಮೇಂನ್ರಿಯ ನಿನ್ನ ಕಿ ರೊಪವು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಕರ್ನ್ಷುಯೆಣೀಗವು 
ಜಾ ನಖೋಗಕೆ ಕೈ ಸಾಧನವು, ಕರ್ಮಯೆ; ೀಗವನ್ನೇ ವಾಡು ಎಂದು ಹೇಳುವ ಮಾತಃ ನಿರುದ್ದ 
ವಾವುಮಗಿ ಮೋಹ 1ನ್ಮುಂಟುಮಾಡ,ವಹಾಗೆ. ಇನೆ. ಯಾವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಪುಮ ಪ್ರ ಯ 
ಸ್ಸುಂಟುಗುತ್ತ ಸುಬುನನ್ನ ನಿಸ್ಹಯಿ,ಸಿಕೊತ್ಳೆ ಬಹುದೋ ಅಂತಹೆ ಒಂದು ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಹೇಳು. 

೩ ಶ್ರಿಯಃನತಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣನು ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಸ ಚನ್ನಾಗಿ ಗೃಹಿಸಲಿಸ್ಲವು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮನಿಸ್ಕೆ ಜ್ಞಾ 

ನ ನಿಸ ಗಳೆಂಟಿಂಡು ಹಿಂದೆ ನನ್ನಿಂದ ಹೇಳೆ ಳಲ್ಬಟ್ಟಿವು. ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದ ನಿರ್ಮ 
ಲಾಂತಃಕರಣರಾಗಿ ಸರಮ ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಠೆಗೆ ಸ ವ 
ಯೋ “ನಷೆ ಯು, ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ವಿದ್ಲಿದ ಯೋಗಿಗಳ 
ಹೀಗೆ ಇವೆರಡೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವು. 

೪, ಮೋಕ್ಷೇಜೈ ಯುಂಟಾದ ಒಡನೆಯೇ ಜ್ಞಾ ತ್ಲ ನಯೋಗವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು, 
ಕರ್ಮಯೋಗಾನಷ್ಠಾನವನ್ನು ಮಾಡಜೀನೆ ಜ್ಞಾ ನಯೊ ೋಗಕ್ರೆ ಇಧಿಕಾರಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲವು. 
ಯೋಗವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ ಅನಂತರ ಬಿಟ್ಟರೂ ಕವ ೯ಯೋಗಸಿದ್ಧಿ ಯಾದ ಜ್ಞಾನಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯತೆ ಸು ಉಂಟಾಗಲಾರಗು. ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಪರಮ ಪುರುಷನನ್ನಾರಾಧಿಸಿ ಪಾಸಸಂಚಯ 
ಗಳು ತೊಲಗಿದನಂತರನೇ ಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಠಾಸಿದ್ಧಿ ಯು. | 

೫... ಕರ್ಮುಯೋಗನೇ ಸುಕರವ್ರ; ಎತಕ್ಕೆಂದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಮನುಸ್ಯಸಿಗೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡದೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲವಾಗಲಿ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು ; ಈತನಿಗೆ ಸೆಂಬ್ಬಧಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸ್ವಭಾವವೇ 'ಕಾರ್ಯವಾಡುವದು. ಸಮಸ್ತರೂ ಅವರವರ ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋ 
ಗುಣಗಳಿಗೆ ಅಧೀನರಾನಿ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಾಡುತ್ತಾರೆ. 

೬. ಕರ್ಮೆಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಸ್ನ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟ ಗೆ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, -ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆ ಮೂಲಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು. ಸರಿಸುತ್ತ ಫಿರುವನನು ವಿವೇಕಶೂನ್ಯನು ; ಅಂತವನು 
ಇಂದ್ರಿ ಮಗಳಿಗೆ ವಶನಾಗುವನಾದುನರಿಂದ ಮಿಥ್ಯಾಚಾರನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಡುವನು. ಕರ್ಮ 

ಯೋಗಾನುಷ್ಠಾ ನದಿಂದ ನಿರ್ಮಲಾಂತೆಃಕರಣನಾಗಿರುವವನಿಗೆ ಇಂತಹ ಭಯನಿರುವದಿಲ್ಲವ. 
ಆ ಟ್ಟ ಹೀಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಜ್ಞಾ ಸ್ಹ ನಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಸಾಧ ನಿಲ್ಲ 
ದುದರಿಂದ ಯಾನನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ, ಹಿಸಿ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಮೂಲಕ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಜ್ಗ ವಿಲ್ಲದೆ. ಕರ್ಮ ಮಾಡುವನೋ ಅವನೇ ಶ್ಲಾ ್ಲಫ್ಯನು. 
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19 
೮ ಜ್‌ ನಿನಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ನೀನು ಮಾಡು. 
ಇಂತಹ ಕವರ್ನಾನುಷ್ಕಾನವೇ ಜ್ಞಾನ ನಿನ್ಮೆಗಿಂತ ಶ್ರೀಷ್ಮವಾದುದು. ಹ ಕರ್ಮಯೋಗ 


ವನ್ನು ತೃಜಸಿ ಜನ ಯೋಗವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿದರೆ ಶರೀರ ಯಾತ್ರೆಯೂ ಕೂಡ ಲಭಿಸುವದಿಲ್ಲವು. 
೯. ಶರೀರಯಾತ್ರೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಧನಾರ್ಜನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತತ ಚ ಬ 
ಲ್ಲನೋ? ಎಂದರೆ ಭಗವದಾರಾಧನರೂಸ ,ಯ ನಿಜ್ಞಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಿಗಾಗಿ ಆಲ್ಲದೆ, ಐಹಿಕ 
ಕ ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಧನಾರ್ಜನಾದಿ ದಿಗಲು ಬಂಧಕನುು ಆದುದರಿಂದ ಇಂತಹ 
ರುಜ್ಜು ಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮಗಳ ಮೂಲಕ ಭಗವದ್ದಾ ತ್ರಗವತಾರಾಧನಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಜ್ಜನರ್ಜಿತನಾಗಿ ಧನಾಷ್ಗೆ ಮೊದಲಾದವನ್ನು ನೀನು ಮಾಡಬಹುದು 
ಗಾದಿಗಳನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ಮಾಡಬೇಕು? ಇದರಿಂದ ಭಗವತ್ಪಿ ೇತಿ 
ಯುಂಬಾಗಲು ಕಾರಣವೇನು? ಎನ್ನುತ್ತಿಯೋ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು ; ಬಹ ಮರುದ್ರಾದಿ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರ ಪೃಜೆಗಳಗೂ ಸಾ ಹಸಿಯಾದ ಸರ್ವೇಶ ಶರನ ಹಿಂದಿ ಚತು ಸುನು ಮೊದಲಾದ ಫ್ರಜೆಗಳನ್ನು, 
ಈ ಯಚ್ಞಗಳೊಂದಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ವುಗಳನ್ನು ನೀನು ಅನ ಷ್ಮಿಸಿದರೆ ನಿಮಗೆ ಸರ್ವಶ್ರೇಯ 
ಸ್ಪುಂಟಿಂದಣ ಈ ;ಯಜ ಗಳೇ | ನಿಮಗೆ EE ನ್ನೂ ವರ್ಷಿಸುವ ಕಾಚ 
ವೆಂದೂ ಹೇಳಿದನು. 
೧೧. ಅಮು ಡೇಗೆ ಕಾಮಥೇಸುವು ಎಂದರೆ ನೀವು'ಈ ಯಜ್ಞ ಗಳ ಮೂಲಕ ದೇವತೆಗ 
ಳನ್ನು ಭುವಿಸಿರಿ ಎಂದರೆ ಆರುಧಿಸಿರಿ, ಇದರಿಂದ Rl ನಿಮ್ಮನ್ನು ಭಾವಿಸುವರು ಎಂಸರೆ ಪ್ರೀತಿ 
ಸುವರು. ಇಂತೆಹ ಸರಸ್ಪ ರ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೀವು ಉತ್ತಮ ಶ್ರಿಯಸ್ಸ ನ್ನು ಹೊಂದುವಿರಿ. 
೧೨. ಯಜ್ಞಗಳಾದ ಯು ಪ್ರೀತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೇವತೆಗಳು ನಿಮಗೆ ಬೇಕಾದ ದ್ರವ್ಯಾನ್ನ 
ನ್ನ ಕೊಡುವರು. ನನ್ನ ಆಜ್ಞಾ ಪ ಹೀಗೆ ನಿಮಗೆ (ಕೊಡುವವರಿಗೆ 
ಸುಚ್ಚಾ ದಿಗಳೆ ಮೂಲಕ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕೊಡದೆ ಯಾವನು ಊಟ ರಾಡುವವನನೋ 


೧೩. ಹೀಗೆ ಭಗವದಾರಾಧನೆ ವೈಶ್ವದೇನ ಮೊದಲಾದ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನ ನುಷ್ಠಿಸ್ಕಿ, ಆಂತಹ 
ಯಜ್ಞಶೇಷನನ್ನು ಭುಜಿನಸುವನರು ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ ನಾದ ಸಮಸ್ತ, ಪಾಪ 
ಗಳಿಂನಲೂ ಬಿಡೆಲ್ಪಡುನರು. ಹಾಗೆಮಾಡನೆ ತನ  ಶರೀರಧಾರಣಕ್ಕು ಗಿ ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿದ 
ಅನ್ನವನ್ನು ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞ ಶೇಷವಲ್ಲದ ಅನ್ನವನ್ನು ಭುಜಿಸುವನರು ಪಾಪಿಗಳು; ಅವರು ಸಾಪ 
ವನ್ನೇ ಭುಜಿಸುವವರು. 

೧೪, ೧೫, ೧೬. ಪರಮ ಪುರುಷಾರಾಧನರೂಸವಾದ ಯಜ್ಞ ವೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವೆಂದೂ, 
ಹಾಗೆ ಮಾಡನನನು ವ ೈರ್ಥವಾಗಿ ಜೀವಿಸುವನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. "ಿನ್ನದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ಜೀನಿಸುವರು. ತ ಅನ ಸಾ ಪ್ರೀಯ್ದು ಯಶ್ಚ ದಿಂದ ಮಳೆಯುಂಟಾಗುತ್ತ ದೆ. 
ಯಜ್ಞವು ಧರ್ನುದಿಂದ ಗಳಸಿದ ಪ ಪ್ರವ್ಯಾರ್ಜನಾ ದಿಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಕರ್ಮವು 
ಮನುಷ್ಯನ ತೆ ಶರೀರಮೂಲಕ ಇಯ ದೆ. ಆ ಶರೀರ ಸಂಬಂಧವು ಜೀವಾತ್ಮನ ಕರ್ಮ 
ವಾಸನಾಮೂಲಕ ಉಂಟಾದುದು. ಆಮದೆರಿಂದ ಇಂತಹ ಶರೀರವು ಯಜ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಮಮ, ಯಾವನು ಈ ಚಕ್ರರೂಸದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವದನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಅರಿತು ಯಜ್ಞಾದಿ 
ವಿಹಿತ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುವದಿಲ್ಲವೋ ಆತನ” ಆಯುಸ್ಸು ಪ 
ರಂಭಕ್ವಾ ಗಿಯೇ, ; ಆತನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ರಮಸುವವನಾಗ ನಂ.2 
ಆತನ ಜನ್ಮವೇ ವ್ಯರ್ಥವು; 


೦-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


20 


೧೭, ೧೮. ಹೀಗೆ ಯ್ಯಾ ಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿರುವವನ ಜನ್ಮವು 
ವ್ಯರ್ಥವೆಂದಬಳಿಕ ಎಂದಿಗೂ ಬಿಡತ ಕೃದ್ದಲ್ಲವೋ ಎಂದರೆ ಶರೀರವಿರುವತನಕ ತಪ್ಪಿದ್ದೇ ಅಲ್ಲವು. 
ಶರೀರ ವಿಯೋಗ ಉಂಟಾಗಿ ಮುಕ್ತನಾದಾಗ ಅವುಗಳು ಬೇಕಿಲ್ಲವೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ, ಯಾವ ಮನುಷ್ಯ 
ನು ಜೀವತತ್ವ ಯಣಥಾತ್ಮ್ಯ ದರ್ಶನವಲ್ಲೇ ನಿರತನಾಗಿ ಅಂತಹ ಆತ್ಮದರ್ಶನದಿಂದ ತೃಪ್ತ 
ನಾಗುವ ಅನಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದುನನೋ, ಅಂತವನೀಗ ಮುಕ್ತ ದೆತೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವನಾಗಿ 
ಕರ್ಮಯೋಗಾದಿಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿ ಸಬೆ;ಕಾಮನು ಯಾವುದೂ ಆಗ ಇರುವದಿಲ್ಲವು ಹಾಗೆ 
ಮುಕ್ತ ನಿಶೆಯನ್ಲಿ ಅಂತಹ ಕರ್ಮ ೪ಂವ ಆಗತಕ್ಕ ಪುಸಷಾರ್ಥವೇನೂ ಇರುವದಿಲ್ಲವು; 
ಮಾಡೇ ಇನ್ನರೂ ಸಪ್ರತೈವಾಯನೇನೂ ಇರುವದಿಲ್ಲವು. ಈ ಲೋಕದ ಯಾವ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲೂ 
ಅಂತವನಿಗೆ ಆಶೆ ಇರುವದಿಲ್ಲವು. 

೧೯. ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಅದರ ಫಲದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಜ್ಗವರ್ಜಿತ 
ನಾಗಿ ವಿಹಿತಕರ್ವಗಳನ್ಯೂ ಚರಿಸು. ಹೀಗೆ ಅಸಕ್ತನಾಗಿ ಆಚರಿಸಿದರೆ ಪರಮಾತ್ಮಪ್ರುಸ್ತಿಗೆ ಆವ 
ಶೃಕವಾದ ಉಪ ಖಯಾನುಷ್ಠಾ ನನನ್ನು ಮಾಡಲು ಅರ್ಹವಾದ ಉತ್ಸೃ ಪ್ಟದೆಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ವನು, ಎಂದಗೆ ಆತ್ಮಾವಲೋಕನಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೧೯! ಜ್ಞಾನಯೋಗ ನಿಂಪೇಕ್ಷನಾಗ ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದಲೇ ಆತ್ಮಾವಲೋಕನವನ್ನು 
ಹೋದಿ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಕ್ತಿಹೊಂದಿದುಕ್ಕೆ ನಿವರ್ಶನ ಉಂಟೋ ಎಂದರೆ 
ಜನಕಾದಿಗಳು ಜ್ಞ್ಞಾನಯೋಗಾಧಿಕಾರಿಗಳಾಗ್ಹಿ ರೂ, ಅದರಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದಲೇ 
ಆತ್ಮಾನಲೋಕನವನ್ನು ಹೆಇಂದಿ ಉಪಟಾಯಾನುಸ್ಕಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನುಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. 

೨೨, ಹೀಗೆ ಜನಕಾದಿಗಳ ಶಿಷ್ಟಾ ಚಾರದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಮಹತ್ತಾದ ಪ್ರಯೋಜನವೇ 
ನೆಂದರೆ -ಲೋಕದ ಜನರನ್ನೂ ಸರಿಯಾದ ನಮ್ಮ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೇ ಬರುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವದಕ್ಲೂ 
ಸಹ ವಿಹಿತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಾವು ಮಾಡಲೇಬೇಕ.. ಕ 

೨೧. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು ಹೇಗೆ ಅಚರಿಸುವನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಇತರರೂ 
ಆತನನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಹಿತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿ ಸುವರು. ಅಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಯಾವುದನ್ನು 
ಪ್ರಮಾಣನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅನುಷ್ಠಿ ಸುವನೋ, ಅದನ್ನೇ ಇತರ ಜನರೂ ಅನುಸರಿಸಿನಡೆಯುವರು. 

೨4, ಥಿನಗಾದರೋ ಶಾಸ್ತ್ರವಶ್ಯತೆಯೂ ಕರ್ಮವಶ್ಯತೆಯೂ ಇರು ರದರಿಂದ ಫೀನು 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಇವೆರಡೂ ಇಲ್ಲದೆ, ನಿರ್ಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಇರುವದರಿಂದ ಪರಿ 
ಪೂರ್ಣ ಕಾಮನಾದ ನನಗೆ ಈ ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಆಗತಕದ್ದೇನೂ ಇಲ್ಲವು. ` ತನಗೆ ಈಗ 
ಇಲ್ಲದೆ ಮುಂದೆ ಹೊಂದಬೇಕಾದುದೂ ಯಾವುದೂ ಇಪ್ಲವು. ಆದರೂ ಲೋಕರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುವೆನು. 

೨೩. ೨೪. ಜಗದವ್ರಕ್ಷಕನಾದ ತಾನು ಹಾಗೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಜೀ ಇಥರೆ ಅನರ್ಥ 
ವುಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಜನಕಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಾನು ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾದುದರಿಂದ್ರ ಎಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ಅನುವರ್ಶಿಸಿ ನಡೆಯುವರು. ಈಗ ಮನು 
ಷ್ಯಾವತಾರಿಯಾಗಿ ನನಗೆ ವಿಹಿತವಾದ ಸ್ವನಣ್ಣೋಚಿತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆ ಸಗಿದ್ದರೆ ಈ ಪ್ರಜೆಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೆಡಿಸಿ ವರ್ಣಸಂಕರವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ ದೋಷಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವೆನು. ಆದುದರಿಎದ 
ದೊಡ್ಡ ವನು ಇತರರಿಗೆ ಮೇಲುಪಜ್ತ್‌ ಯನ್ನು ಹಾಕೆಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಭಾವವು. 

೨೫. ೬, ಈ ಕರ್ಮಯೋಗವು ಆತ್ಮಚ್ಚಾ ನಶೂನ್ಯನಿಗೀಗ ಬೇಕೇವಿನಾ ಆತ ಜ್ಞಾನ 


ಡೆ ತ ೬ 
ವುಳ್ಳವನಿಗಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕೃದ್ದಲ್ಲವು. ಅತ್ಮಜ್ಞ್ಯಾನಶೂನ್ಯನು ಅನುಸ್ಪಿಸುವಹಾಗೆಯೇ 
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ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಸಹ ಆನುಷ್ಮಿಸತಕ್ಕದ್ದು, ಎ ಲೋಕಪವರನ್ನು ಒಳ್ಳೇ ಮಾರ್ಗಕ್ತೆ ಎಳಿ 
ಯುನವಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಅನುಷ್ಮಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮವಶ್ಯರಾಗಿ ಅಜ್ಜ ರಾದವರಿಗೆ ಕರ್ಮ 

ಯೋಗಕ್ನಿಂತ ಹೆಚ್ಚುದ ಬೇಕೇಮಾರ್ಗ” ಉಂಟ ಭ್ರಮಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು “ತ್ಮ ಜ್ಞಾನ ಉಳ್ಳವ 
ನಾದ ಜ್ಞಾ ಸ ನಯೋಗಾರ್ಜೆನು ಉಂಟುಮಾಡತಕ್ತ ೈದ್ವಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ನಾ ರಾ 1 
ನುಸ್ಮಾನನನ್ನೇ ಪ್ರೀತಿಸುವಹಾಗೆ ಆತನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. 

೨೭. ೨೮. ಸೀಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗವು ಪ್ರಾಜ್ಞನಿಗೂ ಅಷ್ಟು ಪ್ರಾಜ್ಞ ನಲ್ಲದವನಿಗೂ ಆನ 
ಶ್ಯಕವೆ:ದು ಹೇಳಿ, ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅಕಸ್ಸೃತ್ವ್ವಾನುಸಂಧಾನವಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ದೇಹಾತ್ಮ ಭ್ರನುನಿರುವ ಅಜ್ಞಾನಿಯು ಪೇಹಮೂಲಕ ಪೂರ್ವಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯವ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ನಾನೇಮಾಡಿದೆನು ಎಂದು ತಿಳಿಯುವನು, " ಆತ್ಮಾ ಅಣುವಾದುದರಿಂದ ದೇಹ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲವೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಲಾರನು; ದೇಹಮೂಲಕ ನಡೆಯುವಾಗ ನಾನೇ ಮಾಡಿದೆ 
ನೆಂದು ಭಾವಿಶುವನು. ಅದರೆ ತತ್ವತ್ರಯಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾದರೋ 
ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿರುವ ತನ್ನ, ಶರೀಂಮೂಲಕ ಪೂರ್ವಕರ್ಮಾನುಸಾರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು 
ನಡೆಯುತ್ತ ನೆಂದು ತಿಳಿದವನಾಗಿ, ಆ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸಂಬಂಧ ಉಂಟೆಂದು ಭಾವಿಸುವದಿಲ್ಲವು, 
ನಿರ್ಲಿಸ್ತನಾಗಿರುವನು. 


೨೯. ಜ್ಞಾನಯೋಗಾಧಿಕಾರಿಗೂ ಒಂದು ಇತಿಕರ್ತವ್ಯತೆಯಂಟು. ಅದೇನೆಂದರೆ ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ, ಶರೀ 33 ಗುಣಗಳಾದ ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳೆ ಆಧಿಕ್ಯ ದಿಂದುಂಟಾದ ದೇಹಾತ್ಮ ಭ್ರಮ 
ಯುಕ್ತ ರು ಆತ್ಮಃ ನಿನಯವಾದ ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲಡೆ ಆ`ದೇ ಧದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನ 
ವುಳ್ಳ ವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ ; ಅಂತವರು ಚ್ಯಾ ನಯೋಗಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹರಾದುದರಿಂದ ಕರ್ನುಯೋಗವೇ 
ಅವರಿಗೆ ಸರಿಯಾಮದು. ಈ ಆತ A ನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಜಾ ನಯೋಗಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಾದವನು 
ಅಂತವರಿಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಸರ ಜ್ಞಾನಯೋಗನೆಂಬ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿ 
ಕರ್ಮ ಯೋಗವನ್ನು ತ್ಯ ಜಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡಕೂಡದು 

೩೦. ಜೀವಾತೆ ಗೆ ಕರ್ಕೃತ್ವನಿಲ್ಲಪು; ಜಡವಾದ ದೇಹಕ್ಕೇ ಕರ್ತ, ಎ ತ್ವವು,ಎಂದರೆ ಆ ಜಡ 
ವಾದ ದೇಶವು ಮಾಡುವದು ಯಾರಿಂದ ಎಂದರೆ ದೇಹಕ್ಕೂ ಆತ್ಮನಿಗೂ ನಿಯನ್ಹಾವಾದ ಸಶ್ರೇ 
ಶ್ವರನಿಂದ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು; ಹೀಗೆ ಆತ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಎಲ್ಲಾ 
ಕರ್ಮವನ್ನೂ ನಿಯನ್ಮಾವಾಗಿ ಸರ್ವರಕ್ಷಕ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಧರಿಸದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ನಾನು 
ಮಾಡಿದೆನೆಂಬ ಕಠ್ರೃತ್ವವನ್ನೂ ಅದರ ಫಲವನ್ನೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದವನಾಗಿಸರ್ವಕ್ಲೇಶ ರಹಿತನಾಗಿ 
ನಿನ್ನ ವಿಹಿತಕರ್ಮನಾದ ಧರ್ಮಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸ ಸನ್ನದ್ಧನಾಗು. 

೩೧. ಈಗ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದುದು ಸರೊ ಪರಿಷೆ ನ ಸಾರಭೂತಾರ್ಥವಾಗಿರುವ ನನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯನೆಂದು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ತಿಳಿದು ೫1 ಪ್ರತಿದಿನವೂ ವಿಹಿತಕರ್ಮಗಳನ್ನ ನುಷ್ಮಿಸು 
ವರೋ, ಯಾರು ನನ್ನ ಉಪಜೀಶದಲ್ಲಿ ಕ ದ್ಸಾ ಯುಕ್ತಡ ರಾಗಿರುತ್ತಾರೋ, ಯಾರು ಈ 'ನಿರ್ಡುಷ W 
ವಾದ ಶಾಸ್ರ್ರಾರ್ಥಿದಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನೆಣಿಸದೇ ಇರುತ್ತಾ ರೋ, ಅವರೆಲ್ಲ ಲ್ಲರೂ ಬಂಧಕಗಳಾದ ಪುಣ್ಯ 
ಫಾಸರೂಸ Re ಬಿಡಲ್ಬಡುವರು. 


೩೨. ಇಂತಹ ಸಾರವತ್ತಾದ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಅಜಿಪ್ಪಾ ್ರಾಯನನ್ನು ಗ್ರ: ಗ್ರಹಿಸದೆ ಶ್ರದ್ಧಾ 
ಶೂನ್ಯರಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ ಗಳನ್ನು ದೂಷಿಸಿ ಅಥವಾ ನನ್ನ ಪ್ರಜೆಯನ್ನು ಡ್ವೀಸಿಸುವವರಾಗಿ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಯಾರು ಸಸಗುವರೆಸ ಅಂತವರನ್ನು ತತ್ವಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ ವಿಕೇಷ ಮೌಢ್ಯಯುಕ್ತ ರನ್ನಾಗಿ 
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ಯೂ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ವಸ್ತು ಯಾಥಾತ್ಮ ನನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಚೈ ತನ್ಯನಿಲ್ಲದವರನ್ನೂ ಗಿಯೂ 
ನಷ ಹೈ ರನ್ನಾಗಿಯೂ ತಿಳಿ: 
೩೩. ಇಂತಹ ಉಪನಿಷತ್ಸಾರಭೂತವಾಗಿರುವ ಅಮೋಘೋಪನೇಶನಿದ್ದರೂ ಮೌ 
ಥ್ಯವು ಏತರಿಂದ ಎಂದರೆ ಎಷ್ಟೇ ಜ್ಞಾ ನಯುಕ್ತ ನಾಗಿದ್ದರೂ ಮನುಷೃ ನು ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ 
ಕರ್ಮ ವಾಸನಾನುಗುಣವಾಗಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಶರೀ 
ದ ಸ್ವಭಾವಾನುಗುಣವಾಗಿ ಕರ್ಮಗಳು ನಡೆದು ಹೋಗುತ್ತ ವೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಮೂಲಕ ಈತನು ಗ್ರಹಿ 
ಸಿದ ವಿಧಿ ನಿಷೇಧರೂಸ ಶಾಸನವು ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದ ಲ್ಲಿ ಏನನ್ನು ಮಾಡೀತು) ಕರ್ಮ ವಾಸನಾ 
ಮುಂದೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞಾ ನವು, ದುರ್ಬಲನೆಂಬ ಭಾವವು. 
೩೪.  ಕರ್ಮವಾಸನೆಯು ಬಲಿಷ್ಯವಾಸರೂ. ಬವ ಕಜ್ಜ ನದಿಂದ ೬ದನ 
ಎನ್ರು ತಾರೆ, ಜ್ಞಾನೇಂದಿ ಕ 


€ಧಗಲ ಹಾವಳಿಯ ಖು ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ತೃಜಿಸಿ ಜ್ಞಾನ 

ವ್ರ RS ಅನುಭ ಖಾನಹೆಸೊಪ ಡೂ ಕರ್ಪುಯೆ ೩ಗನೇ ಅಪ್ರವಸದ 

ಳನ್ನು ಧ?ಸಿರುವ ತನಗೆ ಯೋಗ್ಯ ವಾದ ಕರ್ಮುಯೋೊ 

ಗನು ವಿಗುಣ - ಸ್ಲಿನಯೋಗವ ಶ್ಲಾಘೈವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅಥವಾ ಮೇಲೆ ನಾನು ಉಸಪಾದಿ 

ಸಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇನ ಗುಣವುಳ್ಳ ತತ ದುದರಿಂದ್ಕ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದುದು. ಒಂದುವೇಳೆ ಕರ್ಮಯೋಗ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ನಹೇಹಾವಸಾಗ ೫ ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಾದರೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟು, 
ಇದನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗ ನಿಷ್ಮನಾದರೋ ರಾಗದ್ವೇಷಗಳ ಪಶನಾಗುವದರಿಂದ ಜ್ಞಾನ 
ಯೋಗವು ಭಯಾವಹನ್ರ. 

೩೬. ಹೀಗೆ ಸಮಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಜ್ಞಾನಯೋಗಾನುಷ್ಠಾನವು ಹೇಗೆ ಭಯಾವ 
ಹನ್ರ? ಯಾವುದರಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ, ತನಗೆ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡುವದು ಸರಿಯಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದು ಆದರಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟ ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಪ್ರವೃತ್ತ ತನಾಗಿ ಪಾಪವನ್ನು 
ಮಾಡುವನು ? ಎಂದು EE ಶ್ರೀ "ಕೃ ಷ್ಣ ಫ್ಲೈ ಭಗರ್ವಾರವಸನ್ನು ಕುರಿತು ಪ ದ ಶ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ- 

೩೭. ಶ್ರಿಯಃಪತಿಯು ಆತನ ಪ್ರಶ್ನ ಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ೭ ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ. ರ ವಿಕೆ ಸಕ್ತಿ to 

ದ್ರಿಯ ERIS ಮೂಲಕ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರ ಹಸಿ. ಜ್ಞಾ ನಯೋಸಗಪ್ರ ವೃತ್ತ ತ್ರನಾದವನಿಗೆ 
ಇಂವ್ರಿಯಚಾಸಲ್ಯವು ಇದ್ದೇ 0002 ರಜೋಗುಣದಿಂದ ಕಾಮ ನ ಅದರ 
ತಮ್ಮನಾದ ಕ್ರೋಧ ಒಂದೂ ಇವು ಉಂಟಾಗುತ್ತ ವೆ LEAL ಎಷ್ಟಾದರೂ ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬದು. 
ತ ಪಾನಿಯು; ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕಾಮವನ್ನು ಸ್ರ ಬಲ ವೈರಿ ಎಂ ತಿಳಿ, 

೩೮. ಇಂತಹ ಒಳ್ಳೇ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಪುರುಷನಿಗೆ ಕಾಮವು ಹೇಗೆ ಅಂಬಿದುದು, ಎಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ನಿನರ್ಶನಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆಗ್ನಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಧೂಮವು ಹೇಗೆ ಆಜ್ನಾ ್ಸಿದಕವೋ, 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ಕನ್ನಡಿಗೆ ಕೊಳೆಯು ಹೇಗೆ ಆಚ್ಛಾವಕವೋ, ಗರ್ಭಸ್ಥ ತಿಶುವಿಗೆ ಗರ್ಭಚೀಲವು 
(ಮಾಸು) ಹೇಗೆ ಆಜಾ ಸ್ಸಿದಕವೋ, ಹಾಗೆ ಈ ಕಾಮವು ಸ್ಲೇತ್ರಜ್ಞ ನನನ್ನು. ಆವರಿಸಿರುತ್ತ ದೆ, 

೩೯. ಇದರಂತೆಯೇ ಕರ್ಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಜ್ಞಾ ್ರಾ ನಯೋಗನಿಷ್ಮ ನಾದವನ ಜ್ಞಾನವೂ 
ಕೂಡ ಅನುಭವಿಸದೇ ಇರುವದರಿಂದುಂಟಾದ್ಕ ತ ವಿಷ್ಟು ಅನು ಭವಿಸಿದರೂ ಸಾಕು ಎನಿಸ 


5) 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


28 


ದಿರುವ, ತನಗೆ ಹೊಂದಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವ, ನಿತೃವೈರಿಯಾದ. ಕೂಮನಿಂವ ಅವರಿನಲ್ಪ 
ಬ್ಬರುತ್ತಾನೆ. 

೪ಂ. ಕಾಮಕ್ಕೆ ಅಧಿಷ್ಕುನವು ಯಾವುತು ಎಂಬುವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ವಿಸಯಗಳ 
ಸಂಬಂಧವು ಇದ್ರಿ ಯ.ಗಳಿಗುಂಟುಗುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ಶಿಸುತ್ತದೆ. 

ಅನ್ಲಿಂದ ಬುದ್ಧಿಯ ಮೂಲಕ ಪ್ರಬಲನಾವ ಕಾಮನೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ಆದುದರಿಂದ ಈತನ 
ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳೂ ಮನಸ್ಸೂ ಬುದ್ಧಿ ಯೂ ಕಾಮಕ್ಕೆ ಅಧಿಷ್ಟಾನಗಳು, ಈ ಕಾಮನೆಯು ಈ 
ಇಂದ್ರಿಯ ಮನೋಬುದ್ಧಿಗಳ ನೂಲಕ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ನ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಮೋಹ 
ಗೊಳಸುತ ಎದೆ ಎಂದು” ಅತನ ನವನ್ನು ಜ್ಞುನಯೋಗಿಗೆ ತನ್ಸಿಸಿ ನಿಷಯಾನುಭನದಲ್ಲಿ 
ಸಕ್ತನಾಗುವಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತ 

೪೧. ಆದುದರಿಂದ ಓ a ಅರ್ಜುನನೇ ಮೋಕ್ಷಾಧಿಕಾರಿಯಾದೆ ನೀನು 
ಪ್ರಥಮತಃ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ಮೇಯೋಗೆ ನಿಷ್ಠೆ ಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ಈ ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾನಗ 
ಳಿಗೆ ನಾರಕವಾಗಿ ಮಹಃ ಪಾಹಿಸಾನ ಕಾಮನನ್ನು ಕ್ರಮೇಣ “ಚನ್ನಾ ಗಿ ಜಯಿಸು. 

೪೨. ಈ ಕಾಮಕ್ಕೆ ಅಧಿಷ್ಕಾನೆಮುಗಿರುವ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳೇ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ನಿರೋಧಿ 
ಗಳು. ಅಿವುಗಳಿಗಿಂತ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಬಲ ವಿರೋಧಿಯು, ಏಕೆಂದರೆ ಇಂದ್ರಿ ಸು ಸುಮ ಸಿ 
ದಧ್ವರೂ ಮನಸ್ಸು ವಿಷಯಾಸಕ್ಕಿಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಬಲ ವಿರೋಧಿಯು 
ಬುದ್ಧಿಯು; ಅದಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಬಲವು ಕಾಮವು. 

೪೩. ಆಮುವರಿಂದೆ ಬುದ್ಧಿಗಿಂತ ಕಾಮವು ಜ್ಞಾನಯೋಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಬಲವೈರಿ ಎಂದು ತಿಳಿದ 
ವನಾಗಿ ವಿವೇಶಜ್ಜಾ ನದಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿರೋಧಿಸಿ ನಿಗ್ರಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಈ ಕಾಮ 
ವೆಂಬ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಬಲವೈರಿಯನ್ನು ಜಯಿಸು. 


ಇಂತು ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
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24 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಜ್ಗ ವಹಾರ್ಥವು. 


೧. ಎಲ್ಲಾ ಮುಮುಕ್ಷುಗಳೂ ಜ್ಞಾನ ನಯೋಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗ 
ವನ್ನೇ ಮಾಡತಕ್ಕ ದ್ಹೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಆಧಾ, ್ರಿಯವಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ, ಈ ಆಧ್ಯಾಯನಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ನಾನೇ ಇದನ್ನು CE 1 ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಮಾಹಾತೆ ಟೈ ಯುಂಟಿಂದೂ, ಇದ 
ರಲ್ಲೂ ಜ್ಞಾ ನಾಶ ಉಂಟೆಂದೂ ಕರ್ಮಯೋಗಸ್ವ ಸ್ಟರೂಪ ಮತ್ತು ಭೇದಗಳು ಯಾವುವೆಂಬುದೂ 
ಹೇಳಲ ಡುವುವ. ಏನೊಂದೂ ಚು ಒತಿಯಿಲ್ಲದೆ. ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವ ಈ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗವನ್ನು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ನಾನೇ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು ಸೂರ್ಯನು ಮನುನಿಗ್ಗೂ ಮನುವು 
ಇಕ್ಲಾಕು ಮಹಾರಾಯನಿಗೂ ಹೇಳಿದನು, ಹೀಗೆ ಸತ್ಸಂಪ್ರದಾಖುವಾಗಿ ಬಂದಿರುವದರಿಂದ 
ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ದುದು. 

es ಹೀಗೆ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಬಂದ ಕರ್ಮಯೋಗ ಮಾಹಾತ್ಮೆಯನ್ನು 
ಮಹಸೀಯರಾಗಿ ಯಸಿಗಳಹಾಗೆ ಇದ್ದ ರಾಜರುಗಳು ಅರಿತು ಆ; ನುಷ್ಠಿಸಿದರು. ತುಂಬಾ ಕಾಲವು 
ಕಳೆಡನೆಂತರ ಈ ಕರ [ಯೋಗವು ನಷ್ಟ ವಾಯಿತು; ಎಂದರೆ ಅನುಷ ನಕ್ಕೆ ಬರದೆ ಖಲವಾಯಿತು. 

೩ ನೀನು ನನಗೆ ಪರಮಭಕ್ತನೂ ಸಖನೂ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಆ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕರ್ಕ ೈಯೋಗಾನುಷ್ಮಾ ನವನ್ನು ನಿನಗೆ ಉಪಜೇಶಿಸಿರುವೆನು. 

೪. ಆಗ ಅರ್ಜುನನು ಶಂಕಾಯುಕ್ತ ನಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ, ಏನೆಂದರೆ ನೀವು ನನ್ನಹಾಗೆ 
ಈಚಿಗೆ ಜನ್ಮನೆತ್ತಿ ದಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ ದ ಸ್‌ ಜನ್ಮವು ಬಹಳ ಮುಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲ 
ಆದದ್ದು, “ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀವೇ ಆತನಿಗೆ ಇದನ್ನು ಉಸದೇಶಿಸಿರಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿ೪ 
ಯಲು ; ಸಾಧ್ಯವು? 

-೫ ಯಾವಾಗ ಅರ್ಜುನನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿ ಶಸಿದರೋ ಆಗ ಐದು ಶೊ ಪ್ಲೀಕಗಳಿಂದ 
ತಾನು ಪದೇ ಪದೇ ಅವತರಿಸುವದನ್ನೂ, ಅವತಾರ ರಹಸ ಕೈವನ್ನೂ ಉಪ ಪದೇಶಿಸುತ್ತಾ ಕೆ ನ ಅರ್ಜು 
ನನೇ, ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳು ಕಳೆದು ಹೋಗಿ ಬಟ ಹಾಗೆಯೇ ನನಗೂ ಅನೇಕ ಅವ 
ತಾರಗಳು ಕಳೆದುಹೋಗಿವೆ. ಆದರೆ ನೀನು ಕರ ವಶ್ಯ ಕೈನಾದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮಗಳ 
ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲವು. ನಾನಾದರೋ ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದುದರಿಂದ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಅವತಾರಗಳ ಜ್ಞಾನ 

ವೆಲ್ಲಾ ನನಗುಂಟು, ಇದರಿಂದ ಅವತಾರಸತ್ಯತ್ವ ವು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ತು. 

೬, ನಾನು ಕರ ಓನಶೃ ನಲ್ಲದ. ದರಿಂದ ಉತ್ರ ತ್ತಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಸ್ರ ಕೂಡ, ಪ್ರ ಪ್ರಕೃತಿಗೂ ನಿಲ 
ಕ್ಷಣವಾಗಿ ದಿವ್ಯಮಜ್ಞ ಳನಿಗ್ರಹೆಯುಕ್ಷನಾಗಿಯೇ ಸ್ವ ಚಿದಚಿತಿ, ಗೂ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿಯೇ ನನ್ನ್ನ 
ಸ್ವರೂಸರೂಸಗುಣ ನಿಭವೈ್ವ ರ್ಯಾದಿಗಳೊಂದನ್ನೂ pe ನನ್ನ ಸ್ವ ಸಜ್ಯಲ್ಲ ಲ್ಸಮಾತ್ರ ತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಅನತಾರಗಳನ್ನೆ ತ್ತುವೆನು. 

-೭. ನನಗೆ ಅವತಾರಕಾಲವು ಯಾವಾಗ ಎಂದಕೆ-_ಓ ಅರ್ಜುನನೇ, ಯಾವಾಗ ಯಾ 
ವಾಗ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ತುಂಬಾ ಹಾನಿಯುಂಟಾಗಿ ಆಧರ ವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಲೆ ಎತ್ತುತ್ತದೋ ಆಗ ನಾನು 
ಆವತರಿಸುವೆನು, 

ಆ, ನಾನು ಅನತರಿಸುವದು ಏತಕೆ ಕೈಂದರೆ-- ಸಾಧು ಜನರನ್ನು ಲೋಕಕಂಟಕರ ಜಿಕೆ 
ಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವದಕ್ಕಾ ಗಿಯೂ, ಆ ಚತ ಲೋಕಕಂಟಕರನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವದಕಾ 
ಗಿಯೂ ಉ ಸದೇಶಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಾ ತ ಸನೆಗಾಗಿಯೂ ಯಾನ ಯುಗದಲ್ಲಾ ದರೂ 


ಆವತರಿಸುವೆನು. 
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೯. ಈ ಅವತಾರ ರಹಸ್ಯ ಜ್ಞಾನದಿಂದುಂಟೂಗುವ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕಕ್ಕ 
ಮೂಲಕವಾದ ಹೇಯಪ್ರ ಕೃತಿ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಿರುವ ನನ್ನ್ನ ಅವತಾರವೂ ನನ್ನ ಚೀಸ್ಟಿತಗಳೂ 
ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ: ದಿವ ವಾದವು, ಹೀಗೆ ಮತ ಯಾವ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯು ತಿಳಿಯೆ 
ವನ್ಮೋೊ ಆತನು ಈಜಿ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದನಂ ರೆ ಪುನಃ ಜನ್ಮವನ್ನು ಎತ್ತುವದಿಲ್ಲವು; ಆತನು 
ನನ್ನ ಅಕ್ರ ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕ ಪಾಸಗಳನ್ನು Wh Re ನನ್ನನ್ನೇ ಕುರಿತು ಬರುವನು 
ಎಂದರೆ ಮೋಕ್ಷವ ನನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೧೦. ಬರೀ ಅವತಾರ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷ ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವು. ಅದು ಹೇಗೆ 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಯು ಎಂದರೆ- -ಅಂತವರು ಐಹಿಕೇಚ್ಛಾಭಯಕ್ರೋಧವಿಲ್ಲದವರಾಗಿ, 
ನನ್ನನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲುಳ್ಳ ವರಾಗಿ, ನನ್ನನ್ನೇ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾ ನದ ಮೂಲಕ 
ಆಶ್ರಯಿಸುವರಾಗಿ, ಈ ಅವತಾರ ರಹಸ್ಥ ಸೈಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಪಾಸಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪರಿಶುದ್ಧ 
ರಾಗಿ, ನನ್ನ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಸಮವಾದ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದವ ಸರನೇಕರುಂಟು. 

೧೧. ತಾನು ಶರಣಾಗತ ವತ್ಸ ಲನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. ಯಾರು ಆಶ್ರಿತ ವತ್ಸ ಲನಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ಮೋಕ್ಷಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಜು ಯಾವ ಇಷ್ಟಾ ಸಾ re 
ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೋ, ಅಂತವರಿಗೆ ಅವರುಗಳ ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವೆನು. ಅವರುಗಳು 
ನನ್ನ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಸರ್ವ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲೂ ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುವರು, 

೧೨. ಅವತಾರರಹೆಸ್ಯಜ್ಞಾ ನಪ ಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯೈಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ,ಮುಂಸೆ ಪುನಃ ಪ್ರಕೃತವಾದ 
ಕರ್ಮಯೋಗದ ಜ್ಞಾನಾಕಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸ ಅಂತಹೆ ಅಧಿಕಾರಿಯ ದುರ್ಲಭತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಯುಳ್ಳ ಇಂತಹ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನನಸ್ಸಿ 
ಸದೆ, ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಐಜಕ ಸಿದ್ದಿ ನ್ಲಿಯನ್ನು ಕೋರುವವರಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾ 
ಧಿಸುವರು. ಕಡೆ ಈ ಮನುಷ ನ ರೋಕದನ್ಲೇ ಅವರಿಗೆ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಫಲವು ದೊರಕುವದ 
ರಿಂದ ಹಾಗೆ ಅನುಷಿಸುವರು. 

೧೩. ಸ 'ಅಸಾರಥೆ ಫಲವನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸಲು ಅವರ ಕರ್ಮಗಳೇ ಕಾರಣವೆಂದೂ ತದನು 
ಗುಣವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ 'ಜನ್ಮಪ್ರಾಪ್ತ, ಯು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವರವರು 
ಗಳ ಸತ್ತ ಪರಜ ಮೋಗುಣಗಳ ಮತು; ಅವರುಗಳುಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ಹ್ಮಣ್ಯ , ಕೆತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ ಶೂದ್ರರೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣವು ನನ್ನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಕ ಟ್ವತು. ಹೀಗೆ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದರ್ಯೂ ಅವರವರುಗಳು ಹೀಗೆ ಜನ್ಮವೆತ್ತುನ ವದಕ್ಕೆ ನಾನು ಕಾರಣವಲ್ಲವು. ಅವರ ಪ್ರಾಚೀನ 
ರ ಸ್ವಭಾವಗಳೂ ಕಾರಣವು. 

೧೪. ಅದು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಶಿ$ಸುತ್ತಾರ ;--ಕರ್ಮಗಳು ಮನುಷ್ಯರಾದ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಲೇಪಿಸಿ ಬಂಧಿಸುವಹಾಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಈ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿಕಲಯಾದಿ ಕರ್ಮಗಳು ಕಂಧಿಸುವದಿದ್ದವು. 
ಫಿಮಗೆಲ್ಲಾ ಕರ್ಮ ಫಲದಲ್ಲಿ ಆಶೆ ತೆಯಿರುವಹಾಗೆ. ನನಗೆ ಇಲ್ಲವು. ಹೀಗೆ ಯಾರು ಚನ್ನಾಗಿ 
ಪಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೋ, ಅವರು "ತಾವು ಮಾಡುವ ವಿಹಿತ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪ ಡುವದಿಲ್ಲವು. 

೧೫. ಇಂತಹ ವಿವೇಕ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಹೊಂದಿ 'ಓಂದಿನ ನೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಗಳಿಂದ ವಿಹಿತ ಕರ 
ಗಳು ಅನುಷ್ಮಿಸಲ್ಲ ಲಟ್ಟಿವು; ಅಮದರಿಂದ ನೀನೂ ಹಿಂದಿ 8 ನಿವರ್ಸ್ಟಾ ಮೊದಲಾದವರುಗಳಿಂದ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ *ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನೈ ಇ ಅನುಷ್ಠಿಸು. 

೧೬. ಈ ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಲಸಾಧ್ಯ ವಾದ ರಹೆಸ್ಯಗಳುಂಟು. ಕರ್ಮಯೋಗದ 
ಸ್ಪ ಸ್ವರ $ ಅಕರ್ಮವೆಂದರೇನು? ಎಂದರೆ ಹಕ್ಕ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಜ್ಞಾ ಸ್ಹ ನವೆಂತಾದ್ರ್ಹು? 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರೂ ಸಹ ಮೋಹ ಜ್ಞಾನವನ್ನು *ೊಂದಿಕುತ್ತಾ ಕೆ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 
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ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನದಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು. 


ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದರೆ ನೀನು ಈ ಅಶುಭವಾದ ಬಂಧದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುನಿ. 
ಎಸ ೧೭. ಕರ್ಮಯೋಗಸ್ವರೂಪ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವದು ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟವು, ಏತರಿಂದೆಂ 


ದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಸ್ವ ರೂಪದಲ್ಲೂ ತಿಳಿಯತಕ್ಕ ಆಅಂಶಗಳುಂಟ್ಲು; ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಕರ್ಮ 


ವೆಂದರೆ `ವಿನಿಧವಾದ ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿ ಕಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದುಂಟು; ಅಕರ್ಮವೆಂದರೆ;- 
ಕರ್ಮವಲ್ಲದುದು ಜ್ಞಾನವು, ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಜ್ಞಾನಾಂಶವಲ್ಲೂ ತಿಳಿಯತಕ 
ದ್ಹುಂಟು; ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗಾನುಷ್ಕಾನದ ಮಾರ್ಗವು ತಿಳಿಯಲು ಕಷ್ಟವು, 

+ ೧೮೫.  ಕರ್ಮಸ್ವರೂಸವನ್ನು ಕುರಿತು ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ 
ಪುರಿತು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದ ನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುವಾಗಲೇ ಆತ್ಮ 
ಯಾಥಾತ್ಮ್ಮ್ಯಾನು ಸಂಧಾನವನ್ನು ಯಾವನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಮತ್ತು ಅತ `ಮಾಥಾತ್ಮ್ಯಾನು 

ಸಂಧಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಯಾವನು ಅನುಷ್ಠಿ ಸುತ್ತಾನೋ, ಅವನೀಗ 
ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಜ್ಞನು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನು,ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಗುಣವಾಗಿ ಅನುಷ್ಠಿಸುವವನು. 

೧೯. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಡೆಸುವ ಕರ್ಮಯೋಗಾನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನಾಕಾರತೆಯು ಹೇಗೆ 
ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ಮೋಶ್ಷಾರ್ಥಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮರೂಪ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೂ, ಫಿತ್ಕ 
ನೈಮಿತ್ತಿ ಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕರ್ಮಯೋಗಸ ವೃತ್ತ ಯೂ, ಹಾಗೆಯೇ ದೇಹೆಯಾತ್ರೆ ಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಲೌಕಿಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೂ ಕಾಮ ಸಜ್ವಲ್ಪವಿಲ್ಲದವುಗಳಾಗವೆಯೋ, ಇಂತಹ 
ವಿಲಕ್ಷಣ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯನ್ನು ಆತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ ಕ್ರಜ್ಞಾನಾಗ್ಗಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟು ಹೋದ ಪಾಪಗಳ 
ನ್ನುಳ್ಳವನಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರವಿತ್ತುಗಳು ಹೇಳುವರು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಚೀನಕರ್ಮಗಳು ತೊಲಗುವವು. 

ನಿಂ. ಪುನಃ ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನಾಕಾರತೆಯನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕರ್ಮಫಲ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಮಮತೆಯನ್ನು ತೊರೆದ್ದು ನಿತ್ಯನಾದ ಆತ್ಮನ ಅನುಸಂಧಾನದಿಂದ ತೃಪ್ತನಾಗಿ, 
ಅಸ್ಥಿರವಾದ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ, ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತನಾದರೂಕೂಡ, ಅಂತ 
ನನು ಆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಏಕೆಂದಕೆ ಆತನಿಗೆ ಅವು 
ಗಳ ಕರ್ತ ಎತ್ರೆದಲ್ಲೂ ಫಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸಜ್ಗಿವಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಆಂತವನೇ ಕರ್ಮಯೋಗದ 
ಜ್ಞಾ ನಾಕಾರವನ್ನು ತಿಳಿದವನೆಂಬ ಭಾವವು. ಇದರಿಂದ ಮುಂದೆ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮವೂ ಲೇಪಿಸುವ 
ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. i 

"೨೧. ಪುನ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಜ್ಞಾನಾಕಾರತೆಯ ವಿವೇಕವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ;:--ಈ 
ಮೇಲಿನ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಾನೇ ಮಾಡುವಾಗ ತಾನು ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ, ಹೌದು ಕರ್ಮವನ್ನು ಆತನು ಮಾಡುವಜೀನೋ ನಿಜವು ; ಆದರೆ 
ಕರ್ಮಫಲದಲ್ಲಿ ಆಶೆ ಇಲ್ಲದೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ; ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯ ಮನಸ್ಸೇ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ ; ಸಮಸ್ತ ಐಹಿಕಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೊರೆದಿರುತ್ತಾನೆ ; 
ಆದುದರಿಂದ ಕೇವಲ ಶರೀರಸಂಬಂಧಗಳಾದವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ಹರೂ, ಬಂಧಕನಾಗುವಹಾಗೆ 
ಪಾನಸಂಘಟನೆಯು. ಇಲ್ಲವು. 


1 ೨೨. ಅದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ--ಐಹಿಕದಲ್ಲಿ ಆಶೆಯಿಲ್ಲದೆ,ದೇವರು ದಯಪಾಲಿ: 


ಸಿದೆದರಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ, ಶೀತೋಷ್ಣ ದುಃಖ ಸುಖಗಳನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿ ಅಥವಾ ಹಸಿವು 
ನೀರಡಿಕೆ ಶೋಕ ಮೋಹ ಜರಾ ಮೃತ್ಯುಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು, ಮಾತ್ಸರ್ಯವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, 
ತಾನುಮಾಡುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಫಲವುಂಟಾಗಲಿ, ಫಲ ಉಂಟಾಗದೇ ಇರಲಿ, ಸಮಚಿತ್ತತೆ 
ಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡರೆ, ಪ್ರವೃತ್ತಿರೂಪಧರ್ಮಾನುಸ್ಕಾನವಿದ್ದರೂ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಡುವದಿಲ್ಲವು. 
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೨೩. ಬಂಧಕವಾಗದಿರುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪಗಳೂ ಈ ಜ್ಞಾನಾಕಾರ 
ವಿರುವ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗೆ ತೊಲಗುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಜೀನಾತ್ಮಯಾಥಾತಾ ಕಿನುಸಂ 
ಧಾನದಕ್ಲೇ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ವನಾದುದರಿಂದ, ಆಕಾರಣದಿಂದ ಮಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ ಐಹಿಕಗಳೂ ತು 
ವಾದುನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಸಜ್ಜ ವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, ಹೀಗೆ ಐಹಿಕವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೊರೆದು, ಪರಮ ಪುರುಷಾ 
ರಾಧ ಸರೂಸವು ಎಂದು ಕರ್ಮಯೋಗದೆ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸುವನಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಕರ್ಮವೆಲ್ಲವೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕ್ಷಯ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 

! ೨೪, ಕರ್ಮುಯೋಗದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಾಕಾರತೆಯು ಎರಡುವಿಧವು. ಹಿಂದೆ ಆತ ಬಾಥಾ 
ತ್ಮ್ಯಾನುಸಂಧಾನ ಮತ್ತು ಐಹಿಕ ವೈರಾಗ್ಯದ ಮೂಲಕ ಜ್ಞಾನಾಕಾರತೆಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಈಗ 
ತಾನುಮಾಡುವ ಸಕಲ ಕರ್ಮ ಪರಿಕರಗಳೂ ಪರಬ್ರ ಹ್ಮಾತ್ಮಕವಾದುದರಿಂದ ಸರಮ ಫುರುಷಾರಾ 
ಧನಾರೂಸವಾದುದು ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ವಿಧವಾದ ಜ್ಞಾನಕಾರತೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸ್ರುಗಾದಿ (ಸೌಟು), ಹವಿಸ್ಸು, ಅಗ್ನಿ, ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಕರ್ತಾ, ಎಲ್ಲಾ ಪರ 
ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕವಾದುವು; ಹೀಗೆ ಸರ್ವವೂ ಪರಬ್ರ ಹ್ಮಮಯವು, ಎಂದು ಯಾವನು ತಿಳಿದು ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡುನನೋ, ಅನನು ತನ್ನ ನೈಜ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತೃರಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಎಂದರೆ 
ಜ್ಞಾನಸೋಗ ನಿರಸೇಕ್ಷವಾಗಿ, ಆತ್ಮಾವಲೋಕನನನ್ನು ಹೊಂದತ ಕ್ಯದ್ದೆಂಬ ಭಾವವು. 

೨೫, ಹೀಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಜ್ಞಾ ನಾಕಾರತೆಯು ಉಸದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ 
ನಿತ್ಯನೈ ನಿತಿ ಕಗಳೊಂದಿಗೆ ಒಂದು ಐಚ್ಛಿಕವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಯಜ್ಞ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅನುಸ್ಮಿಸತಕ್ಕ 
ದ್ವೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತ್ತು. ಐಚ್ಛಿಕವಾಗಿ ಅನುಸ್ಮಿಸಬೇಕಾದವುಗಳ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು ಈಗ 
ಹೇಳಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದನ್ನು ಅನುಷಿ *ಸತಕೃದ್ದೆ ಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. (೧) ಕೆಲವು 
ಕರ್ಮಸೋಗಿಗಳು, ಡೇವತಾರ್ಚನಾರೂಸಯಜ್ಞ ವನ್ನೇ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಅನುಷ್ಠಿಸುವರು. (೨] ಇನ್ನು 
ಕೆಲವರು ಯಜ್ನಗಳನ್ನ ನುಷ್ಠಿಸಿ ಹವಿಸ್ಸಮರ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಕಾರ್ಯರೂಪವಾದ ಆಗ್ನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸುವರುು 

೨೬. (೩) ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಶ್ರೋತ್ರವೇ ಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ನಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿರುವರು, 
(೪)ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ವಿಷಯಗಳು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಬಂಧಿಸದ ಹಾಗೆ ಅವುಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡುವರು. 

೨೭. (ಜಿ) ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶ ಹೊಂದಿದೆ ಮನಸ್ಸಿನ ನಿಗ್ರಹರೂಸ 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಇಂದ್ರಿಯಕರ್ಮಗಳಾದ ದರ್ಶನ, ಸ್ಪರ್ಶನ ಮೊವಲಾದನುಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಾಣ 
ಕರ್ಮಗಳಾದ ಶ್ವಾಸೋಚ್ಛ್ಯಾಸಾದಿಗಳನ್ನೂ ಹೋಮಮಾಡುವರು; ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರಿಯ ಪ್ರಾಣ 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಶೆಯ: ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಉಂಟಾಗದಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂಬ ಭಾವವು. 

೨೨. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ನ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳು (೬) ಧರ್ಮದಿಂದ ಆರ್ಜಿಸಿದ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ 
ಭಗವನ್ಸುಗವತ ಕೈಜ್ಯರ್ಯ ಯಜ್ಞ ದಾನ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಮಿಸುವರು. (೬) ಇನ್ನು 
ಕೆಲವರು. ಕೃಛ್ವ ಚಾಂದ್ರಾಯಣ. ಉಸವಾಸ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಕೈ ಕೊಳ್ಳುವರು. (೮) 
ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪರಮ ಪುಶುಷನ ದಿನ್ಯ ಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹೆದಲ್ಲೇ ಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಳೈವರಾಗುವರು. (೯) ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನೂ, ಇತರರು ಆದರ ಅರ್ಥವನ್ನೂ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡುವವರು; ಹೀಗೆ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಯತನಶೀಲರಾಗಿಯೂ ದೃಢ 
ಸಜ್ಯಲ್ಬವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ಇರುವ. ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳು. | ಕ 

೨೯1, (೧೦) ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಿರತರಾಗಿರುವವರು; .ಅವರೃ 
ಮೂರು ವಿಧವು; ಹೇಗೆಂದರೆ ಪೂರಕ ಕೇಚಕ ಕುಂಭಕ ಭೇದದಿಂದ. 'ನಿಶ್ಚಾಸ ವಾಯುನನ್ನು; 
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ಉಚ್ಛ್ವಾಸ ಸದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿ ಎಂದರೆ. ವಾಯುವನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಪೂರಕರೂಪ ಅಭಾ ಕಸವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಕ್ಷ ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನು. ಕೆಲವರು ನಿಶ್ವಾ ಸವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ಉಚ್ಛ್ಯಾಾಸ ವಾಯುವನ್ನು 
ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾರೈ, ಎಂದರೆ ವಾಯುವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುವ. ಆಲ್ಫಾ ನವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಾರ್ಕೆ . ಕೇಚಕಪ್ಪಾ | ಣಾಯಾಮ ಪರರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಉಚ್ಛಾ ನಸ ನಿಶ್ವಾಸವಾಯು 
ಗಳನ್ನೂ. ತಡೆದು 'ಕುಂಭಕಾವಸ್ಥೆ ಯುಳ್ಳವರಾಗುತ್ತಾ ಕೆ. 

೩೦॥. ಹೀಗೆ ಮೇಲೆಹೇಳಿದ ಹತು ಸೈ ವಿಧಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳೆಲ್ಲಾ ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಮತ್ತು 
ಅವರುಗಳು ಐಚ್ಛಿಕವಾಗಿ ಅನುಷ್ಠಿಸುತ್ತಿರುವ ಕರ್ಮಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಯನ್ನು ಅರಿತವರು; ಜೀವ 
ತಾರ್ಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಪರಮ ಪುರುಷನಿಗೆ ಇನೇದಿತವಾಗಿ, ವೈಶ್ವ 'ಜೇವದ' ಮೂಲಕ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಹೊಂದಿದ, ಸವಿತ್ರ ವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವವರು; ಇದರಿ೨ದ ನಿವರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾಪವುಳ್ಳ ವ 
ರಾಗಿ ಆತಾ ೈವರೋಕನ ಸಿದಿ ಭಿ ಹೊಂದುವವರು; ಅಥವಾ ಕ್ರಮೇಣ ಪರಬ್ರಹ ಖಾಪ್ತಿ 
ಯನ್ನು 311 

೩೧. «ಇಂತಹ ಎರಡುವಿಧ ಜ್ಞಾ ನಾಕಾರತೆಯುಳ್ಳಿ. ಕರ ಮಯೋಗಾನುಸ್ಥಾನ ಮಾಡದವನ 
ಗತಿಯು ಎಂತಾದ್ದೆ ಂದಕೆ ಇಹಲೋಕದ ಸ 1! ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲವು. ಇವೇ ಇಲ್ಲವ 
ನಂತರ ಇದಕ್ಕೂ ಲಾದ ವೈಕುಂಠಶಲೋಕ ಸುಖವೆಲ್ಲಿಯದು? 

೩೨. ಆದುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಅನೇಕವಿಧಗಳಾದ. ಕರ್ಮಯೋಗ ಪ್ರಭೇದಗಳು, ಆತ್ಮಾವ 
ಲೋಕನ ಸಾಧನದಲ್ಲಿ, ವಿಸ್ತ ಸ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವೆ... ಈ ಮೇಲೆಹೇಳಿದ ಕರ್ಮಯೋಗಪ್ರಭೇದಗಳೆಲ್ಲಾ 
ನಿತ ೈನ್ಸೈ ಮಿತ್ತಿ ಕ ಕರ್ಮಾನುಸ್ಥಾ ವನ್ನೇ ಲ ವಾಗಿ ಉಳ್ಳವು ಎಂದು ತಿಳ್ಯ ಗೆ ಜ್ಞಾನಾಕಾರತೆ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಈ ಕರ, ಯೋಗವು ಅನುಸ್ಠಿ ಸಲ್ಪ ಟ್ರ ಕೆ ನಿನಗೆ” ಜ್ಞಾ ನಯೋಗ ನಿರಪೇಕ್ಷವಾಗಿ ಆತ್ಮಾವ 
ಲೋಕನ ಸಿದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗಿ ಭಕ್ತಿ ಯೋಗದ ಧಾರಾ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂಡುವಿ. ಸ 

೩೩. ಹೀಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗಾನುಷ್ಟಾ ನವನ್ನು ಎಸಗುವದರಲ್ಲಿ ನಾನು ಹಿಂದೆ ಬೋಧಿ 
ಸಿದಹಾಗೆ ಜ್ಞಾನಾಂಶವೂ ಕರ್ಮಾಂಶವೂ ಎರಡು ಉಂಟು. (೧) ಕರ್ತಾವಾದ ಆತ್ಮಾ ದೇಹಾದ್ವಿ ಲಕ್ಷ 
ಇನ್ನು ಆತನು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಪರಿಕರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಬ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮ' ಕವಾಗಿ ಪರಮ ಸ್‌ 
ರೂಪನಾದವು;ಇದು ಜಾ ಸ ನಾಂಶವು. (೨) ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಠಾ ನಕ್ಕೆ ಕಾದ ಪರಿಕರಗಳಾದ ಹವಿಸ್ಸು, 
ಆಜ್ಯ, ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಮೂಲಕ ನಡೆಯಬೇಕಾರ ಕರ್ಮಾಂಶವೂ; ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಗ 
ಅರ್ಜುನನೇ ಜ್ಲಾ ಸ್ಲಾನಾಂಶಕ್ಟೇ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ವು. ಆದುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಯೋಗಾನುಷ್ಮಾ 
ನವೂ ಆತ್ತಾ ವಲೋಕನರೂನ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲೇ ಪರಿಸಮಾಫ್ರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. 


೩೪. ಭಾ ಗುಹ್ಯವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವದು ಮುಖ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು 


ಹೊಂದುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ? ನೀನು 'ಪರಮಾಜಾರ್ಯರುಗಳನ್ನು ನಿಮರ್ಶೆಯಿಂದ ಆಶ ಶ್ರಯಿಸಿ 
ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮ ಶುಶ್ರೂಷಾದಿಗಳನ್ನು ' ಮಾಡಿ' ಪರಿಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ತತ್ವ 
ಯತಾಥಾಶ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದ ಆ ಜ್ಞಾ ್ಲಾನಿಗಳು ಇಂತಹ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವರು. 

೩೫. ಹೀಗೆ ಗುರೂಪಸದನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸಂಸ್ಕಾರಹೊಂದಿದ ಸತ್ಸಂಪ್ರದಾಯರೀ 
ಬಂದ ಆತ್ಮಯಾಥಾತ ಓಕ ಜ್ಞಾನವನ್ನು "ಹೊಂದಿದೆ, ಓ ಅರ್ಜುನನೇ ನಿನಗೆ ಈಗ ಪ್ರಾಪ್ತವಾ 
ಗಿರುವಹಾಗೆ ಭ )ನುಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೇ ಇರುವಿ. ಇದರಿಂದ ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಚೇತನನರ್ಗವನ್ನೂ 
ನಿನಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿಯೂ, ಅನಂತರ ನನಗೂ ಸಹ ಸಮಾನವಾಗಿಯೂ ಕಾಣುನಿ. 

೩೬. ಹೀಗೆ ಮಹಾಗುರುಗಳಿಂದ ಇಂತೆಹೆ ಅಮೋಫ ಜ್ಞಾ ್ಲಾ ನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದುದಾದರೆ 
ಮಹಾಪಾಪಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪಾಪಿಯಾಗಿದ್ದ ಕ್ಕೂ ಆ ಸಮಸ್ತ ಪಾಸಸಮುದ ವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಈ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ನಾವೆಯಿಂದಲೇ. ಸುಕರವಾಗಿ ದಾಟುನಿ. ; 
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೩೭. ಹಿಂದೆ ಪಾಪಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುನಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು; ಫಾಪ ಸಮೂಹವು 
ನಾಶವಾಯಿತು ಎಂದು ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ಆಗಲಿಲ್ಲವು, ಆದುದರಿಂದ ಅಗ್ರಿ ಸಿಯಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮ ಮಾಡಿದ ಹಾಗೆ 
ನಾಶವಾಗುತ್ತ ಜಿಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ.ಓ ಅರ್ಜುನನೇ, ಚನ್ನಾ ಗಿಪ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಅಗ್ನಿಯು 
ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಸಮೂಹನನ್ನೆ. ಲ್ಲಾ ಹೇಗೆ ಸುಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತರೋ, ಹಾಗೆಯೇ, ಈ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು 
ಜ್ಞಾ ನಾಕಾರತೆಯಿಂದ ಆನುಷ್ಠಿ ಸೋಣವು, ಪಚಕ. ಸರ್ವಕರ್ಮ ಗಳನ್ನೂ ಭಸ್ಮಮಾಡಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. 

೩೮, ತನ್ನ ಆತ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಪವಿತ್ರವಾದುದು ಎಂದರೆ ಸಾಪನಿವೃತ್ತಿ ತಿ 
ಮೂಲಕ ಮಜ  ಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಬೇಕೇ ಚಾ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ದೊಕೆಯುವದಿಲ್ಲವು: 
ಆದುದರಿಂದ ತನ್ನೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ ಒಂದೇ ಪರಮಾತ್ಮೊ ್ರೀಪಾಸನಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಯಾದ ಸರ್ವ ಪಾನ 
ವನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ “ಕ್ಕಿ ಯುಳ್ಳದು ಅಂತಹ ಆತ ಬ್ದ ಜನವನ್ನು, ಈಗ ನಿನಗೆ ಉನದೇಶಿ 
ಸಿದ ಕರ್ಮ ಯೋಗದ ಅಹರಹರನುಷ್ಕಾ ನನಿಂದ ಕರ ಯೋಗಿಯು 'ಕಾಲಕ್ರಮದಿಂದ ಹೊಂದುವನು: 

ಗ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅಭಿಸ್ರಾಯನನ್ನೇ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗುವಹಾಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 'ಹೀಗೆ 
ಉಪದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಜ್ಞಾನವೃದ್ಧ ದ್ವರಫ್ಲಿ ಶ್ರ ದ್ಧ ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ಕಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಇತರೆವಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಪ್ರವರ್ತಿಸದಹಾಗೆ 
ಅವುಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರ ಹಿಸುವವನು ಇಂತಹ ಆತ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಶೀಘ್ರದಲ್ಲೇ 
ಉಪಾಯನಿಷ್ಟ ತ್ರ್ರಿಯಮೂಲಕ ನಿರತಿಶಯ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೪೦. ಹೀಗೆ ಸದ್ಗುರುವಿನಿಂದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನನನ್ನು ಹೊಂದಜಿಯೂ, ಉಪದೇಶಿಸಿದ 
ಜಾ ಸ್ಹ ನಾಭಿನೃ ದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ತ್ಹ ್ವಕೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಯೂ, “ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವುಳ್ಳ ವ 
ನಾಗಿಯೂ, ಇದ್ದ ಕೆ ಅಂತವನು ನಷ್ಟ ನಾಗುವನು; ಹೀಗೆ ಸಂಶಯವಿರುವವನಿಗೆ ಯಾವ ಸುಖವೂ 
ಇಲ್ಲವು ; ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮರೂಪ ಇಪಲೋಕ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳೇ ಇಲ್ಲವು; ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇನ್ನೂ 
ಮೋಕ್ತನೆಲ್ಲಿಯದು ? ' ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನದಿಂದಲೇ ಚತುರ್ವಿಧ ಪುರುಷಾಸಗಗನ ಕೆ 
ಸಂಶಯವಿರುನನಿಗೆ ಯಾವ ಕರೃವೂ ಇಲ್ಲವು, ಫಲವೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. 

೪೧. ಓ ಅರ್ಜುನನೇ, ಹೀಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದ ಜ್ಞಾ ್ಲಾನಾಕಾರತೆ i 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕರಾ ನುಷ್ಠಾ ನವನ್ನು ನರ್ಸು ಆತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ ತೆ ನದಿಂದ 
ಸಂಶಯವೆಲ್ಲಾ ಕತ್ತರಿಸಿ  ತೋಗಿರುವವನಿಗಾಗಿ, ಆತ್ಮವಂತಂ ಮನಸ್ವಿಯಾಗಿ ಎಂದಿ ದೃಢ 
ವಾದ ಮನಸ್ಸು ಛ ಕವನಾದವನನ್ನು, ಈ ಕರ್ಮಗಳು ಬಂಧಿಸುವದಿಲ್ಲವು. 2 

೪೨, ಲ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--ಆದುದರಿಂದ GD ಬಂದಿರುವ 
ಆಜ್ಞಾ ನದಿಂದುತ್ಸನ್ನವಾಗಿ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆಲಗೊಂಡಿರುವ ಆತ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವನ್ನು 
ನರಿ ಸದೀಗ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆತ್ಮಹ್ವಾನವೆಂಬ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ತತ್ತರಿಸಿ, ನಾನು ಉಪಶೇಶಿಸಿದ 
ಕರ್ಮಯೋಗಾನುಷ್ಕಾ ಕವನ್ನ ವಲಂಬಿಸು ; ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಏಳು. 


ಇಂತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
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ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತಾ ಪ್ರಥಮಸಟ್ಟಿದ ಅಕಾರಾದಿ ಕ್ರಮವು. 


ಶ್ಲೋಕವು ಅ.ಶ್ಲೋ.ಪುಟ 
ಅ 
ಅಕೀರ್ತಿಂ ಚಾಪಿಭೂತಾನಿ ೨ ೩೪ ೧೪೩ 
ವನವಾಸ ೨ ೨೪ ೧೧೯ 
Le 9 ರ್ಸ ಅವ್ಮಯಾತಾ ೪ ೬೪೧೯ 
ಸಸರ ಅವ್ಯಯಾತ್ಮಾ ಆಜಾರ್ಯಾಃ ಪಿತರಂ ಪುತ್ರಾಃ ೧೩೪ ೪೮ 
ಅಜ್ಜಶ್ಚಾಶ್ರದ್ದ ಧಾನಶ ೪ ೪೦ ೫೩೨ ಈ 
ಇಸ ಚಲಿ ಬ್ಬ ಆತ್ಮೌಸಮ್ಮೇನ ಸರ್ವತ್ರ ೬ ೩೨ 
ಅನ್ನವನ್ನ ಇಮೇ ದೇಹಾಃ ೨ ೧೮ ೧೦೫ ನ 
ವೆ ಆಸೂರ್ಯಮಾಣ ಮಚಲಸೃತಿಸ್ನಂ೨ ೭೦ ೨೨೭ 
ಆತ್ರ ಶೂರಾ ಮಹೇಷ್ಞಾಸಾಃ ೧ ೪ ೩೫ ಶ್ರಿ ಲ್‌ 
ದಾ ದು ಆರುರುಕ್ಷೋ ರ್ಮುನೇ ರ್ಯೋಗಂ ೬ ೩ 
ಅಥಕೇನ ಪ್ರ ಯುಕ್ತೋಯಂ ೩ ೩೬ ೩೭೧ ಈ 
ಅಥ ಜೇತ್ತ ಮಿಮಂ ಧರ್ಮ್ಯಂ ೨೩೩ ೧೪೨ 
ಅಥ ಚೈನಂ ನಿತ್ಯಜಾತಂ ೨ 9೬ ೧೨೩ 
ಅಥವಾ ಯೋಗಿನಾ ಮೇವ ೬ ೪೨ ೭೨೪ 
ಅಥವ್ಯೃವಸ್ಥಿರ್ತಾ ದೃಷ್ಟಾ 7 ೧೨೦ ೪೩ 
ಅಧರ್ಮಾಭಿ ಭವಾತ್ಮೃಷ್ಣ ೧೪೧ ೫೦ 
ಅನನ್ತ ನಿಜಯಂ ರಾಜಾ ೧೧೬ ೪೨ 


ಶ್ಲೋಕವು ಆ.ಶ್ಲೋ.ಪು 
ಅಸಂಶಯಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ೬ ೩೫ ೭೦೯ 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ತು ವಿಶಿಷ್ಟಾ ಯೇ ೧ ೭ ೩೬ 


ಆ 


ಆಶ್ಚರ್ಯವತ್ಪಶ್ಯತಿ ಕಶ್ಚಿದೇನಂ ೨ ೨೯ ೧೩೨. 
ಇ 
ಇಂದ್ರಿಯಸ್ಯೇಂದ್ರಿಯಸ್ಯಾರ್ಥೇ ೩ ೩೪ ೩೬೩. 


ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಪರಾಣ್ಯಾಹುಃ ೩ ೪೨ ೩೮೮. 


ಅನಾಶ್ರಿತ8 ಕರ್ಮಫಲಂ ೬ ೧೬೩೫ 
ಸಾ ಫ್‌ 3 ಇಮಂ ವಿವಿಸ್ತತೇ ಯೋಗಂ ೪ ೧೪೦೩ 
ಅನ್ನಾದ್ದವನ್ನಿ ಭೂತಾನಿ ೩ ೧೪ ೨೯೬ ವ 

ಭ ಇರ್ಟ್ಟಾ ಭೋರ್ಗಾ ಹಿ ವೋ ಕ್ಶ೩ ೧೨ ೨೮೮ 
ಅನ್ಕೇಚ ಬಹ ಶ್ನೂರಾಃ ೧ ೯ a] ಜೃ 

ತಿ ಇಹ್ಛೆ ವ ತೈ ರ್ಜಿತ ಸ್ಪರ್ಗಃ ೫ ೧೯ ೬೦೦. 

ಅಪರೇ ಥಿಯತಾಹಾರಾಃ ೪ ೩೦ ೫೦೩ 
ಅಪರ್ಯಾಪ್ತ ೦ ತದಾ ಸ್ಮಾಕಂ ೧೧೦ ೩೬[. ಸು : 

ಪ ಉತ್ಪನ್ನ ಕುಲಧರ್ಮಾಣಾಂ ೧೪೪ ೫೨ 


ಅಪಾನೇ ಜುಹ್ವತಿ ಪ್ರಾಣಂ ೪ ೨೯ ೫೦೩ 
' ಅಸಿಜೇದಸಿ ಪಾಪೇಭ್ಸಃ ೪ ೩ ೫೨೫ 
ಅಯನೇಷು ಚ ಸರ್ವೇಷು ೧೧೧ ೩೮ 
ಅಯತಿ ಶ್ಚ್ರದ್ಧ ಯೋಪೇತಃ . ೬ ೩೬ ೭೧೬ 


ಉಶ್ಸೀದೇಯು ರಿಮೇ ಲೋಕಾಃ ೩ ೨೪ ೩೨೩ 
ಉದ್ಧ ರೇ ತಾತ್ಮನಾ ತ್ಮಾನಂ ೬ ೫ ೬೪೬ 


ವ 
ವಿತಂ ಮೇ ಸಂಶಯಂ ಕೃಷ್ಣ ೬ ೩೯-೭೧೩ 


ಅವರಂ ಭವತೋ ಜನ್ಮ ೪ ೪ ೪೧೦|ಏತಾನ್ನಹನ್ನು ಮಿಚ್ಛಾಮಿ ೧೩೫ ೪೮ 
ಅನಾಚ್ಯವಾದಾಂಶ್ಚ ಬರ್ಹ ೨. ೩೬ ೧೪೭| ಏವ ಮುಕ್ತೋ ಹೃಷೀಕೇಕೋ ೧ ೨೪ ೪೫ 
ಅವಿನಾಶಿತು ತದ್ವಿದ್ಧಿ ೨ ೧೭ ೧೦೩ | ಏವ ಮುಕ್ತಾ ನರ್ಜುನಸ್ಸಂಖ್ಯೇ ೧೪೭ ೫೩ 
ಅವ್ಳಕ್ತಾ ದೀನಿ ಭೂತಾನಿ ೨ ೨೮ ೧೩೧ ನವ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಹೀಕೇಶಂ ೨ ೯ ೬೦ 


ಅವ್ಯಕ್ರೋಯ ಮಚಿನ್ರೋಯಂ ೨ ೨೫ ೧5೧ 
ಅಶೊಚ್ಯಾನನ್ವಶೋಚಸ್ತೃಂ ೨೧೧ ೭೫ 
ಅಸಂಯತಾತ್ಮನಾ ಯೋಗೋ ೬ ೩೬ ೭೦೯ 


ಏವಂ ಪ್ರಪರ್ಕಿತಂ ಚಕ್ರಂ ೩ ೧೬ ೨೯೬ 
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ಅಹೋಬತ ಮಹೆತ್ಪಾಸಂ ೧೪೫ ೫೩. 


ಆವೃತಂ ಜ್ಞಾನ ಮೇತೇನ ೩ ೩೯ ೩೭೯ 


ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂಹಿ ಚರತಾಂ ೨ ೬೭ ೨೨೧. 


ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಮನೋ ಬುದ್ಧಿಃ ೩ ೪೦ ೩೨೨ 


ಏನಂ ಪರಂಪರಾಪ್ರಾಪ್ತ ೪ ೨ ೪೦೪ 


KE) ನ - 
ಏವಂ ಬಹುವಿಧಾ ಯಜ್ಞಾಃ ೪ ೩೨ ೫೦೮ 


ec? UA 
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ಏನಂ ಬುದ್ಧೆ 1 ಪರಂ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ೩ ೪೩ ೩೯೫ ಚ 
ನಿವಂ 
ಇ 3 Be ಇಟ ದ್‌ ಇರ1 
ಚಾತುರ ರ್ಣ್ಯ್ಯಂ ಮಯಾಸ್ಕಷ್ಠ ೦ ೪ ೧೩ ೪೫೪ 
ನಿಷಾಂ ತೇಶಭಿಹಿತಾ ಸಾಂಖ್ಯ ೨ ೩೯ ೧೫೫ kp ಜೆ 
ಏಷಾ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಸ್ಥಿತಿಃ ಕ ೨ ೭೨ ೨೩೦ ಕ 
3 ಜನ್ಮ ಕರ್ಮಚ ಮೇದಿವ್ಯಂ ೪ ೯ ೪೫೩೭ 
pd 9 
ಕಚಿ ಕ್ವಿ ನ್ನೋಭಯ ವಿಭ್ರಷ್ಠ $ ೬ ೨೮ ೭೧೩ ಕ ಸ ಪ ಗ 
ಕಥರಿ ನ ಜ್ಞೇಯ ಮಸ್ಕಾಭಿಃ ೧೩೯ ೫೦ ಜ್ಞಾನ ವಿಜ್ಞಾನ ತೃಷ್ತಾತಾ ೬ ೮೬೫೨ 
ಕಥಂ ಭೀಷ್ಮ: ಮಹಂ ಸಂಖ್ಯೇ ೨.೪ ೬೫ A ತದಜ್ಞಾ ನ 
ಕರ ಜಂ ಬುದ್ಧಿ ಯುಕ್ತಾಹಿ ೨ ೫೨ ೧೯೧| ೬ ಸ್ಟ ಜಾ 
ಜ್ನೇಯ ಸೃಫಿತ್ಯಸಂನ್ಕಾಸೀ ೫ ೩೫೪೯ 
ಕರ್ಮ ಹ ಸ ಸಂಸಿದ್ಧಿಂ ಟಿ ೩೨೦೩೧೨ ತಿ ಹಾರೀ ರ್ಮಜಿಸೆ 
` ಶೈ ಸ್ತೇ ೩ ೧೨೪೯ 
ಕರ್ಮಣೋ ಹೆ ಹ್ಯಪಿ ಬೋದ್ದ ಸವ್ಯಂ ೪ ೧೨ ೪೭೦ 
ಕರ್ಮಣ್ಯಕರ್ಮಯಃ ಪಶ್ರೇತ್‌ ೪ ೧೮ ೪೭೩ 3 
ಕರ್ಮಣೆ ವಾ ಧಿಕಾರಸ್ತೇ ೨0೭17200 ತಂ ತಥಾ ಸೃಷಯಾನಿಷ್ಟಂ ೨ ೧ ೬೨ 
ಜ್‌ ್ರಿಹ್ಮೋದ್ಭ ವಂ ನಿದ್ದಿ ೩೧೫೨೯೭ ಶತು ್ಹಖಾಶ್ಟ್ರ ಭೇರೃ್ತ ಚ 
ಕರ್ಮೆಂದ್ರಿಯಾ ಡಿಸ ಸಂ ಹ ಮ್ಯ ೩ ೬ ೨೬೪ ತತಶ್ವೀಕ್ಯೆರ್ಹಬೈೆ ಕುತೋ ೧೧೪ ೪೦ 
ಕಾಮಿ ಏಷಃ ಕ್ರೋಧಏನಃ ೩೩೭ ೩೭೩ ತತ್ವನಿತ್ತು ಮಹಾಬಾಹೋ ೩ ೨೮ ೩೩೫ 
ಕಾಮಕೊ ಧವಿಯುಕ್ತಾನಾಂ ೫ ೨೬ ೬೧೭ ತತ್ರ ತೆಂ ಬುದ್ಧಿ ಸಂಯೋಗ ಹ ಜಾರದ 
ಕಾಮಾತ್ಮನಃ ಸ್ವರ್ಗಪರಾಃ ೨೪೩ ೧೬೬ ತಶ್ರಾನಶ್ಯತ್‌ಸ್ಥಿತಾ ಪಾಶ 
ಕಾಯೇನ ಮಶ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ೫ ೧೧ ೫೭೩ ತತ್ರ್ಯೈ-ಕಾಗ್ರ್ಯಂ ಮನಃ ಕೃತ್ವಾ ೬ ೧೨ ೬೬೦ 
ಕಾರ್ಪಣ್ಯ ದೋಷೋಪಹತ ೨ ೭ ೬೮ ತದ್ಭುವೃಯಸ್ತದಾತತ ನತ ನ 
ಕಶಕ ಪರಮೇಷ್ಟಾಸ ಸಃ ೧೧೬ ೪೨ ಜದ ದ್ಧಿ ಪ್ರಜಿಸಾತ್ತನ ಸತಿ 
ಕಾ; ಕರ್ಕ ತ ಸಿದ್ದಿ ೪೧೨ ೪೫೦ ತನಸ್ಪಿಛೊ ಸ್ಯೀಧಿಕೋ ಯೋಗೀ ೬ ೪೬ ೭೩೫ 
ಕೆಂಕರ್ಮ ಕಿಮ ಕರ್ಮೆತಿ ೪ ೧೬ ೪೬೭ ತಮುವಾಚ ಶೃಷೀಕೇಶ[ ತತ್ತ 
ಕುತಸ್ತ್ಯಾ ಕಶ್ಮಲ ಮಿದಂ ೨ ೨ ೬೨ ತಂ ನಿದ್ಯಾದ್ಗುಖುಸಂಹೋಗ್ಗ ಇರ 
ಕುಲಕ್ಷಯೇ ಪ್ರಣಶ್ಯಂತಿ ೧೪೦ ೫೦ ತಸ್ಮಾ ಸನಿ ಪನಿಂದ್ರಿ.ಯಾಣ್ಯಾದೌ ೩ ೪೧ ೩೮೫ 
ಶೃಷಯಾ ಪರಯಾನಿಷ್ಟೋ ಇಸ್‌ ಸ್ಮಾದಸ ಕ್ರಸ ಸತತಂ ೩೧೯೩೦೭ 
ಕ್ರೋಧಾದ್ಭವತಿ ಸಮ್ಮೋಹಃ ೨೬೩ ೨೧೨ ತಸ್ಮಾ ದಜ್ಞಾ ನ ಸಂಭೂತಂ ೪ ೪೨ ೫೩೭ 
ಕ್ಸ್ಸಬ್ಯಂ ಮಾಸ್ಕಗಮಃಸಾರ್ಥ ೨ ೩ ೬೩ ತಸ್ಮಾ ದ್ಯಸ್ಯ ಮಹಾಬಾಹೋ ೨ ೬೮ ೨೨೩ 
ಲ ಸ್ಮಾನ್ನಾರ್ಥಾವಯಂಚತು ೧೩೭ ಇ೯ 
ತಸ್ಯ ಸಂಜನರ್ಯ ಹರ್ಷಂ ೧೧೨ ೩೯ 
ಗತಸಜ್ಜಸ್ಯ ಮುಕ್ತಸ್ಯ ೪ ೨೩ ೪೮೭] ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸಂಯಮ್ಯ ೨ ೬೧ ೨೧೦ 
ಗಾಂಡೀವಂ ಸ ಸ್ರಜತೇ pT ತ್‌ ೧೩೦ ೪೭ ತೃಕ್ತ್ಯಾ ಕರ್ಮಫಲಾಸಂಗಂ ೪ ೨೦ ೪೮೦ 
p ಗುರೂಸಹೆತ್ರಾ ಹಿ ೨ ೫ ೬೫ 


ತ್ರೆ ಗಣ್ಯ ವಿಷಯಾ ವೇದಾಃ ೨ ೪೫ ೧೭೧ 
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ಸ ಹೈವರಂ ಕರ್ಮ 
ವೃಷ್ಟ್ವಾತು ಪಾಂಡವಾಥೀಕಂ 
ದೇರ್ವಾ ತಾನೇ 
ದೇಹೀ ನಿತ್ಯ ಮವಧ್ಯೋ ಯಂ, 
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ದೈನಮೇವಾ ಪರೇ ಯಜ್ಞಂ 
ದೋಷ ರೇತೈಃ ಕುಲಘ್ನಾನಾಂ 
ದ್ರವ್ಯಯಜ್ಞಾ ಸ್ಮಪೋಯಜ್ಞಾ ಃ 
ದ್ರುಪದೋ ದ್ರೌಪದೇಯಾಶ್ಚ 
ಧ 
id ವಹ್ಹಿಃ 
ಧಳ್ಮತೇತ್ರ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ 


ಧೃಷ್ಟ ಸೃ ಕೇತುಶ್ಲ (ಕತಾನಃ 


ಧ್ಯಾಯಕೋ ನೆನರ್ಯಾ ಪುಂಸಃ 


ನ 
ನಕರ್ತೃತ್ವಂ ನಕರ್ಮಾಣಿ 
ನಕರ್ಮಣಾ ಮನಾರಂಭಾತ್‌ 
ನಕಾಂಕ್ಷೇ ವಿಜಯಂ ಕೃಷ್ಣ 
ನಚೈ ತದ್ವಿದ್ದ ದಃ ಕತರನ್ನೋ 
ನಜಾಯತೇ ಎ ವ್ರಿಯತೇವಾ 


'್‌ನತ್ತೇವಾಹಂ ಸ 


ಕ್ರ 
ನ ಬುದ್ಧಿ ಭೇದ. ಜನಯೇತ್‌ 
ನ ಮಾಂ ಕರ್ಮಾಣಿ ಲಿಂಪಂತಿ 
ನಮೇ ಪಾರ್ಥಾಸ್ತಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ 
ನ ಹಿ ಕಶ್ಚಿತ್ಸಣ ಮಹಿ 
ನಹಿಪ್ರಸಶ್ಯಾಮಿ ಮಮ 

ನಹಿ ಜ್ಞಾನೇನ ಸದೃಶಂ 
ನಾತೃಶ್ನತ ಸ್ತು ಯೋಗೋಸ್ತಿ 
ನಾದತ್ತೇ ಕಸ್ಯ ಚಿತ್ಪಾಪಗ 
ನಾಸತೋ ವಿದ್ಯತೇ ಭಾವೋ 


೪೯೫ 


ನ. 
ಬ್ರ 
ಬ್ರ 


“ಶೊ ್ಲೀಕವು 
ನಾಸ್ತಿ ಬುದ್ಧಿ ರಯುಕ್ತಸ್ತ್ಯ 


ನಿಮಿತ್ತಾನಿ “ಚ ಪಶ್ಯಾಮಿ 

1 ನಿಯತಂ ಕುರು ಕರ್ಮತ್ವ ೦ 
ನಿರಾಶೀ ರ್ಯತಚಿತಾ ತ್ಮ 
`-| ನಿಹತ್ಯ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾ ನ್ಮ 
೫ ನೇಹಾಭಿಕ್ರ ಮಾಕ್‌ ಸ್ತಿ 

ನಂ ಛಿಂದಂತಿ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ 
(ನವ ಕಿಂಚಿತ್ಯಕೋಮಾ ತಿ 
ನೈವ ತಸ್ಯ ಕ್ಕ ಕೃತೇನಾರ್ಪೋ 
ಪ 
ಪರಿತ್ರಾಣಾಯ ಸಾಧೂನಾಂ 
ನಸ್ಟೀತಾಂಸ ಪಾಂಡುಪುತ್ರಾಣಾಂ 
ಪಾರ್ಥ ಕ್ರೈ ವಾಹೆ ನಾಮುತ್ರ 
ಪಾಂಚಜನ್ಯಂ ಹೃ ಹೃಷೀಕೇಶೋ 
ಪೂರ್ಣಾ ್ರಭ್ಯಾಸೇನ 'ೀತೈವ 


ಫ ಪ್ರಕೃತೇ ಗ ಸಂಮೂಢಾಃ 
ಪ್ರಜಹಾತಿ ಯದಾ ಕಾರ್ಮಾ 
ಪ್ರಯತ್ನಾ ದೃತಮಾನಸ್ತು 
ಪ್ರಲರ್ಸ ವಿಸ್ಫೃ ರ್ಜ ಸಹ್ಯ ೯ 
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ಬಹೂನಿ ಮೇ ವ್ಯತೀತಾನಿ 
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ಪ್ರಕೃತೇಃ ಕ್ರಿ ಕ್ರಿಯಮಾಣಾನಿ!-- 


© ೨೯೨೮೩ 


೩ ೨೯ 
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ಯೆ 
ಯನಿನಂ ವೇತ್ತಿ ಹಂತಾರಂ 
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ಯತಸೋಹೈಸಿ ಕೌತೇಯ 
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ಯತ್ರೋ ಪರಮತೇ ಚಿತ್ತಂ 
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ಶ್ಲೋಕವು ಅ.ಶ್ಲೋ.ಪುಟಿ ಶ್ಲೋಕವು ಅಶ್ಲೋ.ಪುಟ 
ವೆ ಸದೃಶಂ ಚೀಪ್ಪತೇ ಸ್ವಸ್ಕಾಃ ೩೩೩ ೩೬೦ 
ವಾಸಾಂಸಿಜೀರ್ಣಾನಿಯಥಾ -. ೨ ೨೨ ೧೧೭ ಸಮಂಕಾಯಶಿರೋಗ್ರೀವಂ ೬ ೧೩ ೬೬೪ 
ವಿದ್ಯಾವಿನಯಸಂಪನ್ನೇ ೫ ೧೮ ೫೯೬|ಸರ್ವಕರ್ಮೂಣಿ ಮನಸಾ ೫ ೧೩ ೫೭೭ 
ವಿಸಯಾವಿಫಿವರ್ತಂತೇ ೨ ೫೯ ೨೦೬|ಸರ್ವಭೂತಸ್ಮಮಾತ್ಮಾನಂ ೬೨೯ ೬೯೦ 
ವಿಹಾಯಕಾರ್ಮಾ ಯಸ್ಸರ್ವಾಃ ೨ ೭೧ ೨೨೯| ಸರ್ವಭೂತಸ್ಥಿತಂ ಯೋಮಾಂ ೬ ೩೧ ೬೯೯ 
ವೀತರಾಗ ಭಯಕ್ರೋಧಾಃ ೪ ೧೦ ೪೪೦ ಸರ್ವುಣೀಂದ್ರಿ ಯಕರ್ಮಾಣಿ ೪ ೨೭ ೪೯೯ 
ವೇದಾವಿನಾಶಿನಂ ನಿತ್ಯಂ ೨ ೨೧ ೧೧೫] ಸಹಯಜ್ಞ್ಜೈಃ ಪ್ರಜಾಸ್ಸೃಷ್ಟ್ರ್ವಾ ೩ ೧೦ ೨೭೯ 
ವ್ಯವಸಾಯಾತ್ಮಿಕಾಬುದ್ಧಿ ಃ ೨೪೧೧೧ ಸೀಡಂತಿರುನುಗಾತ್ರಾ ke ೧೨೯ ೪೭ 
ವ್ಯಾಮಿಶ್ರೀಣ್ಛೆವ ವಾಕ್ಯೇನ ೩ ೨ ೨೪೯ ಸುಖದುಃಖೇ ಸಮೇಕೃತ್ವಾ ೨೩೮ ೧೫೩ 
ಶ ಸುಖ ಮಾತ್ಯಂತಿಕಂ ಯತ್ರತ್‌ | ೬ ೨೧ ೬೭೪ 
ಸು್‌ ನೆ ನಃ 
ಶಕ್ತ್ಟೋತೀ ಹೈವಯಃಸೋಢುಂ ೫ ೨೩ ೬೦೯ ಹಸನಿ ಯ್ಯದಾಹೀನ! ಉ ಪಂಪಾ 
ಲ ಸಂಕರೋ ನರಕಾಯ್ಕೆವ ೧೪೨ ೫೧ 
ಶನೈ ಶೃನೈೆ ರುಪರಮೇತ್‌ ೬ ೨೫ ೬೮೪] ಶ್ರ ಫೆ 
LN ಸ ಷಾನ ರೂ ಸಂಕಲ್ಪಪ್ರಭರ್ವಾ ಕಾರ್ಮಾ ೬ ೨೪ ೬೭೯ 
೨ ಸನ್ಯಾಸಸ್ತು ಮಹಾಬಾಹೋ ೫ ೬ ೫೫೯ 
ಶ್ರದ್ದಾರ್ವಾ ಲಭತೇ ಜ್ಞಾನಂ ೪೩೬ ೫೩೦ ಈ” 
ದ್‌ [ ಸ ಸಃಕಠ್ಮಯೋಗಶ್ಶ ೫ ೨ ೫೪೭ 
ಶ್ರುತಿನಿಪ್ರತಿಸನ್ನಾತೇ ೨ ೫೩, ೧೯೩ ಸು ಸ್ತ ಸ 
J ಸಂನ್ಮಾಸಂ ಕರಣಾಂ ಕೃಷ ೫ ೧ ೫೪೪ 
ಶ್ರೇಯಾ. ದ್ರವ್ಯಮಯಾತ್‌ ೪೬೩ ೫೧೧ ಸ್ಟ ವ ಕ 
ಶ್ರೇರ್ಯಾ ಸೃಧಕ್ಕೋ ವಿಗುಣಃ ೩ ೩೫ ೩೬೭ ಸ ಶ್ಯ ಸೃಢಗ್ಪಾಲಾಃ ಭಾ 
ಶ್ರೋತ್ರಾದೀನಿನ್ಡಿ ೨ಯಾಣ್ಯನ್ಯೇ ೪ ೨೬ ೪೯೭ ಸ್ಯ ಸತಪುಜ್ಣ 3 ಭಾನ ಸಾಪ ಆ 
ಶಕುರಾಣ ಸುಜುದಿ ಪ ಸ ಸ್ಪರ್ಶ್ಯಾಕ್ಟ ತ್ವಾ ಬಹಿ ರ್ಬಾರ್ಹ್ಯ್ಯಾ ೫ ೨೭ ೬೦೯ 
ವ eS) ಚವಡಿ ಸ್ವಧರ್ಮಮನಿ ಜಾ ವೇಕ್ಷ್ಯ ೨ ೩೧ 
ಸ್ವ ೨ ೩೧ ೧೩೭ 
ಸ ಷಃ 
ಸ ಏವಾಯಂ ಮಯಾಶೇದ್ಯ ೪ ೩ ೪೦೪| ಹತೋನಾ ಪ್ರಾಪ್ಸ ಕ್ಸ್ರೊಸೇ ಸ್ವರ್ಗಂ ೨ ೩೭ ೧೫೦ 
ಸಕ್ತಾಃ ಕರ್ಮಣ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸೋ ೩ ೨೫ ೩೨೯ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ತ ವಾಕ್ಯಂ ೧೨೧ ೪೩ 
ಸಘೋಸೋ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾಣಾಂ೧ ೧೯ ೪೨ ee 


1 
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ಬ 


Funding: Tattva Heritage Bn); ghee) ರ್ಯಾಕಪಾಂಗ ಕರಂ 0 ಕ್ಯಾ ಗಾ 


ಹ 


(ಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾ 


(ಶ್ರೀ ಭಗನದ್ರಾನಾನುಜ ಜಾಷ್ಯಮ್‌ 


ಯತ್ಸದಾಂಭೋರುಹ ಧ್ಯಾಸನಿಧ್ಯಸ್ತಾ ಶೇಷ » ಸೆಲ್ಫಷಃ | 
ವಸ್ತುತಾ ಮುಸಯಾತೋಹಂ ಯಾನುನೇಯಂ. ನಮಾಸಿ ಶಂ॥ 


ತ್ರಿ 


(ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣ ಯೋಗೀನ್ನ ನ್ದ) 'ನರದಾರ್ಕ ಕೈಸಾಶ್ರಯನು್‌ | 
ರಜ್ಸೇಶ ಹಾದ ವಿನತಂ ನಿವಾಸ ಮುನಿಂ ಭಜೇ ॥॥ 


ಪೈಗವದ್ಗೀತಾ ಶಾಸ್ತ್ರವು “ಸಕ್ಟೋಪನಿಸನೋ ಗಾವೋ ನೋಗ್ಡಾ ಗೋಪಾಲ 
ನಂದನ ಹಾಕ್ಕೋ ವತ್ಸ ಸ್ಬುಧೀಕ್ಟೋಕ್ತಾ ದುಗ್ಗೆಂ 74ತಾಮ್ಯ ತ್ಯ ಮಹತ್‌ |? ಎಂಬಿ 


ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ  ಸುರಭೊತಾಂರನನ್ನು. ಸೆಡಿದು ತೆಗೆದು ಸಕೇಶ್ವರನು ತಾನೇ 
ಇ. ಇ 
ತನಗೆ “ಮನು ಪ್ರಾಸಾಹಿ ಸಾಂಡನಾಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ & ಅತ್ಛರ ಪ್ರಿಯನಾದ ಅಜ ರ್ಜುನಧಿ 


ಜಾರ, 


TA 
WANT ಅಮು ತಪ್ಪಾ ೨ಿಯೆನಾಮು. ಇಲ್ಲಿ ಉಪ ಪಃ ತ್ತುಗಳೇ ಕಾಮಥೇನುಗಳ್ಳು 
ಅರ್ಜುನನೇ ಕರುವು, ಈತನನ್ನೇ ನಪ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀಕೃ ಸ್ಲನ ನು ಗೋಪಾಲ ಬುಲನಾದುದ 
ರಿಂದ ಸ್ವಯಂ ಅಮೃ ತರೂಸ ಹಾಲನ್ನು ಹಿಂಡಿ, ಮೊದಲು “ಗೆ ಸುಡಿಸ್ಸಿ ಅನಂತರ ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳೆಂಬ 'ಭೋಕ್ತ ಗಳಿಗೆ ಕುಡಿಸಿಕುತ್ತಾನೆಂಬುಮು ಈ ಈ ಶ್ಲೋಕತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಅಥವಾ ಗೋಪಾಲ- 
ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸುಲಿಸುನ, ನಂದನ - ಆಲಸಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಜಾಲನಾದನಕಥೇ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ 
ಸಮಸ್ತ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಸಾರಭೂತಾಂಶವನ್ನು ಹಿಂಡಿ ಮೋಕ್ಷವಾಯಕವಾದ ತ ಗೀತಾ ಮೃತನನ್ನು 
ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಿಗೆ ಕುಡಿಸಿದನೆಂಪಾಗಲಿ ಅರ್ಥ ಹೇಳ ಬಹುದು. ಅಂತಹ ದಿವ್ಯ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರ 
ಸಾನುಂಜ ಸೃದೊಂದಿಗೆ ಭ ಭಾ ಸ್ಯ ಬರೆಯುವದು ಅತ್ತಾ. ವಶೃಕನೆಂದು ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ಯತಿರುಜಕು ಸಂಕಲ್ಲಿ ಷಿ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಗ್ರಂಥವು ನಿರ್ನಿಘ ವಾಗಿ ಪರಿಸ ಮಾಸ್ತಿ ಯಕ ಸಿ ಹೊಂದುವದಕ್ತಾಗಿ ತ ತನ್ಮು ಪ್ರಾಚು 
ರೃರನ್ಸ್ನು ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೀಕಮೂಲಕ ಕೊಂಡು ಥಿ ಮಂಗಳಾಚರಣೆಯನ್ನು, ಮಾಡುತ್ತಾಕೆ. 
ಆದರೆ ಸ್ವಂತ ಆಚರೈರನ್ನು 'ಭಜಿಸುವದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವಾಗ, ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಾಚಾರೈರ 


3 
2 


ಭಜನೆಯ ಹೇಗೆ? ಎಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಚಾರ್ಯ ಭಜನೆಯು ತಮ್ಮ ಆಚುರೈರಿಗೂ ತುಂಬು ಇಸ್ಟ ವಾಸುದ 
ರಿಂದಲ್ಕೂ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಚಾರ್ಯರು ರಚಿ ರಚಿಸಿದ ಸಿದ್ದಿ ತ್ರಯಗಳ ಳು ಇವರು ರಚಿಸಿದ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ 


ಚ % 
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3 ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 


RRA 


ತುಂಬಾ ಉಸಯುಕ್ತನಾಮವರಿಂದಲೂ, ಕೃತಜ್ಞತಾ ಸೂಚಕವಾದ ಈ ಮಂಗಳ ಶ್ಲೋಕ 
ಪ್ರಥಮತಃ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ಅರ್ಥ :--ಯತ್‌ - ಶರಣಾಗತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಉಪಯುಕ್ತವಾದ, ದಯಾ ವಾತ್ಸಲ್ಯ 
ಸೌಲಭ್ಯ ಸೌಶೀಲ್ವಾದಿ ಮಹಾಗುಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾದ ಯಾನ ಶ್ರೀ ಯಾಮುನೇಯರ್ಕ ಪದಾಂ 
ಭೋರುಹ-ಚರಣ ಕಮಲದ, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಆಜಾರ.ರಲ್ಲಿ ಥಿರತಿಶಯಭಕ್ತಿಯು ಜ್ಯೋತಿ 
ತವು, ಧ್ಯಾನ - ಧ್ಯಾನದಿಂದ, ವಿಧ್ವಸ್ತಾಶೇಷಕೆಲ್ಮಷಃ - ನಾಠಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಮಸ್ತ ಪಾ 


2 
್ರ 


ಗಳುಳ್ಳ, ಹೀಗೆ ಉಸಡೇಶನಿಲ್ಲದೆ ಬರೀ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಸರ್ವಾಪರಾಧಗಳ ನಾಶ ಉಂಟೋ ಎಂದರೆ 
ಏಕಲವೃರು ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಉಪದೇಶವಿಲ್ಲದೇ ಬರೀ ಧ್ಯಾನದಿಂದಲೇ ಸರ್ವವನ್ನೂ 
ಸಾಧಿಸಿದ ಹಾಗೆ, ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರೂ ಸಹ, ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳ ಜೃಂಭಣೆಯಾದ ಅಶೇಷ 
ಕಲ್ಮಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡನರಾಗಿ, (ಶುದ್ಧ ಸತ್ತ ಮಯರಿಗೆ ಇದು ವಿಡಂಬನವು) ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದೆ ಸತ್ವಗುಣಪ್ರಾಚುರ್ಯ ಮೂಲಕ ಈ ಸಾರಭೂತನಾಪ ಸ್ರಕ್ಕೆ ಸರ್ವಸವ;ಂಜಸೆವಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಶ್ರಿಯಃಪತಿಯಿಂದ ತಾವು ಆಗಮೋತ್ಸ ಜ್ಞಾನೈ ವಿವೇಕೋತ್ಕಜ್ಜಾನ 
ವೆರಡನ್ನೂ ಹೊಂದಿದವರೆಂಬ ಭಾವವು ಇಂತಹ ಅಹಂ-ನಾನು, ವಸ್ತು ತಾಂ-ಯೋಗ್ಯವಾದ ಒಬ್ಬ 
ಚೇತನರೂಸ ವಸ್ತುವೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಎಂದರೆ ಸತ್ತೆಯನ್ನು, ಉಪಯೊಾತೇ-ಹೊಂದಿದೆನೋ; 
ತನ್ಮು ಸರಮಗುರುವಾದೆ ಯಾವುನೇಯರ ಸಂದರ್ಶನಥ್ಭಾನಗಳ ಮೂಲಕವೇ ತಮಗೆ ಯೋಗ್ಯ. 
ವಾದ ಸ್ಪರೂಸ ಸತ್ತಾ ಪ್ರಾಸ್ತಿಯೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. “ವಸ್ತು ತಾಂ ಉಸಯಾತಳ” 


ಕ 


ಎಂಬುದರಿಂದ “ಅಸ್ತಿ ಬ್ರಹ್ನೇತಿಚೇ ದ್ವೇದಸೆಂತಮೇಸಂತತೋ ವಿದುಃ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ 


ಹಾಗೆ ಇಂತಹ ಪರಮಲಾಭವು ತಮಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತ್ರವಾಮದು ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯವು ಎಂಬ ಭಾವವು; 2 


ಸಾ 


ತಂ-ಅಂತಹ ಮಹಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ರಾಜೃತ್ರೀಯನ್ನೂ ಕೂಡ ತೃಣವಾಗಿ ಎಣಿಸಿದ ಮಹಾ ವಿರಕ್ತ 
ಶಿಖಾನುಣಿಗಳಾದ ಯಾಮುನೇಯರನು ನಮಾಮಿ-ಅನಿಷ ನಿವೃ ತ್ಲಿಪೂರ್ನಕ ಇಷ್ಟೆ ಪೂರ್ತಿಗಾಗಿ 
ನಮಸ್ಫರಿಸುವೆನು. ಮನಸಾ ವಾಚಾಕರ್ಮಣಾ ತಾವೇ ಈ ಗ್ರಂಥಾವಶೃಕತೆಯಿಲ್ಲಜೆ ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡ 
ಬಹುದಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಣಾಮವು ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಮಂಗಳರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರನೇ ಅಲ್ಲದೆ ಶಿಷ್ಯ 
ಶಿಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ ಶ್ರೋತೃಗಳಿಗೆ ಫಲಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿಯೂ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದು. 
ಆಚಾರ್ಯ ಪ್ರಣಾನುವಾದ ನೆಂತರ ಪರತತ್ವವನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ಮರಿಸುವದು. ಪರಮ 
ಮಂಗಳಾವಹವೆಂದೂ, ತಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾ ಂತರೀೀತ್ಯಾ ಸರತತ್ವವು ಯಾವುದೆಂದೂ, ಇತರ ಸಿದ್ದಾಂತ 
ಗಳಿಗೂ ತಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೂ ಇರುವ ವೈ ಲಕ್ಷಣ್ಯ ಯಾವುಜಿಂದೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸ್ಪರೂನರೋಧಕ 
ವಾಕೃಗಳಿಗೂ, ಅದ್ವೈತ ಬೋಧಕ ವಾಕೃಗಳಿಗ ) ಭೇದ ಪ್ರತಿಪಾದಕ ಗೆ 
ನಿರೋಧವಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲಾ ವಾಕೃಗಳಿಗೂ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಿ ಪರಮ ಸಾಮಂಜಸ್ಯವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿ ಸಬಹುದೆಂದೂ, ಇತರ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು ಹೇಳುವ ಹಾಗೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ; 
ಕಲ್ಪಿಸದೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹೇಯಗಂಧವದ ಸಂಬಂಧನಿಲ್ಲನೆಂದ್ಕ, ಕಲ್ಲಾಣಗುಣಾಕರ ಮಹೋದಧಿಯಾ 
ದುದರಿಂದ ನಿರ್ಗುಣನಲ್ಲವೆಂದೂ, ದಿವೃಮಂಗಳವಿಗ್ರ ಹೆಯುಕ್ತ ನೆಂದೊ ಉಭಯ ನಿಭೂತಿನಾಯಕ 


ದೆಂದೂ, ಇಲ್ಲಿನ ಜೀವರಾಶಿಯೆಲ್ಲಾ ಆತನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಪ್ರಿಯವಾಮದೆಂದೂ, ಅವರುಗಳಿಂಪಾರಾಧಿತ 
ನಾಗಿ ಅವರುಗಳಿಗುಚಿತವಾದ ಚತುರ್ವಿಧ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕೃಪಾದಿ 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನೆಂದೂ, ಎಲ್ಲರೂ ತನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಪರಮ ಪುರುಷಾರ4ವನ್ನು 
ಹೊಂದಲಿ ಎಂಬ ಔದಾರ್ಯದಿಂದ ವಿಭವಾವತಾರಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಸಾಥು ಪರಿತ್ರಾಣ್ಯ ದುಷ ೈಸಿಗ್ರಹೈ 
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ಅನಶಾರಿಕೆಯು ನ 


ANNAN NANA SE sees 


ರಾಮಾ, ಭಾಷ್ಯ 
ಅ್ರಯಃಪತಿ ರ್ಲಿಖಲ ಹೇಯ ಪ್ರತ್ಯನೀಕ ಕೆಲ್ಯಾಣ್ಯಿಕತಾನ;್ಯ 


ಥರ್ಮಸಂಸ್ಥಾ ಪನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನೆಂದೂ, ಹೇಳಲು ಹೊರಟ್ಟು, ಸ್ವಧರ್ಮವಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ, ಸ್ವಧರ್ಮವಾದ ದುಷ್ಟ ನಿಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಯುದ್ಧ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದ ನೆಪದಿಂದ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನವಾದ ವೇದಾಂತ ವಿಜಯ ನ್ನೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಿಗೆ ಉಸ 
ದೇಶಿಸಿದನು ಎಂಬದಾಗಿ ಒಂದು ಅನೋಘ ವಾಕೃನನ್ನು ತಮ್ಮ ಭಾಷ್ಯ ಕ್ಸ 'ಅನತಾರಿಕೆಯಾಗಿ 
ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ದಯಪಾಲಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿ ಶಿಷ್ಟಾಕ್ಟೈತ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯೆಲ್ಲಾ 
ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ನೇದ್ಯವು. ಹೇಗೆಂದರೆ: 

ಶ್ರಿಯಃಪಕಿಃ - ಈ ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಪರತತ್ವವು ಯಾವುದೆಂದರೆ, ಶ್ರಿಯಃಪತಿ ಎಂದು ಹೇಳು 
ಪುರುಷೊ ಚತ ಮನಿಗೆ ಶ್ರಿಯೇಸತ ತಿತ್ವವು ಸ್ವರೂಪನಿರೂಪಕ ಧರ್ಮವು. ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿರುವ 
ರತತ್ವವು “ಸ್ವಧಯಾತಜೇಕೆಂ” - ' ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಂದಿಗೆ ಆತನು ಒಬ್ಬನೇ (ಖುಗ್‌. ೮.೭.೧೦) 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾ ಹಾಸಯ ಆತನು “ಏಕಾಕೀ ವಿದ ಸೈಯಾಸಾರ್ಧಂ? 
ಬ ನೇ ಎಂಡುಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಕ ಜ್‌ ತೋಕನಂಪಾಸಾ 
ಬ್ರೌಸ್‌ ಇಂ ತತ್ವವು. ಜಂ ಯಕನಾಗಿಯೇ ನಾರಾಯಣನು ಸರ್ವಲೋಕವ್ಯಾಪಾರವನ್ನೂ 
. ನಡೆಸುತ್ತಾ ನೆಂಬ ಭಾವವು. ಕಿರಣ ಇಷ್ಟ (ಗೆ ಅದಿತ್ಯನನ್ನೂ ಕತ್ನದೀಪ್ರಿಯು ಹೇಗೆ | ರತ್ನವನ್ನೂ 
ಪರಿಮಳವು ಹೇಗೆ ಪುನ ಹ ಬಿಟ್ಟಿ ರುವದಿಲ್ಲವೋ, ಹ ಹಾಗಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನಾರಾಯಣನನ್ನು 


ಬಿ pS 2೨ 
ಎಂದಿಗೂಬಟ್ಟಿಕುವಡಿಲ್ಲವು. ಸಕ್ಫ್ರೇಶ್ವರನ ಸ್ವರೂಪರೂಪ ಗುಣ ವಭಸೈಶ್ವ ರ್ಯಕ್ತೆ ಅನುಗುಣವಾದ 
ಸ್ವರೂಪ ರೊಪ ಗುಣ ಣ ವಿಭವೈ ಶ್ರರ್ಯಗಳನ್ನು ತ *ಲೋಕನಾಥದಯಿತೆ” ಯಾದುದರಿಂದ 


ಲೋಳೆ ಕೈ ಫೇಶ್ಚ್ಯ ರಿಯು. ಅದುದರಿಂದ ಪರತ ಸವು ಶ್ರಿಯಃಪತಿಯು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. 
ಟ್‌ ಹೇಯಪ್ರತ್ಯಸೀಕ ಕೆಲ್ಫಾ ನೈಕೆ ವ. - ಆತನು ಗುಣರಹಿತನಲ್ಲವು. ಸಮಸ್ತ 

ಹೇಯಗಂಧದ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವವನೂ ಅಲ್ಲದೆ ನಿತ್ಯ ಿರವದ್ದೆ ನಿರತಿಶಯ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ 

ಗಣ ಮಹೋದಧಿಯು. ಇತರರು ಹೇಳುವ ಹಾಗೆ ನಿನ ಶೇಷನಲ್ಲವು, ಹಾಗೆ ನಿರ್ವಿಕೇಷನಾದರೆ 


ಶ್ರುತಿಯೂ ಕೂಡ ಬೋಧಿಸಲಸಾಧ್ಯ ವಾಗುವದು. ಆಚಾರ್ಯರೂ ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಆಗ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಜೋಧಿಸ ಸಲಾರರು. ಹೇಯಪ್ರ ತ್ಯನೀಕತ್ವವೂ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಾಕರೆತ್ವ ವೂ 
ತತ್ನಕ್ಗೆ ಉಂಟಿಂದು, “ನಸ್ಪಾನತೋಷಿ ಸರಸ್ಕೊ ಆಭಯೆಲಿಜ್ಲ ನ್‌ ಸರ್ವತ್ರಹಿ” (ಶಾ. ಸೂ. 


ಪರ 
ಸ ಎಂಬ ವ್ಯಾಸ ಸೂತ್ರ ಡ್‌ ಉಸಪಾದಿತವು. "ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾಕೃತ ಶರೀ 


ಸಂಬಂಧವಿದ್ದರೂ “ಈತನಿಗೆ ಏನೊಂದೂ ದೋಷಗಂಧನಿಲ್ಲವು; ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿ ತಿಸ್ಕೃ ತಿಗಳ 
ನಿರಸ್ತ ನಿಖಿಲಖೋಷ ಸಂಬಂಧವೂ ಸಮಸ್ತ ಸಲ್ಫಾಣಗುಣಾಕರತ್ಸವೂ wf ಬಳಯ 


ಕಲ್ಲ 


ದು ಪರಬ್ರಹ್ಮ ನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ರುತ್ತಷೆ “ಸಕಲಾ ನ ಯತ್ರ ಕ್ಲೇಶಾದಯಳ” 


ಎಂದೂ, “ಸಮಸ್ತ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಾತ್ಸೆ ಶೋಬಾ ಎಂದೂ ನಿಷ್ಣುಪ್ಪ ರಾ ಜೋಧಿಸುತ್ತ ದೆ. 
“ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಫೋಪಿ ಪುರುಸ॥ ನಾಜ್ಯ ತೀ ಪ್ರಾಕೃಶೈರ್ಗುಣೈ8! ಅವಿಕಾರಾ ದಕರ್ತ್ಯತ್ವಾ ಸ್ನಿರ್ಗು 
| ಲಾರ್ಕವತ್‌ |? ಎಂದು ಜೀವಾತ್ಮ; ಸ್ವರೂಪವೇ ಪ್ರಕ್ಸತಿ ಸಂಬಂಧ ಧವಿದ್ದರೂ ಹೇಯ 
ಗುಣರಹತನಾದುಡು ಎಂದು ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸ ರೇ (೩. 5೭. ೧) ಭಾನ ಹೇಳಿ ರುವಾಗ, ಸರಮಾತ್ಮ 
ನಿಗೆ ಹೇಯಸೆಂಬಂಥನಿಲ್ಲವೆಂಬುವು ಕೈಮುತಿಕ ನ್ಯಾ ್ರಾಯೆಸಿದ್ದೆ ವು, ನೆಲ, ಹೈ ಕತಾನ ವೆಂದರೆ 


ಸ್‌ 
Dl. 


} 
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೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 


ವ 


ಸ್ವೇತರ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತು ಫಿಲಕ್ಷಣಾನಸ್ತೆ ಜ್ಞಾ ನಾನಂದೈಕ ಸ್ವರೂಪ; 
ಸ್ವಾ ಭಾವಿಕಾ ನನಧಿಕಾತಿಶಯ ಜ್ಞಾನ ಬಲೈಶ್ಚರ್ಯ ನೀರ್ಯಶಕ್ತಿ ತೇಜಃ 


ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ ಅನನ್ಯವೃತ್ತಿ ಯ್ಕು ಅವ್ಯಭಿಚರಿತನಾದ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ ಳುಳ್ಳವನು. ಇದರಿಂದ 
ಅಕಲ್ಯಾಣ ಸ್ಪರ್ಶರೂಪವಾದ ಅನಿದ್ದಾ? ಗೃಹೀತತ್ವ ವು ನಿರಾಕರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ತು; “ಮಜ್ಗಳಾನಾಂ ಚ 
ಮಜ್ಗಳ?ನೆಂದು ಬೋಧಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು. 

ಸ್ಟೇತರ ಮುಂತಾದ ಸ ಸ್ವೇತರಸನುಸ್ತವಸ್ತು - ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
ಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳ ದೋಷಗಳು ತ ಲಿ ಸೆಂ ೦ಬಂಧಿಸದೇ ಇರುವದರಿಂದ, ನಗಿಂತಲೂ ಇತರ 
ನಾದ ಚಿದಚಿತ್ತು ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣ ನಾಗಿ ಅ ಅನಂತವಾದ ೫ ಜ್ಞಾನಾನಂ ಂದೆಗಳೇ ಮುಖ್ಯ ಸ್ವರೂಪ 
ವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ನನು. ಸ್ವರೂಸ ಸ್ವಭಾವ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಅಚಿತ್ತಿಗಿಂತಲೂ ವಿಲಶಣನು. 
ಚಿತ್ಕಿನ ಹ ಹಾಗೆ ಸ ಸ್ಪ ಸ್ಪಭಾನನಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲಡುದ ದ ಅದಕ್ಷಿಂತಲೂ ನಿಲಕ್ಷಣನು. ಇನ್ನೂ ಹೇಗೆ 
ವಿಲಪ್ಷಣನು. ಎಂದರೆ ಅನಂತ ಜ್ಞಾನಾನಂ ತ ತ ನಾಮುದರಿಂದ... ಅನಂತವೆಂದರೆ ಜಿ 
ಕಾಲ ನಸು ಶೈ ಪರಿಚ್ಛೇದನಿಲ್ಲದವನು. ಈ ಜೀಶದಲ್ಲಿದ್ದಾ ನೆ ಅಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಇಲ್ಲ, ಮತ್ತು ಹಿಂದಿನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ ಈಗ ಇದ್ದಾ ನೆಂದಿಲ್ಲವು; ಈ ವಸು ವಿನಲ್ಲಿದ್ದಾ ಫೆ ಜೇಕೊಂಡರೆಿಲ್ಲವೆಂಬಣಾಗಿ 
ಅಲ್ಲವು; ಸರ್ವಪೇಶ ಸರ್ವಕಾಲ ಸರ್ನವಸು ಗಳಲ್ಲೂ ಇದ್ದಾ ನೆಂಬ ಭಾವವು. ವಸ ಸಪರಿಜ್ಸೇದ 


ತ 


ಪ 


ವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿಸುಪರಿಂಸ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತು ಸಾಮಾನಾಧಿಕರ ಸ್ರಿ ಯೋಗ್ಯತ್ವವು “ಜೊ ಸೀತೀಂಿ 
ವಿಸ್ಣು ರ್ಭುನನಾಸಿ ವಿಷ್ಣು 8 (ನಿ. ಪು. ೨.೧೨.೩೮) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಉಂಟೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದಂತಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ, ತನಗಿಂತಲೂ ಇತರವಾದ ವ ಸಮಿತ ಎಂಬ ನ ನಾವು ನಿರ 

ಸ್ತವು. ಆನಂದವೂ ಒಂದು ದ 


ತರಣ್ಯವೂ ಕೂಡುತ್ತದೆ. 
ಸ ರ್ರೇಶ್ವ ರಥ ಸ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದೆ ನಂತರ, ಆತನ ರೂಸವನು ಎಂದಕಿ ದಿವ್ಯ 
ಮಂಗಳವಿಗ್ರಹ ಗ್ರಹವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಬೇಕಾದ ಆವಶ್ಚಕತೆಯಿದರೂ, ಅದನು ಬಿಟ್ಟು ಈ ಮುಂದಿನ 


vu ಟು ಆ [3 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಕ್ಟೀಶ್ವರನ ಕಲ ಶ್ರಣಗುಣಗಳನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾರೆ... ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೇನೆಂದ 
ದಿನ್ಯ ಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಧೌಸಾನವಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಫಿಯನನಾದಿ ಫಳ ಜ್ಞಾನಾದಿ ಗುಣ 
ಗಳಾವಶ್ಯ ಕನಾಮದರಿಂದ ಈಗ ಆತನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳನ್ನು ರಿತು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾ ಕೆ. 


ಸ್ವಾಭಾನಿಕೆ- ಇನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಅಧೀಫವಲ್ಲಡೆ ತನಗೇನೇ ಸಾ A ವ ದೃ ಅನನಧಿಕೆ - ಅವಧಿ 


ಗ ಕ 4 
ಯಿಲ್ಲದ, ಅತಿಶಯ - ಉತ್ಕೃಸ್ಟಶೆಯುಳ್ಳ, ಇವು ಜ್ಞಾನಾದಿ ಸತ್ತ ಗುಣಗಳಿಗೂ ವಿಶೇಷಣಗಳು, 
ಜ್ರಾನ*ಯೋನೇಟ್ತಿ ಯಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸಾಸ ತಃ ಎಂದು ಶ್ರೀ ಯಾಮುನೇಯ 
ರವರು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಸಮಸ್ಸವನ್ನಾಾನಾಗಲೂ ಏಕಕಾಬದೆಕ್ಷಣ ತಾನಾಗಿಯೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸರಿ 


ಣಿ 
ಸ ಶಕ್ತಿ ತ್ತೆ ಬಲ ಕ್ತ ಸರ ದು ಯೆ ಇಲ್ಲದೆ ಸಮಸ್ತವ ನ್ನೂ 


ಸ ಸಷ ಇರ್‌ 
3 ಶ್ವ ರಾ ಸಮಸ ಸ್ತಕ್ಟೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ನು ಆಧಾರನ್ನೆಬ ಘ ಪಸ ಸಿದ್ದವು ವು, ಐಶ್ವ್ವರೈ- 


ಸಸಿ ಶ್ವೈರಳಿ ಮತ “ಸಕ್ಫೇಶ್ವ ರಕ ಕೃಷ್ಣ ೫" ಇತ್ಯಾದಿ ಪ ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೆ ಹೆಲಿ ರುವ ki 
ಸ ಫ್ರಕ್ಸ ವ್ರತಿಬಂಧನಿಲ್ಲರ. ಹಾಗೆ ಸಮಸ್ತ ಸ್ತವನ್ನೂ ನಿಯನಿಸೋಣವು, ವೀರ್ಯ - ಸಮ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಪ್ರಭೃತ್ಯ ಸಂಖ್ಯೇಯ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣಮಹೋದಧಿಃ, 


ಸ್ತಕ್ಟೂ ಉಸಾದಾನ ಕಾರಣನಾಗಿರುವದ ದರಿಂದಲೂೂ, ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಧರಿಸುವದರಿಂದಲ್ಕೂ ಸಮಸ್ತ 
ನನ್ನೂ. ಫಿಯಮಿಸುವದರಿಂದಲೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಲಿ ವಿಕಾರ ಉಂಟಾಗದಿರುವಿಕೆಯು. ಶಕ್ತಿ - 
ಇತರರಿಂದ ಘಟನ ಮಾಡಲು ಅಶಕ್ತ | ನಾದುನನ್ನೂ ಘಟನೆ ಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯನಾದ ಅಘಟಿತ 
ಘಟಿನಾಶಕ್ತಿಯು, ತೇಜಃ - ಯಾರಿಗೂ ಸ್ವಾಧೀನನಾಗದೀ ಯಾವ ಸಹಕಾರಿಯನೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದಿರೋ 
ಬಣವು. ಈ ಗುಣಕ್ರಮವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಸರಭಿಸ್ರಾಯನೇನೆಂದ ಪರೆ :--ನಮ್ಮಗಳಿಗಾದರೋ 
ನಮಗೆ ಸೇರಿದ ವಿಭೂತಿಯ ಸರ್ವ ಜ್ಞಾನವೂ ಏಕಕಾಲ ಅಡ್ಡ ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವು; ಒಂದುವೇಳೆ 
ಉಂಟಾದರೂ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಧರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯ ತೆಯಿರುವದಿಸ್ಲವು; ಒಂದುವೇಳೆ ಧರಿಸಿದರೂ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾ ನುಗುಣ ಫಿಯನಿಸಲು ಯೋಗ್ಯ ಓತೆಯಲ್ಲಪು; ಒಂದುವೇಳೆ ಇದಕೂ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯೂ & ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಆಯಾಸಹೊಂದಿ ತಿಥಿಲ ತೆಯ ಸನ್ನು ಹೊಂಡುನೆನು; ಒಂದುವೇಳೆ 
ಇವಕ್ಕೂ ಯೋಗ್ಯ ತೆಯಿವ್ದರೂ, ಎಲ್ಲಾದಕ್ಟೂ ಸತ್ತಾ ಸ್ಥಿತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಲು ಇತರ 
ಸಹಾಯ ಬೇಕು. ಹೀಃ ಇಲ್ಲದೆ ವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿರುವವನು. ಸಕ್ಕ ಬೀಶ್ಚರನು. ಹೀಗೆಯೇ ಶ್ರುತಿಯೂ 
ಕೊಂಡಾಡಿರುತ್ತೆ ಜಿನ್‌ ಪರಾಸ್ಯ್ಯ ಶಕ್ತಿ ಕ್ರಿರ್ದಿನಿಧೈನ ಶ್ರೂ ಯತೇ 1 ಸ್ಪಾಭಾನಕೀ ಜ್ಞಾ ನ ಬಲ 
ಕ್ರಿಯಾಚ।॥” | (ಶ್ರೇತ. ೬. Ty ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾ ಎಂದರೆ ಸರ್ವವನ್ನೂ ಸಿಯಮಿಸೋಣಪು. 
ಪೃ ಇ ಇವೇ ಮೊದಶಾದ ಅಸ ಸಖೇ ಕಲ್ಫಾಣಗುಣಗಳಿಗೆ ಅಪಾರ ಸಾಗರರೂನನು. 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಾಮನಪುರಾಣ ಶ್ಲೋಕನು ಅ ಮುಸಂಡೆಃ ಸುವು:-ಯೆಥಾ ರತ್ನಾನಿ ಜಲೇ 


“ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ುವರ ರತ್ನಗಳು ಹೇಗೆ ಅಸಂಖ್ಯೆ ಶೇಯಗಳೋ "ಹಾ ಗೆ ಈ ಮಹ ರಾತ್ಮನ ಅನೆಂತಕಲ್ಯಾಣ 
ಗುಣಗಳೂ ಅಸಂಖ್ಯೇಯಗಳು "ಯಾವಾಗ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಳಿಂದ ಪರಿಪ್ಪ ಪೂರ್ಣನೆಂದು ಹೇಳಲ 
ವು 


ಟ್ಟ ತೋ ಆಗ ಹೇಯಗುಣಗಳಿಗೆ ಅಪಕಾಶವಿಲ್ಲವೆ 3೦ಬುದು ಸತಃ ಏರ್ಪಟ್ಟ ತು. *ಸಮಸ್ತಹೇಯ 


ರಹಿತಂ ನಿಷ್ಣಾ ಖ್ಯಂ ಪರಮಂ ಪದಂ” (ನಿ. ಪು. ೧. ೨೨. 25) ನಿಷ್ಣು ಹಂಡು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಸರಮ 


ಪ್ರಾಪ್ಯವು ಸಮಸ್ತ ಹೇಂ ಯಗುಣರಹತವು, ಎಂಬ “ಪರಃ ಪರಾಣಾಂ ಸಕಲಾ ನ ಯತ್ರ ಕ್ಲೇಶಾ 
ಇ ಸ್ಸಂತಿ ಹ ( ಪು. ೬. ೫. ೮೫) “ಪೂಣಾಂ - ಶ್ರೀಷ್ಠರಾದ ಬ್ರಹ್ಮ! ಕುವ್ರಾದಿ 
ಗಳಿಗೂ. ಪರಣ ಶ್ರೇನ ಸ್ಮನಾದನನು ಸಕ್ಟೇಶ್ವರನು. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಯತ್ರ - ಯಾವ, ಈಶೇ - 
ಸರ್ವ ನಿಯಾನುಕನಾದ ಫರಮಾಕ್ಕನಲ್ಲಿ ಸಕಲಾ ಕ್ಲೇಶಾದಯಃ - ತ 
ಬಾಗುವ ಸಮಸ್ತ ದುಃಖಗಳು, ನೆಸಂಶಿ-ಇರುವದಿಲ್ಲ ವೋ ಇಂತಹ ಚ್ಹಾ ನ ಬಲೈ ಶ್ವ ರ್ಯ ವೀರ್ಯ ಶಕ್ತಿ 
ಶೇಜಃ ಪ್ರಭೃತಿ - ಈ ಷಡ್ಗುಣಗಳೇ ಮೊದಲಾಡ್ಕೈ ಅಸಂಖ್ಯೇಯ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ ಮಜ 
ದಧಿಃ - ಎಣಿಸಲಸಾಧ್ವನಾಸ ಕಲ್ಲಾಣಗುಣಗಳಿಗೆ ಅಪಾರ ರಸಾಗರ ರೊಸನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀಶ್ಚಪ್ಣನು. 
ತ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣನಲ್ಲಿ ಮಹ ರಿಯ! “ಬಹವೋ ನೃಪ ಕಲ್ಕಾಣಗುಣಾಃ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಸಂಶಿತೇ್‌ 
ಎಂದೂ, *ಗುಣ್ಣೆ ರ್ನಿರುರುಚೇ ಕಾರ್ನೊಹಷ್ತ ದೀಪ ಸ್ರಸ್ಸೂರ್ಯ ಇನಾಂಶುಭಿ? ಎಂದ್ಕೂ ಏನಂ ಶ್ರೇಷ್ಠ 


ಗುಸೈರ್ಬುಕ್ತೆಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಸಾರ್ಥಿಮುತ್ನಜಃ | ಬಹಿಶ್ಚರ ಇನ ಪ್ರಾಣೋ ಬಭೂವ ಗುಣ 


ವತ್ತ ಹ ಹೀಗೆ ಕಲ್ಫ್ರಾ ಗುಣಗಳನ್ನು 'ಷ್ಟು ವರ್ಣಿಸಿದೆರೂ ತ್ರಸಿ ೩೬ ಹಾಗೆ ತೋರಿಸಿರು 
ತ್ತಾ ಹ ತಹ ಕಲಾ, ಲ್ರಾಣಗುಣಸಹೋದಧಿಯನ್ನು, ನಿರ್ಗು ಇನೆಂದು ರ ಹೇಳುವದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು 
ಚಿಸುನಡಕ್ಕಾ ಗ್‌ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗವು, ಪ್ರೀ ಸ್ಸ ಷ್ಣ ನೇ ಪರತತ್ವ ವಾದುಡೆಕೌದ ಸಗುಣನೇ, 


~~ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ರಸಂಖ್ಯೇಯಾಸಿ ಪುತ್ರತ | ತಥಾ ಗುಣಾಹ್ಯನಂತಸ್ಯ ಅಸಂಖ್ಯೇಯಾ ಮಹಾತ್ವನಃ ||) 
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ಹ ಶ್ರೀ ನನ್ನತನ 


SOS ಟರ್‌ ಆಡಾರ್‌ 


A NT ee ಕಾರಾರಾಲಾರಾರಾದ 


ಸ್ವಾಭಿಮತಾ ನುರೂಪೈ ಕೆರೂಪಾ ಚಿಕ್ರ. ಿವ್ಯಾದ್ದು ತ ಠಿಶ್ನ ನಿರವದ್ಯ ನಿರತಿಶಯೌಜ್ಚಲ್ಯ 
ಸೌಂದರ್ಯ ಸಾಗ ಸೌಕುಮಾರ್ಯ 'ಲಾನಣ್ಯ "ಯೌನನಾದ್ಯ ಸನ್ರ ಗುಣನಿಧಿ ದಿನ್ಯರೂಪಸ್ಯ 


“ಯದಸ್ತೌಹೀ ರ್ಗುಣಮಯಂ ನಿರ್ಗುಣಂ ಮಾಂನುನರ್ಣಯಕ” ಎಂದು ಶ್ರೀ ವಾ ವ್ಯಾಸರೇ 


ಭಾಗವ ತದಲ್ಲಿ (೩.೯.೩೯) ಗರುಡ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು, ಕುರಿತ ಸಕ್ಟೇಶ್ವರ ರನ ವಾಕ್ಳಾಗಿ ಉಪಶೇಶಿ 
ಸಿರುವದರಿಂಡ! ಸೈ ಗುಣಮಯನು - ಕಲ್ಲಾಣಗುಣ ಪ್ರಾಚುರ್ಯವುಳ್ಳವನೆಂದು ಹೆ ಹೇಳ್ತಿ ನಿರ್ಗುಣನೆ ನೆಂದು 
0 ಯಗುಣರಹಿತ ನೆಂದು ಅರ್ಥವನ್ನೇ 


ಪ್ರಯೋಗವಿರುವದರಿಂದ ನಿರ್ಗುಣನೆಂದರೆ ಪ್ರಾಕ್ಸತವಾದ ಕ 

ಹೇಳಬೇಕೆಂಬುದು ಸ ಕ ತ 
ಸ್ವಾಭಿಮತಠೇತಿ - pe ್ಸಭಿಮತೆ- ತನಗೆ ಇಷ್ಟ ವಾದುವಾಗಿಯೂ ಅನುರೊಪವಾಗಿಯೂ, ಏಕ 

ರೂಪ - ಸದಾ ತನ್ನೆ ಸಾ ಸ್ದಾ .ಭಾವಿಕವಾದ ಹೇಯ ಪ್ರತ್ಯಫೀಕತ್ವಾದಿ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ; ಅಚಿಂತ್ಯ 5 


u 


ಬಟ ನಾದ್ಯ ದಿವ್ಯ - ಪರಮಪದದಲ್ಲಿರುವದ ರಿಂದ ವಿಲಕ್ಷಣವಾ ಾದ್ಕೆ ಅದ್ಭು ತೆ- ಆಶ್ಮ ಗ 
ಬಿಲ 


ಕರವಾದ್ಯ ನಿತ್ಯ - "ನಿತ್ಯ ವಾದ್ಯ 'ನಿರವದ್ಯ - ನಿರ್ಮಷ್ಟವಾ ದೈ ನಿರತಿಶಯ - ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತ ಚ 
ಸ್ಪವಾದುದಿಲ್ಲದಿರುವ, ನಿರುಪಮ ಮವಾದ, ಔಜ್ಜಲ್ಯ - ಸು ಸೌಂದರ್ಯ - ಅನಯವ ಶೋಭಿ 
ಸೌಗನ್ವ್ಯ - “ಸಕ್ಟೆಗೆಂಧಳಿ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಅನುಕೂಲ ಗಂಧನು, ಸೌಕು 
ಮಾರ್ಯ - "ಸುಕುಮಾರ ಮಹಾಬಲೌ? ಎಂದು ಮಹರ್ಷಿಯು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಮಹಾಬಲ 
ವಿದ್ದರೂ ತುಂಬಾ ಮ್ಲಮುಸ್ಸ ಭಾವವು, ಲಾನಣ್ಯ - ಫೆ ಕ್ಲಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅವಯವ 
ಸಮುದಾಯ ಶೋಜಯು. ಯೌನನ - ಯೌಪನದೆತೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮನೋಹೆರತ್ವವು, ಆದಿ - 
ಇನೇ ಮೊದಲಾದ ಅನಂತ ಗುಣಗಳಿಗೆ ನಿಧಿರೂಪವಾದ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ವೃಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹ 

ನಗೆ ಅಭಿಮತ 


ಯುಕ್ತನು. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಾ ಭಿನಾತಾನುರೂಪ ವೆಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತನ 
ವಾದುಡಾಗಿರಬಹುದು ಅನುರೂಪವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವು, ಅನುರೂಪವಾಗಿರಬಹುದು ಅಭಿಮತವಬ್ಲದಿರ 
ಬಹುದು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹಾಗಬ್ಲವೆಂದು ಶೋರಿಸುವದಕ್ಳಾಗಿ ಹಾಗೆ 
ರೂಪ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸಶ್ವೇಶ್ವರನು ಅನೇಕ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಶರೀರ 
ದಿವ್ಯ ಸ್ವರೂಪಗಳಾಡ. ಹೇಯಪ್ರ ತ್ಯ ನೀಕತ್ವ, ಆನಂದಾವಹತ್ವ ತ ಮುಕ್ತ 
'ಶುಭಾತ್ರ ತ್ರ, ಲಕ್ಷಿ ಯೊಂದಿಗೆ ಬತ್ತ ಯೋಗಿತ್ತೆ ಇವೇ ಮೊದಲಾದವು ಗಳಿ ಂದೆ 

ಭಾವನಾಗಿ ನಿತ್ಯವಾದ 11 ಸ್ವರೂಸಸ್ವಭಾವಸೆಂ ಬಂಧವುಳ್ಳ ಭಾವ ವವು ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 


4 ೪. 


ಕ 


ರವು ಯಾನಾಗ ಧರಿಸಲ್ಪ ಬ್ರ ಸತೋ, ಆ ಆಗ ಅದು ಸಾನಾಯವಾಗಿ ] ಅಸಿತೃತ್ವವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಬೇಕ್ಕು 
ಹಾಗಲ್ಲದೆ ನಿತ್ಯಪಾಮದಾಂದ ನಿತ್ಯ ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನ ಮುಂದಿನ. ದಿವ್ಯ ಶಬ್ದವೂ ಇಂತಹೆ 
ಹ 


ತ 
"ವೈ ಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ' ಸೌಷ್ಟರಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲ “ನಿತ್ಯಸಿದ್ದೇ ತದಾಕಾರೇ ತತ್ಸರಸ್ಸೀಚ 
ಪೌಷ್ಟರ | ಯಸ್ಕಾಸ್ತಿ ಸಕ್ತಾ ಹೃದಯೇ ತಸ್ಯಾಸೌ ಸನ್ನಿಧಿಂ p 

ಸಕ್ಕೆ ೇಶ್ವರನ ದಿವ. ಮನ್ಸ ಳವಿಗ್ರಹವು ನಿತ್ಯಸಿದ್ದ ವು ಎಂದರೆ ಕಾಲಪರಿಜ್ಲೇದವಿಲ್ಲದಹಾಗೆ ಭಗವಂತ 
ಸಂತಲ್ಪದಿಂದ ಆಂಗೀಕರಿಸ ಲ್ಪಟ್ಟ ಮದಾಗಿರುತ್ತ ಕಿ. ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಥತಾತ್ಪರ್ರೃಗಳಿಗೆ ದುಸನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ತ್ರಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಹಸ್ಯತ್ರ ಯಸಾರದ ೩೬೧ ಮತ್ತು ೧೨೬೯ನೆಯ 
ನಿರವದ್ಯ ಶಬ್ಧ ದಿಂದೆ ನಿರ್ದಷ್ಟ ವಾದುದು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಅದು ಅನಾ ಸ್ಥ ತವಾಮದ 
ಗ ಭಾವವು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಮುಂಜಿ ಅವತಾರ ರಪಸ್ಮಪ 
ಉಪಜೀಶಿಸುವ ಸಂದರ್ಭವಲ್ಲಿ ಸುವ್ಯಕ್ತವು. ಅವತಾರ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಅಜಹೆತ್ಸ ಸ್ವಭಾವನಾಗಿಯೇ 
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ಅವತಾರಿಕೆಯು ೬ 
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ಸ್ಟೋಜಿತ ನಿನಿಧ ನಿಜಿತ್ರಾನನ್ರಾ ್ರಾಶ್ನ್ಯ ರ್ನ ನಿತ್ಯನಿರನದ್ಯಾ ಪರಿಮಿತ ದಿನ್ಯ ಭೂಷಣ, 
ಸ್ವಾಸುಕೂಸಾಸಂಖ್ಯೇಯಾ ಜಿಕ್ರ್ನ್ಯ ಕ್ತಿ ನಿರವದ್ಯ ನಿರತಿಶಯ ಕ ತೆಲ್ಮಾಣ ದಿವ್ಯಾಯುಧ್ಮ 


ಇರುತ್ತಾನೆಂದು ಮುಂದೆ ೪ನೆಯ ಅಧ್ಯ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಮಹನೀಯರು ಇಂತಹ 
ದಿಪ್ಪಮಂಗಳವಿಗ ತನನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಪರಮ ನಿರೇತುಕ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಶಿಷ್ಟ ಪರಿಸಾಲನ, ದುಷ್ಟ 
ಸತಕೃಾಗಿ *ಸಂಭವಾನಿ? ಎಂದು 'ಪೇಳಿಕೆೊಂಡಿಸ್ತರೂ, ಅವತಾರಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಸುಳ್ಳು ಎಂದು ಕು ಬಲನಿಂಸ ಹೆಳುವರು. ದಿನೃ ಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹವು ಶುಭಾಶ್ರಯವಾ 
ದುದರಿಂದ ಭೋ ಗೃ ತ್ಹಾದಿಗಳುಂಚಿಂದು ಸೌಂದರ್ಯಾ ದಿ ಗುಣಗಳು ಹೆಃಳಲ್ಪಟ್ಟ ವು, ಅಹಿರ್ಬುಧ್ಭ್ಯ 
ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ “ಭೂಯಿಷ್ಮ 0 ತೇಜ ಏಿವುದಿ 8 ಬಹುಳಾಭಿ ರ್ನ್ಯುದೂಕೈತನಸ್‌ | ಚಕ ಕ್ಲುರಾನನ್ನ 
ಜನನಂ ಲಾನಣ್ಯ ನಿತಿ ಕೆಥ್ಯ ಶೇ” ಎಂದು ಲಾವಣ್ವ, ವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತಪೆ. 

ಬೀಗೆ ಸ್ಟ ಕೂಸ ಗುಣಗಳನ್ನೂ, ದಿನ್ನ | ಮಂಗಳನಿಗ್ರಹೆ ನಾಸ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿ 
ಮುಂದೆ ವಿಗ್ರ ಹ ನಿಷ ನ್ಷಣಗಳಾದ ದಿವಾ, ್ರಭರತಾಯಿಧಗಳನ್ನು ನರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ:--ಸ್ಟೊ ಚಿತ - 
ಇಂತಹ ನಿಲಕ್ಷಣವಾಪ ದನಿಗ್ರಪನ ದ ಸ್ವರೂಸಕ್ಕೆ ಯೋ ಗ್ರವಾದ, ವಿನಿಧ - ಕಿರೀಟ ನ 
ರೂಪದಿಂದ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ್ಯ ವಿಚಿತ್ರ - ರತ್ತಾ ).ದಿಗಕೇನು, ಕಾಂಚನ ಮೊದಲಾದವುಗಳೇನು 
ಇವುಗಳ ಸಮ್ಮೇಳನದಿಂದ ವಿಚಿತ್ರವ ಸು ಸುವರ್ಣ ಒಂದೇ ನಾನಾವಿಧ ಆಭರಣನಾಗಿ ಪರಿಣ 
ಮಿಸಿ ವಿಚಿತ್ರತೆ ತ್ರತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿತೆಂಬದಾಗಿಯೂ ಅಗಬಹುಡು;)) ಅನನ್ರಾಶ ರೈ - ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವುಳ್ಳ, ನಿತ್ಯ - ಶಾಶ್ವತಗಳಾವ, ನಿರವದ್ಯ - ಡೋಷರಹಿತಗಳಾದ, ಅಸರಿನಿತ - 
'ಅಸಂಖ್ಯೇಯಗಳಾದ್ಕೆ ನಿನ್ಯಭೂಸಣಃ - ಅಪ್ಪಾ ್ರಶ್ಚತಾಭರಾಗಳುಳ ವನು; ಸ್ಫೋಚಿತವಾದವು ಈ 


ಮ 


3ಭರಣಗಳಿಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆ ಆಂಜನೇಯನು ಶ್ರೀರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ದಿನ್ನ | ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಭೋಗ್ಯ 
ಶ್ರೀನ ವರ್ಣಿಸಿರುವದು ಇಲ್ಲಿ ಅಸುಸಂಧೇಯನು ್‌ಯತಾಶ್ಚ ಸುನೃತ್ತಾ ಶ್ರ ಭಾಹನಃ ಪರಿ 
ಘೋಸನೂಃ | ಸಕ್ವಭಣಸಣ ಭೂಷಾರ್ಟಾಃ ಕಿಮಕ್ಸಂ ನ ನಿಭೊಷಿತಾಃ il ($ಷ್ಟಿಂಧಾ. ೩. ೫) 
ಬಾಹುಗಳು ಆಜಾನುಲಂಬವಾಗಿರುವವೆರಿಂದ ಆಯತಾಶ್ಚ ; ಸುನೃತ್ತಾ ಶ್ನೆ - ತುಂಬಾ ದುಂಡಗೆ 
ಇರುವವು, ಷನಿಘೋಪನೂಃ - ಗಜೆಗೆ ಸಮಾನವಾವವುಗಳು ಎಂದರೆ ಅವುಗಳ ಸೌಂದರ್ಯಾನು 
ಭವ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ವಿರೋಧಿ ವರ್ಗವನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ ಮಾಡುವನು, ಸಕ್ವೆ ಭೂಷಣ 
ಭೂಷಾಸ್ಹಾ8 - ಭೂಷಣಗಳಿ ಗೆಲ್ಲಾ ಭೂಷಣಗಳೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಭೂಷಣಗಳನ್ನೂ ಅಲಂ - 
ಕಾರ ಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯ ನ 6 ಅಥನಾ ಭೂಷಣಗಳಭಿಪ್ರಾಯವು ಸಕ್ವೇಶ್ವ ರನ ಅನಯನ 
ಶೋಭೆಗೆ ದೃ ಷ್ಟಿ ಭೋಷ "ಬಾರದಹಾ ಇಗೆ ಮಾಡುವಿಕೆಯ, ಹಾಗೆ ಭೂಸಾರ್ವಾ ॥ ಆಚ್ಛಾದಿಸಲು 
ಯೋಗ್ಯ ಹ ಇಂತಹ ಸ ಶಿಮಕ್ಕಂ ನ ವಿಭೂಸಿತಾ? - ಈಗ ಏಕಿ ಆ ಆಭರಣಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕಂಸಲ್ರ ಡಲಿಸ್ಲವು; ಸ್ಪಭಾನಕ್ಕೆ ವ್ರ ತಿರಿ ವಾಗಿ ತೋರೋಣನ್ರು ಏನೊ ಶತ್ರುವಿಗೆ ಅರಿಷ್ಟ 
ರೂಸ ಉತ್ಪಾ ನ ಸ ಭಾವವೂ ತೋರಿಬರುತ್ತ ದೆ. 
ಸರ್ಫೆ ಶ್ವ ರನಾದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನು ಇನ್ನೂ ಎಂತನನೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಸ್ಟ್ರಾ ನುರೂಸ - 
ತನಗೆ ಅಸೆರಣಸವಾದ್ಯ ಅಸಂಖ್ಲೇಯ: ಗಳಾದ, ಅಸಿತ 35% - ಚಿಂತಿಸಲು ತೊಡ ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾ ಸ ಯುಳ್ಳ, ಥಿರನವ್ಯ - - ತ ನಿರತಿತಯ - ಅತಿಶಯವಲ್ಲಿ ತಮಗೆ 
ನಲ್ಲಿರುವ, ಕೆಲ್ಕಾಣ - ಮಂಗಳಕರಗಳಾದ, ಶತ್ರು ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕ್ಲೋಜಿಯನ್ನೂ ಮಿತ ತ್ರಸಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ನಿಧ ಮಂಗಳವನ್ನೂ. ಉಂಟುಮಾಡುವ, ಧಿವ್ಯಾಯುಧಃ- ಅಸಾ ಪ್ರಾಕೃ ತಗಳಾದ ಅಯುಥಗಳ 
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೮ ಶ್ರೀಃಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 


ಸ್ವಾಭಿಮತಾನುರೂಪ ನಿತ್ಯ ನಿರನದ್ಯ ಸ್ವರೂಪ ರೂಪ ಗುಣ ನಿಭನೈಶ್ಚರ್ಯ 
ಶೀಲಾದ್ಯ ನವಧಿಕಾ ತಿಶಯಾ ಸಂಖ್ಯೇಯ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣ ಶ್ರಿ ೨ೀನಲ್ಲಭ&, 


ಸ್ತುಳ್ಳವನು; ಇಲ್ಲಿ ಸಕ್ರೇಶ್ವರನ ದಿನ್ಭಾಯುಧಗಳು ಅಸಂಖ್ರೇಯಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವು; ಆದರೆ 
ಪಂಚಾಯುಧನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಜಿಯಲ್ಲಾ ಎಿಂಪರೆ ಅವು ಮುಖ್ಯವಾದವುಗಳೆಂಬ ಭಾವವು. 
ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದ್ಯ ಶಾರ್ಜ್ಗ, ನಂದಕಗಳು ಪಂಚಾಯುಧಗಳು. ಈ ಭೂಷಣಗಳನ್ನೂ ಈ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ಸಕ್ಟೇಶ್ವರನು ದಿವೃಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹಯುಕ್ತನಾಗಿ ಧ5ಸಸಶ್‌ ಏತಕ್ಕೆಂಡಕ್ಕಿ, 
ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--“ಅಸ್ತ್ರೆ ಭೂಷಣ ಸೆಂಸ್ಥಾನ ಸ್ವರೂಸಂ ರೂಪ ವರ್ಜಿತಃ | 
ಬಿಭರ್ತಿ ಮಾಯಾರೂಪೋಸೌ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಶ್ರೇಯಸೇ ಹರಿಃ ॥* (ವಿ. ಪು. ೧. ೨೨. ೭೬) ) 
ರೂಪವರ್ಜಿತಃ - ಕರ್ಮನಿಮಿತ್ತನಾಡೆ ಪ್ರಾಕ್ಸತರೂಸ ರಹಿತನಾಗಿರುವ, ಮಾಯಾ ರೂಪಃ - 
ಅನಂತಾಶ್ಚರ್ಯವಾದ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹಯುಕ್ತನಾದ, ಅಸೌ ಹರಿಃ - ಈ ಶ್ರೀ ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವು ಅಸ್ತ್ರಭೂಸಣ ಸಂಸ್ಥಾನ ಸ್ಫರೂಪಂ - ದಿನ್ಯಾಯುಧ ದಿವೃಭೂಷಣಗಳಿಗೆ ಆಸ್ಪದ 
ವಾದ ತನ್ನ. ದಿವೃಮಜ್ಞ ಳ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಶ್ರೇಯಸೇ-ಶ್ರೇಯಸ್ಥಾಮಿಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ 
ಜೇತನ್ರರ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿಯೇ, ಬಿಭೆಕ್ರಿ - ಧರಿಸುವನು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ. 
ಹಿಂದೆ ಪರತತ್ವವು ಶ್ರಿಯಃಪತಿಯು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಸ್ವರೂಸರೂಪ 
ಗುಣ ವಿಭವೈ ಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತ ರೀತ್ಯಾ ಎಂತವು ಎಂದರೆ ಈ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯ 
ದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿಯಿದ್ದರೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾಗಿಯೇ ತಿಳಿ ಸುತ್ತಾರೆ: ೫-ಸ್ಕೃ - 
ಶನಗೆ ಎಂದರೆ ಸಕ್ರೇಶ್ವರನಿಗೆ, ಅಭಿನುತೆ - ಇಷ್ಟವಾದ ಅನುರೂಪ - ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸ್ವರೂಪ 
ವೇನು ರೂಪ - ದಿವ್ಯಮಜ್ಗ ಳ ವಿಗ್ರಹವೇನು, ಗುಣ - ಇಲ್ರಿ 1 ಗುಣ ವೆಂದರೆ ಆ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ 
ನಿಗ್ರಹನನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಫಿರತಿಶಯೌಜ್ಞ್ವಲ್ಯ ಸೌಂದರೃವನ್ನು ಸನಔಸುತ್ತಪಿ) ಮುಂಜಿ 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಗುಣವೆಂದರೆ ಅನಯನ ಶೋಭಾ ಗುಣ 
ವೆಂದು ಅನ್ವಯಿಸತಕ್ಕದ್ದು, ವಿಭವ - ನಿಯಾಮ್ಭ ವರ್ಗವೇನು, ಮತ್ತು ಐಶ್ವರ್ಯ - ನಿಯಾಮ್ಯ 
ವರ್ಗದ ಫಿಯಮನವೇನು, ಶೀಲ - ತನಗಿಂತ ಬಹಳ ಕೀಳಾದವರೊಂದಿಗೂ ಸೇರಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ತೋರಿಸುವದು, ಆದಿ - ಈ ಐಶ್ವರೃಶೀಲನೇ ಮೊದಲಾದ, ಅಸವಧಿಕ - ಅವಧಿ ಇಲ್ಲದಿರುವ, 
ಅತಿಶಯವುಳ್ಳ, ಅಸಂಖ್ಯೇಯೆ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ ಸಮೂಹ ವುಳ್ಳ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ನಲ್ಲಭನು; ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 
ಸ್ವರೂಸ ರೂಪಗುಣಾದಿಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸ್ವರೂಪ ರೂಸಗುಣಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪಗಳಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ 
ಅಭಿಮತವಾದವು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಅನುರೂಪವಾವವುಗಳೆಂದು ಮಹರ್ಷಿಯು (€ತುಲ್ಕಶೀಲನ 
ಯೋವೃಶ್ತಾಂ ತುಲ್ಯಾಭಿ ಜನಲಕ್ಷಣಾಂ | ರಾಘವೋಕ್ಷತಿ ನೈಸೇಹೀಂ ತಂ ಚೇಯನುಸಿತೇ 
ಕ್ಷಣಾ ಎಂಬ ಆಂಜನೇಯೋಕ್ರಿಯಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ;) ಮತ್ತು ಇಂತಹ ಅನುರೂಪ್ಯ 
ವಿರುವದರಿಂದಲೇ, “ಅತೀವ ರಾಮಖ್ಯ ಪಭೇತಿ ಕಾಮಯಾ? (ರತ. ಬಾ. ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕ) 
ಎಂದೂ, “ಅಪ್ರಮೇಯಂ ಹಿ ತಕ್ತೀಜಃ ಯಸ್ಯಸಾ ಜನಕಾತ್ಮಚಾ (ರಾ. ಆರ. ೩೭-೧೮) ಎಂದೂ 
ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬ ರಿಂಥೊಬ್ಬರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರಾತಿಶಯವುಂಟೆಂದೂ ಹೇಳಿರುತ್ತಾಕೆ. ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ 
ಸಮರೆಂಬುದು ((ಯಥಾಸರ್ವಗತೋಮಿಷ್ಣ ॥ ತಥೈೈ ನೇಯಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ? )ಎಂಬ ಶ್ರೀ ನೆರಾಶ 
ರೋಕ್ತಿಗಳಿಂದಲ್ಕೂ *ತ್ವಯ್ಯೆ ತೆ ಸ್ಲುನಾಚಾಂಬ ಜಗದ್ದಾ $&ಂ ಚರಾಚರಂ” (ನಿ.ಪು.) ಎಂಬ 
ಇಂದ್ರಸ್ತುತಿಯ ವಾಕೃದಿಂದಲೂ, ಯಥಾನುಯಾ ಜಗನ್ನ್ಯುಸ್ತಂ ಸ್ವರೂಸೇಣಸ್ವಭಾನತಃ | 


ಇ 
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೨) ಅವತಾರಿಕೆಯು [> 


ತಥಾನ್ಯಾಪ್ತಂ ತೆಯಾಸರ್ವಂ ನಿ ಯಶ್ರ್ರೀಚ ತಫೇಶ್ವರೀ || ಮಚ್ಚೇಸಭೂತಾ ಸಕ್ವ್ರೀಷಾಮಾಶ್ಚರೀ 
ವಲ್ಲಭಾ ಮನು | ಅಸ್ಕಾಮನು ಚ ಶೇಷಂಹಿ ವಿಭೂತಿರುಭಯಾತ್ಮಿಳಾ || ಎಂಬ ನಿಷ್ವಕ್ಸೇನ 
ಸಂಹಿತಾವಾಕ್ಯದಿಂದಲೂ, ಸನ್ರಕ್ತನು; ಇಡಂಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಸಮನಾದ ಅನುರೂಪವಾದ 
ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವಳಲ್ಲವು, ಜೀವಕೋಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಅಣುಪ್ರಾಯಳಾಗಿ ವಿಭುತ್ವವಿಲ್ಲದವಳು ಎಂಬ 
ವಾದವು ನಿರಸ್ತವು. ? REE ಸನ ನ ; 
“`` ಕೂಪವಲ್ಲೂ ಸಕೀಶ್ವರನಿಗೆ ಅಭಿಮತವಾಗಿ ಅಸುರೂಸಪುಪ ದಿವ್ಯಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹೆಯುಕ್ತ 
ಕೆಂದು ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರು “ದೇನಕ್ಷೇ ಜೇನಡೀಹೇಯಂ ಮನುಸ್ಯತ್ವೇ ಚ ಮಾಸುಷೀ | ವಿಷ್ಣೋ 
ರೀಹಾನುರೂಸಾಂನೈ ಕೆಕೋತ್ಕೇಷಾತ್ಮನ ಸ್ತನುನು'॥” (ಎ. ಪು. ೧.೧೦೧೪೫) ಸಕ್ಫೇಶ್ಚರನು 
ಅವತಾರ ಮೊದಲಾದ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ದೇವ ನುಸ್ಯಷ್ಯೂದಿ:ರೂಸ ದಿವೃಮಂಗಳ ನಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಧರಿ 
ಸಿನಕ್ಕೆ ತಾನೂ ಆತನಿಗೆ “ಸಹಧರ್ಮ ಚರೀತವ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಸಹಾಯಕಳಾಗಿ ಅನು 
ರೂಪವಾದ ಜೀವ ನುಕುಷ್ಠೂದಿ ದಿವೃಮಂಗಳವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವಳೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಇಂತಹ ಅಭಿಮತವಾದ ದಿವ್ಯಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹೆಗಳಿಂದ “ಅನತಾರಂ ಕೆಕೋತ್ಯೇಷಾ ತದಾ ಪ್ರೀ 
ಸ್ವತ್ಸಹಾಯಿನೀ” (ವಿ. ಪು. ೧.೧೦. ೧೪೨) ಎಂದೂ, “ವಿಷ್ಣೋರೀಷಾನಸಾಯಿಸೀ? (ವಿ. ಪು. 
೧. ೧೦. ೧೪೪) ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಶ್ಚಿ ರುತ್ತಷೆ. ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಸಕ್ರೇಶ್ವರಕೆ ಹಾಗೆ ಜೇತನರಿಗೆ 
ಅನುಗ್ರಹ ಮಹಯಳೆಂಬುದೂ, “ನ ತೇ ವಕ್ಲಯಿತುಂ ಶಕ್ತಾ ಸುರಾ ಜಿಹ್ಹಾಪಿ ವೇಧಸೆ? 
(ವಿ. ಪು. ೧. ೯. ೧೩೩) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ್ರ, ಆಕೆಯು ಅನವಧಿಕಾತಿಶಯಾ ಸಂಖ್ಯೇಯ 
ಕಲ್ಲಾಣಗುಣಮಹೋದಧಿಯೆಂಬುದೂ ಸಹ ವೃಕ್ತವು. ಆಸೆಗೆ ಅಧಿಕಾರವು ಪುಶುಷಕಾರತ್ವರೂಸ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ವಿನಾ ಆಕೆಗೆ ಉಸಾಯತ್ವದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರನಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸರಿ 
ಯಬ್ಲವೆಂಬುದು, ಅಷೀ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲೇ ಸಿದ್ಧವು. *ತರೀರಾರೋಗ್ಯ ಮೈ ಶ್ಚರ್ಯ ಮರಿಸಕ್ಷ ಕ್ಷಯಂ 
ಸುಖಂ! ದೇವಿ ತ್ವಷ್ಣೃಷ್ಟಿ ದೃಷ್ಟಾನಾಂ ಪುರುಷಾಣಾಂ ನ ದುರ್ಭಭವ್‌ ಎಂದೂ, “ಧನ್ಯೈಜ್ವಿ 
ಕ್ಕ ಕ್ಮಯುಜ್ಯಂತೇ? ಎಂದ್ಕೂ ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ([ದ್ಯಯನಂತ್ರದ ಪೂರ್ವಖಂಡದ 
ಶ್ರೀಮಚ್ಛಬ್ದವು ಉಪಾಯವನ್ನು ಭೋಧಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈಕೆಗೆ ಉಪಾಯತ್ವವೂ ಉಂಟಿಂ 
ಬುಡು ಸುಪ್ವಕ್ತವು. ಇದರಿಂದ ಐಹಿಕ್ಕೈಶೈಕೃಪ್ರಾಪ್ತಿ ಮಾತ್ರದಲ್ಲೇ ಉಪಾಯತ್ವ ವೆಂದು ಭಾನಿಸ 
ತಕ್ಪದ್ದಲ್ಲವು. ನಷ್ಟ ವಾದ ಸರ್ವಲೋಕಾಧಿಪತೃದ ಪ್ರಾಪ್ಲಿಯೂ ಅವಳೆ ದಿವ್ಯಕಟಾಕ್ಷದಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರ 
ನಿಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಫ್ಲವು, ಪರಮಾತ್ಮನ ಹಾಗೆ ಮೋಕ್ಷಪ್ರದ 
ತ್ನವೂ ಆಕೆಗೆ ಉಂಟಿಂದು *ಆತ್ಮನಿದ್ಯಾಚ ಡೇನಿತ್ವಂ ವಿಮುಕ್ತಿ ಫಲದಾಯಿಸೀ? ಎಂದೂ ಉಪಾ ತ 
ಯತ್ರೋಪೇಯತ್ವವೆರಡೂ ಅಲ್ಲೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ.) ಇಲ್ಲಿ ನಿಭನ ವೆಂದರೆ ಥಿಯಾನ್ಯುಭರ್ಗವು, 
( ಇದು. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಅನುರೂಪನಾಯನೆಂದು ಪ್ರೀ ಸರಾಶಕರು ಬಹು ಫಿಪುಣತರವಾಗಿ "ಆರ್ಥ 
ನಿಷ್ಣುರಿಯಂ ವಾಣೀ? (ವಿ.ಪು. ೧.೮.೧೮) “ಅರ್ಥವು ವಿಷ್ಣುವು, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ವಾಕು”' ಎಂದು 
ಪ್ರಥಮಾಂಶ ಆಕೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯದ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೋಗಿ, ಕೊನೆಗೆ “ಜೀನ ತಿರ್ಕಜ್ಞು; ನು 
ಷ್ಕೇಷು ಪುನ್ನಾಮಾ ಭಗರ್ನಾ ಹರಿಃ! ಸ್ರೀನಾನ್ನಾ ಶ್ರೀಶ್ಲ ನಿಜ್ಚೇಯಾ ನಾನಯೋರ್ವಿ ದೃತೇ 
ಪರಂ |” ಎಂದು ಅರ್ಧ ವಿಭೂತಿಯೆಲ್ಲಾ ಸರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅಭಿಮುತವಾದುದೆಂದೂ, ಮಿಕ್ಕ ಆರ್ಧ 
ವೆಲ್ಲಾ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಅಭಿಮತವಾಮಡೆಂದ್ಕೂ, ಇವರಿಬ್ಬ ರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗಿರುವದಲ್ಲದೆ ಬೇಕಿ ಇನ್ನು ಯಾ 
. ಪುಡಿ ಇಲ್ಲಸೆಂಡೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಪಸಾದಿಸಿರುತ್ತಾಕೆ) ಶೀಲನೆಂಸಕೆ ಮಹತ್ತಾದ ಪಡನಿಯಲ್ಲಿರುನ 
ತಾನು ತನ್ನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದ ನಿಕ್ಸ ಪ್ಟದೆಕೆಯಲ್ಲಿರುವಜೇತನಕೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿರುವ ಘನವಾದ ವೃತ್ತಿಯು, 
ತ್ರಿಜಭಿಯು ತನ್ನ ಪರಿನಾರವಾದ ರಾಕ್ಷೆಸಿಯರೊಂದಿಗೆ ಯಾವಾಗ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಅನುಸ್ಕಿಸಿ 
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೧೦ ಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 


ದಳೋ, ಆಗ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನೊಂದನ್ನೂ ಎಣಿಸದೆ, ಅವರನ್ನು ಆಂಜನೇಯನ 
ಕೋಪದಿಂದ, ರಕ್ಷಿಸಿದವಳು. ಸಕ್ಟೇಶ್ವರನೂ ಗುಹ, ಶಬರಿ, ವಾನರ ಮುಂತಾದ ಸಿಕ್ಕ ಷ್ಟ ಜಾತಿಯ 
ವರೊಂದಿಗೆಲ್ಲಾ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬಯಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷಿ ಸಿಯು ಸ್ವ ರೂಪ ಟಾ ಗುಣ 
ವಿಭನೈ ವಶ ಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಸಮನಾಗಿ, ಅಭಿನುತವಾಗಿ, ಬಜ ನಿತ್ಯವಾಗಿ, 
ನಿರವಷ್ಯವಾಗಿ ಇದ್ದಾಳೆಂದ್ಕೂ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಹೇಗೆ ಸರ್ವವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಸರ್ವನಿಯಾಮಕನೋ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಲಕ್ಷಿ ಕ್ಲಿ ಯೊ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಸ್ನ ನಿಯಾಮಕ. ಹಾಗಾದರೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ 
ನರಮಾತ್ಯನೂ ಸೆ ಸಮರು ಎಂದು ತೋರಿ, “ನ ತತ್ಸಃ ಮಶ್ಚಾ ಭ್ಯ ಧಿಕಶ್ನ ದೃಶ್ಯತೇ? (ಕ್ಕ ೬.೮.೭) 
ಎಂದು ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಸಮರೂ ಇಲ್ಲವು, ಅಧಿಕರೂ ಇಲ್ಲಿವೆಂದು ಔಟುವ ಶ್ರುತಿಗೆ ನಿರೋಧ 
ವಾಗುನದಿಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ ವಿರೋಧನವೇನೂ ಇಲ್ಲವು. ವಿಸ್ತ್ವಕ್ಸೇನ ಸಂಹಿತೆಯ “ಮಚ್ಛೆ (ಹೆ 
ಭೂತಾ ಸತ್ಟೀಸಾಂ ಈಶ್ವರೀ ವಲ್ಲಭಾನುನು” ಎಂಬ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯು ತನಗೆ ಶೇಷಭೂತಳು, ಬ 
ನಳ್ಳ್ಕು ಎಂಬ ಸರ್ವೇಶ ಕೋಕ್ತಿ ಯಿಂದ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲವು; ಮತ್ತು “ಭರ್ತಾಹಿ ಮನುದ್ಯೈನತಮ್‌” 
ಎಂದು (ರಾಮಾ. ಅಯೋಧ್ಯಾ. ೨೯. ೧೬) ಸೀತೆಯೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾಳೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ತನ್ನ 
ವನ್ಸಭನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಶೀಷಭೂತಳಾಗಿ, ಅಧೀನಳಾಗಿ, ಸರ್ವಜ್ಞ ಳಾಗಿ ಆತನ ಇಂಗಿತವನ್ನು ತಿಳಿ 
ವರ್ತಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ನಿಸ ಸೈಮಾಭ್ಯಧಿಕ ಶ್ರುತಿಗೆ ಏನೊಂದೂ ವಿರೋದಧವಿಲ್ಲವು.' ಸ ಹೀಗೆ ಹ 
ಶ್ವರನ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲೂ ತಾನೂ ಸಹಾಯಕಳಾಗಿಯೇ ಇರುವವಳು. ಇಬ್ಬರೂ ಪರಿ 
ಫೊರ್ಣಕಾಮರಾಮುಡರಿಂದ “ಸಹರಂಸ್ಯೇ ತ್ವಯಾನೀರ ವನೇಷು ಮಧುಗಂದಿಷು” (ರಾಮಾ. 
ಅಯೋಧ್ಯಾ ೧೨.) ಎಂದೂ; “ಸಹತ್ವಯಾ ನಿಶಾಲಾಕ್ಷ ರಂಸ್ಯೇ ಪರಮ ನಂದಿನಿ (ರಾಮಾ. 
ಅಯೋಧ್ಯಾ೧ಲ.) ನಿನ್ನೊಂದಿಗೇ ಯಾವಾಗಲೂ, ಇದ್ದು ಸರಮಾನಂದಭರಿತಳಾಗಿ ವಿಹರಿಸುವೆನು 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಪತಿಸರಾಧೀನಳಾಗಿ ಆತನ ಈ ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಯ ಸರ್ಗ: ಸ್ಥಿತಿ 
ಲಯಾದಿರೂಸ ಕ್ರೀಡೆಗಳಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಭಾಗಿಯಾಗಿ ರಮಿಸಿ, ತದಭಿಮತ ಪ್ರಾನ 3ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತ 
ಳಾಗಿರುವಳು ಎಂದು ತಿಳಿಸುವಡಕ್ಕಾಗಿ ಅಂತಹ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ನಲ್ಲಭನು ಎಂದು “ಶ್ರೀವಲ್ಲಭ” 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ) 
ಹೀಗೆ ಇತರರ ನಾನಾವಿಧ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೆಲ್ಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರಸೆ ಸಮ್ಮತನಲ್ಲದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೆಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಇನ್ನೊಂದು ಶಂಕಾ ಈ ಸಂದರ್ಭ ದಲ್ಲಿ ಫಉಂಟಾಗಬಹುದು; ಏನೆಂದರೆ, ಶ್ರೀ 
ಹೆರಿಯೂ ಈಶ್ವ ರನಾಗಿ ಇವಳೂ ಈಶ್ವ ರಳಾದರೆ ಜಗಡ್ಗಾ ದ್ಚಾ ಕ್ರಿಸಾರಕ್ಕೆ ನಿಘಾತವಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ, 
ಅಲ್ಲವು. ಏಕೆಂದರೆ ಇಬ್ಬರೂ ಸ ತ ರಾಗಿ, “ಅಸ್ಯಾ 'ಜೇನ್ಯಾ ಮನಸ್ತರ್ಸ್ಮಿ ತಸ್ಯ ಚಾಸ್ಯಾಂ 
ಪ್ರ ತಿಹ್ಕಿ ತೆಂ” (ರಾ. ಸುಂ.) ಪರಸ್ಪ ರಇಂಗಿತಜ್ಞ ರಾದವರಿಂದೆ. ಹ ರೂ ಸರಸ ಸ್ಪರಾನ ರಾಗದಿಂದ 
ಕಂಸ 'ಮಾಡುವನರಾಗ್ಯಿ RE ಪತಿಗೆ “ಸಹಧರ್ಕ ಚರೀ? ಯಾವುದರಿಂದ, ky ೈೈಮನಸ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರ 
ಣವೇ ಇಬ್ಬ್ರು. ವೈಮಕಸ್ಯನೆಲ್ಲಾ ರೋಕತಾತಾಾರರ್ಸಾಕಿ ೯ರೋಕದುಸೂಿಗಳ್ನು ಈಶ್ವರೀ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಸ್‌ ರನತ್ತೀ ಎಂಬಿಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೆ 6 ಅರ್ಥವಲ್ಲವು. ಶ್ರುತಿಯು ಸನ್ನುತ ಈತ ರೀ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದೆ *ತ್ರಶ್ವ ರೀಗ್‌ಂ ಸೆ ಭೂತಾನಾಂ? ಸರ್ವ ದೇಹಿಗಳಿಗೂ ನಿಯಾನುಕಳು ನ 
ಹೇಳಿರುತ್ತ ತ್ತದೆ ಈ ಈರ ವು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ “ವ್ಯಾಪನಾತ್‌ ಭರಣಾತ್ಸಾ ತ್ಸಾಮ್ಯಾತ್‌? ಎಂದು ಯಾ 
ಮೂ ಗೀತಾರ್ಥಗಾಗ್ರಹ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಮೂರು ಧರ್ನುಗಳಿರಬೇಕು :—(೧) ಎಲ್ಲ 
ನನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯೂ, (೨) ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಭರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯೂ, (೩) ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಫಿಯಮಿ 
ಸುವ ಶಕ್ತಿ ಟಾ ಇರಬೇಕು. ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣ ಮತ್ತು ವಿಷ್ವಕ್ಸೇನ ಸಂಹಿ 
ತಾ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಈ ಈ ಮೂರು ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಲಕ್ಷಿ ಕೆ ಇರುವದರಿಂದ್ಯ ಈಶ್ವ ರೀ ಎಂದರೆ ಬರೀ 
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ಅವತಾರಿಕೆಯು ೧೧ 


MAANANAANANE 


ಗಾ. 


ಲೋಕನಾಥದಯಿಕೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲವು, ಲೋಳಕ್ಳೆ ಕೇಶ್ವರನ ಸತ್ತಿಯಾದುದರಿಂದ ಲೋಳೈಕೇಶ್ವ 
ರಿಯು, ಇದು ಈ ಲೋಕದಂಪತಿಗಳಲ್ಲೂ ವ್ಯಕ್ತವು. ಸತಿಗೆ ಗೃಹೆದಲ್ಲಿ ನಶ್ಯವಾದ ನಿಯಾಮ್ಯವರ್ಗ 
ನೆಲ್ಲಾಪತ್ತಿಗೂ ಫಿಯಾಮೃವರ್ಗವೇ. ಈ ಕತತ್ವಕ್ಕೆ ನಿರವದ್ಯತ್ವ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಪತಿಸಾರಾರ್ಥ್ಯ 
ದಿಂದ ಪತಿಗೆ ಅಭಿಮತವಾಗಿಯೇ ಪತಿಯ ಆಜ್ಞೆ ಗನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯುವನಳು; ಇದು “ಅಸಂ 
ದೇಶಾತ್ತು ರಾಮಸ್ಯ ತಪಸಶ್ಜಾ ನುಸಾಲನಾತ್‌!ನತ್ವಾಂಕುರ್ಮಿ ದಶಗ್ರೀನ ಭಸ್ಮಭಸ್ಮಾರ್ದ ತೇಜಸಾ!” 
(ರಾ. ಸುಂ.) ಇದು ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳುವ ಸೀತಾವಾಕ್ಯವು, ಓ ರಾವಣನೇ, ನೀನು ಮಾಡಿರುವ 
ದುಷ್ಕರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನ, ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಭಸ್ಮ ಮಾಡಲ್ಪಡಲು ಅರ್ಹನು. ಆದರೂ ಪತಿಯ ಆಜ್ಞೆ 
ಯಿಲ್ಲದುದರಿಂದಲ್ಲೂ ನನ್ನ್ನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ವ್ರಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಡೆ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿರುವಡರಿಂ 
ದಲೂ, ನನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಬಲದಿಂದ ಭಸ್ಮ ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ ನನಗಿದ್ದರೂ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಭಸ್ಮ 
ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ತನ್ನ ಪತಿಪಾರಾರ್ಥೈಯನ್ನು ವೃಕ್ತಪಡಿಸಿರುತ್ತಾಳೆ. ಅಥವಾ ಜೀತನರನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ಇಷ್ಟ ವಿಲ್ಲದೆ ಅನುಗ್ರಹಮಯಳಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ನಿರವದ್ಯತ್ವವು. “ಪಾಪಾನಾಂ 
ವಾ ಶುಭಾನಾಂವಾ ವಧಾರ್ಹಾಣಾಂ ಪ್ಲ ವಂಗಮ | ಕಾರ್ಯಂ ಕೆರುಣಮಾರ್ಯೇಣ ನಕಶ್ಚಿ ನ್ಹಾಸರಾ 
ಧೃತಿ? (ರಾ. ಯುದ್ಧ ) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಲಕ್ಷಿ ಬಯ ಅನುಗ್ರಹೆಮಯತ್ತ್ವವನ್ನು ಮು” 
ತ್ರಜೆ. ಇದು ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಬಹುವಾಗಿ ತೊಂದರೆ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ನೋಡಿದ್ದ 
ಆಂಜನೇಯನು ರಾವಣವಧಾ ನಂತರ ಆ ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ವಧಿಸಲು ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು 
ಬೇಡುವ ಪ್ರಕರಣವು. ಅದಕ್ಕೆ ಸೀತೆಯು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಗ್‌ ಪಾಪಾ ನಾಂವಾ 
ಈ ಸ್ತ್ರೀಯರು ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ರೀತ್ಯಾ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿದುದರಿಂದೆ, ಪಾಹಿಗಳೇ ಆಗಿ, 
ಶುಭಾನಾಂವಾ - ಸ್ವಾಮಿಯ ಆಜ್ಞೆಯ ಪ್ರಕಾರ ನಡೆಯುವವರು ಅಪರಾಧಿಗಳಲ್ಲವಾಮದರಿಂದ, 
ಕನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ರೀತ್ಯಾ ಶುಚಕೇ ಆಗಲಿ, ವಧಾರ್ಹಾಣಾಂ - ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ನೀನು ವಾದಿಸಿ ಅವರು 
ವಧಿಸಲು ಅರ್ಹರೇ ಎಂದು ಸ್ಟ್ರಾ ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಕೇಯಾದರೂ, ಆಕ್ಕೀಣ - ಪೂಜ್ಯಸಿಂದೈ ಫೆರುಣಂ 
ಕಾರ್ಯಂ - ಕರುಣೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವದು ಯೋಗ್ಯವು. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದಕ್ಕೆ ನ ಕಶ್ಚಿನ್ಹಾಸರಾ 
ಧೃತಿ - ಥಿರಪರಾಧಿಗಳಾಗಿ ಯಾವನು ತಾನೇ ಈ ಲೋಸ?ಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ? ಫಾಸಗಳ ಸಂಬಂಧ 
ನಿಲ್ಲದೆ ಯಾನನೊಬ್ಬನೊ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮನನ್ನೆತ್ತನು, ಎಂಬುದು ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವು. ಹೀಗೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನಾರಾಯಣನೊಂದಿಗೆ ಸಿತ್ಯಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿಯೇ, ಎಂದರೆ ಸದಾ ಸೇರಿ ಇದ್ದೇ, 
ಬೇರೆಯಾದ ಸ್ಪರೂಸ್ಯ ಕೂಪ, ಗುಣ, ವಿಭವ, ಐಶ್ವರ್ಯ, ಶೀಲಾದಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಉಂಟಿಂದು ಹೇಳಿರು 
ವದರಿಂದ್ಯ(ಸಕ್ಫೇಶ್ರರಥಿಗೆ ಜಾ ನಾದಿ ಗುಣಗಳು ಹೇಗೆ ಅಪೃಥಕ್ಷಿದ್ದ ನಿಶೇಷಣಗಳೋ, ಹಾಗೆಯೇ 
ತ ) ದ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ವಿಶ್ಲೇಷವೆಂಬುದು 
ಈಕೆಯೂ ಸೆಹ ಅಪ್ಪಥ್ನಕ್ಷಿದ್ದನಿಕೇಷಣವು) ಆವಮದರಿಂ ಸ ಕ್ಲೆ ದ 
ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲವು; ಇಷೆರಿಂದ* ಓನಿತ್ಯಾತ್ಮಾನಂ ಯುಂಜೀತೆ ಎಂದು. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಫಥ 
ರುವ್ಯ ಈ ನಮ್ಮ ಆತ್ಮನೆಂಬ ಹವಿಸ್ಸಮರ್ಪಣೆಗೆ ಇಬ್ಬರೂ ಉದ್ದೇಶ್ಯರು. ( ಭ್ಹಗವಚ್ಛಾ ಸ್ರ ದಲ್ಲಿ 
ಇಬ್ಬರೂ ವ್ರಾಪನಶೀಲರಾಗಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ಒಟ್ಟಿಗೇ ಇರುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ನಾರುಯಣರಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ, ಒಂದೇ ದ್ರವ್ಯವೋ ಎಂಬುನ ಹಾಗೆ ಇರುವ si ತತ್ವವ. 
ಇದನ್ನೇ “ಉಭಯಾಧಿಷ್ಠಾ ನಂಚೈಕೆಂ ಶೇಷಿತ್ವಂ,” ಸಮಸ್ತಕ್ಕೂ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇಂರು 
ವದರಿಂದ ಒಂದೇ ಶೇಷಿಭಾವವು, ಎಂದೂ “ಅನನ್ಯ ಸಾಧಾರಣ ಮಾಶಿತೃತ್ವಂ ದ್ವೌಚಸದೈಕ 
ಶೇಷೀ೫ (ಅಹಿ. ಸಂ.) ಎಂದೂ, ವೃಕ್ತಪಡಿಸಿರುತ್ತಾ ಕೆ) 
ಸ ಬ್‌ ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷ ತತ್ತಿ ನಿರೂಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವದರಿಂದ ಇತರ ಸಿದ್ಧಾ . 
ಸ್ತಿಗಳು ಹೇಳುವ ಅಭಿಪ್ಟಾಯಗಳೆಲ್ಲಾ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು. ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು, ಸೆಲನರು 
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೧೨ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 


TS NN ಅ ಸುರರ ಟಲಲಲ್ಟಫರರ ರ IS SUNS US NAA 


ಸೈಸಜ್ಯಲ್ಪಾನು ನಿಧಾಯಿ ಸ್ವರೂಪ ಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಭೇದಾಶೇಷ ಶೇಷತೈಕರತಿರೂಸ 
ನಿತ್ಯ ನರನದ್ದ್‌ ನಿರತಿಶಯ ಜಾ ಜ್‌ ಶ್ವಕ್ಯಾದ್ಯನನ್ತ ಗುಣಗಣಾ ಫರಿಮಿತ ಸೂರಿಳ ರಸ್ತ 
ನರಠಾಭಿಷ್ಟು ತ ಚರಣಯುಗಳೆನ್ನ 


ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನ ಅರ್ಧಭಾಗವೆಂದೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಶಕ್ತಿಯೆಂದೂ, ಪರಮಾತ್ಮನ 
ದಯೆಯೆಂದೂ ಶಿತ್ಯಸೂರಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಳೆಂದೂ, ಜೀನಕೋಟಿಗೆ ಸೇರಿದವಳಿಂದೂ ಹೀಗೆ ನಾನಾ 
ವಿಧ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೆಲ್ಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮತವಲ್ಲದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು.) 

(ಠೀ ನಲ್ಲಭಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ವಲ್ಲಭನು ಎಂದು ತತ್ಪುರುಷವಾಗಲಿ, ಇಂತಹ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ವಲ್ಲಭಳು ಯಾರಿಗೋ ಅವನು ಎಂದು ಬಹುಪ್ರೀಹಿಯಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. ಇದೆ 
ರಿಂದ ಪರಸ್ಸರವಾಲ್ಲಭ್ಯಾತಿಶಯದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯೂ, ಇಂತಹ ವಾಲ್ಲಭ್ಭಾತಿಶಯದಿಂದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಪುರುಷಕಾರರೂಪದಿಂದ ಚೇತನಾನುಗ್ರಹೆ ಥಿರತಳು ಎಂಬುದೂ ವೃಕ್ತ ಪಡುತ್ತವೆ. 

6ಯಃಪಶಿ ಎಂದು ಏಕೆ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಜಿ, ಲ್ರೀವಲ್ಲಭಃ ಎಂದು ಸಮಾಸ 
ಪದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವದೆಂದಕ್ಕೆ ಸೆಮಾಸಸದದಿಂದ ಅ ಪೃಥಕ್ಸಿದ್ಧ ದ್ದ ವಿಶೇಷಣ ಮತ್ತು ನಿತ್ಯ 
ಯೋಗಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾ ಸಾನ ಬಜ್‌” ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ತದ ದ್ದು, 
ವಲ್ಲಭ ಶಬ್ದದಿಂದ ಶೋರುವ ವಾಲ್ಲಭ್ಯಾ ತಿಶಯವೂ ಈ ನತ್ಯ ಯೋಗವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತ ಜಿ. 

ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ದಿವ ವೈಕು ಸುಂಠೆದಲ್ಲಿ ತ್ರೀಮನ್ಮಾರಾಯಣನು ಶಿತ್ರ ಸೂರಿಗಳುದೆ 
ಪರಿ ಜನರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಅವರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪ ) ಡುವನೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ು ಸ ಸ್ವಸಜ್ವಲ್ಪಾ ನು 
ವಿಧಾಯಿ - ಸ್ವ - ತನ್ನ ಎಂದರೆ ಸಕ್ರೇಶ್ವರನ, ಸಜ್ವಲ್ಪಾನು ನಿಧಾಯ ಸಜ್ಯಲ್ಪ ೃಶ್ಪನರುಡ 
ವಾಗಿರುವ, 1.118 - ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಧರ್ಮ್ಯಂಶವೇನು, ಸ್ಥಿತಿ - ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಚ್ಯುತಿ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿರುವಿಕೆಯೇನು, ಪ್ರವೃತ್ತಿ - ಪರಸ್ಪರ ವ್ಯಾ :ಪಾರೆಗಳೇನು ಇವುಗಳ ಭೇದ 
ವುಳ್ಳ, ಅಶೇಷೆ ಶೇಷತೈಕೆರತಿರೂಪ - (ಸಕ್ಟೇಶ್ವರನ) ತನ್ನ ಅಭಿಮತಕೃನುಸಾರವಾಡ ಶೇಷ 
ವೃತಿ ಯೇ ಮುಖ್ಯಾನುಭನವಾಗಿವುಳ್ಳ, ನಿತ್ಯ ನಾದ, ನಿರವದ್ಯ - ನಿರ್ಮಸಷ್ಟನಾಪ, ನಿರತಿಶಯ - 
ಅತಿಶಯ ಶೂನ್ಯ ವಾದ್ಯ ಜ್ಞಾನೆ- ಹೀಗ[ಯಾವಾಗಲೂ ಸರಾ? ಜ್ಞಾನ ಕ್ರಿ ಕ್ರಿಯಾ - 
ರ್ಯ ಐಶ್ವ ರ್ಯ - ಜ್ಞಾನ ಕಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ನಿಯಮಿಸುವ ಶಕ್ತಿ, ಆದಿ - ಇವೇ ಮೊದಲಾದ, 
ಆಧ ಜ್‌ ತ ಕಲ್ಯಾ 1 ಸಮೂಹೆಗಳುಳ್ಳ, ಅಪರಿಮಿತ - ಅಸಂಖ್ಯೇ 
ಯರಾದ್ಕ ಸೂರಿಭಿಃ - ನಿತೃರುಗಳಿಂದ, ಅನನರತ - ಯಾವಾಗಲ್ಕೂ ಅಭಿಷ್ಟುತ - ಸ್ತೊ ತ್ರ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಚರಣಯುಗಳಃ - ಪಾದದೃಂದ್ವಗಳನ್ನುಳ್ಳ ವರು. ನಿತ್ಯಸೂರಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಪಾದದ ಂದ್ಯವುಳ್ಳ ವನೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆ ನಿತೃಸೂರಿ: ಗಳೆಂತವರೆ ಂದಕೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :-ಅವರು 
ಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಸ್ಥಿ ತಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಸಕ್ತಿ ತ್ರ ರನ ಸಿಕ್ಕೀಚ್ಛಿ ಯಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾ ಡೆವುಗಳು. ಆದುದರಿಂದ 
8101 ಸ್ವರೂಸ ಸ್ಥಿತಿಗಳು ಸಂಣಾಘವನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವ. ಅನಿತ್ಯವಾಡನುಗಳು ಅನಿತ್ಯ 
ವಾಗಿರಲೆಂಬ. ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ SER ಉತ್ಪನ್ನ ಗಳು ಈ ಫಿತ್ಯಸೂರಿ 
ಗಳು ಮಾಡುವ ಶೇಷತಾ - ಶೇನನ್ನತ್ತಿಯು ಅಶೇಷವಾದುದು. ಎಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧ ಕೈ ಜೈ 
ಗಳನ್ನು ಯಾನಾಗಲೂ ಮಾಡಃತ್ತಾ 'ಕೆಯೇ ಎಂದರೆ ಅನೇಕರು ಗುಂಪುಕೊಡಿ ತದೇಕ ಮನಸ್ಸ 
ರಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ನಿಧಕೈ ಫೆ ಂಕಕ್ಯದಲ್ಲೇ ಮಗ್ಗರಾಗಿ ನಿರತಿಶಯಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸ ಸು 
ವದರಿಂದೆ ಏಕರತಿರೊಪ ಸ್ರ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಇವರುಗಳ ಷ್ಟ ನವು ನಿತ್ಯವೆ ವಂದು ಹೇಳಿ, 
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ಅವತಾರಿಕೆಯು ೧೩ 


RANA SN 
ಪಾರ ಕಾರಕ ತಾತಾ, 


ನಾಜ್ಜ ಮನಸಾ ಪರಿಚ್ಛೇದ್ಯ ಸ್ವರೂಪಸ್ವಜಾನ್ಯಿ 


ಬದ್ಧ ರ ಜ್ಞಾ ನವು ನಿತ್ಯ ವಲ್ಲಜಿಯೂ, ಮುಕ್ತರ ಜ್ಞಾ ್ರಾನವೂ ಮುಕ್ತಿ ಜೆತಿಗೆ ಮೊದಲು ನಿತೃವಲ್ಲದೆಯೂ 
ಇರುವ ದರಿಂದೆ ಆ ಬದ್ದ ಮುಕ್ತ ರ ಜ್ಞಾ ಸಕ್ಕ ೦ತ ನಿರಿಕ್ಷಣವಾ ವಾಗಿ ನಿತ್ಯವಾನು ಹಿಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ, ಅವರ ಜ್ಞಾ 'ವು ಸರವಶ್ಯವಾದುದು; ಕ್ಲೇಶ, ಕರ್ಮ, ಸ್ಟಾ ತಂತ್ರ ಘು ಅಭಿಮಾನ 
ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳ ಗಂಧವ ? ಕೂಡ 'ಯಾವಾಗೆಲೂ ಇಲ್ಲದುದು. ಈಜ್ಞಾನ ನವು ನಿರತಿಶಯ 
ವಾದುದು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ, ಪರಮಾತ್ಮನ ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕ ಸಮಾನವಾದುದು. ಇಡೆರುಗಳ ಕ್ರಿಯೆಗೆ 
ನಿರತಿಶಯತ್ವ ಹೇಗೆ ಎಂದಕ್ಕೆ ಸ್ವಚ್ಛೆಂದನಾದ ಅನಂತಕ್ಕೆ ಎಕರ್ಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡೊಗಾನೇ 
ಐಶ್ವರ್ಯ ಕೈ ನಿರತಿಶಯತ್ವವು ಹೆ My ಎಂದಕೆ, ಫರಮಾತ್ಮನ ಬಾ ನಯುಕ್ತವಾದ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸ್ವ ಸೀಕರಿಸಲ, ಬಟ್ಟಿ ಶರೀರಾದಿಗಳನ್ನು ನಿಯೆಮಿಸೋಣದರಲ್ಲಿ ವಿಘಾ ತನಿ] ಬದಿಕೋಣವು. 

(ಲ್ಲಿನ ಐಶ ರ್ಯಶಬ್ದ ಕ್ರೈ ಸಂಸೊತ್ತ ನಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿದೆ ಐಶ್ವರೃಶಬ್ದದ ದ "ಹಾಗೆ ಸರ್ವವಸ್ತು ನಿಯಮನ 

ವೆಲ್ಲನೆ ಕಿಂದರಿ : ಜೀವಾತ್ಮ? ನಿಗೆ “ಗದ್ದ ಸಾರೆ ಗಳ ಎಂಷು, ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಕಿ ಸಿ.ತಿನಿಯ 

ಮನಲಯ ವ್ಯಾಪಾರಗಳು ನಿಸೇಧಿಸಲ್ಪ ಬ್ಫವೆ.*ಸದಾಪಕ್ಯಂತಿ ಸೂಕಯ್ಯ ತದ್ಧಿ ಪ್ರಾ ಸೋ ನಿಸನ್ಯ 
ವೋ ಜಾಗ್ರವಾಂಸಃ ಸಮಿಂಥತೆಲ ನತ್ಯ ಸೂರಿಗಳು ಜಗವನ್ನು ಐ ಕ 
ವಿಶೇಷ'ಸ್ತುತಿಶೀಲರಾಗಿ, ಜಾಗರೂಕರಾಗಿ. ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುತಾ ಕಂಡು, ಬಹುವಚನ ಪ್ರಯೋಗ 
ವಿರುವದರಿಂದ ಅಪರಿಮಿತ ಸೊರಿಭಿಃ ಎಂದು. ನಿತ್ಯರು ಅಸೆಂಖ್ಛೆ (ಯೆಕೆಂಡು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ.') 
ಇಲ್ಲಿರುವ ಬಹುವಚನಗಳಿಂದ ಶ್ರುತಿಯು, ಅಸ್ಕಿ ್ಲತಾಭಿಪ್ರಾಯವು. ಸ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಸರಿಹಲ್ಬತಾಹ್‌ 
ಪ್ರಕಟಿಸತ್ತ ತಜಿ. ಈ ಮೇಲಿನ ಶ್ರು ತಿಯೆಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಯಾನಾಗಲೂ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ್ಕೆ ಅನನರತಾಭಿಷ್ಟು ತೆ ಚರಣಯುಗಳನೆಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ನಕ್ರ 
ಎಂದರೆ ವಿಶೇಷೇಣ ಸ್ತುತಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ ಕೆಂಬರ್ಥೆವು. ನಿ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗ ರ್ಥವನ್ನೇ ಅಭಿಷ್ಟುತ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಭಿ ಎಂಬ ಉಪಸ ರ್ಗದಿಂದ ನಿವರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ) 

"ಹೀಗೆ ನಿತ್ಸಸೂರಿಗಳು ಶ್ರೀಪತಿಯ ಐಶ್ವರೈ ವನ್ನು ಹೊಗಳಲು ಸದಾ ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದಾ 
ರಲ್ಲಾ, `ಅಸರಿಗೆ ಆ ಐಶ್ವ ರದ ಇಯತ್ತಾ ಇಷ್ಟೆ 'ಂದು ತಿಳಿಯಿತೋ ಎಂದರ ಯಾವಾಗಲೂ ಶ್ರಿಯಃ 
ಪತಿಯೊಂದಿಗೇನೇ ಇದ್ದರೂ, ರೂ, ಸರ್ವಜ್ಞ ಜ್‌ ಗ ಸೆಹತಿ ತಿಳಿಯದು ಎಂದು ಮುಂಡೆ ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ ಜ್ರ-ವಾಜ್ಮನಸಾ ) ಪರಿಚೆ ಕ್ಸೀದ್ಯ ಇ ರೂಪ ಸ್ವಭಾನಃ - ವಾಶ್ರಸಿಂದಲೂ ಮನಸ್ಸಿಸಿಂದಲೂ 
ಇನ್ನೆಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾ ಗಲಿ 2 *ಂತಿಸುವಡೆ ಸಕಾ ಗಲಿ ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲಜೇ ಇರುವ ಆನಂದಾದಿ ಸ್ವ ರೂಪ 
ಸ್ವಭಾವಗಳುಳ್ಳನ ನನಾಗಿ ಎಂಬರ್ಥವು. (ಈ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನೇ ಶ್ರುತಿಯು ಅಸಗ 

ಮಾನಾಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೊರಟು, ತನ್ನ ಅರಕ್ತ ತೆಯನ್ನು ವೃಕ್ತಪಡಿಸಿ, “ಯಶೋ 


ವಾಚೋ ನಿನಕ್ತನ್ಷೇ ಅಸ್ರಾ ಸೈಮನಸಾ ಸಹ” ಎಂದು ಜ್‌ ಹೊಂದಿತೌ ಎಂದು 


ಹೇಳಿತು.) ಇರೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ: ಸ್‌ ಅಸರಿಚ್ಛೇದೃವೆಂದು ತಿಳಿದು ಸುಮ್ಮನಾಯಿತು ಎಂದು 
ಅರ್ಥ ಹೇಳುವುದೇ ನ್ಯಾರ್ಯ ವಾದುದರಿಂದ, ನಾಜ್ಮನಸಾಪರಿಸ್ಸೆ ಇದ್ಯ ಸೆ ಸ್ವಕೊಪ ಸ್ವಭಾನನು 
ಎಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಳುವಶೇ ಯುಕ್ತವು. ಆದುದರಿಂದ ಲಿನ ವಾಸ್ತಿಗೂ ನ ನೆಸ್ಸಿಗೂ ನ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಗೋಚರನು, ಆತನು ಜ್ಞಾ ಫನಿಷೆಯನಲ್ಲವು ಎಂದೆ ಹೇಳುವ ಅಭಿ ಪ್ರಾಯನ್ರ ಸ 

ಯಲ್ಲವೆಂದೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ದಾಸ «ದ್ಯ ಎಂದು ಹ 
ಸಿರುತ್ತಾ ಕ) ಪರಮಾತ್ಮನು ಭಕ್ತನ ಯೋಗ್ಯ ತಾನುಸಾಕ ನಾಕ್ಕಿಗೆ ಸೋಚರನು ಹಾಗೆಯೇ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೧೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 


ಗಟ್‌ ಅರಾ 


ಸ್ಟ್ಯೋಚಿತ ನಿನಿಧ ವಿಚಿತ್ರಾನನ್ತ ಭೋಗ್ಯಭೋಗೋಪಕರಣ ಭೋಗಸ್ಥಾನ “ಸಮೃದ್ದಾ | 


ಹ 


ಧ್ಯಾ ನಮಾಡುವ ಯೋಗಿಯ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ ವಿಷಯನು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ಯೆ ನ್ನೇ ಶ್ರುತಿಗಳು 
ಬೋಧಿಸುತ್ತ ವೆ. *ಯಸ್ಯಾಮತಂ ತಸ್ಯಮತಂ, ಮತಂ ಯಸ್ಯ ನನೇದಸ” “ಕೇನ: ೨. ೩). 
ಯಾವ ನುನುಸ್ರ ಲಗ್ಗೆ ಸರಬ್ರದ್ಮ ಸ್ಥ ಸ್ಯ ರೂಪಾದಿಗಳು ಅಪರಿಚ್ಛೆ (ದ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಯಾವನು ಹೇಳುವನೊ ಅವನೀಗ ತಿಳಿದವನು, ಯಾವನಿಗೆ ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಪರಿಚ್ಛಿತ್ತಿ ತಿ 
ಯಿಂದ ಇಷ್ಟೇ ಎಂದು ಯಾವನು ತಿಳಿಯುವನ್ಕೋ ಆತನು ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ನ್ನು `ಿಿದವನಲ್ಲನು, 
ಎಂಬುದು ಈ ಈ ವಾಕ್ಯ ತಾತ ತ್ರರ್ಯವು; ಹಾಗಲ್ಲದೆ ವಾಜ್ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ವಿಷಯನೇ ಅಲ್ಲವು ಎಂಬರ್ಳ 
ವಲ್ಲವು; ನಿತೌದಕೆ “ಮತ್ತ? ನಿಂಬ ಶಬ್ದವೇ ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ನಾಮುದು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಖಗ್ರೇದದಲ್ಲೂ ಮತ್ತು ಯಜುಕ್ವೆ ದದಲ್ಲೂ “ಸೋ ಅಜ್ಲ ನೇಡ ಯಥಿನಾ ನನೇದ” ಆ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನೇ ತನ್ನ ನಾಹಾಕ್ರ್ರೈಯನ್ನು ಗ ತಿಳಿದಿದ್ದಾ ನೋ ಇಲ್ಲವೋ, ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದ 
ರಿಂದ ಪಾಮರರಾದ ನಾವುಗಳು ತಿಳಿಯ ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಹೆ ಹೇಳ ಳತಕೃದೆ ಸ್ನೇನಿಶುತ್ತ ದೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. 
“ಮನಸಾತು ವಿಶುದ್ಧ ನೌ ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆತನನ್ನೆರಿಯಬಹುಜಿಂದೂ, “ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿನಾಸ್ಫೋತಿ ಪ ಪರಮ್‌? ಪರಬ ್ರಹೃವಾದ ತ್ರೀಮನ್ಛಾರಾಯಣನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿ. ತಿಳಿದ 
ವನು, ಪರಂ- ಬ್ರಿಹ್ಮಕುಪ್ರೇಂದ ್ರ್ರಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಅಥವಾ ಜೇತನಾಜೇತನಗಳಿ 
ಗಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣನಾದ್ಕ, ಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನು ಹೊಂದುವನು, ಎಂದ್ಕೂ “ಆನಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ 
ನಿರ್ದ್ವಾ ನಭಿಭೇತಿ ಕುತಶ್ಚ ನೌ (ಆನಂದನಲ್ಲಿ ೪. ೧) ಪರಬ್ರಪ್ಮಸಂಬಂಧೆಪಾದ ಆನಂಪನನ್ನು 
ಉಪಾಸನಾ ಮೂಲಕ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯರಿಸಿದವನು ಸಾಂಸಾರಿಕವೇ ಮೊದಲಾದ ಮಃಖಗ ಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಎಂದಿಗೂ ಭಯೆಸಡುವ ದಿಲ್ಲವು ಎಂದೂ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿರುವದರಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ಜ್ಞಾನ 
ವಿಷಯವೇ ಅಲ್ಲವೆಂಬ ವಾದವು ಥಿರಸ್ತವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು -ಹೇಳಜೀ ತ 
“ಯಶೋ ವಾಚೋ ನಿನಶ್ರಂತೇ? ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೂ, “ಬ್ರಹ್ಮವಿದಾಪ್ಟೋತಿ ಸರಮ್‌” ಇತ್ಯಾ 
ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ನಿರೋಧವನ್ನು ಕಲ್ಲಿ )ಸಿದಹಾಗಾಗ್ನುತ್ತ ಬಿ ಚೆ 5) 
ಕೆಲವರು ಈ ವಾಜ್ಮನಸಾ ಪರಿಚ್ಛೆ ದ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು ಮುಂದೆ ಇರುವ ಪರನು ವ್ಯೋನು 
ವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಅನ್ವ ನ್‌ ್ರಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ವೆ ವೈಸುಂಕ1 ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತ ರ ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಸರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೇಳುವದರಿಂದ 'ಸರಮತ ನಿರಾಸವು 
ದೊರೆಯುವದರಿಂದಲ್ಕೂ ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಗೀತೆಯಲ್ಲೇ ಆರನೆಯ « ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ಲರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿರುವದರಿಂದ, ಹೀಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವಜೇ 'ಸರಸವಾದ ಪ ರ್ರಯೋಗವು. 
ಹಿಂದ್ರೆ ದಿವ್ಯ ವೈ ಕುಂಠದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ ಸೂರಿಗಳಿಂದ ಸ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುನವನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ಬ ತು. 
ಆ ದಿವ್ಯ ವೈ ಶಂಕೆ ಂಬುಪನ್ನು ಠ ಈ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯ ಗ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ )- ಸೊ ಚಿತ - 
ತನಗೆ ಸ ವಾಡ ವಿನಿಧವಾದ, ವಿಚಿತ್ರವಾದ, ಅನನ್ರ ಭೋಗ್ಯ ಫನಗೊ ಜರ ಭೋಗ 
ಸ್ಥಾ ನ- ಅಂತ್ಯ ನಿಲ್ಲದೇ ಇರುವ ಅಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತು ವೇನು, ಆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಯಾದ 
ವುಗಳೇನು ಕೆ ಕ್ರೀಹಾಸ್ಥಾ ಸಾ ನಗಳೇನು, ಮಗಳದ ಸನ್ನ ದ್ಧ - ಪೂರ್ಣವಾದ, ಅನನ್ತಾ ಶ್ಥ ರೈ - 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ನೆ, ೈನಿಧ್ಯ ವೈ ಚಿತ್ರ್ಯಾತಿಶಯದಿಂದ ಅತ್ಯ :ತಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ, ಅನನ ಸಹಾ 


ವಿಭವ - ಅಸಂಖ್ಯ ತ ರತ್ನಭೂಷಣ ಭದ್ರಾ ಸನಾದಿಗಳಿರ ವದರಿಂದ ಮಹಾ ವಿಭವವುಳ್ಳ, 


ಅನನ್ತ ಮ ( ಪಾದ ತಂ ವಿನಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಪ ಶ್ಚ ತಿಮಂಡಲ್ಕೆ 
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ಮೇಲಕ್ಕೂ ಅಡ್ಡಡ್ಡ ಲಾಗಿಯೂ ಅನಂತವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವಡರಿಂದ, ಅಸರಿಚ್ಛೇದ್ಯನಾಪ ಪ್ರಮಾಣ 
ವುಳ್ರ್ಯ ನಿತ್ಯ - ಪಾ ಕೈತವಾದ ಆಕಾಶದ ಹಾಗೆ ಲಖವಿಲ್ಲದೆ ನಿತ್ಯವಾದ, ನಿರವದ್ಯ - ರಜಸ್ತಮೋ 
ಗುಣ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ಶುದ್ಧ ಸತ್ವಮಯವಾದುವರಿಂದ ಜೋಷಕಹಿತನಾದ್ಯ ಅಕ್ಷರ - ಷ್ಟಿ 
ಲಯಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಜೇ ಇರುವಸರಿಂದ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದಿಂದಲ್ಯೂ ಪರಮ ವ್ಯೋಮ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ, 
(“ತದಕ್ಚಕೇ ಪರಮೇ ವ್ರೋರ್ಮ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ, ಇಂತಹ ದಿನ್ಯನೈಕುಂಕ 
ವನ್ನು ನಿಲಯ - ಅನುಸನಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು. ಇದರಿಂದ ಪರವಾಸುದೇವ ರೂಸನಾಗಿರುವ 
ಪ್ರದೇಶವು ನರ್ಣಿಸಲ್ಪಪ್ಪಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ತ್ರಿಸುವ್ವಿಭೂತಿ ಎಂದೂ ನಿತ್ಯವಿಭೂತಿ ಎಂಡ್ಕೂ ಹೆಸರು. 
ಇದು ಅಪ್ರಾಕೃ ತನಾಮವಾಗಿ ಏಕಸಾಡ್ದಿ ಭೂತಿ ಯಾದ ಲೀಲಾವಿಭೊತಿಯ ಹಾಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಲಯಾದಿ 
ಗಳಿಗೆ ಸಿಶಿಮಪಲ್ಲವು)) ಹೀಗೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಉಭಯವಿಭೂತಿನಾಯಕನು. (ಇದರಿಂದ ನಿತ್ಯ 
ವಿಭೂತಿಯೆಂಬುದು ಯಾವುದೂ ಇಬ್ಲವೆಂದೂ, ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಯೆಲ್ಲಾ ಮಿಥ್ಯೆಯೆಂದೂ ಹೇಳು 
ವಮ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು.) 
ಮುಂಜಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಾದಿಗಳಿಗೆ ವಶವಾದ ಲೀಲಾವಿಭೂತಿನಾಯಕತ್ವವನ್ನು ಉಪ 
ಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ( ಚತುರ್ನು ಖಬ್ರಹ್ಮನ ಸತ್ಯಲೋಕ, ರುದ್ರನ ಕೈಲಾಸಲೋಕ, ಇಂದ್ರನ ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕಾದಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಈ ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಗೆ ಸೇರಿದವಾದುದರಿಂದ ವಿನಿಧ ವಿಚಿತ್ರ ವೆಂದು ಆರಂಭಿಸಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ --ವಿನಿಧ - ನಾನಾವಿಧವಾಗಿರುವ, ವಿಚಿತ್ರ - ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಅನಂತ - 
ಅಂತ್ಯವಿಲ್ಲದ, ಅಸಂಖ್ಯೇಯವಾದ, ಭೋಗ್ಯನರ್ಗ - ಅಚಿನ್ವಸ್ತು ಸಮೂಹನೇನು ಭೋಕ್ತ ) 
ವರ್ಗ - ಈ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುಖದುಃಖಾದಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಾನುಸಾರ ಅನುಭವಿಸುವ 
ಜೀವರಾಶಿಗಳೇನು ಇವುಗಳಿಂದ, ಪರಿಪೂರ೯ - ತುಂಬಿರುವ, ನಿಖಿಲ ಜಗೆಶ್‌ - ಸಮಸ್ತ್ರ ಲೋಕ 
ಗಳ ಎಂದರೆ, ಮೇಲಿನ, ಮಧ್ಯದ, ಕೆಳಗಿನ ಲೋಕಗಳ, ಉದಯ - ಸೃಷ್ಟಿ, ನಿಭವ - ಸ್ಥಿತಿ, 
ಲಯ - ನಾಶಗಳೇ, ಲೀಲಃ - ಲೀಲೆ ಯಾಗಿರುವ ಸಕ್ರೇಶ್ವರನು ಇ “ಭೋಕ್ತಾ ಭೋಗ್ಯಂ 
ಪ್ರೇರಿತಾರಂಚ ಮತ್ತಾ? (ಕ್ರೀತಾ. ೧. ೧೨) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, 
ಜಿತ ಅನಿತ ಇವುಗಳಿಂದ ಸೇರಿರುವ ಜಗತ್ತನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ. ನಿಯಾನುಕನಾಗಿ ಈಶ್ವರನಿದ್ದು 
ನೆಂದೂ ಹೀಗೆ ನಿತ್ಯವಾಗಿ ತತ್ವ ತ್ರಯವುಂಟಿಂದು ಉಸದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಜಗತ್ತು ಮಿಥ್ಯಾ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಅನಕಾಶನನ್ನು ಕೊತುವನಿಖ್ಲವು.) ನಿತೃನಿಭೂತಿಯ ಹಾಗೆ ಅಲ್ಲದೆ, 
ಈ ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಯು ಸೃಷ್ಟಿ ಲಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. “ಯಶೋವಾ ಇನಾನಿ 
ಭೂತಾನಿ ಜಾಯಂತೇ ಯೇನ ಜಾತಾಸಿ ಜೀವಂತ, ಯತ್ರಯಂತ್ಯಭಿ ಸಂನಿಶಂತ್ರಿ ತದ್ವಿ ಜಿಜ್ಞಾ 
ಸ್ಟ ತದ್ಭ )ಹ್ಮೇತಿ” (ಭೃಗುವಕ್ಲೀ) ಎಂದರೆ ಯಾನನಿಂದ ಈ ಚಿವಚಿತ್ತುಗಳು ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ತವೋ, ಯಾವನು ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅವು ಸತ್ತೆಯನ್ನು ಹೊಂಿರುತ್ತ ವಸ) 
ಯಾನನಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆಯೋ ಅಷೇ ಬ್ರಹ್ಮನು, ಎಂಸು ತ್ರುತಿಯಲ್ಲೂ, ತ 
'ಜನ್ಮಾಡೃಸ್ಯೆ ಯತಃ ಎಂಬ ಸೊತ್ರದಪ್ಲೂ, ಹೇಳಿರುವ ಅಭಿಸ್ರಾಯವನ್ನು ಈ ಮಕೃದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರ 
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ಮಿ೬ ಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 


ಹಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಯಾವನು ಜಗತ್ತಾ ರಣನೋ ಅವನೇ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನು ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೂ ಇರುವ ಭೋಗ್ಯ ಭೋಕ್ಕೃ ವರ್ಗವೂ 'ವಿನಿಧವಾದುದ್ಳು ವಿಚಿತ್ರನಾಡುವು, 
ಅನಂತವಾದುದು. ಶಬ್ದಸ್ಪರ್ಶಾದಿ ರೂಪದಿಂದ ನಿವ್ರವಾದ ಮತ್ತು ದಿವ್ಯ ವಲ್ಲದ “ಜೀಡೆದಿಂದ 
ಭೋಗ್ಯವಸ್ತು ವೆಲ್ಲಾ ಜಾ) ಮತ್ತು ವಿಚಿತ್ರ ಶ್ರವಾದುವು; ಅಥವಾ ಶ್ರು ತಿಯಲ್ಲಿ ಇಮಾನಿ 
ಭೂತಾನಿ ಎಂನು ಕ ಯಿಂದ ಥಿರ್ಜಿಶಿಸಿ ಶೇಡಿರುವನಂ6ದು ಸಮಸ್ತ ಗ ಸೇರಿದೆ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಛೋಕ್ತೃ ಗಳಲ್ಲಿ ಡೇವಮನುಷ್ಯಾದಿ ವೈವಿಧ್ಯ ವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಆ 'ಭೋಕ್ಕೃ 
ವರ್ಗ ಡನ್ಲೇ ಸೇರಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣುದಿ ಬೇ ಧಗಳಿಂವ ವೈ ಚಿತ್ರವು ಜಿ ಲ್ಪ ಹ ಭೋಗ್ರವರ್ಗ 
ದಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಅನಂತಗಳುವ ವಿನಿಧಗಳಾದೆ ವಿಚಿತ್ರ ಗಳಾದ ಸೃಷ್ಟಿ ಯೂ ಕೂಡ ಪ್ರ ಪ್ರತೃಕ್ಷಕ್ಕೇ 
ವೇದ್ಯವ. ಸೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿಷ್ಠೆ ೈವಿಧ್ಯ ವೂ ವೈ ಚಿತ್ರ್ಯ ನೂ ಇರಬೇಕ್ಷೆಂಬುದೇ ಸಶ್ಫೇಶ್ವರ ಸಂಕಲ್ಪವು; 
ಅದೇ ಈ ಜ್‌ ಕ್ಣೊ (ಕದ್ದ A ಟ್ರ ರುತ್ತದೆ -೮್‌ಮೇಘೋದಯಃ ಸಾಗೆರ ಸನ್ನಿ 
ವೃತ್ತಿ ಕಿಂಜೋಕ್ವಿಭಾಗಃ ಸ್ಭು ಶಿತಾನಿ i ನಿದ್ಯುದ್ವಿ ಭಂಗೋ ಗತಿರುಷ್ಮರಕ್ಕೇ ರ್ವಿ ಷ್ಣೋ 
ಕ್ಲಿ ಚಿತ್ರಾ ಪ್ರ ಪೈಭನಂತಿ ಸಡಾ I> 'ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೇಘಗಳ ಪಾ ್ರ್ರಾಮರ್ಭಾವನೂ, “ಮುದ್ರಪು 


ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಸತ್‌ ಚಂದ್ರನು ದಿನದಿನ ನಕ್ಕೆ ವೃದ್ಧಿಹ್ರಾ ಸವನ್ನು ಹೊಂಜೋಣವೂ, 


ವಾಯುವಿನ ಬೀಸುವ ಶಬ್ದವೂ, ಶಿಡಲು ಹೊಡೆಯೋಣವೂ, ಸೂರ್ಯನ ಗಮನವೂ, ಶ್ರೀ ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಂಕಲ್ಪದ ಪೈಚತ್ರ $ಗಳು. ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ಈ ಶ್ಲೊ ಸ್ಲೀಕವನ್ನೇ ಮುಂದೆ 
ಉಡಾಪರಿಸಿರುತ್ತಾ ಕೆ ತ್ರೀ ಸರಾಶರಭಟ್ಟರೂ ಸಹಸ್ರನಾಮವನ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ 
ಕುತ್ತಾರೆ. ಚೇತನರ ಪರಸ್ಸರ ಇತ ವೈ ಚಿತ್ರ ನ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವವರಿಂಡ ರೂಪ, ಗುಣ್ಯ 
ಎಭನ, ಐಶ್ವರ್ಯ ಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಭಿನ್ನ ರೆಂದು ಹೇಳಿರುವವರಿಂದ, ಅಮೂಕಸ ಎಲ್ಲರೂ ಸಮವೆಂಬ 
ಕೂಗು ಜಟ ಪ್ರ ಮಾಣಗಳಿಗೂ ನಿರೋಧವಾದುದೆಂಬುದು ನರ್ಪಡುತ್ತ ಡೆ. 
ಹಿಂಡೆ ನಿತ್ಯ 'ನಿಭೂತಿಗೆ ಈಶ್ವರನೆಂದು ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭೋಗ್ಯ ಭೋಗೋಸಕೆರಣ: 

ಭೋಗಸ್ಥಾ ನದ ೈನಿಧ p ನೈಚಿತ್ರ್ಯ ಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು; ನೀಲಾನಿಭೂತಿಯ ಸಧ್ಯದ ದ್ಯ 
ಭೋಗ್ಯ ಜೋಕ್ಸ ಕಳ ವೈವಿಧ್ಯ ವೈಚಿತ್ರ $ಗಳು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು. ನಿತ್ಯವಿಭೂ 
ಯಲ್ಲಿ ಫೋಕ್ತ ee ವೈವಿಧ್ಯಾ “ಗ ಸ ಹೇಳಲಿ್ಲವ. "ಅಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ ನ ಸಿ 
ತಾರತಮ್ಯಗಳು ೬ ಂ 'ಇಲ್ಲದುವರಿಂಡೆಲೂ ನಿತ್ಯ ಸೂರಿಗಳನ್ನೇ ಕುರಿತು ಬೇರೆಯೇ ಹೇಳಿ 
ವದರಿಂದೆಲೂ ಅಲ್ಲಿ ವೈ ೈನಿಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಲವು. " ಅಲ್ಲೀಗ ಎಲ್ಲರೂ ಸ ಮರು. ಆದುದರಿಂದ ನ 
ಯಲ್ಲಿ ಆನಂದ ತಾರತಮ್ಯಕ್ಕೆ ಅವಕ್ಟಾಶವಿಲ್ಲವು. ) ಆಡ ಭೋಗೋಪಕರಣ ಭೋಗಸ ಸ್ಥಾನಾದಿ 
ಆರ್ಯಾ, ತ್‌ ಸಿದ್ದ ಸವಾದವುಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅಸ್ತ್ರಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವು. ಹೀಗೆ ಗೆ ವಿವಿಧವಾಗಿಯೂ ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾಗಿಯೂ ಷ್ಟ ಸಸುವದರಿಂದೆ ವಃ ಷಮ್ಯಾ ದಿ ಜೋನವು ಸಕ್ಕ ಶ್ವ ರನಿಗಿಲ್ಲವೇ ಎಂದಕ್ಕೆ ಜೀತಕನ 
ಕರ್ಮಾನುಸಾರ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಸ ಸ್ಟ್ರಿಯಾದ ಜರದ ಅಂತಹ "ಹನೋಷ ಕೈ ಕಾರಣನಿಬ್ಬವು., ” ನಿಖಿಲ ಜಗತ್‌ ಎಂಬ 
ದಾಗಿ ನಿಖಿಲಶಬ್ದ ತ ಸಮಸ ಸ್ತಕ್ಟೂ ಎಲ್ಲಾ ವತ ಉಪಾದಾನ ನಿಮಿತ್ತ ಕಾರಣನೂ: ಸಕ್ಟೇ 
ಶ್ವ ರನೇ ಎಂಬುದು ಸೂಚಿ ಚಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು ಉದಯ ಶಬ್ದ ದಿಂದೆ ತಾನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಸಮಸ್ಸಿಸ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಚತುರ್ಮುಖನ ಮೂಲಕ ನಡೆಯುವ ವೃಷ್ಟಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಇನೆರಡಕ್ಕೂ ತಾನೇ ಕಾರಣನೆಂದು ಲ 
ಟ್ವತು. ವಿಭವ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕ್‌ "ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ರಾ ದಿಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಡೆಯುವ 


ಸ ್ರಕ್ಷಹೆಯೂ ತನ್ಮೂ! ಲಕ ಅದರ ಸಿ ಸತಯ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವು, ಲಯ ಶಬ್ದದಿಂದ ಥಿತ್ಕ ೈನೈಮಿತ್ತಿ ಆ 


ಸಾದಿ ಪ್ರ ಳಯಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವು. ಇನ್ಲಿಸ್ಸ ೃಷ್ಣಾ ದಗ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದಕ್ಕೇ. ಕಾರಣ 


'ತ್ವವ ಪಟ ್ರಹ್ಮಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಸಾಕಾಗಷರೂ, ಮಕ ೃವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವು ಇನ್ನ್ಯಾರೂ ಅಲ್ಲವೆಂದು 
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ಪರಂಬ್ರ ಹ್ಮ ಪುರುಷೋತ್ತ ಮೋ ನಾರಾಯಣಿ 


SEE ರಾರಾ ರಾ 


ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಸೈ ಸ್ವಿಸಿತಿಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನೆಂದು ಹೇಳ 

ಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇವುಗಳನ್ನೇ ಲೀಲೆಯಾಗಿ ಉಳ್ಳಿವನೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ್ಯ ಸಮಸ್ತ ಕಾರಣನೂ, 

ಉಪಾದಾನ ನಿಮಿತ್ತಾದಿ ಕಾರಣನೂ ಅವನೇ ಎಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. “ಬಹುಸ್ಯಾಂ” ಎಂದು 

ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿರುವದರಿಂದ್ಯ ಸೂಕ್ಷ ಒಚಿವಚಿಚ್ಛರೀರಕನಾಗುವನರಿಂದ ಸಕ್ವೇಶ್ವರನು ನಿರ್ವಿಕಾರನೆಂದು 

ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಗೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲವು, ಪರಮಾತ್ಮನು ಪರಿಪೂರ್ಣ ಕಾಮನು(( ಹೀಗಿರುವಾಗ 

ಜಗತ್ಸಂಬಂಧವು ಆತನಿಗೆ ಏಕೆ ಎಂದರೆ, ಆತನಿಗೆ ಲೀಲೆಯೇ ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದು, ಲೋಕನತ್ತು 

ಲೀಲಾ ಕೈನಲ್ಯಂ (ಬ್ರ. ಸೂ. ೨. ೧. ೩೩), “ಲೀಲಾಜಗತ್ಸಶೇ ಸ್ವಸ್ಯ ಛಂದತಸ್ಸಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ? 

“ನೋದಶೇ ಭಗರ್ನಾ ಭೂಶೈ ರ್ಜಾಲಃ ಕ್ರೀಡನ ಕೈರಿವ್‌ (ಭಾರ. ಸಭಾ.) “ಕ್ರೀಡಾ 

ಹರೇ ರಿದಂ ಸರ್ವಂ” (ಭಾರ. ಶಾಂತಿ. ೨೦೬, ೫೨) *ಕ್ರೀಡತೋ ಜಾಲಕಸ್ಕೇನ ಚೇಷ್ಟಾಂ ತಸ್ಯ 

ನಿಶಾಮಯಗ' (ನಿ. ಪು. ೧. ೨. ೧೮) “ಹರೇ ವಿಹರಿಸಿ ಕ್ರೀಡಾ ಕೆನ್ತುಕ್ಳೈರಿನ ಜನ್ತುಭಿಸ” ) ಇತ್ಯಾ 

ದೃನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಅರ್ಥವು ಉಪಸಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ಹೀಗೆ ಸರ್ವಕಾರಣವೂ ಆತನೇ ಆಗಿರು 

ವಾಗ ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣನು ಈಶ್ವರನು, ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣವು ಬೇಕೆ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಸಿದ್ಧಾಂತವು 

ನಿರಾಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಮಿತ್ತೋಪಾದವಾನ ಕಾರಣಗಳು 

ಭಿನ್ನವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡಿರುವೆನೆಂಬಾಕ್ಷೇಸನನ್ಸು ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ]ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಆಕೋಪಿಸುವದು 

ಯುಕ್ತವಲ್ಲವು. (ಶ್ರುತಿಯು “ಯಥೋರ್ಸ ನಾಭಿಸ್ಸೃಜಶೇ ಗೃಹ್ನತೇಚ” (ಮುಂ. ೧. ೧. 2) 

ಎಂಬುವ ವಾಕ್ಯದಿಂದ “ಜೇಡರ-ಪಾಸ್‌ಕೇಗೆ ತಂತುವಿಗೆ ಉಪಾದಾನ ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣನೋ 

ಹಾಗೆಯೇ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಒಂದು ಹುಳುವಿಗೆ ತಾನೇ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಈ 

ಶಕ್ತಿಯ, ಸಕ್ಟೇಶ್ವರನಾದ ತನಗೇ ಇಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಕೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.) ಶ್ರುತಿಯೇ) ಜಗತ್ತಿಗೆ 

ಉಪಾದಾನ ಥಿಮಿತ್ತಕಾರಣನ್ನು ಯಾಕೆಂದು “ಶಿಂಸಿದ್ದನಂ ಕೇಉ ಸವೃಕ್ತ ಆಸೀತ್‌” ಎಂದು 

ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ *ಬಹ್ಮವನಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸವೃಕ್ಷ ಆಸೀತ್‌?) ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಉಸಾಜಾನ 

ಕಾರಣನೂ ಉಪಕರಣಗಳೂ ಎಂಡ್‌ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣ ಮಾತ್ರವೇ ಎಂಬ 

ವಾದವು ಶ್ರುತಿಸಮ್ಮತವಲ್ಲವು. ಮುಂಡಕೋಪನಿಷತ್ತೂ “ಯದ್ಭೂತ ಯೋನಿಂ” ಎಂದು 

ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಭೂತಯೋಫಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಉಪಾದಾಸತ್ವನನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತದೆ. 

ಗೀತೆಯಲ್ಲೂ ಉಪಾದಾನತ್ವವು *ಯೆಚ್ಚಾ ೩ ಸರ್ತಭೂಕಾನಾಂ ಬೀಜಂ ತದಹಮರ್ಜನ? 

(ಗೀ. ೧೦. ೩೯.) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. | ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಚಿದಚಿದ್ದಿತಿಷ್ಟನಾ - 
ಗಿರುವ ಸಕ್ವೇಶ್ವರನೇ, ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ. ಸ್ಕೂಲ ಚಿವಚಿದ್ದ ತ್ಟಾನ್‌ಗೌವದರಿಂದ ಉಪಾದಾನ ಕಾರ 
ಣನೂ, ಸಂಕಲ್ಪವಿಶೇಷ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣನೂ ಅವನೇ.) ಹೀಗೆ ಜಗತ್ಸ ಸ್ಯಾರಿ 
ಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತನು ಯಾಕೆಂದರೆ, “ಸರಂಬ್ರಹ್ಮನಾರಾಯಣಃ” ಎಂಬ “ನಾರಾಯಣ ಪರಂ, 
ಬ್ರಹ್ಮ” ಎಂಬ ಪುರುಷಸೂಕ್ತ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀ ಯಾವುನೇಯರೂ 
ಗತಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ “ನಾರಾಯೆಣಃ ಪರಂಬ್ರಹ್ಮ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರೇ ಸನಾರಿತಃ” ಎಂದು 
ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಪರತತ್ವವು ಯಾವುದು ಎಂಬ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಸಪೇಕ್ಷಿಸಿದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿಗಳು ಶೀ ಭೀಷ್ಮರನ್ನು ಶರತಲ್ಪದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೇನೆಂದರೆ ;-- 
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ಗಾ ಶ್ರೀ ಭಗನದ್ಗೀತೆಯ 


Ne 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸ್ಥಾವರಾಂತ ಮಖಿಲಂ ಜಗತ್ಸೃೃಸ್ಟ್ಯ್ಯಾ ಸ್ವೇನರೂಸೇಣಾನಸ್ಸಿ ತೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ದೇನನನುಸ್ಯಾಣಾಂ ಧ್ಯಾನಾರಾಧನಾದ್ಯ ಗೋಚಕೋಲ್ರಪಾರಕಾರುಣ್ಯ ಸೌಶೀಲ್ಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯೌ 
ದಾರ್ಯ ಮಹೋದಧಿ,,. 


“ಕುತಸ್ಸಷ್ಟಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಜಗತ್ಸಾಾನರ ಜಗನುಂ | 

ಪ್ರಳಯೇ ಚ ಕಮಭ್ಯೇತಿ ತನ್ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ಪಿತಾನುಹ || (ಭಾರ. ಶಾಸ್ತಿ ೧೮೦. ೧) 
ಯಾರಿಂದ ಈ ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು? ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾರನ್ನು ಕುರಿತು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಹೋಗುತ್ತವೆ? ಎಂಬುದು ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಪ್ರಶ್ನೆಯು:--ಅದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರನಾಗಿನಾರಾಯಣೋ ಜಗನ್ಮೂರ್ತಿ ರಂತರಾತ್ಮಾ ಸನಾತನಃ” (ಭಾರ. ಶಾ 
ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ನಾರಾಯಣನೇ ಪಗತ್ಸೃ ಸ್ವ ಸಸಾರ ಕಾಕನನಾಗ ನರತತ್ವನೆಂದು ಪ್ರೀ ಭೀಷ್ಮರು 


ಉಸದೇಶಿಸಿನರು. ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸರೂ, ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರೂ, ತ್ರೀ ಶುಕರ್ಕೂ ತ್ರೀ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿ 
ಯೂ, ಮನುವೇ ಮೊನಲಾನವನರುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನೇ ಪರತತ್ತನೆಂದು ಹೇಳಿರು 
ತ್ತುರೆ.)ಈತಸೇ ಕ್ಷರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಬದ್ಧ ಜೀವರಿಗಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿ, ಮುಕ್ತ 
ನಿತ್ಯರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಮನಾಗಿರುವದರಿಂದ “ಉತ್ತಮ? ಪುರುಷಸ್ತ ಸ್ರ? ಎಂದು(ಗೀತಾಗ೫-೧೮) 
ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಪುರುಷೋತ್ತಮನೆಂಡು ಹೇಳ್ಬುಶ್ರತಿ. (ಹೀಗೆ ನಾರಾಯಣನೇ ಸರ 
ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಳುವದರಿಂದ ಅಭೇದ, ಭೇದ, ಘಟಕ್ಕ ಕಾರಣ, ಶೋಧಕ್ಕ ಉಪಾಸನ ಶ್ರುತಿ 
ಗಳೆಲ್ಲವುಗಳಿಗೂ ಸಾಮಂಜಸೃವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಬಹುದು. ವಿಶಿಸ್ಟಾಜ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಗೆ ಸರ್ವ 
ಶ್ರುತಿ ಸಾನುಂಜಸೃವು ಉಂಟು. ಬಾಧ್ಯ ಬಾಧಕ ಶ್ರುತಿಗಳಿಲ್ಲವು) (ಸೆಕ್ವಸಾಮಾನಾಥಿ 
ಕೆರಣ್ಯವೂ, ಸಕ್ಕ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವೂ ಸರ್ಲ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಶ್ಚವೂ ಸಹ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ಉಪಯೋ 
ಗಿಸಿರುವ ಈ ಮೂರು ಪದಗಳಾದ ಪರಂಬ್ರಹ್ಮ, ಪುರುಷೋತ್ತಮ ನಾರಾಯಣ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಉಸಪಾಡದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವು, 
ಮುಂದೆ ಅಂಡಾದಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ “ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವಿಧದಾಶಿ ಪೂರ್ನಂ ಯೋನೈ 
ವೇದಾಂತ್ಚ ಪ್ರಹಿಣೋತಿ ತಸ್ಮೈ? (ಶ್ರೇ. ೬.೧೮) ಯಃ-ಯಾವ ಪರಃ ಬ್ರಹ್ಮವು, ಪೂರ್ನಂ-ವೃಷ್ಟಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ವೊದಲು, ಬ್ರಿಹ್ಮಾಣಂ-ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು, ವಿದಧಾತಿ-ಕರಣ ಕಳೇಬರಾದಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾರೋ, ತಸ್ಮೈ - ಆ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ, ಯಃ - ಯಾನ ಸರಬ್ರಹ್ಮನ್ನು 
ನೇದಾಂಶ್ಲ ಪ್ರಹಿಣೋತಿ - ವೇದಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾನೋ ಎಂದರೆ ಉಪಜೇಶಿಸುತ್ತಾನೋ, 
“ತಂಹ ದೇನ ಮಾತ್ಮಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಕಾಶಂ ಮುಮುಪ್ಸುಕ್ಸಿ ಶೈ ಶರಣನುಹಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ಎಂದು 
ಮುಂದಿರುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಆತ್ಮರುಗಳ ವಿಶುದ್ಧ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯಲು ಶಕೈನಾ 
ದೇವನನ್ನು, ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಯಾದ ನಾನು ಉಪಾಯವನ್ನಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತೀನೆ ಎಂಬರ್ಥವು. 
ಇದು. ಚತುರ್ಮುಖನ ಪಾಕೃವು. ಮತ್ತು “ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚತುರ್ಕುಖೋಡಜಾಯತ? 
(ಮಹೋ. ೧.೨.೧) ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಕರಣಕಳೇಬರಯೋಗ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರದಾನ ಮುಂತಾದ 
ನಿರ್ಹೇತುಕ ಕೃಪಾಸ್ರಭಾನನನ್ನು “ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸ್ಥಾ ವರಾಂತಂ? ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸ್ಥಾವರಾಂತಂ - ಚತುರ್ಮುಖನು ಜೀವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮನ, ಆದುದರಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ದೇವ, ಮನುಷ್ಯ, ತಿರ್ಯಕ್‌, ಸ್ಥಾವರದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ, ಅಖಿಲಂ - 
ಸಮಸ್ತ, ಜಗತ್‌ - ಜಗತ್ತುಗಳನ್ನು, ಸೃಷ್ಟ್ವಾ - ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಆವಕೆ ಚತುರ್ಮುಖ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದ 
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ಅವತಾರಿಕೆಯು ೧೯ 


CRN 


ನಂತರ ಸರ್ವಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಚತುರ್ಮುಖನು ನಡಿಸುನನೆಂಬ ಪ್ರಮಾಣವಿರುವಾಗ ಸಕ್ರೀಶ್ವರನೆಃ 
ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದುದು ಹೇಗೆಂದರೆ, ಚತುರ್ಮುಖನೂ ಕೂಡ ಆತನಿಗೆ ಶರೀರವಾದುದ 
ರಿಂದ, ಚತುರ್ಮುಖನು ಮಾಡುವದೂ ಕೂಡ ಸಕ್ಟೇಶ್ವರನು ದಯಪ್ಪಾಲಿಸಿದೆ. ಸತ್ತಾ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ ಆಗುವದರಿಂದ ಸಕ್ರೇಶ್ವರನೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತಾ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಮುಂಜಿ ಸ್ವಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ 


ನ 
LT EE ಯೃ ಜಂ ಭಜೆ ಇರು ಗಾಂ ಗೇಡಚ 


ತೆಂ) 


ಅನತಾ ರವನ್ನೂ ಅದರಿಂದಾಗುವ ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ )-ಸ್ವೇನ ೬ ಸ್ವಕೀಯ 
ವಾದ್ಯ ರೂಪೇಣ - ಸ್ವರೂಪತಃ ಎಂದರೆ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಅಂತರ್ಬಔಃ ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಅವಸ್ಥಿ ತ - 
ಇರುವವನಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಹೇನನುನುಸ್ಯಾಣಾಂ - ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಜೀವತೆಗಳ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರ, ಧ್ಯಾನಾರಾಧನಾದ್ಯಗೋಚರೆಃ - ಉಪಾಸನೆಗೂ, ಆರಾ 
ಧನೆಗೂ ಮತ್ತು ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ, “ತತ್ಸೃಷ್ಟಾ ತಜೇನಾನುಪ್ರಾನಿಶತ್‌* 
(ತೈ. ಆ. ೬. ೨) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗ ಸ್ವಹಾನತಃ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಮಾತ್ರಹಿದ್ದಕೆ, 
ಅಗೋಚರಃ - ಅಗೋಚಕನಾಗಿರುವವನಾಗಿ, . ಹೀಗೆ ಅಗೋಚಕನಾಗಿದ್ದೆ (ನೆಯೀ ಆದುದರಿಂದ 
ಗೋಚರನಾಗಬೇಕೆಂಬದಾಗಿ, ಅಸಾರ-ಅವಧಿಯಿಲ್ಲದಿರುವ, ಕಾರುಣ್ಯ-ಚೀತನರ ಸಂಸಾರನಿಮಿತ್ತ 
ವಾದ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಸಹಿಸದೇ ಇರುವಿಕೆಯೇನು, ಸೌಶೀಲ್ಯ-ತನ್ನ ಮಹತ್ವ ಮೂಲಕ ಉಂಟಾದ 
ಉನ್ನತಪದವಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ತುಂಬಾ ಕೀಳಾಪವನರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿರೋಣವೇನು, ವಾತ್ಸಲ್ಯ - ಇತರರಲ್ಲಿ 
ಡೋಷವಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸದಿರುವಿಕೆ ಏನು, ಔದಾರ್ಯ - ತನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಆಶ್ರಯಿಸಲಿ 
ನಿಂದು ಆವರಿಗೆ ಕರಣಕಳೇಬರಗಳ ಪ್ರದಾನವೇನು, ಅವರಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನಸಂಪತ್ತನ್ನು ಸುಕ್ಫತಾನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ಒಡಗಿಸುವದೇನು, ತನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವದೇನು, ಅವರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಯೋಗವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಕೊನೆಗೆ ತನಗೆ ಸಮನಾದ ಪದವಿಯನ್ನು ಕೊಡುವದೇನು ಇಂತಹ ಉದಾರ ಸ್ವಭಾವವೇ 
ನ್ನು ಇಂತಹ ಗುಣಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಧಃ ಸಮುವ್ರಪ್ರಾಯನ ಇಸ್ನದಲಿ “ಯೆಶೋವಾ 
ನು, ಇಂತಹ ಗುಣಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ, ಮಹೋದಧಿಃ-ಸಮುವ್ರಪ್ರಾಯನು. ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಜಾಯಂತೇ? ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯನುಸಾರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನು ಪರಬ್ರಹ್ಮಾವತಾರವೆಂದು ' 
ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇದು. ಗೀತಾ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಸ್ಲರೂಪತಃ ಅಗೋಚರನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸಕ್ಫೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಅಪಾರವಾದ ಕಾರುಣ್ಯ ಸೌಶೀ 
ಲ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಸಕಲ ಜೀತನರಿಗೂ ಸರ್ವ ಶ್ರೀಯಸ್ಸನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡು 
ವದಕ್ಷಾಗಿ ದಿವ್ಯಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿರುನನು. ಈ ವಿಗ್ರಹೆಗಳು ಸರ, ವ್ಯೂಹ, ವಿಭವ, 
ಹಾಡಿಗೆ ಆರ್ಚಾವತಾರವೆಂಬದಾಗಿ ಐದು ವಿಧಗಳು, ಪರರೂಪವಾದ ತ್ರೀ ವಾಸುಜೀವರೂಸ 
ದಿವ್ಸ ಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹವು, ನಿತ್ಯಮುಕ್ತರುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಗೋಚರವು; ಉಪಾಸಕ 
ರಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಮುಖೇನ ಊಹಿಸತಕ್ಕದ್ದಾ ಗಿರುತ್ತಜಿ. ಆರು ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ಸಾಗಲಿ, ಎರಡೆರಡ 
ನ್ನಾಗಲಿ ಹೊಂದಿರುವನೆಂದು, ಭಾವಿಸಿ ವಾಸುದೇವ ಸಂಕರ್ಷಣ ಪ್ರದ್ಭುಮ್ನ ಅನಿರುದ್ಧ ವೆಂಬ 
ನಾಲು, ವ್ಯೂಹರೂಪಗಳೂ ಸಕ್ಟೇಶ್ವರನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವ ರೂಪಗಳು. ವಿಭನವಾದರೋ ಆ 
ಕಾಲದ ಸುಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಪೃಗ್ಲೋಚರನಾಗುನದರಿಂದ ಪರಮಸ್ರಯೋಜನವಾದ ರೊಪ್ಪ. 
ಆದರೂ ಕಠ್ಮವಾಸನೆಯು ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಅನೇಕರಿಗೆ “ಆನಜಾನಂಶಿ ಮಾಂ ಮಾರ ಮಾನು 
ಹೀಂ ತನುಮಾಶ್ರಿತಂ” (ಗೀ. ೯. ೧೧) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನು ಮನುಷ್ಯ ನೆಂದೇ 
ಭಾವನೆಯು. ಶೀ ಭಾಗವತದ “ಮಲ್ಲಾ ನಾನುಕನಿಳಿ: (ಭಾಗ. ೧೦. ಸ ೧೭) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲೂ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಉಪಸಾದಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಸಕ್ಟೇಶ್ವರನು ಸರ್ವರಿಗೂ ಧೃಗ್ಗೋ 
ಚರವಾಗುವದು ಲ್ವಕಾಲದ ಜನಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ. ಹಾರ್ದಾನಕಾರವು ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯದಲ್ಲೂ 
ಇರುವ “ಅಜ್ಲುಷ್ಮಮಾತ್ರ ಪುರುಷ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಒಂದು ರೂಪ ನಿಶೇ 
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೨೦ ಶ್ರೀ ಭಗಷದ್ಗೀತೆಯ 
RNG SE 


ಷವು, ಇದೂ ಉಪಾಸಕನ. ಅನುಗ್ರ ಹಾರ್ಥವಾದ ರೂಪವು. ಪರವ್ಯೂಹ ಹಾರ್ದರೂಪಗಳು ಸ್ತಾಮಿ 


ps] 


ದತ್ತ ಬುದ್ಧಿಯೋಗದಿಂದಲೂ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜನ್ಯಜ್ಞಾ ನದಿಂದಲೂ ಗ್ರಾಹೈಗಳು. ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಪರಮಾನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ದಯಪಾಲಿಸಿದ ರೂಪವು ಅರ್ಜಾವತಾರವು. ಇದು ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲದಲ್ಲೂ 
ಸಕಲ ಮನುಜ ನಯನಕ್ಕೆ ಗೋಚರವಾದ ರೂಪವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ರೂಪವು ಯೋಗಿ 
ಗಳು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಸಕಲ ಪಾಮರ ಜನಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಉಪಯುಕ್ತವಾದುದು. ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರುಗಳು ಈ ರೂಪದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಮಮತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞಾ ನಶೂನ್ಯರೀಗ ವಿಗ್ರಹಾರಾಧನೆಯನ್ನು ನಿಂದಿಸುವರು. ದೇನತಾರ್ಚನೆ, 
ದೇವಸ್ತುತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಪ್ರತ್ಯವಾಯವೇನು? ಮಹೋಪನಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ 
“ಧೃತೋರ್ಥ್ವ್ವಪುಂಡ್ರಃ ಪರಮೇಶಿತಾರಂ ನಾರಾಯಣಂ ಪೂಜಯತಿಸ್ಕಭಕ್ತಾ 1 ಅರ್ಹ್ಯಾ 


ದಿಭಿಃ ಹೌರುಷಸೂಕ್ತ ಮಂತ್ರೈಃ ಸಮಾಪ್ಲುಯಾದ್ವಿಷ್ಸು ಪದಂ ಮಹಾತ್ಮಾ |” ಎಂದೂ, 
ಪ್ರಾತಸ್ಸಂಧ್ಯಾವಂದನದ ಖುಗ್ರೇದ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ “ಸತ್ಯಾಯ ಹನ್ಯಂ ಫೃತನಿದ್ಧಿ ಭೇಮ? 
ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಅರ್ಫ್ಯು ಪುಷ್ಪ ಫಲಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಯು, ಫೃತಮಿಶ್ರ ಅನ್ನನಿನೇದನವೂ 
ರೂಪವಿಲ್ಲದ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಪಣೆಯೇ ಅಥವಾ ದಿವ್ಯಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹಯುಕ್ತ ಸರಸುಪುರುಷ 
ನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಣೆಯ ಎಂಬ ಶಂಕಾವಿನಲ್ಲಿ ಭಗವಚ್ಛಾ ಸ್ತ್ರವು ಸದುತ್ತರವನ್ಸೀಯುತ್ತದೆ. 
ತುಂಬಾ ಜ್ಞಾ ನವಿಶಾರದರಾದ ನಾರದಾದಿಗಳು ಇವನ್ನೇ ಕೊಂಡಾಡಿರುತ್ತಾರಿ: 
ನಾರದರು ಸಕ್ವೇಷಾಮೇವ ಲೋಕಾನಾಂ ಗುರುರ್ನಾರಾಯಣೋ ಹರಿಃ | 
ತಸ್ಯ ಸೆಂಪೊಜನಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸರ್ನಪಾಷಹರಂ ಹಿತತ್‌ ॥ (ಭಾರ.ಆರ.೧೯೨.೫೬) 
ಠೀ ನ್ಯಾಸರು- ನಿಷ್ಟೀಡ್ಯ ಸ್ನಾನವಸ್ತ್ರಂವೈ ದ್ವಿರಾಚಮ್ಯಾರ್ಚಯೇದ್ಧ ರಿಂ 
ನವಿಷ್ಣಾ ತರಾಧನಾತ್ಪುಣ್ಯಂ ವಿದ್ಯತೇ ಕರ್ಮನೈದಿಕಂ | 
ಹೇಗೆ ಆರಾಧಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ೧೬ ಪುರುಷಸೂಕ್ತ ಖುಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿ ರೂಪನಿಗೆ 
ಷೋಡಶೋಪಚಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಸತಕ್ಕದ್ದೆ ೦ದ್ಕು “ಆದ್ಯಯಾ ವಾಹಯೇದ್ದೇವಂ? ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ 
“ಸೋಡಶ್ಕೋದ್ವಾಹನಂ ಹರೇ? ಎಂದು ಮುಗಿಸಿ ಉಪಜೀಶಿಸಿರುತ್ತಾಕೆ. 
ಶಾಂಡಿಲ್ಯರು--*ತ್ರಿ ಸಂಧ್ಯಂ ಕಾರಯೇದ್ಬಾರ್ಲಾ ಪ್ರಣಾಮಂ ಡೇನಸಾದಯೋಳ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಪಾದಗಳಿರುವ ದಿವೃಮಂಗಳನವಿಗ್ರ ಹೆವೆಂಬುದು ವೃಕ್ತನು. 
ಶೌನಕ ಮಹರ್ಷಿಯು 
“ಸುರೂಪಾಂ ಪ್ರತಿಮಾಂ ನಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರಸನ್ನ ವದನೇಕ್ಷಣಾಂ | 
ಕೈತ್ವಾತ್ಮನಃ ಪ್ರೀತಿಕರೀಂ ಸುವರ್ಣ;ರಜತಾದಿಭಿ | 
ತಾಮರ್ಚಯೇತ್ತಾಂ]ಪ್ರ ಣನೇತ್ತಾಂ ಯಜೇತ್ರಾಂ ನಿಜಿನ್ರಯೇತ್‌ | 
ವಿಶತ್ತ್ಯ ಸಾಸ್ತ ದೋಸಸ್ತು ತಾಮೇನ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಿಣೀಂ |!” (ವಿಷ್ಣ ಧರ್ಮಂ. ೧೩ ೧೬) 
ಎಂದು ಭಗವಚ್ಛಾ ಸ್ರ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪಾಂಚರಾತ್ರಶುಸ್ತ್ರವು 
ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸರನರು ಮೋಕ್ಷ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳದ್ದೆ ೦ಮ 
ಉಸದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅರ್ಥತಾತ್ಸರ್ಯಗಳಿಗೆ ದಾಸನು ಬರೆದಿರುವ ತತ್ವ 
ತ್ರಯಾಧಿಕಾರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ೫೮೧--೨ನೇ ಪುಟಗಳನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಿ. ಇಂತಹ ವಿಸ್ಸ್ವಂಶನಿರುವ 
ಜ್ಞಾ ನಾಧಿಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕಿಂತ ತಮ್ಮ ಜ್ಞಾನವೇ ಹೆಚ್ಚು ಎಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಕೆಲವರು ಪರಮಾ 
ತ್ಮನು ದಿವ್ಯಮಂಗಳನಿಗ್ರಹೆಯುಕ್ತನಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವರು. ತಮಗೇನೇ ಶರೀರ ಉಂಟಿಂದು 
ಒಪ್ಪು ನವರು ಸರ್ಫೇಶ್ವರನಿಗೆ ಏಕೆ ಕೂಡದೆನ್ನುವರೋ ತಿಳಿಯದು. ಆತನ ಶರೀರವು ನಮ್ಮ 
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ಹಾಗಾ ಬಾಬ 
ಡಾಗ ಗಾರಾರಾ ನಾಭಾಗನ ಧಾ ಜಾ 


RR. 


ಹಾಗೆ ಪ್ರಾಕ್ಸ ತವಾದುದಲ್ಲವು. ಅದು ಅಪ್ರಾಕೃ ತವಾದುದೆಂದ್ಕೂ ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರು (೧) “ಸಜೈೈಕ 
ರೂಸರೂಪಾಯ?” ಎಂದೂ, “ತದಿ ನ್ವ್ರಶ್ಚರೂಪ ನೈ ರೂಪ್ಯ ೦ ರೂಪನುನ್ಯದ್ಧ ಕೇರ್ಮಹೆಶ್‌* ಎಂದೂ 
ತ್ರೀ ವ್ಯಾಸರು “ನತಸ್ಯ ಪ್ರಾ ್ರಾಕೃತ್‌ಮೂರ್ತಿಕ್‌ ನಡ ಶ್ರೀ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು *ತಮಸಃ ವರನೋ 
ಧಾತಾ ಶಂಖ ಚಕ್ರ ಗೆದಾಧರ?? ಎಂದೂ ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ರೇನನುನುಷ್ಯಾಂಗಳಗ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಅಗೋಚರವೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೂ ಉಪಾಸೆ ಸನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ ಉಂಟೀ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ಸಂದೇಹದಲ್ಲಿ (೨) “ತದುಪರ್ಯಪಿ 
ಜಾದರಾಯಣಃ ಸಂಭವಾಶ್‌* ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಲ ಬಟ್ಟಹಾಗೆ' ಚತುರ್ಮುಖ ರುದ್ರೇಂ 
ದ್ರಾದಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅರ್ಥಿತ್ವ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ವೆರಡೂ ಇರುವದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮೋ 
ಸಾಸನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ ಉಂಟಿಂಬುವದೂ "ಸೊಚಿಸಲ್ಪ [ ತು. 

ಇಲ್ಲಿ ಅಪಾರಕಾ 3ರುಣ್ಯ ಸೌಶೀಲ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಥೇಳುವದಲ್ಲಿ ಕಾರುಣ್ಯವು ಏತಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮತಃ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ರಿತೆಂದಕೆ “ವೃಷಗಿಕಿ ಗೃಹಮೇಧಿಗುಣಾ ಜೋಧ ಬಳೈತ್ವರ್ಯ ನೀಕ್ಕಿಕಕ್ತಿ ಮುಖಾಃ | 
ದೋಷಾಭನೇಯೆಕೇತೇ ಯದಿನಾನುದಯೇ ತ್ವೃಯಾನಿನಾ ಭೂತಾ। I (ಡಯಾ. ೧೫) 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ದಯೆ ಎಂಬುದೊಂದು ಗುಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮಿಕ್ಕ ಷಾಡ್ಲುಣ್ಯಾದಿ ಗುಣ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ದೋಷಯುಕ್ತವಾಗುವುವು ಎಂದು ಹೇಳಿರ ವುದರಿಂದ, ಇಸ ಪ್ರಧಾನಗುಣವೆಂಬ 
ಭಾವವು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಸೌಲಭ ಬೆ ಸೌಶೀಲ್ಯ ವಾತ್ಸ ಲ್ಕ ಔದಾರ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಆ ಕಾರು 
ದಿಂದುಂಟಾದ ಗುಣಗಳಾದುದರಿಂದಲೂ ಅದು ಮೊದಲು  ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ವತು. (2) “ಶಿರಸಾಯಾಜಿ 
ಶೋ ಯಸ್ಯ ವಚನಂ ನ ಕೃತಂ ಮಯಾ” “ತ್ರೆಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಭರತನವಾಕ್ಟ 
ನ್ನು ನಾನು 'ನಡಿಸಿಕೊಡಲಿಲ್ಲವೇ' ಎಂಬ ಶ್ರೀರಾಮೋಕ್ತಿ ಯ್ಯೂ *ಗೋನಿಂದೇತಿ ಯದಾಕ್ರಂದ 
ತ್ಮೃಷ್ಲಾಮಾಂ ದೂರವಾಸಿನಂ 1 ಯಣಂ ಪ್ರವೃದ್ಧಮಿವನೇ ಹೈದಯಾನ್ನಾಪಸರ್ಪತಿ || 
“ಆ ದುರುಳ ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ದುಶ್ಯಾಸನನಿಂದ ಅವಮಾನ ಹೊಂದಿ “ಗೋವಿಂದಾ” 
ಎಂದು ನಾನು ದೂರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಯಾವ ದ್ರೌಪದಿಯು ಕೋಪನಮಾಡಿದಳ್ಳೋ ಅದು ಒಂದು 
ಪ್ರವ ದ್ಧ ವಾದೆ ಖಣ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನನ್ನ್ನ ಹೃ ದೆಯನನ ನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಾ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲೇ 
ಇಲ್ಲು! ಎಂಬ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣೊ (ಕ್ತಿಯ್ಕೂ *ರುಣ್ಯಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನಗಳು. ಸೌಶೀಲ್ಯಕ್ಕೆ ಅನೇಕ 
ನಿದರ್ಶನಗಳುಂಟು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವ ದಯಾಶತಕ ಶ್ಲೋಕ ಉಂಟು:-- 
(೪)*ನಿಷಾದಾನಾಂ ನೇತಾ ಕಪಿಕುಲಪತಿಃ ಕಾಪಿ ಶಬರೀ ಕುಚೇಲಃ ಕುಬ್ದಾ ಲರ 
ಮಾಲ್ಯಕೃದಿತಿ | ಅಮಾಷಾಂ ನಿನ್ನುತ್ವಂ ವೃಷಗಿರಿಸತೇ ರುನ್ನತಿಮುವಿ ಪ್ರಭೂಕೈಸ್ಸೊ್ರ 
ತೋಜಿಃ ಪ್ರಸಭಮನುಕೆಂಪೇ ಸಮಯಸಿ!” “ಹೇ ಅನುಕೆಂಪೇ - ಓ ಶ್ರೀನಿನಾಸನ ದಯೆಯೇ, 
ನಿನ್ನ ಸೌಶೀಲೃವೆಂತಾಸ್ದೆ ಂದರೆ;--ವ್ಯಾಥರುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಗುಹನು, ಕಹಿಕುಲಕ್ಕೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು, ಯಾವಳೋ. ಒಬ್ಬ ತಾಫಸಿಯಾದ ಶಬರಿಯು, ಶರೀರದ ಸ 
ನಕ್ರ ತೆಯಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಳದ ಕಂಸನಿಗೆ ಅಂಗರಾಗಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಸುಬ್ಬೆ ಯು, 
ಗೋಕಲ ಪ್ರೀಯರ, ಮಾಲಾಕಾರನು ಇವರುಗಳ ನೈಚ್ಯವನ್ಸೂ ಶ್ರೀ ನೇಜ್ಯಟೀಶನ ಉನ್ನತಿ 
ಯನ್ನೂ ಸಹ ದಯೆಯಾದ ನಿನ್ನ ಅಧಿಕವಾದ ಪ್ರವಾಹಗಳಿಂದ ಬಲಾತ್ರಾ ಕದಿಂದ ಸಮ 


ಮಾಡಿರುತ್ತೀಯೆ.” 


0 ನಿ. ಪು. ೧.೨.೧. (೨) ಬ್ರ. ಸೂ. ೧.೩ ೨೫. 
(೩) ರಾಮಾ. ಯುದ್ಧ ೧೨೫. ೧೯. (೪) ದಯಾ ಶತಕ, 
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ಮ ಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 


~~ 


ಸ್ವನೇನರೂಪಂ ತತ್ತತ್ಸಜಾಕೀಯೆ ಸಂಸ್ಥಾನ ಸ್ವಭಾನ ಮುಜಹಡೇನ ಕೌರ್ಚಂ ಸ್ತೇಸು 


ವಾತ್ಸ ಲೃಕ್ಸೆ ಕೋನ ಯುಕ್ತ ನಾದ ಕಾಕನನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಿದುದೂ, ರಾಕ್ಷಸಯೋಸಿಯಲ್ಲಿ 
ಹುಚ್ಚಿದ ಪ್ರಜಾ ದನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದುದ್ಕೂ ಕಾಳಿಯ ಸರ್ಪವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದುದೂ, ಕ್ಲತ್ರಬಂಧುವಿಗೂ 
ಮುಕ್ತ ಕ್ರಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಮುದ ತನಗೆ ಲೋಕರೀತ್ಯಾ ನೋಡಿದರೆ ಅಪಕಾರ ಮಾಡಿದ ಕೈಕೇಯಿ 
ಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದುದ್ಕೂ ಇವೇ ಮೊರಲಾಡ - ಅನೇಕ ನಿವರ್ಶನಗಳುಂಟು, ಔದಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಪೃಥುಕ ತಂಡುಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಕುಜೇಲನಿಗೆ ಕೃಸೆಗೈದ ಮೆಡ್ಕೊ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಸಲಹಿದುದೂ, 
ನಿದರ್ಶನಗಳಾಗುತ್ತನೆ. ನಾಲ್ಕು ಜನ ಭಕ್ತ ಫಸಲ *ಉದಾರಾಸ್ಸರ್ವ ಏವೈಶೇ? (ಗೀ. 
೭. ೧೭) ಎಂದು ಹೇಳಿದುದೂ ಸಕ್ತಿ ಕ್ರೀಶ್ವರಥ ಉದಾರಭಾವವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತದೆ. 

ಮುಂದೆ ತ್ರೀ ಪರಾಶರರು. ವಿಷ್ಣುಪ್ಪು ಪುರಾಣದ ಅಸ್ತ ಶ್ರಭೂಸಣಾಧ್ಯಾಯದ್ಲಿ (ವಿ. ಪು.) 


ಅರ್ಚಾವತಾರದೆ ದಿವ್ಯಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹದ ಸ್ವರೂಪ ನವನ್ನುಪ ಫಡೇಶಿಸಿವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಕ್ಫೇಶ್ವರನ 


ದಿವ್ಯ ಮಂಗಳವಿಗ್ರಹೆ ಪ ವಿಭವ ಸಗ! ಎಲ್ಲಾ ಸಿರ ಪ್ರಾಕೃತನಲ್ಲವೆಂದೂ, ಆಸ್ರಾಕ್ಕ ತ 
ವಾದುಥೆಂದೂ, ದಿವ್ಯಾಯುಧ ದಿವ್ಯಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯನೇನೆಂಬುದನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ' ದಿವ್ಯಷೇಗಳ ವಿಗ್ರಹವೇಥಾಜ್ದೇದರೆ -ಸಮಸ್ತ್ರಕೃಕ್ಷೆ ಯಶ್ನೆ 4 
ತಾ ಸೃಪಯತ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತಾಃ | ತದ್ವಿ ಶ್ಚರೂಪ ವೈರೂಪ್ಯಂ ರೂಪಮನ್ಯದ್ದ ಕೇ 
ರೃಹತ್‌ |” (ನಿ. ಪು. ೬೩೬೦) ಏತಾಃ - ಈ ಕಾರ್ಯರೂಪವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಹೊಂದಿದ, 
ಸಮಸ್ತವಾದ ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಯತ್ರ - ಯಾವ ಸ ಕ್ರೈಕಾರಣಭೂತನಾದ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಗಳಾ 


ಲ 

೧೧ 
ಗಿಲಿ ಆಮದರಿಂದ್ಯ ವಿಶ್ವರೂಪ ವಿ ವೈರೂಪ್ಗಂ - ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಶ್ವರೂಪಕ್ಷಿಂತಲೂ 
ವಿಲಕ್ಷಣವಾಮುದು, ಹರೇಃ ರೂಪೆಂ - ಜು ದಿ ವ್ಯಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹೆವ್ಪ, ಅನ್ನಠ್‌ - ಅವುಗಳಿ 


ಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದ ದ ದ್ರವ್ಯವು ಆದುದರಿಂದ, ಮಹತ್‌ - ನಿತ್ಯವಾಗಿ, ಆಪ್ರಾಕೃತನಾಗಿ, 
ಶುಭಾಶ್ರಯವಾದುದಾಗಿ ಸಕತ, ಶೃ ಷ್ಯೈವಾದುಮು. ಮತ್ತು, “ಸಮಸ್ತ ಶಕ್ತಿ ರೂಪಾಣಿ ತತ್ವ 


ಕ 


ಸ 542 
ಕೋತಿ ಜನೇಶ್ವರ | ಜೇವತಿರ್ಯಳ್ಳ ಶೃನುಷ್ಯಾಹ್ಯಾ ಚೇಸ್ಬಾ ನನ್ನಿ ಸೈಲೀಲಯಾ | (ಐ. ಪು. 


೬.೭, ೭೧) ಸಮಸ್ತ ಶಕ್ತಿ - ಮೇಲೆ. ಹೇಳಿದ ದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಶ್ರ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೊಬಗ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಆಸ್ರ್ರಾಕ್ಸ ತವಾದ ದಿವೃಮಂ ಗಳೆ ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು 
ಕರೋತಿ - ಉಂಟುಮಾಡುವನು. ಆ ರೂಪಗಳು ಎಂತವೆಂದರೆ:--ಜೇವತೆಗಳ ಆಕಾರದಲ್ಲೂ, 
ತಿರ್ಯಕ್ಸಾದ ಮತ್ಸ್ಯ ಕೂರ್ಮಾದಿ ರೂಪದಲ್ಲೂ, ರಾಮಕ್ಸಣ್ಣಾದಿ ಮನುಸ್ಯರೂಸದೆಲ್ಲೂ ತನಗೆ 


ಲೀಲೆಯ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿ ದಿವ್ಯ ಜೇಷ್ಟಿ ತಗಳನ್ನು ಸತುತ ವೆ ಸಕ್ತಿ "ಶ್ರರನು ಭಗವ 
ಚ್ಛಾಪ್ರಗಳಲ್ಲಿ 'ಬೋಧಿಸಿರುವ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಕೈ ಕೈಕೊಂಡು ಸಂಸ್ಥಾರ ಹೊಂದಿ ದಿದವ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅದರ ರೂಪದ ಹಾಗೆಯೇ ರೂಪ ಸಿ ತಾಳಿರುವನೆಂದು ಪಾಂಚರಾತ್ರಾದಿ ಆಗಮ 
ಗಳು ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ 1 ನಿಗ್ರಹವು, ಪರಮಪದದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿರುವ 
ದಿವ್ಯಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹದ ಹಾಗೆಯೇ ಅಪ್ರಾಕೃತವಾಗಿ ಏ ಏಕರೂಸನಾವರೂ ಯಾವ ಯಾವ ಜಾತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅನತರಿಸಿದರೆ ಆಯಾಯ ಜಾತಿಯ ರೂಪ ಅವಯವಗಳ ನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾ ಹಾಗೆಯೇ ತನ್ನ 
ದಿವ್ಯಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹೆರೂಪ ಸ್ವ ಕ ಭಾವವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸದೆ, ದಿವ್ಯಜೇಷ್ಟಿತಗಳೆನ ನ್ನು ನಡೆಸಿ ಜೀತನರಿಗೆ 
ಸರ್ವ ಶ್ರೇಯಸ್ಥ ಸ್ಪಷ್ಟ ಈ ಅನತಾರ ರೂಪಗಳಲ್ಲ ಲುಂಟುಮಾಡಿಕುತ್ತಾ ನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 


ಸ್ಫಮೇವ ಇತಿ :—ಸ್ಕಮೇವ ಕೂಪಂ - ಕ್ಸ ದಿವ್ಯಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹವ ನನ ತತ್ತ 
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ಅವತಾರಿಕೆಯು ಹ 


ಶೇಷು ಲೋಕೇಷ್ಟ್ಯನಶೀರ್ಯಾ ನಶೀರ್ಯ ತೈಸ್ತೈರಾರಾಧಿತ ಸ್ರತ್ತದಿಷ್ಟಾನುರೂಪಂ ಧರ್ಮಾರ್ಥ 
ಕಾನು ನೋಕ್ಸು ಖ್ಯಂಫಲಂಪ್ರ ಯಚ್ಛ ೯, 


ತ್ಸೆಚಾತೀಯ ಸಂಸ್ಥಾನಂ - ಆಯಾ ಜಾತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಅವಯವಗಳ ಸೆ ಸೇರಿರುನಿಕೆಯನ್ನೂ, 
ಮಾನು, ಕೂರ್ಮವು, ವರಾಹಾದಿಗಳು ಹೇಗಿರಬೇಕೋ ಅವಕ ಣ್ಲಾ ಮತ್ತು ಸ್ವಸ್ಕೃಭಾನ - ತನ್ನ 
ದಿನ್ಯ ಶುಭಾಶ್ರಯತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಢಸಟ್ಟಿ ಫಿತೃತ್ವ, ಆಪ್ರಾಕೃತತ್ವ, ಪ್ರಾಪಕತ್ವ, ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳನ್ನೂ ಹೀಗೆ ಇವೆರಡನ್ನೂ ಅಜಹಣೇನ - ಬಿಡದಿ ಡ್‌ ಗೆಯ, ಶರ್ವ - ಮಾಡುನವನಾಗಿ, 
ತೇಷು “ತೇಷು ಲೋಕೇಷು - ಆಯಾಯಾ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ, ಅನತೀರ್ಯಾನತೀರ್ಯ - ಅವತರಿಸಿ 
ಅವತರಿಸಿ, ತೈ ರಾರಾಧಿತಃ - ಆಯಾ ದೇವ ಮನುಷ್ಯಾ ದಿಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನಾಗಿ, 
ತತ್ತ ತ್ರದಿಸ್ಟಾನುರೂಸಂ - ಅನಕನರುಗಳಿಷ್ಲಾನ ತಿನುಸಾರ, ಇಂದ್ರೆ ಪ್ರಫಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ ಸಾಮ್ರಾಜ್ನ 
ಪ್ರಾಸ್ತಿ Ap ಖುಸಿಗಳಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸರ ಬಾಧೆಯ ಫಿನಾರಣನೋ,. ಹೀಗೆ ಇಹ ರ್ಥ ಕಾನುನೋಕ್ಷ 
ವೆಂಬ ಚತುರ್ನಿದ್ದ ಪುರುಷಾರ್ಥರೂಪ ಫಲವನ್ನು ಪ್ರಯರ್ಚ್ಛ - ಪೆಯೆಪೂಲಿಸುನನನಾಗಿ; ಈ 
ವಾಕ್ಯದ ಮೂಲಕ ಶ್ರೀ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಉಸಪಾದಿತನಾದ ಅವತಾರ ರಹ ಹಸ್ಕಗಳನ್ನು ಸಜ್ಞ್ರಹನಾಗಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿರುತ್ತಾ ಕೆ ಶ್‌! ನುಷಾನತಾರಗಳನ್ನೂ ತಿ ತಿಕ್ರಗಾದಿ ಅನತಾರಗಳನ್ನೂ ಗಿಯೂ 


ಇತರ ಲೋಕಗಳನ್ಲೂ ಸಕ್ಟೇಶ್ವ ರ ಎತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಸಕ್ಫ್ರೇ ಶ್ವರನು ಮಾಹಾಶೇಷಿ ತಗಳನ್ನು 


ಮಾಡುವ ಅವತಾರಗಳ. ೦ದಿಗಾದರೂ ಎತ್ತುವ ವನೇ ಎಂಬನಾಗಿ ಲ ರು ಸಂದೇಪಸಡುವು. 
ಇದು ಲೀಲಾನಿಭೂತಿಯಾದ ನಂತರ್ಕ ಲೀಲಾರೊಸದಲ್ಲಿ ಅವತಾರಗಳು ಏಕೆ ಕೂಡದು? ಸ್ವಾಮಿ 
ಯಾದನನು ಸರ್ವಜ್ಞ ಜ್ರನಾಗಿ ಸತ್ಯಸ ಸಜ್ಜಲ್ಪನಾಗಿ, ತನ್ನ "ತ್ರ “ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ನಾ 


ಸ 


ಅಧರ್ಮ ವನ್ನು ನಾಸಸಾಸನನ ಗಿಯೂ ಏಕೆ ಅವತರಿಸ ಕೂಡದು ? 3 ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಶ್ಚಯ 
ಮವ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಬೇಕ ಆರರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಇನ್ಲದುದರ ವಿಜೃಂಭಣೆಯ pe ಸಂದೇಡ 
ಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವು. ಗತೆ ಅವತಾರ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ನ ಮುಂದೆ ಐದು ಕ್ಲೂ ್ಲಕೆಗಳಿಂದ ಉಪಪಾದಿ 
ಸುತ್ತದೆ. (ಗೀ. ೪,೫) “ಅಸೊಲು ಸನ್ನವ್ಯ ಯಾತ್ಲುಭೂತುನು "'ಾಶ್ಚಕೋಸಿರ್ಸ 1 
ಪ್ರಕೃತಿಂ ಸಾ ಮಧಿಸ್ತಾಯ ಸನ್ಸು ನಾನ್ನೂ ತ್ತಿಮಾಯಯಾ' ಉತ್ಪತ್ತಿ ನಾಶರಹಿತನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಸರ್ವಭೂತಿಗಳಿಗೂ ನಿಯಾನುಕಣಾಗಿತ್ಟರೂ ಸ್ಯ ಸ್ನ ಸೆಜ್ಬಲ್ಲ ಬ್ರಿಡಿಂಪಲೆೇ ನನ್ನ್ನ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದನ 
ನಗದ ಅವತರಿಸುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳೆಲ್ಪ ಬ ಕುತ್ತ ತ ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀ ವರಾಹ ಪುರಾಣವನ್ಲೂ 
“ನತಸ್ಯ ಪ್ರಾಕೈತಾನೂರ್ತಿ ವರ್ಣಂಸ 'ಮಜೋಸ್ರಿ ಸಂಭವಾ? ಸರ್ತಿ ್ವೀಶ್ಚರನ ಅವತಾರ ಕಾಲದ 
ರೊಸನ್ರ ಮಾಂಸ ಮೇದಸ್ಸು, ಎಲಬು ಇವುಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗಿ ಪ್ರಾಕೃ 'ತಮಮನಲ್ಪವ್ರ: ” ಎಂದ್ಕೂ, 
ಭಾರತದಲ್ಲೂ “ನಭೂತ ಸಂಘ ಸಂಸ್ಥಾ ನೋ ಜೇಹೋಸ್ವ ಸರನಾತ ಮನಃ? (ಭಾರ) “ಈ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನ | ರೂಸನು ಪೂಂಚಭೌತಿಕ ಸೆ ೀಳೆನೆದಿಂಮುಂಟಾದ ಕಂಣರನಸ್ಲವು.” ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪ 
ಟ್ಟ ಮ 'ಆನಕೀರ್ಯಾ ನತೀರ್ಯ ಎಂದು ಎಫ ಸಾರಿ ಹೇಳಿರುವನರಭಿಸ್ರಾಯವು ಮುಂಜಿ ಗೀತೆಯನ್ಲೇ 
ಆ ಹಾವುಜಿ ಂದು ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 1*ಸಂಭವಯಿ ಯುಗೇ ಯುಗಳ ಎಂದು 
ಹೇಳುವದನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಊಹಿಸತಕ್ಕ ದ್ದು, ಅವತಾರಗಳು ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 
“ಬಹೂನಿ ಮೇವ್ಯಕೀತಾಸಿ ಜನ್ಮಾನಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವೆ 'ಹಗ್ಗೆ ಅನೇಕನೆಂದು ತಿಳಿಸುನಜಿಂದು 


'ತಿಳೆಸುವಡಕ್ಟಾಗಿ “ತೇಷು ತೇಷು ಲೋಕೇಷು” ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಸಾಥುಸರಿತ್ರಾಣವು' 


“ಪರಿತ್ರಾಣುಯ ಸಾಧೂನಾಂ" (ಗೀ. ೪. ಉಲ) 'ಎಂಬ ಗೀತು ಶ್ಕೋಕಸ್ರಕಾರ ಆತನ್ನ ಆನ 
ರಾರ Cr 


$ 
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- 3೪ ಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 


ಭೂಭಾರಾನತರಣಾಪದೇಶೇನಾಸ್ಮದಾದೀನಾಮಪಿ ಸಮಾಶ | ಯಣೀಯತ್ಕ್ವಾಯಾವ 
ತೀರ್ಯೋ ರ್ವಾಂ ಸಕಲನುನುಜನಂತುನ ನಿಸಷಯತಾಂಗತ್ರ ಪರಾನರ ನಿಖಿಲಜನ ಮನೋ 


ತಾರದ ಹುಖ್ಯೋದ್ಹ್ದೇಶವಾದುದರಿಂದ್ಕ ಮಡ್ಲಿ ಗಳ ಪರಿತ್ರಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಮ 
ಅನೇಕ ಮಹರ್ಡಿ ಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ವಿಭೀಷಣ, ಶಬರಿ, ಶರಭಂಗ 
ಜಟಾಯು ನೊದಲುದನರಿಗೂ, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರಿಯಾಗಿ ಅಕ್ರೂರ, ವಿಮರ, ಪಾಂಡವರು, 
ಉದ್ಭವಕೇ ಮೊಸಲಾದವರುಗಳಿಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇತರ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲೂ ಇತರ ಭಕ್ತರಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವನಾಗಿ ಅವರವರುಗಳ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರುತ್ತಾನೆಂಬ ಭಾವವು, 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವದು ಸಕ್ಟೀಶ್ವರನ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರ ನಡೆದರೆ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಹಿತಕರವಾಗಲಾರದ್ಕು 
ಮತ್ತು ಲೋಕಜನಗಳು ಆತನಿಗೆ ವೈನಮ್ಯುದೋಷವನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿ ಬಿಡುವರು. ಆದುದರಿಂದ 
ಆತನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನಿನು ಬೇಕೋ ಅದನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸದೇ ಕೊಡನು. ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟ ಕೆ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಇಷ್ಟು ರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗಿ ಸರ್ವೆ ಶ್ವ ರನು ಉದಾರನೆಂದು ಕೊಂಡಾಡುನರು. 
ಜಾ “ತತ್ರ ತಿಸ್ಟಾ ನುರೂಸಂ? ವೆಂಬ ಪ್ರಯೋ ₹ಗವು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮೋಕ್ಷದಕ್ಲೇ ಇಷ್ಟ 
ವಿರುವದಿಲ್ಲವು. ಐಹಿಕ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಲ್ಲೇ ಅಕೆಯುಳ್ಳ ವರೇ ಅನೇಕರು. ಆದುದರಿಂದ ಜ್‌ 
ವರ,ಇಷ್ಟಾ ನುಸಾರ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ದೇ ನ್ಯಾಯವು. 
ಹಂಡಿ ಅವತಾರದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಧರ್ಮ ಗಳೂ ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಹೇಳಲ, ಳಲ್ಪಟ್ಟ ವು. ಮುಂದಿನ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿಶೇಷ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರ ಮಾಡಲು ಉನ್ಹೇಶವೇನೆಂ 
ERE ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ : ಭೂಭಾರಾನತರಣುಸದೇಶೇನ್‌ ಭೂಮಿಯ ಭಾರವನ್ನು. ಎಂದರೆ 
ಭೂಮಿಗೆ ದುಷ್ಟ ed ವಿಪತ್ತನ್ನು ಅವತರಣ - ಇಳಿಸುವ, ಅಪದೇಕೇನ - ವ್ಯಾಜದಿಂದ 
ಅಸೆ ದಾದೀನಾನುಪಿ - ನಮ್ಮಂತವಕೇ ಮೊನಲಾದನರಿಗೂ ಕೂಡ ಸಮಾಶ ಶ್ರಯಣೀತ್ಪಾಯ - 
“ಶ್ರ 'ನಣಂ ಕೀಠ್ರ ನಂ” ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ನವವಿಧ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಚನ್ನಾಗಿ 
ಆತ್ರ ಯಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಉರ್ವಾ ಹ "ಭೂಲೋಕವಲ್ಲಿ ಅನತೀರ್ಯ - - ಅವತರಿಸಿ, ಸಕೆಲ ಮನುಜ, 
ನಯನ ನಿಷಯಶಾಂಗತಃ - ತನಗೆ ದ್ವೇಸಿಗಳೂ ಮಿತ್ರರೂ, ಯೋಗಿಗಳ್ಳೂ ಪಾಮರರೂ, ಪಾಪಿ 
ಗೆಳೊ ಪುಣ್ಯವಂತರೂ ಎಂಬ ಭೇಡಗಳಿಲ್ಲಡೆ ಎಲ್ಲಾ ಮನುಷ್ಯರ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಗೋಚರವನ್ನು 
Se ಇಲ್ಲಿ ಭೂಭಾರವನ್ಸಿಳಿಸುವದು ವ್ಯಾ ವಾ ಜಮಾತ್ರ ಸಂದು 'ಡೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟಿತು. ಆದು 
ದರಿಂದ ಇದೇನು ಅಸ್ಟು ಮುಖ್ಯವಾದ ಕ್‌ ಗ್‌ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತ ' ಹಾಗಾದರೆ 
ಮುಖ್ಯೊ (ದ್ದೇಶವು ಯಾನುಡಿಂಡರೆ, ಭಕ್ತರ ಸನೂಾಶೇ ಕ್ರಯಣೀಯತ್ವೆಳೆ' ಹಾ ಮಾಡಿ 
ಕಾಂ ಅನರ ಫಯನಂಗಳಿಗೆ ವಿಷಯನಾಗೋಣವು ಪರಿಶ್ರಾಣಾಯೆ ಸಾಧೂನಾಂ 
ನಿನುಶಾಯೆಚದುಷ್ಟೈಶಂ | ಧರ್ನುಸಂಸ್ಥು ಪನುರ್ಥುಯ ಸಂಭವನಿ ಯುಗೇ ಯುಗೇ 
ಎಂದು ಮುಂದೆ ಅನತಾರ ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳುವದರಲ್ಲಿ ಸಾಧುಪರಿತ್ರಾ ೫ನೇ 
ಸಕ್ತಿ (ಶ್ವರನ ಸ್ಸ ಪಾಸ ್ರಭಾನಕ್ಕ ಮುಖ್ಯೊ ಷೆ ಶವ, ಆ ಸಾಧು ಪರಿತಾ ತ್ರಾಣವು ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ 
ಎಲ್ಪಿಜಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಜಿ ದುಷ್ಟ ನಿಗ್ರಹವೂ ಕೂಡ ಸಡೆಯಬೇಕುಗುತ್ತ ದೆ 
ಆದುದರಿಂದ ಭೂಭಾರಾವತರಣವು ಒಂದು ವ್ಯಾಜನಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು ಸಕಲ ಮನುಜ 
ನಯನ ವಿಸಯತಾಂಗತಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಕಲರೂ ತನ, ನ್ನು ಅತ್ರ ನ ಲಿ ಸಕಲರೂ ಒಳ್ಳೇ 
ಸನನಿಯಸನ್ನು ಹೊಂಸಲಿ ಎಂಬ ಉನುರ ಭುನವೂ, ಎನ್ಸರ ಕಣ್ಣೆ ನ್ದ ಗೋಚರಕನಾೂಗುವ 1 
ಸೌಖಭ್ಯಸೌಶೀ ಲ್ಯಾ ದಿ ಅತ್ರಿ ತೋಪಷಖುಕ್ತ ಮಪಾಗುಣಗಳೂ ನ್ಯ ತ್ರ FN) ವು. 
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(೪) ಅವತಾರಿಕೆಯು ॥ ಇ 


MAAANAANANAE Anna, 


ನಯನಹಾರಿ ದಿನ್ಯ ಚೇಷ್ಟಿತಾನಿ ಕುರ್ಶ್ವ, ಪೂತನಾ ಶಕಟ ಯಮಳಾರ್ದ ನಾರಿಷ್ಟ ಪ್ರಲಂಬ 
ಧೇನುಕ ಕಾಳಿಯ ನೇಶಿ ಸಾ ಚಾಣೂರ ಮುಸ್ಟಿಕ ಕೋಸಲ ಕಂಸಾದೀ 


EE 


(ಈ ಅವತಾರವು, ಸಕಲರಿಗೂ ವೃ ಗ್ಗೊ ೇಚರನಾಗಿರೋಣವೂ, ಕೇವಲ ಭಕ್ತರು ಆರಾಧಿಸೋ 
ಇವೂ ಇವುಗಳಿಗೆ ಮಾತ ತ್ರವೇ ಅನ್ಲನು, ತುಂಬಾ ಡಾ ಭೋಗ್ಯಭೂತನಾಗಿ ಅನರುಗಳು ತನ್ನನ್ನನು 
ಭನಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದಲ್ಲೂ ಅನತಾರನೆಂಡು ಮುಂದಿನ ವಾಕೃ ದಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ 1-ಷರಾ 
ನರ ಚೇಸ ತಾ| ಪಂ- ಶ್ರೇಷ್ಠರಾವನರು, ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಲು ಶಕ್ತ ರಾಗಿ ಭಕ್ತಿ ಮಾರ್ಗ 
ನನ್ನನಲಂಬಿಸಿದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರಾದಿಗಳೂೂ ಯೋಗಿಗಳೂ, ಅವರ - ಅಂತಹ ಕ ಶ್ರೇಷ್ಠರಲ್ಲಿದ ಉಪಾ 
ಸನೆಗೆ ಯೋಗ್ಯ ರಬ್ಲದ ಗೋಪಾಲರಕೇ ಮೊಸಶಾದವರೂ ಶೂಪ್ರರೂ ಸಹ್ಯ ಹೀಗೆ” ನಿಖಲಜನ - 
ಸಮಸ್ತ | ಮನೋನಯನ-ಮನ ನಸ್ಸು ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ನ್‌ - “ದೃಷ್ಟಿ ಚಿತ್ತಾ ಸಹಾರಿಣಂಗ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷ ವೃತ್ಯಾ ಸನೇನೂ ಇಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲರ ದೃಷ್ಟಿ ಚಿತ್ತಗಳನ್ನು 
ಅಸಹೆರಿಸುನ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಅ ಸಹರಿಸುವ್ಯ ದಿನ್ನ ಚೇಸ್ಟಿ ತಾನಿ - ಅದ್ಭು ತವಾದ 
ಆಶ್ಚ ಕ್ಯವಾದ ಚೇಷ್ಟಿ ತಗಳನ್ನು, ಕುರ್ವನ್‌ - ಹ ನವನೀತನಾಟ್ಯಿ, ಯಮಳಾ 
ಕ್ಹುನ ಕ ಜ್‌ ಕಾಳಿಯನುರ್ವನಾದಿ ಚೇಷ್ಟಿ ತಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನನಾಗ್ಯಿ 
ಸಾಧುಸರಿತ್ರಾಣ್ಕಾಗಿ ಯಾವ ಯಾವ ದುಷ ಗ ಹಿಸಿದನು ಎಂಬುದನ್ನು ಮುಂಜಿ 
ಸಜ ಅಹನಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ ತಾಪೊತನಾ ಕಂಸನಿಂದ ಕಳು ಹಿಸಲ್ಬ ಟ್ರ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ 
ಸ ಸ್ಪನೃವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರಾಣ ಕಳಕೊಂಡ ರಾಕ್ಷಸಿಯ್ಯು _ ಶಕಟ - ಜ್‌ ಕಳುಓಸ 
ಲ್ಪ ಟ್ರ ಗಾಡಿಯ ಕೊಪ ಬಂದು ಶ್ರೀ ಕ್ಸ ಷ್ಲನಿಂದ ಒದೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟು ವತ 
ಪೂ ಮೆ "ಯನುಖನ್ನು ನ- PoE ತಾಸದಿಂಪ” ಆ್ಚುನ ನ ವೃಕ್ಷರೂಸ 
ವನ್ನು ತಾಳಿದವರಾಗಿ, ಶ್ರೀ ಕ್ಸ ಸ್ಣನು ಒರಳಕಪ್ಪನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಆ ಮರಗಳ 
ನ್ನುರಳಿಸಿದುವರಿಂದ ನಿಜರೂಪಸನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನಳೆಕೂಬರ ಮಣಿ ಕೆಗ್ರೀವರು, ಅರಿಷ್ಕ ವೃ ಸಭಾ 
ಹ ಗೋನುಗಳೆನ್ನೂ ಖುಷಿಗಳನ್ನೂ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ, ಶ್ರೀ ಕ್ಸ ಷ್ಣ ನಾದ ಕೊಲ್ಲ 

ಟ್ಟ ದೈತ್ಯ ನು ಪ್ರಲಂಬ-ಕ್ರೀಡನಕವೆಂಬ ಆಟದಲ್ಲಿ ಸೋತ್ಕು ಬಲರಾಮನನ್ನು "ಕ್ಸ ನಮೇಲೆ 
ಬ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹೋಗಿ ಬಲರುನುನ ಮುಷ್ಟಿ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಹೆತನಾದ ರಾಕ್ಷ 
ಸನು ಧೇನುಕ - ರಾಮಕೃ ] ರು ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ರಮ್ಯವಾದ ತಾಳೇ ವನ ದಲ್ಲಿ ಕಂಸನಿಂದ ಪ್ರೇಸಿತ 
ನಾಗಿ ಬಂದ ಕತ್ತೆ ಯರೂಸದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷ ಸತ್ಯು ಬಲರಾಮಥಿಂದ ಹ ಹತನಾದನನ್ನು ಕಾಳಿಯ-ರಮ್ಯ 
ವಾದ ಕಾಳಿಂದೀ ನಡುವನ್ನು "ಅಕ ್ರಮಿಸಿ) ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿಷಪ್ರಾಯಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ 
ನಿಂದ ಮರ್ಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವನಾಗಿ ಡಾ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಆಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೋಗಿ ಸೇರಿದ 
ಕೃಷ್ಣಸರ್ಸವು ಇಟಿ. ಕಂಸನಿಂವ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವೈತ್ಯನ್ನು ಕೃಷ್ಣನಿಂದ , ಸಂಹರಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ವರು, ಕುವಲಯಾಸೀಡ - ಕಂಸನು ಅಕ್ರೂರರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಬಲರಾನಕೃಷ್ಣ ರನ್ನು 
ನು ಕ್ಪಾಗಿ ಕರೆಸಿಕೊಂಡು ಬುಗಿಲಶ್ಲೇ ಇವರುಗಳನ್ನು ವಧಿಸಜೇಕೆಂಬುತೆಯಿಂದ ಸ್ಕಾಪಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಟ್ಟಿ ್ಚೈದಾನೆಯು ರಾಮಕೃ ಷ್ಣ ರಿಂವ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪ ಬ್ರ ಸ್ಸೆಮುದು, ಚಾಣೂರ - ಮಲ್ಲಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಪಂ 
ಳ್ಳ ಪ್ಲನಿಂದ ಹಾದ ಮಲ್ಲನು, 'ಮಸ್ಚಿಕೆ - 'ಮುಲ್ಲಯುತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮನಿಂದ ಹತನಾದ 
ಮಳ್ಳು ಶೋಸಲಕೆ - ಇಲ್ಲಿ ತೋಸಲನೆಂದಿರುತ್ತ ಕ್ಕಿ ಚಾಣೂರ ಮುಸ್ಟಿ ಕರು ಹೆತವಾಡ 
ನಂತ ಶ್ರಿ? ಕೃಷ್ನನೊಂನಿಸಿ "ಮುಸ್ಲಿ ಸುದ ಕೃುಗಿ ಬುಸು ಹತನೂಷನನ್ನು ಕಂಸೆ- ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 


CS 
I ಸ 


ನ್ಲಿಹತ್ಯಿ, ಅನನಧಿಕೆ ದಯಾ ಸೌಪಾಶ್ಸಾನುರಾಗ ಗರ್ಭಾನಲೋಕೆನಾಲಾಸಾನ್ಭುತೈ ರ್ವಿಶ್ಚಮಾ 
ಸ್ಯಾಯರ್ಯ, 


ಮಾನನು, ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಹತನಾ ನಕು, ಆರ್ದೀ - ಇನೇ ಮೊಡಲಾದವರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ, ನಿಹತ್ಯ- 
ಕೊಂದು, ಅಸನಧಿಕೆ - ಅಸರಿನಿತವಾದ್ಕ ದಯಾ - ತನಗೆ ಏನೊಂದೂ ಪ್ರಯೋಜನದಲ್ಲಿ ಆತೆ 
ಇಲ್ಲಪೆ ಇತರರ ಮಃಖನ ನನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಜೇಕೆಂಬಸೇಕ್ಷೆಯೇನು, ಸೌಹಾರ್ನೆ - ಹಿತೈೈಸಿಯಾಗಿ 
ಕೊಃಣವೇನು, ಅನಶಾಗೆ - ಪ್ರೀತಿ ಯೇನು, ಗೆಶ್ಸಾ ವಲೋಕನ - ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ತನ್ನ 
ಸ್ಥ ಕೃ ಪುಕಬುಕ್ಷೆವಿಂನ ನೋಡೋ ಇವೆ ಫು ಅಲುಸೆ ಭಕ್ಕಸ ಸಂಸ್ಥಾ ನೆ ಮಾಡುವ ಮೃದುವಾದ ಸ ಸರಸ 
ಮಡ ದಿನೃಸೂಕ್ತಿ ಗಳೇನು ಇಂತಹ ಅನ್ಭುಶೈಃ - 'ಅಮೃತಗಳಿಂದ ನಿಶ್ಚಮಾಷ್ಯಾ ಯರ್ಯ - 

ಲೋಕಕ್ಕೆ ಲ್ಲಾ ಸತ್ತೆಯಿಂಸ ಕೂಡಿದ ಶಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನಾಗಿ; ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ 
ದುಷ್ಟ ರನ ಸ್ಸ ಥಿಗ್ರಹಿಸಿದನೆಂಯು ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಲಂಬ ಮುಸ್ಟಿಕೆ ಧೇನುಕೆರು ಬಲ 
ಸಜಜ ನಿಗ್ರಹಿಸಶ್ಫಿಟ್ಛಿ ಬರುವಾಗ ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ತ ಹತರಾಗಿರುವದು ಹೇಗೆ ` ಎಂದರೆ 


ಣಾ ಬಿ 
ಬಖರುವುನೂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಇ ಅಂಶವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟು ದಶಾವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಅನೇಕ ಕಡೆ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ರಿ ವೆ. ಸಹ ಶೀ ನಿಗಮಾಂತ ಚಿ ಟಾ ದಶಾವತಾರಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿ “ಇಚ್ಛಾ 
ಮಾಸ ವಿಹಾರ "ಇಚ್ಛಪ ಪ ಮಹಾಪೋತ್ರೀತ ಯದೃಚ್ಛಾ ಹರೇರಕ್ಸಾ ಹ ಕೋಷರಾನು 
ಕರುಣಾ ಕಾಕುತ್ಸ್ಮ ಡೇರಾಹರ್ಲಿ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ-ಹೇಲಾಹೆಲಿಯಾವ ಬಲರಾಮನು ಒಂದು ಅನತಾರ 
ವಾಗಿ ಭಾವಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟೆ ರುತ್ತದೆ. ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ (೫. ೯) ಪ್ರಬಲನಾದ ಬಲರಾಮನು ಒಯ್ಯಲ್ಪ 
ಟ್ಬಾಗತ್ರೀಕೃ el ಸ ರಕ್ಷಿಸು ಎಂದು ನೂಗಿಕೊಂಡ ಾಗ್ಕ “ಭವಾನಹಂಚ ವಿಶ್ವಾರ್ತ್ಮ ಏಕ ನಿ 
ಕಾದಂ ಜಗತೋಸ್ಯ "ಜಗತ ಕ್ಕೇ ಭೇಜೇನಾವಾಂ ವ್ಯನಸ್ಥಿತೌ? " "ನಾವಿಬ ಸ ಸೇರಿ ಒಂದೇ 
ಯಾಗಿ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವು, ಜಗತ್ತಿ ಸೆ ಹಿತನೂಡುನಡಕ್ಕಾಗ ಕೆ ಬೇರೆ ರೂಸಗಳನ್ನು ಧರಿ 
ಸಿರುತ್ತೇವೆ” ಎಂದು ಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ, ಪ್ರಲಂಬನನ್ನು ವಧಿಸು ಎನ್ನಲು ಆಗ ಮುಷ್ಟಿ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ 
ಆತನನ್ನು ಬಲರಾವ ಮನು ಕೊಂಡುಹಾಕಿದನು. ಎಂಬ ವೃತ್ತಾ ಂತನಿರುತ್ತೆಕೆ. ಸಕ್ವೇಶ್ವರನ 


ದಯಾದಿ ಆಲಾಪಗಳು ಅವು ) ತಪ್ರಾಯವಾವವುಗಳು. ಅಮೃತವು ಸತ್ತಿಯನ್ನಿತ್ತು ಸುಖರೂಪ 


ಶ್ರೀಯಸ್ಸ ನ್ನ್ನ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಸಕ್ಟೇಶ್ವರನ ಅ ರಾರಾ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳತ ದ್ಹೇಫಿಜಿ ಎಂಬ ಭಾವ ಇಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕ್ಲಪಾಕಟುಕ್ಷದಿಂದ ಅ; ವಲೋಕನವು ನಿಶ್ವ ಕ್ಕೆ 
ನ ೩ ಲ 


ವ 'ಅಿಂತಹ ದಿನ್ನ ೈಚೇಷ್ಟಿ ತಗಳ ಪ್ರದರ್ಕೆ ಕೈನವು ಸ್ರೇಷಕವು ಆ ಆಲುಸಾದಿಗಳು ದ 
ಪಾದವು. ಆಮನರಿಂದ ೬೫. ಧಾರಕಪೋಷಕ ಭೋಗ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಶ್ವ 
ಮಾಸ್ಕಾಯರ್ಯ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಸದಿಂದ್ಯ ಪುನಃ ಸಾಧುಸರಿತ್ರಾಣದಿಂದ ಸೆ ಸಕ್ಟೇಶ್ವರನಿಗುಂಟಾಗುವ ಭೋಗ್ಯ 
ತ್ವವನ್ನು ಪ್ರವರ್ಶಿಸ ಸುತ್ತಾಶೆ:--ನಿರತಿಶೆಯ - ಇದಕ್ಕಿಂತ ಅನ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಸೌಶೀಲ್ಯ - ತನಗಿಂತ ತುಂಬಾ ಹೀ ನರಾಡನಕೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೋಣನೇನು. ಅದಿ - ಇವೇ" ಮೊದ 
ಲಾದ 'ಗುಣಗಣ-ಕಲ್ಯಾ ಣಗುಣ ಸಮೂಹದ ಆನಿಸ್ವಾ ಕೇಣ - ಪ್ರಕಟಿನೆಯಿಂದ್ರ ಅಕ್ರೂರ 
ಮಾಲಾಕಾರ ಮೊಸಲಾದನರುಗಳನ್ನು, ಆನಿ ಶಬ್ದ ನ ವಿದುರ ಉದ್ಭ ವಕೇ ಮೊದಲಾದವರು 
ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ರು. ವಿಮ ಪರಮ ಭಾಗವ ತರನ್ಸಾ ಗಿ ಮಾಡಿ ಎಂದರೆ ಇವರು ಪರಮ ಭಾಗ 
ತಕ, ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿ ಎಂಬ ಭಾನವು. ಅಕೂ ಗ ರಮಾಲಾಕಾರರನ್ಷೇ ಮುಖ್ಯ 
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ಅವತಾರಿಕೆಯು ೨೭ 


RRA 


ನಿರತಿಶಯ ಸೌನ್ನ ರ್ಯ ಸೌಶೀಲ್ಯಾ ದಿ ಗುಣಗಣಾ ₹ ನಿಷ್ಠಾಕೇಣಾ ಸ್ರೂರಮಾಲಾಕಾರಾರ್ದೀ 
ಪರಮ ಜಾಗವರ್ತಾ ಕೃತ್ವಾ ಹಾರ 1 ಯುದ್ಧ ಪ್ರೋಶ್ಸಾಹನ ವ್ಯಾಜೇನ ಪರಮ 
ಪುರುಷಾರ್ಥ ಲಕ್ಷಣ ನೋಕ್ಷಸಾಧನ ತಯಾ ನೇದಾನ್ತೊ (ದಿಶಂ ನ ಸ್ವನಿಷಯಂ “ಜ್ಞಾ ನಕರ್ಕಾನು 
ಗೃಹೀತಂ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಮನತಾರಯಾಮಾಸೆ, 


ವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಹೇಳಿದರು ಎಂದರೆ ಇವರು ಶ್ರೀ ಕ್ಷ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಶತ್ರುವಾದ ಕಂಸನ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರಿ 
ದವರಾಗಿ.. ನಿಗ್ರ ಹಕ್ಕೆ ಕ್ಸ ಯೋಗ್ಯರಾಗಿದ್ದರೂ, ತ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ನು ಅವರಿಗೆ ತನೈಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತ್ಯತಿಶಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾದ ಪ್ರ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅನರಿಬ್ಬ ರಿಗೂ" ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ. ಅರಗ ಯಮುನಾ 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಧ್ಯಾಖ್ನ ಕಸ್ನಾ ನಸಮಯರ್ಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕ್ಲ ಕ್ಸ ಷ್ಣ ನು ತ ಸೇನೆಯನ್ಸಿತ್ತನು. 
ಕಂಸನ ಮಾಲಾಕಾರನು ಶ್ರೀ ಕ್ಷ ಷ್ಣ ನಿಗೆ ದಿವ್ಯ ಪುಷ್ನ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದುದರಿಂದ ಅನು 
ಗ್ರ ಹಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟನ ನು ಚ 

(3ೌಮಸ್ರರುಸನ್ನಾದ ಶೀ ಕೃಷ್ಣನು ಈ ಗೀತಾಶಾಸ್ರೋಸಜೀಶ ಮಾಡಲು ಕಾರಣನು 
ದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ: ನ ಸಾಂಡುತನಯ - ಪಾಂಡುಪುತ್ರನ ನಾಡ ಅರ್ಚು ನನಿಗೆ, ಅರು ನನನ್ನು 
ಹೇಳಿದುದು ಪಂಚನಾಂಡವರನ್ನು ಕು ತು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು, ಯುದ್ಧ ಪ್ರೊ ತ್ಸಾಹನ ಮಾ ್ಯಾಜೇನ- 
ತನ್ನ ದಾಯಾದರೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಕ್ತನ ನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ದನ್ನು 
ಕಂಡು, ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಪ್ರೇ ತ್ಸ ಹಿಸಬೇಕೆಂಬ 2 ಪರಮುಪುರುಷಾರ್ಥ ಲಕ್ಷಣ - 
ಚತುರ್ವಿಧ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಕ್ಕೋತ್ಸ ಸ್ಪವೆಂಬ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ, ಮೋಕ್ಷಸಾಧನತಯಾ - 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವಂಥಾದ್ದಾ ತ ವೇದಾಸ್ತೋದಿತಂ - ಗ ವಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಎಂದರೆ ಉಪಥಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಸ್ವನಿಷಯಂ - ಸಕ್ರೇಶ್ವರನಾದ ತ್ನನ ಸಯೆವಾದೈ 
ಜ್ಞಾನಕರ್ಯಾ ತುಗೃಹೀತಂ - - ಕ್ಮೃಷ್ಞು ತ ಗಗಳಿ ಹಾಗಲ, ಕರ್ನ ಯೋ ಗದಿಂದಲಾಗಲ್ರಿ ಸಾಧಿಸ 
ಲ್ಪ ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ಸು ಅವತಾರಯಾಮಾಸ - ಇಳಿಸಿದರು ಎಂದರೆ ಉಪಪಾ ಸಿ ಹೇಲಿದನು. 

ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಗೀತೋಪಜೀಶವು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ತಿಗೆ ಭಾರತ ಕಥಾ ಸಂಗತ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ: ತಕ್ಷ ಗುರುಗಳು, ಬಂಧುಗಳು ಜ್ಞಾತಿಗಳು ಮೊಪೆಲಾದನರನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ರಾಜ್ಯ 
ಕ್ಪಾಗಿ ಕೊಲ್ಬಜೀಕೇ, ಅಧರ್ಮನಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಶಜ್ಟಾಕುಲನಾಗಿರ ನಾಗ ಕ್ಪತ್ರಯರಿಗೆ 
ಅಧರ್ಮಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಜೇ ಸೂ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅಧರ್ಮನಾಗಿ ತಿಳಿದ ಅರ್ಜುನ 
ನಿಗೆ ಧಕ್ಕೋಸದೇಶಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಜ್ತಲ್ಪಿಸಿ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರವ ಪ್ರನನ್ನು ತ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಉಪದೇಶಿಸಿ 
ದನು. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಆತನಿಗೆ ಗ ಒಂದು ನೆ: ಕಿಸಮಾತ್ರವೇ ಲೋಕಹಿತಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಈ ಅನೋಘೋಪಜೇ ಶನೆಂಡು (“ನಿಮಿತ್ತ ಮಾತ್ರಂ ಭನಸವ್ಯ ಸಾಜ) ಎಂದು ಮುಂಜಿ 
ತ್ರೀ ಸ್ಸ ಪ್ಪ ನ್ಹನೇ ಹೇಳುವ ಹಾಗೆ, ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ “ಯುದ್ಧ ಸೊ ್ರ್ರೋತ್ಸಾ ಹನ ವಾ ಸ್ಯಾಜೇನ” ಎಂದು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾ ಕಿ ಧಕ್ಕಸಂಸ್ಥಾ ್ಲಿಪನವೂ ಒಂದು ಅನತಾರೋಕ್ಷೆ (ಶೃವಾದುದರಿಂದ ಆದೂ 
ತ ಕರ್ತವ್ಯ ವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ನಜಿಸಿಕುತ್ತಾ ಕೆ.” ಈ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಹೇಗೆ ಅನೋಘವಾ ಾದುದಿಂದರೆ 

ಸುತ್ತಾರೆ `` ಫರನುಪುರುಷಾರ್ಥಲಕ್ಷಣ ಮೋಕ್ಷಸಾಢನತಯಾ ಮಿಕ ಎಲ್ಲಾ ಪುರುಷಾರ್ಥ 
ಸ ಅಲ್ಪಾಸ್ಕಿ ಸರವಾದವುಗಳು, ಮೋಕ್ಷನಾದಕೋ ಮಹತ್ತಾಗಿಯೂ ನಿರ ರತಿಶಯ ನಿತ್ಯ ಸಖರೊಪ 
RE 'ಸರಿಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮಾನುಭವನೇನು, ನಿತ್ಯ ಸೈಜ್ವಕ್ಯ ನನ್ನು ಮಾಡುವ ಸುಕೆ ಕೃ ತವೇನು, 
ಇವುಗಳಿಂದ ಸರನು ಪುರುಷಾರ್ಥವೆನಿಸಿರುವಂಥಾದ್ದು.. ಈ ಉಪಜೇಶನೆಲ್ಲಾ ಎಲ್ಲಿ ಬರು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Mec) Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ತಿಲ ಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 


ನಂಥಾದ್ದು' ಎಂದರೆ ವೇದಾಂಶೋದಿತಂ - ಸಕ್ಟೀಶ್ವರನು ತಾನೇ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳೆ ಮೂಲಕ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ದಂತಾದ್ದು. ಇದರಿಂದ ಉಪನಿಷಚ್ಛಾಸ್ರ್ರಕ್ಕೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯೈಯೂ ಪರಮ ಪ್ರಯೋ 
ಜನವೂ ಪ್ರ ದರ್ಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 'ಇಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗವು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವಂಥಾದ್ದು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಭಿಪ್ರಾಯನೇನೆಂದಕೆ, ಸಂಸಾರ. ದೆಶೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿಯುಂಟಿಂದು 
ಹೇಳುವಭಿಪ್ರಾ ಯವು ಸರಿಯಲ್ಲವು ಎಂದು ತೋರಿಸುವದ ನಗಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಅಸುರ 
ರನ್ನೂ ಮತ್ತು ದುಷ್ಕರ್ಮಿಗಳನ್ನೂ ವಂಚಿಸಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುವವಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಅಸಚ್ಛಾಸ್ರದ ಹಾಗೆ ಈ 
ಉಪದೇಶವಲ್ಲವು, ಪರಮ ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವೇಥಾದ್ದಾಗಿಯೂ, ವೇದಾಂತ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವದರಿಂದ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪರಮಹಿತವಾದ ಪರಮಾರ್ಥ 
ನಾದ ಉಪದೇಶವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯಲಾರದೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯವಾದ ಈ ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗವು ಯಾರನ್ನು ಕುರಿತದ್ದೆಂದಕೆೆ ಸ್ವನಿಷಯಂ-ಅನ್ಯದೇನತಾವಿಷಯನಲ್ಲದೆ, ತನ್ನನ್ನುಷ್ದೇ 
ಶಿಸಿನಡೆಸಿದೆ ಉಪಾಸನವೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಈ ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಗಳಾವುವು ಎಂದರೆ 
ಕರ್ಮಯೋಗವಾಗಲಿ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗನಾಗಲಿ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. “ಶೆರ್ಮಣೈವಹಿ ಸಂಸಿದ್ಧಿ 
ಮಾಸ್ಥಿ ತಾ ಜನಕಾದಯಃ ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದಲೂ 
ಭಕ್ತಿಯೋಗವು ಸಾಧ $ನೆಂಬಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದೆಕ್ಟಾಗಿ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಾನುಗೃಹೀತಂ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಶಬ್ದವು ಜ್ಞಾನಾನಂತರ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತಜೆ. ಕರ್ಮಯೋಗವು, ಜ್ಞಾನ 


ಯೋಗಕ್ಕೆ ಅಜ್ಜವಾಗಿಯಾಗಲಿ, ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿಯಾಗಲಿ, ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವ ` 


ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಉಪಕಾರಕವಾಗಿ ಪ್ರಧಾನವಾದುದರಿಂದ ಕೆರ್ಕಚ ಜ್ಞಾನಂಚ ಎಂದು ದ್ವಂದ್ವ 
ಮಾಡಿದರೂ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಾನುಗ್ರ ಹೀತಮ್‌ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನಾಂಶವೂ ಕೂಡ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾ 
ಗಿರುವದರಿಂದ, ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗವೆಂದಾದರೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಇದರಿಂದ, ಕರ್ಮಯೋಗ 
ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಗಳೆರಡೂ ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಬೇಕೆಂಬ ಪಕ್ಷವು ನಿರಾಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು. (ಹೀಗೆ ಉಪಾ 
'ಸನವೇ ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯವೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದೈೆ, ವಾಕೃಜನ್ಯಜ್ಞಾ ನದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷ 
ವೆಂದು ಹೇಳುವ ಪಕ್ಷವು ನಿರಾಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ') ಇಲ್ಲಿ ಮೋಸ್ಸಸಾಧನತಯಾ ಎಂದು ಹೇಳಿರು 
ವದರಿಂದ ಭಕ್ತಿಯೋಗವು ಸಾಧನವೆಂದೂ ಮೋಕ್ಷವು ಸಾಧ ಕ್ರಿನೆಂದೂ ತೋರಿಬರುವದರಿಂಡ ಈ 
ಸಂಸಾರದೆಶೆಯಲ್ಲೇ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿ ಯುಂಟಿಂದು ಹೇಳುವ ಪಕ್ಷವು ಅಸಾಧುವೆಂಬುವದು ಇಲ್ಲಿಯೂ) 
ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು." ಇಲ್ಲಿ ನೇದಾಂಶೋದಿತನೆಂದರೆ ಬೇದಾಂತದಲ್ಲಿ `ನಧಸೆಲ್ಬಟ್ಟಿರುವಡು, 
-ವೇದಾಂತದಿಂದ ಉತ್ಪನ ನಾಮದಲ್ಲವು. ಇದರಿಂದ ಜ್ಞಾನವು ವಿಧೇಯವಾಮದಲ್ಲವು. ಎಂದು 
ಹೇಳುವ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಅಜ್ನೀಕರಿಸುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ವೇದಾಂತದಲ್ಲಿ ನಿಧಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ಚಿದ್ದು ಇಲ್ಲಿ ಉಪಬ್ಭ್ಧಂಹಣಮಾಡಲ್ಪಹುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು. ಈ ಭಕ್ತಿಯೋಗವು ಇನ್ಸೈೆಂತಾ 
ದ್ಹೈಂದಕ್ಕೆ ಸ್ವನಿಷಯಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು ಪರಮಪುರುಷನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಆರಾಧನರೂನ 
ವಾದುದು. ಪ್ರತರ್ನನ ನಿದ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ರುಜ್ರೀಂದ್ರಾದಿಗಳಿಂದ, ಮುಮುಕ್ಸುಗಳು ತಮ್ಮನ್ನೇ ಉಪಾ 
ಸನಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತ ಜೆಯಲ್ಲಾ ಎಂದಕ್ಕೆ “ಶಾಸ್ತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ಯಾತೂಸ 
ದೇಶೋ ವಾಮದೇನವತ್‌? ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನೇ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಾಸ್ಯನು ಎಂದು ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು. (ಬ್ರ.ಸೂ. ೧. ಅಧಿ. ೧೧.೩೧) 
ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದನರು ನಮ್ಮನ್ನೇ ಉಪಾಸನ ಮಾಡು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು ತಮ್ಮನ್ನು 
ಕುರಿತೇ ಅಲ್ಲವು ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟಾ 4” ಶರೀರವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದುದು ಶರೀರಕ್ಕೆ ಆತ್ಮನಾದ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಅವತಾರಿಕೆಯು ರ್ತಿ 

ಕ ಸತ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಕುರೂಣಾಂಚ ಯಜ್ಛೆ ಪ್ರಾರಜ್ಛೇ, ಸ ಭಗರ್ವಾ ಪುರುಷೋತ್ತ 

28 ಸಕ್ಣೇಶ್ವರೇಶ್ವರೋ ಇಗದುಪಕ್ಳ ತಿಮಕ್ರ $ ಆಶ್ರಿತ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ನಿನಶಃ, ಷಾಕ್ಲೆಂ ರಥಿನ 
ಮಾತ್ಮಾಗಂಚ ಸಾರಥಿಂ ಸ್ವ ಲೋಕಿ ಸಾಕ್ಷಿಕವೆ ಚಕಾ, ಸ್ಸ 


ಪರಮಪುರುಷನನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳುವ ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹಾಗೆ ಉಪಶೇಶೆವು. 
ಹೇಗೆಂದಕೆ ವಾಮಜೇವರು ಹೇಳಿದಹಾಗೆ, “ಅಹಂ ಮನುರಭವಂ, ಸೂರೈಶ್ಲಾ ಹಂ, ಕೆಕ್ಷೀನಾ 
ನೃಷಿರಸ್ಮಿ” ನಾನೇನುನುವು, ನಾನೇ ಸೂರೃನು ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯಬಿಸಿದ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿ 
ದುಮ್ಮ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶರೀರದಲ್ಲೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಇರುವದರಿಂದ ; ನಾನು 
ಮನು, ಸೂರ್ಯ ಎಂಬ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ ಭಗವಂತನೇ ಹೇಗೆ ಹೇಳೆಲ್ಬಟ್ಟಿ ನೋ ಹಾಗೆಂಬ 
ಭಾವವು. ಆದರೆ ತ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಭಕ್ತಿಯೋಗವು ಸ್ವವಿಷಯಂ - ತನ್ನ ವಿಷಯಕವಾಗಿ ಮಾಡ 
ತಕೃದ್ದೆ ಂದು ಮಾಡಿದ ಉಪದೇಶವು,(ಸ್ಟೋತ್ಸರ್ಷವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ದೋಷ ಯುಕ್ತವಾಗುವ 
ದಿಲ್ಲವೇ? ಆತ್ಮಪ್ರಶಂಸೆಯು ಕೂಡದಷ್ಟೆ ? ಎಂದಕ್ಕೆ ಸತ್ಯವಾದುದನ್ನು ಹೇಳಿ, ಹಿತೋಪದೇಶ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವದು ಎಂದಿಗೂ ಆತ್ಮ ಪ್ರಶಂಸೆಯಾಗದು. ಸಿದ್ಧೊ (ಪಾಯನಾದ ತನ್ನ ಸಂಬಂ 
ಧವು ಈ ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯಕ್ಕೈ ಅತ್ಯಾವಶೃ ನೆಂದೂ ಸ್ವೈನಿಷಯಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. 
ಆದುದರಿಂದ ಆತನೇ ಉಪಾಯವೂ, ಆತನೇ ಉಫೇಯವು ಎಂಬಂಶವನ್ನು ಇದರಿಂದ ಗ್ರಹಿಸ 
ಬಹುದು. ಈ *ಮೋಕ್ಷಸಾಧನತಯಾ ವೇದಾನ್ತೋದಿತಂ ಭಕ್ತಿಯೋಗಮ್‌? ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತೋರಿಬರುವದೇನೆಂದಕ್ಕಿ ಬರೀ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಜ್ಞಾ ನದಿಂದ 
ಮಾತ್ರವೇ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಹುದೆಂದು ಹೇಳುವ ವಾದವು ಎತ್ತರವಾದ ಪರ್ಯತಾಗ್ರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದಿರುವನಕು ಯಾವ ಸಾಧನೆನನ್ನೂ ಅವಲಂಬಿಸದೇ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹಾರಿದೆನೆಂದು ಭಾವಿಸದಂತೆ ಆಗುವದೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 

ಹೀಗೆ ಪಾರ್ಥನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನ ರೂಪವಾದ ಈ ಭಕ್ತಿಯೋಗರೂಪ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಏತ 
ಕಾಗಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ನಾ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು ಎಂದರೆ ಸಜ್ಜ )ಹವಾಗಿ “ಯುದ್ಧ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹನ 
ವ್ಯಾಜೇನ” ಎಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ವಿಶದೀಕರಿಸಿ ಆ ಸಂದರ್ಭವು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ 
ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ :— ತತ್ರ - ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ, ಮತ್ತು ಕೌರ 
ವರ್ಕ ಯುದ್ಧೆ € ಸ್ರಾರಜ್ಛೇ- ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಲಾಗಿ, ಆ ಸಾಡ್ಗುಣ್ಯ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ 
ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ, ಸಕ್ಫೇಶ್ವರೇಶ್ವರಃ - ಸಮಸ್ತ ಈಶ್ವರರುಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ, 
ಈಶ್ವರಃ - ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ತ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು, ಜಗದುಪಕೈತಿನುರ್ತ 48 - ಜಗತ್ತಿಗೆ ಉಸಕಾರ 
ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮಾನುಷವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ, ಆಶ್ರಿತವಾತ್ನ ಲ್ಯ ವಿವಶಃ- 
ತನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿರುವ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಪರಪಶನಾಗಿ ಪಾರ್ಥನನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕೂತಿರುವ ಯಜನಾನನಹಾಗ್ಕೂ ಆತ್ಮಾನಂಚ-ತನ್ನನ್ನಾದಕರೋ, ಸಾರಥಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ, ಸಕ್ಕ 
ಲೋಕಸಾಕ್ಷಿಕೆಂ-ಸಮಸ್ತ ಜನಗಳು ಈ ಐತಿಹ್ಯವನ್ನು ಕಣ್ಣಾರ ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆಯೇ, 
ಚಕಾರ-ಮಾಡಿದನು. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಇಂತಹ ಅಲ್ಬವಾದ ದಾಸನೃತ್ತಿ ಸೂಚಕವಾದ ಸಾರಥ್ಯ 
ನನ್ನು ಮಾಡಿದನು ಎಂದರೆ ಮಹಿಮೆಗೇನೂ ಕುಂಡಕನಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಸೆ8-ನಿಂದಾ 
ರಂಭಿಸಿ ನಾಲ್ಕು ನಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಕ್ಟೀಶ್ವಕನಿಗೆ ಇದೊಂದು ಲೀಲೆಯಾಗಿ ಲೀಲಾ 


೪ 


ಸಾರಥಿಯಾದನು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಲೀಲಾ ಸಾರಥಿಯಾಗಿ ಸರ್ವರನ್ನೂ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ವಂಚನೆ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೩೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 


ಹನ ಾಂಾಂರಾನಾರಾರಾರಾರಾನಾಣಾ ಕಾಸಾ: 


ವರಾಡಿದವನೆ ತಾಸ ಹೇಗೆ ಹಿತೋಪದೇಶವಾದೀತೆಂಬ ಸಂದೇಹ ಬಂದೀತೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಜಗದುಸಕ್ಳೃತಿ ಮರ್ತ್ಯಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಮಾನುಷ ವೇಷ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ 
ತನ್ನನ್ನು ಮೆಸಿಕ್ಕೊಳ್ಳು ವದೂ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಉಪಕಾರಮಾಡಬೇಕೆಂಬಭಿಪ್ರಾ ಯದಿಂದವಾದುದರಿಂದ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಫ ಉಪಹೇಶೆದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣನಂಬಿಕೆಯನ್ನಿ ಡೆಬಹುಜಿಂಬ: ಭಾವವು. ಹಾಗೆ ಮಾನುಷ 
ನೇಷದಲ್ಲಿರುವದನ್ನು . *ಅವಜಾನಸ್ತಿ ಮಾಂ ಮೂಢಾ ಮಾನುಷೀಂ ತನುಮಾಶ್ರಿತಂ | ಷರಂ 
ಭಾವ ಮಜಾತಥ್ಷ (ಗೀ, ೯. ೧೧) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಮೂಢರು ತಿಳಿಯಲಾರರು, 
*ಮಠಾತ್ಮಾನಸ್ತು” ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಯೋಗಿಗಳಾದರೋ ತಿಳಿಯುವರು, ಇದರಿಂದ ಸೌಲಭ್ಯ 
ಸೌಶೀಲ್ಯಾದಿಗಳಾದ ತ ತನ್ನ ಕಲ್ರಡ।ಗ ಗುಣಗಳು ಇವರುಗಳಿಂದ ವ್ಯ ಕ್ವವಾಗುತ್ತೆಂದು ಜಗದುಪ 
ಕೃತಿ ಮರ್ತ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಈ ನಾಲು ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಸಕ್ಟೇಶ್ವರನ 
ಸ್ವರೂಪ ಡು ನಿಭೂತ್ಯಾದಿ ದಿಗಳ ನಲಸ ಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ ಶ್ರೀ ಕೃ ಷ್ಣ ನಿಗೆ ಪರತ್ತ ವನ್ನು 
` ಫೋಂಸಿರುತ್ತಾ ರೆ. ಇಷ್ಟು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಈ ಅಲ್ಪನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಾರಥಿರೂಪ ದೌತ್ಯವನ್ನು 
ಅದೇನು ಮಾಡಿದುದು ಎಡಕ್ಕೆ ಸ ಸಕ್ಸೇಶ್ವರನು ಆಶ್ರಿತ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ನಿವಶಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 
ಪಾರ್ಥನು ಅಲ ಬಲ್ಲವು, ನರನಾ 6 ನೆರನು ಡಿ ಕ್ರಿಯಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿ 
ಸಿದವನು. ಅಮಪರಿಂದ ಆತನಲ್ಲಿ ಅಸರಮಿತ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಸರವಕನಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ಲೀಲಾ 
ಸಾರಥಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಮಣರಿಂದ ಇದೇನೂ ಆತನಿಗೆ ಶ್ರಮಸಾಧ ಧ್ಯವಾದುದಲ್ಲವು. ಆಶ್ರಿತ 
ರನ್ನು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಉದ್ದಾ ರಮಾಡುವಪೇ ತನ್ನೆ ವ್ರತವೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ 39ಯಲೆಂದೇ 
ಠೋಕೆಸಾಕ್ಷಿಕೆಂ ಚಕಾರ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ತಾನು ಭಕ್ತ ಫರಾಧೀನನೆಂಬುವದನ್ನು 
ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಿ ಯತಕೃದ್ಣು, ತಾನು ಭಕ್ತನನ್ನು  ೆಂನಲಟ್ಟು ಮುಂದಾಳಾಗಿ ನಿಂತು ಕಾಪಾಡೆ 
ತಕ್ಟವನೆಂಬುದನ್ನು "೬ ಸಸ ಹ ಯೂ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದನೆಂಬ ಭಾವವೂ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. 
ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಪೂಜ್ಯ ರಿಗೆ ಸ್ವಜನದಲ್ಲಿ ಅಭಿ ನಿಮಾನವುಂಟು. : ಅದರಿಂದ ಕಷ್ಟ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸಹಾಯಮಾಡುವದು ಸ್ಯಾಯ ವೆಂದು ತಿಳಿಸ ಸುವದ ಕ್ಸಾಗಿ ತನ್ನ ಅತ್ತೆ ಯೆಮಗನಾಗಿ, ಸಜಾ ಪುತ್ರ 
ನಾದ ಪಾರ್ಥನನ್ನು ರಥಿಯನ್ಸಾ ಗಿ ಮಾಡಿದನು ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವು. ಲೋಕೆ 
ಸಾಕ್ಷಿಕೆಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ತೇವ ಈ "ಸಹಾಯವೂ ಮೋಸಕಾಕೈಗಳಲ್ಲವೆಂದು 
ತೋರಿಸ ಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ನಡಿಸಿದನೆಂಬ ಭಾವವೂ ತೋರಿಬರುತ್ತರೆ ದೆ; "ಅಥವಾ 
ತನ್ನನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದರೆ ಸಕಲ ಪುರುಷಾರ್ಥಾವಾಸ್ತಿ ಯುಂಟಿಂದು ಸರ್ವರೂ ತಿಳಿದು ತನ್ನನ್ನಾಶ್ರ 
ಯಿಸಲಿ ಎಂಬ ರ ಹತ್ತ ಲೋಕೆಸಾಕ್ತಿಕೆಂ ಚಕಾರ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಿ 
ಯಲೆಂದು ಲೀಲಾ ಸಾರಥಿಯಾದನು ಎಂಬ ತಾತ್ಪಠ್ಯವೂ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಆಶ್ರಿತರಲ್ಲಿ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯ ನೊದಲಾ ದವುಗಳನ್ನು, ತೋರಿಸುವದರಿಂದ ತನಗೆ ಏನೊಂದೂ ಪ್ರತಿಫಲವೂ ಸ 
ಸಕ್ಫೇಶ್ವರನು ಉಪಕಕಠಿಸುವನು ಎಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಕೂಡೆ ನಿಷಯವನ್ನು 
ಬಹಿರಂಗಮಾಡಿನನು ಎಂಬುದೂ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಈ ಗೀತೋಫಿಷತ್ತಿನ ನ ಪ್ರಥಮಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅವತಾರಿಕೆ ಸುನ್ನೆನು 
ಗ್ರ ಹಿಸುವರಾಗಿ, ಹಾಗೆಯೇ ತರಿ ಶೀಲರೂಪ ಚರಿಕೈಿ 1' ಎಂಬ ಶ್ರೀ ಯಾಮುನೇಯರ ಸ್ತೋತ್ರ 
ರತ್ನದ 5೫ನೆಯ ಶ್ಲೊ (ಕದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಿರುವ ಆ ಸೌಶೀಲ್ಯ ದಿವ್ಯಮಜ್ಞ ಳ ವಿಗ್ರಹ ತ 
ದ್ಭು ತ ಜೇಷ್ಟೆ ) ಇವುಗಳಿಂದ "ಸತ್ತೊ ೀಪ್ರೀಕವ ನ್ಹುಂಟುಮಾಡುವ * ಫುರಾಣೀತಿಹಾಸೆಗಳಾದ "ಸೆ 
ಸಂದ್ರ ಸಾ ವಿರಕ್ತ ಕ್ಷಭಾಗನತೋತ್ತ ಮರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ದಿವ್ಯ ಸ ಸೂಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಸ 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವರಾದ ಭೀಷ್ಮ, ಸೆಂಜಯ್ಯ ಉದ್ದ ವ್ಯ ವಿದುರಾದಿಗಳು ಸ್ವಾಮಿಯ ಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯೆ 
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ಯ ಸಸಯ ನಿಭಮ ಎ. 
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ಅವತಾರಿಕೆಯು $A 


ಕಾಜಾರಾಣಾಾರಾಾ ಸಾವರ ಕಾ 


ಏನಂ ಜ್ಞಾ ತ್ವಾಷಿ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾಂಥೋ ಧೃತರಾಷ ಕೈ ಸ್ಪುಯೋಧನ ನಿಜಯ ಬುಭು 
ತ್ಸಯಾ ಸಂಜಯಂ ಪಪ್ರಚ್ಛ-- 


ಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವರು, ಆಸುರಸ್ಪಭಾವಯುಕ್ತರಾದ ಧ ೨ 3ರಾಷ ಟ್ರ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾದಿಗಳು 
ತಿಳಿಯಲಾರರು ಎಂಬುದನ್ನು ಉಪಜೇಶಿಸುತ್ತಾಕೆ. 

ಏನಂ ಜಾ ತ್ವಾಪಿ - ಹಿಂಜಿ ವಿವರಿಸಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಜಯ ಭೀಣ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣನು ಸರತತ್ವನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ, ಪ್ರಾರಬ್ಧ *ರ್ಶವು ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಕನಾಡುದರಿಂದ 
ಸರ್ವಾತ್ಮನಾನ್ಫೊ € ಧೃತರಾಷ 8 - ಬರೀ ಕಣ್ಣು ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕುರುಡನಾಗಿರುವದೂ ಅಲ್ಲದೆ 
ಐಹಿಕಾಮುಸ್ಮಿಕ ಸುಖಗಳಿಗೆ ಹಿತವಾದುದು ಯಾವುಜೆಂದು ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಕುರುಡಕೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿವೇಕ ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು 
ಎಂದರೆ ಬಾಹ್ನ, ಚನ್ನುಸ್ಸು ಮತ್ತು ಜ್ಞಾ ನಚಕ್ಸುಸ್ಸು ಎರಡೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಧೃತರಾಷ ನು ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಸುಯೋಧನ ನಿಜಯ ಬುಭುತ್ಸಯಾ-ದಕ್ಫೋಧನನಿಗೆ 'ಜಯನಾದೀತೇ ಎಂಬ ಆಕಿ 
ಯಿಂದ್ಕ ಇಲ್ಲಿ ಧ ವ ತರಾಷ್ಟ್ರ ನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವವನು, ಶೂರನು ಆದುದ 
ರಿಂದ ಜಯವಾದರೂ ಆಗಬಹುದು ಎಂಬಆಶೆಯು ಭಾದಿಸುತ್ತಾ ಇತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ಸೊಚಿಸುವದ 
ಕ್ಪಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನ ಎಂದು ಹೇಳದೆ ಸುಯೋಧನ ವೆಂಬ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವು, ಸಂಜಯಂ 
ಪಪ್ರಚ್ಛ - ಸಂಜಯನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಅದೇನು ಸಂಜಯನನ್ನು ಕೇಳಿದುದು ಎಂದರೆ ಆತನು * 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿವವನು, ಆತನಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನ್ಯ ಭಕಿ ವೈರಾಗ್ಯಗಳುಂಟಿಂದ್ಕೂ, ಆ 


ಕಾರಣದಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್ವರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಂಟಿಂದೂ ಮತ್ತು ಯಥಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿದರೂ, ಅದನ್ನೇ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವ ಥೆ ಛ್ವರ್ಯಶಕ್ತಿಗಳು ಇತರರಿಗಿಲ್ಲದಿರುವದ 
ರಿಂದ, ಸಂಜಯನು ಯಥಾರ್ಥವಾದುದನ್ನು ಧೆ ಲ್ರರ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಸಂಜ 
ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು ಎಂಬ ತಾತೃಠ್ಯವು. 

ಧೃತರಾಷ ಟ್ರನು ಸಂಜಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಕೇಳುತ್ತಾನೇನೆಂದಕ್ಕೆ ಹೇ ಸಂಜಯ್ಯ ಓ ಸಂಜ 
ಯನೇ, ಧರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರೇ - ಯುದ್ಧವೇ ಒಂದು ಯಜ್ಞ ರೂಸನಾದ ಧರ್ಮವು ಆದುದರಿಂದ 
ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನಭೂತನಾದ, ಅಥವಾ ಅನೇಕ ಯಜ್ಞಗಳು ನಡೆದ, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ - ಎರಡು ಸಂಗಡ 
ದವರು ಕುರುವಂಶದವರಾಗಿ ಆದುದರಿಂದ ಬಹುನಾನಾರ್ಹವಾದ ಈ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ, ಅಥವಾ 
ಕುರುರಾಜನಿಂದ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಯುದ್ಧ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಯುಯುತ್ಸವಃ - ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅಸೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಸಮನೇತಾಃ - ಬಂದು ಸೇರಿರುನ, ಮಾನುಕಾಃ - ನಮ್ಮ, 
ಪಂಗಡದವರಾದ ದುಕ್ಯೋಧನಾದಿಗಳೂ ಅವರ ಸೈ ನೃವೂ ಸುಂಡಮಕ್ಸೈನ ಸಾಂಡನರೂ ಸಹ್ಯ 
೨0 ಅಕುರ್ವತ ೨ ಏನನ್ನು ಮಾಡಿದರು? 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಯುದ್ಧಾರಂಭವು ಇಷ್ಟ ನಲ್ಲವು. ಯುದ್ಧ ನಡೆಯುವ ಪ್ರಜೇಶವು ಮಹಾ 
ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಮನುನಿನಿಂದ - ಧರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದು ಕೊಂಡಾಡಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತ ಡೆ. ಅದೂ 
ಅಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ ಹೊಂದಿದ ಕುರುಮಹಾರಾಯನು ಆ 
ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ, ತನ್ನು ತಪೋಬಲದಿಂದ ವರವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಮಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಈ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಪುಲಸ್ತ್ಯರು ಯುದಿಸ್ಮಿರಫಿಗೆ ಉಜೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಹೇಗೆಂದಕೆ-- ' 
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$೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 


ಪ್ರಥನೋಧ್ಯಾಯವು (ಶ್ಲೋಕೆ ೧) 
ಗೀ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಉವಾಚ, 
“ ಧರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರೇ ಕುರುಸ್ಲೇತ್ರೇ ಸನುವೇತಾ ಯುಯುತ್ಸವಃ 
ಮಾಮಕಾಃ ಹಾಂಡವಾಕೆ ಕ್ಲ ಕಿಮಕುರ್ವತ ಸಣ್ಣು ಯ? ೫1 ೧॥ 


*ಸಾಸೇಭ್ಯೋ ವಿಪ್ರಮುಚ್ಯ ಶೇ ತದ್ಗ ತಾಃ ಸರ್ವಜನ್ರವ॥ 
ಪಾಂಸವೋಸಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ ನಾಯುನಾ ಸಮುದೀರಿತಾ॥ 
ಅಪಿ ದುಷ್ಕ್ಯೃತ ಕೆರ್ಮಾಣಂ ನಯಸ್ರಿ ಪರಮಾಂಗತಿಮ್‌ | 
ಯೇ ನಸ, ಸರುತ್ತೇತ್ರೇ ತೇನಸಸ್ತಿ ತ್ರಿವಿಷ್ಟಪೇ ॥ (ಭಾರ. ವನ. ೮೧.) 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆ ಫಶುಸಕ್ತಿಗಳು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಸಮಸ್ತರೂ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವಕೆಂದೂ, ವಾಯುವಿನಿಂದ ಎಬ್ಬಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಟ್ರ ಧೂಳು : ಮಹಾ ಪಾಪಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಸದ್ಗತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸುತ್ತದೆ ; ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರನಾಸಿನು ಸ್ವಕ್ಲವಾಸವೇ ಎಂದೂ ಶ್ಲಾಫಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತ ಕೆ. 
ಇಂತಹ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವು ಈಗ ಯುದ್ಧರಂಗವಾಗಿ. ಪರಿಣಮಿಸಿರುವದರಿಂದ. ಆ ಪುಣ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರ ದ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲಾದರೂ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯದೇ ಇದ್ದರೆ ತನ್ನಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕ್ಷೇಮ ಉಂಟಾದೀತೇಬ 
ಆಶಯದಿಂದ ಕಿಮುಕುರ್ತ ತ - ಏನು ಮಾಡಿದರು ದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನೇ. ನಿನಾ ಹೇಗೆ ಯುದ್ಧ 
: ನಡೆಯಿತು ಎಂದು ಕೇಳಲಿಲ್ಲವು. ಮಾನುಕಾಃ ಹಾಂಡನಾಶ್ಚೈವ - ಎಂದು `ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ 
ಈಗಲೂ ಕೂಡ ಜಾ ಸ್ಲಾ ನಾಂಧನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನಿಗೆ ತನ್ನವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಮಕಾರವು ಇನ್ನೂ 
ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲವಾಗಿ, ಮಾಮಕಾಃ ಎಂಬ ೪ ಪ್ರಯೋಗವು. pe ಪೋಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾದುದರಿಂದ 
ಪುತ್ರಭಾವನೆ ಇರಬೇಕಾದವರನ್ನು ಚಾಕೋ ಪರಪಕ್ಷದವರ ಹಾಗೆ ಪಾಂಡನಾಕ್ಟೈ ನ ಎಂದು 


ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಎಷ್ಟು ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾ ನೋಪದೇಶವಿದ್ದರೂ ಟಾ ಮಮಕಾರ: 


ಗಳನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿ ನಿವೇಕವನ್ನು ಪೊಂಡುನದ ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟ ವೆಂಬುದುತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಈ 
ದೇಹವೂ ಸಹ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಆಯತನನಾಗಿ ದಿವ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರವು. ಅಲ್ಲಿ ಅರಿಸಡ್ವರ್ಗಗಳಿಗೂ 
ವಿನೇಕಾದಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರಬಲ ಯುದ್ಧ ವು. pe ಜಯಿಸುವದು "ಸುಲಭ ಸ $ನಲ್ಲವು. 
ನಾಂಡವರಿಗೆ ಇದ್ದ ಹಾಗೆ ಶ್ರೀ ಕ್ಲ ನ ಕೃಪೆ ಇಲ್ಲದೆ ಸಾಧ $ನಿಲ್ಲವೆಂಬುದೂ,. ಯೆ_ಮೈನೇಷ 
ವೃಣುಶೇ ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥಾನುಸಾರ ತ ನೇ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿದ ಹಾಕ್ಸಿ ಸತ್ವ 
ವೃದ್ಧಿಯಿಂದ ನಿನೇಕಬುದ್ಧಿ ಯೋಗಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು : ಅವುಗಳು ಅರಿಷಡ್ಡ ಿರ್ಗಗಳೆನ್ನು 
ಜಯಿಸುವ ಹಾಗೆ ತಾನೇ ಮಾಡುನನೆಂಬಭಿಸ್ರಾಯವು, ಕಾಸ್ರ್ರಾರ್ಥನಾಗಿ ಈ ಮಜ್ಜಳೆ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಜಯನೆಂಬುದನ್ನು ಕುರಿತು 
ಯಾರನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು ಎಂದಕ್ಕೆ ಸಂಜಯ - ಎಂದರೆ ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗಗಳನ್ನು . ಚನ್ನಾಗಿ 
ಜಯಿಸಿದ ಗುರುರೂಪದಲ್ಲಿರುವನನನ್ನು ಕೇಳತಕ್ಕದ್ದೆಂಬ ಭಾವವು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಅರ್ಥ 
ಗರ್ಭಿತನಾಗಿಜೆಯೇ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಸಂದೇಹವು ಕೆಲವರಿಗೆ ಉಂಟಾಗಬಹುದು. ಸಾಧಾ 
ಕಣವಾಗಿ ಮಜ್ಗಳ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಗರ್ಭೀಕರಿಸಿ ಮಹಾ ಕವಿಗಳು ರಚಿಸುವ 
ಪದ್ಧ ತಿಯುಂಟು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಮಹಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್ತಾಗ್ರಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ರ ಸರರಾಗಿರುನಡರಿಂದ ವಿಶೇಷುರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಈ ಶ್ಲೋಸವಲ್ಲಿ ಅತುಗ್ರ ಹಿಸಿಶುತ್ತು ತಂದು 
ಊಹಿಸಬಹುದು. ಧರ್ಲಿ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ ಎಂಬ ಪ್ರಜೋಗಣಿಂನ ನ ಚರತೆಯನ್ನು 
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ಶ್ಲೋಕ] - ಪ್ರಥಮೋಧ್ಯಾಯವು ಸಷ ಶಶ 


ಮೂ. ಸಂಜಯ ಉವಾಚ: 


“ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತು ಸಾಂಡನಾನೀಕೆಂ ವ್ಯೂಢಂ ದುಕ್ಯೋಧನಸ್ತದಾ1 
ಆಚಾರ್ಯಮುಪಸಂಗನ್ಯು ರಾಜಾ ವಚನಮಬ್ರನೀಶ್‌ ॥ s 


ಮಾಡಲು ಕ್ಲೇತ್ರಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನಾದ ಮನುಷ್ಯನ ಶರೀರವು.ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಜೀಹನನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವನನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗಿ ಸರ್ವ ವಿಧ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನೆಂಬುದು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ) ಶಬ್ದ ದಿಂದ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಜೀಹದಲ್ಲಿ ಅಹಂಕಾರ 
ಮನುಕಾರಗಳಿಗೆ ವಶನಾಗಿ ಅಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಅಂಧನಾಗಿ ಇಂತಹ ಅನುಭವವನ್ನು ಹೊಂದುವ 
ನೆಂಬುದು ಮಾನುಕಾಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲೂ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ; ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ” ಇಂತಹ 
ಅಹಂಕಾರ ಮಮಕಾರಗಳಿಗೂ ವಿವೇಕಕ್ಕ್ರೂ ಪರಸ್ಪರ ಯುದ್ಧ ವೆಂಬುದು ಮಾಮಾಕಾಃ ಸಾಂಡ 
ನಾಶ್ಚೈವ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಬೋಧಿತವು. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೆ ನಿವೇಕಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಜಯವೆಂಬುದು, ಈ ಅಹಂಕಾರ ಮನುಕಾರಗಳನ್ನು ಸಮೃಕ್‌ ಜಯಿಸಿರುವ ಸಂಜಯನಾದ 
ಸದ್ಗು ರುವಿನಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯತಕ್ಕಡ್ಲಿಂಬುದು ನೃಕ್ತಪಡುತ್ತದೆ. ಸದ್ಗುರು ಕಟಾಕ್ಷ ಮೂಲಕ 
ಲಬ್ಧ ವಾದ ಸುಜ್ಜ್ಯಾ ನ ವಿನೇಕಗಳ ಮೂಲಕ ಅಂತಹ ಜಯವು ಸಕ್ರೀಶ್ವರನ ಕಟಾಕ್ಸನಿರುವವರಿಗೆ 
ಪಾಂಡವರ ಹಾಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಯೇ ವಿನಾ, ಹಾಗೆ ಸಕ್ಟೀಶ್ವರನ ಕೃಷೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸದೇ 
ಇರುವ ದೇಹಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಧ ಎತರಾಷ್ಟಾ ಏದಿಗಳಿಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸಂಜಯನ: ಉತ್ತರದ 
 ನಿಗಮನವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ *ಯೆತ್ರಯೋಗೇಶ್ವರಃಕೈಷ್ಣಃ” ಎಂಬುದರಿಂದ ಸುವ್ಯಕ್ತವು. 
ಸಕ್ಟೀಶ್ವರ ಕೃಷೆಯನ್ನು ಉಸಾಯಗಳಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನಿಗೆ 
ಜಯವೇ ವಿನಾ, ಹಾಗೆ ಸಂಪಾದಿಸದೇ ಇರುವನನಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ತೋರಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೇ ತುಂಬಾ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಪುರಂಜನೋಪಾಖ್ಛಾನವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಈ 
ವ್ಯಾಸ ಮಹರ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾ ಗವತದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀ ನಿಗಮಾಂತ ದೇಶಿಕ 
ರವರು “ಸೆಜ್ಯಲ್ಪಸೂಕ್ಕೋದಯ” ವೆಂಬ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಈ ವಿನೇಕನಿಗೂ ಕಾಮ 
ಅಹಂಕಾರ ಮನುಕಾರಗಳಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಕಲಹನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ, ನಿನೇಕನಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಜಯ 
ನನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಜಯರು ಉತ್ತರನನ್ನು ೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ “ಯತ್ರ 
ಯೋಗೇಶ್ವರಃ ಕೃಷ್ಣೋ ಯತ್ರಷಾಕ್ಕೋ ಧನುರ್ಕರ” “ಯಾವ ಕಡೆಸು್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ 
ದ್ಹಾನೋ ಮತ್ತು ಯಾನ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಧನುರ್ಥಾರಿಯಾಗಿದ್ದಾ ನೋ, ಆಕತೆಗೇನೆ ವಿಜ 
ಯನು” ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೂ ಆ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಧೆ ೃತರಾಷ್ಯನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಯುಂಟಾಗುನದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಮಿಕ್ಕ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಸಿ ಕಡೆಗೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥನ್ರು--ತದಾ-ಆ ಎರಡು ಸೇನೆಗಳ ವ್ಯೂಹ ರಚನೆಯಾಗಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ರಾಜಾ-ಅರಸಾದ, ದುಕ್ಕೋಧನಃ-ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು, ಪಾಂಡವಾನೀಕಂ ವ್ಯೂಢಂ' 
ತು - ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯದ ವ್ಯೂಹರಚನೆಯನ್ನಾದಕ್ಕೋ,, ದೃಷ್ಟಾ - ಕಂಡವನಾಗಿ. ಇಲ್ಲಿ ತು: 
ಶಬ್ದವು ತನ್ನ ಸೈನ ಕೂ ಪಾಂಡವ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ ಇರುವ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಪಾಂಡವ 
ಸೇನೆಯೊಡಕೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ, ತನ್ನದು ಸ್ವಲ್ಪ ದುಕ್ಸಲನೆಂದು ತೋರಿ ಅದರಿಂದ ಅಧೆ ರವನ್ನು 
ಚಿ 
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ಮೂ. ಪಕ್ಕೈತಾಂ ಸಾಂಡುಪುತ್ರಾಣಾನಾಚಾರ್ಯಮಹತೀಂ ಚನೂನು | 
ವ್ಯೂಢಾಂ ದ್ರುಪದಪುತ್ರೇಣ ತನ ಶಿಷ್ಯೇಣ ಧೀಮತಾ ॥| ೩ 


ಹೊಂದಿದನೆಂಬ ಭಾನನು ವೃಕ್ತಸಡುತ್ತದೆ.. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆಚಾರ್ಯಮುಪಸಂಗ್ರಮ್ಯ ೬ 
ಆಚಾರೃರಾದ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಗಾಗಿ ಹೊಂದಿ, ವಚನಮಬ್ರನೀತ್‌-ಅವ 
-ರನ್ನು. ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನೇನೆಂದಕೆ:- ಬ್‌ 
ಹೇ ಆಚಾರ್ಯ . ಆಚರತೀತಿ ಆಚಾರ್ಯ$ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಉಪಜೀಶಮಾತ್ರವೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ಆಚಾರವೂ : ಇರುವ ಪರಮ. ಗುರುಗಳೇ, ತವ- ನಿಮ್ಮ, ಶಿಷೆ 84೫ - ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ 
- ಧನುರ್ನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಅಧಿಕರಿಸಿದ್ದ ಧೀಮತಾ - ಮಹಾಬುದ್ಧಿ ವಂತನಾದ್ಯ ದ್ರುಪದ 
ಪುತ್ರೇಣ - ದ್ರುಸಡ ಮಹಾರಾಯನ ಮಗನಾದ ಸೇನಾನಾಯಕನಾದ ಧೃಷ್ಟಮ್ಯನ್ನುನಿಂದ 
'ವ್ಯೂಢಾಂ - ಸೇನಾವ್ಯೂಹವಾಗಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಪಾಂಡುಪುತ್ರಾಣಾಂ - ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ಕಳಾದ 
ಪಂಚಪಾಂಡವರ, ಏತಾಂ ಚನೂಂ ಪಶ್ಯ - ಈ ಸೇನೆಯನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ಅವಲೋಕಿಸಬೇಕು. 
ವ್ಯೂಹ ರಚನೆಯನ್ನು ಮಹಾಬುದ್ಧಿ ವೆಂತನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಭು ಮ್ಹನು ತುಂಬಾ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ 
ಮಾಡಿದುದರಿಂದ, ತಮ್ಮ ಅಕ್ಸ್‌ಹಿಣಿಯು ಹನ್ನೊಂದಾಗಿ, ಪಾಂಡನ ಸೈನ್ಯವು ಏಳೇ ಅಕ್ಸ್‌ 
ಹಿಣಿಯಾದರೂ ದುರ್ಯೋಧನನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತುಂಬಾ ಅಧೆ $ರ್ಬುನನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತೆಂಬುವು 
ವೃಂಜಿತವು. 1 ೩॥ ಸ ಕ 
ಹೀಗೆ ಸೇನೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಭಯೋತ್ಪಾ ದನೆಯುಂಬಾಯಿತೆಂದು ಸೂಚಿ 
ಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಎಂಬ. ಪದವು ಮೊದಲು ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ, ಫಸಾಂಡನಾಫೀಳಿಂ 
ಎಂದು ಇದೆ. ಆಚಾರ್ಯ ಮುಸಸಂಗನ್ಯ - ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವದರಿಂದ ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು 
ಕಂಡು ನಮಸ್ವರಿಸಿ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಿನ್ಲವೆಂಬುದ್ಕೂ ತಾನು ರಾಜಾ ಎಂಬ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿದನೆಂದೂ, ಹೀಗೆ ದುರ್ಯೋಧನನು ದುಷ್ಟ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನೆಂಬುದೂ, ವೃಕ್ತವು. ಈ 
ಶತ್ರು ಸೇನೆಯನ್ನು ಅನಲೋಕಿಸಿದಿರಾ ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಪಕ್ಕೇತಾಂ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದುದರಿಂದ ಈತನ ಔದ್ಧತೃವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಮುಂಜೆಯೂ ತಾನ್ಲಿಬೋಧ-ಅನರುಗಳನ್ನು 
ನೀವು ಗಮನಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ, ದುರ್ಯೋಧನನು, ದುರಹಂಕಾರಿ ಎಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವು. ಆದರೆ ಭೀಷ್ಮಕೃ ಪಕರ್ಣಾದಿಗಳಿರುವಾಗಲ್ಕೂ ಪ್ರೋಣರಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತನಗುಂಟಾದ 
ಭಯನನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಮಂತ್ರಾಲೋಜೆಸಿದನು ಎಂದರೆ ಅವರುಗಳಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಪೂರ್ಣ 
ನಂಬಿಕೆ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ಪೂರ್ಚ ಚರಿತ್ರೆಗಳಿಂದ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಭೀಷ್ಮರು ಮಹಾ ಧರ್ನಿಷ್ನರಾಗಿ 
ಮಹಾ ಭಾಗನತೋತ್ತಮರಾದುದರಿಂದ್ಯ ತಾನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಅವರಿಗೆ ತಾನು 
ತುಂಬಾ ಪ್ರೀತಿಸಾತ್ರನಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವರು ಪಾಂಡವಸಕ್ಷಪಾತಿಯೇ ಎಂಬ ಅಪನಂಬಿಕೆ ಆತ 
ನಲ್ಲಿತ್ತು. ಕನು ಭೀಷ್ಮರಿರುನನಕಿಗೂ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನಿ ತ್ತುವವಿಪ್ಲನೆಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುವದರಿಂದ 
ಆತನು ಅನುಪಯುಕ್ತನು. ಆದುದರಿಂನ ದ್ರೋಣರಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ ಮಾಡಿದುದಾಗಿ ತೋರಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. ತನಶಿಸ್ಕೇಣ ಧೀನುತಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಕುರಿತು ಧಿಕ್ಕರಿಸುವ ಹಾಗೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ, ಶತ್ರುಪಕ್ಷದನರಿಗೆ ಶಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಕಲಿಸಬಹುದೋ? ಈಗ ನೋಡಿ ನಿಮ್ಮ 
ತಿಸ್ಯನೇ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೊಫ್ಸಲು ಸೇನಾಧಿಸತಿಯಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮೂಡಲಿ ಸಿದಂತಾ 
ಯಿತು. ನಿನ್ಮುಶಿಷ್ಯರಾದುಡರಿಂದಲ್ಲೇ ಅನನು ಈಗ ಧೀರ್ಮಾ ಆಗಿರುನದು ಎಂಬುದೂಸೂಚಿತವು. 
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ಶ್ಲೋಕ ೪-೬] ಪ್ರಥಮೋಧ್ಯಾಯವು ೩೫ 


ಮೂ. ಅತ್ರ ಶೂರಾ ಮಹೇಷ್ವಾಸಾ ಭೀಮಾರ್ಜುನ ಸಮಾಯುಧಿ | 


ಯುಯುಧಾನೋ ವಿರಾಟಶ್ಚ ದ್ರುಪದಶ್ಚ ಮಹಾರಥಃ! ೪ 
 ಥೃಷ್ಟಕೇತುಶ್ಲೇಕಿತಾನಃ ಕಾಶೀರಾಜಶ್ಚ ನೀರ್ಯರ್ವಾ! 

ಪುರುಜಿತ್ಯುಂತಿಭೋಜಶ್ಚ ಶೈಬ್ಯಶ್ಚ ನರಪುಜ್ಣವಃ !! ೫ 

ಯುಧಾಮನ್ಯುಶ್ಲ ನಿಕ್ರಾಂತ ಉತ್ತಮೌಜಾಶ್ಚ ವೀರ್ಯರ್ನಾ | 

ಸೌಭದ್ರೋ ದ್ರೌಪದೇಯಾಶ್ಚ ಸರ್ವ ಏನ ಮಹಾರಥಾಃ || ೬ 


ಜಯಾಪಜಯಗಳು ಹೇಗೆ ಎಂದು ಪರಿಶೀಲನೆ ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಶತ್ರುಸೈ ನ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ವೀರರೆಲ್ಲಾ ಯಾರು? ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾರು? ಯಾರ ಬಲವು ಬಲವತ್ತರವಾದುದು? 
ಎಂದು ತಮ್ಮ 'ಆಚಾರ್ಯರಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ಉಭಯ ಸೈನ್ಯ ಮಹಾ 
ರಥರು ಯಾರು ಯಾರು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಅವರುಗಳ ಹೆಸರುಗಳನೈಲ್ಲಾ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅತ್ರ - ಈ ಮಹತ್ತಾದ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ, ಶೂರಾಃ - ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ ಒಂತಿರುಗದೈೆ, 
ಥೈ ರ್ಯದಿಂದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ, ಮಹೇಷ್ಟ್ವ್ಯಾಸಾ॥ - ದೊಡ್ಡ ಜೊಡ್ಡ ಧನುಸ್ಸು 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಯುಧಿಭೀಮಾರ್ದುನ ಸಮಾಃ - ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭೀಮಾರ್ವು ನರಿಗೆ ಸಮಾನ 
ರಾಡನರು ಯಾರೆಂದರೆ--ಯುಯುಧಾನಃ॥ - ಸಾತ್ಯಕಿಯು, ವಿರಾಟಿಶ್ಚ - ವಿರಾಟಿರಾಯನೂ, 
ಮಹಾರಥಃ - “ಆತ್ಮಾನಂ ಸಾರಥಿಂಚಾರ್ಶ್ವಾ ರಕ್ಷ ಯು್ಯೇತ ಯೋ ನರಃ! ಸಮಹಾರಥ 
ಸಂಜ್ಞ ಸಫ್ಟ್ರ್ಯ್ಯಿತ್‌” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ತನ್ನನ್ನೂ, ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ, ರಥದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ 
ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಯಾವನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಮಹಾರಥನೆಂಬ ಹೆಸರು, ಅಂತವನು 
ದ್ರುಪದನು ಎಂಬರ್ಥವು. ಆದುದರಿಂದ ಅನೇಕ ಧನುರ್ಹಾರಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಸಮ 
ರ್ಥನಾದ, ದ್ರುಷದಶ್ಚ -ದ್ರುಪದೆರಾಯನ್ಕೂ, ಇಲ್ಲಿ ಮಹಾರಥಃ ಎಂದು ಏಕವಚನವಿದ್ದರೂ,ಸಾತ್ಯಕೆ, 
ನಿರಾಟಿರಿಗೂ ಇದು ಅನ್ಲಯಿಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಮುಂಜಿ ೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಟೆ ಏನ 
ಮಹಾರಥಾಃ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾರಥಕೇ ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯವು. 1 ೪॥ 

' ಧೃಷ್ಟಕೇತುವೂ, ಚೇಕಿತಾನನೂ, ನೀರ್ಯರ್ವಾ - ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ, ಕಾಶೀರಾಜ 
ನೂ, ಪುರುಜಿತ್ತೂ, ಕುಂತೀಭೋಜನೂ, ನರಕ್ರೀಷ್ಮನಾದ ಫೈಬ್ಯನೆಂಬ ರಾಜನೂ, ನಿಕ್ರಾಂತಃ - 
ಶೂರನಾದ ಯುಧಾಮನ್ಯುವೂ, -ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಉತ್ತಮೌಜಸ್ಸೆಂಬ ರಾಜನ್ಕೂ ಸೌ 
ಭದ್ರಃ- ಕೃಷ್ಣನ ತಂಗಿಯಾದ ಸುಭದ್ರೆಯ ಮಗನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವೂ, ದ್ರೌಸಜೀಯಾಶ್ಚ - 
ದ್ರೌ ನದಿಯಿಂದ ಪಂಚಪಾಂಡವರಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಜನಿಸಿದ ಪೃತಿವಿಂಧ್ಯ ಸುತಸ್ತೋಮ, ಶ್ರುತ 
ವರ್ಮ, ಶ್ರುತನೀರ್ಯ ಶತಾನೀಕರ್ಕೂ ಸೆಕ್ಟೇ ಏವ - ಇವರೆಲ್ಲರೂ, ಮಹಾರಥಾಃ - ಮಹಾ ಕಥಿ 
ಕರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ಮಹಾ ಶೂರರು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಧೀಮಾರ್ರು ನ ಸಮಕೆಂದು ಜೇಳಿರುವಡರಿಂದ, ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಭೀಮಾರ್ಜುನರೇ ಮಹಾ ಪರಾ 
ಕ್ರಮಿಗಳೂ, ಅವರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವದು ಸುಲಭನಲ್ಲವೆಂದ್ಯೂ ಹೇಳಿಡಂತಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಅಧೈರ್ಯ ಉಂಟಾಯಿತೆಂಬುದು ವೃಕ್ತಪಢುತ್ತದೆ. || ೬ || 

ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಸೇನೆಯ ಮಹಾರಥರಾದ ಶೂರರು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ದುಕ್ಯೋ 
ಧನನು ತನ್ನ ಮತ್ತು ಕತ್ರುಸೇನೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಮ್ಮ ಆಚಾ 
ರೃರಾಡ ಜ್ರೋಣರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಹೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ - ಓ ವಿಸ್ರವರ್ಯರಾಧ 
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೩೬ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೬-೧0 
ಹ್‌ ರುಜು ಸು ಮಿತಿ 
ಮೂ. ಅಸ್ಮಾಕಂ ತು ನಿಶಿಷ್ಟಾಯೇತನಿ ಜೋಧ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 
ನಾಯಕಾ ಮನುಸೈನ್ಯಸ್ಯ ಸಂಜ್ಞಾರ್ಕಂ ತಾನ್ಸ್ರನೀಮಿ ತೇ ॥ ೩ 
ಭರ್ವಾ ಭೀಸ್ಮಶ್ನ ಕರ್ಣಶ್ಚ ಕೃಪಶ್ಚ ಸಮಿತಿಂಜಯಃ | 
`ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ ನಿಕರ್ಣಶ್ಚ ಸೋನಮದತ್ತಿಸ್ತಥೈನ ಚ | ಲ 
ಅನ್ಯೇ ಚ ಬಹನಶ್ಕೂರಾ ಮದರ್ಥೇ ತ್ಯಕ್ತೆ ಜೀನಿತಾಃ | 
-ನಾನಾಶಸ್ತ್ರ ಪ್ರ ಹರಣಾಸ್ಸ ಕ್ಹ್ರೀ ಯುದ್ಧ ನಿಶಾರದಾಃ ॥ ೯ 
ಅಸರ್ಯಾಪ್ತಂ ತದಸ್ಮಾಕೆಂ ಬಲಂ ಭೀಷ್ಮಾಭಿರಕ್ಷಿತಂ | 
ಪರ್ಯಾಪ್ತಂ ತ್ವಿವನೇತೇಷಾಂ ಬಲಂ ಭೀಮಾಭಿರಕ್ಷಿತಂ ॥ ೧೦ 


EE ESE EE 


ದ್ರೋಣಾಜಾರ್ಯಕೀ ಅಸ್ಮಾಕಂತು - ನಮ್ಮಕಡೆಯಲ್ಲಾ ದರೋ, ಯೇ- ಯಾರು, ನಿಶಿಷ್ಟಾಃ - 
ಭೈರ್ಯಸರಾಕ್ರಮಾದಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತರಾಗಿ ಶೂರರಾಗಿರುವ, ಮಮ ಸೈನ್ಯಸ್ಯ - ನನ್ನ ಸೇನೆಗೆ 
ನಾಯಕರಾಗಿ, ಸೇನಾನಾಯಕರಾಗಿದ್ದಾ ಕೆಯೋ, ತಾ೯ - ಅಂತಹ ಮಹಾರಥರನ್ನು, ತೇ- 
ನಿನ್ನ ಸಂಜ್ಞಾ ರ್ಲೆಂ- ಗುರ್ತಿಸಿ ತಿಳುವಳಿಕೆಗಾಗಿ ಅಥವ್ಕಾ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಜ್ಞಾನಾರ್ಥಮ್‌ - ಚಿನ್ನಾಗಿ 
ಸ ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಬ್ರನೀಮಿ-ಹೇಳುನೆನು ತಾನ್ಲಿ ಬೋಧ - ಅವರುಗಳನ್ನು ತಾವು ಗಮನಿಸ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ೭ ಭರ್ನಾ- ತಾವೂ, ಭೀಷ್ಮರೂ, .ಕರ್ಣನೂ, ಸಮಿತಿಂಜಯ॥ - ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
'ಜಯಶೀಲರಾದ ಕೃಪಾಚಾರೃರೂ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮರ ವಿಕರ್ಣನೂ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಸೋಮದತ್ತನ ಮಗನಾದ ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸೂ | ೮॥ ಇನ್ನೂ ಅನ್ಯೇಚೆ - ಇತರರಾದ್ಯ ಬಹನ 
ಶೂರಾಃ - ಬಹುಮಂದಿ ಶೂರರಾದ್ಕ ಅವರುಗಳೆಲ್ಲಾ ಎಂಥಾವರೆಂದರೆ :--ಮದರ್ಥೆ ನನಗಾಗಿ 
` ತ್ಯಕ್ತ ಜೀನಿತಾಃ - ಜೀವವನ್ನು ಬಿಡಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವವರು, ನಾನಾ ಶಸ್ತ್ರ ಪ್ರಹರಣಾಃ - ನಾನಾ 
ನಿಧವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಹೊಡತವನ್ನು ಳ್ಳವರಾಗಿರುವವರು, ಎಂದರೆ ಅವುಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸುವವರು, 
ಹೊಡೆಯುವವರು. ಸಕ್ಟ್ವೇ - ಸಮಸ್ತರೂ ಯುಧ್ಧ ವಿಶಾರದಾಃ - ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣರಾಗಿ 
ರುವವರು, ಇಲ್ಲಿ, ನಾನಾಶಸ್ತ್ರ ಪ್ರ ಹರಣಾಃ ಮದರ್ಥೆತ್ಯಕ್ತೆ ಜೀವಿತಾ ಎಂದು ಇರುವದರಿಂದ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೆ ಶತ್ರುಗಳ ನಾನಾ ಶಸ್ತ್ರ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ, ತನ್ನುದ್ದಿ ಶ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಬಿಡುತ್ತಾರೆಂಬ ಭಾವವೂ ಸೂಚಿತವಾಯಿತು. ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲೇನೋ ನಿಶಾರದರೇ ಸರಿ. ಆದರೆ 
ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರಾಣ ಬಿಡುವರೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. ॥ ೯॥ 

ತತ್‌ - ಆ ಕಾರಣದ ದೆಶೆಯಿಂದ, ಭೀಸ್ಮಾಭಿರಕ್ಷಿತಂ - ಶ್ರೀ ಭೀಸ್ಮರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ಬಲಂ - ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವು, ಅಸರ್ಯಾಪ್ತಂ - ಸಾಲದೇ ಇರುವದು, ಎಂದರೆ ಶತ್ರುಬಲ 
ನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಸಾಕಾಗಜೀ ಇರುವದು, ಭೀಮಾಭಿರಕ್ಷಿತೆಂ - ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟ, ಏತೇಷಾಂ - ಈ ಸಾಂಡವರ, ಇದಂ ತು ಬಲಂ - ಈ ಸೈ ನ್ಯವಾದಕೋ, ಪರ್ಯಾಪ್ತಂ, 
ಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಸಾಕಾದುದು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಅಪರ್ಯಾಪ್ತ, ಪರ್ಯಾಪ್ತಂ ಎಂಬ 
ಪದಗಳಿಗೆ ಬೇರೇ ವಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಕ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ :--ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಾದದಲ್ಲೂ 
ಎರಡೆರಡು ವಾಶ್ಯಗಳಾಗಿ ಅರ್ಯ ಮಾಡಿದರೆ ಅಪರ್ಯಾಪ್ತಂ ತೆತ್‌-ಅವರ ಸೇನೆಯು ಜಯ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಾಲದೇ ಇರುವದು. ಅಸ್ಮಾಕಂ ಬಲಂ ಭೀಷ್ಮಾಭಿರಕ್ಷಿತಂ ನಮ್ಮ ಬಲವು ಮಹಾ ಬಲಿ 
ಷೃರಾದ ಭೀಷ್ಮರಿಂದ ಕಾಪಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ದುದು . ಪ್ರಾಪ್ತಂ ತ್ವಿದಂ - ಈ ನಮ್ಮ ಬಲವಾದರೋ 


ಮಂದು 


ಜಯಕ್ಕೆ ಸಾಕಾದುದು, ನಿತೇಷಾಂ ಬಲಂ ಭೀಮಾಭಿರಕ್ಷಿತಂ - ಇನರುಗಳ ಬಲವಾದಕೋ 
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ಕ್ಲೋಕ ೧೧] | ಸ್ರಥಮೋಧ್ಯಾಯವು' | ೩೭ 


NN 


ಭೀಮನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದುದು.: ಆದುದರಿಂದ ಭೀಷ್ಮರಸೇನೆಗೆ ಸಮನಾಗದು ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ಅಥವಾ ಒಂದೇ ವಾಕ್ಯವಾದರೆ, ಭೀಷ್ಮ ಭೀಮ ಶಬ್ದಗಳು. ಎಲ್ಲೋ ವೃತ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿವೆ 
ಎಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು; ಅಥವಾ ಹೀಗಿರುವ ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದರೆ ಅಸರ್ಯಾಪ್ತಂ - ನಾಶಪಡಿಸುವ 
ದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುದಲ್ಲವು ನಮ್ಮ ಭೀಷ್ಮ ರಿಂದ ಕಾಪಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸೈನ್ಯವು ಭೀಮನಿಂದ ಕಾಪಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಸೈನ್ಯನಾದರೋ ಪರ್ಯಾಪ್ತಂ - ನಾಶಪಡಿಸುವದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುದು ಎಂದರೆ ಭೀಷ್ಮ 
ರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯೂವಲ್ಲವು, ಭೀಮನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸೈನ್ಯ 
ನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯನೆಂಬದಾಗಿಯೂ” ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಅರ್ಥಮಾಡುತ್ತಾರೆ.. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳು ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರಿಗೂ ಶ್ರೀ ನಿಗಮಾಂತ ಜೀಶಿಕರಿಗೂ ಗ್ರಾಹ್ಯವಲ್ಲವು. ಯದ್ಯಪಿ ಉದ್ಯೋಗ 
ಪರ್ವ ದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮವು ಹೇಗೋ ಎಂಬದಾಗಿ ಭಯಕಡುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಧ ಎತಾಾಸ್ಟ್ರ 
ನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನಾರ್ಥವಾಗಿ, “ನಭೇತವ್ಯಂ ಮಹಾರಾಜ ನಶೋಚ್ಯಾ ಭವತಾ ವೆಯಂ! 
ಸಮರ್ಮಾಃ ಸ್ಮಪರ್ರಾಜೇತುಂ ಬಲಿನಃ ಸಮರೇ ವಿರೋ! “ಮಹಾರಾಜನಾದ ತಂದೆಯೇ ನೀವು 
ಭಯಪಡತಕೃದ್ದಲ್ಲವು. ನಾವು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು : ಜಯಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದೇವೆ' 
ಎಂಬದಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ; ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ (೫೧೬) ದಲ್ಲಿ 
“ಅಪರ್ಯಾಪ್ತಂ ತದಸ್ಮಾಕಂ ಬಲಂ ಪಾರ್ಮಾಭಿರಕ್ತಿತಂ | ಪರ್ಯಾಪ್ತಂ ಶ್ವಿದಮೇತೇಷಾಂ ಬಲಂ 
ಸಾರಿನ ಸತ್ತಮಾಃ” ಎಂದು ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನು ಪಂಗಡದವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; 
“ಅರ್ತು ನನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತದ್ಬಲಂ - ಆ ಬಲವು, ಅಸ್ಮಾಕಂ ಅಪರ್ಯಾಪ್ತಂ-ನಮ್ಮನ್ನು ಜಯಿಸಲು 
ಸಾಲದು, ಇದಂತು ಬಲಂ - ಈ ನಮ್ಮ ಬಲವಾದಕೋ, ಏತೇಷಾಂ ಪರ್ಯಾಪ್ತಂ - ಈ ಶತ್ರುಪಕ್ಷ 
ದವರನ್ನು. ಜಯಿಸಲು ಸಾಕೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೂ ಆಗ ಸೇನೆಯ 
ಹ ರಚನೆಯೂ ಯುದ್ಧಾರಂಭವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿರಬಹುದು: 
ವ್ಯೂಹ ರಚನೆಯಿಂದ ಯುದ್ಧಾರಂಭಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಅಧಕ್ಕಪ್ರವರ್ತಕನಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಕೈ ಬಂದಿರುವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ದೈವಬಲವಿಲ್ಲದೆ ಅಥೈರ್ಯವೂ : ಭಯವೂ ಉದ್ವೇಗವೂ ಉಂಟಾಗುವದೀನೂ 
ಅಸಮಂಜಸವಾದುದಲ್ಲವು. ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಭೀಮನು ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ ಧೈರ್ಯ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಭೀಮನೇನೂ ದ್ರೋಣರಹಾಗೆ ಸೇನಾನಾಯಕ 
ನಲ್ಲವು, ಸರ್ವ ಯಾಜಮಾನ್ಯನನ್ಯೂ ವಹಿಸಿದವನೂ ಅಲ್ಲವು. ಆತನ ಹೆಸರನ್ನು ಎತರ 
ತನ್ನ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಸರಿಯಾದವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೇ, ಭೀಷ್ಮರೂ ಯದ್ಯಪಿ ಸರ್ವಶಕ್ತ 
ರಾದರ್ಕೂ ಭೀಮನ ಮೂಲಕ ಏನು ತೊಂದರೆ ಬಂದೀತೋ ಎಂಬದಾಗಿ, ಭೀಷ್ಮರು ಮೊದಲು 
ಯುದ್ದ ಮಾಡುವಾಗ ಫೀವೆಲ್ಲಾ ಸುನ್ಮುನಿಕಬಾರದು, ಜಾಗರೂಕರಾಗಿ “ಭೀಷ್ಮಮೇವಾಭಿ 
ತ ಲ್ಲರೂ ಜೆಂಬಲವಾಗಿರತಕೃಣ್ಣಿಂದು ದುಕ್ಕ್ಯೋ 
ರಕ್ಷಂತು ಭವಂತ ಸ್ಪರ್ವ ಏನಹಿ? ಭೀಷ್ಮರಿಗೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಬೆಂಬಲನಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದ 
ಧನನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅತಿರಥರನ್ನು ಗಣನೆ ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತು 
ಮಂದಿಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಶತ್ರುಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಏಳು ಜನ ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿರುವದ 
ರಿಂದಲೂ, ಭೀಮಾರ್ದು ನರು. ಮಹಾ ಸಮರೃರೆಂಬಭಿಪ್ರಾಯವು ಜೀಮಾರ್ದುನ ಸಮಾಯುಿಧಿ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ತೋರಿಬರುವದರಿಂದಲ್ಕೂ  ಶತ್ರುಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಈ ಇಪ್ಪತ್ತು ಮಂದಿಯೂ 
ಮಹಾ ರಥರೆಂಯ ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಹವಕ್ಕೂರಾಃ ಎಂದಿಷ್ಟುಮಾತ್ರನೇ ಹೇಳಿರು 
ವದರಿಂದಲೂ, ಮುಂಡೆ ೧೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ತಸ್ಯ ಸಂಜನೆರ್ಯೆ ಹಕ್ಬಂ” ಆ ದುಕ್ಯೋ 
ಧನನಿಗೆ ಹಕ್ಷವನ್ನು ಸಂಜನರ್ಯ ಹುಟ್ಟಿ ಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಹಕ್ಷವು 
ನಷ್ಟವಾಗಿ ವಿಷಾದವು ಪ್ರಾಪ್ತ್ರವಾಗಿತ್ತೆಂಬಭಿಪ್ರಾಯವೂ ತೋರಿಬರುನದರಿಂದಲ್ಳೂ ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಾ 
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ಸಿ ಶೀ ಭಗವದ್ಗೇತೆಯ - [ಶ್ಲೋಕ ೧೧ 


LLL 
ಮೂ, ಅಯನೇಷು ಚ ಸಕ್ವ್ರೀಷು ಯಥಾಭಾಗಮನಸ್ಸಿ ತಾಃ 
ಭೀಷ್ಮಮೇನಾಭಿರಶ್ಷಂ ತು ಭವಂತಸ್ಸರ್ವ ಏವ ಹ ೧೧ 
ಭಾ. ದುರ್ಯೋಧನಃ ಸ್ವಯಮೇನ ಜೀಮಾಭಿರಕ್ಷಿತಂ ಸಾಣ್ಣವಾನಾಂ ಬಲಂ ಆತ್ಮೀಯಂ 
ಚ ಭೀಷ್ಮಾಭಿರಕ್ಷಿತಂ ಬಲನುನಲೋಕ್ಕ, ಆತ್ಮನಿಜಯೇ ತಸ್ಯ: ಬಲಸ್ಯ ಪರ್ಯಾ 


ಬನ! ಯುಕ್ತವೇ ವಿನಾ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಸರಿ ಯಲ್ಲವು. ಆವುಗಳಕ ಲ್ಲಾ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟೀ ಶೀ ಯತಿವರ್ಯರು ಅಂತಕ್ಸಿಸಣ್ಣೊ € ಭನತ್‌ ಎಂದು ಮುಂಜಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರು 
ತ್ತಾರೆ ೧೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ನೀಗಿದ ಈ ದಕ್ಕೋಧನನಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹವನ 
ಹ ವನ್ನ p) ಗು ಸ್ಟ್ರಾ 
ರ್ಲವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಸಿಂಹೆನಾದವೂ, ಶಂಖಧ ನನಯ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ, ಶತ್ರು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಸರ್ವ ಪಾಂಡವರೂ ಸಿಂಹನಾದ 
ಶಂಖನಾದಗಳನ್ನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದುದೂ, ಇನ್ನೂ ದುಕ್ಕೋಧನಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಅಧೈೈರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತೆಂದು ೧೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ. ವ್ಯಕ್ತಪಡುವದರಿಂದ, ಈಗಲೆ 
೯೧ ಣಾ ದ್ರ ಸಿಡಿ] ೨ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ನಷ್ಟ ಥೈ ರ್ಯನಾಗಿಯೇ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ಜಯಕ್ಕೆ ಅಪರ್ಯಾಪ್ತವು ಎಂದರೆ 
ಸಾಲದೆಂದ್ಕೂ ಶತ್ರು ಸೈನ್ಯವು ಜಯಕ್ಕೆ ಪರ್ಯಾಪ್ತವು ಎಂದರೆ ಸಾಕೆಂದೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟು 
ಹೇಳಿದನೆಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡುವದೇ ಯುಕ್ತವು. f 
4 ರ ಅರ್ಥವು--ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತ್ರೀ ಭೀಷ್ಮರು ಮಹಾಶಕ್ತರು, ಹೇಗೋ ನಿರ್ವಾಹ 
ತಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾರೆಂದು ನೀವು ತಟಸ್ಥರಾಗಿರಜಿ ಅವರಿಗೆ ಸರ್ವವಿಧ ಸಹಾಯವನ್ನೂ ಮಾಡತಕ್ಕ 
ದ್ದೆ ದು ದುರ್ಯೋಧನನು ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳಾದ ದ್ರೋಣಾಚಾರೃರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ನೆ 
ಭನಂತಸ್ಸರ್ವ ಏನಹ.. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀ ಭೀಷ್ಮರಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ, ಅಯನೇಷು ಚ 
ಸಕ್ಟೀಪು - ಸೇನೆಯ ವ್ಯೂಹಗಳು ಸಂಚರಿಸುವ ಸಮಸ್ತ್ರ ಮಾಕ್ತಗಳಿಲ್ಲೂ ಯಥಾಭಾಗ 
- ಹೆ ವ ಸ ತ 
as ಸ್ಥಿತಾಃ ಸ ಹೇಗೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇರುವವರಾಗಿ, ಭೀಷ ಭಿ 
ರೆಕ್ಷಂತು - ಭೀಷ್ಮರನ್ನೇ ಎಲ್ಲರೂ ಕಾಪಾಡತಕ್ಷದ್ದು. ಹೀಗೆ ದುರ್ಯೋಧನನು ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಭೀಮನನ್ನು ಸೇನಾಮುಖದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಅಥೆ ರ್ಯ 
ಸಟ್ಟಿನೆಂಬುಡು ಸುವ್ಯಕ್ತವು. Y ಸ 
ಹ್‌ 3ರ8ವು-*“ದೃಷ್ಟಾ ಇತು ಪಾಂಡವಾನೀಕೆಂ ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ, “ಭವನ್ತ ಸರ್ವ 
ಸುನಹು ನ ೧೧ನೆಯ: ಶ್ಲೋಕಾಂತೃದವರೆಗೂ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ: 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಸ್ವಯಮೇನ-ತಾನೇಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಭೀಮಾಭಿರಕ್ಷಿತವಾದ ಪಾಂಡನರ ಬಲವನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಆ ಚ - ತನ್ನದಾದ, ಭೀಷ್ಮರಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾದ ಬಲವನ್ನೂ, ಅವಲೋಕ್ಕೆ - 
ನೋಡಿ, ತಸ್ಯ ಬಲಸ್ಯ - ಆ ಭೀಮನಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾದ ಬಲಕ್ಕೆ, ಆತ್ಮ ನಿಜಯೇ - ಆತ್ಮಕೆರ್ನಕೆ 
ವಿಜಯೇ - ತನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ" ಸೆ್ಯಾಪ್ರ ತಾಂ - ಎಂದರೆ ಸಾಕಾಗಿರುವ ಸಂಪೂ 
ರ್ಣತೆಯನ್ನೂ,' ಆತ್ಮೀಯಸ್ಕ ಬಲಸ್ಯ - ತನ್ನ ಸ್ವಂತವಾದ (ದುಕ್ಟೋಧನನ) ಬಲಕ್ಷೆ ತದ್ಧಿ 
ಜಯೇ-ಆ ಪಾಂಡನ ಬಲವನ್ನು ಜಯಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಅಪರ್ಯಾಪ್ತ ತಾಂ - ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನು. 
ಆಚಾರ್ಯಾಯ[ಸಿನೇದ್ಯ . ತನ್ನ ಆಚಾರ್ಯರಾದ ದ್ರೋಣರಲ್ಲಿ ಒದಗಿರುವ ಕಷ್ಟವನ್ನು ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಆಸ್ತಕ್ವಿಸಣ್ಣೊಲ್ರಭನತ್‌ . ಅಂತಃ ವಿಸಾವಯುಕ್ತನಾವನು? * ಅದಕ್ಕೆ ಉಜ್ಜೀಗ 
ಪಠ್ಯದಲ್ಲಿ ೫೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನೇ ಅಥೈರ್ಯದಿಂದಿರುವ ತನ್ನ ತಂಜಿಯನ್ನು 
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ಶ್ಲೋಕ ೧೨] ಪ್ರಥನೋಧ್ಯಾಯವು ರ 


ಜರಾ ರಾರ ಪ ಯ ಉತ 


NR As 


ಪ್ರತಾಂ ಆತ್ಮೀಯಸ್ಯ ಬಲಸ್ಯ ತದ್ವಿಜಯೇ ಚಾ ಸರ್ಯಾಪ್ತ ತಾಮಾಚಾರ್ಯಾಯೆ ನಿಮೇದ್ಯ 
ಅನ್ತರ್ವಿಷಣ್ಣೋ » ಭವತ್‌. ನ 
ಮೂ. ತಸ್ಯ ಸಂಜನರ್ಯ ಹರ್ಷಂ ಕುರುವೃದ್ಧಃ ಪಿತಾಮಹಃ | 
ಸಿಂಹನಾದಂ ನಿನದ್ಯೋಚ್ಛೈ ಶೃಂಖಂ ದಧ್ಮೌ ಪ್ರತಾಸರ್ವಾ || ೧೨ 


ಕುರಿತು “ನಭೇತನ್ಯಂ ಮೆಹಾರಾಜ ನ ಶೋಟ್ಯಾ ಭವತಾನಯಂ। ಸಮರ್ಭಾ 8 ಸ್ಮಸರಾಇಸ್ಟೆ (ತುಂ 


' ಬಲಿನಃ ಸಮರೇ ವಿಭೋ!” “ಓ ಮಹಾರಾಜನೇ ನೀವು ಭಯಸಡಕೆಲಸನಿಲ್ಲವು, ನಮ್ಮನ್ನು 


ಕುರಿತು ನೀವು ವಿಷಾದಿಸುವ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲವು; ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಲು ನಾವು ಬಲಿಷ್ಮ 
ರಾಗಿಯೂ ಸಮರ್ಥರಾಗಿಯೂ ಇರುವೆವು” ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, ಶತ್ರುಗಳ ಕಡಿ ಯೋಧರು 
ಏಳು ಜನ ಮಾತ್ರವೇ ಎಂದ್ಕೂ ತನ್ಮು-ಕಡೆ ತುಂಬಾ ಯೋಧರಿದ್ದಾರೆಂದೂ, ಶತ್ರು ಕಣಿ ಏಳೇ 
ಅಕ್ಸೌಹಣೀ ಎಂದ್ಕೂ ತನ್ಮುಕಡೆಯಾನರೋ ಹಕ್ನೊಂದಕ್ಟ್‌ ಹಿಣೇ ಇರುವಾಗ “ಕೆಸ್ಮಾನ್ಮೇ 
ಸ್ಯಾತ್ಸರಾಜಯ?” ನನಗೆ ಅಸಜಯವೆನ್ಗಿಯದು? ಆದುದರಿಂದ “ನನೋಹಂ ಗನ್ನು ಮರ್ಹಸಿ? 
ನನಗೆ ಅಸಜಯವಾಗುತ್ತೆಂಬ ಶಂಕೆಯು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವನ್ಲವು ಎಂದು ಹೇಳಿದ ದುರ್ಯೋಧ 
ನೋಕ್ತಿಗೆ ಇದು ವಿರುದ್ಧವಶ್ಲವೇ? 'ಎಂಡಕ್ತಿ ಆಗ ಪರೋಕ್ಷದನ್ಲಿ ತಂಜಿಯ ಭಯೋಪಶಮ 
ನಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತಾಗಿದೆ. ಈಗಲಾದಕೋ ಪ್ರ ತೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೇನೆಯನ್ನೂ ಯೋಧರನ್ನೂ " 
ನೋಡಿದನನಾಗಿ, ಅಧರ್ಮಿಯಾಗಿ ದೈವ ಸಹಾಯವಿಫ್ಲದುದರಿಂದ, ಭಯವೂ ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ವಿಷಾದವೂ ಉಂಟಾಗಿರುವದರಲ್ಲಿ ಸಂಜೇಹವಿನ್ಲವು. ಹೀಗೆ ವೃತೃಸ್ತಾಭಿಸ್ರಾಯವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ಸೇನೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಉಂಟಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ದೃಷ್ಟಾ ಎತು- 


- ಎಂಬಲ್ಲಿ ತು ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವು. ಹಿಂದೆಯೂ ಸ್ವಪೌರುಷವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡ ಸಮಯದಲ್ಲೂ 


ಸಂಜಯರು ಇದ್ದುದರಿಂದ, ದೃಸ್ಟಾತು ಎಂದು ಪ್ರತೃಕ್ಷನಾದಭಿಸ್ರಾಯವು ಭಿನ್ನೆನಾಯಿತೆಂದು 
ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ತು ಶಬ್ದವು, ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು... ಆದುದರಿಂದಲೇ “ಅಸರ್ಯಾಪ್ತಂ 
ತದಸ್ಮಾಕೆಂ” ಎಂದೂ “ಪರ್ಯಾಪ್ತಂತ್ರಿದನೇ ತೇಷುಂ* ಎಂದೂ, ಇರುವದರಿಂದ, ಅಂತರ್ವಿ 
ಷಣ್ಣೊಲ್ತಭನತ್‌ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವು. 

| ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು--ಯಾವಾಗ ದುರ್ಯೋಧನನು ಥೆ ಟರೈಗುಂದಿ ದ್ರೋಣರಲ್ಲಿ ಅರಕೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವದನ್ನು ತ್ರೀ ಭೀಷ್ಮರು ಕಂಡಕೊ್ಯಆಗ ಯುದ್ಧಾ ರಂಭಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ವಿಷಾ 
ದವು ಯುಕ್ತವಲ್ಲವೆಂದು ಊಹಿಸ್ಕಿದುಕ್ಳೋಧನನಿಗೆ ಹೆರ್ಸೋತ್ಸಾಹಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ 


ಸ್ರ 
ಸಿಂಹನಾದ ಶಂಖನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆಂದು ಸಂಜಯರು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ: ತಸ್ಯ - ಆ ನಿಷಾದ 


` 'ಯುಕ್ತನಾದ ದುಕ್ಯೋಧನನಿಗೆ, ಹರ್ಷಂ ಸಂಜನರ್ಯ-ಹರ್ಷವನ್ನು ಹುಚ್ಚಿ ಸುನರಾಗಿ, ಪ್ರತಾಪ 


ರ್ನಾ-ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಿ ಸದೃಶ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಅಥನಾ-ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ 


ರುವ ದುರವಸ್ಯೆಯನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಆತನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಅನಿಷ್ಟನನ್ನೂ ತನ್ಮು ಜ್ಞಾ ನ ಚಕ್ಷು 


ಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಂಡು, ತುಂಬಾ ಸರಿತಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಕೌರುವೃದ್ಧ ॥ ಸಿತಾನುಹೆಃ - ಕುರುವಂಶ 
ದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಜ್ಞಾ ನವೃದ್ಧರಾಗಿಯೊ ವಸೊವೃದೈರಾಗಿಖೂ ಶಿಕಲನೃದ್ಧೆ ರಾಗಿಯೂ: ತಾತಂದ 


'ರಾಡ ಶ್ರೀ ಭೀಷ್ಮರು, ಉಚ್ಚೆ 4° ತುಂಬಾ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ, ಸಿಂಹನಾದಂ ವಿನದ್ಯ - ಸಿಂಹೆನಾದ 


ವನ್ನು ಮಾಡಿ, ನಾದಂ ನಿನದ್ಯ - ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಷೂಕಂ ಪಚತಿ ಎಂಬ ಹಾಗೆಯಾದುದ 
ರಿಂದ ವಿನದ್ಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮಾಡಿ ಎಂದು-ಅರ್ಥ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ... ತಂಖಂ ದದ್ಮೌ. ಶಂಖ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೪೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೩-೧೪ 


ಮೂ. ` ತತಃ ಶಂಖಾಶ್ಚ ಭೇರ್ಯತ್ಚ ಪಣವಾನೆಕ ಗೋಮುಖಾಃ | 
ಸಹಸೈನಾಭ್ಯಹನ್ಯನ್ತ ಸ ಶಬ್ದಸ್ತು ಮುಲೋಜಭವತ್‌ ॥ ೧೩ 

ಭಾ. ತಸ್ಯನಿಷಾದನಾಲಕ್ಷ್ಯ ಭೀಸ್ಮಸ್ತಸ್ಯ ಹರಂ ಜನಯಿತುಂ ಸಿಂಹನಾದಂ ಶಂಖಧ್ಮಾನಂ 
ಚೆಕೃತ್ತಾ ಶಂಖ ಭೇರೀನಿನಾದೈಶ್ಚ ನಿಜಯಾಭಿಶಂಸಿನೆಂ ಘೋಷಂಚಾಕಾರಯತ್‌. 

ಮೂ. 'ತತಃಕ್ವೇತೈರ್ಹಯ್ಯೈರ್ಯುಕ್ತೇ ಮಹತಿಸ್ಯಂದನೇ ಸ್ಥಿತೌ | 
ಮಾಧವಃ ಪಾಂಡನಕ್ಚೈನ ದಿವ್ಯಾ ಶಂಖೌ ಪ್ರದಧ ಚುಃ ॥ ೧೪ 


ನನ್ನೂದಿದರು. ಇಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ದ್ರೋಣರನ್ನು ಕಂಡು ತನಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಕಷ್ಟವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದರೂ ದ್ರೋಣರು ಇವನ ನಡತೆಯಿಂದ ಅತ್ಛ ಪ್ತರಾಗಿ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರೆಂದು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. 
ದ್ರೋಣರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡರೂ, ಭೀಷ್ಮರೇ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಥಿ ಕರ್ಳುಗುಂದು 
ವದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಆತನಿಗೆ ಧೈರ್ಯ ಉಂಟಾಗುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದು ಭಾವಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. .ಹರ್ಸಂ ಸಂಜನರ್ಯ - ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವದರಿಂದ ಅಥೆ ರಶ್ಯದಿಂದ ಹಕ್ಸವು 
ದೂರೀಕೃತನಾಗಿತ್ತೆಂಬುದ್ಕೂಅದನ್ನು ಸಿಂಹನಾದದಿಂದ ಉಂಟುಮಾಡಿದರು ಎಂಬುದೂ, ವ್ಯಕ್ತವು 
ತತಃ - ಅವರು ಶಂಖನಾದ ಮಾಡಿದ ನಂತರ, ಶಂಖಾಶ್ಚ - ಆ ಸೇನೆಯಲ್ಲೇ ಶಂಖಗಳೂ, ಭೇರಿ. 
ಗಳೂ ಪಣವಾನಕೆ ಗೋಮುಖಾಃ - ಪಣವ, ಆನಕ್ಕ ಗೋಮುಖಗಳೆಂಬ ವಾದ $ ನಿಕೇಷ 
ಗಳೂ ಸಹ್ಯ ಸಹಸೈವ - ಬೇಗನೇ, ಅಭ್ಯಹನ್ಯನ್ತ - ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟವು ಸೆ ಶಬ್ದಃ - ಆ ಎಲ್ಲಾ 
ಸೇರಿದ ಶಬ್ದವು, ತುಮುಲಃ - ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲನಾದುದ್ದು ಅಭವತ್‌ - ಆಯಿತು. 


ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು--*ತಸ್ಯ ನಿಷಾದ ಮಾಲಕ್ಷ 1:೮ ದುರ್ಯೋಧನನ ವೃಸನವನ್ನು ಕಂಡು 


ಭೀಷ್ಮರು, ತಸ್ಯ ಹೆರ್ನಂ ಜನಯಿತುಂ-ಆ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಭಯವು ತೊಲಗಿ ಹಕ್ಸವನ್ನುಂಟು ` 


ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ; ಸಿಂಹೆನಾದನನ್ನೂ ಶಂಖಧ 4ನಿಯನ್ನೂ ಮಾಡಿ, ಶಂಖಭೇರೀ ನಿನಾದೆ ಕಕ್ಸೆ 3 
ಶಂಖಭೇರೀ ಇವುಗಳ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪಣವಾದಿಗಳಿಗೂ ಉಪ 
ಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು, ನಿಜಯಾಭಿಶಂಸಿನಂ.ಜಯಹೊಂದಬೇಕೆಂಬಸೇಕ್ಷಾಸೂಚ ಕವಾದ 
ಘೋಷಂಚ - ಘೋಷನನ್ನೂ ಕೂಡ್ಕ ಅಕಾರಯತ್‌ - ಮಾಡಿಸಿದರು. ಮೂಲದರಿ 
ಹಕ್ಲೆಂ ಸಂಜನರ್ಯ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇತರ್ಥಸೂಚಕನೆಂದು ತಿಳಿಸುವಡಕ್ಕಾಗಿ ಹ್ಣಂ ಜನ 
ಯಿತುಂ - ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಸೇನಾಸತಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಭೀಷ್ಮರ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಶಂಖ ಜೇರೀ ಮೊದಲಾದವುಗಳ 
ಶಬ್ದ ಗಳ ಕೋಲಾಹಲವುಂಟಾದ ನಂತಕ್ಕ ಆ ಘೋಷವನ್ನು ಆಕರ್ಲಿಸಿ. ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ 
ಫೀ ಕೃಷ್ಣನೂ ಅರ್ಚುನನೂ ಸಹ ತಮ್ಮತನ್ನು ಶಂಖಗಳಾದ ಪಾಂಚಜನ್ಯ ಜೇನದತ್ತಗಳ 
'ಘೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :-- 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ತತಃ - ಆ ದುಕ್ಕೋಧನನ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಶಂಖ ಜೇರೀ ಘೋಷ 
ಗಳುಂಟಾದ ನಂತರ, ಶ್ರೇತೈರ್ಹಯ್ಯ ॥-ಬಿಳೀ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ, ಯುಕ್ತೇ - ಕಟ್ಟಿರುನ ಮಹತಿ 
ಸ್ಯಂದನೇ - ಮಹಾ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು, ಹೊಂದಿದೆ. ರಥದಲ್ಲಿ, ಸ್ಥಿತೌ - ಬಿಜಮಾಡಿರುವ, ಮಾಧ 
ವಃ - ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ತ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೂ, ಪಾಂಡನಕ್ಚೈವ - ಪಾಂಡುವಿನ ಪುತ್ರನಾದ ಅರ್ಜು 
ನನೂ ಸಹ; ದಿನ್ಯವಾದ ' ಶಂಖಗ್ಗಳೆನ್ನು, ಪ್ರ ದಧ್ಮತುಃ-ಊದಿದರು. . ಹೃಷೀಕೇಶಃ - ಸಮಸ್ತರ 


CCV. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


| POT 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಶ್ಲೋಕ ೧೫] ಪ್ರಥಮೋಧ್ಯಾಯವು ಲಗಿ 
ಮೂ. ಪಾಂಚಜಸ್ಯಂ ಹೃಷೀಕೇಶೋ ದೇವದತ್ತಂ ಧನಂಜಯಃ 1 
ಸೌಂಡ್ರಂ 'ಜಥ್ಮೌ ಮಹಾಶಂಖಂ ಜ್ಲೀಮುಕೆರ್ಮಾ ವೃಕೋದರಃ ॥ ೧೫ 


ಭಾ. ತತ್ತ್ವ 0 ಘೋಷ ಮೊಳೆ ಕೈ ಸತ್ತಿ ತ್ವರೇಶ್ವರಃ ಪಾರ್ಥಸಾರಥೀರಥೀಚ ಸಾಂಡುತನೆಯ 
ಸ್ಥೆ ತರೋಕೆ ಕವಿ ಯೆ ಪ 3ಬ ಸ್ಪನಕೇ ಮಹತಿಸ್ಕಂದನೇ ಸ್ಥಿತೌ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕೆಂ 


ತ 


ಕಂಪಯಂತಾ' ಅಃ ಸುತತ ಜೀವದತ್ತಾ ವಿವ್ಯೌ ಶಂಖೌ್‌ ಪ್ರದಧ್ಮತುಃ. 


ಇಪ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಸಾಂಚಜತ್ಯನೆ ನಂಬ ಶೆಂಖನನ್ನೂ, ಧನಂ 
ಜಯಿಸಿ ತಂದ ಅರ್ಲುನನು, ದೇವವತ್ತವೆಂಬ ಶಂಖ 


ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥನು--ತತಃ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ, ಜೀವದತ್ತೈ$ ಎಂಬುವನರೆಗೂ ಭಾಷೃವನ್ನು ಬರೆ 
ಯುತ್ತಾಕೆತತೆಃ = ಅ ತ್ತ ತೆಂ ಫಸ - ಆ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರ್ರರ 

ಇ 
ಲ 


2 
ಶ್ವರರಿಗೂ ಸ ೩.1 ಪು ಪುರುಷಸೂಕ್ತ ಡ್‌ ' ಪರತತ್ವವು ನ ಇರಾಯಣನೆಂದು 
ಹೇಂ,ಅತನು ಯಾರೆಂಬ ವ್ರವಸ್ಥೆ ಯನ್ನ “ಪ್ರೀತ್ಮತೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ ಪತ್ನ್ಯಾ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಶ್ರಿಯಃ 
ಪತಿತ್ಲವು ಸ್ಮರೂಪೆ ನಿರೂಸಕ ಧರ್ಮವಾಮವರಿಂದ, ಆ ಮಾಧವನು ಸರ್ರೇಶ್ವರೇಶ್ವ ಶೈರಸೆಂದು 
ಸ ಪಾರ್ಥಸಾರಥಿಃ - ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಲೀಲಾಸಾರಥಿಯಾಗಿರುವ 
ನೀಚ- ರಥದಲ್ಲಿ ಸಿತಿ ಸಾಂಡುತನೆಯಃ - ಪಾಂಡುವಿನ 
ಕೈ ನಿಜಯೋಪಕೆ ರಣಭೂತೇ- ಇದು ಮಹತಿ ಎಂಬುದರ 
ನ ಸ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, ಬರೀ ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಬೊಡ್ಡ ದೆಂಬ ಅಕ್ಷ ಮಾತ್ರವಲ್ಲವು, ಮಹಿಮೆಯ್ರಿ ದೊಡ್ಡ ದೆಂದು 
ಳುವದಕ್ತಾಗಿ ಮೂರು ಲೋಕದೆ ವಿಜಯಕೆ ಸ್ರಿ ಕೂಡ ಕಾರಣಭೂತವಾದ್ಯ ಮಹತಿಸ್ಯ 'ಂದನೇ- 
ಸ್ಲಿತೌ- ಇರುವರಾಗ್ಯಿ ಶ್ರಿ ೈರೋಕ್ಯಂಕಂಪಯನ್ನ್ತ ನು: ಲೋಕ 
3ಗಿಇ: ದರಿಂದ ಶತು ಶ್ರಪಕ್ಷವನರೂ ನಡುಗಿದರೆಂದು ಹೇಳ 
ತ್ಪಾಂಚೆಜನ್ಯ ವೆಂಬ ಮತ್ತು ದೇವದತ್ತ ವೆಂಬ್ಕ ದಿವ್ಯಗಳಾದ 
[ay ತುಹಊವಿದರು. ಇಲ್ಲಿ ವೈಷಾಷ ಅಗ್ಗಿಡತ್ತನಾಡ ರಥವೂ, 

ಸೆಳಿತು ದಿವ್ಯ ಶ ಶಂಖವನ್ನು ಊಪೋಣಿವೂ, ಸ 

ಊಸೋಣವೂ, ಅರು ನ ಸಪಿಕೂಪ್ಪ ತು ಹ ಸ ಎಲ್ಲವೂ 


aU 
EE 
dy 
ಒತ್ತಿ 
೫ರ atl 
pT) ಭಿ 
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ಅ ಶಿ 
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ಒಸಿ 


ಇ 


ಲ 
'ಕೈಷ್ಣೋ ಯತೆ ಹ ಲ ೮1 7 ಎಂದು ಜ ಆಯಸೂಜೆ 


ತ 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಕ ಅರ್ಥೆವು-ಭೀಸನುಕೆನ್ನಾ - ಭಯಂಕರವಾದ ವ್ಯಾಪಾರಗಳುಳ್ಳ, ವೃಕೋ 
ದರ - ಪ್ರಬಲ ಜಾಕರಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಉಪರದಲ್ಲಿವುಳ್ಳೆ ಭೀನುನು ಅಥವ ತೋಳನ ಹಾಗೆ ಹೊಟ್ಟಿ 
pS ಬ, ಉಂ! 
ಸ. ಪೌಂಡ್ರ ನೆಂಬ ಮಹಾ ಶಂಖವನ್ನು ದಧ್ಮೌ - ಊದಿದನು 0೧01 
ಗ af Pa ಕವಾ ಇ 
ರಾಜನಾದ ಕುಂತೀಪುತ್ರೆನಾದೆ ಯು ಸ ಪಲ್ಲಿಸಿ ಗಿ ರಿಲ್ಲುವವನು) ಅನಂತ 


ಶ್ಚ 
ತ 
[48 
€೬ 
ಹ 
2 
ಗೆ 
ಇ 
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ನಿ ತ್ರೀ ಭಗನದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೬-೧೯ 


ಥೆ po 


ಮೂ. ಅನನ್ತವಿಜಯಂ ರಾಜಾ ಕುಶ್ತೀಪುತ್ರೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ ? 


ನಕುಲಃ ಸಹಜೇನಕ್ಚ ಸುಘೋಷ ಮಣಿಪುಷ್ಟಳೌ ॥ ೧೬ 
ಕಾಶ್ಯ ಶ್ಲ ಪರಮೇಸ್ತಾಸಃ ಶಿಖಂಡೀ ಚ ಮಹಾರಥಃ | . 

ದೃಷ್ಟ 'ಮ್ಯಮ್ನೋ ನಿರಾಟಕ್ಚ ಸಾತ್ಯಕಿಶ್ಲಾ ಪರಾಜಿತಃ | ೧೭ 
ದ್ರು ಪಜೋ ದ್ರೌ ಪಣೀಯಾತ್ನ ಸ ಸಕ್ವತ ತಃ ಸೃ ಫಿನೀಪತೇ ; 

ಸೌಭದ್ರತ್ನ ಮಹಾಜಾಹುಃ ಸ ದರ್ಮುಃ ಪೃಥಕ್ಸೈಥಕ॥ ೧೮ 
ಸ ಘೋಷೋ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಹೃದಯಾಸಿ ವ್ಯದಾರಯತ್‌ | 

ನಭಶ್ಚ ಪೃಥಿನೀಂಚೈವ ತುನೂಲೋ ಪ್ಯ ಸುತಾಧ್ಯರ್ಯ Il ೧೯ 


ಭಾ. ತತೋ ಯುಸಿಸ್ಕಿಕೋ ವೃ ಕೋದರಾದಯಶ್ಚ ಸ್ವ ಕೀರ್ಯಾ ಶೆಂರ್ಜಾ ಪ್ಲೆ ಕ್ಸ ಥಕ್‌ 
ಪ್ರದಧ್ಮುಃ, ಸಹೋಷೋ ದುಕ್ಕೊ (ಧನ ಶಸ ಕ್ರೈಮುಖಾನಾಂ ಸಕ್ಟೀಷಾನೇನ ಭನ 
ತ್ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಹೃದಯಾಸಿ ಬಿಚೇದ. ಆಸ್ಥೆ 43 ನಷ್ಟಂ ಕುರೂಣಾಂ ಬಲಂ? ಇತಿ 


ರಾಜನೂ, ನುಹಾರಥತಾವೆ ಶಿಖಂಡಿಯೂ, ಮಷ್ಟುದ್ಭುಮ್ನನೂ, ವಿರಾಟಿರಾಜನೂ, ಅಪರಾಜಿತಃ- 
ಯುದ್ಧ ನನ್ನಿ ಜಖಿಸಸೆ ಸ್ಪರಿಸಾಧ್ಯನತಸಸಸ ಸಾತೃಕಿಯೂ ಪ್ರುನದನೂ ದೌ ್ರಷೇಯಾಶ್ನ - ಉಪ 
ಪೂಂಡನರಾಡ ಪುತಿನ ಸ ಮೊಪಲಾದನರೂ, ವಾ ಬಾಡು? - ಮಹಾಬಾಹುಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿ 
ಯಾನ, ಸೌಭದ್ರ ಶ್ನೆ- ನ ತುಗಿಯಾಸ ಸುಭಪ್ರಿಯ ಮಗನಾದ ಅಭಿಮನ್ನು ಫವೂಇವರೆಸ್ಲರೂ, 
ಸತ್ಯತಃ - ಎಲ್ಲಾ ತಾ ಹೇ ಪೃಫಿವೀಪತೇ -ಓ ಧೃತರಾಷ್ನ ನೇ ಪೃಥಕ್ಸಥಕ್‌- 
ಬೇಕೆಬೇ ಕಿಯಾಗಿ, ಶಂಖ ದಧ್ಮು8- ತ ತನ್ಮು ತನ್ಮು ದ ಊವಿದರು. ॥೧೬. ೧೮॥ 
ಸಘೋಷಃ - ಆ ಎಲ್ಲಾ ಶಂಖಗಳೆ ನಾನಪ್ರು ಧಾರ್ತರ ಾಷ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಗ 
ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳುಗಳ ನಾದ ಮ ಭಾ ಪೈಷೆಯಗಳನ್ನು ವೈದಾರಯೆತ್‌ - ಬೇಧಿಸಿತು 
ಹೀಗೆ ದುಶ್ಟೊ ಕ್ಯೀಧನಾದಿಗಳ ಹ್ಹ ಹೃ ದಖೆಗಳನ್ನು ಜಿ ನೇಧಿಸಿತತ ಎಂದು ಸಂಜಸುರು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ 
ಮೊದಲೇ ಚಮೂನನ್ಮನಳೆ ಸೋಕಿಸಿಷ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ದುರ್ಯೋಧ ನಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಧೈರ್ಯ 
ವಿಷಾದಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿದುದು, ಈಗ ಇನ್ನೂ ಅಧೈರೃತ್ಕೆ ಸ, ಕಾರಣವಾಗಿ ಹೆ ತೈ ದಯವನ್ನೇ 
ಶೀಳಿತು ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೃದಯವನ್ನು ಶೀಳಿದುಜೇನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯನಲ್ಲ ಸಲ್ಲವು. ಏಕೆಂದರೆ 
ನಭಶ್ನ-ಆಕುಶನನ್ಸೂ ಸೃಢಿನೀಂಚೈವ - ಈ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಸಹ್ಯ ಆ ಶಂಖಗಳ ಘೋಷವ್ರ, 
ತುಮುಲ - ಅಶ್ಲೋಲಕಶ್ಲೋಲನಾಗುವುಸಾಗಿ ಅಕ;ನುದರ್ಯೆ - ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಮದ 
ಶಿಂದಲೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ಭಾಷ್ಕಕ್ಕೆ ಅರ್ಫವು-ತತೆಃ - ಅನಂತರದಲ್ಲಿ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಭಿ (ಮಸೇನಾದ ಕ ಸ್ವತೀ 
ರ್ಯಾ - ತಮ್ಮ ತನ್ಮು ಶಂಖಗಳೆನ್ಸು ಪೃಥೆ" ಪೃಥಕ್‌ ಪ್ರದಧ್ಮುಃ-ಬೇರೆಬೇಕೆಯಾಗಿ ಊದಿ 


“ಎ 
ಡರು. ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರರಾನರೋ ಭೀಷ್ಮರು ಊನಿಸ ಒಡನೆಯೇ ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸಹಸ ನಾಭ್ಯ 
ಹನ್ತ 35 ವೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಶತ್ರು ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟು ಭಯೋತ್ಪಾದನವಾಗಲಿಲ್ಲವು. 


ಪಾಂಡವರ ಸೈ ನೃದಲ್ಲಿಯಾನರೋ ಶಂಖಗಳೂ ಬಹು ಪ್ರ ಖ್ಯುತಿಯುಳ್ಳ ಪುಗಳುಗಿರುವದರಿಂದ 
ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ. "ಸರುಗಳಿದ್ಟುದರಿಂದಲೂ, ಬೇರೆಜಿ ೀರೆಯಾಗಿ : ತುಂಬಾ ರ] ಘೋಷನಿದ್ದುದ 
ರಿಂದಲೂ ಭನಕ್ಸುತ್ರಾಣಾಂ ಹೃದಯಾನಿ ಬಿಭೇದ -ಓಧ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೇ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾದ 
_ದುರ್ರೊ ೇಧತಾದಿಗಳ ಹೃ ತ ದಸೆಗಳನ್ನು ಆ ಘೋಷಸನ್ರ ಬೆಧಿಸಿತು; “ಕುರೂಣುಂ ಬಲಂ - ಕೌರ 
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ಶ್ಲೋಕ೨0—.೨೧] ಪ್ರಥಮೋಧ್ಯಾಯವು ೪೩ 


RANAAAAANANE ANNAN ee UNANAT NINE ಟಟ NSTI A ಮ ಎ 


ಮೂ. ಅಥ ವ್ಯವಸ್ಥಿರ್ತಾ ದೃಷ್ಟಾ, ಧಾರ್ತರಾರ್ಟ್ರಾ ಕೆಪಿಧ್ವಜಃ! 
ಪ್ರನೃತ್ತೇ ಶಸ್ತ್ರಸಂಷಾತೇ ಧನುರುದ್ಯಮ್ಯ ಪಾಂಡವಃ |! ೨೦ 
ಹೃಷೀಕೇತಂ ತದಾ ನಾಕ್ಯ ನಿದ ಮಾಹ ಮಹೀಪತೇ! 

ಅರು ನ ಉನಾಚ-- 
ಸೇನಯೋ ರುಭಯೋ ರ್ಮಥ್ಯೇ ರಥಂ ಸ್ಥಾಪಯ ಮೇಣಚ್ಯುತ ॥॥ ೨೧ 


ಭಾ. ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾ ಮೇನಿಕೇ. ಏವಂ ತದ್ವಿಜಯಾಭಿಕಾಂಸ್ಲಿಣೇ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಾಯ ಸಂಜ 
ಯೋಣಕೆಢಯೆಕ್‌. 


ವರ ಬಲವೆಲ್ಲಾ, ಅಜ್ಕೈನ ನಷ್ಟಂ-ಈಗಲೇ ನಷ್ಟ ಹೊಂದಿತು”. ಇತಿ - ಎಂಬದಾಗಿ, ಧಾರ್ತ 
ರಾಷ್ಟ್ರಾಃ - ದುಶ್ಲೋಧನಾದಿ ಕೌರವಕಿಲ್ಲರೂ ಮೇಸಿಕೆ - ತಿಳಿದರು; ಏವಂ - ಈ ಪರಿಯಲ್ಲಿ, 


ತದ್ವಿಜಯಾಜಿಕಾಂತ್ಷಿಣೇ - ಆ ದುರ್ಯೊ ಧನಾದಿಗಳಿಗೆ ಜಿಯನಕ್ಕಸೇಕ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ರ ಧ ರಾಷ್ಟ್ರ 
ನಿಗೆ ಸಂಜಯರು, ಅತೆಥೆಯೆತ್‌ - ಹೇಳಿದ 


> 
ವರ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಶಂಖಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲದೆ, ಜೀಮಕರ್ಮಾವೈ ಕೋದರ॥ ಎಂದೂ 
ಕಾಶ್ಯಶ್ಥ ಪರಮೇಷ್ಟಾಸ$ ಎಂದ, ಶಿಖಂಡೀ ಚ ಮಹಾರಥ ಎಂದೂ ಸಾತ್ಯಕಿಶ್ಚಾಸರಾ 
ತೆ ಎಂದೂ, ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಯುದ್ದೆನಿಶಾರಡರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ನಿಶೇಷಣಗಳಿಂದಲೂ ತನ್ನವರಿಗೆ 
ವಿ ಜಯವನ್ನ ನೇಕ್ತಿಸು ೆ ವಾದ ವ್ಹತ್ತಾಂತವೇ ತೋರಿ 


೦ 
ಬಕುತ್ತದಿ. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಮಾಧವಃ ಪಾಂಡನಸ್ಟಿಷ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಪಾಂಚಜನ್ಯಂ ಹೈಷೀ 
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(ನೆ 


ಕೇಕೋ ಜೀನದತ್ತಂ ಧನಂಜಯಃ ಎಂದು ಇಬ್ಬರನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು 
* ಯತ್ರಯೋಗೇಶ್ವರಃ ಕೃಷ್ಣೋ ಯತ್ರಸಾರ್ಕೊ ಧನುರ್ಧರಃ * ಎಂದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ರುವಹಾಗೈೆ ನಿಜಯಸೂಚಕವೂ ಅಲ್ಲವೆ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾ ದಿಗಳಿಗೆ ಅತೀವ ಭಯಸೂಚಕವೆಂದೂ 
ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅಜ್ಜನ ನಷ್ಟಂ ಕುರೊಣಾಂಬಲಂ ಎಂದು ಕೌರವರು ತಿಳಿ 
ದರು ಎಂದು ಅರ ಜೋಧವುಂಟಾಗುವಹಾಗೆ ಸಂಜಯರು ನುಡಿದರು ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿ 
ರುತ್ತಾರೆ- | k 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು--ಅಥ - ಅನಂತರದಲ್ಲಿ, ಹೇ ಮಹೀಪತೇ - ಓ ರಾಜನಾದ ಧೃತ 

ರಾಷ್ಟ್ರೇ, ಧಾರ್ತರಾರ್ಟ್ಟಾ - ನಿನ್ನುಕನೆಯನರಾದ ಕೌರವ ಸೇನೆಯನ್ನು, ವ್ಯವಸ್ಥಿರ್ತಾ. 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿರುವವರನ್ನಾಗಿ, ದೃಷ್ಟ್ವಾ" ಸ ಸಿ 
ಢ್ವಜಃ- ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿ ಲಂಕಾದಹನಮಾಡಿದೆ ಹನುಮಂತನನ್ನೇ ಧ್ವಜದಲ್ಲಿ 
ಯುಳ್ಳ, ಪಾಂಡವಃ - ಅರ್ವುನನು, ಶಸ್ತ್ರಸಂಸಾಶೇ — ಭಾಣಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳ ಬೀಳೋ 
ಇವೂ, ಪ್ರವೃತ್ತೇ - ಉಂಟಾಗುತಿರಲಿಕ್ಕಾಗಿ, ಧನುಃ - ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸಾದೆ ಗಾಂಡೀವವನ್ನು, 
ಉದ್ಯಮ್ಯ - ಮೆ ಅಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿದವನಾಗಿ, ತದಾ -ಆಗ್ಕ ಹೃಷೀಕೇಶಂ - ಸರ್ವರ ಇಂದ್ರಿಯಗ 
ಳಿಗೂ ಅವರವರ ಕರ್ಮಾನುಸಾರ ನಿಯಾನಮುಕನಾದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು, ಇದಂ- ಈ 
ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು, ಆಹ- ಹೇಳಿದನು. ॥೨೦॥ 
ಅರು ನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೇನೆಂದರೆ.- 

“ಹೇ ಅಚ್ಯುತ - ಆಶ್ರಿತರನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಜಾರಿ ಸೀಳಪಹಾಗೆ ಮಾಡುವವನು ಅಥವಾ 
ಆಶ್ರಿ ತರಲ್ಲಿ ಜಾರಿಬಿದ್ದವರ್ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದವನು, ಇಂತಹ ಓ ತ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಫೈ ಉಭಯೋಃ - ಎರಡು, 


[$ 
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ಇಳ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೨-೨೩ 


ಮೂ. ಯಾವದೇರ್ಕಾ ನಿರೀಕ್ಷೇಹಂ ಯೋದ್ಧು ಕಾಮಾ ನನಸ್ಥಿರ್ತಾ | 


ಕೈರ್ಮಯಾ ಸಹ ಯೋದ್ಧವ್ಯ (ಮರ್ಸ್ಮಿ  ರಣಸಮುದ್ಯ ಮೇ Il ೨೨ 
ಯೋ ತ್ಸ್ಯನಾನಾ ನನೇಕ್ಷೆ ಕದಂ ಯ ಏಕೆ ತ್ರ ಸಮಾಗತಾಃ! 
ಧಾರ್ತಡಸ್ಟೃಸ್ಯ ದುಬು ಡೆ € ಯ: ದ್ಧಿ « ಪ್ರಿಯಜಿಕೀರ್ಹವಃ ॥ ೨೩ 


ಭಾ. ಅಥ ಯುಯುತ್ಸೂ ನವಸ್ಥಿ 2£ನಾರ್ತೆರ ರಾರ್ಟ್ರಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ. ಲಂಕಾ ಇದೆಹನೆ ವಾನರ 
ಧ್ವ್ಯಜಃ ಸಾಂದುತನೆಯೋ, ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ ಬಳ್ಳಶ್ವಕ್ಕ ನೀರೈಶೇಜಸಾಂ ನಧಿಂ ಸ್ವಸಬ್ಬಲ್ಪ 
ಕೈತ ಜಗದುದಯ ನಿಭವ ಲಯಲೀಲಂ, ಹೃಷೀಕೇಶಂ, ಪರಾಸರನಿಖಲಜನಾ ಸ್ವರ 


ಬಿ pe) 

ಸೇನೆಗಳ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೇ ರಥಂ - ನನ್ನ ರಥವನ್ನು ಸ್ತ - ನಿಲ್ಲಿಸು, ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಏತ 
ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸತಕ್ಕದ್ದಿ ಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಯಾನತ್‌ - ಎಷ್ಟು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯೋದ್ದು 

ರ್ಮಾ-ಯ ಷಲ ರ ಪ 5ನ 
ಕಾ ದಮ ಲಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿ, ಅವಸ್ಥಿ ಠಾ - ನಿಂತಿರುವ, ಏರ್ತಾ-ಈ ಕೌರವ 
ರನ್ನು, ಅಹಂ - ನಾನು ನಿರೀಕ್ಷೇ- ಚನ್ನಾಗಿ ನೋಡುನೆಸೋ, ಮತ್ತು ಅಸ್ಲೀ ರಣಸೆಮುದ್ಧನೇ 
ಹ I ಸ್ನ ನ 

ಈ ಯುದ್ಧ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ, ಸೈಸ್ಸಹ - ಯಾವ ಶತ್ರುಸಕ್ಷದವರೊಂದಿಗೆ, ನುಯಾ - . ನನ್ನಿಂದ 
ಯೋಡ್ಡನ್ಯಂ - ಯುದ್ಧ ಮಾಡತಕ್ಕ್ಟೊ 6 ದುರ್ಬುಬ್ದೆಆ - ಅಧರ್ಮಬುದ್ದಿ ಯುಳೆ ತ ಢಾರ್ತ 
ರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಥ್ಯ - ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ, ಯು ದ್ಧ 6 ಯುದ್ಧ ದ್ದ ದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಿಯಜಿಕಿ ರವ - ಹಿತವನ್ನು 


ಮಾಡುವ, ಯೇ ಏಕೇ - ಯ ಯಾನ ಈ "ಫರಾ ಸ್ರಮಿ? ಗಳು ಅತ್ರ ಗ್‌ ಈರ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುತ್ತಾರೆ ಸ ಯೋತ್ಸ $ಹಾರ್ನಾ - ಇಂತಹ ಯುದ್ದ ಮಾಡತಕ್ಷಂಥಾ ಠಾ - ಅವ 
ರನ್ನು ಅನೇಕ್ಟೇ - ನೋಡುತ್ತೇನೋ, ಅಪ್ಪಕೊಳಗೆ ರನನ ಕ 
Il ೨೧, ೨೨, ೨೩ || ಕ 
ಅರ್ಲು ನನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಕುರಿತು ಎರಡು ಸೇನೆಗೂ ಮಧ್ಯವಲ್ಲಿರೆ 
ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನೆಂದರೆ:--ಎರಡು ಸೇನೆಯೂ ಏಕಕಾಲವಲ್ಲಿ 
ಜಯವಿಷಯ ಹೇಗೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೂ ಅಲ್ಲಜಿ ಶತ್ರು ಸಕ್ಷ: 
ರೊಂದಿಗೆ ತಾನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತ ಜಿಂಡು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ತಾಗಿಯೂ, ಹಾಗೆ ಕೆ 
ವರಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವನರಾಗಿ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ನಿಂತಿರುವ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು 
ಯಾರಿದ್ದಾ ರೆಂದು ತಿಳಿಯುವದಕ್ಳಾಗಿಯೂ ಹಾಗೆ ಪ್ರಾರಿ 'ಸಿದೆನೆಂಬ ಭಾವವು. 
ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥವು--ಅಫ-ಆ ಅನಂತತದಲ್ಲಿ, ಯುಯುತ್ಸೂನನಸ್ಥಿ ಠಾಣ-ಇನು ಮೂಲದೆ ಪ್ಲೆ 
ಸ್ಥಿ ತಾಣ ಎಂಬುವದರರ್ಥವು, ಯುದ್ದ ಬ ಡಜೇಶೆರದು ದ. ಥ 
ನಾದಿ ಕೌರವರನ್ನು, ದೃಷ್ಟ್ಯಾ 
ವೆಂಬ ಸದದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, ಈ 
ಯನ್ನು ಧ್ವಜದಲ್ಲಿಟ್ಟುದ ದಪಲ್ಲವು, ರ 
ವಾಯುಪುತ್ರ ನನ್ನೆ ವ್ವ ಜದಲ್ಲಿ ಕ ಈ ಧ್ವಜವು ಸೌಗಂಧಿತಯಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಆಂಜನೇಯ 
ನಿಂದ ಕೊಡಲ್ರಸ ಟ್ರಿ ಸಾಸ ಕೌರವನಾಶವೂ ಪಃರ್ಥಾದಿಗಳ ವ್ಯೂ ಸೆ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ ತ್ರಿಗಿ ಲಂಕಾದಹನನಾಸರಥ್ತೈಜನೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟಿತು. ಇಂತಹ 
ಪಾಂಡುವಿನ ಮಗನಾದ ಅರ್ತುನ ) ನನು ಮುಖ್ಯವಾದ ಜಾ ನೆಶಕ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಆರು ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತನಾದ, ಸ್ಫೃಸಬ್ದ ಸ್ವಿಲ್ಸಕೈತೆ ಜಗದು ಜಯ ನಿಭನ ಲಯಲೀಲಂ - ತನ್ನ ಸಜ್ಜಲ್ಪಮಾತ್ರ 


ಇವೆ ಖಿ ಎ 
ವಯಾವ ವೀರ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಶ್ಲೋಕ ೨59-೨೫] ಪ್ರಥನೋಥ್ಯಾಯವು ೪೫ 


ಸಂಜಯ ಉವಾಚ 


ಮೂ. ಏವಮುಕ್ತೋ ಕೃೈಷೀಕೇಶೋ ಗುಹಾಳೇಶೇನ ಭಾರತ | 
ಸೇನೆಯೋರುಭಯೋರ್ಮಜೌೆ 3 ಸ್ಟಾ ಪಯಿಃ್ವಾ ರಥೋತ್ತ ಹ ||. ೨೪ 
ಳೀಷ (ದೋಣಿ ಪ್ರಮುಖತ ಕ ಸಾಂ ಚ 'ಮಹೀಶ್ಷಿತಾಂ 
ಉನಾಚ ಪಾರ್ಕ ಪಶ್ಯೇರಾ ಸಮನೇರ್ತಾ ಈರೂನಿತಿ | ೨೫ 


ಭಾ. ಜಾಹ್ಯಕರಣಾನ ನಾಂ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರ ನಿಯಮನೇಔತ ಶ್ಶಿ ಮಾಶ್ರಿತ ವಾಧ್ಸಲ್ಯವಿವಶತಯಾ 
ಸೃಸಾರಥೆ ಅವಸ್ಥಿ ತೆಂ, ಯುಯುರ್ತ್ಸೂ ಯಶ್ಞಾನದವೇಶ್ಷಿತುಂ ತದೀಕ್ಷಣನ್ಷಮೇ ಸ್ಥಾನೇ 
ು ಬ ಣ್‌ ee ೧ 

ರಥಂ ಸ್ಥಾ ಪಯೇತ್ಯ ಚೆ ಹದಯ ನ 


ದಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತುಗಳೆ ಸ್ಥ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿ ತಿ ಲಯಗಳನ್ನೇ ಲೀಲೆಯಾಗಿವುಃ ಳ್ಳ,ಪರಾನರ ನಿಖಲಜನ-ಬ್ರಹ್ಮ 

ರುದ್ರಾ ದಗಳಾದೆ ಪೆರಿ - ಶ್ರೇಷ್ಠರು ಮತ್ತು ಇತರರಾದ, ಅವರರು - ಶ್ರೇಪ್ಮರಲ್ಲದವರು ಹೀಗೆ; 

ನಿಖಿಲಜನೆ - ಸಮಸ್ತ ಜನರ, ಆನ್ತರಬಾಹ್ಮಳೆರಣಾನಾಂ - ಅಂತರಿಂದ್ರಿಯನಾದ ಮನಸ್ಸು, ಬಹಿ 

ರಿಂದಿ,ಯಗಳಾದ ದಶೇದಿಯಗಳು ಇವುಗಳ, ಸೆ ಪ್ರಕಾರ ನಿಯಮನೇ;ವಸ್ಥಿ ತಂ-ಸಮಸ್ತ 
ಯ್‌ 

ತ್ತ ಕೃಷೀಕೇಶನೆಂದು ಹೇಳಿಸಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವ, 


ವ ವಾತ್ಸಲ್ಲಕ್ಲೆ ಪರವಶನಾಗಿ ಸ್ಪೈಸಾ 


2S 
@ 

<L 

Hl 

[9 

HE 

ಣ್ಣ ಹ 


cL 
(4. 


ಲ್ಲ ವಿನಶತಯಾ - ಆಶ್ರಿತರಲ್ಲಿ ತನಗ 


ಗ 


8 
ಕ 
ಸ 
ಲ ಟ್ರಿ 

211] 

ಐ 
ಲ 
೧೬ 
ಜಿ 
ಡೆ 


ಸು" 8 
ನ ಯತ ರನೇವಿಸ ಹೇಗಿದ್ದ ಸ ಆರನು! 
೨ ಫಿ 


ರಥವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು ಎಂದು ಮ - ಪ್ರೇರಿಸಿದನು. 
ುಕನಾದ ಹೃಷೀಕೇಶ ನಾಗಿದ್ದರೂ ಈಗ ಸತ್ಯ ವಾತ್ರ 
ಪ ಪಿಸಲಬ ಸು ಲೋಕನಾಯಕನ ದಿವ್ಯ 
ವ ರಥೇಸ್ಸಾ ಷೆಯೆ - ಎಂದು ಆಜ್ಞಾ ಹಿಸಲ್ಬಟ್ಟಿ ನಾಯಕನ ದಿವ್ಯ 
ಜೇಹಿ ಜ್‌ ಹಾಗೆಯೇ ರಾಜಾಯಣರ ದಲ್ಲಿ “ಛೋಳನಾ ಥಃ ಪುಣಭೂಪ್ಪಾ ಸುಗ್ರೀನೆಂ ನಾ 
೬ 5 ಸರ ಲೋಕ ತೆಗಳಿಗೊ ಸಾಮಿ ಸಾಗಿರುವ ತ್ರ ER (ತಾನೇ 
(ಕೇದ 9) ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ 


ವವು, ॥ ೨೩॥ 


ಲ ಜ್‌ ಸರ್ವ 
ನಶನಾಗಿ ರಥ ನಡಿ 
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ಶವಂಶದನನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಸೇ ಶಾಹೀ 
ಸಾ ನನಿಲ್ಲದೆ ಅರ್ಜುನೆ 


ನನ 


ಜೆ pO ಧೇ “ಗೀ ದನಿ ೦೭೧ರ 
ನಿ ವ € ನಯ ಕಿವ ದೆವನಾಗಿ Be 


nw 


ಶ್ರಿ 
ಏನ ಮುಪ ಹೀಗೆ ತೇ ಸತ ಉಜ್ಜಯ ಸೇನೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಭೀಸ್ಮೆಬ್ರೊ ನ 


ಫ್ಲಕೊ ಣರ ಎದುರಿಗೂ ಸಕ್ಕ್ರೀಷಾಂ ಮಶೀತ್ಷಿತ ತಾಂ ಚ-ಮತ್ತು 
ಸ್ವ 3 ಈ ಕ 
ಳ್ಲ ನದು ಗೆ ರ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗೆಲೊ ರಥೋತ್ತೆಮಮ್‌-ಅಗ್ನಿಯಿಂದೆ 
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29 ಇಲ್ಲೀಿದವನಾಗಿ ಜ.1.) 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಶ್ರೀಷ್ಮನಾದ ರಥವನ್ನು, ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ತಾ್ಲಿಸಿನವನಾಗಿ, ಹೇ ಹಾರ್ಡಿ ಕುಂತೀ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಬ ತ್ರೀ ಭಗನದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೬-೨೭ 


ಮೂ. ತತ್ರಾಪಶ್ಯತ್ನಿ ಶಿ ತಾನ್ಸಾರ್ಥಃ ಪಿತ್ಸನಥ ಪಿತಾಮರ್ಹಾ 1 
ಅಜಾರ್ಯಾನ್ಮಾತುಲಾನ್ಭಾ ವರ್ತ ಪುತ್ರಾ ಪೌತ್ರ್ರಾ: ಸಖೀಂ ಸ್ತಥಾ || ೨೬ 
ಶ್ವಶುರಾ೯ ಸುಹ್ಮ ದಕ್ಷನ” ಸೇನಯೋ ರುಭಯೋರಸಿ 1 
ಸ ಸಮಾಶ್ಷ್ಯ ಸಕೌನ್ರೇಯಃ ಸರ್ಕಾ ಬಂಥೂನವಸ್ಥಿ ತಾ ॥ ೨೭ 


ಭಾ. ಸ ಚ ತೇನ ಚೋದಿತ ಸ್ರತ್ಛ್ನಿಣಾಡೇವ ಭೀಷ್ಮ ಪ್ರೋಣಾದೀನಾಂ ಸಕ್ಟೀಷಾಮೇವ 
ಮಹೀಕ್ಷಿ ಕಾಂ ಪಶ್ಯತಾಂ. ಯಥಾಚೋದಿತ 'ಮಳರೋಶ್‌. ಈದೃಶೀ ಭವದೀ 
ಯಾನಾಂ ವಿಜಯ ಸ್ಥಿ ತಿರಿತಿ ಹ ಚತ. 


ಮಗನಾದ ಅರ್ಜುನನೇ, ಸಮನೇರ್ತಾ - ಯುದ ಿಕ್ಪಾಗಿ ಬಂದಿರುವ, ಏರ್ತಾ - ಈ, ಶುರೂ - 
ಕುರುಸ್ಯೈನ ನ್ಯದವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪಶ್ಯ - ನೋಡು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು ; ಇತಿ - ಹೀಗೆಂಬದಾಗಿ, ಸಂಜಯ 
ಉವಾಚ ಎಂಬುದಕೊಂದಿಗೆ ಅನ್ವಯವು. ಇಲ್ಲಿ ಹೃಷೀಕೇಶೋ ಗುಡಾಳೇಶೇನ ಎಂದು ಈ 


ಗೆ ಜೀವಾತ 


ಶ್ಲೊ ಕಸದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದರೆ ಸ್ಪಾ ರಸ್ತ ವೇಸೆಂದರ, ಸರ್ಯೇಶ್ಯ ಸ ಹೃಷೀಕೇಶನಾದಕ್ಕೆ ಜೀವಾತ್ಮ 


ಮ ಅನರ ತತ್ವವು ಜೀವನಾದರೂ ಆತನು ಭಕ್ತನಾದ ನಂತರ ಆತನಲ್ಲಿ ಸೌಶೀ 
ಇಳೆ 0 a ಎ 
ಲೃವೂ ವಾತ್ಸಲ್ಪ್ರಾತಿಶಯವೂ ನಿರತಿಕಯವಾಡುವೆಂದೂ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಗುಡಾಕೇಶನೆಂಬು 


ದರಿಂದ ತಮಸ್ಸನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಸ್ವರೂಪಾನಿರ್ಭಾವ ದೆಶೆಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನು ಮಹಾಜ್ಞಾನೆ ಸ್ವರೂಪ 


ನೆಂಬುದೂ ವೃಕ್ಷ ಪಡುತ್ತದೆ. “ದುವರಿಂದ ಹೃಷೀಕೇ ಶನು ಸಕ್ರನಿಯಾನುಕನಾಗಿ ಪರತತ್ತವು. 
ಜೀವಾತ್ಮನು ಮೊದಲು ಜ್ಞ ನತಿರೋಹಿತನಾಗಿ ಅನಂತರ ಚಾ ನವಿಕಾಸವುಳ್ಳ 
ಭಾವಗಳು ಸೂಚಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ವು. 

ಅರ್ಜುನನು ಎಲ್ಲಾ ಯೆ ೋಧರನ್ನೂ ನೋಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸ್ನಳವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಎರಡು ಸೇನೆಯ ಮಧ್ಯದ ದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸು ಎಂದು ಕೇಳಿ * ಕೊಂಡನ್ಯೋ ಒಡನೆಯೇ ಭಿ ಹ 
ದ್ರೋಣಾದಿಗಳೆಲ್ಲಾ ನೋಡುತ್ತಾ ಇ ಇದ್ದಹಾಗೆಯೇ ತ್ರಿಕ್ಸಪ್ಲೆ ನು ಅಂತಹ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಎಲ್ಲಾ 
ಶತ್ರುರಾಜರನ್ನೂ ನೋಡು ಎಂದು ಹೇಳಿದನೆಂದು ಸಂಜಯರು ಧೆ. ತೆರಾಷ್‌ ನಲಿ ಅರಿಕೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 1೨೪, ೨೫॥ ಗ 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು--ಸ ಚ- ಆ ಶ್ರೀ ಶೃ ಷ್ಣನಾದರೋ, ತೇನ ಚೋದಿತಃ-ಆ ೬ ಅರು ನನಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿಸಲ ಬಟ್ಟಿ ವನಾಗಿ, ತತ್‌ಕ್ಷಣಾದೇನ - ಒಡನೆಯೇ, ಭೀಷ್ಮ ಜ್ರೋಣಾದಿ ಗಳ್ಳೊ, ಸಕ್ಟೀಷಾ 
ಮೇನ ಮಹೀಕ್ಷಿತಾಂ ಪಶ್ಯತಾಂ - ಎಲ್ಲಾ ಶತ್ರುರಾಜರೂ ಸಹ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಲೇ, ಯಥಾ 
ಚೋದಿತ ನುಕಕೋತಶ್‌ - ಹೇಗೆ ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದನು. ಓಧ ದ 
ಸ್ವನೇ, ಭನದೀಯಾನಾಂ - ನಿನ್ನ ಕಡಿಯವರ, ನಿಜಯೆಸಿ ತಿಕ ಜಯನಿಷಯವಾದ ಸ್ಥಿ ಸ 
ಎಂಡರೆ ಜಯನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಾ ರಸ್ಯಸ್ಥಿ ತಿಯು ಎಂಬ ಭಾವವು ಇತಿಚಾವೋಚತ್‌ ಕ 

ಾ3ಗಿಯೂ ಸಂಜಯರು "ಹೇಳಿದರು. || ೨೪॥ ೨೫ 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು-ಸಾರ್ಕ ಅರು ನನು, ತತ್ರ-ಆ ಯುದ್ಧ ರಂಗದಲ್ಲಿ, ಸೇನೆಯೋರುಭ 
ಯೋರನಿ - ಎರಡು ಸೈನ್ಯ ಗಳಲ್ಲೂ ಕೊಡ ಸ್ಥಿರ್ತಾ - ಇರುವ, ಪಿತ್ಥ ಗಳನ್ನೂ, ಸಿತಾಮಹರುಗ 
ಳನ್ನೂ ಆಚಾರೃರನ್ನೂ, ಸೋದರನಾನಂದಿರಸ್ಟ್ಯೂ ಚ್ರಾರ್ತೇ - ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನೂ ಮಕ್ತ 


ಳನ್ನೂ ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳ ಳನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮಿತ, ತ್ರರನ್ಫ್ಯೂ ಶ್ಚ ಶ್ರೈಶುರ್ದಾ - ಮಾನಂದಿರನ್ನೂ , ಸುದೈವ 
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ಶ್ಲೋಕ ೨5-೩೨] ಪ್ರಥನೋಧ್ಯಾಯವು ೪೭ 
SN 


ಮೂ. ಕೈಪಯಾ ಪರಯಾನಿಷ್ಟೋ ವಿಷೀದನ್ನಿ ದಮುಬ್ರನೀತ್‌ 1 
ಅರ್ಬುನ.ಉನಾಚ 


ದೃಷ್ಟೇಮಂ ಸ್ವೈಜನಂ ಕ್ಸ ಷ್ಣ ಯುಯುತ್ಸುಂ ಸಮಪಸ್ಥಿ ತಮ್‌ ॥ ೨೮ 
ಸೀದಂತಿ ಮನುಗಾತ್ರಾ ಣೆ” ಮುಖಂಚ ಸರಿತುಷ್ಯ ತಿ 

ನೇಪಥುಶ್ಚ ಶರೀರೇ ಸ ಕೋಮಹರ್ಷಶ್ಚ ಜಾಯತೇ ೨೯ 
ಗಾಂಡೀವಂ ಸೆ ಸು ಸಂಸತ ಹಸ್ತಾತ್ತ ಇಕೆ ನೆ ಪೆರಿದಹ್ಯಕೆ ತೇ 

ನ ಚ ಶಳ್ನ್ಳೋಮ್ಯನಸ್ಥಾತುಂ ಭ)ನುತೀವಚ ಮೇಮನಃ Il ೩೦ 
ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ಚ ಪತ್ಯಾಮಿ ಎ ಕೇಶನ 

ನಚ ಶ್ರೀಯೋನುಸತ್ಯಾ ನಿ ಹತ್ತಾ ಸ್ವಜನ ಮಾಹನೇ ೩೧ 
ನ ಕಾಂಸ್ಸೇ ನಿಜಯಂ ಕೃಷ್ಣ ನಚ. ರಾಜ್ಯಂ ಸುಖಾನಿ ಚ ಸ 
ಕಿಂ ಜಃ ರಾಜ್ಯೇನ 7 ಗೋನಿಂದ ಕಂ ಭೋಸೈರ್ಜೀನಿತೇನವಾ I ೩೨ 


ಫ್ರೈಪ- ಹತ್ಯೆ ಹಿಗಳಾದ ಸಮ ವಯಸ್ಕರಾದ ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನೂ ಕೂಡ ಅಸಶ್ಯತ್‌ - ಕಂಡನು ; ಸ 
ಕೌಂತೇಯ - ಆ ಕುಂತೀಮಗನಾದ ಅರು ನನು ತಾಣ - ಆ, ಅವಸ್ಮಿರ್ತಾ - ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿ 
ರುವ, ಸರ್ಲ್ವಾ೯ ಬಂಧೂ೯-ಸಮಸ್ತ ಪರಸ್ಸರ ಬಂಧು ಜನಗಳನ್ನು, ಸಮಾಕ್ಷ್ಯ-ಚನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ, 
ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಪರಯಾ ಕೃಪಯಾ ನಿಷ್ಟಃ-ನಿರತಿಶಯ ದಯೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿ, ನಿಷೀರ್ದ- 
ನಿಷಾದವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ, ಇದಂ - ಈ ಮುಂಜಿ ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು, ಅಬ್ರನೀತ್‌ - 
ಹೇಳಿದನು. ಇಲ್ಲಿನ ಸರ್ಪೀ * * ಸುಹೃದಃ » ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷ 
ನಲ್ಲವೇ ಎಂದರೆ, ಅಲ್ಲವು, ಸರ್ಪೀ ಎಂಬುವದರಿಂದ ಸಮವಯಸ್ಥರಾದವರು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರು, 
ಸುಹೃದಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಯೋನಿಯಮನಿಲ್ಲವು. || ೨೭॥ 
ಅರ್ತುನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಹೇ ಕೃಷ್ಣ -ಓ ಕ್ಸ ಕೃಷ್ಣನೆ ನೆ, ಯುಯುತ್ಸುಂ ಸಮುಪಸ್ಥಿ ತೆಂ - ಯುದ್ಧ ಸ್ಥಮಾಡಬೇಕೆಂಬಭಿ 
ಲಾಫೆಯಿಂದ ಯುಕ್ತರಾಗಿ “ಮರಿಗೆ Deana ಇನುಂ ಸ್ವೃಜನಂ - ಹ ಸ್ವಜನವನ್ನು, 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ - ಕಂಡತ್ತು ಮನುಗಾತ್ರಾಣಿ - ನನ್ನ ಶರೀರದ ಅವಯವಗಳು, ಸೀದಂತಿ -'ಸಂಕು 
ಚಿತವಾಗುತ್ತಿವೆ. ಮುಖಂಚ - ಮುಖವೂ ಕೂಡ ಪರಿಶುಷ್ಯ ತಿ- ಬಾಡಿಹೋಗುತ್ತದೆ, ಮೇ- 
ನನ್ನ, ಶರೀಕೆ - ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಬೇಫಿಷುಸ್ತ ಸಂಸನವೂ ಕೂಡ ರೋನುಹರ್ಹಶ್ರ - ಅದರಿಂ 
ದುಂಟಾದ ಕೋಮಾಂಚವೂ ಸಹ್ಕ ಜಾಯತೇ. ಉಂಟಾಗಿರುತ್ತದೆ. ॥೨೯॥ ಗಾಂಡೀನಂ-ಗಾಂಡೀವ 
ವೆಂಬ ನನ್ಗ ಧನುಸ್ಸು, ಹೆಸ್ತಾತ್‌ - ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ, ಸ್ರಂಸಕೇ-ಜಾರಿ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ತ್ವಕ್ಕೈ ವ್‌ 
ಮೈ ಚರ್ಮವೂ, ಸರಿವಡ್ಯಕೇ- ಸುಟ್ಟು ಹೋಡಪಾಗಿರುತ್ತ ಥೆ. ಅನಸಾ ತುಂ-ನಿಲ್ಲುನದಕ್ಕೂ 
ನ ಶಕ್ನೋಮಿ - ಶಕ್ತನಲ್ಲವು, ನೇ ನನ್ನ, ಮನಃ - ಮನಸ್ಸು, ಭ್ರಮತೀನ - ಚಾಂಚಲ್ಯ 
ದಿಂದ, ಸುತ್ತುತ್ತದೋ ನ ಇಡೆ. llaoll 
ಹೇ ಕೇಶವ - ಬ್ರಹ್ಮರುವ್ರರಿಗೂ ಸ ಹೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ತ್ರೀ ಸ್ಸ ಪ್ಲನೆ ನ ಥಿಸರೀತಾನಿ- ಅನಕ್ಕ 
ಸೂಚಕಗಳೂವ, ನ ನಿ ಚ-ಶಕುನಗಳನ್ನೂ 'ಕೂಡ್ಕ ಪಶ್ಯಾಮಿ: 'ನೋಡುತ್ತಿ ಶ್ಜೀಕ್ತಿ ಆಹನೇ 
ಯುದ್ಧ ದಕ್ಲಿ, ಸ್ವೈಜನಂ- “ಸ್ವತೀಯರಾದ ಜನವಾದ ಕೌರವರನ್ನು, ಹತ್ಯಾ - ಕೊಂದು, ಶ್ರೇಯಃ: 
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೪೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩೩೩೬ 


pes 


ಮೂ. ಯೇಷಾನುಕ್ಸೀ ಕಾಂಸ್ಲಿತಂ ನೋರಾಜ್ಯಂ ಭೋಗಾಃ ಸುಖಾನಿ ಚ 1 


ತ ಇನೆಇನಸ್ಟಿ ತಾಯ: ಜ್ಜ ( ಪ್ರಾಣಾಂ ಸ್ರ ಸ್ತ್ಯಕ್ತ್ಯಾಧನಾನಿ ಚ ೩೩ 

ಆಚಾರ್ಯಃ ಪಿತರಾಃ ಪುತ್ರಾ ಸ್ವಹ್ಛೈನ ಚ ವಿಠಾಮಹಾ8 i 

ಮಾತುಲಾಸೆ ಸ್ಸ ಶುರಾಃ ಪೌತ್ರಾಃ ಸ್ಯಾಲಾಃ ಸಂಬಂಧಿಸಸ್ತ ಥಾ! ೩೪ 

ಏಿತಾನ್ಹ ಹಂ ಮಿಚ್ಚಾಮಿ ಹೂ ಪಿ ಮಧುಸೂಧನ 1 

ಅವಿತ್ರೆ ಲೋಕ್ಕೆ ರಾಜ್ಯಸ್ಯ ಹೇತೋಃ 90 ನು ಮಹೀಕ್ಛಃ ಶ್ರೇ ॥ ೩೫ 

ನಿಷ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾನ್ನಃ ಕಾಪ್ರೀತಿ ಸ್ಟ್ರ್ಯಾಜ್ಞ ನಾರ್ದನ । 

ಸಾಸ ಮೇವಾ ಶ್ರಯೇ ನ್‌ ಹತ್ನೆ ತಾನ ತತಾಯಿನಃ || ೩೬ 
ನನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ನಾನುಪಶ್ಯಾನಿ - ಕಾಣಲಾರೆನು. ಸ್ವಜನಂ ಹತ್ವಾ ಎಂದಿರೋಣಡರಿಂದ, 
ದುಠ್ಡಿಮಿತ್ತಗಳು ಕೌರವರಿಗೆ ವಿಪರೀತಾನಿ ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. ॥೩.೧॥ 

ಹೇ ಕೃಷ್ಣ - ಓ ಕೃಷ್ಣನೇ, ನಿಜಯಂ ನ ಕಾಂೇ - ಜಯವಕ್ಸನೇಕ್ಚಿಸುವದಿಲ್ಲವು. ನ ಚ 

ರಾಜ್ಯಂ ಸುಖಾನಿ ಚ - ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಸುಖವನ್ನೂ ಸಹ ಅಪ ್‌ ಸುವದಿಲ್ಲವು. ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ, 
ಹೇ "ಗೋನಿಂದ - (ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ, ಅನಾ ಗೋವುಗಳನ್ನು 


ಹೊಂದಿರುವ) ಓ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನೊ ನ॥- ಸಮಸಿ ರಾಜೈ (ಸ 30 - ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಂದು 
ಪಡೆದ ರಾಜದಿಂಜೇನು?' ಕಿಂ ಭೋಗ್ಯೆ ರ್ಜೀನಿತ ತೇನ ಧಾನುಗುಂಲಾಗುನ ಭೋಗಗಳಿಂದೇನು, 
ಮತ್ತು ಜೀವನದಿಂದೇನು? ಎಂದರಿ ಏನ ಸುಪ್ರಯೋಜನವು? ವಾ ಎಂಬುವ ಮ ಸಮುಚ್ಛ ಯಾರ ತವು. 

`ಯೇಷಾಮುರ್ಥೇ-ಯಾರಿಗೋಸ್ಟರನಾಗಿ, ರಾಜ್ಯವೂ ಭೋಗಗಳೂ ಸುಖಗಳೂ ಸೆ ಸಹ್ಯ ನಃ 
ಕಾಂಕ್ಷಿತಂ - ನಮಗೆ ಅಸೇಕ್ಷಿತಃ ಗಳಾದನೋ, ಶೇ ಇನೇ - ಅಂತಹ ಇನರೇ, ಪ್ರಾರ್ಹಾ-ಪ್ರಾಣ 
ಗಳನ್ನೂ ಧನವನ್ನೂ ಕೂಡ, ತೈಕ್ಕ್ವ್ಯಾ - ಬಿಡಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿ, ಯುದ್ಧೇ - ಯುದ್ಧರಂಗ 
ದಲ್ಲಿ, ಅವಸ್ಥಿತಾಃ - ಇರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೩೩.1 ಕ 

ಆಚಾರ್ಯರ, ದೊಡ್ಡಪ್ಪ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪರೂ, ಪುತ್ರರೂ ಹಾಗೆಯೇ, ತಾತಂದಿರೂ, 
ಮಾತುಲಾ8 - ಸೋದರ ನೂ ಶ್ವ್ರತುರಾಃ - ಹೆಣ್ಣು ಕೊಟ್ಟ ಮಾವಂದಿರೂ, ಪೌತ್ರಾಃ- 
ಪುತ್ರರ ಮಕ್ಕಳೂ ಸ್ಯಾಲಾಃ - ದ ಏತಾ - ಇವರನ್ನು, ಹೇ ee 
ಓ ಮಧುವೆಂಬ ರಾ ಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಂದ ವಿಷ್ಣು ನಿನ ಅವತಾರಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನೇ ಫ್ಲುತೋರಿ- 
ನಮ್ಮನ್ನು ಹೊಡಿಯುವನರನ್ಟ್ರಾಗಿದ್ದರೂ, ಕ್ರ ಲೋತ್ಯೆರಾಜ್ಯಸ್ಥೆ ೈ-ಶ್ರಿಶೋಕಾಧಿಸತ್ಯ ದ್ರ ಹೇಶೋ 
ರಫಿ - ಉದ್ದಿ ಶ್ಯವಾಗಿಯೂ ಕೂಡ, ನ ಹೆಂತು ಮಿಚ್ಛಾಮಿ - ಕೊಲ್ಲಲಫೇಶ್ಷಿಸುವದಿಲ್ಲವು ; ಎಂದರೆ 
ಎರಡುಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೌರವರನ್ನು ಕೊಬ್ಲಲಪೇಶ್ವಿಸುವದಿಲ್ಲವು. ನಮ್ಮನ್ನು ಹೊಡದರಲ್ಲಾ 
ಎಂಬ ಕೋಪದಿಂದಲೂ ಕೊಪ್ಲಲಸೇಕ್ಷೆಯ 2ಬ್ಲವು ಮೂರು ಲೋಕದ ಆಧಿಸತ್ಯವು ಸಿಕ್ಳುತ್ತೆಂಬ ಅತೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಕೊಲ್ಲಲಭಿಲಾಷೆಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು. ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಕಿಂನು ಮಹೀಕೈತೇ- 


ಈ ಸ್ವಲ್ಪ ವಾವ ಭೂಮಿಯ ಉದ್ದಿ ಶೃವಾಗಿ 'ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೆ ೇಫಿರುತ್ತವೆ. ? | ೩೪, ೩೫ || 


ಹೇ ಜನಾರ್ದನ - ತಂಡ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಲ್ಪ ಡನೀನೇ ತಾನಾಗಿಯೇ ಅನರ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಫೀಡಿಸುವನಾದ ಶಿ ತ್ರಿ ನ್‌ ನೊ (ಇದರಿಂದ. ಅರ್ತು ನನು ಒಲ್ಲೆನೆಂದರೂ ಬಿಡಜಿ ಶತ್ರುಗಳಾದ ಆತ 
ನಿಗೆ ಕೌರವರನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವನೆಂಬರವ್ನ ವು ಸೂಚಿತನಾಯಿತು.) ಧಾರ್ತರಾರ್ಷ್ಟಾ-ಕೌರವರನ್ನು, 
ನಿಹತ್ಯ-ಕೊಂದು, ಕಾಪ್ರೀತಿಸ್ಸಾತ್‌- -ನಮಗೇನು ಪ್ರಿಯನಾದೀತು? ಆದಕೆ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು 


ಟಿ. 
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ಶ್ಲೋಕ ೩೭-೩೮] ಪ್ರಥನೋಧ್ಯಾಯವು | ೪೯ 


ಆಟ್‌! AANA, 


ಮೂ. ತಸ್ಮಾನ್ನಾರ್ಲಾ ವಯಂ ಹಂತುಂ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾ ಸ ಜಾಂಧರ್ವಾ | 


ಸ್ವ ಜನಂ ಹಿ ಕಥಂ ಹತ್ವಾ ಸುಖನಸ್ಸಾ ಮ ಮಾಧವ | ೩೭ 
ಯದ್ಯಸ್ಯೇತೇ ನಪಶ್ಯಂತಿ ES ಚೇತಸಃ 1 
ಕುಲಕ್ಷ್ಮಯಕ್ಕೃತಂ Er ಮಿತ್ರಡ್ರೋಹೇ ಚ ಪಾತಕಂ! ೩೮ 


ಆತತಾಯಿಗಳಲ್ಲವೇ? ಅಂತವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದು ಹೇಗೆ ಜೋಷವು? ಎಂದಾಕ್ಷೇಪಿಸಿದರೂ 
ಆಗಲೂ ಪಾಪವೆಃ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ ಬಂಧುಗಳಾದ ಉದ್ದಿ ಶ್ಯ, ಆತತಾಯಿಗಳಾ 
ದರೂ ಅಂತವರನ್ನು ಕೊಬ್ಬುವದು ಪಾಪವೆಂಬುದು ಅರ್ಜುನನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಆತತಾಯಿ 
ಗಳು 'ಯಾರೆಂದಕೆ:--*ಅಗಿ ಗ್ನಿದೋ ಗರದಶ್ಸೈವ ಶಸ್ತ್ರ ಸಾಣಿ ರ್ಧನಾಪಹಃ 1 ಕ್ಷೇತ್ರದಾರ ಹರ 
ಶ್ಲೈನ ಷಡೈತೇ ಹ್ಯಾತತಾಂಯಿನ1? ಅವರು ಸ ಧ್ರ ; ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಇಡುವವನು, ನಿಷನನ್ನು 
ಹಾಕುವವನು; ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಲ್ಲಲು ಬಂದಿರುವವನು ; ತನ್ನ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ 
`ವನು; ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಅಸಹೆರಿಸಿದನನು, ಇವರು ಆರು ಮಂದಿಗಳೂ ಆತತಾಯಿಗಳು. ಮಕ್ಕೋ 
ಧನಾದಿಗಳು ಈ ಆರು ವಿಷಯವಲ್ಲೂ ಆತತಾಯಿಗಳು. ಹೇಗೆಂದಕಿ 1 ಲಾಕ್ಷಾಗೃ ಹಮಾಡಿ ಬೆಂಕಿ 
ಹಚಿ ತ್ಚಿದವರು ಭೀಮನಿಗೆ ವಿಷವನ್ನು ಕೊಟ್ಟವರು ಈಗ ಶಸ್ತ್ರಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದಿರು 
ವನಕ್ಸು ಇವರ ಧನವನ್ನೆಲ್ಲಾ ದ್ಯೂ ತದಲ್ಲಿ ಅಸಹ ರಿಸಿದವರು, ಹಾಗೆಯೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿ 
ದವರು, ಇನರ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸಾ ಾಷದಿಯನ್ನು ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದು ಸಭೆಯನ್ಲಿ ಮಾನಭಂಗ 
ಮಾಡಿದವರು. ಆದುದರಿಂದ ಇಂತವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವು ಅಧರ್ಮವಲ್ಲವೆಂದು ಮನುಸ್ಮ ಎತಿಯು 
ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. “ಆತೆಕಾಯಿನ ಮಾಯಾಕ್ತಂ ಹನ್ಯಾದೇನಾ ನಿಚಾರಯೆಣನಾತಿತಾಯಿ ವಧೇ 
ದೋಷೋ ಹನ್ತುರ್ಭವತಿ ಕಶ್ಚನ” ಅಂತವನನ್ನು ನಿಚಾರಮಾಡದೆ ಕೊಬ್ಬಬಹುದೆಂದ್ಕೂ ಹಾಗೆ 
ಕೊಂದವನಿಗೆ ಏನೊಂದೂ ದೋಷವಿಲ್ಲವೆಂದ್ಕೂ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಏರ್ತಾ ಆತತಾಯಿನಃ - ಈ 


- ಮರ್ಯೋಧನಾದಿ ಆತತಾಯಿಗಳನ್ನು, ಹತ್ವಾ - ಕೊಂದು, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಅರ್ಸ್ಮಾ - ನಮ್ಮ, 


ಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ ತನ್ನನ್ನೂ ತನ್ನ ಭ್ರಾತೃ ಮೊದಲಾದನರುಗಳನ್ನೂ ಪಾಸಮೇವ-ಪಾಸವೇನೇ 
ಆಶ್ರಯೇತ್‌ - ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಡೆ, ಎಂದರೆ ತಮಗೆಲ್ಲಾ ಪಾಪ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು, 
ತಸ್ಮಾತ್‌ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಸಜಾಂಧರ್ವಾ - ಬಂಧುಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತರಾದ, ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾ £- 
ದುರ್ಯೊಧನಾದಿ ಕೌರವರನ್ನು, ಹನ್ತುಂ-ಕೊಲ್ಲಲು, ವಯಂ ನಾರ್ಹಾಃ-ನಾವು ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲವು, 
ಎಂದರೆ ನಮಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುದಲ್ಲವು, ಹೇ ಮಾಧನ-ಹೇ ಅನುಗ್ರಹನುಯಳಾದಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಪತಿ 
ಯಾಗಿರುವದರಿಂದ ಕೃಪಾಸಾಗರನೇ, ಸ್ವ ಜನಂ ಹತ್ತಾ-ಸ್ವಂತ ಜನವನ್ನು ಕೊಂಡು, ಕಡ್ಗಂ-ಹೇಗೈೆ 
ಸುಖಿನಸ್ಸ್ಯಾಮ - ಸುಖಿಗಳಾಡೇವು? ಎಂದಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು ॥ ೩೭ ॥ 

ಆದರೆ ಶತ್ರು ಪಕ್ಷದವರಿಗೆ ಈ ಅಭಿಸ್ರಾಯವಿನ್ಲವೊಃ? ಅನರು ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವದಿ 
ಲ್ಲವೋ? ನೀನೂ ಕೂಡ ಏಕೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಕೂೊಡನು? ಎಂದೇನಾದರೂ ಕೇಳುವಿಯೋ? 
ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅರ್ಜುನನು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅನರಾದರೋ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಇಲ್ಲದ 
ವರು, ಲೋಭಾವಿಷ್ಟ ಹೈದಯರು, ಪಾಪಭೀತಿಯಿಲ್ಲದವರು, ಸೃುಲಕ್ಷಯು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವವರು 
ನಾವಾದರೋ i ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

: ಹೇ ಜನಾರ್ದನ - ಓ ಆಶ್ರಿತ ವಿಸಕ್ಷರನ್ನು ಮರ್ದಿಸುವ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೇ, ಲೋಭೋಪ 
ಹತ ಚೇತಸಃ - ದುರಾಸೆಯಿಂದ 'ಕೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ' ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ, ಏತೇ ಈ ಕೌರವರು, ಕುಲ 

೩ 
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೫೦ ಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩೯೪೧ 


ಜಾರ ರಾರಾ 


ಮೂ, ಕೆಫಂನ ಜ್ಞ «ಯ ಮಸ್ಕಾಭಿಃ ಪಾಸಾದಸ್ಮಾ ನ್ನಿವರ್ತಿತುಮ್‌ | 
ಕುಲಕ್ಷಯ' ಕೃತಂ ದೋಷಂ ಪ್ರಪಶ್ಯದ್ಧಿರ್ಜನಾರ್ದನ ॥ ರ೯ 
ಕುಲಕ್ಷಯೇ ಪ್ರ ಜಶ್ಯಸ್ರಿ ಕುಲಧರ್ಮಾಃ ಸನಾತನಾಃ | 
ಧರ್ಮೇ ನಷ್ಕೇ ಶ್ರ ಕೃತ್ಸ ೩ ಮಧಕ್ಕೊಇಭಿ ಭವತ್ಯುತ ॥ ೪೦ 
ಅಧರ್ಮಾಧಿ ಭವಾತ್ಮೃಷ್ಣ [| ದುಷ್ಯಕ್ತಿ ಕುಲಸ್ರ್ರಿ i i 
ಶ್ರ್ರೀಷು ದುಷ್ಬಾಸು ವಾಸ್ದೆ ಹ ಜಾಯತೇ ನರ್ಜಸಜ್ಯರಃ Il ೪೧ 


ಶೆಯಕೃತೆಂ - ಕುಲನಾಶನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ದೋಷಂ - ಜೋಷವನನ್ಸೂ ಮತ್ತು ಮಿತ್ರ 
ದ್ರೋಹದಲ್ಲಿ, ಪಾತಕಂ ಚ - ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ದೋಷವನ್ನೂ ಸಹ (ಎಂದರೆ ಬರೀ ಕುಲನಾಶ 
_ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲವು, ನರಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಉಂಟೆಂಬ ಭಾವವು.) ನ ಪಶ್ಯಂತಿ-ಅವರು ನೋಡುವದಿ 
ಲ್ಲವು. (ಏಕೆಂದರೆ ಅವರುಗಳಿಗೆ ದೈ ವಾನುಗ್ರ ಹವೂ ಆಚಾರೃರುಗಳ" ಕೃಷೆಯೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ 
ಭಾವವು.) ಆದರೆ ನಾವುಗಳು ಹಾಗಲ್ಲವೆಂದು ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಕುಲಕ್ಷೆಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ದೋಷವನ್ನೂ ಪ್ರ ಪಶ್ಯ ದ್ಭಿ 8-ನಿನ್ನಕ್ತ ಕ್ಸ ಸೆಯಿಂದಲೂ ಅಚಾರ್ಕಾ ್ಯನುಗ್ರ ಹದಿಂದಲೂ 
ಚನ್ನಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ತಿಳಿದಿರುವ ಹ್‌ ನೀನು ಕೊಟ್ಟ ರುವ ಶಾಸ್ತ್ರ ಚಕ್ಷು ನಿಂದ ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ 
ಯಲು ಶಕ್ತಿಯಿರುವ, ಅಸಾ ಭಿ - ಸಭ್ರಾತೃ ಕರಗಿರುವ ನಮ್ಮಿಂದ ಅಸ್ಮಾತ್ಸಾಷಾತ್‌ - ಈಗ 
ಯುದ್ಧ ರೂಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಪಾಪದಿಂದ ನಿವರ್ಕಿತುಂ.- ಖಂತಿರುಗುವದಕ್ಕೆ, ಎಂದರೆ 
ನಿನಕ್ತ ನಂ-ಹಿಂತಿರುಗೋಣವು ಕೆಥಂ ನ 'ಶೈೇಯಲಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡದೇ ಇದ್ದೀತು? ಎಂದರೆ 
ಸ್ಟ್ರಾ ಮಿದತ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾ ನವಿರುವದರಿಂದ ಈ ಈ ಯುದ್ಧ ವು ಮಹಾ ಪಾಪಕರವಾದುದರಿಂದೆ ಯುದ್ದ 
ಬ ನಿವೃತ್ತ ರಾಗತಕ್ಕ ದ್ದೆ ೦ಬ ಜಾ ್ಲಾನವು ನಮಗಾದರೋ ಉಂಟು ಎಂಬ ಭಾವವು. lnc 

ನಮಗೆ ಮಾತ್ರ ಪ ಡೋಷಪೂ ನರಕವೂ ಉಂಟಾದರೂ ಆಗಲಿ, ಆದರೆ. ನಮಗೆ ಬಹಳ 
ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಆತತಾಯಿಗಳಾದುದರಿಂದ, ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಅಂತವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದು 
ನ್ಯಾಯವೆಂದು ಭಾವಸೋಣವೆಂದಕ್ಕ, ಅನರ್ಥಗಳು ನಮಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅನ್ಲಸೆ ಸತ್ತಿಲೋಕಕೂ 
ಇದು ಅನರ್ಥಪರಂಪರೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಾ ದುದರಿಂದ ಸರ್ವಥಾ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವದು 
ಯುಕ್ತವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ ಗಾಂಡೀವ ಧನಸ ಸ್ಸನ್ನು ಬಿಸಾಡಿ ರಥಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ವಾದ ಸ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ರಥದ ಒಂದು ಮೂಲೆಯನ್ನು 1 ಆಶ್ರಯಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಿ ಈ ಈ ಔಧ್ರಾಯನನ್ನು 
ಸಂಜಯರು ಮುಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಕುಲಕ್ಷಯೇ - ಕುಲಕ್ಷಯವು ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಲಾಗಿ, ಸನಾತನಃ - ಮಹಾನುಭಾವರುಗಳನು 
ಸ್ಕೂನಮೂಲಕ ಪ್ರಾಚೀನಗಳಾದ, ಕುಲನಲಾ- ಕುಲಧರ್ಮಗಳು, ಪ್ರಣಶ್ಯಂತಿ - ನಾಶವಾ 


ಗುವುವು, ಧಕ್ಕೇ ಇಷ್ಟೇ - ಹಾಗೆ ಕುಲಧರ್ಮವೆಲ್ಲಾ ನಷ್ಟವಾಗಲಾಗಿ, ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಕುಲಂ -. 


ಸಮಸ್ತ ಕುಲಗಳನ್ನೂ (ಒಂದೇ ಕುಲವಲ್ಲವು, ಎಲ್ಲಾ ಕುಲಗಳು ಎಂಬ ಭಾವವು.) ಅಧರ್ಮಃ - 
ಅಧರ್ಮವ್ವ, ಅಭಿಭವತ್ಯುತ - ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತ ದೆಯಸ್ಸೆ ಸೇ ಧರ್ಮವು ನಷ್ಟವಾದುದು ಅಷ್ಟು ಕೇಡ 
ಲ್ಲವು, ಅಧರ್ಮವು ತಲೆಯೆತು ಸೈವದೀಗ ತುಂಬಾ ಹಾನಿಕರವೆಂಬ ಗ ॥ ೪೦॥ 

ಹೇ ವಾರ್ಸ್ಗೇಯ, ಹೇ ಕೃಷ್ಣ - ಓ ವೃಷ್ಟಿ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ, ಅಥರ್ಮಾ 


ಭಿಭವಾತ್‌ - ಹೀಗೆ ಅಧರ್ಮವು ಶುಲಗಳನ್ನಾ ಕ್ರಮಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವದರಿಂದ, ಕುಲ, 


ಶ್ತ್ರಿಯಃ - ಕುಲದ ಉತ್ತಮ ಸ್ರ್ರೀಗಳೂ ಸಹ್ಯ ಪ್ರದುಷ್ಕಂತಿ - ಜೋಷಯುಕ ಕ್ಷರಾಗುವರು, ಪುರು 
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ತ್ಲೋಕ ೪೨] ಪ್ರಥಮೋಧ್ಯಾಯವು ೫೧ 


RAR ne 


EE ಕರಕ ಕ ಕಕ ಭರ ಘಾ ು ಆ । ೨ ಆ 


ಮೂ. ಸಜ್ಯಕೋ ನರಕಾಯ್ಕೈೆನ ಕುಲಸ್ನಾನಾಂ ಕುಲಸ್ಯ ಚ | 
ಸತ್ತಿ ಪಿತಕೋ ಹ್ಯೇಷಾಂ ಲುಪ್ತ ಪಿಣ್ಣೋದಕ ಕ್ರಿಯಾಃ! ೪೨ 


ಸರು ಅಧರ್ಮಿಗಳಾಗಿ ಹೆಂಗಸರನ್ನೂ ಬಲಾತೃರಿಸಿ ಅಧರ್ಮ ಪ್ರವರ್ತನೆಗೆ ಕೆಳೆಯುವರು; ಅದ 
ರಿಂದ ಅವರೂ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುವರೆಂಬ ಭಾವವು. ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಪ್ರವರ್ತನೆಯೂ ಸನಾತನ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಶೆಯೂ ಉಂಟು ಅಧರ್ಮಿಗಳಾದ ಪುರುಷರು ಅವರನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೆಳೆ 
ಯದೆ ಇದ್ದರೆ ತುಂಬಾ ಕೇಡಿಲ್ಲವು. ಅವರನ್ನು ಬಲಾತೃರಿಸಿ` ತಮ್ಮ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೇನೆ ಎಳಕೊಂಡರೆ 
ಕೇಡು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು. _ ಈಗ ಅನರ ಭಕ್ತೃಗಳು ಯುದ್ಧ ದಕ್ಷಿ ಮಡಿದರೆ, 
ಇನ್ನೂ ಪೂರ್ವವಯಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಸತಿಗಳಿಲ್ಲದೀ ಹೋಗುವದರಿಂದ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುವ 
ಕೆಂಬ ಭಾವವು. ಅಧರ್ಮವು ಬಲುಬೇಗಕೆ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತದೆಂದು ಮುಂದಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಸ್ತ್ರೀಷು 
ದುಷ್ಬಾಸು-ಯಾವಾಗ ಸ್ತ್ರೀಯರು ದುಷ್ಟರಾದಕೋ ಆಗ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ, ಜಾಯತೇ ವರ್ಸ ಸಂಕರಃ - 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾದಿ ವರ್ಣಗಳ ಸಾಂಕರ್ಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೪೧॥ 

ವರ್ಣಸಾಂಕರ್ಯದಿಂದು೨ಟಾಗುವ ಅನರ್ಥವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ pe 
ಸಂಕೆರಃ - ಹೀಗುಂಟಾಗುವ ವರ್ಣಸಂಕರವು ಸುಲಷ್ನಾನಾಂ- ಹೀಗೆ ಅಧರ್ಮಪ್ರವರ್ತನೆ' 
ಯಿಂದ ಕುಲವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವರಿಗ್ಕೂ ಸುಲಸ್ಯ ಚ - ತಮ್ಮ ಇತರರ ಕುಲಕ್ಕೂ ಕೂಡ್ಕ 
ನರಕಾಯ್ಕೆವ - ನರಕಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯುಂಟಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲವು ಏಷಾಂ- 
ಇವರುಗಳ್ಳ ಪಿತರಃ - ತಂದೆ, ತಾತ ಮುತ್ತಾತಂದರೂ ಹೀಗೆ ಪಿತೃಗಳು, ಲುಪ್ತಪಿಂಡೋದಕ 
ಕ್ರಿಯಾಃ - ತರ್ಪಣ ಪಿಂಡಪ್ರದಾನ ಮುಂತಾದ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಗಳಿಲ್ಲದವರಾಗಿ, ಪತಂತಿ - ನಷ್ಟ 
ರಾಗುವರು. ಆದರೆ ಪಾಂಡನರಲ್ಲೇ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ  ಸಂಕರಡೋಷವಿರುನಾಗ, ಆರ್ದು ನನು 
ಸಂಕರ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಗೆ ಶೋಕಿಸಿದನು ಎಂದು ಕೇಳಬಹುದು. ತಾವೆಲ್ಲಾ ಉತ್ತಮ 
ಕುಲದವರಾದ ದೇವತೆಗಳ ಮೂಲಕ ಜನಿಸಿದುದರಿ2ವ. ಅಸುಲೋಮರು. ಹೀಗೆ ಸಂಕರವು 
ತುಂಬಾ ದೋಷಾನಹೆನಾದುದಲ್ಲವುು ಆದರೆ ಉತ್ತಮಸ್ತ್ರೀಯರು ನೀಚಕುಲದನರೊಂದಿಗೆ 
ಸೇರಿ ಜನಿಸುವನರು ಪ್ರತಿಲೋಮರಿೆಂದಿನಿಸುವರು. ಇಂತಹ ಸಂಕರನೀಗ ತುಂಬಾ ದೋಷಾ 
ನಹನೆಂಬ ಭಾವವು. ॥ ೪೨ ॥ | 

ಮುಂಜಿ ನಿಗಮನ ಮಾಡಿ ಹೇಳಿ, ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ತನ್ನ ನಿಷ್ಕರ್ಜೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕುಲಘ್ನಾನಾಂ - ಕುಲಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ, ವರ್ಣಸಂಕೆರಕಾರಕೈೆಃ - ಈ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಷಕ್ರಿಯಾದಿ ವರ್ಣಗಳ ಸಾಂಕರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ಮೋಷೈ ಕೇತೈಃ - ಈ ಮೇಲೆ 
ವಿವರಿಸಿದ ದೋಷಪರಂಪರೆಗಳಿಂದ, ಶಾಶ್ವತಗಳಾದ ಜಾತಿ ಧರ್ಮಗಳೂ ಕುಲಧಕ್ಮಗಳೂ ಸಹ್ಯ 
ಉತ್ಸಾದ್ಯಸ್ತೇ- ನಾಶಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ವರ್ಣ ಸಾಂಕರ್ಯ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುನ ಮತ್ತು ಜಾತಿಧರ್ಮ ಕುಲಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಕೆಡಿಸುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು ಕೂಡ 
ಜಿಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅಭಿಮತವಲ್ಲವಾಗಿದ್ದರೆ, ಅರ್ಜುನ 
ನೆಂದಿಗೂ ಹಾಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವು, ವರ್ಣಸಾಂಕರ್ಯ ಮತ್ತು ಜಾತಿ ಕುಲಧರ್ಮಗಳತ್ಯಾಗವನ್ನು 
ಗೀತೆಯು ನಿಕೋಧಿಸುತ್ತಡೆಂಬುದು ಇದರಿಂದ ಸುವ್ಯಕ್ತವು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಕೆಲವರು ಗೀತೆ 
ಯನ್ನು ಶ್ಲಾ ಥಿಸುವವರಾಗಿ ಗೀತೆಯು ವರ್ಣಭೇದವನ್ನೂ, ವರ್ಣ ತರತಮಭಾವವನ್ನೂ ಜಾತಿ 
ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವದು ಅತಿಸಾಹಸನೇ ಸರಿ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜು 
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೫೨ ಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೪೩-೪೪ 


ಮೂ, ಜೋಷೈ ಕೇತೈಃ ಕುಲಘ್ನಾನಾಂ ವರ್ಣಸಂಕರ ಕಾರಕ್ಕೆ! 


ಉತ್ಸಾದ್ಯಂತೇ ಜಾತಿ ಧರ್ಮಾಃ ಕುಲಧರ್ಮಾಶ್ಚ ಶಾಶ್ವತಾಃ Il ೪೩ 
ಉತ್ಸನ್ನ ಕುಲಧರ್ಮಾಣಾಂ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಜನಾರ್ದನ! 
ನರಕೇ ನಿಯತಂ ವಾಸೋ ಭವತೀತ್ಯನುಶುಶ್ರಮ || ೪೪ 


ನನ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೊಂದನ್ನೂ ಖಂಡಿಸುವದಿಲ್ಲವು ಆದರೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನ ಧರ್ಮವಾದ ದುಷ್ಟ 

ನಿಗ್ರಹವನ್ನು ಅಥಢರ್ಮನವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಖಂಡಿಸಿ, ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಾನುಷ್ಮಾ 

ನವು ಅತ್ಯಾನಶ್ಯಕನೆಂದು ತೋರಿಸಿ ಯುದ್ಧಾಭಿಮುಖನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಮುಂಜಿ ೩. ೨೪ 

ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸೀಜೇಯುರಿಮೇ ಲೋಕಾ ನ ಕುರ್ಯಾಂ ಕರ್ಮಚೇದಹಂ | ಸಜ್ಯರಸ್ಯ 

ಕರ್ತಾ ಸ್ಯಾ ಮುಪಹನ್ಯಾ ಮಿಮಾಃ ಪ್ರಜಾಃ! ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸದಿದ್ದರೆ 

ವರ್ಣಸಾಂಕರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದವನಾಗಿ, ಈ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿದವನಾಗುವೆನು, 
ಎಂದು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನೇ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ್ಯ ವರ್ಣಸಾಂಕರ್ಯವು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಚಿ ರುತ್ತದೆ. 

ಆದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಚಾತುರ್ವರ್ಣಂ ಮಯಾಸೃಷ್ಟ್ರಂ ಎಂದೂ, (ಗೀ. ೪. ೩) “ಸ್ವೇ ಸ್ವೇ ಕರ್ಮ 
ಜ್ಯಭಿರತಃಸಂಸಿಧ್ಧಿ ಂ ಲಭತೇ ನರಃ? (ಗೀ. ೧೮. ೪೫) ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವೆಂಬುಜೀ ಗೀತೆಯ ಮುಖ್ಯ ತಾತ್ಸರ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದುದು ಅಧರ್ಮವೆಂದು ಜೋಧಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಗೀತೋಸ 
ದೇಶವು. ॥೪೩॥1 

ಜನಾರ್ದನ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನೇ, ಉತ್ಸನ್ನ  ಕುಲಧರ್ನೂಣಾಂ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ - 
ಮೇಲೆಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಷ್ಟವಾದ ಕುಲಧರ್ಮಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ, ನರಕೇ. ನಿಯತಂ 
ವಾಸೋಭವರತಿ - ನರಕದಲ್ಲಿ ನಿಯತವಾಗಿ ವಾಸವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು, ಅನುಶುಶ್ರುಮ-ಕೇಳಿ 
ಕುನೆವು. ಇಲ್ಲಿ ನಿಯತಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಇನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಅವರಿಗೆ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ನರಕವಾಸವೇ ವಿನಾ ಬೇರೆಯಿಲ್ಲ ಎಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು. ಆದರೆ ಕೆಲವರು ಹಾಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಡುವರು. ನಿರ್ಹೇತುಕ ಕೃ ಪಾಪರಿಪೂರ್ಣನು ಹಾಗೆ ಕೆಲವರು ನರಕ ಭಾಕ್ಟುಗಳಾಗಿಯೇ 
ಇರಲಿ ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಇಲ್ಲವು. , ಹಾಗೆ ನರಕವಾಸವು ನಿಯತಂ - ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಯತವಾದು 
ದಾಗಿ ನಿರ್ಬಟ್ಟಿ ಜೆ ಎಂಬರ್ಥವು. ಇತಿಶುಶ್ರುಮ-ಹೀಗೆ ಕೇಳಿರುವೆವು ಎಂದು ಮುಂದೆ ಇರುವದ 
ರಿಂದ ಇದೇ ಸಮಂಜಸವಾದ ಅರ್ಥವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಅಹೋಬತ - ಹಾಹಾ ಕಷ್ಟವೇ! ವಯಂ - ನಾವು, ಮಹತ್ತಾದ ಪಾಪವನ್ನು, ಕೆ್ತುಂ- 

ಮಾಡಲು, ವ್ಯವಸಿತಾಃ - ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸ್ವಜನವನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇ 
ಕೆಂದು ನಾವು ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗಿರುವದು ಸುಮ್ಮನೆ ಪಾಪಂ ಎಂದು ಹೇಳದೆ ಮಹತ್ಪಾಪಂ ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತಜೆ.ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿಗಾಗಲಿ, ಭೋಗಕ್ಕಾಗಲಿ ಯಾವ ಚೀತನನಿಗೂ 
ತೊಂದರೆ ಇಲ್ಲದೆ ಸಂಪಾದಿಸುವದು ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೆ ಸರಿಯು. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಇತರರಿಗೆ 
ತಪ್ಪಿಸಿ ತಾನು ಅನುಭವಿಸುವದು ಪಾಪವು, ಅವರನ್ನು ಕೊಂದೇಬಿಟ್ಟು ಅನುಭವಿಸುವದು ಮಹ 
ತಾಪವೆಂಬ ಭಾವವು. ಇದೂ ಅಲ್ಲಜಿ ನಾವು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದಿರುವವರು ಸ್ವಜನರು, ದುರ್ಯೋ 
ಧನಾದಿಗಳು ಸಹೋದರರು, ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ, ಭೀಷ್ಮರು ನಮ್ಮನ್ನು ಪೋಷಿಸಿದವರು, ದ್ರೋಣರು 
ಆಚಾರ್ಯರು, ಇಂತನರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದು ಮಹಾಪಾಪವಲ್ಲವೇ ಎಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 
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ಕ್ಲೋಕ ೪೫-೪೨] ಪ್ರಥನೋಧ್ಯಾಯವು ೫. 


ಮೂ, ಅಹೋಬತ ಮಹತ್ಪಾಸಂ ಕರ್ತುಂ ವ್ಯವಸಿತಾ ವಯಂ! . 
ಯದ್ರಾಜ್ಯ ಸುಖಲೋಭೇನ .ಹೆಂತುಂ ಸ್ವಜನ ಮುದ್ಯತಾಃ W.. ಶೃ 
ಯದಿ ಮಾನು ಪ್ರತೀಕಾರ ಮಶಸ್ತ್ರಂ ಶಸ್ತ್ರಸಾಣಯಃ! .. 
ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾ ರಣೇ ಹನ್ಯುಸ್ತ ನ್ಮೇಕ್ಷೇಮತರಂ ಭವೇತ್‌ ॥ 'ಛ೬ 
ಸಂಜಯ ಉವಾಚ :-- ಕಾ 
ಏನ ಮುಕ್ತ್ವಾರ್ಜುನ ಸ್ಸಂಖ್ಯೇ ರಥೋ ಪಸ್ಥ ಉಪಾವಿಶತ್‌ | 
ವಿಸೃಜ್ಯ ಸಶರಂ ಚಾಪಂ ಶೋಕ ಸಂನಿಗ್ನ ಮಾನಸಃ॥ ೪೭ 
"ಇತಿ ಫ್ರೀ ಭಗನದ್ಗೀತಾ ಸೂಪನಿಷತ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಯಾಂ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರೇ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನ ಸಂವಾದೇ ಅರ್ಜುನನಿಸಾದಯೋಗೋನಾಮ ಪ್ರ ಥಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ತಾಜಾ ಲಾಮ ಸಾರಾ ಾವವ ಮಾಎಬಾಲಾವಾರಾವಾರಾಐಾತಾಸಾಣಾಾರಾಸಾಸಾಯಾಯಾರರರಾಸವ ಸನ 1 
ಹನ್ತುಂ ಸ್ವಜನ ಮುದ್ಯತಾಃ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗವು. ನಕೆಂದಕ್ಕೆ ಯತ್‌ - ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ 
ರಾಜ್ಯ ಸುಖದ ದುರಾಕೆಯಿಂದ, ಸ್ವಜನನನ್ನು, ಹನ್ನುಂ - ಕೊಲ್ಲಲು, ಉದ್ಯ398 - ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ 
ಜಿವೊ ತತ್‌ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಮಹತ್ತಾದ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸಿದ್ದೆವು ಎಂದು 
ಅನ್ವಯವು. ಇಲ್ಲಿ ವಯಂ. ಎಂಬುದರಿಂದ ತಾನೊಬ್ಬನೇಯಲ್ಲದೆ ಮಹಾ ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ 
ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ಧರ್ಮರಾಯ ಮೊದಲಾದನರೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ರಾಜ್ಯಲೋಭ 
ದಿಂದ ನಾನೇನೋ ಯತ್ನಿಸುವದು ನ್ಯಾಯವು; ಇಂತಹ ಅಧರ್ಮಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿ 
ಸಕ್ಟೇಶ್ವರನೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ನೀನು ಸೇರಬಹುಜೀ ಎಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವೂ ದ್ಯೋತಿತವು. 
ಸ್ವಜನವನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವದು ಅಧರ್ಮವೆಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದರೆ, ಕೌರವರು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸನ್ನೃದ್ಧರಾಗಿಬಂದು ಸ್ಟ ಜನವನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಯತ್ನಿಸಿರುವರಲ್ಲಾ, ನೀನು ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಕೆಳಗೆ ಹಾಕಿದರೆ, ಸುಲಭವಾಗಿ. ಕೊಂದುಬಿಡುವರಲ್ಲಾ ಎಂದು ಹೇಳಿವೆಯೋ ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಜುನನು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ... ॥ ೪೫ ಸಿಗಿ 
. ಶಕ್ತ್ರೆಷಾಣಯಃ - ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಡಿದಿರುವ, ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾಃ - ದುರ್ಯೋ 
ಧನ ಪ್ರಭೃತಿಗಳು ಅಪ್ರತೀಕಾರಂ - ಕೆಟ್ಟದ್ದು ಮಾಡಿದರೂ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡದಿ' 
ರುವ, ಅಶಸ್ತ್ರಂ - ಕೈಯಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿಯದಿರುವ, ಮಾಂ - ನನ್ನನ್ನು, ದುರ್ಯೊಧನಾದಿ - 
ಗಳು ಪುನಃಪುನಃ ರಾಜಸೂಯದ ಮೊದಲು ಇದುವರೆಗೂ ಅನೇಕ ದುಷ್ಪ ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ತನುಗೆ ಸಂಕಟಿನನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ್ದರೂ ಆವೊಂದನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸದೇ ಇರುವ ಮಾಂ - ನನ್ನನ್ನು 
ಎಂಬರ್ಥವು. ಶ್ರೀಕೃ ಸ್ಲನೇನಾದರೂ ಅಷ್ಟು ನಿನಗೆ ಅಸಕಾರಮಾಡಿದವಕೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡ 
ಬೇಡಪೋ ಎಂದು ಕೇಳಿಯಾನು ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ತಾನೇ ಅಷ್ಟು ತೊಂದರೆಯನ್ನು ನಾವು ಅನು 
ಭವಿಸಿದ್ದರೂ ತಾನು ಎಂದಿಗೂ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅಪಕಾರ ಮಾಡುವನಲ್ಲವು ಎಂದು ಆಪ್ರತೀಕಾರಂ 
ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ.. ಹನ್ಯು& ಯದಿ - ಹೀಗೆ ಅಧರ್ಮದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದರೂ, 
ಆಗಲೂ, ತತ್‌ - ಹಾಗೆ ಕೊಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳೋಣವು, ಮೇ - ನನಗೆ, ಶ್ಲೇಮತರಂ ಭನೇತ್‌ - 
ಅತ್ಯಂತ ಹಿತವಾದುದೇ ಆದೀತು. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಅಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಪಾಷಗಳುಂಟಾಗದಿರುವ 
ದರಿಂದ ಕ್ಷೇಮತರವೆಂಬ ಭಾವವು. ಅಥವಾ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿದವರಿಗೆ ವೀರಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಸ್ತ 
ವಾಗುವದು. ' ಆದುದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಕ್ಷೇಮವು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಸಡಿದು ರಾಜ್ಯಾನುಭನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೊಟ್ಟಿ. ಹೊರಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆಂಬ ಅಸಖ್ಯಾತಿ ತಬ್ಬಿ. 
ದುಮ ಶ್ಲೇಮವು. ನೀರಸ್ವರ್ಗ ಉಂಟಾಗುವದು ಕ್ಷೇಮತರವು. 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
೫೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೪೭. 
ನಾ 
ಭಾ, ಸತುಪಾರ್ಥೋ ಮಹಾಮನಾಃ ಪರಮ ಕಾರುಣಿಕೋ ದೀರ್ಥಬಂಧುಃ ಪರಮ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಸ್ಲಭ್ರಾತೃಕೋ ಭನದ್ಧಿರತಿಘೋಕ್ಯಿ ರ್ಮಾರಣೈ ರ್ಜತುಗೃಹದಾಹಾದಿಭಿ ರಸಕೃದ್ವಂಚಿ 
ತೋಷಿ ಪರಮಪುರುಷ ಸಹಾಯೇನಾತ್ಮನಾ ಹನಿಷ್ಯಮಾರ್ಣಾ ಭನದೀರ್ಯಾ ನಿಲೋಕ್ಕೆ 
ಬಂಧುಸ್ನೇಹೇನ ಪರಯಾ ಕೃಸಯಾ ಧರ್ಮಾಧರ್ಕ ಭಯೇನ ಚಾತಿಮಾತ್ರ ಸನ್ನ ಸರ್ವ 
ಗಾತ್ರಃ ಸರ್ವಥಾ ಹಂ ನಯೋತ್ಸಾ ಮಾತ್ಯುಕ್ರ್ವಾ ಬಂಧುನಿಕ್ಸೇಸ ಜನಿತ ಶೋಕ 
ಸಂವಿಗ್ನ ಮಾನಸ ಸ್ಸೆ ಶರಂ ಚಾಪಂ ವಿಸೃಜ್ಯ ರಥೋಪಸ್ಥ ಉಪಾವಿಶತ್‌. 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ರಾಮಾನುಜ ನಿರಚಿತೇ ಅೀನುದ್ದಿ €ತಾಭಾಷ್ಯೇ 
ಪ್ರಥನೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಶ್ರೀಮತೇ ರಾಮಾನುಜಾಯ ನಮಃ| 


ಅರ್ಜುನನು, ಏನಂ ಉಕ್ತ್ವಾ - ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದವನಾಗಿ ಶೋಕೆಸಂವಿಗ್ನ ಮಾನಸಃ -' 
ದುಃಖದಿಂದ ಚಾಂಚಲ್ಯಹೊಂದಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಸಂಖ್ಯೇ-ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ, ಸಶರಂ ಚಾಪಂ- 
ಇ” 

ಬಾಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು, ವಿಸೃಜ್ಯ - ಬಿಸಾಡಿ, ರಥೋಪಸ್ಥೆ €- ರಥದೆ ಒಂದು ಭಾಗ 

ದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ರಥಿಯು ಅಲಂಕರಿಸುವ ಉನ್ನತಾಸನವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ರಥದಮೇಲೆಯೇ ಕೆಳಗಡೆ 

ಯಲ್ಲಿ ಕೂತುಕೊಂಡನು. ಯುದ್ದ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಳಗೆ 
ಕೂತನೆಂಬ ಭಾವವು. ಕ 

, ಭಾಷ್ಟ್ಯಾರ್ಥ--5೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯವರಗಿನ ಸಂಗ್ರಹ ತಾತ್ಪ್ರಕ್ಯವನ್ನ. 


ನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸತು ಪಾರ್ಥಃ-ಆ ಅರ್ಜುನನಾದಕೋ, ಮಹಾಮನಾಃ: ಬಹಳ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು 


ಕೊಟ್ಟಿ ವಾಸ್ತವ ಶತ್ರುಗಳಾದರೂ ಬಂಧುಗಳಾದುದರಿಂದ ಅವಧ್ಯರು, ತ್ರೆ ಪಶೋಕ್ಯಾಧಿಸತ್ಯಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೂ ಅವರನ್ನು ಕೊಳ್ಳಿನು ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ 'ಮಹತ್ತ್ವಾದ ಉದಾರ ಮನಸ್ಮನಾದ, ಪರಮ 


ಕಾರುಣಿಕ8-ತನ್ನ ಶತ್ರುಗಳೆಂದು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದರೂ, ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರ ತೀಕಾರಂ-ಎಂಬುದರಿಂದ . 


ತೋರಿಬರುವ ಅರ್ಥವು. ಅರ್ಜುನ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಆತನ ಸಹೋದರರೂ ಸಹ ಪರಮ ಕಾರು 
ಣಿಕರೇ, ಭೀಮನೂ ಪರಮ ಕಾರುಣಿಕನೋ ಎಂದರೆ ಅಧರ್ಮಿಗಳಿಂದ ತೊಂದಕೆ ಪಟ್ಟವರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಮ ಕಾರುಣಿಕನೇ ಸರ್ಕಿಬಕಾಸುರ ವೃತ್ತಾಂತದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ 
ತಾನು ಸಾಯಲು `ಯತ್ನಿಸಿದವನು ದ್ರೌಪದಿಯ ಅವಮಾನಕ್ಕೆ ಮರುಗಿ ದುರ್ಯೋಧನ ದುಶ್ಯಾ 


ಸನರ ನಾಶವನ್ನು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದವನು, ಆಕೆಯ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಮರುಗಿ ಕೇಚಕನನ್ನು ವಧಿಸಿದವನು. 


ದೀರ್ರ, ಬಂಧುಃ - ಇವರು ಪಿತೃಗಳು, ಇವರು ಪಿತಾಮಹರು, ಇವರು ಆಚಾರ್ಯರು ಇವರು' 


ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಕಿದವರು ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಭಾವಿಸುವ ದೀರ್ಫಬಂಧುವಾದ ಅಥವಾ ಇವರುಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಎಷ್ಟು ಅಪಕಾರಮಾಡಿದರೂ ತನಗೆ ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಬಂಧುಭಾವವೂ ಸ್ನೇಹವೂ ಎಂದಿಗೂ 
ಹೋಗದೇ ಇರುವವನು ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕೆಃ - ಆತತಾಯಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಇವರುಗಳನ್ನು ಕೊಂದರೆ 


ಅಧರ್ಮವೂ, ಪಾಪವೂ, ನರಕವೂ, ಕುಲನಾಶವೂ, ವರ್ಣಸಂಕರವೂ ಇತ್ಯಾದಿ ಅನರ್ಥಗಳುಂ 


ಬಾಗುತ್ತವೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದುದರಿಂದ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನಾದ್ಕ ಸಭ್ರಾತೃಕಃ - ಹೀಗೆ ತನ್ನ 
ಹಾಗೆಯೇ ಗುಣಾಢ್ಯರಾಗಿರುವ ಭ್ರಾತ್ಮಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಏಕೆಂದರೆ, “ಅರ್ಸ್ಮಾ? “ನ? 
“ನಯಂ” “ಅಸ್ಮಾಭಿಃ” ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳನ್ನೇ ಅರ್ಜುನನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಹೀಗೆ ಬಂಧು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಶ್ಲೋಕ ೪೭] ಪ್ರಥನೋಧ್ಯಾಯವು 3೫1 


ಹೆನನರೂಪ ನಿಷಾದವು ತನಗೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲವು, ತನ್ನಭ್ರಾತ್ಸಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಅಂತಹ 
ವಿಷಾದವುಂಟಿಂದು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಸಭ್ರಾತೃಕಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಇಂತಹ ಅರ್ಜುನನು, 
ಭನದ್ಧಿಃ - ಇದು' ಸಂಜಯನು ಧ ಗೈ ತರಾಸ್ಟ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯವಾದುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ 
ಗಳಿಂದ್ಕ ಭವದೀಯ್ಯೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಭವದ್ಭಿಃ ಎಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದರೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಸ್ವಲ್ಪನುಟ್ಟಿಗೆ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ಹಾಗೆಯೇ ಆದುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮಕಡೆಯವ 
ರಿಂದ ಎಂದು ಹೇಳದೆ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು; ಅತಿಘೋಕ್ಳಿ$-ಅತಿ ಕ್ರೂರಗಳಾದ, ಮಾ 
ರಣೈಃ-ಮರಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕ, ಜತುಗ್ಳ ಹದಾಹಾದಿಭಿ$-ಅರಗಿನ ಮನೆಯನ್ನು ಸುಡೋಣವೇ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ, ಅಸಕೃದ್ಣಂಚಿತೋಷಿ - ಅನೇಕಸಲ ವಂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಕೂಡ್ಕ ಪರಮ 
ಪುರುಷ ಸಹಾಯೇನ-ಸರಮಪುರುಷನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ಸಹಾಯವಾಗಿ ವುಳ್ಳ, ಆತ್ಮನಾ - 
ತನ್ನಿಂದ (ಅರ್ಜುನನಿಂದ) ಹನಿಷ್ಯಮಾಣಾ-ಕೊಲ್ಲಲು ಯೋಗ್ಯರಾದ, ಭವದೀರ್ಯಾ-ನಿನ್ನ 
ಕಡೆಯವನರಾದವರನ್ನು, ಇಲ್ಲಾದರೋ ಧ ೃ ತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸೇರಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಭನದೀರ್ಯಾ 
ಎಂಬುದೇ ಸರಿಯಾದ ಪ್ರಯೋಗವು. ನಿಲೋಕ್ಕ-ನೋಡಿ, ಬಂಧುಸ್ನೇಹೇನ-ಬಂಧುಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಸ್ನೇಹದಿಂದಲ್ಲೂ ಪರಯಾ ಕೈ ಸಯಾ-ಶ್ರೀಷ್ಠವಾದ ಎಂದರೆ ಅತ್ಯಂತ ಕೃನೆಯಿಂದಲ್ಕೂ ಧರ್ಮಾ 
ಧರ್ಮ ಭಯೇನ. ಚ-ಧರ್ಮವನ್ನು ಅಧರ್ಮವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದುದರಿಂದುಂಟಾದ ಭಯದಿಂದಲೂಸಹ 
ಅತಿಮಾತ್ರ ಸನ್ನ ಸರ್ವಗಾತ್ರಃ - ಹೆಚ್ಚಾಗಿ. ಕುಂದಿದ. ಶರೀರವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಸರ್ವಥಾಹಂ-ನಯೋ 
ತ್ಸ್ಯಾಮಿ-ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ, ನಾನು ಯುದ್ಧಮಾಡುವದಿಲ್ಲವು, ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ - ಎಂಬದಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಬಂಧು ವಿಶ್ಲೇಷ ಜನಿತ _ಶೋಕೆಸಂನಿಗ್ನ ಮಾನಸಃ - ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಂಧುಗಳ ಅಗಲುವಿಕೆ 
ಯಿಂದುಂಟಾಡ ಶೋಕದಿಂದ ಪೀಡಿತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಬಾಣದಿಂದ ಸೇರಿದ ಗಾಂಡೀವ: 
ಧನಸ್ಸನ್ನು ಬಿಸಾಡಿ, ರಥದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೂತುಕೊಂಡನು. 


ಇಂತು ತಿರುನಾರಾಯಣಪುರಂ ನಿಜಯರಾಘವನ ಶರ್ಮನಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
“ಆಚಾರ್ಯ ಹೃದಯಾನ್ವ್ವೇಹಿಣೀ 
ಎಂಬ ಶ್ರೀ ಭಗನದ್ಗೀತೆ, ಗೀತಾಭಾಷ್ಯಗಳ ಅರ್ಥ ತಾತ್ಸರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
. ಪ್ರ ಫಮಾಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 
ಶ್ರೀಮತೇ ಶ್ರಿಸಿನಿನಾಸ ಮಹಾಜೀಶಿಕಾಯ ನಮಃ 
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 ಶ್ರೀಮುತೇ ರಾಮಾನುಜಾಯ ನಮಃ 
(ಶ್ರೀಮದ್ಯಾಮುನ ಮುನಿ ಪ್ರಜೇತಃ 


ಶ್ರೀಮದ್ಗೀತಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹಃ: 


ಯತ್ತ ಶ್ಚದಾಂಭೋರುಹ. ಧ್ಯಾನ ನಿಧ್ವಸ್ತಾ ಶೇಷಕಲ್ಮಷಃ I 
ಮುಸಯಾತೋಹಂ ಯಾಮುನೇಯಂ ನಮಾಮಿ ತಂ 


 ಸ್ವಭರ್ಕಚ್ವಾ ಸನೈರಾಗ್ಯ ಸಾಧ್ಯಧಕ್ಕ್ಯ ಕ ಗೋಚರ... 
; ನಾರಾಯಣಃ ಪರಂಬ್ರಹ್ಮ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರೇ ಸಮಾರಿತಃ ॥|...-' ೧ 


ಅರ್ಥ ಸ್ವಧರ್ಮ - ತನ್ನ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮವೇನು, ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಯೋಗವೇನು, 
ಜಾ: ಗ ನನೈರಾಗ್ಯ-ಜ್ಞಾ ನವೇನು; ವೈರಾಗ್ಯವೇನು, ಎಂದರೆ ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದಕೂಡಿದ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗ 
"ನೇನು ಇವುಗಳಿಂದ ಸಾಧ್ಯ - ಸಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಭಕ್ತ್ಯೈಕೆ ಗೋಚರಃ - ಭಕ್ತಿಯೋಗದಿಂದಲೇ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಜಃ ಪರಬ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಗೀತಾ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಮಾ 
ರಿತಃ - ಚನ್ನಾಗಿ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ ॥೧॥' 
ತಾತ್ಸರ್ಯ--ಪ್ರಥಮತಃ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪರತತ್ವವು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. "ಭಾರತಮೋಸ್ಷಥರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪರತತ್ವವು ಯಾವುದು ಎಂಬ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯಲ್ಲಿ 
ತಂ ಜಿಜ್ಞಾ ಸಮಾನಾನಾಂ ಹೇತುಳಿಸ್ಪರ್ವ ತೋಮುಖೈ al 
ತತ್ತ ೈಮೇಕೋ ಮಹಾಯೋಗೀ ಹರಿರ್ನಾರಾಯಣಃ ನರಃ | 
ಸ್ತ ಹೇತುಗಳಿಂದಲೂ ನಾರಾಯಣನೇ ಪಸರತತ್ವವೆಂದೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲೇ 
ಏಕಾಕೀ ವಿದ್ಯಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ನಿಹರಿಷ್ಕೇ. ಜಗತ್ತುನಃ 1 
ತತೋಭೂಯೋ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಕೆರಿಸ್ಯಾಮಾಹ ವಿದ್ಯಯಾ ॥ 
ಎಂದು ಭಗವಂತನೇ ತಾನು ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿಲಯಾದಿಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಂದಿಗೆ ಮಾಡುವೆ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಯುಕ್ತನಾದರೂ, ಏಕೆ$, ಎಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ತೆಯಿಂದ ವ್ಯವಹಾರ 
ಸ ವಿರುನದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣನೇ ಪರತತ್ವವೆಂದರಿಯತಕ್ಕದ್ದು . ಅದೆರ ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಲ್ಲಿ (೩೪೮) ಕೃಷ್ಣಾವತಾರವು ಲಕ್ಷ್ಮ ೀನಾರಾಯಣನಾದ ತನ್ನ ಅವತಾರವೆಂದು ಭಗವಂತನೇ 
ನಾರದರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವದರಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಪರತತ್ವವೆಂದು ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು. ನಾರಸಿಂಹ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ “ಆರೋಡ್ಯ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ನಿಚಾರ್ಯ ಚ ಪುನಃಪುನಃ ! ಇದನೇಕಂ ಸುನಿಷ್ಟನ್ನಂ 
ಧ್ಯೇಯೋ ನಾರಾಯಣಸ್ಸದಾ |» ಎಲ್ಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಅನಲೋಕಿಸಿ ಪುನಃಪುನಃ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿನೋಡಿದರೂ ಸನದು ನಾರಾಯಣನು, ಆತನೇ 'ಸರತತ್ವನೆಂದೂ ವೃಕ್ತ ಪಡು 
ತಡೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿ ಇತಿಹಾಸಗಳೇನು, ಇನ್ನೂ ಖುಸಿವಾಕ್ಕಗಳೇನು ಹೀಗೆ 
ನೂರಾರು ಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು, ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು. ನಾವು ಪ್ರಥಮತಃ ತತ್ವವು ಯಾವುದು 
ಎಂಬ ಜ್ರಾ ನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸ ಸತಕೃದ್ದು , ಅನಂತರ ನಮಗೆ ಹಿತವಾದುದು ಯಾವುದೆಂದರಿತು 
ಅದನ್ನು 'ಔನಿಷಿಸತ ಕೃದ್ಧು. ಈ ತತ್ವಹಿತಗಳಿಂದ ಮೂರನೆಯದಾದ ಪುರುಷಾರ್ಥವು ಸ್ವಾಮಿ 


ಸಮ 
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ಶ್ಲೋಕ ೧] ಗೀತಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹಃ ೫೭ 


ee .. 


ಜಾ 


ಕ್ಸ ಸೆಯಿಂದ ಲಭ ವು. ಈ ಅಂಶನನ್ಸೆಲ್ಲಾ ಈ ಶ್ಲೋಕನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ನಾರಾಯಣಃ 
ಸರಂಬ್ರಹ್ಮ ವೆಂಬುದರಿಂನ ತತ್ವವೂ, ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಿಂದ ಹಿತವೂ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು; ಸಾಧ್ಯ 
ಭಕ್ತೈಕೆ 'ಗೋಚರಃ ಎಂದು "ಹೇಳಿರುವಡರೆ ಫಲನಾಗಿ ಪುರುಷಾರ್ಥನನ್ನು ಭೂಹಿಸಬಹುದು. 
ಸ್ವಧರ್ಯವೆಂದರೆ ತ ತನ್ನ ಧರ್ಮವು, ಅದು ಯಾವುದೆಂದಕ್ಕೆ ಸ್ಕೇಸ್ಟೇ ಕೆರ್ಮಣ್ಯಭಿರತಃ ಎಂಬ೧೮ನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ಹಾಗೆ ತನಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿರುವ ಧರ್ಮವು, ಇದರಿಂದ 
ಕರ್ನಯೋಗವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಜ್ಞಾ ನವೆಂಪರೆ ತಾನು ಸಕ್ರೇಶ್ವರನಿಗೇ ಶೇಷಭೂತನು ಎಂಬ 
ಯಥಾವತ್ತಾದ ತನ್ನ ವಿಷಯವಾದ ಜತನ. “ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಯೋ ರಕ್ತೆಃ ವಿಕಕ್ತೋ2ಷರ 
ಮಾತ್ಮೆನಿ” (ನಾರದೆ ಪರಿವ್ರಾಜಕೋಪಫಿಷತ್ತು) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ 
ವಾದ ಐಹಿಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಶೆ ಇಲ್ಲದಿರೋಣವೇ ವೈರಾಗ್ಯವು. ಇದು ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೂ ಕೂಡ 
ಆ ಹೀಗಿರುವಾಗ ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲೇ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿದ್ದರೂ ಬೇಕೆ ಏತಕ್ಕೆ ಹೇಳ 

ಬ್ಚತೆಂದರ್ಕೆ, ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಗೆ ಅಸು ಅತ್ಯಾ; ನಶ್ಯತವೆಂದೂ, ವೈರಾಗೃವಿದ್ದನನಿಗೇನೇ ಮೋಕ್ಷವೂ, 
ಸೈ ವಿಲ್ಲಪವನಿಗೆ ಮೋಕ್ತವಿಲ್ಲನೆಂಬಭಿಸ್ರಾಯನನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅಂತಹ 
ಪ ಪ್ರಯೋಗವು. ಈ ಕರ್ಮಯೋಗ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಗಳ 'ಅಜ್ಲವಾಗಿ ಅವುಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿಯೋಗ 
ವನ್ನು ಸ ಇಧಿಸಬಹುದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವ ವೃ ಷ್ಟ ಕ್ರನಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಸ್ವಧರ್ಮ ಜ್ಞಾ ನ ವೈರಾಗ್ಯ 
ಸಾಧ್ಯ ಭಕ್ತಿ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಈ ಅಭಿನಾ ತ್ರಾಯನನ್ನೇ ಶ್ರೀ ಯಾಮುನೇಯರು ತಾವು 
ಕಚ “ಆತ್ಮ ಸಿದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ “ಉಭಯಸರಿಕರ್ನಿ ತೆ ಸ್ಟಾಂತಸ್ಕೈೈಕಾಸ್ತಿ ಕಾತ್ರ ಫಿ ನ್ರಿಕೆಭಕ್ತಿಯೋಗೆ 
ಲಭ್ಯಃ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಕರ್ಮಯೋಗ ಜ್ಞಾನಯೋಗ ಎರಡಾ ಪರಿಶುದ್ದವಾದ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ನನ ಸದಾ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟ ಮನೋಬುದಿ ಯ ಯುಳ್ಳ ಏಕಾಂತ ಭಕ್ತಿಯೋಗದಿಂದ ಸಕ್ವೀ 

ಶ್ವಕನು ಸ್ವ ನು ಎಂಬುವು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಇದರಿಂದ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಭಕ್ತಿ ಯೋಗಸ್ರು 

ಸ ್ಲ ಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತ ತು. ಆದರೆ ಈ ಗುರೂಪಾಯವೂ ಅಲ್ಲದೆ ೧೮ನೆಯ 'ಆಧ್ಯಾಯನ ಚರಮ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತ ಸನ್ನ ಲಘೂಪಾಯವೂ ಹೇಳಲ್ಬ ಬ ರುವದರಿಂದ ಲಛಘೂಪಾಯವೂ ಸಹ 
ಈ "ಶ್ಲೋಕ ಪೂರ್ನಾರ್ಥದಿಂದಲೇ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ತೆಂದು  ಊಾಹಿಸಬೇಕಾಗಿರುತ ದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, 
ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರೇ ಸಮಾರಿತಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದೆ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಈ ಲಘೂಪಾಯವು 
ಸೂಚಿಸಲ್ಪಡಲಿನ್ಲವು, ಬಿಟ್ಟು ಹೋಯಿತು ಎಂಬ ನ್ಫೂನೆ ನತೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ರಾದ ಯಾಮಕೇಯರು, ಕರ್ಮಯೋಗ್ಯ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗನೆಂಡು ಅರ್ಥ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದರೂ, ಯೋಗಕಬ್ದವನ್ನುಸಯೋಗಿಸಡೆ, “ಸ್ಕೃಧರ್ಮ 
ಜ್ಞಾ ನ ವೈರಾಗ್ಯ ಸಾಧ್ಯಭತಕ್ತಿ -) ಯೆಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, “ಸಾಧ್ಯಭಕ್ತಿ” ಎಂಬ ಪದವೇ ಪ್ರಸದ 
ನಕ್ಕೂ ಅರ್ಜ್ಯವಾಗಬೇಕೆಬ ಆಶಖುದಿಂದ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಸಗ ಅರ್ಥ ಹೇಗೆಂದರೆ;--ಸ್ಟೈಧಕ್ಕೆ - ತನ್ನ ತನ್ನ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾನುಗುಣವಾದ 
ಆಜಾ ಫೈಂಕರ್ಯಗಳಾದೆ ನಿತ್ಯ ಕೈನಿತ್ತಿ 'ಕ ಕರ್ಮಗಳನುಷ್ಠ್ಕಾನನೇನು ಜ್ಞಾ ನ - ಮಹಾ 

ತ 
ವಿಶ್ವಾಸ ಅನನ್ಯ ಶರಣತ್ವ ತಡೇಕಸೀಷತ್ವೂದಿ ಜ್ಲಾನಗಳೀನು, ವೈರಾಗ್ಯ - “ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾ 
ಮಯಲಂಕಾ” ಚ “ನೈಷಾ ಪಶ್ಯಶಿ ರಾಕ್ಷಸ್ಕೋ ನೇನಾಃಪುಸ್ಪ ಫಲದ್ರು ತ್‌್‌ 
ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವ: ಹಾಗೆ ಅನುಕೂಲ ಪ್ರತಿಕೂಲಗಳುದ ಐಹಿಕಗಳನ್ನು 'ತೊಕಿಯು 
ಎಕ್ಕೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಸಾಧ್ಯಭಕ್ತಿ - “ಸಾಧ್ಯಭಕ್ತಿಸ್ತು ಸಾಹಂತ್ರೀ ಪ್ರಾ ರಬ್ಧ 
ಸ್ಕಾಪಿ ಭೂಯಸೀ? (ಹಿಂಡಿ ಅಸರಾಥಸರಿಹಾರಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ರೀ ದೇಶಿಕರು ಇದನ್ನು ಕ 
ಸಿರುತ್ತಾರೆ. ೧೫೫೪ನೆಯ ಪುಟ ನೋಡಿ) ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ “ಸಾಧನಂ ಭಗನತ್ಪ್ರಾ ಷ್ತೌ ಸ 

೮ 
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೫೮ 2 ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಕ್ಲೋಕ ೧ 


ನಿನೇತಿ ಸ್ಥಿರಾನುತಿಃ | ಸಾಧ್ಯಭಕ್ತಿ ಸ್ಥಿತಾಸೈನ ಪ್ರಪತ್ತಿರಿತಿ ಗೀಯತೇ |” ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಾಧ್ಯಭಕ್ತಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಭರನ್ಯಾಸರೂಪ ಪ್ರಪತ್ತಿಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು; ಸಾಧ್ಯಾಭಕ್ತಿರ್ಯಯಾಸಾ - 
ಭಕ್ತಿಯೋಗವು ಯಾವುದರಿಂದ ಸಾಧಿಸಲ್ಪಪ್ಟಿ ತೋ, ಅದು ಎಂಬ ಬಹುವ್ರೀಹ್ಯರ್ಥದಿಂದ ಪ್ರಸ 
ತ್ರಿಯು. ಇಂತಹ ಪ್ರಪತ್ತಿಯಿಂದ, ಏಕಗೋಚರಃ - ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ಯಜಿಕಿಯಲ್ಲಿ ಗೋಚರ 
 ನಾಗುವನು ಎಂಬರ್ಥವು. ಸಾಧ್ಯಭಕ್ತಿಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಈ ಎರಡು ವಿಧ ಉಪಾಯ 
ಗಳಾದ ಭಕ್ತಿಪ್ರಪತ್ತಿಗಳು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ತೋರಿಬರುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಎರಡು ವಿಧಗಳಾದ 
ಭಕ್ತಿಪ್ರಸತ್ತಿಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಗೋಚರನಾದುವರಿಂದ ಏಕೆ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವು, ಅಥವಾ 
ಐಕಾಂತ್ಯವೂ ಆವಶ್ಯಕವಾದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗವೆಂದಾಗಲಿ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಸ್ಕೀ 
ಶ್ವರನೇ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಮನು, ಮುಕ್ತಿದಾಯಕನು ಇತರರಲ್ಲವು ಎಂಬ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅನನ್ಯ ನಿಷಯ 
ತ್ವವು ಐಕಾಂತ್ಯವು. ನಾರಾಯಣಾನುವಾಕದಲ್ಲೂ ಸಕ್ವೋಪಥಿಷತ್ಸಾರಭೂತವಾದ ಪುರುಷ 
ಸೂಕ್ತ ದಲ್ಲೂ ಪರತತ್ವವು ನಾರಾಯಣನೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮರುಪ್ರೇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಆತನ 
ವಿಭೂತಿಯಾಗಿರುವದರಿಂದಲ್ಕೂ ಶರೀರವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಣ ದಿಂದ ಸೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ ಶಿವಸ್ಸೇಂದ್ರ8 ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದೂ ನಾರಾಯಣಶಬ್ದದಲ್ಲೇ ತೋರಿಬರುವದ 
ರಿಂದಲ್ಕೂ ನಾರಾಯಣಃ ಪರಂಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಅವರರಾದ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ 
ಪರಾವರೇಶನಾದ ನಾರಾಯಣನಿಗೂ ಅಜಗಜನ್ಯಾಯವೆಂದು ತ್ರೀಯಾಮುನೇಯರವರೇ ಸ್ತೋತ್ರ 
ರತ್ನದಲ್ಲಿ “ಸ್ವಾ ಭಾನಿಕಾನವಧಿಕಾಣ ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದ ಮೂಲಕ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಮಹಾಸಮುದ್ರ 
ವಾದಕ್ಕೆ ಇವರುಗಳೆಲ್ಲಾ ಜಲಕಣಗಳೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನೇಡ, ಪ್ರಕೃತಿ, 
ಜೀವ, ಇತ್ಯಾದಿ ಅರ್ಥಗಳೂ ಇರುವದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಿ ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪರಂಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. 
ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರೇ - ಭಾರತವು ಐದನೇ ವೇದವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತ ಡೆ. ಸಕಲ ವೇದಗಳ 
ಉಪದೇಶವೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಉಂಟು. ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಅರ್ಥವೆಲ್ಲಾ ಶಾಂತಿನರ್ವದ ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಭಾರತದ ಸರ್ವಸಾರಭೂತಾಂಶವು ಗೀಶೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಉಪ 
ನಿಷತ್ತುಗಳ ಸಾರವಾದುದರಿಂದ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರೇ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಗೀತಾಸೂಪನಿಷತ್ಸು 
ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಯಾಂ ಎಂದೇ ಗೀತಾ ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಇಷೊಂದು ಮುಖ್ಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರವು ನಿತರಿಂದೆಂದಕ್ಕೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಇತರರೂ ಹೇಳಜಿ ಸಕ್ಫೇಶ್ವರನು ತಾನೇ ಉಸದೀತಿ 


ಸಿರುವದರಿಂದ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು. “ಭಾರತೇ ಭಗನಡ್ಲೀತಾ ಧರ್ಮ ' 


ಶಾಸ್ತ್ರೇಸು ಮಾನನಂ | ನೇಜೀಷು ಪೌರುಷಂ ಸೂಕ್ತಂ ಪುರಾಣೇಷು ಚ ವೈಸ್ಣವಮ್‌ ॥ 
ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವು `ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಥೇಯವು. ಸನಿಸಾರಿತಃ - ಸಮ್ಯಕ್‌ ಈರಿತಃ - ಚನ್ನಾಗಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟನು. ಅಜ್ಞಾನ ಸಂಶಯ ವಿನರೃಯಗಳೆಲ್ಲಾ ಹೋಗುವ ಹಾಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನು. 
ನಾರಾಯಣನ ಸ್ವರೂಪರೂಪ ವಿಭವೈ ಶ್ಚರ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಚನ್ನಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಪ್ರಾಸಕನೂ 
ಪ್ರಾಪ್ಯನೂ ಅನನೇ ಎಂದು ಚನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನು; ಸರ್ವ ಪುರುಷಾರ್ಥದಾಯಕನೂ ಅವನೇ 
ಎಂದೂ ಚನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟನು. I all 

ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಗೀತೆಯ ೧೮:ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಆರಾರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಸಟ್ಟಿವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಪ್ರಥಮಸಟ್ಟ, ಮಧ $ನುಷಟ್ಟ, 
ಅಂತಿನುಷಟ್ಟ, ಇವುಗಳ ಸಂಗ್ರಹಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ 
ಉಪಡೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ :-- ಜ್ಞಾ ನಕೆರ್ಮಾತ್ಮಿಕೇ-ಕರ್ಮಯೋಗ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗ ಪಡು ನಿಷ್ನೇ- 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: 6೮೩/0011. 


ಶ್ಲೋಕ ೨-೨] ಪ್ರಥಮೋಧ್ಯಾಯವು ೫೯ 
MONANANAANAE ANNAAAMANNAANAANANNANNNNNNNANNANTNNNANNMMNAANNANNNNANNANANNNOPNANNNINNAT NANNIS 


ಮೂ. ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಾತ್ಮಿಕೇ ಸಿಷ್ಕೇ ಯೋಗಲಸ್ಷ್ಯೇ ಸುಸಂಸ್ಕೃತೇ |. 


ಆತ್ಮಾನುಭೂತಿ ಸಿದ್ಧ 1 ಪೂರ್ನಷಟ್ಟೀನ ಚೋದಿಶೇ !| ೨ 
ಮಧ್ಯಮೇ ಭಗನತ್ತತ್ವ ಯಾಥಾತ್ಮಾ $ ವಾಪ್ತಿ ಸಿದ್ಧಯೇ! 
ಜ್ಞಾನ ಕರ್ಮಾಭಿ ನಿರ್ಚರ್ತ್ಯೋ ಭಕ್ತಿಯೋಗಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ |! ೩ 


ಎರಡು ನಿನ್ಠೆಗಳುಳ್ಳ ; ಫಲಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುವ ತನಕ ನಿಯತವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯು ನಿಸ್ಕೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ, ಇದು ಭಕ್ತಿಯೋಗರಿಷ್ಟತ್ತಿಗೆ ಅಂಗವು, ಕರ್ಮಾತ್ಮಿಕೇ ನಿಷ್ಮೇ - ಇವು 
ಎಂತವುಗಳೆಂದಕ್ಕೆ ಯೋಗಲಕ್ಷ್ಯೇ - ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನೇ ಉದ್ಬೇಶೈವಾಗಿವುಳ್ಳವು, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ದುದರಿಂದ ಎರಡೂ ಸೇರಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗರಿಷ್ಟ ತ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಬಹುದು, ಅಥವಾ ಒಂದೊಂದೇ 
ಎಂದರೆ ಕರ್ಮ ಯೋಗವೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಟತ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಬಹುದು ಎಂಬ 
“ಕೆರ್ಕಣೈನಹಿ ಸಂಸಿದ್ಧಿ ಮಾಸಿ ತಾ ಜನಕಾದಯಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಭಿಪ್ರಾಯವು ಪ್ರದರ್ಶಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಯೋಗ ವೆಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಕ್ರಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಆಸನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಚಿತ್ತಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಿಕೆಯು, 
ಅಥವಾ ಹಾಗಿರೋಣದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮಾರವೆಂದಾಗಲಿ ಹೇಳಬಹುದು; ಇದಕ್ಕೆ 
ಆತ್ಮಾನಲೋಕನವೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಜೀವಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವು ಅನೋಘವಾದುಜಿಂಬ ಜ್ಞಾ ಫ 
ದಿಂದ ಅದನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯರಿಸೋಣವು. ಇದು ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯ್ಯಾರವೆಂದು ತಿಳಿಯಕೂಡದು. 
ಕೆಲವರು ಭ್ರಮಿಸಿ ಹಾಗೆ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಆತ್ಮಾನರೋಕನದಿಂದ ಸ್ಮ ಎತಿಸಂತತಿ 
ರೂಪವಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾರವೂ ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಅನುಭವವೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಈ ಯೋಗನಿಸ್ಮೆಯನ್ನು 'ಯುಕ್ತತಮವೆಂದು ೧೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗ 
ನಿನ್ನನು ಕೊಂಡಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಾತ್ಮಕವಾದ ನಿಷ್ಪೆಯು ಇನ್ನೂ ಎಂಥಾ 
ಜ್ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸುಸಂಸ್ಕ್ರ ಎತೇ-ಬಹು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು, ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿಯೂ, ಆತನ ಪ್ರೀತೃರ್ಥವಾಗಿಯೂ, ಫಲಸಂಗರಹಿತವಾಗಿಯೂ 
ಆಚರಿಸುತ್ತೇನೆಂಬ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದುದೆಂಬ ಭಾವವು. ಇನ್ನೂ ಎಂತವು ಎಂದರೆ: 
ಆತ್ಮಾನುಭೂತಿ ಸಿದ್ಧ ಶ್ಯೀ ಆ ಕರ್ಮಯೋಗ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಗಳ ಉಸಯೋಗನೇನೆಂಬುದು 
ಈ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ; ವಿಷಯಸುಖಾನುಭವಗಳೆಲ್ಲಾ ಈ ಜೀವಾತ್ಮನು ಕರಣ 
ಕಳೇಬರಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸಿ, ಈ ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯುಕ್ತ ಆತ್ಮನ ಸುಖಸ್ವ 
ಭಾವಗಳು ನಿಲಕ್ಷಣವಾದನೆಂದೂ ತಿಳಿದು, ಜೀವಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾರಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವಾಗಿವುಳ್ಳವು, ಇನೀಗ ಪೂರ್ವಸಟ್ಟಿದಿಂದ ಚೋದಿತೇ-ಕರ್ತವ್ಯಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಭೂತವಾದ ಜೀವಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಆತ್ಮಾವಲೋಕನವೆಂಬ ಹೆಸರು. ಕೆ 

ಮಧ್ಯೆಮದ ಆರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಡುವದನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಮಧ್ಯಮೇ - ಏಳನೇ ಆಧ್ಯಾಯದ ಮೊದಲು ಹನ್ನೆರಡರ ಅಂತ್ಯದವರೆಗೂ ಇರುವ ಮಧ್ಯಮ 
ಷಚ್ಚಿದಲ್ಲಿ ಭಗನತ್ತತ್ವ - ಹೇಯಸ್ರತೃನೀಕವಾಗಿ ಜ್ಞಾ ನ ಶಕ್ತಾ ದಿ ಷಾಡ್ಗು' ಣ್ಯಸರಿಪೂರ್ಣ 
ನಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಸ್ವರೂಪದ, ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ - ಹೇಗೆ ಇದೆಯೋ ಅದೇ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಯು 


ಇ 


ಏಕೆಯು, ಅದರ, ಅನಾಪ್ತಿ ಸಿದ್ಧಯೇ - ಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಬಾಗುವದಕ್ಕಾಗ್ರಿ ಜ್ಞಾ ್ಲಿನಕೆಕ್ಕಾಭಿ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
೬೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೪--೫ 


ಮ 


ಪ್ರಧಾನ ಪುರುಷ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸಕ್ಟೀಶ್ವರ ನಿನೇಚನಮ್‌ | 


ಕೆಕ್ಕಧೀ ರ್ಭಕ್ತಿ ರಿತ್ಯಾದಿಃ ಪೂರ್ನಕೇಸೋಸ್ತಿ ಮೋದಿತಃ | ೪ 
ಅಸ್ಥಾನ ಸ್ನೇಹ ಕಾರುಣ್ಯ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮ ಧಿಯಾಕುಲನು | 
ಸಾರ್ಗ ೦ಪ್ರಪನ್ನ ಮುದ್ದಿ ಶ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಾವತರಣಂ ಕೃತಮ್‌ ॥ ೫ A 


ಶಿರ್ವರ್ತ್ಯಃ - ಕರ್ಮಯೋಗ ಜ್ಞಾನೆಯೋಗಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಸುವ, ಭಕ್ತಿ ಯೋಗವು ಎಂದರೆ ಭಕ್ತಿ 
ನಿಷ್ಮೆಯೇ ಯೋಗವು ಎಂಬ ಭಾವವು, ಇಲ್ಲಿ ಯೋಗಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವೆಂಬರ್ಥವು; “ಯೋಗ 
ಸ್ಸೆನ್ನಹನೋಷಾಯ ಧ್ಯಾನಸಜ್ಗ ತಿ ಯುಕ್ತಿಷು” ಎಂಬದಾಗಿ ಅನುರಶ್ಲೋಕವು, ಪ್ರತೀಕ್ರತಃ- 
ಪ್ರಕೃಷ್ಟ ಭಾವದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತ ದೆ ಎಂದರೆ ಬಹು ವಿಶದವಾಗಿ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಪಸಪಾದಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ಚಿರುತ್ತದೆ; ಹೇಗೆಂದರೆ :--ಆ ಉಪಾಯದ ಸ್ವರೂಪ, ಇತಿಕರ್ತವೃತಾ ಮೊಡಲಾದನುಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಡೆ ಎಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು. 
ಕೊನೆಯ ಆರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಸೇರಿದ ಷೆಟ್ಟಿದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವದನ್ನು ಸಜ್ರಹಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಧಾನ - ಕಾರಣಾನಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ಅಚಿದ್ದ ನ್ಯವು, ಪುರುಷ” ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಸೇರಿದ, 
ಮತ್ತು ಸೇರದಿರುವ ಜೀವಾತ್ಮನು (ಜಾತ್ಯೇಕವಚನವು) ಇದರಿಂದ ಬದ್ಧ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಜೀವಾತ್ಮರು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರು, ವ್ಯಕ್ತ - ಮಹದಾದಿಗಳಿಂದ ಸೇರಿದ ಜೀವತಿರ್ಯಜ್ಮನು 
ಸ್ಯಾದಿ, ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಕಾರ್ಯಸಮೂಹವೂ, ಸಕ್ವ್ರೀಶ್ವರನೂ - ಇವರುಗಳ ವಿನೇಚನಂ - ನರ 
ಸ್ಪರ ವೈ ಲಕ್ಷಣ್ಯವೂ, ಕರ್ಕಧೀರ್ಭಕ್ತಿಃ - ಕರ್ನಯೋಗ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಯುಕ್ತವಾದ ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗವೂ, ಇತಿ - ಎಂಬುದನ್ನೇ, ಆದಿಃ - ಮೊದಲಾಗಿ ಉಳ್ಳ, ಪೂರ್ವ ಶೇಷಃ-ಮೊದಲು ಹೇಳಿ 
ದುದರಲ್ಲಿ ಮಿಕ್ಕಿದುದ್ಕು, ಅಸ್ತಿ ಮೋದಿತಃ - ಕೊನೆಯ ಷಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಈ ಶ್ಲೋಕ 
ತಾತ್ಸರ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ತ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ೧೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಅನತಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿಶದೀಕರಿಸಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಪುನಃ ೧೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಅವತಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಷಟ್ಟವನ್ನು ಎರಡು ತ್ರಿಕಗಳಾಗಿ 
ನಿಭಾಗಿಸಿ ಮೂರು ಮೂರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ಸಜ್ರಹ ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅವುಗಳನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಬಹುದು. ಹಿಂದಿನ ಎರಡು ಸಟ್ಟಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಪುರುಷರೇನ್ಮು 
ಅವುಗಳ ಸಮ್ಮೇಳನದಿಂದುಂಟಾದ ಪ್ರಸಂಚನೇನು ಈಶ್ವರನೇನು, ಹೀಗೆ ತತ್ವತ್ರಯಗಳ ಯಾಥಾ 
ತ್ಮ್ಯಸ್ವ ರೂಪವೂ ಕರ್ಮಯೋಗ ಜ್ಞಾನಯೋಗ ಭಕ್ತಿಯೋಗಗಳ ಸ್ವರೂಪವೂ, ಅವುಗಳನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಪ್ರಕಾರವೂ ಶೋಧನಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತ ಡೆ. ಶೋಧನೆ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿ 
ರುವದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ತತ್ವಗಳ ಶೋಢನವು 
ಮೊದಲಿನ ಮೂರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲೂ, ಕೊನೆಯ ಮೂರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮೂರು ಯೋಗ 
ಗಳ ಅನುಸ್ಮಾನವೂ ನಿಶೋಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 
ಹೀಗೆ ಮೂರು ಷಟ್ಟಗಳಲ್ಲೂ ಉಸಪಾದಿತಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸಿ, 
ಅನಂತರ ೧೮ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ೧೮ ಅಧ್ಯಾಯದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವುಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂಥಾದ್ದಾಗಿ ಉಪೋ 
ದ್ಭಾ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ಅರ್ಥ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ವಾಯದ 
ಪೂರ್ವಭಾಗದರ್ಥವನ್ನೂ ಈ ಐದನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು ಒಳಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ಸಂಗ್ರಹಾಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವು. ಮಿಕ, ಮುಂದಿನ 
೧೭ ಕ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಆಯಾಯಾ ಅಧ್ಯಾಯದಭಿಪ್ರಾಯನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಶ್ಲೋಕ ೪-೫] ಗೀತಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹಃ ೬೧ 


NN ಅಲಾ, 


ಅಸ್ಥಾನ...ಥಿಯಾಕುಲಮ--ಅಸ್ಥಾನೇ - ಅಯೋಗ್ಯಸ್ಥಳವನ್ಲಿ, ಸ್ನೇಹ - ಪ್ರೀತಿ ಏನು, 
ಕಾರುಣ್ಯ - ಕರುಣೆಯೇನು, ಇವುಗಳಿಂದುಂಬಾದ್ಕೆ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಧಿಯಾ - ದುಷ 4 ಶೆಕ್ರಿಯರನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂಬ ಕ್ಲತ್ರಿಯಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧರ್ಮವೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ, ಧರ್ಮಾಧರ್ಮ ಭಯಾ 
ಅಥವಾ ಭಿಯಾ ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರವು, ಆಗ ಧರ್ಮವೇನು, ಅಧರ್ಮವೇನು ಭಯನೇನು ಇವುಗ 
ಳಿಂದ ಆಕುಲಂ ಮೋಹಿತನಾದ ಎಂಬರ್ಥವಾಗಲಿ, ಆಥವಾ ಕ್ಷತ್ರಿಯಧರ್ಮವಾದ ಲೋಕಕಂಟಕ 
ರನ್ನು ದಂಡಿಸುವನನ್ನು ಅಧರ್ಮವೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಆಕುಲಂ ಎಂಬರ್ಥವಾಗಲಿ ಆಗಬಹುದು; 
ಇಂತಹ ಧರ್ಮವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಧರ್ಮಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಿತನಾದ, ಪ್ರಪನ್ನಂ - ಶರಣಾಗತ 
ನಾದ, ಪಾರ್ಥನ - ಅರ್ಜುನನನ್ನು, ಉನ್ನಿ ತ್ಯ - ನಿಮಿತ್ತೀಕರಿಸಿ ವ್ಯಾಜಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಶ್ರೀ 
ಭಾಷ್ಯಕಾರರೂ “ಸಾಂಡುತನಯ ಯುದ್ಧ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹನ ವ್ಯಾಜೇನ” ಎಂದು ಹಾಗೆಯೇ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ; ಮುಂಜಿ ತಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಹಾಗೆಯೇ “ನಿಖಿತ್ತಮಾತ್ರಂ ಭವಸವ್ಯಸಾರ್ಜಿ 
, (ಗೀ ೧೧, ೨೩)” ಎಂಡು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ; ಶಾಸ್ರ್ರಾವತರಣಂ ಕೃತಂ - ಶಾಸ್ತ್ರೋಪಪಾದನವು 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ತು. 


ಶೀಮದ್ಯಾಮುನ ಮುನಯೇ ನಮಃ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: 780/೩ Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೬೨ 2 ಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧-೨ 


ಹಾಗಾಗ AAA 


ಫೀ ಭಗನದ್ಗೀತಾಯಾಂ 
ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯಃ. 


ಸಂಜಯ ಉವಾಚ: 
ಮೂ. ತೆಂ ತಥಾ ಕೃಷಯಾವಿಷ್ಟೃನಮತ್ತು ಪೂರ್ಣಾಕುಲೇಕ್ಷಣನ್‌ | 


ನಿಷೀದನ್ತ ಮಿದಂ ವಾಕ್ಯಮುವಾಚ ಮಭುಸೊದನ॥ಃ॥| ೧ 
(ಠೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :-- 
ಮೂ, ಕುತ ಸ್ಯಾ ಕೆಕ್ಕಲ ಮಿದಂ ವಿಷಮೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಮ್‌ | 

ಅನಾರ್ಯ ಜುಷ್ಚ ಮಸ ರ್ನ ,ಮಕೀರ್ತಿಕೆರಮರ್ಜುನ Il ೨ 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ--ಸಂಜಯರು ಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :-ಇವೆಲ್ಲಾ 
ಸಂಜಯವಾಕ್ಯ ನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಸು ಉವಾಚ ಎಂದು ಹೇಳುವದರಲ್ಲಿ ಆಶಯ 
ವೇನೆಂದರೆ, ಮೆ 3 ಕೃ ಷ್ಲಾರ್ಜುನ 'ಸೆಂವಾದವಿರುವದರಿಂಡ ಇದು ಯಾರು ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯವೋ 
ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಬಂದೀತೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ “ಸಂಜಯ ಉವಾಚ”ನೆಂದು ಹೇಳೆಲ್ಪ 
ಟ್ವಿತು. ಹೀಗೆಯೇ ಸಂದಿಗೃಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಜಯ ಉವಾಚ ಎಂಬ ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಕಾಣ 
ಜು ತೆಥಾ - ಹಾಗೆ, ಎಂದರೆ ಅಸ್ತಾ ನದಲ್ಲಿ ಉಚಿತನಲ್ಲದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎಂಬರ್ಥವು, 
ಕೈ ಪಯಾನಿಷ್ಟಮ್‌ - ಅಂತಃ  ವಿಷಾದದಿಂದುಟಾದ ಕೃಪೆ ಫೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಅಶ್ರು ಪೂರ್ಣಾ 
ಕುಲೇಕ್ಷಣಮ್‌ - ಅದರಿಂದ ಕಣ್ಣೀರು ತುಂಬಿರುವದರಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಗಳಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ, 
ವಿಷೀದನ್ತಂ - ಹೀಗೆ 8 ಒಂದುಕಡೆ ಕೂತಿರುವ, ತ. - ಅಂತಹ ಶೂರನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಇಂತಹ ದುರವಸ್ಥೆ ಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಧುಸೂದನಃ - 
ಮಧುವೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಂದ ಇಂತಹ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಇದಂ ವಾಕ್ಕಂ- ಈ ಮುಂಡೆ 
ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯವನ್ನು. ಉವಾಚ - ಹೇಳಿದನು. ಬಸ ನಾಶಮಾಡಿದವರಿಗೆ 
ಅರ್ಜುನನಿಷಾದ ನಾಶಮಾಡುವದೊಂದು ಕಷ್ಟವೇ, ಅವನ್ನೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಮಾಡಬಲ್ಲ 
ನೆಂಬ ಭಾವವು ಮಧುಸೂದನ ಶಬ್ದದಿಂದ ತಬು ಡೆ. ಇದಂವಾಕ್ಯಂ- ಆ ನ ವಾಕ್ಯವು 
ಭಕ್ತತೋಕವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವದೂ ಅಲ್ಲಜೆ, ಪರಮ ಒತವಾಮದಾಗಿಯೂ, ಪರಮ 
ನಿಶ್ಚೇಯಸ್ಸಿಗೂ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ, ಇದಂ ವಮಾಕ್ಕಂ- ಈ ಅನೋಫವಾಕ್ಯ 
ನನ್ನು A ನಿರ್ದೇಶಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಇದಂ - ಇಂತಹೆ ಎಂಬ ಹ llall 
ಶ್ರೀ ಭಗರ್ನಾ ೫15 ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಂದಿಗೆ ಸದಾ ಇರುವವನಾಗಿಯೂ ಹೇಯ 
ಪ್ರತ್ಯನೀಕನಾಗಿಯೂ, ಸಾಡ್ಸುಣ್ಯ ್ಯಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ತ್ರೀ ಭಗವಚ್ಛ ಬ್ಲ ಸ್ಲಿವಾಚ್ಯನಾದ 
ಶೀ ಕೃಷ್ಣ ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೇಳಿಂಚಕೆ ---ಹೇ ಅರ್ಜುನ - ಓ ಅರ್ಜುನನೇ, ಹ ಪರಾಕ್ರ 
ಮಿಯ ನಂಬ ಖ್ಯಾತಿ ಉಳ್ಳವನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು, ಅನಾರ್ಯ ಜುಷ್ಬನ್‌ - ಅವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ 
ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯ “1 ಅಥವಾ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ ಹೋ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ, ನೀನು 
ಅರ್ಯ ನಲ್ಲದೇ ದನ ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ ದುದು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಅಸ್ಚರ್ಗ್ಯಂ - 
ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ನಿರೋಧವಾದ, ಅಕೀರ್ಶಿಕರ0 - ಅಸಯಶಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ಇದಂ 
ಕೆಕ್ಕಲಂ - ಈ ಮನಸ್ಸಿನ ಜೋಷರೂಪವಾದ. ವ್ಯಾಕುಲತೆಯ್ಕು ನಿಷಮೇ- ವೃತೃಸ್ತ್ರನಾದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಇದು ಅಸ್ಥಾನೇ ಎಂದು 'ಹೇಳಿದರ್ಥದ ನಿನರಣವು, 1... 
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ಶ್ಲೋಕ ೩] ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು NN 


ಮೂ. ಸ್ಲೈಬ್ಯಂ ಮಾಸ್ಮಗಮಃ ಪಾರ್ಥ ನೈತತ್ತ್ವಯ್ಯುಸಪದ್ಯತೇ। 
ಫುದ್ರಂ ಹೃದಯ ದೌರ್ಬಲ್ಯಂ ತ್ಯಕ್ತೊ ಡ್ಯೋತ್ರಿಷ್ಠ ಸರಂತಪ ॥ ೩ 


ಕಾರಣದಿಂದ, ತ್ವಾ - ನಿನ್ನಂತಹ ಧೀರನನ್ನು ಎಂಬ ಭಾವವು, ಸಮುಸಸ್ಥಿ ತಂ-ಬಂದು ಸೇರಿತು? 
ಹೊಂದಿತು? ನಿನ್ನಂತಹ ಪ್ರಾಜ್ಞನಿಗೆ ಉಂಟಾಗತಕ್ತ ೈದ್ವಲ್ಲವು, ನಿನ್ನಂತಹ ಪಾರಲೌಕಿಕಶ್ರೇಯಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವುಳ್ಳ ವನಿಗೆ 'ಸಟಾಗತಕ್ತ ೈದ್ವಲ್ಲವು, ನಿನ್ನಂತಹ ರೋಕವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತುಂಬಿರುವ 
ಯಶಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಿಗೆ TE ೈದ್ದಲ್ಲವು SE ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ಇಂತಹ ಮನಃ 
ಕಶ್ಮಲವು EE ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅರ್ಜುನನು ತಾನು ಧರ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ಯುಕ್ತ 
ನಾದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಈ ಅವಸ್ಥೆ ಸಿಯನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಯು ಬಹುಮಾನಿಸಬಹುಡೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. 
ಅದನ್ನು ಕಶ್ಮಲವೆಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ನು ಭಾವಿಸಿದನು. ಹಿಂದೆ ಅರ್ಜುನನು ಈ ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರವ 
ರ್ತಿಸಿದಕೆ ನರಕನೆಂದೂ ಸರಿತ್ಯಾ ಗದಲ್ಲಿ ವೀಕಸ್ಥೆ _ರ್ಗಪ್ರಾ& ಫ್ತಿಯೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದನು. ರಾ ಸುಖ 
ಲೋಭದಿಂದ ಅಧರ್ಮಸ್ರವರ್ತನೆ 'ಮಾಡಿದರೆಂಬಪಕೀರ್ತಿಯುಂಟಾಗುವದಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದರು. 
ಈಗ ಯುದ್ಧ ಪರಿತ್ಯಾಗವೇ, ಅಸಾಧುಗಳು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವೆಂಡೂ, ಅಸ್ಪ ಸರ್ಗ್ಯವಾದುದೆಂದೂ, 
ಅಕೀರ್ತಿಕರನೆಂದೂ, ಅರ್ಜುನಾಭಿಸಾ ್ರಿಯಕ್ಕ ಸರ್ನಾತ್ಮನಾ ವಿರುದ್ಧ ತ್ಲ ವಾದಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಷಮೇ ಎಂಬದಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ಶೋತಿಸುವದು ಸರಿಯಾದ ಕಾಲ 
ವಲ್ಲವೆಂಬದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪ [ ತು. ಯಾವಾಗ ಶೋಕಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತೋ ಆ ಸಮಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಈಗ ಶೋಕಿಸಕೂಡದ. ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶೋಕಿಸುತ್ತೀಯೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. ದುಶ್ಯಾಸನ ಜುಚೊ 
ಧನಾದಿಗಳು ಮಹಾ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ನಿನ್ನ ಪತ್ತಿಯನ್ನು, ಬಹಿಷ್ಟೆ ಯಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಬರುನದೂ 
ಕೂಡ ಅನುಚಿತವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೂದಲನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳದು, ಸಭೆಗೆ ತಂದಕಾಲವಲ್ಲಿ ಅವಳು ಎಲ್ಲರ 
ಹೈದಯವು ಕರಗುವಹಾಗೆ ಶೋಕಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ, ನೀನು ಆಗ ಶೋಕಿಸಲಿಲ್ಲವು, ಈಗ ಶೋಕಿಸ 
ಬಹುದೇ ಎಂದು ಮೂದಲಿಸಿದಹಾಗೆ ಅರ್ಥಗರ್ಭವು ನಿಷಮೇ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ತೋರಿಬರು 
ದೆ. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ತನ್ನನ್ನು ಸಾರಥಿಯಾಗಿರು ಎಂದು 
ಳಿ, ಯುದ್ಧ ಕ್ಸ ಕರದುಕೊಂಡುಬಂದು, ಈಗ ಬಂತಿರಿಗಿದೆ ಅರ್ಜುನ ಸ್ಪ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲದೆ 
ಹ ಸ್ವರೂಸಕ್ಕೂ ಹಾನಿ ಎಂಬದಾಗಿ ವಿಷಮೇ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರಬಹುದು.  ॥॥ 

ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಲ ಲ್ಸ ಹೇಳನಮಾಡಿ, ಆತನು ಮಾಡಿದುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿ, ಆತನಿಗೆ ಸಡುಪಜೀಶನನ್ನು ಈ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ:-- ಹೇ ಸಾರ್ಥ - ಓ ಅರ್ಜು 
ನನ ಕ್ಷೆ ಕ್ಲೈಬ್ಯಂ- ಇಂತಹ ನಪುಂಸಕ ಭಾವನನ್ನು. ಅಥವಾ ಭಯನನ್ನು, ಭಯ ಯಾನುಜಿಂದಕೆ 
ಅಧರ್ಮವೆಂಬ ಭಯವನ್ನು, ಮಾಸ್ಥೆಗಮಃ - ಹೊಂದಬೇಡ, ಏತತ್‌ - ಇಂತಹ ಕಶ್ಮಲವು 
ತ್ವಯಿ - ನಿನ್ನಲ್ಲಿ, ನೋಪಪದ್ಯತೇ - ಉಂಟಾಗತಕೃದ್ದಲ್ಲವು, ಹೇ ಪರಂತಪ-ಓ ಶತ್ರು 
ಗ ಅರ್ಜುನನೇ, ಈಗ ನಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ಇರುವನರೂ ಕೂಡ ಲೋಕ ಶತ್ರು ಗಳಾದುದೆ 
ರಿಂದ, ಶ್ಲುದ್ರಂ- ಕ ಮ ಯೋಗ್ಯ ವಲ್ಲಜಿ ಅತಿಕ್ಷುವ್ರವಾಗಿರುವ, ಹ ದಯದೌ 
ರ್ಬಲ್ರ ವನ್ನು, ತ್ಯ ಆ ಬಿಟ್ಟು, ಉತ್ತಿಷ್ಠ ಡೆ ಕ ಕೂತಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಯುದ್ಧ 
ಸ್ನ ಏಳು. 
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ಷ್ಯಾರ್ಥವು--ಅರ್ಜುನನ ಶೋಕವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದುದು 
ಈದಿ ಜಿ ಅದರ ಮೊದಲು ಮೂರು ಶ್ಲೊ ್ಲೀಕಗಳಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು. ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಮತೆ . ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩ . 


RRA As 


ಭಾ. ಏನಮುಪನಿಷ್ಟೇ ಪಾರ್ಥೇ ಕುತೋಯೆ ಮಸ್ಥಾನೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಃ ಶೋಕೆ ಇತ್ಯಾ ಶಿನ್ಯ 
ತನಿನುಂ ವಿಷನಸ್ಥ ೦ ಶೋಕೆಮವಿದ್ದತ್ಸೆ ಅಿತಂ ಪರಲೋಕ ನಿರೋಧಿನಮಕೀರ್ಕಿಕರ 
ಮತಿ ಕ್ಷುದ್ರಂ ಹೃದಯ ದೌರ್ಬಲ್ಯಕೃತಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಯುದ್ಧಾ ಯೋಶ್ರಿಷ್ಠೇಶಿ ಫೀ 
ಭಗವನಾನುನಾಚ. 


ಏನಮುಪವಿಷ್ಟೇ ಪಾರ್ಥೇ-ಎಂಬುದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥವು ಅನುವದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತ್ಕ, 
ಅರ್ಜುನನು ಹೀಗೆ ಶೋಕಾಕುಲನಾಗಿ ಒಂದುಕಡೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂತುಬಿಡಲಾಗಿ, ಅಸ್ಥಾ ನೇ- 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಶೀ ಯಾನುನೇಯರ ಶೊ ್ಲೀಕನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಹೇಳಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಇದು ತಂ ಬು ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ತಥಾ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ವು, ಸಮುಪಸ್ಥಿ ತಃ - ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ, 
ಅಯಂ ಶೋಕಃ - ಈ ಶೋಕವ್ರ. ಕುತಃ - ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದುಂಟಾದುದು? ಇತ್ಯಾ ್ಯತ್ಷಿಷ್ಯ- 

ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ, (ಇದು ಮೂಲದ ಎರಡನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ವೂರ್ವಾರ್ಧ ತಾತ್ನ ಶ್ಚರ್ಯವು) 
ತನಿಮಂ - ಅಂತಹ ಈ, ನಿಷಮಸ್ಸಂ - ವೃತ್ಯಸ್ತವಾದ ನಿಷಯವಲ್ಲುಂಟಾವ, ಅನಿದ್ವತ್ಸೇನಿತಂ- 
ಶಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದವರಿಗುಂಟಾಗಬಹುದಾದ್ಕ ಇದು. ಅನಾರ್ಯ ಜುಷ್ಟಂ ಎಂಬುದರ ತಾತ್ಪರೃವು, 
ಅತತ್ವವಾದವುಗಳಿಂದ ಆರಾತ್‌ ಯಾತಾಃ ದೂರವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವವರು ಆರ್ಯರು, ಹಾಗಲ್ಲದವರು 
ಅನಾರ್ಯರು, ಅವರುಗಳಿಂದ ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯವಾದುದು ಈ ಶೋಕನ್ರ, : ಸರೆಲೋಕನಿ 
ಕೋಧಿನಂ-ಸರಲೋಕದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾದುದಾಗಿಯ್ಕೂ (ಅಸ್ವರ್ಗ್ಯಂ ಎಂಬು 
ದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು) ಅಕೀರ್ವಿಕರಂ - ನಿನ i ಯಶಸ್ಸಿ ಗೆ ನಿಕೋಧನಾಡುದಾಗಿಯೂ, ಅತಿಕ್ಷುದ್ರ €- 


ತುಂಬಾ ನೀಚನಾಗಿಯೂ, ಹೈದಯದ ಚೌರ್ಬಲ್ಯದಿಂದುಂಟಾಮುರಾಗಿಯೂ ಇರುವ, ಶೋಕ : 


ವನ್ನು, ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ - ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು, ಯುದ್ಧಾ ಯೋತ್ತಿಸ್ಮ - ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಏಳು. 
ಇತಿ ಫ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ - ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮೀಯುಕ್ತ ನಾದ ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು. ಇಲ್ಲಿ 
ಶೋಕಕ್ಕೇ ಕಾರಣವಿಲ್ಲವು ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ವಿಷಮವಾದ ವಿಷಯನೆಂದು ವಿಷಮೇ ಸಮು 
ಪಸ್ಥಿತಂ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗವು. ದುಷ್ಟರಾಜರ ನಿಗ್ರಹೆವು ಕ್ಷತ್ರಿಯಧರ್ನುವು, ಅಂತಹ ತನ್ನ 
ಉಚಿತವಾದ ಧರ್ಮತ್ಯಾಗಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗವು. ಅರ್ಜುನನೇನೂ ಅಜ್ಞಾ ನಿಯ 
ಲ್ಲವು, ಗುರುಗಳಿಂದ ಶಿಕ್ಷಿತನಾಗಿ ಜ್ಞಾನಿಯು, ಅಂತವನಿಗೆ ಅನಾರ್ಯ ಜುಷ್ಟ ನಾದ ಶೋಕವು 
ಯುಕ್ತವಲ್ಲವು. ಹಾಗೆ ತಿಕ್ಷಿತನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಪಾರಲೌಕಿಕ ಶಿ ಕ್ರೀಯಸ್ನನಲ್ಲಿ ಮಮತೆಯಿರ 
ಬೇಕು, ಅಂಥಾದ್ದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಂತಹ ಅಸ್ಚರ್ಗ್ಯವಾದ ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗನಾಗಿರುನದುಚಿತನಲ್ಲವು, 
ಮತ್ತು ಮಹಾನೀರರ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ ಎಂದೂ, ಪರಂತಪನೆಂದೂ ಹೇಳಿ 
ಸಿಕೊಂಡು, ಹೀಗೆ ಶೋಕಲಾಲಸನಾದರೆ ಅದು ಅಕೀರ್ತಿಕರನಾದುದು, ಇಂತಹ ಅತಿ ಕ್ಷುದ್ರ 
ವಾದ ಹ್ಲ ದಯದೌರ್ಯ ರೃ ಲ್ಯದಿಂದುಂಟಾದ ವಿಷಾದವು ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲಿಂದಯ್ಯಾ ಬಂತು ಎಂದು ಧಿಕ ರಿಸಿ, 
ಇಂತಹ ಶೋಕವನ್ನು ದೂರ ತೊಲಗಿಸಿ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಸನ್ನದ್ಧ ನಾಗೆಂದು ್ರೀಸ್ಫ ಸ್ಣನ ಎನು ಹೇಳಿದ. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ--ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ತಿಗೆ ಐಹಕಕ್ಕೆ ಸರಮಹಿತವಾದುದಾಗಿಯೂ ಪಾರ 
ಲೌಕಿಕವಾದ ನರನು ನಿಶ್ರೇಯಸ ಕ್ಯೂ. ಸಾಧನಭೂತನಾಮವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸದುಪದೇಶವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೂ, ಅದರಲ್ಲೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಮಿತಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ದೋಷವನ್ನಾ ರೋಪಿಸಿ ಪುನಃ ಮುಂದಿನ 
ಎರಡು ಶ್ಲೊ ಕಗಳಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾ ತೆ -ಅನೇಕಂಗೆ ತಾನೇ ತುಂಬಾ ತಿಳುವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ವನೆಂದಿ 
ಕುವಭ ಮೆಯು ಎಂತಹ ಉಪಜೇಶದಿಂದಲೂ ತೊಲಗುವದು ಕಷ್ಟ ವು. ಆಡುಪರಿಂದ ಪುನಃ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಕ್ಲೋಕ ೪] ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೬೫ 


EE 


ಮೂ. ಕೆಥಂ ಭೀಷ್ಮ ಮಹಂ ಸಂಖ್ಯೇ ದ್ರೋಣಂ ಚ ಮಧುಸೂದನ! 

ಇಷುಭಿಃ ಪ್ರತಿಯೋತ್ಸಾ ಸು ಪೂಜಾರ್ಹಾ ವರಿಸೂದನ ? ॥ ೪ 
ಗುರೂ ನಹತ್ವಾಹಿ ಮಹಾನುಭಾರ್ನಾ ಶ್ರೇಯತ್ಹ ರ್ರುಂ ಭೈಕ್ಸೈಮಪೀಹ ಲೋಕೇ। 
ಹತ್ತಾರ್ಧ ಕಾಮಾಂಸ್ತು ಗುರೂನಿಹೈನ ಭುಂಜೀಯಭೋಗಾ೯ ರುಧಿರಪ್ರದಿಗ್ಧಾ ೯? ೫ 


ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೇ ಮಧುಸೊದನೆ - ಮಧುವೆಂಬ ಮಷ್ಟರಾಕ್ಷಸೆನನ್ನು ಕೊಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ, 
ಸಂಖ್ಯೇ - ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ, ಭೀಷ್ಮಂ- ನಿತಾಮಹರಾಗಿ ಗುರುವಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ ಭೀಷ ಹರನ ತ 
ಚಕಾರದಿಂದ ಆ ಭೀಷ್ಮ : ದ್ರೋಣರಹಾಗೆ ಪೂಚಾರ್ಹರಾದ ಕೃಪುಶ್ವತ್ಥಾಮರುಗಳು ಹೇಳ 
ಟ್ಟಿರು, ಏಕೆಂದರೆ ಮುಂದಿಸಶ್ಲೋಕವಲ್ಲಿ ದ್ವಿವಚನವಿಲ್ಲದೆ ಬಹುವಚನವಿರುವದರಿಂದ, ಹಗ್ರೋಣಂ- 
ಆಚಾರ್ಯರಾಗಿ ಧನುರ್ವಿದೈಯನ್ನು ಕಲಿಸಿದ ಪ್ರೋಣರನ್ಸೂ ಪೂಜಾರ್ಟೌ - ನಾವು ಪೂಜಿಸಲು 
ಯೋಗ್ಯರಾದ ಈ ಇಬ್ಬರನ್ನು, ಹೇ ಅರಿಸೂದನ - ಓ ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕನೇ, ಕಥಂ - ಹೇಗೆ, 
ಇಷುಭಿ॥ - ಬಾಣಗಳಿಂದ, ಪ್ರತಿಯೋತ್ಸಾ ನು - ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವೆನು? ॥ ೪॥ 
ಮಹಾನುಭಾರ್ವಾ ಗುರೂ - ವಿಶೇಷ ಮರ್ಯಾಜಿಗೆ ಅರ್ಹರಾದ ಗುರುಗಳನ್ನು, ಅಹೆತ್ಪಾ- 
ಕೊಲ್ಲದೆ, ಇಹಲೋಕೇ- ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಭೈ ಕ್ಷಂಚಕ್ತುಮಹಿ - ಭಿಕ್ಷಾಚರಣೆಯೂ ಕೂಡ, 
_ ಶ್ರೇಯಃ - ಶ್ರೇಯಸ್ಸರವಾಮಮ. ಪ್ರಶಸ್ಯತರನಾಮಡು, ಶ್ರೇಯೋಭೋಕ್ತುವು ಭೈಕ್ಸಂ, 
ಎಂದು ಪಾಠಾಂತರವು, ಚಿ ಕನೃತಿ ಯನ್ನು ಅನುಭನಿಸುವದು ಶ್ರೇಯಸ್ಯರವು ಎಂದರ್ಥವು. 
ಭಿಕ್ಷಾಟಿನೆಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕರ್ಮವು, ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಮಾಡುವದು ಶಾಸ್ತ್ರರೀತ್ಯಾ ಅನರ್ಥಾವಹವು, 
ಆದರೂ ಅದನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಬಹುದು; ಪೂಜಾರ್ಹರಾದ ಗುರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದು ಪರಮ 
ದೋಷಾವಶವು. ಅಲ್ಪಡೋಷನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಮಹಾ ದೋಷದಿಂದ ನಿವೃ ತ್ತರಾಗಬಹುದೆಂಬ 
ಭಾವವು. ಇಂತಹ ವಿರುದ್ಧ ಕೃತ್ಯವಾದ ಭಿಕ್ಷಾಟಿನೆಯನ್ನೇನೋ ಕಷ್ಟ ದೆಶೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆಯೂ 
ಮಾಡಿರುನೆವು. ಅದನ್ನೇ ಈಗಲೂ ಮಾಡಿದರೂ ಚಿಂತೆಯಿನ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಗುರೂ ಅರ್ಥೆ 
ಕಾಮಾಂಸ್ತು-ಗುರುಗಳು ಐಹಿಕ ಪ್ರಯೋಜನಾಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ವರಾವರೋ, 'ಅಂತವರನ್ನೂ ಕೂಡ, 
ಹೆತ್ತಾ-ಕೊಂದು, ರುಧಿರಪ್ರದಿಗ್ಗಾ ೯-ಅಂಥಾವರ ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಭೋರ್ಗಾ-ಸುಖ 
ಗಳನ್ನು, ಇಹೈನ - ಇಲ್ಲಿಯೇ, ಇವರುಗಳಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲೇ, ಭುಂಜೀಯ - ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಕಥಂ ಎಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು, ಹೇಗೆ ಅನುಭನಿಸುವೆನು? ಅಂತಹ ಭೋಗವನ್ನನು 
ಭವಿಸುವದಸಾಧ $3ನೆಂಬ ಭಾನವು. ಭೀಷ್ಮರು ಪಿತಾಮಹರು, ದ್ರೋಣರು ಶಸ್ತ್ರವಿದ್ಯಾ ಗುರು 
ಗಳು, ಇವರುಗಳು ಪೂಜಾರ್ಹರು, ಇವರ ಹಾಗೆ ಪೂಜಾರ್ಹರು ಇತರರೂ ಉಂಟು, ಇಂಥಾವ 
ರನ್ನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡು, ಕೊಲ್ಲು ಎಂದು ಅಜ್ಜಾ ಸಿಸುತ್ತೀಯೆ. ನೀನಾದರೋ ಮಧುಸೂದನನು, 
ಅರಿಸೂದನನು, ದುಷ್ಟರನ್ನು ಕೊಂದಿರುವ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಂದಿರುವಿ. ಇಲ್ಲಿ ಅರಿಸೂದನನೇ 
ಎಂಬ ಸಂಜೋಧನೆಯಿಂದ ನೀನೀಗ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದವರ ವಿರೋಧಿಗಳನ್ನು ಅರಿಗಳಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತೀಯೆ, ನಿನ್ನ ಹಾಗೆ ನಾನು ಇತರರನ್ನು ಶತ್ರುನೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾದೀತೋ ಎಂಬ 
ಭಾವವು. . ಆದರೆ ನೀನೂ ಕೂಡ ಗುರುಜನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ರುತ್ತೀಯೆ, ಸಾಂದೀಸಿನ್ಯಾಚಾರ್ಯರಾದ ನಿನ್ನ ಗುರುಗಳು ಸತ್ತುಹೋದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬದು 
ಕಿಸಿಕೊಡು ಎಂದು ಇಹೆರೋಕಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಲ್ಲದುದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡರೂ ಅದನ್ನು ನಡೆಸಿರು 
ವವನು ನೀನು ಹೀಗಿರುವಾಗ ನನ್ನ ಗುರುಗಳನ್ನು ನಾನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ಹೊಡೆಯಲ್ಲಿ 
೯ 
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೬೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೪--೫ 


ಭಾ. ಪುನರಪಿ ಸಾರ್ಥಃ ಸ್ನೇಹಕಾರುಣ್ಯ ಧರ್ಮಾ ಧರ್ಮಭಯಾಳುಲೋ ಭಗನವದುಕ್ತೆಂ ಹಿತತಮ 
ಮಜಾನಸ್ಸಿದ ಮುವಾಚ--ಭೀಷ್ಮಜ್ರೋಣಾದಿರ್ಕಾ ಗುರೂ ಬಹುಮನ್ತರ್ವ್ಯಾ ಕಥ 
ಮಹಂ ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ? ಕಥಂತೂಾಂ ಭೋಗೇಸ್ವಶಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಸಕ್ತಾ ತ್ತಾ ಹತ್ವಾ 
ಶೈರ್ಭುಜ್ಯಮಾನಾಂ ಸ್ತಾನೇನ ಭೋಗಾಂ ಸ್ತದ್ರು ಥಿರೇಣೋ ಪಸಿಚ್ಛ ತೇಷ್ಟಾ ಸನೇಷೂ 
ಪನಿಶ್ಯ ಭುಂಜೀಯ 21೪ ॥ ೫॥ 


a ಇ 
ಬಂದಿರುತ್ತಾರೆ ಆದುದರಿಂದ ಅಂತವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಹುದಲ್ಲಾ ಎಂದು ಒಂದುವೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
pe) ಮೆ ಮಿ pe) ಹ ವ 
ಹೇಳಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಆ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಟೂ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ ಹೇಗೆಂದರೆ, 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಈ ಗುರುಗಳು ಅರ್ಥಕಾಮರ್ಕ ಐಹಿಕಪ್ರಯೋಜನಾಭಿಲಾಷಿಗಳೇ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿ 


ಇ 
ದರ್ಕೂ ಅಂತವರನ್ನು ಕೊಂದು, ಅವರ ಳೆ ಜೇ ಇರುವದು 
ಮಲಗುವದು, ಓಡಾಡುವದ್ಕು ಹೀಗೆ ಅವರನುಭವಿಸುತ್ತಿದ ಜೋಗಃ ಳನ್ನ್ನೇ ನಾವು ಹೇಗೆ ಅನು 
ಭವಿಸಲಾದೀತು ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ ಭೋಗವೂ ದುಃಖವೇ 
ಎಂಬ ಭಾವವು. 
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ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು ಪುನರಪಿ - ಪುನಃ ಕೂಡ್ಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ ನಂತರ ಯುಕ್ತವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಬದಲುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳದೆ ಆತನು ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಿದ ಹಾಗೆ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು, ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ 


ಹ 

« 
ಪುನಃ ಕೂಡೈ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಪಾರ್ಥನು ಸ್ನೇಹ ಮತ್ತು ಕಾರುಣ್ಯ ಇವುಗಳಿಂದ ಧರ್ಮ 
ವನ್ಸೇ ಅಧರ್ಮವೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ವ್ಲಾಪ್ಟನಾದ ಮನಸ ಳೃಪಣಾಗ್ಯಿ ಭಗವದುಕ್ತೆಂ - ಶೀಕೃಷ್ಣ 
2 


ಲವ ಗಿ 
ನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಹಿತತನುಂ - ಐಹಿಕಕ್ಟೂ ಪಾರಲೌಕಿಕಕ್ಲೂ ಅತ್ಸಂತ ಶ್ರೀಯೆಸ್ವರವಾದು 
ದೆಂದು ಅಜಾರ್ನ - ತಿಳಿಯದನನಾಗಿ, ಇದಮುವಾಚ - ಮುಂದೆ ವಿನರಿಸಿರುವಹಾಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ 


ನೇನೆಂದಕೆ 7 ಭೀಷ್ಮದೆಃ ್ರೀಣಾದಿರ್ಕಾ-ಭೀಷ್ಮದಬ್ರೋಣರೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಉಳ್ಳ, ಮೂಲದ ಚಕಾ 
ರಕ್ಕೆ ಆದಿರ್ಕಾ ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ, ಗುರೂ - ಗುರುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬಹುವಚನವಿರುವದ 
ರಿಂನ ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣರು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲೆ ಅರು ನಥಿಂದ ಇತರ ಪೂಜ್ಜರೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರೆಂಬುದು 
ವೃಕ್ಷವು ಬಹುಮಂತರ್ನ್ಯಾ - ವಿಶೇಷವಾಗಿ ' ಮರ್ಯಾಪೆಮಾಡಲ 'ಯೋಗ್ಯರಾಗಿರುವವರನ್ನು 
ಅಹಂ - ಸತ್ಯುಲಪ್ರ ಸೂತನಾಗಿ ಗುರುಕುಲವಾಸಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಯಶೆಸ್ಸುಳ್ಳೆ 
ನಾನು ಕೆಥಂ ಹನಿಷ್ಯಾನಿ - ಹೇಗೆ ಕೊಲ್ಲಲಿ? ಭೋಗೇನು - ಐಹಿಕ ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ, ಅತಿ 
ಮಾತ್ರಪ್ರಸರ್ಕ್ತಾ - ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುವವರ, ರ್ತಾ - ಅಂತಹ ಪೂಜೃರನ್ನು, ಹತ್ಚ್ಯಾ- 
೪ 

ಕೊಂದ್ಕು ಶೈರ್ಭುಜ್ಯಮಾರ್ನಾ - ಅವರುಗಳಿಂದ ಅನುಭವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಇರುವಾಗಲೇ, ತಾನೇನ 
ಭೋರ್ಗಾ - ಅಂತಹ ಭೋಗಗಳನ್ನೇ, ಅವರುಗಳ ರಕ್ತದಿಂದಲೇೆ ತೋಯಿಸಿ, ಶೇಷ್ಟಾಸನೇಷು- 
ಅವರುಗಳು ಕೂತುಕೊಳ್ಳುವ ಆಸನಗಳಲ್ಲೇ ಕುಳಿತು, ಕೆಥೆನ್ರ್ರರಾಂ ಭುಂಜೀಯ?-ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
ಅನುಭವಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವು? ಊಟಕ್ಕೆ ಕೂತಿರುವನರನ್ನು ಓಡಿಸಿ ಆ ಊಟವನ್ನು ಊಟ 
ಮಾಡಲು ಮನಸ್ಸಾದೀತೇ? ಎಂಬ ತಾತ್ಪರೃವು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ- ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತನಗಿರುವ ಸಂದೇಹೆನನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತು ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ತೃಜಿಸಿದುದಾದರೆ, ಅವರುಗಳೂ ಯುದ ಕ್ರೈ ಸಿದ್ಧ ರಾಗಿ ಬಂದಿ 
ಕುನದರಿಂದ ನಿನಗಪಜಯನೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧ ವಬ್ಲವೊಃ ಎಂದರೆ ಅವರನ್ನು ಕೊಂದು ಅಧರ್ಮ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಶ್ಲೋಕ ೬] ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೬೭ 


EE ಘಾಸಾವಾಘಾಘಸ್ಲತ್ರ ಅತ್ರ *%ಿ ತಿ ೃ್ಯ್ರ್ಸಳ್ಪೃ್ರೃ್ಯ್ರಾ್ರ ್ರ್ರ್ರ್ರಅ್ರೂ್ಮ್ರೂ್ರಾ7ಪ%ಾರ್ಯ[ೇ್ಮ್ಯ್ಮಅಯಯ್ಯಾ್ಯಧ 


Ne 


` ಮೂ. ನಚೈತದ್ವಿದ್ದಃ ಕೆತರನ್ನೋ ಗರೀಯೋ ಯದ್ವಾ ಜಯೇಮ ಯದಿನಾ ನೋ ಜಯೇಯೆಃ 
ಯಾನೇನ ಹತ್ವಾ ನಜಿಜೀನಿಷಾನು ಸ್ರೇವಸ್ನಿತಾಃ ಪ್ರಮುಖೇ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾಃ .೬. 


ದಿಂದ ಯಾ ರ ಹೊಂದ ಸಸ ಅವರು ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದೇ ಶ್ರೀಯಸ್ಕರೆ 
ವಲ್ಲವೋ? ನಿಮ್ಮಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು ತ್ತಾನೆ ಯದ್ವಾ ಜಯೇನು - ನಾವೇ ಜಯಿ 
ಸಲಿ, ಯದಿನಾ ನಃ ಜಯೇಯುಃ - ಅಥವಾ ನಮ್ಮನ್ನೇ ಅವರು ಜಯಿಸಲಿ, ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ, ನಃ- 
ನಮಗೆ ಎಂದರೆ ತನಗೂ ತನ್ನ ಭ್ರಾತೃಗಳಾದ ಯುಧಿಸ್ಮಿರಾದಿಗಳಿಗೂ, ಕೆತರತ್‌ ಗರೀಯಃ - 
ಯಾವುದು ಶ್ರೀಸ್ಮವಾಮಜ್ಯೋ, ಏತತ್‌ - ಇದನ್ನು ನ ಚ ನಿದ್ಮಃ-ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು, ತನಗೂ 
ಯುಧಿಷ್ಮಿರಾದಿಗಳಿ ನಿಗೂ ತಿಳಿಯದು; ಹೀಗೆ ಕಜ್ಯಾವಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಭಿಪ್ರಾಯವೇನು ಎಂದು ಕೇಳು 
ವೆಯೋ? ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳೆಂದು ಉತ್ತರಾಧ ೯ದಿಂದ ತೀ ಳಿಸುತ್ತಾ ಫೇ ಯಾನೇಸ-ಯಾವ ಗುರು 
ಗಳೂ ಆ ಸಸ್ಯಗಳಿಂದ ಭೀನ್ಮವ್ರೊ ಣಾದಿಗಳನ್ನೇ, ಹತ್ತಾ- ಕೊಂಡು, ನಜಿಜೀನಿಷಾಮಃ - 
ಜೀವಿಸಿ ರಲು ಇಷ್ಟ ನಿಲ್ಲನೋ (ಇದೀಗ ಅರ್ಜುನಾಭಿಪ್ತಾ ಯನು.) ತೇ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾಃ-ಅಂತಹ 

ೈತರಾಷ್ಟ್ರನ ಕೆನಿಯನಕೀ, ಪ್ರಮುಖೇ - ಸೇನೆಯ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಅವಸ್ಥಿ ತಾ8-ಇ ಇರುತ್ತಾರೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರರೆಂದರೆ ದುಕ್ರೋಧನ ದುಶ್ಯಾಸನಾದಿ ಆತನ ಮಕ್ಕಳು ಸೂತ್ರ ವೇ ಅಲ್ಲವು. 
ನೆಂದರೆ ಇವರು ದುಷ್ತರಾಗಿರುವದರಿಂದೆ ಪೂಜಾರ್ಹ ರಲ್ಲವು. ಈಗ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಫೀ ನೋ ಆರಂಭ 
ವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತ್ತು ಈಗ ಯುದ್ಧಮಾ ಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ಶತ್ರು ಪಕ್ಷದವರು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸ ಂದುಬಿಡುವ 
ರಲ್ಲವೋ? * ಆತ್ಮಾನಂ ಸರ್ವಥಾ ರಸ್ಲೇತ್‌” ಎಂಬ ಸ್ಯಾಯನಿರುವಾಗ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಬಾಕ್ಸೇಪೆ ೭ ಆ! ಭಾವಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಅಥಕೃಚೋಗಗಳ 

? ಇಲ್ಲವೇ, ಅವರಿಂದೆ ಜಯಿಸಲ್ಪ ಡು ವದು ಮುಕ ಕ್ಷವೇ? ಎಂಬುವ 


ಸ | ೨ 
ಸರಿಸಿರುವವರಿಗೂ ಅಡಿ Fe, pe ಎಂದು ರ್‌ ಉಪಯೋಗಿ 


ಸಿರುತ್ಮಾರೆ. ಸ್ರಮ್ಮದ್ಧಿ ನಾಯ ವಾಡ ಅವರೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಜಯಿಸುವದೇ ಶಿ ಶ್ರೀಯಸ್ಕಕವು, ಆಗ 
ಅಥರ್ಮನಿಲ್ಲಪೆ ವೀರಸ್ಪ್ಸ ನಾದರೂ ಉಂಟು ಎಂಬ ಭಾವವು ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಭಿಪ್ರಾ 


ಸಂದಿನ ಶ್ಲೋತೆದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ತನೆಗೆ ಧರ್ಮವು ಯಾವುದು, ಅಧರ್ಮವು ಯಾವುದು 
ಎಂಬುವದು ತಿಳಿಯದೆ ಶೋಕಾಕುಲನಾಗಿ ತುಂಬಾ ಕಾರ್ಪಣ್ಯದಿಂದಲೂ ಲೋಕಗುರುವಾದ ಶ್ರೀ 
ಕ್ಸ ಸ್ಹನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೆ ತನ್ನೆ ಅಜ್ಞಾ ನನ್ರ ತೊಲಗಿ ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗವು ಲಭಿಸುವದೆಂಬ ಸ 
ವಿಶ್ವಾಸ ಸ ಇನ್ನು ಸಭಾಂ ತನ್ನೆ ಮನೋಕಣ ನು ಕೂಡದೆಂದು ಅಜ್ಞಾನ ನಿವೃ 
ಗಾಗಿ ಹೀಗೆ ಪರಿಕರಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ: ಹೀಗೆ Hr 
ಶರಣಾಗತಿ ಮಾಡಿದೆ. ನಂತರ ಅಜ್ವಾನ ನಿವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕಾಯಿತಾದುದರಿಂದ 
“ಶಾಸ್ತ್ರಾ ವತರಣಂ ಸತ್ಯ ಎಂದು ಜಾತಿಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಕಾರ್ಪಣ್ಯ ಜೋಷೋಪಹತ 
ಸ್ವ - ಕಾರ್ಪಣ್ಯಿನೆಂಬ ಶೋಪೆದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ತನ್ನ ಸ್ಥೆ ಸ್ವಭಾವವಾದ ಶೈ 
ವ್ರಕೃವರು, ಕಾರ್ಪ ಕೃಶಬ್ದಕೆ Ee ರೈನ್ಯವೆಂಬರ್ಥವು ಇಷು Rs ವಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಜು ನನಿಗೆ ಪ್ರಾ 
ವಾಗಿರಬಹುದು; ಈಗ ಯುದ್ಧ ದ್ರೆ ವು ಅಧರ್ಮವೆಂದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ರ 
ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಿಯಾ ತನಗೆ ಧೆ $ರ್ಕುವು ತೊಲಗಿ ಜೈನ್ಯವು ಪ್ರಾಪ್ತನಾಗಿಥೆ ಎಂಬದಾಗಿ 


~ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೬೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೬ 
ಮಾ 
ಮೂ. ಕಾರೃಣ್ಯಡೋಸಷೋಪಹತ ಸ್ವಭಾವಃ ಪೃಚ್ಛಾಮಿತ್ವಾ ಧರ್ಮಸಂಮೂಢ ಚೇಶಾಃ 
ಯಚ್ಛೆ ಯಃ ಸ್ಯಾನ್ನಿತ್ಸಿ ತಂ ಬ್ರೂಹಿ ತನ್ಮೇ ಶಿಷ್ಯಸ್ತ್ರೇಹಂ ಶಾಧಿ ಮಾಂ ಶ್ಯಾಂ 
ಪ್ರಪನ್ನಂ ೩, 
ಹಾರ್ಯಾ ಫಾ 7 ಘಾ ಕಾಸಾ ಸರಾಯಿ ವಾರ ಎ ಲ ಲ 
ಒಂದರ್ಥವು. ತನಗೆ ಈಗ ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲವೇ, ಜ್ಞಾ ನವು ಎರಡು ತೆರನಾಗಿ ಮೋಹ 
ಶಜ್ಯಾಗಳಿಗೆ ಆಸ್ಪದವಾಯಿತೇ? ತನಗೆ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಜಾ ನವಿಲ್ಲನೇ ಎಂಬದಾಗಿ ಕಾರ್ಸ ವು 
ಈ ಅರ್ಥವು ಸ್ಟಾರಸ್ಯವು. ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ ಶರಣಾಗತಿಗೆ ಕಾರ್ಪಣ್ಯವು ಒಂದು ಅಜ್ಲವು, ಅದನ್ನುಪ 
ಪಾದಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಕಾರ್ಪಣ್ಯವುಳ್ಳ ವನಾದುವರಿಂದಲ್ಲೆ ಅಹಂ - ನಾನು 
ಧರ್ಮಸಂಮೂಢಚೇತಾಃ - ಧರ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹೆಯುಕ್ತವಾದ ಮನೆಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ, 
ಶ್ವಾ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ - ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಿ, ಲೋಕಗುರುವಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ನನ್ನ ಸಂದೇಹವು 
ತೊಲಗುವದೆಂಬ ಮಹಾನಿಶ್ರಾಸದಿಂದ ಪ್ರಶ್ಲಿಸುವೆನು. ಅಹಂ - ನಾನು, ತೇ ಶಿಷ್ಯಃ - ನಿನಗೆ 
ಶಿಷ್ಯನು, ಶಿಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡಲು ಯೋಗ್ಯನು, ತಿನ್ಯನಾಗಲು ಯಾವನ ಗುಣಗಳಾವಶ್ಯ ಕವೋ ಹಾಗೆ 
ನಡೆಯಲುಳ್ಳ ವನು. ಅಂತಹ ಶಿಷ್ಯುನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ನಿರತಿಶಯ ಪ್ರೀತಿಯಿರುವದರಿಂದ, ಯತ್‌ - 
ಯಾವುದು ಮೇ - ನನಗೆ ಶ್ರೇಯಃ - ಶ್ರೇಯಸ್ವರವಾದುದ್ಕು ಸ್ಯಾತ್‌ - ಆಗುವಜೋ, ತತ್‌ - 
. ಅದನ್ನು, ಮೇ - ನನಗೆ ದಯಮಾಡಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ - ನಿಶ್ಚೀತವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು, ಬ್ರೂಹಿ - 
ಹೇಳಯ್ಯಾ, ತ್ವಾಂ-ನಿನ್ಸನ್ನು ಕುರಿತು, ಪ್ರಸನ್ನಂ.ಶರಣಾಗತನಾದ್ಕ ಮೌಂ-ನನ್ನನ್ನು, ಶಾಧಿ - 
ತಿಕ್ಷಿಸ್ಕು ಎಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವು. ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣ ನಲ್ಲಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾ ನಕ್ಳಾಗಿ ಸಸರಿಕರ ಶರಣಾಗತಿಯನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಕಾರ್ಪಣ್ಯ ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ 
ಕಾರ್ಸಣ್ಯವೂ ಶಿಷ್ಯಸ್ತೇಹಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮಹಾನಿಶ್ರಾಸವೂ, ಶಾಧಿಮಾಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಗೋಪ್ತ 


ತ್ವವರಣರೂಪ ಮನೋಭಿಪ್ರಾ ಯವ್ರೂ ಆನುಕೂಲ್ಯ ಸಬ್ಬಲ್ಪ ಪ್ರಾತಿಕೂಲ್ಯ ವರ್ಜನಗಳೂ ಕೂಡ 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ತೋರಿಬರುತ್ತವೆ. ಪ್ರಸನ್ನ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಸಿಯು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಯಾವಾಗ 
ಅರ್ಜುನನು ಶರಣಾಗತನಾದನೋ, ಆಗ ಸಕ್ಟೀಶ್ವರನು ಶರಣಾಗತನ ಇಷ್ಟ ದಂತೆ ಶಾಸ್ತ್ರೋಪದೇಶ 
ಮಾಡಲೇಬೇಕಾಯಿತು.  ಆಡುನರಿಂಡಲೇ ಶಾಸ್ತ್ರಾವತರಣಂ ಕೃತಂ ಎಂದು ಹಿಂದೆಯೇ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಆದರೆ ಯುನ್ಧ ಕಾಲನಕ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಛಾಸವೆ; ಎಂದಾಕ್ಷೇಸಿಸಿಸಕ್ಕಿ ಭರದ್ವಾಜ 
ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 

ನ ಜಾತಿಭೇದಂ ನ ಕುಲಂ ನ ಲಿಂಗಂ ನಗುಣ ಕ್ರಿಯಾಃ 

ನ ದೇಶಕಾಲಾ ಐಾ೨ನಸ್ಥಾಂ ಯೋಗೋಹ್ಯಯ ಮಸೇಶ್ಷತೆ | 
ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ದೇಶಕಾಲಾವಸ್ಥೆ ಗಳ ನಿಯಮವು ಶರಣಾಗತಿಗೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸಮಾಧಾನವು 
ಉಂಟು. ಹೀಗೆ ಈ ಕಾರೃಣ್ಯ ದೋಸನೆಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಅನೋಘವಾದುದಂಂದ್ಕ ಗುರುಗಳನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸತಕ್ಕನರು ಈಗಲೂ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಚ್ಚರಿಸಿ ಆಶ್ರಯಿಸತಕ್ಷ ಪದ್ಧತಿಯು ನೆಲಗೊಂ 
ಡಿಜೆ. ಆದರೆ ಆಚಾರ್ಯನು ಸಚ್ಛಿಷ್ಯನಿಗೇನೇ ಉಪದೇಶಿಸತಕ್ಸದ್ಣೆ ಂದಿರುವಾಗ್ರ ಹಾಗೆ ಅರ್ಜು 
ನನು ಸತ್ಸಾತ್ರನೋ ಎಂದರೆ ಜಾನಶ್ರುತಿಯು ಕಾರ್ಪಣ್ಯ ಶೋಕಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಕೈಕ್ಚ 
ರನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಶಿಷ್ಯಸ್ತೇಹಂ ಎಂದು ಯಾವಾಗ ಶರಣಾಗತನಾದನೋೊ ಆಗ ಶಿಷ್ನಗುಣ 
ಪೂರ್ತಿಯುಂಟೆಂದೂ ಆದುದರಿಂದಲೇ ಸರ್ಫೇಶ್ಚರನು ಆತನಿಗೆ ಜೋಧಿಸಿದನೆಂದೂ ತೋರಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. 
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ಶ್ಲೋಕ ೭] ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ರ 


pe 


ಭಾ. ಏನಂ ಯುದ ನಮಾರಭ್ಯ ನಿವೃತ್ತ ವ್ಯಾಪಾರ್ರಾ ಭವತೋ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾಃ ಪ್ರಸಹ್ಯ 
ಹನ್ಯು ರಿತಿ ಚೇತ್‌ ಅಸ್ತು. ತದ್ದ ಸಥ ಲಬ್ಧ ವಿಜಯಾ ದಧರ್ಮ್ಯಾ ದೆಸ್ನಾಕಂ A 
ಧರಸ ವಜಾನದ್ಧಿ ಸ್ಕೈ ರ್ಹನನಮೇನ ಗರೇಯ ಇತಿ ಮೇ ಪ್ರತಿಭಾತೀ ತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾ 
ಯನೃಹ್ಯ 0೦ ಕ್ರೀಯ ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ ತತ್‌ ಶರಣಾಗತಾಯ ತನ ಶಿಷ್ಯಾಯ ಮೇಬ್ರೂ 
ಹೀತ್ಯತಿ ನಾತ್ರ ಕೈಪಣೋ ಭಗವತ್ಸಾದಾ ವುಸಸಸಾದ. 


——— 


ES ಏಳು ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೊ ಪ್ಲೀಕಗಳ ತಾತ ಶ್ರರ್ಯವನ್ನನುಗ್ರ ಹಿಸುತ್ತಾರಿ:- 
ಏನಂ- ಈ ವಿಧವಾಗಿ, ಯುದ್ಧ ಮಾರಭ್ಯ - ಯುದ್ಧವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿಬಿಟ್ಟು, ನಿವೃತ್ತ ವ್ಯಾಪಾ 
ರ್ರಾ - ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಂತೆಗೆದ ನ್ಯಾಸಾರಗಳುಳ್ಳಿ, ಭವತಃ — ಯುಧಿಹ್ಮಿರಾದಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು, 
ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರರ ರ್ಟ ಪ್ರ ಸಹ್ಯ -  ಬಲಾತ್ಲರಿಸಿ ಹನ್ಯು 8 - ಕೊಲ್ಲುವರು, ಇತಿ ಚೇತ್‌ - ಎಂದು 
ಆಕ್ಷೇನ ತಂದರೂ ಆಜ - ಹಾಗೇ 0 ತದ್ವಧ « ಲಬ್ಧ - ಆ ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣರಿಂದ ಸೇರಿದ 
ಥಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರ ರ ವಧದಿಂದುಂಬಾದ್ಕ ಅಧರ್ಯ್ಯಾತ್‌ ನಿಜಯಾತ್‌ - Be ವಾದ ಜಯ 
ಕ್ಕಿಂತ, ಧರ್ಮಾಧರೃ ಗಳನ್ನು, ಚು - ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವ, ಶೈ8-ಅವರುಗಳಿಂದ, ಅಸ್ಮಾಕಂ - 
ನಮಗೆ, ಡನನನೇನ - ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡೋಣವೇ, ಗರೀಯ ಇತಿ - ಪರಮ ಶ್ರೇಯಸೃರವೆಂದು, 
ಮೇ - ನನಗೆ, ಪ್ರತಿಭಾತಿ - ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ, ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ - ಎಂದು ಹೇಳಿ (ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 
೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವು) ಯನ್ಮಹ್ಯ ೦ ಶ್ರೇಯ ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ - ಯಾವುದು ನಿನ್ನಿಂದ ನಮಗೆ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸ ಸ ರವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತಮೊ, ತೆತ್‌- ಅದನ್ನು ಶರಣಾಗತನಾದ ನಿನ್ನ ಶಿಷ್ಕ ನಾದ 
ನನಗೆ, ಬ್ರೂಹಿ - ಹೇಳು, ಇತಿ ಅತಿಮಾತ್ರ ಕೈಪಣಃ - ಎಂದು ವಿಶೇಷ ದೈನ್ಯವುಳ್ಳ ಪಾಗಿ 
ಭಗನತ್ಸಾದೌ - ಕೃ ಷ್ಣ ನ ಪಾದಕಮಲ py ದೆ ಸ್ರೈವನ್ನು ಉಪಸಸಾದ - ಶರಣು ಶೊಂದಿದನು. 
ಇಲ್ಲಿ ಸಿಶ್ಲಿ ತಂಬ್ರೂ sl ಎಂದರೆ ಫಿಶ್ಚ, ಕೈಯನಾದುಪನ್ನು ಹೇಳು ಎಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು. ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದರೆ 
ತ್ರೀ ಕ್ಸ ನ ನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವ ದೂ ಉಂಟು ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರ ್ರಪಕ್ನನಿಗೆ ಅನೃತಂ ನೋಕ್ತೆಂ 
ಪೂಜ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಅನ ತನನ್ನು ನೀನು ಹೇಳುವದಿಲ್ಲವು, ಆದುದರಿಂದ 

ತನಗೆ ಯಾವುದು ಶ್ರೀಯಸ್ಸೆ ಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ಧಿ ಯೋ, ಅದನ್ನು ಹೇಳು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಬಜ 'ಕಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂದು “ಹೀ ಭಾಷ್ಯ ಕಾರರು ಹೇಳಿಕುನದ 
ರಿಂದ, ಶ್ರೀ ಹಾನ್ಯಕಾನರು ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಉಪಾಯವಾಗಿ ವಿಧಿಸಲೇ ೩.4.1 ಶರಣಾ 
ಗತಿಯು ಉಪಾಯವೇ ಅಲ್ಲವೆಂದೂ, ಹೇಳುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೆಲ್ಲಾ ನಿರೆಸ್ತ ವಾದವು. ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ 
ಭರನ್ಯಾಸ ರೂಪ ಉಪಾಯನೇ ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಹಾಗೆಯೇ ನಿರಸ್ತವು, ಆದರೆ 
ಶ್ರೀ ಸೃಷ್ಣ ನ ಕಾಲನ್ನು ಹಡೆಕೊಂಡಸೆಂದು ಮೂಲನಲ್ಲಿಲ್ಲದೆ ಭಗವತ್ಸಾದಾ ವುಸಸಸಾದ ಎಂದು 
ಹೇಗೆ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿದರೆಂದಕ್ಕೆ ಇದು ಪ್ರಪನ್ನ ಶಬ್ದಾ ರ್ಥವು, ಶಿಷ್ಯಸ್ತೇಹಂ ಶಾಧಿಮಾಂ ಪ್ರ ಪ್ರನನ್ನಂ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಒಬ್ಬ ಗುರುವನ್ಹಾ ಶ್ರಯಿಸಿದರೆ ಪ್ರ ಜೆಪತ್ಕಾ ಭಿವಾದ್ಯ ಚ (ನಿ. ಪು. ೧) ಎಂದು ಹೇಳಿ 

ಹಾಗೆ ದಂಡನತ್ಚ್ರಣಾಮವಿಲ್ಲದೆ ಎಂದಿಗೂ ಪ ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗುವದಿಲ್ಲವಾದುವರಿಂದ ಶಿಷ್ಯವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸಿದರೆಂದು ಗ್ರಜಸತಕೃದ್ದು. ಅರ್ಜುನನು ಉಪದೇಶ 
ಹೊಂದುತ್ತಾ ಹೊಂದುತ್ತಾ, ಸನ್ನಮೋಸ್ತು ತೇ ಜೇನನರ ಪ್ರ ಸೀದ” ಎಂದೂ “ನಮಸ್ಕೃತ್ವಾ 
ಭೂಯ 'ಏನಾಹ *ನಮೋ ನನುಸ್ತೇಸ್ತು ಸಹಸ್ರಕೃತ್ನ ತ್ರ ಎಂದೂ ಅನೇಕ ಸಲ ನನುಸ್ಕಂ 
ಸಿರುತ್ತಾನೆ, 
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೭೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ಊರ 


ಆರರ ರ ತಾತಾ 


ಮೂ. ನೆಹಿಹ ಪ್ರಪಶ್ಯಾಮಿ ಮನಾಪನುದಾ ದ್ಯಾದ್ಯಚ್ಛೋಕ ಮುಚ್ಬೋಹಣ ಮಿನ್ನಿ ್ರಯಾಣಾಂ 
ಅನಾಪ್ಯಭೂಸೂ ವಸಪತ್ನ ಮೃದ್ಧ ೦ ರಾಜ್ಯಂ ಸುರಾಣಾ ಮಹಿ ಜಾಧಿಪತ್ಯಮ್‌ Il ೮. 
ಸಣ್ಣು ಯ ಉವಾಚ. 
ಏನಮುಕ್ತ್ಯಾ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಗುಡಾಕೇಶಃ ಪರನ್ತಪ ಪಃ 
ನಯೋತ್ಸ್ಸ್ಯ ಇತಿ ಗೋನಿಂಡ ಮುಕ್ತ್ವಾ ತೂಹ್ಹೀಂ ಬಭೂವಹ || ೯. 


ಇಗ ಸೈ. — ——— — ನ್‌ 


ಮೂಲಳ್ಕೆ ಅರ್ಥವು--ತನಗೆ ಈಗ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ವಿಷಾವವು ರಾಜ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯೊಂದಿಗೆ 
ಸೇರಿದ ಸ ಸರಸ ನೃ ದ್ದಿಯಿಂದಲೂ ಹೋಗಲಾರಬೆಂದು ಅರ್ಜುನನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ತ್‌ 


ಈ ಛಿ 'ಅಸಪತ್ನಮ್‌ - ಶತ್ರುಗಳಿಲ್ಲದ, ಯದ: 0- ಸಮೃ ದ್ದಿ ಯುಳ್ಳ) ರಾಜ್ನ ಸೈವನ್ಳೂ 
ಸುರಾಣಾಂ - ದೇವತೆಗಲೈ ಆಧಿಸತ್ಯಂಚ - ಆಡಳತೆಯನ್ನೂ ಸಹೈ ಅನಾಸ್ಯಾ ಪಿ- ಹೊಂದಿದರೂ 


ಕೂಡ, ಇಂದ್ರಿ ಯಾನ ಸಹತ ಯಗಳಿಗೂ ಉಜ್ಛೋಷಣಂ - ವಿಶೇಷ ತಾಪಕರ 
ಮಾಡ್ರ ಮನುಶೋಕೆಂ - ನನ್ನ್ನ ವಿಷಾದವನ್ನು, ಯತ್‌ - ಯಾವುದು, ಅಪನುದ್ಯಾತ್‌ - 
ಹೋಗಲಾದಡಿಸ ಯತ್‌ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ತೆತ್‌ ಎಂದಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಪದ್ದು, 
ತಶ್‌-ಅಸನ್ನು, ನ ಪ್ರಪಶ್ಯಾಮಿ - ನಾನು. ಕಾಣಿಸು ಹಿ-ಪಿಶ್ಚ ಯು, ಸತ್ರ [ಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ, 
ನಿಪ್ವಂಟಿಕವಾವ, ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಹ್ತಿ ಮೂಲಕ ಸುಖ ಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿ ಸಿಡೆರೊ ಸರಿಯೇ, ಅಥವಾ 
ಇಂದ್ರ ನೆದನಿ ಸ ಸಡ್ಲ ಲೋಕ ಭೋಗಗಳೂ ಸಹ ಉಂಟಾದರೂ ಸರಿಯೊ ಗ ುರುಗಳನ್ನೂ ಆಜಾರೈ 
ರನ್ನೂ  ದೇಹಾನುಬಂಧಿಗೆಳ ನ್ನೂ ಕೊಂದ ಅಧರ್ಮದಿಂದುಂದಾದೆ ವಿಷಾದವು ಸ ಸಕ್ರೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 


ಶೋಷಿಸುತ್ತಿ ತ್ರಿರುವಾಗ್ಯ ಅಂತಹ ಶೋಕಕ್ಕೆ ಏನೊಂದು ಭೇಷಜನೇ ತೋರುವದಿಲ್ಲವು ಎಂದು 
ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಿದನು ಎಂಬ ಾತ್ಬರೈವು. 
a 

ಸಂಜಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೇನೆಂದ 

- ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ - ಈ ಮೇಲಿನ ಐದು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಅರಿಕೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಪರಂತಪಃ - ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನಾದ, ಗುಡಾಕೇಶ॥ - 
(ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಸಿಗ್ರಹಿಸಿವವನು) ಅರ್ಜುನನು, ಹೃಷೀಕೇಶಂ-(ಇಂದ್ರಿಯಃ ಗಳಿಗೆ ಶಿ ನಮಾಮಕನು) 
ತ್ರೀ ಕ್ಸ ಷ್ಲನ ನನ್ನು ಕುರಿತು ಏನಮುಕ್ತಾ ಲ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ನಯೋಕ್ಸೆ .€- ನಾನು ಯುದ್ಧ 

ಬ 


ಮಾಡುನದಿಲ್ಲವು. "ಇತಿ - ಎಂದ್ಕು ಗೋವಿಂದಂ - (ಭಕ್ತರ ಸ್ತುತಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದುನವನುು 
ಅಥವಾ ಬಲಿಚಕ್ರನರ್ತಿಯಿಂದ ಭೂನಿಯನ್ನು ಪಡೆದವನು). ತ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು 


ಉಕ್ತಾ - ಹೇಳಿ, ತೂಹ್ಲೀಂಬಭೂನ - ಸುಮ್ಮನಾದನು ಹ- ಅಶ್ವಕೈವು. ಅಶ್ವರೈ ಹೇಗೆ 
ಎಂದರೆ ಮಹತ್ತಾದ ಕ್ಲೇಶಗಳು ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳಿಂದುಂಟಾಗಿದ್ದರೂ, ನಯೋತ್ಸ ನಂದು 
ಹೇಳಿದುದು ಅಶ. ರೃವು ಫಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಸಹಾಯದಿಂದ ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಕರಗತವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅದನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನಯೋಶ್ಸೆ 34 ಎಂದು ಹೇಳಿದುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವು; ಅಥವಾ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವೆ 


ನೆಂದು ಪರಮೋ ನಹದಿಂದೆ. ಬಂದ ಅರ್ಜುನನ ಮನಸ್ಸನ ನ್ನ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ವತರಣ ಕ್ಸ ಬು ವ್ಯಾಜ 


ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬದಲಾಯಿಸುವ ಹಾಗೆ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೇಷೆ ತ್ರ್ಯರಿಸಿ ನಯೋಕ್ಸ ಫ್ರೀ ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿದುದೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ಇತ್ಯಾದ ದೈರ್ಥಗಳು ಸೂಚಿತವು, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪೂರ್ವ ಪೀಠಿಕೆಯು ಮುಗಿಯಿತು. . ಇಲ್ಲಿ 
ನಯೋತೆ ಶ್ಲೋ ನಿಂದು, ಚೀತನನಿ ಪಾರತಂ ಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಮರೆತು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿ 
ಭ್ರಮಯತ್ತನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ, ಮಾತಾಗಿರುತ್ತದೆ. ತಾನು “ನಿಮಿತ್ತ ಮಾತ್ರವು? ಸರ್ವವು ಈಶ್ವರ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಶ್ಲೋಕ ೮೯] ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೩೬೧ 


ee ಜಸತ 


ರಾ 


ಭಾ. ಏನನುಸ್ಥಾನ ಸಮುಪಸ್ಥಿತ ಸ್ನೇಹ ಕಾರುಣ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ಅಪ್ರಕೃತಿಂಗತಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ 
ಯುದ್ಧ 0೦ 'ಪರನುಧರ್ಕ ಮೆ ಧರ್ಕಂ ಮನ್ಸು ನಂ, “ಧರ್ಮ ಬುಭುತ್ಸೆ ಯಾಚ ಶರಣಾಗತಂ ಪಾರ್ಕ 
ಮುದ್ದಿ ಶ್ಯಾ ತ್ಸ ತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ಜ್ಞಾನೇನ, ಯುಶ್ಛಸ್ಯ ಫೆಲಾಭಿ ಸನ್ನಿ ರೆಹಿತೆಸ್ನಾ ತ್ಮಪ್ರಾಪ್ರ 
ಸಾಯತಾ. ಜ್ಞಾ ನೇನ ಚ ಸ ಆಸ ಮನೋಹೋ ನ ಶಾಮ್ಯ ತೀಡಿ ಮತ್ತಾ, ಭಗವತಾ 
ಪರಮಪುರುಷ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಾ eT ಕೈತಂ. ತದುಕ್ತ ಮ್‌ ; “ಅಸ್ಥಾನಸ್ಸೇಹ 


ಕಾರುಣ್ಯಧರ್ಮಾಧಕ್ಕೆ ಧಿಯಾ. ಕುಲನ | ಪಾರ್ಥಂ ಪ್ರಸನ್ನ ಮುದ್ದಿ ಶ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ನತರಣಂ 
ಕ್ಸ ತಮ್‌” ಇತಿ. 
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ವಿಲ್ಲದ ಮಾತಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
fa 


್ಸೈವ ತ ಕೆ 

ತ್ರ pd 

ಹ ನ ಅಸ್ಥಾ ನಸ ಸೆಮುಸಸಿತ- ವ ತೃಸ್ತ ವಾಡ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ 
ಸುತಾ 


ಸ್ನೇಹಕಾರುಣ್ಯಾಭ್ಯಾರ - ಸ್ನೇಹಕಾರುಣ್ಯಗಳಿಂದ (ಇದು ವಿಷಮೇ ಸಮುಸಸ್ಥಿತಂ ಎಂದಿರುವ 
ಮೂಲದಭಿಪ್ರಾಯವು.) ಅಪ್ರಕೈತಿಂ ಸ ತನ್ನ ನೈಜ ಸ್ವಭಾವವಾದ [a] ತಿರುವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡ (ಇದು ಉಪಹತ ಸ್ವಭಾವಃ ಎಂಬುವದರರ್ಥವು » 'ಇದು ಬು ನಿಶೇ 
ಇವು, ಮತ್ತು ಕ್ಲತ್ರಿಯಾಹಾಂ - ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ, ಯುದ್ಧ ವಸ - ಧರ್ಮವಾದ ಯುದ್ಧ ವ್ರ, ಪರಮ 
ಧರ್ಮಂ-ಸ್ವವರ್ಲೋಚಿತವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಹಿತಮಾದುದರಿಂದ ಸಕ್ವೋತ್ಸ ಷ್ಟ ಧರ್ಮವನ್ನು, 
ಧರ್ಮಂ 'ಮನ್ವ್ಯಾನಂ - ಆ ಅಧರ್ಮವೆಂದು 'ತಿನಿದುಕೊಂಡಂಥ್ಯಾ ಆಮದರಿಂದಲ್ಲೇ ಧರ್ಮ ಬುಭುತ್ನ 
ಯಾಚ - ಧರ್ಮವನ್ನು ಯು ಶರಣಾಗಶಂ - ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದ, ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಕುರಿತು, ಆತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನೇನ ನಿನಾ - ತನ್ನ ಆತ್ಮನ ಯಥಾ 
ರ್ಥವಾದ ಸ್ಸ _ರೂಪಜ್ಜಾ ನವಿಲ್ಲಜೆಯೂ, ಎಂದರೆ ಆತ್ಮನು ನಿತ್ಯನು, ಭಗವಂತನಿಗೆ ದಾಸಭೂತನು 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ವರೂಪಜ್ಜಾ ನನಿಶ್ಲದ್ಯೆ ಮತ್ತು ಯುದ್ಧಸ್ಯ ಫಲಾಭಿ ಸನಿ ್ಸಿರೆಹಿತಸ್ಯ - ಫಲದಲ್ಲಿ ಮನುತೆ 
ಇ 

ಇಲ್ಲದೆ ಭಗನತ್ರಿ ಇತಿಗಾಗಿ ಯುದ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ, ಆತ್ಮ ಪ್ರಾಸ್ರ್ರ ,ಸಾಯತಾಜ್ಞಾ ನೇನೆ. ಚ ನಿನಾ- 
ಭಗನತ್ರಾಪಿ ೩ ಸಉಸಾಯಭೂತನಾಡ ಜ್ಞಾನೆ ನಲ್ಲಿಜೆಯೂ; ಹೀಗೆ ಈ ಎರಡು ನಿಧ ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲ 
ಜೆಯ್ಕೂ “ಅಸೆ ಶ್ಯಮೋಹಃ - ಈ ಅಜ ರ್ಕುನನ ಭ್ರಮೆಯು, ನಶಾನ್ಯುತೀಶಿ ನುತ್ಚ್ಯಾ- ಶಮನವನ್ನು 
ಜೊಂದುವದಿಲ್ಲನೆಂದು ತಿಳಿದವನಾಗಿ, ಪರಮಪುರುಸನಾದ ಬಜ | ಅಧ್ಯುತ್ಮಕಾಸ್ಟ್ರಾ ವ 
ತರಣಂ - ಮೋಕ್ಷಶಾಸ್ರ್ರಾರಂಭನು, ಕೈತಂ- ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. . ತದುಕ್ತೆಂ-ಹಾಗೆಯೇ ತ್ರೀ 
ಯಾಮುನೇಯರವರ ಗೀತಾರ್ಥ ಸಜ್ಜ ಹದ್ಲಿ “ಅಸ್ಸಿ FF ಹಕಾರುಣ್ಯ” ವೆಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಈ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವು ಜಂಜಿಯೇ" ಉಸಪಾದಿತನು ಗಿರುತ್ತದೆ. ೭ನೆಯ 
ಪುಟವನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಿ. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಯಾಮುನೇಯರು ಸುನ್ಮುನೆ ಶಾಸ್ತ್ರಾವತರಣಂ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದರೂ, ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಾವತರಣಂ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದರು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅೀನುದ್ದೀತಾ ಸೂಸನಿಸ ತ್ಸು ಎಂದು ಪ್ರತಿಯೊಂದಧ್ಳಾಯವ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಕಶಿ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೦ 


ಮೂ. ತಮುವಾಚ ಹೃಷೀಕೇಶಃ ಪ್ರಹಸನ್ನಿನ ಭಾರತ | 
ಸೇನಯೋ ರುಭಯೋರ್ಮಥ್ಯೇ ಸೀದಮಾನ ಮಿದಂ ವಚಃ | ೧೦. 


ವದರಿಂದ್ಯ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಪರಮಕ್ಳ ಸೆಯಿಂದ್ರ ಪರಮಪುರುಸನಿಂದಲೇ ಉಪಜೇಶಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮೋಕ್ಷೋಪಾಯ ಶಾಸ್ತ್ರವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು: 
“ನನೇದಾಂತಾ ಚ್ಛಾಸ್ರ್ರ 0? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ವೇದಾಂತಶಾಸ್ತ್ರ ಕೈೇನೇ ಶಾಸ್ತ್ರವೆಂದು ಹೇಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಲು ಅರ್ವ ತೆಯಾದುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಯಾಮುನೇಯರೂ ಸುಮ್ಮನೆ ಶಾಸ್ತ್ರಾವತರಣಂ ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವರು” ಅಧ್ಯಾತ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ವೆಂಬಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಹಾಗೆ 
ಪ್ರಜಾ ಆದರೆ ಅರ್ಜುನನು ಅಧ್ಭಾತ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನುಸದೇಶಿಸಬೇಕೆಂದು ಶೋಕಿಸಲಿಲ್ಲವು, 
ತಾನು ಸತ್ಪಾತ್ರನೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಆಶಿನೀಬಸಡೇ ಸರಮಗುಪೈವಾದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವ 
ಸಾರು ಶೋಕಿಸಲಿಲ್ಲವು,  ಆಡುದರಿಂದ ಅಂತವರಿಗೆ ನರಮ್ಗುಶ್ಯುವಾದ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನುಪದೇಶಿಸಬಹುದೇ ಎಂಬಾಕ್ಷೇಪವು ಯುಕ್ತವಾದುದು. ಇಂತಹ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ 
೫ ಆತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ಜ್ಹಾನೇನ ವಿನಾ ಮತ್ತು ಯುದ್ಧ ಸ್ಯ ಫಲಾಭಿ ಸಂಧಿರಹಿತಸ್ಯೆ 
ಆತ್ಮಸ್ರಾಪು_ ,ಸಾಯತಾಜ್ಞಾ ನೇಸ ಚ ವಿನಾ ನೋಹೋ. ಕತಾಮ್ಯ ತೀತಿ ಮತ್ತಾ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ರುತ್ತಾರೆ. ಅರ್ಜುನನೂ ತಾನೂ ನರನಾರಾಯಣಾವತಾರಿಗಳಾಗಿ-ಅಜ ರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ವಿಷ 49ಶನಿರುವದ 
ರಿಂದೆ ಅಂತಹ ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ಸತ್ಪಾತ್ರ ಶಸೆಂಬುದನ್ನು] ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಧರ್ಮ ಬುಭುತ್ಸ ಯಾ ಶರಣಾ 
ಗತಂ ಎಂದು ಪ ಕ್ರಯೋಗವು. ಆತ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಉಪಾಯತಾಜ್ಞಾ ನವಿಸ್ವರೇನೇ : ತಾನು ಮಾಡುವನೆಲ್ಲಾ 
ಭಗವತ್ರಿ ಜ್‌ ರ್‌ ಫಲಾಭಿ ಸಂಧಿರಔತನಾಗಿ ಯುದ್ಧಾ ದಿ ಸ್ವಧಕ್ಕಗಳಾದ 
ಶಕಾರ ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನು. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಆತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ, ಸಜ್ಜಾ ನವೂ ಬೇಕು, ಹ 
i ವಿಧ ಜ್ಞಾನವೂ ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ತಿಳಿದು "ಅಧ್ಯಾ ತ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಾ ್ರಾವತರಣಿನನ್ನು. ಶ್ರೀ ಕ್ಸ ಷ್ಣನ 
ಮಾಡಿದನೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾ ಕೆ ಅವತಾರ ಮಾಡಿದುವರ ಇಡಿ ಥ್ಲೀಶ್ಯವಾದ ಧಕ್ಮಸಂಸ್ಥಾ ಪಯ 
ಹೇಗಾದರೂ ನಡೆಯಬೇಕು, ಅದಕ್ಕೊಂದು ವ್ಯಾಜವು ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿ, ಪಾಠ್ಮನ ನನ್ನು ವ್ಯಾಜೀಕರಿಸಿ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಿದ್ಯಾವತರಣವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಈ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪಜೇಶಿಸಿದವನು. ಲೋಕ 
ಗುರುವಾದ ತ್ರೀಕೃ ಸ್ಲನಾದುದರಿಂದ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಮವಿಶ್ವಾಸವೂ ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವದರಲ್ಲಿ 
ತ್ವರೆಯೂ ಇರಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಭಗನತಾ ಪರನುಪುರುಷೇಣ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. 
ಶಾಸ್ತ್ರಾವತರಣಕ್ಕೆ ಇದೀಗ. ಕಾರಣವೆಂದು ಸೂಚಿಸಿರುವದು ತನ್ಮು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಮಾತ್ರವೇ 
ಅಲ್ಲವು. ತಮಗೆ ಗುರುಗಳಾಗಿ ಮಹತ್ತಾದ ವೈರಾಗ್ಯ ಜ್ಞಾ ನನಿಧಿಗಳಾದ NS 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಎಂದು ಸಮಕ್ಕನೆ ಮಾಡುನಡಣ್ಸ್‌ಗಿ ಅನರ ಗೀತಾರ್ವ ಸಂಗ್ರಹದ 
ಪ್ರಥಮ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿರುತ್ತಾ ಕೆ 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ: ಹೇ ಭಾರತ ಓ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಎಂದು ಸಂಜಯನು ಸಂಬೋ 

ಧಿಸಿ ಹೇಳುವ” ವಾಕ್ಯವು, ಉಭಯೋಸ್ಸೇನಯೋಃ - ಯುದ್ಧ ಕ್ಟಾಗಿ ಉದ್ಯುಕ್ತ ರಾಗಿರುವ 
ಎರಡು ಸೇನೆಗಳ, ಮಧ್ಯೆ - ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವವನಾಗಿ, ಸೀದನಾನಂ-ದುಃಖ 


ದಿಂದ ತಪಿಸುತ್ತಿರುವ ತಂರವುಳ್ಳ ವನಾಗ್ಯಿ ನಿಸೀದಂತಂ ಎಂದು ಪಾಠಾಂತರವು, ತಂ-ಹಾಗೆ : 


ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟನಾಗಿ "ಕುಳಿತ ಅರ್ಜುನನನ್ನು. ಕುರಿತು ಹೃಷೀಕೇಶಃ - ಸರ್ವರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ 
ನಿಯಾಮಕನಾದುದರಿಂದ ಈಗ ಅರ್ಜುನ ನಿಷಾದ ಯೋಗಕ್ಕೂ ವಾಸರ ಜಾನ ತ್ರೀ ಕ್ಸ ಷ್ಣನು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಶ್ಲೋಕ ೧೦] ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೬೩ 


A ರಾರಾ ರಾಯಾ 


ಭಾ. ಏನಂ ಜೇಹಾತ್ಮನೋ  ರ್ಯಾಥಾತ್ತಾ ಇಚ್ಛಾ ನ ನಿಮಿತ್ತ ಶೋಕಾನಿಷ್ಯಂ, ದೇಹಾತಿರಿಕ್ತಾ 
ತ್ನಜ್ಞಾನ ನಿಮಿತ್ತ ಂಚ ಧರ್ಮಂ ಭಾಷನಾಣ್ಣು ಪ ವ 
ಚ್ಚ ತ್ರಂಚ ಧರ್ಮಂ ಭಾಷಮಾಣ್ಕು ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧ ಗುಣಾಫ್ಸಿತಮ್‌ ಉಭ 
ಯೋಃ ಸೇನಖೋ ರ್ಯುದ್ಧು ಯೋದ್ಮುಕ್ತಯೋರ್ನುಫ್ಲ, ಅಕೆಸ್ಮಾನ್ನಿರುದ್ಕೋಗಂ 
ಲ ಅ ಬ 
ಸಾರ್ಥಮಾಲೋಕ್ಕೆ, ಪರನುಸುರುಷಃ ಪ್ರಹಸನ್ನಿನೇದ ಮುನಾಚ - ಪರಿಹಾಸ 
ವಾಕ್ಕೆಂ ನದನ್ಸಿ ನ ಅತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮ ಯಾಥಾ ತೆ p 
ಯೋಗ ಜ್ಞಾನಯೋಗ ಭಕ We eT ಜಂ 
ಜ್ಞಾ ಕ್ರಯೋಗ ಗೋಚರಂ “ನತ್ಸ್ವವಾಹಂ ಜಾತುನಾಸಂ' ಇತ್ಯಾ 
ರಭ್ಯು “ಅಹಂತ್ಯ್ಯಾ ಸರ್ವಷಾಪೇಭ್ಯೋ ಮೋಕ್ಷಯಿಷ್ಯಾಮಿ” (ಗೀ. ೧೫-೬೬) ಇತ್ವೇ 
ತದಸ್ತ ಮುವಾಜೇತ್ಯರ್ಥಃ ೧೦. 


ಪ್ರಹೆಸನ್ನಿನ - ನಗುತ್ತಾನೆಯೋ ಎನ್ನುವಹಾಗೆ ಸೇವೆಯನ್ನಿತ್ತವನಾಗಿ, ಇದಂ ವಚಃ - ಈ 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ ಮಾತನ್ನು, ಆ ಮಾತು ಅನೋಘವಾಮಶಜಿಂಬಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಇದಂ 
ವಚಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಪ್ರಹಸಸ್ನಿನ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೇ ಈ 
ಅರ್ಜುನ ವಿಷಾಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗಿರುವದರಿಂದೆ, ತಾನೇ ಈಗ ಸಮಾಧಾನವ ನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಹೊರ 
ಭರುವದರಿಂದೆ ನಗುವಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದನೆಂದೊ ಹೇಳಬಹುದು. ಅಥವಾ ಇಂತಹ ಯುದ್ಧ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ವೀರಾವೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವದಕ್ಕೆ ಬವಲಾಗಿ ಕ್ಲೈಬೃಸೂಚಕ ಖೇದವು ಇಂತಹ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಗೆ ಉಂಟಾಗಿದೆಯೇ ಎಂದು ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ ಎಂದೂ ಊಹಿಸಬಹುದು ಉವಾಚ - 
ಹೇಳಿದನು. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು--ಏನಂ - ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ದೇಹಾತ್ಮನೋಃ - ಶರೀರ ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ 
ರುವ ಶರೀರಿಯಾದ ಜೀವಾತ್ಮನು ಇವೆರಡರ, ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ --ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಸ್ವರೂಪದ, 
ಅಜ್ಞಾನನಿಮಿತ್ತ - ಅಜ್ಞಾನದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಉಂಟಾದ, ಶೋಕಾವಿಷ್ಟಂ - ಶೋಕದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ಕ, (ಇವು ಸೀದ ಮಾನಂ ಎಂಬುವರ ಉಪಪಾದನವು,) ಅರ್ಜುನನು ಇನ್ನೂ ಎಂತನನೆಂ 
ದಕಿ, ಜೇಹಾತಿರಿಕ್ತಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನ ನಿಮಿತ್ರಂಚ - ದೇಹನೇ ಬೇಕಿ, ಆತ್ಮನೇ ಬೇಕಿ ಎಂಬ ಜ್ಞಾನದ 
ಮೂಲಕವಾಗಿಯೂ ಕೂಡ್ಯ ಧರ್ಮಂ ಭಾಸಮಾಣಂ - ಧರ್ಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡು 
ವನನಾಡ್ಯ ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧ ಗುಣಗಳಿಂದ, ಅನ್ವಿತಂ - ಕೂಡಿನವನಾದ್ಕ ಈ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಲ್ಲಾ ತಂ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ತೋರಿಬರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು, ಇನ್ನೂ 
ಎಂತನನೆಂದರೆ;--ಯುದ್ಧಾ ಯೋದ್ಯಕ್ತಯೋಃ - ಯುದ್ಧ ಕ್ಪಾಗಿ ಉಮೃಕ್ತರಾಗಿರುವ ಎರಡು 
ಸೇನೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಕಸ್ಮಾನ್ನಿರುದ್ಕೋಗಂ - ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಹಾಗೆ ನಿರುದ್ಯೋಗನಾದ್ಯ ಹಾರ್ಥಂ- 
ವೀರಮಾತಾನಾದ ಪೃಥಾವಿನ ಮಗನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು, ಆಲೋಕ್ಕೆ - ಕಂಡು, ಪರಮ ಪುರುಷ 
ನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರಹಸನ್ನಿನೇದ ಮುನಾಚ - ಪರಿಹಾಸ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವವನ ಹಾಗೆ, 
ಆತ್ಮ ಪರನಾತ್ಮಯಾಥುತ್ಮ , - ಜೀವಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮರುಗಳ ನಿಜವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ತತ್ರ್ರಾಪ್ತಿ - ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದಲ್ಕು ಉಷಾಯಭೂತೆ - ಉಪಾಯರೂಪ 
ವಾದ್ಯ ಕರ್ಮಯೋಗ ಜ್ಞಾನಯೋಗ ಭಕ್ತಿಯೋಗಗಳನ್ನೂ, ಗೋಚರಂ - ತಿಳಿಸುವ, “ನತ್ತ 
ವಾಹಂ ಜಾತುನಾಸಂ” (ಗೀ. ೨. ೧೨) ಎಂಬದಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, “ಅಹಂತ್ಞ್ವಾ ಸರ್ನಪಾಸೇ 
ಭ್ಯೋ ಮೋಕ್ಷಯಿಷ್ಕಾನಿ” ಇತ್ಯೇತದಂತಂ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಕೊನೆಯನಕೆಗೂ, ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು ಎಂಬಭಿಪ್ರಾ ಯವು. ಗೀತೋಷಜೀಶವು “ನತ್ವೇನಾಹಂ” ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ 

೧೦ 
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ಹಾಗಾ 


ನೋಕ್ಷಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಎಂದು ಪೂರ್ಣಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಡೆಂದು ಇದರಿಂದ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 
ಹಂದೆ ಅಸ್ಕನೋಹೋ ನ ಶಾನ್ಯುತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆ ಮೋಹವೆಂಥಾದ್ದೆಂದು ತಿಳಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಮೋಹ ಹೇಗೆಂದಕ್ಕೆ ಒಂದುಸಲ ದೇಹವೇ ಆತ್ಮಾ ಎಂಬ ಭ್ರಾನಿ,ಯಿರುವ ಹಾಗೆ 
ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾ ನೆ; ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳಾದ ಆಚಾರ್ಯರಾದವರನ್ನು ನಾನು ಕೊಲ್ಲಲಾರೆನೆನ್ನುವದ 
ರಿಂ, ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮರುಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಗುರುಗಳೇ ಆಚಾರ್ಯರೇ, ಸಂಬಂಧೀಕಕೇ 
ಎಂದು ಹೇಳುವದರಿಂದ ದೇಹಾತ್ಮಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿವನು; ನಾನು ರಾಜ್ಯವನ್ನನುಭನಿ 
ಸಿದರೇನು, ಅವರು ಅನುಭವಿಸಿದರೇನು ಎಂದೂ, ಮತ್ತು ಅನರು ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದಕ್ಕಿಂತ 
ನಾವು ಸಾಯುವದೇ ಪರಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಎಂದೂ ಹೇಳುವಾಗ ದೇಹಾತಿರಿಕ್ತ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ 
ಉಂಟಿಂದು ತೋರ್ಪಡಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಭ್ರಾಂತಿ ಜ್ಞಾ ನವೂ, ವಿಲಕ್ಷಣಜ್ಞಾ ನಪೂ ಎರಡು 
ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧ ನಾದವು ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿತ್ತು ಎಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ “ಏನಂ” ಎಂದಾರಂ 
ಭಿಸಿ “ಗುಣಾನ್ವಿತಂ? ಎಂಬುವನರೆಗೂ ಪ್ರಯೋಗವು, ಇಷ್ಟು ವಿಶೇಷಣಗಳೂ ಮೂಲದ 
“ತಮುವಾಚ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ತಂ ಎಂಬುದರ ವಿವರಣವು. ಪ್ರ ಹಸನ್ನಿವ-ಸಕ್ವೇಶ್ವರನ ಪರಿಹಾಸ 
ಯುಕ್ತವಾಡ ನಗೆಗೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದಕ್ಕೆ ವಿಷಾದಕೆ, ಸಮಯಾಸಮಯಗಳುಂಟ್ಕು ಉಭಯೋ 
ಸ್ಲೇನಯೋರ್ಮಧೆ 3 ಶಿಂತು ಯುದ್ಧೊ ದ್ಯುಕ್ತೆ ನಾಗಿರುವಾಗ ಏಕಾ ಏಕೀ ಸರಿಯಾದ. ಕರಣ 
ಎಿಲ್ಲದೇನೆ ವಿಷಾದದಿಂದ ತಟಸ್ಟನಾಗಬಹುವೇ ಎಂದಾಗಲಿ ಪರಿಹಾಸವು; ಆದುದರಿಸಸ್ಗಲೇ 
ಆಕಸ್ಮಾನ್ನಿರುದ್ಯೊಗೆಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಅಥವಾ ಈತನ ಮಾತು ಒಂದು ಸಲ ತಿಳುವಳಿಕೆ 
ಯುಳ್ಳದ್ಕು ಇನ್ನೊಂದುಸಲ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಇನ್ಲದುದ್ಳು ಹೀಗೆಲ್ಲಾವರೂ ಉಂಟೀ ಎಂದು ಪರಿ 
ಹಾಸೋಕ್ತಿಯು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವೃಕ್ತ ವು. ಅಥವಾ ಅರ್ಜುನನು 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಸರ್ವ ಕುತೂಹಲದಿಂದಲೇ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ, ಅಂತವನನ್ನು ತಾನೇ 
ಹೃಹೀಕೇಶನಾಗಿ ಶಾಸ್ತಾ ೨ನತರಣಕ್ಕೆ ಒಂದು ವ್ಯಾಜ ಬೇಕೆಂಬಭಿಲಾಸೆಯಿಂದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ವಿಷಾದವುಂಟಾಗುವಹಾಗೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟು, ಅದರಿಂದ ಅವನು ವಿಷಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಪ್ರಹರ್ಸ - ನಕ್ಕು ಮಾತಾಡಬಹುದು; ಅದರೆ ಹಾಗೆ ಅರ್ಜುನನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಯ 
ನಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಧೈರ್ಯಸಾಹಸಗಳನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡಿ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿಸಿ ದುಷ್ಟ ನಿಗ್ರಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬಹುದಲ್ಲಾ, ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಕಷ್ಟವೇಕೆ ಎಂದರೆ 
ಲೋಕ ಸಜ್ಞ್ರಹಾರ್ಥೆವಾಗಿ ಆತನನ್ನು ವ್ಯಾಜಿಃಕರಿಸಿ ಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾಪನೆಯನ್ನೂ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ 
ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನ್ಯೂನತೆಯಿಲ್ಲವಿರುವನನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಸಜಲ್ಪ ಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಆತನಿಗೆ ಧರ್ಮ ಶೆಜ್ಬಾಪ್ರಯುಕ್ತೆ ವಿಷಾದ ಬರುವಹಾಗೆ ಮಾಡಿ, ವಿಷಾದದಿಂದ ಸೀದಮಾನ 
ನಾಗಿರುವನನ್ನು ನೋಡಿ, ಪ್ರಹರ್ಸ-ನಕ್ಫು ಮಾತಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅಥವಾ 
ಧನೋಸಸೇಶ ಕಾಲವಲ್ಲಿ ಗುರುವಾಸವನು ಶಿಷ್ಕನಲ್ಲಿ ಅಜ್ಜಾ ನ ಜೃಂಭಣೆಯುಂಟಾದರ್ಕೂ 
ಅಸಕ್ಟಾಗಿ ಕೋಪಿಸಜೆಯೂ ಫಿರ್ನೇದನಿಲ್ಲಜೆಯೂ ಪರನ ಕೃಪಯಾ ಕಷ್ಟನಾದ ಉಸಜೀಶವ 
ನೈಲ್ಲಾ ಪ್ರಹರ್ಸ - ನಗುತ್ತಾ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಚಿಸುವಡಕ್ಪಾಗಿ ಎಂದಾ 
ದರೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಅಥವಾ ಭಕ್ತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನರಮ ಕ್ಲಪಾಳುವಾದುದರಿಂದ ಅರ್ಜು 
ನನ ಮನೋನಿಸಾದನನ್ನು ಸಹಿಸಜಿ ಆತನಿಗೆ ಹರ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂಬಭಿಪ್ರಾ ಯದಿಂದ 
ತಾನು ಸಕ್ಕರೆ ಅನನೂ ಸಹೆವಾಸದಿಂದ ನಗುವನೆಂದು ಭಾನಿಸಿಯಾದರೂ ಪ್ರಹರ್ಸ ಎಂದು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರಬಹುದ್ಕು ಅಥವಾ ಯುದ್ಧ ರೂಪವಾದ ಕಷ್ಟವು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ ಧರ್ಮ 
ಸಂಕಟದಿಂದ ತಪಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ನಗಬಹುಥೇ ಎಂಬಾಕ್ಸೇಪ ತಂದರೆ ಆಗಲೂ 
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ಮೂ. ಅಶೋಜ್ಯಾ ನನ್ವಕೋಚಸ್ತ್ಯಂ ಪ್ರಜ್ಞಾ ನಾದಾಂಶ್ಚ ಭಾಷಸೇ | 
ಗತಾಸೂ ಸಗಕಾಸೊಂಕ್ತ ಇಸುಕೋಬಿ್ತಿ ಪಂಡಿತಃ ॥ ೧೧. 


NSS 


ಹಾಕ ವಸತ ಕಾ 


ಅರ್ಜುನನು ಸೋದರತ್ತೈಯ ಮಗನಾಗಿ ಇಬ್ಬ ರೂ ಸ್ಟೇಹಿತರಾದುದರಿಂದ ಪರಿಹಾಸಾದಿಗಳು 
ಯುಕ್ತವಾದುದರಿಂದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ನು ಪ್ರಹರ್ಸ ನಕ್ಕು ಮಾತಾಡುತ್ತಾನೆಂದಾಗಲಿ ಸಮಾಧಾನ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಅಥವಾ ನಯೋಕ್ಸೆ 54 ಎಂದಲ್ಲವೇ ನಿನ್ನ ಸಜ್ಜಲ್ಪವು, ಆ ಸ ಸೆಜ್ಯಲ್ಪವು ಸುತರಾಂ 
ನಡೆಸುವದಿಲ್ಲವು; ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲೇ "ಹುಡ್ನವ ನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಿ ೇನೆಂದಾಗಲಿ ನಿಲುವು; 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಬೋಧವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಎಂದರೆ ಎರಡನೆಯ ಇಧ್ಯಾಯವ ೧೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವಾದ 
ಸತ್ವ ನಾಹಂ ಎಂಬುದರ ಮೊದಲು “ಮಾಶುಚಃ? ಎಂಬ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಆಧ್ಯಾ ಯದ ೬೬ 
ನೆಯ ಶ್ಣೊ ಶ್ಲೀಕಾಂತ್ಯದವರೆ ರೆಗೂ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು ವಃ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗ ತನ ಯೋಗ ಭಕಿ 1೮ ವಿಷಯವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಭರನ್ಯಾಸವು 
ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿನ್ಲವೋ ನಂದರೆ. ಸರ್ವಧರ್ಮ? ಎಂಬ ೬೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು ಪ್ರ ಕೃ ತ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳೆ 
ಲ್ಪ ಡುವ ಭಕ್ತಿಯೋಗಾಜ್ಞ ಕವಾದ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸಿವರೂ "ಮಕ್ಕ ಶ್ರುತಿ, 
ಸ್ಮ ತಿಗಳರ ರಾಮಾಯಣಾದಿ ಇತಿಹಾಸೆಗಳಿಂದಲೂ, ಭಗವಚ್ಛಾಸ್ತ), ಪಾಡ ಪುರಾ 
ಹಾದಿ ಅನೇಕ ಶಾಸ ಸ್ತ)ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಮಂತ್ರ ರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ, ಸಧ್ಯಾವಂದನಾದಿ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಉಪಪಾದಿತವಾದ ಭರನ್ಯಾಸ ಸವನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯವು 
ನಿಸ್ತರನಾಗಿ ಸ್ಟ ರೈಧರ್ಮ್ಮಾ ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕ ಸಖ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಡುವದು. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು: ಲಕ್ಷ್ಮೋೀಯುಕ್ತನಾಗಿ ಹೇಯ ಪ್ರತ್ಯನೀಕನಾಗಿ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಾ 
ಫರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕುರಿತು, ಹೇಳುತ್ತಾನೇನೆಂದಕೆ:--ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಭ ಶ್ರಮವು 
ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅತೊ.ರ್ಚ್ಯಾ- ಶೋಕಿಸಬಾರದನರನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ತ್ವಂ 
ನೀನು, ಅನ್ವಶೋಚಃ - ಶೋಕಿಸುತ್ತೀಯೇ, ಭೂತ ಕ್ರಿಯೆಯಾದರೂ ವರ್ತಮಾನಾರ್ಥವು. 
ದುಶ್ಯಾಸನ ಮರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು ಮೆಷ್ಟರು, ಲೋಕ ಕಂಟಿಕರು, ತುಂಬಾ ಅಧರ್ಮಿಗಳುು 
ಭೀಷ ಬ್ರೊ (ಣಾದಿಗಳು ಆಂತಹ ದುಷ್ಟರಿಗೆ ಸ ಸಹಾಯಕರು, ಅಂತವರನ್ನು ಶುರಿತು ಶೋಕಿಸ 
ಬಹುಜೋ? ಕುಂತೀ ದ್ರೌಪದೀ ಯುಧಿಸ್ಕಿರರಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ದುರ್ದಕಶೆಗಾಗಿ ಶೋಕಿಸತಕ್ಷ ದ್ದು, 
ನ್ಯಾಯವು. ಅವರನ್ನು ಕುತ ಶೋಕಿಸುವದಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ, ಅಶೋಟ್ಯಾ ೯ ಅನೆ ಶೋ 
ಚಸ್ತ್ಯೃಂ-ಯಾವಾಗ ಶೋಕಿಸಬಾರದುದನ್ನು ಕುರಿತು ಶೋಕಿಸುತ್ತೀ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಟಿತ್ಕೋ ಆಗ 
ಶೋಕಿಸಬೇಕಾದುದನ ಗಟ ಶೋಕಿಸುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವೂ ಸೂಚಿತವು. ಅಧರ್ಮವು ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿ ಕ್ವಿಹೋಯಿತೇ; ಕ್ಷ. ತ್ರಿಯನಾದ ನನ್ನ ಇತಿ ಕರ್ತವ್ಯತೆಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯುಗಮಾಡಿದೆನೇ 
ಎಂಬಿನೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಶೋಕವಿಲ್ಲವು. ಹಾಗೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡದಿರುವದರಿಂದಲ್ಲವೇ ತಾನು ಅವತರಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು. ಸ "ಬಟ್ಟು 
ಅಧರ್ಮಿಗಳು ಸಾಯುತ್ತಾರಲ್ಲಾ ಎಂದು ಶೋಕಿಸುತ್ತೀಯೇ ಎಂಬ ಭಾವವೂ ದ್ಳೊ ತತವ. 
ಮತ್ತು ಪ್ರಜ್ಞಾ ವಾದಾಂಶ್ಸ - ವಿಶೇಷ ಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳವರ ಹಾಗೆ ವಾದಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ್ಯ ಭಾಸಸೇ- 
ಹೇಳುತ್ತಿ ಯ ಅದನ್ನೇ ವೃತ್ತ ಕನಡಿಸುತ್ತಾ ಕೆ :--ಫಂಡಿತಾಃ - ತಿಳಿದವರು, ಗತಾರ್ಸೂ - ಪ್ರಾಣ 
ವಿಲ್ಲದವುಗಳನ್ನೂ ವೆಂದರೆ ದೇಹಗಳನ್ನೂ, ಅಗತಾಸೂಂಶ್ಲ - ದೇಹಗಳಲ್ಲದ ಆತ್ಮ ರುಗಳನ್ನೂ 
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ಭಾ.  ಅಶೋಟಚ್ಯಾನ್ರತಿ ಅನುಕೋಚಸಿ. “ಪತಕ್ರಿ ಪಿತಕೋಹ್ಕೇಷಾಂ ಲುಪ್ತಸಿಂಡೋದಕ 
ಕ್ರಿಯಾಃ (ne ೧.೪೨) ಇತ್ಯಾದಿರ್ಕಾ ದೇಹಾತ್ಮ ಸ್ವಭಾವ ಪ್ರ ಜ್ಞಾ ನಿಮಿತ್ತ ನಾದಾಂಶ್ನ 
ಡ್‌ ದೇಹಾತ ಸ್ವಭಾವ ಜ್ಞಾನನತಾಂ ಹಾ ಕಿಂಚಿ ಚ್ಳೋತ ನಿಮಿತ್ತ ಮಸ್ತಿ, 
ಗತಾಸೂೂ್ಮ-ದೇರ್ಹಾ, ಅಗತಾಸೂ* ಆತ್ಮ ಸಶ್ನ ಪ್ರತಿ ತತ್ಸ್ವ್ವಭಾನ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ನಿಡೋ 
ನ ಶೋಚಕ್ತಿ. ಅತಸ್ತ್ವಯಿ ವಿಪ್ರ ತಿಸಿದ್ಧ ನಿದ ಮುಸಲಭ್ಯಶೇ ; ಯನೇರ್ಜ ಹನಿ 
ಷ್ಯಾಮಾತ್ಕ ನುಕೋಚನನ್‌ ಯಜ್ಞ | ಜೇಡಾತಿ ರಿಕ್ತಾತ್ಮಜ್ಞಾನ ಕೃತಂ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮ 
ಭಾಷಣನ್ಮ್‌ ಅತಃ ಬೇಹ ಸ ಕ್ವಭಾವಂಚ ನೆಜಾನಾಸ್ತಿ ತೆದಿರಿಕ್ತೆ ಮಾತ್ಮಾನಂಚ 
ನಿತ್ಯಂ, ತತ್ರಾಪ್ಲ್ಯುಸಾಯ ನ ಯುದ್ಧಾ ದಿಕೆಂ ಧರ್ಮಂಚ, ಇದಂಚ ಯುದ್ಧ 0 
ಫಲಾಭಿ ಸನ್ನಿರಹಿತಮಾತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯಾ ಎ ನಾಪ್ತು ಸಾಯ ಭೂತಂ. ಆತ್ಮಾಹಿ "ಇ 


ಕುರಿತ್ಕು ಹೀಗೆ ದೇಹವೇನು, ಆ ತ್ಮರುಗಳೇನು, ಇವೆರಡನ್ನೂ ಕುರಿತು, ಗತಾರ್ಸೂ 
ಅಗತಾರ್ಸೂ - ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಫಿಷಾ ಣವಾದುದು ಸಪ ಪ್ರಾಣವಾಪಮ ಎಂಬದಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಇದು ಸರಿಯಾದುವಲ್ಲವು ಇ ಇಲ್ಲಿ ದೇಹ ಮತ್ತು ಆತ್ಮಾ ಎಂಬರ್ಥವೇ ಸರಿಯಾದುದು. 
ಪಂಡಿತಾಃ - ಜ್ಞಾನಿಗಳು ನಾನು ಶೋಚಕ್ತಿ - ಎಂದಿಗೂ ಶೋಶಿಸುವದಿಲ್ಲವು. . ನಶ್ವರವಾದ 
ದೇಹವನ್ನು ಕುರಿತಾಗಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಆತ್ಮನನ್ನಾಗಲಿ ಕುರಿತು ಶೋಕಿಸುವದಿಲ್ಲವು. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು: --ಅಶೋಜ್ಯಾ ೯ಪ ಶಿ.ಯಾವುಗಳ ಳನ್ನು ಕುರಿತು ಶೋಕಿಸಲು ಕಾರಣವಿಬ್ಲವೋ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ಶೋಶಿಸುತ್ತಿ ಯೇ, ಪತ್ತಿ ಪಿತರೋ ಹ್ಯೇಷಾಂ” ಎಂದು “ಇವರು 
ಗಳು ಪಿತೃ ಸ ಫಿಡೋಪ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ನಷ್ನರಾಗುವರು” ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇಹೆಡ 
ಮತ್ತು ಲತ್ಕಾನಿನ ಸ್ವಭಾವಗಳ ಸರಿಯಾದೆ ಜ್ಞಾ ಷ್ಟ ಸಾಲಕವಾದ ವಾದಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೀಯೇ 
(ಇದು ಪ್ರಜ್ಞಾ ವಾದಾಂಕ್ಥ ಭಾಷಸೇ ಎಂಬುದರರ್ಥವು) ಹಾಗಾದರೆ ದೇಹಾತ್ಮಸ್ತ ಭಾವಗಳೆ ಸರಿ 
ಯಾದ ಜ್ಞಾ ವುಳ್ಳ ವರಿಗೆ ಪಂಡಿತ ಶಬ್ದವಿವರಣವು) ಅತ್ರೆ-ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ *ಂಜಿ ೪ ಸ್ಸ 
ನಿಮಿತ್ತಂ - 3 ಸ್ವಲ್ಪನಾಗಲಿ ಶೋಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು, ನಾಸ್ತಿ - ಇರುವದಿಲ್ಲವು; ಗೆತಾರ್ಸೊ - 
ಎಂದರೆ ದೇಹೆಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು ಮತ್ತು ಆಗತಾರ್ಸೂ ಪುತಿನ ಎಂದರೆಆತ್ಮರುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, 
ತತ್ಸುಭಾನಯಾಥಾತ್ಮ « ಹಿದ$ - ಅವುಗಳ ಸ್ವ ನಾವಗಳ ಸಿಜಸ್ಸಿತಿ ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದ ಪಂಡಿತರ, 
ನಶೋಚಕ್ರಿ - ಶೋಕಿಸುವದಿಲ್ಲವು, ಅತಃ - ೪.೩.2 ಏರ್ತಾ - ಈ ಧುರ್ತರಾಜ್ಲಾದಿ 
ಗಳನ್ನು, ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ - ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆಂಬ್ಬ ಯತ್‌ ಅನುಶೋಚನಂ - ಯಾವ ಶೋಕಿಸುವದು 
ಎಂಬುದುಂಟೋ, ಮತ್ತು ಬೇಖಾತಿಸಿಕ: ಎಳ್ಳೆಚ್ಛನಕೈತಂ - ದೇಪಕ್ಟಿಂತ ಆತ್ಮನು ಬೇರೆ ಎಂಬ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದುಂಟಾದ್ಕೆ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ ಭಾಷಣವೂ, ಇವೆರಡೂ, ತ್ವಯಿ - ಸಿ, ವಷ್ಟು 
ಸಿದ್ಕಮ್‌ - ವಿಶೇಷ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ದ ನನನು ಅತಿಸಆ ಕುರಣನಿಂದ್ಯ ಜೀ ಹೆಸ್ವಭೂವನನ್ನೂ 
ನಚಾನಾಸಿ - ನೀನು ತಿಳನಿಲ್ಲವು ವು. ತಜತಿರಿತ್ತ - ಆ ಜೇಹಕ್ಷಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ, ಅತ್ಯುನಂಚ 
ನಿತ್ಯಂ - ಆತ್ಮವು ನಿತ್ಯನೆಂಬುದನ್ನೂ. ತತ್ತ ವ ಪಾಯ ಭೂತಂ - ಆ ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಪಾರಕ್ಕೆ 
11231. ಯುದ್ಧ ಮಾಡವಪೇ ಸ ಪೆಲಾನವು ಧರ್ಮವೆಂಬುದನ್ನೂ ಸಹ, ನಜಾ 
ಹ 


ನಾಸಿ - ನೀನು ತಿಳಿದಿಲ ಲರು, ಈ ಯುದ್ಧವು ಫಲಾಭಿಸಂಧಿ ಇಲ್ಲದೆ ನಡಿಸಿದುದಾದರೆ, 
ಆತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮಾ , ವಾಪು_ ,ಸಾಯಭೂತಂ - ನಿನ್ನೆ ಆತ್ಮಾನಿನ ನಿಜನಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 


ಕಿಳಿಯುವದಕ್ಕೆ ಸಾಧನಭೂತನಾದುದಾಗುತ್ತದೆ, ಆತ್ಮಾಹಿ -- ಜೀವಾತ್ಮನಾದರೋ, ಜನ್ಮಾ 
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ಶ್ಲೋಕ ೧೧] ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೩೩ 


ಜನ್ಮಾಧೀನ ಸದ್ಭಾವೋ ನಮರಣಾಧೀನ ನಿನಾಶಶ್ನ, ತಸ್ಯ ಜನ್ನ ಮರಣಯೋರ 
ಭಾವಾತ್‌. ಅತಃ ಸನ ಶೋಕಸ್ಥಾನಂ. ದೇಹಸ್ತ ಚೇತನಃ ಸರಿಣಾನು ಸ್ವಭಾವಃ 
ತಸ್ಯೋತ್ಪತ್ತಿ ನಿನಾಶಯೋಗಃ ಸ್ಥಾಭಾನಿಕೆ ಇತಿ ಸೋಪೀನಶೋಕೆಸ್ಥಾನ ಮಿತ್ಯಭಿ 
ಪ್ರಾಯಃ. ೧೧. 

ಭಾ. ಪ್ರಥಮಂ ತಾವತ್‌ ಆತ್ಮನಾಂ ಸ್ವಭಾವಂ ಶೃಣು 


ಧೀನ ಸೆದ್ಭಾನಃ - ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನುಳ್ಳದ್ದೂ, ನ - ಅಲ್ಲವು, ಮರಣಾಧೀನ 
ನಿನಾಶ್ಚ - ಮರಣಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾದ ನಾಶವುಳ್ಳದ್ದೂ, ನ - ಅಲ್ಲವು, ಅತಃ - ಆ ಕಾರಣದ ಜೆಕೆ 
ಯಿಂದ ಸಃ- ಆ ಆತ್ಮನು, ನಶೋಕಸ್ಸಾನಂ - ಶೋಕಿಸತಕ್ಕದುದಲ್ಲವು, ಹೇಹಸ್ತು - ಜೀಹವಾ 
ದರೋ ಅಜೇತನವು,' ಪರಿಣಾಮ ಹೊಂದುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳದ್ದು, ತಸ್ಯ - ಆ ದೇಹಕ್ಕೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ವಿನಾಶಗಳುಂಟಾಗುವದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಮಮೈ, ಇತಿ-ಎಂದು ಸೋಪಿ - ಆ ದೇಹವೂ ಕೂಡ, 
ನಶೋಕೆಸ್ಥಾನಂ - ಶೋಕಿಸತಕ್ಕವೆಲ್ಲವು, ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಕ - ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯನು, ಪಂಡಿತಾಃ - 


ಊಹಾಪೋಹಗಳಿಗೆ ಹೋಗ್ಯವಾದ ಬುದ್ಧಿ ನಿಶೇಷವುಳ್ಳ ವರು, ಇಂತವರು ಆತ್ಮವನ್ನು ಕುರಿತು 


ಮೇಖಿಸಲೂ ಕಾರಣವಿಲ್ಲವು. ಏಕಂದರೆ ಆತ್ಮಾ ನಿತ್ಯನು, ಆತನಿಗೆ ಜನನ ಮರಣಾದಿಗಳಿಲ್ಲವು. 
ಜೇಹನಾದರೋ ಅಜೇತನವು, ವಿಕಾರಹೊಂದುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳದ್ದು, ಜನ್ಮವೃದ್ಧಿ ಜರಾಮರಣಗ 
ಳೆಂಬ ಪರಿಣಾಮಗಳುಕ್ಳದ್ದಾಗಿ ನಶ್ವರವು, ಅದರ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಶೋಕಿಸಲು ಶಾರಣವಿಲ್ಲವು. 
ಅವನು ಹುಟ್ಟಿ ದಮ, ಸತ್ತನು ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಗಳುಂಟಲ್ಲಾ ಎಂಡಕೆ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಸ್ಥಾಲದೇಹ 
ಪ್ರಾಸ್ತಿ, ಸ್ಫೊಲಬೇಹವಿಯೋಗ ಉಂಟಾಯಿತೆಂಬ ಭಾವವೇ ವಿನಾ, ಆತ್ಮನಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ವಿನಾಶ 
ಗಳಿಲ್ಲವೆಂಬ ತಾತ್ಪರೃವು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ, ಕಾರಣ ರಹಿತವಾದ ಶೋಕವು ನೆಲಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ನೀನು ಮಾತಾಡುವದು ನೋಡಿದರೆ, ಜೀಹಾತ್ಮ ವಿವೇಕರೂಸ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಇರುವವರಹಾಗೆ 
ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೀಯೇ, ಮೂರು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲವೆಂದು ತ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ;--ದೇಹೆಸ್ಟಭಾವವೂ ತಿಳಿಯದು, ಅದಕ್ಚಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿ ನಿತ್ನವಾದುದು. ಆತ್ಮ ಎಂಬುದೂ ತಿಳಿಯಮ್ಯ ಮತ್ತು ಯುದ್ಧ ವು ನಿನಗೆ ಧರ್ಮವು 
ಅದು ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತವಾಗಿ . ಮಾಡಿದರೆ ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಪಾರಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದೂ 
ತಿಳಿಯದು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು, 

ಭಾ. ಅವ. ಅರ್ಥವು-ಪ್ರಥಮಂ ತಾನಫ್‌ - ಮೊದಲಾದರೋ, ಆತ್ಮರುಗಳ ಸ್ವಭಾವ 
ನನ್ನು ಶೃಣು - ಕೇಳು ಪರಮ ಪ್ರರುಷಾರ್ಥವು ಯಾವುದು? ಅದನ್ನು ಹೊಂದುವ ಬಗೆ 
ಹೇಗೆ? ಇವೆಲ್ಲಾ ತಿಳಯತಕ್ಟ ವಿಷಯಗಳೇ, ಅವೆಲ್ಲಾ ಹಾಗಿರಲಿ ಮೊದಲು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಜ್ಞಾ ತವ್ಯಾಂಶವು ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಮ್ಯಜ್ಞಾ ನವು, ಅವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು 'ಎಂಮನ್ನಧೇ ಷ್ಟ 
ದುದರಿಂದ, ಪ್ರಥಮಂ ತಾವತ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಕೇಳುತ್ತಾ ಇರುವವ. ಶೃಣು 
ಎಂಬವತಾರಿಕೆಯಿಂದ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯನನ್ನು ಭೋಧಿಸುವ ಶ್ಲೋಕವೆಂಬಭಿಪ್ರಾಯ 
ದಿಂದ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ನಿಮರ್ಕಿಸಿ ಕೇಳತಕೃಷ್ಣಿಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಡಕ್ಕಾಗಿ ಶೃಣು 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು --ಆಹಂ - ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ನಾನು, ಜಾತು - ಯಾವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ನಾಸಂ - ಇರಳಿಲ್ಲವು, ಇತಿ - ಎಂಬುವು, ನ - ಇಲ್ಲವು, ಎಂದರೆ ನಾನು 
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೭೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೨ 


ಮೂ. ನಶ್ಚೇ ನಹಂ ಜಾತುನಾಸಂ ನತ್ವಂ ನೇಮೇ ಜನಾಧಿಸಾಃ | 
ನಚೈವ ನಭನಿಸ್ಯಾಮಃ ಸಕ್ಟೀನಯ ಮತಃಪರಂ! ೧೨. 


ಭಾ. ಅಹಂ ಸಕ್ಟೇಶ್ವರಸ್ತಾನತ್‌; ಅತಃ ವರ್ರಮಾನಾ ತ್ಪೂರ್ವರ್ಸ್ನಿ ಅನಾದೌ ಕಾಲೇ ನನಾಸಂ 
ಅಸಿತ್ವಾಸಮ್‌, ತ್ವನ್ನುಖಾಕ್ಲಿ ತೇ ಈಶಿತವ್ಯಾಃ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಾಃ ನನಾರ್ಸ, ಅಪಿತ್ವಾರ್ಸ. 
ಅಹಂ ಯೂಯಂಚ ಸಕ್ಟೀ ವಯಂ, ಅತಃಪರಂ - ಅಸ್ಮಾದನನ್ತರೇ ಕಾಲೇ ನ ಚೈವ 
ನಭವಿಷ್ಯಾಮಃ, ಆಪಿತು ಭನಿಷ್ಯಾನು ಏನ... ಯಥಾಹಂ ಸಕ್ಟೀಶ್ವರಃ ಪರಮಾತ್ಮಾ 


ಯಾನಾಗಲೂ ನಿತ್ಯನಾಗಿದ್ದೆನು ಎಂಬ ಭಾವವು. ನತ್ವೆಂ ಜಾತು ನಾಸೀಃ ಇತಿ ನ ಎಂದು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತ ಡೆ, ನೀನೊ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದಿಲ್ಲವು ಎಂದರೆ ನೀನೂ ಅನಾದಿ 
ಯಾಗಿ ನಿತ್ಯನಾಗಿ ಇದ್ದೀ, ನೇಮೇ ಜನಾಧಿಪಾಃ ನಾರ್ಸ ಇತಿ ನ-ಈ ರಾಜರುಗಳೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬು 
ದಿಲ್ಲವು, ಸಕ್ಟೇನಯಂ - ಈ ನಾವುಗಳೆಲ್ಲರೂ, ಅತಃಪುರಂ - ಮುಂದೆ ನಭನಿಷ್ಯಾಮಃ - 
ಇರುವದಿಲ್ಲವು, ಇತಿ ನ ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲವು, ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲರೂ, ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಭೂತ 
ವರ್ತಮಾನಭವಿಷ್ಯತ್ಭಾಲದಲ್ಲೂ ಸಹ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವೆವು ಎಂಬ ಭಾವವು, ಆತ್ಮರುಗಳೆಲ್ಲಾ 
ನಿತೃರೇ ವಿನಾ ಅವರುಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ನಿನಾಶಗಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು--ಅಹಂ ಸಕ್ವೇಶ್ವರಸ್ತಾವತ್‌ - ನಾನಾದರೋ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು, ಇಲ್ಲಿ 
ಆಹಂ ತ್ವಂ ಇಮೇ ಎಂದು ಮೂರಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೇ ಪರಸ್ಪರ ವೈ ಲಕ್ಷಣ್ಯ 
ವುಂಟಿಂಬುದು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ, ವಿಭುವಾಗಿ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು, ಅಣುವಾಗಿ 
ರುವ ತ್ವಂಇಮೇ-ಇವರುಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣನು ; ತ್ವಂ ಇಮೇ ಎಂಬ ಜೀವಾತ್ಮರೆಲ್ಲಾ ನರಸ್ಪರ 
ಭಿನ್ನರೆಂಬುದೂ, ತ್ವಂ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆತ್ಮನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಭಕ್ತನು, ಇಮೇ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವರೆಲ್ಲಾ ಅಪ್ರಪನ್ನಕೆಂಬುದೂ ದ್ರೋತಿತವ್ರ,) ಅತಃ-ಆ 
ಕಾರಣದ್ದೆ ಶೆಯಿಂದ, ವರ್ತ ಮಾನಾತ್ಪೊರ್ವಸ್ತೀ ಆನಾದೌ ಕಾಲೇ - ಈಗಿರುವದಕ್ಕಿಂತ ಅನಾದಿ 
ಯಾವ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಇದು ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ, ಜಾತುನಾಸಂ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ, ನನಾಸಂ - ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದಿಲ್ಲವು, ಅಸಿತ್ವಾಸಮ್‌ - 
ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ, ಅನಾದಿಯಾಪ ಹಿಂದಿನ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಇದ್ದೆನು ತ್ವನ್ಮುಖಾಶ್ಚೇತೇ ಈಶಿ 
ತನ್ಯಾ8- ತ್ವಂ, ಇಮೇ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನೀನೇ ಮೊದಲಾದ ನಿಯಾಮ್ಭ ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದ ಶರೀರಹೊಂದಿರುವವರೆಲ್ಲಾ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಕಲ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ರೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರೆಂಬ ಭಾವ 
ದಿಂದ ತ್ವನ್ಮುಖಾಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ; ಹಿಂದಿನ ಅನಾದಿಕಾಲದಲ್ಲಿ, ನನಾರ್ಸ-ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂಬು 
ದಿಲ್ಲವು, ಅಪಿತು ಆಸಮ್‌ - ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸಹ ಹಿಂದಿನ ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಿದ್ದೀರಿ 
ಎಂಬ ಭಾವವು, ನಾನೂ ನೀನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಸಕ್ಟೀನಯಂ - ನಾವೆಲ್ಲರೂ, ಅತ॥ಸರಂ-ಎಂದರೆ, 
ಆಸ್ಮಾದನನ್ರರೇ ಕಾಲೇ - ಈ ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲಾನಂತರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ, ನಚೈವ 
ನಭನಿಷ್ಯಾಮಃ - ಇರುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವು, ಆಪಿತು ಭವಿಷ್ಯಾಮು ಏನ - ಮತ್ತೇ, 
ನೆಂದಕೆ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತೀವೆಯಸ್ಟೇ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನಾನು, ನಿತ್ಯ ಇತಿ-ನಿತ್ಯ 
ನೆಂಬದಾಗಿ, ಯಥಾನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ - ಹೇಗೆ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವೋ, ತಥೆ 4ನ - ಹಾಗೆಯೇ, 
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ಶ್ಲೋಕ ೧೨] ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೬೯ 


ಇರ್‌ 


EEE 


ನಿತ್ಯ ಇತಿ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ, ತಥೈವ ಭನಂತಃ ಥ್ಲೇತ್ರಜ್ಞಾ ಆತ್ಮಾನೋಸಿ ನಿತ್ಯಾ 
ಏಸೇತ ಮಂತನ್ನಾಃ ಏನಂ ಭಗವತಃ ಸಕ್ಷ್ವೇಶ್ವರಾತ್‌ ಆತ್ಮನಾಂ ಪರಸ್ಪರಂ ಚ 
ಭೇದಃ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಇತಿ ಭಗನತೈವೋಕ್ತ ಮಿತಿ ಪ್ರತೀಯತೇ ; "ಅಜ್ಞಾನ 
ನೋಹಿತಂ ಪ್ರತಿ ತನ್ನಿನೃತ್ತಯೇ ಪಾಶನಾರ್ಥಿಕ ನಿತ ತ್ತೋಪನೇಶ ಸನುಯೇ 


ಭವಂತಃ ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞಾ ಆತ್ಮಾನೊಯಿ - ಬದ್ಧ ಜೀವರುಗಳಾಗಿರುವ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಞಾ ಇ) 
ಸ್ವರೂಪರಾದ ಆತ್ಮರೂ ಕೂಡ ನಿತ್ಯಾ ಏನೇತಿ ಮಂತವ್ಯಾಃ - ನಿತ್ಯರೆಂಡೇ ತಿಳಿಯಲ್ಲ ಡತಕ್ಕ 
ವರು, ಏನಂ - ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ಭಗವಂತನಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಿಗಿಂತಲ್ಲೂ ಜೀವಾತ್ಮರುಗಳಿಗೆ 
ಪರಸ್ಪರ ಭೇದವಾದರೋ, ಅಹಂ ತ್ವಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ, ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಇತಿ - 
ಸತ್ಯವಾಮಣಿಂದು, ಭಗವಶೈ ವೋಕ್ತೆ ಮಿತಿ ಪ್ರತೀಯತೇ - ಇನ್ಯಾರೂ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವ 
ನಿಂದಲ್ಲದೆ ಭಗವಂತನಿಂದಲೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದು ವೃಕ್ತ ಪಡುತ್ತದೆ, ಮುಂಜಿ ಅದಕ್ಕೆ ಹೇತು 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ ಅಜ್ಜಾ, ನನೋಹಿತಂ ಪ್ರತಿ - ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸ ಸಂಶಯಾವಿಷ್ಟ ನಾದವ 
ನನ್ನು (ಅಜ ನನನ್ನು) ಕುರಿತು ಹಂದೆ ತಾನು ಧರ್ಮ ಸ ಸಂಮೂಢ ಚೇತಾಳಿ ಬ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗ; ) ಲ್‌ ಮೋಹ ನಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿಯೇ ಈ ಗೀತೋಪ 
ಜೇಶವು- ಉಂಟಾಯಿತು ಎಂಪಾದು ನಿರ್ವಿವಾದವಿಷಯವು, ಇ ನಾವೂ ಸಹ, ಒಪ್ಪ ತಕ್ಕ 
ವಿಷಯವೆಂಬುದು ಇದರಿಂದ ಸೂಚಿತವು; ತನ್ನಿವೃತ್ತಯೇ - ಆ ಅಜ್ಞಾನದ ನಿನ್ನತಿ ಗಾಗ 
ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ನಿತ್ಯತ್ರೋಸಡೇಶ ಸಮಯೇ - ಯಥಾರ್ಥವಾದ ನಿತೃತ್ನ ವನ್ನು ಪದೇಶಿಸುವ 
ಕಾಲದಲ್ಲೇ, ಅಹಂ ತ್ವಂ ಇನೇ ಸಕ್ಟೀನೆಯಂ ಎಂದು ವ್ಯ ಪಜೇಶಾತ್‌ : ಹೇಳಿರುವದರಿಂದೆ 
ಮೊದಲೇ ಅಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ ಯಥಾರ್ಥನನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೇ ವಿನಾ, ಇಲ್ಲದಿ 
ರುವ ಭೀವಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಇನ್ನೂ ಭ್ರಮವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಬಹುದೋ? ಭ್ರಮವನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಆತ್ಮಭಜೇ ದಗಳನ್ನು ಡೇಳಿರುನದರಿಂದ ಆತ್ಮಭೇದವು ಸತ್ಯವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವೆಂಬ "ಭಾವವು. ಪರಮಾತ್ಮ ಜೀನಾತ್ಮ ಭೇದ ಹೇಳದಿನ್ದಕ್ಕೆ. ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
ದಃ ಪಾಪಾಚರಣೆ ನೊದಲುವವುಗಳನ್ನು ಆರೋನಿಸಬೇಕುಗುತ್ತ ಜೀವಾತ್ಮರುಗಳಿಗೆ 
ಸ್ಪರ ಜೇದವಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ಬನ್ನೆ ಮುಕ್ತರೂ ಶಿಸಾಚುರ್ಯರೂೊ ಪಿತಾ ಪುತ್ರ ಮೊದಲಾದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
st ಹೋಗುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವೂ ಸೂಚಿತವು. ಇಲ್ಲಿ | ಭಗನಶೈನ ಉಕ್ತಮ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ರುವದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು “ತ 'ತ್ವ್ವಮೇನ ತ್ವಾಂ ವೇತ್ಛ ಹೋಸಿ: ಸೋಸಿ” (ಯಜುಷಿ ಕಾಠಕೆ ೧.೬) 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ, `ಸರ್ನೇಶ್ವ ಕನಸ ತಃ ಉಪಡೇತಿಸಿದನಂತರ ಆತ್ಮಭೇದಾಭಿಪ್ರಾಯವು 
ತಮಗೆ ಸತ್ಯವು, ತಮಗೆ ಆ ವಿಸೆಯದ್ದ್ಲಿ ಇತರ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳಹಾಗೆ ಈಷದನಿ ಶಜ್ಕಾ ತಮಗಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ಸೂಚಿತವು. ?) ಇದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಭಿಪ್ರಾಯವು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳೆಲ್ಪ ಟ್ಟ ತು. 
ಇಲ್ಲಿ ಅಹಂ ಸಕ್ಟಿಕತ್ವಾರಸ್ತಾ ವೆತ್‌ ಎಂದು ಏತಕ್ಕೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದಕೆ ಇದನ್ನು ತಾರದ 
ನಾವುಗಳೂ ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪ ಸ್ಪತಕ್ಕ ನೆಯ ಗರ ಎಂದು 1 ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟ ತು. ಆದಕೆ ಅಜ್ಜಿ ಕ 
ತಿಗಳು ಒಪ್ಪ ದಿರುವ ವಿಷಯ ಯಾನ್ರಜೆಂದಕ್ಕೆ ಆತನು ಈಶ ರೆಯ, ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಪಾರ 
ಮಾರ್ಥಿಕನಾಗಿ ಕೋಡಿದಕೆ ಆತನಿಗೆ 'ಯಾವುದೊಂದು ಈಶಿತನ್ಯವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವರು. 
ಸ್ವಂ ಇಲ್ಲವ ಸ್ವಾಮಿ ಎಂದು ಹೇಳುವರು, ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಜಗತಿ ತನೆಲ್ಲಾ ಸತ್ಯ ವಾಗಿರುವದು ಪರ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಕಾ pe ಮಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ ಅಸರಮಾರ್ಥವು. ಹಾಗೆ ನನ್ನು ಗ ಯನಲ್ಲನೆಂದು 
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೮6 ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೨ 


ಅಹಂ ತ್ತ ತ್ವಂ ಇನೇ ಸಕ್ಟೀನಯ ಮಿತಿ ವ್ಯಪಡೇಶಾತ್‌. (ಔಸಾಧಿಕತ್ಮ ಭೇದವಾದೇ 
ಹಿ ಆತ್ಮಭೇದನು , ತಾರ್ರ್ವಿಕತ್ವೇನ ತತ್ಕೋಪಣೀಶ ಸನುಣೇ ಭೇದ ನಿರ್ಜೇಶೋ ನ 
ಸಜ್ಗ ಚ ತ್ರೆ! 


ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ “ತ್ವನ್ಮುಖಾಶ್ಸೆ 4ತೇ ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞಾಃ ಈಶಿತವ್ಯಾ” ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು, ಅನನು 


ನಿಯಾಮಕನು, ನಾವೆನ್ಸರೂ ನಿಯಾವಮೃರು. ಈಶ್ವ ರನ್ಕೂ ಈಶಿತವ್ಯ ರಾಗಿ ಪರಸ್ಸ ರ ಭಿನ್ನರಾದ 
ನಾವುಗಳೂ, ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸತ್ಯ ೈವೂ ನಿತ್ಯ ಕಜಾಕ್‌ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ರಿ ತು” ಅಹಂ, ತ್ವಂ, ಇಮೇ 
ಸಕ್ಟೀ ಎಂದು ಹೀ ಗೆಲ್ಲಾ ರದ ಪರಸ್ಪರ ಭೇ ದವಕ್ಣೇ' ಉಪಪೇಶಿಸಿದರೇ ವಿನಾ ಅಭೇದ 


ವನ್ನು ಉಪಜೇಶಿಸಲಿಬ್ಲವು. ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೂ ನಾನೆಲ್ಲರೂ;ನಿತ್ಯ ರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ, ನಚ್ಛೆವ ನಭ 


ವಿಷ್ಯಾ ಮೆಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಮುಕ್ತ ಜಿಶೆಯಲ್ಲೂ ಎಂದಿಗೂ ಸ್ಥ ಕೂಪೈ ಕೃವಿ ತಸ ವೃಕ್ತಸಡು 
ತ್ತದೆ ಜೀ ೀವತೆಲ್ಲಾ ಅನಿಷ್ಯಾಗ್ಯ! ಜಃತರಾನ ವಾಡ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಹಾಸ್ಯ ಪಾಕೃಜ ನೈ ಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಅನ್ಯ ನಿವೃತ್ತಿಸಿ ಪರಮಾತ್ಮ ನೊಂದಿಗೆ ಐಕ್ಕ ಉಂಟಾದಕ್ಕೆ ನಚ್ಛೆ ವ ಸಜವಿಷ್ಯಾ ಮಃ ಎಂದು 
ಹೇಳಲು ಹೇಗಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂಬ್‌ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಆದುದರಿಂದ 4ೊರ್ವೇಶ್ವರನು ಎಲ್ಲಾ ಈಶಿ 
ತನ್ಯಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣನೆಂದೂ, ಈಶಿತವೃರಾದ ಜೀವಾತ್ಮರೆಲ್ಲಾ ಜ್ಹಾನೈಕಾ ಕಾರತೆಯಿಂದ 
ಸಮರಾದರೂ ಭಿನ್ನರೇ ಸರಿ ಎಂಬುದೂ ಇದರಿಂದ ಸಿದ್ಧ ವು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶೀಮಚ್ಛಂಕರಾ 
ಭಿಪ್ರಾಯನೇನೆಂಡರೆ :--ದೇಹಭೇದಾನು ವೃತ್ತಾ  ಬಹುನಚನಂ, ನಾತ್ಮಭೇದಾಭಿಸ್ರಾ ಯೇಣ 
ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಬಹುವಚನವು ದೇಹಭೇದದಿಂದಲೇ ವಿನಾ ಆತ್ಮ ಜೇಡದಿಂದಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸಿರು 


ತ್ತಾರೆ. ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಆತ್ಮನಿಷಯಕ ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾ ನನಿಲ್ಲದಿರುವಾ 3ಗ ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾನವ" 


ಶ್ರತಪುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಸಜ್ಯಲ್ಪ ದಿಂದ ಭೇದವನ್ನೇ ಹೇಳಬಹುದೇ? 'ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ದೇಹಾತ್ಮ 
ಭ್ರಮದಿಂದ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದನೆಂದತೆ ಕೃ ಷ್ಲನಉಪಡೇಶವು ಭ ನುರೂಸವಾದೌದಾಗಿ ಅಪಾರಮಾರ್ಥ 
ವಾದುದು ಕೊಂಚಭಾಗವು ಭ ಚ ಮನಿದ್ಲಿನೆ ಪರಮಾರ್ಥವಾದುದು ಕೊಂಚ ಭಾಗವು ಎಂದರೆ 
ಹಾಗೆ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಭಾಗ ಅಸಾರಮಾರ್ಥವೆಂದು ವಿಭಾಗಿಸಬಹುದೋ ? ಅಥವಾ 
ಅಸುರನೋಹೆನಾರ್ಥವಾಗಿ ಸರ್ವೇಶ _ ಕನು ಕನು ನಂಚೆಸಿರುವದನ ಉಂಟಿಂದಕೆ, ಗೀತಾಶಾಸ್ತ ಕ್ರೈ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ ಹೋಗುವದೂ ಅಲ್ಲದೆ, "ಧರ್ಮಜೀವತೆಯಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಅಸುರ ಪಂಗಡಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ದೇಹೆಭೇದದಿಂದ ಬಹುವಚನ ಹೇಳಿಲ್ಬಟ್ಟ ತೆಂದಾಗುವದ 
ಲ್ಪವು. ಯಾವಾಗ ಬಹುವಾಗಿ ವೃವಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೋ, ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ದೆಶೆಯ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಉ೫ಡೇಶಿಸಿದನೆಂದು ಒಂದು ವೇಳೆ ಹೇಳಿದರೆ ಆಗಲೂ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ ವಿವೇ 
ಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖದಿಂದ ಪೀಡಿತೆನಾದವನನ್ನು. ಕುರಿತು ಇಂತಹ ಅಸರಮಾರ್ಥವಾದ 
ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಜಿಶಿಯ ವಿಷಯದ ಉಪದೇಶವು ಸರಿಯೇ? ಆದುದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣ ನು ಸು ಯಥಾ 
ರ್ಥವನ್ನೇ ಬೋಧಿಸಿ, ಆತ್ಮಭೇಡನನ್ನೇ “ದ್ವಾಸುಪರ್ದಾ?, “ನಿತ್ಯೊ (ನಿತ ನಾಸ 0” ಕಶ 
ನೀಶೌ” ಇತ್ಯಾದಿ ಶು ್ರತಿಸತ್ಯಕಳಗತಾಸಸಾಗಿ ಇ ಉಪವೇಶಿಸಿದನೆಂದೊ ೩ ಒಪ್ಪ ಸೃತಕ್ಕಡ್ದಾ, ಮುಂದಿನ 


'ವಾಕೃದಿಂದ ಭಾಸ್ನರಮುತನನ್ನು ಖಂಡಿಸುತ್ತಾ ್ರರ-ಔಸಾಧಿಕಾತ್ಮ ಭೇದ ಮಾಗಿ - ಸತ್ಯವಾದ 


ಉಪಾಧಿಯಿಂದ ಅತ್ತ ರುಗಳ ಭತ್ಟವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಾ ಕೆಂದ್ಕೂ ವಾಸ್ತನಿಕವಾಗಿಯೂ ಆತ್ಮರೆಲ್ಲಾ 
ಒಂದೇ ಎಂದೂ ಹೇಳುವ ಭಾಸ್ಕರ ವಾದದಲ್ಲಿಯಾದರೋ, ಆತ್ಮ ಭೇಡಸ್ಯಾ ತಾತ್ತ್ವಿಕತ್ತ್ವೇನ - 
ಆತ ರುಗಳಿಗೆ ಭೇದನೆಂಬುದು ಅವರಿಗೆ ಯಥಾರ್ಥವಲ್ಲದುದರಿಂದ, ತಕೊ ) ಪೀಪಡೇತ 
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್ನ ತ್ಣೊ (ಕ ೧೨] ದಿ ಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ಕನಿ 


me ಎನ 


ಭಾ. ಭಗನದುಕ್ತಾತ್ಮಭೇದಃ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಇತಿ ಶ್ರುತಿರಸ್ಕಾಹ-"ನಿತ್ಕೋ ನಿತ್ಯಾನಾಂ ಚೇತನ 
ಶ್ಲ (ಶನಾನಾಂ ಮೇಕೋ ಬಹೂನಾಂ ಯೋ ದಧಾತಿ ಸಾಮಾ ಇತಿ. ನಿತ್ಯಾನಾಂ 
ಬಹೂನಾಂ ಚೇತನಾನಾಂ ಯ ಏಕೋ ನಿತ್ಯ ಶೆ ತಸ ಸಕಾರ್ಮಾ ವಿದಧಾಶೀತ್ಯರ್ಕೆ 8. 


ಸನುಯೇ - ಯಥಾರ್ಥವಾದುದನ್ನು ಉಪಜೀಶಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಭೇದ ನಿರ್ದೇಶವ್ರು- 
ನಾನು ನೀನು, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಎಂಬದಾಗಿ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುವದು, ನ ಸಂಗಚ್ಛತೇ - ಯುಕ್ತ 
ವಾದುದು ಆಗುವದಿ್ಲವು. ಈ ಭಾಸ್ವರಾಭಿಪ್ರಾಯಸ್ರ ಕಾರ ಅತ್ಮೃತತ್ವವು ಒಂದೇ) ಅದು ಒಂದೇ 
ವಸ್ತುವು ಸತ್ಕೊ ಸಾಧಿಗಳಾಶ ಕನ್ನಡ ಮಣೆ, ಕ್ರ್ವೌ "ನೀರು ಮೊಡಲಾದವುಗಳನ್ಲಿ ಪೃ. ಸ್ರತಿಫಲಿಸಿ 
ಬಹುವಾಗಿ ತೋರುವಹ ಗ್ಗೆ ಬಹುವಾಗಿ ತೋರುತ್ತ ಔಿಂಡು ಹೇಳುವರು.) ಈಗ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಯಥಾರ್ಥ ಜ್ಞಾ ನೋಸದೇಶಕಾಲವಲ್ಲಿ ಸತ್ಯೋಪ ತಧಿಯಿಂದ ಬಹುವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಆತ್ಮಾವ 
ಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬಹುಜೋ? ಸತ್ಯ ವಾದುದು ಪರಮಾತ ಓನೊಬ್ಬನೇ, ಭೇದವಿಲ್ಲವು ಎಂದು 
ಉಪದೇಶಿಸಬೇಡನವೋ? ಆದುದರಿಂದ : ಮೇಲೆ ಶಾಜ್ಯರ ಮತದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅನುಪ 
ಪತ್ತಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಸಾಮ್ಯ ವ್ಹಿ ಈ ಭಾಸ್ವರಸಿದ್ಧಾನ, ಕ್ಸು ಅನ್ವ ಸ ಡೆ ಎಂಬ 
ಭಾವವು. ಈ ಭಾಸ್ಕರ ಸಿದ್ಧಾನ್ರ ಪ್ರ ಸಿರಾಸವು ಶಾಜ್ಯರ ಸಿದ್ಧಾನ್ರ್ವ ನಿರಾಸಕ್ತಿ ಸುಲಭವೆಂದು 
ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಚ್ಟ ಶಬ್ದಿದ ಪ್ರಯೋಗವು. ತನಗೆ ತುಂಬಾ Es ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ 
ಭೇದವು ಭ್ರಮವೆಂದು ತಿಳಿಸ ಸಷ್ಟಿ 1 ಭ್ರಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಭೇಜೋಪಡೇಶವೇ 
ಯುಕ್ತವೇ ಎಂಬ ನಿಷಯವನ್ನು ಸರಿಶೀಲಿಸತಸೃದ! ಗಿರುತ್ತಡೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. ನಿರವಯ 
ಫನಾಗಿ : ಸರ್ವತ್ರ ಪರಿಪೂರ್ಜನಾಗಿರುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಕೆ “ಛೇ ಡನ ಚೇದನಾದಿಗಳಿಲ್ಲದಿರುವ 
ದರಿಂದ, ಆತಿತ್ವವು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ? ಈಗ 'ಸರ್ನೇಶ್ವ ಕನು ತಾನೇ ಉಪಥೇಶಿಸುವದ 
ರಿಂದ ಅಡ್ವ್ವಾನರೂನ ತಮಸ್ಸನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವದಾಗಿಯ ನೇ ಉಪಜೇಶಿಸತಕ್ಕದ್ದು ? ಆದುದ ' 
ರಿಂದ ಸರಮಾತ ಮನೊಬ್ಬನ ನು ಮಾತ್ರವೇ ಇರುವದಿಲ್ಲವು.  ಜೀವಾತ್ಮರ ಆನಂತ್ಯವೂ "ಉಂಟೆಂದು 
ಜೀವಾತ್ಮಾನಂತ್ಸ, ೈವನ್ನು ಬೋಧಿಸುನ ಶ್ರು ತಿಯನ್ನು ಉಪಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ:--ಈ ಶ್ರುತ ರನು 
ಮೇಲಿನ ಎಕಡು ಪಕ್ಷದವರ ಅಭಿಪ ಯೂ ವಿರುದ್ಧ ವೆಂದು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಕೆ ಚಗನದು 
ಕ್ರಾತ್ಮಭೇದಃ - ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಥಿಂದುಸಡೇಶಿಸ ಲ್ಪಟ್ಟಿ ಆತ ಒರುಗಳ ಭೇದವು, 
ಭಗವಂತನೇ, ಉಸಪೇಶಿಸುವ 1 1 ಆತನ ಉಸನೀಶವನ್ನು. ಗೌಣವಾಗಿ ಭಾವಿಸ 
ತಕ್ತ ೈದ್ದಲ್ಲವು; ಜೇಹಭೇದದಿಂದ ಜೇವವನ್ನು ನಪೇಶಿಸಿವರೆಂದು ಔಸಚಾರಿಕಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಪ್ರದ 
ರ್ಶಿಸುವದು. ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಸ್ವಾಭಾನಿಕೆ _ಇತಿ-ಔಸಾಧಿಕವಲ್ಲದೇ ಫೈ'ಜವಾದುಜೇ 
ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯೂ ಕೂಡ ಹೇಳುತ್ತದೆ.) ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿರಸ್ಯಾಹ ವಾಬನ್ಲಿ ಅಪಿ ಕಬ್ದದಿಂಡ ಹೀಗೆ 
ಶ್ರುತಿ ಪ್ರಮಾಣವು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿ ಗಿ ಜೀವಾತ್ಮ ಜೇಡ ಗನ್ನು ಪ್ರ ಸ್ರ ಕಟಿಸಿದರೂ "ಅದನ್ನೂ ಪರಿಗಣಿಸದೆ, 
ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಶ್ರ್ರಾಭಿಮಾಥಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ, ಈ ಉಭಯ ಪಕ್ಷದವರೂ ಆತ್ಮ್ರೈಕೃವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವದು 
ಅಶ್ವ ಮಗನೆಂಬ ಭಾವವು. ನಾವುಗಳು ಜೀವ ಬಹುಸ್ವ ವನ್ನು ಹೇಳುನಪರಿಂದ ನಮಗೆ ಈ 
ಶ್ರು ಸು ತುಂಬಾ ಉಪಸನ್ಯವಾಮಪೆಂಬುದೂ ಸೂಚಿತ. ಈ ಶ್ರುತಿಗೆ ಇತರರು ಅಸಾರ್ಥ 
ವಸ ಹೇಳುವರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ತುನೇ ಸಮಂಜಸವಾದ ಅರ್ಗ ತಸೋಂಸುತ್ತಾ ಕೆ.) 
ನಿತ್ಯಾನಾಂ ನಿತ್ಯಃ - ನಿತೃರುಗಳಲ್ಲೂ ಿತೃಕೆಂದ್ಕೂ ಜೀತನರಲ್ಲೂ ಚೀತನನು ನಂದೂ ಹೀಗೆ 
ಅರ್ಥ ಹೇಳಕೂಡದು; ನಿತ್ಯರುಗಳಲ್ಲಿ ನತ್ಯನು, ಎಂದರೆ ಈ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ನಿತೈತ್ನ ವೇ ವಿಲಕ್ಷಣ 
೧೧ 
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೮೨ ಫ್ರೀ ಭಗವದ್ಗಿ (ತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೨ 

ಭಾ. ಈಜ್ಞಾನಕೈತ ಭೇದದೃಷ್ಟಿವಾದೇತು ಸರಮಪುರುಷಸ್ಯ ಪರನಾರ್ಥದೃಷ್ಟ್ಟೇರ್ನಿಕ್ವಿ 
ಶೇಷ ಕೂಟಸ್ಥ ನಿತ್ಯ ಚೈ ತನ್ಯಾತ್ಮಯಾಫಾತ್ಮ್ಯ್ಯಸಾಕ್ಷಾ ತ್ವಾ ರಾಸ್ತಿವೃ ತ್ತಾ ಜ್ಞಾನತತ್ವಾರ್ಯ 
ತೆಯಾ ಅಜ್ಜಾ ನಕ್ಸ ತಭೇದದರ್ಶನನ, ತನ್ಮೂಲೋಪದೇಶಾದಿ ವ್ಯನಹಾರಾಶ್ನ ನ 
ಸಂಗಚ್ಛತೇ. 


ಮಾಡೆ. 


RRR: 


ವಾಗಿ ಸರಿ ಮಿಕೃದ್ಧಲ್ಲವೆಂದು ಎರಡುವಿಧ ನಿತೃತ್ವ ಒಪ್ಪ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ 
ಹೇಗೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯಾನಾಂ ಬಹೂನಾಂ ಚೇತನಾನಾಂ - ನಿತ್ಯರಾದ ಅಸಂಖ್ಯೇಯ 
ರಾದ ಚೇತನರುಗಳಿಗೆ, ಯೆ3- ಯಾನನಾದ್ಕ ವಿಲಕ್ಷಣನಾದ, ಏಕೋ ಸಿತ್ಯಶ್ಕೇತನಃ - ಒಬ್ಬ 
ನಾದ ನಿತೃನಾಗಿ ಜೇತನನಾದ ಪರಮೇಶ್ನರನೋ, ಸ$- ಅವನೇ, ಕಾರ್ಮಾ - ಸರ್ವಾಭೀ 


೪ 


ಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ವಿದಧೂತಿ - ಉಂಟುಮಾಡುವನು. ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಸಢಾತಿ ಕಾರಾ ಎಂದು 


-್‌ಅಡ್ಟೈ ತಮತವ್ಲಿ ಭೇವಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಅನಿಸ್ಯಾಗ್ಸ ಹೀತತ್ವದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಅಜ್ಞಾನ 
ಭ್ರಮಗಳೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. ಆ ವಾದದ ಪ್ರಕಾರ ಇಲ್ಲಿನ ಭೇಹೋಪದೇಶ 
ನೆಂದರೆ ಆನಾಗಲೂ ಸರಿಹೋಗುನದಿಲ್ಲನೆಂದು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅಸ್ಲು ನಶೈತ ಭೇದ ದೃಷ್ಟಿನುಸೇತು - ಬಾಧಿತಾನುನೃತಿ,ಯ ಮೂಲಕ ಅಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದ ಭೇದದೃಷ್ಟಿ ಯುಂಬಾಗುತ್ತ ದೆಂಬ ವಾವವಶ್ಚಾದಕ್ಕೋ ಪರನುಪುರುಷಸ್ಯ ಪರಮಾರ್ಥ 
ದೃಷ್ಟೇಃ - ಸರನು ಪುರುಷನಿಗೆ ಯಾನಾಗಲೂ ಸತ್ರವಾದ ದೃಷ್ಟಿ ಇರುವದರಿಂದ, ಅಂತವನ 
ಫಿಗೆ ನಿಕ್ಟಿಶೇಷ ಕೂಟಸ್ಥ ನಿತ್ಯಚೈತನ್ಯಾತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ಸಾಕ್ಸ್ಟಾತ್ಮಾರಾತ್‌ - ನಿಮ್ಮ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯರೀತ್ಯಾ ವಿಶೇಷ ರಹಿತನಾಗಿಯ್ಯೂ ನಿರ್ನಿಕಾರನಾಗಿಯೂ, ನಿತ್ಯನಾಗಿಯ್ಕೂ ಚೈತನ್ಯ 
ಸ್ವರೂಸನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆತ್ಮದ ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮಾರ ಉಂಟಾಗಿರುವದರ ದೆಕೆಯಿಂದ 
ನಿನ್ಫತ್ತಾ ಜ್ಞಾನ ಕಾರ್ಯತಯಾ - ಅನಿದ್ಯಯ ಕಾರ್ಯವಾದ ಭ್ರಮವೆಲ್ಲಾ ನಿವೃತ್ತಿಸಿ ಹೋಗಿ 
ರುವದರಿಂವ, ಅಜ್ಞಾ ನಕೃತ ಭೇದವರ್ಶನಂ - ಅನಿಷ್ಯೆಯಿಂದುಂಟಾಗುವ ಭೇದಗಳು ತೊರೋ 
ಣವೂ, ತನ್ಮೂಲೋಪದೇಶಾದಿ ವ್ಯವಹಾರಾಶ್ಚ - ಭೇದದರ್ಶನನೇ ಮೂಲಕಾರಣವಾಗಿ ಉಳ 
ಉಸದೇಶವೇ ವೊದಲಾದ ವೃ ವಹಾರಗಳೂ ಕೂಡ, ಇಲ್ಲಿ ಆದಿ ಸವದಿಂದ ಅನುಷ್ಠಾ ನನ್ರ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ಕು ನ ಸಂಗಚ್ಚಂತೇ - ಯುಕ್ತವಾದವುಗಳಾಗುವದಿಲ್ಲವು, ಅಜ್ಞಾನಕೃತ ಭೇದದೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ಹೇಳಬಹುದು ಎಂದರೆ ಅನಿನ್ಠಾ ಗೃಹೀತರೆಂದು ಹೇಳುವ ನಮಗೆ ಹೇಳಬ 
ಹುಡು. ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಹೇಳಲಾಗುವದಿಲ್ಲವು, (ye ಕೃಷ್ಣನು ಮೊದಲು ಅನಿದ್ಯಾಗೃ ಹೀತನಾ 
ಗಿನ್ಷನು ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅನೂ ಸರಿಯನ್ನು.” ಸಳಂದೀಸನ್ಯಾಚಾರ್ಬುರ ಮೂಲಕ 
ಅನಿಸ್ಟಾ ನಿವೃ ತ್ರಿಯಾಖಿತು ನಿಂದ? ಅನಶೂ ಅನಿಸ್ಛಾಗೃಹೀತರಲ್ಲವೋ ? ಎಂದು ಕೇಳಬೇ 
ಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಪಲೋಕಸಲ್ಲಿರುವನಕಿಲ್ಲಾ ಅನಿಸ್ಟ್ರಾಗೃಹೀತರಾಗಿರುವವರು, ಅಂತವರು ತ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅನಿಸ್ಯಾ ನಿವೃತ್ತಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಬನ್ಗರೇ? ಹಾಗೆ ಭೇದ ದರ್ಶನವು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
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ಭಾ. ಅಥ ಪರನು ಪುರುಸಸ್ಕಾಧಿಗಳಾದ್ವೈತಜ್ಞಾ ನಸ್ಯ ಜಾಧಿಶಾನು ವೃತ್ತಿ ರೂಪಮಿದಂ ಭೇದ 
ಜ್ಞಾನಂ ದಗ್ಧ ಪಟಾದಿಸತ್‌ ನಬಂಧಕ ಮಿತ್ಯುಚ್ಯತೇ-ಸೈತದುಪಪದ್ಯಶೇ; ಮರೀಜಿಕಾ 
ಜಲಜ್ಞಾ ನಾದಿಕೆಂ ಹಿ ಬಾಧಿತ ಮನುನಕ್ತ ಮಾನಂ ನಜಲಾಹರಣಾದಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಹೇತುಃ 
ನಿನ ಮತ್ರಾಪ್ಯ ದ್ವೈತೆಜ್ಞಾನೇನ ಬಾಧಿತಂ ಭೇದಜ್ಜಾ ನ ಮನುನರ್ರಮಾನ ಮಸಿ 
ಮಿಥ್ಯಾರ್ಥ ನಿಷಯತ್ವ ನಿಶ್ಚಯಾನ್ನೋಸಜೇಶಾದಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಹೇತುರೃನಶಿ. 


ಇತ್ತು ಎಂದರೆ ಆತನು ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನೇ ಅಲ್ಲವೆಂಬ ದೋಷವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ಆದುದೆ 
ರಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅದ್ವೈತ ಸಿದ್ಧಾಂತಾನುಸಾರ ನಿರ್ವಿಶೇಷ ಕೂಟಸ್ಥ ನಿತ್ಯ ಚೈತನ್ಯ ಆತ್ಮ 
ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯಯುಳ್ಳವನು, ಎಂದು ಆಜ್ಲೀತರಿಸಿದರೆ ಆತನಿಗೆ ಅವಿದ್ಯುಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲದುದ 
ರಿಂದ ಅಜ್ಞಾನವೂ ಇಲ್ಲವು, ಅದರ ಕಾರ್ಯವಾದ ಭ್ರ್ರಮವೂ ಇಲ್ಲವು ಎಂಜೀ ಒಪ್ಪಜೀ 
ಕಾಗುತ್ತದೆ; ಅಂತವನು ಹೀಗೆ ಆತ್ಮ ಬಹುತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವದರಿಂದ್ಯ ಅಜ್ಞಾ ನ ರೂಸಭೇದ 
ದರ್ಶನವೂ, ಆಂತಹ ಉಪಜೇಶವೂ, ಭಗವಂತನಿಗೆ ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ತಾಶ್ಸರ್ಯವು. 
ಈಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭೇದವನ್ನು ಉಪಜೀಶಿಸಿರುತ್ತಾನೆ; ಅಜ್ಜಿತ ಮತಪ್ರಕಾರ ಭೇದ ದರ್ಶನವು 
ಅಜಾ ನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಎಂದೇ ಹೇಳುವದರಿಂದ ತ್ರಿಣ್ಸ್‌ಸ್ಲ್‌ನಗೆ ಅಜ್ಜಾ ನವನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿ 
ಪಂಶುಗುವಡು, ಅಜ್ಞಾ ನವಲ್ಲನೆಂಡಲ್ಲವೇ ಹೇಳಿಯೇ ತೀರಬೇಕು: ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಭೇಲೋನ 
ದೇಶವು ಹೇಗೆ ಎಂದು ಕೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ? 

ಆಗಲಿ, ತ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ ಅವಿದ್ಯಾರೂಪ ಅಜ್ಞಾನ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವು ಅವಿಷ್ಯಾಪಿನೃ ತ, ಯಾಗಿ 
ದ್ವರೂ ಬಾಧಿತಾನುವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅಂತಹ ಭೇದ ಜ್ಞಾನ ಉಂಟಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಬೇಡ್ವಾ ತ್ತ 
ದರೂ, ಬಂಧಕವಲ್ಲನು ಎಂದು ಹೇಳಿಯಾರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಖಂಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಅಥ - ಅನಂತರದಲ್ಲಿ, ಅಧಿಗತಾಧ್ವೈತಜ್ಜಾ ನಸ್ಯ - ಹೊಂದಿದ ಅಜ್ಜಿ ಲೆ ಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳ 
ನನಾದ ಪರಮ ಪುರುಷಸ್ಯ, ಸರಮ ಪುರುಷನಿಗೆ, ಬುಧಿಶಾಸುವೃತ್ತಿ ರೂಪನಿದಂ ಭೇದ 
ಜಾನಂ- ಅಜ್ಞಾ ನವು ಬಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ದರೂ ಅರುವರ್ತಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವ ಈ ಜೀದಜ್ಜಾ ನವು, 
ದಗ ಷಟಾದಿನತ್‌ - ಸುಟ್ಟಬಟ್ಟಿಯ ಹಾಗೆ, ನ ಬಂಧಕೆಂ-ಬಂಧಕರೂಪವಾದುದಲ್ಲವು, ಇತ್ಯು 


ಚೇ - ಎಂದೇನಾಡರೂ ಹೇಳುತ್ತೀರೋ, ಸೈತದುಸೆಪವೈತೇ - ಆರೂ ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವು, 


ಹೇಗೆಂದರೆ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ವೃಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮರೀಚಿಕಾ ಜಲಜ್ಞಾನಾದಿಕಂ - 
ಬಿಸಲು ಕುದುರೆಯೇ ನೀರು ಎಂಬ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾ ನವೇ ಮೊಡಲಾಡವುಗಳುಳ್ಳಿವು, ನಾತ 
ಬಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅದು ಜಲವಲ್ಲನು ಬಿಸಲು ಕುಡುಕೆಯೇ ಎಂಬ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಬಾಧಿಸಲ್ಫ ಟ್ಟಿ 
ದ್ದರೂ, ಅನುವರ್ತಮಾನಂ - ಅನುವರ್ತಿಸಿ ಬಂದರೂ ಕೂಡ, ನಜಲಾಹರಣಾದಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಹೇತುಃ - ನೀರು ತರುವಜೇ, ಆದಿಸದದಿಂದ ನೀರಡಿಕೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುನರೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಲಾರದು. ಏವಂ - ಈ 1 ಆ 
ಈ ಉಪದೇಶ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅದ್ರ ತಜ್ಞಾ ಫದಿಂದ್ಯ ಬಾಧಿತಂ - ಬಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ, " ನಾಶಗೊಳಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಭೇದಜ್ಞಾ ನವು, ಅನುವರ್ತೆಮಾನನುಪಿ - ಅನುವರ್ತಿಸಿ ಬಂದರೂ ಕೂಡ ಮಿಥ್ಯಾ 
ರ್ಥ ನಿಷಯತ್ವೆನಿಕ ಯಾತ್‌ - ಮಿಥ್ಯಾ ವಿಷಯವಾದುದು. ಎಂದು ಸಿಕ್ಚ್ರೈಸಿರುವದ 
ರಿಂದ, ಉಪಡೇಶಾನಿ' ಪ್ರವೃತ್ತಿಹೇತುಃ - ಉಪದೇಶವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಸ 
ಭೂತವಾದುದು, ನ ಭವತಿ: ಆಗುವದಿಲ್ಲವು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅವಿದ್ಯೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ 
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ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೨ 


RE ಯುುಯೂ 
ಭಾ. ನಚೇಶ್ವರಸ್ಯ ಪೂರ್ವಮಜ್ಞಸ್ಯೆ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧಿಗತ ತತ್ವಜ್ಞಾನತಯಾ ಬಾಧಿತಾನುನೃತ್ತಿಃ 
ಶಕ್ಕತೇ ವಕ್ತುಮ (೧) “ಯಃ ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸರ್ವವಿತ್‌? (3) “ಪರಾಸ್ಯಶಕ್ತಿ ರ್ನಿನಿಧೈವ 
ಶ್ರೂಯತೇ ಸ್ವಾಭಾವಕೀ ಜಾಕ್ಸ್‌ನ ಬಲಕ್ರಿಯಾಚ (೩) “ನೇದಾಹಂ ಸಪುತೀಶಾಸಿ 
EES ಪ 
ರಿಂದ ಅದ್ಜಿ J ತಜ್ಞಾ ನವು, ಅದ್ವಿತೀಯ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನವು. ಎಂದರೆ ಇರುವವನು ಪರಮಾತ್ಮನೊ 
ಬನೇ ಮಿಕೃದ್ಧೆಲ್ಲಾ ಮಿಥ್ಯಾ ಎಂಬ ಜ್ಞಾನ ಉಂಟಾಗಿದ್ದರೂ, ಬಾಧಿತಾನುವೃತ್ತಿಜ್ಞಾನ ಉಂಟಾಗ 
ಬಹುದು ಆದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಜೀಹಬಹುತ್ವದಿಂದ ಆತ್ಮಬಹುತ್ವವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು ಎಂದು 
ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೇಳಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅದೂ ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮರೀ 
ಚಿಕೆ ಎಂದರೆ ಬಿಸಲು ಕುದುರ, ಅದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗೆಲ್ಲಾ ಅದು ಜಲನೆಂದು ಭ್ರಾಂತಿಯುಂಟಾ 
ಗುತ್ತಡೆ. ಮತ್ತು ಅದು ಮರೀಚಿಕೆಯೇ ಜಲವಲ್ಲವೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯಜ್ಞಾನ ಉಂಟಾದರೂ, ಬಾಧಿ 
ತಾನುವೃತ್ತಿಯುಂಟಾಗಬಹುದ್ದು, ಅದನ್ನು ಪುನಃ ನೋಡಿದಕಿ ಜಲನೆಂಬ ಜಾ ನವೇ 
ಪುನಃ ಉಂಟಾಗುತ್ತಜಿ. ಆದರೆ ಅದು ಜಲವಲ್ಲವೆಂಬ ನಿಶ್ಚ ಯಜ್ಪಾನ ಉಂಟಾಗಿರುವಡರಿಂಡ 
ಅಂತವನು ಕೊಡವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನೀರು ತರುನಡಕ್ಕಾಗಳ, ದಾಹೆಶಾಂತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದ 
ತ ಗ ಸ್ರಯತ್ನಿ ಸುವದಿ್ಲವು. ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಬಾಧಿ 
ಸತ್ತಿ ಪ್ರ ೊಳ್ಳುವದೇ ಅಸಂಗತವು. ಆ ವಾದವನ್ನು ಮುಂದೆ ಖಂಡಿಸು 
ತ್ತಾರೆ ಹಾಗೆ ಬಾಧಿತಾನುವೃ ತ್ಲಿಯುಂಟಿಂದು ಒಪ್ಪಿದರೂ, ಅದ್ವಿ ಲತಜ್ಜಾ ನವುಳ್ಳ ವನು, ಅರ್ಜು 
ನಾದಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಮಿಥ್ಯಾಭೂತರಾದುದರಿಂದ್ರ ಅಂತವರಿಗೆ ಉಪದೇಶ “ಡಲಾದವುಗಳನ್ನು 
ಎಂದಿಗೂ ಮಾಡನು ಎಂಬ ತಾಶ್ಚರ್ಯವು, ಆ ಅನುವರ್ತಮಾನನಾದ ಭೇದ ದರ್ಶನವು 
ನಿನೂ ಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಾಗಜಿ ಇರುವದರಿಂದ ಅದರಹಾಗೆ ಉಪದೇಶಾದಿಗಳು ಅನಾವಶ್ಯೈಕನೆಂದು 
ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ದಗ್ಗಪಹಾನಿನತ್‌ ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ದಗ್ಗಪಟ 
ಸೈ ಪ್ಯಾಂತವನ್ನೇನೋ ಹೇಳಬಹುದು, ಅದು ಕೂಡುವಸೀ ಇಲ್ಲವು. ಹೇಗೆ. ಕೂಡುನದಿಲ್ಲ 
ಫಿ ; ಆದುದರಿಂದ ಭ್ರ್ರಮವಾಗಲ್ಲಿ ತತ ಯುಕ್ತ 

ವಾದ ಉಪದೇಶವಾಗಲಿ ಅಸಂಗತವೆಂಬ "ಭಾವವು. ಸ ನ್‌ 
ಸ ಪುರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ ಬಾಧಿತಾನುವೃತ್ತಿ ರೂಪ ಭ್ರನುವನ್ನಾರೋಪಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ 
ಲ್ಲಿವೆಂದುಪಪಾದಿಸುತ್ತಾಕೆ. ನಚೇಶ್ವರಸ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ-ಸರ್ವೇಶ್ವರನು, ಪೂರ್ನನುಜ್ಞಸ್ಥ - 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞನಾಗಿ, ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಧಿಗತತತ್ವ್ವ ಜಾ ನತೆಯಾ-ಶಾಸ್ತ್ರಾಧಿಗತ ತತ್ವಜ್ಞಾನದಿಂಡ ವಂಚ 
ಸಾಂದೀಪನ್ಯಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ ತತ್ವಜ್ಞಾನ ಅಪ್ಟ ಲತಜ್ಞಾ ನ ಉಂಟಾಗಿದರೂ, 
ಬಾಧಿತಾನುನೃತ್ತಿ ॥ ನಾಶಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಭೇದ ಜ್ಞಾನವು 'ಅನುವರ್ತಿಸಿಕೆಸೊಡು ಸಕ್ಪೇಶ ದಿಗೆ 
ಬರುತ್ತದೆಂದು ನ ಶಕ್ಕತೇ ವಕ್ತುಮ್‌-ಹೇಳಲು ಸಾಧ ೨ನಿಲ್ಲವು. ಏಕಂದರೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದರೆ 
ಶತ ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ಸಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವಕ್ಕೆ, (೧) 
ಯಃ-ಯಾವ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಸರ್ನೇಶ್ವರನು ಸರ್ವಜ್ಞನು, ಸ್ವರೂಪತಃ-ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಏಳೆಯುನ 
ನೋ, ಸ್ಪಕ್ವನಿಕ್‌-ಪ್ರಕಾರತಃ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವನೋ ಅಥವಾ ಸರ್ವವನ್ನೂ ವಿಂದತಿ-ಹೊಂದಿ 


« 
ರುವನನ್ಫೊ ಸರ್ವಜ್ಞ ಸ್ಪರ್ವನಿತ್‌” ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಸರ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ ಅಜ್ಞಾನ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 


(೧) ಮು. ಉಪ. ೧, ೨. ೯; ೨, ೨, ೭. (೨) ಶ್ವ. ಉಪ, 2. (೩) ಗೀ. ೭, ೨೬. 
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ಶ್ಲೋಕ ೧3] ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೮೫ 


AN ಘೂ 


ಭಾ. ವಕ್ತಮಾನಾನಿ ಚಾರ್ಸುನ! ಭವಿಷ್ಕಾಣಿಚ ಭೂಶಾನಿ ಮಾಂತು ವೇದ ನ ಕಶ್ಚನ? ಇತಿ 
ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿ ನಿಕೋಢಾತ್‌, ಕಿಂಚ ಪರಮಪುರುಷತ್ಚೇ ದಾನೀಂತನೆ' ಗುರುಪರಂಪ 

ರಷ್ಟ ಅದ್ವಿ ತೀಯಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪ ಸಿಶ್ಚ ಯೇ ಸತ್ತಿ ಅನುನರ್ರಮಾನೇ2ಪಿ ಭೇದಜ್ಜಾನೇ 
ಸ್ವಿತ್ಚೆಯಾನುರೂಪ ಮೆದ್ವಿತೀಯಾಸ ಬ್ಲಾ ನಂ ಕಸ್ಮಾ ಉಪದಿಶತೀತಿ ನಕ್ತೆವ್ಯಮ್‌. 


ಯನ್ನೂ ಅಜ್ಞಾ ನ ನಿವೃತ್ತಿಯಾದನಂತರ ಬಾಧಿತಾನುವುತಿ ಯನ್ನೂ ನಿಷೇಧಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಭಾವ 
ದಿಂದ ಇನು. ಉದಾಹರಿಸಿರುತ್ತಾ ಕೆ ನಿವೃತ್ತಿ ತಾನೆ ಹೇಗೆ? ಅನನಿಗಿಂತ ಅಧಿಕ ಜಾ ಲ ನವುಳ್ಳೆ 
ಗುರುವು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? ಜಿ ಬೇರೇ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆ ಸ್ಟೇ ಎಂಬೀ ತಾತ್ಪರ್ಯಗಳೆಲ್ಲಾ ಪ್ರೇ 
ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಸೂಚಿತವು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳು ಅಜ್ಜು ನನ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿರು ವದನ್ನು 
ಕಂಡಿರುವೆವು. ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸ್ಣನ ಅಜ್ಞಾನನನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಾಂದೀಪಿನ್ನಾಚಾರ್ಯರು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿವರು ಎಂದರೆ, ಸಾಂದೀಸಿಸ್ತ ಚಾರ್ಕರಿಗೂ ಮೊಷಲು ಅಜ್ಞಾ ನವಿತ್ತು ಇನ್ನೊಬ್ಬರು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದರೆಂದು ಹೀಗೆಯೇ ಸರಂಪಕೆಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೋ ಗಜೀಕಾಗಿ ಬರುವದರಿಂದ 
ಅನವಸ್ಥಾ ಹೋಷಯುಕ್ತವಾದ ವಾವವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು (೨) *ಅಸ್ಯ”.-ಈ ಪರಮಾತ್ಮನ, 
ಶಕ್ತಿಯು, ವಿನಿಧೆ ಸೈವ ಶ್ರೂ ಯಶೇ-ನಿವಿಧವಾದುದಾಗಿ ತುಂಬಾ ವಿಚಿತ್ರವಾದುದಾಗಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತಜೈ, ಆ ತ್ರ ಒಯಾವರೋ ಆತನಿಗೆ ಸ್ವರೂಪವಾದುದಾಗಿ ನೈ ಜವಾದುದ್ಕು ಜ್ಞಾ ನ 
ಮತ್ತು. ದಿವ್ಯಜೀಷಿ ತಗಳುಳ್ಳದ್ದ ದ್ದು ಮತ್ತು "(ಜು *ಸಮತೀತಾನಿ-ಹಂದಿನಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಹೊರಟುಹೋದ ಪೀತ. ವ್ರ: ಮಾನಾನಿ- ನ ಈಗಿರುವವರನ್ನೂ ಭವಿಷ್ಯಾಣಿಚ ಭೂತಾನಿ 
"ಮುಂಡೆ ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುವವತನ ನ್ನ್ನ ಹೇ ಅರ್ಜುನ - ಓ ಅರ್ಜುನನೇ, ಅಹಂನೇದ - 
ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವ ಮಾಂತು- ಕೃಷ್ಣಾ ವತಾರಿಯಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವ ನನ್ನನ್ನಾದರೋ, ನ 
ಕೆಶ್ಚನನೇದ - ಯಾ ಯಾರೊಬ್ಬ ನೂ ತಿಳಿಜಿವನೆಲ್ಲವು ಆತ್ಮಾ ಒಬ್ಬನೇ ಸತೃವು, ಮಿಕ್ಕಿ ದ್ದಿಲ್ಲಾ ಮಿಥ್ಯೆ 
ಎಂದರೆ ಇತರರು ಈತನನ್ನು ತಿಳಿಯಲ್ಲಿಲ್ಬವೆಂದು-ಪೇಳಲೇ ಅನಕಾಶನಿಲ್ಲವು.” ನ ಇತಿ ಶ್ರುತಿ, 
ಸ್ಮೃತಿ ನಿರೋಧಾತ್‌ - ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿ ಸ ವಿಕೇಧ ಟಾ 
ಇಂತಹ ಸರ್ವಜ್ಞ ನಿಗೆ ಅಜಾ ಸುಡ ಅಜ್ಞಾನ ನಿವೃತ್ತಿ ಯಾಗಿದ್ದರೂ ಬಾಧಿತಾನುವೃತ್ತಿ 
ಯುಂಟೆಂಡು ಹೇಳುವದ್ಕೂ ಸರ್ನೇಶ್ವರತೆ ಸರ್ವಜ್ಞ ತೆ ತುಂಬಾ "ಕುಂದಕವೆ ೦ಬ ಭಾವವು. 
ಕಿಂಚ - ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲವು. ಪರಮಪುರುಷನ, ಇದುಸೀಂತನ ಗುರುಪರಂಪರಾಔ ಸರ್‌ 
ಗಿರುನ ಗುರುಸರಂಪರಿಯೂ ಸ ಸಹ್ಯ ಅದ್ವಿತೀಯಾತ್ಮಸ್ವೈರೂಪ ನಿಶ್ಚ ಯೇ ಸತಿ - ಸರಮಾತ್ಮ 
ನೊಬ್ಬ ನೇ, ಆತನೊಬ್ಬ ನಿಲ್ಲದೆ ನ್ಯಾನೊ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಸ್ವರೂಸ” ನಿಶ್ಚಯ ಉಂಟಾಗಲುಗಿ, 
ಒಂದುವೇಳೆ ಭೇದದ: ನವು ಅನುವರ್ತಿಸಿ ಬರುತ್ತದೆಂದು ವು ಹೆ ಹೆ ಳಿದರೂೂ ಸ್ವನಿತ್ಸ ಯಾ 
ನುರೂಪಂ ಇದ್ವಿ ತೀಯಜ್ಜಾ ನಮ್‌ - ತನಗುಂಟಾಗಿರುವ ನಿಶ್ಚಯಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣಿನಾದ 
ಫರಮಾತ ಕೊಬ್ಬನೇ ಇರುವನು ಇನ್ನು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವು ಎಂಬ ಡ್ಯ ನವನ್ನು ಕಸ್ಮೆ 
ಉಪದಿಶಶಿ - ಯಾರಿಗೆ ಉಸಪೀಶಿಸುತ್ತಾನೆ, ಇತಿ ವಕ್ರೆನ್ಯನ್‌ - ಎಂದು 'ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೈ 
ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನಿಲ್ಲವೆ ಬೇರೆ ಇ; ಹ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯಜ್ಞಾನ ಉಂಟಾದನಂತರ 
ಸರ್ವೇಶ್ವ ಗೆ ಮ ಜಂಗಿ ಉಪಥೇಶಿಸುತ್ತಾನೆಂಬುದನ್ನು ನೀವೇ ಹೇಳತಕ್ಕ ನು ಇನ್ನು ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಹೇಳ£ ದ ಭಾವವು. Ud ಸರ್ನೀಶ್ವ ಕನ ಉಪದೇ 
ಶವ, ಇನ್ನೂ ಇತರ ಈಗಿನ ಆಚಾರ್ಯರುಗಳು ಮಾಡಿದುಪದೇಶವೂ ಕೂಡುವಿಲ್ಲವು. ಭಗ 
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ME ಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೨ 


A ಅರಾ I ಸಾರಾ 


ಇ ತಾ ಾಲಗಗಾರಾಾಾರಸ 


ಭಾ. ಪ್ರತಿಬಿಂಬವತ್ತ ತ್ರ ತೀಯಮಾನೇಭ್ಯೋಇರ್ಜುನಾದಿಭ್ಯ ಇತಿಚೇತ್‌, ನೈತದುಸಪದ್ಕ ತೆ 
ಸಹ್ಮಸುನ್ನೃತ್ತಃ ಫೋ ಮಣಿ ಕೈಸಾಣ ದರ್ಪಣಾದಿಷು ಪ ಪ್ರೀಯ ನಾನೇನು ಸ್ಟಾತ್ಮ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬೇಷು, ಶೇಪಾಂ ಸಾ ಸ್ರತ್ಮನೋಜನನ್ಯತ್ವಂ ಜಾರ್ನ, 1 8 ಕಿಮಪ್ರ್ಯುಪದಿಶತಿ. 


ನಂತನಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವು ಎಂದು ತಿಳಿದೂ ಉಪದೇಶವು ಹೇಗೆ ಸಮಂಜಸ 
ವೆಂಬ ಭಾವವು. 

ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಮ ನೊಬ್ಬ ನೇಯಾದರೂ, ಭಾ ಕ್ರಾಸ ಯಿಂದ ಭಿನ ತ ತೋರಿ 
ಬಂದು, ಬಾಧಕ ಜ್ಞಾನದ ಗ್‌ ಅಭಿನ್ನ ವಾಗಿ ನಿಶ್ಲ, »ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನಿಗೆ ಉಪದೇಶವೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದೆಂದು ಶಜಸ್ತಿಸಿ, ಆ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ nS ಹ ವೃಕ್ತ ಡ್‌ 
ಯಾರಿಗೆ ಉಪದೆ ೇಶವೆಂದು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ. ಆದ್ರೆ ಸತಿಯು ಹೇಳಬಹುಡೀನೆಂವಕೆ.. ._ಉಪಡೇತವು 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬದ ಹಾಗೆ, ಪ್ರತೀಯ ಮಾನೇಭ್ಯ - ತೊ ತೋರುತ್ತಿರುವ, ಅರ್ಜುನಾದಿಗಳಿಗೆ, ಇತಿ 
ಚೇತ್‌ - ಎಂದು ಹೇಳಿದಕ್ಕೆ ನೈ ತದುಪಪ ದ ಕೇ - ಅಡೂ ಸರಿಹೋಗುವದಿಲ್ಲವು. ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಅನುನ್‌ ಸ್ರತ ಕೋಪಿ - ಹುಚ್ಚ ನೆಲ್ಲಡ ಯಾರೇಯಾಗಲಿ, ಮಣಿ 
ಕೃಷಾಣ ದರ್ಪಣಾದಿಷು-ರತ್ತ, ಕೂ ಕನ್ನಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀಯಮಾನೇಷು - ಮ 
ಸ್ವಾತ್ಮಪ್ರತಿಜಿಂಬೇಷು - ತನ್ನ ಆತ್ಮ ನಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳಲ್ಲಿ, ತೇಷಾಂ ಸ್ವಾತ್ಮನೋಜನನ್ಯತ್ವ 
ಜಾರ್ನ - ಆ ಪ್ರತಿಬೀಬಗಳಿಗೊ ಸ ಏನೊಂದೂ ವ್ಯತ್ವಾಸನಿಲ್ಲವು, ಎಲ್ಲವೂ ಘೋ 
ಆತ್ಮಾ, ಎಂದು ತಿಳಿದನಂತರವೂ, ತೇಭ್ಯ $- ಆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳಿಗೈ ಕಿಮನಿನೋಪದಿಶತಿ-ಯಾವ 
ಉಪದೇಶನನ್ನೂ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವು. (ಯು ಹುಚ್ಚರು, ಇಂತನರೀಗ ಕನ್ನಡಿ ಮೊದಲಾದವುಗ 
ಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಕಂಡಕ್ಕೆ ಆದಕೊಂದಿಗೆ ಏನಾದರೂ ಅವ್ಯ ವಸ್ಟ್ರ ಯಂದ ಮಾತಾಡ 
ಬಹುದು. ಈ 'ಠೋಕದಲ್ಲೀ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳವ ನರು ಯಾರೂ ಕನ ಡಿಯಲ್ಲಿ ತೋರುವ ತಮ್ಮ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳೊಂದಿಗೆ ಮಾಕಾಡುವದಿಲ್ಲವು. ಇನ್ನು ಸ ಸರ್ವ ಜ್ಞ ನಾದ ಸ ಕ್ವೇಶ್ವ ರನ ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ನೊ 
ನಕು ಕೈಮುತಿಕನ್ಯಾಯ ಸ ಸಿದ್ಧ ವೆಂಬ "ಭಾವವು. ನಿಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾನ್ತ ನಿತಿ ಸರ್ವಜ್ಞ 
ನಾದ ಸಕ್ರೀಶ್ವರನು ತನೆಗಿಂತಲೂ ಬೇಕಿಯಾವುದು ೫ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿ ದವರಾ 
ತನ್ನ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ಮಿಥ್ಯಾರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಂಡಕ್ಕೆ ಅದಕ್ಕೆ ಉನದೇಶಿಸುವನೋ? ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂಬ ಭಾವವು. ಲೌಕಿಕವಾದುದ ನೂ ಕೂಡ ಉಪದೇಶಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ಪನು ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ 
ನೋಕ್ಷಶಾಸ್ತ್ರೊ ವ ನನಔನಾವರೂ ಪ್ರಕಿಬಂಒಕ್ಸೆ ಸಕ್ಟೀಶ್ವರನು ಉ ಸದೇಶಿಸಿದಕೆ ಸಂದಕೆ 
ಶುದ್ಧ ಹಾಸ್ಕಾಲಾಸವಾಗುತ್ತ ತ್ರೈ) ಸ್ಥ 

ಬಾಧಿತಾನ್‌ವೈತ್ರಜ್ಞಾನ ನ ಬಂದರೂ ಕೂಡ ಭೇದದರನಕ್ಸೆ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಈಗ 'ಬಾಧಿತಾನುವೃತ್ತಿಯೇ ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವೆಂದು. ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸಕ್ಕ 
ಶ್ವರನು ಸರ್ವಜ್ಞನು, ಅಂತವನಿಗೆ ಅವಿದ್ಯಾ ಮೂಲಕವಾಗಿ. ಕ )ಮವೂ, ಅದ್ವಿತೀಯ ಅತ್ಮ 
ಜ್ಞಾ ನವುಂಟಾದ ನಂತರವೂ, ಭ)ಮದ ಅನುವಕ್ತ ನವೂ ಉಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇ ಳುವದು ಶಾಸ್ತ್ರಾ 
ನುಗುಣವಾದ ವಾದವಾಗುವದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಬಾಧಿತಾನುವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಬಾಧಿತಾನುನೃತ್ತಿರಪಿ- ಬಾಧಿತವಾದ ಜ್ಞಾನವು ಪುನಃ ಅನುವರ್ತಿಸಿ ಬರುತ್ತದೆಂದು, 


ಕ್ರಾ 


ತೈಃ - ಆ. ಅಜ್ಜೈತ ಸಿದ್ಧಾನ್ರಿಗಳಿಂದ, ನಶಕ್ಯತೇ' ವಕ್ತುಮ್‌ - ಹೇಳುವದಕ್ಕೇ ಆಗುವದಿಲ್ಲವು. 
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: ಭಾ, ಐಾಢಿತಾನುನೃತ್ತಿರಪಿ ಶೈರ್ನಶ ಕೃತೇ ವಕ್ತುಮ್‌ 1--ಜಾಧಕೇನಾದ್ವಿ ತೀಯಾತ್ಮ 
ಚ್ಹಾ ನೇನಾತ್ಮನ್ಯತಿರಿಕ್ತೆ ಭೇದ ಜ್ಞಾ ನಕಾರಣಸ್ಯಾ ನಾದೇ ರ್ನಿನಷ್ಟತ್ತಾತ್‌. ದ್ವಿಚಂದ್ರ 
ಜ್ಞಾನಾದೌತು ಚಂದ್ರೈಕೆಶ್ವಜ್ಞಾನೇನ ಸಾರಮಾರ್ಥಿಕೆ ತಿನಿರದೋಷಸ್ಯ ದ್ವಿಚಂದ್ರ 
ಜ್ಞಾನಹೇತೋ ರನಿನಸ್ಪೃತ್ವ್ವಾತ' ಬುಧಿತಾನುನೃತ್ತಿ ರ್ಯುಕ್ತಾ ; ಅನುವಕ್ತ ಮಾನನುಪಿ 
ಪ್ರಬಲ ಪ್ರಮಾಣ ಬೂಧಿತತ್ಸೇನು ಕಿಂಚಿತ್ಯರಮ್‌. 


ಏಕೆಂದರೆ, ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಜಾಧಕ ಜ್ಞಾನವಾದರೋ ಆದ್ವಿತೀಯಾತ್ಮಜ್ಞಾ ನವು, 
ಸರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಜೆ ಬೇರೆ ಯಾನ ಆತ್ಮನೂ ಇಲ್ಲವು ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವು; ಇದರಿಂದ ಅನಾಜೀಕ” ಅತ್ಮ 
ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ಭೇದಜ್ಞಾ ನಕಾರಣಸ್ಯ-ಆತ್ಮನಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದ ಭೇದಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ್ಯ 
ಅನಾದಿಯಾಗಿರುವ ಅಜ್ಜು ನವು, ನಿನಸ್ಟ ತ್ಹಾತ್‌-ನಷ್ಟೆ ವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವದರಿಂದ, ಸಕ್ಟೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಅನಾದಿಯಾಗಿರುವ ಅಜ್ಜಾ ನವು ನಷ್ಟವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದುದರಿಂದ್ಯ ಯಾವಾಗ 
ಕಾರಣನಿಲ್ಲವೊೋ ಅದರ ಕಾರೃವಾದ ಬಾಧಿತಾನುವೃತ್ತಿಯೂ ಇರಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವು ಎಂಬ 
ಭಾವವು. ಇಲ್ಲಿ ಅನಾದಿಯಾಗಿರುವ ಭೇದಜ್ಞಾ ನವು ನಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಎಂದೇ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು 
ಎಂದು ನಿರ್ಬಂಧಿಸುನಹಾಗೆ ಇದೆ, ಅದೇತಕ್ಕೆ ಹಾಗೆ ನಿರ್ಬಂಧನೆಂದೇನಾದರೂ ಕೇಳಿದಕ್ಕೆ ಆಗ 
ಅನಾದಿಯಾಗಿರುವ ಭೇವಜ್ಞಾ ನವು ಇನ್ನೂ ಹೋಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಒಪ್ಪ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದುವ 
ಕೆಗೂ ಹೋಗದ ಭೇಡಜ್ಞಾನವು ಇನ್ನೂ ಯಾವಾಗ ಹೋಗಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವು? ಆಗ ಈಶ್ವರನು ನಿತ್ಯ ಸಂಸಾರಿಯಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಭೇದಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನೇ ಆಗಿರು 
ತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮುಂಜಿ ಪೂರ್ನಪಕ್ಷಿಗಳು ಅಜ್ಜಾ ನನಿನೃತ್ತಿ ಯಾಗಿದ್ದರೂ ಬಾಧಿತಾನುವೃತ್ತಿ ಯುಂಟಾಗುವ 
ದನ್ನು ಕಂಡಿರುವೆವು ಅಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವರು ಕೊಡುವ ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ವನ್ನೂ ಖಂಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ದೈಷ್ಟಾಂತವು ಯಾವುಪಿಂದಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನು ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದು ತಿಳದಿದ್ದರೂ 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಕಣ್ಣಿನ ಡೋಷದಮೂಲಕ, ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿನಾಗೆಲ್ಲಾ ದ್ವಿಚಂದ್ರಜ್ಞಾನವುಂಟೂ 
ಗುವನನ್ನು ಕಂಡಿರುವೆವು ಅನ್ಲನೇ ೪) ಅನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲೂ ಎಂದಕ್ಕೆ ಆ ವಾದವನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಖಂಡಿಸುತ್ತಾರೆ:-ದ್ವಿ ಚಂದ್ರ ಜ್ಞಾನಾದೌತು-ಇಬ್ಬರು ಚಂದ್ರರೆಂಬ ಜ್ಞಾನವೇ ಮೊದಲಾ 
ದವುಗಳಲ್ಲಾದರೋ, ಚಂದ್ರೈಕೆತ್ವ ಜ್ಞಾನೇನ-ಚಂದ್ರನೊಬ್ಬನೆಂಬ ಬಾಧಕಜ್ಞಾನದಿಂದ ದ್ವಿ 
` ಚಂದ್ರಜ್ಞಾನಹೇತೊಆ-ಆ ದ್ವಿೀಚಂಪ್ರಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದ, (ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ತಿಮಿರ: 
ದೋಷಸ್ಯ-ನಿಶ್ಚಯವಾದ ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿರುವ ದೋಷವು, ಅನಿನಸ ಟ್ರತ್ತಾತ್‌-ನನ್ಟ ವಾಗದೇ ಇರುವದ 
ರಿಂದ, ಜಾಧಸಾಹವೃತ್ತಿಯು ಯುಕ್ತವಾದುದು, ಸರಿಯಾದುದು ಅವರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ವೇನೋ ಸರಿಯೇ, ದೃಷ್ಟಾಂತಕ್ಕೂ ದಾರ್ಷ್ಟಾಂಕಿಕಕ್ಕೂ, ಆನುರೂಪ್ಯ - ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ.) ಚಂದ್ರನು ಒಬ್ಬನೇ ಎಂಬ ಸರಿಯಾದ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿದ್ದರೂ, ಸತ್ಯವಾದ 
ತಿಮಿರಣೋಷ)್ರ ಸಣ್ಣಿ ನನ್ಸಿರುವವನಿಗೆ ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿದಾಗೆಲ್ಲಾ ಚಂದ್ರನು ಎರಡಾಗಿ ತೋ 
ರುವನು ಹೀಗೆ ಭೇದಜ್ಞಾನ ನಿವೃತ್ತಿಸಿದ್ದರೂ ಬಾಧಿತಾನುವೃ ತ್ತಿಯುಂಟಿಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ, ದ್ವಿಚಂದ್ರ 
ನಾಗಿ ತೋರುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಸತ್ಯವಾದ ಕಣ್ಣಿನ ತಿಮಿರ ದೋಷವು. (ಚಂದ್ರ ಕತ್ವಜ್ಞಾ, 
ನವು ಈ ಡೋಷನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲಾರದಾಮದರಿಂದೆ ಬುಭಿತುನುನೃತ್ತಿ ಯೇಕೋ ಸರಿಯೇ) 
(ಆತಿ ಭೇವಜ್ನುನವೂ ನಿಫ್ಟಿ, ಜನವೂ ವಿಫ್ರಾ, ಅಸ್ಸಿ ಕುಸೊಸೂ ವಿಧು ಆನುದೆ 
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ಭಾ. ಇಹತು ಭೇದ ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಸನಿಷಯಸ್ಯ ಸಕಾರಣಸ್ಥಾ  ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕತ್ಸೇನ ವಸ್ತು ಯಾ 
ಥಾತ್ಮ್ಯ ಜ್ಞಾನ ವಿನಸ್ಟೃತ್ನಾ ಕ್ವಾನ್ಸ ಕಥಂಚಿದಹಿ ಜಾಧಿತಾನುವೃತ್ತಿ 8 ಸಂಭನತಿ. ಅತಃ 
ಸಕ್ಟೀಶ್ನ ್ವರಸ್ಟೇದಾಫೀನ್ತ.ನ ಗುರುಪರಂಪರಾಯಾಶ್ಚ ತತ್ತ ಷಜ್ಞ್‌ನ ಮಸ್ತಿಚೇತ್‌, ಭೇದ 
ದಕ್ಮನ ತತ್ವಾಕ್ಕೋಪದೇಶಾದ್ಯ ಸಂಭವಃ. ನಾಸ್ತಿ ಚೇತ್‌ ಅಜ್ಜಾ, ನಸ್ಯ ತದ್ಧೆ ಶೊ 
ಸ್ಥಿ ತತ್ವೆ €ನಾಂಜ್ಞ ಶ್ವಾ ದೇವ ಸುತರಾ ಮುಹದೇಶೋ ನಸಂಭವತಿ. 


ರಿಂದ ಅದ್ವಿತೀಯಾತ್ಮಬಜ್ಞಾನದಿಂದ ಈ ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವಾದುವೆಲ್ಲಾ ನಿವೃತ್ತಿ ಹೊಂದಿವೆ, ಹೀಗಿ 
ರುವಾಗ ಬಾಧಿತಾನುವೃ ಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲವು, ಆದುದರಿಂದ ಈಶ್ವರನು ಬಾಧಿತಾನುವೃ ಕ್ರಿಯಿಂದ, 
ಭೇದವನ್ನು ನೀನು, ನಾನು ಇವರು ಎಂದು ಬೋಧಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ಭಾವವು. ಅನುನರ್ರಮಾನ ಮಪಿ - ಒಂದುವೇಳೆ ಅನುನಕ್ತಿಸಿ ಬಂದರೂ, ಪ್ರಬಲ ಪ್ರಮಾಣ 
ಭಾಧಿತತ್ವೇನ - ಪ್ರಬಲ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಬಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವದರಿಂದ, [ ಅಕಿಂಚಿತ್ಯ ಕಮ್‌ - 
೫ 'ಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಲ್ಲವು) (ದ್ವಿಚಂದ್ರಜ್ಞ್ಞಾನ ದಾಗ, ಚಂದ ್ರನೊಬ್ಬನೆಂಬ 
ಪ್ರಬಲ ಪ್ರಮಾಣ ಬಲದಿಂದ ಚಂದ್ರ ್ರರಬ್ಬಕೆಂದು. ಯಾರಿಗೂ ಆತನು ಹೇಗೆ ಉಪದೇಶಿಸ 
ಜ್‌. ಹಾಗೆಯೇ ಆತ್ಮೆ 4ಕತ್ವ ಜ್ಞಾ ನವಿರುವ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ದೇಹಬಹುತ್ವ ದಿಂದ 
ಆತ್ಮ ಬಹುತ್ವರೂಸವಾದ. ಭೇದವನ್ನು *ೌಂದಿಗೂ ಉಪದೇಶಿಸಲಾರಥೆಂಬಭಿಪಾ ಸು 
ಇದನ್ನೇ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ವೃಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ) 

ಇಹತು - ಈ ಸೇದರ್ಭದಲ್ಲಾಪಕೊಳ್ಳ ಥೆ ಜೇದಜ್ಞಾ ನವು ಅವರನಿಷಯಪೊಂದಿಗೂ, ಅದರ 
ಕಾರಣದೊಂದಿಗೂ, ಎಲ್ಲವೂ, ಅಸಾರಮಾರ್ಥಿಕತ್ಸೇನ - ಸತ್ತ ೈೈವಾದುವಲ್ಲದೆ ಮಿಥ್ಯಾಭೂತ 
ವಾದುದರಿಂದ್ಯ ಇಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಭೇದಜ್ಞಾನವೂ ಅದಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾ 
ದುದೂ ಸರಮಾರ್ಥವಲ್ಲವು, ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೂ ಸತ್ಯವಲ್ಲವು, ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸ ಭಾವವು. 
ವಸ್ತು ಓ,ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯಜ್ಞಾ ಜಾನ ವಿನಷ್ಟೃತ್ವಾತ್‌-ಪರಮಾತ್ಮ ಕೊಬ್ಬ ನಾದ ವಸ್ತುವಿನ ನಿಶ್ಚ ಯಜ್ಞಾ ನ 
ದಿಂದ ನಷ್ಟ ವಾದುದರಿಂದ್ಯ ಸೆಥಂಚಿದವಿ - ಅಜ್ಜಾ ಸ್ಲಾನವು ಗ ಗಾ 2 ಅಥವಾ 
ಭೇದಜ್ಞಾನ ವಾಸನೆಯಿಂದಲಾಗಲಿ, ಜಾಧಿತಾನುನೃತ್ತಿ ಪ್ರಿಯೆ, ನ ಸಂಭನತಿ-ಉಂಟಾಗಲಾ 
ರದು ಅತಃ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಸಕ್ಟೀಶ್ವರಸ್ಯ - ಸರ್ನೇಶ್ವರನಿಗೂ ಇದಾನೀಂತನ ಗುರು 
ಪರಂಸರಾಯಾಶ್ಚ - ಇದುವರೆಗೂ ಟು ಗುರುಸರಂಪರೆಗೂ ಸಹ, ತತ್ವಜ್ಞಾನನುಸ್ತಿ 
ಚೇತ್‌ - ತತ್ವ ಜ್ಞಾ ನವುಂಟಿಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುವದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಒನ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುವದಾದರೆ, ಬೇದ 
ದರ್ಕನ ತತ್ವಾರ್ಕೊ «ಸ ವೇಶಾದ್ಯಸಂಭವಃ - ಭೇದದರ್ಶನವೂ ಅದರ ಕಾರ್ಯರೂಪವಾದ ಉಪ 
ದೇಶ ಮೊದಲಾದವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವು. ನಾಸ್ತಿಚೇತ್‌ - ಹಾಗೆ ತತ್ವಜಾ ಎ ನವಿಲ್ಲವು 
ಪನಿ ಅಜ್ಞಾನಸ್ಯ ತದ್ದೇತೊಃ ಸ್ಥಿರತ್ವೇನ - ಅಜ್ಞಾನವೂ ಅದರ ಗ ಸಹ ನಿವ 
ಸಿ ಹೋಗದೆ ₹ ಸಿ ಸವದರಿಂದ, 'ಅಜ್ಞತ್ವ್ವಾ ದೇವ ಇನರುಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಅವಿಜ್ಞತೆ ಯಿರುವದ 
ಆ ಸುತರಾಂ, ಉಪದೇಶವು, *"ಿಸಂಭವತಿ ೨ ಉಂಟಾಗಲಾರದು. ಉಪದೇಶಕರಾದ, 
ಸಕ್ಟೀಶ್ವರನೂ ಮತ್ತು ಈಗಿನವರೆಗೂ, ಇದ್ದ ಗುರುಗಳು ಇವರಿಗೆ ತತ್ತ ವಜ್ಞಾನವಿದ್ದು ಉಪಜೀಶಿ 
ಸಿದರೇ ತ ಅಥವಾ ಇಲ್ಲದೆ ಉಸದೇಶಿಸಿದರೇ ಎಂದೂ ವಿಕಲ್ಪಿಸಿ, ಇದ್ದು ಉಸದೇಶಿಸಿವರು 
ಎಂದರೆ, ನಿಮ್ಮ ಸಿದ್ದಾ ಸ್ತ ಪ್ರಕಾರ ಆತ್ಮಾ ಒಂದೇ ಸತ್ಯವು ಮಿಕೃದ್ದೆಲ್ಲಾ ಮಿಥ್ಯಾ ಎಂಬ ಜ್ಞಾನ 
ಉಂಟಾದ ನಂತರ ಉಪಸೀಶ ಹೊಂದುವನೂ ಮಿಥ್ಯಾವಾಗಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೂ ನಿಥ್ಯಾವಾಗಿರು 
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೬೯೯೬೬೧೯೧೯೬. 


ಭಾ. ಇಂಚ ಗುರೆ ತಿ ನಿಜಾ ವ ನ 
ಕ 2 ೧ ರದ್ದಿ ಯಾತ್ಮ ವಿಜ್ಞಾ ನಾಡೇನ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಸಕಾರ್ಯಸ್ಯ ವಿನ 
ಸತ್ಪಾತ್‌, ಶಿಷ್ಯಂ ಪ್ರತ್ಕುಪದೇಶೋ ನಿಸ್ಟ್ರಯೋಜನಃ, ಗುರುಸ್ತಜ್ಞಾ್ಮನಂಚ 
ಕೆಲ್ಸಿತ ನಿತಿಚೇತ್‌, ಶಿಷ್ಯ ತಜ್ಞಾ ನಯೋ ರನಿತಲ್ಫಿತ್ತಾತ್ತದಸ್ಯ ನಿನರ್ರಕಮ್‌, 


ವಾಗ ಉಸಜೀಶ ಎಲ್ಲಿಯದು?) ಅನರುಗಳಿಗೆ ತತ್ವಜ್ಞಾ ನವಖ್ಲಪೆಂದರೆ ಅವರುಗಳು ಅಜ್ಞ ಠಾಗುನ 
ದರಿಂದ ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಂತನರುಗಳ ಉಪಪೇಶವು ಸುತರಾಂ ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. 
ಇದುವರೆಗೂ ಅದ್ವೈತ ಸಿಸ್ಪಾನ್ತ ಪ್ರಕಾರ, ಉಸದೇಶವೇ ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರು, 
ಮುಂದೆ ಉಸಪೇಶವು ನಿರರ್ಥಕವಾದುವಾಗುತ್ತದೆಂದು_ಹೇಳುತ್ತಾರೆನ್ರಿ ಕೆಂಚ - ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲವು, 
ಇನ್ನೂ ದೋಷ ಉಂಟಿಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಗುರೋ - ಗುರುವಿಗೆ ಅದ್ವಿತೀಯಾತ್ಮನಿಜ್ಞಾನಾ 
ದೇನ - ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಆತ್ಮನೊಬ್ಬ ನೇ ಇರುವನು, ಇನ್ನು ಯಾನನೂ ಇಲ್ಲವು ಎಂಬ ವಿಶೇಷ 
ಜ್ಞಾ ನದಿಂದಶೇನೇ, ಬ್ರಹ್ಮಾಜ್ಞಾ ನಸ್ಯ ಸಕಾರೈಸ್ಯ ನಿನಸ್ಭೃತ್ವ್ವಾತ್‌ - ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಅಜ್ಞಾ ನವೂ, 
ಅದರ ಕಾಕೈರೂಸವಾಪ ಪ್ರಸಂಚನೆಲ್ಲವೂ ಮಿಥ್ಯಾವೆಂದು. ತಿಳಿದುವರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ನಪ್ಟೆವಾಗು 
ವದರಿಂದ್ಕ ಶಿಷ್ಯಂ ಪ್ರತ್ಯುಪದೇಶಃ - ಶಿಷ್ಯನು ಮಿಥ್ಯಾಭೂತನೆಂಡು ತಿಳಿದುಬಂದ ನಂತರ 
ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಉಸದೇಶವು ನಿಷ್ಟ್ರಯೋಜನರೂಸನಾಮದು. ಗುರುವು ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ಅರ್ಹ 
ನಾಗಜೇಕಾದರೆ ಅಪ್ಟ್ರಿತ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಪ್ರಕಾರ ಆತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಸತ್ಯವು, ಮಿಕ್ಕಿದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಮಿಥ್ಯಾ 
ಎಂಬ ನಿಶ್ಚಯಜ್ಞಾ ನವು ಆತನಿಗೆ ಉಂಬಾಗಿರಬೇಕು. ಹಾಗಿರುವಾಗ ಶಿಷ್ಯನೂ ಕೂಡ ಮಿಥ್ಯಾ 
ಎಂದು ತಿಳಿದ ನಂತರ ಉಪದೇಶವು ನಿಷ್ಟ ಯೋಜನವು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ವಾದದಲ್ಲೇ 
ಈ ದೂಷಣವನ್ನೂ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಅ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉಸಪದೇಶವೇ ಕೂಡುವದಿಸ್ಗ 
ವೆಂದು ಮಾತ್ರ ಉಪಸಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ನ 
ಅಜ್ಜಿ ಪತಿಗಳು ಇನ್ನೂ ಹೇಳುವದೇನೆಂದರೆ:--ಸರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಇರುವವನು ಅವಿದ್ಯಾ 
ಗೃಹೀತನಾಗಿರುವಾಗ ಜೀವನೆಂಬ ವೈವಹಾರವು. ಆತನೂ ಒಬ್ಬನೇ; ಸ್ವಸ್ನದಲ್ಲಿರುವಾಗ 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಅನೇಕರಾಗಿ ತೋರುವರು, ಮುಂಪೆ ಜಾಗರಾನಸ್ಥೆಯು ಅನೇಕ 
ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಉಂಟಾಗಿ, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಸಂಚವೂ ವಿಥ್ಯಾವಾಗಿ ತೋರಿ, ಭ್ರಮವು ನಷ್ಟ ನಾಗು 
ತ್ತಡೆ ಎಂದು ಹೇಳುವರು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನು ಬಂಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಾರೆ, ಏನೆಂದರೆ 
ಗುರುವು ಸಕ್ಟೇಶ್ವರನೋ ಅಥವಾ ಸ್ವಷ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿ ತವಾದ ಗುರುವೋ) ಹಾಗೆಯೇ ಶಿಷ್ಯನು ಅನನೇ 
ಯೋ, ಅಥವಾ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿತಕೋ ಎಂದು ವಿಶಲ್ಪಿಸಿ, ಖಂಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಗುರುವು ಆತನೇ 
ಎಂಬ ನಿಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಒಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ, ಶಿಷ್ಯಂ ಪ್ರತ್ಯುಪಡೇಶೋ ನಿರರ್ಥಕ - ಉನದೇಶವು ನಿರ 
ರ್ಥಕವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಶಿಸ್ಕಫಿಗೆ ಗುರುವು ಸ್ವಸ್ನ ಕಲ್ಪಿ ತಕೆಂಬ ಪಕ್ಷನನ್ಸಿ ತೋರುನ ದೂಷಣ 
ನನ್ನು ಮುಂಡೆ ಹೆಳುತ್ತಾರೆ. ಗುಸುಸ್ರೆಷ್ಸ್ಸು ನಂಚ ಕೆಫ್ಸಿತನಿತಿಸೇತ್‌ - ಗುರುವೂ ಆತನ 
ಜ್ಞಾನವೂ ಸೈಪ್ಸಕಲ್ಪಿತನೆಂವಕ್ಕೆ ಶಿಸೃತಜ್ಛು, ನಯೋರಪಿ-ಶಿಷ್ಟನೂ ಅವನೆ ಜ್ಞಾನವೂ ಸಹೈ 
ಕಲ್ಪಿ ತತ್ವ್ವಾತ್‌-ಸ್ವಪ್ನ ಕಲ್ಪಿತನಾದುದರಿಂವ, ತದಸೃನಿನಕ್ಷತೆನಸೆ-ಅಂತಹೆ ಅಜ್ಞಾನವೂ ಕೂಡ 
ಎಂದರೆ 'ಭೇವಚ್ಚಾ ನವು ಹೋಗಲಾಡಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲಪು. ( ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಗುರುವೂ ಆತನ ಜ್ಞಾನವೂ 
ಸ್ವಪ್ನ ಕಲ್ಪಿತವೆಂಬಂಶ ತಿಳಿಡಕಿ ಆತನು ಗುರುವಿನುಪಸೇಶವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಕೇಳುವನಲ್ಲವು.) 
( ಇಬ್ಬ, ರೂ ಸ್ವಪ್ನ ದೃಶ್ಯ ರಾದಕೆ ಗುರುವಿನುಸಡೇಶವೂ ಶಿಷೃನು ತಿಳಿಯುವಮೂ ಎರೆಡೂ ಭ ನು 
ರೊಸವಾಗಿ, ಉಪಸದೇಶವು ನಿರರ್ಥಕವು) ಎರಡೂ ಕಲ್ಪಿತವಾದರೂ ಪೂರ್ನಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ನಿರುದ್ಧ 
೧೨ 
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ಭಾ. ಕೆಲ್ಪಿತತ್ತೇಪಿ, ಪೂರ್ವನಿರೋಧಿಶ್ಚೇನ ನಿನ್ರಕೆ ಮಿಶಿಚೇತ್‌, |ತಡಾಚಾರೈಜ್ಞಾನೇಪಿ 
ಸನಾಸನಿತಿ ಶಡೇನ ನಿನಕ್ತಿಕೆಂ ಭನತೀತ್ಯು ಪಡೇಶಾನಕ್ಕೆ ಕೈಮೇನ್ಯ ಇತಿ ಕೈತ ಸಮಸ 
. ಮಾಚೀನವಾದೈರ್ನಿರಸ್ತೆ ಹ ೧೨. 


ವಾಗಿರುವ ಜ್ಞಾನವೇ ಥಿನರ್ತಕವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕಿಯು ಹೇಳಬಹುಜಿಂದು ಯೋಚಿಸಿ, 
ಅದನ್ನೂ ಖಂಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲ್ಫಿತತ್ಸೇಪಿ - ಇಬ್ಬರೂ ಅವರ ಜ್ಞಾನವೂ ಸ್ವಪ್ನ ಕಲ್ಪಿತವಾದರೂ 
ಪೂಸ್ಷ ನಿರೋಧಿತ್ತೇನ - ಪೂರ್ವದ ಭೇದಜಾ ನಕ್ಕೆ ನಿರೋಧಿಯಾಗುವದರಿಂದ, ಶಿನರ್ತ ಸ 
ಚೇತ್‌ - ಭೇದಜಾ ನ ನಕ್ಕೆ ನಿನರ್ತಕ ಳಿದರೆ 
ನಿವರ್ತಕನಾಗುವನು ಆಚಾರ್ಕಜ್ಞಾನೇಪಿ - ಗುರುವಿನ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲೂ ಸಹ್ಯ ರ್‌ — 
ಸಮಾನವಾದುದರಿಂದ, ತಜೇನ "ನಿನ ಕೆಂ ಭಸತೀತಿ- ಆ ಆಚಾರ ಭೇದಜ್ಞ್ಜಾನವೂ ಸಹ್ಯ 
ನಿವರ್ತಿ ಸತಸ್ಸದ್ದಾಗುತ್ತ ಡೆಯಾಮವರಿಂಪ,್ಯ ಉಪಣೇಶಾನಲ್ಗೆ ಕನ 1) 
ನಿರರ್ಥಕತ್ವ ವೇ ಹ ಗುತ್ತದೆ; ಎಂದರೆ ಗುರುಶಿಷ್ಯರ ಜ್ಹಾನ 'ನೆರಡೂ ಸ್ವಪ್ತಶಲ್ಪಿತವು, ಆದರೆ 
ಸ ಅಚ್ಚಾನ ನಕ್ಕೆ ಗನ್ನು ಶಿಸ್ಯೊ e ಪತೇಶವು ಸೆ ಸಪ್ರಯೋಜನವೇ ಎಂದರೆ, ಆಚಾರ್ಯ 
್ಲಾನವೂ ಸಮಾನವಾಗಿ ಪೂರ್ವ ನಿರೋಧಿತ್ವೆ (ನ ನಿವರ್ತಕವಾಗಿರುವಾಗ ಇನ್ನು ಬೇರಿ 


ಸ 


cil 


ವನಿಗೆ ಏಕೆ ಉಪದೇಶವು? ಆಗಲೂ ಥಿರರ್ಥಕನೆಂಬ ಭಾವವು. ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಕ ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕದ್ದೆ (ನೆಂದರೆ ಜೀವಾತ್ಮನೂ ದಾಗ ಬೀಶನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಾದಕ್ಕೆ 
ಗುರುವೂ ಕೂಡ ಅನಿದ್ಯಾಗೃ ಹೀತನಾಗಿರುವಾಗ್ಯ ಆತನ ಉಸದೇಶನು ತಾನೇ ಹೇಗೆ ಪರಮಾ 
ರ್ಥವು? ಆಗಶಾ ಸ್ತ್ರಗಳೂ ಉಸಯೋನವಿಲ್ಲವು. ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಸಕ್ರೀಶ್ವರನಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನರೂಪ 
ವಾದ ಅವಿದ್ಯಾಶ್ರ ಯತ್ವವು ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಎಫ ವಧೆ ಅನುಸಪತ್ತಿಗಳನ್ನು ತ್ರೀ ಭಾಷ್ಯದ 
ಪ್ರ ಪುಸ್‌ ನಸೊತ್ತ ಭಾಷ್ಯ ಲ್ಲಿ ಬಹು ಪಿಸ ರವಾಗಿ ತೆ ತೋರಿಸಿರುತ್ನಾರೆ) ಪ್ರಾಜ ರು ಕಟಾಕ್ಸಿಸಬಹುದು. 


ಅದ್ದೆ ಸ ತಾಫಿಷ್ಟಾ ಯಕ್ಕೆ ಮ ಇಲ್ಲಡ್ಲೆಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಮತ್ತು ಗುರೂಃದೀಶ ನೈಯ 
ರ್ಥ್ಯವೂ ಉಂಟಾಗುವದರಿಂದ್ಯ ಸದಸದನಿರ್ವಚ ನೀಯ ಎಂದು ಅಚ್ಛ್ರೈ ತಿಗಳ ಉಕ್ತಿಗೆ ಯಾನ 
ಪ್ರಮಾಣಾಧಾರವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ಕಿಸಿಶುತ್ತಾರೆ. ಗುರುವಿನ ಉಪಜೇಶವೂ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಜಾ ಗ್ರ ನವೂ ಸಾರ್ಥಕ್ಯ ವನ್ನು ಹೆ ಹೊಂದ ದೆಜೇಕಾಡಕ್ಕ, ಜೀವಾತ್ಮೆ ಪರಮಾತ್ಗ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ಸ್ಮಾಸಿತವು, ಸ್ವಾನಿಯಾನ ಪರಮಾತ್ಮನು ತಕ್ಷ 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಸದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿವನೆಂದಕೆ ಸರ್ವಸನುಂಜಸವಾಗುತ್ತ ಡೆ. ಹಾಗಲದಿ ಆತ್ಮ ಒಂದೇ 
ಇರುವಜಿಂದೂ ಇನ್ನು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುವರಿಗೆ ಶಾಸ್ತಾ ್ರಾರಂಭಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇ ಇರುವದಿಲ್ಲವು. 
ಇತಿ - ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ನಿರಸ್ತ್ರೈಃ- ಚನ್ನಾಗಿ ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಖಂಡಿಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಅಸನಿಾಜೀನ 
ನಾದೈಃ - ಇಂತಹ ಅಸಮಂಜಸವಾದ ವಾದಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಸೈತೆಂ- ಸಾಕು; ಅವುಗಳಿಂದ 
ಸಾಧಿಸತಕ್ಕ ದ್ದು ಏನೂ ಇಲ್ಲವು ಎಂದರೆ ಅವ್ರಗಳಿಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಕು ಎಂಬ ಭಾವವು) 

ಮೂಲಕ್ಕಿ ಅರ್ಥವು: ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಗೆ ₹ ಸಿತ್ಯಕೋ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಜೀವಾತ್ಮರೂ ನತ್ಯ ರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ರತು. ಆತ್ಮ ರು. ನಿತೃ ಕೆಂದಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯರು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೈ 
ಜಿಕೆಯುತ್ತಾ ಕ್ರೈ ಸಾಯುತ್ತಾ ಕೆ ಇತ್ಶಾ "ದ ವೃವಹಾರ ಡೇಗೆ: ಎಂಬುವ ಶಜ್ಯಾನಿಗೆ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಾ. ೦ತ 


ಮೂಲಕನಾಗಿ ಸಂಹಾರನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ, ರೆ. ದೇಹಿನಃ - ದೇಹಯುಕ್ತ ನಾದ ಈ ಆತ್ಮಾನಿಗೈ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಶ್ಲೋಕ ೧] ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೯೧ 


ಹ 


ಮೂ. ಡೇಹಿನೋಃಸ್ತೀಯಥಾದೇಹೇ ಕೌಮಾರಂ ಯೌವನಂ ಜರಾ! 
ತಥಾ ಜೇಹಾಂತೆರ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ರ್ಭೀರ ಸ್ವತ್ರ ನ ಮುಹ್ಯತಿ! ೧೩. 


ಭಾ. ನಿಕರ್ಸ್ಟಿ ದೇಹೇ ವರ್ತಮಾನಸ್ಯ ದೇಹಿನಃ ಕೌಪಾರಾನಸ್ಥಾಂ ನಿಹಾಯ ಯಕೌವ 
ನಾದ್ಯವಸ್ಥಾ ಪ್ರಾಸ್ತ್ರೌ ಆತ್ಮನಃ ಸ್ಥಿ ರತ್ವೆ ಬುದ್ಧಾ , ಯಥಾತ್ಕಾ ನಷ್ಟ ಇತಿ ನ ಶೋಚತಿ, 
ಜೇಹಾಜ್ಹೀಹಾಕ್ತರ ಪ್ರಾಸ್ತಾನಪಿ ತಥೈವ ಸ್ಥಿರ ಆತ್ಮೇತಿ ಬುದ್ಧಿಮಾ ನ್ನಶೋಚತಿ. ಆತ 
ಅತ್ಮನಾಂ ನಿತ್ಯತ್ಪಾ ದಾತ್ಮಾನೋ ನ ಶೋಕೆಸ್ಕಾನಂ. 


ಅರ್ಮ್ಮಿ ಜೇಹೇ-ಈ ಜೇಹದಲ್ಲೇ ಕೌಮಾರಂ-ಕೈ ಶನವೂ, ಯೌವನವೂ, ಜರಾ-ಮುಪ್ಪೂ ಸಹ, 
ಯಥಾ - ಹೇಗೋ ತೆಥಾ - ಹಾಗೆಯೇ, ಜೇಶಾಂತರ ಪ್ರಾಶ್ತಿ$- ಬೇಕೆ ದೀಹದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ 
ಉಟಾಗುತ್ತದೆ. ತೆತ್ರೆ-ಆ ಸಂದರ್ಭರಲ್ಲಿ, ಥೀರ$- ಧಿಯಾ ರಮಸೇ ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ 
ದೇಹ ಜೀಕ್ಕೆ ಆತ್ಮಾ ಬೇಕಿ ಎಂಬ ವಿವೇಕ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ರಮಿಸುವ ಪಂಡಿತನು, ನಮುಹ್ಯತಿ - 


pS 


ಭ್ರ ುಯುಕ್ತನಾಗುವದಿಲ್ಲವು; ಎಂದರೆ ಭ್ರುಮದಿಂದ ಶೋಕಿಸುವದಿಲ್ಲವು ಎಂದರ್ಥವು. ಇಲ್ಲಿ 
ಜೀಹೀ ಎಂದೂ ಆತ್ಮನನ್ನು ಹೇಳಿ, ಆತನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ಪೇಹವೆಂದೂ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ 
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ದೇಹ ಬೀರೆ ಆತ್ಮಾ ಬೇರೆ ಇ ಉತ ಸಿತು. ಕೌಮಾರ್ಯ ಯೌವನ, ಜರಾ ಇವೆಲ್ಲಾ 
ಪೇಹದ ಪರಿಣಾಮಗಳೇ ವಿನಾ ಅತ್ಮಾನಿಗೆ ಸೇರಿದ ವಿಕಾರವಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಹಾಗೆಯೇ 


ಈ ಆತ್ಮನು ಬೇರೆ ಶೇಹನನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೊಂದುವನು. ಈ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಈ ವಿಕಾರಗಳು ಯಾನುವೂ 
ಸೇರಿದವಲ್ಲವೆಂದೂ ಜಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಮರಣ ಹೊಂದಿದಕೆ ನಷ್ಟ 
ನಾದನೆಂದು ಭ ಮಿಸುವದು ಯುಕವಲನೆಂದುಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. 


ಹೊರಟು ಆತ್ಮನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಉಪಜೀಶಿಸ ತ್ತಾರೆ. ಏಕರ್ಸ್ಟಿ ದೇಹೇ ವರ್ತಮಾನಸ್ಯ ದೇಹಿನಃ - 
ಒಂಜೀ ಜೀಹದಲ್ಲೇ ಇರುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ, ಅಸ್ಲಿ ದೇಹೇ ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ 
ಏಕಸರ್ಸ್ಮಿ ಗೇಹೇ ಎಂಬರ್ಥವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಕೌಪಾರಾವಸ್ಥಾಂ ನಿಹಾಯ - ಜಾಲ್ಯಾ 
ವಸ್ತೆಯನ್ನು ಬಟ್ಟು, ಯೌವನಾದ್ಯವಸ್ಥಾ ಪ್ರಾಹ್ತೌ - ಯೌವನನೇ ಮೊದಲಾದ ಅವಸ್ಥೆಗಳು 
ಕ್ರಮನಾಗಿ ಉಂಟಾಗಲಾಗಿ, ಆತ್ಮನಃ ಸ್ಥಿ ರತ್ನ ಬುದ್ಧ್ಯಾ - ಆತ್ಮನು ನಿತ್ಯನಾಗಿ ನರ್ನಿಕಾರನು 
ಎಂಬ ಬುದ್ದಿಯೆಂದೈ ಆಕ್ಕಾನಷ್ಟ ಇತಿ - ಆತ್ಮನು ಹೀಗೆ ನಪ್ಟವಾಗುತ್ತಾ ಬಂದನೆಂದು, ಯೆಥಾ 
ನಶೋಚತಿ - ಹೇಗೆ ಶೋಕಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ, ಜೇಣಾಜ್ಹೇಹಾಂತರ ಪ್ರಾಪ್ತಾನಪಿ- ಈ ಜೀಹೆದಿಂದ 
ಬೇಕೆ ಠೇಹೆ ಉಂಟಾದರೂ ಕೊಡ, ತಥೈನ - ಹಾಗೆಯೇ, ಸ್ಥಿರ ಆತ್ಮೇತಿ - ಆತ್ಮನು ಸಿತ್ಯನಾ 
ದುದರಿಂಡ ಸಿರಕೆಂದು ತಿಳಿದು ಬುದ್ಧಿರ್ಮಾ - ಪ್ರಾಜ್ಞನು (ಇದು ಧೀರ ಶಬ್ದಾರ್ಥವು), 
ಸ ಕೋಚೆ * ನೋಕಿಸುವದಿಲ್ಲವೆ. ಅತಃ - ಅದುದರಿಂದ ಆತ್ಮನಾಂ ನಿತ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಎ ಆತ್ಮರ 
ನಿತ್ನರಾದುದರಿಂದೆ, ಆತ್ಮಾನೆ - ಆತ್ಮರುಗಳು, ನ ಶೋಕೆಸ್ಸಾನಂ - ಶೋಕಕ್ಕೆ ವಿಷಯರಲ್ಲವು. 
ಆದದರಂದ ಈಗ ಮಾಡತಕ್ಕಪ್ಟೇನು ಎಂದರೆ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕವು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 
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ಏತಾವದ್ರ ಕಕ್ರಿನ್ಯಂ - ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರನೇ ಈಗ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಏನೆಂದಕೆ-. 
ಆತ್ಮನಾಂ ಇತ್ಕಾದಿ - ಜೀವಾತ್ಮರುಗಳೂ ಕೊಡ ನಿತೃರೇಯಾದುದರಿಂದೆ, ಅನಾದಿ ಕೆರ್ಮವಶ್ಯ 


ತಂತ ೨ ಅವರಿಗುಂಟಾದ ಅನಾದಿಕಕ್ಕಗಳಿಗೆ ಅವರು. ಪಕರಾಗಿರುವದರಿಂದ, ತತ್ತುತ್ವಕ್ಕೋಟಿತ 
ದೇಹಸೆಂಸೃಸ್ಸಾನುಂ - ಅ್ರವರವರುಗಳ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯಮವೆ ಜೇತೆಯುಕ್ತರಾಗಿ ಜನಿಸಿ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಧಾ. ಏತಾನದತ್ರ ಕರ್ತನ, ್ಯೀಅತ್ಸನಾಂ ನಿತ್ಯಾನಾ ಮೇವಾ ನಾದಿಕರ್ಕ [ವಶ್ಯ ತಯಾ ತತ್ತ 

ಶೃಕ್ಕೋಚಿತೆ ದೇಹ ಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟಾ ನಾಂತೈ ಕೀಪ ಬೇಹೈ ರ್ಬಂಧ ನಿನ್ನತ್ತ ಯೇ ತಾಸ್ತ್ರೀ 

ಯಂ ಸ್ವ ವಕ್ಲೊ «ಜಿತಂ ಯ: ನಿದಿ ದಿಕ ಮ ಳಿ ಸಫಲಂ ಕರ್ಕ 'ಕುಠ್ವ ಕಾ ಮನಸ್ಸ 

ನೀಯತಯಾ್‌ ಇನ್ನಿ ಯೈ ಕೀ್ರ ಯಾರ್ಕೆ ಸ್ಪರ್ಯಾ ಶ್ರೀಕೆ. ಗೀಷ ಸಾದಿ ಪ್ರ ಜ್‌ ಸುಖ 
ದುಃಖದಾ ಭನಸ್ತಿ, ಶೇತು ಯಾನಜ್ಛಾಸ್ರಿ ಯ ಕಕ್ಕೆ ಸಮಾಪ್ತಿ ನ್ನಂತನ್ಯಾ ಇತಿ, 


ತೈಕೇವ ದೇಹೈಃ - ಆ ದೇಹಗಳಿಂದಲೇ, ಬಂಧನಿನೃತ್ತ ಯೇ - ಆ ಜೇಹಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಬಂಧವು 


ನಿವೃತ್ತಿ ಸುವದಕ್ಕಾ ಗಿ, ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಂ - ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮತವಾದ, ಸ್ವ ವರ್ಣೋಜಿತಂ - ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ . 


ತನ್ನ ವರ್ಣಕ್ಕೈ "ಯೋಗ್ಯನಾಡ, ಯುದ್ಧಾದಿಕೆಂ- ಫಯುದ್ಧಷೆ ವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು, ಇಲ್ಲಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಂ ಕ್ಮ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದೆ ಅಂತಹ ಆಜ್ಞಾರೂಸ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ 
ತೀರಬೇಕು, ಹಾಗೆ ಮಾಡದೇ ಇದ್ದರೆ ಭಗವಂತನ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಮಾರಿದವನಾಗಿ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿ 


ಯಾಗುವನೆಂಬುದು ಸೂಚಿಸಲ್ಪ ಬ್ರ ತು. ಆದಿ ಶಬ್ದದಿಂದ, ಒಂದು ವೇಳೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ "ನೈ ಶ್ಯಾದಿ 


ಗಳಾಗಿದ್ದಕ್ಕೆ ಆಯಾ ವಕ್ಲೊ ಹ ಕರ್ಮಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವು, ಅನಭಿಸೆಂಹಿತ ಫಲಂ py ದಾ 
ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಇರುವಹಾಗೆ ಕರ್ಮವನ್ನು, ಫುಕ್ವೈ ತನಂ - ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಅನರ್ದನೀಯ 
ತಯಾ - ತಪಿ ನ್ಪಿದ್ಧಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಇಂದಿ ದ್ರಿಯೈ8-ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ, ಇಂದ್ರಿ ಯಾಕ್ಕೆ 
ಸ್ಸ ರ್ಯಾಃ- ಶಬ್ದಾ ದಿ ನಿಷಯ ಸಂಬಂಧಗಳ್ಳು ಶೀತೋಷ್ಣಾ ದಿಗಳ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಸರ 
ಗಳನ್ನಯುವುಪು ಆಗುವವು. ಶೇತು - ಹಾಗೆ ಅನಶ್ಯಾನ ಗುದ 'ನಿನಯಸಂಬಂಧಗಳು 
ಯಾವಚ್ಛಾ ಪ್ರೀಯ ಕರ್ಕಸಮಾಶ್ರಿ - ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಅವರುಗಳ ಶಾಸ್ತ್ರಸಮ್ಮತವಾದ ಸ್ವನ 
ಕ್ಲೋಚಿತ ಕರ್ಮಸಮಾಸ್ತಿಯಾ ಇಗಬೇಕೋ ಆವರೆಗೂ ಕ್ಲಂತವ್ಯಾ ಇತಿ - ಸಹಿಸತಕೃಪುಗಳು, 
ಇದು ನಮುಹ್ಯ ತಿ ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಕಿ (ಕದಲ್ಲಿ 
ರುವ ತಿತಿಶ್ಸಸ್ವ ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ ME ಅರ್ಥವು. ಇದೀಗ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಂಶನೆಂಬ 
ಭಾವವು. ಈ ನಿತ್ಯರಾದ ಆತ್ಮರುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಕರ್ಮಗಳೂ ಅನಾದಿಯಾಗಿ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿವೆ. ಈ ಕರ್ಮಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಈ ಆತ್ಮರುಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳಿಂದ ಸೇರಿದ ಜೇಥ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು, ಮನು ನುಷ್ಯಾದಿ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಕ್ರೆ ಶ್ವರನೆ ನು ಹಾಗ ಇತಾಗಿ ದಯಪಾಲಿಸಿದೆ 
ದೇಹಗಳಿಂದ ಎರಡು ಕೆಲಸೆಗಳಾಗತಕ್ಕದ್ದು. (೧) ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಸುಖದುಃಖಜೋಸ 
ಭೋಗಗಳಗೆ ಈ ದೇಹಗಳು ಸ ದಾನ ಇವುಗಳನ್ನು” “ಅನಶ್ಯನುನುಭೋಕ್ಷಿ ಕ್ರವ್ಯಂ ಕೃತಂ 
ಕೆರ್ಮ ಶುಭಾಶುಭಂ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಮೇರಿಗೆ: ಅನುಭವಿಸಿ ಯೇ ತೀರಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೇ 
ಅವರ್ನ ನೀಯತಯಾ ಎಂದೂ ಶೇತು ಕ್ಲಂತನ್ಯಾಃ ಎಂದೂ ಹೇಳಿದರು. (3) ಸಾ ್ರಾಮಿಯು 
ತನ್ನ ಕ್ಷಿ (ತುಕ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟಿ ಶರೀರಗಳೇ ಇವರುಗಳಿಗೆ ಪರಮ ನಿಕಿ ಸ ೀಯಸ್ಸಿ ಗೂ ಕೂಡ 
ಉಪಕಾರಕೆಗಳಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲೆಂಬಭಿಫ್ರಾ ಯದಿಂದೆ ಕೊಟ್ಟ ರುವನು. ಆಮದರಿಂದ ಸ್ಥ ವರ್ಸೊ 
ಚಿತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಫಲಾ ಜ್‌ ಮಾಡಲೇಟಿ ಸೀತು. “ಬಿಟ್ಟಿ ಕೆ ಪ್ರತೃವಾಯ' ಉಂಟು, 
ಈ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವದಕ್ಕಿಂತ ಭಿಕ್ಲಾಟಿನೆಯನ್ನಾ ದರೂ ಸಣ ಬಹು ಎಂದು ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. ತನ್ನನ್ನು" ಈ ಜೀವಾತ್ಮರೆಲ್ಲಾ ಹೊಂದಲೆಂಬುಷೀ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಆಶಯವು. 
ಇದನ್ನೂ ಮಾಡುವವಲ್ಲದ ಅದುವರೆಗೂ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಪ್ರಾ ರಬ್ಧ ಕರ್ಮ ಫಲಗಳಾದ 
ಸುಖದುಃಖಾದಿಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದ್ದು. ಇವೇ ಈಗ ಕರ್ತನ್ಯಾಂಶಗಳೊಂದ ಭಾವವು. 
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ಶೊ 
್ಲೀಕ ೧೪] ಎಟ ಣು 


ಭಾ. ಅವ, ಇನುಮರ್ಕ ಮೆನಕ್ತರ ಮೇವಾಹ-- 
ಮೂ. ಮಾತ್ರಾ ಸ್ಪರ್ಯಾ ಸ್ತು ಕೌಕ್ಷೇಯ ಶೀತೋಷ್ಣ ಸುಖದುಃಖದಾಃ | 
ಆಗಾಮಾಸಾಯಿಕೋ ನಿತ್ಯಾಸ್ತಾಂ ಸ್ತಿತಿಕ್ಷಸ್ಸ 4 ಭಾರತ Il ೧೪. 


ಭಾ. 'ಬ್ಲಸ್ಪರೃಕೂಪರಸೆಗನ್ನೂ ; ಸ್ಸಾಶ್ರಯಾಸ್ತ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯ ತ್ವ ನ್ಮಾತ್ರಾ ಇತ್ಯು ಜ್ಯ ಕೆ, 6. 
ಬ ದಿಭಿಸ್ತೇಷಾಂ ಸ್ಸ ರ್ಯಾ ಶೀತೋಷ್ಣ ಸು ುಚಡಸಾದಿಕೊಚಸುಖರು1 ಸಂಸ 


ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು ;--ಇ ಇಮೆಮರ್ಕೆಂ - ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾರ: 


ಶ್ರ ಕನು ಗುಣವಾ ನಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗುವದನ್ನು ಸಹಿಸತಕ್ಕ ದ್ರೆ ಸಂಬುದನ್ನು » SN = 
ಒಡನೆಯೇ ಎಂದರೆ ಈ ಮುಂದಿನ ಶೊ ೧ (ಕದ ಮೂಲಕನೆಿ ಆಹ - ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಹೇ ಕೌಂತೇಯ - ಓ ಕುಂತೀಪುತ್ರನೇ, ಓಕ ಭಾರತೆ - ಓ ಭರತ 
ಶು ಲೋತ್ಸ ನ ಸ ಅರ್ಜುನನೇ, ಇದರಿಂದ ಧೀರ ಕ್ಹತ್ತಿ ತ್ರಿಯೆಕುಲೋದ್ಭೂ ಶನೆಂಬ ಭಾವವೂ 
ಅದರಿಂದ 'ನಿಪಣಿಫ್ಯೈಕ್ಕ 0 ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ವಿಸತ್ತು ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಧೈರ್ಯ ಉಂಟೆಂಬ ಭಾವವು; ಮಾತ್ರಾ ಸ್ಪರ್ಯಾಸ್ತು - ಮಾತ್ರಾ - ಪಂಚತನ್ಯಾತ್ರೆ ಗಳ ಕಾರ್ಯ 
ರೂಪವಾದ ಶ ಶಬ್ದ ಸೃ ರ್ಶೆ ರೊಪ ರಸ ಹ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಶ್ರಯಗಳಾಡ ವಿಷಯಗಳೂ, 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಸ್ಪ ರ್ಸಾ ಸ್ತು- ಇಂದಿ ದ್ರಿಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧೆಗಳಾದಕ್ಕೋ ಶೀತೋಷ್ಣ ಗಳೆ ಮೂಲಕ 
ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಾಥಾವುಗಳು, ಆಗಾಮಾಹಾಯಿನಃ - ಬರತಕ್ತವು ವ್ರ "ಹೋಗತಕ ವ್ರ, 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅಸಿತ ವಾದವುಗಳು, ಇಲ್ಲಿ ನಿತ್ಕಾಕ ಎಂದೂ ಪಡಿ ಫ್ಸೀದವಾಗುತ್ತಡಿ ಸ 
ಪ್ರನಾಹತಃ ಸಿತ್ಯಾಃ ಎಂದೂ ಆರ್ಥ ಮಾಡಜಿ ಕಾಗುತ್ತದೆ ತ್ತದೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಆ eT ಅನಿತ್ಯ 
ಬಕಾ ಸದಾ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳವುಗಳು ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿ, ಅವುಗಳು ಸಹಿಸತಕ್ಕವು ಎಂದೂ 
ಭಾವಿಸಬಹುದು, ಈ ಅರ್ಥಗಳು ಹು ಎಂದು ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರಭಿಪ್ರಾ ಸ ಮುಕ್ತರಲ್ಲಿ 
ಇವುಗಳಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರವಾಹತಃ ಥಿತ್ಯನೆಂದೂ ಹೇಳುವದೂ ಕೂಡ ಅಸಾಧ್ಯವು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಅನಿತ್ಯಾ8 ಎಂಬ ಸಜ್ಜೆ, ಕ್ಛ್ರೇದವೇ y ಭಾಷ್ಯಕಾರರಿಗೆ ಅವತು sr ಯುಕ್ತವೂ, 
ತಾಣ - ಅವುಗಳನ್ನು, ಶೀತೋಷ್ಣ ಸ ಖದುಃಖಗಳನ್ನು, Bel ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದ್ದು. 
`ಈ ಶೀತೊ ೋಷ್ಣೆ ಸುಖಗಳು ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮಥಲಗಳು, ಜನ್ಮಕಾಲದಲ್ಲೇ ಳು ನರಸ ವು 
ಅವುಗಳನ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದುಸಜೇಶಿಸಿದರು, ಏಕೆಂದರೆ ಅವು ತಪ್ಪಿ ದ್ದಲ್ಲವು. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು ತ ಸ್ಪಕ್ಕ ರೂಪ ರಸ ಗಂಥಗಳ್ಳೊ ಸಾಶ್ರಯಾಃ - ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯಗಳಾಡ ವಿಷಯಗಳೂ, ps ತ್ರಾಕಾರ್ಯತ್ಕ್ಯಾತ್‌ - ತನ್ಯಾ ತ್ರಿ ಗಳ ಕಾರ್ಯಭೂತವಾದವು 
ಗಳಾದುದೆರಿಂದ್ಯ ಮಾತ್ರಾ ಇತ್ಯುಚ್ಛನ್ನೇ-ಮಾತ್ರಾಃ ಇದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತ ವೆ. ಶೇಷಾಂ- 
ಆವುಗಳಿಗೆ, ಶ್ಲೇತ್ರಾದಿ$8 - ದೇಹೇಂದ್ರಿ ಪ್ರಿಯಗಳೊಂದಿಗೆ, ಸ್ಪೈಸಿ - ಸಂಬಂಧಗಳು, ಶೀತೋ 
ಸ್ಣಾದಿ - ಶೀತ್ಯ ಉಷ್ಣ, ಮೃದುವಾಗಿರುವಿಕೆ, ಕಸಾ ಕ ಇನೇ ಮೊದಲಾದ ಸುಖ 
ದುಃಖಗಳನ್ನು ಕೊಡುನಂಥಾವುಗಳಾಗುತ್ತ ವೆ. ಶೀತೋಷ್ಣ ಶಬ್ದವು, ಪ್ರದರೈ ನಾರ್ಫಃ - ಇತರ 
ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಅರ್ಥ ವುಳ್ಳಪ ಮದು, ಶೀತೊಷ್ಣಾ ದಿಗಳು "ಯುತ ಪ ಸ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ವಾದುದರಿಂದ್ಕ ಶಸ್ತ್ರಸಾತಾದಿಗಳು ಆಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಪ್ರದರ್ಶ 
ನಾರ್ಥವೆಂಬ ಸಾ ಎಲ್ಲಾ ನರ್ಣಾಶ್ರ ನ ಕರ್ಮಾಚರಣೆಗಳಲ್ಲೂ ಉಂಟಾಗುವವುಗಳನ್ನು 
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೯೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೪ 


ಭಾ. ಭವಸ್ತಿ, ಶೀತೋಷ್ಣ ಶಬ್ದಃ ಪ್ರದರ್ಯನಾರ್ಯೂ.. 8೫೯ ಧೈಕ್ಕೀಣ ಯಾವದು ದ್ಛಾದಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಕರ್ಕ; ಸಮಾಪ್ತಿ ತಿತಿಶ್ಸಸ್ವೆ. ತೇಜಾಗಮಾಸಾಯಿತ್ರಾ ದ್ಲೈಕೈನತಾಂ ಕ್ಸೈನ್ನುಂ 
ಯೋಗ್ಯ $ ಅನಿಕ್ಯಾ ಶ್ಚ ಕೇ ಬಂಧಹೇತು ಭೂತಕರ್ಮನಾಶೇ ಸತ್ಯಾ ಗನಾ ಸಾಯಿಶ್ಸೇ ನಾಪಿ 
ನಕ್ರ ಕ ಇತ್ಯ ಚ್ಚ! '1೧೪॥ 


ಭಾ. ಖಿ ತತ್ವ ಮಾ ಕಿಮರ್ಫೇತ್ಯತ ಆಹ. 


ಸಾಮಾನ್ಯೇನ 8 ೯ ಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹ ಇಗೆ ಪ್ರಯೋಗವು. ಆಥವಾ ಬಿಸಿಲು ಮಳೆ ಮೂಲ ಲಕ ಶೀತೋ 
'ಸ್ಲಗಳುಂಟಾ ಗಬಹೆದು. ಕ - ಅವುಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ ಸುಖ ಮಃಖಾದಿಗಳನ್ಬು ಧೈರ್ಯ 
ದಿಂದೈ ಯಾನದಿಖ್ಯಾದಿ - ಯುದ್ಧವೇ ಮೊದ ದಲಾದೆ ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಗುಣವಾದ ಕರ್ಮವು ಮುಗಿ 
ಯುವವರೆಗೂ, ತ೭ಕ್ಷಸ್ವೃ - ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕೃದ್ದು. ಕೇಚ - ಆವ್ರಗಳಾದಕೋ, ಆಗಮಾ 
ಪಾಯಿತ್ಯಾತೀ-*ಸುಖಸ್ಯಾನಂತರಂ ದುಃಖಂ ದುಃಖಸ್ಸಾ ಸ್ಯಾನಂತರಂ ನುಖಂ” (ಮೋಕ್ಷ. ೧೭೩. ೧೯) 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಬಂದು ಹೋಗು ವವುಗಳಾಮವದರಿಂದ, ಥೈರ್ಯವತಾಂ - ಕ್ಯ 
ವುಳ್ಳವರಿಂದ್ಯ ಕ್ಷನ್ನು೦ ಯೋಗ್ಯಾಃ - ಸಹಿಸತಕ್ಸವುಗಳಾಗಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ್ಯ ಆನಿತ್ಯವಾದ 
ವುಗಳಾದ, ಶೇ - ಅವುಗಳು ಎಂದೆ ಖ ಬನ್ನ ಜೇತು 


ತ್ರ ವೆ. ಇಲ್ರಿ ಭೈಕ್ಕೆ (ee ವೆತಾಂ ಎ ್ಲ್ಲ ೪ 
ನಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇ ಸೀ ಸತ್ರ ನಮುಹ್ಯತಿ” ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸಾ u ಡ್‌ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನೂ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕರಲ್ಲಿರುವ ಧೀರಶಬ್ದವನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಹೇಳಿದಳಿಷಾ 
ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕೆ ಗ ಭಾರತ ಎಂಬೀ ಸೆಂಬೋಧನೆಗಳೆಲ್ಲೂ ಧೀರನಾದ ಶತಿ ಸಕಲವ 


ವನೆಂಬೀ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸೂಚಿತವು. ದುಃಖವನ್ನೇನೋ ಸಹಿಸಿಕೋ ಎಂದು ಹೇಳತಕ್ಟದ್ದು 
ನ್ಯಾಯವು. ' ಸುಖವನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೋ ಎಂದು ಗೇಳಿದುದರಭಿಪ್ರಾಯನೇನೆಂದಕ್ಕೆ ಅದನ್ನೂ 
ಉಪೇಕ್ಷೆಭಾವದಿಂದ ನೋಡತಕೃದ್ಧಿಂಬ ತಾತ 


ಡಿ ಪಠ್ಯವು ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಆತ್ಮನಿತ್ಯತ್ವ 
ವನ್ನು ಪಪಾದಿಸುವ ಪ್ರಕರಣವಾ ದಮೇಲೆ ಹೇಳಶಕ್ಸ ವಿಷಯೆವಾದೆರೊೂ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಡನೆ ಹೇಳಿ. 
ರುವದು ಇದರ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಹೇಳಿದುಜಿಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಅಡತಾರಿಕೆಯಲ್ಲ ಅಸಂತರಮೇವಾಹ ವಿಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಮಾತ್ರಾ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಆಭಿರ್ಮಾಯಂಶೇ ಎಂಬ ವ್ಯ $ತೃತ್ತಿಯಿಂಡ ಶ್ರೋತ್ರಾದಿ ಇಂದ್ರಿಯೆಗಳೆಂದು ಅರ್ಥ ನ. ಇಡಿರು 
ತ್ತಾರೆ, ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು 'ಹೇಳುವದೆಕ್ಕಾಗಿ “ಶಬ್ದ ಸ್ಪೆರ್ಶರೂಪ? ಇತ್ತಾದಿ ನ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ 
ತನ್ಯಾತ್ರೆ ಗಳೂ ಕೂಡ ಇತಾತ್ರಾ ಶಬ್ದ ದಲ್ಲೇ ಸೇಂನವೆಂಡ ಭಾವಿಸಡಕ್ಕದ್ದು. ಶಾಶ್ರ್ರೀಯಗಳಾದ 
ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿ ಕಠ್ಮಗಳು ಸಮಾಪ್ಲಿಯಾಗುವವಕಿ ೂ ಅದರಿಂದೇಟಾಗುವ ಕೆ ಶಗಳನ್ನೈ ಲ್ಲಾ 


ಡ್‌ 


ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುವದು ಹೇಗೆ ಆನಶ್ಯ₹ವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಕ್ಷಶ್ರಿಯನಿಗೊ ಕೂಡ ಮನ್ಸ ರಾಜರ 
ಶಿಕ್ಷಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಯುದ್ಧವೂ ಕೂಡ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಹಿತ ಕರ್ಮವಾದುದರೀದ ಆವರಿಂದೇದಾಗ ುವ 
ವವು. 
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AU 
ಕ್ಲೇಶಗಳುಂಟಾಗುತ್ತ ವೆ ಎಂಬ ಕೋಕವು ೬ ರರ್ಥಕವಾದುದರಿಂದ ಸ ಓಕೊಳ್ಳುವದೇ ಯು 
ನೆಂಬ ತಾಶ್ಸರ್ಯಪು. 
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ಶ್ಲೋಕ ಇ. 1 ಸೀಟಿ ೯೫ 


ಮೂ. ಯಂಹಿನವ್ನ ಸೈ ಫಯನ್ಷೇ ತೇ ಪುರುಷಂ ಪುರುಷ ಸಹಸ 
ಸಮದು3ಖಸುಖಂ ಧೀರಂ 'ಸೋಮೃತತ್ವಾಯ ಕ ಕಲ್ಪತೇ I ೧೫. 


ಭಾ. ಯಂ ಪುರು [1 ಸರ್ಯಯುಕ್ತ . ಮನ್ನ ಫೀಯಮಕಖಿಂ ಸುಖವನ್ಮನ್ಯಮಾನ 


ಭಾಷ್ಕಾಸಕಾರಿಕೆಯ ಜ್‌ 1 ತತ್ವ ಸ ಹಾಗೆ ಸ ಸುಸಿಕೊಳ್ಳಬೆ ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದುದು ಕಿಮರ್ಥಾ -ಯಾವ ಫ ಸ್ರಯೋಜನವುಳ್ಳುವ ದ್ಕು ಇತಿ - ಎಂದಕ್ಕೆ ಅತಃ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಆಹ - ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಸಹಿಸಿಕೊಳ ತಕ್ಕಜ್ಜಿ ಂದರೈ, ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಕೇಳತಕ್ಕ ಪ್ರಶ್ನೆಯು 
ಏತಕಾ ಗಿ ಎಂಬುದು. ನಿನು ದ್ಧ ದೃಷ್ಟವಾದ ಇಹಲೋಕದ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ? ಅಥವಾ 
ಅದೃಷ್ಟ ಷ್ಟ ನಾದ ಪಾರಲೌಕಿಕ ನ ಪ್ರಯೋ ₹ಜನಕ್ಪಾಗಿಯೇ? ? ಅಥವಾ ಆ ಅನುಭವಗಳು ಅವರ್ಜನೀಯ 
ಗಳುಗಿರುವಪೆರಿಂಡ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಜೇಕೇ 1೬0 ಂದು ವಿಶಲ್ಪಿಸಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದಕ್ಕೆ ಡುಃಖರೂಪ 
ವಾಮುಪೆರಿಂದ ದ್ಲೆಷ ಸ್ಟಾರ್ಥಕ್ಟಾಗಿ ಅಲ್ಲವು; ಎಕಡನೆಯಪನಿ ಅಲ್ಲವು, ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ ಗುರುವಧ ಕುಲ 
ಕ್ರಯಾವಿಶೊಸಸಾನ ಅಧತ್ಮಜಾಹೆ ಹಳ್ಳ ನಿರುವವರಿಂದ ಎಂದು ಅತನು ಭಾವಿಸುವನರಿಂದೆ; ಮೂರ 


ಫೆಯಮೂ ಅಲ್ಲವು, ಏಕೆಂದರೆ ಯುಷ್ಧದಿಂದ ನಿವೃತ್ತಿ ಹೊಂದಿಸಕಿ ಶಸ್ತ್ರಪಾತಾದಿ ಕ್ಲೇಶಗಳಿಲ್ಲವು; 
ಆದುದರಿಂದ ಆ ಸಹಿಕೋಣವರ ಫಲವೇನು ಎಂದರೆ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೊ ಕನ್ನಿ “ಅನ್ಭುತತ್ವಾಯ 
ಕೆಲ್ಸತೇ? ಎಂದು ಪ್ರಯೋಜನವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂಬ $ ಭಾವದಿಂದ ಅನತಾರಿಕೆಯು. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಹೇ ಜೂ ಎಲೈ ಪುರುಸಶ್ರೀ ಷ್ಮನಾವ ಅರ್ಜುನನೇ, 
ಪುರುಸಶ್ರೇಷ್ಮನ ದುಃಖವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕೈ ವಶನಾಗಿ ದೀನನಾಗುವದಿಲ್ಲವು, ಪುರುಷ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿಯೂ ಈ ದೈನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವದು ನಿನಗೆ ಯುಕ್ತವಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವಸೂಚಕವಾಗಿ 
ಹಾಗೆ ಡೋಸ ಏತೇ ಸುತು ಸನುದುಃಖಸುಖಂ - ದುಃಖವನ್ನೂ 
ಸುಖಕ್ಕೆ ಸಮನೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವ, ಅಫನಾ ಸುಖನುಃಖಗೆಃ ಗಳನ್ನೂ ಸಮವಾಗಿ ನೋಡುವ ಎಂದರೆ 
ಸುಖದಿಂದ ಹಿಗ್ಗ ಣೆ ಜಿ ದುಃಖದಿಂದ ದೀನನಾಗದಿರುವ, ಇ - ಅಂತಹ ಧೈರ್ಯ ಶಾಲಿಯಾದ 
ಅಥವಾ ಹಾಗೆ ಸಿ ಸ್ಥರನುಸಸ್ಯನಾಗ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳು ಫಸ್ಟ ಕಭಾವವುಳ್ಳಿ ಅಫನಾ ಆಗಮ ವಿವೇಕ ಜ್ಞಾನ ನ 
ಗಳಿಂದ ರನಿಸುವ, ಯೆಂ ಪುರುಷಂ ಹಿ- ಯಾನ ಪರುಷ ನನ್ನಾ ದಕ್ಕೆ ನವ್ಯ ಥಯಂತಿ-ಪರಂತಾನ 
ದಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಚಾಂಚಲ್ಯ ಹೊಂದುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವದಿನ್ಲವೋ, ಸಃ- ಅಂತಡೆ ಪುರುಷನು 
ಅನೃುತತ್ವಾ i ಕೆಲ್ಸ ತೇ-ನೋತ್ಷಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ ಅಥವಾ ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾಕೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯಂ ಪುರುಷಂ. ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಈ ಜೇಹೆನೆಂಬ ಪ್ರರಿಯನ್ಲಿರುವವನಾಗಿರುವನು 
ಯಾವನೇಯಾಗಲಿ ಅನನಿಗೆ ನೂತ್ರಾ ಸ ಸ್ಪರ್ಶಗಳ ಮೂಲಕ ಉಂಟಾಗುವ ಅನುಕೂಲ ಪ್ರತಿಕೂಲ 
ರೂಪಗಳಾದ ಅನುಭವಗಳು ತಪ್ಪಿ ಹಲವ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಭಾವವೂ, ಸಹನೆಯೂ ಸವನೇ 
ಧೀರನು; ಏತಕ್ಕೆ ಂದಕಿ ನ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿವೇಕಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ಜ್ಜ್ಯಾ ನದಿಂಪ ಪ್ರಯತ್ನ ನೊಡಿ 
ಇಂತಹ ಕ್ಷೆ ಶ್ಲೀಶಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿಸುನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಿಳಿದು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂಡ ನಕ ಎಂಬ 
ಭಾವವು. ಈ ಪೇನ ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದನರಿಗೆ ಮಾತ್ರನೇ ಈ ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಯುಂಟೇ ವಿನಾ ತಿರ್ಯಗಾ ಇದಿಗಳಿಗೆ ಸ್ನ ೈತಂತ್ರಿಸಿ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿ ಹಾಗೆ ತ್ರಿ; ಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಯೋಗ್ಯ 
ತೆಯು ಇಲ್ಲವು ಎಂಬುದೂ, ಹಾಗೆ ಸೈರುಷಜನ್ಮನಿರುವಾಗಲೇ ಆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸತಕ 
ದ್ಹೆಂಬುದೂ ಸೂಚಿಸ ಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಪುರುಷಂ ಪುರುಷರ್ಷಭ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ॥೧೫॥ 
ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥವು ಇದ್ದರ ಕ್ಕ ಕೃಯುಕ್ತಂ - ಥೈಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಂಥಾ (ಇದು ಧೀರಂ : 
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೯೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ತ್ಲೋಕ ೧೫ 


ಮಮೃತತ್ವ ಸಾಧನತಯಾ ಸ್ವನಕ್ಲೋಜಿತಂ ಯುದ್ಧಾದಿಕರ್ಮಾನಭಿಸಂಹಿತಫಲಂ 
ಕುರ್ವಾಣಂ ತದಕ್ತರ್ಗ ತಾ ಶೃಸ್ತ್ರಸಾತಾದಿ ಸ್ಫುದುಕ್ರೊರಸ್ಸರ್ಯಾ ನನ್ಯಥಯಸ್ತಿ, ಸ ಏನ 

' ಅಮೃತತ್ವಂ ಸಾಧಯತಿ. ನತ್ವಾದೃಶೋ ದುಃಖಾಸಹಿಷ್ಣು ರಿತ್ಕರ್ಥಃ. ಆತ್ಮನಾಂ 
ನಿತ್ಯತ್ವಾದೇ ತಾನದತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯ ಮಿತ್ಯರ್ಳಃ 1 ೧೫ |! 


TE 


ಎಂಬುದರರ್ಥವು) ಅನಕ್ಲೆ ನೀಯೆ ದುಃಖಂ ಸುಖನನ್ನನ್ಯಮಾನಂ - ತಪ್ಪಿ ದ್ವಲ್ಲವಾದ ದುಃಖವನ್ನು 
ಸುಖದಹಾಗೆಯೇ ತಿಳಿಯುವಂತಹ (ಇವು ಸಮದುಃಖಸುಖಂ ಎಂಬುದರರ್ಥವು) ಹೀಗೆ ಭಾವ 
ನೆಯು ಸಾಧ್ಯವೋ ಎಂದರೆ ಸಾಧ ತವು. ಹೇಗೆಂದರೆ ವ್ಯಾಧಿಸೀಡಿತನು ಆರೋಗ್ಯಕಾಮನಾಗಿ, 
ಔಷಧ ಸೇವನೆ ಶಸ್ತ್ರಯಾತನೆ ಮೊನಲಾವವುಗಳನ್ನು ಕ್ಲೇಶನಾಗಿ ಹೇಗೆ ಭಾವಿಸನೋ, 
ಅಥವಾ ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಯಾದವನು ದ್ರವೃಸಂಪಾಡನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತ್ರವಾಗುನ ಕ್ಲೆ (ಶಗಳನ್ನು ಕ್ಲೇಶ 
ಗಳೆಂದು ಹೇಗೆ ಭಾವಿಸನೋ,ಹಾಗೆಯೇ, ತಾಪತ್ರಯಗಳಿಂದ ನಿವೃತ್ತಿ ಯನ್ಸು-ಹೊಂದಿ ನಿರತಿಶಯ 
ವಾಗಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಅನಂದನನ್ನು : ಹೊಂದಬೇಕೆಂದಿರುವನನು ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಿಯಾದುದರಿಂದ 
ನ ಗಣಯತಿ ದುಃಖಂ ನ ಚ ಸುಖಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಸುಖದುಃಖಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸನು 
ಎಂಬ ಭಾವವು, ಅಮೃತತ್ವ ಸಾಧನತಯಾ - ಮೋಕ್ಷಸಾಧನೆಗಾಗಿ, ಸ್ಥವಕ್ಲೋಚಿತಂ 
ಯುದ್ಧಾದಿ ಕೆರ್ಕೆ - ತನ್ನ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಯುದ್ಧ ವೇ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು, ಅನಭಿಸಂಹಿತ ಫಲಂ - ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಕುರ್ಹಾಣು - 
ಮಾಡುನಂಥಾ, ಯಂ ಪುರುಷಂ - ಯಾವ ಪುರುಷನನ್ನಾದಕೋ, ತದನ್ತರ್ಗತ ಶಸ್ತ್ರ ಸಾತಾದಿ 
ಮೃದುಕ್ರೊರ ಸ್ಪೆರ್ಕಾಃ - ಆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಬೀಳೋಣನೇ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳಿಂದ ಮೃದು ಕ್ರೂರ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ಅನುಭವಗಳು (ಇದು ಏತೇ ಎಂಬುದರಭಿಪ್ರಾಯವು) 
ನನ್ಯಥಯನ್ತಿ - ಚಿತ್ತಚಾಂಚಲ್ಯ ಉಂಟಾಗುವ ಹಾಗೆ ಬಾಧಿಸುವದಿಲ್ಲವೊ ಸ ಏನ - ಅಂತಹ 
ಪುರುಷನೇ, ಅನ್ಭುತತ್ಥೈಂ ಸಾಧಯತಿ-ನೋಕ್ಷಸ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಶ್ವಾದೃಶಃ- 
ಪುರುಷರ್ಷಭನಾವ ಫಿನ್ನಂತನನು, ನ ದುಃಖಾ ಸಹಿಸ್ಣು ರಿತ್ಯರ್ಥಃ-ದುಃಖನನ್ನು ಸಹಿಸದಿರುವ 
ನಾಗತಕೃದ್ದಲ್ಲವೆಂಬಭಿಸ್ರಾ ಯವು. ಆತ್ಮನಾಂ ನಿತ್ಯತ್ಕ್ಯಾತ್‌ - ಜೀವಾತ್ಮರು ನಿತ್ಯರಾಮದರಿಂದ, 
ಏತಾನ್‌ - ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ; ಅತ್ರ - ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಕರ ವ್ಯಮಿತ್ಯರ್ಥಃ - ಮಾಡತಕ್ತ 
ದ್ದೆ ೦ಬ ಭಾವವು, ಸ್ವವರ್ಲೊ «ಚಿತ ಕರ್ಮವನ್ನು ಫಲಾಭಿಸಂಧಿ ರಹಿತನಾಗಿ ಮಾಡುನದೂ, 
ಹಾಗೆ ಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದೂ, ಇದೀಗ 
ಕರ್ತವ್ಯವು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದುದಾದರೆ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಸ್ತಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುತ್ತ 
ದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇದು ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಬಾಧಕ 
ನೇನು ಎಂದರೆ, ಅಮೃ ತತ್ವ ಸಾಧನವಾಗದೆ ಯಾನಾಗಲೂ ಕ್ಲೆ (ಶಾದಿಗಳನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸುವನು. 
ಸ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದುದರಿಂದ ಭಗವನನ್ನಿಗ್ರಹೆರೂಸ ಪ್ರತ್ಯವಾಯ ಉಂಟಾಗುವದು, ಥೈ ರದಿ 
ಗಳಿಲ್ಲದೆ ದೀನನಾಗುವದರಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಸಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವದು 
ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯವು. ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಹಿತವಾದ ಆಜ್ಞಾ ರೂಸ ಕರ್ಮಗಳೂ ಮತ್ತು ಇತರ ಸಾಧುಕರ್ಮ 
ಗಳೂ ಅಲ್ಲದ್ಯಿ ಇತರ ದುಷ್ಟರ್ಮಗಳನ್ನೆ ಸಗುವಾಗಲೂ ಸುಖದುಃಖಗಳು ತಾತ್ವಾಲಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗಬಹುದು. ಇಂತಹ ಚೌರ್ಯ, ಪರದಾರಗಮನ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುನಾಗ ಉಂಟಾಗ 


ಬಹುದಾದ ಕ್ಲೇಶಾದಿ ಸಹನದಿಂದ ಅನ್ಭು ತತ್ವವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಎಂಬ ಅಸಾರ್ಥವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸು 
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ನ ಗಳು ಅವರ್ಜನೀಯವು. ಅಪುಡರಿಂಪ ಶಸ್ತ್ರಪಾತುದಿ ಕೆ 
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ಶ್ಲೋಕ ೧೬] ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೯೭ 


ER 
ಕಾಪಾ 


me 


ಭಾ. ಅ ಯತ್ಪ್ಯಾತ್ಮನಾಂ ನಿತೃತ್ನ ತ್ವಂ, ದೇಹಾನಾಂ , ಸ್ಟಾಭಾವಿಕೆಂ ನಾಶಿತ್ವಂಚ ಶೋಕಾ 
ನಿನಿತ್ತ ಮುಕ್ತೆಂ “ಗತಾಸೂನ ಗತೆಸೂಂಶ್ಲ 'ನಾನುಕೋಚಕ್ರಿ ಪಂಡ ಇತಿ; 
ತದುಪಸಾದಯಿತು ನರನ # 


bc 8 


ಮೂ. ರ್‌ ನಿದ್ಯ ಶೇ ಭಾವೋ ಹನ ಎದ್ದೂ ಸತಃ 
ಉಭಯೋರಸಿ ದೃಷೆ: ನೀನ ಸ್ತ ವೃನೆಯೋ ಸ್ವ ಸತ್ವದಲ್ಲಿ ೪81 0೬ 


ವದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಫನಣೋಜಿತಂ ಯುದ್ಧಾ ದಿಳಂ ಕರ್ಮ ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಹಾಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಪ್ಭುತತ್ವಾ ಯ ಶೆಲ್ಸಶೇ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವೇ ಇದನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಜೀಹಿಯಾಡ ಪುರುಸಸಿಗೆ ಇವ್ರು SA ಎಂದು ಬೋಧಿಸುವದ 
ಕಾಗಿ ತೆದಂತರ್ಗತಾಃ ಎಂದು ಭಾಷ್ಕವು. ಹೇ ಪುರುಷರ್ಷಭ ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೋಕ್ತಿ 
ಯಿಂದೃ ಸೀನು ಹೀಗೆ ಸುಖವ ಮುಖಗಳನ್ನು ಸಮವಾಗಿ ಭಾನಿಸಿ ಕ್ಲೆ ಕ್ಲೇಶಾದಿಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳು 
ನವಕ್ಕೂ ಕ್ರಮೇಣ ಅಮೃ ತತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಟೂ ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯತೆಯುಂಟಿಂಬುದೂ 
ಸೂಚಿತವು. ಆದುವರಿಂದಲೇ ತ್ವಾನೃಶಃ ನಂತವನ್ನು ಕ ಮಹಾವೀರರಾದ 
ತ್ರಿ ಯಕುಲವಲ್ಲಿ ಉತ್ತನ್ನನಾಗಿರುವವನು. ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು; ಅತ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ಎಂಬ 

ಪ್ರಯೋಗದಿಂದೆ ಕಗ ನಿನಗೆ: ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಿರುವ ಸಂದರ್ಭವು ಅ ತಾನ್ಪೇ,. ಸುಖನುಃ ಪಾ 

ಸೀಶಗಳನ್ನು ನೀನು ಸಹಿಸಲೇಬೇಕು. 
ಹಾಗೆ ಸಹಿಸಿದುದಾದರೆ ನಿನಗೆ ಪರಮ ಸಿಕ್ರಿ ಆ ಸಪ್ಪಾ ಿಸ್ತಿಗೆ ಹೇತುವಾಗುತ್ತದೆ, ಹಾಗೆ, ಸಹಿಸಜಿ 
ಯುದ್ಧ ಕಾರೃವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿಸುಪುನತಿ ನಿಕ್ರೀಯಸ್ಸು ತಸ್ಪಿಹೊಃಗುನಸು ಮಾತ್ರವೇ ಅಬ್ಬದೆ, 
ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯುತ ಫ ್ರತೃನಾಯ್ನೂ ಗುರಿಯಾಗುನಿ ವ ಭಾವವೂ ಸೂಚಿತವು; ಮೂಲವಲ್ರಿ: 
ಸೊಅನ್ಮು ತಪ್ಪಾ ಯಕಲ್ಪತೇ ಎಂದಿರುವದರಿಂದೈ ಹಾಗೆ ಮಾಡದವರಿಗೆ ಅನ್ಭ್ಫು ತತ್ವವಿಲ್ಲದೆ 
ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನೇ ಸಜ ಪೀ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವನೆಂಬ ಭಾವವು ವ್ಯಕ್ತವು. 
ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು ಗಳ ಸತ್ಯತ್ವಂ - ಜೀವಾತ ರುಗಳೆಲ್ಲಾ ನಿತ್ಯ 

ಕೆಂದ್ಕೂ ಜೇಹಾನಾಂ ಸ್ವಾಭಾನಿಕ ನುಶಿತ್ವಂ ಚ - ಹೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಸಾ ಭಾವಿಕನಾಗ ಪರಿಣಾಮ 
ಹೊಂದುವವುಗಳಾಮದರಿಂದ ಅಸ್ಥಿರವಾದ ಬ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಶೋಕಾನಿನಿತ್ತಂ - 
ಎರಡರ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಶೋಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಿನ್ಲವೆಂಬುದು, ಯತ್ತು - ಯಾವುದಾದಕ್ಕೆ “ಗತಾಸೊ 
ನಗತೆಸೂಂಪ್ಲ” ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತೆಂ - ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೋ, : ತತ್‌ - ಆ ಅಭಿಸ್ರಾಯನೇ 
ಉಪಸಾದಯಿತುಮಾರಭಕೇ - ಮುಂಜಿ ಉಪಪಾದಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಜೀವಾ 
ತ್ಮನು ನಿತ್ಯ ೈನೆಂಸ ಸು ಹಿಂಸೆ ೧೨ನೆಖ ಸ್ಲೊಕಸೆಸ್ಲಿ ಹೆಃ ಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ಸಿತು; ಇನ್ನು ಮುಂಸಿ ಅವನ್ನೇ 
sd ಮಾಡಿ ಹೇಳೇ ಲುಪಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾ' ಕೆಂಬ ಭಾವವು. 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು;--ಅಸತ್ತು - ಅಸಚ್ಛಬ್ದ ವಾಚ್ಛೈವಾದ ಅಜೀತನರೂಪನಾದ 
ಜೀಹೆಕ್ಟ್ರಾದರೋ; ಭಾನ8-ಒಂಡೇ ವಿಧವಾಗಿರುವ ಸ್ಪ ಕತೆ ವ್ರ ನ ವಿನ ತೇ-ಇಶುವನಿಸ್ಲವು, ಸತಃ- 
ಸಚ್ಛಬ್ದ ದ ಚಿಪ್ರೂಸವಾದ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ, | — ಪರಿತುವುರೂಸ ಅಸ್ಥಿರತ್ವವು, ನ 
ವಿದ್ಯತೇ - ಇಲ್ಲವು. , ಅನಯೋಃ - ಈ, ಉಫಯೋರನಿ - ಚಿವಚಿಪ್ರೂ ಪಗಳಾದ 'ಔೀಹಾತ್ಮ 
ಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಅನ್ನ 1-ಕೊನೆಯ ತತ್ವ ನಿರ್ಣಯವು, ತತ್ತ್ವ ದರ್ಶಿ ಢಿ-ತತ ತ್ತ್ವ ಯಾಸಾತ್ಮ |. 
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೯ ಶೀ A ಡ್ಲೋಕ a 


ಭಾ. ಅಸತೋ ನೇಹಸ್ವ. ಸದ್ಭಾವೊ ವಿದ್ಯತೇ. ಸತೆಶಾ ನಾಸದ್ಭಾ ವಃ. ಉಚೆ 
ಯೋರ್ಜೇಹಾತ್ಮನೋ ರುಪಲಭ್ಯ [ಮಾನಯೋಯ್ಯಥೋಸಲಜ್ಜಿ ತತ್ತ ತ್ತ್ವ ದರ್ಶಿಭಿ 
ರನೊ ಓ್ರೀದೃಷ್ಟ 9 ನಿರ್ದ ಯಾತ್ರ ತ್ರಾಸ್ಲಿರೊಪಣಸ್ಯ ನಿರ್ಡ ಯ ಇಹಾನ್ತ ಶಬ್ದೇನೋ 
ಚ ೈತೇ. ದೇಹಸ್ಯಾ ಚಿದ್ಧಸ್ತುನೋಗಸತ್ಯಮೇನ ಸ್ವ ರೂಪನ್‌ ; ಆತ್ರ ಕ್ಕೆ 'ತನಸ್ಯ 
ಸತ್ತ ತ್ರೈಮೇನ ಸ್ವರೂಪನಿತಿ ನಿರ್ಚಯೋ ದೃಷ್ಟ ಇತ್ತು ರ್ಲೈಒ ವಿನಾಶ ಸ"ಭಾವೋ 
ಹೃಸತ್ತ್ವಮ್‌ ; ಅನಿನಾಶ ಸ್ವಭಾವಕ್ನ ಸತ್ತ್ವಮ್‌. 


ವನ್ನು ಪಿಳಿದವರುಗಳಿಂದ್ಯ ದೃಷ್ಟಃ - ಕಾಣಲ್ಬಟ್ಚಿ ರುತ್ತದೆ. ದೇಹನಾದ ಅಚಿದ್ದ)ವ್ಯಕ್ಕೆ ಪರಿ 
ಣಾಮ ಹೊಂದುವದೇ ಸ್ಥ ಸ್ವರೂಸವಾದುದರಿಂದ ಜಿ ಅಸಚ್ಛ ಬ್ದವಾಚ್ಛವಾಗಿ ಅನಿತ್ಯವಾಮದಡು, 
ಆತ್ಮಾವಾದ ಚಿದ್ದ)ವೃಕ್ಕೆ ೈ "ಅಂತಹ ಪರಿಣಾಮವಿಲ್ಲದಿರುವ ಸ್ವಃ ರೂಪವಾದುದರಿಂದ ಸಚ್ಛಬ್ದವಾಚ್ಛ 
ವಾಗಿ ಸದಾ ಅದು ಏಕರೂಸನಲ್ಲೇ ಇರುವದು. ತತ್ವಜ್ಞ ಜ್ಞ ರಾದ ಸರಾಶರಾದಿಗಳು. ಅವ್ರ ಗಳ 
ಸ್ವರೂಸ ಹೀಗೆ ಎಂದು ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಿತುತ್ತಾರೆ. ಎನ್ಸಿ ಎಂದರೆ ಭಾಷೃವನ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯ 
ಕಾರರು ನಾಲ್ಕು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥಿವು: ಈ ಮುಂದಿನ ಉಪದೇಶ ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ದರೂ ಪ್ರಕ 
ರಣಾನುಗುಣವಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಸೆತಃ - ಎಂದರೆ ದೇಹಕ್ಕೆ, ಸದಾ. ವಃ-ಸ್ಥಿರತ್ವವು 
ನನಿದ್ಯ ತೇ - ಇಲ್ಲವು. ಸತತ್ಥ - ಎಂದರೆ ಯ ನಾಸದ್ಭಾ ವಃ (ನ ಅಸದ್ದಾ ವು) - 
ಅಸ್ಥಿ ಕತ ವ್ರ ಇಲ್ಲವು, ಎಂದರೆ ಸ್ಥಿ ಸ್ಕ್ರಿರತ್ವ ಉಂಟು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಹಗ್ಗ ಉಭಯೋರ್ಥೇಹಾ 
ತ್ರ ನೋ - ಈ ಎರಡಾದ ದೇಹಾತ್ಮಗಳುು ಉಪಲಭ್ಯ ಮಾನಯೋ - ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ತಿಳಿ 
ಯೆತಕ ಕೈವ್ರಗಳಾಗಿ, ಯಥೋಪಲಬ್ಜಿ - ಪ ಹೇಗೆ ತೋರಿಬಂದವೋ ಹಾಗೆ 
ತು ಆನ್ರಃ - ಕೊನೆಯ ನಿರ್ಣ ಯನು, ತ ತ್ರ್ವದರೈ ಭಿಃ - ತತ್ತ್ವಗಳ ನ ಹೀಗೆ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ 
4೪ದವರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ದ ನಷ್ಟಃ - ಕಾಣಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅನ್ತ ಶಬ್ದ ಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯ ನಿಶ್ಲೆಯ 
ವೆಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಗೆ ಎಂದಕೆ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ರೆ `ಿರೂಸಣಸ್ಯ - ಸತತ ಗಳ ಸ್ವರೂಪ ನಿರೂ 
ಪಣೆಗೆ, ನಿರ್ಣಯಾನ್ತ, ತ್ವಾತ್‌ - ಸ್ವರೂಪ ನಿರ್ಣಯವೇ 'ಅಂತವಾದುವರಿಂದ್ಯ ಇಹ - 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಅನ್ಲನೆಂಬ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ನಿರ್ಣಯವು. ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ. ರೂ 
ಎರಡು ತತ ಕ್ಕೂ ಹಾಗೆ ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ರ ಸ್ಥ ಕ್ವರೂಸಗಳು 'ಯಾವುವೆಂಬದನ್ನು ಮುಂದಿನ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಚಿನ್ವಸ್ತು ಸಃ "ನೇಡಸ್ಕ - ಅಚಿದ್ವಸ್ತುವಾದ ದೇಹಕ್ಕೆ, ಅಸತ್ತೃ 
ಮೇನ ಸ್ವರೂಪನು - ಅಸ್ತಿ ಕನಾಗಿರುನದೇ ಎಂದರೆ ಸಾ ಮ ಹೊಂದುವದೇ ಸ್ನ ಸರೂಪದೆ 
ಚೇತನ ಆತ್ಮನಃ - ಜೇತನನಾದ ಜಿ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ, ಸತ್ತ ತ್ರ್ವ್ವನೇನ ಸ್ವ ರೂಪಂ - ಸ್ಥಿರವಾಗಿ 
'ಸರಿಣಾಮಗಳಿಲ್ಲವೇ ಇರೋಣನೇ ಸ್ವರೂಪವು, ಇತಿ-ಎಂಬದಾಗಿ, ನಿರ್ಡ ೧.1 ದೃಷ್ಟ ಇತೃರ್ಥಃ- 
ನಿರ್ಣಯವು ಕಾಣಲ್ಬ ಟ್ರರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಅಚಿತ್ರಿಗೆ ಅಸ ಗೇ ಸ್ವರೂಪವು, ಚಿತ್ತಿಗೆ 
ಸತ್ವ ವೇಸ ಕ್ವರೂಪವೊದು ಹೇಳಿದರು; ಅಸ ಸತ್ತ ಸತ್ವ ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ. ತೋರುವ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
ವ್ಯ ಕ ಸಡಿಸುತ್ತಾ ರೆ ಫಿನಾಶ ಸ್ವೈಭಾವೋಹ್ವ ಸತ್ರ ತ್ರಮ್‌- ಸ್ಟ ನ್ವ ರೂಪವಿನಾಶನನ್ಸು ಹೊಂಡೋ 
ಸ ಅಸತ್ತ ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವದು, ಅನಿನಾಶ ಸ್ವೈಭಾನಶ್ಚ ಸತ್ತ ಜಿ ಸ್ವರೂಸ ನಾಶ 
ವಾಗದಿಕೋಣವೇ ಸತ್ತ ವನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವದು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಹೇಳಲ್ಲ ಲ್ಪ ನೈರುತ್ತಜೋ 
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ಶ್ಲೋಕ ೧೬] ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ಡಾ” 


- ಭಾ. ಯಥೋಕ್ತಂ ಭಗವತಾಸರಾಶಕೇಣ :- 
(೧) ತ್ನನ ೩ ವಿಜ್ಞಾನ ಮೃತೇಜಸ್ತಿ ಿಂಚಿತ್ಯ್ವಚಿತ್ಯದಾಚಿ ದ್ವಿಜ ವಸ್ತು ಜಾತಂ” | 
(೨) “ಸದ್ಭಾವ ಏನಂ ಭನತೋ ಮಯೋಕ್ತೊ ಜ್ಞಾನಂ ಯಥಾ ಸತ್ಯ ಮಸತ್ಯ 
ಮೆನ್ನತ್‌?॥ p- 
ಬ 


ಎಂದರೆ ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರು ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆಂದು ನಾಲ್ಕು ಶ್ಲೋಸ 
ಗಳನ್ನು ಮುಂಡೆ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಯಥೋಕ್ತೆಸಿತ್ಯಾದಿ - ಹಾಗೆಯೇ ಮಹಾ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಪರಾಶರ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂನ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಪೂಜ್ಯರೆಂದು ಭಗವಚ್ಛೆಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವದು, 
“ತತ್ತ್ವೇನ ಯಶ್ನಿ ದಜಿದೀಶ್ವರ ತತ್ಸ್ವಭಾವ : ಭೆ:ಗಾಪವರ್ಗ * ತದುಷಾಯಗಶೀರುದಾರಃ | 
ಸಂದರ ಯೆಸ್ಸಿರಮಮಾತ ಪುರಾಣರತ್ನಂ ತಸ್ಮೈ ನನೋ ಮುಸಿನರಾಯ ಪರಾಶರಾಯ |” 
ಚಿತ್‌, ಅಚಿತ್‌, ಈಶ್ವರ ಈ ಮೂರು ತತ್ವಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬಹು ಚನ್ನಾಗಿ ನಿರ್ಣಯ 
ಮಾಡಿ, ಐಹಿಕಸುಖಗಳನ್ನೂ ಮೋಕ್ಷಸುಖವನ್ನೂ ಸಹ ಹೊಂದುವ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯ 
ಮಾಡಿ ತಿಳಿಸುವಡಕ್ಟಾಗಿ ನಿಷ್ಣುಪುರಾಣವೆಂಬ ಪುರಾಣರತ್ನವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಮಹರ್ಷಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ರೆಂದು ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳಾದ  ಯಾಮುನೇಯರವರು ಕೊಂಡಾಡಿರುನದನ್ನು ಅನುಮೋದನೆ 


ಮಾಡುವದಕ್ಕೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. 


ಇ 

(೧) ಹೇ ದ್ವಿಜ-ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದ ಮೈತ್ರೇಯರೇ, ತಸ್ಮಾತ್‌ - ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಅಚಿದ್ವಸ್ತುವು ಪ್ರತಿ ಕ್ಷಣವೂ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದುವದಾಗಿದೆಯೋ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ವಿಜ್ಞಾ 
ನಂ ಯತೇ-ಜ್ಞು ನಸ್ತರೂಪನಾದ ಆತ್ಮ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ, ವಸ್ತು ಜಾತಂ - ವಸ್ತು ಸಮೂಹವು, 
ಕಿಂಚಿತ್‌ - ಯಾವದಾದರೂ, ಕ್ವೈಚಿತ್‌ - ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ, ಕೆದಾಚಿತ್‌ - ಯಾವಾಗಲಾದರೂ, 
ನಾಸ್ತಿ - ಇಲ್ಲವು, ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾ ನಸ್ವರೂಪನಾದ ಆತ್ಮನಿಗೆ ವೃತಿರಿಕ್ತವಾದ ಅಚಿದ್ವಸ್ತು ಎಂದಿಗೂ 
ಕೇವಲ ಅಸ್ತಿ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾಗುವದಿಲ್ಲವು. ಇಪೆರ ಉತ್ತರಾರ್ಧವು “ವಿಜ್ಞಾ ನಮೇಕೆಂ ನಿಜಕರ್ಮ ` 
ಭೇದ ವಿಭಿನ್ನ ಚಿತ್ರೈಕ್ಸ ಹುದಾಭ್ಯುಪೇತಂ” ಎಂಬದಾಗಿ ಆತ್ಮತತ್ವನೆಲ್ಲಾ ಜ್ಞಾ ನೈಕಾಕಾರತೆ 
ಯಿಂದ ಒಂದೇ ಸ್ವರೂಪ ಉಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿದ್ದರೂ, ಆಯಾ ಆತ್ಮಗಳ ಸ್ವಕೀಯವಾದ ಕರ್ಮಭೇದದಿಂದ 
ವಿಭಿನ್ನವಾದ ಚಿತ್ರಗಳುಳ್ಳವರಿಂದ್ರ ದೇವಮನುಷ್ಯಾದಿ ವಿಷಮ ರೂಪದಿಂದ ಬಹುನಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಲ್ಲಟ್ಚಿ ರುತ್ತಷೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. 

(3) ಸದ್ಭುವಃ - ಸಚ್ಛಬ್ದ ವಾಚ್ಯವಾದ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಸವು, ಏನಂ-ಹೀಗೆ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪ 
ವಾದುಬೆಂದೂ, ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾದುಜೆಂಪೂ, ನಿತೃವೆಂದ್ಕೂ ಕರ್ಮಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ್ದೆಂದೂ, ಹೇಯ 
ಪ್ರತೃನೀಕನಾದುದೆಂದೂ, ಭವತಃ - ನಿನಗಾಗಿ, ಮಯಾ - ನನ್ನಿಂದ, ಉಕ್ತೆ8-ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. 
ಆದುದರಿಂದ ಯಥಾ - ಹೇಗೆ, ಜ್ಞಾನಂ - ಜ್ಞಾನಸ್ಟರೂಪವಾದ ಆತ್ಮಾ ಒಂದೇ ಸತ್ಯಂ - ಸತ್ಯ 
ಶಬ್ದವಾಚ್ಛವು, ಅನ್ಯತ್‌ - ಅಚಿತ್ತಾ ದ. ಇನ್ನೊಂದು ಅಸತ್ಯಂ'- ಅಸತ್ಯ ಶಬ್ದವಾಚ್ಛವು. 
“ಏತತ್ತು ಯತ್ಸಂ ವ್ಯವಹಾರಭೂತಂ ಶೆತ್ರಾಪಿ ಚೋಕ್ತೆಂ ಭುನನಾಶ್ರಿ ತಂತೇ* ಎಂಬುದು 
ಉತ್ತರಾರ್ಧವು, ಏತತ್ತು - ಜ್ಞಾನೈಕಾಕಾರದಿಂದ ಸಮವಾಗಿರುವ ಈ ಆತ್ಮತತ್ತವಾದಕೋ, 
ಅತ ಕವಗಿ ರೋಕನ್ನೆ ಲಾ ಅಶ್ರಯ ಶೇವವತಾದಿ ರೂಸಯಿಂದ ಸವ 


(೧) ನಿ. ಪು. ೨. ೧೨, ೪೩, (೨) ನಿ. ಪು. ೨. ೧೨. ೪೫, 
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೧೦8 "ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೬ 


NN ರ 


(೩) “ಅನಾಶೀ ಪರಮಾರ್ಥಶ್ಚ ಪ್ರಾಜ್ಞೈರಭ್ಯುಪಗನ್ಯುತೇ | ತತ್ತು ನಾಶಿನ ಸಂದೇಹೋ, 
ನಾಶಿದ್ರ ವ್ಯೋಪಹಾದಿತ 2 

(೪) ಯತ್ತು ಕಾಲಾನ್ತ ರೇಣಾಸಿ ನಾನ ಸಂಜ್ಞಾ ಮುಖೈತಿ ವೈ | ಸರಿಣಾನಾದಿ ಸಂಭೂ 
ತಾಂ ತದ್ವಸ್ತು ನೃ ಪತಚ್ಚ ಕಿಮ್‌ ॥” 


ಯೋಗ್ಯ ವಾಗಿ ಯಾವದಿರುತ್ತದೆಯೋ ಅದಕ್ಕೂ ಕಾರಣವು ಈ ಜೀವಾತ್ಮನ ಕರ್ಮವೆಂದೊ ಸಹ 
ನಿನಗೆ ಸಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ: ತು. 

(೩) ' ಅನಾಶೀ - ನಾಶರಹಿತವಾದ ನಿತ್ಯವಾದ ಆತ್ಮತತ್ವನೇ, ಪರಮಾರ್ಥಶ್ಚ - ಅಸ್ತಿ 
ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯವಾಗಿ ಸತ್ಯ ಧೈವಾದುದು, ಎಂದು, ಸ್ರಾಜ್ಜೆ ನೈಕಿ" ಜ್ಞಾ ಜು ಅಭ್ಯು ಸಗನ್ಯು ಶೇ- 
ಅಂಗೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತ ಡೆ. ನಾಶಿ ದ್ರವ್ಯೊ ಸಸಾನಿತಂ - “ಸಿ ರವಾದ ಅಚಿತ್ರವೃದಿಂದುಂ 
ಟಾದ್ಕ ತತ್ತು - ಅಡಾಡಕೆನ್ಸೀಿ ನಾಶಿ ಅಸ್ತಿ ರವಾಗಿ ನಾಸ್ತಿ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂ 
ತಾದ್ದು ನ ಸಂದೇಹ॥ - ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಜೀಹನಿಲ್ಲವು. ವ್‌ 

(೪) ಯತ್ತು - ಯಾವುದಾದರೋ, ಕಾಲಾನ್ತ, ರೇಣಾಪಿ - ಬೇರೇ ಮುಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕೂಡ್ಕ ಪರಿಣಾಮಾದಿ ಸಂಭೂತಾಂ - ಪರಿಣಾಮಗಳೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದುಂಟಾದ, ಅನ್ಯ 
ಸಂಜ್ಞಾ ೦-ಬೇರೇ ವ ೈವಹಾರಗಳನ್ನು ನೋಪೈ ತಿ-ಸೊಂದುವದಿಲ್ಲವೋ, « ಅಚಿನ್ಹಸ್ತುವು ಕಾಲಾಂತರ 
ದಲ್ಲಿ "ಜೀಕಿ ಬೇಕಿ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ, ಮೃತ್ತು ಘಟವೆಂದ್ಕೂ ಹಾಲು ನೊಸರೆಂದೂ 


ಖು 
ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಹೆಸರುಗಳುಂಟು, ಆತ ತತ್ವಕ್ಕೆ ಇಂತಹ ಪರಿಣಾಮಗಳಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ 
ಬೇಕೆ ಬೇಕಿ ಹೆಸರುಗಳಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು, ತೆದ್ವಸ್ತು - ಅದಕ್ಕೇ ವಸ್ತುವೆಂದು ಹೆಸರು. ಆದುದ 
ನ ಪರಿಣಾಮ ಹೊಂದುವ ಅಚಿದ್ವಸ್ತುನಿಗೆ ಅವ ನನ್ನು ಎಂದು ಹೆಸರು, ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಮೊದಲಿನ 
ವಸ್ಥೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ಇನ್ನೊಂದು ಹೆ ಹೊಸೆ ಅವ ಸ್ಲೆಯನ ಸ್ತು ಗೊಂದುವದೆರಿಂದೆ. ಹಾಗೆ ವವ 
ಎ ಹೀಗೆ ಹೊಸ ಹೊಸ ಪರಿಣಾವ ಗಳಿಲ್ಲದ ಚಿದ್ವೆ ಸ್ತುವಿಗೆ ವಸ್ತುವೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಆದರೆ ಚಿದ್ವ ಸ್ತುವು ದೇವ ಮನುಷ್ಯ ತಿರೈ ಗಾದಿಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಾಮನ ನ್ಹು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವೋ? 
ಎಂದರೆ ಆತ್ಮಸ್ಥ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಸರಿಣುಮವಲ್ಲಪ್ರ. ಬೇಹಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 3:ರಿಣಾಮಗಳ್ಳು, ಶೇಷಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ, ವಿಶೇಷ್ಯದ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿಲ್ಲವು. ಹೇ ನೃಪ-ಹೇ ರಹೂಗಣ ಚಕ್ರವರ್ಮಿಯೇ 
ಚ್ಚ - ಅಂತಹ ಆತ್ಮವಸ್ತುವು ತಮ್‌ - ನಮಗೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಣುವ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು? 
ಎಂದರೆ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣುವ ಸರ್ವ ವಸ್ಸು ಸವೂ ನಾಸ್ತಿ, ಅನಸ್ಸು ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ. ಹೇಳಿಸ 
ತಾದ್ದು, ಆತ್ಮಃ ತತ್ವವು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವನಲ್ಲವು. ' ಅಚಿವ್ವಸ್ತುಪು  ಕಾಲಾಂತರ 
ನನ್ನು ಇ ೦ದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಅವಕ್ಕೆ ತುಚ್ಚತ್ತ ನಿಥ್ಯಾತ್ತವು ಕೂಡುವದಲ 
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ಶ್ಲೋಕ ೧೬] ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೧೦೧ 
ಹ ರು ಈ 2 ಬಬ” 


ಭಾ. ಅತ್ರಾಪಿ “ಅಕ್ಷ ನತ್ತ ಇನೇ ಜೀಣಾಃ “ಆಥಿನಾಶಿತು ತದ್ಧಿ ದೀ? ಇತಿ ಹ್ಯುಚ್ಛ ತೇ. 
ತಣೀವ ಸತ್ತಾ ೩ ಸತ್ತ್ಯೈನ್ಯಪಜೀಶಹೇತು ರಿತಿ ಗಮ್ಯತೇ, ಆತ್ರ ತು ಸತ್ವ್ರಾರ್ಯ ನಾದಸ್ಕಾಂ 
ಸೆಂಗತತ್ವಾನ್ನತತ್ಸ ಕೋಯೆಂ ಶ್ಲೋಕಃ. ದೇಹಾತ್ಮ ಸ್ವಭಾನಾಜ್ಞಾ ನ ನೋಹಿತಸ್ಯ 


ಇಂ ರಾರಾ ರಾ 


ಮಂಟೋ ಸ್ವರೂಪ ಪರಿಣಾಮಿಯಾಗಿರುವದರಿಂದ ನಾಸ್ತಿ: ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯವಾದ ಅಚಿದ್ವರ್ಗ ಯಾವ 
ದುಂಟೋ ಸರ್ವವೂ ತ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿ ಕುತ್ತಾರೆ. (ಎ. ಪು ೨.೧೨.೩೮) 
ಅತ್ರಾಫಿ - ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೇನೆ ಎಂದರೆ ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೊ (ಕಗಳಲ್ಲೀ “ಅಕ್ಷ್ಯವಕ್ಷ 

ಇನೇದೇಹಾಳ್‌ “ಅಬಿನಾಶಿತು ತಿದ್ದಿ ಆ ಎಂಬ ೧೮ನೆಯ, ೧೭ನೆಯ ಕೊ ತ್ಲೀಕಗಳಲ್ಲೇ 
ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಹೇಳ ರ ಮೊದಲು ೧೮ನೆಯ ಶ್ಲೋ ಕ ಹೇಳಿ 
ಅನಂತರ ೧೭ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ ಹೇಳಲು ಕಾರಣವು ನಾಸಕೋ ನಿದ್ಯತೇ ಭಾವಃ? ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕ 
ನನ್ನೇ ಆನಲಂಬಿಸು »ವದೆಕ್ಟ್ರಾಗೆಂದ ರು ಭಾವಿಸತಕ್ಸದ್ದು. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ವೃತ್ಯಸ್ತಕ್ರಮವು ಆತ್ಮ 
ಪು ಶ್ರಿಧಾನ್ಯೇನ ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ತಜೇನ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ಸಕಾ 
ಇತ್ಯಾದಿ - ಚಿತ್ರತ್ತ ಸೆ ಸತ್ವ, ಅಚೆತ್ರತ್ವ್ವಕ್ಕೆ ಅಸತ್ವವೆ ನಂಬದಾಗಿ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಕಾರಣವೆಂದು, 
ಗನ್ಮು ತೇ- ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ. ಇಲ್ಲಿ “ಅಸ ಸತ್‌ ಎಂಬ ಪಡೆಗಳಿಂದ | 
ಶ್ಲೋಕದ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕರಣಾನುಗುಣವಾಗಿ ಜೀಹ ಮತ್ತು ಆತ್ಮಗಳು ಹೇಳ ಳಲ್ಪಟ್ಟವು ಎಂದು ಸೆ 
ಮಾಣನಾಗಿ ತೋರ್ಪಡಿಸಿದರು. 

ಮುಂದೆ ಇತರ ಸಿದ್ದಾಂತಿಗಳು ಹೇಳುವ ಅರ್ಥಗಳು ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಅನುಗ:ಣವಾದೆವುಗಳಲ್ಲ 


ಸ್ರ ಯಗಳೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ತ್ರೀಮಚ್ಛ ಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಈ 
ಶೊ ENS ಸತ್ಪಾಠ್ಯೈವ ಗ ವಾದ ವಿಷಯವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು 
ಮುಂಜಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ: ಏಕೆಂದರೆ ಈಗ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪವನ ದುಮ ಆತ್ಮನಿ ತೃತ್ವವು, ಪ್ರಕರಣಾನು 
ಗುಣವಾಗಿ ಉಪಸನ್ನ ವಾದ ಅರ್ಥವು ದೊರೆಯುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆಡೆನ್ನು ಬಟ್ಟು ಸತ್ವಾ ರೃಪರ 
ವಾಗಿ ಅರ್ಥ ಇಡುತ್ತೇನೆಂಬುದು ಪ್ರಕರಣವಿರು ದ್ಧೆನೆಂಬ ಭಾವವು. ಈಗ ಮುಖ್ಯನಾಗಿ ಅರ್ಜುನ 
ಶೋಕನಿನಾರಣೆಯೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಜೇಹಾತ್ಮ ಭ ವ ನುನ್ನವಾರಣೆಯಸ ಜೀಕಾದವು. ಇವುಗಳಿಗೆ 


ಸತ್ಯ್ಯಾರೃ ವಾದದಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನವು? ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೇ ಮುಂಜಿ ಉಸಪಾದಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಅತ್ರಶು- ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಾದಕೋ, ಸ ತ್ಯಾರೈ ನಾದ ಇತ್ಯಾದಿ - ಸತ್ಪಾರ್ಯ ವಾದವು 
ಅಸಂಗತವಾಮದರಿಂದ, ನ ತತ್ಸಕೋಯೆಂ ಶ್ಲೋಕಃ - ಈ pees ಎಂಬ ಶ್ಲೊ ್ಲೀಕವು 
ಅಂತಹ ಮುದಡ ವಿಷಯವಲ್ಲವು. ಸತ್ಕಾರ್ಯ ವಾದವೆಂದರೆ ಕಾರಣವೇ ಕಾರ್ಯರೂಪನನ್ನು ಸಿ 
ಹೊಂಮತ್ತದೇ ವಿನಾ ಬೇಕೆ ಕಾರ್ಯವು "ಉತ್ಪನ ಸೈವಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು. ವೈಕೇಸಿಕನು 
ಕಾರಣನೇ ಬೇರೆ ಕಾರ್ಯವೇ ಬೇಕೆ ಎಂದು ತ್ತ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೀಮಚ್ಛೆ ಂಕರಾಜಾರ್ಯರನೆರು ಖಂಡಿಸಿರುತ ಕೆ. ಕಾರಣನೇ ಕಾರ್ಯರೂಪವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆಂಬುದು ಶಾಂಕರರ ಮತ್ತು ರಾಮಾನುಜೀಯ ಸಿರಭಿಪ್ರಾಯವು. ಒಂದಿನ ಎರಡು 
ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ದೇಹದ ಅಧಿತ್ಯತ್ವವನ್ನೂ ಅತ್ಮರಿತೃತ್ವವನ್ನೂ ಸ್ಥಾಸಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕದ 


ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಕ್ಲೋಕಗಳೂ ತ್ತ ಅಚ ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮಧ್ಯೆ 


ಇರುವ ಶ್ಲೋಕ ಒಂದು ಮಾತ್ರ ಸತ್ಯ್ರಾರ್ಯ ವಾದವನ್ನು ಸಪಾದಿಸಲು ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ 
ಭಾವವು. ವೈಕೆ ಶೇಷಿಕನು ಹೇಳುವದು ಕಾರಣವೇ ಬೇರೆ ಶಾರ್ಯವೇ ಬೇರೆ ಎಂಬ ವಾದವನ್ನು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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೧೦೨ ಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೬ 
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ಭಾ. ತನ್ಮೋಹ ಶಾನ್ತಯೇ ಹ್ಯುಭಯೋ ರ್ನಾಶಿತ್ವಾ ನಾಶಿತ್ವರೂಪಸ್ವಭಾನ ನಿನೇಕೆ ಏನ 
ವಕ್ತವ್ಯಃ. ಸ ಏನ “ಗೆತಾಸೂ ನಗತಾಸೂ” ಇತಿ ಚ ಪ್ರಸ್ತುತ: ಸ ಏನ ಚ 
“ಅನಿನಾಶಿತು ತದ್ವಿದ್ಧಿ” “ಅಕ್ಷವನ್ರ್ಯ ಇಮೇಜೇಹಾಃ? ಇತ್ಯನಕ್ತರ ಮುಪಸಾದ್ಯಶೇ. 
ಅತಃ ಯಥೋಕ್ತೆ ಏನಾಕ್ಯ 8 |! ೧೬ |! 

ಭಾ. ಅ. ಆತ್ಮನಸ್ತ್ಯೃನಿನಾಶಿತ್ವಂ ಕೆಥಮನಗನ್ಯತ ಇತ್ಯತ್ರಾಹ-- 


ಖಂಡಿಸಲು ಪ್ರಕರಣವೇ ಇಲ್ಲವು. ಏಕವಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸರ್ವನಿಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ 
ಸಂದರ್ಭನಿಲ್ಲವು; ಅಥವಾ ಸಾಂಖ್ಯ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ನಪಾದಿಸುವ ಸಂದರ್ಭವಿಲ್ಲವು. ಹೀಗಿರು 
ಗ ಈ ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ ಪ್ರಸ್ತುತಾಂಶವೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಹೇಹಾಶ್ಮೇತಿ - ದೇಹನೇನು ಆತ್ಮಾವೇನು ಇವುಗಳ ಸ್ವಭಾವಗಳ ಅಜ್ಞಾ ನದಿಂದ 
ಮೋಹಿತನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ, ತನ್ಮೋಹಶಾಸ್ತಯೇಹಿ-ಆ ನೋಹವು ಶಮನವಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಯಲ್ಲವೇ, ಉಭಯೋಃ - ಆ ಎರಡಾದ ಜೀಹಾತ್ಮಗಳಿಗೆ, ನಾಶಿತ್ವಾನಾಶಿತ್ವ ರೂಪ ಸ್ವಭಾನ 
ನಿನೇಕ: ದೇಹಕ್ಕೆ ನಾಶವಾಗುವದರಿಂದ ಅಸ್ಥಿರತ್ವವು, ಆತ್ಮವು ನಾಶವಾಗದೇ ಇರುವದರಿಂದ 
ನಿತ್ಯತ್ವವು, ಹೀಗೆ ಇವುಗಳಿಗೆ ವಿವೇಕವನ್ನು ಹೇಳೆತಕ್ಕದ್ದೀಗ ಪ್ರಕರಣವು. ಸೆ ಏವ- ಆ ವಕ್ತ 
ವ್ಯಾಂಶವೇ, ಹೇಳತಕ್ಸ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ, ಗತಾಸೂನಗಣಾರ್ಸೂ ಎಂಬದಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ಸ ಏನ ಚ- ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ, ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಾದ “ಅನಿನಾಶಿತು ತದ್ವಿದ್ಧಿ 2 
“ಅನ್ತ ವಸ್ತ್ರ ಇಮೇ ದೇಹಾ8” ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಅನನ್ತರಮೇನವ-ಒಡನೆಯೇ ಏನೊಂದು 
ವ್ಯೃವಧಾನನಿಲ್ಲಡಿ ಉಪಸಾದ್ಯತೇ - ಉಪಸಾದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ 
ಮಧ್ಯದ ಶ್ಲೋಕವೂ ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಒಳಗೊಂಡಿರಬೇಕೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಅತಃ - 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಯಥೋಕ್ತೆ ಏವಾರ್ಯ॥ - ಈಗ ಹೇಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕೋ ಅದೇ ಸಮಂಜಸವಾದ 
ಅರ್ಥವು. ಪೂರ್ವಾಪರ ವಿರೋಧಗಳೇನೂ ಇಲ್ಲದೆ ಪ್ರಕರಣ ಸಂಗತಿಗಳ ಆನುಗುಣ್ಯವೂ 
ಇರುವದರಿಂದ ತಾವು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದರ್ಥವೇ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ದಿಂದ ನಿಗಮನ ಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅತಃ ಯಥೋಕ್ತೆ ಏವಾರ್ಯ $ - ಇಲ್ಲಿ ಏನಕಾರದಿಂದ 
ಇನ್ನು ಯಾವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ ಸಮಂಜಸವಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ಸೂಚಿತವು. ಶ್ರೀ ಯಜ್ಞ 
ಸ್ವಾನಿ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೃವು ಅಸಚ್ಛಬ್ದಕ್ಕೆ ರಜಸ್ತಮಸ್ಸುಗಳ ಕಾರ್ಯವಾಗಿ ದುಃಖಾದಿಗಳಾದ 
ಅಶುಭ ಕರ್ಮಗಳು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೂ, ಸಚ್ಛಬ್ದಕ್ಕೆ ಸತ್ವಕಾರ್ಯವಾಗಿ ಸುಖಾದಿಗಳಾದ ಶುಭ 
ಕರ್ಮಗಳೆಂಬರ್ಥವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅರ್ಥಗಳು ರೂಢಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಲಿ ತೋರಿಬರುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ವಿಸ್ತರವಾಗಿ ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಖಂಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು:--ಆತ್ಮನಃ-ಜೀವಾ ನ (ಜಾತ್ಯೇಕ ವಚನವು) ಅನಿನಾಶಿ 
ತ್ವಂತು - ನಾಶಶೂನ ಕ್ರತೆಯಾದಕೋ, ಕೆಥಮನಗನ್ಯುತ್ತೇ - ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ 
ಊಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಭಾನವು, ಇತ್ಯೆತ್ರಾಹ - ಎಂಬ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಏನೆಂದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇಹದ ಅಫಿತೃತ್ವವು ಮೊದಲು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು ಆತ್ಮನ ಸಿತ್ಯತ್ವವು 
ಅನಂತರ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ದರೂ ಅರ್ಜುನ ಶೋಕಶಮನಕ್ಕೆ ಆತ್ಮನಿತೃತ್ವವು ಮುಖ್ಯವೆಂದು ನಾವಿಸಿ 
ಅನನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು: ತತ್ತು - ಆ ಆತ್ಮತತ್ವವಾದರೋ, ಅನಿನಾಶ್ಲಿ- ನಾಶರಹಿತ್ತ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಟ್ಟ ಮಾಮ 


ಹ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಶ್ಲೋಕ ೧೭] ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೧೦೩ 


ರ 
ಮೂ. ಅನಿನಾಶಿತು ತದ್ದಿದ್ಧಿ ಯೇನ ಸರ್ವಮಿದಂ ತತಂ | 
ನಿನಾಶಮುನ್ಯಯಸ್ಕಾಸ್ಯ ನಕಶ್ಚಿ ತ್ವರ್ತುಮರ್ಹತಿ Il ೧೭. 


ಭಾ. ತದಾತ್ಮ ತತ್ತ್ವ_ಮವಿನಾಶೀತಿ ವಿದ್ಧಿ, ಯೇನಾತ್ಮತಕ್ತೋನ ಚೇತನೇನ, ತದ್ವ್ಯತಿ 
ರಿಕ್ತ ಮಿದನುಚೇ4ನತತ್ತ್ವವಂ ಸರ್ವಂ ತತಂ--ವ್ಯಾಪ್ತ ಮ್‌, ವ್ಯಾಸಕಶ್ಚೇನ 
ನಿರತಿಶಯ ಸೂಕ್ಷ ಒಕ ದಾತ್ಮನೋ ನಿನಾಶಾನಕ್ಷಸ್ಯ ತದ್ವ್ಯತಿರಿಕ್ತೋ ನಕೆಶ್ಲಿತ್ಸ 
ದಾಕ್ಸೋ ವಿನಾಶಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸತ್ತಿ ತದ್ದ್ಯಾಪ್ಯತಯಾ ತಸ್ಮಾಳ್ಸ್ಯೂಲತ್ವಾತ್‌. 
ನಾಶಕೆಂಹಿ ಶಸ್ತ್ರ) ಜಲಾಗ್ನಿ ನಾಯ್ವಾದಿಕಂ ನಾಶ್ಯಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ ಶಿಥಿಲೀ ಕರೋತಿ, 
ಮುದ್ದು ರಾದಯೋಫಿ ಹಿ ವೇಗನತ್ಸಂಯೋಗೇನ ವಾಯುಮುತ್ಬಾದ್ಯ ತದ್ಧ್ಯಾ 
ಕೇಣ ನಾಶಯನ್ಲಿ. ಅತ ಆತ್ಮ ಶೆತ್ತ್ವಂ ಅವಿನಾಶಿ. 


ಇವಿ 


ವಾದುದೆಂದ್ಳು ವಿದ್ಧಿ - ತಿಳಿ ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯೇನ - ಯಾನ ಆತ 
ತತ್ತ್ವದಿಂದ, ಇದಂ ಸರ್ವಂ - ಈ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವದೆಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ ಅಚಿದ್ದ)ವ್ಯವೆಲ್ಲಾ, ತತಂ - 
“ಅನೇನ ಜೀವೇನಾತ್ಮನಾನುಪ್ರವಿಶ್ಯ? ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ, ವ್ಯಾಪ್ತವಾ 
ಗಿಷೆಯೋ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಬಹು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಅಚಿದ್ದ ೨ನೈವನ್ಮೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಅಚಿತ್ದ ನೈದಿಂದಲೂ ನಾಶವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು, ಆ 
ಯಸ್ಯ - ಹೀಗೆ ನಾಶರಹಿತನಾದ, ಅಸ್ಯ - ಈ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ, ವಿನಾಶವನ್ನು, ಕಶ್ಚಿತ್‌ - ಯಾವ 
ದೊಂದ್ಕೂ ಕರ್ತುಂ - ಉಂಟುಮಾಡಲು, ನಾರ್ವತ್ತಿ- ಸಮರ್ಥವಾಗುವದಿಲ್ಲವು. ಈ ಶ್ಲೋಕವು 
ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತದ್ದೇ ನಿನ್ಕಾ ಈಶ್ವರ ತತ್ವ ವಿಷಯವಲ್ಲವು. ತತ್‌ ಎಂಬುದು ಜೀವಾತ್ಮ 
ತತ್ವನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :--ತೆತ್‌ ಎಂದರೆ ಆತ್ಮತತ್ತ್ವವು, ಅವಿನಾಶೀತಿ ವಿದ್ಧಿ - ನಾಶವಿಲ್ಲದ್ದೆ ದು 
ತಿಳಿ ಯೇನ ಅತ್ಮತಕ್ತೀನೆ- ಯಾವ ಈ ಆತ್ಮತತ್ತ್ವವಾದ, ಚೇತನೇನ - ಚೀತನದಿಂದ, 
ತದ್ದ್ಯ್ಯತಿರಿಕ್ತೆಂ - ಆ ಚೇತನ ತತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಇದನುಚೇತನೆ ತತ್ತ್ಯೃಂಸರ್ಟಂ- ಈ 
ಅಚೇತನ ತತ್ವ ವೆಲ್ಸವೂ, ವ್ಯಾಸ್ತಮ್‌ - ವ್ಳಾಪಿಸಲ್ಪಸ್ಟಿ ರುತ್ತದೋ, ವ್ಯಾಪಕತ್ಸೇನ - ಆಚಿತ್ತ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವದರಿಂದ್ಯ ನಿರತಿಶಯ ಸೂಕ್ಷ ಒತ್ಪಾಶ್‌ - ಅಣುವಾಗಿ ತುಂಬಾ ಸೂಕ್ಷ 
ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವದರಿಂದ, ನಿನಾಶಾನರ್ಲ ಸೈ-ನಿನಾಶ ಹೊಂದಲು ಸಾಧ ಕ್ರಿನಲ್ಲಿದ, ಆತ್ಮನಃ - 
ಆತ್ಮನಿಗೆ, ತದ್ವ್ಯ್ಯತಿರಿಕ್ಷೆಃ - ಅದಕ್ಕಿಂತ ಜೇರೆಯಾದ್ಕ ಕಶ್ಚಿತ್‌ - ಯಾವುದೊಂದು ಸದಾರ್ಥವೂ, 
ನಿನಾಶಂ ಕೆರ್ತುಂ ನಾರ್ಹತಿ - ನಾಶನನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಲಾರದ್ದು, ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ತದ್ದ್ಯಾಪ್ಯತೆಯಾ - ಆ ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಒನಾಗಿ ಅಣುರೂಪನಾಗಿರುವ ಆತ್ಮ 
ನಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ ಈ ಅಚಿತ್ರಿಲ್ಲಾ, ತಸ್ಮಾತ್‌ - ಆ ಅಣುನಿಗಿಂತಲೂ, ಸ್ಥೂಲ 
ತ್ವಾತ್‌ - ಸ್ಥೂಲವಾಗಿರೋಣದರಿಂದ್ಯ ಹಾಗೆ ಆತ್ಮವು ಅನಿನಾಶಿಯಾಗಿರಲು ಇದೀಗ ಕಾರಣವು 
ಎಂಬ ಭಾವವು. ಶಸ್ತ್ರ, ಜಲ, ಅಗ್ರಿ, ವಾಯು ಮೊದಲಾದ, ನಾಶಕಂಹಿ- ನಾಶೆಕವಸ್ತುವಾ 
ದರ್ಕೋ ನಾಶ್ಯಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ - ನಾಶಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯನಾದ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಶಿಥಿಲೀ 
ಕೆರೋತಿ- ಶಿಥಿಲವಾಗುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಮುದ್ಗು ರಾದಯೋಪಿ - ಹಾಕೆ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳಾದರೋ, ವೇಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಸಂಯೋಗದಿಂದ, ವಾಯುಮುತ್ಸಾದ್ಕ - ವಾಯುವನ್ನುಂಟು 
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೧೦೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಕ್ಲೋಕ ೧೭ 


a ಕಾರ್‌ A 


ಭಾ. ಅನ. ಜೇಹಾನಾಂತು ವಿನಾಶಿತ್ವನೇನ ಸ್ವಭಾನ ಇತ್ಯಾಹ. 


ಮಾಡ್ರಿ ತದ್ವಾರೇಣ - ಆ ಮೂಲಕವಾಗಿ, ನಾಶಯಸ್ತಿ - ನಾಶಮಾಡುತ್ತವೆ. ಅತ8 -ಆ 
ಕಾರಣದಿಂದ, ಆತ್ಮತತ್ತ್ವ ವು ನಾಶರಹಿತವಾದುದು. 

ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನ ಪ್ರಮಾಣದ ಮೂಲಕ ಆತ ತತ್ವವು ನಾಶರಹಿತವಾಗಿ ನಿತ್ಯ 
ವಾಮಷೆಂದು ಸ್ಸ್ಯಾಫ ಪಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತ ಪ: ನಾ ಹರೆಲ್ಲಾ ಅಣುರೂಸರು. ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸಲು ಶ್ರು 3 
ಪ್ರಮಾಣಗಳುಂಟು. ನ್ವ ಸೂಕ್ಷ ಶವದ ಜಿವತತ್ತ ನ ಅಚಿವ ್ವರ್ಗವನ್ನೈಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಃ ಕೆಸು 
ರಿಂದಶೇ ಅನು ನಾಮರೂಪ ನನ್ನು ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯ ವಾಗಿ ಸೂ ಲತ್ವ ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತ ವೆ. 
ಬಹು ಸೂಕ್ಷ ವಾಗಿ ಅಣುರೂಸವಾಗಿರುವದು ಒಂದು "'ಹೇತುವು, ಸ "ಪಂಸೃೃಶೈಃ ವಾದ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ 

4 ಕಾಣುವದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಈ ಈ ಸೂಕ್ಷ ನಾವ ಆತ್ಮತತ್ವವು ಅನಿನಾಶಿ ಎಂದು ಸಾಧಿಸಲ್ಪ ಟ್ರಿ ರುತ್ತ ಜಿ 
ಅನುಮಾನ ಪ್ರ ಯೋಗಗಳು ॥ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ, Ty ಆತ್ಮ ನು ಶಸ್ತ್ರಾ ದಿಗಳಿಗೆ ಜ್‌ ನಿನಾಶ 
ವುಳ್ಳ ನನಾಗುನದಿ್ಲವು, ಏಕೆುದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಆತ್ಮನು ವ್ಯಾ ಫಿಸುನಸೆರಿಂದಲ್ಯೂ, ಅವುಗಳಿಗಿಂತ 
ಗ್ರ ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ಓಮುಗಿರುವನೆರಿಂಸಲ್ಯೂ ಆಕುಶಸೆ ಹಾಗೆ. (೨) ಯಾನುನು ಯಾನುಸಕ್ಕೆ 
ಅಧೀನವಾದ ವಿನಾಶನುಳ್ಳ ಫ್ಸಿದ್ಧೊ್ಯ ಅನು ಆ ಇನ್ನೊ ದಕ್ಕಿ ಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದುದಲ್ಲವು, ಹೇಗೆಂದರೆ 
ವಾಯುವಿನಿಂದ ವಿನಾಶ pe ದೀಪನಹಾಗೆ. ಸ ವೃತಿರೇಕ ಪ್ರಯೋಗವು, ಮೊದಲ 
ನೆಯ ಪ್ರಯೋಗವು ಪೂಶ್ತಾರ್ಧದಿಂದಲೂ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಯೋಗವು ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದಲೂ 
ವೃಕ್ತವು.. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೇ ತ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು “ವ್ಯಾಪಕೆತ್ಸೇನ ನಿರತಿಶಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ತ್ವ್ವಾದಾತ್ಮನಃ” ಎಂಬುದರಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಆತ್ಮತತ್ವವು ಪರಿದೃಶೃವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ವ್ಯಾಸಿಸಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಳಾಗಿ “ಇದಂ ಸರ್ವಂ? ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಾಣುವದೆಲ್ಲಾ ಅಚೆದ್ದ ೨ವೃವೇ ವಿನಾ, ಆತ್ಮತತ್ತ್ವವು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವದಿಲ್ಲವು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಆತ್ಮತತ್ವವು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುತ್ತ ದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಮಾಣ ಉಂಟೋ? ಎಂನಕ್ತಿ “ಅನೇನ 
ಜೀನೇನಾತ್ತ ನಾನುಪ್ರ ನಿಶ್ಯ ನಾನುರೂಪೇ ನ್ಡ ಕರವಾಣಿ? ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣನನ್ಸನುಸರಿಸಿ 
“ಸಕ್ಸ ಮಿದಂ ತಂ” ಎಂದು ಇನ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರೆತ್ತ ಡೆ. ಉತ್ತರಾರ್ಧ ಸಕ್ನಿರುನ ಶಶ್ಚಿತ್ತೆ ,ಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಶ್ವ ರೋಪಿ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ ನಿವ. ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಸ್ವಸಿದ್ಧಾ ಂತಕ್ಕೇ ವಿರೋಧವಾಗಿ 
ಪ ತ ಹಾನಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ತದ್ಧ ತಿ 
ರಿಕ್ತೋ ನಕಶ್ಚಿ ತ್ಸದಾರ್ಥಃ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅತಃ - ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡು 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಶಸ್ತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಆತ್ಮಾನಿಗೆ ನಾಶನಿಲ್ಲವು, ಈಶ್ವರನೂ ಈ ಜೀನಾತ್ಮರುಗಳಿಗೆ ನಾಶ 
ಉಂಟಾಗಲಿ ಎಂದು ಎಂದಿಗೂ ಸಂಶಲ್ಪಿಸುವದಿಬ್ಲವು, ಆದುದರಿಂದ ಆತ್ಮತತ್ತ್ವವು ಅವಿನಾಶಿಯು. 

ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು:--ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ದೇಹಗಳಿಗೆ ವಿನಾಶ ಹೊಂದು 
ವಡೇ ಸ್ವಭಾವನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಡೇಹಾನಾಂತು - ದೇಹಗಳಿಗಾವಕೋ, ನಿನುಶಿತ್ವನೇನ - 
ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದುವದೇ, ಸ್ವಭಾವವು, ಇತ್ಯಾಹ - ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:-ಸಿತ್ಯಸ್ಯ - ಶಾಶ್ವತನಾದ, ಅನಾಶಿನಃ - ನಾಶರಹಿತನಾವ, 
ಅಪ್ರಮೇಯಸ್ಯ - ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕ ಗ್ರ ಜಸಲು ಸಾಧ್ಯವನ್ಲನ, ಶರೀರಿಃ3 - ಅನಿತ್ಯ 
ವಾಗಿರುವ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಅತ, ನ್ಯ ತ್‌ ದೇಹುಃ - ಈ ಕಜ್ಜಿ ಸೆ ಕುಣುತ್ತಿ ಕುವ 

ದೇಹಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆನ್ತ ನ್ನ 8- ನಾಶನ್ರಕ್ಳೆ ವುಗಳಾಗಿ, ಉತ್ತ - ಪ್ರತೃಕ್ಷ ದನಿಯೂ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ 
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ಶ್ಲೋಕ ೧೮] ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೧೦೫ 
ಮೂ. ಅನ್ರನನ್ತ ಇಮೇ ಜೇಹಾ ನಿತ್ಯಸ್ಕೋಕ್ತಾ ಶೃರೀರಿಣಃ | 
ಅನಾಶಿನೋ2ಪ್ರಮೇಯಸ್ಕ ತಸ್ಮಾದ್ಭಧ್ಯಸ್ವ ಭಾರತ | ೧೮. 


ಲ 


ಭಾ. ಮೂ. “ದಿ, ಉಸಚಯೇ? ಇತ್ಯುಪಚಯ ರೂಸಾ ಇನೇ ದೇಹಾ ಅಕ್ರವನ್ತ್ಯಃ - 
ವಿನಾ ಶಸ್ತ್ರ ಭಾವಾಃ, ಉಪಚಯಾತ್ಮಕಾಹಿ ಘಭಾದಯೋಂನ್ಷನನ್ನೋ ದೃಷ್ಟಾಃ. 
ನಿತ್ಯಸ್ಯ ಕರೀರಿಣಃ ಕರ್ಮಫಲ ಭೋಗಾಕ್ಕ ತಯಾ ಭೂತೆಸಂಘಾತರೂಸಾಡದೇಹಾಃ. 


ಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವು; ತಸ್ಮಾತ್‌:- ಆ ಕಾರಾಯಂದ್ಯ ಓ ಭಾರತೆ- ಓ ಭರತನಂತೋಫೃವನಾದ 
ಅರ್ಜುನನೇ, ಯುಧ್ಯಸ್ವ - ಯುದ್ಧಮಾಡು. ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ನವನ್ನ$ ಇಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ 
ದೇಹರಚನೆಗೆ ಅಂತನೇ ವಿನಾ ವೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಅಚಿಸ್ಹವ್ಯಕ್ಕೆ ಅಂತವಿಲ್ಲವು. ಪ್ರವಾಹತಃ ಅದು 
ನಿತ್ಯವೇ ಆದುದರಿಂದ ಇನೇ ದೇಹಾಃ ಅಸ್ತ್ರ ನನ್ತ,ಃ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟರುತ್ತದೆ. 

" ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ದಿಹ ಉಸಚಯೇ - ದಿಹ ಎಂಬ ಧಾಶುವು ವೃದ್ಧ ಹೊಂದುವ ಅರ್ಥ 
ವುಳ್ಳದ್ದು ಆದುವರಿಂದ, ಉಪಚಯರೂಷಾ ಇನೇ ದೇಹಾಃ - ಭೂತಸಂಘಾತರೂಪನಾಗಿ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುವದರಿಂದ ದೇಷಗಳೆನಿಸುನ ಈ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣಿಸುವ ಶರೀರಗೆಳು, 
ಅನ್ನವನ್ನ 8 - ಎಂದರೆ ನಿನಾಶ ಹೊಂದುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವುಗಳು. ಘಟಾದಯಃ - ಮಡಿಕೆ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳು, ಉಸಚಯಾತ್ಮಕಾಹಿ - ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುನವುಗಳಾಗಿ, ಅಕ್ಷವನ್ತೋ 
ದೃಷ್ಟಾಃ - ನಾಶಹೊಂದುವವುಗಳಾಗಿ ಕಂಡಿರುವೆವು. ಯಾವುದಕ್ಕೆ ವೃದ್ಧಿ ಯುಂಟೋ ಅದಕ್ಕೆ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾಶವನ್ನು ಕಂಡಿರುವೆವು ಎಂಬ ಭಾವವು. ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದುದು, ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ಅನಂತರ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುವವರಿಂದ ಉತ್ಪ ಕ್ರಿ ಉಳ್ಳದ್ದು, ನಾಶವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದೂ ಹೇಳಿದಂ 
ತಾಯಿತ.  ಇಮೇಡೇಹಾಃ ಅಸ್ತವನ್ಹ ಗಳಾಗಲು ಹೇತುವೇನು ಎಂದರೆ ಉಪಚಯ ಸ್ವಭಾವಾಃ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಇನೇ ದೇಹಾಃ ಅನ್ತವನ್ತಿ8 ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಸಕ್ಟೀಶ್ವರನೆ 
ದಿನ್ಯಮಜ್ಗಳ ನಿಗ್ರಹೆಗಳುದರೋ ಅನ್ನ ನನ್ತಗಳಲ್ಲವು ಎಂದು ಮುಂದೆ ಇದೇ ಗೀತೆಯನ್ಲೇ 
ಅವತಾರ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಸಪೇಶಿಸುವಾಗ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನನ್ನಿ”ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಇದ 
ರಿಂದ ಈೃದೇಹರೂಪನಿಗ್ರಹವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನನು ಜೀವಾತ್ಮನೇ ವಿನಾ ಪರಮಾತ್ಮಗಾಗುವ 
ದಿಲ್ಲವು. ' ನಿತ್ಯಸ್ಯ ಶರೀರಿಣಃ - ಸಿತೃನಾಗಿ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಕೆರ್ಕಫಲ 
ಭೋಗಾರ್ಥತಯಾ-ಪ್ರಾರಬ್ಬ ಕರ್ಕಫಲನನ್ನು ಅನುಭವಿ:ಏನದಕ್ಟಾಗಿ, ಭೂತಸಂಘಾತರೂನಾ 
ದೇಹಾಃ - ಪಂಚಭೂತಗಳ ಸಮ್ಮೇಳನ ರೂಪಗಳಾದ ಜೇಹೆಗಳ್ಳು, “ಪುಣ್ಯಃ ಪುಣ್ಯೇನ” 
ಎಂಬಿನೇ ಮೊನಲಾದ, ಶಾಸ್ತ್ರೈಃ - ಬೃಹೆನಾಸಣ್ಯಕ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ, ಕೆರ್ಮಾವಸಾನ 
ನಿನಾಶಿನಃ - ಕಕ್ಕೋಸ4ೋಗನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಿನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವವುಗಳಿಂದು, ಉಕ್ತಾಃ- 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಮೂಲವಲ್ಲಿ' ನಿತ್ಯಸ್ಕೋಕ್ತಾಃ ಶರೀರಿಣ॥ ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯನಾದ ಆತ್ಮನ 
ದೇಹಗಳು ನಾಲನುಳ್ಳನೆಂಮ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವು, ಎಲ್ಲಿ. ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನಿಯ 
ಸಮಾಧಾನಕ್ಕಾಗಿ ಬೃ ಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿ 
'ಸಿರುತ್ತಾರೆ. ದೇಹಗಳು ಅರಿತ್ಯವಾಗಲು ಹೇತುವೇನು ಎಂದಕಿ ಭೂತಸಂಘಾತರೂಪವೆಂದು 
ಹೇಳಿದರು. ಈ ಅಕ್ಕವು ದೇಹ ಶಬ್ದದ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಭೂತಸಂಘಾತ 
ರೂಸವಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಅನಯನಿಯೋ, ಅವಕ್ಕೆ ನಾಶ ಉಂಟಿಂಬ ಭಾವದಿಂದಲೇ, ಹಾಗೆ ಫೃಯೋ ಕ 

೧೪ 
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೧ರಿ೬ ತೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೮ 


ಮೂ. (೧) “ಪುಣ್ಯಃ ಪುಣ್ಯೇನ” ಇತ್ಯಾದಿ ಶುಸ್ತ್ರೈರುಕ್ತಾಃ ಕೆರ್ಮಾವಸಾನ ವಿನಾಶಿನಃ, ಆತ್ಮಾ 


ತ್ವನಿನಾಶ್ಚೀ ಕುತ; ಅಸ್ರಮೇಯತ್ವಾತ್‌. ನಹ್ಮಾತ್ಮಾ ಪ್ರಮೇಯತಯೋ ಪಲ" 


ಭೃತ್ತೊ ಅಪಿತು ಪ್ರಮಾತೃ ತಯಾ. ತಥಾಚ ನಕ್ಷ ತೇ 


ಗವು. ಸಕ್ಟೀಶ್ವರನು “ನ ಭೂತಸಂಘ ಸ್ವಂಸಾಳೋ ದೇಹೋಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನಃ” (ಭಾರ. 
ಶಾನಿ,. ೨೦೬. ೬೦) ಎಂದು ಭೂತಸಂಘ ಸಂಸ್ಥಾನವುಳ್ಳ ದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲದೇ ಇರುವದ 
ರಿಂದ ಆತನ ದಿವ್ಯಮಜ್ಞಳ ವಿಗ್ರಹವು *ಸದೈಕರೂಸ ರೊಸಾಯ” (ವಿ. ಪು. ೧. ೨. ೧) ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ವೃದ್ಧಿಕಸಾದಿ ಪರಿಣಾಮಗಳಿಲ್ಲದೆ ನಿತ್ಯವಾದುದು. ನಮ್ಮ ಜೀಹವಾದರೋ 
“ಮಾಂಸಮೇದೋಸ್ಲಿ ಸಂಭವ” ವಾದುವರಿಂದ 'ನಿನಾಶ ಸ ಭಾವಗಳಿಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ದೇಹಗಳು ಕೆರ್ಮಾವಸಾನ ವಿನಾಶಿನಃ ಎಂಬುದರಿಂದ, ಕರ್ಮಫ ಕಾ ಉಂಟಾದುದ 
ರಿಂದ ಕರ್ಕಫಲೋಪಭೋಗವು ಯಾವಾಗ ಮುಗಿಯಿತೋ, ಆಗ ಹೋಗತಕ್ಕವು ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದುದರಿಂದ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶರೀರಿಣಃ॥ ಎಂಬ ಪದದ ನಿರ್ಚಚನನು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. 
ವಿಶರಣಸ್ತ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ದು ಶರೀರವು. ಈ ದೇಹವು, ರಣ ಕಳೇಬರ ರೂಪವಾಗಿ 
ನಮಗೆ "ಎಕಡು *ನಿಧವಾಗಿ ಉಪಯೋಗವು. (೧) ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮಫಲದ ಉಪ 
ಭೋಗವು, ಇವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. (೨) ಈ ದೇಹವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡುವದಕೂ ಎಂದರೆ. ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನ ಮೂಲಕ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿಗೂ ಸಹ” ಉಪಯೋಗ 
ವಾದುದು, ಇವನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕ ಹಿಂದೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಅಮೃತತ್ವಾಯ ಕಲ್ಪತೇ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ... ಕೊನೆಗೆ ಕರ್ಮಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ನಾಶಹೊಂದುವದು ಎಂಬರ್ನ ವು ಶರೀರಿಣ॥ 
ಎಂಬ ಪದದ ವ್ಯತ್ಪತಿ ತ್ತಿಯಿಂದೆ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಈಗಿನ ಪ್ರಾರಬ್ದ ಕರ್ಮವು "ನಷ್ಟ ವಾಗುವದ 
ರಿಂದ ಈ ದೇಹವು ನಷ್ಟ ವಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ದೇಹೆವು.ಇತರ ಕರ್ಕ ಫರೋಸಭೋಗಕ್ಕಾ ಉಂಟಾ 
ಗಬಹುದು. . ಅಥವಾ ಈತನು ಮುಮುಕ್ಷುವಾಗಿ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಿದರೆ, ಸರ್ವಕರ್ಮ 
ಗಳೂ ನಾಶವಾಗಿ ಭೂತಸಂಘಾತ ಸಂಬಂಧವೇ ನಿಶ್ಶೀಷನಾಗಿ ತೊಲಗಬಹುದು ಎಂಬ ಗಾಡ್‌ 
ಬೃ ಹದಾರಣ್ಯ ವಾಕೃವು ಯಾವುದೆಂದರೆ, *ಸಾಧುಕಾರೀ ಸಾಧುರ್ಭವಕಿ, ಹಾಪಕಾರೀ ಹಾಪೋ 
ಭನತಿ ಪುಣ್ಯಃ ಪುಣ್ಯೇನ ಕೆರ್ಮಣಾಭನತಿ, ಸಾಪಃ ಪಾಪೇನ” ಎಂದರೆ ಸತ್ರರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡು 
ವವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ರಮಣೀಯವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊದ ಸನನಾಗುವನ್ಟು ಐ ಪಾಸಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡುವನನು ನಾಯಿ, ತ್ವಪಾಕ ಮೊದಲಾದ ಕುತ್ಸಿತ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದುವವನಾಗುವನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಪುನ್ಯಾಕರ್ಕ ದಿಂದ ಪುಣ್ಯ ni ಪಾಸಕರ್ಮದಿಂದ ಪಾಪಿಷ್ಮನಾಗುವನು. 
ಇದರಿಂದ ಆತ್ಮನು ನು'ಶಿತ್ಯನೆಂದೂ ಟಗರು ಜೀವನು ಅನಿತ್ಯ ವಾದರೆ ಪುಣ ಜಕರ, ದಿಂದ 
ಪುಣ್ಯವಂತನೊ. ಪಾಪಕರ್ಮದಿಂದ ಪಾಪಿಷ್ಠನೂ ಆಗಲು ಸಾಧ್ಯ ನತ ಇವನ್ನೇ ಮಂದೋ 
ದರಿಯ್ಯು .ರಣದಲ್ಲಿ ಸತ್ತ ಗಂಡನನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳುತ್ತಾ ಳೆ. *ಶುಭಕೃ ಚ್ಛುಭೆ 
ಮಾಸ್ಟೋತಿ 'ಸಾಸಕ್ಕೆ ತ್ಲಾಪಮಶ್ನುತೇ! ನಿಭೀಷಣಸ್ಸು ಖಂ ಪ್ರಾಪ್ತ ಸ್ತ್ರ ಎಂಸ್ರಾಪ್ರಃ ಸಾಪ 
ಮಾದೃಶಂ? ಎಂಬದ ನಿ ಪ್ರ ಕ್ಸ ತ ಶ್ಲೋಕವ 'ಪೂರ್ವಾ ರ್ಧದಲ್ಲಿ ಶರೀರದ ಅನಿತ್ಯತ್ವ ಕೈ ಮೂರು 
ಹೇತುಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವು. ಗ್ರ] ಇಮೇ ದೇಹಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸ್‌ ರೂಪನ್ರೆ. 
ಆ] ಸಾನ ಸೆವತ್ಹ ವ್ರ. ಈ) ಕರ್ಮಫಲಭೋ (ಗಾರ್ಥತ್ನವು. ಉತ್ತರಾರ್ಥದೆಕ್ಷ ಎರಡು ಹೇತು 
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ಶ್ಲೋಕ ೧೬] ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೧೦೩ 


ಾಗಾಗಾರ ಗ ಜಾನಾ 


ಭಾ, “ಏತದ್ಯೋ ವೇತ್ತಿತಂ ಪ್ರಾಹುಃ ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞ ಇತಿ ತದ್ದಿದ? ಇತಿ. ನಚಾನೇಕೋಪ 
ಚಯಾತ್ಮಕ ಆತ್ಕೋಸಲಭ್ಯತ್ಲೊ ಸರ್ವತ್ರವೇಹೇ “ಅಹ ಮಿಥಂ ಜಾನಾಮಿ? ಇತಿ 
ನೇಹಸ್ಯ ಚಾನ್ಯಸ್ಯಚ ಪ್ರಮಾತೃತಯ್ಯೆ ಕರೂಪೇಣೋಪಲಬ್ಛೆ (8, 


ಗಳಿಂದ ಆತ್ಮಾ ಫಿತ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅವು ಅನಾಶಿನೋಪ್ರಮೇಯೆಸ್ಯೆ ಎಂಬ ಪದಗ 
ಳಿಂದ ತೋರಿಬರುತ್ತವೆ. ಇದನ್ನೇ ತ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಮುಂದೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆತ್ಮಾತ್ವನಿ 
ನಾಶೀ - ಆತ್ಮಾನಾದರೋ ನಾಶನಿಲ್ಲದುದ್ದು, ಕುತಃ - ಏಕೆಂದರೆ, ಅಪ್ರಮೇಯತ್ಚ್ಯಾತ್‌ - ಘಟಾದಿ 
ಗಳ ಹಾಗೆ ವಿಷಯಾಕರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದುದರಿಂದ, ಎಂದರೆ ಘಟಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನನಾ 
ದುದರಿಂದ, ನಹ್ಯಾತ್ಮಾಪ್ರಮೇಯತಯೋಪಲಭ್ಯತೇ - ಆತ್ಮಾವನ್ನು ಜೀಹದ ಹಾಗೆ, ಭೋಗ್ಯ 
ವಸ್ತುವಿನ ಹಾಗೆ ವಿಷಯಾಕರಿಸಲು ಸಾಧ 3ನಲ್ಲವು ಹಾಗಾದರೆ ಹೇಗೆ, ಅದು ತೋರಿಬರುತ್ತ 
ಜಿಂದರೆ, ಅಪಿತುಪ್ರಮಾತೃತಯಾ - ದೇಹವ್ಯತಿರಿಕ್ಷನಾಗಿ ಭೋಕ್ತಾವಾಗಿ ಅಹಂ ಅಹಂ ಎಂದು 
ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಘಟಿನುಹಂ ಜಾನಾಮಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಘಟದ ಹಾಗೆ ತೋರಿಬರುವ 
ದಿಲ್ಲವು, ಆಹಂ ಎಂದು ತನಗೇನೇ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ್ಯನೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಇದನ್ನೇ ಮುಂಜಿ ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಕೃತ ಮೊದಲು ಆತ್ಮನು ಭೋಕ್ತಾವಾಗಿಯೇ 
ತೋರುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಗೀತಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನೇ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಥಾಚ ವಕ್ಷ್ಯತೇ- 
ಹಾಗೆಯೇ ಎಂದರೆ ಆತ್ಮನು ಪ್ರಮಾತಾ ಎಂಬದಾಗಿಯೇ ಮುಂದಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. *ಏತತ್‌- 
ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು, ಪ್ರತೃವಯವರೂಪದಿಂದಾಗಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಸೇರಿದ ರೂಪದಿಂದಾಗಲಿ, ಯಃ 
ಯಾವನು, ವೇತ್ತಿ - ಇದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಯುವೆನು ಎಂದು ತಿಳಿದಿರುವನೋ, ತಂ - ಅವನನ್ನು 
ತದ್ದಿದಃ - ಶರೀರ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ಆತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರು, ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ 
ನೆಂಬದಾಗಿ, ಪ್ರಾಹುಃ - ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದು ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ಇದು ನನ್ನ ಶರೀರ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಇದನುಹಂ ವೇದ್ಮಿ ಎಂಬ ಪ್ರತೀತಿಯುಂಬಾಗುತ್ತದಿ; ಇಲ್ಲಿ ಇ 12 ಎಂಬುದರಿಂದ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವೂ, 
“ಅಹಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ತೋರಿಬರುವ ಒಬ್ಬ ಆತ್ಮನೂ ಉಂಟು ಎಂದು 
ಹೀಗೆ ಎರಡರ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದವರು, ಆತನನ್ನು ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ನೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಆದರೆ-ಆತ್ಮತತ್ವಕ್ಕೆ ಪ್ರಮೇಯತ್ಚನೇ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದರೆ, ಸ್ವಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ತಾನೇ ಗ್ರಹಿಸುವದರಿಂದ ಒಂದು ವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಮೇಯತ್ವವೂ ಕೂಡುತ್ತದೆಂದು ಭಾನಿಸ 
ಬಹುದು. 
ಮುಂಜಿ ಆತ್ಮಾ ಅವಯವನಿಯಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸಾಯವಯವಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾಶ 
ಉಂಟು. ಇದು ಅಣುವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ನಿರವಯವು, ಆದುದರಿಂದ ನಿತ್ಯವಾದುದೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ನಚ......ಉಪಲಭ ತೇ - ಆತ್ಮತತ್ವವು ಅನೇಕ ಭೂತಸಂಘಾತಗಳು ಸೇರಿ ವೃದ್ಧಿ 
ಹೊಂದಿರುವದಾಗಿ ತೋರಿಬರುವದಿಲ್ಲವು. ಏಕೆಂದಕಿ, ಸರ್ವತ್ರ ದೇಹೇ - ದೇಹದ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗ 
ದಲ್ಲೂ ಅಥವಾ ದೇವಾದಿ ಎಲ್ಲಾ ದೇಹದಲ್ಲೂ, “ಅಹನಿದಂ ಜಾನಾಮಿ” - ನಾನು ಇದನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವೆನು, ಇತಿ - ಎಂದು, ದೇಹಸ್ಯ ಚಾನ್ಯಸ್ಯ ಚ - ದೇಹವ ಮುತ್ತು ಇತರ ವಿಷಯದ, 
ಪ್ರಮಾತೃತಯಾ - ಪ್ರಮಾತಾ ಎಂಬದಾಗಿ, ಉಪಲಬ್ಛೆ ಆ - ಶೋರಿಬರುವದರಿಂದ. ಯಾವಾಗ 
ದೇಹವನ್ನಾಗಲಿ ಇತರ ವಿಷಯವನ್ನಾಗಲಿ ಗ್ರಹಿಸುವನೋ ಆಗ ನಾನು ತಿಳಿದನು ಎಂದು ಅಹಂ 
ಆಹಂ ಎಂದು ಪ್ರಮಾತಾವಾಗಿ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಥೇಗೆಂದಕ್ಕಿ ತಾನು ಘಟಿನನ್ನು ತಿಳಿಯು' 
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೧೦೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ತ್ಲೋಕ ೧೮ 


ಭಾ, ನಚ ದೇಹಾದೇರಿನ ಪ್ರಜೇಶಭೇದೇ ಪ್ರಮಾತು ರಾಕಾರಭೇದ ಉಪಲಭ್ಯತೇ, ಅತ 
ಏಕೆರೂಸತ್ವೇನ ಅನುನಚಯಾತ್ಮಕೆತ್ವಾತ್‌, ಪ್ರಮಾತೃತ್ವಾತ್‌, ವ್ಯಾಪಕತ್ವಾಚ್ಚ ಆತ್ಮಾ 
ನಿತ್ಯಃ; ದೇಹಸ್ತು ಉಪಚಯಾತ್ಮಕತ್ವ್ವಾತ್‌, ಶರೀರಿಣಃ ಕೆ್ಕಫಲಭೋಗಾರ್ಕ ತ್ಕ್ಯಾತ್ಸ್‌ 
ಅನೇಕ ರೂಪತ್ವ್ಯಾತ್‌, ವ್ಯಾಸ್ಯತ್ವಾಚ್ಚ ನಿನಾಶೀ, 


LL ಇ 


ತ್ತೇನೆ, ಇದು ನನ್ನ ಮನೆ ಇದು ನನ್ನ ಡೇಹೈ ಇತ್ಯಾದಿ. ಆದರೆ ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು ತಿಳಿಯು 
ತ್ತಾನಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ ಆಗ ತನ್ನ ಆತ್ಮಾ ಎಂಬ ವೃವಹಾರಾನುಗುಣನಾಗಿ ಪ್ರಮೇಯವಾಗಲಿಲ್ಲವೋ 
ಎಂದರೆ ಆಗಲೂ ತಿಳಿಯುವವನು ತಾನೇ ಆದುದರಿಂದ, ಪ್ರಮಾತೃತ್ವ ವೂ ಉಂಟು. ಆದುದರಿಂ 
ದಲೇ ಯಾನಾಗಲೂ ಪ್ರಮಾತೃತಯಾ ಏಕರೂಸೇಣೋಪಲಜ್ಥೆ € ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ, 
ಅನೇಕಾವಯವಗಳಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಮಾತಾನಾಗಿ ತೋರುವಾಗ ಇನ್ನೊಂದು ಹಾಗೆ 
ತೋರದೆ ಇರಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಭೂತಸಂಘಾತವಿಲ್ಲದುದು ಅವಯವವಿಲ್ಲದುದು ಆತ್ಮಾ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಆತ್ಮಾ ಅಣುವಾಗಿ ಅನಯವಗಳಿರುವ ವೇಹ್ಕ ಇಂದ್ರಿಯ, ಪ್ರಾಣ, ಮನನ್ಸು 
ಯಾವುದೂ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಇದು ನನ್ನ ದೇಹ, ನನ್ನ ಕಣ್ಣು, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಇತ್ಯಾದಿ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಂದ ಆತ್ಮನು ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನೆಂಬುದನ್ನು ಊಹಿಸಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಸ್ಥೂಲೋಹಂ, ಕೈಶೋಹಂ ಎಂಬ ವ್ಯವಹಾರಗಳು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯನಾಗಿ 
ದೇಹಾತ್ಮ ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಹಾಗೆ ಹೇಳಬಹುದು. ಜ್ಞಾ ನವಿರುವವನಿಗೆ ದೇಹವು ಅಸೃಥಕ್ಸಿದ್ದ ವಿಶೇ 
ಷಣವಾದುದರಿಂದ ನಿಶೇಷ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದುದು ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಹಾಗೆ 
ವ್ಯವಹಾರವೆಂದು ತಿಳಿಯುವನು. ಪ್ರದೇಶ ಭೇಣೀ - ಪ್ರದೇಶ ಭೇದವಿರುವದರಿಂದ, ದೇಹಾದೇ 
ರಿವ-ದೇಹಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಕಾರಭೇದವಿರುವಹಾಗೆ ಪ್ರಮಾತು8-ಪ್ರಮಾತಾವಾದ ಆತ್ಮಾನಿಗೆ, ಆಕಾರ 
ಭೇದವು ನೋಪಲಭ್ಯತೇ - ತೋರಿಬರುವದಿಲ್ಲವು. ದೇಹಾದಿಗಳೆಲ್ಲಾದಕೋ ಭೂತಸಂಘಾತ 
ಭೇದದಿಂದ, ಚರ್ಮ, ರಕ್ತ, ಮಾಂಸಾದಿ ರೂಪಭೇದದಿಂದ ಆಯಾ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಆಕಾರ 
ಭೇದವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಆತ್ಮನಾದರೋ ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಅಹಂ ಎಂಬದಾಗಿ ಧರ್ಮಭೂತ 
ಜ್ಞಾನದ ಆವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಏಕರೂಪನಾಗಿ ಜ್ಞಾನರೂಪನಾಗಿ ತೋರುತ್ತಾನೆ. ಇದೂ ಕೂಡ 
ಪ್ರಮಾತೃತ್ವವೇ. ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪ ನಿರೂಸಣ ದೆಶೆಯಲ್ಲಿ “ಅಹಂ ಮಾಂ ಜಾನಾಮಿ” ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮಾನಿಗೆ ಪ್ರಮೇಯತ್ವವೂ ಉಂಟು; ಆದರೆ “ನಹ್ಯಾತ್ಮಾ ಪ್ರಮೇಯತಯಾ ಉಸಲಭ್ಯತೇ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಸಂದರ್ಭ ಯಾವುದೆಂದಕ್ಕೆ ಘಟಸಬಾದಿ ನಿಷಯಗ್ರಹಣ ನೇಳೆಯ ಸ್ಫುರಣನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭವು. ಅದು ಪ್ರಮಾತೃತ್ವದಿಂದಲೇ ವಿನಾ ಪ ಮೇಯತ್ವವಿಂದಲ್ಲ 


ಪ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿದರು, ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರುತಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತದೆ. “ಕೃತ್ಸ್ನಃ ಪ್ರಜ್ಞಾನ ಘನ ಏನ” 
(ಬೃ. ೬. ೫, ೧೩) ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಧರ್ಮಿಯೂ ಧರ್ಮವೂ ಸಹ ಜ್ಞಾನ 


ರೂಸವಾದುದೇ. ಇದಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿಯು ಒಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಯಥಾಸ್ಯೈನ್ಯ ನ 
ಘನಃ-ಉಸ್ಪಿನಕಲ್ಲು ಹೇಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉಸ್ಪೋ ಹಾಗೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ನನ್ನ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ನೋವಿದೆ, ತಲೆಯಲ್ಲಿ ನೋವಿಲ್ಲ ಸುಖವಾಗಿದೆ. ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಆತ್ಮಾವಿನ 
ನಿರವಯವತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಅಥವಾ ಸರ್ವತ್ರ ದೇಹೇ - ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ದೇವಮನುಷ್ಯಾದಿ 
ಸರ್ವದೇಹದಲ್ಲೂ ಐಂದಕ್ಕವಾದಕೆ ಇಂತಹ ವ್ಯತೃಸ್ತ ಗಳಾದ ಎಲ್ಲಾ ಶರೀರದಲ್ಲೂ ಇರುವ ಆತ್ಮ 
ನಾದುದರಿಂದಲೂ ಥಿರವಯನಿ ಆತ್ಮನು ಎಂದೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಅವಯವವು ಆತ್ಕೂವಿಗೆ ಇದ್ದು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: 65೩/7001. 


ಶ್ಲೋಕ ೧೮] ಮ ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೧೦೯ 


MAAAAAAAANA 
Cee ಾಾೂಊ ತ 


ಅತತ 
ಭಾ. ತಸ್ಮಾಡ್ನೇಹೆಸ್ನ ನಿನಾಶಸ 

ಸ್ರಿಸಾತಾದಿ ಪರುಷಸ್ಸರ್ಯಾನ ವರ್ಜನೀರ್ಯಾ ಸ್ವಗತಾ ನನ್ಯ 

ಗತಾಂತ್ಚ ಧೈರ್ಯೇಣ ಸೋಡ್ವಾ ಅಮೃತತ್ವಪ್ರಾಪ್ತ್ರಯೇ ಅನಭಿಸಂಹಿತ ಫಲಂ ಯುದಾ 

ಖ್ಯಂ ಕರ್ಮಾರಭಸ್ವ ॥ ೧೮ ॥ ತ 


ದಾದರೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನು ಹಾಗೆ ತೋರಬಹ:ದಾಗಿತು.; ಅದೂ 
ಅಲ್ಲದೆ ಅಂತಹ ಅನಯವಕ್ಕೂ ಚೈತನ್ಯ ಉಂಟಿಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಜೇಕಾಗುತ ವಿ. ಪ 
ಹಿಂಜಿ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವರಾಗಿ ಆತ್ಮನೆ ಫಿಶ್ನತ 
ದೇಹದ ವಿನಾಶಿತ್ವವೂ ನಾಲ್ಕು ನಾಲ್ಕು ಹೇತುಗಳಿಂದ ಸಾಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ: 
ಆತ್ಮನು ನಿತ್ಯನು, ಏಕೆಂದರೆ (೧) ಏಿಕೆರೂಪತ್ವೇನ - ಒಂದೇ ನಥೆವಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾ ನಸ್ಟರೂಪನಾ 
ಗಿರುವದರಿಂದ, (3) ಅನುಪಚಯಾತ್ಮಕತ್ವ್ರಾತ್‌ - ಫಿರವಯವಾಗಿರುವದರೀಪಲೂ (0) 
ಪ್ರಮಾತೃತ್ವಾತ್‌ - ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವನಾದುದರಿಂದಲೂ, (೪) ವ್ಯಾಸಕತ್ವಾತ್‌ - 
ಎಲ್ಲಾ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುವನ್ನೂ ವ್ಯಾ ಪಿಸಿರುವದರಿಂದಲೂ. ಸ 
ದೇಹವಾದರೋ ವಿನಾಶ ಹೊಂದುವೇಥಾದ್ದು, ನಿಕೆಂದಕ್ಕೆ (೧) ಉಪೆಚಯಾತ್ಮಕೆತ್ನಾ ತ್‌- 
ಭೂತಸಂಘಾತವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವಯವಗಳನ್ನುಳ್ಳದ್ದಾ ದುದರಿಂದಲ್ಕೂ (೨) ಕರೀರಿಣ$ ದ 
ಶರೀರವನ್ನು ಕೊಂದಿದೆ ಆತ್ಮರುಗಳಿಗೆ, ಕೆರ್ಮಫಲ ಭೋಗಾರ್ಕ ತ್ವಾತ್‌ - ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಆನು 
ಭನಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯಾದುದರಿಂದಲೂ (೩) ಅನೇಕ ರೂಪತ್ವಾತ್‌ - ಪರಿಣಾಮ ಹೊಂದುವ 
ನಾನಾರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವದರಿಂದಲೂ, (೪) ವ್ಯಾಪ್ಯತ್ವ್ವಾಚ್ಚ -ವೇಗವುಳ್ಳ ಸೂಕ್ಷ ದ್ರವ 


ವೂ 


_ದಿಂದ ವ್ಯಾಫಿಸಲ್ಪ ಡುವದರಿಂದಲೂ. 


ಈ ಹೇತುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವ್ಯಭಿಚಾರಾದಿ ದೋಷಗಳನ್ನು ತರ. 
ಬಹುದು. ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ತ್ರೀ ಫಿಗಮಾಂತನೇತಿಕರನರು ತಾಶ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನ. 
ವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ತಾಡ್ವಿಕಕಿಕೋಮಣಿಗಳು ಅವುಗಳನ್ನ ವಲೋಕಿಸಿ ಸಂತೋಷಪಡಬಹುದು.. 
ತಸ್ಮಾತ್‌ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ದೇಹಸ್ಯ ವಿನಃ ಶಸ್ತ್ರಭಾವಾತ್‌ - ಜೀಹಕ್ಕೆ ನಾಶ ಹೊಂದುವಜೀ 
ಸ್ವಭಾವವಾದುಡರಿಂದಲೂ, ಇಲ್ಲಿ ನಾಶನೆಂಡಕಿ ಪೂರ್ಥಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುನಾಮಾಂತರ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದೋಣವು ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಆತ್ಮನಃ ನಿತ್ಯ 
ಸ್ವಭಾವಾಚ್ಚ - ಆತ್ಮನಿಗೆ ಫಿತ್ಯನಾಗಿರೋಣವೇ ಸ್ವಭಾವವಾದುದರಿಂದೆಲ್ಯೂ ಉಭಾವಹಿ - 
ಎರಡೂ ಕೂಡ್ಕ ನ ಶೋಕೆಸ್ಸಾ ನಮಿತಿ - ಶೋಕಿಸತಕ್ಕ ವಿಷಯೆಗಳಲ್ಲವೆಂದ್ಕು, ಸ್ವಗತ - 
ತನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಿದ, ಮತ್ತು, ಅನ್ಯಗತಾಂಶ್ಚ - ಇತರರನ್ನು ಹೊಂದಿದ, ಶಸ್ತ್ರ ಪಾತಾದಿ ಪರುಷ 
ಸ್ಪರ್ಶ್ಯಾ - ಶಸ್ತ್ರ ಬೀಳೋಣನೇ ಮೊದಲಾದ *ಠಿಣವಾದವು ಬಂದು ದೇಹವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿ 
ಸೋಣವು, ಅವರ್ಜನೀರ್ಯಾ - ಧರ್ಮಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲನೆಂದು, ಅವುಗಳನ್ನು ಧೆ ಕ್ಕೇ 
ಸೋಡ್ವಾ - ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡನನಾಗಿ, ಅನ್ಭುತತ್ವ ಪ್ರಾಪ್ರಯೇ - ವೆ. ಾ(ಕ್ಷಪ್ರಾಸ್ತಿ 
ಗಾಗಿ, ಅನಭಿಸಂಹಿತಫಲಂ - ಫಲಾಸೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದಿರುವ, ಯುದ್ಧಾಖ್ಯಂ ಕರ್ಮ - ಯುದ್ಧ ವೆಂಬ 
ಕರ್ಮವನ್ನು, ಆರಭಸ್ವ - ಪ್ರಾರಂಭಿಸು. ಈ ವಾಕ್ಯವು ತಸ್ಮಾದ್ಯುಧ ಕಿಸ ಭಾರತ ಎಂಬುವದರ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು... ಮೊದಲು ತಸ್ಮಾತ್‌ ದೇಹಸ್ಯ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ನ ಶೋಕಸ್ಥಾನಮಿತಿ 
ಎಂಬುವವರೆಗೂ ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದರು; ಶಸ್ತ್ರಪಾತಾದಿಗಳು ನಮಗೂ ಅವರಿಗೂ ಸಹ ಉಂಟಾಗು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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RRRANNNAAANA 


ಮೂ. ಯೆ ಏನಂ ವೇತ್ತಿ ಹನ್ತಾರಂ ಯಶ್ನೆ ಕ್ರಸಂ ಮನ್ಯತೇ ಹತ್‌ | 
ಉಭೌತೌ ನನಿಜಾನೀತೋ ನಾಯಂ ಹಸ್ತಿ ನಹನ್ಯತೇ॥| ೧೯. 


ತ್ರ, ವೆಯಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ ಆವುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಥೈ ರೈದಿಂದ ಸಹಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಕ್ಷತ್ರಿಯನ ಧಕ್ಕವೆಂದು ಹೇಳಿ, 
ಏತಕ್ಕೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ ಅಮೃತತ್ವಪ್ರಾಪ್ತಯೇ ಎಂದ್ಕೂ ಹೇಳಿ, ಹಾಗೆ ಅಮೃ ತತ್ವ 
ಪ್ರಾಪ್ಲಿಯಾಗಬೇಕಾದಕ್ಕ, ಯುದ್ಧಕರ್ಮವನ್ನು ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ಜೆಂದೂ, ಹಾಗೆ ಫಲಾ 


EN 


ತ್ವ್ವಾಯ ಕಲ್ಪತೇ ಎಂದು ಹೇಳಿರುನಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ರಾಜ್ರಕ್ಳಾಗಿಯೂ ಯುದ್ಧ ಬೇಡವೆಂದ ಭಿಕ್ಷನನ್ನಾಪರೂ ಬೇಡಬಹುದೆಂದೂ ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಿ 
ದುದರಿಂದ, ನಿರತಿಶಯ ವುರುಷಾರ್ಕಕ್ಪಾಗಿ ಯುಧ್ಯಸ್ವಭಾರತ ಎಂದುಸದೇಶಿಸುವಮ ನ್ಯಾಯವು. 
ಆನರೆ ಆತ್ಮಾ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಿರುವದು; ಅದರ ನಿತೃತ್ವವನ್ನೇನೋ ನಾಲ್ಕು ಹೇತುಗಳಿಂದ ಸಾಧಿಸ 
ಬಹುದು. ಶರೀರವು ಅನಿತ್ಯವೆಂಬುದು ಲೋಕಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವಾಗ ಅದನ್ನು ನಾಲ್ಬು ಹೇತುಗಳಿಂದ 
ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕೇ ಎಂಬಾಕ್ಷೇಸವನ್ನು ತರಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಗೆಂದಕ್ಕೆ 
(೧) ಆತ್ಮನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವಾಗ್ರ ಯಾವುದು ಶಸ್ತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ನಿನಾಶ್ಶವೋ ಅದು 
ಸಾವಯವು, ಶರೀರದ ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಆತ್ಮನಾದರೋ ಥಿರವಯವು ಎಂಬ, (೨) ಆತ್ಮಾ ಶರೀರ 
ಎರಡೂ ವಿರುದ್ಧ ದರ್ಮಗಳುಳ್ಳ ವೆಂದು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಶರೀರಾನಿತ್ಯತ್ವ 
ಪ್ರಸಜ್ಞ ವಾವಶೃಕವೆಂಬ, (೩) ಶಸ್ತ್ರಾದಿ ಪಾತಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದೇಹವು ನಿತ್ಯವೆಂಬ 
ಭ |) ಮನಿವಾರಣಕ ಗಿ ಎಂಬ (೪) ಹೀಗೆ ಅನಿತೃತ್ವ ಪ್ರತಿಸಾದನದಿಂದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸ್ವದೇಹ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯೋತ್ಸಾದನೆಗಾಗಿ ಎಂಬ, (೫) ಅಸ್ತೆವನ್ತ ಇಮೇ ದೇಹಾಃ ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ'ಎಲ್ಲಾ ಶರೀರಗಳ ನಾಶವು ಹೇಗಾದರೂ ಆಗುತ್ತವೆಯಾದುದಕಿಂದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಸ್ವ ತಂತ್ರಕರ್ತ್ಯತ್ವ ಭ್ರಮನಿವಾರಣೆಗಾಗಿಯೂ ಎಂಬ (೬) ಹೀಗೆ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಾಶಹೇತುಗ 
ಳಿರುವದರಿಂದ ಆವಶ್ರ ಕವಾಗಿ ನಾಶಹೊಂದುವದರಿಂದ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತವಾದ ಕರ್ಯಾನುಷ್ಕಾನ 
ದಿಂದ ದೇಹಸಾರ್ಯಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ, (೭) ನಶ್ವರ ಸ್ವಭಾನವಿರುವದರಿಂದ ಅದರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶೋಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲವೆಂಬ (೮) ಆದುದರಿಂದ ನಿರತಿಶಯ ಸುಖಪ್ರದವಾದ 
ಮೋಕ್ತಸಾಧನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದ್ದೆ ೦ಬ, ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೆಲ್ಲಾ “ತಸ್ಮಾತ್‌? ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿವೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಆರ್ಥವು :--ಯಃ - ಯಾವನು, ಏನಂ - ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ 
ಆತ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು, ಹನ್ತಾರಂ- ಕೊಲ್ಲುವದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಾಧನ ಉಂಟಿಂದು, ವೇತ್ತಿ - ತಿಳಿಯು 
ವನೋ, ಮತ್ತು, ಯಃ-ಯಾನನು, ಏನಂ - ಈ ಆತ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹತಂ - ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟಿ ನನ 
ನ್ನಾಗಿ ವೇತ್ರಿ-ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ, ಉಭೌ ತಾ-ಆ ಇಬ್ಬರೂ ನನಿಜಾನೀತಃ-ಸರಿಯಾದಭಿಸ್ತಾ 
ಯವನ್ನು ಎಂದರೆ ತತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದನರಲ್ಲವು. ಅಯಂ ನಹಸ್ರಿ-ಇವನು ಕೊಲ್ಲಲೂ ಕಾರಣ 
ಭೂತನಾಗುನವದಿಲ್ಲವು, ನಹನ್ಯತೇ-ನುತ್ತು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡುವದಿಲ್ಲವು. ಕೊಲ್ಲುವದೂ ಇಲ್ಲವು, ಕೊಲ್ಲಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದೂ ಇಲ್ಲವು. ಅಣುನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಈ ಆತ್ಮನೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಕೊಲ್ಲಲು ಯಾವ 
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ಶ್ಲೋಕ ೧೯] ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೧೧೧ 
NN 
ಭಾ. ಏನಂ ಉಕ್ತಸ್ವಭಾನ ಮಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರತ್ಕಿ ಹನ್ತಾರಂ-ಹನನ ಹೇತುಂ ಕಮಷಪ್ಠಿ ಯೋ 
ಮನ್ಯತೇ, ಯಶ್ಚೈೈನಂ ಕೇನಾಪಿ ಹೇತುನಾ ಹತಂ ಮನ್ಯತ್ಕೆ ತಾ ವುಭೌ ನ ನಿಜಾ 
ನೀತಃ ; ಉಕ್ತರ್ಹೇತು್ಲಿ ರಸ್ಯ ನಿತ್ಯತ್ವಾದೇವಾಯಂ ಹನನ ಹೇತುರ್ನಭವಕಿ ; ಆತ 
ಏನಚಾಯ ಮಾತ್ಮಾ ನೆಹನ್ಯತೇ. ಹತ್ತಿ ಧಾತು ರಸ್ಯಾತ್ಮಕರ್ಮಕ॥ ತರೀರನಿಯೋಗ 
ಕರನಾಚೀ. “ನ ಹಿಂಸ್ಕಾ ದ್ಸೂತಾಸಿ» “ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನಹನ್ತವ್ಯಳ” ಇತ್ಯಾದೀನ್ಯಪಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಅನಿಹಿತ ಶರೀರ ನಿಯೋಗ ಕರಣ ನಿಷಯಾಣಿ ॥ ೧೯॥ 


ಆ ಸ್ಥಳೆನಿಲ್ಲವು. “ಏಸೋಣರಾತ್ಮಾ ಎಂಬ, “ನಾಲಾಗ್ರ ಶತಭಾಗಸ್ಯ ಶತಧಾಕೆಲ್ಪಿ 
್ಯ ಆರಾಗ್ರ ಮಾತ್ರೋ ಹೈನಕೋಹಿ ದೃಷ್ಟಃ (ಶ್ವೇತ) |” ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳು 
ಅನುಸಂಧೇಯಗಳು.. ಹಿಂದೆ *ಅನಿನಾಶಿತು” (೧೭ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು , “ನೈನಂ ಭಿನ್ನೆಂತಿ” ಎಂದು (೨೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ್ರ ಮುಂಜಿ ಚನ್ನಾಗಿ" ಉಸಫಾ 
ದಿಸಲ್ಪಡುವ ಹಾಗೆ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಕೊಲ್ಲುವ ಶಕ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲವು, ಆತ್ಮಾವಿಗೆ ಕೊಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಸಾಗ್ಯಕೆಯೂ ಇಬ್ಲವೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅಣುರೂಪನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಯಾನ 
ಆಯುಧಕ್ಕೂ ಸಿಕ್ಕುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು, ಇದೂ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಕಠಶ್ರುತಿಯ 
ಉಸಬ್ರ ಹ್ಮಣ. ಶ್ಲೋಕಗಳು. ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದೇನೆಂದಕೆ :-- 
“ಹಂತಾಚೇನ್ಮನ್ಯತೇ ಹಂತುಗ್‌ ಹತಶ್ಚೇನ್ಮನ್ಯತೇ ಹತಮ್‌ | y 
ಉಫೌತೌ ನನಿಜಾನೀತೋ ಸಾಯಂ ಹಸ್ತಿ ನ ಹನ್ಯತೇ ॥* (ಕಠ. ೨,೧೯) ( 
ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾರ್ಧವು ಎರಡಕ್ಕೂ ಒಂದೆ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ ಮಾತ್ರ ವೃತ್ಯಸ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೆಂತಾ: 
ಚೇನ್ಮನ್ಯತೇ - ತಾನು ಕೊಲ್ಲುವನನೆಂದು ದೇಹಾತ್ಮದೃಷ್ಟಾ 3 ಯಾವನಾದರೂ ತಿಳಿದುದಾದಕ್ಕೆ 
ಮತ್ತು ಹತಕ್ಚೆ (ನ್ಮನ್ಯತೇ ಹತನ್‌ - ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ದೇಹಾವಯವುಳ್ಳ ನನಾಗಿ ಡೇಹಾತ್ಮ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಾನು ಆತ್ಮಾವನ್ನು ಹೊಡೆಡಿನೆಂದು ತಿಳಿದುದಾದರ್ಕೂ ಉಭೌಫೌ ನನಜಾನೀತಃ- 
ಅನರಿಬ್ಬರೂ ತಿಳಿದವರಲ್ಲವು ಎಂಬರ್ಕವು. ಪೂರ್ವಾರ್ಥವು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೇಕೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಧ್ವರೂ ಎರಡರ 'ತಾತ್ಸರ್ಯವೂ ಒಂದೇ ಎಂದೇ ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 4 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :--ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅರ್ಕವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ್ಯ ನೈನಂ ಛಿಂದಂತಿ ಎಂಬ 
ಶ್ಲೋಕಾಭಿಪ್ರಾ ಯವೂ ಸೇರಿರುವ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಏನಂ - ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಸ್ವಭೂನವುಳ್ಳ ಆತ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಹನ್ತಾರಂ - ಕೊಲ್ಲುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದ ಯಾವು 
ದನ್ಮೇ ಆಗಲಿ ಎಂದರೆ ಶಸ್ತ್ರಾದಿಗಳನ್ನೇಯಾಗಲಿ, ಬೇಕೆ ಮನುಸ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೇಯಾಗಲಿ 
ಕೊಲೆಗೆ ಕಾತಣಭೂತನೆಂಪು, ಯೋಮನ್ಯತೇ - ಯಾನನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ; ಮತ್ತು, ಯೈ 
ಯಾವನು, ಏನಂ - ಇಂತಹೆ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳೆ ಆತ್ಮಾವನ್ನು, ಕೇನಾಷಿ ಹೇತುನಾ - ಯಾವ 
ಕಾತಣಸಿಂಸಲೇ ಸಾಗಲಿ, ಹತಂನುನ್ಯತೇ-ಕೊಫ್ಲಲ್ಪಟ್ಟಿನನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ; ತಾವುಜಾ- 
ಆ ಇಬ್ಬರೂ, ನನಿಜಾನೀತಃ - ಆತ್ಮಸ್ವರೂಸನ ವಾಸ್ತವ ವಿಷಯನನ್ನು ತಿಳಿದನರಲ್ಲವು. 
ಉಕ್ತೈರ್ಹೇತುಭಿಃ - ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಹೇತುಗಳಿಂದಲೂ, ಅಸ್ಯ ಸಿತ್ಯತ್ವ್ವಾತ್‌ - ಈ 
ಆತ್ಮನಿಗೆ ನಿತೃತ್ವವಿರುನನರಿಂದ್ಯ ಅಯಂ ಹನನಹೇತುರ್ನಭವತಿ - ಈತನು ಕೊಲೆಗೆ ಕಾರಣ 
ಭೂತನಾಗುವದಿಲ್ಲವು. ಅತೆ ಏನಚ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ) ಅಯವಾತ್ಮಾ - ಈ ಅತ್ಮನು 


ನಹನ್ಮುತೇ - ಕೊಲ್ಲಲ್ಪ ಡುವದಿಲ್ಲವು. “ಹಸ್ತಿ” ಧಾತುರಸಿ - ಹೆನ್ರಿ ಎಂಬ ಧಾತುವೂ ಕೂಡ್ಕ 
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೧೨. ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೦ 


ಮೂ. ನಜಾಯತೇ ಮ್ರಿಯಶೇವಾ ಕದಾಚಿನ್ನಾಯಂ ಭೂತ್ಮಾ ಭನಿತಾ ವಾ ನಭೂಯಃ! 
ಅಜೋನಿತ್ಯಕ ಶಾಶ್ಚೆತೋ:ಯಂ ಪುರಾಣೋ ನಹನ್ಯತೇ ಹನ್ಯಮಾನೇ ಶರೀರೇ|೨೧॥ 


ಆತ್ಮಕರ್ಮಕಃ - ಆತ್ಮನನ್ನೇ ಕರ್ಮವಾಗಿ ಉಳ್ಳದುವರಿಂದ ಶರೀರವಿಯೋಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಅರ್ವವುಳ್ಳದ್ದು. ಕೊಲ್ಲುವಮ ಎಂದರೆ ಮೃತಶರೀರನನ್ನು ಹೊಡೆಯುವ ಅರವು ಎಂದಿಗೂ 
ಅಲ್ಲವು, . ಆತ್ಮನನ್ನು ಹೊಡೆಯುವದು ಎಂಬರೈವೂ ಅಲ್ಲವು. ಆತ್ಮಾನಿಗೆ ಶರೀರನಿಯೋಗ 
ಉಂಟಾಗುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವದೆಂಬುದೀಗ ಹಸ್ತಿ "'ಧಾತುವಿನರೈ ನೆಂಬ ಬ್ರಾನ ಆದರೆ ಭೂತ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಬೇಡ, ಬ್ರಾ ತ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪ ಡತಕ್ಕ ೃವನಲ್ಲವು, ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಧಿವಾಕೈಗಳಿದೆಯಲ್ಲಾ 
"ಅವುಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಸುತ್ತಾ ಕೆ “ನ ಹಿಂಸ್ಕಾ ದ್ಭೂ ತಾನಿ” - 
ಚೇತನರನ್ನು ಕೊಲ್ಲತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವು, “ಜ್ರು ಹ್ಮಣೋ ನೆಹನ್ನವ್ಯಃ” = ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತೊಲ್ಲಲ್ಬಡ 
ತಕ್ಕವನಲ್ಲವು, ಇತ್ಯಾದೀನ್ಯಪಿ - ಇನೇ ಮೊದಲುದವುಗಳೂ ಕೂಡ, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಅನಿಹಿತ 
ಶರೀರ ವಿಯೋಗ ಕರಣ ವಿಷಯಾಣಿ - ವಿಧಿಸಜೀ ಇರುವ ಶರೀರ ವಿಯೋಗಮಾಡುನ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತವು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹನನವನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ, 
ದೇಹವಿಯೋಗವನ್ನು ಟುಮಾಡಬೇಡ ಎಂಬರ್ಥವು ದೇಹನಿಯೋಗವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರವು ಅನುಮೋದಿ 
ಸಿರುವಮ ಉಂಟೋ ಎಂದರೆ, ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಪಶುವಧವು ನಿಹಿತವು ಎಂಬ ಶ್‌ 
ಮೂಲಕ್ಕೆ : ಅರ್ಥವು :--ಆಯಂ - ಈ ಜೀವಾತ್ಮನು, ಕೆದಾಚಿತ್‌ - ಯಾವಾಗಲ್ಕೂ 
ನಜಾಯತೇ - ಹುಟ್ಟುವದಿಲ್ಲವು, ಮ್ರಿಯಶೇವಾ . ಪರರ ಇಲ್ಲವು. ಆಯೆಂ- ಈ 
ಆತ್ಮನು ಭೂತ್ವಾ- ಹಂದೆ ಜಸ್‌ ಭೂಯಃ - ಪುನಃ, ಕೆದಾಚಿಶ್‌ - ಯಾವಾಗಲೂ, 
ನಭನಿತಾ - ೫ ಹೋಗುತ್ತಾ ನೆಂಬುದೂ, ನ - ಇಲ್ಲವು ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಆತ್ಮನು 
ಅಜಃ - ಉತ್ಪತ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನು, ನಿತ್ಯಃ - ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾಶರಹಿತನ್ನು ಶಾಶ್ವತಃ - ಅವಸ್ಥೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ ಕೂಡ ಜ್ಞಾನ ನಸ್ಟರೂಪನಾಗಿ ಏಕರೂನವಾಗಿಯೇ ಇರುವವನು, ಪುರಾಣಃ 
ಅನಾದಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಹೊಸದಾಗಿ. "ತೋರುತ್ತ ರುವವನು. ಆದುದರಿಂದ, ಶರೀರೇ ಹನ್ಯಮಾನೇ 


ಸತಿ-ಶರೀರವು ಹೊಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ರೂ ಕೂಡ ನಹೆಸ್ಯತೇ - ಜೀವಾತ್ಮನು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪ ಡುವದಿಲ್ಲವು. ಈ 


ಶ್ಲೋಕವೂ ಸಹ ಕಠವಲ್ಲಿಯನ್ಮನುಸರಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ರ ರುತ್ತದೆ. (ಕಠ. ೨. ಗಜ) ಅದು ಯಾವು 


ಕ *ನಜಾಯತೇ ವ್ರಿಯಶೇನಾ ವಿಸಶ್ಚಿ ನ್ನಾಯಂ ೪ ಕುತಶ್ಲಿ ಸ್ನಬಭೂನ ಕಶ್ಚಿ ತ" | ಅಜೋ | 
ನಿತ್ಯತ್ಕಾ ಶ್ವತೋಯಂ ಪುರಾಣೋ ನಹನ್ಯತೇ ಹನ್ಯ ನಾನೇ" ಶರೀರೇ |” ಆರಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ' 
. ನಿಪಶ್ಚಿ ತ್ರೈಂಬ ಸದಕ್ಕೆ ಕದಾಚಿತ್ತಿಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸೂಚಿತವಾಗಿರು 


ತ್ರ ಡೆ ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಆತ್ಮಾನಿಗೆ ಅನಸ್ಸಾ ಬೇಧಗಳು ಇದ್ದರೂ ಡೇಹೆಗತ ಪರಿಣಾಮಾದಿ 
ಗಳಾದ ಜನನ. ಮರಣಾದಿಗಳು ಆತನಿಗೆ ಇಲ್ಲವು, ದೇಹಾದಿ “ಪ್ರ ಕೃತಿ ವರ್ಗವು ಸತತ ಸರಣಾ 
ಮಿಯ) ವಿಕಾರಗಳಿಂದ ಸ್ವರೂಸಭೇದನಿರುವಂಥಾದ್ದು. ಬ ೈನಿಗಾದಕೋ ವಿವಿಧ ಶರೀರ 

ಗ್ರಹೆಣದಿಂದ ಜ್ಞಾನ ನಸಜ್ಕೋಚ ವಿಕಾಸಗಳು ಉಂಟಾಗುತ. ತ್ರವೆಯೇ ವಿನಾ ಸ್ವರೂಸವಿಕಾರನಿಲ್ಲವು. 
ಸರನಾತ್ಮನಿಗಾಡಶೋ ಅನತಾರಾದಿ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಜೇಹಪ್ರಾಃ ಫ್ರಿ ಯುಂಟಾದರೂ, ಮತ್ತು ಸರ 
ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳು ಶರೀರವಾಗಿದ್ದರೂ ಸ್ವರೂಸಸ್ಥ ಭಾವಗಳ ಯಾನ ವಿಧವಾದ ವಿಕಾರವೂ ಜಂ 
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ಭಾ. ಉಕ್ತ್ರೈರೇವನ ಹೇತುಭಿ ರ್ಶಿ ತೈಶ್ವೇನಾ ಪರಿಣಾನುತ್ವ್ವಾ ದಾತೆ ನೋ ಜನನ ಮರಣಾ 
ದಯಃ ಸರ್ವ ಏನಾ ಚೇತನ ಧಾ ನಸಸ್ತೀ ತ್ಯುಚ್ಕ ಕೇ ತತ್ರ *ನಜಾಯತೇ ಪ್ರಿಯತೆ 
ಇತಿ ವರ್ತ 'ಮಾನತೆಯಾ ಸಕ್ವೇಷು ಜೇಹೇಷು ಸಕ್ಕ ಮ ಜನನ 
ಮರಣೇ ಕೆದಾಜಿದ ಪಾ ತ್ಮಾನಂ ನಸ್ಸ್ಯಶತಃ, “ನಾಯಂ ಭೂತ್ವಾ ಭನಿತಾವಾನ 
ಭೂಯ? : ಅಯಂ ಕೆಲ್ಬಾದೌ ಭೂತ್ವಾ ಭೂಯಃ ಕಲಾ ಂತೇಚ ನ ನಭವಿತಾ; 


ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಇಡೆ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಸ್ಪರೊಪ 
ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಸ್ಪರೂಸದಂ 
ನೆಂದೂ ಜರನಾತ್ಯನಿಗಾನಕೋ ಶೀರ ಕಂ 
ನಿಶಾರವಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಹೀಗೆ ವೈ ಲಕ್ಷ್ಮಣೃವನ್ನು 
ಮಾತ್‌? ಎಂಬ (೧. ೪, ೨೭) ಶಾರೀರಳ ಸೂ 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:-- ಉಕ್ತ್ಯೈರೇನ ಹೇತು; 
ನಾಗಿರುವದರಿಂದ : ಪರಿಣಾಮಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲದಿರುವನರಿಂವ್ಯ ಆತ್ಮ ನ1-ಜೀವಾ ತ್ಮನಿಗೆ, ಅಚೇತನ 
ಧರ್ಮಾಃ - ಅಜೇತನ ಧರ್ಮ ೈಗಳಾಪ ಜನನಮರಣಾದಿಗ ಸ್ರೀ ಓವ - ಎಲ್ಲವೂ ಕೂಡ್ಕ 
ನಸನ್ತ್ವೀತ್ಯುಚ್ಛತೇ - ಇಲ್ಲನೆಂದು ಈ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಉಪನಿಷತ್ತಿನ “ವಿಸಶ್ಚಿ ತ? 
ಎಂಬ ಶಬ್ದ ದ ಬನಲಾಗಿ “ಕದಾಚಿತ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿದೆ ತೋರಿಬರುವ ಅರ್ಥ- 
ವನ್ನು ಉಪ ಪಾಡಿಸಿ ಮುಂದಿನ ವಾ ವಾಸ್ತೆಗಳಿಂದ ಕ4ಸುತ್ತಾರೆ. ಕೆಮಾಚಿತ್ತೆಂಬುಡು ಪೂರ್ವಾರ್ಧದೆ 
ಮಧ್ಯ ದೆಬ್ಲಿರುವದರಿಂದ ಶಾಶಾಕ್ಷಿಸ್ಟ್ರಾಯ ಪ್ರಕಾರ. ಎರಡು ವಾಕೈಗಳಿಗೂ ಅನ ಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. ತತ್ರ - ಆ ಸೆಂದರ್ಭದನ್ನಿ, “ನಸಾಯತೇ ನ್ರಿಯತೆಳ ಎಂದು ವತ್ತ ಮಾಕಾ 
ಸೂಚಸ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ಸಕ್ಕಿ ಸು 'ದೇಹೇಷು - ಸಮಸ್ಯೆ ಡೇಹಗಳಲ್ಲೂ, ಸಮಸ್ತರಿಂದಲ್ಕೂ 
ಅನುಭೂಯನಾನೇ ಎಕ ಮರಣೇ - ಅನು ಭವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಜನನ ಮರಣಗಳು 
ಶೆದಾಚಿದಹಿ - ಯಾವಾಗಲೂ ಸೊನೆ ಆತ್ಮಾನಂ ಸೆಸ್ಟ್ರೈಶತಃ - ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು ಮುಟ್ಟು ವದಿಲ್ಲವು 
ಸಷ ಆತನಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಸಂಬಂಧಿಸ ಸುವದಿಲ್ಬನೆಂಬ/ಭ ನಾನು. ಇಲ್ಲಿ ಜನನ ಮರಣ ಶಬ್ದಗಳ 
ಭಿಪ್ರಾಯನೇನೆಂಸಕ್ಕೆ ಜಂ ನಿಗೆ ಕ »ನುಗುಣನಾಗಿ ಜಿ ದೇಹೆ ಸಂಯೋಗ ವಿಯೋಗಗಳುಂಟಾ 
ತ ವೆಂಬ ಭಾನವು. ಆದರೆ ಈಗ ಆಜು EE ತಿಳಿಸಜೇಕಾದುದು ಆತ್ಮನಿಗೆ ದೇಹಸಂಯೋಗ 
ನಿಯೋಗ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲವು. ಈಗ ಪ್ರ ತ್ಯ ಕ್ಷದನ್ಲಿ ತೋರುವ ಜನನ 
ಮರಣಾದಿಗಳೆಲ್ಲಾ ದೇಹಕ್ಕೆ ಸೇರಿದನೇ ವಿನಾ, ಆತ್ಮಕ್ಕಲ್ಲವು; ಆತ್ರ ವು ಉತ್ಪ ತ್ರಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲವು, 
ಆಕಾರಾಂತರನನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವು ಎಂಬುದು. ಇಲ್ಲಿ “ವರ್ತಮಾನತಯಾ? ಎಂದು ಏಕೆ 
ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ರ ತು ಎಂದರೆ ಜನನ ಮರಣಗಳ ಅನುಭವನ್ರು ವರ್ತನಾನ ಕಾಲನಲ್ಲಿಯೇಯಾದು 
ಜಂ ಹಾಗೆ ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲವಲ್ಲಿ ಹೆ "ಲ್ಬಟ್ಟಿವು ಎಂದು ನಿಸತಕ್ಕ ದ್ಜು “ನಾಯಂಭೂತ್ಪ್ಯಾ 
ಭನಿತಾನಾ ನಭೂಯಃ' ಎಂದರೆ ಅಯಂ-ಈ ಜೀವಾತ್ಮನು, ಕಲ್ಪಾ. ದಿಯ ಭೂತಾ ಉತ್ಪನ್ನ 
ನಾಗಿ, ಭೂಯಃ ಪುನಃ-ಕಲ್ಪುಂತದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ನ ಭನತೇತಿಕ-ಇಬ್ಬನೇ ಹೋಗುವನಿಲ್ಲವು ಎಂದೆ 
ಲ್ಲವು. ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯವಾದ 'ಕೆಜುಯತೇ ಎಂಬುವರ ಪುನರುಕ್ತಿಯು ಈ ಮುಕ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸ 
ಕೂಡದು. ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ ಮಾಕೈದಿಂವ ಕಶ್ಪಾದಿ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಕ ರ್ಸುಂತವನತಿಗೂ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗುವ ಜನಕ ಮರಣಸಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು. ಅವರೆ ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರರು "ಕ ದಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ 
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ಕೇಷು ಚಿತ್ವ್ರ ಜಾಪತಿ ಪ್ರಭೃತಿ ದೇಹೇಷ್ಟಾ ಗನೇನೋಪಲಭ್ಯಮಾನಂ ಸೆಲ್ಸಾದೌ 
ಜನನಂ ಕೆಲ್ಸಾ ಂಶೇಚ ಮರಣ ಮಾತ್ಮಾನಂ ನಸ್ಪ ಎತತೀತ ರ್ಥ, 'ಅತಸ್ಸ ಧ್ವ ಜೀಡಗತ 
ಆತ್ಮಾ ಅಜ್ರಿ ಅತಏನ ನಿತ್ಯ ಶಾಶ್ವತಃ ಪ್ರಕೃತಿವದ 'ನಿಕದ ಸತತ ' ನರಿಣಾಮೈರನಿ 
ನಾನ್ಸಿ ಯತೆ, ಪುರಾಣ - 'ಪುರಾಷಿ ಸ ಸರ್ವದಾ ಅಪೂರ್ಚವದನುಭಾವ್ಯ ಇತ್ಯರ್ಕ ೩ 
ಅತ್ತೆ ರೀರೇ ಹನ್ಯಮಾನೇ ನಹನ್ಯ ತೇಯಂ "ಆತ್ಮಾ || ೨೦1! 


ನಾರಾ ———— 


ಕಲ್ಬಾಂತದಲ್ಲಿ ಮರಣ ಹೊಂದುವರು. ಇವರುಗಳೂ ಜೀವಾತ್ಮರಾಗಿರುವದರಿಂದ ಬಿಟ್ಟುಹೋ 
ದರೋ ಎಂದರೆ ಅವರುಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಉತ್ಪತ್ತಿ ವಿನಾಶಗಳಿಲ್ಲವು ಎಂದು ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
“ನೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು. ಈ ಅರ್ಕವೂ ಕೊಡ “ಕದಾಚಿದೂ? ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅನುವಾದವು. ಆದುದರಿಂದ 
ಶ್ರುತಿಯ “ವಿಪಶ್ಚಿ ತ್‌” ಎಂಬ ಶ ಶಬ್ದಕ್ಕಿಂತ ತ ಈ ಭಗವದ್ರಾಕ್ಯ ದಲ್ಲಿನ “ಕದಾಚಿತ್‌” ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಹೆಚ್ಚು ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತನಾದುದು. ಆದರೆ ಈ ಅರ್ಥವೂ “ಮೊದಲಿನ ವಾಕ್ಯವಾದ “ನ ಜಾಯತೇ” 
ಎ ಎಂಬು ಸುದರಲ್ಲೀ ಸೂಚಿತವಲ್ಲವೋ? ಎಂದಕ್ಕೆ ಹಾಗೆ ವಿಶವನಲ್ಲದುವರಿಂದ ವಿಶದನಾಗಿ ಉತ್ತರ 
'ವಾಕ್ತವಾದ “ನಾಯಂ ಭೂತ್ವಾ” ಎಂಬುದರಿಂದೆ ತಿಳಿಸ ಸಲ್ಪಚ್ಚ ಕೆಂದು ಮುಂದಿನ ಭಾ ಷ್ಯವಾಕ್ಯ 
ವಾದ *ಕೇಷುಚಿತ್‌” ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೇಸು ಚಿತ್ರಜಾಪತಿ ಪ್ರ ಪ್ರಭೃತಿ ದೇಹೇಷು - 
ಕೆಲವು ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ. ಜೀಹಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಭೃತಿ ಶಬ್ದದಿಂದ. ರುದ್ರಾದಿಗಳು 
ಹೇಳಲ್ಕಟ್ಟರು, ಅಗಮೇನೋಪಲಭ್ಯಮಾನಂ - ವೇದಗಳಿಂದಲೇ ೋರಿಬರುವ, ಕಲ್ಪುದಿಯಲ್ಲಿ 
ಜನನವೂ, ಶಲ್ಪಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮರಣವೂ, ಆತ್ಮಾನಂ ನಸ್ಸೃಶತೀತ್ಯರ್ಥಃ - ಆಯಾ ಜೀವಾತ್ಮರನ್ನು 
ಮುಟ್ಟು ವದಿಲ್ಲವು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇದರಿಂದುಂಟಾದ ಫಲಿತಾರ್ಥವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅತಃ 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಸಕ್ವದೇಹ ಗತಃ - ಸಮಸ್ತದೇಹೆಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವ, ಆತ್ಮಾ- ಜೀವಾತ್ಮನು 
(ಜಾತ್ಕೇಕ ವಚನವು) ಅಜಃ - ಉತ್ಪತ್ತಿರಹಿತನು, ಅತ ಏನ ನಿತ್ಯಃ - ಆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಇಲ್ಲದಿರುವ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾಶವೂ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ ಫಿತೃನು, ಶಾಶ್ವತಃ ಎಂದರೆ ಪ್ರಕೈತಿವೆತ್‌ - ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಹಾಗೆ, ಅನಿಶದ ಸತತ ಪರಿಣಾಮೈರಪಿ - ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಿರುವ ನಿರಂತರ ಪರಿಣಾಮಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡ, ನಾಸ್ಟೀಯತೇ - ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವದಿಲ್ಲವೆಂಬರ್ಥವು. ಆತ್ಮನು ನಿಷ್ಯನಾಗಯೇಕೋ ಇರ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮದಿಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವರರಿಂದ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ 
ಜೀವಾತ್ಮನು ಸೂಕ್ಷ ಕ್ಷ ಒತರನಾಗಿ ಪರಿ ಉಮಿಸುವಕೋ ಎಂದಶ್ಕೆ ಹಾಗಲ್ಲವು. ಶಾಶ್ಚೃತೆನಾಗಿ 
ವಿಕರೂಸನಾಗಿರುವನ ಕಬ ಭಾವವು, ಕೆಲವರು ಭಾವಿಸುವ ಹಾಗೆ ಆನೆಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನು ಆನೆಯ 
ಗಾತ್ರದಲ್ಲೂ, ಇರುವೆಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನು ಇರುವೆಯ ಗಾತ್ರದಲ್ಲೂ ಇರುವನೆಂಬುದು ಈ ಶಾಶ್ವತ ಶಬ್ದ 
ದಿಂದ ನಿರಸನ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಪುರಾಣಃ ಎಂದರೆ ಪುನಾಹಿ ನನಃ - ಅನಾದಿ ಕಾಲದಿಂದಲೂ 
ಇದ್ದರೂ ಕೂಡ ನನ - ಹೊಸಬನು, ಎಂದರೆ, ' ಅಪೂಸ್ಜ್ಯವತ್‌ - ಪೂರ್ನದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಹಾಗೆ 
ಅಪೂರ್ವವಾದುದಾಗಿ ಸದ್ಯಾ ಅನುಭಾನ್ಯ ಇತ್ನೆ ೈರ್ಥಃ॥ - ಅಶ್ಚರೃಕರವಾಗಿ ಅನುಭನಿಸಲ್ಪ ಡುನವನು 
ಎಂಬರ್ಥವು. ಅತಃ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಶರೀರೇ ಹಕ್ಕಮಾಸೇ - ಶರೀರವು ಹೊಡೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟರೂ 
ಕೂಡ್ಕ ಅಯನಾತ್ಮಾ - ಈ ಜೀವಾತ್ಮನು, ನ ಹನ್ಯ ತೇ- ಹೊಡೆಯಲ ಬ ಡುವದಿಲ್ಲವು. ನಿ 
ಆತ್ಮನು *ನಜಾಯತೇಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವನು ಶ್ರುತೃರ್ಥ ಗಳಿಗೆ” ನಿಕೋಧವಲ್ಲವೇ? 
"ಸದೇವ ಸೋಮ್ಯೇದನುಗ್ರ ಆಸೀತ್‌” (ಉಂ. ೬.೨. ೧) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಇರುವ 
ನೆಂದೂ, “ತೋಯೇನ ಜೀವಾಸ್ತ್ಯ್ಯಸ ಸ್ತ ರೈ ಭೂನ್ಯಾಂ” (ತೈ. ನಾರಾಯಣ ೧. 9) ಎಂಬಲ್ಲಿ, 
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ಶ್ಲೋಕ ೨೧] ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೧೧೫ 
ಎ ಜು ಬಂ ೂೂ ರಿ ಚ ಸ ಚ 
ಮೂ. ವೇದಾ ನಿನಾಶಿನಂ ನಿತ್ಯಂ ಯ ಏನ ಮಜ ಮನ್ಯ ಯಂ! 

ಕಥಂ ನ ಪುರುಷಃ ಪಾರ್ಮ ಕೆಂಫಾತಯತಿ ಹಸ್ತಿ ಕಂ ೨೦. 


ಜೀವಾತ್ಮರು ಉತ್ಸ ತ್ರನ್ನರಾಗಿ ೩ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಲ್ಪ ಟ್ರ ರೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದೆ ಉತ ತನ್ನಿ 
ವಿನಾ ನತರ ಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಪೂರ್ವಸಕ್ಷವನ್ನು. ತರಬಹುದು... ಇಲ್ಲಿ ಸೆಕ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪರಮಾತ್ಮ 
ನನ್ನು ನ ವೇ ಬೋಧಿಸಿ ತಮಸ್ಸಿ ನೊಂದಿಗೆ ಏಕೀ ಭವಿಸಿದ ಪ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬೋಧಿಸುವದೆ 
ರಿಂದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಚಿದಚಿದ್ವಿತಿಷ್ಟ ಪರಮಾತ್ಮನು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟನು. “ತೋಯೇನ ಜೀರ್ನಾ” 
ಎಂಬಲ್ಲಿ “ತೋಯೇನ ಸಹ ಚನ್ನಾ” ಎಂಬದಾಗಿ ಹ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಸೇರಿದ 
ಜೀವಾತ್ಮರನ್ನು ಎಂದರೆ ಶರೀರಗಳಿಂದ ಸೇರಿದೆ ಜೀವಾತ್ಮ ರನ್ನು ಟುಮಾಡಿ ॥ ಭೂಮಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ 
ನೆಂಬರ್ಥವಾದುದರಿಂದ ಏನೊಂದೂ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಜೀವರುಗಳಿಗೆ ದೇಹ 
ಸಂಯೋಗನೇ ಜನನರೂಸ ಸ್ಥ ಷ್ಟಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ “ಜೀವಾ” ಎಂಬ 
ಬಹುನಚನವಿರುವದರಿಂದ ಜಿ ಜೀನಾತ್ಮಕುಗಳ ಅಸಂಖ್ಯೇಯತ್ವ ವೂ ಹೀಗೆ. ಜೀನರೂ, “ತೋಯೆ? 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ, “ವ್ಯಸೆಸರ್ನ ಭೂಮ್ಯಾಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನೂ, ಈ ಪ್ರಕಾರ ತತ್ವತ್ರ 
ಯವ, ಈಶ್ವರನು ಈ ತೋಯ ಜೀವರುಗಳೊಂದಿಗೆ cE ಮುಂದೆ ಚೇಳು 
ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತ ಸಿದ್ಧಾ ಶ್ಲಿಂತವೂ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ಇದರಿಂದ ಸರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬ ನೇ ಸತ್ಯವಾದ 
ಆತ್ರ ಕಡಿ, ಬಿ ಲ್ಲಾ ಮಿಫೈ ಎಂದೊ ಹೇಳುವ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ದಕ್ಕ ತವಾಯಸು. 
ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಈ ಜೀವಾತ್ಮ! ಲ ಕಲ್ಬಾದಿಯಲ್ಲುಂಬಾಗಿ ಕಲ್ಲಾ ್ಪಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಯ ಹೊಂದುವ 
ರೆಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತವೂ ನಿರಸ್ತವು. 

ಅವತಾರಿಕೆ :-- ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನು ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ನೆಂದು ತಿಳಿದ 
ವನು ಅಜ್ಜನೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವನ್ನೇ ಈಗ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಆತ್ಮಾ ನಿತ್ಯ ಸಂದು ತಿಳಿದವನು ಎಂದಿಗೂ ಹೊಡೆಯಲ್ಲಡುವನೆಂದು ಭಾವಿಸ 
ಲಾರಸೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು ಯ - ಯಾವನು, ಅನಿನಾಶಿನಂ - ಸಾನಯವಲ್ಲದುದರಿಂದ 
ನಾಶನಿಲ್ಲಡೆಯೂ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ಅಜಂ - ಉತ್ಪತ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆಯ್ಕೂ ಅವ್ಯಯಂ = ಜನಕ 


ಆತ್ಮ 
ಟು 


. ಮರಣಗಳಿಲ್ಲದೆ. ಇತರ ಪರಿಣಾಮಗಳಾದ ವೃದ್ಧಿ ಹ್ರಾಸಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ಇಲ್ಲದೆಯೂ 


ಇರುವ, ಏನಂ - ಈ ಆತ್ಮನನ್ನು ನಿತ್ಯ 0 - ಹೀಗೆ ಸಿತ್ಸ ೈನನ್ನಾಗಿ, ವೇದ - ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ, 
ಸಃ ಪುರುಷಃ - ಅಂತಹ ದೇಹಿಯು, ಸ. ಯಾವ ಆತ್ಮನ ನನ್ನು, ಕಥಂ - ಹೇಗೆ, ಘಾತಯತಿ - 
ನಾಶಸಡಿಸುವನು, ಮತ್ತು ಕೆಂ - ಯಾನ ಆತ್ಮನನ್ನು, ಕೆಷ್ಟಂ- ಹೇಗೆ, ಹಸ್ತಿ - ಕೊಲ್ಲುವನು? 
ಎಂದರೆ ಹಾಗೆ ಕೊಲ್ಲಿಸುವನು ಅಥವಾ ಕೊಲ್ಲುವನು ಎಂದು . ಹೇಗೆ ಕೋಕಿಸುವನು? ಎಂಬ 
ಭಾವವು, ಆತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವು ನಿತ್ಯವಾದುದು ಎಂದು ತಿಳಿದವನು ಆತ್ಮನು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟಿ ನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಎಂದಿಗೂ ಸೋಕಿ ಸುನನೆಯ ತಾತ್ಸ ರ್ಯವು. ಕ 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು ಎಐನಂ- ಈ ಪ್ರಕಾರನಾ ಗಿ, ಅನಿನಾಶಿಕ್ತೇನ- ನ 
ರಿಂದ ನಾಶವಿಲ್ಲದಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಅಜತ್ವೇನ - ಉತ್ಪತ್ತಿ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದಲೂ, ವ್ಯಯಾನಕ್ನ 
ತ್ತೇನ ಚ- ಕೀಣನಾಗುವವೇೇ ಮೊದಲಾದ ದ ಆರ್ಹವಲ್ಲದುದರಿಂದಲೂ ಕೂಡ 
ನಿತ್ಯಮೇನಮಾತ್ಮಾನಂ - ಈ ಆತ್ಮನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಿತ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಯಃ ಪುರುಷೋ 'ೆಳೆಡ - 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೧೧೬ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ತ್ಲೋಕ ೨೧ 


SAN ಜದ” 


ಭಾ. ಏವ ಮವಿನಾಶಿಶ್ಚೇನಾ ಜಶ್ವೇನ ನ್ಯಯಾನಕ್ನಶ್ಚೇನ ಚ ನಿತ್ಯ ಮೇನ ಮಾತ್ಚಾನಂ 
ಯಃ ತ ಸದ್ಯ ಸ 'ಫ್ರುಷೊ. ದೇವನುನುಷ್ಯ ತಿರ್ಯಕ್ಸಾ ವರ ಶರೀರಾವಸ್ಥಿತೆ ಶೇ 
ಸ್ರಾತ್ಮಸು ಕಮಷ್ಕಾ ನಂ ಭೆಭೆಂ ಫಾತಯತಿ? ಕಂನಾ. ಕಥಂ ಹಕ್ತಿ - ಕೆಥೆಂ ನಾಶ 
ಯತಿ?” ಳೆಥಂ ವಾ pe ಯೋಜಳೋ ಭವನತೀತ್ಕರ್ಥಟ್ರ ಬಿತಾನಾತ್ಮ ಸೋ ಫಘಾತೆಯಾಮಿ 
ಹನ್ಮಿೀತೈನು ಶೋಚನ ಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪ ಯಾಥಾಜ ಕ್ಕ ಜ್ಞಾ ನಮೂಲಮೇವೇ ತ್ಯಭಿ 
ಪ್ರಾ Ki 11೨೧! 


ಯಾವ ಪುರುಷನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋೋೊ ಸಃ ಪುರುಷಃ - ಅಂತಹ ಪುರುಷನ ಸ ಜೀವ್ರ ಮನುಷ್ಯ, 
ತಿರ್ಯಕ್‌ - ಇತರ ಸ್ರಾಣಿವಕ್ಗ ವ್ರ, ಸ್ಥಾವರ-ವೃಕ್ಷ ಬೊದಲಾದವು, ಇವುಗಳ, ಶರೀರಾನಸ್ಥಿ ಶೇಷು - 
ಶರೀರ ಗಳಲ್ಲಿರುವ, ಅತ್ಮಸು - ಆತ್ಮರುಗಳಲ್ಲಿ ಕಮಣ್ಕಾ ಸ್ನಾನಂ ಯಾವ ಆತ್ಮನನ್ನೇಯಾಗಲಿ, 
ಕಥಂ ಘಾತಯತಿ - ಹೇಗೆ ಕೊಡಿಸುವ! ಕೆಂ ವಾ- ಯಾವ ಆತ್ಮನನ್ನೇಯಾಗಲಿ, ಕೆಥಂ 
ಹಸ್ತಿ - ಹೇಗೆ ಕೊಲ್ಲುವನು? ಎಂದಕ್ಕೆ ಕೆಥೆಂ ಹ ಹೇಗೆ ನಾಶಮಾಡುವನು? 
ಸಥಂವಾ ತತ್ರ ಯೋಜಕೋ ಭವತಿ ಶೀತ್ಯ ಲ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಹಾಗೆ ಕೊಲ್ಲ ಲ್ಲುವದಕ್ಕೆ ಸಾಧಕ 
ನಾದನನಾಗುಫನ ನು ಎಂಬರ್ಥವು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನಿನಾಶಿನಂ, ನಿತ್ನ ಶೈ ಅಜಂ, "ಅನ್ಯ ಯಂ 
ಎಂದು ನಾಲ್ಕು ವಿಶೇಷಣಗಳು ಆತ್ಮ ನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿವೆ ವೆ. ಇವೆಲ್ಲಾ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಕಂಡೇ 
ತಾತ್ಸಠೈವುಳ್ಳ ವುಗಳಾದುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ಜೋಷ. ಟಾರು ಕೆಲವರು ಭಾವಿಸಬಹುದು. 
ಅಂತಹ ದೋಷವೇನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. “ಆತ್ಮಾ ನಿತ್ಯ? ಎಂಡು 
ನಿತ್ಯತ್ವವು ಸಾಧ ಸಿವೆಂದೂ; ಇದನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಅನಿನಾಶಿಶ್ಟೇನ್ಯ ತ ನ್ಯ ಪ್ಯಯಾನರ್ಷ 
ತ್ವೀನ ಚ ಎಂದು ಈ ಮೂರು ಹ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು. “ಕೆಂ ಫಾತಯತಿ” ಎಂಬ 
ಮೂಲದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ “ಕೆಂ” ಎಂಬುದು ಆತ್ಮವನ್ನು 'ಹೋಧಿಸುತ್ತ ಜೆಂದ್ಕೂ ಆ ಆತ್ಮವು 
ಯಾವುದು ಎಂಬ ನಿರ್ಧಾರಣದಲ್ಲಿ, ಆತ್ಮ ರುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಎಂಡು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ 
“ದೇನ ಮನುಷ್ಯ ತಿರ್ಯಜ್‌ ಸ್ಥಾವರ ಶರೀರಾ ಾಪಸ್ಥಿತೇಷು ಆತ್ಮಸು” ಎಂದು ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು. 
ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ. “ಥಂ” ನಂಬ ಪದವು ಎರಡು ವಾಕ್ಷ xt ಗೂ ಅನ್ವಯಿಸತ ತೃತ್ಚಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಆತ್ಮಸ್ವ ಧನು ನಿತ್ಯ ವಾಡುದಾಗಿ ತಿಳಿದವ ನನು “ಯಾವ 
ತ್ಮವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊ್ಲಿಸುವನು? ಹೇಗೆ ಕೆ ಇಲ್ಲುವನು? ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ, ಆತ್ಮ 
ಸರಿಸ ನಿತ್ಯವಲ್ಲನೆಂದು ತಿಳಿಯದವನು ಅತ್ಯ ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಲೂಬಹುದುು ಕೊಲ್ಲಲೂಬಹುದು 
ಎಂ ಬರ್ಥವುಂಬಾಗುವದಿಲ್ಲವು. ಹಾಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವಲ್ಲಪಾದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಶ್ಲೋಕ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಏರ್ತಾ ಆತ್ರ ನಃ - ಬ ಆತ್ಮರುಗಳನ್ನು, 
ಘಾತಯಾಣ - ಕೊಲ್ಲಿಸುವೆನು, ಹಸ್ಮಿ - ಕೊಲ್ಲುವೆನು, ಇತ್ತ | ಸುಶೋಟಿನಂ - ಎಂಬದಾಗಿ 
ಶೋಕಿಸೋಣವು, ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪದ , ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ - ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯ, ಅಜ್ಞಾನ ಮೂಲಮೇನ - 
ಅಜ್ಞಾ ನದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಉಂಟಾದುದು, ತ [ಇಿಸ್ರಾಯಃ - ಎಂಬಳಿಪ್ರಾ ಯವು. ಆತ್ರ 
ಸ್ವ ರೂಪದ ಯಾಥಾತ, ಸೊ ಜ್ಞಾನ ವುಳ್ಳವನ ನು ಹೇಗೆ ಆತ್ಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸುವನು' ಸ ಕೊಲು 
ನನು? ಎಂದಕ, ಹಸಿ ಸೊಲ್ಪಸೆವನು ಅಥವಾ ಕೊಲ್ಲುನನೆಡು ಶೋಕಿಸುವರಿಲವೆ.ಬ 
ಭಾವವು. 1೧॥ ಕ ಸ 
ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು :-—ಯೆದ್ಯಪಿ ಆತ್ಮರುಗಳು ಫಿತ್ಯ ರೇ ಆದರೂ, ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟಿ ರೂ ಶರೀರ ವಿಶ್ಲೇಷ ಮಾತ್ರ: ಕ್ರಿ ಯೇ - ಈಗ ಪ್ರಾಪ್ತ್ಯವಾಗಿರುವ ಜೇಹದ 


ತಾ 
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ಶ್ಲೋಕ 
ಸಕ] ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ಜ್‌ 


ಗ ಜಬ ಇಉಜ 


ಭಾ. ಅವ, ಯದ್ಯ ಪಿ ನಿತ್ಯಾನಾ ಮಾತ್ರ ನಾಂ ಶರೀರ ವಿಶ್ಲೇಷ ಮಾತ್ರಂ ಕ್ರಿಯತೇ : ತಥಾಪಿ 
`ರಮಣೀಯ ಭೋಗಸಾಧಕೇಷು. ಶರೀರೇಷು ನೆಕ್ಕತ್ಸು ತದ್ದಿ ಯೋಗರೂಗತ ಶೋಕೆ 
ನಿಮಿತವಸ್ತೆ, 24ನೇ ತ್ರ ತಾ 


ಹಜಾರ 


ಮೂ. ವಾಸಾಂಸಿ ಜೀರ್ಲಾನಿ ಯತಾನಿಹಾಯ ಸ ಸೃಷ್ಣಾ ತಿ; ನೆಪೋಸರಾಣಿ I 
ತಥಾ ಶರೀರಾಣಿ ನಿಷ ಭೇಲ್ದಾ ನ್ಯನ್ಯಾ ಕ ಸಂಯಾತಿ ರಾಂ ದೇಹೀ 1೨೨! 


ಷೆ ಮಾತ್ರವೇ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತ ನ - ಹಾಗಾದರೂ ಕೂಡ, ರಮುಣೀಯ ಭೋಗ 
ಹ - pe ಮ ಗಗಳಿಗೆ ಸಾಧನಭೂತಗಳಾದ್ಕ ಶರೀಕೇಷು ನಶ್ಯತ್ಸು - 
ಶರೀರಗಳು ನಾಶನಾಗಲಾಗಿ, ತದ್ದಿ ಯೋಗ ರೂಪಂ - ಆ ಶರೀರ ನಷ್ಟ ರೂಪವಾದ, ಹೋತ 
1 ತ್ಯ ಕಾರಣಭೂತನಾನುದು, ಅಸ್ತ್ಮೈವ - ಇಷ್ಟೀ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪ 
» ಇತ್ಯತ್ರಾಹ - ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ತ್ರೊ ್ಲೀಕವು ಸವಸಫಾನನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ. ಡೆ 
ಈಗ ಐಹಿಕ ಭೋ ಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸುವವಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಧ ಪಾಡ ಶರೀರವು ನ ನಷ್ಟ ನಾಯಿತಲ್ಲಾ ಎಂಬ 
ಶೋಕವು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂಬದಾಗಿ ಗಿ ಆಕ್ಷೇ ಪವ, "ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ ನನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು —ನೆರಃ- ಮನುಷ್ಯನ ನು ಜೀರ್ಡಾ ನಿ- ಶಿಥಿಲಗಳಾದ್ಕ ವಾಸಾಂಸಿ - 
ಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು, ಯಾ ಹೇಗೆ, ವಿಹಾಯ - ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು , ನನಾನಿ - ಅದಕ್ಕಿ ೦ತಲೂ ಹೊಸದಾ 
ಉತ್ತ. ಮವಾಡ್ಕ ಅಪರಾಣಿ - ಬೇರೇ ಬಟಿ ಗಳನ್ನು. ಗೃಷ್ಣಾತಿ - ಪ್ರರಿಗ್ರ ಜಸುವನೋ, ತ - 
ಹಾಗೆಯೇ, ದೇಹೀ - ದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಆತ್ಮನು ಜೀರ್ಲಾ ನಿ- ಗಳಿತವಾದ್ಯ ಶರೀರಾಣಿ- 
ಶರೀರಗಳನ್ನು ವಿಹಾಯ - ತ್ನ ಜಿಸಿ, ಅನ್ಯಾನಿ - ಬೇರೆಯಾದ, ನವಾಫಿ - ಅದಕ್ಕೂ ಉತ್ತಮ 
ನಾಗಿ ಮಜ್ಗಳಕರವಾದ ದೇಹಗಳನ್ನು, ಸಂಯಾತಿ - ಹೊಂಡುತ್ತಾನೆ. ಧರ್ಮಯುದ್ಧ: ದಲ್ಲಿ 
ಮುಡಿಪವನಿಗೆ ನೀರಸ್ವರ್ಗ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವದರಿಂದ ಈಗಿರುವದಕ್ಕಿ ೦ತ ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ತ್ರ ಗ್ಗ ದಲ್ಲಿ 
ದೇವತಾ ಶರೀರವು ಉಂಟಾಗುತ್ತೆ ದೆಂಬ ಭಾವವು. ಇಲ್ಲಿ “ದೇಹೀ? ಎಂದರೆ “ದೇಹ್ಯೊಸ್ಕಾ ಸ್ತ್ರಿ 
ಎಂಬ ವ್ರತ ಕ್ರಿಯಿಂದ ದೇಹವುಳ್ಳ ವನು ಆತ್ಮಾನಾಗಿ ದೇಹಕ್ಕಿಂತಲೂ ಜೀ ನೆಂಬ 
ಅರ್ಥವೂ ತೋರಬರುವಡಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗವು. ರಿಜ್ಸ್‌ ಕ್ಷಯೇ ಎಂಬ ಢಾತುನಿನಿಂದ ಉತ್ಪ 
ನ್ನವಾಪ ಕರ ಶಬ ವು ನಾಶವಿಲ್ಲಜಿ ನಿತೈನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನೆ ಜೋಧಿಸುತ್ತ ದೆಂದೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು 
ಹೀಗೆ ನರಃ ದೇಹೀ ಎಂಬೆರಡು ಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲೂ ಅತ್ಮ ನಿತೃತ್ವವೂ ದೇಹಾಥಿತ್ಯತ್ವವೂ ಸಹ 
ಬೋಧಿತವು. ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಾಂಸಿ ಎಂದು ಉಪಮೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನವರಿಂದ ಬಳ ಗಳು ದೇಹ 
ಕೈಂತಲೂ ಹೇಗೆ ಸ್ನ ಗೃಥಕ್ಟಾಗಿ ಇರುತ್ತವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಈಗ “ಅಸ್ಪ ಥಕ ದ್ಧ ನಿಶೇಷಣವಾದರೂ 
ಲತಾನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ದೃ ಥಕ್ಟರಿಸಲೂ ಸಾಧ್ಯ ವೆಂಬರ್ಥವೂ ಸೂಚಿತವು.' ಈ ದೇಹದ ಬಂಧ 
ದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂಸುನದಳ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರವು ಈಗ ಉಪದಿಷ್ಟನಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಈ ಬೀಹದಿಂದ ಆತ್ಮನು ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು, ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಪೇಹದಿಂದ ತೆಗದಷ್ಟು ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ, ಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ ಅನಾದಿ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಅನುಸರಿಸಿಬ ಬಂದುದು. 
ಆದುನರಿಂದ ಈ ಲೀಲಾ ನಿರೂತಿಯ್ಲಿ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಪೀಹಪು ಅಸೃಥ್ಸಿದ್ದ ದ್ಧ ವಿಶೇಷಣವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ 
ಬ್ರ ರುತ್ತಡೆ. ಹಳೇ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ ಅನಂತರ ಸ್ವಲ್ಪ ಲವು ೈವಧಾನದಿಂಪ ಹೊಸ ಬಟ್ಟಿ 
ಯನ್ನು' ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವದಾಗುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹಾಗಲ್ಲವು. ಸ್ಫೂಲದೇಹವು ಆತ್ಮನಿಗೆ ಹೋದರೂ 


` ಪುನಃ ಸೂಕ್ಷ ಕ್ಪ್ಮರೇಶವು ಇಷ್ಟೇ | ಇರುತ್ತ ಥೆ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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೧೧೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೨ 
ಸತ್‌ ತನಾ 


ಭಇ. ಧರ್ಮಯುದ್ದೇ ಶರೀರಂ ತ್ಯಜತಂ ಗು ದಧಿಕತರ ಕಲ್ಯಾಣ ಶರೀರಗ್ರಹಣಂ 
ಇಸ್ರ್ರಾದನಗಿಮ್ಯತ ಇತ್ತಿ ಜೀರ್ಲಾನಿ ವಾಸಾಂಸಿ ವಿಹಾಯ ನವಾನಿ ಕಲ್ಯಾಣಾನಿ ವಾಸಾಂಸಿ 
ಗೃಹ್ಣ ತಾ ಮಿವ ಹರ್ಸ ನಿಮಿತ್ತ ಮೇನಾತ್ರೋಪಲಭ್ಯತೇ ॥॥ ೨೨1 
ಭಾ. ಅವ. ಪುನರಪಿ “ಅನಿನಾಶಿತು ತದ್ದಿದ್ಧಿ ಯೇನಸರ್ವನಿ. ದಂ ತತನ್‌? ಇತಿ ಪೂಕ್ಟ್ರೋಕ್ತ 
ಮನಿನಾಶಿತ್ವಮ್‌ ಸುಖಗ್ರಹಣಾಯ ವ್ಯಂಜರ್ಯ ದ್ರಢಯತಿ. 


ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು ಧರ್ಮಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವವರಿಗೆ, ತ್ಯಕ್ತ ಶರೀರಾತ್‌ - 
ಬಿಟ್ಟ ಶರೀರಕ್ಕಿಂತ, ಆಧಿಕತರ ಕಲ್ಯಾಣ ಶರೀರಗ್ರ ಹಣಂ - ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಜಾಗಿ ಶುಭತರ 
ವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸೋಣವು, (ಇದು “ನವಾನಿ” ಎಂಬುದರರ್ಥವು), ಶಾಸ್ತ್ರಾತ್‌ - ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಿಂದ, ಅವಗಮ್ಯ ತೇ-ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಹೊಸ ಶರೀರ ಬಂದವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಹಿಂದಿನ ಶರೀರಕ್ಕಿಂತ 
ಹೊಸದಾಗಿ ಕಲ್ಲಾಣತರವಾದ ಶರೀರವು ಬರುವದಿಲ್ಲವು. ಹಳೆಯ ನೀತಾಂಬರವು ಹೋಗಿ 
ಹೊಸ ಗೋಣೀಕೊಟ್ಟು ಬಂದರೆ ಹರ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವದಿಲ್ಲವು. ಹಾಗೆಯೇ ರಾಜನಾಗಿರುವ 
ಹಳೆಯ ಶರೀರವು ಹೋಗಿ, ಹೊಸದಾದ ನಾಯಿಯ ಶರೀರವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೂ ಹರ್ಷನಿಲ್ಲವು. 
ಆವರೆ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಾದರೋ ಹಾಗಲ್ಲವು. ಧರ್ಮಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಮರಣ ಹೊಂದಿದವರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಕಲ್ಯಾಣತರ ಶರೀರ ಉಂಟಾಗುವದರಿಂದ, “ಧರ್ಮಯುದ್ಧ ಶರೀರಂ ತ್ಯ ಜತಾಂ'' ಎಂದು 
ಪ್ರಯೋಗವು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿಜಿ ಎಂಬುದು ಮುಂದೆ ಇದೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ೩೭ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಹತೋನವಾ 
ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸೇ ಸ್ವರ್ನಮ್‌” ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಯುದ್ಧವು 
ಧರ್ಮಯುದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದರೇನೇ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲವು. ಪಾಂಡವರ ಯುದ್ಧ ವು ಧರ್ಮ 
ಯುದ್ಧವಾದುದರಿಂದ “ಹತೋನಾ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸೇ ಸ್ವರ್ಗ ಮ್‌” ಎಂದು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. 
ಕೌರವರು ಆಧರ್ಮಿಗಳಾಗಿ ಯುದ್ಧವು ಅಧರ್ಮ ಯುದ್ಧ ವಾದುದರಿಂದೆ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು 
ಸತ್ತರೂ ಸ್ವರ್ಗವಿಲ್ಲವು. ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದರಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ ಅವರು 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ಯೋಗರೂಪ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಮಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸದ್ಗ ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 
ಆದುದರಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿದು ಬರುವ ಶರೀರವು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದುಜಿಂದೂ, 
ಇದೀಗ “ನವಾನಿ” ಪಡದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದೂ ತಿಳಿಸುವವಕ್ಕಾಗಿ “ಅಧಿಕೆತರ ಕಲ್ಯಾಣ ಶರೀರ 
- ಗ್ರಹಣಂ' ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ." ಆದುದರಿಂದ ರಮಣೀಯ ಭೋಗಸಾಧನಭೂತ 
ಶರೀರವು ಹೋಯಿತೆಂಬ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲವು. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಲ್ಯಾಣತರವಾದ 
ಭೋಗಸಾಧನಭೂತವಾದ ದೇವತೆಯ ಶರೀರ ಪ್ರಾಪ್ಟಿಯುಂಟಾಗ:ವದರಿಂದ ಹರ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವುಂಟೀ ವಿನಾ ಶೋಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು, 


ಭಾಷ್ಯಾತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು: ಪುನರಪಿ - ಪುನಃ *ಅನಿನಾಶಿತು? ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಮನಿನಾಶಿತ್ಸಂ-ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅವಿನಾಶಿತ್ವವನ್ನು, ಸುಖಗ್ರಹಣಾಯ-ಸುಲಭವಾಗಿ, 
ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ವ್ಯೈಂಜರ್ಯ - ಅದನ್ನೇ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುವರಾಗಿ (ಮುಂದಿನ ಎರಡು 
ಶ್ಲೋಕಗಳ ಮೂಲಕ), ದ್ರಢಯತಿ - ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
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ಶ್ಲೋಕ ೨೩-೨೪] ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು hoe 


ಮೂ. ನೈನಂ ಛಿನ್ನಸ್ತಿ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ನೈನಂ ದಹತಿ ಪಾನಕ॥ | 


ನಚ್ಛೆನಂ ಕ್ಲೇದಯೆನ್ರಾ ಪೋ ನಶೋಷಯತಿ ಮಾರುತ॥ || ೨೩, 
ಅಚ್ಛೇಜ್ಯೋಂಯ ಮದಾಹ್ಕೋzಯ ಮಕ್ಷೆ ದ್ಯೋzಶೋಷ್ಯ ಏನಚ। 
ನಿತ್ಯಸ್ಪಕ್ವೈಗತಃ ಸ್ಥಾಣು ರಚಲೋಯಂ ಸನಾತನ್ಯ |! ೨೪, 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು: ಏನಂ - ಈ ಆತ್ಮನನ್ನು, ಶಸ್ತ್ರಗಳು ನ ಛಿನ್ನಂತಿ - ಕತ್ತರಿಸ 
ಲಾರವು, ಪಾನೆಕೆಃ - ಅಗ್ನಿಯು, ಏನಂ - ಈ ಆತ್ಮನನ್ನು, ನ ದಹತಿ - ಸುಡಲಾರದ್ಕು ಆಪಃ ಡೆ 
ಉದಕವು, ಏನಂ - ಈ ಆತ್ಮನನ್ನು ನ ಕ್ಲೇದಯಸ್ತಿ - ತೊಯಿಸಲುರದ್ಕು ಮಾರುತಃ - 
ವಾಯುವು, ನ ಶೋಷಯತಿ - ಶೋಷಿಸುವದಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ, ಆಯೆಂ - ಈ ಆತ್ಮನು 
ಅಚ್ಛೇದ್ಯನು - ಕತ್ತರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದವನ್ನು ಅದಾಹ್ಯ॥ - ಸುಡಲೂ ಸಾದ್ಯವಿಲ್ಲದವನ್ನು 
ಅಕ್ಷಿ «ದ್ಯ$ - ತೊಯಿಸಲು ಸಾಧ ೨ನಿಲ್ಲದವನು, ಅಶೋಷ್ಯ ಏನಚ - ಶೋಷಿಸಲ್ಪಡಲೂ ಸಾಧ್ಯ 
ಸಲ್ಲವು. ಅಥವಾ ನೈನಂ ಛಿನ್ನಂತಿ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ- ಯಾವ ಶಸ್ತ್ರಗಳೂ ಈ ಆತ್ಮನನ್ನು ಛೇದಿಸ 
ಲಾರವು, ಏಕೆಂಪರೆ, ಅಚ್ಛೇದ್ಯೋಯಂ - ಯಾವ ಛೇದನಕ್ಕೆ ಸಾಧನಭೂತನಾದ' ಆಯುಧವು 
ಒಳಹೊಕ್ಕು ಛೇದಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿ್ಲದವನು ಎಂಬರ್ಥವಾಗಲಿ ಆಗಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಿಕ್ವವುಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು. ಆತ್ಮಾ ತುಂಬಾ ಸೂಕ್ಷ ವಾಗಿ ಅಣುಕೂಪನಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ಛೇದನಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಾಧ $ನಿಲ್ಲವವನೆಂಬ ಭಾವವು. ಹೀಗೆ ಯಾವ ವಿಧದಿಂದಲೂ ನಾಶ 
ರಹಿತನಾದುದರಿಂದ ಅಯಂ - ಈ ಆತ್ಮನು ನಿತ್ಯನು. ಅದನ್ನೇ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸಕ್ಸ 
ಗತಃ - ಸರ್ವವನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನು, ಇತರರು ಮಾಡಿರುವ ಹಾಗೆ ವಿಭುನೆಂ 
ಬರ್ಥವಲ್ಲವು. ವಿಭುವೆಂದರ್ಥ ಹೇಳಿದರೆ ಜೀನನ್ನು ಅಣು ಎಂದು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ನಿರೋಧ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಸರ್ವಗತನೆಂದಿರುವುದರಿಂದ ಕೆಲವರು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸುರಿತು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೆಂದೂ ಹೇಳುವರು, ಪ್ರಕರಣವು ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತದ್ದಾ ದುದರಿಂದ ಆತನು 
ಎಲ್ಲಾ ಅಚಿತ್ಸದಾರ್ಥವನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನೆಂಬರ್ಥವು. ನಾನಾ ವಿಧವಾದ 
ಜೀಹಗಳುಳ್ಳ ವನೆಂಬರ್ಥವು. ಅಥನಾ ಸರ್ವಗತತ್ವ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾಗಿಯೂ ಉಸಸನ ೩ನಾಗ 
ಬಹುದು ಹೇಗೆಂದರೆ, ಈತನ ಧರ್ಮಭೂತಜ್ಜಾ ನವು ಈ ದೇಹೆಸಂಬಂಧನಿರುವಾಗ ವಿಭುನಾಗಿ ಇಲ್ಲ 
ದಿನ್ಹರೂ, ಕೊನೆಗೆ ಪ್ರಕೃ ತಿನಿಮುಕ್ತಶೆಯನ್ಲಿ ವಿಭುವಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸುನ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ದಾದುದರಿಂದ ಸರ್ವ ಜ್ಞ ತೆಯಿಂದ ಸರ್ವಗತತ್ವವು. ಆದರೆ ಈ ಅರ್ಥವು ಆತ್ಮನಿತ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ಸಾಧಕ 
ವಾಗುವದಿಲ್ಲವು. ಈ ಆತ್ಮನು ಎಲ್ಲನನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನು; ಆದರೆ ಈತನನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನಾಶಗೊಳಿಸುವನಕ್ಕೆ ಯಾವುಸಕ್ಕೂ ಯೋಗೃತೆ ಇನ್ಸನೆಂಬುವನ್ನ್ನು ಈ ಸರ್ವಗತ 
ಶಬ್ದವು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮನು ವಿಭುವು ಎಂಬ ಫೈಯಾಖಿಕನೆ ಸಿದ್ಧಾನ್ನವು 
ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಹಾಗೆ ನಿಭುವಾಗಿಸ್ದ ಸಕ್ಷನನಿ ಇತರ ಸುಖನುಃಖಸಳ ಅನು 
ಭವವು ನನುಗೆ ಉಂಟಾಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಶ್ರೀನುಚ್ಛಂಕರಾಚಾರೃ ರವರು ಆತ್ಮಾ ನಿತ್ಯನಾದುದ ' 
ರಿಂದ ಸರ್ನಗತಕೆಂದೂ, ಸರ್ವಗತನಾದುದರಿಂದ ಸ್ಮಾಣುವೆಂದೂ, ಸ್ಥಾಣುವಾಮದರಿನೆ  ಆಚಲ 
ನೆಂದೂ ಅಚಲನಾದುದರಿಂದ ಸನುತಕನೆಂಸೂ ಹೇತು ಹೇತುನುದ್ಬುವಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ನಿತೃತ್ವ ವು ಸರ್ವ ಗತತ್ವ ಕೈ ಹೇಗೆ ಹೇತುವೊ; ತಿಳಿ ಸಲಿವು. ನಿತ್ಯಸೂರಿಗಳು ಸಿತ್ಯರು,' ಅವರಿಗೆ 
ಸಸ್ಟೆಗತತ್ವವು ಹೇಗೆ? ಶ್ರುತಿ ಸನ್ನಿ ನಿಸಜೆಸು ಸಿತ್ರಮೆನು ಹೆಳಿತುತ್ತನೆ. ಅನಕ್ಕೆ ಹೆಗೆ 
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ಭಾ. ಶಸ್ತ್ರಾಗ್ಹ್ಯಮ್ಬುನಾಯನಃ ಛೇದನ ದಹೆನ ಸ್ಲೇದನ ಶೋಷಣಾನ್ಯಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರತಿ 

' ಕರ್ತುಂ ನಶಕ್ಷುವಂತಿ ಸರ್ವಗತತ್ವ್ವಾ ದಾತ್ಮನಃ - ಸರ್ವತತ್ತ್ವ ವ್ಯಾಪನಸ್ವಭಾನತಯಾ 

ಸಕ್ವೀಭ್ಯ ಸ್ರತ್ತ್ಯೇಧ್ಯ ಸ್ಸೂರ್ಷ್ಮತ್ವಾವಸ್ಯ ತೈ ರ್ನ್ಯಾಪ್ತ ನರ್ರ ಶ್ವಾತ್‌ ; ವ್ಯಾಪ್ಯಕರ್ತವ್ಯ 
ತ್ವಾಚ್ಚ ಛೇದನ ದಹನ ಕ್ಲೇದನ ಶೋಷಣಾನಾಂ, 


ಸರ್ವಗತತ್ವವು ಕೂಡುತ್ತದೆ? ಕೌಷೀತಕೇ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯವೈ ಕುಂಠಾದಿಗಳು ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ $ 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಸರ್ವಗತತ್ವವು ಹೇಗೆ? ಸ್ಥಾಣುಃ - ಸ್ಥಿರಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನು ಎಂದರೆ ನಾಶಕ್ಕೆ 
ಅಯೋಗ್ಯ ನೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ನಾಶತ ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಅವಿಸಯನೆಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥವು. ಅಚಲ॥। - 
ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲು ಸಾಧ $ನಿಭದವನು, ಸನಾತನಃ - ಪೂರ್ವದಿಂದಲೂ ಇರುವವನು, ಅನಾದಿಯು. 

ಭಾಷ್ಯೂರ್ಥವು:- ಶಸ್ತ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ಉದಕ್ಕ ವಾಯುವುಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಛೇದನ, ದಹನ, 
ತೊಯಿಸೋಣ, ಶೋಷಿಸೋಣ ಇವುಗಳನ್ನು, ಆತ್ಮಾನಂ ಪ್ರತಿ - ಆತ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು, ಫೆ್ತುಂ- 
ಮಾಡಲು, ನಶಕ್ನುವಂತಿ - ಸಮರ್ಥವಾದವಲ್ಲವು; ಏಕೆಂದರೆ, ಆತ್ಮನಃ ಸರ್ಫಗತತ್ವ್ಯಾತ್‌ - 
ಆತ್ಮನಿಗೆ ಸರ್ವಗತತ್ವನಿರುವದರಿಂದ ಎಂದರೆ, ಸರ್ವ ತತ್ತೈವ್ಯಾಪನ ಸ್ವಭಾವತಯಾ - ಸಮಸ್ತ 
ಅಚಿತ್ತತ್ತ್ವನನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸುವ ಸ್ವಭಾವನಿರುವದರಿಂದ, ಸಕ್ಟೀಭ್ಯಃ ತತ್ತೇಭ್ಯಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ತ್ವತ್‌ - ಸಮಸ್ತ ಆ ತತ್ತ್ವಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಾಗಿ ಅಣುವಾಗಿರುವದರಿಂದ್ಕ ಅಸ್ಯ - ಈ 
ಆತ್ಮನಿಗೆ, ಶೈ - ಆ ತತ್ತ್ವಗಳಿಂದ, ವ್ಯಾಪ್ತ್ಯನರ್ಹತ್ಸಾತ್‌ - ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ಅನರ್ಹನಾಮವ 
ರಿಂದ ಅವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಮಾನಿನ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಭಾಗಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾರವೆಂಬ ಭಾವವು, 
ಶ್ರೀ ಯಾಮುನೇಯರು ಆತ್ಮಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, 

“ದೇಹೇನ್ದಿಯ ಮನಃ ಪ್ರಾಣಧೀಭ್ಯೋತನ್ಯೋಸನನ್ಯ ಸಾಧನಃ | 

ನಿಶ್ಯೋ ವ್ಯಾಪೀ ಪ್ರತಿಕ್ಷೇತ್ರೆಂ ಆತ್ಮಾ ಭಿನ್ನಃ ಸ್ವ ತೆಸ್ಸು ಖೀ |” (ಆತ್ಮಸಿದ್ಧಿಯು) 

ಎಂಬಲ್ಲಿ “ವ್ಯಾಪೀಗ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ “ಸರ್ವಗತ” ಪ್ರಯೋಗದಭಿ 
ಪ್ರಾಯವು. ಇದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೇನೆಂದರೆ :--*ಅನನ್ಯ ಸಾಧನ, ಸ್ವಪ್ರಕಾಶಃ ವ್ಯಾಪೀ - ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ತಯಾ 
ಸರ್ವಾ ಚೇತನಾನ, ॥ ಪ್ರವೇಶನ ಸ್ಫಭಾವಳ “ವ್ಯಾಪೀ ಎಂದರೆ ಅಣುರೂಪದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ್ರಗಳಾದ ಅಚೇತನ ವಸ್ತುಗಳ ಅಂತಃ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವ 
ವುಳ್ಳವನು? ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ಜ್ಞಾ ಫಿಗಳಾದ ಯಾಮುನೇಯರು, “ಆತ್ಮಾಭಿನ್ನೆಃ ಪ್ರತಿ 
ಶ್ಲೇತ್ರಂ? ಎಂದು ಬರೆದಿರುವದರಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮನು ಅನಿದ್ಯಾಗೃ ಹೀತ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂಬ ವಾದವು 
ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಛೇದನದಹನಾದಿಗಳನ್ನಾದರೋ, ವ್ಯಾಪ್ಯಕರ್ರ ವ್ಯತ್ಥ್ಯಾಚ್ಚ- 
ಆ ತತ್ವಗಳು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಮಾಡಜೀೇಕಾದುದರಿಂದ್ಕ ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ ಛೇದನಕ್ಕೂ, ಆಗ್ಟಿಯಿಂದ ದಹನ 
ಕ್ಲೂ, ಉದಶದಿಂದ ತೊಯಿಸಲ್ಪಡುವದಕ್ಕೂ, ವಾಯುವಿನಿಂದ ಶೋಷಣಕ್ಟೂ, (ಇವುಗಳು 
ಇನ್ನೂ ಇತರ ಸಾಧನಗಳಿಂದ ವಿನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವದಕ್ಕೂ ಸಹ ಉಪಲಕ್ಷಣಗಳು) ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಮೂರು ಹೇತುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುತ್ತಾ ಕೆ. (೧) ಅಣುವಾಗಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ 
ರುವದರಿಂದ, (೨) ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಸರ್ವ ಅಚಿತ್ತುಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯಿರೆವದರಿಂದಲ್ಲೂ 
(೨) ಯಾವ ಅಚಿದ್ವಸ್ತುಗಳೂ ಇದನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ನಾಶಪಡಿಸಲಾರವಾದುದರಿಂದ ಎಂಬದಾಗಿ, 
ಅತಃ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಆತ್ಮಾನಿತ್ಯಃ - ಆತ್ಮನು ನಿತೃನು; ಅದನ್ನೇ ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage .Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ಶ್ಲೋಕ ೨೫ A He 
್ಲೀಕ ೨೫] ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ಮನಿ 


ಭಾ. ಅತ ಆತ್ಮಾ ನಿತ್ಯ, ಸ್ಥಾಣುರಚಲೋಯಂ ಸನಾತನಃ - ಸಿರಸೆ ಭಾವೋಇಪ್ರಕಂಪ॥ 
ಪುರಾತನತ್ಚ ॥| ೨೩, ೨೦ ॥ ಜೆ ತ 


ಮೂ. ಅನ್ಯಕ್ತೋzಯ ಮಚಿಸ್ತೊ ಯ ಮನಿಕಾಕ್ಕೋ2ಯೆ ಮುಚ್ಯತೇ | 
ತಸ್ಮಾದೇವಂ ವಿಡಿತ್ವೈನಂ ನಾನು ಶೋಚಿತು ಮರ ಸ ॥ ೨೫, 


LL 


“ಸ್ಥಾಣುಃ' ಎಂದರೆ ಸ್ಥಿರ ಸ್ಥಭಾನಃ - ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ನಾಶಹೊಂದಡಿ ಸ್ಥಿಕವಾಗಿರುವನನು. 
ಅಚಲಃ ಎಂದರೆ ಅಪ್ರಕಂಪ್ಯಃ - ಕದಲಿಸಲಸಾಧ್ಯನು; ಸನಾತನಃ ಎಂದರೆ ಪುರಾಶನಶ್ಚ - 
ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಇರುವವನು. ಇಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ಅಂತವಿಲ್ಲದವನೆಂಬರ್ಥ ಉಂಟಾಗು 
ವದರಿಂದ ಅನಾದಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಸನಾತನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಸನಾತನಃ ಎಂಬುದು ಛೂಂದಸೆ ಪ್ರಯೋಗವು, ಸನಾದನ ಎಂದಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಮಹರ್ಷಿ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ದೋಷ ಕಲ್ಪಿಸುವದಕ್ಕೆ, ಅಂತಹ ಪ್ರಬಲಕಾರಣವೇನೂ ತೋರಿ 
ಬರುವದಿಲ್ಲವು. . ॥ ೨೪ ॥ 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥೆವು:--ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನು ಅಚ್ಛೀದ್ಯನು ಅದಾಹ,ನೈ 
ಅಶೋಷ್ಯನು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆತ್ಮನ ನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು ; ಹಾಗಾದಕಿ ಈ ಆತ್ಮಸು 
ಇಂತೆನನೆಂದು ತಿಳಿಯುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ ಎಂಬುದು ಸರಿಯಾವ ಪ್ರಶ್ನೆಯು; ಹಿಂಜಿ ಯಾವಾಗೆ 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಆತ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೋ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಿಂದ ಈ ಬಾಹ್ಯೇಂ 
ದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ತೋರುವ ಸರ್ವವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವಲ್ಲಿ ಛೇದೃತ್ವವೂ, ಕೆಲವಲ್ಲಿ ದಾಹೈತ್ನವ್ಯೂ, 
ಹೀಗೆಯೇ ಇತರೆ ಪರಿಣಾಮಗಳಿರುವದಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಗೋಚರವು. ಯಾವಾಗ ಇವು ಇಲ್ಲವೆಂಸು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೋ ಅನರಿಂದಲೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವೇದೃತ್ವವೂ ಇಲ್ಲವು. ಹಾಗೆಯೇ ಅನುಮಾನದಿಂದ 
ಊಹಿಸಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. ಇಂತಹೆ ಸಂರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಪ್ರಮಾಣವಾದುದರಿಂದ ಅವ್ರು 
ಗಳಿಂದ ಈತನು ಅವ್ಯಕ್ತನೆಂದೂ, ಅಚಿಂತ್ಯನೆಂದೂ, ಅನಿಕಾರ್ಯನೆಂದೂ ಕತೋರಿಬರುವಣರಿ:ನೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರಮುಖೇನ ಈ ಆತ್ಮನ ಸ್ವರೂಸ ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತ ರೆ. 
ಆದರೆ ಹಿಂದೆ ಕೆಲವು ಹೇತುಗಳ ಮೂಲಕ ಆತ್ಮಸ್ವರೂನಾದಿಗಳು ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಲ್ಲಾ 
ಎಂದರೆ ಆತ್ಮಾ ಅಣುವು ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮನು ಇತ್ಯಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರನನ್ನೇ ತಳಹದಿಯಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಮಾಡಿದ ತರ್ಕವಾದುವರಿಂದೆ ಅಂತಹೆ ತರ್ಕಗಳು ಸಾಧುವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. “ಆರ್ಹಂ 
ಧಕ್ಕೋಸದೇತಂ ಚ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಾ ನಿಕೋಧಿನಾ | ಯಸ್ತೆಕ್ಕೀಣಾನುಸಂಧತ್ತೇ ಸಧರ್ಮಂ ವೇದ 
ನೇತರಃ [ಎಂಬ ಮಹರ್ಪುಕ್ತಿಯು ಅನುಸಂಧೇಯವು.. ಅಯಂ - ಈ ಆತ್ಮನಿ 
ಅನೈಕ್ತೆ8 - ವೃಕ್ತನಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾಮನರಿಂದೆ ಛೆ:ದನಾನಿಗೆಳನ್ನುಂಬೊಮಾಡುನವೃಳ್ತೆ 
ವಸ್ತುಗಳು ಯಾನ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ನಿಶ್ತಯಿಸೆಪ್ರಿಡುತ್ತವೋ ಹಾಗೆ ಅನ್ಪಗಳಿಂದೀತನು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಲ್ಪಡ:ವದಿನ್ಲವೆಂಬ ಭಾವಪ್ಪೆ. ಆಸೆಕಿ ತೋರುವವು ಹೇಗೆಂವಕ್ತಿ ಅಹಂ, ಅಹಂ 
ಎಂಡು ತೋರುತ್ತದೆ. ಎಂಬುದೆ ತುತ್ಬರ್ಯವು, ವೃಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದಗಳು ನೋಕ್ಷದರ್ನದಲ್ಲಿ 
ನಿರೂಪಿತಗಳಾಗಿವೆ. ಹೇಗೆಂದಕ್ಕೆ 

ಇಂದ್ರಿ ಯೈರ್ಗ್ಯೃಹ್ಯತೇ ಯದ್ಭತ್ತತ್ತ ದ್ವ್ಯಕ್ತೆ ಮಿತಿಸ್ಥಿತಿಃ | 
ಅನ್ಯಕ್ತಮಿತಿ ನಿಜ್ಞೆ «ಯಂ ಲಿಜ್ಜ ಗ್ರಾಹ್ಯ ಮತೀಂದ್ರಿಯಂ || 
Ok 
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೧೨3 ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೫ 


ಹ ಉದ NANNANe Ed 


ಭಾ. ಭೇದನಾದಿ ಯೋಗ್ಯಾನಿ ನಸ್ತೂ ನಿ ಯೈಃ ಪ್ರಮಾಣ ರ್ವ್ಯಜ್ಯಕ್ತೆಲ ತೈರಯಮಾತ್ಮಾ ನ 
ವ್ಯಜ್ಯತ ಇತ್ಯ ವ್ಯಕ್ತ ಕ್ವ; ಅತಚ್ಛೇದ್ಯಾ ದಿ[ನಿಸಜಾತೀಯಃ. 4 ಆಚಿನ ಹ ಸರ್ವ ವಸ್ತು 
ವಿಸೆಜಾತೀಯತ್ತೆ. ನ ತತ್ತತ್ಸ್ವಭಾವ ಯುಕ್ತೆ ತಯಾ ಚಿಕ್ಷಯಿತುಮಪಿ "ನಕ್ರ 8; ಅತಶ್ಚಾ 
ನಿಕಾರ್ಯ ೩ _ನಿಕಾರಾನರ್ಹ ; ತಸ್ಮಾದುಕ್ತೆ ಕಿ ಅಕ್ಷಣಮೇನಮಾತ್ಕಾನಂ ನಿದಿತ್ವಾ ತತ್ವ ಶೇ 
ನಾನುಕೋಟಿತು ಮರ್ಹಸಿ ॥ ೨೫ I 
ಇಂದ್ರಿ ) ಯಗಳಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪ ಡುವದಕ್ಕೆ ಕ್ಕೆ ವೃಕ ಕ್ರವೆಂದ್ಯೂ ಹಾಗೆ ಇಂದ್ರಿಂ ಯಗಳಿಂದ ಗ್ರಹಿಸೆ 

ಲೃಡಪಿ ಅತೀಂದ್ರಿಯವಾಗಿ ಹೇತುಗಳಿಂದ *ಗ್ರಹಿಸ ಸಲ್ಪ ಡುವಂಥಾದ್ದು ಅವ್ಯಕ್ತ ವೆಂದೂ ಹೇಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಡೆ. RE ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಧೃ ಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ಎಲ್ಲವು. ಅಚಿಸ್ತ್ಯ್ಯ8 - 
ಹೀಗೆ ಸತ್ತವಸ್ತು ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನವಾ ಾಇಗಿರುವದರಿಂದೆ uh ಊಹಿಸಲಸಾಧ್ಯ ನು; ಎಂದರೆ 
ಇಂತವನೆಂಯು ಅನುಮಾನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಲು ಸ ಾಧ್ಯನಲ್ಲವು. ಶ್‌ ಇಂತಹ 
ಸೆಂಪರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದಲೆ; ಗ್ರೆ ಗೆ ಹಿಸತಕ್ಕವನು; ಅನಿಕಾರ್ಯ 8-ವಿಕಾರ ಹೊಂದಲನಹ ನನ್ನು ಎಂದು 
ಉಚ್ಛ ತೇ - ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾ ವ ತಸ್ಮಾತ್‌ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಏನಂ ನಿದಿತ್ವ್ವಾ - ಈ ಆತ್ಮನು 
ಹೀಗೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ ಮುಖೇನ ತಿಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಉಪದೇಶ ವಾನ ವಾದ ತನ್ಮು ಉಪ ಪದೇಶ 
ಮೂಲಕ ತಿಳಿದವನಾಗಿ, ನಾನುಕೋಚಿತು ಮರ್ತಸಿ — ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ದುಃಖಿಸಲು 
ಕುರಣವಿಲ್ಲವು. . ॥ ೨% Is 


25. 200 ಗತ ಹಾಗಿ ಲತಾನನ್ನು ಗ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ದಾಡವಂತದ 
ಆತನು ವೃ ಸ್ತನನ್ಲವು, ಅನ್ಯ ಕ್ರ ನೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಗೋಚರ 
ವಾದ ಆ ಭೇದದ ಯೋಗ್ಯವಸ್ತು ಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣನು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಛೀದನಾದಿ 
ಯೋಗ್ಯಾಸಿ ವಸ್ತೂನಿ - ಛೇದನಾದಿಗಳಿಗೆ ಯೋಗೃಗಳಾದ ವಸ್ತು ್ಲುಗಳು ಯೈಃ ಪ್ರಮಾಣೈಃ- 
ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ, ವ್ಯಜ್ಯಕ್ರೇ-ವ್ಯಕ್ತತ]ಡುತ್ತವೆಯೋ, ತ ಆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ, 
ಅಯಮಾತ್ಕಾ-ಈ ಆತ್ಮನು, ನನ್ಯಜ್ಯ ತೇ ವೃತ್ತ ಪಡುವದಿಲ್ಲವು ಇ ಇರೆಣದಿಂದ್ಯ ಅವ್ಯಕ್ತ 8- 
ಈ ಆತ್ಮನ ನು ಅವ್ಯಕ್ತ ನೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ ಳು ವನ್ನು ಎಂದರೆ ನಮ್ಮ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳಮೂಲಕ ಗ್ರಾಹ್ಯ 
ನಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಆತ್ಮನು ಜೇದ್ಯಾ ದಿ ನಿಸಜಾತೀಯಃ - ಛೇದಕ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು 
ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಸ್ತು, ಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣನು ಎಂದು ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಮತ್ತು ಅತನು 
ಆಚಿಂತ್ರನು ಎಂದರೆ, ಸರ ವಸ್ತು, ನಿಜಾತೀಯತ್ತೆ €ನೆ-ಅಂತಹೆ ಛೇದ್ಯಾ ಬ ಸರ್ವ ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಬೇಕಿಯಾಗಿ A ತತ್ತತ್ಸ ಭಾನ ಯುಕ್ತ ಬ ಟ್‌ ಯಾವ ಸ್ವಭಾ 
ನದಿಂದಲೂ, ಚಿಕ್ರಯಿತುನುನಿ - ತಿಳಿಯಲೂ. ತ್ಸ ನಾರ್ಚ8-ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲವು. ಅಂತಹ ಯಾನ 
ಭೇದ್ಯ ಸ ಸ್ವಭಾವಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೂ ಇಂತನನೆಂದು ಚಿತಿಸಲನರ್ಹ ನಾದುದರಿಂದ ಅಚಿಂತ್ಯ 
ನೆಂದು ಡೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ನನು, ಅತಶ್ಹಾ ನಿಕಾರ್ಯಃ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಓಂಜಿಯೂ ಮುಂದಕ್ಕೂ 
ಕೂಡೆ ಅನಿಕಾರೃನ್ನು ದಕ್ಕ ನಿಕಾರಾನ್ಲಿ $- ಕೆ ಯಾನ ವಿಕಾರಗಳಿಗೂ ಅನರ್ಹರು, ನ 
ಶೂನ್ಯನು, ತಸ್ಮಾತ್‌ - ಆ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಉಕ್ತಿ ಲಕ್ಷಣನೇಸನ ಮಾತ್ಮಾನಂ - ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನುಳ್ಳ ವನೆಂದೆ ಈ ಆತ ನನ್ನು, ವಿದಿತ್ವಾ - ಗ ವಷ್ಯ ನನ್ನ ಉಪದೇಶ 
ದಿಂದಲೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿ, ಶ ತ್ಛೃತೇ - ಅವಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದರೆ ಆತ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ನಾನುಶೋ 
ಚಿತು ಮಕ್ಚಸಿ- ನೀನು PS ಲು ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲವು. ॥ ೨೫ 
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ಶ್ಲೋಕ ೨೬] ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೧೨೩ 


ಮೂ. ಅಥ ಚೈನಂ ನಿತ್ಯಜಾತಂ ನಿತ್ಯಂ ನಾ ಮನ್ಯಸೇ ಮೃತಂ! 
ತೆಥಾಪಿ ತ ತ್ವಂ ಮಹಾಜಾಹೋ ನೈನಂ ಕೋಟಿತು ಮ || ೨೬. 


ಅತಾ ಹಾ ಖಾ ಹಾಖ ಹಾ ಜಾನ a 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :-ಹೀಗೆ ಛೇವ್ಯ ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತ ಆತ್ಮಾ ನಿಲಕ್ಷಣನೆಂದು ಉಪದೇ 
ಶಿಸ್ಕಿ ಜೀಹನಿಯೋ ಗದಿಂದ ಆತ್ಮಸಿಗೇನೂ ವ ನಾಶನಾಗಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ದೇಹಾದ್ವಿ ಲಕ್ಷಣನೆಂದೂ ೂ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಕೆಲವು ಅಜ್ಜ ರು “ಹಾಗೆ ಭ್‌ 
ಬ ಆತ್ಕಾನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ದೇಹವು ನಷ್ಟ ವಾದರೆ ಆತ್ಮನೂ ನಷ್ಟ ವಾಗುವನೆಂದು ಚಾರ್ಹಾಕಾ 
ಗಳಂತೆ ಭಾವಿಸುವರು. ಚಾರ್ವಾಕ ಇಭಿಪ್ರಾಯ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನಾಲ್ಕುಭೂತಗಳ ಸಮ್ಮೇಳನ ದಿಂದ 
ನ ಮದಶಕ್ತಿಯು ಉತ್ಪ; ಶ್ರಸ್ಸವಾವ ಹಾಗೆ ಚೈತನ್ಯವು ಉತ್ಪ ನೃವಾಗುತ್ತದೆ, ಕೆಲವು 
ಕಾಲಾನಂತರ ಜೈ ತನ್ಯವು ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ, ಅದೇ ಜ್‌ ಹೇಳುವರು. ಅಂತಹ 
ನಾಸ್ತಿಕಾಭಿಪ್ರಾ ಯವುಳ್ಳ ವರಿಗೂ ಕೂಡ ಒಂದು ಯುಕ್ತಿಯ ಮೂಲಕ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟು ದೂರ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮೂಲ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಉಸದೇ 
ತಿಸಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯುಕ್ತಿವಾದೆದೆ ಮೂಲಕ ವಿಚಾರಮಾಡಿದರೂ, ತೋಶಕೆ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅಪ್ಪ ಚ - ಅನಂತರ ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ಏನಂ - ಈ 
ಆತ್ಮನನ್ನು ನಿತ್ಯ [ಜಾತಂ - ನಿಯತವಾಗಿ ಉತ್ಪತ್ತಿ ತ್ರಿಯುಳ್ಳ ಮತ್ತು, ನಿತ್ಯಂಮೃತಂ ವಾ - ನಿಯತ - 
ವಾಗಿ ಮರಣವನ್ನೂ ೪ ಉಳ್ಳ ಜೀಹನೇ ಎಂಬ್‌ ಇಲ್ಲಿ ವಾ ಎಂಬುದು ಸಮುಚ ತ್ನೈಯಾರ್ಥದನ್ನಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ, ಜನ್ಮ ಮುರಣವೆರಡೆನ್ನೂ ಉಳ್ಳಿ ದ್ಲಾಗಿ, ಇಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ ಗೇ ವು ನಿತ್ಯವಾದ 
el ಆಗ ಜನ್ಮ ಮರಣಗಳು ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವು. J “ನಿತ್ಯಂ [BN 
ಅವ್ಯಯವು, ನಿಯತವಾದುದೆಂಬರ್ಥವು. ಮನುಷೇ - ಒಂದುವೇಳೆ ತಿಳಿಯುತ್ತೀರೋ ತಥಾ?- 
ಹಾಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾದರೂ ಕೂಡ, ಎಂದರೆ ಅದು ಸರಿಯಾದಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಅಲ್ಲವು, ಆದರೂ 
ಹಾಗೆ ನೀನು ಒಂದುವೇಳೆ ಭಾವಿಸುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲೂ ಕೂಡ, ಹೇ ಮಹಾಜಾಹೋ - ಓ ಬಾಹು 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಶೂರನೇ, ತ್ವಂ - ಥಿನ್ನಂತವನ ನೆ ೈನಂ ಶೋಟಿತು 
ಮರ್ಹಸಿ - ಹೀಗೆ ದುಃಖಿಸಲು ಯೋಗ್ಯ ಸಲ್ಲವು. ವೀರಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಮಹಾಬಾಹು 
ಸರಾಕ್ರಮನುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುನವನಿಗೆ ಈ ನನ್ನ ವೂ ಈ ಶೋಕವೂ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂ೬೨ 
ದನ್ನು ಮ್ಮಹಾಜಾಹೋ' ಎಂಬ ಸಂಜೋಧನೆಯಿಂದ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಆತ್ಮನು ದೇಹಾತಿರಿಕ್ಕನೆಂಬುದನ್ನು ಆಖ ೧(ಕರಿಸಿ ಶೋಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಈಗ ನಾಸ್ತಿಕರ ವೃ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಡೇಹವೇ ಆತ್ಮಾವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ದರೂ ಜೀಹಕ್ಕೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮರಣಗಳು ಸಿದ್ದ ವಾದುದರಿಂಡಲೂ ಶೋಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲವೆನ್ನು ಸ 
ತ್ತಾರೆ. ಮುಂದಿನ ನ ಶ್ಣೊ (ಕಗಳಿಂದಲೂ ಈ ಯುಕ್ತಿ ವಾದವೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಅಥ” ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪಕ್ಷಾಂತರ ನಾದವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಅಥವಾ 
ಪ್ರಶ್ಯಾ ರ್ಥವನ್ನಾ ಗಲಿ ಅಜಗ್ನೀಕಾರಾರ್ಥವನ್ನಾ ಗಲಿ ಬೋಧಿಸುತ್ತ ದೆಂದೊ ಭಾವಿಸಬಹುದು. 
A ಒಂದುವೇಳೆ ಏನನೂತ್ಮಾನಂ - ಈ ಆತ್ಮನನ್ನು, ನಿತ್ಯಜಾತಂ ಸಿತ್ಯಮೃತಂ ವಾ- 
ನಿಯತವಾಗಿ ಹುಟ್ಟು ವದು ಸಾಯುವದು ಎಂಬದಾಗಿ ಎಂದರೆ ಹಾಗೆ ಹುಟ್ಟ ಇರ ಸಹ್ಯ 
ದೇಹೆ ಸ್ವಭಾವನೆಂದು ನ ನಾವು ಕಂಡಿರುವದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ "ವಾ' ಎಂಬುದು ಈ ಎರಡು ಅವಸ್ಥೆಗಳ 


ಸ ಯವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ “ನಿತ್ಯಂ ವಾ ಮೃತಂ” ಎಂದು ಪ್ರತ್ಸೀಕಿಸ “ನಿತ್ಯಂ ಎ 
ಬು 


pL 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೧೨೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೬ 


ಭಾ. ಅಥನಿತ್ಯಜಾತಂ ನಿತ್ಯಮೃತಂ ದೇಹಮೇನೈನ ಮಾತ್ಮಾನಂ ಮನುಷೇ, ನದೇಹಾತಿರಿಕ್ತ : 
ಮುಕ್ತಲಕ್ಷಣಂ, ತಥಾಹ್ಯೇನ ಮತಿಮಾತ್ರಂ ನಶೋಚಿತು ಮಠ್ತಸಿ ; ಪರಿಣಾಮ ಸೈಜಾ 
ವಸ್ಯ ದೇಹಸ್ಯೋತ್ಸತ್ತಿ ವಿನಾಶಯೋ ರನರ್ಜನೀಯತ್ಪಾತ್‌ || ೨೬ Il 


ಮೃತಂ” ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವದು, “ನಿತ್ಯಜಾತೆಂ” ಎಂಬಲ್ಲೂ “ನಿತ್ಯಂ ಜಾತಂ? ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡತಕೃದ್ಧೆಂದು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು; ಆದುದರಿಂದ ಈ “ನಿತ್ಯಜಾಶಂ” 
ಎಂಬುದು ಆತ್ಮನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವದಿಲ್ಲವು. ಹೀಗೆ ಅನ್ವೈಯಿಸುವದೇ ಯುಕ್ತವೆಂದು 
ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ, “ನಿತ್ಯ ಜಾತಂ” ಎಂಬುದರ ಹಾಗೆಯೇ “ನಿತ್ಯ ಮೃತಂ” ಎಂಬ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಹೀಗೆ ಜನನ ಮರಣಗಳುಳ್ಳ ದೇಹನೇನ - ದೇಹನೆಂಜ ಮೂಲದ “ಚ” 
ಶಬ್ದವು ಅವಧಾರಣಾರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ *“ದೇಹಮೇವ? ಎಂದು ಭಾಷ್ಯ ನು ಬಕಿದಿರು 
ತ್ತಾರೆ, ಹಾಗೆ ಅನಧಾರಣಾರ್ಥದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಭಾವವೇನೆಂಬುದನ್ನು “ನಜೇಕಾಕಿರಿಕ್ಷೆಂ 
ಉಕ್ತಲಶ್ಷಣಂ? ಎಂಬುದರಿಂದ ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾಕೆ. ಏನಂ ಆತ್ಮಾನಂ ಮನುಷೇ- ಈ 
ಆತ್ಮನು ದೇಹನೇ ಎಂದು ಏನಾದರೂ ತಿಳಿಯುವೆಯೋ, ಮೂಲದಲ್ಲಿ ದೇಹ ಶಬ್ದವಿಲ್ಲದಿರು 
ವಾಗ ಆತ್ಮನನ್ನು ಜೀಹನೆಂಜೇನಾದರೂ ತಿಳಿದಿರುವೆಯೋ ಎಂದು ಹೇಗೆ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿ 
- ದಿರಿ ಎಂಬಾಕ್ಷೇಪ ಬಂದೀತೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ನ ಜೇಹಾತಿ ರಿಕ್ತೆ ಮುಕ್ತಿ 
ಲಕ್ಷಣಂ - ಈಗ ನಿಯತವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವದು. ಸಾಯುವದು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಲಕ್ಷಣ 
ವುಳ್ಳದುದು ದೇಹವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾ $ವುದೂ ಇರುವದಿಲ್ಲವು. ತೆಥಾಪಿ - ಹಾಗೆ ನೀನು ಭಾವಿಸಿ 
ದರೂ ಕೂಡ, ಏವಂ - ಈ ಪರಿಯಾಗಿ ಎಂದರೆ ಈಗ ನೀನು ಶೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆ, ಅತಿ 
ಮಾತ್ರಂ - ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ನಕೋಚಿತು ಮಠ್ಷೆಸಿ - ನೀನು ಮೇಖಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲವು; ಏಕೆಂದರೆ 
ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ, ಜೇಹಸ್ಯೆ - ದೇಹಕ್ಕೆ, ಉತ್ಪತ್ತಿ ನಿನಾಶಗಳು ತಪ್ಪಿ 
ಧ್ವಲ್ಲವಾದುದರಿಂದೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಈ ಅರ್ಥವು ಶ್ಲೋಶದಲ್ಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಅದು ಹೇಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದರೆಂದರೆ, ಯಾವಾಗ ನಿತ್ಯಜಾತವಾದುದು ನಿತ್ರಮೃ ತವಾದುಜೋ, ಆಗ ಪರಿಣಾಮ 
ಉಂಟಿಂಬುದು ದೇಹಕ್ಕೆಸಿದ್ದವು. ಅಂತಹ ಉತ್ಪತ್ತಿ ನಿನಾಶಗಳು ಅಂತಹ ಪರಿಣಾಮಿ ವಸ್ತುವಿಗೆ 
ತಪ್ಪಿ ದ್ವಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಅಥವಾ ಪರಿಣಾಮಗಳು ದೇಹಕ್ಕೆ ಉಂಟಿಂದು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುವದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅವತಾರಿಕೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಸೂಚಿಸಿದರೆಂದಾಗಲಿ 
ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಹಿಂದೆ ಆತ್ಮನಿಗೆ ನಾಶವಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಶೋಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲನೆಂದು 
ಹೇಳಿದರು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಾದರೋ ಆತ್ಮಾ ದೇಹವೇ ಆಗಿ ವಿನಾಶ ಉಳ್ಳದ್ದಾ ದರೆ ಆಗ ನಾಶ 
ತನ್ಪಿದ್ದಲ್ಲವಾದುದರಿಂದಲೂ ಶೋಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅಥವಾ ಇನ್ನೊಂದು 
ವಿಧವಾಗಿಯೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ದೇಹಕ್ಕಿಂತ ಆತ್ಮಾ ಬೇರೆ. ಎಂದರೆ ದೇಹನಿಯೋಗದಿಂದ 
ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಬಾಗುತ್ತಡೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ನಾಸ್ತಿಕನಾಗಿ ಪರಲೋಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ದುಃಖರೂಸವಾದ ದೇಹ ಹೋದುದರಿಂದ ಶೋಕಕ್ಳೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲವೆಂದಾಗಲಿ 
ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಚಾರ್ಟಾ ಶನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನೇ ಪ್ರಮಾಣವಾದುದರಿಂದ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಿರುವ 
ಆತ್ಮಾ, ಪರಮಾತ್ಮಾ, ದಿವ್ಯವೈ ಕುಂಠ್ಕ ಮುಂತಾದವು ಯಾವುದನ್ನೂ ಆತನು ಅಜ್ಲೀಕರಿಸುವ 
ದಿಲ್ಲವು. ದೇಹಾತಿರಿಕ್ತ ಒಬ್ಬ ಆತ್ಮನುಂಟಿಂದು ಒಪ್ಪೈವದಿಲ್ಲವು. ಹಾಗಾದಕೆ ದೇಹೆದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚೈತನ್ಯವು ಇರುವದಕ್ಕೂ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾಲನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದಕ್ಕೂ ಕಾರಣ 
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ಪ್ಲೀಕ ೨೭) ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೧೨೫ 


ರಾಗಾ ಗು ನಾನ 


ಜಾಂ 2.2 ಜಂ (ಜೀ ಜ| ಗರಗರ ಅಸ್ತಾ, 


ಮೂ. ಜಾತಸ್ಯ ಹಿ ಧ್ರುವೋ ಮೃತ್ಕು ರ್ಧ್ರುವಂ ಜನ್ಮಮ್ಮ ತಸ್ಮಚ | 
ತ ೪ ೪ [ 
ಸ್ಮಾದಸರಿಹಾರ್ಕೇಂರ್ಥೆೇ ನತ್ವಂ ಶೋಟಿತು ನುರ್ಹಸಿ ೨೭, 


ಭಾ. ಉತ್ಪನ್ನಸ್ಕ ನಿನಾಶೋ ಧ್ರುವ£--ಅನರ್ದನೀಯ ಉಪಲಭ್ಯತೇ ; ತಥಾ ನಿನಸ್ಸಸ್ಯಾಪಿ 
ಜನ್ಮ ಅನರ್ನನೀಯಂ, ಕಥೆ ಮಿದ ಮುಪಪದ್ಯತೇ ನಿನಷ್ಟಸ್ಕೇದ ಉತ್ಪತ್ತಿರಿತಿ, ಸತ 


ವಮೇಮ್ಲೊಡ್‌ ತ್ರೆ ಎ p 

ಪು ಮದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮದಶಕ್ತಿಯುಂಬಾಗುವಹಾಗೆ, ಪ್ರಕ್ಸತಿಗಳೆಲ್ಲಿ ಭೂತಗಳ ಸಮ್ಮೇಳನೆ 
i ಕ 

ದಿಂದಲೇ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಒಂದುನೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನಶಿಸಿಹೋಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುವರು, ಆಮದರಿಂಡ 


ದೇಹಮಾತ್ರವೇ ಇದ್ದು ಸರಿಣಾಮ ಹೊಂದಿ ಮರಣ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ, ಆಗಲೂ 
ಶೋಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಸ್ಲವೆಂಬರ್ಥವು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಸಜ್ಕಾಯನ್ನು ಬಟ್ಟು, ನಾಸ್ತಿಕನ 
ಯುಕ್ತಿ ನಾವದ ಮೂಲಕ ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಚನ್ನಾಗಿ ವೃಕ್ತಸಡಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಜಾತಸ್ಥೆ - 
ಉತ್ಪನ ೩ನಾದುದಕ್ಕೆ, ಮೃತ್ಯುಃ - ಆ ಅವಸ್ಥಾನಾಶವು, ಧ್ರುವೋಹಿ - ನಿಶ್ಚಯವಸ್ಟೇ ಎಂದರೆ 
ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲವು ಎಂಬ ಭಾವನ್ರು, ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪು ವತ್ತಾರಾಡುವರಿಂಡ “ಹ ಶಬ್ದವು. 
ಹಾಗೆಯೇ, ಮೃತಸ್ಯ ಚ - ನಾರನಾದುದಕ್ಕೇನೇ, ಜನ್ಮ - ಬೇರೇ ಅವಸ್ಥೆಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು, 
ಧ್ರುನಂ- ನಿಶ್ಚಯವು. ಎಂದರೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ವಿನಾಶಗಳೆರಡೂ ಧರ್ಮಿಯ ಅವಸ್ಥಾ ಭೇದಗಳಿಂಬ 
ಭಾವವು. . ಪರಿಣಾಮದ್ರ ವ್ಯನಾಮದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಅವಸ್ಥೆಯ ನಾಶವೂ ಮುಂದಿನ ಅನಸ್ಸೆಯ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯೂ ಹೀಗೆ ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಎಂಬ ಭಾವವು. ತಸ್ಮಾತ್‌ - ಹೀಗೆ 
ಅವಸ್ಥಾ ಭೇದಗಳು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲವಾಮದೆರಿಂದ್ಯ ಅಪರಿಹಾರ್ಕೇ ಅರ್ಥೇ - ತಪ್ಪಿ ಸಲಾಗದ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ, ತ್ವಂ - ನಿನ್ನಂತಹ ವಿವೇಕಿಯು, ಶೋಚಿತುಂ ನಾರ್ಹಸಿ - ದುಃಖಿಸುವದು ಸರಿಯಲ್ಲವು. 
ಹಾಗಾದರೆ ಪರಿಹಾರನಿರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶೋಕವು ಯುಕ್ತವೋ ಎಂದರೆ ಯುಕ್ಷವು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಹೀಗೆ ಉಂಟಾದ ಪರಿತಾಪದಿಂದ ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ ಆ ಶೋಕನಿವಿತ್ತದಿಂದ 
ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಕ 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಲೋಕವಾಡಿಕೆಯ ನ್ಯನಹಾರಗಳಾದ ಜನ್ಮ ಮರಣ 
ನಾಶ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವು ಅನೇಕರಿಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಈ 
ಶ್ಲೊ ಕಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆಯುವ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅವುಗಳ 
ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಉಪಡೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ ಮರಣಗಳು ನಿಯತ 
ವಾಗಿರುವಾಗ ಶೋಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆ ಜನ್ಮ ಮರಣಗಳು 
ಹಾಗೆ ನಿಯತವಾಗಿದ್ದರೂ, ಅದಕ್ಕೇನಾದರೂ ಸರಿಹಾರವುಂಟೋ ಎಂದರೆ ಪರಿಹಾರವೇ ಇಲ್ಲವು; 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಶೋಕವು ಸರಿಯಲ್ಲವಷ್ಟೇ ಎಂದು ಉಪಜೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉತ್ಪನ್ನಸ್ಯೆ ನಿನಾಶಃ - 
ಉತ್ಪತ್ತಿ ಹೊಂದಿದುಡಕ್ಟೇನೇ ನಿನಾಶನೆಂಬುದು, ಧ್ರುನಃ-ಅನಲ್ಲೆನೀಯ ಉಪಲಭ್ಯಶೇ - 
ಧ್ರುವ ಎಂದರೆ ತಪ್ಪಿಡೆಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು “ಹಿ” ಶಬ್ದದಿಂದ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ “ಹಿ? 
ಶಬ್ದವು ಪ್ರಮಾಣಬಲವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ತಥಾ - ಹಾಗೆಯೆ 
ವಿನಷ್ಟಸ್ಯಾಪಿ - ನಷ್ಟುವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದುದಕ್ಕೂ ಕೂಡ, ಜನ್ಮ - ಉತ್ಪತ್ತಿಯು, ಅರ್ಗ 
ನೀಯಂ - ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲವು, ನಷ್ಟಾ ವಸ್ಫೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದುದೇ ಪುನಃ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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೧೨೬ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಕ್ಲೋಕ ೨೭ 


ARANRRNANNNA SES ತಾಕಾ ಹಾಸಲಾ ರಾರ ರ್‌ ಗಾರರ 


ಭಾ. ಏವೋ ತ್ಯತ್ತು ಸಲಜ್ಜೇಸಿ ಅಸತಶ್ವಾ ನುಪಲಚ್ಛೇಃ ; ಉತ್ಪತ್ತಿ ನಿನಾಶಾದಯ ಸ್ಸಶೋ 
ದ್ರವ್ಯಸ್ಯಾ ಕ ವಿಶೇಷ್‌. ತನ್ನು ಪ್ರ ಸ್ರಭ ೃತೀನಿಹಿ ದ್ರ ದ್ರನ್ಯಾ ಸ) ಸಕ್ತೆ ಪ ರಚನಾನಿಕೇಷ 
ಯುನಿ ಪಹಾನೀನ್ಯು ಚಕ್ರೇ. ಆಸೆಕ್ವಾ ರೈವಾ ದಿನಾನ್ಸೇ ತಾವಡೇಪೋಸಲಭ ತೀ 
ನಹಿ ತತ್ರ ತನ್ತು ಸಂಸ್ಥಾನ : ವಿಶೇಷಾ ತರೀಕ್ಷೆ ತ ದ್ರವ್ಯಾ ಕ್ಷ ರಂ ಪ್ರತೀಯತೇ. 


ದೆಂಬ ಭಾವವು. ಮೊದಲು ಹೇಳಿದುದನ್ನೇನೋ ಒಪ್ಪಬಹುದು. ಎರಡನೆಯದನ್ನು ಹೇಗೆ 
ನಂಬಲು ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಭಿರೆಹ್ಟಾಸ % “ಸೆಶೆ ಏನ ಎಂದು ಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ವಿನಷ್ಟಸ ಸ್ರ ಉತ್ಪತ್ತಿರಿತಿ- ನಷ್ಟ ಹೋದಿಮದು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತ ದೆಂಬ, 
ಇದಂ - ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು, ಕಥಮುಖಪದ್ಯ ತೇ - ಹೇಗೆ ಸಮಂಜ ಇರಾನೀ ಜಿ? ಎಂದರೆ 
ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸತ ಏವೋತ್ಪತ್ಕ್ಯುಪಲಜ್ಧೆ ಆ - ಇರುವ ವಸ್ತುವಿಗೇನೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡಿರುನನರಿಂನಲ್ಲೂ ಅಸತಶ್ಚ - ಇಲ್ಲದಿರುವ "ವಸ್ತು ನಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕಾಣನಿರು 
ವದರಿಂದಲ್ಕೂ ಸಮಂಜಸನವೆಂಬ ಭಾವದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಶಿಕ್ಷಿತನಿಗೆ ತೋರುವನು ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಮೊದಲು ಇಲ್ಲನೇ ಇರುವ ವಸ್ತುವು ಹೊಸದಾಗಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಯುಂಟಾದಹಾಗಲ್ಲನೇ ಕೋರುವುದು? ] 
ಮೊದಲು ಘಟವಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಫಟಿ ಉಂಟಾಗಿದೆ ಹೀಗಲ್ಲನೇ ತೋರುವದು? ಹಾಗೆಯೇ 
ನೈಯಾಯಿಕನು ಇರುನ ವಸ್ತುವಿಗೇನೇ ಉತ್ಪತ್ತಿ ವಿನಾಶಗಳನ್ನು ಹೇಳುವದಿಲ್ಲವು. ಘಟವು 
ವಕರ್ಪವಲ್ಲದುದೆ ಉತ್ಸನ್ನವುಗುತ್ತಜೆಂದು ಡೇಳುವನು. ಪೂರ್ವವೇ ಮೃತ್ರಿ ನಲ್ಲೇ ಘಟನಿದ್ದ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಡಕ್ಕೆ ವೃತ್ತ ದೂ, ಇದಕ್ಕೆ : ಘಟನೆಂದೂ ವ್ಯನಹಾರ ಏಕೆ ಎಂದು "ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಹೀಗೆ "ಹತ್ತು ಶಪೊಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ. ಶೀಮಚ್ಛ ೈಕರಾಚಾರ್ಯರವರು ಈ ಹೆತ್ತು ದೂಷಣೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಖಂಡಿಸಿ ಕಾರಣಕಾರೃ ಗಳಿಗೆ ಅನನ್ಯತ್ವವನ್ನು (ಸವ ತ್ವವನ್ನು) ಸ್ಥಾನಿಸಿರುತ್ತಾ ಸಾರೆ, 
ಇವುಗಳನ್ಕೆ « ನಾವೂ, EN ಮಾತ್ರ ತ್ಯಜಿಸಿ ಅಜ್ಜ (ಕರಿಸಿರುತ್ತೆ (ಪೆ. ಇವುಗಳ 
ನಲ್ಲಾ ತಡನನ ೈತ್ತೃಂ ಆರಂಭಣ ಶೆಜ್ನಾ ದಿಭ್ಯಃ ಣ್‌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 
ಈ ಅಸತಾಕೈ ವಾಜವನ್ನು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯ ಗಳಿಂದ ದ ಖಂಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉತ್ಪತ್ತಿ ನಿನಾಶಾದಯಃ- 
ಉತ್ಪತ್ತಿ ನ್‌] ಧೊನಲಾದವುಗಳು, ಇಲ್ಲಿ ಆದಿ ಪದದಿಂದ ಇತರೆ i ವೃದ್ಧಿ 
ಹ್ರಾಸಸೆಕಿಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು. ಸತೋ ದ್ರನ್ಯಸ್ಯಾನಸ್ಸಾ ನಿಶೇಷಾಃ - ಇರುವ ವಸು ವೆ 
ವಿಶೇಷಗಳು, ಹೊಸ ದ್ರವ್ಯ ಉಂಟಾಗೋಣ ನಾಶವಾಗೋಣ ಎಂದಲ್ಲವು. ಇದು "ಹೇಗೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಒಂದು ನಿದರ್ಶನ ವೂಲಕ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ತನ್ತು ಪ್ರಭ್ಭ ತೀನಿ - 
ತನ್ಮುವೇ ಮೊದಲಾದ, ದ್ರವ್ಯಾಣಿ ಜ್‌ ದ್ರವ್ಯಗಳು ತಾನೇ, ಸನ್ನೆ (ವ - ತಾನೇ 'ಿರುವವು 
ಗಳಾಗಿ, ರಚನಾ ನಿಶೇಷನೆಂಬ ಅವಸ್ಥೆ ಯುಳ್ಳ 'ಪ್ರಗಳಾಗ್ಯಿ, ಪಟಾದೀಳಿ ಪಟವೇ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳೆಂದು, ಉಚ್ಛನ್ಷೇ - ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆ ವೈ ಇಷ್ಟ ಸ್ರಭೃತೀನಿ ಆದೀನಿ” ಎಂಬುದರಿಂದ. ಕಪಾಲಗಳು 
ಫುಟಗಳೇ Pe] ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ಇಲ್ಲಿ ಷಟ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ ಒಂದೇ 
ದೀರ್ಫೆವಾದ ತಂತುನೇ ಬಟ್ಟಿ ಯ ರೂಪ ಕು ಹೊಂದುವದರಿಂದಲೂ, ಆ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನು 
ಯಾನ ದ್ರವ್ಯವೂ ಸೇರಬೇ ಇರುವದರಿಂದಲೂ ಇತರ ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಂತು ಪಟ 
ಫಿವರ್ಶನನನ್ನು ತಂದಿರುವದು. ಎಂಡು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ರಚನಾ ವಿಶೇಷ ವಿಶಿಷ್ಟಕೆಯು 
ಮೊದಲು ಇಲ್ಲದೆ ಈಗ ಸಟಿದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ತನ್ಮುವೇ ಪಟಿವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುವ ಸತ್ತಾ ಡ್ರವಾದ 
ಕ್ಶೇನೂ ನಿರೋಧ ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವು; ಆಡರೆ ಕಾರಣವು ಕಾರ್ಯವಾ? ಗುವಾಗ ಸಹಕಾರಿ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಶ್ಲೋಕ ೨೭] ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ಬ 


ಅ ಕಾಕಾಕಗಾ ರ ರಾರಾ 


ಭಾ. ಕಾರಕೆವ್ಯಾಸಾರ ನಾಮಾಸ್ತರ ಭಜನ ವ್ಯವಹಾರ ನಿಶೇಷಾಣಾ /ಮೇತಾವತ್ತೆ ಸಸ ಪಪ 
ತ್ತ್ರೇಃ ನದ್ರವ್ಯಾನ್ನ ರ ಕೆಲ್ಪನಾಯುಕ್ತಾ. 


ವೈಯರ್ಥ್ಯ ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವೇ ವಿಂದಕ್ಕೆ ಆಂತಹ ವೈಯರ್ಥ್ಯ ಸೆರಹಾರಕ್ಟ್ಯ “ರಚನಾ 
ನಿಶೇಷ ಯುಕ್ತಾನಿ? ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ರಿತು. ಈ ರಚನಾ ವಿಶೇಷದಿಂದ ಒಂದು ಹೊಸ ದ್ರವ್ಯ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅಸತ್ಯಾರ್ಯ iN ಏಕೆ ಅಜ್ಲಾ(ಕರಿಸಬೇಕು? ಹಾಗೆ ಅಜ್‌ ಸ 
ತಕ್ಕ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಏ ನು? ಎಂದು ಮುಂಡೆ ಆಕ್ಷೇಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಆಕ್ಷೇಪಿಸುವದರಲ್ಲಿ ನಿಕಲ್ಪಿ ಸಿ 
ಕೇಳುತ್ತಾ ಕೇನೆಂದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲವುದು ಒಂದು ಉಂಟಾಗುತ್ತೆ ದೆಂದು ಹೇಳದ ಬರು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸು 
ತ್ತಡೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿ ತೀ ಅಥನಾ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಊಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೀರೋ? ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಾಣುತ್ತಡಿಂದು ಬೇಕಿ ಹೇಳೆಲಾಗುವದಿಲ್ಲನು. ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ ಅಸತ್ವಾರ್ಯ ವಾದಿನಾಪಿ - ಮೊದಲು 
ಇಲ್ಲದಿರುವ ಒಂದು ಹೊಸ ವಸ್ತು ಕಾರೃ ದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳುವವರಿಂದಲೂ ಕೂಡ್ಕ 
ಎಶಾವದೇವ . ಇಸು ಲ ಮಾತ್ರವೆ ವೇ ವ ತಂತುವೂ ಮತ್ತು ರಚನಾನಿಶೇಷವು ಇಷ್ಟು 
ಮಾತೇ ಉಸಲಭ್ಯತೇ - ಕಾಣಲ್ಪಡುತ್ತಪಿ. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ಹಾಗೆ ಯಾನ TE 
ಪುಷ್ಯ ವೊ ಕಾಣಬರುನದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಸಾನನು ಈ ಅ ಭಿಸ್ರಾಯವನ್ನೇ ಮುಂಜಿ ವಿಶದೀಕರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ತತ್ರ - ತನ್ನುವು ಪಟವಾಗುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತನ್ರು ಸಂಸ್ಥಾ ನ ನಿಶೇಷಾತಿರಿಕ್ಷೇಣ - 
ತನ್ತು ವೂ ನ ರಚನಾ ವಿಶೇಷ ಪಗ ದ್ರನ್ಯಾನ್ತ, ರೆಂ- ಬೇಶೊಂದು ದ ವೃವೂ, ನ 
ಪ ಪ್ರತೀಯತೇ ಹಿ - ತೋರಿಬರುವದಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ. ಮುಂಡೆ ಎರಡನೆಯ ವಿಕಲ್ಪ ನ 
ಸ ದ ದ್ರವ್ಯಾನ್ತ ರ ರ ಕಲ್ಪಿ ಸತಕೃದ್ಧೆ ೦ಬ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಖಂಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅಸತ್ವಾರ್ಯವಾದಿಯಾದ ನೈಯಾಯಿಕನು ಜ್‌: ದಕ್ಕಿ ಮೃತ್ತೇ "ಘಟನಾಗಲಾರದ್ಳು 
ತಂತುವೇ ಸಟಿನಾಗಲಾರದು, ಕಾರಕವ್ಯಾಪಾರನಾದ ಕುಂಬಾರನ ಮತ್ತು ನೇಯಿಗೇಯವನ 
ವ್ಯಾಪಾರಗಳು ಆವಶೃಕವು; ಮತ್ತು ಮೊದಲು ಮೃತ್ತು ತಂತು ಎಂದೂ ಅನಂತರ ಘಟ ಪಟ 
ವೆಂದೂ ಪಥಕ್ಕಾದ ವೃವಹಾರ ಇರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಬೇರೆ ವಸ್ತುಗಳೇ ಅಲ್ಲವಾದರೆ, ಘಟ ಸಟ 
ವೃವಹಾರಗಳಿಲ್ಲದೆ ಮೃತ್ತು ತಂತು”ಎಂಬ ವೃವಹಾರಗಳೇ ಇರಲಿ ಮೃತ್ತು ಘಟ ಎರಡೂ 
ಒಂದೇ ಪದಾರ್ಥವಾದಕೆ ಮೃತಿ ತ್ತಿನಿಂದ ನೀರು ತಂದ್ಳು ಘಟಿದಿಂದ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ನೋಡೋಣನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು. ಹೀಗೆ ಕಾರಕವ್ಯಾಪಾರ, ವೃನಹಾರಭೇವ್ಯ ನಗ 
ಉಪಯೋಗ ಭೇದಗಳ್ಲೆ ಉಸಪತ್ತಿಗಳಿಗಾಗಿ ಹೊಸ ದ್ರವ್ಯ ಕಲ್ಲ ನೆಯ ಯುಕ್ತವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಟ್ಟಿದ್ದನು. ಇದನ್ನು ಖಂಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಹ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳ ಉಸಪತ್ತಿಯು ನಾವು 
ಹೇಳುವ ಸತ್ಯಾ ಕೈ ವಾವದಿಂದಲೇ ಉಸಸನ್ಸವಾಗುವಾಗ್ಯ ಏಕೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಒಂದು ದ್ರ 
ಕಲ್ಪನೆಯು? ಸ ಒಂದು ದ್ರವ್ಯ ಕಲ್ಲ ಬ್ರನೆಯು ಗೌರವ ವಿಷಯವು, ನಾವು ಹೇಳುವು 
ಲಘುವಾದ ವಿಷಯವು, ಗೌರನನಾಮುದನ್ನು” ತ್ರ ಜಿಸಿ ಲಘುವಾದುದನ್ನು ಅಜ್ಸೀಕರಿಸೋಣವೇ 
ನ್ಫಾಯವಾದುದು ಎಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಮಕ್ಳ ದಿಂದ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕಾರಕವ್ಯಾಪಾರ - 
ಕಾರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವ್ಯಾಪಾರವೂ, ನಾನಾನ್ತರ ಭಜನ - ಮೃ ತ್ತು, ಘಟ್ಟ ತಂತು, ಸಟ್ರಿ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಬೇರೇ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದೋಣವೂ, ವೃವಹುರ ನಿಶೇಷಾಣಾಂ - ನೀರನ್ನು ತರುವದು, 
ಗೋಜಿ ಕಟ್ಟುವದು ಇವೇ ಮೊಪಲಾವ ವ್ಯವಹಾರ ವಿಶೇಷಗಳೆಲ್ಲಾ, ಏತಾನಶೈ ವ- ಇಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರ ಜಾಡರ ಅವಸ್ಥಾ ಜೀವವನ್ನು . ಹೊಂದಿದೆ ಸತ್ಕಾರ್ಯ ಮಾಪಮಾತ್ರದಿಂವನ್ಸೇ ಉಪ 
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೧೨೮ ಫೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ - [ಶ್ಲೋಕ ೨೭ 
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ಭಾ. ಅತೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ವಿನಾಶಾದಯ ಸ್ಪತೋದ್ರನಸ್ಯಾನಸ್ಸಾ ವಿಶೇಷಾಃ. ಉತ್ಪತ್ಯಾಖ್ಯಾಮ 
ವಸ್ಥಾಮುಸಯಾತಸ್ಯೆ ದ್ರವ್ಯಸ್ಯೆ ತದ್ವಿಕೋಧ್ಯಾವಸ್ಥಾನ್ತರ ಪ್ರಾಪ್ತಿರ್ವಿನಾಶ ಇತ್ಯುಚ್ಯತೇ. 


ದಾಸ... ಮ 


ಪತ್ತಿ - ಎಲ್ಲವೂ ಸಮಂಜಸವಾಗುವಾಗ, ನ ದ್ರವ್ಯಾನ್ತರ ` ಕಲ್ಪ ನಾಯುಕ್ತಾ - ಬೇರೆ 
ದ್ರವ್ಯಾಸ್ತ್ಮರ ಉಂಟಾಯಿಕೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯು ಸರಿಯಲ್ಲವು. ನಾವುಗಳೂ ಕಾರಕವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ 
ಸಾರ್ಥಕೃವನ್ನೇ ಹೇಳುವೆನು ಸತ್ತಾದ ದ್ರವ್ಯಕ್ಕೆ ಅವಸ್ಥಾಂತರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಕಾರ್ಯವಾಗುತ್ತ 
ದೆಂದು ಹೇಳುವೆವು, ಆದುದರಿಂದ ಕಾರಕವ್ಯಾಪಾರವು ಕಾರ್ಯೋತ್ಸತ್ತಿ ಗೆ ಅವಶ್ಯಕವು. ನಮ್ಮ 
ಸಿದ್ಧಾ ನದಲ್ಲಿ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಕಾರಕವ್ಯಾಪಾರ ವೈಯಥ $೯ನಿಫಿವು- ಸಾಂಖ್ಯರಾದರೋ 
ಒಂದೂ ಕೂಡ ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲ, ಮುಂದೆ ಎಲ್ಲವೂ ಇದ್ದೇ ಇದ್ದವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಅವರು 
ಗಳಿಗೆ ಕಾರಕವ್ಯಾಪಾರ ವೈಯರ್ಥ್ಯ ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ನಾವೂ ಕಾರಕವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ 
ಉಪಸತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವೆವು. ನಮಗಾದಕೋ ಮೊದಲಿನ ದ್ರವ್ಯವೇ ಕಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ, 'ಆದರೆ 
ಅವಸ್ಥಾ ಮಾತ್ರ ಹೊಸದಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ದ್ರವ್ಯಾನ್ರ್ವರನೇನೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳುವೆವು. ಅವಸ್ಥಾ ಭೇದಗಳಿಂದಲೇ ನಾಮಾನ್ತರ ಭಜನವೂ ಉಪಪನ್ನವು, ಮೃತ್ತೆ ( 
ಅವಸ್ಥಾಂತರವನ್ನು ಹೊಂದಿದುದರಿಂದಲೇ ಘಟನೆಂಬ ಬೇರೇ ಹೆಸರೆಂಬ ಭಾವವು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ಬೇಕೆಯೊಂದು ದ್ರವ್ಯವು ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಯಿತೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯು ಅನಾವಶ್ಯಕವು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಅನಸ್ಕಾಚೀದದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ ಭೇದವೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೃದವಸ್ಥೆಯು ಗೋಡೆ 
ಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವು, ಘಟಾವಸ್ಥೆಯು ನೀರನ್ನು ತರುವದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವು, ಆದುದ 
ರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ ಜೇದನಿರುವವರಿಂದ ಬೇರೆಯೊಂದು ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವದು ಯುಕ್ತ 
ವಲ್ಲವು. ಹಾಗೆ ಬೇಕಿ ದ್ರವ್ಯಪೊಂದು ಉತ್ಪನ್ಸವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, “ಯದಿ ದ್ರವ್ಯಾನ್ತರಂ 
ಕಾರ್ಯಂ ಕಾರಣೇಭ್ಯೋ ಭನೇದಿಹ | ಗುರುತ್ವ ಮತಿರಿಚ್ಛೇತ ಕಾರ್ಯೇತಚ್ಚ ನದೃಶ್ಯತೇ” ಎಂದು 
ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ, ಮೊದಲು ಕಾರಣದ್ರವ್ಯದ ಭಾರಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಭಾರವನ್ನು. 
ಕತೆರ್ಯವಾದ ದ್ರವೃವು ಹೊಂದಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದಲ್ಲಾ ಅದೇಕೆ ಹಾಗಿಲ್ಲವು ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ನೆ ಯಾ 
ಯಿಕನು ಕಾರ್ಯವಾದ ಅವಯವನಿಯಲ್ಲಿರುವ ಹೆಚ್ಚು ಭಾರದೆ ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಅಯವಯನವಾದ ಕಾರಣದ 
ಭಾರದ ಜ್ಞಾ ನವು ಪ್ರತಿಬಂಧಕವೆಂದು ಹೇಳುವನು. ಅಸರಮಾರ್ಥವಾದುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸ 
ತೊಡಗಿದರೆ ನಾದದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಎಡವಜಿ ಮುಂದುವರಿಯುವುದು ಕಷ್ಟವು. ಹಾಗೆ ಈ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನೈಯಾಯಿಕನ ವಾದವು ಅಸಮಂಜಸವಾದುದು. 

ಈಗ ಇಷ್ಟು ದೂರ ಹೇಳಿದುದರ ಸಾರಾಂಶವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. , ಅತಃ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಎಂದರೆ, ಬೇರೇ ದ್ರವ್ಯ ಉಂಟಾಯಿತೆಂಬುದು ಕಾಣದೇ 
ಇರುವದರಿಂದಲ್ಕೂ ಮತ್ತು ಕಲ್ಪಿಸಲು ಆವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲದುವರಿಂದಲೂ, ಉತ್ಪತ್ತಿ ವಿನಾಶಾದಿ 


ಗಳು ಸತೋದ್ರವಸ್ಯೆ - ಇರುವ ದ್ರವ್ಯದ, ಅವಸ್ಥಾ ವಿಶೇಷಗಳು, ಹಾಗಾದರೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ` 


ಎಂದರೇನು. ವಿನಾಶನೆಂದರೇನು ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಉತ್ಪತ್ತಾ ಕರ್ಯಾಂ ಅನಸ್ಸಾಂ- 
ಎಬಿ ಇವಿ ಕೆ ೧ 

ಉತ್ಪತ್ತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು, ಉಪಯಾತಸ್ಯ ದ್ರನ್ಯಸ್ಯ - ಹೊಂದಿದ 

ದ್ರವ್ಯಕ್ಕೆ ತದ್ವಿರೋಧ್ಯವಸ್ಥಾನ್ತರ ಪ್ರಾಪ್ತಿ - ಆ ಅವಸ್ಥೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಬೇಕಿ ಅವಸ್ಥೆ 

ಸ 5 ಭಿ ಗಿ 

ಯನ್ನು ಹೊಂಜೋಣವೇ, ನಿನಾಶ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ- ನಿನಾಶವೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಡೆ. ವಿನಾಶ 
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ಶ್ಲೋಕ ೨೭] ದ್ವಿತೀಯಾಫ್ಯಾಯವು asf 


ಭಾ, ಮೃದ್ದ್ರನ್ಯಸ್ಯ ಪಿಂಡತ್ವ ಘಟಿತ್ಸ ಕೆಸಾಲತ್ವ ಚೂರ್ಣತ್ವಾದಿನತ್‌ ಪರಿಣಾನಿ ದ್ರವ್ಯ 
ಪರಿಷಾಮುಸಕಂಪರಾ ಅವರ್ನ ಸೀಯ. ತ್ರ ಪೂಂ್ರಾನಸ್ನ ಸ್ಯ ದ್ರವ್ಯಸ್ಯೋತ್ತ ತ್ತರಾನಸ್ಥಾ 


ಭಿಪ್ರಾಯನೇ ವಿನಾ, ದ್ರವೃವೇ ನಷ್ಟವಾಯಿತು ಎಂಬಭಿಪ್ರಾ ಯವಲ್ಲವು. ದ್ರವೃಕ್ಕೆ ಹಾನಿ 
ಯಿಲ್ಲವು, ದ್ರವ್ಯ ಕ್ಳೈ ಅನಸ್ಟ್ರಾ ಪರಂಪರೆಗಳುಂಟು ಎಂಬ ಭಾವವು, ಆದರೆ ಘಟನಿನಾಶವೆಂದಕಿ 
ಘಟದ ಅ ಭಾವನಲ್ಲವೋ ಎಂದರೆ ಘಟತ್ವಾ ವಸ್ತೆಗೆ ಹಾಫಿಯೂ, ಕಪಾಲಾನಸ್ಥ್ಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ 
ಉಂಬಾಯಿತೆಂಬ ಭಾವವು. ಆದುದರಿಂದ ನಾವುಗಳು ಅಭಾವವೆಂಬ ಬೇಕಿ ಪದಾರ್ಥನನ್ನು 
ಆಜಕ್ತೀಕರಿಸುವದಿಲ್ಲವು. ನೈಯ ಸಾಹಿಕರ ನಾಲ್ಕು ನಿದ ಅಭಾವಗಳಿಗೂ ಈ ಅನಸ್ನಾಚೇದ 
ದಿಂದಲೇ ನಿರ್ವಾಹ ಮಾಡಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ಅಭಾವಗಳು ಯಾವುನೆಂದಕ್ಕೆ 
(೧) ಪ್ರಾಗಭಾನ, (೨) ಪ್ರಥ್ವಂಸಾಭಾವ, (೩) ಅನ್ಯೋನ್ಯಾ ನಾವೆ, (೪) ಅತ್ಯಂತಾಭಾವ 
ಗಳು; ನನ್ಮು ಸಿದ್ಧಾಂತರೀತ್ಯಾ ಅಭಾನವು ದ್ರವೃವಲ್ಲವು. ಅಭಾನವೆಂದರೆ ಅನಸ್ಥ್ಯಾ ಂತರ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು. ಪ್ರಾ ತ್ರಾಗಭಾವವು 'ಪ್ರಷ್ನ ವೃದ ಪೂರ್ವಾವಸ್ಥಾ ಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತ ಡೆ. 
ಘಟಪ್ರಾಗಭಾನನೆಂದರೆ ಪಿಂಡೆತ್ವಾದಿ ರೂಸ 'ಅವಸ್ಥೆ' ಗಳು; ಪ್ರಧ್ವಂಸಾಭಾವವು ಪ್ರವ್ಯದ 
ಉತ್ತ ರಾವಸ್ಥೆ ಯ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಘಟ ಪ್ರಧ್ವ ೦ನಸಾಭಾವನೆಂದಕೆ 
ಚೂರುಗಳಾಗಿ ಚೂರ್ಣವಾಗಿರೋಣವು. . ಆದುದರಿಂದಲೇ “ನಿರೋಧ್ಯ ವಸ್ಥಾ ಪರಂ 
ಪಠ್ಯ ವಷಾ ಶ್ರಾಗಭಾನ ಪ್ರಭ ಎೊಂಸಾಭೂವೌ” ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ರಿ ರುತ್ತದೆ, ಹಾಗೆಯೇ "ಅತ ೈನ್ತಾ 
ಭಾವ ಅಸೊ ್ಯೇಸ್ಯಾಭಾನಗಳೂ. ಭೂತಲವಲ್ಲಿ ಘಟಿವ ಅತ್ರ ಭಾ, ಕೆ ಅದು ಜ್‌ 
ಆಗುವದರಿಂದ ಬೇಕೆ ದ್ರವ ವ್ಯ ಕೈ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಭೂತಲದ್ರವ್ಯ ಅವಸ್ಥಾನಿಶೇಷವೇ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಅನ್ಯೊ (ನ್ನ ಭಾವ ವ ವಾದ, ಘಟಿದಲ್ಲಿ ಸಟವ್ಲ, ಪಟದಲ್ಲಿ ಘಟನವೆಂಬ್ಟ ಘಟಾಭಾವವು ಸಟಿವಾ 
ಗಿರುವ ಅವಸ್ಥೆ ಕೈಯೇ, ಪಭಾಭಾವವು ಘಟಿನಾಗಿರುವ ಅವಸ್ಥೆ ಸ್ಮಯೇ, ಇನೆಲ್ಲಾ ಪ್ರ ಪ್ರ ತ್ಯಕ್ಷಸಿದ್ದ ವಾದವು 
ಗಳೇ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಂಪರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಬೇರೇ ದ್ರ | ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಅವಕಾಶನ್ನಿತ. ನಿನಾಶ 
ವೆಂದರೆ ವಿರುದ್ಧಾ ವಸ್ಥೆ ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ ವಿನಾ ಜೀರೆಯಿನೆಬುದನ್ನು ಒಂದು ಧೆ ೈಷ್ಟಾಂತ 
ಮೂಲಕ ಸಮರ್ಥನೆ" ಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನೃದ್ಹವ್ಯಸ್ಯ - ಮೃದ್ರ ವೃಕ್ಕೇನೇ, ನಿಂಡತ್ವ, 
ಘಟಿತ್ವ, ಕೆಸಾಲತ್ವ, ಚೂರ್ಣತ್ವಾದಿಗಳು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಪರಿಸಾನು ಥ್ರ ಸ್ಸ ಸೈ - ಪರಿಣಾಮ 
ಹೊಂದುವ ದ್ರವೃಕ್ಕೆ ಕ, ಪರಿಣಾಮ ಪರಂಪರೆಯು, ಅನರ್ಷನೀಯಾ - ತಪ್ಪಿ ಪ್ರಶ. ದ್ರವ್ಯ ಕೇಕೆ 
ಉತ್ಪತ್ತಿ ವನಾಶಸಿಬ್ಬವೆಂಮು, ದ್ರವೈ ೈಕ್ಕೈ (ನೆ ಅನಸ್ಸೆಗೆಳು ಪೂನ್ಟಾವಸ್ಥಾ  ಹಾನಿರೂನನಿನಾಕ್ಕ 
ಉತ್ತಿರಾವಸ್ನಾ ಪ್ರುಸ್ತಿರೊಸೊ'ತ್ಪತ್ತಿ, ಹೀಗೆ ಸರಂಪರಾ ರೂಪದಲ್ಲಿ ee ತನ್ಪಿದ್ದಲ್ಲವು. 
ಹೇಗೆಂದರೆ, ಮಣ್ಣಿಗೇನ ಉಂಡೆಯಾಗಿಕೋಣವೂ, ಘಟವಾಗಿಕೋಣವೂ, ಕಪಾಲರೂಪದಲ್ಲಿ : 
ಕೋಣವೂ, ಚೂರ್ಣರೂನದಲ್ಲಿರೋಜವೂ ಹೇಗೆ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲಪೋ ಹಾಗೆ ಎಂಬ ಭಾವವು, ಈ 
ದೃಷ್ಟಾಂತನನ್ನೇ ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರೂ ಅಖ್ಲೀಕರಿಸಿ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಉಪಸಾದಿಸಿರುವದ 
ರಾದ "ಅನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಉನಾಹರಿಸಿರುತ್ತಾ ಕಿ “ಮಹೀಘಟಿಕ್ಟಂ ಘಟಿತಃ ಕಸಾಲಿಕಾ ಕಪಾಲಿಕಾ 
ಚೂಳ್ಡೆ ರಜಸ್ತತೋಷು? 1 ಜನ್ಫೈಃ ಸ್ವಕರ್ಮ ಸ್ತಿ ಸ್ತಿಮಿತಾತ್ಮ ನಿಶ್ಚಯೈರಾಲಕ್ಷ ತೇ ಬ್ರೂಹಿ ಕಿನುತ್ರ 
ವಸ್ತು |” (ಮೃತ್ತಿ ಫಿಂದ ಫಟಾ, ಫಟಿಖಾನದಿಂವ ಅಸಾ ಲತ್ಚವೂ, ಆಡ! ಸ 
ವಾದ ಚೂರ್ಣತ್ವವೂ ಅನರಿಂನ ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ತರನಾವ ಧೂಳಿ ಯಾಗಿಕೋರಾವೂ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಿಕನುವಸ ಅ:9ವೂೂ ಹೀಗೆ ಸನಿಸುನು ಪರುಸಕಿಗಳುಂಡುತುತ್ತವೆ. ತನೆ; ಸ ತನ್ನು 


ಇ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೧೩೦ ತ್ರೀ ಭಗನನ್ಲೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೬ 
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ಪ್ರಾಪ್ತಿರ್ನಿನಾಶಃ. ಸೈನತದವಸ್ಥಸ್ಕಚೋತ್ಸತ್ತಿ . ಏವಮುತ್ಸತ್ತಿ ನಿನಾಶಾಖ್ಯ ಪರಿ 


ಹಟಾ ಪರತಾವಿಕ್ರೋ ತ್ರೆ ಪ್ರವಸ್ಯಾ 'ಸರಿಹಾಕ್ಯಿ «ತಿ ನತತ್ರ ಶೋಟಚಿತು ಮಕ್ತ all 


ಕರ್ಮಗಳ `ದ ಪ್ರತಿಬಪ್ಧ ವಾವ ಆತ್ಮನಿಶ್ಚ ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ ಜನರಿಂದ, ಅಲಕ್ಷ್ಯ ತೇ- ಕಾಣಲ್ಪಡು 
ತ್ತದೆ, ಬೇ ಅನುಭವಿಸ ಸೆಲ್ಪಡುವಮ, ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸತತ ಪರಿಣಾಮಿಯಾದ 
ಅಚಿದ್ವಸ್ತುವನ್ನು ವಿಕಾರರಹಿತವಾದೆ ವಸ್ತುವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಾದೀತು?” ಎಂಬುದು ಶ್ಲೋಕಾ 
ಭಿಪ್ರಾಯವು. ತತ್ರ - ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾವಸ್ಥಸ್ಯ ದ್ರವ್ಯಸ್ಯ - ಪೂರ್ವಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವ 
ದ್ರವ್ಯಕ್ಕೆ, ಉತ್ತ ರಾವಸ್ಥಾಪ್ರಾಪ್ತಿಃ - ಉತ್ತರಾವಸ್ಥೆ (ಯನ್ನು ಹೊಂಡೋಣವೇ, ವಿನಾಶಃ- ದ 
ವಿನಾಶವೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಸೈನ- ಆ ವಿನಾಶವೇ, ತೆದನಸ ಸ್ಯ - ಆ ಉತ್ತರಾವ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿಪುದಕ್ಕೆ, ಉತ್ಪತ್ತಿ - ಬೇರೆ ಅವಸ್ಥೆ ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿರೊಸವಾಡ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಎನಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಪೂರ್ವಾ ವಸ್ಥೆ ಯ ವಿನಾಶವೆಂದರೂ ಒಂದೇ, ಉತ್ತ ರಾನಸ್ಥೆ ಯ ಪ್ರಾಸ್ತಿಯೆಂದರೂ ಒಂದೇ. 
ಘಟನಾ ನಾಕವೆಂದರೂ : ಒಂದೇ ಕಪಾಲೋತ್ಸತ್ತಿ ಎಂದರೂ PE ಒಂದರ ನಾಶವು ಇನ್ನೊಂದರ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂಬ ಭಾವವು. ಆದುದರಿಂದ *ದ್ರುವಂ ಜನ್ಮ ಮೃತಸ್ಯ ಚ” 
ಎಂಬುದ ದಸರ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ ಒಂದು ವಸ್ತುವು ಉತ್ಪ ತ್ರಿ ಯಾಗಿರುವದಕ್ಕೆ ವಿನಾಶಾ 
ವಸೆ ಸ್ಕೆಯುಂ ಟಾಗುತ್ತದೆಂದೂ ಹಾಗೆ ವಿನಾಶವಾದುದಕ್ಕೆ ಪುನಃ ದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೂ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಪುನಃ ನಾಶವೂ ಗ ಪರಿಣಾಮ ಪರಂಪರೆಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತ ವೆಂಬ ಭಾವವು. 
` ಹೇಗೆಂದರೆ ಮ ಸ ಪ್ರಂಡದಿಂದ ಕಪಾಲತ್ವವೂ, ಆದು ನಾಶವಾಗಿ ಘಟವೂ, ಘಟನ ನಾಶವಾಗಿ ಕಪಾಲ 
ಅಥವಾ ಹ, ಅವುಗಳು ನಾಶವಾಗಿ ಚೂರ್ಣವೂ, ಹೀಗೆ ಪರಿಣಾಮ ಪರಂಪಕೆಗಳು 
ಉಂಟ ಾಗುತ್ತ ಹಾಗೆಯೇ ತ್ರಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾ ಗವತವಲ್ಲಿ ಉದ್ಧ ವರಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರು ಉಪದೇಶಿಸುವ 
ಸಂದರ್ಭ ದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮಗಳು ಈ ನೇಹಕ್ಕೆ ಸರಾ ನಥೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. 
“ನಿಷೇಕೆ ಗರ್ಭಜನ್ಮಾನಿ ಬಾಲ್ಯ ಕೌಮಾರ ಯೌವನಂ | ನಯೋ ಮಧ್ಯಂ ಜರಾ 'ಮೃತ್ಯುರಿ ರಿತ್ಯ 
ವಸ್ಥಾ ತನೋಕ್ಸವ (ಭಾಗ. ೧೧. ೨೨. ೪೭) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಅ ನುಸಂಧೇಯವು. ಇಲ್ಲಿ 
ಜನ್ಮದ ಪ್ರಾಗಭಾನಗಳು ಹೇಳೆಲ್ಬಡೆಲಿಲ್ಲವು; ಮಧ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಗಳೂ ಹೇಳಲ ಬ್ಬಿಡಲಿಲ್ಲವು; ಜನ್ಮ 
ಮರಣಗಳು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು. ಮರಣಾವಸ್ಥೆಗೂ ಮುಂಜಿ € ಅವಸ್ಥೆ ಯುಂಟು; ಭೂತ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮನನ್ನೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳಾಗಿರುವ ಅವಸ್ಥೆ ಸಯ; ಹಾಗೆಯೇ ಪರಿಣಾನು 
ಪರಂಪರೆಗಳು, ಹಾಗೆಯೇ ತನ್ನ ದೇಹಕ್ಕೆ ಸ ಪರಂಪಕೆಗ 'ಳುಂಟೆಂಬುದು ಅನುಮಾನ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಗಳ ೦ನ ಸಿದ್ಧವು. ತನ್ನ ಪುತ್ರ ನಿಗೆ ದೇ ಹಪ್ರಾಸಿ, ಹ್ತ ಹೇಗೆ ತನ್ನಿಂದ ಉಂಟಾಯಿತೋ 
ಹಾಗೆ ತನಗೂ ತಕ್‌ 'ಪಿತಾವಿಂದ. ಜನ್ಮನೆರಿಸುವ ದೇ (ಹಪ್ರಾಟ್ರಿಯುಂಸ ಟಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ, ತನ್ನ 
ಪಿತಾನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಮರಣವೆಂದಕೆ ವೇಹನಿಯೋ ಗೆ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿಕೋ, ಹಾಗೆಯೇ ತತ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನೂ ಊಹಿಸಬಹುದು; ಬಾಲ್ಕಿ, ಕೌಮಾರ್ಯ ಯೌವನ, ಜರಾದಿ ಅವ 
ಗಳು ತನಗೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಸಿದ್ಧವು. ಆದುದರಿಂದ * ಜಾತಸ್ಯ ಹಿ ಧ್ರುವೋ ಮೃತ್ಯುಃ” ನ 
ಧ್ರುವಂ ಜನ್ಮ ಮೃತಸ್ಯ ಚೌ ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ವನಂ - ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ನಿನಾಶಾಖ್ಯ ಫೆರಿಸಾಮ ಪರಂಪರಾ - ಉತ್ಪತ್ತಿ ನಿನಾಕ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಹೇಳಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪರಿ 
ಣಾಮ ಪರಂಪರೆಯು, ಪರಿಣಾಮಿನೋ ಪ್ರನ ವ್ಯ ಸ್ಯ- ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಗ ನ್ರವ್ಯಕ್ಕೆ, 
ಅಪರಿಹಾಕ್ಕೀತಿ - ತನ್ಪಿ ಧ್ರಲವಾದುದಾಗಿ, ತತ್ರ - ಲ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನ ಶೋಜಿತು ಮ್ತ pl 
ನೀನು 1 ಕಾರಣನಿಲ್ಲವು. ಮೂಲ ದಲ್ಲಿ “ಧ್ರುವಂ ಜನ್ಮ ಮೃತಸ್ಯ ಚ” ಎಂಬುವಡರ ಅಭಿ 
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ಶ್ಲೋಕ ಧೆ ದ. ೧೩೧ 


ಮದು ಗುಂಗು ಗುಗ ಗು SS ಲಂ ರ ಲ ತ ತ 1೦೦. ್ಪ.1೦ೌಡ. 


ಭಾ. ಅ. ಸತೋದ್ರ ವ್ಯಸ್ಯೆ ಪೂರ್ವಾವಸ್ಥಾ ಸ ನಿಕೋಧ್ಯವಸ್ಥಾನ್ವರಸ್ರಾಪ್ತಿ ದರ್ಕನೇನ ಯೋಪಲ್ಸೀ 
ಯಾಣಇಗೊ ಕ ಹ ಮನುಷ್ಯಾ ದಿ ಜೂತೇಷು : ನ | ಸಂಧನತೀಕ್ವಾಡ 


ಮೊ. ಅನ್ನಕ ೈಕ್ತಾ ದೀನಿ ಭೂತಾನಿ ವ್ಯಕ್ತ ಕಿಮಧ್ಯಾನಿ ಜಾರ 
ಅನ್ಯ ಕ್ಷ ಕೈನಿಧ ನಾನ್ಕೇವ ತತ್ರ ಕ ಸರಿನೇನನಾ? 2 ೨೮. 


ಪ್ರಾಯವು ಒಂದು ಅವಸ್ಥಾ ನಾಶನಾದಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಅವಸ್ಥೆ ಯ ಪ್ರಾಶ್ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ, 
ಎಂಬ ಭಾವವು. ನಾಶ ಉತ್ಪ ತ್ತಿಗಳೆರಡೂ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲವು; ಫೆಟಿನಾಶವಾಯಿತು ಎಂದರೆ ಕಪಾಲೋ 
ತ್ಸತ್ತಿಯಾಯಿತು ಎಂಬ ಜ್‌ ಕಪಾಲ ನಾಶದಿಂದ ಪುನಃ ಘಟೋತ್ಸತ್ತಿ ಎಂಡು ಶ್ಲೋಕಾ 
ಪ್ರಾಯ, ಕಪೂಲನಾಶದಿಂದ ಚೊರ್ಣವಾಗಬಹುದು, ಆದುದರಿಂದ ಕಪಾಲನಾಶ 
ವೆಂದಕೆ ಚೂರ್ಲೊ (ತ್ಚತ್ತಿಯು ಅವರ್ಜನೀಯವು. ಹೀಗೆ ದೇಹಕ್ಕೆ ಸತತಪರಿಣಾಮವು ತಪ್ಪ 
ದ್ವಲ್ಪವಾದುವರಿಂದ ನೀನು ಶೋಕಿಸುವವೆ ಯುಕ್ತವಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಅಥವಾ ದೇಹೆನಿಯೋಗ 
ದಿಂಡೆ ದ್ರವ್ಯನಾಶವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಶೋಕವೂ `'ಪೀಕಾಗಿಲ್ಲ ಲ್ಲವು; ಏಕೆಂದರೆ, ಆನೇ ದ್ರೆವೃವೇ 
ಇನ್ನೊಂದಾದ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಲೇಬೇಕೆಂಬ ಭಾವವೂ ಸೂಚಿತವು. ॥ ೨೭ Il 

ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು :--ಸತೋ ದ್ರವ್ಯಸ್ಯ - ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಇರುವ ದ್ರವ್ಯಕ್ಕೇ 

ಪೂನ್ಟಾನಸ್ಥೆ ತತ್ಯಾದಿ - ಪೂರ್ವಾ ವಸ್ಥೆ ಗೆ ಮೋದಿನ *ಜೀಕೇ ಅವಸ್ಥೆಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ತ 
ಕಂಡಿರುವದರಿಂದ, ಯೆ ಆಲ್ಲಿ ಶ್ಸೀಯಾಳ್ಸೋಕೆಃ - ಯಾವ ಸ್ವಲ್ಪವಾದ ಶೆ ೋಕವಿರಬಹುದೋ, 
be ಆ ಅಲ್ಪ ಶೋಕವೂ ಕೂಡ, ಮನುಷ್ಯಾದಿ ಭೂತೇಷು - ಮನುಷ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿ 

ಗಳಲ್ಲಿ ನ ಸಂಭ್ಞನೆಂತಿ - ಉಂಟಾಗಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲ ಲವು ಇತ್ಯಾಹ- ಎಂಬದಾಗಿ 111 ಕೆ 
ಒಂದೆ ಪರಿಹಾರವಿಲ್ಲವೇ ಇರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ. ಶೋಕದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನನಿಲ್ಲವೆಂಡು ಹೇಳಿದರು. 
ಆದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಇನ್ನೊಂದ ನಿಸನ:ಗಿ ಉಸಪಾದಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾ. ಕೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ, ನಾವು 


ಹಂದೆ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮ ಗಳು ಜನ್ಮ ಮರಣಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದರೂ, ನಾವು ಹುಟ್ಟುವದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲು ದೇಹವು ಆ೨ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದೆ 3 ಜಂತು ಅನಂತರ ಬೆಳೆದು ಕ್ಷೀಣತೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪುನಃ ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ 'ಕಟ್ಟಿ ನೆ ಕಾಣದ ಅವಸ್ಥೆ ಸಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 10 


ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಜೇ. ಉಂಟಾಗುವ ಪೂರ್ವಾ 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶೋಕನೇತಕ್ಕೆ ಎಂಡು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು ಹೇ ಭಾರತ - ಓ ಭರತಕುಲೋತ್ಸನ್ನನಾದ ಅರ್ಜುನನೇ! 
ಭೂತಾನಿ - ಮನುಸ್ಯಾದಿ ಶರೀರಗಳು, ಪೂಕ್ರಾವಸ್ಮೆಯಲ್ಲಿ, ಅನ್ಯಕ್ತಾದೀನಿ - ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಿ 
ರುವ ಅವಸ್ಥೆ ಸ್ಥೆಯುಳ್ಳೆ ದ್ರವ್ಯ ಗಳಾಗಿವೆ, ಆದಕ್ಕೆ ವ್ಯಕ್ತನುಧ್ಯಾನಿ - ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿ ಣೆ ಕಾಣುವವು 
ಗಳಾಗಿ ಮನುಷ್ಯಾದಿ ಶರೀರಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಅವ್ಯಕ್ತ ನಿಧನಾನ್ಯೇವ - ಆಸಿ ಅಜೆ” ಪುನಃ ಮರಣಾ 
ವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣದ ಅವಸ್ಥೆ ಯುಳೆ ವುಗಳೇ ಆಗುತ್ತವೆ ವೆ. ಸಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ 
ರಮಣೀಯವಾದ” ಘಟಿವು ಒಡೆದುಹೋಗಿ ನಾಡ! ಒಳ್ಳೇ ವಸ್ತುವು ಈ ಮರವಸ್ಕೆ ಯನ್ನು. 
ಹೊಂದಿಶೇ, ಎಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಶೋಕಕ್ಕಾ ಗಲಿ ಕಾ ರಣನಿರಬಹುದು. ಸ ಜೇಹವು ಕಣ್ಣಿಗೆ: 
ಕಾಣದಿರುವ ವಸ್ತು ೫.೫1 ತ ತ್ತಾ ಇದ್ದು ಅಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದೇ ಇರುವ 
'ಫ್ರವ್ಯಗಳೇ ಅದಕ್ಕ, ಅದಕ್ಕಾಣ, 3 ಅಲ್ಜಕೆಣಕ್ಕೂ ಕಾರಣನಿಲ್ಲನೆ ೭ಬ ಭಾವವು. ಭೂತಸೆಸಿಕ್ಸ 


A ಉತ್ತ ರಾನಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವ 


ಕು 
ವ 
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7.೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಕ್ಲೋಕ 5೮ 


~ 


ತೌ 


ಭಾ, ಮನುಷ್ಯಾದಿಭೂತಾನಿ ಸನ್ಷ್ಯೇನ ದ್ರನ್ಯಾಣ್ಯನುಸಲಬ್ಬ ಪೂರ್ಭಾನಸ್ಥಾನ್ಯುಸಲಬ್ಧ 
ಮನುಷ್ಯತ್ವಾದಿ ಮಧ ಹಮಾನಸ್ಥಾನೃನುಪ ಲಬ್ಬೊ ತತ್ತರಾವಸ್ಥಾನಿ ಸ್ಟೇಷು ಸ್ವಭಾನೇಷು 
ವರ್ತ ಸ್ರ ಇತಿ, ನ ತತ್ರ ಪರಿದೇನನಾ ನಿಮಿತ್ತ ಮಸ್ತಿ | ೨೮॥ 


ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಈ ಆತ್ಮನು ಸ್ಕೂ ಲದೇಹೆನಿಯೋಗಾನಂತರ, ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವನು. ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾ ನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವನನು 
ಬ್ರಹ್ಮನಾಡಿಯ ಅಥವಾ ಸುಷುಮ್ನಾನಾಡಿಯ ಮೂಲಕ ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೋಗುನನು. ಪುನಃ ಜನ್ಮವೆತ್ತುವವನು ಇತರ ನಾಡಿಗಳ ಮೂಲಕ ಹೊರಟು ಧೂಮಾದಿ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುನನು. ಅನಂತರ ಸೂಸ್ಷ್ಯೃನೆಕಿಯ್ಲಿ ಮೇಘವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಸಸ್ಯ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರಾಣಿಯ ರೇತಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಪ್ರೀಯೋನಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
ಇವೆಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಗತಿಯು ಅವ್ಯಕ್ತ ನಾದುದರಿಂದ, ಅವ್ಯಕ್ತಾದೀಸಿ ಭೂತಾನಿ - ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಿಂಡವಾಗಿ 
ಬೆಳೆದು, ಪ್ರಾಣಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುವದರಿಂದ “ವ್ಯಕ್ತಮಧ್ಯಾನಿ” ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. 
ಜೇಹೆನಿಯೋಗನಾದ ನಂತರ ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ ನಾದ ದೇಹೆಬೊಂದಿಗೆ! ಹೊರಟುಹೋಗುವದರಿಂದ 
“ಅವ್ಯಕ್ತ ನಿಧನಾನಿ” ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ॥ ೨೮॥ 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :--ಹಿಂಜಿ ಅಸರಿಹಾರ್ಯತ್ವಮೂಲಕವಾಗಿ ಶೋಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಆಯಾ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಫಿಯತನಾದ ಸ್ವಭಾವಗಳಿರುವದರಿಂದ ಪೂರ್ವೋ 
ಶ್ರ ರಾವಸ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖ ದಃಖಗಳೊಂದೂತೋರದ ಅವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವವಾಗಿ ಈತನಿಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತಿಳಿಯದೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವದರಿಂದಲೂ ಶೋಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಮನುಷ್ಯಾದಿ ಭೂತಾನಿ ಸನ್ತೆ 5ನ ದ್ರವ್ಯಾಣಿ - ಮನುಷ್ಯ ಮೊದಲಾದೆ ಶರೀರಗಳು ನಿತ್ಯವಾಗಿ 
ಇರುವ ದ್ರವ್ಯಗಳೇ, ಅವುಗಳು, ಪುರುಷನ ರೇತಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೂ, ಸ್ರೀ ಯೋನಿಯನ್ನು 
ಸೇರಿದಾಗಲೂ ಸಹ ದೇಹವು ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮ ಒವಾಗಿರುವದರಿಂದ “ಅನುಪಲಬ್ಧ ಪೂರ್ವಾವಸ್ಸಾ ನಿ” 
ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವು. ಅವುಗಳೇ ಪುನಃ ಉಪಲಬ್ಧ ಮನುಷ್ಯತ್ವಾದಿ ಮಥ್ಯಮಾವಸ್ಥಾಸಿ- 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ಮನುನ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಮಧ್ಯಮಾನಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಳ್ಳ ಪ್ರಗಳಾಗುವನ್ತು. ಅವುಗಳೇ 
ಪುನಃ, ಅನುಸಲಜ್ಭೋತ್ತರಾನಸ್ಥಾ ನಿ - ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಿರುವ ಉತ್ತ ರಾವಸ್ಥೆಗಳನ್ನುಳ್ಳವುಗಳಾ 
ಗುವವು. ಹೇಗೆಂದರೆ, ನಿರ್ಯಾಣಕಾಲವಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮೇಂದ್ರಿಯೆಗಳೂ ಭೂತಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳೊಂದಿಗೇನೆ 
ಆತ್ಮನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದೇ ಹೋಗುವದರಿಂದ ಅನುಸಲಬ್ದ ಉತ್ತರಾನಸ್ಥೆ ಯುಳ್ಳವುಗಳು ಈ 
ಡೇಹಗಳೂ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು. ಶೇಹಾನಸಾನರಾಲದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನು ಸ್ಥೂಲಸೇಹನನ್ನು ಬಟ್ಟು 
ಹೋಗುವದನ್ನು ಫಿರ್ಯಾಣವೆಂದು. ಹೇಳುವರು. ಪುನಃ ಬಂಧಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುವ ಅಪ್ರ ಸನ ನು 
ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗವು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ೮-೨೫ ನೆಯ ಶ್ಲೊ ₹ಕನಾದ*ಧೂನೋರಾತ್ರಿ8? ಶ್ಲೋಕದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿತವು. ಅದನ್ನು ಸರಾ೨ಬರಿಸಬಹುದು. ಸಿರ್ಸಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ po 
ಯದ ೧೦೦ ನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರ ಮೂಲಕ ಭೂತಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸೂಕ್ಷ ಬಂದ್ರಿ ಯಗಳಿಂದ ಯುತ 
ನಾಗಿ ಹೊರಟು ಕಡೆಗೆ ಮೇಘಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ ಸಸ್ಕುದಿಗಳೆನ್ನು ಸೇರಿ ಪುರುಷ ಕೇತಸ್ಸನ್ನೂ 
ಪ್ರೀಯೋನಿಯನ್ನೂ ಸೇರುವದರಿಂದ ಅನುಪಲಬ ವಾದ "ಉತ ರಾವಸೆ ಯನ್ನುಳ್ಳ ವ್ರ ಈ ಸೇಡಗ 

ಳೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಹೀಗೆ, ಸೆ ಷು ಸ್ವಭಾನೇಷು -'ತನು ತವ ಸರಿಣಾ 
ಸ್ರ ತಮ್ಮ ಪರಿಣಾಮ 


ಹೊಂದುವ ಸ್ವಭಾವಗಳಲ್ಲಿ, ನಕ್ರನ್ಲೇ ಇತಿ - ಇರುತ್ತವೆಯಾದುದರಿಂದ, ತತ್ರ - ಆ ಸಂದರ್ಭ 
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ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು 


ಶ್ಲೋಕ ೨ 1 ಗ 


ಎ ರಾಜಾ ರಾ 


ಭಾ. ಅ. ಏನಂ ಶರೀರಾತ್ಮವಾದೇಸಿ ನಾಸ್ತಿ ಶೋಕನಿಮಿತ್ತ ಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ, ` ಶರೀಕಾತಿರಿಕ್ತ 


ಆಶ ಶ್ಯ ರೈಸ್ಟ್ರರೂಸ ಆತ್ಮನಿ ದ್ರಷ್ಟಾ ಶ್ರೋತಾ ವಕ್ತಾ ಶ್ರವಣಾಯತ್ತಾ ತ್ರನಿಸ ಯತ. 
ದ ಸಾಸ Wei 


ನಾದ ಆಶ್ಚ ರೈವತ್ಸ ಶ್ಯತಿ ಕಶ್ಚಿ ಜೇನ ಅತ್ನಕೈನದ್ವದತ ಕ್ಕಿ ನ ಚಾಸ್ಯ al 
ಆಶ್ಚ ಥಿ 'ನಚೆ ಕ್ಲೈನ ಮನ್ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ಶ್ರುತ್ವಾಸ್ಕೇನಂ ದ ನಚ್ಛವ ಕಶ್ಚ 35 ೨೯, 


೪ 


ದಲ್ಲಿ ಪರಿಡೇನನಾ ನಿನಿತ್ತೆಂ - ಶೋಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು, ನಾಸ್ತಿ - ಇಲ್ಲವು, ಹಿಂಜಿ ಕಾಣಿಸದ 
ಅನಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದು ಈಗ ಮನುಷ್ಯ ವೊಡಲಾದ ಆಕಾರದಿಂದ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾ ಪುನಃ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸಡ್ಲೇ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇನು ಶರೀರದ ನೈ ಜಸ್ಟಭಾಷನ್ರ, ಇದಕ ಗಿ ಏಕೆ 
ಚಿಂತೆಯು? ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯವು. ಈ ಸಂಸರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸರಾ ಸ್ತ್ರೀಪರ್ನ (3. ೧೨) 
ಶ್ಲೋಕವು ಅನುಸಂಡೇಯವು. 
“ ಅದರ್ಶನಾದಿಹಾಯಾ ತಃ ಪುನಶ್ಚಾ ದರ್ಶನಂ ಗತಃ! 
ನಾಸೌ ತವ ನತಸೃತ್ವಂ ವೃಥಾ ಕಿನುನು ಕೋಚಸಿ” 

ಹಿಂದೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದೇ “ಇದ್ದು ಎಂದರೆ ದೇಹವು ಅವ್ಯಕ್ತವಾದುದಾಗಿ ಇ ಫ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿ 
ರುತ್ತಾನೆ. ಪುನಃ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದೆ ಎಂದರೆ ದೇಹವು ಅವ್ಯಕ್ತವಾದುದಾಗಿ. ಹೊರಟುಹೋಗಿ 
ರುತ್ತಾನೆ. ಈತನು ನಿನ್ನವನಲ್ಲವು, ನೀನೂ ಆತನವನಲ್ಲವು, ಹೀಗಿರುವಾಗ ವೃಥಾ ನೀನು 
ಶೋಕಿಸುತ್ತೀಯೇ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ॥ ೨೮॥ 

ಭಾಷ್ಯಾ ವತಾರಿಕೆಯು. ಮುಂದಿನ ಶೊ ್ಲೀಕಕ್ಕೆ ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ ಶ್ರೇ 
ಏನಂ - ಜ.೩. ಇಗ, ಶರೀರಾತ್ಮವಾಡೇಪಿ - ಶರೀರವೇ ಆತ್ಮಾ ಎಂಬ ಚಾರ್ಛಾಶನ ವಾದ 
ದಲ್ಲೂ ಕೂಡ, ನಾಸ್ತಿಕೋಕೆ ನಿನಿತ್ತಮಿತಿ - ಶೋಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನಿಲ್ಲವೆಂದು, "ಉತ್ತಾ ಜ್‌ 
ಹೇಳಿ, ಶರೀರಾತಿರಿಕ್ತೆ ಆತ್ಮ | ರೈಸ್ವರೂಪೇ - ಕರೀರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಸ್ವರೂನ 
ವುಳ್ಳ, ಆತ್ಮನಿ - ಜೀವಾತ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ದ್ರಷ್ಟಾ. - ಸಾಕ್ಷಾತೃ್ಯ ರಿಸುವನನೂ ಶ್ರೋತಾ - 
ಕೇರುವನನ್ಕೂ ನ ವಕ್ತಾ-ಹೇಳುವವನೂ, ಎಂದರೆ;ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಉಸದೇಶಕನೂ, ಕ್ರನಣಾಯ 
ತ್ತಾತ್ಮನಿತ್ಚ ಯಶ್ಚ - ನದೇ ಅನುಗುಣವಾದ ಆತ್ಮನಿಶ್ವಯವುಳ್ಳನನೂ ಸಥ ಮರ್ಲಭ 
ವೆಂದು ಮುಂದಿನ ಶೆ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಷೇಹುತ್ಮ ಭ ಪಮೆಯುಳ್ಳ ವರೇ. ಅನೇಕರು. 
ಚಾರ್ವಾಕನಹಾಗೆ ಭ್ರ ಯಿದ ರೂ ಶೋಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ ಹಾಗೆ ಭ್ರಮೆಯಿಲ್ಲದಿ 
ಈ ಅತ್ಯಾ ಶ್ಚ ಸಸರ ಆತ್ಮಸ್ವ ಸ್ಪರೂಸ ಶ್ಚ ಯವುಳ್ಳ ವನು ಅತಿ ದುರ್ಲಭವೆಂದು ಹೇಳುವ 
ಸಂದರ್ಭನಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತೃ ರಿಸುನನನೂ, 'ಅಡರೆ ಸೈಕೂನನನ್ನು ಉಪಶೇಶಿಸುವನನೂ, 
ಉಪದೇಶ ಹೊಂದುವನನೂ, ಇನರೆಲ್ಲರೂ, ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರೃಕರವಾದುಬೆಂದು ಭಾನಿ 
ಸುವರು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂಬುದು. ಅವತಾರಿಕೆಯ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು ;--ಹೀಗೆ ಬೀಹಾತ್ಮ ಭೆ ್ರಮೆಯಿಂದ ಶೋಕಷೇ ವಿನಾ ಅಂತಹ 
ಭ ಮವಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಶೋಕವಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಪೇಹಾತಿರಿಕ್ಕ ನಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಆಿತ್ಮನುಂಟ್ಟು ಎಂದು 
ತಿಳಿದು ಆ ಆತ್ಮನ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾದ ಶಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯನೈ ಲ್ಲಾ ತಿಳಿದವರು ಅತಿ 'ನಿಕಳಕೆಂದು ಹೆ ಳುತ್ತಾರೆ, 
ಕಶ್ಚಿತ್‌ - ಸುಕ್ಕ ತಿಯಾದ ಯಾವನೋ ಒಬ, ನನ್ನು ಏನಂ-ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸೈಭಾನ ೫ 
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ಭಾ, ಏನನುಕ್ತ ಸತ; ಸ್ವೇತರ ಸಮಸ್ತ್ರವಸ್ತುನಿಸಜಾತೀಯತೆಯಾ ಆಶ್ಚರ್ಯವದನ 
ಸ್ಥಿತ ಮನನ್ತೇಷು ಜನ್ನುಸು ಮಹತಾ ತಪಸಾ ಕ್ಷೀಣಸಾಪ ಉಪಚಿತಪುಣ್ಯಕ ಇಶ್ಟ ತ್ಸ 


ವುಳ್ಳ ಆತ್ಮನನ್ನು ಆಶ್ಲರೈವತ್‌ - ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿರುವ ನಸ್ತುನನ್ನಾಗಿ, ಪಶ್ಯತಿ - 
ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಎಂದ ಕಿ ಸಕ್ತಾತ್ಸ ರಿಸುವ ನನುಎಂಬರ್ಥವು, ತಥೈವ - ಹಾಗೆಯೇ, ಅನ್ಯಃ - 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ನ ಒಬ್ಬ ಪುಣ್ಯತಾಲಿಯು, ಆಶ್ಚರೃವತ - ಆಶ್ಚ ಶ್ರ ಕರವಾಗಿರುವ ವಸ್ತು 
ವನ್ನಾಗಿ ವದತಿ - ಹೇಳುತಾ ನೆ ಆ d - ಮತೆಸೆ ಬಬ್ಬ ೦ ರ್‌ ಒಬ್ಬ ಸುಕ್ತ ಕೃತಿಯು, 
ಏನಂ- ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ . ಆತ್ಮನನ್ನ, ಅಶ್ಚರ್ಯವತ್‌ ಶೃಣೋತಿ - ಫೇಳು 
ತ್ತಾನೆ ಶ್ರುತ್ವಾಪಿ- ಹೀಗೆ ಜಿ ಕೂಡ, ಏನೆಂ- ಈ ಆತ್ಮನನ್ನು, ಶಶ್ಚಿ ತ್‌ 
ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಸುಕ ಕೃತಿಯ್ಯೂ ನೈ ವನೇದ-ಯಥಾನತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲವು, ಚ ಕಾಿದಿಂದ 
ಹೀಗೆ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಜಾ ಹೇಳುವವನಾಗಿಯೂ, ಕೇಳುವವನಾಗಿಯೂ, 
ಇರುವವನೂ ದುರ್ಲಭವೆಂಬ ಭಾವವು. ಆತ್ಮ ಸ್ವರೂಸವು ಶಾಸ್ತ್ರಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಗ್ರಹಿಸ 
ತಕ್ಕದ್ದಾ ಗಿರುತ್ತದೆ. ಆತನು ಅಣುವಾಗಿ ಅವ್ಯಕ್ತ, ನು. ಆದುದೆ ಕಂದ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪ ಸಾಕ್ಷಾ 
ತ್ಯಾರವಾಗಲಿ, ಉಪದೇಶವಾಗಲ್ಲಿ ಕೇಳಿ ಕಿಳಿಯೋಣವಾಗಲಿ ಮರ್ಲಭವೆಂಬ ಭಾವವು"ಕಶ್ಚಿ ತ್‌” 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಲನು ಎಂಬ ಭಾವವು ತೋರಿಬರುವದರಿಂದ ದುರ್ಲಜಿತ್ವವು ವು 
ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಈಸ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾ ,ರವು. ಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ರಜನ್ಯಜ್ಞಾ ನದಿಂದಲೇ ಉಂಬಾಗಬೇಕ ಕಾಗಿರುವದೆ 
ರಿಂದ ಎಲ್ಲೋ ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬ ಸುಕೃತಿಗೀಗ ಸಾಧ್ಯವೆಂಬ ಭಾವವು. 
 ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು ನಮಕ ಕ್ಷೈ ಸ್ವಭಾವಂ - ಹೀಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ಪ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ 
(ಇದು ಏನಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಾ ರ್ಥವು, ಸ್ವೇತರ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತು ್ರಿವಿಸೆಜಾತೀಯೆತಯಾ - ತನಿಗಿಂ 
ತಲೂ ಭಿನ್ನವಾದ ಇತರ ಸಮಸ್ತನಾದ ಣ್ಣ ಗೆ ಕಾಣುವ EE ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ 
ರುವದರಿಂದ ಈ ಅರ್ಥವು, * ಆಶ್ಚ ರ 'ನತ್‌ ೫ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ; 
ಅಚಿದ್ರ ಸೈ) ವ್ಯನೇ ವಿವಿಧ ವಿಚಿತ್ರ ತೆಯಿಂಪೆ. ಆಶ್ಚರ್ಯನಾದುದೇ, ನ ಅದಕ್ಟೂ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ 
ಅದಕೆಸಿಂದಿಗೇನಿ ಈ ವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇರಿದ್ದರೂ, ಆದರ ಜೋಷಗಳಿಲ್ಲಜೆ 
ಪರಿಣಾಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ತ ಥೇ ಇರುವದರಿಂದ *ಆಶ್ಚ ರ್ಯವಶ್ಚಶ್ಯತಿಗ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಅಶ್ಲ ರ್ಯ ವದವಸ್ಥಿ ತೆಂ - 'ಆಶ್ಚರ್ಯೆವನ್ನು ಜ್‌ ತಡ ಇದರಿಂದ 
ಆಶ್ಚ ಸ್‌ ಎಂಬುದು. ಕ್ರಿ ಯಾವಿಶೇಷಣವಲ್ಲವೆಂದು ಳಲ್ಪಶ್ಛಿತು; ಅನನ್ತೇಷು 
ಜನ್ತುಷು - ಅನೇಕ ಜನ್ಮ ಹೊಂದಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ, ಮಹತ ತಪಸಾ - ಮಹತ್ತಾದ ತನ 
ನಿಂದ್ರ ಕ್ಷೀಣಸಾಪಃ - "ಛಷ್ಟ್ರವ ನಾದ ಪಾಸಗಳನ್ನುಳ್ಳ, ಉಪಚಿತಪುಣ್ಯಃ ಕಶ್ಚಿ : ತ್‌ - ವೃದ್ಧಿ 
ಹೊಂದಿದ ಪುಣ್ಯವುಳ್ಳ ನಾ ಒಬ್ಬನು, ಅನನ್ಷೆ. ಷು ಜಂತುಸು - ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಕಶ್ಚಿತ್‌ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದ ದಲ್ಲಿ ಕೋಯಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದರು ಪಶ್ಯತಿ - ನೋಡುತ್ತಾನೆ ನೆ ಇಂ 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಆತ್ಮ ಬ್ಬನು ನನ್ಮ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವವನು" ಅತಿ ದುರ್ಲಭವೆಂಬ ತಾನ್‌ 
ರ್ಯನ್ರ. ನ ಗ EE ಕೆರ್ಮಭಿಃಪಕ್ಕೇ ತಠೋಶ್ಚಾ ನಂ ಪ್ರವರ್ತ ತೇ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುನ ಹಾಗೆ ನಿತೃಕಮಾ ೯ನುಷ್ಕಾನಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಬಂಧಕ ಸಾಸಗಳೆಲ್ಲಾ ಹೋಗಿ 
ಪರಿಶುದ್ಧ ಸೈ ನಾದವರಿಗೆ ಜ್ಞಾನವುಂಬಾಗುತ್ತ ಚಂದು ಹೇಳಿರುವ ಸೋಕಿಸಿ ಪುಣ್ಯ ಕೀಲನಾಗಿರುವ ಒಬ್ಬ 
ಕ en ಹಾಗೆ ಕಾಣುವನು ಎಂಬ ತಾತ್ಕ್ಯರ್ಯವೃ. ತಹಾವಿಧಃ ಕಶ್ಚ ತ್‌-ಅಂತಹ ಸುಕ್ಯತಿಯಾದ 
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ಶ್ಯ ಕಿ. ತಥಾವಿಧಃ ಕೆಶ್ಲಿ ತ್‌ ಪರಸ್ಮೈ ವದತಿ. ಏನಂ ಕಶ್ಚಿ ದೇನ ಹ ಶ್ರುತ್ವಾ 
ಫ್ರೇಂ ಯಥಾವದನಸ್ಸಿ ತಂ ತತ್ತ್ವ್ವತೋ ನಶಶ್ಚಿದ್ದೆ "ದ. “ಚೆಕಾರಾತ್‌ ದ್ರಷ್ಟ ನಕ್ಷ 


ಶ್ರೋತೃಷ್ಣನಿ ತತ್ತ ಸತೋ ದರ್ಶನಂ ತತ್ತ್ವತೋ ವಚನಂ 
ತತ್ತ ಚಶ್ಕ ಕವ 
ದುರ್ಲಭನಿತ್ಯುಕ್ತೆ ೦ ವತಿ. 11೨೯1 ಸ ಧು ಇ 


ಮೂ. ಪೇಹೀ ನಿತ್ಯ ಮನಧ್ಯೋಯಂ ದೇಹೇಸರ್ವಸ್ಯ ಭಾರತ | 
ತಸ್ಮಾ ತ್ನ ಸುಕ ಳ ಭೂತಾನಿ ತ್ವಂ ಶೋಟಚಿತು ಮರ್ಹಸಿ ೩೦. 


ec 


ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ನು, ಪರಸ್ಥೆ ವದತಿ - ಇನ್ನೊಬ್ಬ ನಿಗೆ ಆತ್ಮನ ನು ಆಶ್ಚರ್ಯ ವಸ್ತುವೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ, ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಸುವ, ನೆ,“ವದತಿ? ಎಂದಿರುನಾಗ"ಪರಸ್ಕ ನಸನತ” ಎಂದು ಹೇಗೆ 
ಭಾಷ್ಯ ವೆಂದರೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ನಿಗೆ ಎಂಬರ್ಥವು ಸ್ವತಃ ಸೊಚಿತನಾಗುತ್ತ. ಜೆ. ಎಂಬ ಭಾವವು, 
ಸತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಸ್ರೆಯೋಗದಿಂದಲೂ ಪರಸ್ಮೈ ಸ ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ ಜೀವಾನನ್ರ್ಯವು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಏನಂ ಕಶ್ಚಿ ದೇನ ಶೃಣೋತಿ - ಆತ್ಮನು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದನನೇ. ಎಂಬದಾಗಿ 
ಯಾನಸೋ ಒಬ್ಬ ಸುಕೃತಿಯು ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ ನೆ. ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರೇನಂ-ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದರೂ, ಈ 
ಆತ್ಮನನ್ನು, ಯಥಾನನನಸ್ಥಿ ತೆಂ - ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಇದಾ ನೋ, ಅವನನ್ನು ತತ್ತ್ವತಃ - 
ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ, ನಕತ್ವದ್ದೈ “ದ ಯಾನಕೊಬ್ಬನೂ ತಿಳಿಯಲಿಸ್ಲವು, ಚಕಾರಾತ್‌ ಪ್ರಜ 
ದಲ್ಲಿ ಚಕಾರವಿರುವದರಿ kl ಸ್ಟ ೪ ನಕ್ಕೆ ಶ್ರೋತೃಷ್ಣಪಿ - ಹಾಗೆ ನೋಡುವವರಲ್ಲೂ 
ಹೇಳುವವರಲ್ಲೂ ಕೇಳುವವರಲ್ಲೂ ಕೂಡ, ತತ್ತ ತ್ರೃೈತಃ ಇತ್ಯಾದಿ - ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ನೋಜೋ 
ಇವೂ, ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳೋಣವೂ, ಕೇಳೋಣವೂ, "ದುರ್ಲಧ್ಯನಿತ್ತು ್ಯಿಕ್ರಂ ಭವತಿ - 
ಮರ್ಲಭನೆಂದು ಹೇಳೆಲ್ಬಟ್ಟಿತು ಇದರಿಂದ ಚಕಾರಕ್ಕೆ ಸಮುಚ್ಛಯಾರ್ಥವು ವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನವುಂಬಾಗಿ ಆತ್ಮನು ಆಶ್ಚರ್ಯವ ಸ್ತುನೆಂದು ತಿಳಿಯನವನು “ಜ್ಞಾನೇನ ಹೀನಃ 
ಪಶುಭಿಸ್ಸ ಮಾನಃ” ಎನ್ನು ವಹಾಗೆ “ಕವಿಗೆ ಸಮಾನನೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
“ನಕ್ಷೆ ತ ಜನ್ತುಷು? ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ದೇಹಾತಿರಿಕ್ತ ಕ್ಷನಾಗಿ ಆತ್ರ 1 ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದ 
ನೆಂದು ಕಾಣುವವನು. ದುರ್ಲಭವು, ಆ ಆತ್ಮನನ್ನು ಯಥಾನತ್ತಾದ ಸ ಸ್ವರೂಸವುಳ್ಳ ನೆಂದು 
ಕಾಣುವವನು ಇನ್ನೂ ದುರ್ಲಭವು. ಹಾಗೆ ಕೆಲವರಿದ್ದರೂ ತಾನು ಕಂಡಿದುವನ್ನು 'ಉಸರೇಶಿ 
ಸುವನು ಇನ್ನೂ ದುರ್ಲಭವು, ಹಾಗೆಯೇ ಆತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪದ ಸಕಲ ರಹಸ್ಯವನ್ನೂ ಬೋಧಿ 
ಸುವವನು ದುರ್ಲಭನೆಂದು ಹೇಳತಕ್ಕಶ್ಚೆ ಸಿರುತ್ತದೆ?. ಹಾಗೆ ಬೋಧಿಸಿದರೂ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ತಿಳಿಯುವನನೂ ದುರ್ಲಭವು ; ಉಪದೇಶಿಸಿದರೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯುವವನು ಇನ್ನೂ 
ದುರ್ಲಭವೆಂದು ಹೇಳೆತಕ್ಕಡ್ಲೀನಿದೆ ಎಂಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಇಂತಹ ಅಜ್ಜಾ ನವಿರುವುದು 
ಸಾಧಾರಣವೇ, ಜ್ಞಾ ಸವಿರುವರು ಪರಮ ದುರ್ಲ ದ್‌ ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನೊಬ ನಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲೇ 
ನಿಂದಿಸಿ ಹೇಳುವದಃ ಲ್ಲವು. ಇಂತಪ ಅಜ್ಞಾನವು ಸಾಧಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಚತ ಭೀಷ್ಮ  ದ್ರೋಣಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಕೊ ೀಕಿಸತಕ್ಕದ್ಧಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿದುದು ಸ ಇತತ್ರಿಕನಾಗಿ ಹೇಳಿದುಜಿಂದು ತಿಳಿದು ನೀನು ಯಾರನ್ನು 1 ಸ್ನೇತಿಸಿಯೂ 
ಶೋಶಿಸತಕ್ತ ದ್ರಲ್ಲನೆಂಡು ಉಪಜೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ :-- | 
ಹೇ ಭಾರತ ಓ ಭರತ ಕ ಕುಲೋತ್ಯನ್ನನೇ, ಸಕ್ಕಸ್ಯ - ಸಮಸ್ತರ, ದೇಹೇ - ದೇಹನ, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಸು ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩೦ 


x 


ಭಾ. ಸರ್ವಸ್ಯ - ದೇವಾದಿ ಡೇಹಿನೋ ದೇಹೇ ವಧ್ರವಾನೇಸ್ಯಯಂ ದೇಹೀ ನಿತ್ಯ 
ಮನಧ್ಯೋ ಮಂತವ್ಯಃ. ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವಾಣಿ-ದೇವಾದಿ ಸ್ಥಾವೆರಾನ್ತಾನಿ ಭೂತಾನಿ ನಿಷ 
ಮಾಕಾರಾಣೃಪ್ರ್ಯುಕ್ತೇನ ಸ್ವಭಾನೇನಸ್ವರೂಸತಸ್ಸಮಾನಾನಿ ನಿತ್ಯಾನಿಚ ದೇಹ 
ಗತಂತು ವೈಷನ್ಯು ಮಸಿತ್ಯತ್ವ್ವಾಚ್ಚ. ತತೋ ದೇವಾದೀಸಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂಶಾನ್ಯದ್ಧ್ದಿ ಶ್ಯ 
ನಶೋಚಿತು ಮರ್ಹಸಿ ; ನಕೇನಲಂ ಭೀಷ್ಠಾರ್ದೀ ಪ್ರತಿ 1೩೦ 


(ವಧ್ಯಮಾನೇಷಿ - ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟಿರೂ ಕೂಡ ಎಂದು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದ್ದು, ಮುಂಜಿ 
ಆತ್ಮನು ಅನಧ 39 ನಂದಿರುವನರಿಂಸ ಹಾಗೆ ಅಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬುದು ಸೂಚಿ 
ತವು.) ಅಯಂಡೇಹೀ - ಈ ದೇಹವುಳ್ಳ ಆತ್ಮನು, ನಿತ್ಯಂ - ಸದ್ಯಾ ಅನಧ್ಯಃ - ವಧಿಸಲ್ಪ 
ಡುವನಲ್ಲವು, ತಸ್ಮಾತ್‌ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ - ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ 
ಕುರಿತು ಇಲ್ಲಿ ಭೂತಶಬ್ದವು ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ; ಶೋಟಿತುಂ - ಮಃಖಿಸಲು, 
ನಾಠ್ವಸಿ ದಾ ಯೊಗ್ಯನಾಗುವದಿಲ್ಲವು. Hol. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು 1--ಸೆರ್ಟಸ್ಯ - ದೇವಾದಿ ದೇಹಿನಃ - ಸರ್ವಸ್ಯ ಎಂದರೆ ದೇವಾದಿ ಸಮಸ್ತ 
ಜೇಹಿಗಳ್ಳ, ದೇಹೇ ವಧ್ಯಮಾನೇಷಿ - ದೇಹವು ವಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಕೂಡ, ಅಯೆಂದೇಹ್ಲೀ - ಈ 
ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮನಾದಕೋ, ನಿತ್ಯಮುನಥ್ಯೋಮನುಂತನ್ಯಃ - ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲೂ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡ 
ತಕ್ಕವನಲ್ಲಿನೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು; ವಧ್ಯವಣನೇ ಎಂದು ಏಕೆ ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡರೆಂ 
ದಕ್ಕೆ ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿವರೆ ಸಕ್ವಸ್ಯಡೇಹೇ - ಸಮಸ್ತರ ದೇಹದಲ್ಲೂ ಇರುವ, ಷೇಹೀ- 
ದೇಹೆತಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮಾ ಎಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಹೇಹೀ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ಡೇಘು 


ದಲ್ಲಿರುವ. ಆತ್ಮಾ ಎಂಬರ್ಥ ಉಂಟಾಗುವದರಿಂದ್ಕ ಸರ್ನಸ್ಯದೇಹೇ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಆಗ' 


ನಿರರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆ, ಆದುದರಿಂದ ವಧ್ಯಮಾನೇಷಿ ಎಂದು ಅಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡಕೆ ಆಗ 
ಸರ್ವಸ್ಯ ದೇಹೇ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಸಾರ್ಥಕೃವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ತಸ್ಮಾತ್‌ - ಆ ಕಾರಣದ 
ಜಿಕೆಯಿಂದ, ಸರ್ವಾಣಿ ಎಂದರೆ ದೇವಾದಿ ಸ್ಥಾವರಾಂತಾಧಿ - ಸಮಸ್ತ ದೇವಾದಿ ಸ್ಥಾವರಾಂತಗ 
ಳಾದ, ದೇವ ತಿಕ್ಕಜ್‌ ಮನುಷ್ಯ ಸ್ಥಾವರಗಳಾದ, ಭೂತಾನಿ - ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲಾ, ನಿಷನಾ ಕಾರಾ 
ಜೃಫಿ- ವೃತ್ಯಸ್ತವಾದ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿನ್ದರೂ, ಉತ್ತೇನೆ ಸ್ವಭಾನೇನೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಸೂಕ್ಷ ತ್ರೆ ಅಚ್ಛೇದ ತ್ತ ಮೊದಲಾದ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ, ಸ್ವರೂಪತಃ ಸಮಾನಾನಿ - 
ಸ್ವರೂಸವೂಲಕನಾಗಿ ಸಮಾನರು; ಮತ್ತು ನಿತ್ಯಾನಿಚ - ನಿತ್ಯರಾದನರು ದೇಹೆಗತೆಂತು ವೈ 
ಷಮ್ಯಂ - ದೇಹದಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾದರೋ ಅಸಿತೃತ್ವಾಚ್ಚ - ದೇಹೆದ ಅನಿತ್ಯತ್ವ 
ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದುದು. ದೇವಾದಿ ಸನ್ಸಿವೇಶ ವೈಷನ್ಯವು ದೇಹಗತವಾದುದು ; ಸುಖದುಃಖಾದಿ 
ಗಳು ಆತ್ಮಗತವಾದರ್ಕೂ ಆಯಾ ಜೀಹೆಗಳೆಂಬ ಉಪಾಧಿಗಳಿಂದ ವೃತ್ಯಸ್ತನಾದ ಧರ್ಮಭೂತ 
ಜ್ಞಾ ನದ ಅನಸ್ಸಾ ವೈಷಮ್ಯ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಡುವು. ಚೀತನನನ್ನೇ ಮನುಷ್ಯನು ದೇವನು ಎಂದು 
ಹೇಳುವದು. ಈ ದೇಹವು ಆತನಿಗೆ ಅಸ್ಫಥಕ್ಷಿದ್ದ ನಿಶೇಷಣನಾದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ವ್ಯಸದೇಶವು 
ತತೆಃ - ಆದುದರಿಂದ, ಡೇವಾದೀನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂಶಾನ್ಯದ್ದಿ ಶ್ಯ - ದೇವ ಮನುಷ್ಯ ಮೊದಲಾದ 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ರನ್ನು ಕುರಿತು ನಕೋಚಿತು ಮೆಕ್ಸಸಿ - ನೀನು ಶೋಕಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲವು ; ನಕೇ 
ವಲಂ ಭೀಸ್ಪೂರ್ದೀಪ್ರತಿ - ಕೇನಲಭೀಷ್ಮೂದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಶೋಕಿಸತಕ್ಸದ್ದಲ್ಲವು ಎಂಬುದು 
ಮಾತ್ಸವೇ ಅಲ್ಲವು. _ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಶ್ಲೋಕ ೩೧] ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ಗ 


ete 


"ಮೂ. ಸ್ವಧರ್ಕ ್ಥೈಮಪಿಚಾನೇಕ್ಸ  ನವಿಕಮ್ಬಿತು ವ.ರ್ಹಸಿ। 
ಥರ್ಕ್ಯಾದ್ಧಿ ಯುದ್ಧ ಚೆ ಚೈ್ರೇಯೋಕ್ಸ: ತ್‌ ತೆಶ್ರಿಯನ್ಯ ಹ್ತ ೩೧. 
ಭಾ. .ಅಸಿಚೇದಂ ಪಾ ್ರ್ರಾರಬ್ಧಂ ಯುದ್ಧ ೦ ಪಾ, ಸಣ್‌ ಮಾರಣನುಖ ಅಗ್ನೀಷೋ ಮಾಯಾಧಿನತ್‌ 
ಸ್ವೃಧರ್ಮಮನೇಕ್ಷೆ. 3 ಇಂಕಖ್ಪು ನ್ಟ ಮ ಸಿ. ಥ್ಮಾನ್ನಾಾಯತಃ ಪ್ರ ಸ್ರವೃತ್ತಾದ್ಯುದ್ಧಾ 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಹಿಂಜಿ ಆತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪ ಸ್ವಭ ಇವುಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆ ಮುಖೇನ 
ಶೋಕಕ್ಕೆ ತ ವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಥವ: ವೆಂಬ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ಮುಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದೆ ಫಿವರ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಪಿಚ - ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ ಕಾರಣಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲವು, 
ಇನ್ನೂ ಹೇ ಕಟು ಎಂಬರ್ಥವು, ಸ್ವಧರ್ಮಂ ಅನೇಕ್ಷ್ಯ - ಈಗ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಯುದ್ಧವು 
ಸ್ವಧರ್ನುವಾಮ ವೆಂದೂ ತಿಳಿದು, ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಧರ್ನುವು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಧರ್ಮಾ ಇನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಸ್ವಢರ್ಮವಾಗನು, ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಧರ್ಮಂ ಯುದ್ಧವು ಸ್ವಧರ್ನುವು, ವಿಕವ್ಸಿ 


ತುಮ್‌ - `ನಿಶೇಷವಾಗಿ ನಡಗುವನಕ್ಕೆ, ಭಖಯಸಡುವವಕ್ಕೆ, ನುರ್ರ ಸ ನೀನು ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲವು 
ಏತಕ್ಕೆಂದ ಕೆ? ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ಕುರಣವತೆ ಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ :ಧರ್ಮ್ಯಾತ್‌ - ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟ ಬಜಿ ಇರುವ ರ್ನ ದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ, ಯುದ್ದಾತ್‌ - ಯುದ್ಧ ಕ್ಟಿಂತಲೂ, ಶ್ರೀಯೆಃ 
ಶ್ರೇಯಸ್ವರವಾಮಮು, ಅಸತ್‌ - ಬೇಕೆ ಯಾವುದೂ, ಕ್ಷತ್ರಿ ಯಸ್ಯ ದ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ, ನನಿದ್ಯತೇ- 
ಇರುವದಿಲ್ಲವು, ಈ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ಸ್ವವಕ್ಲೋಚಿತ ವ್ಯಾಪ ಅಧಕ್ಮನೆಂದಿಗೂ ಅಲ್ಲವೆಂದು 
ಮಾತ್ರ ಹೇಳೆಪಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಶತ್ರಿಂ ಯಿ ಗೆ ಧರ್ಮಯುದ್ಧ ಕ್ತಿ ಕತಕ ಶ್ರೀಯಸ್ಸರವಾದುದು ಯಾವುದೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪ ಬ್ರ ಸ್ಪೈ ತು, ಶ್ರೀರಾಮನು ನಾಲಿಯನ್ಸು" ವ್ರ ಟಸಿದಾಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ 
“ಫಹಿ ತೇ ಜಡ ಪಾಪಂ ಕ್ಲತ್ರಿಯೋಹಂ ಕುಲೋದ್ಭ ವ? ಸತ್ಯುಲ ಪ್ರಸೂತನಾಗಿ 
ವೀರ ಕ್ಷತ್ರಿ _ಯನಾದ ನಾನು ಅಧರ್ನಿಯಾವ ಸಿನ್ನ ಪಾಸನ್ನು ಸಹಿಸ ಲಾಕೆನು, ಆದುದ 
ರಿಂದ ನಿಸ್ಯ ನ್ನು ದಂಡಿಸಿಕುನೆನು ಎಂಸು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಶರವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರು 
ನಮವ ಮಷ್ಟರ ನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವನಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇಕ್ಷಾ ಸ್ರತ ಸುಲನಾಥನು ಧರ್ಮವೇ 
ಮೂರ್ತಿಜದಿಸಿದಂತಿರುವವನ ನು; “ಅಂತಹ ನೀರೆ ಕತ್ರಿ ಯನು “ಧನ್ವೀ ಯಾಗಿರುವದು “ಅಧರ್ಲೆ 
ವಿರತಿ' ಗಾಗಿಯೇ ಎಂಬ ಭುವನು. ಧನಾಶೆ ರಾಜ್ಯದಾತೆಯಿಂದ ಮಾಡಿನ ಯುದ ವು ಧಕ್ಕೆ 
ಯುದ್ಧ ವಾಗಲಾರದು, ಓಡಿ ಹೋಗುತಿದ್ದೆ ವನು ಶೆಸ್ರ್ರವಿಲ್ಲದವನು, ಶರಣಾಗತನಾದ ವನು ಇಂತ 
ನರೊಂವಿಗೆ ಯುನ ವೂ ಧರ್ಮ. ಯುಷ್ಧ ವಾಗಲಾರದ ಹುಗಪ್ಸಜೆ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯುಸಹಾರಿಯಾ 
ಗಿಯೂ ಸಭಿಸನ್ಲಿ ತನ್ನ ಧರ್ಮ: ಸತ್ತಿ ಈ ಸೀರೆಯನ್ನು ಸೆಳಸಿನ ದುರ್ಮಾರ್ಗಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಆತತಾಯಿ ಯೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ] ಭ್ರ ಎಂದಿಗೂ ಅಧಶ್ಮನಾಗಲರಜೆಂಬ ಭಾವನ್ನ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥ ಧರ್ಮವು 
ಎಂದರೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯಧರ್ಮವು, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದರಿಂದೆ ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯದ ವ್ಯನಕ್ಕೆ ಯೂ ಹ ಉಪ 
ಕೇಶ ಕೋಟಯಲ್ಲೇ ಸೇರಿಮಜೇ ಎಂದು ಈ ಅನೋಫಘ ಗ್ರಂಥವಲ್ಲಿ ತೋರುವಾಗ ಸನಾತನ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ಕೆಲವರು ಅರ್ಥಮಾಡುತ್ತಿರುವವು ಪರಮಾಶ್ಚರೃಕರವಾಗಿರುತ್ತದೆ.' 
'ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು: :—ಅಪಿಚ-ಇಪ್ಪೆ ( ಅಲ್ಲವು, ಇನ್ನೂ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದು ಂಟಿಂಬ ಭಾವವು. ಇದಂ 
ಪ್ರಾರಬ್ಧಂ ಯುದ್ಧ ೦ಪ್ರುಣಿ ಮಾತಣನುಸಿ ಈ ಆರಂಭಿಸಿರುವ ಯುದ್ಧವು, ಪ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಮರಣ 
ವಕ್ನುಂಯಮಾಡುನದಂ ವರೂ ಅಗ್ನೀಷೋನಿಸಯಾದಿನತ್‌- ಆಗ್ನೀನೋಮಾಹಾದಿ ಯಜ್ಞ ಗಳ 


೧೮ 
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೧೩೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೩೧ 


ರಗುರು ಓಗಿ ದೆ ಸ ಛಂ ಛಂ ಥ ಜಾನ 


ಭಾ. ದನ್ಫನ್ನಹಿ ಕ್ಸತ್ರಿ ಯಸ್ಯ ಶ್ರೀಯೋ ನಿದ್ಯತೇ.(೧) “ಶೌರ್ಯಂ ತೇಜೋ ಧೃತಿ ರ್ಮಕ್ಸೆ ೦ 
ಯುಜ್ಛೆ « ದ ಪಲಾಯನ | 1 ದಾನ "ನಾಶ್ಚ ರಭಾನಶ್ಚ ಕ್ಸಾತ್ರಂ ಸೆರ್ಯಸ್ತ್ಯಭಾನಜಂ? 
ಇತಿ ಬಿನ ಪಕ್ಷ್ಯ ತೇ ಅಗ್ನೀ ಸೋಮಾಯಾದಿಸು ಚ ನ ಹಿಂಸಾ ಪಶೊ ನೀ ; ; ನಿಹೀನತರ 
ಚ್ಛಾಗಾದಿ ದೇಹ ಪರಿತ್ಯಾಗ ಪೂರ್ವಕ ಕೆಲ್ಯಾಣತರದೇಹ ಸ್ವರ್ಲಾದಿ ಪ್ರಾಸಕತ್ವ 
ತ್ರು ತೇ: ಸಂಜ ಬ್ಲ ಪನಸ್ಯ, (೨) ಜ್‌ ಉನೇತನ್ಸಿ_ ್ರಯಸೇ ನರಿಷ್ಯಸಿ 'ಜೀವಾಂ ಇದೇಷಿ 


ಸ್ವಧರ್ಮಂ - ಸ್ವತೀ ಯವಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯಥರ್ಕವನ್ನು ಅವೇಶ್ಷ , 
ನನಿಶನ್ಸಿತು ಮರ್ದಸಿ - ಭಯದಿಂದ ನಡಗುವ ಆನತ್ಯಕವಿನ್ಲವು. 
ಇದಂ ಪ್ರುರಬ್ಧಂ ಯುದ್ಧಂ - ಎಂಬ ತುತ್ಸರ್ಯಾರ್ಥವು, ಥಾ, 
ಮುಂದಿರ ನ ತ್ತದೆ; ನನಿಕುಸಿಸುಂ ನ 
ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾಜೆಮಾರಣ ವಾದುದರಿಂನ, ಪ್ರಾಣಿ ಮಾರಣನುಪಿ 
ಪ್ರು ಣಿನಾರಣನಾ ವಾದರೂ ನಡುಗದೇ ಇರುವವಕ್ತೆ ಒಂದು ಫಿನರ್ಶನರೂಸದಲ್ಲಿ 


ಯೊದಿನತ ತ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ, ಇಂತಹ ;ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರುಣಿಮಾರಣ 
ಶೆ 


— 


ಪ 
ವಢೆಯು ಇದ್ದರೂ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೇ ಧತ್ಮವೊ, 
ಯುದ್ಧವು ಧರ್ಮವೇ ಎಬ ಭಾವವು. ಧರ್ಶ್ವಾತ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನ್ಯಾಯತಃ 
ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದರು, ನಾ ್ರಿಯವಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿ ರ್ರಿಸಲ್ಬಟ್ಟ್ಯ ಯುದ್ಧಾತ್‌ - ಯುದ್ಧ 


ಬೇಕಿ ನಹಿಕ್ಷತ್ರಿಯಸ ಕ್ಯ ಶ್ರೇಯೋ ವಿದೃತೇ - ಕ್ಷತ್ರಿಂ 
ದಿನ್ಲವು ಎಂಪ3 ಧಶ್ಮ ಯುದ್ಧ ನೀಗ ಕ್ಷತ್ರಿಯನ? ಪರ 


ಷೆ 
1 
ಶಬ್ದವು ಮುಂದೆ ಇರುವ ನಮಾ ಬಲವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ; ಕಗ ನ. ಸು 
ಇ pS 
ಸ್ರ 


ವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಸಾಮಶ್ರ್ಯವು ಶೇಜ$- ಶತ್ರುಗಳ 
ಕ್‌ ್‌ 
ಧೃತಿ - ಪಾರಂಭಿಸಿದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನೆಗಳೊದಗಿದರೂ 


ಸು ಸೆ ದಾರ್ಚ್ಯ್ಯಂ - ಸಮಸ್ತ ಕಾ 
ಚಾಪ ಪೃಷಲಾಯಸಂ — ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ತನ] 
ಬೆಂಗೊಟ್ಟು ಓಡಿ ಹೋಗದಿರೋಣವು, ದಾನಂ - ತನ್ನ ಧನವನ್ನು 
ಇನು, ಈಶ್ವ ಶ್ವರಭಾನಶ್ನ- -ಇತರರನ್ನು ನಿಯಮಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯೂ ಇನೆ 
ಕರ್ಮ - ಕ ಯಥಿಗೆ ಔತನ ಸ್ವಭಾವದಿಂದುತ್ಟನ್ನವಾಡ ಕರ್ಮವು 
9ನೇ ಮುಂದೆ ಇದೇ ಗ್ರಂಥದಕ್ಲೇ ಹೇಳಲ, ದತ್ತಿ. ತಾವು ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿನ 

ಸಾದಿ ದೃಷ್ಟಾ ಕ್ರವನ್ನೇ ಉಪಪಾದಿಸಿ ವೈಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ:- ಕ್‌ ೇಷೋಮಿಯಾದಿ ಇತ್ಯಾದಿ- 
ಆ್ನೀನಸಂನಯಾಡ ಸಗ ಗಳಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಪ ಕುವಿಗೆ ಏನೂ ಹಿಂಸೆಯಿಲವ್ರ. ಪಶುವನ್ನು 


ನ್‌ ನ 
ಕ ೨ 
ke) 


+ 


ಅಗ್ನೀಪೋಫಿ ಖಾ 


ತ್ತಾರೆ; ಶ್ರ ನತರ ಇತ್ಛಾ ಸೃ ಅತಿ ಶಿಕ್ಚ ತ್‌ ಮೇಕೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡು 
ನದರಮೂಲಕವಾಗಿ ತುಂಬಾ ಮಂಗಳಕರವಾದ 

ಇವುಗಳುಂಬಾಗುತ್ತವೆ ಎಂದು ಅಲ್ಲಿ ಸಂಜ್ಞಸನ ಮಃ 
ಯಾಗಿ ಭಾವಿಸಕೂಡಜಿಂಬ ಭಾವವು. “ಸಂಜ್ಞ ಪನ” ಮಂತ್ರವೆಂದರೆ ಸಶುವನ್ನು ಸ 


(೧) ಗೀ. ೧೮. ೪೩. (೨) ಯಜು. ೪. ೬. ೯. ೪೬, 


A 
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ಳಿ 


ಶ್ಲೋಕ ೩೧] ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೧೩೯ 


fee ಪಂ ಲಾ 


ನಾ. ಪಧಿಭಿಸ್ನುಗೇಬಿ 
ಭ ಸಕ್ಷ ಯತ್ರ ಯಕ್ಷಿ ಸುಕೃತೋ ನಾಪಿ ದಷ್ಕೃೃತಃ, ತತ್ರತ್ವಾ ದೇವಸ್ಸ 
ಕ; ಧಾತು ಆದ್ರ ಸು ಇಹ ಚ ಯುದ್ಧೆ € ಮೃತಾನಾಂ ಕೆಲ್ಯಾಣತರ ದೇಹಾದಿ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿ ರುಕ್ತಾ “ನಾಸಾಂಸಿ ಜೀರ್ಲಾನಿ ಯಥಾನಿಹಾಯ ನವಾನಿ ಗೃಹ್ಣಾತಿ” ಇ 
ದಿನಾ. ಆತಿ ಕಿತ್ಸಳೆ ಕಲ್ಯಾದಿಕರ್ಕೆ ಆತುರಸ್ಯೇ ಪಾಸ್ಕರಕ್ಷಣ ನೇವಾಗ್ನೀಷೋಖಾ 


ಯಾದಿಸು ಸಂಬ್ಲಿ ಪನ 
ಖೌಾದಿಪು ಸಂಜ್ಞ ನಂ ೩೧ 


pe PN] 
ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು. ಆ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೇನಂದಕೆ:_*ಓ ಪಕುನ್ಯೊ ತ್ವಂ - ಸೀನು 
4. ಇದು ತಿ. 4 ತ ದು ಕ 
ಏತತ್‌ - ಇನು ಕ್ರಿಯಾ ವಿಕೇಸಣವು, ಈ ಸಂಜ್ಞಪನ ವ್ಹಾಪಾರದಿಂದ, ನನಾಉ ನ್ರುಯಸೇ- 
ಗ ನ ಭಕ್ತ ಬ 
ಸರ್ವಥಾ ಸಾಯುಪವದಿಲ್ಲವು, ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನರಿಷ್ಕಸಿ - ಫೀನು ನಾಶವಾಗುವವೊ ಇಬ್ಬವು; 
[xc] 


ಷೇನಾಂ ಇಸೇಹಿ - ಜೀವತೆಗಳನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ. ಯಸರ್ಸೀ - ಯಾವ ಉತ್ತಮಲೋಕ 
ದ ನೇಡ 1? ಸ 

ಕ್ಲಿ, ಸಕೈ ತಃ - ಪುಸ್ಯಾಪಂತಖಸವ ಸತ್ತುಕ್ನುಳು, ಯಸ್ತ್ರಿ - ಹೋಗುತ್ತುರೆಯೋ, ದುಷ್ಟೃತಃ- 
ಪಾನಿಗಳು, ನಾಶಿಯಸ್ರಿ- ಹೋಗುವದಿಲ್ಲವೋ, ತತ್ರ-ಅಂತಕ ಉತ್ತಮ ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಸನಿತಾ- 
ಜಗತ್ಪಾರಣನಾದ, ದೇವಃ - ಲೀಲಾಶಕ್ಕಿಯುಳ್ಳ ಭಗವಂತನು, ತ್ವಾ ದಧಾತು - ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹ ಸ ಮಲಿ. pe J 

ಸ್ವಾಹಿಸಲಿ?, ಹಾಗೆಯೇ ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಟಣದಲೂ, “ಹಿರಣ್ಣಶರೀರ ಊರ ೪ ಸ್ಪಕೆಂ 

ಸ್‌ ತ ಹಪ ಕ ಏಕಾ: ನ್‌್‌ 9 ಧಂ (Ar 
ಲೋಕೆನೇತಿ? ಓರಣ್ಮಯ ಶರೀರಕನಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕನನ್ನು ಕೂಡ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಆ 
೨ ಹೊಲಿದ ನ್‌ ು 

ಆತ್ಮನು ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತವಷೆ, ಇಹಚೆ- ಈ ಗೀತೆಯಲ್ಲೂ ಕೂಡ, ಯುದ್ಧೇ ಮೃತಾನಾಂ - 
EST 

ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮೃತಪಟ್ಟವರಿಗೆ, ಕೆಲ್ಯಾಣತೆರ ಡೇಹಾದಿ ಪ್ರಾಪ್ತಿರುಕ್ತಾ - ದಿಪ್ಯವಾದ ದೇಹ ಮೊದ 


ಲ 
ವ 


[ey 
[s 
ಗ 


ನತ್ತ ಲ್ಲ ತೆ ಲೆ ದೆ ಕ್ಯ ' ತ 
“ಲಾದಪುಗಳ ಪ್ರಾಸ್ಮಿಯು ಹೇಳಲ್ರಟರುತ್ತಷೆ. ಎಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--*ವಾಸಾಂಸಿ 


ಜೀರ್ಣಾಸಿ' ಎಂಬ ಇಪ ಅಧ್ಯಾಯದ ೨೨ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ ಮೊನಲಾದುವರಲ್ಲಿ, ಅತಃ - ಆ 
ಕಾರಣದಿಂದ, ಚಿಕಿತ್ಸಳೆಸ್ಯಿ ತಲ್ಮು2ಕಿ- ವೈದ್ಯನು ಶಸ್ತ್ರಗಳೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನುಪಯೋ 
ಗಿಸುವ ಕರ್ಮವು ಆತುರಸ್ಯ - ಶೋಗಸೀಡಿತನಿಗೆ ರಕ್ಷಾರೂಸ ಶರ್ಮವು ಹೇಗೋ, ಹಾಗೆಯೇ, 
ಅಸ್ಯ - ಈ ಸರುನಿಗೆ ಅಗ್ಲೀಪೋಮಾಸಖಾವಿ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಜ್ಞಪನಂ - ಪಶುವಥೆಯೂ 
ಕೂಡ, ರಕ್ಷಣನೇವ - ರಕ್ಷಣರೂನನಾೂನುಡೇ. ಹಿಂಸೆಯು ಅಧತ್ಮ್ಮ ಸಾಢಕೆನಾಡುದೆರಿಂಪ 
ಯಾನ ಪ್ರಾಣಹಿಂಸೆಮನ್ನೂ ಮಾಡಕೂಡದೆಂದು ನಿಸೇಧಿಸಿ, “ನಹಿಂಸ್ಕಾತ್‌” ಎಂದು ಸಾಮಾ 
ಫ್ಯತಃ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಸೇಳಿತು ಅದರೆ ಅವಕ್ಕೆ ನಿರೋಧನಾಗಿ ವಿಶೇಷ ಶಾಸ್ತ್ರವು, “ಅಗ್ನೀಷೋ 
ವಶುನಾಲಭೇತ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಶುವಥೆಯು ಹಿಂಸೆಯಲ್ಲನೆಂಬ 
ಭಿಪ್ರಾಯವು. ಆದರೆ ಕೆಲವರು ಇನೂ ಕೂಡೆ ಪಶುವಿಗೆ ಹಿಂಸೆಯೇ ಆಗಿರುವಾಗ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಸಶುವಧೆ ಕೂಡಪೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ನಿಷ್ಟ ಪರ,ವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ತ್ತಮ ಶರೀರ ಉತ್ತಮು ಲೋಕ ಪ್ರುಶ್ತಿಗಳುಂಟಿಂದು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಗೆ 
ವೈಯರ್ಥ್ವವುಂಟಾಗುತ್ತಪೆ, ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಸ್ತ ಸಶುಗಳನ್ನು ಕೃತಯ:ಗದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿ 


A] ಇ ) pe 2 
ಕೆಥಂ ಹಿಂಸ್ಕೈನೂ ದೃಶೋ ಷ್ಟುಮತ್ಸೆತಿ' ಎಂದು ಪಶುವಧೆಯು ಸಿಂದಿತವಾದುದರಿಂದ 
ಪ್ರಪನ್ನನಿಗೆ ಖುಚ್ಚಾದಿಗಳು ೪ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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೧೪೦ ತ್ರೀ ಸ (ತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩೨ 
ಮೂ, ನ ಯಾ ಚೋಪಪನ್ನಂ ಸ್ವರ್ಲದ್ವಾರ ಮಹಾನೃತಂ | 
ಸುಖಿನಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಃ ಪಾರ್ಕ ಭನ. « ಸ ಮಾದೃ ಶಂ ॥ ೩೨. 


ಕಾ ದಾದಾ ಸೋ, ವ. i 


`ಕೂಪವಾದುದೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕ ದ್ಹೇ ವಿನಾ ಹಿಂಸಾರೂಸನೆಂಮೆ ಭಾನಿಸತ ತಕೃದ್ದಲ್ಲವು. ಆದುವರಿಂ 
ದಲೇ ಮನುವು (ಸ್ಮೃತಿ ೫. Rs *ತಸ್ಮಾದ್ಯಜ್ಞೇ ನಧೋವಢಳ” ಎಂದು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪಶು 
ವಭೆಯು ವಥೆಯಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾ ನ ಅದಕ್ಕೆ ವೃ ಷ್ಟಾಂತನಾಗಿ ಕೋಗನೀಡಿತೆನಾಗಿ 
ವೈದ್ಯನ ಶಲ್ಯಾದಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಯು ತತ್ವಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಶೋವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿಷರೂ ಕೊನೆಗೆ 
ರ ಹಿಂಸೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಆ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಹಿಂಸೆಯಾಗಿ ತೋರಿ ದುಃಖನನ್ನುಂಟುಮಾಡಿನರೂ ಜೇತನ ರಕ್ಷಾರ್ಥವಾಗಿ ಆ ಹಿಂಸಾ 
ರೂಪ ವ್ಯಾಪಾರವು ನಡೆನರೆ ಅದು ಹಿಂಕೆಯೇ ಅಸ್ಲಿವೆಂಖ ಭಾವವು. ಆದುದರಿಂದ ಅನರ್ಥವ 
ನ್ಹುಂಟುಮಾಡುವ ವ್ಯಾಪಾರವೀಗ ಹಿಂಸೆಯು; ರಕ್ಷಣರೂನ ಹಿಂಸೆಯು ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಎಂಬ 
ಭಾವವು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಈ ಶ್ಲೊ ಗ್ಲ(ಕವಿಂದಲ್ಲೂ, ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಇಂತಹ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ರುವ ಯುದ್ಧವು' ಎಂದಿಗೂ ಅಧರ ವಾಗಲಾರವೆಂದೂ ಪುಸ್ಯೃಪರಿಸಾಕದಿಂದುಂ! ಭಾಗುತ್ತದೆಂದೊ 
ಉಸದೇಶಿಸ ತ್ತಾರೆ. ಹೇ ಹಾರ - ಓ ಅರ್ಜುನನೇ, ಪಾರ್ಥ ನಾಗಿಯೂ ಕೊಡ ಸುಕೃತ 
ಪರಿಪಾಕದಿಂದ. ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಲಭಿಸತಕ್ಕ ಇಂತಹ ಧಕ್ಕೆ: ಯುದ್ಧವು ವು ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗಿದ್ದರೂ, ವಿನೇಕಿ 
ಯಾದ ನೀನು ಶೋಕಿಸಬಹೆದೋ ಎಂಬ ಭ ನಾವದಿಂದ ಹೇಹ ಸಾರ್ಥ ಎಂಬ ಸಂಬೋಧಸೆಯು; 
ಯದೃಚ್ಛಯಾ - ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಸುಕೃ ತಮಾಡಿರುವೆಯ ಯಾಮವರಿದೆ. ಈಗ 
ಏನೊಂದೂ ಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆ, ಉಫಪನ್ನಲ - ಒದಗಿರುವ, ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರನುಸಾನೃತಂ - 
ತೆರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಮೋಕ್ಷದ ಬಾಗಲುಳ್ಳ ಎಂದರೆ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧನಭೂತನಾನ, ಅಥವಾ ಸ್ವರ್ಕ 


ಪಗ 
ವೆಂದಕಿ ಇಂದ್ರನ ಸತತ ಹೇಳಬಹುನು, 'ನಿಕೆಂದಕ್ಕೆ ಧರ್ಮಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಮರಣ 


ಭಿ ಳು 
ಹೊಂದಿದವರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಪ್ರಾಸ್ತಿ ಯುಂಟಿ೨ದು ಮುಂದೆ ೩೭ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಹತೋ 
ವಾಸ್ಪಾಫ್ಸ್ಮಸಿಸ್ಟ ಸ ಕ್ಲಂ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. “ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ನಿಹತಸ್ಸಂಖ್ಯೇ ನಕೋಚ್ಯ 
ಕ ಮು ನೆ ದ ಔಣ2263% 
ಇತಿ ನಿಶ್ಚಯ; ಸ ಟಾ ಯುದ್ಧ. ೧೧೨. ೧೯.) ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಒಣ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಕೊನಲ್ಪ ಸಿವ 
ನಾದರೆ, ಆತನನ್ನು ಕುಂತು ಶೆ ನತಿಸಬೇ ಕಾಮದಿನ್ಲವು. ಏಕೆಂಡತ್ತಿ ಆತನಿಗೆ ನೀರಸ್ಪರ್ಗವು 
ಸಿನ್ಸವು ಎಂಬ ಶ್ರೀರಾಮ ವಾಕ್ಯವೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ನೋಕ್ತವೆಂಡು ಹೇಳುವದೂ ಸಹ 
ನ್ಭಾಯನೇ, ಹೇಗೆಂ3, ಯುದ್ದ ವ್ರ ಸ್ವಧತ್ಮವೆಂದು ಹಿಂಸೆಯೋ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು; ಸಿತೃಸೈನಿ 
ಕ್ಕಿಕಗಳಹಾಗೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಇನು ಭಗಪತ್ತ ಣನಾರ್ಥವಾದೆ ಆಜ್ಞಾ ಕೈಜ ಥಾ 


ಕ 
ಆಚರಿಸುವದರಿಂದ ಉಪಾಯಾನುಸಾ ನಕ್ಕೆ ಪ್ರುತಿಬಂಢಕೆಗಳು: 


32) 
ಮನಸ್ಸು ಉಸಾಖಯಾನುಸ್ಕಾನನ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತ ಸಬಹುನು. ಹಾಗೆ ಸ್ವರ್ಗಶಬವು ಮೋಕ್ಷನೆಂಬರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಕಠಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. “ಭರ್ತ 2ತುಶ್ರೂ 


ಷಯಾನಾರೀ ಲಭತೇ ಸೈರ್ಗಮುತ್ತಮಂ' (ರಾಮಾ. ಆಯೋಧಾ :) ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವುಂಟಿ. 


ಮಿ ಸ್ಯ 
ಈದೃಶಂ ಯುದ್ಧಂ-ಇಂತಹ ಧರ್ಮಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಹಿಂಜಿ" ಧರ್ಮಂ”: ಎಂದು ಟ್ಟ ಸೂಚಿ 
ಸುವದಕ್ಕಾಗಿ “ಈದೃ ತಂಗ ಎಂಬ ಪ್ರಬೆಸೀಗವು; ಸುಖಿನಃ - ಸುಕ್ಕ ತಿಗಳಾದುವರಿಂಷ ಮುಂದ 


A 


ಕ್ಕೂ ಸುಖಿಗಳುಗುವ, ಶ್ಲತ್ರಿಯಾಃ - ಕ್ಲತ್ರಿಯರು, ಲಭಕ್ಷೇ- ಪಡೆಯುವರು, ಇಂತಹ ಧರ್ಮ, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


SLs ರೂ ಮು 
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ಶ್ಲೋಕ ೩3] ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೧೪೧ 


pe 


Se. 


pe 


ANNAN 


ಭಾ. ಅಯಕ್ನೋಪನತಮಿದಂ ನಿರತಿಶಯ ಸುಖೋಸಾಯಭೂತಂ ಸಿದ್ವಿಫ್ಲೆನಾಡೃತಂ 
ಯುದ್ಧಂ ಸುಖಿನಃ- ಪುಣ್ಛವನ್ತ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಃ ಲಭನ್ತೇ || ೩೨॥ 


ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗಬೇಕು ಪಕೆ ಮಹ ೨ ಸುಕ್ಳತಕಾಲಿಗಳಿಗೆ ಲಭಿಸೀತೇ ನಿನಾ ಇತರರಿಗೆ ಲಭಿಸೆ 
ಚುರದೆಂಬ ಬಭಾ ವವು, ಆದುದರಿಂದೆ ಯುದ್ಧ ಮೊಡತಕ್ಕದ ದ್ದು ಬಿನ ನೆಗೆ ಶೆ ಶ್ರೀಯಸ್ವರನೆಂಬ ಭಾವವ. 
ಭೂಷ್ಯೂರ್ಥವು :-- ಯತ್ನೇನ ಉಸನತಂ - ಕಮ್ಮ ಈಗಿನ. ಪ್ರ ಯತ್ನ ಯಾವುದೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಭೆಗವದನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ, ಇದಂ - ಈ, 'ನೆಂತಿಕಯ ಸುಖೋಸಾಯಭೂತಂ- 
ನೋಕ್ಸಸುಖಕ್ಕೆ PAPE ಭೂತೆವಾದ (ಇದು *ಸ್ಪರ್ಸ ದ್ವಾರ ಮಹಾವೃತಂ' ಎಂಬುದರರ್ಥವು), 
ಿರ್ಚಿಫ್ನವಾದೆ ಇಂತಹೆ ಯುದ್ಧ ವ್ರ ಸುಖಿನಃ ಎಂದರೆ ಪುಣ್ಯವನ್ತಃ- ಪುಣ್ಯವಂತರಾರ; 
ಕ್ಟ ತ್ರಿಯಾ॥ ಲಭನ್ತೇ - ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಪಡೆಯುವರು ಎಂಬರ್ಥವು, "ಇಲ್ಲಿ *ಯದೃಚ್ಛೆ ಯಾ” ಎಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಅಖುತ್ನೇನ ಎಂದು ಭಾಷ್ಯ ಬರೆಸರು ಇವಕ್ಕಭಿಪ್ರಾ ಚಾ ಸ್ವಾಮಿಯ ಸ ಸ್ವತಂತ್ರ ನಾಮು 


ಡೆಕಿಂಡ ತನ್ಫಿಷ್ಟೆ ಬಂದಂತೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಸೆಂಬಭಿಷ್ಪಾ ಯ ಯೆವಲ್ಲವು. ಹಾಗೆ ಅರ್ಥಡೇಳಿದರೆ, 


po 
OL 


aL 
[AN ಶ್‌ 
2 


ಶ್ರಿ 
ಶ್ವರಥಿಗೆ ತಾನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಅ; ಭಿನಾಧನಿಬ್ಞನೆಂಸೂ, ಮರಬಂದಂತೆ 
ಮಿ 


ನನಾ: ಡುಪರಿಂನ ಆತನಿಗೆ ವೈ ಸಮ್ಮಾ ನೈರ್ಫೈಟ್ಟುಗಳುಂಟಿ ಟಿಂದ್ಕೂ, ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ; 
ಯದೃಚ್ಛಯಾ- ುಂಬುಗಿರುನಮು ಈತನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಸುಶೃತ ಫಲವು, ಆಮೆ ಭಗವದನು 
ಗ್ರಹೆಶೊಸನಲ್ಲಿ ಈತನಿಗೆ ಅಸುತ್ತೇನ ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. ಎಂಬ ಹ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
ಸ.ಖಿನಃ ಎಂಬ ಸ ವೃಕ್ತವು. ಅಮುದರಿ2 ಅವಕ್ಕೆ ಪುಣ್ಯವನ್ತ್ಯಃ ಎಂದು ವ್ಯಾ 
ಖಾನ ಮಾಸಿಸತು. *ಸ್ವರ್ಗೆದ್ದಾರ ಮಪಾನೈತಂ” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮೋಕ್ಷಸುಖಕ್ಕೆ ಉಪಾಯ 
ಭೂತಂ ಎಂದು ಪ್ಯಾಖ್ಯಾ ಸ ನಮಾಡಿಮುರರಭಿಸು ಸ: ಡೇಸೆಪೆ3, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ತನ್ನ ತನ್ನ 


ವರ್ಹುಶ್ರವು ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಫೆಲಾಭಿಸಧಿಯಿಬ್ಲವೆ ಭಗವತ್ಪ್ರೀಣನಾರ್ಥವಾಗಿ ನೆಡೆಸಿದಕೆ, 
ಮೋಕ್ಷನುಖನ ಸುಸ್ತಿ ಗೆ ಸಹಕಾರಿಯಾಗುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಸ್ವರ್ನದ್ವಾರವು ಅಸಾನೃತಂ 
ಎಂದು ಹೆಳಿರುವನರಿಂದ ನಿಶ್ತಿಫ್ಲುಂ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯುನ ಮಾಡಿರು ತ್ತಾರೆ, ಅದು ಹೇಗೆ 
ಎಂದರೆ ಧಸ್ಮಿಗಳಿಗೆಲ್ಲು ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಧನತ್ವ ಉಂಟಿ ಸಿಂಬುನು ಸರ್ವರೂ ಒಪ್ಪತಕ್ಕ ವಿಷಯವೇ, 
ಅಸನ್ನೇ ಫಲುಭಿಸಂಧಿಖಿಲ್ಲಸೆ, ಭಗವತ್ಪ್ರೀಣನಾರ್ಥವಾಗಿ ಅನುಷ್ಠಿಸಿದುದಾವರೆ ಮೋಕ್ಷದ್ದಾ 
ರಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಯಾಗುವದರಲ್ಲಿ ಸಂಪೇಹೆನಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭುವಪು. ಸುಖಿನಃ ಎಂದರೆ ಪುಣ್ಯವಂತ 
ಕೆಂಪು ಹೇಳಿದುದರಭಿಸ್ರಾಯದಿಂದ ಮುಂದಕ ಸಾ ನಿರತಿಶಯ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯ 
ರೆಂಬ ಭಾವವೂ ತೋರಿಬರುತ್ತ ಜಿ ಸ್ರರ್ಗ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿರತಿಶಯ ಸುಖವೆಂದು ಭಾಷ್ಯವು ಹೇಗೆಂ 
ದರೆ:--*ಯಸ್ಮ್ಮಿನ್ನೋಷ್ಣಂ ನಶೀತಂ? ಎಂದೂ ಕ್ತ ಸಂಭಿನ್ನ ಲ ನಚ ಸ್ತ 
ಮನನ್ತರನು" i ಅಭಿಲಾಷೋಸನೀತಂ ತತ್ಸುಖಂ ಸ್ವಃಪದಾಸ್ಪದಮ್‌!” ಎಂದೂ ಇರುವದ 
ರಿಂವ ಹಾಗೆ ವಾ ಸ 1 ೩೨1 
ಹಿಂದಿನ ಶೊ ್ಲಕಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 


ಡೆ 


ಂಭಿಸಿವ ಯುದ್ಧ ವು ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾದುದಾಗಿ ನಿರತಿಶಯ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಸ ಸಾಧನ ಭೂ ಇತವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತ.. ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ನಿಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲವು; ಆಮದರಿಂದೆ 
ಯುದ್ಧ ವು ಬೇಡನೆಂಪೇನಾತಶೂ ಅಭಿಪ್ರುಯಪಟ್ಟುನೆಂದು ಭಾನಿಸ್ಸಿ ಈ ಢರ್ಮಯುಕ್ತವಾದೆ 
Rd ವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಚಿತ್ರ ತ್ರಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಮಾಡಜೀ ಹೋದರೆ ಪ್ರತ್ಯುತ ಸ್ರತ್ಯವಾಯುವುಂಟೆಂದೂ 
ಸಾಸಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುನೀ ಎಂದೂ ಉಪದೇಶಿಸ. ಸಾರೆ ಆಥ-ಹೀಗೆ, ಸರ್ವ ಶ್ರೀಯಸ್ಯಃ ವಾಗಿ 


+ 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೧೪೨ ಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩೩ 


ಮೂ. ಆಫ ಚೇತ್ರ ಮಿಮಂ ಧರ್ಮ್ಯಂ ಸಜ್ಸಾಮಂ ನ ಕರಿಷ್ಯಸಿ | 
ತತಃ ಸ್ನ ನಕ್ಕ ಸೇಶ್ರಿಂಚ ಹಿತ್ವಾ ಸಾಸೆ' `ಮುನಾಪ್ಸ sAll ೩೩. 


ಭಾ. ಆಥ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯಸ್ಯ ಸ್ವ ಧರ್ಮ ಭೆ ಭೂಕ ನಿಮ ಮಾರಬಂ ಸಜ್ಜಾ ಮುಂದೆ ೋಹಾನ್ಸ್ನ ಕರಿ 


ಷ್ಯಸಿ ಚೇತ್‌ ತತಃ ಪ್ರಾರಬ್ಧಸ್ಯ ಧರ್ಮಸ್ಯಾ ಕರಣಾತ್ಸ್ಮ್ವ ಧರ್ಮಂ ಫಲಂ ನಿರತಿಶಯಸುಖಂ 
ನಿಜಯೇನ ಓರತಿಶಯಂಚ ಕೀರ್ತಿಂ ಹಿತಾ ಸಾಪಂ 'ನಿರತಿಶಯ ಮನಾ ಸಿ all 
ದ್ರಲ್ಕೂ ಇಮುಂ-ಈ ಪ್ರಾರಭಿಸಿದ್ಯ ಧರ್ಮ, ೦ ಸತ್‌ ಪ್ರಮಾನ ಸ್ಹಧರ್ಮರೂಪವಾದೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು, 
ತ್ವಂ-ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ನೀನು, ನಕೆರಿಷ್ಯಸಿ ಚೇತ್‌ - ಮಾಡದೇ ಹೋದರೆ ತತಃ£-ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಸ್ವಧಕ್ಕೆಂ - ಕಪಿಯ ಕಠೈವಳ್ನೂ ಅಡೆರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಫಲವನ್ಫೂ ಕೀತ್ರಿಂಚ - ಯುದ್ದ 
ಜಯದಿಂದ ಪಾ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಶೀರ್ಮಿಯನ್ನೂ, ಒಂದ:ವೇಳೆ ಜಯಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿ'ಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬಹು 
ದಾಹ ವಯಾ pO “ದೆ ಮವಣಣದೆ ಹಬ್‌ ಧಾ ಟೆ 
ಪ ೬5 ವಿ:ಂಯಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ಯುದ್ಧವ 5 ಸಮಾನರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವು, 


ರವಣ ಮ ಮ ಹ ಈ ಮ 
ನೃ ತ್ರ ಕ ಇಗಿ ಮಷ್ಪರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದೆ ಬಿಟ್ಟಿದೆವೆರಿಂದೆ ಶಿಪ್ಲರ 
ಸ ನ) 52 ಛೆ pe «3 ಆ 
ರ ರ ಲ ಫಂ ರಿ ತ್‌ ಕ ್ಷ “್ಸ ಮನ ಖಿ 
ಜಂಗಸೆಲ್ಪಿಡುವದರೀದುಂಲಾಗುವ ಸಾಸವನ್ಣ, ಆವನಾಪ್ಪ ಸಿ - ಸ್‌ಡೆಯ:ಬಿ. ಧರ್ಮ ಯಿದೆ 
ಸ ua [3 ಪ 
ಹ ಜರ pe pe) ] . ತ 
ವನು ಮಾಡತಕ್ಕದು. ಆಜಾ ಮವ ps ತಿ EE ದ 
ದ್ರಿ ಸಾಡತನ್ಸದ I OT ನು. ಆಂತಹ ಆಜ ರಎನಸ್ವಿಲ್ಲ pls ಭಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು 


೯ ಗೆ 
ಬಡಿ EE ಮ 
ಸಾಧಕನೆಂದು ತಿಳಿದ ನಂತರವೂ, ಶ್ಲತ್ರಿಯಸ್ಸ ಸ್ವಧರ್ನ, ಸೊತಂ - (ಇದು ತ್ವಂ ಎಂಬ ಮತ್ತು 
(ಡೆ ಹ ದೀ 0 ಈ ಹ ಜಗಿದ ಹಿ 

ಧರ್ಮಂ ಎಂಬ ಪಪದ್ರೆಯಗಳಿಂದ ತೋರುವ ಅರ್ಥವು) ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಸ್ತಧರ್ನುವಾಗಿರುವ, ಇಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮಂ ಎಂದರೆ ಧರ್ಮಾದನಪೇತಂ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಲಿಲ್ಲವುು ಸಹ್ಲಾ ಮನವೇ ಧರ್ಮನಾ 

ದತಿಂಃ ಸ ಎದೆನಗದೆ: ಖಿ Fe 
ದುದರಿಂದ, ಸಾ ಿರ್ಥರೂಪ ಅರ್ಥಬರುವಹಾಗೆ ಧರ್ಮಏವ ಧರ್ಮ ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ತತ್ತಿಮೂಲಕ 
ಸ ಸ್ಫಧಕ್ಷಭೂತಂ' ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇನು ಮಾರಬ ೦-ಇಮಂ ಎಂದರೆ ಈ 
೨) ಎ ಇ ಐ 

ಪ ps) ಜಾರ್‌ ಚ 

ಸ ಸಜ್ಜಾ ್ಲ )ನುಂ- ಯ »ಪ್ಸವನ್ನು. ಮೋಹಾತ್‌ - ಈ ಧರ್ಮರೂಪವಾದುದೆನ್ನು 
ಟಿವಿ ವೆ el ey ಎ ; y 
ಅಧರ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿದೆ ಮೋಹದಿಂದ, ನಕೆರಿಷ್ಯಸಿಚೇತ್‌ - ಸೆತ್ರಿಯನಾದೆ ನೀನು ಮಾಡದೇ 


೭೬ 


ಹೋದಕ್ಕೆ ತತಃ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಎಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾ ರಬ್ಬಸ್ಯ ಥರಸ್ವಾ ತೆರಣಾತ್‌ -ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡದೇ ಇರುವದರಿಂಡ್ಕ, ಸ್ವಧರ್ಮಫಲಂ - (೧೨, ಸ್ರಧೆರ 
ಸ್ವಧರ್ಮ ಫಲವಾದ, ನಿರತಿಶಯ ಸುಖವನ 'ನಿರತಿಕ ನಾಥ ಕೇರ್ತಿಯನ್ನೂ ಹಿತ್ಪಾ - 
ಸ ಸಿರತಿಶಯವಾದ ಪ ಪಾಪವನ್ನು, ಅನಾಪ್ಸ ಸಿ - ಹೊಂದುವಿ ಇ ನಿರತಿಶಯಂ ಬತ 
ದನ್ನು ಸ್ವಧರ್ಮಂ ಕೀರ್ತಿ ಪಾಸಂ, ಎಂದು ನೂರೂ ಎ 
ಯುದ ಜು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಫಲಗಳೂ ಪರಿತ್ಯಾಗದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಅನರ್ಥವೂ ನಹ ಮಂ 
ತ್ರ್ಯಾದುದೆಂಬುದು ಸಸ್ವಿ ವೇಶದಿಂದ ಅರ್ಥವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ ದೆಂಬ ಭಾವವು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಫಿರತಿಶಯ ಸುಖವೂ ಕೀರಿಯೂ ಉಂಟಾ 

ಲವು, ನಷ್ಟಮಾತ್ರ ವೇ ಅಲ್ಪ್ಲದಿ ಪ್ರತ್ಯುತ ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಆಸಕೇರ್ತಿ ಯೆ ತುಬಾ 
ದುಸ್ಸಹೆವೆಂದ್ಕೂ ಅದಶ್ಶಿಂತ ಮರಣನಾದರೂ ಮೇಲೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಪಿಚ- ಮೇಲೆ 
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CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ಮೂ. ಅಕೀರ್ರಿಂಚಾಪಿ ಭೂತಾನಿ ಕಥಯಿಸ್ಯಸ್ತಿ ಸ್ರಿ ತೇಃವ್ಯ ಯೋಾಂ/ 
ಸಂಭಾವಿತಸ್ಥ ಚಾ ಕೇಶ್ರಿಃ ಮರಣಾದ ತರಿಚ್ಛತೆ ತೇ ೩೪ 


ಭಾ. ನಶೇ ಕೇನಲಂ ನಿರತಿಶಯ ಸುಖಕೀತ್ತಿಹುನಿ ಮಾತ್ರವ "ಸಾರ್ಗೊ ಯುದ್ಧೆ (ಪ್ರಾ ರಬ್ಬಿ 6 
ಪಲಾಯಿತ? ಇತ್ರವೃಯಣ ಸರ್ಗ ರೈದೇಕಕಾಲ ಹ ಹ್ಯುಪಿನೀ ಮೆಕೀಕ್ತಿ ನಚ ಸನರ್ನಾ 


ನಿರತಿಶಯ ಸುಖತೀರಿಯಿಲ್ಲವೇ ಹೋಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುವ » ಮಾತ್ರನೇ ಅನ್ಲವು, ಇನ್ನೂ ಹೇಳತಕ 
ಧ್ದುಂಟೆಂಬ ಭಾವವು. ಅಥವಾ ಅಪಿ ಎಂಬ ಭರ 
c ಪಗ ಅಸನ ಂಬುಡನ್ನು, ಭೊತಾನ್ಮಪಿ- ಸಾಮಾನ್ಯಜನರೂ ಕೂಡ 
ದೆ 03 ಣ್ಯ 
Eh ಮಾಡಬಹುದೆ ಭೂತಾನಿ-ಎಲ್ಲಾ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರ ರೂ, ತೇ ನಿನ್ನ ಅನ್ನಯಾಂ- 
ರತ ತನಾದ, ಎಂದರೆ ಭರತಖಂಡನನ್ಸೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾನಿಸಿ, ತನ್ಮೂಲಕ ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ 
ನಿಂತುಹೋದೆಕೆ ಆಗ ಅಂತಸ ಅಸಯಶಸ್ಸು ಅನ ೈಯೆವು, ಅಂತಹ ಅಕೀರ್ರಿಂ - 
ತ್‌ ಎನ್ನೆ pe Ww ಸ್ನ 
ಸ ಕೆಥಯಿಷೃಫ್ತಿ - ಹೆಳಿಕೊಳ್ಳುವರು; ಸಂ ಉನಿ ಸಸೃಚ - ಎಲ್ಬರಿಂದಲೂ 
ಧಾತುವಿನ ಬವರ ಅಕೀರ್ರಿಃ ಅಪಯಶಸ್ಸು ಮರಣಾತ್‌ - ಮರಣ 
'೦ತಲ್ಕೂ ಅತಿರಿಚ್ಛತೆ ಠೀ - ಹೆಚಾ ತ್ವ್ರಮದಾಗುತ್ತದೆ, ಎಂದರೆ ಇಂತಹ ಶೂರನಾದ ಹ 
ದ ಯುವ್ಭವನ್ನು ಬಟ್ಟ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದರು ಎಂದು ನಾನಾಬಗೆಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರ 
ಗೆ ಬಂದಹಾಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವರು, ಇಂತಹ ಮರ್ಯಶಸಿ ಗಿಂತಲೂ ಸಾಯುವದ ಸ 
ಎಂಬ ತುತ್ಸರ್ಯನು. ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ತ ನೆಂಬ ಬಸ ವೀರ 
| ಯುದ್ಧ ಪ್ರ್ರಾರಂಭವಾಯಿತೋ ಇಲ್ಲವೊ ನಾಗಿ ಬೆನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಯಾಗಿ ಓಡಿಹೋದನು. ಎಂಬ ಆಸಯಶಸ್ಸು ಭ ಚೆಂ ಸಿ ಸೂರ್ಯೆರೂ 
ಪನಕೆಗೂ ನಿಂತುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ "ಸುರ್ಯಶಸ್ತ ಗಿ 2ರಣವು ಒಳ್ಳೆಯದೆ 
ಲವೋ? ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಮಡಿನತೆ ವೀರ ರಸ್ವರ್ಗವಾದೆರೂ ಬ] ವವು. ಸಂಭಾನಿತ 
ಸ್ಯಚ ಎಂದಿರುವನರಿಂನ ಹಾಗೆ ಸನ್ಕಾನಿಸಲ್ಪಡತೇ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಯಃಕಶ್ಚಿತ್‌ ಕ್ಷತ್ರಿ 
ಮಿ Hs 
ಯಾಧಮನಾಗಿದ್ದರೆ ಏನೋ ಯು ವೃವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು .ಹೋದರೂ ಹೋಗ (ಬಹುದು. ಜೃ 
ತಸ್ಯಚ ತನ - ದಿಗ್ವಿಜಸಮಾಡಿ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರನ್ನೂ ವಕಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಬಹೆಧನ 
ನನ್ನು ಅರ್ಜಿಸಿ ವವ ರಾಜಸೂಯ ಯಾಗವನ್ನು ನಡೆಸಿ ಮತ್ತು ಗೋಗ್ರಹಣಾಡಿ 
ಕಾಲಪಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಸಂಭಾವಿತನಾದ ಫಿನಗಾದಕೋ, ಯುದಾ 
ರಂಭಮಾಢಿ ನಿಲ್ಲಿ ಸಿಬಿಡುನೆ ಮರ್ಯಶಸ್ಸು ಮರಣಾದತಿರಿಚ್ಛತೇ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತು. ಡ್‌ 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :--ಹಿಂಜಿ ನ ನೈಷ ಟಡೃಷ್ಟರೂಸನಾದ ಫಲವಿಸ್ಲಷೀ ತೋಗೋಣವ್ಟೂ 
ಅನ್ಸಷ್ಟ ಪ್ರತೃವಾಯವೂಈ ಧರ್ಮ ಮ ನಡೆಸದೇ ಹೋಡಕಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತ ವೆಂದು 
ಹೇ ಸ ಟ್ರ ತು. ಮುಂಡೆ ದ ೈಷ್ಟ್ರವೂವ ಅನರ್ಥಪ್ರಾಸ್ತಿಯೂ ಉಂ ಬಾಗುತ್ತದೆ ಚೆಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ನತೇಕೇನಲಂ ನಿರತಿಶಯ ಸುಖಕೀಶ್ರಿ ಹಾನಿಮಾತ್ರಮ್‌ - ಇದು. * ಅಪಿಚ 7 ಎಂಬು 
ದರ. ಭಾವವು, ಥಿರತಿಶಯಗಳುದ ಪಾರಲೌಕಿಕಗಳಾದ ಸುಖ ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿನ ಕೇರ್ತಿಗಳ 
ಹಾನಿ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲವು. ಸಮರ್ಥರೂ ಅಸಮರ್ಥರೂ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದೆ 
ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೀಯಾಳಿಸುವರು, ಯಾವ ರೀತಿ ಯಕ್ಲಿ ಧಿಕ ರಿಸಿ ಮಾತಾಡುವರು. 
ಎಂದರೆ. ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. "ಸಾಥ ಯುದ್ಧೇ ಪ್ರಾ ರಬ್ಬೇ ಸಲಾಯತಳ “ರ್ಥ 
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೧೪೪ ಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ತ್ಲೋಕ ೩೪ 


SE SSE 


ಭೂ. ನೈಸಮರ್ನಾನ್ಯಪಿ ಸರ್ವಾ ಜೆ ಭೂತಾನಿ ಕೆಥಯಿಸ್ಯಂತಿ. ತತಃಕಿಯಿತಿ ಚೇತ್‌, ಶೌರ್ಯ 
ನೀರ್ರೆ ಪರಾಕ್ರೆ ತ್ರ ಸ್ಗ ರ್ವಸಂಭಾನಿ ತಸ್ಯ ತದಿ ಸ್ವ ಪರೃ ಯಜಾಹ್ಯಕೀರ್ರಿ ರ್ನ್ಮರಣಾದತಿ 


ರಿಚ್ಛತೇ. Fo ಸ "ಅಕೀಕ್ರೆ « ರ್ಮರಣನೇನ ತವಕ್ರೀಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ [vl 


ದೊಡ್ಡ ಹೆಸರು, ಯುದ್ಧ ವಾರಂಭವಾಯಿತೋ ಇಲ್ಲವೋ, ಆತನು ಪಲಾಯನ ಸೂಕ್ತ ಹೇಳಿದನು? 
ಇನ್ನೂ. ಯುದ್ಧ ನ್‌ ಸೋಲುವ ಡಿಶಿಯುಲ್ಲೊದರೂ ಓಡಿ ಹೋದನು El ಹೋಗಲಿ, 
ಹಾಗೂ ಇಲ್ಲದೆ ಯುದ್ದ ಪಾ ್ರಾರಂಭವಾಯಿತೋ ಇಲ್ಲವೋ ಕಾಲಿಗೆ ಬುದ್ದಿ ್ಲಿಯನ್ನಿತ್ತನು ಎಂಬುದು 
ಯುದೆೇೇ ಸೂ ್ರಾರಬ್ದೆ « ಟ್‌ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ "ತೋರಿಬರುತ್ತ ದೆ. ತಿ - ಎಂಬದಾಗಿ ಅವ್ಯ 
ಯಾಂ - ಎಂದರೆ ಸರ್ವ ಕಾಲ ವ್ಯಾಸಿನೀಂ - ಸಮಸ್ತ ದೇಶಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸುವ 
ಭರತ ಖಂಡವಲ್ಲಿಲ್ಲಾ, ತ್ರಿ ಯ ಗುಂಪನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾ ಪಿಸಿರುವ, ಅಕೀರ್ರಿ ಂಚ- 
ಅಸಕೀರಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ, ಸಮರ್ಯಾ ನ್ಯ ಸಮ್ಮಾ ನೃಷಿ- ಸಮರ್ಥರೂ ಅಸವರ್ಥರ ರೂ ಆದೆ ಸಮಸ್ತ 
ಜನರೂ ಇದು ಮೂಲದ “ಬೂತಾನ್‌ ಇಸ ತಾತ್ಸರ್ಯವು, ಇದರಿಂದೆ ಅಪಿ ಎಂಬುದು 
ಹಿಂದೆ ಇದ್ದರೂ, ಮುಂಡೆ ಇರುವ ಭೂತಾನಿ ದೆ ಅನ್ವ ಯಿಸತ ತಕ್ಕದ್ಜಿ ಂದು ತೋರಿ 
ಸಿರುತ್ತಾರೆ; ಕೆಥಯಿಷ್ಯಕ್ತಿ - ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವರು. ನಿನ್ನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ತೋರಿವಹಾಗೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ಹೀಯಾಳಿಸಿ ಇರ್‌ ಎಂಬ ಸಾನ್‌ ತತಃಕಿನಿಕಿಚೇತ್‌ - ಆಗಲಿ, ಆಡುದರಿಂದೇನು 
ಎನ್ನುತ್ತೀಯೋ, ಯಾರೋ ಸಿಕ್ಕಿನವರು 2 ಹೀಯಾಳಿಸಿ ಮಾತಾಡಿದರು ಎಂದರೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿಕೊ 
ಳ್ಳಲಿ ಅದರಿಂದ ಫಮಗೇನಾಯಿತು ಎನ್ನುತ್ತೀಯೋ ಎಂದು ಆಶಜಸ್ತಿಸಿ ಉತ್ತ ರಾರ್ಧದಿಂದೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮೂಲದ ಚೆ ಶಬ್ದವು ವು ಇಂತಹ ಶಜ್ಥಾ ವನ್ನು ನಿರಾ 
ಕರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ತೌರ್ಯ ೬ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ. ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಸಾಮಥ ರ್ರ್‌ವು, 
ವೀರ್ಯ - ಎಷ್ಟು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರೂ ವಿಕಾರ ಮ ಸತ್ರ ಪರಾಕ್ರಮಾದಿಭಿಃ - 
ಕತ್ತು ಸೇನೆಯನ್ನು ಮುರಿಯುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಗಜದ ಸರ 
ಸಂಭಾನಿತಸ್ಯ — ಸರ್ವ ರಿಂದಲೂ ಬಹುಮತಿಯನ್ನು ಚ ತತ್ತ ತದ್ದಿಪರ್ಯ ಯ ಜಾಪ್ಯ 
ಕೀಠ್ರಿ8- ಆ "ಗುಣ. ಗೆ ವೃತ್ಯುಸನಾಗಿ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಅಸಯಶಸ್ಸು, ಮರಣಾದತಿರಿಚ್ಛ ತೇ 
ಮರಣಕ್ಕಿಂ ತ ಹೆಚ್ಚಾ ದುದು, ಏಿನಂನಿಧಾಯಾಃ ಅಕೀಕ್ತೀಆ - ಸ ವಿಧವಾದ ಅನಯಶಸ್ಸಿ 
ಗಿಂತಲೂ, ಮರಣನೇನ ತವಕ್ರೀಯಃ - ಮರಣವೇ ಫಿನಗೆ ಶ್ರೇಯಸೈರನಾದುದು. ಇತ್ಯರೆ ಕ 
ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯವು. ಶ್ಕೊ ಸೀಕದಲ್ಲಿ ಶೌರ್ಯ ವೀರ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮಾದಿಗಳು ಹೇಳಲ್ಪ ಡದಿದ್ದರೂ, 
ಸಂಭಾನಿತಸ್ಯ - ಎಂದಿರುವಡರಿಂದ ಹೇಗೆ ಸ ಭಾವಿತನೆಂಬುಡಕ್ಕೆ ನಿವರಣವಾಗಿ ದಾಣಿ ಭಾಷ್ಯವು, 
ಯಾರಿಂದ i ಸಂಭಾವಿತನು ಅರ್ಜುನನು ಎಂಬ ಅಫೇಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ, “ಭೂತಾನಿ? ಎಂದು ಪೂರ್ವಾ 
ರ್ಧದಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ್ರ ಸಮರ್ಥರೂ ಅಸಮರ್ಥರಾ ದ ಸಮಸ್ಸೆ ರಾದ “ಭೂಶೇಭ್ಯಃ? ಟಿ 
ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬಹುದು: ಅಕೀರ್ತಿ ಯು. ಮರಣಕ್ಕಿಂತಲೂ *ಅತಿರಿಚ್ಯ ತೇ” ವ ಮೂಲದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಬುಡೇನ ಹೇಜುವಾಗಿಯೇ ಉಪಾಜೀಯವಾಗಿಯೇ ಶ್ರ ವಿಕಲ್ಪಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ. 
ಪ್ರಥಮ ವಿಕಲ್ಪವು ಸರಿಯಿಲ್ಲವು; ಏಕೆಂದರೆ *ಜೀರ್ನ ಭದ್ರಾಣಿ ಪಶ್ಯತಿ” ಎಂದು ಇರುವದ 
ರಿಂದ ಈಗೇನೋ ನಮಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಲ್ಲವು; ಬಮುಕಿಪ್ಪಕಿ ಒಂದಾನೊಂದುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶುಭಪ್ರಾಸ್ತಿ 
ಯುಂಟು ಎಂದಿರುವಾಗ *ವುರತುಸತಿರಿಚ್ಛತೇ? ಎಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲು ಾಧ್ಯ್ಯವು, ಉಪಾ 
'ಕೆ!ಯನಾಗಿ ವಂದು ನಿಕಲ್ಪೆ ಸ ಫೆಸೇಡವರೆ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ. ವಿರೋಧಮಾಗುತ್ತದೆ, ಆಡುಸರಿಂಪಲೇ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಶ್ಲೋಕ ೩೪] ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ಇ. 
ಮಂದಾರ ದವು ಸಾ ಕ್‌ 


ಭಾ. ಅ, ಬಂಧುಸ್ನೇಹಾತ್ಕಾರುಣ್ಯಾಶ್ಚ ಯುದ್ಧಾಸ್ಸಿವೃತ್ತ ಸ್ಯ ಶೂರಸ್ಯ ನುಮಾಕೀಕ್ತಿಃ ಕಥ. 
ಮಾಗನಿಷ್ಯ ತೀತೃತ್ರಾಹ: 


ಖೀ ಅಡಿ! ೨ 
ಆಶೇರಿಗಿಂತೆಲೂ ಮರಣನೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಫರವೆಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿದರು, ಇದರಿಂದ ಫಲಿತಾಂಶ 
ಲ ತ್ರ 3 
ವೇನು ಎಂದರ್ಕೆ ವಿರಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದವನು ಒಂದುವೇಳೆ ಮರಣವನ್ನಾದರೂ ಬಯಿಸಬಹುದೇ 


ವಿನಾ ಅಶೇರಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಒಳಗಾಗಕೂಡದು; ಪ್ರಾಕಂಭಿಸಿಷ ಯುದ ಶ್ವಾಗವು 
ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂಬುದು ಭಾವವು. “ಜೀರ್ನ ಭದ್ರಾಣಿ ಪಶ್ಯತಿ” ಎಂಬುದು ಯದಾ 
ರಂಭಮಾಡಿವ ನೀರತತ್ರಿ ಯಸಿಃ ೀಳಿಡುದಲ್ಲವು. ಮರಣವು ಅಶೀರ್ವಿಗಿಂತ ಹೇಗೆ ಕ್ರೀಯಸ್ಸರವ್ರೆ 

ನ ್ಥ ಯನ್ನುಂಟು 
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ೀದೀತು. ನಾನು ಯುದ್ಧಾರಂಭ; 
ಗಳಲ್ಲೂ ಅತ್ಯಂತ ಕರುಣೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವದಕ್ಚಾಗಿ 


ಯದು ಎಂದೇನಾದರೂ ಕೇಳುತಿ.ಯೋ, ಆಗಲೂ ಫಿ 
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ರೂ ಉತ್ತಮವೆಂದು ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 


ತಾನು ಯುದ್ಧದಿಂದ ಓವೃತ್ತನಾಗಿ ಹೋಗುವದು 
ಾಇರುಣ್ಣದಿಂದೆಲೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ; ಭೀಷ್ಮಮ್ಯೋಣಾದಿಗಳು, ದುರ್ಯೋೀ 
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ಬಂಧು ಸ್ಟೇಹೆದಿಂದಲೂ ₹ 


ಣ್‌ ಕ - “x ಮ pe ಶಿ 
ಧನ ಕರ್ಣ ಮೊದಲಾದವರನ್ನೈಲ್ಲಾ ಕೊಲ್ಲುವದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲವೇ ತಾನ 
| 


ಸ್ರ ೯ ಕ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಹಾಗಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಇಂತಹ ಅಕೇರ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಉಂಬಾದೀತೆಂದು 


ಲಲ 2 
ಆಕ್ಷೇಸವು. ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಶದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಶತ್ರು ಪಕ್ಷ 
ದವರು ಎಂದಿಗೂ ನೀನು ಬಂಧುಸ್ನೇಹದಿಂದಲೂ ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದಲೂ ಯುದ್ಧ ದಿಂದ ಸಿವೃತ್ತನಾಗಿ 
ರುವೆ ಎಂದು ಹೇಳುವದಿಲ್ಲವು. ಭಯದಿಂದ ಓದಿಹೋಗಿಕುವೆ ಎಂದೇ ಹೇಳುವರು, ಆಂತಹ ಶತ್ರು 
ಪಕ್ಷದನರಿಂದ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ಥಿನಗೆ ತುಂಬಾ ಲಾಘವವೆಂಸು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ:-- 


ತು 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು;--ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಥರ್ನುನೆಂಬ ಭ್ರಮೆಯು ಖಂಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. 
ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಸ್ನೇಹವು ನಿರಾಶರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಲೋಕಕಂಟಕರಾಗಿ 
ದುರ್ಮಾರ್ಗಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಮತ್ತು ಅಂತವರಿಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿಯೂ ಇರುವವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನೇಹ ಕಾರುಣ್ಯಗಳು ಸದ್ಭಕ್ಮದಲ್ಲಿಯವ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹಭಾವವನ್ನು ಒಂದು ವೇಳೆ ತೋರಿದರೂ ಶತ್ರುಗಳಾದುದರಿಂದ ಭಯ: 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೧೪೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩೫ 


ಮೂ. ಭಯಾದ್ರಣಾ ದುಪರತಂ ಮನ್ಯಕ್ಷೇ ತ್ವಂ ಮಹಾರಥಾಃ | 
ಯೇಷಾಂ ಚ ತ್ವಂ ಬಹುಮಠೋ ಭೂತ್ತಾಯಾಸ್ಯಸಿ ಲಾಘವಂ || ೩೫. 


ಭಾ. ಯೇಷಾಂ ಕರ್ಣದುರ್ಕ್ಯೋಧನಾದೀನಾಂ ಮಹಾರಥಾನಾ ಮಿತಃ ಪೂರ್ವಂ ತ್ವಂ ಶೂರೋ 
 ವೈರೀತಿ ಬಹುಮಕೋ ಭೂತ್ಸೇದಾನೀಂ ಯುದ್ಧೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತೇ, ಶಿನೃತ್ತ ನ್ಯಾಷಾರ 
ತಯಾ ಲಾಘನಂ ಸುಗ್ರ ಹತಾಂ ಯಾಸ್ಯಸಿ ಶೇ ಮಹಾರಥಾ ಸ್ತ್ಯಾಂ ಭಯಾ ದ್ಯುದ್ಧಾ 
ದುಪರತಂ ಮಂಸ್ಕನ್ರೇ. ಶೂರಾಣಾಂ ಹಿ ವೈರಿಣಾಂ ಶತ್ರುಭಯಾ ದೃತೇ ಬನ್ನು 
ಸ್ನೇಹಾದಿನಾ ಯುದ್ಧಾ ಮಹರತಿ ರ್ನೋಪಪದ್ಯಶೇ ll ೩೫ I 


ಸಕ್ಟೂ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತೀ ಎಂದು ಬೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯೇಷಾಂ - ಯಾನ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶೂರರಾದ 
ಕರ್ಣ ಮರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳಿಗೈ ತ್ವಂ - ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ಶೂರನಾದ ನೀನು ಬಹುನುಕೋ 
ಭೂತ್ವಾ - ಉತ್ತರ ಗೋಗ್ರ ಹಣ ಮೊದಲಾದ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ಶೂರನೆಂದು ಬಹುಮಾಫಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ನನಾಗಿ, ಈಗ, ತ್ವಾಂ - ಅಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಂತಹ ಮಹಾರಥಾಃ - ಮಹಾರಥರು, 
ರಣಾತ್‌ - ಯುದ್ಧ ದಿಂದ ಭಯಾತ್‌ - ಭಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ, ಉಪರತಂ - ನಿಂತು ಹೋದನ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮನ್ಯನ್ತೇ - ತಿಳಿಯುವರು ಮತ್ತು ಲಾಘನಂ ಯಾಸ್ಯಸಿ - ನಿನ್ನನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಅವರು ಹಿಡಿಯುವದು ಶೆರೆಯಲ್ಲಿಡುವದು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಲಾಘವವನ್ನು ಹೊಂದುವಿ. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಯೇಷಾಂ ಕರ್ಣ ದುರ್ಯೋಧನಾದೀನಾಂ ಮಹಾರಥಾನಾಂ-ಯೇಷಾಂ- 
ಎಂದರೆ ಯಾನ ಕರ್ಣ ದುರ್ಯೋಧನರೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾರಥರುಗಳಿಗೆ, ಇತಃಪೂರ್ಹಂ - ಈ 
ಯುದ್ಧಾ ರಂಭಕ್ಕೆ ಮೊದಲೆಲ್ಲಾ, ತ್ವಂ ಶೂರೋ ವೈರೀತಿ ಬಹುಮುಶೋಭೂತ್ವಾ - ನೀನು ಶೂರನಾ 
ಗಿಯೂ ವೈರಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಬಹುಮತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ, ಇದರಿಂದ ಶ್ಲತ್ರಿಯ 
ಶ್ರೇಷ್ಮನಾಗಿರುವನನನ್ಲಿ ಯಾವ ಗುಣಗಳಿರಬೇಕೋ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ ನೀನು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸನ್ಮಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಎಂಬ ಭಾವವು, ಆದುದರಿಂದಲೇ “ಬಹುಮಶೋಭೂತ್ವಾಗ” ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗವು; ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬರೀ ಶೂರತ್ವವಿದ್ದು ನೀನು ವೈರಿಯಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಖ್ಯ್ಯಾತಿಯಿಲ್ಲವು, 
ಬರೀ ವೈರಿಯಾಗಿದ್ದು ಶೌರ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಖ್ಯಾತಿಯಿಲ್ಲವು, ಶತ್ರು ಸಕ್ಷದನರು ಬಹುಮಾನಿಸ 
ಬೇಕಾದರೆ ನೀನು ಶೂರನಾಗಿಯೂ ವೈರಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ “ಬಹುಮತೋಭೂತ್ವಾ? 
ಬಹುಶ್ಲಾ ಭಸಲ್ಪಟ್ಟು ಎಂಬರ್ಥವು, ಇದಾನೀಂ - ಈಗಲಾದರೋ, ಯುದ್ಧೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿಶೇ- 
ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರಲಾಗಿ, ನಿವೃತ್ತ ವ್ಯಾಪಾರತಯಾ - ಹಿಂತಿರಿಗಿದ ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ, 
ಲಾಘನಂ ಎಂದರೆ ಸುಗ್ರಹೆತಾಂ- ಸುಲಭವಾಗಿ ಅವರು ನಿನ್ನನ್ನು. ಹಿಡಿಯೋಣರೂಸ 
ವಾದ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು, ಯಾಸ್ಯಸಿ - ಹೊಂದುನಿಯೋ, ಶೇ ಮಹಾರಥಾಃ - ಆ ಮಹಾ 
ರಥರು, ತ್ವಾಂ - ನಿನ್ನನ್ನು, ಭಯಾತ್‌ - ಭಯದಿಂದ, ಯುದ್ಧಾ ದುಸರತಂ, ಯುದ್ಧದಿಂದ 
ನಿವೃತ್ತನನ್ನಾಗಿ, ಮಂಸ್ಯೆನ್ತೇ - ತಿಳಿಯುವರು. ನೀನೇನೋ ಬಂಧು ಸ್ನೇಹದಿಂದಲೇ ಯುದ್ಧ 
ದಿಂದ ನಿನೃತ್ತನಾಗಬಹುದು. ನೀನು ಬಹು ಶೂರನಾದ ವೈರಿಯು ಎಂದು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಗೌರವ 
ವನ್ನು ಇಟ್ಟಿರುವರು ಅಂತವರ ಎದುರಿಗೆ ನೀನು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಯುದ್ಧ ದಿಂದ 
ನಿವೃತ್ತ ನಾದಕ್ಕೆ ನೀನು ಭಯದಿಂದ ವಿರಾಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸುವರೇ ವಿನಾ 


ದಿಂದರ್ಜುನನು ಓಡಿಹೋವನೆಂದೇ ಅವರು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಲಾಘವಕ್ಕೂ ಪರಿಹಾ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೧೪೭ 


ಮೂ. ಅನಾಚ್ನ ವಾದಾಂತ್ಸೆ ಬರ್ಹೂ ವದಿಷ್ಯ ತಿ ತನಾಹಿತಾಃ | 


ಶಿಂದಂತಸ್ತ ನ ಸಾಮರ್ನೆ 59 ತತೋದುಃಖುತರಂ ನುಕಿಮ್‌ ॥ ೩೬. 


LL 


ಅನ್ಯಥಾ ಅಲ್ಲವು. ಅವರು ಮಹಾರಥರು, ಎಂದಿಗೂ ಸುಮ್ಮನಿರುವದಿಲ್ಲವು, ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದು ಬಂಧಿಸಿ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವರು, ಹೀಗೆ ಬಹು ಲಾಘವನನ್ನು 
ಹೊಂದುನಿ. ಬಂಧು ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಯುದ್ಧ ಬಿಟ್ಟಿನೆ ಇಂದಾಗಲಾರವೋ? ಎಂದರೆ ಹಾಗೆ ಎಂದಿಗೂ 
ಪ್ರತೀತಿ ಉಂಟಾಗಲಾರಜೆಂದು ಹೇ ಳುತ್ತಾ "ನ. :-ಶೂರಾಣಾಂಹಿ ವೈರಿಣಾಂ - ಶೊರರಾದ ವೈರಿ 

To ಶತ್ರುಭಯಾದೃತೆ ತೇ - ಶತ್ರುವಿನ ಭಯವಿಲ್ಲಪೆ, ಬಂಧುಸ್ಲೆ «ಹಾದಿನಾ - ಬಂಧು 
ಸ್ನೇಹೆ ನೊದಲಾದನುಗಳಿಂದ, "ಯುದ್ಧಾ ದುಸರತಿಃ — ಯುದ್ಧ ದಿಂದ ನಿನೃತ್ತಿ ಯು, ನೋಪ 
ಪದ್ಯಶೇ - ಎಂದಿಗೂ ಉಂಟಾಗಲಾರದು. ಶೂರನಾದ ಶತು ಸ್ರ ಯುದ ಕಾಗಿ ಬಂದು ಫಿಂತು 
ಅನಂತರ ನಿವೃತ್ತ ತ್ರ ತ್ರನಾದರೆ ಭಯದಿಂದ ನಿಂತು ಹೋದನೆ ನಿಂದು ಹೇಳುವರೇ' ವಿನಾ ಬಂಧು ಸ್ಥೆ ಸಹ 
ದಿಂದ ಫಿಂತು ಹೋದನೆಂದು ಶ ಶತ್ರು ಪಕ್ಷದವರು ಎಂದಿಗೂ ಹೇಳಲಾರಕೆಂಬ ಭಾವವು. ಭೀಷ್ಮ 
ಹ್ರೋಣಾದಿ ಮಹನೀಯರಾದರೂ ಜಾ ತಿಳಿಯುವ ಜ್ಞಾ ) ನಿಗಳಾಮದರಿಂದ ಬಂಧು ಸ್ನೇಹ 


ದಿಂದ ನಿವೃತ್ತ ತ.ನಾದನೆಂದು ಒಪ್ಪಿದರೂ, ನಿನಗೆ ಅಹತವನ್ನೇ ತ ದು ಕೇಣ ಬದ್ಧ 


ರಾದ ವ ಮರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು ನಂದಿ ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸರು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಬ ಭ ದಲಿ 
ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಬಿಟಿ ಸು, ಕರ್ಣ ಮ ೇಧನಕು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿಕು. 1 ೩೬ 1 


ಭಾಷ್ಟಾನತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು :-ಕಿಂಚ - ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲವು, ಫಿನ ನ್ನಂತಹೆ ಶೊರನಾದ 
ಮು ಬಂಧು ಸ್ನೇಹವನ್ನು ತೋರಿದರೂ, ನ್ನ ನ ೇಷಿಗಳಾದ ಶತ್ರುಗಳು ಭಯ 
ಸ ಓಡಿಹೊ ವನೆಂದು ಹೇಳ್ಳಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹಿಂಸಿಸುವದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಇನ್ನೂ ನಾನಾ 
ವಿಧನಾಡ ಕರ್ಣ ಕಠೋ ರನಾಕ್ಸುಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಸಾಮಥ್ಲ ೨೯ವನ್ನು ನಿಂದಿಸುವರು, ಶೂರನಾದವ 
ನಿಗೆ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ೭ ದೇಖಕರವುದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಮೂಲ ಲಕ್ವಿ ಅರ್ಥನ್ರ :--ತವಾಹಿತಾಃ - ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳಾದ ಧಾರ್ತರಾ ಸ್ಟ್ರಾದಿಗಳು, ನಿನಗೆ 
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ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿತನಾದುದನ್ನು ಹೇಳರು. ಅಹಿತನ ದುದನ್ನೇ ಹೇಳುವರಾದುದರಿಂದ ಅಹಿತ 
ಶಬ ಪ್ರಯೋಗವು, ತನೆಸಾನುಡ , $೯೦ - ನಿನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು, ನಿಂದಂತಃ - ಸಿಂದಿಸುವವರಾಗಿ, 
ಬಹ್ಹೂ-ಬಹುವಾಡ, ಅನಾಚ್ಛ ನಾದಾಂಶ್ಚ - ಬಾಯ ಯನ್ಲಿ ಆ ಚ್ಚರಿಸಲಾಗದ ಅಂತಹ ಹೀನವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ವದಿಷ್ಠಂತಿ - ಆಡುವರು” ತೆಶೊ- ಅ ಆದಶ್ಮಿಂತಲೂ(ರೂರನಾದ ನಿನಗೆ) ದುಃಖ 
ತರಂ - ಹೆಚ್ಚು ಮಃಖವುಳ್ಳ ದ್ದು, *ನ್ನು - ಯಾವುದು ತಾನೇ ಉಂಟು? ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗಿ ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಸಿನಗೆ, ಹೀಗೆ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಆಡಬಾರದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ವಡಿ ಸಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚು »8ಖಕರವಾದ ವಿಷಯವು ಯಾವುದೂ ಇರುವದಿಲ್ಲವು. ಹಿಂದೆ ಅನೇಕ ಅಸಕಾರಗ 
ಳಿಂದ ಅವರಿಂದ ನೊಂದಿರುತ್ತೀಯೇ, ಆ ದುಃಖಗಳೆಲ್ಲಾ ಹಾಗಿರಲಿ, ಮಹಾಶೂರನಾದ ನಿನಗೆ 
ಅಂತಹ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಆಡಬಾರದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳುತ್ತಾ, ನಾನಾಬಗೆಯಾಗಿ ಸಿಂದಿ 
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SE EE 
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ಭಾ. “ಶೂರಾಣಾ ಮಸ್ಮಾಕೆಂ ಸನ್ನಿಧೌ ಕೆಥಮಯಂ ಹಾರೆ 8 ಫ್ಲಣಮಪಿಸ್ಥಾತುಂ ಶಕ್ನು 
ಯಾತ್‌? ಅಸ್ಕಾತ್ನೆ ನಿ ಧಾನಾ ದನ್ಯತ್ರ ಹ್ಯಸ್ಯ ಸಾಮಕ್ಕ್ಯ ” ಫಿ:ಶಿ ತವ” ಸಾಮಕ್ಕ್ಯಂ 
ನಿಂದಂತಃ ಶೂರಾಣಾ ಮವಾಚ್ಯ 1 ಬಿಹೂಕ್ವಧಿಷ್ಯ ಸ್ರಿ ತವ ಶತ್ರವೋ ಧಾರ್ತ 
ರಾಷ್ಟ್ರಾಃ ; ತತೋಧಿಕತರಂ ದುಃಖಂ ಕಂ ತವ? ಸಿ ನಿಧಾ ವಾಚ್ಯ ಶ್ರವಣಾ 
ನ್ಮರಣಮೇನ ಕ್ರ ಶ್ರೇಯ ಇತಿ ತ್ವಮೇವ ಮಂಸ್ಕಸೇ [| ೩೬ Il 


ಸೋಣನಿಷೆಯಲ್ಲಾ, ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ನಿನಗೆ ದುಃಖಕರನಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ ಎಂಬ ಭಾವವು ೩೬ ॥ 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು ; ಮೊದಲು “ತೆವೆಸಾ ಮರ್ಥ್ಯಂ ನಿಂದಂತ8» ಎಂಬುದರ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 
ಬರೆಯುವದರ ಫಿ ಹೇಗೆ ಶತ್ರುಗಳು ನಿಂದಿಸುವರೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--*ಶೂರಾಣಾಮಸ್ಮಾಕಂ- 
ಶೊರರಾದ ನಮ್ಮಗಳ, ಸನ್ನಿ: ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಕಥನುಯಂ ಪಾರ್ಥಃ ಶ್ಲಣಮಪಿಸ್ಥಾತುಂ 
ತಕ್ನೆಯಾತ್‌? ಢಿ ಜು ಎಂದು ಹೇಳಿ ೪ಿದುದರಿಂದ ಈ ಹೇಡಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನು ಒಂದು ಕ್ಷಣ 
ವಾಗಲಿ ನಿಲ್ಲಲು ಸಾಮಥ ರ್ಕಿಸುಳ್ಳ ವನಾಗುವನೇ ?-ಅಸ್ಮಾತ್ಸ ನ್ಲಿಢಾನಾದನ್ಯತ್ರ ಹಿ-ನಮ್ಮೆ] ದುರಿಗಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೇಕಡೆಯಲ್ಲೀಗ, ಅಸ್ಕಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ-ಈಶನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು” ಇತಿ-ಹೀಗೆಲ್ಲಾ, ತನಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ 
ನಿಂದಂತಃ-ಫಿನ್ನ ಸಾಮಥ ವನ್ನು, ನಿಂದಿಸುವ, ತನ ತ್ರ ನಃ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾ೬ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗೆ 
ಳಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಪುತ್ರ ಕೃ ಶೂರಾಣಾಂ - ದೆ ಬಹೋ-ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಬಹು 
ವಾದ್ಯಹೇಗೆಂದರೆ ಹೀಯಾಳಿಸುವದು, ನಗುವದ್ಕು ಕೋಸಪಬರುವಹಾಗೆಮಾಡುವದು, ಹೀಗೆ ಬಹು 
ವಿಧವಾದ, ಅವಾಚ್ಯ ಧ್ಯಕ್ಷ. - ಬಾಯಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ ಮಾತುಗಳನ್ನು, 
ವದಿಷ್ಯ ಶಿ - ಆಡುವರು, ತತಃ - ಅಂತಹ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳುವದಕ್ಕಿ ತಲ, ಅಧಿಕೆ ತರಂ 
ರೂಂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದುಃಖಕರವಾದುದು ತನ - ನಿನಗೆ, 30 - ಯಾವುದು? ಏವಂ ವಿಧಾ 
ವಾಚ್ಯ ಶ್ರ ವಣಾತ್‌-ಈ ಸರಿಯಾದ ಆಡಬಾರದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುವದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮರಣ 
ಮೇನ ತ್ರೇಯಃ - ಮರಣವೇ ಶ್ರೇಯಸ್ವರವಾದುದು, ಇತಿ - ಎಂದು ತ್ವಮೇವ - ನೀನೆಯೇ, 
ಮಂಸ್ಯಸೇ - ತಿಳಿಯುವ “ದುಃಖತರ' ವೆಂಬಲ್ಲಿ “ತರ? ಶಬ್ದವು ಗುಣವಾಚಿ ಪದಗಳಿಗೆ 
ಸೇರಿಸುವ ಸ ಪ್ರತ್ಯಯವು, ನಾಮನಧಕ್ತ ಸೇರಿಸುವದಿಲ್ಲವು, ಆದರೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೋ ನ ವೃಕ್ತವ್ರ, 
ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸ ಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, “ಅಧಿಕತರಂ ದುಃಖಂ” ಎಂದು 5 ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದೆರು, ಜನರು 
ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಪರೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿಂದಿಸಬಹುದು. ಅನೆಲ್ಲಾ ನಮಗೆ “ದುಃಖತರ” ವಾಗುವದಿ 
ಲ್ಲವು, ಒಂದುವೇಳೆ ಇತರರು ಬಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಆಗಲೂ ದುಃಖತರನಾಗುವದಿಲ್ಲವು, ದುಃಖ 
ತರವು ಯಾವಾಗ ಎಂದರೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕೆವಿಗೇನೇ ಬೀಳುವಹಾಗೆ ನಿಂದಿಸಿದರೆ, ಆಗೀಗ 
ಹೆಚ್ಚಾದ ವೃಥೆಯು ಎಂಬುದನ್ನು "ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, “ಏನಂ ವಿಧ ಅವಾಚ್ಯ ಶ್ರನಣಾತ್‌” 
ಎಂಬ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನವು. ಇದು ಮೂಲದಲ್ಲಿ *ನಿಂದಂತಸ್ತ ವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆರ್ಥವಾಗಿ 
ನಿನ್ನ ಎಡುರಗೇ ನಿಂದಿಸಿದಕೆ ಆಗೀಗ ಅಧಿಕ ದುಃಖವೆಂಬ ಭಾವವು. ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರರು ನಾನಾ 
ಏಧವಾಗಿ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚರಿಸಬಾರದ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಲಾಗದಿರುವ ನಿಂಜಿಗಳನ್ನಾ ಡುವರು. 
ಯದ್ಯಸಿ ಭೀಷ್ಮ ಜ್ರೋಣ ಕೃಷ ಶಲ್ಯರು ಅಷ್ಟು ಮೂರ ನಿಂದಿಸರು, ಅವರುಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ವಲ್ಪಧರ್ಮ 
ಬುದ್ದಿಯುಂಟಿ.. ಧಾರ್ತರಾಸ್ಟ್ರಾದಿಗಳಾದ ಜಿ `ಮಶ್ಕಾಸನಾದಿಗಳಾದಕೋ ಹಾಗೆ 
ಲ್ಲವು. ಅವರುಗಳು ಎಂದಿಗೂ ನಿಂದಿಸಡೇ ಬಿಡರು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ಭಾಷ ದಲ್ಲಿ ಧಾರ್ತ 
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ಶ್ಲೋಕ ೩೬] ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ಇರ್‌ 


ಭಾ. ಅ. ಅತಶ್ಯೂರಸ್ಯಾ ತ್ಮನಾ ಪರೇಷಾಂ ಹನನ ಮಾತ್ಮನೋವಾ ಪಕಿ ್ಫರ್ಹನನ ಮುಜಯ 
ಮಪಿ ಶ್ರೇಯಸೇ ಭವತೀತ್ಯಾಹ. ಹ. 


ರಾಷ್ಟ್ರಾಃ ಎಂಬ ಸ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರ ರು ಜ್ಞಾತಿಗಳು “ಜ್ಞಾ ತಿಶ್ರೆ ಕ್ಕೆ ದನಲೇಸ ಕಂ” 

ಜ್ಞಾ ತಿಗಳಿದ್ದ ಕೆ ಬೇರೆ ಬೆಂಕಿಯು ಜೇಕಿಲ್ಲವೆಂದೂ, *ನಿದ್ಯತೆ ತೇಜ್ಞಾ ತಿತೋಭೆಯುಮ್‌” ಜ್ಞಾತಿ 
ಎಂದನಂತಕೆ ಆತನಿಂದ ಭಯವು ತಪ್ಪದು ಎಂದೂ ಹೇ ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಭ್ರ ಸಿರುವದೆರಿಂದ ಜ್ಞಾತಿಗಳಾದ 
ಧಾರ್ತ ರಾಷ್ಟ್ರರು ನಿನಗೆ ಅಹಿತವ ನನ್ನೇ ಸ EN ನಿಂದಿಸುವಡಕ್ಕಾಗಿಯೇ “ತವ 
ಶತ್ರವಃ ಧಾರ್ತ ರಾಷ್ಟ್ರಾಃಸ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು, ಈಗೇನೋ ಶತ್ರುಗಳತಗಿ ಬಂದಿರುವರಾ 
ಸೆ ಹೀಯಾಳಿಸಿದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲವೆಂದರೂ, ಹಿಂಜಿ ನಾನಾ ಹ ಕೇಡನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಯತ್ನಿಸಿರುವವರು ಹೀಯಾಳಿಸಿದರೆ ಅದನ್ನು ಸಹಿಸುವದು ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು; ಅಂತಹ ನಿಂಡೆಯೂ 
ತುಂಬಾ ಮಃಖಕರನಾದುದೆಂದೂ be “ತನ ಶತ್ರವಃ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾ [4 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು; ನಿನಗೆ ಅವರು ತ್ರುಗಳು ಎಂಬುದು ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ ತಿಳಿದೆ ಜ್‌ 
ವೆಂಬುದು. ಸೂಚಿತವು. ಶೂರನಾದ ಹ ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳ ಳನ್ನು ಕೇಳುವದು 
ತುಂಬಾ ದುಸ್ಕ ಹೆ, ಇನ್ನ ಅಣ್ಣನ ನಾಡೆ ಧರ್ಮಪುತ ಶ್ರಮ? ಗಾಂ ವಭಮಸ ಸ್ವಲ್ಪನಿಂದಿಸಿ 
ಮದಕ್ಕೆ ಆತನನ್ನೇ ವಧಿಸಲು ಯತಿ ್ಲಿಸಿದವನು ನೀನು. ಹೀಗಿರು ವನು ಶತ್ರು ಗಳು ನ 
ನಿಸಿದರೆ ನೀನು ಸಹಿಸುನಿಯಾ ಎಂಬ ಸಕ “ಸಿಮ್‌? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿಂದ ಇದು ಆರ್ಥವಾಗಿ 
ತೋರಿಬ ಏರು ತ್ತಡೆ. ಅಂತಹೆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುವದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮರಣವೇ ಉತ್ತಮವೆಂದು 
ಕೀನೇ ತಿ ಳದಿರುವೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ಕಿಂದಿಸುವದೊ ನಿಶ್ಚಯವು. ಆನಿಂಜಿ 
ಟಂ ನ ನೀನೇ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧವ ಮಾಡಿ ಕೊಲ್ಲುವೆ. ಆ ಯುದ್ಧ ಬೇಕೇ 
ತಪ್ಪು ವದಿಲ್ಲವುು ಎಂಬ ಭಾವವೂ ಸೂಚಿತವು. “ದುಃಖತರೆ? ಶಬ್ದನಿರುವ ದರಿಂದ. ಹಿಂದೆ 

“ಆಶೇರ್ತಿ 8 ಮರಣಾದತಿರಿಚ್ಯತೇ” ಎಂದು ಇರುವದನ್ನು ಜ್ಞಾ ನಿಸಿಕೊಂಡನರಾಗಿ ಅಕೀರ್ರಿಗಿಂತ 
ನೀರ ಸ ತ ಲೇಸಾದರೆ ಇನ್ನು ಮಃಖತರನಾದುದು ಮರಣಕ್ಕಿಂತ ಲೇಸೆಂದು 
ಹೇಳತಕ್ತ ದ್ವೇನಿಷೆ, ಎಂದು ಇಲ್ಲಿಯೂ “ಮರಣಮೇನ ಶ್ರೇಯೆಳ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು 
ಇದು ನಾನು ಹೇಳುವ ಅವಶ್ಯ ಕತೆಯಿಲ್ಲವು.ನಿನಗೇನೇ ಸ್ಥ ತಃ ವೇದ್ಯವಾದೀತು ಎಂದು “ತ್ವಮೇ 
ವಮಂಸ್ಕಸೇ” ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗ. 

ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು :--ಅತಃ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಹೇಡಿಗಳಾದ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಈ ಶತ್ರು ಸಿಂದನೆಯು ದಸ್ಸಹನಾದ ದುಃಖರೂಪವಾದುದರಿಂದ 
ಎಂಬ ಭಾವವು ಶೂರಸ್ಯ - ಶೂರನಾದವನಿಗೆ ಆತ್ಮನಾ - ತನ್ನಿಂದ ಪರೇಷಾಂ ಹನನಂ - 
ಶತ್ರುಗಳ ಕೊಲೆಯೂ, ಪಠ್ಯೆಃ- ಶತ್ರುಗಳಿಂದ, ಆತ್ಮನಃ ಹನನಂ ತನ್ನ ಕೊಲೆಯೂ ಸಹ 
ಉಭಯನುಸಿ-ಎರಡೂ ಕೂಡ, ಶ್ರೇಯಸೇಭವತಿ -ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ, ಇತ್ಯಾಹ - 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. “ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ತಾನು ಮಡಿದರೂ ಅಥವಾ ತಾನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಂದ 
ಕ್ಕೂ ಎರಡು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ತನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಿಂದು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ನಾರವರು ಉಪಜೀಶಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 
ಆದುದರಿಂದ ಧರ್ಮಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನೀನು ಮಡಿದರೂ ಸರಿಯೇ, ಅಥವಾ ನೀನು ಶತು ಗಳನ್ನು 

ಕೊಂದರೂ ಸರಿಯೇ, ಎರಡು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಯುದ ವು ನಿನಗೆ ಕ್ರಿ ಯಸ್ಯ ಕವೇ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಅಸ್ಥಾನ ಕಾರುಣ್ಯವು ಸ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂಬ ವಾದವನ್ನು ಮೆಗಿಸುತ್ತಾ ಕೆ 


ಷಿ: 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೧೫೦ ಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ತ್ಲೋಕ ೩೭ 


ರಾ ಜಾತ ಬ 


ಮೂ. ರ ಹ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸೇ ಸ್ವರ್ಗಂ ಜಿತ್ವಾವಾ ಭೋಕ್ಸ್ಯಸೇ ಮಹೀಂ! 
ತಸ್ಥಾದುತ್ತಿಷ್ಕ KG ಯುದ್ಧಾಯ ಯು ತನಿಶ್ಚಯಃ |! ೩೭. 


ಭಾ. ಧರೆ ಯುದ್ದ « ಪಕ್ಕಿ ರ್ಹತಶ್ಟೆ ತತ ಏನ ಪರಮ ನಿಶ್ರೇಯಸಂ ರಾಣ 33 ಸರಾನ್ವಾ 
ಹತ್ವಾ ಅಕೆಟಕಲ ರಾಜ್ಯ ಬ್ರ ಭೋಸ್ಸ್ಯ ಸೀ; ಅನಭಸಂಹಿತ ಫಲಸ್ಯ "ಯುದ್ಧಾ ಖ್ಯಸ್ಯ 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ನೀನು, ಹತೋವಾ - ಈ ಧರ್ಮಯದ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ, 
ಸ್ವರ್ಗಂ - ನಿರತಿಶಯ ಸುಖದಾಯಕವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು, ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸೇ - ಸರಂಪರಯಾ 
ಹೊಂದುತ್ತೀಯೇ (ನಾನು ಮುಂಡೆ ತಿಳಿಸುವಹಾಗೆ ಎಂಬ ಭಾವನ್ರ), ರಾಣ ಮೋಕ್ಷ 
ವೆಂದು ಹೇಳಲು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಸ್ವರ್ಗವೆಂದರೆ ಇಂದ್ರನ ಲೋಕನನ್ನೂ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಣ' 
ಬಹುಮ; ಏಕೆಂದರೆ ಧರ್ಮ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸತ್ತವನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಪ್ರಾಸ್ತಿಯುಂಟಿಂದು ಪ್ರಮಾ 
ಗಳಿರುತ್ತವೆ, “ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ” ನಿಂದ ಪಾಠಾಂತರ ಉಂಟು, “ಹತೋನಾ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸೇ 
ಸ್ವರ್ಗಂ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಅಂತಹ ಸ್ವರ್ಗವು ಧರ್ಮ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿ 
ದವೆ ಮಾತ್ರನೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಅಧರ್ಮವಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಕ್ಲೆ ಬಂದವನಿಗಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದಲೂ € ಅರ್ಜು 
ನನ ಯುದ್ಧವು ಧರ್ಮವೆಂದೂ, ಮಂ ರ್ನೋಧನನ ಯುದ್ಧವೂ ಅಧರ್ಮ ಯುದ್ಧವೆಂದೂ ಹೇ 
ದಂತಾಯಿತು. ಜಿತ್ತಾನಾ - ಅಥವಾ ನೀನು ಯುದ್ಧ ಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿದೆರೊ ಮಹೀಂ - A 
ಮಂಡಲವನ್ನು, ಭೋಕ್ಷ್ಯಸೇ - ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ ಯೇ ತಸ್ಮಾತ್‌ - ಹೀಗೆ ಎರಡು ವಿಧ 
ದಲ್ಲೂ ನಿನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುವದರಿಂದೆ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆಮುಸ್ಮಿಕ ಸುಖವೂ, 
ಇನ್ನೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಐಹಿಕ ಭೋಗವೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವೂ, ಹಾಗೆ ನಾನು 
ಹೇಳುವಹಾಗೆ ಕೇಳದೇ ಹೋದರೆ ನಿನಗೆ ಇಹಪರಗಳೆರಡೊ ಇಲ್ಲನಾಗುತ್ತದೆಂಬುದೂ, ಸೂಚಿ 
ತವು. ಹೇ ಕೌನ್ತೇಯ - ಓ ನೀರಮಾತೆಯಾದ ಕುಸ್ತಿಯ ಕು ಪ ಅರ್ಜುನ 
ದ್ಧಾ ಯ - ನಿನ್ನಸ್ನ ಸ್ವಧಃ ಧರ್ಮವಾದ ಯುದ ೃಕ್ಳ್ಯಾಗಿಯೇ ಕ್ಕೆ ಸ್ರಿತನಿಶ್ವಂಯೆ 8 - ದೃಢೆಸಜ್ಯಲ್ಪ ವುಳ್ಳ ನನಾಗಿ, 
ಉತ್ತಿಷ್ಠ - ಏಳ್ಳು ಸಿ ದೈನಾಗು ಎಂಬ "ಭಾನವು. 

ಭಾಷ್ಯಾ ತ ಧರ ್ಮಯುಜ್ಛೇ - ಧರ್ಮರೂಪವಾದೆ ಯುದ್ಧ ದಕ್ಲಿ, ಪೆಕ್ಶೆರ್ಹತ 
ಅಸ್ಟೆ, 


ಶತ್ರುಗಳಿಂದ `ನೀನು ಕೊ ೧ಲ್ಲಲ್ಬಟ್ಟಿ ವನಾದಕ್ಕೆ ತಠಏಿನ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೆ ಪೈರಮನಿಶೆ « 
ನವಿ" 5 ಸ್ರಿ) 

ಡಿ 

ಹ 


ಚ - ಥಿರತಿಶಯ ಸುಖಕೂಸ ಮೋಶ್ಷವನ್ನು, ಸ್ರಾಪ್ಯಸಿ - ಹೊಂದುವಿ; ಹೀಗೆ ಯು 


fa) 
ಬಬ ಗ 
ಸಾಯುವದರಿಂದಲೇ ಸಾಕ್ಲಾತ್ತಾ n ಮೋ ಮೆ ಬ ಅಭಿಪ್ರಾಂ ಯನವಲ್ಲವು. ಸಾಧನಾ ನುಷ ಕ್ರಾ ನವಿಲ 


ಮೋಕ್ಷನ್ರಾಮ್ಮಿಯು ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲವು. pa ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಒಂಡು ಸುಶೃತ ನಿಶೇಷವು ತನೂ 
ಲಕ ಭಕ್ತ ಪಾಯಾನುಷ್ಕಾ ನವುಂಟಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವು ಲಭಿಸಬಹುಜಿಂಬ ಭಾವವು. ಇಲಿ ಸಿರತಿ 
ಶಯ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುನಿ ಎಂದು ಯಾವಾಗ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರೋ, ಅದರಿಂದಲೇ ಭೀಷ್ಮ 
ಪ್ರೋಣಾದಿಗಳೆ ಹೆನನವು ಪಾತಕವಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಅಧರ್ಮಿಗಳ ಪಕ್ಷ 
ವನ್ನು ವಹಿಸಿ, ಅವರ ಸ ಹಾಯಕ್ಸಾಗಿ ಯುದ್ಧ ವ ಮಾಡಲು ಬಂದವರು ಅಧರ್ಮಿಗಳ ಹಾಗೆ ಆಯಿ 
ತಾದುದರಿಂದ ಅಂತವರನ್ನು ವಧಿಸುವದು ಅಧರ್ಮವಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಆಡಿದ 


ಮಾತಾಗಿರುತ್ತದೆ. “*ಪರಾನ್ಸಾಹತ್ವ್ವಾ? ಅಥವಾ ಶತ್ರು ಗಳನ್ನಾದರೂ ಕೊಂದು, ಅಕಂಟಕಂ 


ರಾಜ್ಯಂ - ನಿಷ್ಪಂಟಿಕಂ ಎಂದು ಪಾಠಾಂತರವು, ಏನೊಂದೂ ಬಾಧೆಗಳಿಲ್ಲದಹಾಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು : 


ಕ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಟ್‌ ಎಂಟ್‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: 6೮5೩/0011. 


ಶ್ಲೋಕ 

್ಲೀಕ ೩೭] ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೧೫೧ 
Wii ಕಾ/:ಸದ್ಯ ರಾತಾ ಸಾಹ] ತಳಾ 
ಭಾ. ಧರ್ಮಸ್ಯ ಪರಮಸಿಕ್ಕಿ ಖೇಯಸೋಸಾಯತ್ವಾತ್‌ ತಚ್ಚ ಪರಮ ಸಿಕ್ಕೆ ಯಸಂ್ಕಾಫ ಸಿ 
ಸಿ ಕ ಅನಿ ಕ್ರಿ 
ತಸ್ಮಾದ್ಯುದ್ಧೊ «ದ್ಯೋಗಃ ಪರಮುಪುರುಷಾಕ್ಕ ಲಕ್ಷಣ ನೋಕ್ಬೆ ಸಾಧನ ಮಿತಿ ನಿಶಿತ 

ಪ fo] 

ತದಕ್ಕಮುತ್ತಿಷ್ಮ. ಕುಪ್ತೀಪುತ್ರಸ್ಯ ತನೈ ತದೇನ ಯುಕ್ಷೆಮಿತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ | ೩೩ | 


ಭೋಕ್ಷ್ಯಸೇ - ಅನುಭವಿಸುವ ನಿನ್ಚಂಟಿಕಂ ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯವು ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲದುದು ಹೇಗೆ 
ಬಂತೆಂದರೆ ಅನುಭನಿಸುವಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಸುಖಾನುಭವಕ್ಕೆ ಏನೊಂದೂ ಈತಿಬಾಧೆಗ 
ಳಿಲ್ಲದಿರಬೇಕೆಂಬ ತಾತ್ಪರೃವು. ಪ್ರಬಲರಾದ ಶತ್ರುಗಳು ಯಾವಾಗ ಹತರಾದಕೋ ಆಗ ರಾಜ್ಜವು 
ಫಿಷ್ಟಂಟಕನಾದುಜಿಂಬ ಭಾವವು, ಆದರೆ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವ್ನಂ ಎಂದಿರುವ ಪದಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರ 
ಲೋಕವು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಥವಾಗಿರುವಾಗ ಪರಮಸಿಕೀಯನ್ಸೆಂಬಕ ವು ಹೇಗೆ ಎಂದರ 
ಅದಕ್ಕೆ ಮುಂಜಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಅನಭಿಸಂಹಿತಫಲಸ್ಯ - ಫಲಾಸೇಕ್ಷೂಲ್ಲದ, 
ಯುದ್ಧಾ ಖ್ಯಸೈಧರ್ಮಸ್ಯ-ಯುದ್ಧ ವೆಂಬ ನಿನ್ನ ಸ್ವಕೀಯವಾದ ಕ್ಲತ್ರಿಯವನ್ಷ ಕೈ ಧರ್ಮರೂಪವಾದು 
ಪಕ್ಕೆ, ಷರಮಸಿಕ್ಸೆ $ೀಯಸೋ ಹಾಯತ್ವಾ ತ್‌-ಮೋಕ್ಷಕ್ರೈಉಪಾಯಭೂತವಾಗಬಹುದ್ಕು ಆಮದ 
ರಿಂದ, ತಚ್ಚ ಪರಮ ಸಿಶ್ರೇಯಸಂ-ಅಂತಹ ಫಿರತಿಶಯಸುಖರೂಪ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು, ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ - 
ಕೊನೆಗೆ ಹೊಂದುವ, ತೆಸ್ಮಾತ್‌ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಿಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; 
ಯುದ್ಧೋದ್ಯೋಗಃ - ಈ ಯುದ್ಧ ಸನ್ನಾಹೆವು, ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥ ಲಕ್ಷಣ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನಂ- 
ಸರ್ಫೋತ್ಠೃಷ್ಟನಾದ ಪುರುಷಾರ್ಥರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಹೆಕಾರಿಯು, ಇತಿಸಿಶಿ ತ್ತ - ಎಂಬ 
ದೃಢಚಿತ್ತನಾಗಿ, ತದರ್ಥಂ - ಅದಕ್ಕಾಗಿ, ಉತ್ತಿಷ್ಠ - ನಳ, ಸಿದ್ಧನಾಗು ; ಕುಬ್ರೀಪುತ್ರಸ್ಯ - 
ನೀರಮಾತೆಯಾದ ಕುನ್ಹಿಯ ಮಗನಾದ, ತವ - ನಿನಗೈ ಏತಣೀನ - ಈ ಧಕ್ಮಯುವ್ಧ 'ಸನ್ಹಾ 
ಹೆವೇ ಯುಕ್ತೆಮಿತ್ಕಭಿಪ್ರಾಯಃ - ಯೋಗ್ಯವಾದುಜಿಂಬಭಿಸ್ರಾ ಯವು, ಇಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಹಕೋನವಾ ಎಂದು ನೂಲವಲ್ಲಿರುವಡಕ್ಕೆ ಧರ್ಮಯುದ್ಧೆ e ಹತ್ಲಿ ತ್‌ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿ 
ದುದ್ಕುಯುದ್ಧ ವ್ರ ಅಧರ್ಮವಾಗಿದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತನಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರೂನೋಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಪರಂಪರಯಾ ಹೇತುನಾಗಲಾರದೆಂಬ ಭಾವವು. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದ ವು ಐತರೇಯ, ಕೇನ ಕಶೋ 
ಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವಹಾಗೆ “ಪರಮನಿಶ್ರೇಯಸ ಎಂದು? ಅರ್ಥ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
“ಸಏಿಶೇನಸ್ರಾಜ್ಞೆ €ನಾತ್ಮನಾಮುರ್ಸ್ವಸ್ಪಕ್ಲೇ ಲೋಕೇ ಸರ್ರ್ವಾಕಾಮಾನಾಫ್ತಾ ಆ ಅನ್ಫುತ 
ಸ್ಸಮಭವರ್‌**ಸ್ವರ್ಧ ಲೋಕಾ ಅಮತತ್ವಂಭಜನ್ರೇ' [ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿನೆ.ಹಿಂಜೆ ಅರ್ಜು 
ನನೇ್‌ರಾಜ್ಯಂಸು ರಾಣಾಮಸಿಚಾಧಿಪತ್ಯಂಗಿ(ಗೀ, ೨. ೮.) ನಂದುಜೀನಲೋಕಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ತ್ಛಜೇ 
ಸರಿಸಿರುವಾಗ"ಹೆಕೋನವಾ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸೇಸ್ತರ್ಗಂ,” ನೀನು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟಿಕೆಸ್ಸ ರ್ಗಪ್ರಾಪಹ್ತಿ ಯುಂಟ್ಕು 
ಆದುದರಿಂದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡು ಎಂದು ಹೇಳುವ ವಾದವು ಹೇಗೆ ಸಮಂಜಸನಾದೀತು? ಆದುದ 
ರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸ್ವರ್ಗ ಶೆಬ್ದಾರ್ಥವಾದ ಮೋಕ್ಷನೆಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡತಕ 
ಪ್ಲೈಂಬ ಭಾವವು. ರಾಜ್ಯಾನುಭವಕ್ಕಿಂತ ಭಿಕ್ಷಬೇಡುವದು ಯುಕ್ತ ನೆಂದು ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕೃ 
ರಿಸಿ “ಯಚ್ಛೆ ಯಃ ಸ್ಯಾನ್ನಿಶ್ಚಿ ತಂ ಬ್ರೂಹಿ” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದವನಿಗೆ ಪರಮಶ್ರೇಯ 
ಸೈರವಾದುದು ಯಾವುದೋ ಅದನ್ನು ತಾನೇ ಉಸದೇಶಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಆದುದರಿಂದ “ಹತೋನಾ 
ಪ್ರಾಪ್ಸ ಸೇ ಸ್ವರ್ಗ 0” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಂ ಎಂದರೆ “ಪರಮ ನಿಶ್ರೇಯಸವೆಂದೇ್‌* ಅರ್ಥಮಾಡತ 
ತಕ್ಕದ್ದು ಸಮಂಜಸವು. ಮೂಲದಲ್ಲಿ “ಜಿತ್ವ್ಯಾವಾ” ಎಂದರೆ ನೀನು ಜಯಿಸಿದಕೆ ಎಂಬರ್ಥವಾಗಿ 
ರುವಾಗ, “ಪರಾನ್ವಾಹತ್ವಾ? ಎಂದು ಹೇಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆಂದಕೆ, ಭೀಷ್ಮ, ದ್ರೋಣ, 
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RR ಗಾ 


ಭಾ. ಅ. ಮುಮುಕ್ಲೋ ರ್ಯುದ್ಧಾನುಷ್ಠಾನ ಪ್ರ ಸ್ರನಾರಮಾಹ : ವಾ 


ಗಥ ಮರ್ಯೋಧನಾದಿ ಇರ್‌ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನೆ ಬಂದು ಎಂದಿಗೂ FE ಸರಾ 

ತರಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗರು; ಪ್ರಾಣಬಿಡುವತನಕ ಯುದ್ಧೆ 'ಮಾಡುವವರಾದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಗ ಅವರುಗಳು ಜೀವಡೊಂದಿಗೆ ಇದ್ದರೆ ಎಂದಿಗೂ ಸುಖವಾಗಿ ಇಚ್ಯಾನುಭನನು 
ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಹತರಾಗುವದರಿಂದ ನಿಷ್ಟೆಂ ಟಕ ರಾಜ್ಯಾ ನುಭವ ಉಂಬಾಗುತ್ತ 
ದೆಂಬ ಭಾವವು. ಆದರೆ ಅರ್ಜುನನು ರಾಜ್ಯ ವನ್ನೂ ನಿರಾಕರಿಸಿರುನಾಗ, “ಜಿತ್ಕಾನಾ ಭೋಕ್ಸ್ಯ 
ಸೇಮುಹೀಂ ಎಂದು ಹೇಳುವದು ಹೇಃ ಸಮಂಜಸವು? ಎಂದಕ್ಕೆ ಈ ಆಕ್ಷೇಪ ಬಂದೀಶೆಂದೇ 
ಭಾವಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ “ಅನೆಭಿಸೆಂಹಿತ ಫಲಸ್ಯ ಎಂದಾ ವಾರಂಭಿಸಿ ಎರಡು ವಾಕ್ಯಗ 


` ಳನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ನೀನು ಯುದ್ಧಮಾಡಿ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಂದ್ಕು ರಾಜ್ಯಾನುಭವಗಳನ್ನು 


ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕ್ರಪ್ರಿಯಥಕ್ಕೆ ವ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಭಗವತ್ತಿ €ಣನಾರ್ಥವಾಗಿ 
ನಡೆಸಿದೆಯಾದಕೆ “ಪರನು ಪುರುಷಾರ್ಥ ಲಕ್ಷಣ 2ನೊ ೋಕ್ಷಸಾಧನಗಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾಗುವದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. 1೩೭॥ 


ಭಾಷಾರ್ಥವು :--ಹಿಂದೆ ಯೋಗ್ಯ ಎನುವ ಲಷ ಸ್ನೇಪಕ ಇರುವ ತೋರಿಸಿದ್ದೀ, 
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ಆಂ 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅಧಮ 
ಮಾಡುವದು ಅ ನೇ fo ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ 


ಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಈಗ ಯು 
ನಂತರ ಮುಮುಕುವಾಡವನೂ ಕೊಡ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯಾಂಶವನ ಮಾಡಿಯೇತೀರಬೇಕೆಂದು 
ಆ ನ 
ಈ ಅಲ್ಪಾ ಸ್ಥಿರಫಲವಾದ ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಬಹುದಾದ ಈ ಯುದ್ಧ 
ದಿಂದ ನನಗೇನು ಎಂದು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ನೀನು ತ& ಸ್ಪನಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. ಅದು ನಿನ್ನ 
ೈ (ರಬೇಕು ಎನ್ನುತಾ ಹಾ 
ಮುಮುಸ್ಲೋ-ಸರಮ ನಿಶೈ ಪ್ರೀಯಸರೂಪ ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿ ಸ ಕ್ಷತ್ರಿಯನ, ಯುದ್ಧಾ ನುಷ್ಮಾನ 
ದ್ಲವೆಂಬ ಕರ್ಮದ ಅನುಷ್ಠಾನ ಕ್ರಮ ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು “ಮುಂದಿನ 
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ಲ ಭು 
ಶ್ಲೊ (ಕದಿಂಡ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ; ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು *ಮುಮು ಸ್ಟು”ವೆಂದು ಹೇಳಲಾಧಾರ 
ವೇನಿಂದು ಆಕ್ಲೇಪಿಸಬಹುಡು. ಅರ್ಜುನನು ತನಗೆ ರಾಜ್ಯ ವೂ ಬೇಡ್ಕ ೇವಶೋಶಾಧಿಪತ್ಯವೂ 
ಬೇಡ ಎಂದು ಹೇಳಿ“ಯಚ್ಛೆ ಯಃ ಸ್ಕಾ ಿಸ್ಸಿಕ್ಲಿ ತೆಂಬೂ ತನ್ನೇ? ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆನಂತರ 


ಪರಮ ಪುರುಷಾರ್ಥ ವನ್ನುಹೆ ಬಾಡುವ ಉಪಾಯನನ್ನೇ ಆತನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಆ ಪ್ರಾತ 
ನೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ತಾ ಹ್ರಿಗೆ ಉಪಾಯ ಭೂತವಾದುದನ್ನೇ ಮುಂಜಿ ಉಪ 
ದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ದಲೇ ಇಲ್ಲಿ ಮುಮುಶ್ಚುವೆಂದು ಪ್ರಯೋಗವು, ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಯ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು ಸರಮ ನಿಶ್ರೇಯಸವಾಪ ಮೋಕ್ಷವು. ಇನ್ನು ಯಾವುದೂ ಶ್ರೀಯಸ್ಸೆಂದು 
ಸ ನತ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲವು. ಅದೂ ಅಲ್ಲೆ ಶಿಷ್ಟ ಷ್ಯನು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಜಾನ 
ಶ್ರುತಿಯು ಕೈ ಶೆ ಮೈತ್ರೇಯರು ಸರಾಶರರನ್ರೂ, ಪ್ರಾಥಿ ರ್ಥಿಸಿದಹಾಗೆ ಅತಿ ದೈ ಫೈದಿಂದ 
ಬೇಡದೆ ತ ತ್‌ ಲೆಕ್ಟರು ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಹೇಳ 
ತಕ್ಕ ದ್ವಲ್ಪವು. ಅರ್ಜುನನು ಶರಣಾಗತನಾಗಿ . ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುವರಿಂದರೇ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆ ಯನ್ನು ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣ ''ಭಗರ್ವಾರವರು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಆದುದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಮುಮುಕ್ಸುವೆಂದು 
ಜೀಳಲು ಯಾವ ಅಭ್ಯಂತರವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲವು. ಕಡೆಗೆ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾ ನವನ್ನು ಮಾಡಿದ 


ನೆಂದೂ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತ ದೆ. 
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ಮೂ. ಸುಖದುಃಖೇ ಸಮೇಕೈತ್ವಾ ಲಾಭಾಲಾಭೌ ಜಯಾಜಯಾ | 
ತತೋ ಯುದ್ಧಯ ಯುಜ್ಯಸ್ವ ನೈನಂ ಸಾಸ ಮನಾಸ್ಸಸಿ ॥ ೩೮. 


EN 
ಭಾ. ಏನಂ ಪೇಹಾತಿರಿಕ್ಷೆ ಮಸಂಸ ವಷ್ಟು ಸಮಸ್ತ ಜೇಹಸ್ವಭಾನಂ ನಿತ್ಯಮಾತ್ಮಾನಂ 

ಜ್ಞಾತ್ವಾ, ಯುದ್ಧೆ « ಚಾನರ್ಮನೀಯ ಶಸ್ತ್ರಪಾತಾದಿ ನಿಮಿತ್ತ ಸುಖದುಃಖಾರೈ ಲಾಭಾ 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು: ಸುಖದುಃಖೇ - ಯುದ್ಧದನ್ಲಿ ಸುಖನನ್ನಾಗಲಿ ದುಃಖವನ್ನಾ 
ಗಲಿ ಲುಭಾಲುಜೌ - ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುವ ಅರ್ಥಲಾಭವನ್ನಾಗಲಿ ನಷ್ಟವನ್ನಾಗಲಿ, ಜಯಾ 
ಜಯೌ - ಜಯಪ್ರಾಸ್ತಿಯನ್ಸೇಯಾಗಲಿ, ಪರಾಜಯ ಪ್ರಾಸ್ತಿಯನ್ನಾಗಲಿ, ಸಮೇಕೈತ್ವ್ವಾ - 
ಸಮವಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ, ಎಂದರೆ ಮನೋವಿಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದದೆ, ಸುಖಲಾಭ ಜಯಗಳಿಂದ 
ಜಗ್ಗದೆ, ದುಃಖ, ನಷ್ಟ, ಸರಾಜಯಗಳಿಂದ ದೀನನಾಗದೆ ಎಂಬ ಭಾನವು, ತತಃ - ಹೀಗೆ 
ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿರುವ ಭಾವನೆಯಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಎಂದರೆ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿ ಯಿಲ್ಲದಿರುವಕಾರಣ 
ದಿಂದ, ಯುದ್ಧಾ ಯ - ಯುದ್ಧ ವು ತನ್ನ ಇತಿ ಕರ್ತವ್ಯೃತೆಯಾದುದರಿಂದ, ಯುವ್ಧಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ವಿನಾ ಬೇರೊಂದೂ ಫಲಕ್ಕಲ್ಲದೆ, ಯುಜೃಸ್ವ - ಸನ್ನದ್ಧನಾಗು; ಏವಂ - ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ವಿಕಾರಾದಿಗಳಿಲ್ಲದೆ ಹರ್ಷಶೋಕಗಳನ್ನು ತೊಕಿದ್ದು ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ನೀನು ಮಾಡತಕ್ಕ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದುದಾದರೆ, ಷಾಪಂ - ಸಂಸಾರ 
ಬಂಧರೂಸ ಪಾಪವನ್ನು ನಾವಾಸ್ಸ್ಯಸಿ - ನೀನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವು. ಒಂದುವೇಳೆ ನಿಸಿ 4೨ 
ದಲೇ ಭೀಷ್ಮ ಪ್ರೋಣಾದಿಗಳು ಹತರಾದರೂ ಕೂಡ ನಿನಗೆ ಪಾಪವು ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವು ಎಂಬ 
ಭಾವವೂ ಸೂಚಿತವು. ಇಲ್ಲಿ ಪಾಸಶಬ್ದವು ಪ್ರಾರಬ್ಧವನ್ನು ಹೇಳಿತು ಎಂದರೆ “ಅವಾಪ್ಸ 3೩” 
ಎಂಬುದರೊಂದಿಗೆ ಸರಿಹೋಗುವದಿಲ್ಲವು. ಮುಂದೆ ಮಾಡುವ ಪಾಪಗಳೂ ಆಗುವದಿಲ್ಲವು; ಈ 
ಉಪದೇಶವು ಕ್ಷತ್ರಿಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೆ ಳಿದ್ದರೂ ಸರ್ವವರ್ಣದವರ ಕರ್ಮಾ ನುಷ್ಠಾನವೂ ಹೀಗೆಯೇ 
ಇರಬೇಕೆಂಬುದು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಯುದ್ಧವು ಪಾನಕರ್ನುವು ಯಾವಾಗ ಆದೀತು ಎಂದರೆ 
ಧನ ರಾಜ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಶೆಯಿಟ್ಟು ದುರ್ಬಲನಾದವನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವದ 
ಕ್ಪಾಗಿ ಮಾಡಿದರೆ ಆಗ ಅಮು ಅಧರ್ಮವಾಗಿ ಪಾಸವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಬಹುದು; ಹಾಗಲ್ಲದೆ ದುಷ್ಪ 
ನಿಶ್ರೆ ಹಕ್ಕಾಗಿ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯಿಲ್ಲಡೆ ಮಾಡಿದ ಯುದ್ಧವು ಪಾನವಲ್ಲವೆಂಬದು ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲವು; 
ಶೆ €ಯಸ್ಕರವೂ ಹೌದು ಎಂಬ ಭಾವನ: 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಗೆ ವು -ನೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಯು ಯುದ್ಧಾ ನುಸ್ಕಾನವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುವಾಗ ಹಿಂದಿ 

ಉಪದೇಶಿಸಿವ ಆತ್ಮ ತತ್ವಜ್ಞಾ ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ “ಏನಂ? ಎಂದು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಏನಂ - ಹಿಂದೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದೆ ರೀತ್ಯಾ, ಆತ್ಮಾನಂ - ಆತ್ಮನನ್ನು 
ದೇಹಾತಿರಿಕ್ಕೆಂ - ಪೇಹೆಕ್ಸಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿ ಜೇರೆಯಾವವನೆಂದೂ ಮತ್ತು ಅಸಂಸ್ಸ ಸ್ವ 
ಸನುಸ್ತದೇಹಸ್ಥಭಾನಂ - ಹೇಯವಾದ ದೇಹವ ಸಮಸ್ತ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲ್ಪಡಜೇ 
ಇರುವನೆಂದೂ, ಸಿತ್ಕಂ - ನಿತ್ಯನೆಂದೂ, ಜ್ಞಾತ್ವಾ - ತಿಳಿದವನಾಗಿ ಯುದ್ಧೆ «ಚ - ಯುದ್ಧದಲ್ಲಾ 
ದರೋ, ಅವರ್ನ ನೀಯ-ತಪ್ಪಿ ದ್ವಲ್ಲವಾದ, ಶಸ್ತ್ರ ಪಾತಾದಿ ನಿಸಿತ್ತ - ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಜೇ ' 
ಮೊದಲಾದ ಕಾರಣದಿಂದುಂಟಾಗುವ, ಸುಖದುಃಖನೇನು, ಅರ್ಗೆ ಲಾಭಾಲಾಭ - ದ್ರವ್ಯ ಲಾಭ 
ನಷ್ಟಗಳೇನು, ಜಯಸರಾಜಯೇಷು-ಜಯಸರಾಜಯಗಳೇನು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ, ಅನಿಕೃತ ಬುದ್ಧಿ ಃ- 
ವಿಕಾರಹೊಂದದ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ನಾಗಿ, ಸ್ವರ್ಗಾ ದಿ ಫಲಾಭಿ ಸಂಧಿರಹಿತಃ - “ಮಾಫಲೇಷು 
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೧೫೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ: [ತ್ಲೋಕ ೩೮ 
ಲಾಭ ಜಯಪರಾಜಯೇಷ್ಟ ವಿಕೃತ ಬುದ್ಧಿಃ ಸ್ವರ್ಲಾದಿ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿ ರಹಿತಃ ಕೇವಲ 
ಕಾರೈಬುದ್ದಾ , ಯುದ್ಧಮಾರಭಸ್ವ, ಏನಂ ಕುರ್ಹಾಣೋ ನ ಸಾಸ ಮವಾಪ್ಸ ಕಸಿ 
ಪಾಪಂ ದುಃಖರೂಪೆಂ ಸಂಸಾರಂ ನಾವಾಪ್ಸ 533 ಸೆಂಸಾರಬಂಧಾನೊ ೬ೀತ್ರ್ಯಸೆ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ ೩೮ ॥| 


ವೆ 


ಕದಾಚನ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಇಂಪ್ರಲೋಕ ಭೋಗನೇ ಮೊದಲಾದ ಫಲಾಫೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲ 
ದವನಾಗಿ, ಕೇವಲ ಕಾರ್ಯಬುದ್ಧಾ  - ಹೀಗೆ ಯಾವ ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ತಾನು 
ಇವನ್ನು ಮಾಡುವ ಇತಿ ಕರ್ತವೃತೆಯುಂಟಿಂಬ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ (ಇದು ಯುದ್ಧಾ ಯ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 
ತಾದರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಚತುರ್ಥಿಯಿಂದ ವೃಕ್ತ 5) ಯುದ ಸ ಮಾರಭಸ್ಸ ಟ್ರ ಯುದ್ಧವ ಸವನ್ನಾ 
ರಂಭಿಸು, ಏವಂ - ಸುಖದುಃಖಾದಿ ದ್ವಂದಗಳಿಂದ ನಿಕಾರ ಹೊಂದದೆ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿ ರಹಿತನಾಗಿ 


ಇದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯಾ ್ಯಂಶವು ಹ ಬುದ್ಧಿ ಘರ ಕ್ರನಾಗಿ ಹೀಗೆ, ಕುರ್ತಾಣಃ - ಮಾಡತಕ್ಕವ 
ನಾದಕ್ಕೆ ನ ಸಾಸನುಮಾಸ್ಪ , — ಮುಂದ ತೆ ಬಾಣ ಸ ಪಾಪವನ್ನು ಎಂದರೆ 
ಸಂಸಾರ ಬಂಧವನ್ನು ಟು ಇಲ್ಲಿ ಪಾಸಶ ಶಬ್ದವು ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣಾದಿ ಗುರುಜನ 
ವನ್ನೂ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿ ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ವಧಿಸಿದ ಪಾಪವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವದಿಲ್ಲವು. ಯುದ್ಧ ವು 
ಸ್ವಧರ್ಮವೆಂದೇ ಹೇಳಿಹೆ ಬಳಿಕ ದ್ವಂದ್ರವನ್ನು ಸಶಿ ಸತಕೃದ್ಹೆಂಬುಸದೇಶವು ನಿರರ್ಥಕನಾ 
ಗುತ್ತದೆ.  ಮುಮುಕ್ಷುವಾದವನಿಗೆ ಹೇಳುವ “ ಉಪದೇಶ ಪ್ರಸಜ್ಜವಾದುದರಿಂದಲ್ಕೂ ಒಡನೆಯೇ 


ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಗೆ ಚಕಾರ ಕರ್ಮಯೋಗಾದಿ ಪರಂಪರೆಗಳ ಉನಜೇಶೋಪಕ್ರಮವಾಗುವದರಿಂ 
ದಲೂ ಇಲ್ಲಿ ಪಾಪಶಬ್ದವು ಈತನು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮರೂಪವಾದುದು. ಪಾನಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಈತನು 
ಮಾಡುವ ಪುಣ್ಯವೂ ಅಂತರ್ಗತವು. ಮೋ ಕಕ್ಕೆ ಪುವ್ಯಪಾಪಗಳೆರಡೂ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳು. 
ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯು “ಪುಣ್ಯ ಪಾಪೇ ನಿಧೂಯ ನಿರಂಜನಃ ಪರಮಂ ಸಾಮ 3ಸುವೈತಿ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತವೆ ದೆ. ಭತ ಪಾಪಶ ಬ್ದಕೆ ಕ್ರೈ ಮುಮುಶ್ಸುವಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವ ಹಾಗೆಯೇ ಆರ್ಟ 
ಹೇಳತಕೃದ್ದು ಯುಕ್ತ ವಾದುದರಿಂದ ಕರ್ಮ ಬಂಧರೂನ ಸಂಸಾರವೆಂಷೇ ಅರ್ಥವು. ಆಡುವ 
ರಿಂದ ನ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕ್ಸ dR ಸಂಸಾರಂ” ಎಂಬ ವ್ಲಾ ಿ ಖ್ಯಾನವು. ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಾಂ 
ತ್ಯದನ್ಲೂ ಈ ಅಭಿಪಾ ್ರಾಯನನ್ಸೇ “ಕೆರ್ಮಬಂಧಂ ಪ ಸ್ರಹಾಸ್ಯಸಿ ಸಿ” ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಲಾಭಾಲಾಭಗಳಲ್ಲೂ ಜಯಾಪಜಯಗಳಲ್ಲೂ ಗ ರುವದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿಡೋಷ. 
ವಿಲ್ಲವೋ? ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾ ಗಿ ಸುಖಮಃಖಗಳು ಶಸ್ತ್ರಪಾತಾದಿ ನಿಮಿತ್ತ 
ವೆಂದೂ ಲಾಭಾಲಾಭವು ಅರ್ಥಪ್ರಾಸ್ತಿ ನಿನಾಶವೆಂದೂ ರಗಳ “ಸಮೇ 
ಕೃತ್ವಾ” ಎಂಬುದರಿಂದ ಎರಡರಲ್ಲೂ ಸಮಚಿತ್ತನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಕಾರವಿಲ್ಲದಿರಬೇ 
IE ಹೇಳಿದಂತಾದುದರಿಂದ, '"ಸಮೇಕ್ಷೆ ತ್ವಾ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ *ಆವಿಶೃತ ೪ ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಕರ್ಮುನುಷ್ಠಾನ ನಪ್ರ ಕಾರದಿಂಪಲೇ ದುಃಖ 

ರೂಪ ಸಂಸಾರಬಂಧವು. ತೊಲಗುತ್ತ ಜಿಯೇ? ಎಂದಾಕ್ಷೇಪಿಸಿದರೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪರಂಪರಯಾ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಎಂಬ | ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಈ ; ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದ 
ಅನತಾರಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಪಾಸವನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರು; ಆ 
ಪಾಸ ಯದ್ರೂಪನೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. “ಷಂಪಂ' ಪಾಪರೂಪವಾದೆ, ದುಃಖಸ್ವರೂಪಂ- ಸು 
ಪನ್ನು ಂಟುಮಾತುವ ಸ ್ವರೂಸವುಳ್ಯ, “ಸೆಂಸುರೌವನ್ನು, ನಾನಾಸ್ಸ 8 - ಹ 
ತಾತ್ಸ್ಫರ್ಯವೇನೆಂದರೆ, “ಓಂಸಾರ ಬಂಧದ” ದೆತೆಯಿಂದ, ನೋಕ್ಷ ಸೇ ಬಿಡಲ್ಪಡುತ್ತೀಯೇ, 
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ಶ್ಲೋಕ ೩೯] ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೧೫೫ 

RN 
ಭಾ. ಅ. ಏನ ಮಾತ್ನ ಯಾಥಾತ್ತ, ಜಾನ ಮುಪದಿತ ತತ್ತೂರ[ಕಂಮೊ 

A ೦ ನೋಫಸಾಧನಭೂತೆ 

ಕೆರ್ಮಯೋಗಂ ವಕ್ತು ಮಾರಛತ್ತೇ ರಸ ನನ 


ಮೂ. ಏನಾ ತೇಳಿಹಿತಾಸಾಂಖ್ಯೇ ಬಡ್ದಿ ಹೋಗೇ ಪ್ರಮಾ ಪಜ ಗ 
ಬುಧ್ಧಾಾ ಯುಕ್ತೋ ಯಯಾ ಹಾರ್ಗ ಕೆರ್ಮಬಂಧಂ ಪ್ರಹಾಸ್ಯಸಿ ॥ ೩೯, 


ಇತ್ಯರ್ಥಃ - ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು, ಇದರಿಂದ ಹಿಂಡೆ “ಸಮದು;ಖಸುಖಂ ಧೀರಂ ಸೋಮ 
ತತ್ತ್ವಾಯ ಕಲ್ಪತೇ? ಎಂದು ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವು ಸ್ಮಾರಿತವು. (ಗೀ. ೨. ೧೫.) ಸ 

ಭಾಷ್ಕಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು :--ಏವಂ- ಈ ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಆತ್ಮಯಾ: 
ಥಾತ್ಯ್ಯಜ್ಞಾ ನಂ- ಜೀವಾತ್ಮನ ಯಥಾವತ್ತಾದ ಸ್ವರೂಪಜ್ಞಾ ನವನ್ನು, ಉಪದಿಶ್ಯ - ಉಪದೇಶಿಸಿ 
ತತ್ಸೂರ್ವಕಂ - ಆ ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯೃಜ್ಞಾನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ಮೋಕ್ಷಕ್ಸೆ ಸಾದನಭೂತವಾದ. 
ಕರ್ನುಯೋಗವನ್ನು, ವಕ್ತುಂ - “ವಚಪರಿಭಾಷಣೆ” ಎಂಬ ಧಾತ್ವರ್ಥಪ್ರಕಾರ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯೇನ 
ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಆರಭತೇ - ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಅರ್ಜುನನ ಶೋಕವನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸಲು ಹೇಳಿದ ಕಾರಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಧಾನವಾದುದು. ಈ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಆತ್ಮ 
ಯಾಥಾತ್ಮಜ್ಞಾ ನಪೂರ್ವಕವಾದ ಕರ್ಮಯೋಗವು; ಆಮದರಿಂದಲೇ ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ 
ಜ್ಞ್ಞಾನವಾನಶ್ಯಕವೆಂದು. “ತತ್ಪೊರ್ನಕೆ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟಿತ್ತು. ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರಮ 
ಹೇಗೆೇದಕೆ ಮೊದಲು ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನದಿಂದಕೂಡಿದ, ಕರ್ಮಯೋಗವು; ಇದು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ನಂತರ 
ತಚ್ಚಿಂತನರೂಪ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗವು ಮುಂಜಿ “ಪ್ರ ಜಹಾತಿ ಯದಾಕಾರ್ಮಾ? ಎಂಬಿವೇ ಮೊದ. 
ಲಾದವುಗಳಿಂದ (ಗೀ, ೨. ೫೫.) ಹೇಳಲ್ಪಡುವದರಿಂದ ಮೊದಲು ಕರ್ಮಯೋಗವು ಹೇಳಲ್ಪ 
ಡುತ್ತಡೆಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಇದಾದನಂತರ ತಚ್ಚಿಂತನರೂಪ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗವನ್ನು ಸದೇಶಿಸಜಿ 
ಈ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನೇ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯೇನ ಉಪದೇಶಿಸಲು ಪಕ್ರಮಿಸಿದುದ್ಕು ಜ್ಞಾನಯೋಗವು ಕರ್ಮ 
ಯೋಗದಿಂದ ಸಾಧ ಕ್ರಿವಾದುದರಿಂದೆಂಬದಾಗಿ ಊಹಿಸತಕ್ಕದ್ದು - ಇಲ್ಲಿ “ಮೋಕ್ಷ ಸಾಧನ. 
ಭೂತಂ” ಎಂದಿರುವವರಿಂದ ಇದೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾದ ಸಾಧ್ಯೋಸಾಯವೆಂಬ ಭಾವನೆಲ್ಲವು; ಪರಂ 
ಪರಯಾ ಸಾಧನನೆಂಬುದು ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಜ್ಞಾ ನ ಯೋಗಕ್ಕೂ ಸಾಧನವೆಂಬುದರಿಂದಲೇ ಈ 


' ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ವೃಕ್ತವು. ಭ ಕ್ತಿಯೋಗದ್ವಾರಾ ಸಾಧನನೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದುದು. 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೂ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವದಕ್ಕೂ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಹೇಳಿ, ಮುಂದೆ ಹೇಳುವದನು 2 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ :--ಹೇ ಸಾರ್ಥ - ಓ ಅರ್ಜುನನೇ, ಸಾಂಖ್ಯೇ - ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದಾದ 
ಆತ್ಮತತ್ವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಏಷಾ ಬುದ್ಧಿಃ - ಹಿಂದೆ ಕಲಿಸಿದ ಜ್ಞಾ ನೋಸಡೇಶವು, ತೇ - ಸಿನ 
ಎಂದರೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತೃತಿಶಯದಿಂದ ನಿನ್ನ ಕ್ಲೇಮಾರ್ಥವಾಗಿ, ಅಭಿಹಿತಾ - ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. 
ನೀನು ಸುಕೃತಿಯಾಗಿ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ಸದುಪಜೇಶವನ್ನು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದುದ 
ರಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಈಗಲಾದರೋ ಯಯಾಬುಧ್ಯಾ ಈ 
ಯಾವ ಜಾ ನದಿಂದ, ಯುಕ್ತೆ$ಕೂಡಿಸನನಾಗಿ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಕೆರ್ಮಬಂಧಂ-ಕರ್ಮದಿಂದುಂ 
ಟಾಗುವ ಸಂಸಾರ ಬಂಧವನ್ನು, ಪ್ರಹಾಸ್ಯಸಿ-ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವೆಯೋ, ಯೋಗೇತು - ಮೋಕ್ಷಸಾ 
ಧನಭೂತನಾದ ಯೋಗದಲ್ಲಾದರೋ, (ತಾಂ-ಅಂತಹ) ಇಮಾಂ-ಈ ಮುಂಜಿ ಹೇಳುವ ಬುದ್ದಿ 
ಯನ್ನು, ಶೃಣು - ಕೇಳು, ಇಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ “ತು” ಶಬ್ದದಿಂದ, ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ ಆತ್ಮ 


ಕ್ಕಿ 


೮೦-0೦. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೧೫೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗಿ (ತೆಯ [ಕ್ಲೊ (ಕ ರ೯ 


ಭಾ. ಸಂಖ್ಯಾ ಬುದ್ಧಿ; ಬುದ್ಧಾ 83 ನಢಾರಣೀಯ ಮಾತ್ಮತತ್ವಂ ಸಾಂಖ್ಯಮ್‌. ಜ್ಞಾ ತೆನ್ಯೇ 
ಆತ್ಮತತ್ವೇ ತಜ್ಞ್ಞ್ಞಾನಾಯ ಯಾ ಬುದ್ಧಿ ರಭಿಧೇಯ್ಕಾ “ನತ್ವ್ವೇವಾಹಂ? ಇತ್ಸಾರಭ್ಯ 
“ತಸ್ಮಾತ್ಸ ರ್ಹಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ನತ್ವಂ ಶೋಚಿತು ಮರ್ಹಸಿ* ಇತ್ಯನ್ರೇನ, ಸೈಸಾ ತೇ ಲಭಿ 
ಹಿತಾ. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಪೂಕ್ತ್ವಕೆ ನೋಕ್ಷಸಾಧನ ಭೂತ ಕೆರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನೇ ಯೋ ಬುದ್ಧಿ 


ತತ್ವಜ್ಞಾ ನವೇನೋ ಅವಶ್ಯಕವು, ಈ ಮುಂಜಿ ಹೇಳುವದಾದರೋ ಅದಕ್ಕೆ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ 
ಪ್ರಧಾನನಾದುವರಿಂದ ನೀನು ಜಾಗರೂಕನಾಗಿ ಕೇಳತಕ್ಕದ್ದೆಂಬ ಭಾವವು. ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಇರು 
ವವರಿಗೆ ಮಧ್ಯೆ “ಶೃಣು” ಎಂದು ಹೇಳುವದರಿಂದ, ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳಿ ಚನ್ನಾಗಿ ಗ್ರಹಿ 
ಸತಕೃದ್ದೆ ೦ಬ ಭಾವವು ಸೂಚಿತವು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ “ನೈವಂ ಪಾಪಂ ಅನಾಸ್ಗ್ಮಸಿ? ಎಂದು 
ಹೇಳಿದುದೂ “ಕೆರ್ಮಬಂಧಂ ಪ್ರಹಾಸ್ಮಸಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದುದೂ ಸಮಾನಾಭಿಪ್ರಾಯನೆಂದು 
ಇದರಿಂದ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ, ಕರ್ಮ ಬಂಧವು ಪುಣ್ಯಪಾಸ ರೂಸನಾದುವು. ಇದರಿಂದ ಬಿಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟವನಾದರೇನೇ ನಿರತಿಶಯ ಸುಖಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಎಂಬ ಭಾವವು. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು 1 ಇಲ್ಲಿ ಸಾಂಖ್ಯೇ ಯೋಗೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
ಇಸಿಲ ಸಾಂಖ್ಯವು, ಪಾತಂಜಲ ಯೋಗವು ಎಂದು ಭ )ಮದಿಂದ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು; 
ಮತ್ತು “ಚ್ಞಾನಯೋಗೇನ ಸಾಂಖ್ಯಾನಾಂ? ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವದರಿಂದ ಸಾಂಖ್ಯಶಬ್ದವು 
ಜ್ಞಾನಯೋಗ ವಿಷಯವೆಂದೂ ಭ್ರಮಿಸಬಹುದು. ಇಂತಹ ಭ್ರಮನಿವಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಂಖ್ಯ 
ಯೋಗ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 1 ಸೆಂಖ್ಯಾಬುದ್ಧಿ 8-ಸಂಖ್ಯಾ ಎಂದರೆ ಬುದ್ಧಿ ಯ್ರು 
ಬುದ್ಧಾ $ನಢಾರಿಣೇಯ ಮಾತ್ಮತತ್ವಂ - ಸಾಂಖ್ಯಂ; ಆದುದರಿಂದ ಸಾಂಖ್ಯವೆಂದರೆ ಬುದ್ಧಿ 
ಯಿಂದ ತಿಳಿಯ ತಕ್ಕ ಆತ್ಮತತ್ವವು, ಜ್ಞಾತನ್ಯೇ ಆತ್ಮತಶ್ತೇ - ಈ ತಿಳಿಯ ಬೇಕಾದ ಆತ್ಮತತ್ರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ತಜ್ಞಾ ನಾಯ - ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕಾಗಿ ; ಯಾಬುದ್ಧಿ ರಭಿಫೇಯಾ - 
ಯಾನ ಬುದ್ಧಿಯು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತೋ, “ನಶ್ಚೇವಾಹಂ” ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ, “ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಾಣಿ 
ಭೂತಾನಿ ನತ್ತ್ಯಂ ಶೋಜಿತುಮರ್ಹಸಿಗ ಇತ್ಯನ್ನೇನ - ಎಂದು ಮುಗಿಸಿರುವ ವರೆಗೂ ಎಂದರೆ 
ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ೧೨ನೆಯ “ಶ್ಲೋಕ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಇಂನೆಯ ಶ್ಲೋಕಾಂತ್ಯದವರೆಗೂ 
ಯಾವುದು ಹೇಳಲ್ಪಬ್ಬಿತೋ, ಸೈಷಾ - ಅಂತಹ ಬುದ್ಧಿಯು, ಶೇ ಅಭಿಹಿತಾ - ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರೀತೃತಿಶಯದಿಂದ ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಈಗ ೧೯ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಆತ್ಮ ತತ್ವ 
ಸ್ವರೂಪವು ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಮುಂದೆಯೂ ಉಪಜೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ ಅವೆಲ್ಲಾ 
ಸ್ವಧರ್ಮಾದಿಗಳ ಉಪದೇಶವೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಇಲ್ಲಿ “ಏ್ಪಷಾತೇಭಿಹಿಶಾ? ಎಂದು ಹಿಂಜಿ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ ಸಾಂಖ್ಯ ಶಬ್ದ ವನ್ಮುಸಯೋಗಿಸಿರುವದರಿಂದೆ ಹಿಂಜಿ ಉಪದೇ 
ಶಿಸಿದುದು ಆತ್ಮ ತತ್ವ ಜ್ಞಾ ನವಾದುದರಿಂದೆ, ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಬರುವಹಾಗೆ ಪ್ರಕರಣಾನು 
ಗುಣವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಮಾಸ್ತಿ ಕೋಪನಿಸತಿ, ನಲ್ಲಿ (೧೪) “ಪುರುಷಂ 
ನಿರ್ಗುಣಂ ಸಾಂಖ್ಯಂ” ಎಂದು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದೆ, ಸಾಂಖ್ಯ ಠಬ್ದ 
ವನ್ನು ,ಆತ್ಮತತ್ವಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುವದು ಉಸಸನ್ಯನವು. ಸಂಖ್ಯಾ ಎಂದರೆ ಬುದ್ಧಿ ಎಂಬರ್ಥ 
ಉಂಟೋ ಎಂದರೆ “ಬುದ್ಧಿ ರ್ಮತಿತ್ತ ಮೇಧಾಸಂಖ್ಯಾ ಸಂವಿತ್ತಿರುಪಲಜ್ಜಿ ೪ ಎಂದು ನಿಘಂಟು 
ಇರುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ಮೂಲದ ಯೋಗ ಶಬ್ದ ಕೈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ ಆತ್ಮ ಜ್ಞಾನೇ 
ತ್ಯಾದಿ- ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ಕರ್ಮಾನುಸ್ಮಾನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, 
ಯೋ ಬುದ್ಧಿಯೋಗೋ ವಕ್ಷೆವ್ಯಃ - ಯಾವ ಬುದ್ಧಿಯೋಗವು ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಹೇಳತ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute; Melukote Collection. 


ಶು 2 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ತ್ಲೋಕ ೩೯] ಕ ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೧೫೭ 
“ಮಯ: TOSSES 
ಭಾ. ಯೋಗೋ ನಕ್ತೆವ್ಯಃ, ಸ ಇಹ ಯೋಗ ಶಬ್ದೇನ ಉಚ್ಯತೇ (೧) “ದೂರೇಣ ಹ್ಯವ 
ರಂ ಕೆರ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯೋಗಾತ್‌” ಇತಿಹಿ ವ ವಕ್ಚ್ಯತೇ. ತತ್ರ ಯೋಗೇ ಯಾ ಬುದ್ಧಿರ್ವ 
ಕ್ಷೈವ್ಯಾ ತಾ ಸುಮಾ ಮಭಿಧೀಯಮಾನಾಂ ಕೆ ಯಯಾ ಬುಧ್ಯಾ ಯುಕ್ತಃ 
ಶರ ಬಂಧಂ ಪ್ರಹಾಸ್ಯತಿ, ಕರೆ ಣಾ ಬಂಧ&-ಕರ್ನ ಬಂಧಕ ಸಂಸಾರ ಬಂಧ ಇತ್ಯರ್ಕ $1 


ಕೃಷ್ಣೋ ಸಃ -_ ಆ ಬುದಿ ನಿಯೋಗವು, ಇಹ - ಈ | ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, “ಯೋಗ” ಶಃ ಶಬ್ದ ದಿಂದ 
| ಹ ಹೇಳಲ್ಪ ಡುತ್ತ ಜೆ ಆದಕೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನ'ವಿಷಯವು ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿ ನಂತರ ತಚ್ಚ ೈಂತನ 
ಕೊತ ಜ್ರಾ ಸಾ ನಯೋಗವು ಡೇಳಲ್ಪ ಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಆಜಾ ನ ಯೋಗವು ಕಕ್ಕಿಯೋಗ 
ದಿಂದ ಸಾಧ ಕ್ರಿನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸ ಮೊದಲು. ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿ ಅನಂತರ 
(೨) “ಪ್ರ ಜಹಾತಿ ಜಿ ಇತ್ಯಾದಿಯಿಂದ ಜ್ಞ್ಞಾನಯೋಗವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಈ ಯೋಗ ಶಬ್ದಾಭಿಸ್ರಾಯವು ಎಲ್ಲಿ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪ ಬ್ಬಳ್ತೆತ್ತ ಪೆ ಎಂದರೆ *ದೂರೇಣಹ್ಯ 
ವರಂ” ಎಂಬರ್ಳ ನೆಯ ಶೆ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪ ಚ ರುತ್ತ ದೌಡು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ “ಬದ್ಧ 
ಯೋಗಾತ್‌ - ಈ ನಿಷ್ಕಾಮ ಕರ್ಮವನ್ನು ಗ ಬುದ್ದಿ , ಯೋಗಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಠಕ್ಕ - ಫಲ 
ಕಾಮನೆಯಿಂದ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮವು, ದೂಕೇಣ ಹ್ಯವರಂ - ಅತ್ಯಂತ ನಿಕೃಷ್ಟ ವಾದುದಷ್ಟೆ” 
ಇತಿ ಹಿ - ಹಾಗೆಂದಲ್ಲವೇ ವಕ್ಚ $3ತೇ- ಮುಂಜಿ ಹೇಳ ಲ್ಪ ಡುತ್ತಷೆ, ತತ ತ್ರ್ರಯೋಗ್ಗೆ -ಆ ಬುದ್ದಿ 
ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ತ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಮೋಕ್ಷನಾಧನಭೂತವಾದ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾ 
ನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಬುದ್ದಿ ಯೋಗದಲ್ಲಿ, ಯಾಬುದ್ಧಿ ರ್ವಕ್ತೆನ್ಯಾ-ಯಾವ ಬುದ್ಧಿಯು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ನ 
ತಕ್ಕ ದ್ದೋ, ತಾಮಿಮಾಮಭಿಧೀಯ ಮಾನಾಂ - ಅಂತಹ ಈ ಒಡಕೆಯೇ ಮುಂದಿ ಹಳು 
ಪೆ ಶೃಜು - ಗಮನಿಸಿ ಕೇಳು ಯೆಯಾ ಬುಧ್ಯಾ- ಯಾವ ಈಗ ನಾನು ಮುಂಜಿ 
ಹೇಳುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ, ಯುಕ್ತಃ- ಕೊಡಿದವನಾಗ್ಯ, ರ್ರ ಬಂಧಂ - ಕರ್ಮದಿ 
ದಂಟಾದ ಗಾ ಬಂಧವನ್ನು ಪ್ರಹಾಸ್ಯಸಿ - ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವಿಯೋ, ಅಂಥಾ ಬುದ್ಡಿ ಯೋಗ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು ಎಂದು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯವು, ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಕರ್ಮಬಂಧಂ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನನುಸ್ಮಿಸುವ ಬಂಧವು ಎಂಬರ್ಥ ಬರುವ ಸಹಿ 1 ತತ್ಪುರುಷ್ತಾಡಗ್ಗಳು 


kr] 


ಸರಿಯಾದರ್ಥವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳ ನಿಷಡಕ್ಸಾಗಿ ಮುಂದಿ ಕರ್ಮ ಬಂಧ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿಗ್ರಹವನ್ನು 
ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ:- -ಕೆರ್ಮಣಾಬಂಧ-ಕೆರ್ಕಬಂಧಃ ಸಂಸಾರಬಂಧ ಇತ್ಯ ೈರ್ಥಃ - ಈತನು ಮಾಡುವ 
ಪುಣ್ಯ ಪಾಪರೂಸ ಕರ್ಮದಿಂದ ಬಂಧವು, ಕರ್ಮ ಬಂಧವು, ಎಂದಿ" ಸಂಸಾರ ಬಂಧನೆಂಬರ ವು. 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತೀಯೇ ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಕರ್ಮಯೋಗಾನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಕನು 
ಬಂಧನೆಂದರೆ ಕಠಣಾಬಂಥನಾಡ ನಾನ ಹೋಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ, ನೋಕ್ಷಾ 
ರ್ಥಿಯಾದ ಜ್ಞಾ ಸಿಗೆ ಅನುಸ್ಠಿ ಸಬೇಕಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ರ ಕರ್ಮಾನುಸ್ಮಾ ನವು ಬೇಕಿ 
ಲ್ಲವೆಂಬ ವಾದವು ನಿರಸ್ತವೆ. ಸೂಯ್ಯೋಪರಾಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇತನ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಲ 
ರಾಮರೂ ವಸುಪೇನನೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಎಲ್ಲರೂ ನೆರದಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಜೇವಡು 1 
ರನ್ನು ಕುರಿತು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ ್‌ಕರ್ಮಣಾಳಕ್ಕನಿರ್ಹಾರೋ ಯಥಾಸ ಸ್ವಾನ್ಸಸ್ತದುಚ್ಛ ತಾಮ್‌” 
(ಭಾಗ... )ಕರ್ಮದಿಂದ ಕರ್ಮವು ನಾಶನಾಗುವಮ ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಜೇ 
ಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಷರತತ್ವವೇ ಇರುವಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಅನಾದರಮಾಡಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿ ಸ ಎಂದು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿ, “ಕರ್ಮಣಾ? ಎಂದರೆ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾನುಗುಣ 


LL 


(೧) ಗೀ. ೨. ೪೯. (೨) ಗೀ. ೨. ೫೫. 
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೧೫೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೪೦ 


ಭಾ, ಅ. ನಶ್ಷ್ಯಮಾಣ ಬುದ್ಧಿ ಯುಕ್ತೆಸ್ಯ ಕರ್ಮಣೋ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಮಾಹ. 


ಮೂ. ನೇಹಾಭಿಕ್ರಮ ನಾಶೋಸ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯನಾಯೋ ನನಿದ್ಯತೇ | 
ಸ್ವಲ್ಪ ಮಸ್ಯಸ್ಯ ಧರ್ಮಸ್ಯ ತ್ರಾಯತೇ ಮಹತೋ ಭಯಾತ್‌ ॥| ೪೦. 


ವಾದ ಕರ್ಮಾನುಸ್ಮಾನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದ, “ಫೆರ್ಮನಿರ್ಹಾರೆಳ” ಎಂದರೆ ಭಗವ 
ದೃಕ್ತಿ ಯೋಗೋತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳಾದ ಪ್ರಾಚೀನ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳ ನಾಶವುಂಟಾಗುವದು 
ಸತ್ಯವೆಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಮಹರ್ಷಿಯು ಇತ್ತರು. ॥೩೯॥ 
ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು :--ನಶ್ಸ್ಯಮಾಣ ಬುದ್ಧಿ ಯುಕ್ತೆಸ್ಯೆ - ಮುಂದೆ ತಾವು 
ಉಪದೇಶಿಸುವ ಒಳ್ಳೇ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಕರ್ಮಣಃ - ಕರ್ಮದ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಮಾ 
- ನದ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಈ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಮಾಂ ಶೃಣು -ಈ 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು ಎಂದು ಹೇಳಿದನಂತರ ಅದನ್ನೇ 
“ವೃವಸಾಯಾತ್ಮಿಕಾ ಬುದ್ಧಿ 8 ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕೇ? ಅಲ್ಲದೆ ಮಧೆ ನ “ನೇಹಾಭಿ 
ಪ್ರಮ” ವೆಂದು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೆ ? ಎಂದಾಕ್ಷೇನಿಸಿದರ್ಕೆ ತಾವು ಮುಂಡೆ ಹೇಳುವ ಕರ್ಮಯೋ 
ಗವು ಮಹತ್ತರವಾದುದು ತುಂಬಾ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ತ್ರಿಯುಳ್ಳದ್ದೆ ದು ಹೇಳಿದರೆ ಕೇಳುವವನಿಗೆ ಅತ್ಯಾ 
ದರವು" ಅದರಲ್ಲಿ ಉಂಬಾದೀತೆಂಬ ತಾತ್ರರ್ಯದಿಂದ ಅಂತಹ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತಜಿ. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಇಹ - ಈ ನಾನು ಮುಂದೆ ಉಪದೇಶಿಸುವ ನಿಷ್ಠಾಮ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗದಲ್ಲಿ, ಅಭಿಕ್ರೆಮನಾಶಃ - ಅಭಿಕ್ರಮವೆಂಜಿರೆ ಉಪಕ್ರಮವು, ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಫಲ 
ನಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವ ನಾಶವು, ನಾಸ್ತಿ - ಇರುವದಿಬ್ಲವು, ಫಲದ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ ಪ್ರತ್ಯ 
ವಾಯವಿಲ್ಲವೋ ಎಂದಕ, ಪ್ರತ್ಯವಾಯಃ - ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ದುದಕ್ಟಾಗಿ ದೋಷವೂ, ನವಿ 
ದ್ಯತೇ - ಇರುವದಿಲ್ಲವು, ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಮೇಲೆ ಅಲ್ಬಾನುಸ್ಕಾನ ಮಾತ್ರದಿ ದಲೂ ಫಲದ ನಾಶ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ ಅಸ್ಯಧರ್ಕಸ್ಯ - ಈ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗನೆಂಬ ಧರ್ಮದ, ಸ್ವೃಲ್ಪಮಪಿ - ಆಲ್ಬಾನುಷ್ಕಾನವೂ ಕೂಡ ಮಹಶೋಭಯಾತ್‌- 
ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕರ್ಮ ಬಂಧವ ಸಂಸಾರಬಂಧವೇ ಜೇತನನಿಗೆ ಮಹತ್ತಾದ 
ಭಯವು, ಜನ್ಮ ಮರಣಾದಿ ಬಹು ಕ್ಲೇಶಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಸಿ ಇತಿ ಪೆಶೆಯಲ್ಲೂ ನಾನಾವಿಧ 
ದುಃಖಗಳಿರುವದರಿಂದಲ್ಕೂ ಮಹದ ಲಯವು ಸಂಸಾರ ಭಯವೇ, ಅಂತಹ ಭಯದಿಂದ 


ತ್ರಾಯತೇ - ರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ಒಡನೇ ಉಪದೇಶಿಸುವ ಕರ್ಮಯೋ - 


ಗವು ಹೀಗೆ ಮಹಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯೈಯುಳ್ಳ ದಾದುದರಿಂದ ನೀನು ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳತಕ್ಕ 
ದ್ಹೈಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :--ಇಹ - ಇಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ “ಕರ್ಮಯೋಗ''ದಲ್ಲಿ, ನಾಭಿಕ್ರಮ ನಾಶೋಸ್ತಿ- 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ನಾಶವೆಂಬುವದಿಲ್ಲವು, “ಅಭಿಕ್ರಮ* ವೆಂದರೆ ಆರಂಭವು, “ನಾಶ” 
ವೆಂದರೆ ಫಲಸಾಧನ ಭಾವನಾಶಃ - ಫಲವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಕೊಡುವದರ ನಾಶವು- ಇದರಿಂದ ಈ 
ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೂ ಇತರ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಗಳಿಗೂ ಇರುವ ತಾರತಮ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. 
ಇತರ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬಿಟ್ಟರೆ ಫಲಸಾಧನ ಭಾವ ನಾಶವು ಉಂಟ್ಕು ಪ್ರತ್ಛನಾ 
ಯವೂ ಉಂಟು ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮುಂದೆ ಉಪಣೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ ಆರೆಬ್ನ ಸ್ಯ-ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ 
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ತೊ (ಕ ೪0] ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೧೫೯ 

Nac 

ಭಾ. ಇಹ ಕೆರ್ಮೆಯೋಗ್ಗೊ ನಾಭಿಕ್ರೆ ಮನಾಶೋಸ್ತಿ, ಅಭಿಕ್ರೈಮ-ಆರಂಭಖ, ನಾಶಃ-ಫಲಸಾಧನ 

ಭಾನನಾಶ ಆರಬ ಸ್ಥಾ ಸಮಾಷ್ನಸ್ಸ ವಿಜಿ ನ್ನಸ್ಯಾಪಿ ನ ನಿಸ್ಪಲತ್ವಮ್‌ ; ಆರಬ ಸ್ತ 

ಸ್ಯಾ ಸ್ಯ ಇಬ್ಬನ್ನಸ್ಯಾ ರ ಸ 

ನಿಚ್ಛೇಜೇ ಪ್ರ ತ್ಯನಾಯೋ ಪಿ ಸವಿದ್ಯತೇ, ಅಸ್ಯ ಕರ್ಮೆಯೋಗಾಖ್ಯಸ್ಥ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಸ್ವಲ್ಪ 

ಶೋಪಿ ನುಹತೋ ಭಯಾತ್‌-ಸಂಸಾರ ಭಯಾತ್‌ ತ್ರಾಯತೇ. ಆಯಮರ್ಥಃ “ಪಾರ ' 

ಸೈನೇಹ ನಾಮುತ್ರ ವಿನಾಶಸ್ತ ಸ್ಯ ವಿದ್ಯತೇ? ಇತ್ಯುತ್ತರತ್ರ ಪ್ರಸಂಚಯಿಸ್ಯಕೇ. ಆನ್ಸ್‌ 

ನಿಹಿ ಲೌಕಿಕಾನಿ ವೈದಿಕಾನಿ ಚ ಸಾಧನಾನಿ ನಿಚ್ಛಿನ್ನಾನಿ ನ ಫಲಾಯ ಭವನ್ನಿ, ಪ್ರತ್ಯವಾ 
ಯಾಯ ಚ ಭವಸ್ರಿ ॥90॥ 


ಕರ್ಮವು, ಅಸಮಾಸ್ತಸ್ಯ - ಸಮಾಸಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದದಿದ್ದರೂ, ಆಥವಾ ಒಂದುವೇಳೆ 
ಸಮಾಪ್ತಿ ಹೊಂದಿದರೂ ಮಧ್ಯೆ, ವಿಚ್ಛಿನ್ನಸ್ಕಾಪಿ - ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ, 
ನನಿಷ್ಟಲತ್ವಮ್‌ - ಫಲವನ್ನು ಕೊಡದೆ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲವು. ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಕರ್ಮ 
ಯೋಗಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವೇ ವಿನಾ ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನಗಳಿಗಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು, ಆರಬ್ಬ ಸ್ಯ 
ನಿಚ್ಛೇದೇ - ಈ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದರೆ, ಪ್ರತ್ಯನಾಯೋ 
ಪಿ ನನಿದ್ಯಶೇ-ಯಾನ ವಿಧವಾದ ಅನಿಷ್ಠ ಪ್ರಾನ್ನಿಯೂ, ಇರುವದಿಲ್ಲವು. ಇತರ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಗಳ 
ವಿಚ್ಛೇದವಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯನಾಯವೂ ಉಂಟಿಂದು ಮುಂಜಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಫಲವಿಲ್ಲದೆಯೂ 
ಹೋಗುವದಿಲ್ಲವು ಮತ್ತು ಪ್ರತ್ಯವಾಯವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳ್ತಿ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ರೈ 
ಯನ್ನು ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೂಲದ ಅಸ್ಯ ಎಂದರೆ ಕರಯೋ 

ರ್ಶಯೋಗವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಅಕೆಷ್ಠಾ ನದ್ಕ ಸ್ವಲ್ಪಾಂಶೋಷಿ - ಅನು 
ಸ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸ್ಫಲ್ಪಭಾಗವೂ ಕೂಡ, ಮಹತೋ ಭಯಾತ್‌ ಎಂದಕ್ಕೆ ಸೆಂಸಾರಭಯಾತ್‌- 
ಸೆಂಸಾರಭಖುದಿಂದ, ತ್ರಾಯತೇ-ರಕ್ಷಿಸುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತಾದ ಭಯವು ಸಂಸಾರ ಭಯವೇ 
ಬೇಕೆಯಲ್ಲವು. ಜೀವನು ಬಂಧ ದೆಶೆಯಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ದುಃಖಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವದರಿಂದ 
ಪುನಃಪುನಃ ಬದ್ಧ ಜಿಶೆಯ ಪ್ರಾಸ್ತಿಯೇ ಮಹತ್ತಾದ ಭಯವು, “ಗರ್ಭಜನ್ಮ ಇರಾಜ್ಞಾ ನ ಮೃತ್ಯು 
ನಾರಕೆಜಂ ತಥಾ; ದುಃಖಂ ಸಹಸ್ರ ಶೋಭೇದೈರ್ಥಿದ್ಯತೇ ಮುನಿಸತ್ತಮ? (ವ ಪು. ೬. 
೫. ೯.) ಗರ್ಭ ಜನ್ಮ ಜರಾಮರಣ ಮೊದಲಾದ ಸಹಸ್ರ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಮಃಖಗಳು ಬಾಧಿಸುತ್ತವೆ 
ಎಂದೂ “ಯಾನವಜ್ಜೀವತಿ ತಾನಚ್ಚದುಃಖೈರ್ನಾನಾ ವಿಧೈಃ ಸ್ಲ್ಲುತಃ॥ತೆಂತುಕಾರಣ ಪಶ್ಚೋಫೈ 
ರಾಸ್ತ್ರೇ ಕಾರ್ಸಾಸ ಜೀಜನತ್‌*(ನಿ. ಪು. ೬. ೫. ೫೩)*ಹತ್ತಿಯ ಬೀಜಕ್ಕೆ ತಂತುಗಳು ಸುತ್ತಿಕೊಂ 
ಡಿರುನ ಹಾಗೆ ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸಾಯುವವರೆಗೂ ಅನಂತರವೂ, ಸಹ, ಮಃಖಗೆ 
ಳಿಂದ ಪೂರ್ಣನಾಗಿರುವನು” ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದೆ ಸಂಸಾರಭಯವೇ ಮಹದ್ಭ ಯವು. 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಮಾಹಾತ್ಮೆ 5ಯನ್ನುಸಪೇಶಿಸಿ ಆತನಿಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿಯ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮತಃ ಹೇಳಿದಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಮುಂಜಿಯೂ ಚನ್ನಾಗಿ 
ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಬೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಯಮಕ್ಕ8-ಈ ಶ್ಲೋಕಾ 
ಭಿಪ್ರಾಯವೇ, “ಪಾರ್ಕ ನೈನೇಹನಾಮುತ್ರ? (ಗೀ. ೬. ೪೦.) ಇತ್ಯುತ್ತರತ್ರ - ಎಂದು ಮುಂದೆ 
ಪ್ರಪಂಚ ಯಿಸ್ಯತೇ - ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಅನ್ಯಾನಿಹಿ - ಈ ಕರ ೋಗರೊಪ 
ಸಾಧನೆಗಳಲ್ಲವೆ ಬೇರೆಯಾದ, ಲೌಕಿಕಾಫಿ ವೈದಿಕಾನಿ ಚ ಸಾಧನಾಸಿ - ಲೌಕಿಕ ವೈದಿಕಗಳಾದ 
ಸಾಧನಗಳು ಎಂದರೆ ಇತರ ಕರ್ಮಗಳು, ನಿಚ್ಛಿನ್ನಾನಿ - ಮಧ್ಯೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ತಡೆಯುಂಬಾದಕೆ 
ನಫಲಾಯ ಭೆನಸ್ತಿ - ಫಲವೂ ಉಂಬಾಗುವದಿಲ್ಲವು ಪ್ರತ್ಯವಾಯಾಯ ಚ ಭನಕ್ರಿ - 
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೧೬೦ ಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೪೦ 


ಭಾ. ಅವ - ಕಾಮ್ಕಕೆರ್ಮವಿಷಯಾಯಾ ಬುದ್ಧೇ ರ್ಮೊೋಕ್ಸ ಸಾಧನಭೂತ ಕರ್ಮನಿಷ 
ಯಾಂ ಬುದ್ಧಿಂ ನಿಶಿನಷ್ಟಿ. 


ತೊಂದರೆಯೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಲೌಕಿಕ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಪೂರೈ ಸದಿದ್ದರೆ ಆ ಕಠ್ಮದ 
ಫಲವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ವತಸ್ಸಿದ್ಧವು. ಆ ಲೌಕಿಕಕರ್ಮವು ತನ್ನ ಯಜಮಾನನಿಂದ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪ 
ಬ್ರಿದ್ದುದಾದಕೆ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಪೂರೈ ಸದೇ ಇರುವದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯವಾಯವುಂಟು. ಹಾಗೆಯೇ 
ವೈದಿಕ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲೂ ಎಂದು ಊಹಿಸತಕೃದ್ದು. ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿಜ್ಛೇದ 
ಉಂಟಾದರೆ, “ಆಜ್ಞಾ ಚ್ಛೇದೀ ಮನುಪದ್ರೋಹೀ' ಎಂದು ಸರ್ವೇಶ್ವರನೇ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದೆ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯವಾಯನೇ ವಿನಾ ಫಲವಿಲ್ಲವು. ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಜ್ಜನ್ಯೂನತೆ 
ಯಿದ್ದರೂ ಅವು ನಿಷ್ಟೆ ಲಗಳಾಗುವವು. ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳ ನ್ಯೂನತೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಲ್ಲನೆಂಬುದು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲವು. ಬ್ರಹ್ಮರಕ್ಷಸ್ಸೇ ಮೊದಲಾದ ಜನ್ಮ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿರೂಪ ಪ್ರತ್ಯವಾಯವೂ ಉಂಟು. ದಶರಥನು ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಫಲಾಕಾಂಕ್ಷೆ 
ಯಿಂದ ಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸಿದಾಗ, ಛಿದ್ರಂಹಿ ಮೃಗೆಯಂತೇಂತ್ರ ವಿದ್ವಾಂಸೋ ಬ್ರಹ್ಮರಾಸ್ಷ ಸಃ! 
ನಿಹತಸ್ಯ ಚ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಸದೃಃಕರ್ರಾ ವಿನಶ್ಯತಿ” ಬ್ರಹ್ಮರಕ್ಷಸ್ಸುಗಳು ಏನಾದರೂ ಅಪರಾಧ 
ನಡೆದೀತೋ ಎಂದು ಹುಡುಕುತ್ತಿವೆ; ಯಜ್ಞ ವಿಜ್ಛೇದದಿಂದ ಕರ್ತಾ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಶಹೊಂದು 
ವನು, ಆದುದರಿಂದ “ತದ್ಯಥಾ ವಿಧಿಪೂರ್ವಂ ಮೇ ಶಕ್ರತುರೇಷ ಸಮಾಪಷ್ಯಕೇ । ತಥಾ 
ನಿಧಾನಂ ಕ್ರಿಯತಾಂ”. ಈ ಯಜ್ಞವು ಯಥಾ ಶಾಸ್ತ್ರವಾಗಿ ಅನುಸ್ಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸಮಾಪ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಯಜ್ಞ ವಿಚ್ಛಿತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತ್ಯನಾಯ 
ಉಂಟೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವಿತ್ತಾದ ದಶರಥನು ಹೇಳುವಹಾಗೆ ಮಹರ್ಷಿಯು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಪದೇಶಿಸಿ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದುಸಕ್ರಮಿಸಿ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನಭೂತವಾದ 
ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನುಪಪೇಶಿಸುತ್ತಾರ್ಲೆ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧದಲ್ಲೂ ನಿನಗೆ ಉತ್ತಾ 
ಯೋಗವು; ಅದನ್ನೇ ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತೇನೆಂಬ ಭಾವವು. 


ಭಾಷ್ಯಾನತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು: ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮನಿಷಯಾಯಾಃ - ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮಗ 
ಳನ್ನು ಕುರಿತ, ಬುದ್ಧೆ «8 - (ಪಂಚನಿ) ಬುದ್ಧಿ ಗಿಂತಲೂ, ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧನ ಭೂತನಾದ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಕುರಿತ ಬುದ್ಧಿಂ - ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಶಿನಷಿ ಟ 7 ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. 
ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳು ಫಲಾಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಮುಂಜಿ ಹೇಳುವ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಸಾಧನ ಭೂತವಾದ ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಾದೆರೋ ಫಲಾಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲವು, ಭಗವತ್ರ್ರಿ (ತೃರ್ಥವಾಗಿ 
ಮಾಡಲ್ಲಡುವದರಿಂದ ಕಾಮ್ನ ಕರ್ಮ ಬುದ್ದಿಗಿಂತ, ಈ ಫಲಾಭಿ ಸಂಧಿರಹತವಾದ ಕರ್ಮಯೋಗ 

ನು 5) rA » ಫಲಾಭಿ N 
ಬುದ್ಧಿಯು, ಹೇಗೆ ತುಂಬಾ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದುಜಿಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ ಹೇತು, ಫಲಗಳೆರಡ 
ರಲ್ಲೂ ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮ ಬುದ್ಧಿಗಿಂತ, ಈ ಕರ್ಮಯೋಗ ಬುದ್ಧಿ ಯು ವಿಲಕ್ಷಣವೆಂದುಸದೇಶಿಸಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮದಿಂದುಂಬಾಗುವ ಫಲವು ಅಲ್ಪಾಸ್ಕಿರವಾಮಡರಿಂವ ತೃಣಕೆ ಹ ಸಮಾನ 
ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ; ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರು * ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮೈರಲಮಲ್ಪಕಾಸ್ತ್ರೇ” 
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ಶ್ಲೋಕ ೪೧] ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು 


ಸಾರಾಯ ಇರಾ ವಾಯ್‌ OCA 
ಮೂ: --ವ್ಯವಸಾಯಾತ್ಮಿಕಾ ಬುದ್ಧಿ ರೇಕೇಹ ಕುರು ನಂದನ | 
ಬಹುಶಾಖಾಹ್ಯನನ್ತಾ ಶ್ಲ ಬುದ್ಧಯೋಣನ್ಯವಸಾಯಿನಾಂ।॥। ೪೧. 


ಭಾ. ಇಹ-ಶಾಸ್ತ್ರೀಯೇ ಸರ್ವಸ್ಮೀ ಕೆರ್ಕಣ್ಕೆ ವ್ಯವಸಾಯಾತ್ಮಿಕಾ ಬುದ್ಧಿ ರೇಕಾ- ಮುಮು 

ಶ್ರುಣಾಜನುಷ್ಕೇಯೇ ಕರ್ಮಣೆ ಬುದ್ಧಿಃ - ವ್ಯವಸಾಯಾತ್ಮಿಕಾ ಬುದ್ಧಿಃ ; ನೃನಸಾಯೋ 

ನಿಶ್ಚ ಯ್ಯ ಸಾಹಿಬುದ್ಧಿ ರಾತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ನಿಶ್ಚ ಯ ಪೂರ್ವಿಕಾ. ಕಾನ್ಯುಕರ್ಮ ನಿಷಯಾ 
(ವಿ. ಪು.) ಕಾಮ್ಯಫಲಗಳಾದ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳು ಬೇಕಿಲ್ಲವು ; ಏಕೆಂದರೆ" ಅಲ್ಪಕಾಸ್ತ್ರೇ- 
ಅನುಗಳು ತುಂಬಾ ತುಚ್ಛವಾದವುಗಳೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಹೇ *ುರುನಂದನ - ಕುರುವಂಕೋತ್ಸನ್ನನಾದ ಅರ್ಜುನನೇ, 
ಇಹ - ಈ ಶಾಸ್ತ್ರಚೋದಿತವಾದ ನಿಷ್ಟ್ರಾಮ ಕರ್ಮಾನುಷಾ ನದಲ್ಲಿ, ವ 3ನಸಾಯಾತ್ಮಿಕಾ ದ 
ಆತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ್ಮ್ಯನಿಶ್ಚಯ ಪೂರ್ವಕವಾದ್ಕ ಬುದ್ಧಿ 8-ಬುದ್ಧಿ ಯು, ಏಕಾಹಿ - ಒಂದೇಯಷೆ (| 
ಫಲಾಭಿಸಂಧಿ ರಹಿತವಾಗಿ ಭಗವತ್ರ್ರೀತೃರ್ಥವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮದಲ್ಲೂ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಒಂದೇರೂಸವಾದುದೆಂಬ ಭಾವವು, ಅನ್ಯವಸಾಯಿನಾಂಚ-ಆಂತಹ ಆತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ನಿಶ್ಚಯ 
ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದವರಿಗಾದರೋ, ಬುದ್ಧ ಯಃ - ಬುದ್ಧಿ ಗಳು ಬಹುಶಾಖಾಹಿ ಒಂದರಲ್ಲೇ ಅನೇಕ 
ಆವಾಂತರ ಫಲಗಳಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅನೇಕವಿಧನಾದವುಗಳು, ಅಂತಹ ಆನೇಕ ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮ 
ಗಳೂ ಫಲಗಳೂ ಇರುವದರಿಂದ, ಅನೆಂತಾಃ - ಲೆಬ್ಬಮಾಡಲು ಕೂಡ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ವಿಧನಿಧ 
ವಾದವುಗಳು. 

7 ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಪ್ರಶಂತಿಸುವ ವ್ಯಾಜದಿಂದ 
ತದಿತರ ಕರ್ಮಗಳು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದೂ ಮತ್ತು ಇಂತಹ ಇತರ ಕಕ್ಕಗಳಿಗಿಂತ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಕರ್ಮ 
ಗಳು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವಾದವೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು. ಈಗ ಉನಜೇಶಿಸಬೇಕಿಂದಿರುವ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿನ 
ಬುದ್ಧಿಯು ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಕ್ತವಾದ ಬುದ್ಧಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಇಹ ಎಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯೇ ಸರ್ವರ್ಮ್ಮಿಕೆರ್ಮಣಿ-ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಶಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿ ಕ ಕಾಮ್ಯಗ 
ಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ, ವ್ಯವಸಾಯಾತ್ಮಿಕನಾದ ಬುದ್ಧಿಯು ಏಕಾ. 
ಒಂದೇ, ಎಂದರೆ ಮುನುಕ್ಷುಣಾನುಷ್ಕೇಯೇಕರ್ಮಣೆ-ನೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯಿಂದ ಅನುಷ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕರ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಯು-ವ್ಯವಸಾಯಾತ್ಮಿಕವಾದ ಬುದ್ಧಿಯು, ವ್ಯವಸಾಯನೆಂದರೆ ನಿಶ್ಚಯವು, ಸಾಹೀ 
ಬುದ್ಧಿಃ - ಆ ಬುದ್ಧಿಯಾದಕ್ಕೋ, ಆತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ a ನಿಶ್ಚಯ ಪೂರ್ನಿಕಾ - ಜೀನಾತ್ಮನ ಸರಿ 
ಯಾದ ಸ್ವರೂಪದ ನಿಶ್ಚಯ ಜ್ಞಾ ನಪೂರ್ವಕವಾದುದು. ಇಲ್ಲಿ ಇಹ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯೇ 
ಸರ್ವರ್ಮ್ಮಿ ಕರ್ಮಣಿ ಎಂದು ಮಾಖ್ಯೂನಮಾಡಿರುವದರಿಂಪ ಅಶಾಸ್ತ್ರೀಯಗಳಾಗಿ ಪ್ರತಿಷಿಪ್ಪ ಸ್ಟ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದೇ ಸರಿಯಲ್ಲನೆಂಬುದು ಬೋಧಿತವು; ಅಂತಹ ಲೌಕಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ವ್ಯಾನರ್ತಿಸಿ ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗವು. ಇಸರಿಂದ ದುಪ್ಪಸಿಗ್ರಹ ಶಿಷ್ಟ ಸರಿಸಾ 
ಲನರೂಪ ಧರ್ಮಯುದ್ಧ ವು ಕ್ಷತ್ರಿ ಯರಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಕರ್ಮದಲ್ಲೇ ಸೇರಿತು ಎಂಬ ಭಾನವೂದ್ಯೋತಿ 
ತವು. “ಶಾಸ್ತ್ರೀಯೇ ಸರ್ವರ್ಸ್ಟಿ ಕೆರ್ಮಣಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಹಿತಗಳಾದ ನಿತ್ಯ 
ನೈಮಿತ್ತಿ ಕಗಳೂ ಶಾಮ್ಯಗಳಾದ ಯಜ್ಞ,ಯಾಗಾದಿಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವು, ಈ ಎಲ್ಲಾ 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲೂ ಒಂದೇ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಮೋಶ್ಷಾರ್ಥಿಗೆ ಎಂಬುದರ ಮುಖ್ಯ ತಾಶ್ಸರ್ಯವೇನು? ಎಂದರೆ 
ಭಗಪತ್ತಿ (ಣನ ಮೂಲಕ ಮೋಕ್ಷಫಲ ಒಂದೇ ಅಂತವನಿಗೆ ಜೇಕಾದುದು ಎಂಬುದು. ಇದು ಸಿದ್ಧಿಸ. 
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೧೬೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೪ಗಿ 


ಭು. ತು ಬಡಿ ಮನಸಾ ಇತ್ಟಿಕಾ? ತತ್ರಹಿ ಕಾಮಾಧಿಕಾರೇ ದೇಹಾತಿರಿಕ್ತೆಂ ಆತ್ಮಾ 
ಹಿತ ತ್ಛೈಜ್ಞಾನ ಮಾತ್ರ ಮಪೇಸ್ತಿತನ”, ನಾತ್ಮ ಸ್ಟೈರೂಪೆ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ್ಯ ನಿಶ್ನ ಯಃ; ಸ್ಟ ರೂ 
ಪ ಯಾಾತ್ಮ್ಯಾ ಶಿಶ್ನ ಯೇಸಿ ಸ್ವಸ್ಲಾವಿ ಫಲಾರ್ಥಿತ್ವ ತತ್ಸಾ ಭನುನುಷ್ಟಾನ ತಕ್ರೃಲಾನು 


ಭವಾನುಂ ಸಂಭವಾಜ' ವಿಠೋಧಾಚ್ಹ. ಸೇಯಂ ವ್ಯ ನಸಾಯಾತ್ತಿ' ಕಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಬಕ ಫಲ 


ದ್‌ 2೨೨. .. 


ಚತ ಅತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ ಸನಿಶ್ಚ ಯಜ ಜ್ಞಾನ ಪೂರ್ನಕನಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂಬ ಭಾವು. ಶಾಸ್ತ್ರ 

ವಶ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಡೆ ಳಿರುವನೂ ಹುಣೆಯೇ ಎಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯೇ 

ಸರ್ಫಸ್ಮ್ರೀ ಕೆರ್ಮಣಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಿಗೆ ಒಂನುಸ ಮೋಕ್ಷ ಫಸ ವ ವೃವಸಾಯಾತ್ಮಿತವಾ 

ಮನೇ ಅಂತವನ ಬುದ್ಧಿಯು ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕೃದು. ಶು ಗಳ ಹೇಳಿರುವ ವಿಧಿಗಸೆಲ್ಲಾ 

ಇನನಿಗೆ ಒಂಡೇ ಭಗನತ್ತಿ ಣನಮುಖೇನ ನೋಕ್ಷಫಲತ್ಲೆ ಸಾಢೆಕನುಗಿರುನಡುಗಿ: ಒಂದೇ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯನು. ಆದರೆ ಮೋಕ್ತಾರ್ಥಿಯೂ ಶಿತ್ಯನ ನೈಮಿತ್ತಿಕಗಳನ್ನು ಅನುನ್ನಿಸುವದರಿಂದ ಉಪಾಯಾ 
ನುಷ್ಮಾನ ನಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿ ಬಂಧಕಗಳಾದ ಬೇರೆ ಪಾನ ನಿನತ್ತನೆ ಫಲನಿರುವಾಗ ದತ ಮರು 
ನಂನಸೆ? ನಿಂದು ಹೇಳಿದುದು. ಹೇಗೆ ಸಮುಂಜಸನೆಂದಕಿ, ಮೋಕ್ಷ ಫಲಕ್ಕೆ a ಇದೂ ಸಾಧನನಾ 
ಮವರಿಂಪ ಅಸಕ್ಕೇ ಸಾಧನವಾಗಿ ಬುದ್ಧಿಯು ಒಂದೇ ಎಂದು ಹೇಳಲು. ಏನೂ ಎ 
ವಿರುವದಿಲ್ಲವು. ಇಲ್ಲಿ ನೃವನಾಯಾತ್ಮಿ ಕಾ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಎಂತಾದ್ದೆ ದರಿ ಆತ ಒಯಾಥಾತ್ಮ 

: ನಿಶೆಯ ಪೂರ್ವಕವಾದುಡಂದುಹೆ ಹೇಳಲ್ಪ ಬ್ರಿ ತು. ಮೋಕ್ಷ ಫ ಫಲಕ್ಕೆ ಇನು ಸಾಧನವೆಂಬ ತಾತ ರಷ್ಟು 

ಆಸರೆ ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥವಾಗಿಯಲ್ಲದೆ, ದ್‌ ಫಲಾಸೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಬುದ್ಧಿ ಯು 
ಎಂತಾದ್ದೆಂದರೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ--ಕಾಮ್ಯಕೆರ್ಯವಿಷಯಾತುಬುದ್ಧಿ॥ - ಆದರೆ ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮಗಳ 
ವಿಷಯವಾದ ಬುದಿ ಯಾನಕ್ಕೋ ಅನ್ಯ ವಸಾಯಾತ್ಮಿಕಾ - ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ನಿಶ್ಚಯ 
ಪೂರ್ವ ಕವಾಸುಸಲ್ಲವು, ತತ್ರಹಿ-ಆ ಕಾಮ್ಯ ಕ್ಮ ಬುದ್ದಿ YS ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಾದರೋ, ಜು 

ಕಾರೇ - ಕಾಮಾಧಿಕಾರಿಸಲ್ಲಿ, ಎಂದರೆ "ಕಾಮನೆಯಿಂದ ಕರ್ಮವನ್ನನುಸ್ಮಿಸುವವನಿಗೆ ಅಥವಾ 
ಕಾಮನೆಯಿಂದ ಅಧಿಕಾರವುಳ್ಳ ವನಿಗೆ, ಅಥವಾ ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮದ ಅಧಿಕಾರತ್ವದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಕಾಮ್ಯಾ 
ಧಿಕಾರತ್ವವನ್ನು ಭೋಧಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ, ದೇಹಾತಿರಿಕ್ತ ಇತ್ಯಾದಿ-ಜೀಡಕ್ಕಿಂತ ಬೇಕೆಯಾಗಿ 
ಒಬ್ಬ ಚೀವಾತ್ಮನಿದ್ದಾ ನೆಂಬ ಇಷ್ಟು ತಾ ಜ್ಞಾ ನವೇ ಬೇಕಾದುನು, ನಾತ್ಮಸ್ಥೈರೂಪಯಾಥಾ 
ತ್ಮ ನಿಶ್ಚ ಯಃ - ಜೀವಾತ್ಮನ ಸ್ವ ಕೂಪ ಫಜಸಿ'ಶಿಯ ನಿಶ್ಚಯವು ಬೇಕಾಗಿರುವದಿಲ್ಲವು, ಎಂದರೆ 
ಜಪಾತ್ಟ್‌ನ ನಿತ್ಯತ್ವ, ಅಣುತ್ವ” ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಕಾಶತ್ವ, ಆನಂದತ್ವ ಭಗವತ, ತ್ರಕಾರತ್ವ, ಗುಣಾ 
ಷ್ಟಕಯುಕ್ತತ್ವ, ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಜ್ಞಾನವು 2 ಬೇಕಿನ್ಲವು ನ ಭುವನ. ಆದರೆ ಜೀಹ 
ಸ್ವಂತ ಜೆಣಿಯಾಗಿ ಆತ್ಮ ನೊಬ್ಬ ನಿದ್ದಾ ಸಬ ಜ್ಞಾನ ನಮಾತ್ರ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಾಧಿಕಾರಿಗೆ ಆನಶ್ಯ 
ತಪೋ? ಎಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗಾ ದ್ಯಾ ಜೋಗಕ್ಕೆ ಉಸಯುಕ್ತ ದಾ ಜ್ಞಾ ನನಾದುದರಿಂದ ಅವಶ್ಯಕ 

ವೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಅತ್ಮಸ್ವರ ರೂಸ  ಯಾಥಾತೆ ಕ್ಯ ನಿಶ್ಚೆಯಜ್ಞಾ ್ಲನವು 
ಆ ಕಾಮಾಧಿಕಾರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಆನಶ್ಯಕನಿq್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಉಸಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ ಸು ರೂಷೆಯಾ 
ಥಾತ್ಮ್ಯಾ ಶಿಶ್ಚ ಯೇಪಿ - ಜೀವಾತ್ಮ ಸ ಕ್ಟೈರೂಸದ ಯಥಾವತ್ತಾದ ಸ್ಕಿ ತಿಯ ನಿಶ್ಚ ಯಜ್ಞಾ, ನವಿನ್ಲ 
ದಿನ್ಹರೂ ಕೂಪ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಇತ್ಯಾ ದ FR ದಿ ಫಲಾರ್ಥಿತ್ವ - ಸ್ವ 'ರ್ಗವೇ ಮೊದಲಾದ ಫಲ 
ಕಾನುನೆಯೇನು, ರಾ 2 ಧನಾನುಷ್ಯು ನ - ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಕಕ್ಕದ' ಅನುಷ್ಕಾನವೇನು, ತತ್ಸ 
ಲಾನುಭವಾನಾಂ - ಆ ಫಲಗಳುಸಭೋಗವೇನು, ಇವುಗಳು, ಸಂಭವಾತ್‌ - ಜಟ 
ದುದೆರಿಂದಲ್ಕೂ ಅನಿಕೋಧಾಚ್ಹ - ಶಾಸ್ತ್ರವಿರೋಧವೇನೂ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದಲ್ಲೂ ಆತ್ಮಯಾಥಾ 
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ಶ್ಲೋಕ ೪೧] "ದ್ರಿ ತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ; ೧೬೩. 


me ಹಾ ಖಾನಾ ಸನ ದ ದ. 


ಭಾ. ಸಾಧನ ನಿಷಯತಯಾ ಏಕಾ; ಏಕೆಸ್ಸ್ರೈ ನೋಕ್ಸ ಖ್ಯ ಫಲಾಯ ಹಿ ಮುಮುಕ್ಷೋ 
ಸ್ಫರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ನಿಧೀಯಸ್ತೋ ಅತೆಶ್ಯಾಸ್ಪ್ರಾರ್ಲಸ್ಕ್ರೇಕತ್ಟ್ಯಾತ್‌ ಸರ್ವಕ 
ನಿಷಯಾ ಬುದ್ಧಿ ಕೇತೈನ, ಯಥೈಕಫಲಸಾಧನತಯಾ ಆಗ್ಲೇಯಾದೀನಾಂ ಷಣ್ಣಾ 


ಸೇತಿಕೆರ, ನೃತಾಕಾನಾ ಮೇಕೆಶಾಸ್ಟ್ರಾರೈತೆಯಾ ತದ್ದಿಷಯಾ ಬುದ್ಧಿರೇಕ್ಕಾ 


ದ 


ತ್ಮ್ಯಜ್ಞಾನ ಬೇಕಿಲ್ಲವು, £ಹಾತಿರಿಕ್ತ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನಮಾತ್ರ ಬೇಕು ಎಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು. 
ದೇಹಾತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಆತ್ಮನಿದ್ದಾ ನೆಂಬ ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಜ್ಞಾನವು ಸ್ವರ್ಲಾದಿ ಫಲಗಳ 
ಕಾಮನೆಯಿರುವನನಿಗೆ ಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ದೇಹಾವಸಾನಾನಂತರ ಆ ಫಲವು ಸಿದ್ದಿ ಸುತ 

ಜಿಂದು]ಕಾಸ್ತ್ರವಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಜೇಹಾತಿರಿಕ್ತನಾದ ಒಬ್ಬ ಆತ್ಮನು ಇದ್ದಾ ನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿದ್ದರೆ 
ಲ್ಲನೇ ಸ್ಪರ್ಗಪ್ರಾನ್ತಿಗಾಗಿ ಕಕ್ಕವನ್ನೆಸಗುನನು; ಹಾಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಂತಹೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಆನುಸ್ಕಿ ಸನೆಂಬ ಭಾವವು. ನೋಕ್ತಸ್ತುಸ್ತಿಯೂ, ಸ್ವರ್ಗಾದಿಸ್ರಾಸ್ತಿಯೂ ಎರಡೂ ಡೇಹುನಸೂನಾ 
ನಂತರನೇ ಉಂಟಾಗತಕ್ಕವು; ಆದುದರಿಂದ ಮರಣಾನಂತರವೂ ದೇಹಾತಿರಿಕ್ತೆವಾಗಿ ಆತ್ಮನೊ 
ಬೃನುಂಟು ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವಿಸ್ಥಕೆ ಇನೆರಡಕ್ಳಾಗಿಯೂ ಯತ್ನಿಸುವನು; ಎರಡೂ ಹೀಗೆ ಸಮನಾ 
ಗಿರುವಾಗ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮನಿಗೆ ದೇಹಾತಿರಿಕ್ತ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನಮಾತ್ರ ಸಾಕೆಂದ್ಕೂ ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಗೆ ಆತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಸಜ್ಞಾ ನವೆಲ್ಲಾ ಜೀಕು ಎಂದೂ ಹೀಗೆ ವಿವೇಕಿಸಿ ಹೇಳಲು ಕಾರಣವೇನು ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ 
ತಂದಕ್ಕೆ ನೋಕ್ಷಸ್ರಾಸ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ವಸ್ತರೂಪಾನಿರ್ಭಾವ ಉಂಟಾಗಿಯೇ ತತ್ತ್ರಾ ಪ್ಲಿಯಾಡುದ 
ರಿಂದ ಅಂತಹೆ ಜಾ ನವಿಲ್ಲದೆ ಅಂತಹ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಯತ್ನಿ ಸನು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಫಲ 
ಕಾಮನೆ ಯಿರುವವನಿಗೆ ಆತ್ಮನ ಯಥಾರ್ಥಸ್ವರೂಪ ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದಿರುವದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರವಿರೋಧ 
ವೇನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ, ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಗೆ ಇಂತಹ ಸ್ವರೊಸಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದಿರುವದು 
ಚಾಸ್ತ್ರವಿರುವ್ಧವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಮುಂಡೆ ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಗೆ ಸರ್ವ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲೂ ಜ್ಞಾನವು 
ಒಂದೇರೀತಿ ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ಉಪಸಾದಿಸುತ್ತಾರೆ:--ಸ್ಟೇಯೆಂ ವ್ಯವಸಾಯಾತ್ಮಿಕಾ ಬುದ್ಧಿಃ 
ಆಂತಹ ಈ ಜೀನಾತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ನಿಶ್ಚಯವುಳ್ಳ ಬುದ್ಧಿಯು, ಏಿಕೆಫಲಸಾಧನ ನಿಷಯ 
ತಯಾ ಏಕಾ - ಒಂಸೇ ಫಲವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ವಿಷಯವಾದುದರಿಂದ ಒಂದೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ಆದನ್ನೇ ಇನ್ನೂ ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ ;--ಏಕೆಸ್ಕೈ ಮೋಕ್ಸಾ ಖೃಫಲಾಯಹಿ - ಒಂದೇಯಾದ 
ಮೋಕ್ಷನೆಂಬ ಫಲಕ್ಕಾಗಿಯಲ್ಲನೊ ಮುಮುಶ್ಷೋಃ ಸರ್ವಾಣಿಕರ್ಮಾಣಿ ವಿಧೀಯಕ್ರೇ- 
ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳೂ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ ; ನಿಗಮನ ಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಅತಃ-ಆ 
ಕಾರಣದಿಂದ, ಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಸಸ್ಕೈಕೆತ್ಟಾತ್‌ - ಮೋಕ್ಷಾರ್ಮಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಾಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಒಂಜೇ 
ಯಾವುದರಿಂದ, ಸರ್ವಕೆರ್ಯವಿಷಯಾ ಬುದ್ಧಿ - ನಿತೃನೈ ಮಿತ್ತಿ ಕಕಾನ್ಯುರೂಪ ಸಮಸ್ತ್ರ ಕರ್ಮ 
ಗಳ ವಿಷಯವಾದ ಬುದ್ಧಿಯು, ಏಕೈನ - ಒಂಡೆಯೇ ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧವು. ಮುಂಡೆ ಒಂದು 
ದೃಷ್ಟಾಂತ ಮೂಲಕ ಒಂದೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತಾರೆ ;--ಯಥಾ - ಹೇಗೆ ಸೇತಿಕರ್ರನ್ಯ 
ತಾಕಾನಾಂ - ಕ್ರಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ, ಷಣ್ಣಾಂ - ಆರಾದ, ಆಗ್ಲೇ 
ಯಾದೀನಾಂ - ಅಗ್ನೇಯ, ಅಗ್ಗೀಷೋಮಾಯ, ಉಸಪಾಂಶುಯಾಜ್ಯ ಎರಡು ಐಂದ್ರ, 


' ಐಂದ್ರಾಗ್ಸಿ ಎಂಬ ಅರು ಯಾಗಗಳಿಗೆ, ಏಕೆಫಲಸಾಧನತೆಯಾ - ಒಂದಾದ ಸ್ವರ್ಗಫಲನನ್ನು 


ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವ ಆಕಾರದಿಂದಲೂ, ಏಕೆಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಕ ತಯಾ - ಒಂದೇ ಶಾಸ್ತ್ರಾಭಿಸ್ರಾಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವದರಿಂದಲ್ಕೂ ತದ್ವಿಷಯಾ ಬುದ್ಧಿ 8-ಆ ಆರು ಯಾಗಗಳ ವಿಷಯವಾದ ಬುದ್ಧಿಯು, 
ಏಕಾ - ಒಂಡೆಯೋ, ತದ್ವತ್‌ ಇತ್ಯರೈ॥ - ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯವು. 
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೧೬೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ' [ಶ್ಲೋಕ ೪೧ 


ಭಾ. ತದ್ವ ದಿತ್ರ ತ್ಯರ್ಥಃ. ಅವ್ಳ ವಸಾಯಿನಾಂತು ಸ ಸ್ವರ್ಗ ಪುತ್ರ ಪಶ್ಚ್ವನ್ನಾದಿ ಫಲಸಾಧನ ಕರ್ಡಾಧಿ 
ಕ್ಲೆ | ತಾನಾಂ ಬುದ್ಧ ಯಃ 'ಫಲಾನನ್ಮಾ ಲ ದನಾ ತತ್ರಾಪಿ ಬಹು ಶಾಖಾಃ ; ಏಿಕೆಸ್ಕ್ರೈ 
ಫಲಾಯ ಚೋಡಿಶೇಪಿ ವರೆ ; ಪೂರ್ಣಮಾಸಾದೌ ತ್ಮೆ “ತಯುರಾಶಾಸೆ_್ಮ ಲ್ಕ 
ಇತ್ಯಾದ್ಯವಗತ ಫಲಾಸ್ತರ ಜೀಡೇನ ಬಹುಶಾಖತ್ವಂ ಚ ವಿದ್ಯತೇ. ಅಶೋಶ 
ವೆ, ,ವೆಸಾಯಿನಾಂ ಬುಹ್ಮಂಯೆೋ ಅನನ್ತಾ ಬಹುಶಾಖುಶ್ಚ .  ಬಏಿಕೆದುಕ್ತೆಂಭನತಿ- 
ತ್ರೆ (ಸು ನೈಮಿಶ್ತಿ ಕೇಷು ಇರ್ವ ಸು ಪ್ರಧುನ ಫಲಾನ್ಯ ವಾಂತರ ಫಲಾನಿಚ ಯಾನಿ ಶ್ರೂ 
ಯನೂಹಾಶ್ರಿ ತಾನಿಸರ್ವಾಣಿ' ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ, ಮೋಕೆ ಕ ಸ ಫಲತಯಾ ಸರ್ವಾಣಿ ಕೆರ್ಮಾಣ್ಯೆ ಢ 


ಅನ್ಯ ವಸಾಯಿನಾಂತು - ಆತ್ಮಸ್ಯ ರೊಸ ಯಾಘಫಾತ್ಸೆ, ತ್ವ ಯಜ್ಞಾ ನವಿನ್ಲದವರಿ? 
ದರೋ ಎಂದರೆ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಫೆಲಾಭಿಸಂಧಿಪೂತ್ತಕ ಮಾಡುವವರಿ ತ ಹ 
ಎಂತವರೆಂದರೆ, ಸ್ವರ್ಗ, ಪುತ್ರ ಪಶು ಅನ್ನ ಮೊದಲಾದ ಫಲಸಾಧನ ಕೆರ್ಕಾಧಿಕೃತಾನಾಂ - 
ಫಲಗಳನ ನ್ನ್ನ ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗಾದರೋ ಬುದ್ಧ ಯಃ - ಬುದ್ಧಿಗಳು ಅವರು 
ಗಳ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ, ಫಲಾನನ್ರಾ ತ” - ಫಲಗಳು ಅನ್ತ ಗಳಾದುವರಿಂಡ, ಅನನ್ತಾ 8 - ಅನನ್ರ 
ವಾದವುಗಳು, ತತ್ರಾಪಿ - ಆವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, ಬಹುಶಾಖಾಃ - ಒಂದೊಂದರಲ್ಲೂ ಅವಾಂ 
ತರ ಆ ಜ್‌ ಬಹುಶಾಖೆಯುಳೆ ೈವುಗಳು. ಹೇಗೆ ಬಹು ಶಾಖೆಯುಳ್ಳ ವೆಂಬುದನ್ನು 
ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಗ ಕೆರ್ದಣಿ - ದರ್ಶಪೂರ್ಣ 
ಶಾಸವೇ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮವು ಏಕೆಸ್ಕೈ ಫಲಾಯ ಮಸಿ ಬಂದೇ ಸ್ವರ್ಗ ಫಲ 
ಪ್ರುಸ್ತಿಗಾಗಿ ವಿಧಿಸಿದ್ದರೂ, “ಆಯುರಾಶಾಸ್ತೆ ಅ ಇತ್ಯದಿ ಈ ಈ ಯಜಮಾನನು ದೀರ್ಫಾಯು 
ಸ್ಸನ್ನೂ ಅ ಅನೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ನೆ ಸತ್ಸಂತಾನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ, ಇತ್ಯಾದ್ಯವಗತ ಫಲಾಕ್ಷರ 
ಭೇದೇನ - ಇನೇ ನೊದಲುದವುಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿ ಬರುವ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲದ ಇತರ ಫಲ ಭೇದದಿಂದ, 
ಬಹುತಾಖತ್ವ್ವಂಚ ನಿದೃತೇ - ಬಹು ಶಾಖೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಕೋಣ ಇವೂ ಉಂಟು; ಇದರಿಂದ, 
ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಯ ಬುದ್ಧಿಯು ಮೋಕ್ಷನೆಂಬ ಮುಖ್ಯಫಲವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಸೊಡುವದಾಗಿ ಒಂದೇ 
ಎಂದೂ, ಕಾಮೃಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಫಖಕಪ್ಪಿಗಿ ೬ ಅನುಷ್ಠಿ ಟ್‌ ಬುದ್ಧಿ ಗಳು ಪ್ರಧಾನಫಲ ಭೇದ 
ಗಳಿಂದ ಅಫಂಕಗಳೆಂದೂ, ಅನ್ರುಗಳನ್ರೇ "ಒಂಸೆೊಂಸೆರಲ್ಲ ರಲ್ಲೂ ಅಸ್ರಧಾನ ಅನಾಂತರಫಲ ಚೇದಗ 
ಳಿಂದ ಬಹುಶಾಖೆಗಳುಳ್ಳ ವೆಂದೂ ಡೇಳಲ್ಪಷ್ಟಿತು. ಅತೆ? - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಅನ್ಯವಸಾ 
ಯಿನಾಂ - ಆತ್ಮಸ್ಪ ರೂಪ ಯಾಥಾತ್ಮ , ನಿಶ್ಚೆಯನಲ್ಲಷ ಫಲಕ್ಕಾಗಿ ಅನುಷ್ಠಿಸುವ ಕಾಮ್ಯ 
ಕರ್ಮಮಾಡುವದರಿಗೆ, ಬುದ್ಧಿಗಳು 8 ಮತ್ತು ಬಹು ಶಾಖೆಗಳುಳ್ಳವು, ಏತ 
ದುಕ್ತಿಂ ಭನತಿ- ತಾತ್ಸರೃಾಭಿಸ್ರುಯವು ಏನೆಂದರೆ - ನಿತ್ಕೇಷು ಸೈಮಿತ್ತಿ ಕೇಷು ಕರ್ಮಸು- 
ನಿತ್ಯನೈೈಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಯಾನಿ- ಯಾನ, ಪ್ರಧಾನ ಫರಾಸ್ಯಮಾಂತರ ಫಲಾನಿ - ಮುಖ್ಯ 
ಫಲಗಳೂ ಮತ್ತು ಮುಖ್ಯವಾದವುಗಳಲ್ಲದ ಇತರ ಫಲಗಳೂ, ಶ್ರೂಯವಾಾಣಾನಿ - ಶ್ರುತಿಗೆ 
ಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವೆಯೋ, ತಾನಿಸರ್ವಾಣಿ - ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ, ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ - ಚನ್ನಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸಿ, 
ಮೋಕ್ಷೈಕೆ ಫಲತಯೊ-ಮೋಕ್ಷ ಫಲ ವೊಂದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವಜಿಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದಲ್ಕೂ 
ಏಕೆತುಸ್ರ್ರಾರ್ಥತಯಾ - ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಸತ್ವ ಕರ್ಮಾಣ್ಯನುಷ್ಠೇಯಾನಿ - ಈ ಸರ್ವ ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮಗಳೂ 


ಅನುಸ್ಮಿಸತಕ್ಕವು, ಕಾಮ್ಯಾನಿಚ - ಕಾಮ್ಯ ಕಠ್ಮಗಳಾದರೋ, ಸ್ವ ವಕ್ಡೋಶ್ರಮೋಚಿತಾನಿ - ' 


ತನ್ನ ತನ್ನ ವರ್ಗಾ ಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾವವುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ತತ್ತ ತೃಲಾನಿ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ- 
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ಶ್ಲೋಕ ೪೧] ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೧೬೫ 
ಬ್ರ ಭಾರ ರಾ ಜಾ 
ಭಾ. ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಧೈತಯಾಜನುಷ್ಠೆ «ಯಾನಿ. ಕಾಮಾ ನಿಚ ಸ್ವ ಶ್ರನೋಚಿತಾನಿ ತತ್ತ ತ್ರಲಾನಿ 


ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ, ಮೋಕ್ಷಸಾದನತಯಾ ನಿತ ೈಸೈಮಿತಿಳ್ಳ ಕೆ ಸ ತ್ಯ ಯಥಾಬಲ ಮನು 
ಷ್ರೇಯಾನಿ--ಇತಿ ॥ ೪೧॥ 


ಭಾ. ಅನ. ಅಥ ತಾಮ್ಯಕದ್ಯ ಇಸ ಈ ಸ 


ಗಳ ಫಲ ಗಳನ್ನು ಸಕಪೂರ್ಡವಾಗ ಬಿಟ್ಟು ಮೋಕ್ಷಸಾಧನತಯಾ - 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅವೂ ಸೂಡ ಸಾಧನವೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ, ಫಿತ್ಯನೈಮಿ ತ್ತಿಕ್ಳೆ ಕೇಕೀಕೃತ್ಯ . ನಿತ 
ಕೈಮಿತ್ತ: ಕಗಳೊಂದಿಗೆ ಏಕೀಭವಿಸಿದ ಹಾಗೆ: ಭಾವಿಸಿ, ಎಂದರೆ ಅವುಗಳಹಾಗೆ ಇವೂ ಎಂದು 
ಭಾವಿಸಿ, ಒಂಜೇ ಫಲವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವದರಿಂದ ಒಂದೇ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ, ಯಥಾಬಖಂ - ತನ್ನ ಶೆಕ್ಟೈನುಸಾರವಾ ಗಿ, ಅನುಷೆ ಎಯಾನಸಿ- ಅನುಸ್ನಿ ಸತಕ್ಕವು 
ಗಳು ಇತಿ - ಎಂಬುದು ಮುಖ್ಯ ತಾತ್ಪರ್ಯವು; ಯಥಾಬಲಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರು: ವದರಿಂದ 
ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಗೆ ಕಾಮೃ ಗಳಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಅಜ್ಜ ನೆ ವೈ ಕಲ್ಯಗಳುಂಟಾದರೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರತೃವಾಯವಿಲ್ಲವೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ನಿತ್ಯ ಕೈನಿತ್ತಿ ಕಗಳಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಅಣ್ಣು ವೈಕಲೃಗಳುಂಟ ನಾದರೂ ಪ್ರತೃವಾಯವಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬ ಭಾನವು ಕೋರಿ ೭ ಬ್ರ ಇನರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜಿ ಚೆ ವತ ಗಣದ ೫ ಮೂರ್ತ 
ವಿಧವು. (೧) ನಿತ್ಯ (೨) ನೈಮಿತ್ತಿಕ (ಇ) ಕಾಮ್ಯವೆಂಬದಾಗಿ. ವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿ ಸ್ರ 
ಗಳು ಅನಶೃತನಾಗಿ ಅನುಸ್ಕಿಸ ಬೇಕ್ಕು ಆಸುವೆರಿಂದ tis ಕ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಇರತಕ್ಟವುಗಳೇ. ಬಿಟ್ಟಿಕಿ ಪ್ರ ತೃವಾಯ ಉಂಟು. ಅವುಗಳೂ 'ಸ್ವವರ್ಣಾಶ್ರ ಮೋಚಿತ 
ವಾದವುಗಳನ್ನೇ ಸ ಇದು ವೃಕ್ತವಾಮುದರಿಂದಲೇ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಯಾನಸ್ಕಾ ನಕ್ಕೆ 
ಮಾತ್ರ ಸ್ವವರ್ಲಾ ಸ್‌ ನಾವವುಗೆಳಾ ಗಿರಜೇತೆಂದು ಹೇಳಲ್ಲ, ಬಿಟ್ಟವು, ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಗೆ ಮೋ 
೨ಭಿಪ್ರಾಯೆನಿಲ್ಲಮದರಿಂದ ಆತನು ಈ ಮೂರು ವಿಧ ಕರ್ಮಗಳನ್ನ ನುಷ್ಮಿ ಸುವಾ 
ಗಲೂ ಅವುಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಫಲಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊರೆಯತಕ್ಕದ್ದು, ಏನಾ 
ದರೂ ಈಶ್ವರ ಕ್ಸ ಫೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಸ್ತವಾದರೂ ಮೋಕ್ಷ ಕ ಫಲಸಾಧನಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ರವಾಯಿ 
ತೆಂದೂ ಸತ್ಯ ತಸ ್ರಾರ್ಥವೂ ಹೀಗೆ ಎಂದೂ, ಆ ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿ ಯ ಬುದ್ಧಿಯು ವೈವಸಾ ಯಾ 
ತ್ಮಕನಾಗಿ ಒಂದೇ ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯವು. ಫಲಾಸೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಮಾಡುವವನ ಬುದ್ಧಿ ಗಳಾ ದರೋ 
ಆಫ ವಸಾಯಾತ್ಮಕನಾಗಿ ಅಸೇಕವಾ ದವೂ ಮತ್ತು ಬಹು ಶಾಖೆಗಳುಳ್ಳವೂ ಎಂದು ಡಳಲ್ಪ ಟ್ರತು. 
ಭಾಷ್ಯಾ ವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು :--ಅಥೆ - ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಮುಂದಿನ ಪ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ, ಕಾಮೃಕರ್ಮಾಧಿ ಕೃರ್ತಾ - ಕಾಮ್ಟ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಫಲಾಭಿ ಸಂಧಿಯಿಂದ 
ಅನುಷ್ಠಿ ಸುವರನ್ನು, ನಿಂದತಿ ೬ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ನಾರವರು ದೂಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಹೀಗೆ ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಗಳ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನದ ಬುದ್ಧಿಯ ವೈ ಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಆತನಿಗೆ 
ಅಂತಹ ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮನುತೆಯುಂಟಾಗ ವದಕ್ಕಾಗಿ, ಇತರ ಕಾನ್ಫು ಕರ್ಮಗಳನ್ನ 
ನುಷ್ಮಿಸುವ ಸಂಸಾರಿಗಳಿಗೆ ಅಂತಹ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು, ಅವರು 
ಗಳನ್ನು ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ" ಅರ್ಥವು:--ಈ ಮೂರು ಶ್ಲೊ ೀಕಕ್ಟೂ ಏಕಾನ_ ಯನು ಹೇಗೆಂದರೆ: ಹೇ 
ಪಾ ಭಂ ಶತಕ ವೇದವಾದರತಾಸ, ನಾಕ್ಯದಸ್ತಿ ಸ ಕಾಮಾತ್ಮಾನಃ ಸ್ವರ್ಗ 
ಪರಾಃ, ಜನ ರ್ಮ ಫಲಪ್ರದಾಂ, ಸ್ರೆಯಾವಿಶೇಷ ಬಹುಳಾಂ, ಭೋಗೈಶ್ವ ರ್ಯಗತಿಂ. ಪ್ರತಿ 
(ನಕ್ತಮಾನಾಂ) ಯಾಂ, ಇಮಾಂ, ಪೆಸ್ಟಿತಾಂ ವಾಚಂ ಪ್ರವದನ್ನಿ,, ತಯಾ (ವಾಚಾ) ಅಸ 
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೧೬೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗಿ (ತೆಯ [ಕ್ಲೊ ೇಕ ೪೨, ೪ಶ ೪೪ 


ಮೂ. ಯಾ ಮಿಮಾಂ ಪುಷ್ಟಿತಾಂ ವಾಚಂ ಪ್ರವದನ್ರ್ಯ ವಿಪಶ್ಚಿತಃ 


ವೇದವಾದರತಾಃ ಪಾರ್ಗೆ ನಾನ್ಯದಸ್ತೀತಿ ವಾದಿನಃ |! ೪೨. 
ಕಾಮಾತ್ಮಾನ$ ಸ್ವರ್ಲಪರಾ ಜನ್ಮಕಕ್ಕ ಫೆಲಪ್ರದಾಂ | 

ಕ್ರಿಯಾ ನಿಶೇಷ ಬಹುಳಾಂ ಭೋಗೈ ಶ್ವರೈ ಗೆತಿಂ ಪ್ರತಿ! ೪೩. 
ಭೋಗೈಕ್ವರ್ಯ ಪ್ರಸಕ್ತಾನಾಂ ತಯಾಪ ಹೃತ ಜೇ | 
ವ್ಯವಸಾಯಾತ್ಮಿಕಾಬುದ್ಧಿ $ ಸಮಾಧೌ ನನಿಧೀಯತೇ Il ೪೪. 


ತಜೇತಸಾಂ, ಭೋಗ್ಯ ಶ್ವರ್ಯಪ್ರಸಕ್ತಾ ನಾಂ, ವೃವಸಾಯಾತ್ಮಿಕಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಸಮಾಧೌ ನವಿ 
ಧೀಯತೇ. ನಿಸ್ಪಾಮ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನವು ಭಗವತ್ತಿ (ತ್ಯಾ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟರೆ ಸರ್ವಫಲಪ್ರದನ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುವದರಿಂದ, ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಐಹಿಕ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಫಲ ಕಾನುನೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಗ್‌ ಕ ಅಲ್ಬಾಸ್ಥಿರ ತುರು ದ ಅದನ್ನು ನಧಿ ಪ್ರಕರಣವು. 
ಹೇ ಪಾರ್ಥ - ಅರ್ಜುನನೇ ಅನಿಸಕ್ತಿ ತಃ - ಜ್ಞರು ವಿವಿಧಂ ಪ ಶೈಚ್ಛಿತ್ತ್ಯಂ ನಿಸ 
ಶ್ಚಿತ್ತ್ವಂ ಆ ಟ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ಮ ಮಾಯಕ ವಾಗಿ ವಿವಿಧವಾದುದಾಗಿ, 
ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಗ್ರಹಿಸುವಿಕೆಯು ವಿಸಶ್ಚಿತ್ತ್ವವು, ಅದಿಲ್ಲದವರು ಅಜ್ಞ ರು ಇವರು 
ಎಂತವರೆಂದರೆ, ವೇದವಾದರಶಾಃ - ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕಾಮ್ಯಕ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ. ಸ್ವರ್ಗಾದಿ 
ಫಲ ಉಂಟಿಂಬ ವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದವರು, ಮತ್ತು ನಾನ್ಯ ದಸಿ (ತಿವಾದಿನಃ - ಆ ಐಹಿಕ 
ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಫಲಗಳಿಗಿಂತ ಜೇಕಿಯಾನಿ ಅಧಿಕವಾದಮಮ ಇನ್ಯಾ ವೆಡೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ವಾದಿಸುವ 
ವರು, ಇನ್ನೂ ಎಂತವರೆಂದರೆ, ಕಾಮಾತ್ಮಾನಃ - ಇಂತಹ ಕಾಮುಗಳಲ್ಲೇ ಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ 
ವರು, ಸ್ವರ್ಗಪೆರಾಃ - ಸುರೇ ಮುಖ್ಯಫಲವೆಂದು ಭಾವಿಸುವವರು, ಇಂತಹ ಅಲ್ಬಜ್ಞ 
ಜನ್ಮಕರ್ಮಫಲಪ್ರ ದಾಂ - ಜನ್ಮ ಮತ್ತು ಕರ್ಮ ರೂಪಗಳಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ, ಎಂಕೆ 
ಪುನಃಪುನಃ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ, ಕ್ರಿಯಾನಿಕೇಷ ಬಹುಳಖಾಂ - ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾ ನವಿ 
ಲ್ಲದೆ ಬರೀ ಕ್ರಿಯಾಕಲಾಪ ಬಾಹುಳ್ಯ ವ ಭೋಗೈಶ್ವ್ತರ್ಯಗತಿಂಪು ತಿ (ವರ್ತಮಾನಾಂ)- 
ಭೋಸೈಶ್ವ pe ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಕುರಿತವುಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ, ಪುಷ್ಟಿತಾಂ - ಬರೀಪುಪ್ಪದ 
ಹಾಗೆ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ತೋರುವ, ಎಂದರೆ ಸರಿಯಾದ ಫಲನ್ಸಾ ವುದೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ, ಸಕ 
ಇಂತಹ, ಯಾಂ ವಾಚಂ - ಯಾನ ಮಾತನ್ನು ಪ್ರ ವದಂತಿ - ಹೇಳುತ್ತಾರೋ, ತಯಾ - 
ಅಂತಹ ವಂಚಕ ಮಾತಿನಿಂದ, ಅಸಹೃ ಜ್‌ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ, ಭೋ 
ಸೈ ಶ್ವರ್ಯ ಪ್ರಸಕ್ತಾನಾಂ - ಭೋಗ್ಯ ಶ್ವರ್ಯ ಗಳಲ್ಲೇ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯುಳ ವನ ವ್ಯ ನಸಾಯಾತ್ಮಿಕಾ 
ಬುದ್ಧಿಃ - ಥ್‌ ಸಸ್ತರೂನ ಸರ ನಿಶ್ಚಯರೂನ ಪ ಯು, ಸನಾಥೌ - ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನನಿನೀಯಶೇ -  ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವು. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವುಃ--ಆತ್ಮ ಸ್ವರೂಸ ಯಾಥಾತ್ಮ ನಿನೇಕಶೂನ್ಯರು ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗೆಳಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತರಾಗಿ, 0 ಕೊಡತಕ್ಕ ಫಲಕ್ಕಿಂತ | ಕ ಸಜ ಇಲ್ಲವೆಂಬ 
ಅಜ್ಜಾ  ಫಯುಕ್ತ ರಾಗಿ, ವೇದಗಳಲ್ಲಿ "ಇಂತವುಗಳನ್ನು. ಉಪಪಾದಿಸಿರುವದನ್ನೇ ಪರಮಾರ್ಥನೆಂಡು 
ನಂಬಿದನರಾಗಿ, ಪುನಃಪುನಃ ಸಂಸ್ಕತಿಯ ಸ ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೆ ; ಇದು ಅಜ್ಞಾನದ 
ವಿಜೃಂಭಣೆ ಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯಾನಿಮಾಂ - ಸ ವಿಢನಾದ, ಪುಸ್ಪಿತಾಂ ಎಿಂಡಕೆ 
ಪುಸ್ಪನಾತ್ರ ಫಲಾಂ-ಪುಷ್ಪಮಾತ್ರವೇ ಫಲವಾಗಿವುಳ್ಳ, ಶನ ತ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಕ 
ಆಸಾತರಮಣೇಯಾಂ - ಮೇಲೆ "ನೋಡುವದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ .ರಮಣೀಯವಾಗಿರುವಂತಹ ಸರಿ 
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ಶ್ಲೋಕ ೪೨ ೪೩ ೪೪] ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೧೬೭ 


ಛೂ 


ಹಾಗಾ ಕರಾ ಗಾನಾ ಫಲಾ ನಾರಾ ನಾನ ಭಾ ಥ್ರ ಫಂ ಅ 


ಭಾ. ಯಾ ಮಿನಾಂ ಪುಷ್ಟಿತಾಂ-ಪುಷ್ಸ ಮಾತ್ರಫೆಲಾಂ ಆಸಾತರನುಣೀಯಾಂ ವಾಚ 
ಮನಿಸಕ್ತಿಕೋಂಲ್ಪಜ್ಞಾಃ ಭೋಗ್ಯಿತ್ವರೈಗತಿಂ ಪ್ರಶಿನಕ್ರಮಾನಾಂ ಪ್ರವದನ್ತಿ, ನೇದ 
ವಾದ ರತಾಃ-ನೇದೇಷು ಯೇ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಫೆಲಪಾದಾಃ ಶೇಷು ಸಕ್ರಾಒನಾನ್ಯದಸ್ತೀತಿ ವಾದಿ 
ನಃ-ತೆತ್ಸಜ್ಜುತಿ ರೇಕೇಣ ಸ್ವರ್ಗಾ ಬೇ ರಥಿಕೆಂಫೆಲಂ ನಾಸ್ಯದಸ್ತೀಶಿ ನಾದಿನಿ ಕಾಮಾ 
ಶ್ಹಾಸಃ - ಕಾಮಪ್ರನಣ ಮನಸ್ಕ ಸ್ವರ್ಗ ಪರಾಃ-ಸ್ಟರ್ಸ ಪರಾಯಣಾಸಿ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಫಲಾ 
ವಸಾಸೇ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಇರ್ಮಾಖ್ಯಫಲಪ್ರದಾಂ, ಕ್ರಿಯಾ ವಿಶೇಷ ಬಹುಳಾಂ-ತತ್ತ ಜ್ಞಾನ 
ರಹಿತತಯಣ ಕ್ರಿಯಾನಿಶೇಷ ಪ್ರಚುರಾಂ, ಭೋಗ್ಯ ಶ್ವರೈಗತಿಂ ಪ್ರತಿ ಸಕ್ರನಾನಾಂ 


ಲಸ 


ಯಾದ ಫಲನೇನೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವನ್ರು ವಾಚಂ - ಮಾತನ್ನು, ಅನಿಸಶಿ ತಃ ಎಂದರೆ ಅಲ್ಪ 
ಜ್ವರು, ವಿನಿಧಂ ಪತ್ಯೃಚ್ಚಿ ತ್ರಂಹಿ - ವಿಸಕ್ಚಿ ತ್ತ್ವಂ, ಯಾವುದು ಅಲ್ಸಿಸ್ಥಿರ ಫಲಪ್ರದವೆ, 
ಯಾವುದು ಫಿರತಿತಯ ಶಾಶ್ವತ ಫಲಸ್ರದವು. ಹೀಗೆ ವೈ ಲಕ್ಷಣ್ಯಯುಕ್ತ ಚ್ಹಾ ಕಪುಳ್ಳವರು-ವಿಸ 
ಶ್ಚಿ ತ್ತರ ಹಾಗಲ್ಲ ವವರು ಅನಿಸಶ್ಚಿ ತ್ತರು - ಅಜ್ಜರು ಎಂಬ ಭೂನನು, ಭೋಗ್ಬೆ ಶ್ಚರ್ಯಗಳ, ಗತಿಂ 


ಪ್ರತಿ- ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕುರಿತು, ವರ್ತಮಾನಾಂ - ಇರುವಂಥಾದ್ದನ್ನಾಗಿ, ಪ್ರವದಂತಿ - ಹೇಳು 


ಭಾಗಗಳೂ ಫಿಂದಿತವಲ್ಲವು " ಪರಮಾತ್ಕೋಸಾಸನವೇ ಮೊದಲಾಪವುಗಳನ್ನು ಪಹಾದಿಸುವ . 
ಭಾಗಗಳು ತುಂಬಾ ಅಮೋಘವಾದವು, ಯಾವ ಭಾಗವು ಗ್ರಾಹೃವಲ್ಲದುದು. ಎಂದು ತಿಳಿಸುವ 
ಪೆಕ್ಕಾಗಿ ವೇದೇಷು ಯೇ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಫೆಲವಾದಾಃ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು; ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ವೇದೇಷು ಎಂಬುವರಿಂದ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಭಾಗವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವ .ಸಂದ 
ರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಬರ್ಥವು. ಶೇಷುಸಕ್ತಾಃ - ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳ ವರು, ನ್ಯಾನ್ಯದಸ್ತೀತಿ 
ವಾದಿನಃ ಎಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗಾದೇ ರಧಿಕೆಂ ಫೆಲಂ ನಾನ್ಯದಸ್ತೀತಿ ವದನ್ತಃ- ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳಿಗಿಂತ 
ಅಧಿಕವಾನ ಫೆಲವು ಬೇರೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವವರು, ಕಾಮಾತ್ಮಾನಃ ಎಂದರೆ ಕಾಮಪ್ರವಣ 
ಮನಸಃ - ಕಾಮಗಳಲ್ಲೇ ಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರು, ಸ್ವರ್ಗಪರಾಃ - ಎಂದರೆ ಸ್ವರ್ಲೆಸರಾ 
ಯಣಾಃ - ಸ್ವರ್ಗವೇ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಸ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದವರು, ಇದರಿಂದ ಇವರುಗಳು. ಮೋಕ್ಷ 
ವಿಮುಖರು ಎಂಬುನ ತಾತ್ಪರ್ಯವು, ಇಂತನರು ಏನನ್ನು ಪದೇಶಿಸುವರು ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 
ಸ್ವರ್ಲಾದಿಫಲಾನಸಾನೇ - ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಫಲಗಳು ಮುಗಿದನಂತರ, ಪುನರ್ಜನ್ಮಕರ್ಮಾಖ್ಯಫೆಲ 
ಪ್ರುದಾಂ - ಪುನಃ ಜನ್ಮ ಕರ್ಮಗಳೆಂಬ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ, ಹಿಂಜಿ ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮ ವಿಷಯ 
ವಾದ ಬುದ್ದಿಗಿಂತಲ್ಲೂ, ಫಲಾಭಿಸಂಧಿ ರಹಿತ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನ ಭೂತವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮನಿಷಯ 
ವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯು ವಿಲಕ್ಷಣವಾಮದೆಂದು ಹೇಳಿ, ಈಗ ಇಂತಹ ಅಲ್ಬುಸ್ಥಿರ ಫಲಪ್ರದಗಳಾದ 
ಕಾವ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯ ಉಂಟಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅಂತಹ ಕಾಮೃಕರ್ಮಾಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು 
ನಿಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಯಾನಿಮಾಂ ಪುಸ್ಟಿತಾಂ ವಾಚಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವು, 
ಕ್ರಿಯಾನಿಕೇಷ ಪ್ರಚುರಾಂ ಎಂದರೆ ತತ್ವಜ್ಞಾನ ರಹಿತ ತಯಾ - ಅವರುಗಳಿಗೆ ತತ್ವಜ್ಞಾ ನ 
ವಿಲ್ಲವಿರುವದರಿಂದ, ಕ್ರಿಯಾನಿಶೇಷ ಪ್ರಚುರಾಂ - ಬರೀ ಕಾರ್ಯುಕಲಾಸದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ, 
ಇದರಿಂದ ಜ್ಞಾ ನನಿಲ್ಲದ ವೃಥಾಯಾಸಕೊಡುವ ಕಾರ್ಯಕಲಾಸಯುಳ್ಳ ಎಂಬ ಭಾವವು, ಇಂತಹ 
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೧೬೮ ಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೪೨, ೪೩, ೪ 


ಭಾ. ಯಾಮಿಮಾಂ ಪುಸ್ಸಿ ತಾಂ ವಾಚಂ ಯೇ ಪ್ರನದಂತೀತಿ ಸಂಬಂಧಃ; ತೇಷಾಂ ಭೋ 
ಗೈಶ್ವರ್ಯ ಪ್ರಸಕ್ತಾನಾಂ ತಯಾ ವಾಚಾ ಭೋಗೈಶ್ಚರ್ಯ ವಿಷಯಯಾ ಅಪಹೃತ ಜ್ಞಾ 
ನಾನಾಂ, ಯಥೋದಿತ ವ್ಯವಸಾಯಾತ್ಮಿಕಾ ಬುದ್ಧಿ ಸ್ಸಮಾಧೌ-ಮನಸಿ, ನನಿಧೀಯಶೇ 
ಭೋಗೈಶ್ವರ್ಯಗತಿಂ ಪ್ರತಿ ವರ್ತ ಮಾನಾಂ ಯಾಮಿಮಾಂ ಪುಷ್ಟಿತಾಂ ವಾಚಂ ಪ್ರವದಂತಿ- 
ಭೋ ಶ್ವ ರ್ಯ ಮಾತ್ಗ ಕುರಿತ ಯಾವ ಈ ಆಪಾತ ರಮಣೀಯವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳು 
ತಾ ಸ್ರಾರೋ,, ಎಂದರೆ ವೇದದಲ್ಲಿ ಕಾಮ್ಯ ವ್ರತಾದಿಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ವಿಧಿವಾಕೃವು ಉಪಾಜೇ 
ಯವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೋ ಎಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು, ಇತಿ ಸಂಬಂಧಃ - ಹೀಗೀಗ ಅನ್ವಯವು, 
ತೇಷಾಂ - ಅಂತಹ, ಭೋಗ್ಯೈಶ್ಚರ್ಯ ಪ್ರಸಕ್ತಾನಾಂ - ಭೋಗೈಶ್ವರ್ಯಗಳಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತರಾದ, 
ತಯಾ ವಾಚಾ - ಅಂತಹ 4 ಸಗ್ಗೊಳಿಸುವ ವಾಕ್ತಿನಿಂದ ಮುಂದೆ ಅಪಸಹೃತಚೇತಸಾಂ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ--ಭೋಗೈಶ್ವರ್ಯ ನಿಷಯಯಾ - ಆ ವಾಕ್ಯು ಭೋಗೈಶ್ವರೃಗ 
ಳನ್ನು ಕುರಿತವಾದುದರಿಂದ್ಕ ಅಪಹೃತಜ್ಞಾ ನಾನಾಂ - ಅಪಹರಿಸಲ. ಲ್ಪಟ್ಟ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವರಿಗೆ ಯ 
ಥೋದಿತೆ ವೃವಸಾಯಾತ್ಮಿಕಾಬುದ್ಧಿ ಃ -ಹಿಂಜೆ ನಾನು ನಿನ ಉಪಡೀಶಿಸಿದ ೬ ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ 
ನಿಶ್ಚಯವುಳ್ಳ ಬುದ್ಧಿಯು, ಸಮಾಧೌ ಎಂದರೆ ಮನಸಿ - ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ನನಿಧೀಯತೇ ವಡ 
ನೋತ್ಬ ದ್ಯ ತೇ. ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವು, ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಾ ದಿ ಫಲಾವಸಾನೇ 'ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಕೆರ್ಮಾಖ್ಯಫಲ 
ಪ್ರದಾಂ ಎಂಟ ಭಾಷ್ಯವು, ಮುಂದೆ ಗೀ. ೮. ೧೬. ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಬ್ರಹ್ಮ ಭುನನಾ 
ಲ್ಲೋಕಾಃ ಪುನರಾನರ್ರಿ ನೋರ್ಜುನ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರ್ಕ 'ಮತ್ತು' “ಸ್ವ ರಲು ಪಾತ 
- ಭೀತಸ್ಯ ಕ್ಷಯಿಷ್ಣೋರ್ನಾಸ್ತಿ ನಿರ್ವೃತಿಃ? (ವಿ. ಪು. ೬. ೫. ೫೦) ಎಂಬ ವಿಷ್ಣು "ಪ್ರರಾಣವಾಕ್ಯಗ 
ಳನ್ನು "ಸರಿಸುವ "ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯೂ ಈ ಕರ್ಮಭೂಮಿ ಪ್ರವೇ 
ಶವೂ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪಿ ಬ್ರ ಯುಂಟಾದವನಿಗೆ ಉಂಟಿಂಬುದು ಕರ್ಮಶೇಷ ತೆ ಎಂದು ಭಾವಿ 
ಸತಕ್ಕದ್ದು. ಆ ಕರ್ಮಶೇಷಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಈತನಿಗೆ ಉತ್ಕೃ ಸ್ಟಾಪಕೃಷ್ಟ ಜನ್ಮಗಳ್ತುಂಟಿಂ 
ಬುಡ ಸಿದ್ಧ ವ್ರ; ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರು ಕಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ ಆಷ್ಟ ಪ ್ಯೇತೇ ಅಧ್ಯ ಢಾ 
ಯಜ್ಞರೂಸಾಃ ಅಷ್ಟೂ ದಶೋಕ್ಷೆ ಮನರಂ ಯೇಷುಕೆರ್ವ | ಏತಚಿ ಕ ಯೋಯೇ ಭಕ್ತನ 
ಮೂಢಾ ಜರಾಮ್ಮತ್ಯೂ ತೇ ಪುನರೇವಾಪಿಯಸ್ಲಿ_ 2 (ಮುಂ. ಸ್ಟ ೨. ೬) ಈ ಯಜ್ಞರೂಪ 
ಕರ್ಮಗಳು ಭದ್ರವಲ್ಲದ ತೆಪ್ಪ ನಗಳು ಆದುದರಿಂದ ಸಂಸಾರ ಸಮುವ್ರದಲ್ಲೇ ಮುಳುಗಿಸುವುಗಳು 
ಅಂತವರಿಗೆ ಪುನಃ ಜನ್ಮವ ತ್ಯಾಗ ಗಳು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ ದೆ ಪುನಃ “ತದ್ಯ ಇಹ 
ರನುಣೀಯ ಕಾ ಅಭ್ಯಾ ಶೋಹ ತ್ತೆ « ರಮಣೀಯಾಂ ಯೋನಿನಾಸದೈ "ರನ್‌, 
ಚ್ರಾಹ್ಮಣ ಯೋನಿಂವ್ಯಾ ಕ್ಷ ಫ್ನಶ್ರಿಯೆ. ಯೋನಿಂವೂ, ವೈಶ್ಯ ಯೋನಿಂನಾ; ಅಥ ಜು ಇಹ 
2೬111. ಅಭ್ಯಾ 'ಶೋಹ ಯಶ್ರೇ ನ್‌್‌ ಯೋನಿ ಮಾಪದೆ ಸರನ್‌ ಶ್ಚಯೋ 
ನಿಂವಾ ಸೂಕರ ಯೋಜಿಂನಾ, ಚಂಡಾಲ ಯೋನಿಂನಾ” (ಛಾಂ. ೫. ೧೦. py ಕನ ರ್ಸುಶೇಷವು 
ಪುಣ್ಯರೂಪವಾಗಿದ್ದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈ ಶೈ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಪುನರ್ಜನ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ, 
ಕರ್ಮಶೇಷವು ಪಾಸರೂಪನಾಗಿದ್ದಕ್ಕ, ನಾಯಿ, ಹಂದಿ, ಚಂಡಾಲ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಪುನರ್ಜನ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ, ಜನ್ಮ ಕರ್ನು ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮಶೇಷವೇ ಕಾರಣ 
ವೆಂದು ಸ್ಮೃತಿಗಳೂ ಸಹ ಹೇಳುತ್ತ ವೆ. “ವರ್ಣಾ ಆತ್ರ ಮಾತ್ಚ ಸ್ನ ಕೆರನಿಷ್ಟಾ ಪ್ರೆ (ತ್ಯ ಸ್ವಕ ಜ್ತಿ 
ರ್ಮಫಲನುನುಭೂಯ ತತಕ್ಕೆ ಆಪೇಣ ನಿಶಿಷ್ಟೃ ಜೀಠಜಾತಿ ಜರಾಯು! ತ್ರ ತ ವಿತ್ತ 
ವೃತ್ತ ಸುಖನೇಧಸೋ ಜನ್ನ ಪ್ರ ತಿಷೆದ್ದಕ್ತೆ € (ಗೌತಮ ಧರ್ಮಸೂತ್ರೇ ೨. ೧೧: ೧೦) 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಶ್ಲೋಕ ೪3, ೪೩, ೪] ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೧೯ 


RR 


EEE 


ಭಾ. ನೋತ್ಸದ್ಯತೇ; ಸಮಾಧೀಯಕೇಸಸ್ಥಿನ್ನಾತ್ಮಜ್ಞಾ ನಮಿತಿ ಸಮಾಧಿರ್ಮನಃ, ತೇಷಾಂ 
ಮನಸ್ಯಾತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ ನಿಶ್ಚಯ ಪೂರ್ವಕ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನ ಭೂತ ಕಕ್ಕ 
ನಿಷಯಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಕೆದಾಜಿದಹಿ ನೋತ್ಸದ್ಯತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ. ಅತಃ ಕಾಮ್ಯೇಷು ಕರ್ಮಸು 
ಮುನುಕ್ಷುಣಾ ನ ಸಜ್ಜ ಕರ್ತವ್ಯಃ ॥ ೪೨1 ೪೩1೪೪ ॥ 


ಫಲಕಾಮನೆಯಿಂದ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನಮಾಡಿದವರು ಆ ಕರ್ಮ ಫಲನನ _ನುಭವಿಸಿ, ಇನ್ನೂ ಇರುವ 
ಕರ್ಮಕೇಷಾನುಗುಣವಾಗಿ ಜುತಿ, ಕುಲ, ರೂಸ,ಆ ಹುಸ್ಸು ಇನೆಃ ವೊನಶಾದವ್ರಗಳನ್ನುಹೊಂದಿದ 
ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವರು; ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳುಂಟು. ಹೀಗೆ ನಶ್ವರಗಳಾವ ಭೋಗ್ಯೈಶ್ಚರ್ಯಗಳ 
ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಜೆರಗಾದವರಿಗೆ ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ 3 ಜ್ಞಾನ ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದುದ 
ರಿಂದ, ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವರಿಗಾದರೋ ಏಕಫಲ ಸಾಧನರೂಸವಾದ ಏಕ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥರೂಪ 
ವಾದ ಜ್ಞಾ ನವಿರುವದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ವೃವಸಾಯಾತ್ಮಿಕಾಬುದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಭೋಗ್ಯ 
ಶ್ಚರ್ಯಗಳೆಲ್ಲಾ ನಶ್ಚರಗಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವುಗಳು ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತ 
ವೆಂಬ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ನರಿಗಾದಕೋ, ಕ್ರಿಯಾನಿಶೇಷ ಬಾಹುಳ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿರುವದಿಲ್ಲವು. ಇಲ್ಲಿ 
ತತ್ವಜ್ಞಾನ ರಹಿತತಯಾ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ತೋರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದಕೆ, ಕಾಮ್ಯ 
ಕರ್ಮಗಳು ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ 3 ತತ್ವಜ್ಞಾ ನವಿಶ್ಲಿಷಿ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯಿಂದ ಅನುಷ್ಮಿಸಿದರೆ ಬಂಧಕ 
ಗಳೇವಿನಾ, ಅವುಗಳನ್ನೂ ತತ್ರಜ್ಞಾನಹೊಂದಿಗೆ ಫಲಾಭಿಸಂದಿಯಿಲ್ಲದೆ ಭಗವತ್ತಿ (ತೃರ್ಥವಾಗಿ 
ಅನುಸ್ಥಿ ಸಿದರೆ ಪ್ರತ್ಯವಾಯವೇನೂ ಯಿಲ್ಲದೆ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನವಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತ ದೆಂಬ 


` ಭಾವವು ಜ್ಯೋತಿತವು. ಅಂತಹೆ ಜ್ಞಾನ ಶೂನ್ಯರಿಗಾದಕೋ ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷ ಬಾಹುಳ್ಯವಿರುವ 


ದರಿಂದ ತತ್ವಜ್ಞಾನ ರಹಿತತಯಾ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿ ಎಂದರೆ 
ಮನಸ್ಸೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿ ಅದು ಹೇಗೆಂದುಪಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ... ಸನಾನೀಯತ್ತೇ 
ಇತ್ಯಾದಿ, ಇದರಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನವು ಇಡಲ್ಪಡುವದರಿಂದ ಸಮಾಧಿ ಎಂದಕೆ ಮನಸ್ಸು, ತೇಷಾಂ 
ಮನಸಿ - ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತಹ ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರಿಗಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ವೃವಸಾಯಾ 
ತ್ಕಿಕಾಬುದ್ಧಿ$ - ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ, -ಆತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ 4 ನಿಶ್ಚಯಪೂರ್ನಕವಾದ, 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧನಭೂತವಾದ, ಕರ್ಮವಿಸಯಾಬುದ್ರಿ॥- ಕರ್ನಾನುಷ್ಠಾನದ ಬುದ್ಧಿಯೂ, 
ಕೆದಾಚಿದಪಿ - ಎಂದಿಗೂ, ನೋತ್ಸದ್ಯಶೇ ಇತ್ಯರ್ಕಃ - ಉಂಟುಗುವದಿನ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು, ಇದು 
ಮೂಲದ ನವಿಧೀಯತೇ ಎಂಬುದರತ್ನವು, ಇಲ್ಲಿ ಕೆದಾಚಿದನಿ ನೋತ್ಸದ್ಯತೇ ಎಂದು ಏಕೆ 
ಹೇಳಿದರು ಎಂದರೆ ಕಾಮದಲ್ಲಿ ಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ವೈರಾಗ್ಯ ಹುಟ್ಟುವದು ಡುರ್ಲಭವು, 
“ನಜಾತು ಕಾಮ ಕಾಮಾನಾ ಮುಪಭೋಗೇನ ಶಾಮ್ಯತಿ! ಹನಿಷಾಕೈಷ್ಣ ವಕ್ತ್ಮೀನ ಭೂಯ 
ಏನಾಭಿನರ್ಧಶೇ? ಎಂದರೆ ಕಾಮವು ಆ ಕಾಮದ ಉಪಭೋಗದಿಂದ ಎಂದಿಗೂ ಶಮನ 
ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವು, ಎಂದರೆ ಪುನಃಪುನಃ ಕಾಮವು ಉಸಭೋಗದಿಂನ ವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತದೆ, 
ಹೇಗೆಂದಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಗೆ ಹೆನಿಸ್ಸುದ ಅಜೃವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಷ್ಟೂ ಹೆಗೆ ಅನು ಅಭಿನೈದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತದೋ ಹಾಗೆ ಎಂಬಭಾವವು. ಇದರಿಂದ ಕಾಮಾಸಕ್ತ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಾನು 
ಸಜ್ಜ ವಿವರ್ಜಿತವಾಗಿ ಮಾಡುವವು ಅತಿ ದುರ್ಲಭವೆಂಬ ಭಾವವು... ಈ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ 
ತೋರಿಬರುವ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ ;--ಅತ॥-ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಕಾಮ್ಕೇಷು ಕರ್ಮಸು- 
ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ, ಮುಮುಕ್ಚುಣು-ನೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಯಿಂದ, ನಸಜ್ಗ $ ಕೆರ್ರವ್ಯಃ-ಫಲಕ್ಕಾ ಗಿ ಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನು `ಮಾಡತಕೃದ್ದಲ್ಲವು. ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯು ಈ ಕಾಮ್ಫ್ರ ಕರ್ನುಗಳನ್ನು ಟದ ೭) 
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ಓಸಿ ತಿ ಭಗವದ್ಗಿ (ತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೪೨, ೪೩, ೪೪ 


NS 


ಭಾ. ಅನ. ಏನ ಮುತ್ಯಲ್ಪ ಫಲಾನಿ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಪ್ರಸವಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಮಾತಾಪಿತೃ ಸಹಸ್ರೇ 
ಭ್ಯೋಷಿ ವತ್ಸಲ ತರತಯಾ ಆತ್ತೋಜ್ಜೀನನೇ ಪ್ರವೃ ತ್ತಾ ನೇದಾಃ ಕಿಮರ್ಥಂ ವದಸ್ತಿ, 
ಕಥಂ ವಾ ನೇದೋದಿತಂ ತ್ಯಾಜ್ಯತಯೋ ಚೃತ ಇತ್ಯತ ಆಹ :- 


ಭಾವವು. ವೈರಾಗ್ಯ ಉಂಟಾದ ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಗೆ ಕಾಮ ಕ್ರಿಕರ್ಮಗಳಿಂದಾಗತಕೃದ್ದೇನಿದೆ? 
ಕ್ರಿಯಾನಿಶೇಷಬಹುಳಾಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ತೋರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ ಮು 
ಮುಕ್ತುನಲ್ಲದ ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಆ ಕರ್ಮಗಳು ಬಹು ಶ್ರಮಸಾಧ್ಯವು, 
ಫಲವು. ಅಲ್ಪಾಸ್ಥಿರವಾದುದೂ ಎಂಬುದೂ, ಮುಮುಕ್ಷುವಾದವನಿಗಾದರೋ ಕರ್ಮಯೋಗ 
ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನವು ಅಷ್ಟು ದೇಹಶ್ರಮಯುಕ್ತ ವಾಮದೂ ಅಲ್ಲವು, ಮತ್ತು ನಿರತಿಶಯ ಸುಖಪ್ರಾ 
ಪ್ತಿಯು ಪರ್ಯವಸಾನದಲ್ಲಿ ಎಂಬುಮೂ ದ್ಯೋತಿತವು. ಸಮಾಧಿ ಶಬ್ದ ಕೈ ಬುದ್ಧಿ ಎಂಬರ್ಥವು 
ಸಮಂಜಸವಾಗುವದಿಲ್ಲವಾಮುದರಿಂದ, ಸಮಾಧನರಿಎಂಬುವಕ್ಕೆ ಮನಸಿ ಎಂಬದಾಗಿ ಭಾಷ್ಯವು 
ಅದು ಹೇಗೆ ಮೆನಸ್ಸೆಂಬರ್ಥವೆಂದರೆ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ಮೂಲಕವಾಗಿಎಂದು ಸಮಾಧೀಯತೇ ಅಸ್ಮಿ: 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಂ - ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನವು ಅದರಲ್ಲಿ ಇಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಆದುದರಿಂದ ಸಮಾಧಿಯು ಮನಸ್ಸು. ' 
ಎಂದು ವ್ಯಕ್ತ ಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ನಿಸ್ಸಜ್ಜತ್ವವೇ ಮೋಕ್ಷಹೇತುವು ಸಜ್ಣತ್ವವು ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ 
ಹೇತುವು ಎಂಬುದು ಮುಖ್ಯ ಭಾವವು. ಹೀಗೆ ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದುವರ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವೇನೆಂದಕ್ಕೆ ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಗೆ ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನವು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು 
ಆದುದರಿಂದ ನಸಜ್ಗ ॥ ಕರ ವ್ಯಃ ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಭಾಷ್ಯಾನತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನ 
ನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಏನಮತ್ಯೈಲ್ಪ ಫಲಾನಿ - ಹೀಗೆ ಅಸ್ಥಿರವಾದುದರಿಂದ ಅಲ್ಬಫಲಗಳನ್ನುಳ್ಳ 
ಹೇಗೆ ಅಲ್ಪ ಫಲಗಳೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂದಿನ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತನಡಿಸುತ್ತಾರೆ, ಪುನರ್ಜನ 
ಪ್ರಸನಾನಿ - ಪುನರ್ಜನ್ಮಗಳನ್ನೇ ಹೂವಾಗಿಯುಳ್ಳ, ಕೆರ್ಮಾಣಿ - ಮಹಾ ಕಾನನದಲ್ಲಿರುವ ವೃಕ್ಷ 
ಗಳ ಹಾಗಿರುವ ಈ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು, ಮಾತಾಸಿತೃಸಹಸೆ ೀಭ್ಯೋಪಿ - ಈ ಜೀವನಿಗೆ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ಒಂದು ಸಾವಿರ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ, ವತ್ಸಲತರತಯಾ - ಅತಿಶ 
ಯಿತ ವಾತ್ಸಲ್ಯಹೊಂದಿರುವದರಿಂದ, ಆತ್ಮೋಚ್ಛೀವನೇ ಪ್ರನೃತ್ತಾಃ - ಲೋಕದ ತಾಯಿ ತಂಡಿ 
ಗಳ. ಹಾಗೆ ದೇಹೆಪೋಷಣೆ ಸೌಖ್ಯ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದೆ, ಆತ್ಮವನ್ನೇ 
ಸಂರಕ್ಷಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಸರಮಾದರಯುಕ್ತವಾದ ಮತ್ತು ಲೋಕದ ತಾಯಿ ತಂಜಿಗಳ ಹಾಗೆ 
ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಹಿತೋಪಜೀಶ ದೇಹಪೋಷಣೆ ಸುಲ್ಲಿರಜೆ, ಸದಾ ಹಿತೋಸಜೀಶ, ಆತ್ಮೋ 
ಚ್ಹೀವನ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಾದರಪೂರ್ವಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ, ವೇದಾ॥ - ವೇದಗಳು ಕಿಮರ್ಕೆಂ 
ವದಸ್ತಿ - ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತವೆ? ಏನು ಜೇತನನಿಗೆ ಮೋಸಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅಥವಾ 
ಅತನನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಇನ್ನು ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ಇಂತಹ ಅಲ್ಪಾ 
ಸ್ಥಿರಫಲವುಳ್ಳ ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ವೇದಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ? ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು; 
ಮತ್ತು ನೇದೋದಿತಂ-ಅಂತಹ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದ್ದು, ತ್ಯಾಜ್ಯತಯೋಚ್ಯತೇ- ನಿಂದಿಸಿ 
ಅವುಗಳು ತೃಜಿಸತಕ್ಕವುಗಳೆಂದು ಏನಾದರೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆಯೇ? ಇತ್ಯತ ಆಹ-ಆದುದರಿಂದ ಈ 
ಶಜ್ಯಾಗಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳ ಮೂಲಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ನಾರನರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ವೇದನಿರುದ್ಧನೀಗ ತ್ಯಾಜ್ಯವು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಕಲಾಪ ಮೂಲಕ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ' 
॥ 
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ಶ್ಲೋಕ ೪೫, ೪೬7 ದ್ವ ತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೧೭೧ 


ಇಕಾ ಖು ತುರು ಸುಂ ರು ಸಜ ಚಚ 
ಮೂ. ಶ್ರೈಗುಣ್ಯನಿಷಯಾ ವೇದಾ ನಿಸ್ತ್ರೈ ಗುಣ್ಕೋ ಭವಾರ್ಜುನ | 


ನಿರ್ದ್ವಂದ್ಚೋ ನಿತ್ಯಸತ್ವ ಸ್ಥೋ ನಿಕ್ಕೋಗಕ್ಷೇಮ ಆತ್ಮರ್ವಾ॥| ೪೫, 
ಯಾವಾನರ್ಥ ಉದಪಾನೇ "ಇ ತ ಸೃಂಪ್ಲುಕೋ ದಕೇ। 
ತಾರ್ನಾ ಸಶಿ ಮೇದೇಸು ಕ ಸಿನಿ ನಿಜಾನತಃ I ೪೬. 


ಈ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳು ಹೇಗೆ ತ್ಯಾಜ್ಯಗಳು? ಎಂಬುದು ಅಕ್ಷೇಪವು. ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವು 
ಮುಂದಿನಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ, 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :- ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ವರಜಸ್ತ ಮೋಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಮೂರುವಿಧ ಆಧಿ 
ಕಾರಿಗಳಿಗೂ ರ ನಿಷಯಗಳುಂಟು. ಮ ಸತ್ವಗುಣ ಪ್ಪಾ ್ರಾಚುಕೈವುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವ 
ದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿ ವೇದಗಳಲ್ಲಿನ ಯಾವ ಅಂಶಗಳು ಬೇಕೋ ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ನೀನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸ ತಕ್ಕದ್ದು. ಮಿಕ್ಚಿಶ್ಜೆಲ್ಲಾ ತ್ಯಾಜ್ಯವೆಂದುಪಡೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೇ ಅರ್ಜುನ - 
ಧವಳ ಶಬ ರಿ ವಾಚ್ಯನಾಗಿರುವದರಿಂದ “ಶ್ರ ಕಿಯಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲ ವರ್ಣದಿಂದ `ಜೇಳಲ ಬಟ್ಟಿ ಸ ಸತ್ವ ಗುಣದ 
ಪ್ರಾಚುರ್ಯವುಳ್ಳ ಅರ್ಜುನನೇ, ತೀಡ ವೇದಗಳ್ಳು ತ್ರೈಗುಣ್ಯ ವಿಷಯಾಃ - ತ್ರಿಗುಣಗ 
ಳಾದ ಸತ್ವ ರಜಸ್ತಮೋಗುಣ ಪ್ಪಾ ತ್ರಾ ಚುರ್ಯವುಳ್ಳೆ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವಂತವು 
ಗಳು; ಆದರೆ ನೀನಾದರೋ ಸೆ. ಎಗುಣ್ಕೊ ಭವ - ಹಾಗೆ ಮೂರು ಗುಣಗಳ ಪ್ರಾಚುರ್ಯ 
ವುಳ್ಳವನು ಆಗಬೇಡ, ಆದರೆ ಸತ್ವಗುಣ ಪ್ರಾ ್ರಾಚುರ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ಆಗಬೇಡವೋ? ಎಂದರೆ 
ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳ ಪ್ರಾಚುರ್ಯವುಳ್ಳ ಸತ್ವಗುಣವು ಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲವಾದುದ 
ರಿಂದ ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳ ಪ್ರಾ ಚುರ್ಯೆಎಲ್ಲಕ್ಕ ಸತ್ವೆಗುಣದ ಪ್ರಾ ್ರಿಚುರ್ಯಮಾತ್ರವುಳ್ಳವ 
ನಾಗೆಂಬ ಭಾವವು. ಈ ಅಭಿಪಾ ಯಗಳ ಹೇ ಉತ. ತ ರಾರ್ಥದಿಂದೆ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾ ನ 
ನಿರ್ದ್ವಂದ್ವಃ - ರಜಸ್ತ ಸಮಾದಿ ಸಂಸಾರ ಜಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖದುಃಖ 
ಶೀತೋಷ್ಣಾ ದಿ ದ್ವಂಪ್ರೆಗೆಳಿಂನ ಬಿಡಲ್ಲ ಬಟ್ಟಿ ವನಾಗಿ; ನಿತ್ಯ ೈಸತ್ವ್ವಸ್ಥೆ $- "ಯಾವಾಗಲೂ ರಜಸ ಸ್ಪಮನೋ 
ಗುಣಗಳಿಗೆ" ಸಿಕ್ಕ ದ ಸತ್ರ ತೈಗುಣಾಧಿಕೃವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ನಿರ್ಯೋಗಶ್ಲೇಮಃ - ಐಹಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಗ 
ಫ್ಲೇಮವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಯೋಗವೆ 056 ಅಸ್ತಾಪ್ರಸ್ಯ ee ಇಲ್ಲದಿರುವೆದನ್ನು ಹೊಂದುವದು, 
ಕ್ಷೇಮನೆಂದರೆ ಪ್ರಾಸ್ತೆಸ್ಕೆ ಪರಿರಕ್ಷಣಂ - ಪ್ರೂಸ್ಮವಾಗಿರುವದರ ರಕ್ಷಣೆಯು, ಹೀಗೆ ಯೋಗ 
ಕ್ಷೇಮನನ್ನು ಐಹಿಕ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವದು ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳ ಮಾಹಾಕ್ಮ್ಯೆಯು. 
ಆದುದರಿಂದ ನಿರ್ಯೋಗಥ್ಸೇಮಃ - ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದೆ ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಗೆ ವಶನಾಗ 
ಕೂಡದೆಂದು ' ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಆತ್ಮನಾ - ಜೀವಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳದವನಾಗಜೇಕು, 
ಜ್ಞಾನತ್ವ ಆನಂದತ್ವ ಅಮಲತ್ವಾದಿಗಳುಳ ಟಾ ತಿಳಿಯಲು ಸತ್ವಗುಣಾಧಿಕ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಸಾಧ್ಯ 
ಇ ಕ ಆ 
ವಲ್ಲದುದರಿಂದೆ ಈತನು ಸತ್ವಪ್ರಾ ಚುರ್ಯನನ್ನು ಹೊಂದತಕ್ಕದ್ದು ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾ 
ಯಿತು. || ೪೫ ॥ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಹಿಡಿಯುವದಕ್ಕಾ ಗಿ, ಒಂದು ನಿದ 
ರ್ಶನಮೂಲಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ಉಸಥೇಶಿಸುತ್ತಾ ಕ್ಷ ಸರ್ವತಸ್ಸಂಪ ತೋೇದಕೇ- ಎಲ್ಲಾ 
ಕಡೆಯಿಂದಲೂ 'ಸಂಪೂರ್ಜವಾಗಿರುವ ಜಲವುಳ್ಳ, ಉದಪಾನೇ-ತಟಾಕಾದಿ ಜಲಾಶಯದಲ್ಲಿ ಯಾ 


'ವಾನಕ್ಕ 1-ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಯಾವನಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವೋ, ತಾರ್ವಾ - ಅನ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವೇ. 


ಅವನಿಗೆ ಜ್ಯೇಕಾಯಿದ್ರು,. ಹಾಗೆಯೇ, ಸರ್ವೇಷು ನೇದೇಸು - ಜಗಾ! ಎಲ್ಲಾ ವೌದಗ 
ಳಲ್ಲೂ ನಿಜಾನತಃ ೬ ನಿವೇಕಜ್ಜಾ ನವುಳ್ಳ » ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ - ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದಕೆ ನೇದವು, ಆದುದರಿಂದ 


+ 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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೧೭೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೪೫, ೪೬ 


ಭಾ, ತ್ರಯೋಗುಣಾ ಸ್ರ್ರೈಗುಚ್ಯಿಂ-ಸತ್ವರಜಸ್ತ ಮಾಂಸಿ; ಸತ್ವರಜಸ್ತಮಃಪ್ರಚುರಾ ಪುರುಷಾ 
ಶ್ರೈಗುಣ್ಯ ಶಬ್ದೇ ನೋಚ್ಯಂಶೇ; ತದ್ದಿಷಯಾಃ ವೇದಾ8; ತಮಃ ಪ್ರಚುರಾಣಾಂ 
ರಜಃ ಪ್ರಚುರಾಣಾಂ ಸತ್ವಪ್ರಚುರಾಣಾಂ ಚ ವತ್ಸಲತರತಯೈವ ಹಿತನುನಬೋಧ 
ಯಂತಿ ನೇದಾಃ, 


ವೈದಿಕನಿಗೆ, ಆಥವಾ ಪರಬ್ರಕ್ಮವನ್ನು, ಆಣತಿ - ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹುಡುಕುನನನು, ಅಂತಹ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ, ಯಾವಾನಕ್ಕ £-ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಯೋಜನವೋ, ತಾರ - ಆಷ್ಟೇ ಉಪಾ 
ದೇಯವು ೪೬ 


ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು;--ತ್ರಯೋಗುಣಾಸ್ತ್ರೆ ಕಗುಣ್ಯಂ ಸತ್ವರಜಸ್ತಮಾಂಸಿ-ತ್ರೈ ಗುಣ್ಯ ವೆಂದರೆ 


ಮೂರು ಗುಣಗಳು ಸತ್ವ ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳು; ಸತ್ವರಜಸ್ತಮಃ ಪ್ರಚುರಾ ಇತ್ಯಾದಿ - 
ಈ ಮೂರುಗಳಾಧಿಕ್ಯವುಳ್ಳ ಪುರುಷರೂ ಈ ತ್ರೈಗುಣ್ಯ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ; ತದ್ವಿಸ 
ಯಾಃನೇದಾಃ - ಅಂತಹೆ ಮೂರು ಗುಣಗಳ ಪ್ರಾಚುರ್ಯವುಳ್ಳ ಪುರುಷರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವುವು 
ವೇದಗಳು, ವತ್ಸಲತರತಯ್ಯೈನ - ಆತಿಶಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯವಿರುವ ಭಾವದಿಂದ, ಹಿತಮವಜೋಧ 
ಯಂತಿ ವೇದಾಃ - ಹಿತವಾದುದನ್ನು ಎಂದರೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಫರವಾದುದನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವಂತವುಗಳು 
ವೇದಾಃ. ಶ್ರೈಗುಣ್ಯ ವಿಷಯಾ ನೇದಾ$ ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಫಲಕಾಮನೆಯುಳ್ಳ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಅವರು ಅನುಷ್ಠಿ 
ಸತಕ್ಕ ಧರ್ಮಗಳೂ ಇವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಅನುಪ್ಮಾನಕ್ರಮ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನ ಲ್ಲವೇ ವೇದ 
ಗಳು ಬೋಧಿಸುವವು. ಈ ಆಧಿಕಾರಿಗಳು ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳ ಪ್ರಾಚುರ್ಯದಿಂದ ಆವರಿಗಭಿ 
ಮತವಾದ ಕರ್ಮಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ತಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವರು ಎಂಬ ಭಾವವು ಆದುದರಿಂದ “ಫ್ರೈಗುಣ್ಯವಿಷಯಾ ವೇದಾ?” ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. 
ಇಲ್ಲಿ ತ್ರೈಗುಣ್ಯ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಗಳುಳ್ಳ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಎಂದು ಏಕೆ 
ವ್ಯಾ ನಮಾಡಿದರೆಂದರೆ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ವು ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದುದೇ ನಿನಾ ಅಜೀ 
ತನವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದುದಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಆಧಿಕಾರಿಯ ವಿಷಯೆನಾಗಿ ಅರ (5 ಮಾಡುವದೇ 
ಸ್ವರಸವು, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕಾರಿಯಲ್ಲೂ ಮೂರು ಗುಣಗಳೂ ಉಂಟು, ಆದರೆ ಯಾವ ಗುಣದ 
ಪ್ರಾಚುರ್ಯವುಂಟೋ ಅಂತವರು, ಇಲ್ಲಿ ತಮಃ ಪ್ರ ಚುರು, ರಜಃಪ್ರಚುರರು ಸೆತ್ವಪ್ರಚುರರು ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಇಲ್ಲಿ ತಮಃ ಪ್ರಚುರರನ್ನು ಏಕೆ ಮೊದಲು ಹೇಳಿ ಸತ್ಯ ಪ್ರಚುರರನ್ನು ಕೊನೆಗೆ 
ಹೇಳಿದರೆಂದರೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಮಃ ಪ್ರ ಚುರರ ಬಾಹುಳ್ಯವನ್ನೂ ಸತ್ವಪ್ರಚುರರ ಅತ್ಯಲ್ಪತ್ವವನ್ನೂ 
ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕೆಂದು ಗೃಹಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಆದೂ ಆಲ್ಲಜಿ ಮೊದಲಿನ ಇಬ್ಬರೂ ಐಹಿಕಾಭಿಲಾಸಿಗಳೂ 
ಸ್ವರ್ಗಾದ್ಯಭಿಲಾಹಿಗಳೂ ಆಗಿ, ಮೂರನೆಯವರು ಮೋಕ್ಷಾಕಾಂಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ವರೂ ಆಗಿರುವದರಿಂ 
ದಲೂ ಎಂದೂ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯವಾದ ನಿಸ್ತ ೪ಗುಣ್ಕೋ 
ಭವಾರ್ಜುನ ಎಂಬುದರಿಂದ ಊಹಿಸಲ್ಪಡಬಹುದು. ಹೀಗೆ ವೇವಗಳು ತ್ರೈಗುಣ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗ 
ಳಿಗೂ ಹಿತವಾದುದನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಪೂರ ಪಕ್ಷವು ತೋರ 
ಬಹುದು. ಶಾಸ್ತ್ರವು ಸತ್ವ ಪ್ರಚುರಾಧಿಕಾರಿಗೆ ಹಿತವಾದುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೇ, ರಜಸ್ತಮಃ ಪ್ರಾಚು 
ರ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಹಿತವಾದುದನ್ನು ಹೇಳಬಹುಜೋ ಎಂಬಾಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಒಂದುವೇಳೆ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಸತ ಎಸ್ರಾಚುರ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗೆ 


ಸ್ಯ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಶ್ಲೋಕ ೪೬] ಸಾಧ್ಯಾ ೧೭೩ 

ಲ 

ಭಾ, ಯಜೆ ಸ್ಯೀಷಾಂ ಸ್ವಗುಣಾನುಗುಣ್ಣೆ ್ಯೇನ ಸ್ವರಾ ತ ದಿಸಾಧನಮೇವ ಹಿತಂ ನಾನಬೋಧಯಸ್ತಿ, 
ತದೈತೇ ರಜಸ್ತಮಃಪ ್ರಚುರತಯಾ ಸಾತ ಕೆ ಫಲ ನೋಕ್ಷವಿಮುಖಾಃ 'ಸ್ವಾಪೇಕ್ಷಿತ 
ಫಲಸಾಧನ ನುಜಾ ಸಂತಃ ಕಾಮಪ್ಪಾ ಣ್ಯ ನಿಶಾ ಅನುಸಾಡೇಯೇಷೂಸಾಜೀಯ 
ಭ್ರಾ ನ್ರ್ಯಾ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾಃ ಪ್ರಣಸ್ಟಾ ಭನೇಯೆಃ ; ಅತಃ ತ್ರೈಗುಣ್ಯ ನಿಷಯಾನೇದಾಃ. 


ಮಾತ್ರ ಉಸೆಯುಕ A ಉಂಟಾಗುವ ಅನರ್ಯ ನನು ನ್ನು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯ 
ದಿಂದ ತಿಳಿಸಿ ಆದುದರಿಂದಲೇ ವೇದಗಳು ಮೂರು ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ 'ಓತವಾದುದನ. ನ್ನ್ನ ಉಪನೇ॥ 
ಸುತ್ತವೆಂದು ಸ್ಥಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ, 


ಷಾಂ- ಈ ಮೂರು ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಸ್ಟೆ ಸ್ವಗುಣೀನ:ಗುಣೆ, ಸನ -ಪ್ಲಾ ್ರಾಚುರ್ಯನ್ನಳ, ತಮ್ಮ 
ಗ ನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಸಾಧನನೇವ ಹಿತಂ 5 ಆವರುಗಳಿೆ ಹಿತವಾದ ಸಲ್ಲೂದಿ 
ಫಲಗಳಿಗೆ ಸಾಧನನಾಗಿರುವ "ಕ್ಮ ಗಳನ್ನು, ನಾವಬಜೋಥ ಯಿ ಯದಿ - ತಿಳಿಸದೇ ಹೋದಕ್ಕೆ 
ತತ್‌ - ತೇಗ ತೇ ಈ ರಜಸ್ತವ ಮಃ ಪ್ರಾಚುಕ್ಯವುಳ್ಳ ಆಧಿಕಾರಿಗಳು, ರಜಸ್ತ್ರಮಃ 
ಪ್ರಚುರತಯಾ - ತನ್ನ ಲಿರುವ ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳ ಆಧಿಕೃದಿಂದ, ಸಾತ್ವಿಕಫಲ ನೋಕ್ಷ 
ನಿಮುಖಾಃ - ಸಾತ್ರಿ ಸ ಫಲವಾದ ಮೋಕ್ಷದಿಂದ, ನಿಮುಖಾಃ-ನಿಮುಖರಾಗಿ, ಸಿಷೇ 
ತತ ಫಲಸಾಧನಂ - ತಮಗೆ ಆ ಫೇಕ್ತಿತವಾಡ ಫಲಗಳಿಗೆ ಸಾದನಭೂತವಾದುವನ್ನು, ಅಜಾ 
ನಂತೇ-ಆ ವೇದದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯದವೆರಾಗಿ, ಕಾಮಪ್ರಾ ವಣ್ಯನಿವಶಾಃ - ಕಾಮಾತಿಶಯಕ್ಕೆ 
ಅಧೀನರಾಗಿ ಆನುಷಾಜೇಂ: ಷು -ಗ್ರ್ರಾ ಕ್ಯ್‌ಫ 'ರವ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಉಷೋಡೇಯ ಜ್ರಾಂತ್ಯಾ-ಗ್ರಾ ಠೃ 
ವೆಂಬುವ ಭ್ರಮೆಯಿಂದ, ಪ್ರನಿಷ್ಟಾಃ- ಪ್ರವೇಕಿಸಿದನ ಇಗ ಪ್ರಣಷ್ಟಾ ಭನೇಯೆಃ - ನ ಷ್ಟ 
ರಾಗಬಹುದು, ಹೇಗೆಂದರೆ ನೇದ ದಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಬೇಕಾದವು ಸಿಕ್ತ ದೆ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಆಚಿತ್ಛ್ರಾ ಯ 
ರಾಗಬಹುದು. ತರತಮ ಭಾವದಿಂವ ಹೋಲಿಸಲು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದೆ ನಿಕ್ಕ ಷ್ಷ ಶ್ಚವಾದುದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಉತ್ಕೃ ಎ ಸ್ತನಾಡುದನ್ನು ೬ ಅವಲಂಬಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ ನಷ್ಟರಾಗು ವು ಭಾವವು. 
ಗ ಸೊ ್ರೀಪದೇಶವೂ ಕೂಡ ಹಿತವೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಮಗನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡು 
ವದು ಐಹಿಕನ್ಯಾಪ್ಸಿ ಯುಂಟು ಮಾಡುವ ದಾಗಿದ್ದರೂ ಯವ್ವನ ಮದದಿಂದ ವಿಷಯ:ಲಂಪಟನಾಗಿ 
ನೇಶ್ಯಾಪ್ರೀ ಸಂಬಂಧಾದಿಗಳನ್ನು ಹೋದುದನ್ನು ನ ತಪ್ಪಿ ಸಿ ಹೇಗೆ ಹಿತನೆಂದು ತಂದೆಯು ಭಾವಿ 
ಸುವನೋ ಹಾಗೆ ಎಂಬ ೩ ಜಾತು ಆನೇತರ ಆದರಲ್ಲಿ ಅಜಾಸೆ ಹುಟ್ಟಿ ನಿರಕಿಕಯ ಸು. ಖಿನನ್ನು 
ಹೊಂದಲು ಕಡೆಗೆ ಆತನೇ ಪ್ರವರ್ಲಿಸಬಹುದಾದುದರಿಂಡಲೂ ಹಿತವಾದು ಸಕ ಅತಃ- ಆಕಾರಣ 
ದಿಂದ ವೇದಗಳು ಮೂರು ವ ಆಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು ಊಪದೇಶಿಸುತ್ತವೆ. ಒಂದು ತಂದೆಗೆ 
ಮೂರು ಮಕ್ಕಳಿ ದ್ದರೆ ಆ ಮಕ್ಕಳ ಳೆ ಆಭಿಲಾಪೆಗನುಗುಣವಾಗಿ ಆಹಾರಾದಿಗಳನ್ನು ತೇಜೆಯೆ ಒದ 
ಗಿಸದಿದ್ದರೆ, ಸೆಕ ಳು ಚೌರ್ಯಮಾಡಿ ಹೊ(ಟಿಲ್‌ ಕಡಿಯೋ ನ ನ್ನು ಸೇವನೆ 
ಮಾಡಿ ಹೇಗೆ ಸಿ ಲಾಗುವರೋ ಹಾಗೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. ವೇದವು ಸಾ ಕ್ಲಿಕರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ 
ಬೇಕಾಮದನ್ನು ಜಳ, ಇತರರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುದನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದಕ್ಕೆ ತಾಮಸಿಯಾದ ಶೂದೆ ಪ್ರನೂ 
ಭಕ್ತಿ ಯೋಗನನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿ ನಷ್ಟ ವಾಗುವನೇಬ ಭಾವವು. ವೈದ್ಯನ ಕು ಎಲ್ಲಾ ರೋಗಗಳಿಗೂ 
ಚಿಕಿತ್ಸಕನಾಗಿ ಹೇಗೆ ಎಲ್ಲಾ ರೋಗಗಳಿಗೂ ಔಷಧ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಗೆಲೆ: ನ್ನ್ನ ಇಟ್ಟಿ ರುವಕೋ ಹಾಗೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಒಂದೇವಿಧ ವೈದ್ಯವನಿ Ke ಕ್ಕೆ ಆದರ ಸೇವನೆಯಿಂದ ಇತರ” 
ಕೋಗಿಷ್ಟರೂ ಹೇಗೆ ನಷ್ಟರಾಗುನರೋ ಹಾಗೆ ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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೧೭೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೪೬ 


De 


~~: 


ಭಾ ತ್ವಂತು ನಿಸ್ಟ್ರೈಗುಣ್ಯೋಭವ ; ಇದಾನೀಂ ಸತ್ವ ಪ್ರಚ.ರಸ್ತ್ಯೈಂ ತಜೇನ ವ್ಯಯ ; 
'ನಾಸ್ಕೊ ನ್ಯ ಸಜ್ಜು ಕ್ಟ ಷಸ ಯ ಪ್ರಚುರೋಭನ] ನತತ್ರಾ ಚುರ್ಯಂ ವರೆ ಕ ಯೇತ್ಯಕ್ಕೆ 8. 


ನೇದಗಳೇನೋ ಮೂರು ವಾ ಫಲಸಾಧನನನ್ನು ಪಡೇಶಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ 
ಆರ್ಜುನನಾದ ನೀನು ಎಂತಹ ಆಧಿಕಾರಿಯಾಗಬೇಕೆಂದರೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ತ್ವ್ವಂತು - ನೀನಾ 
ದರೋ, ಇಲ್ಲಿ ತು ಶಬ್ದವು ರಾಜಸ ತಾಮಸಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗಿಂತ ನೀನು ವಿಲಕ್ಷಣನೆಂದು ಸೂಚಿಸು 
ತ್ತದೆ; ಫಿಸೆ ಪ್ರಗುಣ್ಯೋಭವ - ಮೂರು ಗುಣಗಳ ಪ್ರಾಚುರ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದವನಾಗಜೇಡ 
ಎಂದರೆ ಇದಾನೀಂ - ಈಗಲಾದರೋ ನೀನು “ಶಿಷ್ಯಸ್ತೇಹಂ ಶಾಧಿಮಾಂ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಪನ್ನಂ” 
ಎಂದ್ಳು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಪ್ರಣಾಮ ಅಭಿವಾದನಾದಿಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರ ಯಿಸಿರುವದರಿಂದ 
ಸತ್ವಗುಣಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ತೋರುವದರಿಂದೆ ಸತ್ವಗುಣ ಪ್ರ ಪ್ರಚುರಸ್ತ ಸಂ - ಸತ್ರ ಗುಣ ಪ್ರಾಚು 
ರೈವುಳ್ಳ ನೀನು, ತದೇವ ನರ್ಧಯೆ - ಆ ಸೆತ್ರಗುಣನನ್ನೇ ಅಭಿವ ದ್ದ ಹೊಂದಿಸು. 
ಇದರ ತಾತ್ಸರ್ಯವೇನೆಂದರೆ ನಿಶದೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ ನಾನ್ಯೋನ್ಯ ಸಜ್ವಾರ್ಲ ಗುಣತ್ರಯಪ್ರ ಚುರೋ 
ಭವ - ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಮೂರು ಗುಣಗಳ ಪ್ರಾಚುರನುಳ್ಳಿ ಕ 
ಇದೀಗ ನಿಸ್ಟ್ರೈಗುಣ್ಕೋ ಭವಾರ್ಜುನ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ತಾಪರ್ಯವು “ಇಷ ಸ್ರೈಗುಣ್ಯ 
ವೆಂಬುವದರಿಂದ ಮೂರು ಗುಣಗಳೂ ಇಲ್ಲದನನಾಗು ಎಂಬರ್ಕ ವಲ್ಲವು. ಹಾಗೆ” ಮೂರು 
ಗುಣಗಳಿಲ್ಲದ ಅವಸ್ಥೆ ಯೂ ಸಹ ಅಸಾಧ್ಯವು ಹಾಗಾದರೆ ಸತ್ತಸ ೈಸ್ಕೈನು ಎಂದರೇನು ಎಂದರೆ 
ರಜಸ್ತ ಮೋಗುಣಗಳು. ಅತ್ಯಲ್ಪ ವಾಗಿ ಸತ್ವ ಗುಣವು ಅಭಿವೃದ್ದಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನು 
ಎಂಬುದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಇ ಅರ್ಚನಲ್ಲ ಜ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ ಮುಂಜಿ “ನಿತ್ಯ ಸತ್ತೆ ತಸ್ಯ ಳಿ ಎಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಆರ್ಕ ವಾಗುತ್ತದೆ. ನತತ್ಪಾ ಚುರ್ಕಂ ವರ್ಧಯೇತ್ಕ ್ಯರ್ಥ॥- ಹೀಗೆ ಮೂರು ಗುಣ 
ಗಳೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವದರ ಪ್ರಾ ಚುರ. ವನ್ನೂ ಅಭಿವೃ ದ್ಧಿ ಹೊಂದಿಸ ಸಜೇಡವೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು, ಎಂದರೆ 

ಜಸ್ತಮೋಗುಣಪ್ರು ಚುರ್ಯವಿಲ್ಲವ ಪರಮ ಭಾಗವತೋತ್ಸ, ಮರಾದ ಭರತರ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸ್ಕಿತುಂಬಾ 


ಸ ನಾಗಿ ಆಜಾತ ಶತ್ರುವಾದ ಧರ್ಮರಾಯಥಿಗೆ ಅನುಜನಾಗಿ, ನನಗೆ ಪ್ರಿ ಯಸಖನಾಗಿರುವ 


ನಿನ್ನಂತವನಲ್ಲಿ, ಹೀಗೆ ಅಭಿಜಾತ್ಯಸಂಸಕ್ಕ ಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ ಯವೆ ಲಕ್ಷಣ್ಯನಿರುವದರಿಂದ ತು ಶಬ್ದ 
ವು. ಮುಂದೆ ಜ್ಯ ವಾಸುರ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಜುನನು ದೈನೀ ಸತು ಲ್ಲ ನವನೆಂದೂ ಹೆ ಹೇಳಲ ಲ್ಪಡುವ 
ದೂ ಸಹ ಜ್‌ ಜ್ಯೋತಿತವುಲ್ಲಿ ನಿಸ್ತ ಸ್ತ್ರೈಗುಣ್ಕೊ ೇಭವಾರ್ಜುನ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆರ್ತು ನ ಎಂಬ ಸೆಂ 
ಜೋಧನೆಯೂ ಸಾಭಿಪ್ರಾಯವಾದುದು, ಆರುನ ಶಬ್ದದಿಂದ ಶುಕ್ಲೆ ನಕ್ಷನು ಸೂಚಿಸಲ್ಪ ಡುವದರಿಂದ 
ಲ್ಯೂ ಶ್ರು ತಿಯಲ್ಲಿ ಲೋಹಿತ ಶುಕ್ಲ ಕೃಷ್ಣಾಂ 0೦ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲ ವಕ್ಷ ದಿಂದ ಸತ್ತ ಗುಣವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಟ್ಟ 
ರುನದರಿಂದ, ಸತ್ವ ಗುಣಪಾ ್ರಾಚು್ಯ ವ್ರ ವನಾಗಲು ನಿನ ನಗೆ ರ್ನ. ತಿಯುಂಟಿಂದು « ಆರ್ಟ ವಾಗಿ ತೋರಿಸುವ 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಅರ್ದು ನ” ಎಂಬ ಸೊಬೋಧನೆಟ್ಳೂ ಮತ್ತು ತಜೇನ ವರ್ಧಯ ಎಂಬ ) ಹಿತೋಸಜೇಶವೂ 
ಸಹ ಸಂಗತನಾಡುದು. ಕೃತ್ಯಾ ಕರಣ, ಅಕ್ಷ ಕೃತ್ಯಕರಣ ದೋಷಗಳುಳ ಳೈ ರಜಸ್ತ ಸ್ತಮೋಗುಣಗಳನ್ನು 
ವೃ ದ್ಧಿ ಹೊಂದಿಸಬೇಡವೆಂಬುದೂ ಇದರಿಂದ a ಮೂರು ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಉಳ ವೇ 
ಪ್ರಕ ಕೃ ಗತಿಯು ಅವರಿಂದ ಸೇರಿರುನನು ಈ ಆತ್ಮನು; ಹೀಗಿರುವಾಗ ತದೇವ ವರ್ಧಯೆ ಎಂಬ 
ಉಪೆಜೀಶದ ಅಭಿಪ್ರಾಯನೇನೆಂಬುದನ್ನು ನಾನ್ಯೋಸ್ಯೆಸೆಂಕೀರ್ಣ ಗುಣತ್ರಯ  ಪಕೋಭನ 
ಎಂದು ವಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುವದರಿಂದ ರಜಸ್ತಮಸ್ಸುಗಳ ಪ್ಲ ತ್ರಾ ಚುರ್ಯ ಕೂಡದೆಂದು ನಿಷೇಧಿಸಿದಂತಾ 
ಯಿತೆಂದು ಭಾವಿಸ ಸತಕೃದ್ದು. ನಿಸ್ರೈಗುಣ್ಯೋಭನ ಎಸ್‌ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಉತ್ತರಾ 
ರೈದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಸತ್ವಸ್ಥ ಸಃ ದ ವೃಕ ಪಡಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಸತ್ವಗುಣ ವೃದ್ಧಿ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಟ್‌ ಲ ಲ್ಟ್‌್ಪಫಪ್ಪ್ರೋ್‌್‌್‌್‌ ೈ 
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ಶ್ಲೋಕ ೪೬] ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೧೬೫ 
ಎಲ ಜಾರು ಎ ಕ್ಮ 


ಭಾ ಸಿರ ಎಂದ್ವಃ-ನಿರ್ಗತ ಸಕಲ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಸ್ವಭಾವಕ; ನಿತ್ಯಸತ್ತಸ್ತ 8-ಗುಣದ್ದಯ ರಹಿತ 
ಸಿತ್ಯಪ್ರವೃದ್ಧ ಸತ್ವೈಸ್ಫೋ ಭನ; ಕಥ ಮಿತಿಚೇತ್‌ ? ನಿಕ ಗಸ್ಷೀಮ॥ ಆತ್ಮಸ್ಥ 
ತೆತ್ತಾಪು ಪಾಯ ಬಹಿರ್ಭೂತಾನಾ ಮಹಾ ಕ ಪ 
್ರ್ರಸ್ರ್ಯ ನಾ ಮರ್ಥಾನಾಂಯೋಗಂ, ಪ್ರಾಸ್ತಾನಾಂಚ ಕ್ಷೇಮಂ 
ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ, ಆತ್ಮಾರ್ನಾ ಭವ-ಆತ್ಮ ಸ್ವರೊಸಾನ್ವೇಷಣ ಹರೋ ಭವ, ಅಪ್ರಾಪ್ತ ಸ್ಯ 
ಪ್ರಾಸ್ತಿಕ್ಕೋಗಃ, ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ಯ ಪರಿರಕ್ಷಣಂ ಕ್ಲೇಮು. ಏನಂ ವಕ್ರ ಮಾನಸ್ಯ ತೇ ರಜ 
ಸ್ತಮಃ ಪ್ರಚುರತಾ ನಶ್ಯತಿ ಸತ್ವಂಚನರ್ಧತೇ. ನಚನೇಜೋದಿತಂ ಸರ್ವಂ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆಹಾರ್ಯ ಸತ್ಸಂಭಾಷಣಾದಿಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ವು. ಸತ್ವಗುಣ ಸಂಬಂಧವು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಉಂಟು; ನೀನಾದರೋ ನಿತ್ಯ ಸತ್ವಸ್ಥ ನಾಗಿರಬೇಕು. 
ಉತ್ತರಾರ್ಧವನ್ನು ವಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾಕೆ, ನಿರ್ಚಂದೃ8 ಎಂದರೆ ನಿರ್ಗತ ಸಕಲ 
ಸಾಂಸಾರಿಕ ಸ್ವಭಾನಃನಿವೃತ್ತಿ ಹೊಂದಿದ ಸಮಸ್ತ ಸಂಸಾರ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸ ಭಾವವುಳ್ಳವ 
ನಾಣು 5 ಎಂದರೆ ಫಲಸ್ವರೂಸದಲ್ಲಿ ಮಮತೆ ಇಲ್ಲದನನಾಗಿ, ಅಥವಾ ಸಾಧನಾನುಸ್ಮಾನಕಾಲಗ್ಲ್ಲ 
ಚಿತ್ರ ಸ್ವಾಸ್ಕೃವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅಥಾ ಶೀತೋಷ್ಣಾದಿ ವ್ವಂದ್ಯಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನಾಗಿ 
ಎಂಬ ಭಾವವು; ನಿತ್ಯ ಸತ್ವಸ್ಥ 8 ಎಂದರೆ ಗುಣದ್ವಯ ರಹಿಶೇತ್ಯಾದಿ - ರಜಸ್ಮಮಸ್ಸುಗಳಾದ 
ಎರಡು ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ರಹಿತವಾದ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದ ಸತ್ತಗುಣದಲ್ಲಿರು 
ನವನಾಗು. ಹಿಂಜಿ ಫಿಕ್ರ್ರೈ ಗುಣ್ಯೋಭವ ಎಂದು ಹೇಳಿದುವನ್ನೇ ನಿನರಿಸಿ ನಿತ್ಯ ಸತ್ತ ಸ್ವನಾಗೆಂದು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾ ಉಪಜೇಶಿಸಿದರು. ಅದು ಹೇಗೆ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ 
ಶ್ರೀಕೃಸ್ಲೆಭಗವಾನರೇ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾರ್ಕೆ ನಿಯೋಗಕ್ಲೇಮ ಆತ್ಮ 
ನಾ ಎಂಬದಾಗಿ; ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ಅದನ್ನೇ ಮುಂದೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ನಿಯೋಗ" 


, ಹೇಮಾದಿ ಗಳಿಂದ ಉತ್ತರವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. *ಥಮಿತಿ ಚೇತ್‌ - ಹೀಗೆ ನಿತ್ಯ ಸತ್ವಸ್ಥನಾ 


ಗುವದು ಹೇಗೆ ಎಂಡಕೆ ಸಿಕ್ಕೊಗಕ್ಷೇಮನಾಗು ಎಂದುಪದೇಶಿಸಿದರು. ಆತ್ಮಸ್ಥ್ಯರೂಪ ವೇನು 
ತತ್ರಾಪ್ಲ್ತು $ಸಾಯ - ಅದನ್ನು ಹೊಂದುವ ಉಪಾಯನೇನು, ಇವುಗಳಿಗೆ, ಬಹಿರ್ಭೂತಾನಾಂ- 
ಹೊರಗಾದ್ಕ ಬೇರೆಯಾದ ಎಂಬರ್ಥವು, ಅರ್ಥಾ ನಾಂ ಯೋಗಂ - ಪ್ರಯೋಜನಗಳ ಹೊಂದು 
ನಿಕೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಪ್ತಾನಾಂ - ಮೊದಲೇ ಉಂಟಾಗಿರುವವುಗಳ್ಕ ಕ್ಷೇಮವನ್ನೂ, ಹರಿ 
ತೃಜ್ಯ - ತ್ಯಜಿಸಿ ಆತ್ಮವಾಣ ಭನ - ಎಂದಕ್ಕೆ ಆತ ಎಸ್ವರೊಸಾನ್ವೇಷಣ ಪರೋಭನ - 
ಆತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿಯುವದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗು. ಅಸ್ರಾಪ್ರಸ್ಯಪ್ರಾಪ್ತ 
ಕ್ಯೊಗ8 - ತನಗೆ ಇಲ್ಲದಿರುವದನ್ನು ಹೊಂದುವದೇ ಯೋಗವು, ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ಯ ಪರಿರಕ್ಷಣಂಕ್ಷೇನುಃ- 
ತನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗಿರುವದನ್ನು ಕಾಪೂಡಿಕ್ಟೊಳ್ಳುನದು ಕ್ಲೇಪುವು, ಆತ್ಮಸ್ವರೂಸವೇನು ಅದರ 
ಪ್ರಾಪ್ತ $ಸಾಯವೇನು ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಬಾಹೈನಿಷಯಗಳಲ್ಲೂ ಯೋಗಕ್ಷೇಮ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದತಕ್ಕದ್ದೆ ೦ಬ ಭಾವವು, ತನಗೆ ಇನ್ನೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗದಿರು 
ವದು ಬೇಕೆಂಬ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಯಿರಕೂಡದು. ಇರುವದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಜೀಕೆಂಬ ಕ್ಷೇಮ 
ದಲ್ಲೂ ಆಶೆಯನ್ನು ತೊರದಿರಬೇಕೆಂಬ ಭಾವವು ಹೀಗೆ ವೈರಾಗ್ಯವಿದ್ದಕೆ ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳ 
ಪ್ರಾಚುರ್ಯನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸ್ವತ್ವವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುಜಿಂದು ಮುಂದಿನ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಏನಂ ವರ್ತಮಾನಸ್ಯ - ಹೀಗೆ ಇರುವ, ಠೇ - ನಿನಗೆ, ರಜಸ್ತ 
ಮಃ ಪ್ರಚುರತಾ ನಶ್ಯತಿ-ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳ ಪ್ರಾಚುರ್ಯನವು ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ, ಸತ್ವಂಚ 
ವರ್ಧತೇ - ಸತ್ವಗುಣವೂ ಕೂಡ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತದೆ... ಈ ಮೇಲಿನ ಉಪಪಾಡನೆಯಿಂದ 
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೧೭೬ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೪೬ 

ಭಾ. ಸರ್ವಸ್ಯೋಷಾದೇಯಂ. ಯಥಾಸರ್ವಾರ್ಥ ಪರಿಕೆಲ್ಪಿತೇ ಸಕ್ವತಸ್ಸಂಪ್ಲು ತೋದಕೇ 
ಉದಪಾನೇ ಪಿಷಾಸೋ ರ್ಯಾವಾನರ್ಥಃ - ಯಾವಡೇವ ಪ್ರಯೋಜನನಮ್‌, ತಾನ 
ದೇವ ತೇನೋಸಾದೀಯಶೇ ನಸರ್ನಮ್‌ ; ಏನಂ ಸಕ್ಟೇಷು ಚ ವೇದೇಷು ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣಸ್ಯ ನಿಜಾನತಃ-ವೈದಿಕೆಸ್ಯಮುಮುಕ್ಸ್ಕೋ8, ಯದೇನ ಮೋಕ್ಸಸಾಧನಂ ತದೇವೋ 
ಸಾಡೇಯನ್‌ ; ನಾನ್ಯತ್‌. || ೪೬ || 


ಪ್ರಾಸ್ತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸಜ್ಜಹಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ವೇದೋದಿತಂ ಸರ್ವಂ-ಆದುದರಿಂದ 
ವೇದನಕ್ಲಿ ಹೆಃಳಲ್ಪಟ್ಟಿನೆಬ್ಲವೂ, ಸರ್ವ ಸೈ- ಳ್‌ ನೋಸಾದೇಯಂ - ಗ್ರಾಹೈವಲ್ಲವು. 
ಮುಂದೆ ಈ ಥೆ ್ಲೀಕದಲ್ಲಿ ಹಸಿದ ದೃಷ್ಟಾ ಂತವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲ್ಪ ಡುತ್ತಡೆ. ಯಥಾ- 
ಹೇಗೆ ಸರ್ವಾ ರ್ಥಸರಿಕಲ್ಪಿ ಶೇ- ಸರ್ವವಿಧ” ಪ್ರ ch ನಗಳಿಗಾಗಿಯೂ 2 ಅಥವಾ ಯಾವ 
ಯಾನ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ಸ್ಪಾನಸಾನಗಳೇ ಜ್‌ ಯಾವಯಾವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಕೋ 
ಅಂತಹ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಸರ್ಕ ತಸ್ಸಂಪ್ಲು ಶೋದಳೇ - 
ಸುತ್ತಲೂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವ ಉದಕವುಳ್ಳ, ಉದಹಾನೇ - ತಟಾಕದಲ್ಲಿ, ಪಿಸಾಸೋಃ - 
ನೀರಡಿಕೆಯಾಗಿರುವವನಿಗೆ, ಯಾವಾನರ್ಥಃ ಎಂದರೆ ಯಾವದೇವ ಪ್ರಯೋಜನಂ - ಎಷ್ಟು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಯೋಜನವೋ, ತಾವದೇವ ಅಷ್ಟುಮಾತ್ರವೇ, ತೇನ - ಆ ದಾಹಸೀಡಿತ 
ನಿಂದ್ರ ಉಪಾದೀಯ ಶೇ - ಸರಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿ, ನ ಸರ್ವಮ್‌ - ಸಮಸ್ತ್ರ ಜಲವೂ ಗ್ರಾಹ್ಯ 
ವಾಗುವದಿಲ್ಲವು, ಆತನಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವು. ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲವಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಪಿಹಾಸು ವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದುದು ಒಬ್ಬ ಅಧಿಕಾರಿಯ ಮತ್ತು ಆತನಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಇ ಸ್ರಯೋಜನದ ದೃಷ್ಟಾ ಷ್ಟಾಂತಕ್ಕಾಗಿ 
ಎಂದು ಭಾವಿಸ ಸತಕ್ಕ ದ್ದು. ಹೀಗೆ ದ್ದ ದೃಷ್ಟಾ ತನ ನ್ನಪಸಾದಿಸಿ ಮುಂಡೆ ದಾರ್ಟ್ಟಾಂತಿಕವನ್ನು ವಿಶದೀ 
ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬನ ಎ ಅಡೀಮೇರಿಗೆ ಎಂದರೆ. ಎಲ್ಲಾ ಜಲವು ನೀರಡಿಕೆಯಾಗಿರುವವನಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ಬೇಕಿಲ್ಲವೋ ಮತ್ತು ಅದರ ಇತರ ಪ್ರಯೋಜನಗಳೆಲ್ಲಾ ಆತನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಅನಾವಶ್ಯೃಕವೋ 
ಹಾಗೆಯೇ, ಸರ್ವೇಷು ಚ ವೇದೇಷು - ಸಮಸ್ತವಾದ ಅಪಾರವಾದ ವೇದಗಳಲ್ಲೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣೃಸ್ಯ ವಿಜಾನತಃ ಎಂದರೆ ವೈದಿಕಸ್ಯ ಮುನುಕ್ಟೊ (8 - ವೇದುಧಿಕಾರಿಯಾದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಜ್ಞಾ ನ 
ತ ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಗೆ, ವಿಜಾನತಃ ಬಜ ಂದ ವಿಶೇಷಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳ ಜ್‌ ಸೂಚಿ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ಕು ಮೋಕ್ಷಸಾಧನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಎಲ್ಲಾಶಾಸ್ಥ ಸಚ್ಚಾ ನೆವುಳ್ಳ ವನಿಗೆ ಎಂಬ ಭಾವವು 
ಟ್‌ ವೇದದ ಯಾನಭಾಗವು ಮೋ ಕಕ್ಕೆ ಸ ಭೂತವೋ, ತದೇವ 
ಆಷ್ಟ್ರುಮಾತ್ರನೇ, ಉಹಾದೇಯಂ - ಗ್ರಾಹೃವ್ರು, ನಾನ್ಯತ್‌ - “ಮಿಶ್ರ ವೆಲ್ಲಾ ಗ್ರಾಹ್ಯೆವಾಗುವದಿ 
ಲ್ಲವು, ಜ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ನಿಜಾನತಃ "- ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಚ್ಛಂಕರಾಚಾತ್ರರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಸನ್ಯಾಸಿ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ ; ನ ಕೃ ತ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಕ 
ರಣವಾದುದರಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೂ ಅನ್ವ ಯಸುಷಹಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಮಾಡುವದೇ 
ಉಚಿತವು, ಜಾತಿಮಾತ್ರದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಿನ್ಲವು; ಸನ್ಯಾಸಿಯನ್ನು ಸುರಿ 
ತೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವು; ಬ್ರ ್ರಿಹ್ಮ ಅಣತಿ ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ತ್ರಿವರ್ಣದನರಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ಕೆ ಪ್ರಶರಣಾನುಗುಣನುಗಿ ಚ್‌ ವು, aoe ನೈದಿಕಸ್ಯ 
ಮ್‌ ತುರತ. ದೆ. ಇಲ್ಲಿಬ್ರಾಹ ಣನೆಂನಕಿ ಬ್ರಾ ತ್ರಹ್ಮೆಣ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ದವನೆಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು; ತಾರ್ನು ಅನ್ನು ) ಮಾತ್ರವೇ ಎಂಡಕೆ ಎಸ್ಟುಮಾತ್ರ ಮೋಕ್ಷನುಧನನೂ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Ne 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಶ್ಲೋಕ ೪೭] ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವೆ ೧೭೭ 


RN su 


ಭಾ. ಅ. ಅತಸ್ಸತ್ವಸ್ಥಸ್ಯ ಮುನುಕ್ಸೋ ರೇತಾನದೇವೋಪಾಡೀೇಯ ಮಿತ್ಯಾಹ-- 


4ನ, ಇರ ಣೆ ವಾಧಿಕಾರಸ್ತೇ ಮಾಫಲೇಷು ಕದಾಚನ | 
ಮಾ' ಕರ್ಮಫಲಹೇತುರ್ಫೂ 8 ಮಾತೇ ಸಜಚ್ಗೋಸ್ಟ್ವ ಕರ್ಮಣಿ |! ೪೭. 


ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರನೇ ನೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಗೆ ಗ್ರಾಹ್ಯವು. ಮಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ ವೇದಭಾಗಗಳೋ ಎಂದರೆ ನಾನ್ಶತ್‌- 
ನಿಕ, ವೆಲ್ಲಾ ಅವನಿಗೆ ಗಾ ತ್ರಾಹ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಟ ತು. ವೇದವಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಅಫಿ 
ಕಾರಿಗಳಿಗೂ ನಾನಾನರ್ಣದವರೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಕಾನನ ಇವೆ. ಯಾನ ಅಧಿ 
ಕಾರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಆವಶ್ಯ ಕವೋ ಅಷ್ಟುಮಾತ್ರವೇ ಗ್ರಾ ಹ್ಯವು. ಹಾಗೆಯೇ ಮೋಕ್ಷಾಧಿಕಾ 
ರಿಗೂ ಎಂಬ ಭಾವವು, 1೪೬0 

ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು :--ಹಾಗೆ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಗೆ ಬನಾರಿ ದು 
ಮಾತ್ರವೇ ಗ್ರಾಹ್ಯವೆಂಡಕ್ಕ, ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮಗಳ ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಬತುಜೇ? ನ 4; 
ನೋಕ್ಷಸಾಧನ ಭೂತವಾಗಿ ಉಪಾಜೀಯಾಂತವು ಯಾವುದು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಉಂಟ ಗಿ: 
ತ್ತವೆ. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಮುಂದಿನಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಜೊರೆಯುತ್ತದೆಂದು ಅನತುರಿಳೆನ -ಷ್ವ 
ದಯವಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅತಃ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಸತ್ವಸ್ಥಸ್ಯ- ಸತ್ವಗುಣಪ್ರಾಚರ್ಯ ವ್ವರ,ಎ, 
ಮುಮುಕ್ಟೋಃ - ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಗೆ, ಏತಾನದೇನ - ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ, ಉಸೆ ಸಟ 
ತ್ಯಾಹ - ಗ್ರಾಹ್ಯನೆಂದು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು --ಕೆರ್ಮಣ್ಯೇನ - ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತಗಳಾದ ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕಾಮ 
ರೂಪಗಳಾದ ಕೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ತ್ರವೇ ತೇ - ಸತ್ವೆ ಪ್ರಾ ್ರಾ ಚುರ್ಯದಿಂದ್ಯ ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಯಾಗಿರುವ 
ನಿಕಗ್ಗೆ - ಅಧಿಕಾರಃ - ಜು! ಹಾಗಾದರೆ ಇನ್ನು ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಆಧಿಕಾರನಿಫ್ಲವೆಂಚರ್ಯ 
ಮಾಫಲೇಷು ' ಕದಾಚನ; ಕೆದಾಚನ - ಎಂದಿಗೂ ಫೆಲೇಷು - ಅವವು.19ಗೆ ಹೇಳರ ಐ 
ಫಲಗಳಲ್ಲಿ, ಅಧಿಕಾರವು, ಮಾ - ಇಲ್ಲವು. ಆಯಾ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಆಯಾ ಫಲಗಳಿಂದ, ಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯತವು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಅಧಿಕಾರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟು ಫಲಕ್ಕೆ ಶಿ 
ಕಾರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದುದು ಹೇಗೆ? ಅದೂ ಆಲ್ಲಜಿ ಕಸ್ಕಿವು ಸಿದ್ದಿಸಿದರೂ ಸಿದ್ದಿ ನ. ಸಿದ್ದಿ 
ಸಜಿಯೂ ಇರಬಹುದು, ಸಿದ್ಧಿ ಸಿದರೆ ದೈ ನಾನುಗ್ರ ಹಣದ ಫು ಉಂಟಾಗಬಹುದು. ಡವ 
ಫುಗ್ರ ಹೆನಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಫಲನಿಲ್ಲವು. 1 ಕರ್ಮ ಮಾಡುವದಕ್ಕೂ ಅನರ ಫಲಕ್ಕೂ ತುಷ್ಷೇ 
ಹೇತುವೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಶಣಸ್ಸಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತ ಕೈ ಮಾಕರ್ಮ ಫಲಹೇತುರ್ಫೊಃ - 
ಕರ್ಮಕ್ಕೂ ಅದರ ಫಲಕ್ಕೂ ಎರಡಕ್ಕೂ "ನೀನು ಹೇತುವಾಗಬೇಡ ಎಂದರೆ ನೀನೇ ಕಾರಣನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಡ. ತಾನೇ ಕ ಅದರ ಫಲವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡೆನೆಂಬಫಿಸ್ಪಾ ಯವ 
ಕೂಡಜೆಂಬ ಭಾವವು; ಹಾಗಾದರೆ ಅವು ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಅಧೀನಗಳೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯುಂಟೂಗಬಹುದು, 
ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತ ತ್ತರವುತ್ತ ೈತೀಯಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಕೃ ಸಯ ಹೇತುನೆಂಪ್ಯೂ ಸಕ್ಫೇಶ್ವರನೇ ಸರ್ವ ಕ್ಕೂ 
ಹೇತುವೆಂದೂ ಜೊಕಿಯುತ್ತ ಜಿ. ಕರ್ಮವೂ ಫಲವೂ ನನ್ನಧೀನವಲ್ಲವೆಂಬ ನ ುಸಂಧಾನವರತೆ 
ಕೃದ್ದು. ಒಂದು ಕರ್ಮವು | ನಜಿಯುನಡಕ್ಕೂ ಕೂಡ ನೀನ್ನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಕೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಜೇಡ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಜ್ಯಲ್ಪವೂ ಆನಶ್ಯ ಕತೆಂದು ಮುಂದೆ ೧5ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ದೈ ರಂಚೈ 
ವಾತ್ರ ಪಂಚಮಂ (ಶ್ಲೊ ಗ ೧೭-೫) ನಂಬಲ್ಲ ) ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಸ ತು; ತು 


ಆ. 
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ಭಾ. ನಿತ್ಯೇ ನೈಮಿತ್ತಿಕೇ ಕಾನ್ಯೇಚ ಕೇನಚಿತ್‌ ಫಲನಿಶೇಷೇಣ ಸಂಬಂಧಿತಯಾ'ಶ್ರೂಯೆ 
ಮಾಣೇ-ಕರ್ಮಣೆ ನಿತೃಸತ್ವಸ್ಥಸ್ಯ ಮುಮುಳ್ತೋಸ್ತೇ ಕೆರ್ಕಮಾತ್ರೋಧಿಕಾರಃ. ತತ್ಸಂ 
, ಬಂಧಿತಯಾ2ವಗಶೇಷು ಫಲೇಷು ನ ಕದಾಚಿದ ಪ್ಯಧಿಕಾರಃ, ಸಫಲಸ್ಯ ಬಂಧರೂಪ 
ಶ್ವಾತ್‌, ಫಲರಹಿತಸ್ಯ ಕೇನಲಸ್ಯ ಮದಾರಾಧನ ರೂಪಸ್ಯ ನೋಕ್ಷಹೇತುತ್ವಾಚ್ಚ, 
ಮಾ ಚ ಕರ್ಕಫಲಯೋರ್ಹೇತುರ್ಭೂಃ. 


ರ್ಯವು. ಕರ್ಮದಲ್ಲೇನೋ ಅಧಿಕಾರವಿನ್ದರೂ ಕರ್ಮವನ್ನು ಬೇಕಾದರೆ ಮಾಡಬಹುದು, ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಬಿಡಬಹುದೋ? ಎಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡಲು ಯತ್ನನಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸು 
ತ್ತಾರ್ಕಿ ಮಾತೇಸಜ್ಣೂ ಸ್ತ್ರ ೩ಕರ್ಕೆಣಿ, ಅಕೆರ್ಕಣಿ - ವಿಹಿತ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಜೇ ಇರುವದ 
ರಲ್ಲಿ, ತೇ- ಅಂತಹ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯಾದ ನಿನಗೆ, ಮಾಸಜಸ್ಸೋಸ್ತು - ಸಂಬಂಧವು ಕೂಡದು 
ಎಂದರೆ ಅಂತಹ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡದೇ ಇರಕೂಡದು. ಯುದ್ಧವು ನಿನಗೆ ವಿಹಿತ ಕರ್ಮವು, 
ಅದನ್ನು ನೀನು ಬಿಡಕೂಡದು ಎಂಬ ತಾತ್ಟರ್ಯವು. ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧಿ ರಿಷೇಧ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಅನುಸಾರವಾದ ಕರ್ಮಗಳು ವಿಹಿತ ಕರ್ಮಗಳು. ಅವುಗಳನ್ನೇ ಮೂರಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿದರು; 
ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕಾಮ್ಯಗಳೆಂಬದಾಗಿ; ಇವು ಮೂರರ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತವಾದ ಅನುಷ್ಕಾ 
ನವೇ ಕರ್ಮಯೋಗವು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಮೂಲಕ ಕರ್ಮಯೋಗಸ ಕಾರವು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ॥೪೭॥ 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಹಿಂದಿ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಜ್ಞಾ ನವು ಆವಶ್ಯಕವೋ ಅಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರ ಉಸಾದೇಯನೆಂಡು ಹೇಳಿದರು. ಹಾಗಾದರೆ ಮಿಕ್ಕಿದುದೆಲ್ಲಾ ಅನುಸಾಡೇಯ ವೆಂದಾಗಿ 
ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿ ಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಬಹುದು ಎಂದಾಗಿ, `ಕಾಮಜಾರ ದೋಷಸಪ್ರಾಪ್ತವಾ 
ದೀತು ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ವಿಹಿತ ಕರ್ಮಗಳ ತ್ಯಾಗವೂ ಕೂಡದು, ಅಂತಹ ವಿಹಿತ ಕರ್ಮಾಚ 
ರಣೆಯಲ್ಲೂ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯೂ ಕೂಡದ್ಕು ಎಂದು ಉಪಪೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಿತ್ಯ ನೆ ಲಮಿತ್ತಿಕೇ 
ಕಾಮ್ಯೇಚ-ನಿತ್ಯಗಳಾದ ನೈಮಿತ್ತಿಕಗಳಾದ ಮತ್ತು ಕಾಮ್ಯಗಳಾದ ಕೇನ ಚಿತ್ರಲ ವಿಶೇಷೇಣ 
ಸಂಬಂಧಿತಯಾ ಶ್ರೂಯಮಾಣೇ - ಏನೋ ಫಲನಿಶೇಷದ ಸಂಬಂಧ ಉಂಟೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ, . ಕರ್ಮಣಿ - ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಇದು ಮೂಲದ ಕರ್ಮಣಿ ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವು, ಮುಂಜಿ 
ಮೂಲದ ತೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬಕಿಯುತ್ತಾಕ್ಕಿ, ನಿತ್ಯಸತ್ವಸ್ಥಸ್ಯ ಮುಮುಸ್ಲೋಃ - 
ನಿತೃಸತ್ವ ಪ್ರಾಚುರ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಮುಮುಕ್ಷುವಾದ ನಿನಗೆ, ಕರ್ಮಮಾತ್ರೇಧಿಕಾರ॥ - ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರವೇ ಅಧಿಕಾರವು, ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲದ ಏನ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರು 
ತ್ತಾರೆ, ಕರ್ಮಣ್ಯೇನ ಎಂದು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ್ಯ ಅದರಿಂದಲೇ ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕಾಮ್ಯನೆಂಬ ಮೂರು ವಿಧ ಕರ್ಮಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನೆಂದು 
ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅಧಿಕಾರವು, ಇನ್ನು ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದಕ್ಕೆ ಅವುಗ 
ಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಫಲಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ತತ್ಸಂಬಂಧಿತೆಯಾ-ಆಯಾ 
ಕರ್ನುಗಳಿಗೇನೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ನೆಂಬದಾಗಿ, ಅನಗತೇಸು-ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ತೋರಿಬರುವ ಫೆಲೇಷು- 
ಫಲಗಳಲ್ಲಿ, ಕೆದಾಚಿದಸಿ - ಎಂದಿಗೂ ಕೂಡ ನಾಧಿಕಾರಃ - ನಿನಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವು, ಇಲ್ಲಿ ಈ 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಈ ಫಲವೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಅಪೂರ್ವಮೂಲಕ ಫಲವು, ಎಂದು 
ಮಾಮಾಂಸಕನು ಮಧ್ಯೆ ಅಪೂರ್ನವನ್ನು ತರಲು ಅವಕಾಶನಿಲ್ಲದುದರಿಂದ್ದ ಆತನದು ಆಸ 
ಸಿದ್ಧಾ ನ್ರವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಈ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ. ಈ ಫಲನೆಂದು ಸಕ್ಫೇಶ್ವರನೇ ಸಜ್ಚಾಲ್ಫಿಸಿರು 
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ಭಾ. ತ್ವಯಾನುಸ್ಮೀಯಮಾನೇಪಿ ಕರ್ಮಣಿ ನಿತ್ಯಸತ್ವಸ್ಥಸ್ಫ ಮುಮುಳ್ಸೋ ಸ್ತವಾ ಕರ್ತೃತ್ವ 
ಮಪ್ಯನುಸಂಭೇಯಂ. ಫಲಸ್ಫಾಪಿ ಕ್ಷುನ್ಲಿವೃತ್ತ್ಯಾಡೇರ್ನ ತ್ವಂ ಹೇತುರಿತ್ಯನುಸಂಥೇಯೆಂ. 


ವದರಿಂದ ಆತನ ಸಬ್ಬಲ್ಬಾನುಸಾರ ಫಲವೆಂದು ಮುಂಜಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಮುಂಜಿ ಮಾಕಕ್ಕೆ 
ಫೆಲಹೇತುರ್ಭೂಃ - ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಾಖ್ಯಾನ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ, ಸಫಲಸ್ಯ - : ಫಲಾಫೇಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವು, ಬಂಧರೂಪತ್ವಾಠ್‌-ಪುನಃ ಸಂಸಾರ ಬಂಧವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದೆರಿಂದಲೂ, 
ಫಲರಹಿತಸ್ಯ - ಫಲಾನೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದ, ಕೇವಲಸ್ಯೆ ಮದಾರಾಧನ ರೂಪಸ್ಯ - ಅದು 
ಕೇವಲ ಸ್ವರೂಪತಃ ನನ್ನ ಆರಾಧನೆಯೆಂಬ ಅನುಸಂಧಾನದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವು, ಮೋಕ್ಷ 
ಹೇತುತ್ವಾಚ್ಚ - ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವದರಿಂದಲೂ ಕೂಡೈ ಕೆರ್ಮಫಲಯೋ॥$- ಕರ್ಮಕ್ಕೂ 
ಅದರ ಫಲಕ್ಕೂ ಹೀಗೆ ಎರಡಕ್ಕೂ, ಮಾಚಹೇತುರ್ಭೂಃ - ನೀನು ಕಾರಣನಾಗುವದಿಲ್ಲವು 
ಎಂದರೆ ನೀನು ಕಾರಣನೆಂದು ಎಂದಿಗೂ ತಿಳಿಯಬೇಡ, ನೀನು ಫಲಕ್ಕೆ ಸಾರಣನಾಗಬೇಡ 
ಎಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು ; ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯಿಂದ ವಿಹಿತಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ ಎಂಬರ್ಥವು. 
ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯಿಂದ ಕರ್ಮಮಾಡಿದರೇನಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದರೇ ' 
ನಾಗುತ್ತಡೆಂಬುದನ್ನೂ ಮುಂಜಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷಫಲವನ್ನು ಬಯಸುವವನ 
ಅನುಸಂಧಾನವು ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತವಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದೆಂದೂ ಮುಂದೆ ಉಪಡೇಶತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾವಾಗ 
ಫಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಲ್ಲವೋ, ಆಗ ಕರ್ಮಕ್ಕೂ ಕಾರಣನಾಗುವದಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ತಾನು 
ಕರ್ತೃವೂ ಅಲ್ಲವು, ಫಲದ ಸಂಬಂಧವೂ ತನಗಿಲ್ಲವು ಎಂಬ ಅನುಸಂಧಾನವಿರಬೇಕೆಂಬ ಭಾವವು. 
ಇದರಿಂದೆ ಕರ್ಕಮಾಡುವದೂ, ತತ್ಸಲವನ್ನು ಹೊಂದುವದ್ಕೂ ಪರಮಾತ್ಮನಜಿಂದಾಯಿತು. ಆದೂ 
ಅಲ್ಲದೆ ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಯು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮವೆಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮಾರಾಧನರೂಪವಾದುದರಿಂದ, ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ತಾನು ಮಾಡಿದೆನು ಎಂಬ ಮಮತೆಯೂ ಕೂಡದು. ಮೋಕ್ಷೇತರ ಫಲವು ಆತನಿಗೆ ಬೇಕಾ 
ಗಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಫಲಾಕಾಂಕ್ಷೆಯು ಇಲ್ಲದಿರಬೇಕಾದುದರಿಂದ ಮಾಕರ್ಮ ಫಲಹೇತುರ್ಭೂಃ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಕರ್ಮದ ಫೆಲಕ್ಕೆ ಮಾಹೇತುರ್ಭೂಃ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಕರ್ಮಫಲ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ದ್ವಂದ್ವ ಸಮಾಸದಿಂದ ಕರ್ಮಕ್ಕೂ ಅದರ ಫಲಕ್ಕೂ ಸಹ, ಮಾಹೇ 
ತುರ್ಭೂಃ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವದು ಸ್ವಾರಸ್ಯವು. 

ಆದರೆ ಕರ್ಮಣ್ಯೇವಾಧಿಕಾರಸ್ತೇ ಎಂದು ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ ಹೇಳಿ, ನೀನು ಕರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಹೇತುವಲ್ಲಾ ಎಂದು ತಿಳಿ ಎಂದೂ ಬೋಧಿಸಿದರೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಲಿಲ್ಲವೇ? ಉಪಾಯಾನು 
ಸ್ಮಾನವನ್ನೂ ಸಹ ಮಾಡುವದುತಾಕೆ ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಆದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ವಿಹಿತ ಕಕ್ಕವೇನೋ . ಮಾಡಲೇಬೇಕು, ಕಕ್ಕ ಮಾಡುವಾಗ ಅನುಸಂಧಾನವು : ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂ 
ದರೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ತ್ವಯಾ - ನಿನ್ನಿಂದ, ಅನುಸ್ಕೀಯಮಾನೇಸಿ ಕರ್ಮಣಿ - ವಿಹಿತ ಕರ್ಮವಾಗಿ 
ಅಧಿಕಾರನಿರುವದರಿಂದ, ಅನುಷ್ಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕರ್ಮದಲ್ಲೂ ಕೂಡ ನಿತ್ಯಸತ್ವಸ್ಥನಾಗಿ ಮುಮುಕ್ಸು 
ವಾದ್ಯ ತನ - ನಿನಗ್ಗೆ ಅಕ್ರ ಇತ್ರ ಮಸ್ಯನುಸಂಭೇಯಂ - ಅಕರ್ತ ಎತ್ತವೂ ಕೂಡ ಉಂಟಿಂದು 
ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ; ಶ್ಲುನ್ನಿವೃತ್ತಾ ದೇ8- ಭೋಜನ 'ಮಾಡುವದರಿಂದುಂಟಾದ 
ಹಸಿವಿನ ನಿವೃತ್ತಿ ಯೇ ಮೊದಲಾದ, ಫಲಸ್ಕಾಪಿ - ಫಲಕ್ಕೂ ಕೂಡ್ಕ ನೆತ್ವಂ ಹೇತುರಿತ್ಯನು 
ಸಂಧೇಯಂ - ನೀನು ಕಾರಣನಲ್ಲವೆಂಬನುಸಂಧಾನವು ಇರತಕ್ಕದ್ದು. ಈ ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿ ಫೆ 
ಕಾಮ್ಯಗಳಿಗೆ ಫಲಗಳೇನೋ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ; ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕಗಳಿಂದ ದುರಿತ ನಾಶವೂ, ಕಾಮ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಸಶು ಪ್ರಕ್ರ: ಢನಾದಿ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಬ್ಬೆವೆ. ಮೋಕ್ಲಾರ್ಥಿಗಾಡಕೋ ಈ ಯಾನ 
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ಜಂ, ಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೪೭ 


ಭಾ. ತದುಭಯಂ ಗುಣೇಷು ನ್ಯಾ ಸಕ್ಟೀಶ್ವಕೇ ಮಯಿ ವಾಂನುಸಂಧೇಯ ಮಿತ್ಯುತ್ತರತ್ರ 
ವಕ್ಸ್ಯತೇ,. ಏನಮನುಸನ್ಫಾಯ ಕಕ್ಕಕುರು. | 


ತ... 


ಫಲಗಳಲ್ಲೂ ಮಮತೆಯಿರಕೂಡದೆಂಬ ಭಾವವು. ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ತ ಎತ್ತೆವಿಲ್ಲವೆಂಬನುಸಂಧಾನವಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೇ ವಿನಾ ಕಕ್ರೃತ್ವವಿಲ್ಲನೆಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು. ಕರ್ತಾ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವತ್ವಾತ್‌ 
ಎಂಬ ಶಾರೀರಕಸೂತ್ರಪ್ರಕಾರ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ ಕರ್ತ ಇತ್ತೆ ಉಂಟಿಂದು ಹೇಳಲ್ಪ 
ಟ್ವಿರುತ್ತದೆ. ಆದಕೆ ಆ ಕಕ್ರೃತ್ವವು ಸ್ವತಂತ್ರವಾದುದಲ್ಲವೆಂದೂ, ಅಮು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಧೀನ 
ನಾದುನೆೊದ್ಯೂ ಹರಾತ್ತು ತಚ್ಚು )ತೇಃ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತನೆ. ಆದು 
ದೆರಿಂದಲೇ ಆಕೆಕ್ರ್ರೃತ್ವ ಮಸ್ಯನುಸಂಥೇಯಂ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಹೀಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಿಗೆ ಅಧೀನನಾದಕೆ ಈ ಜೀತನನು ಏಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು ಎಂಬಾಕ್ಷೇಪಣೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದುದರಿಂದ ಕೈತಪ್ರಯತ್ನಾಪೇಕ್ಷಸ್ತು ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಜೀವಾತ್ಮನ ಸ್ವಬುದ್ಧಿ 
ಯಿಂದ ಸರ್ವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ' ಜೀವಾತ್ಮ 
ನಿಂದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಥಮ ಸಜ್ಯಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, 
ಅದನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡುವನೂ ಅವನೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಇಂತಹ ಸರ್ವ ಸಮಂಜಸಾಭಿ 
ಪ್ರಾಯವಾದರೇನೇ ಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿಧಿ ನಿಷೇಧವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ವೈಯರ್ನ ವೂ ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವು- 
ಸಕ್ರೀಶ್ವರನು ಅವನ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರ ಹೆಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಕ್ಕೂ ಕಾರ 
ಇವೂ ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಕರ್ತ ಎತ್ತಾನುಸಂಧಾನವು ಆವಶ್ಯಕವೂ ಅಲ್ಲದೆ ಯುಕ್ತ 
ವಾದೆಮೊ ಆಗುತ್ತದೆ, ಯಾವಾಗ ಕರ್ತ ಅತ್ವಕ್ಕೇ ತಾನು ಹೇತುವಲ್ಲವೋ, ಫಲಕ್ಲೂ ಹೇತು 
ಸಲ್ಲವಂದು ಹೇಳುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಫಲಸ್ಕಾಪಿ - ಫಲಕ್ಕೂ 
“ಹ ನತ್ವೆಂ ಹೇತುರಿತ್ಯನುಸಂಥೇಯೆಂ - ನೀನು ಕಾರಣವೆಂದು ಅನುಸಂಧಾನವಿರಕೂಡದು. 
ಆದು ಹೇಗೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕಾಗಿ ಶುಸ್ನಿವೃತ್ತಾ 3ದೇ8 ಎಂದರೆ ಹೆಸಿವು ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗು 
ಸಣೇ ಮೊದಲಾದ ಫಲಗಳಹಾಗೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಊಟನೇನೋ ಈತನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಅದ 
ರಿಂದ ಹೆಸಿವು ಥಿವಾರಣೆಯು ಹೇಗೆ ಇವನ ಅಧೀನವಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಯಾವವಿಧ ಫಲಕ್ಕೂ 
ಈತನೇ ಕಾರಣನಾಗುವದಿಲ್ಲವು, ಊಟಮಾಡುವದರಿಂದ ಸ್ಷುನ್ನಿವೃತ್ತಿ ಎಂಬ ಫಲವೇ ಉಂಟಾಗು 
ವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ನಿಷೇಧಿಸಲಿಲ್ಲವು, ಈತನೇ ಕಾರಣವಲ್ಲವೆಂಬ ಅನುಸಂಧಾನನಿರಬೇಕೆಂಬ 
ಭಾವವು. ಊಟಮಾಡಿದರ ಫಲವು ತನ್ನ ಅಧೀನವಲ್ಲವಾದುವರಿಂದ ಊಟಮಾಡುವ ಕ್ಲೇಶವು 
ತಾನೆ ಏಕೆ ಎಂದು ಉದಾಸೀನದಿಂದ ಹೇಗೆ ತ್ಯಾಗಮಾಡಲು ಸಾಧ ಕಿನಿಸಿಮೋ ಹಾಗೆಯೇ ವಿಹಿತ 
ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನದ ಫಲತ್ಯಾಗವು ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವದರಿಂದ ವಿಹಿತ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನದ ಕ್ಲೇಶ 
ತುಣೇ ಏಕೆ ಎಂದು ಔದಾಸೀನ್ಯವು ಕೂಡದೆಂಬುದು ಬೋಧಿತವು. ಜಗತ್ತು ಪ್ರತೈಕ್ಷಮೂಲಕ 
ಸತ್ಯಮದರೂ ಮಿಥ್ಯಾ ಎಂಬ ಭ್ರಮೆಯುಕ್ತವಾದ ಅಸಲಾಸಮಾಡಿ ಹೇಳುವ ಅನುಸಂಧಾನದ 
ಹಾಗಲ್ಲವು. ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಈತನೇ ಕಾರಣವಲ್ಲವು, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅಂತಹ ಅನುಸಂಧಾ 


ನವು ಆಪಶ್ಯಕವು. ಚಾರ್ವಾಕನು ಹೇಳುವಹಾಗೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಸಂಘಟನೆಯಿಂದ ' ` 


ರಿನ್ನವೂ ಫಲವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಊಹಿಸತಕೃದ್ದೇ ? ಎಂದರೆ ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲವು 
ಏಕೆಂದಕೆ ಆತನು ಕಂಡಿರುವ ಫಲಸಾಧನೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಸರ್ವಪರಿಕರಗಳು ಇದ್ದರೂ ಫಲ ಸಿದ್ದಿ ಸಜೀ 
ಇರುವ ಸಂದರ್ಭಗಳುಂಟು; ಹಾಗೆ ಇರುವದು ಚಾರ್ರಾಕನ ಅನುಭವಕ್ಕೂ ಗೋಚರವಾಗಿರ 
ಬಹುದು, ಆದುದರಿಂದ ಫಲಕ್ಕೆ ತಾನು ಮಾತ್ರವೇ ಎಂದಿಗೂ ಹೇತುವಾಗುವದಿಲ್ಲವು. ಹಾಗಾ 
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ತ್ಲೊ ಕ ೪೭] ದ್ವಿ ತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೧೮೧ 


ಹ 


ಭಾ. ಅಕರ್ಮಣ್ಯನನುಷ್ಠಾನೇ “ನಯೋತ್ಸಾ ನಿ” ಇತಿ ಯತ್ತ್ವಯಾಭಿಹಿತಂ ನ ತತ್ರ ತೇ 
ಸಹ್ಗೋಸ್ತು. ಉಕ್ತೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಯೇಧ್ಯಾದಿ ಕರ್ಮಣ್ಯೇನ ಸಜಸ್ಲೋಸ್ಸ್ರಿತ್ಯ ರ್ಥಃ॥ 


ದರೆ. ಪಃ. ಕಕ್ಕ ಫಲಗಳಿಗೆ. ಹೇತುವು ಯಾರು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯುಂಟಾಗುತ್ತ ಜೆ ಆದಕ್ಕುತ್ತರವನ್ನು 

ಮುಂದಿನ ನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಜೋದಿಸುತ್ತಾರೆ. ತದುಭಯಂ - ಆ ಕವ ರ್ಮಕ್ಕೆ ಹೇತುವೂ ಫಲಕ್ಕೆ 

ಹೇತುವೂ ಸಹ ಆ ಎರಡೂ ಗುಣೇಷುವಾ - ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕವಾದ "ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ: 

ಸರ್ವೇಶ್ವರೇ ಮಯಿವಾ - ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಫಿಯನ್ತಾ ವಾ ನನ್ನೆ ಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಅನುಸಂಧೇಯ 

ಮಿತಿ.ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡತಕ್ಕ ದ್ರೆ ಸಂದು. ಉತ್ತರತ್ರ - ಮುಂದೆ ಸ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ದಲ್ಲೂ (೩. ೨೭, ೨೮) ಪುನಃ ೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೂ (೧, ೨೫. ೬) ವಶ್ಚ್ಯತೇ- 

ಹೇಳಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ. ಜೀವಾತ್ಮನ ನು ಅಣುವು. ಆತನಗ ಪ್ರ ಕ್ಸ ತಿ ಸಂಬಂಧರೂಸ ಶರೀರ ಮನಸ್ಸು 

ಇಂದ್ರಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಲಾರನು, ಆಮಪರಿಂದೆ ಫ ಲವೂ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ 

Re ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಇದಕ್ಕೂ ನಿಯಾನುಕನಾಗಿ ಕ ನ್ರಾವಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರ 

ನಾದ ತಾನೇ ಪ್ರಧಾನಕಾರಣವಾದುವರಿಂದ ಸರ್ನೇಶ್ವಕೇ ಮಯಿವಾ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು 

ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ “ಅಧಿಷ್ಠಾನಂ ತಥಾಕರ್ತಾ” ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ “ದೈನಂಚೈವಾತ್ರ ಸಂಚಮಂ” 

ಎಂದು ಮುಗಿಸಿ (೧೮. ೨೬ ರಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಐದು ಹೇತುಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ 

ಪ್ರಧಾನಕಾರಣನು ಈತನ ಕರಾ ೬ನುಗುಣವಾದ ಹೈಿನಸಜ್ಬಲ್ಪವು. ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ಮಕ್ಕೂ 

ಫಲಕ್ಕೂ ಅನೇಕ ಹೇತುಗಳಿರುವಾಗೆ, ತಾನೇ ಕರ್ಮಕ್ಕೂ ಫಲಕ್ಕೂ ಹೇತುವೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು ಸರಿಯ 

ಲ್ಲವು ಆಮವರಿಂದಲೇ ಮಾಕಕ್ಕಿಫೆಲಹೇತುರ್ಭೂಕ- ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸ ಲ್ಪಚ್ಚಿತು. ತಾನು 

ಕರ್ತಾ ತಾನು ಫಲವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದೆ ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯವು ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳ ನಿಷ್ಯಂಭಣೆಯಾಗಿ 

ಅದು ಮುಂಡೆ ನಿಂದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆಮದರಿಂದ ಏನಮನುಸನ್ಮಾಯ ಕ - ಹೀಗೆ 

ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು, ಕರ್ಮಕ್ಕೂ ಫಲಕ್ಕೂ ನನಗೆ: ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ 

ವಾದರೆ ನಾನು ಏಕೆ ಕರ್ಮಮಾಡತಕ್ಕದ್ಜಿಂಬ ಉದಾಸೀನಭಾವಕ್ಕೆ ಹೆ ಹಾಗೆ 

ಅಸಾರ್ಥವನ್ನು ಪುರಸ್ಪರಿಸಿದಕೆ, ಬ್‌ ಿನೆಕ್ಟೂ ಕಣ 21811 ಆಗ ಗೀತೋ 

ಪದೇಶಕ್ಕೇ ಅವಕಾತುಬ್ನವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿಹಿತಕರ್ಮ ಪರಿತ್ಯಾಗವು 

ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವು, ತಾನು ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಫಲವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿದೆ ಎಂಬ ಅನುಸಂಧಾನಕೂಡ 
ಜೆಂದೂ ಗ ತಾನು ಹೇತುವಲ್ಲವೆಂಬ ಅಭಿಸಂಧಿಯಿಂದ, ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲಜಿ ವಿಹಿತ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಕೆಲವರು ವಿಹಿತಕರ್ಮಗಳೂ ಸಹ 
ಪ್ರಪನ್ನನಿಗೆ ಆವಶ್ಯಕನಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿಪಾ)ಯಸಡುನರು. ಏಕೆಂದರೆ ಜ್ಞಾ ಶ್ಲ ನಾನ್ಮೋಕ್ಷಃ 

ಎಂಬುದು ಅವರ ಸಿದ್ಧಾನ್ತವು.  ಜ್ಞಾನಾನ್ಮೋಕ್ಷಃ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು ವಿಹಿತ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾನ್ರವು. ಇದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಹೋದಿತ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡಿಯೇತೀರಬೇಕೆಂದಾಯಿತು. ಇದನ್ನೇ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಕರ 
ಣಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಾತೇ ಸಹ್ಗೋಸ್ಟ್ಟಕೆರ್ಮಣಿ ಎಂಬುದರ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಮುಂಜಿ ಬರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತ ಡಿ. ಅಕರ್ಮಣಿ ಎಂದರೆ ಅನನುಸ್ಮಾ ನೇ - ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತ' 
ವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನನುಸ್ಮಿಸದೇ ಇರುವಡರಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ 'ಸರ್ಮಶಬ್ದವು ಕ್ರಿಯಾಫಾಚಿಯು, ಅದುದ 
ರಿಂದ ಅಕೆರ್ಮಣಿ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಾನುಸ್ಮಾ ನಮಾಡಡೀ ಇರುವದರಲ್ಲಿ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇಕು. ಶ್ರೀಮಚ್ಛಂಕರಾಚಾರ್ಯರೂ ಹೀಗೆಯೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ; ಅಕರ್ನುಣೆ ಎಂದಕೆ: 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಳಿ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ತ್ಲ ಕ ೪೮ 


ಕಾಗ ಅಸ ಆಸಾ 
Ne 


ಭಾ. ಅನ. ಏತಡೇವ ಸ್ಫುಟೀಕರೋತಿ-- 


ಮೂ. ಯೋಗಸ್ಥಃ ಸುರುಕೆರ್ಕಾಣಿ ಸಜ್ಗಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಧನಂಜಯ | 
ಸಿದ್ಧಸಿದ್ಧೊ  ಸಮೋಭೂತ್ತಾ ಸಮತ್ವಂ ಯೋಗ ಉಚ್ಯತೇ ॥ ೪೮. 
ಅಕರಣೆ ಎಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ, ಇವನ್ನು ಪ್ರಕರಣಾನುಗುಣವಾಗಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಜ್ಞಾಪ: 
ಕಕ್ಕೆ ತರು ವದಕ್ಕಾಗಿ ನಿದರ್ಶಿಸುತ್ತಾರೆ:--*ನಯೋತ್ಸ್ಸ್ಯಾಮಿ” ಇತಿ - “ನಾನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವ 
ದಿಲ್ಲ”ವೆಂದು, ಯತ್ನ ಯಾಜಿಹಿತಂ - ಯಾವುದು ನಿನ್ನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೋ, ತತ್ರೆ-ಆಂತಹ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ತೇ - ಶಾಸ್ತ್ರ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ನಿನಗೆ, ನಸಹಕ್ಗೋಸ್ತು - ಸಂಬಂಧ ಬೇಡವು, ಹಾಗಾ 
ಕ್ಕೆ ಇನ್ನು ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜವಿರತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಹಿತ ಕರ್ಮಮಾಡುವದರಲ್ಲೇ 
ಸಜ್ಗವಿರತಕ್ಕದ್ದೆ ಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಕರಣಾನುಗುಣವಾಗಿ ಬೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ.ಉಕ್ತೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ - 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ, ಯುದ್ದಾದಿ ಕೆರ ಣ್ಯೇನ - ಕ್ಲತ್ರಿಯಧರ್ಮವಾದ ಯುದ್ದಾದಿ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲೇ, ಸೆಖ್ರೋಸ್ಸಿ ತ್ನರ್ಥೆಃ - ಸಂಬ ಧಿ ಆ ವು ಹೀಗೆ ಹೇಳ 
ಲ್ಲ ಪ್ಲೀಸ್ತ್ವಿ ತ್ಯ ಸಂಬಂಧವಿರಲಿ ಎಂಬುವ ತಾತ್ಪರ್ಯವು, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ದುದರಿಂದ ಇತರ ಮೂರು ವರ್ಣದವರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವೈಶ್ಯ ಶೂದ್ರರಿಗೂ ಅವರವರ ವರ್ಣಾ 
ಶ್ರಮ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜವಿರಬೇಕೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದಂತೆ ಆಯಿತು. 

ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು :--ಏತಜೇವ-ಈ ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ 
ಜ್‌ 'ಸ್ಫುಟೀಕಕೋತಿ-ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ತೋರುವಹಾಗೆ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಸ ೦ದ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕವೂ ಹೇಳುತ್ತದೆಯೇ ವಿನಾ 
ಜೇ ಆರ್ಥವೆಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನು ಟೀ ಕರೋತಿ ಎಂಬ ಅವತಾರಿಕೆಯ ಮೂಲಕ 
ಅದನ್ನೇ ಸಮರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವರಾದುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿಯ ಜೋಷನಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬ ಭಾವನನು ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತಾ ರೆ. ಸ ಸ 
ತ ಸೃ ಅರ್ಥವು :- ಹೇ ಛ್ಲನಂಜಯ -ಓಿ ಅರ್ಜುನನೇ, ಯೋಗಸ್ಥಃ - ಚಿತ್ರ 
ಶ್ರಿಸ್ಕ್ಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಸಜ್ಗಂ ತೃಕ್ತ್ವ್ವಾ - ಐಹಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವಂ ತೊರೆದು, ಕರ್ಮಾಣಿ 
ಕುರು - ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡು. ಇಲ್ಲಿ ಧನಂಜಯ ವೆಂಬ ಸಂಬೋಧನೆ ಏಕೆಂದರೆ ಅರ್ಜುನ 
ನಾದ ನೀನು ರಾಜಸೂಯ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಧನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದುವರಿಂದ ಆ ನಾಮವು 
ನಿನಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿದ್ದರೂ, ನೀನು ಅಂತಹ ಧನರಾಜ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಮತೆಯನ್ನು ತೊರೆದು, ಸಣ್ಣಂ 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ - ಇರಬೇಕೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸುವ ಆಶಯದಿಂದ ಧನಂಜಯ ವೆಂಬ. ಸಂಜೋಧನೆಯ. 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಸಜ್ಜ ಂತ್ಯಕ್ತ್ಯಾ ಎಂಬ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವೂ, ರಾಜ್ಯಬಂಧು ಪ್ರಭ ು 
ಸ ಸಣ್ಣ ಇತ್ತಾ ಸ ಎಂದು ತ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಸಹೈ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 
ಯುದ್ಧಮಾಡು ಯುದ್ಧ ಮಾಡು ಎಂದು ನಾನು ಮಾಡುವ ಉಪದೇಶವು ನಿನಗೆ ಧನ 
ರಾಜ್ಯಗಳೇ ಮೊದೆಲಾದ ಐಹಿಕ ಸುಖಪ್ಪಾಪ್ತಿಗಳಿಗಾಗಿ ನಾನು ಉಪಜೇಶಿಸುವದಿಲವು. ಮೋಕ 
ಸಾಧನಭೂತವಾದ ವಿಹಿತಕರ್ಮಾಚರಣೆಯ ಪರಿತ್ಯಾಗ ಕೂಡದು ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಗ್ರಹಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಉಸದಜೇಶವು ಎಂಬ ಭಾವವು ಸೂಚಿತವು. ಆ ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನ ಉಂಟಾ 
ಗಬೇಕಾದಕೆ ಹೇಗೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂಬುದನ್ನು ಪಠೇಶಿಸುತ್ತಾ ಕೆ. ಸಿದ್ದ ಸಿದೊ 8 
ಸಮೋಭೂತ್ವಾ ಕುರು - ಆ ಕರ್ಮ ವು ಸಿದ್ಧಿಸಲಿ ಅಥವಾ ಸಿದ್ದಿಸಜೀ ಇರಲಿ ಎರಡು ಸುರರ 
ದಲ್ಲೂ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿಟು] ಕೊಂಡವನಾಗಿ, ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡ್ತು ಸಮತ ನ 
ಯೋಗ ಉಚ್ಯತೇ - ಇಂತಹ ಚಿತ್ರ ಸ್ವಾಸ್ತ್ಯನೇ, ಯೋಗ ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಕ್‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. . 
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ಶೆ ಲ 
್ಲೋಕ ೪೮] ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ಹ 


TS ಎ 


ಭಾ. ಜ್ಯ ಬಂಥುತ್ತ ಧೃತಿಸ, ಸ್ಕಬ್ಗಂತ್ಯಕ್ತಾ ವ] ಯುದ್ಧಾದೀಸಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಯೋಗಸ್ಸ'$ 
ರು. ತದಕ್ರರ್ಧೂತ ವಿಜಯಾದಿ ಸಿದ್ಯ್ಯಸಿದ್ಧ್ಫೋ ಸ್ಥಮೋಭೂತ್ತಾ ಕುರು. ತಿಣೆಂ 
9, 
ಸಧ್ಯ ಸಿದ್ದ 3"ಸ್ಸಮತ್ವಂ “ಯೋಗಸ್ಥ ಇತ್ಯತ್ರ ಯೋಗಶಜ್ನೇ ನೋಚ್ಯತೇ, 
ೋಗ ಸ್ಸಿದ್ಧ ಕಸಿದ್ಧೊ (ಸ್ಸಮತ್ವರೂಪಂ ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನಂ ಗ 
ಜೆ ಲಿ ಕರ, KR ವ ಜಿ ಸಾ ) ಕ ಸಸ 
ತ್ಸ ಸದ ಪ್ರ ನಾತ್ರ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ, ಆ ಕರ್ಮಕ್ಕೂ ಅದರ ಫಲಕ್ಕೂ ಈತನು ಹೇತುವಲ 
0೦ ಹೇಳೆಲ್ಬಟ್ಟಿ ತು. ಯಾವಾಗ ತಾನು ಹೇತುವಲ್ಲವೋ ಸಿದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಸಂತೋಷವೂ ಅಸಿದ್ದಿ 
ಯಿಂದ ಖೇದವೂ ಯುಕ್ತ ವಲ್ಲವು.ಸಿದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಸಿದ್ದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಚಿತ್ತ ತೆ ಇರೇ 
ಕೆಂದು ಶೀಕೃಸ್ಥಭಗರ್ನಾ ಉಸಜೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಕರ್ಮಾನ 
ಷ್ಲಾನವೇ ಇಲ್ಲಿ ಯೋಗ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಯೋಗ ಹ 
ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳುಂಟು; ಇಲ್ಲಿ ಯೋಗಸ್ಥಃ ಎಂದು ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಯೋಗಶಬ ಕ 
ತಾವೇ ಅಕ್ಕ ವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದುದು ಅನಶ್ಯಕವಾದುದೆರಿಂದ,ಹೀಗೆ ತಾನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಕರ ಗೆ 
ಸಿದ್ಧ ಸಿದ್ಧಿಗಳ ಪ್ರಾನ್ನಿಯನ್ಲಿ ಸಮಚಿತ್ತತ್ವವು ಇರಬೇಕಾದುದು ಮುಖ್ಯವಾದುದರಿಂದ 
ಅಂತಹೆ ಸಮತ್ವಂ-ಸಮತ್ವವು, ಯೋಗ ಉಚ್ಯತೇ-ಯೋಗವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಡೆಂದು ಯೋಗ 
ಶಬ್ದುರೈವನ್ನು ವಿವಂಸಿರುತ್ತಾೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕುರುಕರ್ಕಾಣಿ ಎಂಬ ವಿಧಿಯು ಇಶಿವದೆಿದ ವಿಹಿತ 
ಮ ಫಣಣನೊಗಬವು. 
ಪರಿತ್ಯಾಗವು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಕೂಡದೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. ಪ್ರಪನ್ನನಿಗೆ ನಿತ್ರನ್ಸೈ ಮಿತ್ತಿಕಗಳ ಆನಶ್ಯಕತೆ 
ಇರುವದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರ ಗೀತೋಪದೇಶಕಿ, ವಿರುದ್ದವೆಂ 
ಬುದು ಇದರಿಂದ ಏ್ಫ ಟ್ಟು, . ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜ ಬೇಡವೆಂದು ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಟ ತಬು 
ಕರ್ಮಪರಿತ್ಯಾಗವು ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಡಲಿಬ್ಲವು. ಏಕೆಂದರೆ ಕುರುಕರ್ಮಾಣಿ ಎಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಉಪ 
ಜೇತಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರೂ ಸಹ ಹಾಗೆಯೇ ಉಸಜೀಶಿಸಿರುತಾ ಕೆ--4ಯೋಗಸ ಃ 
ರ್ಸ ಕುರುಕೆರ್ಮಾಣಿ ಕೇವಲಂ ಈ ಶ್ವರಾರ್ಥಂ” ಎಂಬುದು ಅವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಕ 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಸಜ್ಗ ಂತ್ಯಕ್ತ್ವ್ವಾ ಎಂದರೆ ರಾಜ್ಯಬಂಧುಪ್ರಭೃ ತಿಷು-ರಾಜ್ಯ ಬಂಧು 
ಗಳು ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜಂ ತ್ಯಕ್ತಾ ಎ ಲಿಸ್ತನಾಗದೆ, ಎಂದರೆ ಮಮತೆಯನ್ನು ತೊರೆದು 
ಕರ್ಮಾಣಿ ಎಂದರೆ ಪ್ರಕರಣಾನುಗುಣವಾದ್ಕ ಯುದ್ಧಾದೀಸಿ ಕರ್ಮಾಣಿ - ಯುದ್ದವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು, ಯೋಗಸ್ಥಃ - ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನದಲ್ಲಿರುವವನಾಗಿ, ಕುರು - ಮಾಡ್ತು ರಾಜ್ಯದಲ 
ವರೋ ಫಲವ್ವಾರಾ ಬಾಧಕವು, ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಾದಕೋ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದರಿಂದ ಬಾಧಕ 
ವೆಂಬ.ಭಾನವು, ಆದುದರಿಂದ ಇವೆರಡೂ ಬಾಧಕಗಳಾದುದರಿಂದ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಬಂದನ 
ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಎಂಬ ಭಾವವು, ರಾಜ್ಯಾದಿಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿರೂಸ ಫಲನನೂ ಕ ಸರಿತ್ಪಾ ಗೆ 
ಮಾಡತಕ್ಕ ದು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಹಿತಕರ್ಮಸರಿತ್ಯಾಗಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನೂ ಬಿಡತಕ್ಕದ್ದು 
ಎಂಬ ಭಾನವು ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೇ ಮುಂದಿನವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಶದೀಕರಿಸುತ್ತಾ ಕಿ. ಹೇಗೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ :--ತದಂತರ್ಭೂತನಿಜಯಾದಿ ಸಿದ ಸಸಿದ್ಧ್ಯೋಸ ಮೋ 
ಭೂತ್ವಾ ಕುರು-ಆ ಯುದ್ಧಾದಿಗಳಲ್ಲೇ ಸೇರಿರುವ ಜಯಸರಾಜಯರೂಸಸಿದ್ದಿ ಆಸಿದಿ ತ ಇವೆಗಳಂ 
ಸೆಮಚಿತ್ರನಾಗಿ ಮಾಡು. ಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಮರೋನ್ಯತ್ತನಾಗದೆ, ಆಸಿದ್ದಿಯಿಂದ' ನೀನನನ ಮಾನಿ 
ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇದರಿಂದ ವಿಹಿತಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡು, ಫಲಾಸೇಕ್ಸೆಯು ಬೇಡವೆಂದು. 
ಉಸಡೀಕವು, ಸಿದ್ಧಸಿಥ್ಳ್ಯೋ ಸ್ಸನೋಧೂತ್ವಾ ಕುರು ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಡು ಹಿಂದಿ ೩೮ನೆಯ 
$ ಹ್ಟೇಕವಾವ “ಸುಖದುಃಖೇ ಸಮೇಶ್ಛಿತ್ವಾ' ಉಳಲು ಇಯೌಾಜಯಾ» 'ನಂಬುದಕ 
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೧೮೪ ಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 'ತ್ಲೋಕೆ ೪೯ 


I 


ಭಾ. ಅ. ಕಿಮರ್ಥ ಮಿದಮಸಕೃದುಚ್ಛತ ಇತ್ಯತ ಆಹ: 


ಮೂ. ದೂರಕೀಣ ಹ್ಯ ನ ಕರ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗಾದ್ಧ ಮ i 
ಬುದ್ಧೌ ಶರಣ ನಸ್ತಿಚ್ಛ “ಕೃಪಣಾಃ ಫಲಹೇತನ॥ [| ೪೯. 


ಅನುವಾದವೆಂದು ಭಾವಿಸ ಸತಕ್ಕದ್ದು. ಇಲ್ಲಿರುವ ಸಮತ್ವ ಶಬ್ದ ಕ್ಳೂ ಮುಂಜಿ “ಶುನಿಚೈವ ಶ್ವಪಾ 
ಕೇಚ ಪಂಡಿತಾಸ್ಸಮದರ್ಶಿನಃ” (ಗೀ. ೫-೧೮) ಎಂಬಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ಸಮತ್ನ ಕೂ, ಭಾವದಲ್ಲಿ 
ವೃತ್ಯಾಸ Se ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮೂಲಲಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ್ಯ ಸಿದ್ಧೊ ಸ್ಸ ಮೋ 
ಭೂತ್ವಾ ಎಂಬದಾಗಿ ಸಮಶಬ್ದ ದ ವಿನರಣವು; ಸಮದರ್ಶಿನಃ "ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವೆ" ಕಮತ J) 
ಎಲ್ಲಾ ಆತ್ಮರುಗಳಿಗೂ ಜ್ಞಾ ಕೈಕಾಶಾರತೆಯಿಂದ ತೋರಿಬರುವ ಸ ಸಮತ್ವವೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕ ದ್ದು. 
ಯೋಗ ಶಬ ನ್ಹಿವೂ ಕೂಡ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಭಿನ್ನಾರ್ಥಗಳು ಹೊಂದಿರುವದರಿಂದ, ಯೋಗಶಬ್ದ ಕ್ತ ನಿಲ 
ಕ್ಷಣಾಭಿಪ್ರಾ ಯನನ ನ್ನು ಸಮತ್ವಂ ಯೋಗ ಉಚ್ಯಶೇ ಎಂದು ವಿನರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. "ಅದನ್ನೇ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ತದಿದಂ ಸಿದ್ಧ ತಸಿದ್ಧೊ 3"ಸ್ಪಮತ್ವಂ *ಯೋಗಸ್ಥ 1” ಇತ್ಯತ್ರ - 
ಅಂತಹ ಈ ಸಿದ್ದಿ ಅಸಿದ್ಧಿ ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಚಿತ್ತ “ರ ಯೋಗಸ್ಥಃ ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಿರುವ, 
ಯೋಗ ಶಬ್ದೆ (ನೋಚ್ಯ ಶೇ- ಯೋಗಶಬ್ದ ದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟ ರುತ್ತಜಿ ಡಿ” ಆದುದರಿಂದ ಯೋಗ 
ವೆಂದರೆ ಸಿದ್ಧ 'ಸದ್ದೊ 8% ಸಮತ್ವ ರೂಪಂ” ಚಿತ್ರ ಜ್‌ ಸಿದ್ಧಿ ಅಸಿದ್ಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಮ 
ಜಾನಾ ಚಿತ ತ ಸಮಾಧಾನವು. ॥೪೮॥ 

ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು: ಕಿಮರ್ಥಂ - ಏತಕ್ಕಾಗಿ, ಇದಂ - ಸಿದ್ದ ಸ್ಯ ಸಿದ್ಧಿ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಮವಾಗಿರುವ ಈ ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನವು, ಅಸಕೈದುಚ್ಯ ತೆ - ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಹೇಳಲ್ಪ ಡುತ್ತ ಡೆ 
ಇತ್ಯತ ಆಹ - ಎಂಬ ಶೆಜ್ಟಾದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಸಕ್ಸೈತ್‌ - ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಎಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು 
ತ್ತಾ ಕಂಡರೆ ಹಿಂದೆ “ಸುಖದುಃಖೇ ಸಮೇಕೈತ್ವ್ವಾ? ಎಂಬ ೩೮ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಈ 
ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಉಸಪೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಹಿಂದೆ ೧೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಹೇಳಿರು 
ತ್ಹಾಕಿ ಆದುದರಿಂದ ಅಸಕೃಮುಚ್ಛತೇ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಹೇ ಧನಂಜಯ - ಓ ಅರ್ಜುನನೇ, ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗಾತ್‌ - 
ಸಿದ್ದ, ಸಿದ್ದಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನವುಳ್ಳ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಕರ್ಮಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಕೆರ್ಮ- 
ಸಾಧಾರಣವಾದ ಅಂತಹ ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನ ವಿಲ್ಲದ ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮವು, ಧೂಕೇಣಹ್ವವರಂ - 
ತುಂಬಾ ನಿಕೃಷ್ಟ ವಾದುದು; ಗಜಕ್ಕೂ ಅಜಕ್ಕೂ ಎಷ್ಟು ಅಂತರವೋ, ಸಿಂಹಕ್ಟೂ ನಾಯಿಗೂ 
ಎಷ್ಟು 1 ಅಷ್ಟು ವೃತ್ಯಾ ಸನೆಂಬ ಭಾವವು. “ಜ್‌ ಪರಮ ಜಕೋಷದೇಶ 
ವನ್ನು ತ್ರೀಕೃ ಷ ನ್ಸಭಗರ್ವಾ ER ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಅಸ್ಟು ಉತ್ಕೃ ಷ್ಟು ಪಕ್ಕ ಷ್ಕೃ ತೆ ಹೇಗೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬುದ್ಧೌ ತರಣನುಸ್ಚಿಚ್ಛ - ನ ಸಸ ಸ್ಟ ಮಾಢಾನವರುವ 
ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸು ವಾದರೆ ಅಂತಹ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸ್ತು ನಿನಗದು 
ಮೋಕ್ಷಸಾಧನಭೂತವಾದುದಾಗುತ್ತ ಡೆಂಬ ಭಾವವು; ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯಿಲ್ಲದೆ, € ಅವಾಂತರ ಫಲರೂಪ 
ನಾದ ಸಿದ್ಧ ಕ ಸಿದ್ಧಿ ಗಳಲ್ಲೂ ಸಮಚಿತ್ತನಾಸಕೆ ನಿನಗೆ ಅದು ಮೋಕ್ಷಸಾಧನಭೂತವಾಗುತ್ತದ್ದೆ 
ಹಾಗಲ್ಲಡೆ ಫಲಸಬ್ಲವನ್ನಿಟ್ಟಿ ಕರ್ಮಮಾಡುವವರಿಗಾದರೋ ಹೇಗೆಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಫಲ 
ಹೇತನ - ಕರ್ಮಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಫಲವನ್ನೇ ಹೇತುವಾಗಿ ಉಳ್ಳವರು ಅಥವಾ ಫಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ಭೂತರು ಎಂದರೆ ಸಲಾಕಾಂಕ್ಷಿಗಳು ನ ಆ ನೀನರಾಡವರು ಎಂದಕೆ ಪುನಃ ಸೆಸಾರಡಲ್ಲೇ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


“ಶ್ಲೋಕ ೪೯] ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೧೪೫ 
ರಾ ವ ಚಚ ತ 

ಅಂಜಾನಾ 

ಭಾ. ಯೋಸಯಂ ಪ್ರಧುನ ಫಲತ್ಯಾಗ ನಿಷಯೋಂವಾನ್ವರ ಫಲ ಸಿದ್ದ $ಸಿದ್ಧೊ ಸ್ಸ ಮತ್ತ 

ವಿಷಯಶ್ಚ ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗ್ಯ ತದ ರ್ಮ ಡೂಕೀಣಾವರಂ. 

ತ್ಮೆ ಬುದ್ದಿಯೋಗ್ಯೂ ಸಿಕ್ತಾತ್ವರ್ಮಣ ಇತರತ್‌ಕರ್ಮ ದೂರೇಣಾವರಂ- 

ಮಹನಿದಂ ದ್ವಯೋ ರುತ್ವರ್ಷುಪಕೆರ್ಸರೊಸಂ ವೈರೂಸ್ಯಂ. ಉಕ್ತಿ ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗ 

ಯುಕ್ತೆಂ ಕರ್ಮ, ನಿಖಿಲ ಸಾಂಸಾರಿಕೆ ದುಃಖಂ ನಿಸಿನರ್ರ್ಯ, ಪರಮ ಪುರುಷಾರ್ಥ 


ಬಿದ್ದು ನರಳುವವರಾದುದರಿಂದ ದೀನರು ಫಲಾಕಾಂಕ್ಷಿಗಳು ಸಂಸಾರದುಃಖವನ್ನು ಪುನಃಪುನಃ 
ಅನುಭವಿಸುವದರಿಂದಲೂ, ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತರಾಗಿ ಕರ್ಮ ಮಾಡುವವರು ಉತ್ತರೋತ್ತರ 
ಮೋಕ್ಷರೂಸ ನಿರತಿಶಯ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವದರಿಂದಲೂ, ಜಗಜನ್ಮಾಯವು; ಆದುದ 
ರಿಂದ ಮೊಸಲನೆಯದು ಪರಮ ಫಿಕೃಷ್ಟವ್ರು ಎರಡನೆಯದು ಸವೊಸತ್ಸೃ ಷ್ಟವು ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ದೂಕೀಣ ಹೈನರಂ ಕರ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯೋಗಃತ್‌* ಎಂದು ಇರುವದರಿಂದ 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕರ್ಮವು ನಿಕ್ಕಷ್ಟವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಶಾಸ್ತ್ರಜಸ್ಯ ಜ್ಞಾನ ಉಂಟಾದವನಿಗೆ 
ಕರ್ಮವು ಅನಾವಕೃಕವೆಂದ ಕೆಲವರು ಅಭಿಸ್ರಾಯನಡುನರು ; ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಯೋಗದ ಮಾತೇ 
ಇಲ್ಲವು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಕರ್ಮಯೋಗ ಮಾಹಾತ್ಮೆ 3ಯನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಎಂದಿಗಾದರೂ ಉಸಪೇಶಿಸುತ್ತಾರೆಬೇ? “ಜ್ಯಾಯಸೀ ಚೇತ್‌” ಎಂದು ಮುಂಜಿ 
ಕರ್ಮಯೋಗ ಫಿಷೆಯನ್ನೇ ಕೊಂಡಾಡುವಾಗ ದೂಕೇಣಹ್ಯನರಂ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ 
ಕೆಯೇ? ಅರ್ಥ ಹೇಳುವಾಗ ಪೂಸ್ವಾಪರ ವಿಶುದ್ಧ ವಾಗವಹಾಗೆ ಪ್ರಕರಣ ಸಂಗತಿಗಳಿಗನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದುಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಥಿಂದಿಸಿದರೆ ತಸಾ ಜೋಗಾಯ ಯುಜ್ಞಸ್ತ, ಯೋಗಃ ಕರ್ಮಸು ಕಾ 
ಸ , ತಸ್ಮಾದ್ಯೊ ಸ್ವ, ಯೋಗಃ ಕರ್ಮಸು ಕೌಶಲಮ್‌, 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಕರ್ನುವೇ ಪ್ರಶಂಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವನು ವಿರುದ್ಧವಲ್ಸನೇ 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು;--ಸ್ರಧಾನ ಫಲತ್ಯಾಗನಿಸ ಯಃ - ಮುಖ್ರವಾಪ ಫಲದ ತ್ಯಾಗವಿಷಯ 
ವಾದುದಾಗಿಯ್ಕೂ ಅವಾನ್ತರ ಫಲಸಿದ್ಧ $ ಸಿದ್ಧ ಸ್ಸಮತ್ವ ನಿಷಯಶ್ಚ - ಮಧ್ಯೆ ಉಂಟಾಗ 
ತಕ್ಕ ಫಲಗಳ ಸಿದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಅಸಿದ್ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತಸಮಾಧಾನವಿಸಯವಾದುದಾಗಿಯೂ ಇರುವ, 


ಯಃ - ಯಾವ, ಅಯಂ ಬುದ್ಧಿಯೋಗ। - ಈ ಬುದ್ಧಿಯೋಗನೆಂದು ಹೇಳಪ್ಪಟ್ಟಿ ತೋ ತದ್ಯು 


ಕ್ರಾತ್ಮರ್ಮಣಕ-ಅಂತಹ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿನ' ಕರ್ಮಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಇದು ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗಾ34 
. ಎಂಬುದರ ತಾಶ್ಸರ್ಯವು, ಇತರತ್‌ಕರ್ಮ - ಬೇರೆಯಾದ ಕರ್ಮವು ಎಂದರೆ ಫಲಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ 


ಅಂತಹ ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗದಿಂದ ಕೂಡದೇ ಇರುವ ಫಲಕಾಮನೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕಾನು ಕರ್ಮವು 
ದೂಕೀಣಹ್ಯನರೆಂ ಎಂದರೆ ಮಹನಿನು ದ್ವಯೋರುತ್ವರ್ಷುಪಕೆರ್ನತೊಸಂ ನೈರೂಸ್ಯಂ ದ 
ಎರಡಕ್ಟೂ ಇರುವ ಈ ಉತ್ಕರ್ಷುಸಕರ್ನೆ ರೊಕನೃತ್ಯುಸವ್ರ ಮಹತ್ತುದುದು. ಇಲ್ಲಿ 
ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗವು ಎಂತುದ್ದೆಂದಕೆ ಪ್ರಧುನ ಫಖನ ತ್ಯೂಗನಿರಚೆಃರು, ಸಿನ್ನ ಸಿದ್ಧಿ ಗಳನ್ಗಿ ಸವ; 
ಚಿತ್ತವು ಇರಬೇಕೆಂದು. ಹೇಳಿದುದರಿಂದ, ಕುಮ್ಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸ್ವರೂಸತಃ ಫಿಂವಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲವು; ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಅವೂ ಆನಶೃಕವೇ, ಆವತಿ ಪ್ರಧಾನ ಫಖತ್ಯುಗವು ಉಸದೇಶಿಸ' 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತು; ಸಿದ್ಧ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಸವಚಿತ್ತತೆಯೂ ಹೆಃಳಲ್ಸಟ್ಟಿತ್ತು ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗವಿದೆ 
ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಕ್ಕೂ, ಅದು ಇನ್ಲನೆ ಫತಾಸೆಕ್ಷೆಯಿಂದ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಕ್ಕೂ, ಇರುವ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವು: ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಅಸ್ಟು ವೃತ್ಯಾಸವು ಹೆಗೆ ಎಂಬುನತ್ತು ಮುಂಜಿ ವ್ರಕ್ತಸಡಿಸೃ 
ತ್ತಾರೆ. ಉಕ್ತಬುದ್ಧಿ ಯೋಗಯುಕ್ತೆಂ ಕರ್ನು - ಮೇರೆ ಫಖಸಖ ವಿಸ್ಲನೆಯೂ ಅನುಂತನ 


 ಫಲವಾನ ಸಿಧ್ಯಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಚಿತ್ತತೆಯೂ ಇರಜೇಕೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗದಿಂದ ಷಃ 


ಫಳ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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೧೮೬ `ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ - [ಶ್ಲೋಕ ೪೮ 


ಮಲಗ SE 

ಭಾ. ಲಕ್ಷಜಂಚ ಮೋಕ್ಷಂ ಪ್ರಾಪಯೆತ್ತಿ ಇತರದಪರಿನಿತದುಃಖರೂಪಂ ಸಂಸಾರಮಿತಿ. 
ಅತಃ ಕರ್ಮಣಿ ಕ್ರಿಯಮಾಣೇ ಉತ್ತಾಯಾ: ಬುದ್ಧೌ ಶರಣನುಸ್ಟ್ವಿಚ್ಛ ; ಶರಣಂ-ವಾಸೆ 
ಸ್ಥಾನಮ್‌ ; ತಸ್ಕಾಮೇನ ಬುದ್ಧೌ ವರ್ತೆ ಸ್ಪೇತ್ಯರ್ಥಃ. ಕೈಪಣಾ8 ಫಲಹೇತವಃ - 
ಫಲಸಸ್ಸಾದಿನಾ' ಕೆರ್ಮ ಕುರ್ಹಾಣಾಹಿ ಕೈಪಣಾ॥- ಸಂಸಾರಿಣೋ ಭನೇಯುಃ ॥ ೪೯॥ 


ಕೂಡಿದ ಕರ್ಮವು, ನಿಖಲಸಾಂಸಾರಿ ಕ ದುಃಖಂ ವಿನಿವರೈ YS ಸಮಸ್ತ ಸಂಸಾರ ದುಃಖವನ್ನೂ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ, ಪರಮ ಪುಶುಷುರ್ಥವಾದ, ನೋಕ್ಷಂಚ-ನೋಕ್ಷನನ್ನೂ ಕೂಡ, ಪ್ರಾಪಯತಿ - 
ಹೊಂದಿಸುತ್ತದೆ; ಇತರತ್‌ - ಅಂತಹ ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗವಿಬ್ಲದೆ, ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದ ಫಲ 
ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮವಾದರೋ, ಅಪರಿಮಿತ ದುಃಖರೂಪವಾದ್ಕ ಸೆಂಸಾರಂ ಪ್ರಾಸಯ 
ಶೀತಿ - ಸಂಸಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿಸುತ್ತದೆ, ಹೀಗೆ ಎರಡಕ್ಕೂ ಡವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ವಿಟ 
ಭಾವವು. ಒಂದು ನಿರತಿಶಯ ಸುಖರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಇನ್ನೂಂದು ಅಪರಿಮಿತ ಮಃಖ 
ರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರವನ್ನೂ ಹೊಂದಿಸುವದರಿಂದ ಮೊದಲನೆಯದು ಸತ ಇ ವು ನ 
ಯದು ಪರಮನಿಕೃಷ್ಣವು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು; ಕಾಮ್ಛಕರ $ಗಳು ದಿವ್ಯಗಳಾಧ ಸಾ 
' ಷಾಥ:ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ ಎಂದರೆ ಅವುಗಳೂ ಕೂಡ ಅಲಾ ಬ್ರಸ್ಮಿರಗಳಾದು ರಿಂ 
ಮೋಕ್ಷ ಫಲಕ್ಗೂ ಅವುಗಳಿಗೂ ತುಂಬಾ ವೃತ್ಯಾಸವೆಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಪರಮಃ 
ಫುರುಷಾರ್ಫರೂನೆ ವೆಂದು ಪರಮ ಶಬ್ದವನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿರುತ್ತುರೆ, ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಹ್ಚಿಶಬ್ದ 
' ದಿಂದ ಇಷ್ಟು ಮಹತ್ತಾದ ವೃತ್ಯಾಸ ಉಂಟಿಂಬುದು ನಿನಗೂ ತಿಳದವಿಷಯವೇ, ಆದುದರಿಂದ 
ತ ನಾ ಶ ಸ ಎ 
ಥಿತ್ಸಸತ್ತಸ್ಟನಾದೆ ಆರ್ಜನನಾದ ನೀನೂ ಒಪ್ಪತಕ್ಕದ್ಧಾದುನರಿಂಸ ಬುದ್ಧೌ ಶರಣಮಸ್ವಿಚ್ಛ 
ನ ರಮ ಒತೋಸಪಡೇಶನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಅತಃ- ಆ ಕಾರಣನ ದೆಶೆಯಿಂದ, ಕೆರ್ಡಣೆ 
ಗ ಕ್ರಾ ಜು 
ಕ್ರಿಯನಾಹೇ - ಮಾಡುವ' ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 'ಉಕ್ತಾಯಾಂ ಬುದ್ಧೌ - ಮೇಲೆ ತೇಳಿದಂತಡ 
ಸೆಲಾಭಿಸಂಧಿ ಯಿಲ್ಲದ ಚಿತ್ರ ಸಮಾಧಾನವುಳ್ಳ ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ, ಶರಣಮನಿ ಇಚ್ಛೆ - ಅಶ್ರೆಯವನ್ನ 
ಕ ಥ್‌ ಮಿ ps) ಣ್‌ ಧ್‌ ರ 
ಫೇಕ್ತಿಸು, ಶರಣಂ ವಾಸಸ್ಥಾ ನಂ - ಇಲ್ಲಿ ಶರಣಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಾಸಸ್ಥಾನ ಸವಸತ: ತ ಡೆ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ “ಉಸಾಯೇ ಗೃಹರಕ್ಷತ್ರೋ ಕೃಬತೃರಣನುತ್ಯಯ್ದ ಎಂಬ ತ ಕ 
` ತಾವಾಕ್ಯಾನುಸಾರ; ಉಪಾಯ, ಗೃಹ್ಯ ರಕ್ಷಕನೆಂಬ ಮೂರನ ವಲದ ಇಲ್ಲಿ ಶರಣ ಜೆ ವು 
ಹ ಎಂಬರ್ಳೆ ದಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಿರುವಪರಿಂವ, ತ್ರಲು ಸ್ಟ್ರಾ ನವೆಂಬರ ವು; ಬುಧ ರಣ 
ಮನ್ಸಿಚ್ಛ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಕರ್ಮಗಳು ನಿಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಜ್ಞಾನವೇ ಶ್ಲಾಧಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ತೆಂಬ 
ಸಾಂಖ ಕೆ ಯವು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವವಕ್ಕಾಗಿ “ಕರ್ಮಣಿ ಕ್ರಿಯನಾಣೇ?” ಎಂಬ 
ಸ ಈ ಮಕ್ಕ 'ತಾತ್ಪರೃವೇನೆಂದರೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶರಣ ಶಬ್ದ ಕ್ಳೈ ವಾಸಸ್ಥಾನ 
ಸ ಅರ್ಥಮಾಡಿದುವರ ತಾತ್ಪರ್ಯವೇನೆಂಬುವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಕಿ ತಸ್ಯುಮೇನ ಬುದ್ಧೌ 
ವರ್ಮಸ್ಟೇತ್ಯರ್ಥಃ - ಅಂತಹೆ ಬುದ್ದಿಯೋಗದಲ್ಲೇ ಇರುವವನಾಗು ಎಂಬ ತಾತ್ಸಕೈವು. ಅಂತಹ 
ಬುದ್ಧಿಯೋಗವಿಲ್ಲದನರ ದುರ್ಜಿತೆ ವಿಂಫಾಜ್ನೆಂಸಕೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ:--ಕ್ಳೆ ಪಣಾಶಿ ಸಲಜೇತನಃ 
“ಎಂದರೆ ಫಲಸಜ್ಞಾ ದಿನಾಕರ್ಮಕುರ್ವಾಣಾ3-ಇದು ಫಲಹೇತನಃ ಸಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, ಫಲಸಜ್ಗ 
`ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವನರ್ಕು-ಕೃಷಣಾ॥ ಎಂದರೆ ಸಂಸಾರಿಣಃ - ದುಃಖ 
ಭಾಕ್ಕುಗಳಾದ ಸಂಸಾರಿಗಳು, ಭನ್ನೇಯು3 - ಆಗುವರು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಸಿಂದಿ 


ಟಿ'ದುದು ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದು ವಿಹಿತ ಕರ್ಮಗಳ 


ಸ ಆ 
| ಭತುತ ಕಾಮ್ಯಕರ್ನಗಳ ವಿಸಷಯನು, ಸ್ರಕ೨ಣವು ಕರ್ಮಯೋಗವು. ಕತ್ಕಯೋಗಕ್ಕೆ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಶ್ಲೋಕ ೫೦] ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೧೮೭ 


SNe 


ಮೂ. ಬುದ್ಧಿ ಯುಕ್ತೋ ಜಹಾತೀಹ ಉಭೇ ಸುಕೃತ ದುಷ್ಕ ಕೇ! 
ತಸ್ಮಾದ್ಯೋಗಾಯ ಯುಜ್ಯಸ್ವ, ಯೋಗಃಕರ್ಮಸು ಕೌಶಲಮ್‌ | ೫೦. 


ಇವು ಮೂರೂ ಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ಮಗಳು ನಿಂದಿಸಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವು, ಇವುಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ 
ಫಲಗಳೂ ಉಂಟು, ಅವೂ ನೀದಿಸಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವು; ಇನ್ನು ಯಾವುದು ನಿಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದುದು ಎಂದರೆ 
ಫಲಾಭಿ ಸಂಧಿಯಿಂದ ಇವುಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನವು. ಹಾಗಾದಕೆ ಯಾವುದು ಶ್ಲಾಭಿಸಲ್ಲಟ್ಟಿದುದು 
ಎಂದರೆ ಫಲಾಭಿ ಸಂಧಿರಹಿತ ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗದಿಂದೆ ಅವುಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನವು, ಇದು ಶ್ಲೋಕದ 
ಸಾರಭೂತಾರ್ಥವು, ಇಲ್ಲಿ ಕೈಪಣಾಃ ಎಂದು ಸಂಸಾರಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಂಡೆ ಕೃಸಣರಲ್ಲದವರು 
ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ... 1೪೯॥ 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಬುದ್ಧಿಯೋಗದಿಂದ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನ ಮಾಡುವ ವಿವೇಕಿಗಳಿಗುಂ 
ಟಾಗುವ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರುಗಳಿಗೆ ಪೂರ್ವಸಂಚಿತವಾದ ಸಕಲ ಸುಕೃತ 
ದುಸ್ಕೃ ತಗಳೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತ ವೆಂದುಪಜೀಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬುದ್ಧಿಯುಕ್ತೆ8 - ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವಾಗ ಮೇಲೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಬುದ್ಧಿಯೋಗದೀದ ಕೂಡಿದವನು, ಫಲಾಭಿಸಂಧಿ ಇಲ್ಲದೆ ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕ 
ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮ್ಮಾನುಷ್ಮಾ ನಮಾಡುವವನು, ಇಹೆ- ಈ ಕರ್ಮಯೋಗಾನುಷ್ಮಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅಥವಾ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲೇ ಉಭೇ ಸುಕೃತ ದುಷ್ಟೃತೇ - ಪುಣ್ಯ ಪಾಸಗಳಿರಡನ್ನೂ, ಜಹಾತಿ: 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವನು. ಪುಣ್ಯವೂ ಕೂಡ ಪಾಪದಹಾಗೆ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧ ಕವೆಂಬ ಭಾವವು 
“ಪುಣ್ಯ ಸಾಸೇನಿಧೂಯ ನಿರಂಜನಃ ಪರಮಂ ಸಾಮ್ಯಮುಖೈತಿ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಪುಣ್ಯವೂ ಪಾಸಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುಜೀ ಎಂಬ 
ಭಾವವು. ಗೀತೆಯನ್ಲಿಯೂ ಮುಂಜಿ *ಕ್ಷೀಣೇಪುಣ್ಯೇ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೆಂ ನಿಶಂತಿ” ಎಂದೂ 
“ಆಬ್ರಹ್ಮ ಭುವನಾಲ್ಲೋಕಾಃ ಪುನರಾವರಿನೋಇರ್ಜುನೆ” ಎಂದೂ (ಗೀ. ೮. ೧೬) ಈ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಕೆಲವರು ಇಲ್ಲಿ ಇಹ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಸುಕೃತ 
ದುಷ್ಕ ತೆಗಳನ್ನು ಇತ್ಲೇ ಶಳೆಡುಕೊಳ್ಳು ೈವುದರಮೂಲಕ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸುತ್ತದೆಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಡುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತನ ವಿಷಯ ಹೇಳುವ ಪ್ರಕರಣವಲ್ಲವು. ಯೋಗಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿ 
ಬಂಧಕವಾಗಿರುವ ಪ್ರುಣ್ರಪಾಪಗಳು ತೊಲಗುತ್ತವೆ ಎಂಬುದು ಪ್ರಕರಣವು. ತಸ್ಮಾತ್‌-ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಯೋಗಾಯ - ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ ಬುದ್ಧಿಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ, ಯುಜ್ಯಸ್ವ - ಸಿನ್ನಾಹೆಮಾಡು, 
ಏಕೆಂದರೆ, ಕರ್ಮಸು - ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ, ಕರ್ಮಾನುಷ್ಮಾನೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಭಾವವು, ಯೋಗಃ- 
ಈ ಬುದ್ಧಿಯೋಗವು, ಕೌಶಲಂ - ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ ಪ್ರಾಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಳೃದುದು ಎಂದರೆ: ವಿಶೇಷ 
ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾದುದು ; ಕುಶಲತೆ ಯಾವುದೆಂದಕ್ಕೆ ಅತ್ಯುತ್ಸ ಎಸ್ಪಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು 
ಹೊಂದುವಜೇ ; ಆ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಸಲಾಭಿಸಂಧಿಯಿಲ್ಲಡೆ ಅನುಸ್ಮಿಸುವದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗುವ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು ಎಂದರೆ ಜಹಾತೀಹ ಉಭೇ ಸುಕೃತ ದುಷ್ಕ್ಯೃತೇ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ತೋರುವ, ಮುಂದೆ ಆಜ್ನಿಯಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗಾನುಸ್ಕಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿ 
ಬಂಧಕಗಳಾದ ಪುಣ್ಯ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳವರು. ಆಂತಹ ಪಾಸಗಳು ಕೊಲಗುವದ 


ರಿಂದ ಜ್ಞಾ ನವು. ಪವಿಶ್ರವಾದುದಾಗಿ ತನ್ಮೂಲಕ “ಶುದ್ಧ ಭಾವಂಗತೆಳಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು Kc 


ಉಪಾಸಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವನು ಎಂಬ ಭಾವವೂ ಆರ್ಥವಾಗಿ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಸರ್ವಪುಣ್ಯಪಾಸಗಳೂ ತೊಲಗುತ್ತವೆಯೋ, ಎಂದರೆ ಸರ್ವವೂ ತೊಲಗಿದಕ್ಕೆ ಒಡನೆ ಜೇಹಾವ್ಹ 


ಸಾನ ಉಂಟಾಗಿ ಮೋಕ್ಷ ಉಂಟಾಗಭೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಲ್ಲದೆಯೂ: ಪ್ರಾರಬ್ಧ ತಮ], 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಸ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. . 
ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ '೪೭ 


SSE 
ಭಾ. ಬುದ್ಧಿಯೋಗ ಯುಕ್ತಿಸ್ತು ಕರ್ಮ ಕುರ್ವಾಣಃ 'ಉಭೇ ಸುಕೃತ 'ದುಷ್ಕೃಶೇ ಅನಾದಿ 
ಕಾಲ ಸಂಚಿಕೇ ಆನನ್ರೇ“ಬಂಧ ಹೇತು ಭೂಶೇ ಜಕಾತಿ. ತಸ್ಮಾದುಕ್ತಾಯ ಬುದ್ಧಿ 


ಕಳೆಯದೆಯೂ ಮೋಕ್ತವಿಲ್ಲನೆಂಬುದು ಶಾಸ್ತ್ರಸಿದ್ಧವು, 'ದೇಹವೆತ್ತಿರುವದೇ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮೋಪ 
ಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ, ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಮ ನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗದ 'ಮೂಲಕ ಪರಮ ಪುರುಪಾರ್ಥ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಯೂ ಪ್ರಾರಬ್ಧ "ಕರ್ಮವು _ ಕಳೆದುಹೋದನಂತರವೇ ಎಂಬುದು ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿ ಸಿದ್ಧವು. 
ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಫಲ ಜನನಶಕ್ತಿಯುಂಟಿಂದು “ನಾಭುಕ್ತಂ ಕ್ಷೀಯಕೇ ಕರ್ನು* (ಬ್ರಹ್ಮ 
ವೈನಕ್ರ. ಪ್ರ. ೨೬-೬೦) ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು 
ಅನುಸ್ಕಿಸಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮೊೋಪಾಸನೆಯನ್ಳು ಕೈ ಕೊಂಡವನಿಗೆ “ಏಿನಮೇನಂ ವನಿದಿಸಾಪಂ 
ಕರ್ಮ `ನಶ್ಲಿ ಸ್ಯತೇ, ಏನಂ ಹಾಸ್ಯ ಸರ್ಮೇಸಷಾಪ್ಟಾನಃ ಪ್ರದೂಯೆಕ್ರೆಆ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ 
ಹಾಗೆ ಸುಕೃತ ದುಷ ಎತೆಗಳೆರಡನ್ನೂ ಜಹಾತಿ-ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ. ಆದಕ್ಕೆ ಈ ಪ್ರಾರಬ್ಧವು 
ಕಳೆಯುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು “ ಅನಾರಬ್ಬ ಕಾಕ್ಕೇ ಏನತು ಪೂರ್ನೇತದನಥೇಃ” ಎಂಬ (೪. ೧. ೧೫) 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಷವು. ॥೫೦॥ 

'ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು --ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗೆಯುಕ್ತಿಸ್ತು ಕರ್ಮ ಕುರ್ವಾಣಃ - ಬುದ್ಧಿಯೋಗ 
ವೆಂದಕೆ ಪ್ರಧಾನಫಲದಲ್ಲಿ, ಆಭಿಸಂಧಿಯಿಲ್ಲದೆಯೂ ಆವಾಂತರ ಫಲಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಚಿತ್ತ ತೆಯಿಿಂದಲೂ, 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನಾಗಿ, ಉಭೇ ಸುಕೃತ ದುಷ್ಕ ಶೇ - ಪುಣ್ಯ ಪಾಪಗಳಿರಡನ್ನೂ, 
ಜಹಾತಿ - ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ, ಇಹೈವ ಜಹಾತಿ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ "ಮುಂಜಿ ಐವನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದ ೧೯ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಹೈವ ಶೈರ್ಜಿತಸ್ಸರ್ಗಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹುಗೆ 
ಅಂತಹ ಬುಗ್ಗಿ ಯುಕ್ತರಾಗಿ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಮಾಡುವವರು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಸಾರಬಂಧವನ್ನು 
ನೀಗಿಕೊಳ್ಳುವಹಾಗೆ ಪ್ರಣ್ಯ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳು ತ್ತಾರೆ. ಪರಬ್ರ ಹ್ಮೋಪಾಸಕನಿಗೆ 
ಇಂತಹ ಬುದ್ದಿಯೋಗದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳೂ ತೊಲಗುತ್ತವೆ:ಎಂಬುವು ಪ್ರಧಾನಾ 
ರ್ಥವು; `ಈ ಪ್ರಣ್ಮಪುರ್ಪಳು ೮ನಾದಿಕಾಲಸಂಚಿತಗಳಾಗಿ ಆನೆಂತೆಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದೀಂದ, ಈ ಉಪಾಸನಾಜ್ಞವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯುಕ್ತ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನವಲ್ಲದೆ, ಆವುಗಳನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳೋಣವು, ಆತಿ ದುಸ್ತೆರೆವೆಂಬುದೂ ಸೂಚಿತವು, ಆ ಸುಕೃತ ದುಷ್ಟ ಎತೆಗಳು 
ಎಂತವೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಅನಾದಿಕಾಲ ಸಂಚಿಕ್ಲೇ ಅನಕ್ಷೇ - ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟು ದುದರಿಂದಲೇ ಅನಂತವಾದವುಗಳು ಮತ್ತು, ಬಂಧಹೇಶುಭೂಕೇ - ಪುನಃ 
ಸೇಸಾರ ಬಂಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದವುಗಳು, ಪಾಪವೇನೋ ಬಂಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಪುಣ್ಯವೂ 
ಬಂಧಕ್ಕೆ ಹೇತುವೇ ಎಂದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಣೇಪುಣ್ಯೇ ಮಕ್ಷ್ಯಲೋಕಂ ವಿಶಂತಿ-(ಗೀ. ೯, 3೧) ಎಂದು 
ಮುಂಡೆ ತಿಳಿಸಿರುವದರಿಂದ್ಕ ಬಂಧ ಹೇತುಭೂತವಾದುಡಿ ಎರಡೂ ಶ ೨೨ಖಲವೇ, 
ಜೇಡಿಯೇ ; ಪುಣ್ಯವು ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಶೃಂಖಲವೆಂದೂ ಪಾಪವು ಕಬ್ಬಿ ವೆಂದೂ ಬೇಕಾ 
ದರೆ ಹೇಳಬಹುದು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಸುಕೃತಮಾಡಿ “ರುದ್ರಾದಿತ್ಯವಸೂನಾಂ ಚ ತಥಾ 
ನೈೇಷಾಂದಿನೌ ಕಸಾಂ | ಏಶೇವೈನಿರಯಾಸ್ತಾತ ಸ್ಥಾ ನಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನಃ (ಶಾಸ್ತ್ರಿ, ೧೯೬.೬) 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಇಂತವರ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದೆರೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂ 
ಠಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಇವೆಲ್ಲಾ ನರಕಗಳೇ ಎಂದು ಶ್ರೀ ಭೀಷ್ಮರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿ 
ರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ “ಅವಿದ್ಯಯಾ ಮೃತ್ಯುಂತೀ್ರ್ವಾ ವಿದ್ಯಯಾಮೃತ ನುಶ್ನುತ್ತೇ? 
ನಂಬ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವು ಅನುಸಂದ್ಲೇಯವು. ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 'ಕರ್ಮ 
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ಕ್ಲೋಕ ೫] ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಹುವು ೧೮೯ 

ಭಾ, ಯೋಗಾಯ `ಯುಜ ಕಸ್ಟ: ಯೋಗಃ ಕರ್ಮಸು ಕಾಶಲಮ್‌ - ಕೆಕ್ನೆಸು ಕ್ರಿಯಾ 
ಮಾಣೇಷ್ಟಯಂ ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗಃ ಕೌಶಲಂ ಅತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ, -ಅತಿಸಾಮರ್ಲ 8 ಸಾಧ್ಯ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ೫೦ ॥ 5 


x ವು 


ಮೂ. ಕರ್ಮಜಂ ಬುದ್ಧಿ'ಯುಕ್ತಾ ಹಿ ಫಲಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಮನೀಷಿಣಃ EE 
ಜನ್ಮ ಬಂಧ-ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ; ಪದಂ'ಗಚ್ಛನ್ತ್ಯ ನಾಮುಯಂ॥ ೫೧. 


ಯೋಗಾನುಷ್ಕಾನವು ಸಂಸಾರವನ್ನು ದಾಟುವದಕ್ಲೆ ಸಹಕಾರಿಯು, ಬಂಧಕಗಳಾದ ಆನಾದಿಕಾಲ 
ದಿಂದ ಸಂಚಿತಗಳಾದ ಪುಣ್ಯ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲಾ ತೊಲಗುತ್ತವೆ. ಆಗ ಪವಿತ್ರೀಕೃತನಾದ ಮನಸ್ಸು 
ಊ.ಪಾಸನರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವರಿ ಸುವದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಅಂತಹ ಆಧಿ 
ಕಾರಿಯು ಪಡೆಯುವನು. ತಸ್ಮಾತ್‌ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಉಕ್ತಾಯ ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗಾಯ - 
ನಾನು ಈಗ ಪರನಃಹಿತದಿಂದುಪಶೇಶಿಸಿದ ಬು ಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ, ಯುಜ್ಮಸ್ಕೆ * ಫ ಯಶ್ನ ಪಡು 
ಥಿ ಕ? ಜ್ಯ ಕೆ ಅರ್‌ 
ಯೋಗಃ - ಈ ಯೋಗವು, ಕೆರ್ಮಸು - ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಕೌಶಲಂ - ಎಂದಕೆ ಕರ್ಮಸು ಕ್ರಿಯಮಾ 
ಣೇಷ್ಟ್ವಯಂ ಬುದ್ಧಿಯೋಗ; - ಕರ್ಮಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ಈ ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗವು, `ಕೌಶಲಂ- 
ಆತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳದು ಎಂದರೆ ಅತಿಸಾಮರ್ಕ ಸಧ್ಯ ಮಿತ್ಯಕ್ಕ 8 - ತುಂಬಾ ಸಾಮರ್ಯ ಕಿದಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಾದುದು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಇಲ್ಲಿ ಯೋಗವೆಂದರೆ ಪ್ರಕರಣಾನ: ಗುಣವಾಗಿ ಬುದಿ ಯೋಗ 
ವೆಂಬರೈ ವೇ 'ನನಾ ಮಿಕ್ಕ ಆರ್ಥಗಳಲ್ಲವು. ಬುದ್ಧಿಯೋಗವನ್ನೇ ಕುರಿತು ಈಗ ಹೇಳುತ್ತಾ ಆದರ 
ಪ್ರಶಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಯೋಗವೆಂದು ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದರೆ ಬುದ್ಧಿಯೋಗವೆಂಬರ್ಥವೇ ವಿನಾ ಅನ್ಯಥಾ 
ಅರ್ಥ ಮಾಡುವದು ಪ್ರಕರಣವನ್ನು 'ದೊರೀಕರಿಸಿ ಹೇಳಿದಂತಾಗುವದು. ಆದುದರಿಂದ ಯೋಗ 
ವೆಂದಕಿ ಆಯಂ ಬುದ್ಧಿಯೋಗಃ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದುದು ಏನೆಂದಕೆ- ಬುದ್ಧಿ ಯುಕ್ತ ಕೆ್ಮಾನಷ್ಕಾನದಿಂದ ಆನಿಷ್ಟಗಳಾಗಿ ಪ್ರತಿ ಬಂಧಕಗ 
ಳಾದ ಸುಕೃತ ದುಷ್ಕ್ಯೃತಗಳು ತೊಲಗುವುವು ಎಂಬುದು. ಕೇವರು ಯೋಗಶಬ್ದದಿಂದ 
ಜ್ಞಾನವು ಹೇಲ್ಬಟ್ಟಿ ತೆಂದು ಭಾವಿಸುವರು. ಇದು ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲಿಸುವದಿಲ್ಲವು. ಹಿಂಡಿ 
೪೮ ನೆಯ ಶ್ಲೊಕದಲ್ಲಿ “ಸಮತ್ವಂ ಯೋಗ ಉಚ್ಯತೇ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಗ 
ಶಬ್ದಾರ್ಯವು ಅದೇ ಎಂದು ಆಭಿಪ್ರಾಯಪಡುನರ್ಕು ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗ್ಯ ಯೋಗ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ನಿಕಾಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳ ವುಗಳೇ, ಪ್ರಧಾನ ಫಲದಲ್ಲಿ ಆಭಿಸಂಧಿ ಇಲ್ಲದಿಕೋಣವು ಮತ್ತು 
ಅವಾಂತರ ಫಲಗಳಲ್ಲಿ ಸಮತ್ವ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಚಿತ್ರಸಮಾಧಾನವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂಬುದು 
ಸರಿಯಾದ ತಾತ್ಪರ್ಯವು, 
ಅವತಾರಿಕೆಯು 1 ಬುದ್ಧಿಯೋಗದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕರ್ಮವು ಹೇಗೆ "ಸರಮೋ 
ತ ಸ್ಟನೆಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಹೋಕದಿಂದ ಅಂತಹ ಕರ್ಮಮಾಡುವನರಂಗೆ ಸುಕೃತ 
ದುಷ್ಕೃ ತಗಳು ತೊಲಗುವವು ಎಂಬುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಅನಿಷ್ಟ ಸಿವೃತ್ತಿಯುಂಟಿಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿ 
ವರು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲವು ಅವರಿಗೆ ಇನ ಪ್ರಾಸ್ತಿರೂಸ ಪರಮಸದವೂ 


ಸಿದ್ಧವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 2 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು ಬುದ್ಧಿ ಯುಕ್ತಾ $ - ಹಿಂದೆ ನಾನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ 'ಬುದ್ಧಿಯೋಗ 


ದಿಂದ ಕೂಡಿದವರು ಎಂದರೆ ಪ್ರಧಾನಫಲವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 'ಆಂತರಾಳಿಕ ಸಿದ್ಧ ಸಿದ್ದ ಯಲ್ಲಿ 
ಸಮಭಾವವುಳ್ಳ, ನುನೀಷಿಣ$ ; ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಫಲಂತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ೬ ಸಕ ಫಲವನ್ನೂ ಶೃಚಿಸಿ, | 
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೧೯೦ ಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೫೨ 


ಎ ನ್‌್‌ 


ಭಾ. ಬುದ್ಧಿಯೋಗ ಯುಕ್ತಾಃ ಕರ್ಮಜಂ ಫಲಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕೆರ್ಮಕುರ್ವಂತ ತಸ್ಮಾತ್‌ 
-ಜನ್ಮಬಂಧ ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ, ಅನಾಮಯಂ ಪದಂ ಗಚ್ಛಸ್ತಿ. ಹಿ-ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ, ಹ್ಯೇ 
ತತ್ಸ ರ್ವಾಸೂಪನಿಷತ್ಸ್ಚಿತ್ಯರ್ಥಃ 1೫೧॥ 


ಜನ್ಮಬಂಧ ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ- ಜನ್ಮದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಬಂಧ, ಅಥವಾ ಜನ್ಮರೂಸ ಬಂಧದಿಂದ 
ಬಿಟ್ಟಿ ವರಾಗಿ ಎಂದರೆ ಸಂಸಾರಬಂಧದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ವರಾಗಿ, ಅನಾಮಯಂ ಪದಂ - ನಿರ್ದುಪ್ಪ 
ವಾದ ಪರಮಾರೋಗ್ಯಕರವಾದ ಕ್ಲೆ ೇಶರಹಿತವಾದ ಪದಂ ಎಂದರೆ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಗಚ್ಛನ್ತಿ - ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪದವು ಸ್ವಸ್ವರೂಪಪ್ರಾಶ್ತಿ, ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂತಪ್ರಾಪ್ತಿ, ಪ್ರಾಪ್ಯ 
ನಾದ ಶ್ರಿಯಃಪತಿಯ ಪ್ರಾಪಿ, ಈ ಮೂರನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ' ಪದವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗು 
ತ್ತಾರೆಂಬ ಭಾವವು; ಪದ್ಯತೇ ಗಮ್ಯತೇ ಇತಿ ಪದಂ ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಮೂರ 
ರ್ಥವೂ ಸಮುಚ್ಚಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃ ತೋಚಿತವಾದುದು. 

ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥವು :--ಬುದ್ಧಿ ಯುಕ್ತಾ8 ಎಂದರೆ ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗಯುಕ್ತಾ * ಬುದ್ಧಿಯೋಗ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದವರು, ಕೆರ್ಮಜಂ ಫಲಂ: ಪುಣ್ಯ ಪಾಪರೂಸ ಕರ್ಮಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಫಲವನ್ನು 
ಎಂದಕೆ ಸಂಸಾರ ಫಲವನ್ನು, ತ್ಯಕ್ತಾ ಕ ಕರ್ಮಕುರ್ವಂತ॥ - ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡುವವರು, ಜನ್ಮಬಂಧವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ 8 - ಜನ್ಮರೂಪವಾದ ಬಂಧದಿಂದ ಆಥವಾ ಜನ್ಮ 
ದಿಂದುಂಟಾದ ಬಂಧದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ವರಾಗಿ, ಅನಾಮಯೆಂ ಪದಂ - ಕೋಗಗಳಿಲ್ಲದ ಎಂದರೆ 
ಕ್ಲೇಶಗಳಿಲ್ಲದ ಪದವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು, ಅಥವಾ ಪ್ರಕರಣಾನುಗುಣವಾಗಿ ಜೀವಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಅಥವಾ ಪ್ರಾನ್ಯವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು, ಗಚ್ಛಂತಿ- ಹೋಗಿ ಸೇರುವರು. ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ 
ಹಿ ಎಂಬುದರ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿ ಎಂದರೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ - ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಮದಷ್ಟೆ, 
ಹೇಗೆಂದಕ್ತಿ ಏಿತೆತ್‌ - ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು, : ಸರ್ವಾಸೂಪನಿಷತ್ಸು - ಎಲ್ಲು ಉಪನಿಷತ್ತು 
ಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು, ಎಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ : 

೧. “ತದಾ ನಿರ್ದ್ವಾ ಪುಣ್ಯ ಪಾಪೇ ವಿಧೂಯ ನಿರಂಜನಃ ಪರಮಂ ಸಾಮ್ಯ ಮುಖೈಶಿ' 
(ಮುಂಡಕ ೩. ೧. ೩). ೨. ಸೆ ಆಗಚ್ಛತಿ ವಿರಜಾಂ ನದೀಂ ತತ್ಸುಕೃತ ದುಷ್ಕ ತೇ ವಿಧೂ 
ನತೇ | (ಕೌಷೀತಕೀ)... ೩. ಯಥೇಸಿಕಾ `ತೂಲ ಮಗ್ಗೌ ಪ್ರೋತಂ ಪ್ರದೂಯೇತ್ಕ ಏನಂ 
ಹಾಸ್ಯ ಸರ್ವೇ ಸಾಸ್ಮಾನಃ ಪ್ರದೂಯಂತೇ॥ ೪ “ಯಥಾ ಪುಷ್ಕರ ಪಲಾಶ ಆಪೋನ 
ಶ್ಲಿ ಸ್ಮಸ್ತೇ ಏನನೇನಂ ವಿದಿ ಪಾಪಂ ಕರ್ಮ ನಶ್ಚಿ ಸ್ಯಂಶೇ” || (ಛಾಂ. ೪. ೧೪. ೩): ೫. 
“ತದ್ವಿಷ್ಟೋ ಪರಮಂ ಪದಂ ಸದಾಪಶ್ಯಂತಿ ಸೂರಯಃ ದಿನೀವ ಚಕ್ಚುರಾತತಂ” ಇತ್ಯಾದಿ. 
(ಸುಬಾಲ), ೬. “ಯದಾ ಸರ್ನೇ ಪ್ರಮುಚ್ಛನ್ಷೇ ಕಾಮಾಯೆಇಸ್ಯ ಹೃದಿಸ್ಥಿ ತಾಃ | ಅಥ 
ಮಕ್ತೋೋಮೃತೊಃ ಭನತ್ಯತ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಮಶ್ನುತೇ' (ಕಠ. ೨. ೬. ೧೪.) ಇತ್ಯಾದ್ಯನೇಕ 
ಪ್ರಪಾಣಗಳಿಂದ ಹಿ-ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. ್ಲ 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ತರ್ಮಗಳ ಫಲದಲ್ಲಿ ಆಶೆಯನ್ಸಿಟ್ಟಿಕ್ಕೆ ಆ ಫಲಗಳು ಅಲ್ಪಾಸ್ಥಿರ 
ವಾದವುಗಳಾಗಿ, ಪುನಃ ಪುನಃ ಸಂಸಾರ ಬಂಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆಂದೂ, ಹಾಗೆ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಮಾಡಿದರೆ, ಸಂಸಾರ ಬಂಧದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಮೋಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೀಯೇ ಎಂದು ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟತು.. ಇಂತಹ ವಿನೇಕ ಜ್ಞಾನ ಯಾವಾಗ 


ಉಂಟಾಯಿತೊ್ಯ ಆಗ ನೀನು ಅಲ್ಪಾಸ್ಥಿರ ಫಲಗಳಲ್ಲಿ ಮೋಹರೂನ ಕಾಲುಷ್ಯವನ್ಸು ದುಟಿ, 


ಅಯ್ಯೋ, ಇಷ್ಟು ನಿವೇಕವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತೇ ನನಗೆ, ಎಂದು ನೀನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: 6೮೩/0011. 


ಶ್ಲೋಕ ೫) ದತೀಯಾಳ್ಯಾಯನ ೧೧ 


ಮೂ. ಯದಾಶೇ ಮೋಹಕಲಿಲಂ ಬುದ್ಧಿ ರ್ವ್ಯತಿತರಿಷ್ಯತಿ 1 
ತೆದಾಗನ್ರಾಸಿ ನಿಕ್ಕಿ ದಂ ಶ್ರೊ (ತನ್ನ: ಸ್ಯ ಕ್ರ ತಸ್ಯ ಚ i ೫೨. 


ಭಾ. ಉಕ್ತಿ ಕ್ಷೆ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಕರ್ಮಣಿ ವರ್ತಮಾನಕ್ಕೆ ತಯ ಕಾಸ್‌ ಸಿದ್ಲೊತ ಕಲ ಸಸ್ಯ 
ತೇ ಬುದ್ಧಿ ರ್ಯದಾ ನೋಹಳಿಶಿಖಂ- ಅತೆ ೈಲ್ಪಫಖ ಸಸ್ಫ್ಪಹೇತು ಭೂತಂ ನೋಹ 
ತ್ತೀಯೇ, ಎಂಬ ಹ ಐಸಿಕಾದಿ ನಶ್ಯ ರ ಫಲಗಳಿಗೆ ಮನಕೊಟ್ಟಿ, ನಃ ನಿರತಿಶಯ ಸ ಸುಖಸ್ರಾಸ್ತಿ ಗೆ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡದೇ ಹೋಷಿನೇ ಎಂದು ನಿಕ್ರೀದವು, ನಿನಗೆ ಸ್ನ ತಃ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ಉಪ 
ದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯದಾ - ಯಾವಾಗ, ತೇ - ನನ್ನ, ನೀನು ಎಂತನನೆಂದಕೆ, ಹಿಂದೆ ನಾನು ಹೇಳಿದ 
ತೆರದಿ ಕರ್ಮಾನುಸ್ಕಾ ನದಿಂದ ಪುಣ, 3ಪುಸಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿ $8- 
ಬುದ್ದಿ ಯ್ಯ ಎಂದರೆ ಹಿಂಡಿ ಹೇಳು ಟ್ರ ಬುದ್ಧಿಯೋಗವು, 'ನೋಹಕಲಿಲಂ - ಆಲ್ಪಾಸ್ಥಿರ 
ಫಲಗಳಲ್ಲಿ ಆಶೆ ಎಂಬ ಮೋಹೆರೂಸ 'ಡೋಷನನ್ನು, ವೃ ೈತಿತರಿಷ 33 - ದಾಟುತ್ತದೋ, ತದಾ - 
ಆಗ್ಯ ಶ್ರೋತನ್ಯಸ್ಯ -- ಮುಂದೆ ನನ್ನಿಂದ ಉಪಡೇಶರೂಸದಲ್ಲಿ ಕೇಳುವುದರ ಮೂಲಕ 
ಉಂಟಾದ, ಶ್ರು ತಸ್ಯ ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನಸ್ಸಿಂದ ಕೇಳಿದುವರ ಮೂಲಕ ಉಂಟಾಗುವ, 
ನಿಕ್ಟೀದಂ - ಗ್ದ ಚಕೂಪಹ | ಪ್ರ ಯುಕ್ತ ಉಂಟಾದ ಖೇದವನ್ನು ಗೆನ್ತಾಸಿ - ಹೊಂದುತ್ತೀಯೇ, 
ನೀನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ನಂದಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೀಯೇ ಎಂಬ ತತ ್ಲರ್ಯವು; ಶಿ ಏತಕ್ಕೆ ೦ದಸಿ ಹಿಂದಿ 
ಕೇಳಿದುದರಲ್ಲೂ ಮುಂದೆ ಕೇಳುವನರಲ್ಲೂ ಬಿಡತಕ್ತ ದ್ದನ್ನು ಸಿ ಸಿ ಕಂಸ ಸ್ವೀಕರಿಸ ಸ ದ್ದನ್ನು ತೃಜಿ 
ಸಿಡುದರಿಂಡ್ರ ಮೂಢನಾಗಿ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದೆನೇ ಎಂಬದಾಗಿ “ಕ್ತ ದವು. 'ಕಕ್ಕೃ ತ್ವ ಫಲಗಳನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತ್ಯೃಜಿಸಬೇಕಾಮದನ್ನು ಅಜ್ಲೀಕರಿಸಿಸುವರಿಂದ ನಿತ್ವೆ (ವವು; ಇತ್ತು ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅನಖಂಖಿಸತಕ್ಕಮದನ್ನು ತೃಾಗನಾಡಿಸುಸರಿಂದಲ ನಿಕ್ಚೇದ 
ವೆಂಬ ಭಾವವು, ಅಕೃತೃಕತಸನನ್ನೂ ಕೃತ್ತು ಕತೂಸಾನತ್ನೂ ಮೂಸಿಸಿಸೆಃ ಎಂಬನಾಗಿ ಸಿಕ್ತ a 
ನಾವು "ಇದುವರೆಗೂ ಬಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಹೇಳಿಮನಶಸ್ಲೂ, ಮುಂಸಿ ಉಸಾಡೇಯನೆಂಮು ಹೇಳು 
ವನರಲ್ಲಣ ಅನುಷ್ಕಾನವಿರಲಿನ್ಲವೇ ಎಂಬನಾಗಿ ನಿಕ್ವೇದವು, ನಿನಗೆ ಸ್ವತಃ' ಉಂಟುಗುತ್ತವೆ 


-ಎಂಬುದು ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಮುಖ್ಯ ತುತ್ಸರ್ಯವೇನೆಂನ3 ನಿನಗೆ ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿನ ಬುದಿ 


ಯೋಗ ಯಾವಾಗ ಉಂಟಾಯಿಕೋ, ಆಗ ಅಲಿ ಪಿಸ್ಸಿರ ಫಲಗಳಲ್ಲಿ ಜಿಸಾಸೆಯು ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಉಂಟಾಗಿ ವೈ ೈರಾಗ್ಯವು ಜನಿಸುತ್ತದೆ. ಎಂಬುದು. 

ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು :-ಹಿಂದೆ-ಹೇಳಿದ ಉಪದೇಶದ ಸಾರಾಂಶನೇನು ಎಂದರೆ ಕರ್ನಾಕು 
ಸ್ಕಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರ ಬಂಧಕ್ಕೆ ಹೇತುಭಣತವಾವ ಫಲಕಾಮಕೆ' ಇರಕೂಡನು ಎಂಬುದು, 


' ಫಲಕಾಮನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕರ್ನೂನುಷಾ; ನಗಳು ನಿಕತಿಶಸು ಸುಖಕೂಸ ಮೋ ಕಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೇತು 


ಭೂತವು ಎಂಬುದು, ಇಂತಹ ಜ್ಞಾ ವೇ ಬುದ್ಧಿಯೋಗವು; ಇನು ಉಟ 80. ನಿನಗೆ 
ಪಗ-ಮೋಹದಿಂದ ವಣಡುತ್ತಿ ರುವ. ಕರ್ಮಗಳ ಫಸಳ ಜಿಸುಕೆಯೂ ಎಂದರೆ ನಿನ್ನೇದನೂ 
ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವು ; ಮುತ್ತು: ನಾನು ಉಸದೇಶಿಸುತಿರುವಹಾಗೆ ಕವರ್ಣನುಷಾ *ನಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನಿರ್ವೇದವೂ ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಿರ್ನೇಡನೆನ್ಲಿತಣೆ: ಕೆಂದಕಿ ಕರ್ನುಗಳು 
ಕೊಡುವ ಅಲ್ಲು ಶ್ಪಿಸ್ಥಿರಗಳಾದ ' ಫಲಗಳನ್ನು ದ್ಹೇತಿಸಿ ` ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಾನುಸ್ಮೂ ನಗಳಲ್ಲಿ, ಅಶಿ 
ರ್ನೇಡನೆಲ್ಲಿರಬೇಕು ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಗಳು ಕೊಡುವ ಮಹತ್ತುದ ಶಾಶ್ವ ತತೂಸ ಫಲಗಳನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿ ನಲಿಟ್ಟು ನ ಹಿಂಸೆ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿಸ ತ್ರ ಕ ಣೆನರ್ತನೂ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


(ತಿ ಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ತ್ಲೋಕ-೫೨ 

ಅಭ 

ಭಾ. ರೂಸಂ ಕಠುಷಂ ವ್ಯತಿತರೆಸ್ಪತ್ರಿ ತದು ಅಸ್ತೆತ್ತಃ ಇತಃಪೂರ್ನಂ ತ್ಯಾಜ್ಯತಯಾ 
ಶ್ರುತಕ್ಳಿ ಫರುಸಃ ಇತಃ ಸತ್ಲುಚಿ ೀತನೈಸ್ಯ ಚ ಕೃತೇ, ಸ್ವಯಮೇನ ನಿಕ್ಟೀದಂ 
ಗನ್ರಾಸಿ - ಗಮಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೫೨1 


ಭು. ಅನ. “ಯೋಗೇ ತ್ವಿನೂ ಶ್ರುಣ್ಣ” ಇತ್ತುದಿಕೊಕ್ತೆ ಸ್ಟಾ. ತ್ಮಯ ಫುತ್ತೆ, ಜ್ಞಾನ 
ಪೂಸ್ಲಿ ಕಸ್ಟ ಬದದ್ಧಿ ನಿತೇಸ ಸುಸ್ತ್ರ 2ತಸೈ ಧರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಸ್ರ ಲಕ್ಷಭೂತೆಂ ಯೋಗಾಖ್ಯಂ 
ಫಲಮಾಹ. 


ನಸ್ಟ - ಕರ್ನುದಲ್ಲಿರುವ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಪಲ್ಲಿಸುವ, ಮತ್ತು ತಯಾನೃತ್ತಾ -ಅಂತಹ 
ಅನುಸ್ಟುನನಿ೨ನ, ನಿಕ್ಕೊತೆ ಕಲ್ಮಷಸ್ರೆ - ಕಿನ, ಹೋ ಪುೂೃಸಾಸಗಳನ್ನುಳ್ಳ, ತೇ - ನಿನ್ನ 
ಬುದ್ಧಿ ಃ - ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗವು, ಯದಾ - ಯಾನಾಗ್ಕ ಮೋಹ -ಕೆಲಿಲಂ - ಎಂದರೆ. ಅತ್ಯಲ್ಪ ಫಲ 
ಸ್ಫ್ಯೂ ಹೇತು ಭೂತಂ. ನೋಹಸೂಸಂ ಕಲುಷ - ತುಂಬಾ ಅಲ್ಬನಾದ ಫಲಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ 
ಕಾರಾ ಭೂತವಾಗಿ. ಪು ಸುಸಸೂನ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಕರ್ಮದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಮೋಹರೂಸವಾದ 
ದೋಷವನ್ನು, ವೃತಿತರಿಸೃತಿ- ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತವೋ, ತದಾ-ಆಗ್ಕ ಅಸ್ವತ್ತಃ-“ಪ್ರಿಯೋ 
ಹಜ್ಞಾ ನಿನೋತ್ಯರ್ಥಂ ಅಹಂ” ಎಂದ್ರೂ “ಸರ್ವಸ್ಯ ಶರಣಂ ಸುಹೃತ್‌? ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವ 
ಹಾಗೆ ನಿನಗೆ ಪರಮ ಸುಹೃತ್ತಾಗಿ ಆಸ್ಪ್ತತಮನಾದ ನನ್ನಿಂದ, ಇತಃಪೂರ್ನಂ - ಇದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ತ್ಯಾಜ್ಯತಯೂಶ್ರು ತಸ್ಯ ಫಲಾದೇಃ-ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯನ್ನು ಬಿಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ಟು ದುದರ, ಮತ್ತು ಇತಃ ಪಶ್ಚಾತ್‌ - ಇನ್ನುಮೇಲೆ, ಶ್ರೋತವ್ಯಸ್ಯಚ-ಯಾವುಮ ತ್ಯಾಜ್ಯವು 
ಯಾವುನು ಉಪಾದೇಯವೆಂದು ಉಸದೇಶಿಸಲ್ಪಡುವುದರ, ಕೃತೇ.- ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಸ ಆಯ 
ಮೇನ - ನೀನೇ ಎಂದರೆ. ಮುಂದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನ ಜೀಕಾಗಜೇಕೇ, ನಿಕ್ಷೇದಂ - ಹಿಂದಿನ 
ನಿನ್ನ ಅತಿಕ್ರಮ ನಿಸಯಕ್ತಾಗಿ, ಪರಿತುಸನನ್ನು, ಗಂತಾಸಿ ಎಂನಕೆ ಗಮಿಷ $ಸಿ-ಹೊಂದುವಿ, 
ಇಲ್ಲಿ ಗಂತಾ ಅಸಿ ಎಂದು ಸನವನ್ಸಿವೆಂದು ತಿಳಿಸುವನಕ್ಕಾಗಿ ಗಂತಾಸಿ ಎಂದರೆ ಗನಿಷ್ಕಸಿ ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ, ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾನ ಉಂಟಾದನಂತರ ಸರಿತಾಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂ 
ದರೆ ಹೇಯವಾದುದರಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟಿ ನೇ, ಉತ್ಪ ಎಸ್ಫವಾದುದನ್ನು ಕೈ ಬಿಟ್ಟಿ ನ ಎಂಬದಾಗಿ 
ನಿರ್ವೇದ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಈ;ನಿರ್ವೇದವು ಹುಟ್ಟದಿರುವನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು, .. ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಫಲಾಭಿ ಸಂಧಿಯೊಂದಿಗೆ ಆಚರಿಸೋಣವು. ಯಾವಾಗ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಫಲಾಭಿ ಸಂಧಿರಹಿತ 
ವಾಗಿ, ಆಚ) ಸುತ್ತೀಯೋ,. ಆಗ ಕ್ರರಸುಭುವಾತ್ವಾಯ್ಯಾಭಾನಃ ನಿಂಬಹಾಗೆ: ಕಾರಣವೇ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕಾರ್ಯವು ಹೇಗೆ ಇಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೆ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಮೋಹರೂಸ ದೋಷವೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿ, 
ಇದುವರೆಗೂ. ಇಂತಹ ಮೋಹರೂಸ. ದೋಷಯುಕ್ತ ವಪ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ 
ಹೊಂದಿಸ್ಸೆನೆೇ ಎಂಬ ನಿರ್ಮೇದ. ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ನಿರ್ವೇದವೇ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ತಳಹದಿ ಎಂಬ 
ಭಾವದಿಂದ. ಈ ನಿರ್ವೇಹವು ತಾನಾಗಿಯೇ ಉಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ;ನಿರ್ಮೇದ 
ಯಾವಾಗ. ಉಂಟಾಯಿತೋ. ಆಗ ಸಾಧನಾನುಷ್ಕಾನ ವಿಸ ಯದಲ್ಲಿ: ಅನಿರ್ನೇದ : ಉಂಟಾಗು 
ತ್ರದೆಂಬುದೂ ಸೂಚಿತವು, 

ಭಾಷ್ಯಾನತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವ್ರು:--“ಯೋಗೇಶ್ವಿಮಾಂತ್ರು ಣು? ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಎಂಬಿವೇ 
ಮೊದಲಾದುದರಿಂದ್ಯ. ಉಕ್ತೆ ಸೈ-ಹಿಂಜಿ ೩೭ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಆತ್ಮಯಾಥಾತ್ವ್ಯ 
ಜ್ಞಾನ: ಪೂರ್ನಕೆಸ್ವ-ಜೀವಾತ್ಮ ತತ್ವ್ವದ ಸರಿಯಾವ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ನಕವಾದ್ಯ ಬುದ್ಧಿ ನಿಶೇಷ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಶ್ಲೋಕ ೫೩] ದ್ವಿ ತೀಯಾಧ್ದಾಯವು ೧೯೩ 


ಮೂ. ಶ್ರುತಿ ವಿಪ್ರತಿಸನ್ನಾ ಶೇ ಯದಾ ಸ್ಥಾಸ್ಯತಿ ನಿಶ್ಶ ಲಾ | 
ಸಮಾಧಾ ನಚಲಾ ಬುದ್ಧಿ ಸ್ತದಾ ಯೋಗ ಮನಾಪ್ಸ sal ೫೩. 


ಆಕರ ರಾವಾ ದರಾ ದಾ ರಾರಾ, 


ಭಾ. ಶ್ರುತಿ8- ಶ್ರವಣಂ, ಆಸ್ಮತ್ತಕ್ರ)ವಣೇಸೆ ವಿಶೇಷತಃ ಸ್ರತಿಸನ್ನಾ - ಸಕಲೇತರ 
ನಿಸಜಾತೀಯ ನಿತ್ಯನಿರತಿತಯ ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾತ್ಮ ನಿಷಯ್ಯಾ ಸ್ವಯನಮೇವಾಚಲಾ - ಏಕೆ 
ರೊಸ್ಕಾ ಬುದ್ಧಿ ರಸಜ್ಗ ಕೆರ್ಮಾನುಪ್ಪಾನೇನ ನಿರ್ನಲೀಕೈತೇ ಪುನಸ್ತಿ ಯದಾ ನಿಶ ಲಾ 
ಸ್ಥಾಸ್ಯತ್ಕಿ ತದಾ ಯೋಗನು - ಅತ್ಮಾನಲೋಕನನು, ಆವಾಸ ಹ ಏತದುತ್ತಿಂ 


ಸಂಸ್ಕ ತಸ್ಯ ಪ ವೃವಸಾ ಸಾತ್ಮಿಕಾ ಎಂದು ಹಿಂಪೆ ಹೇಳಿ 


ಗ್ರ 


ಗ ಹೇಳಿವೆ ಬುದ್ಧಿ, ವಿಶೇಷದಿಂದ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಹೊಂದಿದ್ಕ ಧರ್ಮಾನುಸ್ಥಾನಸ್ಯ - ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನಕ್ಕೆ, ಲಕ್ಷಭೂತಂ - 
ಉದ್ದಿ ಶೃವಾದ, ಯೋಗಾಖ್ಯಂ ಫಲಂ - ಸ್ಥಿತ ಪ್ರಜ್ಞತೆ, ಆತ್ಮಾ ವಲೋಕನ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ಧ 
ಈ ನೇಲ ಹ _ ದ 

ಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಜ್ಞಾನ ನಿಸ್ಮೆಯೇ ಫಲವೆಂದು ಆಹ - ಈ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ 
ದೇಶ ಕೆ; ಎಂದಕೆ ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಕರ್ಮಸಿಷ್ಕೆಯು ಜ್ಞಾ ನನಿಸ್ಕೆಗೆ ಸಾಧನವೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕರ್ಮಯೋಗವು ಜ್ಞಾನೆಯೋಗನನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಎಂಬ ಪ್ರಧಾ 
ನಾರ್ಥವು ಈ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಹುತ್ತ ದೆಂಬ ಭಾವವು. ' 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು: ತೇ - ಸತ್ವೆಸ್ಸನಾದ ನಿನ್ಸೈ ಶ್ರುತಿನಿಸ್ರಶಿಸನ್ನಾ, ಶ್ರುತಿ - ಜಾನು 
ಹಿಂದೆ ನಿನಗೆ ಉಸಡೇಕಿಸಿಸುವನ್ನು ಸಾವಢಸನದಿಂವೆ ಕೇಳಿ ವಿಸ್ರತಿಸನ್ನಾ-ವಿಶೇಷ ವಿನೇಕವಿಂದೆ 
ಕದ ಅಚಲಾ-ವಿಕರೂಸವಾದ ಎಂದಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಪ್ರಯೋಜನವೇ ಉಪ್ದೇಶವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಏಕರೂಸವಾದ, ವಿಷಯಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸೆದ ಎಂಬರ್ಥವು; ಬುದ್ಧಿ 8 ಎಂದರೆ ವ್ಯನಸಾ 
ಯಾತ್ಮಿಕಾಬುದ್ಧಿಯು, ಯದು-ಯಾವಾಗ ಸನೂಣ್ಣಾ - ಆತ್ಮ ಯಾಫಾತ್ಮ ನನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ರುವ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ನಿಶ್ಚ ಲಾ.ಚಾಂಚಲ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದದೆ, ಎಂದರೆ ಕುತರ್ಕಗಳಿಂದ ಕದಲದೆ 
ಸ್ಥಾಸ್ಯತಿ- ಈ ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದ ಸ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿ ಸ್ವಿರಮಗಿಸಿಲ್ಲುತ್ತಷೋ, ತದಾ - ಆಗ್ಯ 
ಯೋಗಂ - ಸಿದ್ಧ ಸಿದ್ಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರೂಪವಾಗಿರುವ ಜ್ಲನಯೋಗವಕ್ನು, ಅನಾಪ್ಸೆ AE 
ಹೊಂಮವನಿ, ಅಂತಹೆ ಜ್ಞಾ ನನಿಷೆಯೇ ಜ್ಞಾ ನಯೋ? ವೆನಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಜ್ಞ್ಞಾನರ್ಯೋಗಣಲ್ಲಿ 
ಜೀವಾತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾರವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ ವು:--ಶ್ರುತಿನಿಪ್ರತಿಸನ್ನಾ ಎಂಬ ಸಸಪಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿ ಎಂಕೆ ಶ್ರಷ ನನ್ನ 
ಅಸ್ಮತ್ತಃ ಶ್ರನಣೇನ-ಸರ್ನಜ್ಞನಾಗಿ, ಸರ್ವಶಕ್ತನಾಗಿ ಸರಮಕಾರುಣಿಕನಾಗಿ, ಭ್ರಮ ತೆ 
ಲಂಭ ಪ್ರಮಾದುದಿ ಜೋಷಗಂಧವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, ಅವ್ಯಾಜಬಂಧುವಾಗಿ, ಪರಮ ಹಿತೈಷಿ: 1 
ರುವ ನನ್ನ ಉಸಜೇಶವನ್ನು ಕೇಳೋಣದರಿಂಡ, ವಿಸ್ರತಿಸನ್ನಾ - ನಿಶೀಷನಾಗಿ ಪ್ರತಿಸನ್ನ ವಾದ 
ಎಂದರೆ ಸಕೆಲೇತರ ನಿಸಜಾತೀಯ - ಇತರ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ನಿತ್ಯ 
ವಾದ್ಯ ಫಿರತಿತ ಯೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ- “ಏಸೋಣುವಾತ್ಮಾ ಈ ಅತ್ಮನು ಅಣುರೂಸನೆಂನು ಶ್ರುತಿ ನುನ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮಮದ, ಆತ್ಮನಿಸಯಾ - ಜೀವಾತ್ಮ ತತ್ವವಿಷ ಸುನಾದ ಮತ್ತು 
ಸ್ವಯಮೇನ - ತಾನಾಗಿಯೇ, ಅಚಲಾ - ಎಂದರೆ ಏಿಕರೂಸಾ-ಒಂದೇ ರೂಸನಾದ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಅಸಜ್ಜ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನೇನ - ಕಠ್ಚೃಶ್ವದಲ್ಲೂ ಫಲಪಲ್ಲೂ ತನಗೆ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸು 
ಕರ್ಮಾನುಸ್ಕಾನ ಮಾಡುವನರಿಂದ, ನಿರ್ಮಲೀಕೃತೇ ಮನಸಿ - ಮಖಸಳಿಲ್ಲಡಹಾಗೆ ಪನಿತ್ರೀ 
ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಯದಾ - ಯಾನಾಗ್ಯ ಸಿಶ್ಚೆ ಲಾ-ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಪ್ರಕಂಪಿತವಾಗ್ಯಿ 

೨೫ ಕ 
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೧೯೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೫೩ 
SSN EL STE ESSE ತ್‌್‌ 
ಸ್ಥಾಸ್ಯತಿ-ಸುಪ್ರ ತಿಹ್ಮಿತವಾಗಿನಿಲ್ಲುತ್ತದೋ, ತದಾ - ಆಗ, ಯೋಗೆ ವೆಂದರೆ ಆತ್ಮಾನಲೋಕೆನಂ - 
ತನ್ನೆ ಕತ್ಕತ್ಯ ಕೂಪದ ಸ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವನ್ನು, ಅನಾಪ್ಸ್ಯಸಿ-ಹೊಂದುತ್ತಿ, ಯೇ ; ಶ್ರು ತಿ ವಿಪ್ರತಿಪನ್ನಾ 
ಎಂದು ಬುದಿ ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿರುವದರಿಂಡೈ, ಮನನದ ಮೂಲಕ ಸ್ಥಿರೀಕರಣವೂ 
ಕುತರ್ಕಗಳಿಂದ ಅಕಂಸನೀಯತ್ವವೂ ಬೋಧಿತವಾಗುವದರಿಂದಲೇ ಸ್ಥಾ ಸೃತಿ ನಿಶ್ಚ ಲಾ ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗವಾನಂತಹ ಸದ್ದುರೂಸ ಜೇತವಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಯು ನಿಶ್ಚಲ 
ವಾಗಿ ಸಿ ರವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ವ್ಯ ಕ್ವನು. ತ್ತ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಎಂಥಾದ್ದು ಎಂಬ ಆಶಯದಲ್ಲಿ 
ಪೂವೋಕ್ತ ವಾದ ಜೀವಾತ್ಮ: ನಿಷಯ "ಸ ಅಕ್ಷ್ಯಯಕ್ತ "ಬುದ್ಧಿಯು ES ವಿಶದೀಕರಿಸುವದ 
ಕ್ಪಾಗಿ “ಸಕೆಲೇತರ ನಿಸಜಾಶೀಯೆ ನಿತ್ಯ ನಿರತಿಶಯ ಸೂಕ್ಸಾತ್ಮ ವಿಷಯಾ ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಶ್ರುತಿ ವಿಸ್ತ ್ರತಿಸನ್ನಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನೇದ ವಿರುದ್ಧ ನಾದ ಎಂಬರ್ಕೆ 
ವನ್ನು ಕೆಲವರು ರಾಗ ; ಅರ್ಜುನನು ನಿತ್ಯಸತ್ವಸ್ಥನೆಂದು ಹೇಳಿರುವಾಗ ವೇದ 
ವಿಕುದ್ಧ ವಾಗಿ ನಡೆವಾನೆ? ಹಾಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡುವನು ಅನ್ಯಾಯವು, ಆದುದರಿಂದ, ಶತಿ 
ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ವೇವವೆಂಬರ್ಥವಲ್ಲವೆಂದೂ ವಿಪ್ರತಿಪನ್ನ್ನಾ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ನಿ ಎಂಬ ಉಸಸರ್ಗವು 
ವಿರುದ್ಧ ರ್ಥವನ್ನು ಜೋಧಿಸುವದಿಲ್ಲವೆಂೂ' ನಿ ಎಂಬುದು ಪರವ ಮಾತ್ಮನ ಉಪದೇಶವಾದುದ 
ರಿಂಪ ನಿಕೀಷಾರ್ಥೆ ಬೋಧಕವೆಂದೂ ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೋತ 

ವೃಸ್ಯ ಶ್ರುತಸ್ಕಚ ಎಂಬುದನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಶ್ರುತಿಃ - ಶ್ರವಣಂ ಎಂಸೂ ಅಸ್ಮತ್ತಶ್ಯ ಅವಣೇನ 
ವಿಶೇಷತಃ. ಪ್ರತಿಸನ್ನು ಎಂದೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾ ಕೆ. ಸರಮಾತ್ಮಸಿಂದಲೇ ಅರ್ಜು 
ನನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಿರುವದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿಯು ವಿಶೇಷತಃ ಪ್ರಶಿಸನ್ನಾ ಎಂದು ಹೇಳಲು 
"ಏನೂ ಅಭ್ಯಂತರವಿಲ್ಲವು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ವನಿಸ್ರತಿಸನ್ನಾ ಎಂದರೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ನಿವೃತ್ತಿ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಶ್ರು 'ತೆಗಳಿಂದ ವಿಕ್ಷಿಸ್ತವಾಗಿರುವ ಬುದ್ಧಿಯು ಎಂದು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿತುತ್ತಾರೆ. ವೇದದಲ್ಲಿ ನಾನಾತ್ವ ಜೋಧನೆಯುಂದೆಂದು ಫಿಂದಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಇಂತಹ 

ದೋಷವು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಯತಿವತ್ಯರು ಪ್ರಕರಣೋಚಿತವಾಗಿ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ತ್ರೋತನ್ಯಸ್ಯ ಸೈಶ್ರುತಸ್ಯಚ ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೊ ೀಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವವ ಕೃನುಸಾರವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡು 
ವಮ ಯುಕ ನ i ಬುದಿ ್ಸಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿಂದಿಸಲಿನ್ಸಿವು, ತಾವು ಇಷ್ಟು ದೂರ ಉಸಜೀಶಿ 
ಸಿದುದು ಆತನ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಚನ್ನಾ ಗ ಹಿಡಿದಿದೆ ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಶ್ರು ್ರತಿನಿಸ್ರತಿಷನ್ನಾ ಎಂದು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ನಂಜ ಆತನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚ ಲವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲೂ ಕೂಡ ಯೋಗ್ಯ 
ವೆಂಬ ಭಾವವು. ಅಚಲಾ ನಿಶ್ಚಲಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿಸುವದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಅಚಲಾ ಎಂದರೆ ಸ್ವ ಯ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ವ್ಯವಸಾ 
ಯಾತ್ಮಿಕಾಬುದ್ಧಿ 8 ಇರ್‌ ಎಂದ್ಕೂಅವ್ಯವಸಾಯಾತ್ಮಕ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಬಹು ಶಾಖೆಗಳುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿ 
ಅನಂತನೆಂದೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ಸ ಸಾ ನಿಕರೂಸಾ. ಹಿಂದೆ 
ಶ್ರುತಿನಿಪ್ರತಿಸನ್ನಾ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶ್ರ ವಣವೂ ಮುಂದೆ ಮನನವೂ ಬೋಧಿತವು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾಧಿ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸನೂಧೀಯತೇ. ಆಸಿ 7 ಇನರನ್ಸಿಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಮನಸ್ಸು 
ವ ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರವರೂ ಹಾಗೆಯೇ. ಅರ್ಥಮಾಡಿತುತ್ತಾರೆ. ಅಸಜ್ಗ ಕರ 
ನುಸ್ಕಾನದಿಂದ ನಿರ್ಮಲೀಕೃ ತವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಸಮಾಧೌ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ” ಎಂಬರ್ಥ ನಕ್ಸ್ಷೇ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದು. ಅಸಸ್ಪಕೆರ್ನಾನುಷಾ ೨ನದಿಂದ 
ನಿರ ಲೀಕೃತ ವೆಂದು ಹೇಳಿರುವವರಿಂದ ಬಜ್‌. "ಹಾಗೆ ಅನಿಜಿ, ನ್ನ ವಾವಸ ತಗೆ ಹೇತು 
ಭೂತನಾದುಷೆಂಬಭಿಸ್ರಾ ಯದಿಂದ ಮನನವೂ, ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಇಲ್ಲಿ "ಯೋಗ ಕಬ ತ್ಕ ನಾನಾರ್ಥ 
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ಭಾ. ಭನತಿ- ಶಾಸ್ತ್ರ ಸ ಜನ್ಯಾತ್ಮಜ್ಞಾನ ಪೂರ್ವಕೆ ಕರ್ಮಯೋಗ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞ ತಾಖ್ಯಜ್ಞಾನ 
ನಿಷ್ಠಾ ಮಾಷುಡಯಕಿ. ಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಠಾ ರೂಪಸ್ಥಿತ ಪ್ರ ಜ್ಞತಾತು ಯೋಗಾಖ್ಯ 
ಮಾತ್ಮಾನಲೋಕೆನಂ ಸಾಧಢಯತಿ, ಇತಿ ॥೫೩॥ 


ಭಾ. ಅ. ಏಿನನುಕ್ತಿಃ ಪಾಕ್ಲೊ ಸಜ ್ಲಿಕೆದ್ದಾನುಷ್ಮಾನ ರೂಪ ಕೆಕ್ಲೆಯೋಗ ಸಾಧ್ಯಸ್ಥಿತ 


ಪ್ರಜ್ಞತಾಯಾ ಯೋಗಸಾಧನ ಭೂತಾಯಾ ಸ್ಟ್ವೃರೂಪ ಸ್ಥಿ ತಪ್ರಜ್ಞ ಸ್ಯಾನುಷ್ಸ್‌ನ 
ಪ್ರ ಕಾರಂಚ ಸೃಚ್ಛ ತಿ. 


ನಿರುವದರಿಂದ ಪ್ರಕರಣಾನುಗುಣನಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಜೇಕಾಗಿರುತ್ತ ಹೆಯಾದುದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ 
ಯೋಗದಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಆತ್ಮಾನಲೋಕನೆ ವೆಂಬರ್ಥವು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಸಮತ್ವ ಬುದ್ದಿ 

ರೂಸ ಯೋಗ ಭಃ ಬಾಗಬೇಕಾಪಕಿ ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಜೀವಾತ್ಮಯಾಧ್ಯಾತ್ಮ 

ಜು ತ್ಸ ನದಿಂದಲೇ; ಇದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಜೀವುತ್ತ ಸೈ ಸಾಕ್ಷಾತ ರ ರೂಸನಾದ ಜಾನ ಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಾಧಕ 
ವಾಗುತ್ತ ದೆಂಬ ಭಾವವು. ಇ: 33 ತಬ್ಯತುತ್ಪ ರ್ಯನೆನ್ನು ಮುಂದೆ ಏತೆದುಕ್ತ 0೦ ಭವಿ. ಎಂದಾ 
ರಂಭಿಸಿ . ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಶಾಸ ಸ್ರಜನ್ಯಾತ್ಮಜ್ಞಾ ನಪೂರ್ನಕೆ ಕೆರ್ಮಯೋಗಃ- ಆಗಮೋತ್ಥ ಜ್ಞಾ ನ 
ದಿಂದುಂಟಾದ ಜೀವಾತ್ಮಸ್ವರೂಸ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿ ರಹಿತವಾದ ಕರ್ಮಾನು 
ಸ್ಮಾನನು, ಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಠಾ ಸ್‌ - ಜ್ಜ ನ ಫಿನ್ಮೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಜ್ಞಾ ನ 
ನಿಷ್ಠಾ ರೂಪಸ್ಥೆ ತಪ್ಪೆ ಜ್ಞತಾತು-ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಪ್ರ ಜ್ಜ ಯುಳ್ಳ ಅವಸ್ಥೆ ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಈ 
ಜ್ಞಾನ ನಿಸೆ 'ಯಾವಕೋ, ಯೋಗಾಖ್ಯಂ. ಇತ್ಯಾದಿ. ಯೋಗ ನೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವೃ 
ಜವಾತ ಸೈ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಸ ಇಧಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತ ದೆ. ಈಜಾನ ನಿಷ್ಕೆಗೆ ಸ್ಕಿ ಸ್ಥಿತಪ್ರ ಜ್ಞತಾ ಸ್ರ 


ಎಂದು ಜಾಜ್‌ ಆತೆ, ೈಧ್ಯಾಸದಿಂಟಾಗುನ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ವಾರೆವೆಂದು ರ್ಥ 
ಮಾಡಿನರು. ಇದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನಯೋಗವನೆಂದು ಹೆಸರು, ಆದು ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಸ್ತೆನಾಗುತ್ತಬೇಬು 
ದನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ "ತಿಳಿಸುವಡಕ್ಕಾಗಿ ಏತದುಕ್ತೆಂ ಭವತಿ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಅದು ಮೂರು 
ಪರ್ವಗಳುಳ್ಳ ಫಿಶ್ಶ್ರೇಣಿ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; ಮೊದಲು ಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ತ್ರೈಮೂಲಕ ಆತ್ಮ ತತ್ವದ 
ಜ್ಹುನವು; ಅ ಅನಂತರ ಸ್ಮೃತಿ ಸಂತತಿ ರೂಸವಾದ ಉಪಾಸನವು; ಸ] ಅದರಿಂದ ಪ್ರಾಸ 
ವಾಗುವ ತನ್ನ ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವು. ಇದರಿಂದ ಮೊದಲು ಶ್ರವಣ, ಅನಂತರ ಮನನ, 
ಅನಂತರ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾರನೆಂದು ಶೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತೆಂದು ಉಸದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾಕೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ಯೋಗ ವೆಂದರೆ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಜೀವಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾರವು ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕ 
ದ್ಹಾಗಿರುತ್ತದೆ. ತ್ರೀಮಚ್ಛೆಂಕರಾಚಾರ್ಯರೂ *ಕರ್ಮಯೋಗಜಂಫೆಲು ಪರಮಾರ್ಥಯೋಗಂ” 
ಎಂದು 'ಯೋಗೆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯತಿನರ್ಯರು ಮಾಡಿರುನಹಾಗೆಯೇ ಫಲತಯಾ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ನಿರ್ಶೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಡಕೆ ಅವರ ತಾತ ನರ್ಯುವು ನಿಕಾತ್ಮಸಿದ್ಧಾ ನ್ರರೀತ್ಯಾ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾ 
ದುದು ಅವರಿಗೆ ಜೀವಾತ್ಮ ಸರಮಾತ್ಮ ಭೇಡಿನಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಭಾವವು ಬೇಕೇ ವಿಧವು, 
ಭಾಷ್ವಾನತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು :--ಏಿವಮುಕ್ತಃ - ಹೀಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವನಾಗಿ, 
ಪಾರ್ಕ 8 - ಅರ್ಜುನನು, ಯೋಗಸಾಧನಭೂತಾಯಾಃ - ಜೀವಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯ್ಯಾ ಸಕ ಸಾಧನ 
ಭೊತನಾಡ, ಅಸೆಜ್ಞ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ ರೊಪ ಇತ್ಯಾದಿ - ಕರ್ಮ ಫಲಗಳಲ್ಲಿ "ಂಯುಂವನ್ನು, 
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ಮೂ, ಅರ್ಣುನ ಉವಾಚ 
ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞಸ್ಯ ಕಾಭಾಷಾ ಸಮಾಧಿಸ್ಥಸ್ಯ ಕೇಶವ! 
ಸ್ಥಿ ತಧೀ॥ ಕಿಂ ಪ್ರ ಭಾಷೇತ ಕಿನೂಸೀತ ವ್ರಜೇತಕಿನ್‌ ॥ ೫೪. 


ಸಂತ್ಯ ಜಿಸಿ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನ ರೂಪವಾದ ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದ ಸಾಧ ಕ್ರಿವಾದ ಸ್ಥಿತ 
ಪ್ರಜ್ಞ ಹ ಸ್ವೈರೂಪಂ - ಸ್ವರೂಸನತ್ನೂ ಕುರಿತು ಮತ್ತು ಸ್ಥಿತ ಪ್ರಜ್ಞನ, ಅನುಷ್ಠಾನ ಪ್ರಕಾ 
ರೆಂಚೆ - ಅನುಸ ನವ ರೀತಿಯನ ನ್ನೂ ಕುರಿತು, ಪೃಚ್ಛತಿ ೬ "ಪ್ರಶ ಸತ್ತಾನೆ. ಜ್ಞಾ ನೆಯೋಗೆ 
ನಿಸ್ಕೆಯನ್ನು ಅನೆಲಂಬಿಸಿತುವನಸ ವಿಷಯವು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವವರಿಂದ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಅನಕುಶ ಉಂಟಾಯಿತು. ಕರ್ಮ ಸೋಗವು ಶುಸ್ತ್ರಜನ್ಯ ಆತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನಯುಕ್ತ ವಾಮದರಿಂದ, ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪ ವಿನಯದ ಮನನಕ್ಕೆ ಹೇತುನಾಗಿ ಫಲರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮಸಾಕ್ವಾತ್ಕಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತೃದೆಂದು ಯಾವಾಗ ಹೇಳಿದರೋ, ಆಗ ಅರ್ಜುನನು 
ಕುತೂಹಲಯುಕ್ತನಾಗಿ ಆ ಜ್ಞಾನ ನಯೋಗನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜಾ ತವ್ಯ್ಯಂಶೆಗ ಳೆನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುವು ಅವತಾರಿಕೆ ಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಶ್ರೀಕ್ಷ ಸ್ಣನು ಅಷ್ಟುದೂರ ಕರ್ಮಯೋಗ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
' ಯನ್ನೂ ಅನರ ್ವರೂಪವನ ನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ, ಅವರಿಂದುಂಟಾಗಬಸಸ:ದಾದೆ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞತಾ ರೂಪ 
ಜ್ಞಾ ನನಿಷೆೆ ಯನ್ನು ಉಸದೇಶಿಸಿನನು. ಇವರಿಂದ ಹರ್ಷಿತನ:ಗಿ ಪರಮ ಕೌತೂಹಲದಿಂದೆ ಆ 
ಸ್ಥಿತ ಪ್ರಜ್ಞತಾಸ್ತ್ಯರೂಸನೆಂಥಾದ್ದೆಂದೂ ಅಂತಹ ಅನಸ್ಥ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವವನೆ. ಮುನೋವಃ ಕಾಯ 
ವ್ಯಾಪಾರಗಳು ಎಂತನೆಂದೂ ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರತ್ನಿಸಸುತ್ತಾನೆ ; ಹೇ ಫೇಶನ-* ಇತಿ ಬ್ರ ಹ್ಮಣೋ 
ನಾನು ಸತೋಹರ ಸ ಸತ್ತಿಡೇಹಿನಾಂ | ಆವಾಂ ತವಾಜ್ನೆ « ಸಂಭೂಶೌ ತಸ್ಮಾತೆ ಶೇಶನನಾನು 
ವಾ” “ಕೆ ಎಂದರೆ , ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನು, ಈಶ ನೆಂದರೆ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಯಜ 
ಮಾನನಾನ ತ ನಾನಿಬ್ಬರೂ ನಿನ್ನ ಶರೀರದಿಂದ ಜನಿಸಿಸವರಾಪ ಪ್ರಯುಕ್ತ ನೀನು ಕೇಶವ 
" ಫೆನಿಸಿರುವಿ* ಎಂಬ ರುದ್ರೋತ್ತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಬ್ರಹ್ಮರುವ್ರುದಿಗಳಿಗೂ ಸು ಇದ ಶ್ರೀ 
ಸ್ಸ ಸ್ಲ್ಸನೆ ನೇ; ಅಥನಾ ಸೆ ಗಾಡಕ್ಕೋಸ ಪಲಕ್ಷಣಗಳಾದ ನೀಲ ಕುಟಿಲ ಕುಂತಳಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಸುವ ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ನ ನೇ ಸವಾಧಿಸ್ಥಸ ಸ್ಯ - ಮೇಲೆ ಪಸ ಚಿತ ತ್ತವೃತ್ತಿ ಯುಳ್ಳ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾ ನ 
ಮನಸ್ಸೆ ೦ದೇ ಅರ್ಥವು ನಾಗ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇರುವ ಎ3: ದಶೆ ಮನಸ್ಸನ ಸ್ನ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ತ 
ವಕಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನೆ? ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು, ಅಥವಾ ತ ವಣ ಮನನಾದಿಗ 


ನಾದಿಗ 


ಳಿಂದುಂಟಾಗುವ ಸಮಾಧಿ ಯಲ್ಲಿರುವ ಎಂದರ್ಥವನ್ನೂ ಹೇಳಬಹುದು, ಪ್ರ ಕಣಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗು 


el 


ತ್ತದೆ, ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞಸ್ಯ - ನಿಸ್ಸಲ್‌ಾಸ ಬುದ್ದಿ ಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳೆಲ್ಬಟ್ಟುಡೆಶಿಂದ ಪ್ರ ತಿಸ್ಕಿತೆ 
ಮದನ ಪ್ರಜ ಯಕವ ಸ, ಕು ಭಾಷಾ-ಸ್ಪ ಒರೂಪವ್ಯಾವುಮು, ಇಲ್ಲಿ ಭಾಷಾ ಎಂಬುದ ಪರಿಂ ಸ ಸ ಸಿರೊ 
ಪತಃ ಅ ನನನ್ನು ಎಂತ ತಸೆಂ; ಕೆಸಿಯುಖಹದೆ ಎಂಬರ್ಥ; ಈಸಿ ತೀ - ಸ್ಥಿತ ಪ್ರ ಜ್ಜ 


ನುದವನು 30 ಸ ಷೇಕೆ- ನಿನನ್ನು ಮಾತಸಾಡುವನು? ಅತನ” ವಾಗ್ಟಾ ಭು ಎಂತು 
ದ್ವೈಂಬ ಭಾವವು. ಕು ಭಾಷಾ ಮತ್ತು ಕಿ: ಪ್ರಜ ಷೇತ ಎಂಖುವುಗಳಿಸ ಹೀಗೆ ಅಥ್ಥ ಹೆ 


ಹೆಲಿ 


ಬಾಗುವುದು. ಬ ಎಂದಿಗೂ ಅಂತಹ ದ 
ಉಂಟಾಗುವಹಃಗೆ ಪ್ರಜೆೊ'ಗಿನಲಾರರು. *ನೂಸೀತ - ಆತಿ ಹೇಗಿರುವನು? ಎಂದರೆ ಅವ 
ನಹೋಮ್ಯಾಪಾಶೆನೆ-ಛಾಡು ಎಂಬ ಭಾವವು ಕೆಂವ್ರಜೇತ - ಎಂತಹ ಕಾಯಿಕೆ ವ್ಯಪಾರವುಳ್ಳೆ 
ನನು? ನಂಬದುಗಿ ಇರ್ಜುನೆ ಉವಾಚ - ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ 


ವ 
೫೪. 
ತೆ 
ಓಟ 
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ಕೊ 
್ಲೀಕ ೫೪] | ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೧೯೭ 
ASIN ವಾರಾ ದಾಅು ಸಾರಾ ಅುಾ "/ೀ;ಾರ್ಮಾ ಸೂಸನ್‌ 


ಜೂ. 7ಮಾನಿಸೃಸ್ಯ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞಸ್ಯೆ ಕಾಭೀಷೂ - ಕೋನಾಚಕತೃಬ್ಬಃ? ತೆಸ್ಕಸ್ವರೂಪಂ ಕೀ 
ದೃಶಮಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಸ ತಪ್ರಜ ಃ 


೨ 
ಭಾ. ಅವ. ನೃಕ್ತಿನಿಶೇಷ ಕಥೆ ನೇನ ಸ್ವರೂಪನಪ್ಪಕ್ತೆಂ ಭವೀ ವೃತ್ತಿನಿಶೇಷ ಉಚ್ಯತೇ, 


ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು :-- ಸಮಾಧಿಸ್ಥೆಸ್ಮೆ - ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಇರುವ, ಸ್ಥಿತ 
ಪ್ರಜ್ಞ ಸ್ಯ - ಅದರಿಂದ ಸ್ಥಿತ ಪ್ರಜ್ಞ ನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವವನ, ಕಾಭಾಷಾ ಎಂದರೆ ಕೋನಾಜಿಕ 
ಶೃಬ್ನ8 - ಅವನ ಅನಸ್ಥೈಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಶಬ್ದವು. ಯಾವುದು? ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞ ನೆಂಬುದರಿಂ 
ದಲೇ ಆತನು ಹೇಳಲ್ಪ್ಟಿ ರುವಾಗ ಪುನಃ ಕಾಭಾಷಾ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಹೇಗೆ ಸಮಂಔಸವೆಂದಕೆ? 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ:--ತಸ್ಯೆ ಸ್ಸರೂಪಂ ಕೀದೃಶ ಮಿತ್ಯಕ್ಕೆಃ - ಆತನ ಸ್ವರೂಪವೆಂ 
ಥಾದ್ದು ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯವು. ಇನ್ನು ಯಾವುದಾದರೂ ವೃವಹಾರಾನ್ಮರ ಉಂಟೋ ಎಂಬ 
ಭಾವವು. .ಹಾಗೆ ಕೇಳುವದರಲ್ಲಿ' ಅರ್ಜುನನ ಆಶಯವು ಆತನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕೆಂಬುದು. ಆಥವಾ ಸ್ಥಿ ತಪ್ರಜ್ಞ ಸೈ ಕಾಭಾಷಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾಗಿಯೂ ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರು ಹೇಳಿರುವ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿಯೂ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು 
ಹೇಗೆಂದಕ್ಕೆ ಸ್ಥಿ ತಪ್ಪಜ್ಞ ಸೃ-ಸ್ಥಿತ ಪ್ರಜ್ಞ ನೆಂಬ, ಕಾಭಾಷಾ-ವ್ಯವಹಾರವು ಯಾವುದು? ಉಕ್ತಿಗೆ 
ಕುರಣನ್ರ ಯಾವುದು? ಸ್ಥಿತಸ್ರ ಜ್ಞನೆಂದು ಅನನನ್ನು ಕುರಿತ ಉಕ್ತಿಯು ಹೇಗೆ? ಯಾವ 
ಕಾರಣನಿಂದ ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಅವಸ್ಥಾ ಭೇದಗಳಿ೨ದಲೂ ಅವರುಗಳ ಮನೋನಾಕ್ಕಾಯ 
ವೃತ್ತಿ ಭೇದಗಳಿಂದಲೂ ನಾಲ್ಕು ವಿಧಾವಸ್ಥೆಯುಳ್ಳವರೆಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮುಂಜಿ ಹೇಳುವದ 
ರಿಂದ ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹಾಗಲ್ಲದೆ, ಕಾಭಾಷಾ ಎಂದರೆ ಆತನ 
ಭಾಷೆಯಾನ್ರದು? ಎಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದಕ್ಕೆ “80 ಪ್ರಭಾಷೇತ” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಅರ್ಥ 
ಹೇಳಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. ಮುಂದಿನ ಉತ್ತ ರಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಸ್ಪರೂಪವೆಂಥಾದ್ದೆಂದು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ, ಸ್ಥಿತ ಪ್ರಜ್ಞಃ-ಈ ಜ್ಞಾನ ನಿಸ್ಠನು ಕೆಂಚ ಭಾಷಣಾದಿಕೆಂ ಕೆರೋತಿ- 
ಯಾವ ಭಾಷಣ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ? ವಾಗಾದಿ ವೃತ್ತಿ ಎಂಥಾದ್ದೆಂಬ ಭಾವವು, 
ಮೂಲದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞ ನಿಗಿಂತಲೂ ಸ್ಥಿತಧೀಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಅಧಿಕಾ 
ರ್ಯಂತರವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಭ್ರಮ ನಿವಾರಣಕ್ಕಾಗಿ, ಉತ್ತರಾರ್ಧದ ಸ್ಥಿ ತಥೀ8 ಎಂಬು 
ದಕ್ಟೊ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞ ನೆಂಡೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿ, ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞ ಸಂಚ ಭಾಷಣಾದಿಕಂ ಕರೋತಿ? 
ಎಂದು ಅನ್ವೆಯಿಸಿರುತ್ತಾಕೆ. ಭಾಷಣಾದಿಕೆಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆದಿ ಪದದಿಂದ ಕಿಮಾಸೀತ? ವ್ರಜೇ 
ತಕಿಂ ಎಂಬೆರಡು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಅರ್ಥಗಳು ಗರ್ಭೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ಭಾಷಣವು ವಾಕ್ಚವೃತ್ತಿಯಾ 
ದುನರಿಂದ ಕಿಮಾಸೀತ ಎಂಬುದನ್ನು ಮಾನಸ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ವಿಷಯವಾದುಜಿಂದೂ ವ್ರಜೇತಕಿಂ 
ಎಂಬುನು ಕಃಯಿಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ವಿಷ ಸುವಾದುದೆಂಸೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಉತ್ತರಾ 
ರ್ಧದ ಮೂತು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಂದಲೂ ಆತನ ವಾಚಿಕ ಮಾನಸಿಕ ಕುಯಿಕ ವ್ಯಾಪಾರಗಳು ಹೇಗೆ ವಿಲ 
ಕ್ಷಣಗಳಾದವು ಎಂಬ ಭಾವವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ, ಇದೀಗ ಅರ್ಜುನನ ಆಶಯವು, ಳಗ 

ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು:-ನೃತ್ತಿನಿಶೇಷ ಕಥನೇನ-ಆ ಸ್ಥಿತ ಪ್ರಜ್ಞನ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುವದರಿಂದ ಸ್ವರೂಪನುಪ್ರ್ಯಕ್ತೆಂ ಭನತೀತಿ - ಸ್ವರೂಪವೂ ಕೂಡ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ದುದು ಆಗುತ್ತದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ವೃತ್ತಿನಿಕೇಷ ಉಚ್ಯತೇ - ಆತನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಹೇಳಲ್ಬಡು 
ತ್ರಿ. ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಕೇಳಿರುತ್ತಾನೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಚರೂಪ ವಿಷಯ 

ಇ 
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೧೯೮ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೫೫ 
ಮೂ, ಶ್ರೀ ಭಗನಾನುವಾಚ-- 


ಪ್ರಜಹಾತಿ ಯದಾ ಕಾರ್ಮಾ ಸರ್ವಾ ಪಾರ್ಥ ಮನೋಗರ್ತಾ! 
ಆತ್ಮನ್ಕೆ ಕನಾತ್ಮನಾ ತುಷ್ಭಃ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞ ಸ್ತದೋಚ್ಯತೇ ॥ ೫೫ 


ಭಾ. ಆತ್ಮಸ್ಕೇನಾತ್ಮನಾ - ಮನಸಾ ಆತ್ಮೆ ನಂ ಬೃಹ ಶೋಷೇಣ 


SAE ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ನ ಮಿಕೃವು ಆತನ ಸದ ಶ್ರವ್ಧ ತ್ಲಿ ನಿಷಯವಾದುವು. 


ಉತ್ತರವು ಪ್ರವೃತ್ತಿರೂಪವಾದುದಾದರೂ, ಅದರಿಂದ ಸ್ವರೂಪವೂ ನಿಸಿ $ಕ್ಮನಾಗುತ್ತದೆಂಬ 
ಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಪ್ರ ಪ ವೃ ಕ್ರ್ರಿಯೇ ಹೇಳೆಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ. ಹ ತಪ್ಪ ರ್ರೆಜ್ಞ ಸನೆಂದು ಪೆರಾಕಾಹಾ 
ದೆಶೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬ ದಿನ ಆತನ ಪ್ರನೈತ್ತಿ ತಿಯ ಎಂಥಾದ್ದು 9 ಅತನ ಮ ನೇಕಾಯೆವ್ಲಾಪಾ 
ಗಳು ಎಂತವು? ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ತಾಶ್ಸರ್ಯವು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು ಸ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ಕರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ;-ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಹೇಳುವದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞ ನ ಪರಾಕಾಷ್ಠಾ ದೆಶೆಯನ್ನು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ 
ಹೇಳಿ, ಅದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅವಸ್ಥೆಯೆಂದೂ, ಆ ಅವಸ್ಥೆಗೆ ಬರಲು ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುನನೆಂ ೦ದೂ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕ್ಕೆ ಪರಾಕಾಷ್ಮಾ ದೆಶೆಯಾದ ನಾಲ್ವನೆಯ ಅವಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಈ ಜ್ಞಾನ ನಯೋಗಿಯನ್ನು ಸಿ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞ ನೆಂದು ಹೇಳಲು ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ತ್ತಾ 3 ಹೇ ಹಾರ್ಥ- ಎಲೈ ಅರ್ಜುನನೇ, ಆತ್ಮನ್ಯೇವ - ಜೀವಾತ್ಮನಲ್ಲೇ, ಆತ್ಮನಾ - ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ, ತುಪ್ಪ $- ಸಂತುಷ್ಟ ಹ ಎಂದರೆ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನೇೇ ಆಶ ಯಿಸಿ ಆದರ ಸ ರೂಪದಿಂದ 
ಸಂತೋಷಗೆೊಂಡವ ನಠಾಗಿ, ನಾ” ಮನೋಗರ್ತಾ - ಇತರ ಸಮಸ್ತ ವಾದ ಮನಸ್ಸು ಸೆ ಸಂಬಂ 
ಧಿಸಿಡ್ರ ಕಾರ್ಮಾ - ಕಾಮಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರಜಹಾತಿ ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ಜಹಾತಿ - 'ಶಿಶ್ಕೇಷನಾಗಿ 
ಬಿಡುವನೋ, ತದಾ - ಆಗ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞ $- ಜ್‌ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞ ನೆಂದು, ಉಚ್ಛ ತೇ - 
ಹೇಳಲ್ಲಡುವನು. ಇದು ಜ್ಞಾನಯೋಗಿಯ ನಾಲ್ಕನೆಯದಾದ ಕೆ ಕೊನೆ ಯ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞ ನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಉತ್ತಷಾ ೯ವಸ್ಥೆ ಯು, ಈತನು ಯಾವಾಗಲೂ ಜೀವಾತ್ಮಸ್ವ ಕ € ಚಿಂತಿಸು 
ವವನಾಗಿ, ಸರ್ವೇಂದಿ ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ವಶೀಕಾರಮಾಡಿಕೊಂಡವನಾಗಿ, ಜೀವಾತ  ಸೃರೂಪನಿನಾ 
ಇನ್ನು ಯಾವ ಕಾಮಗಳಲ್ಲೂ ಮನಸ್ಸಿ ಡದವನಾಗಿ ಅತ್ಯ ತವೆ ವೈರಾಗ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಇರುವವನು, 
ಇವನಿಗೆ ಆತ್ಕಾನಲೋಕನ ಬಾಗ ಇಂದ ಜ್ಞಾ ನಿಷ್ಕ ಯ ಪರಾಕಾಷ್ಮಾ ವಸ್ಥೆ ಯೆಂದು ಪ್ರೀ 
ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪಾತಂಜಲ ಸೂತ್ರಾನುಸಾರ ನಶೀಕಾರ ಸಂಜ್ಞ್ಯಾನಸ ವನ್ನಾ 
ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇದರಲ್ಲಿ ದೃ ಪ ಫಲ ಮತ್ತು ಆನುಶ್ರವಿಕ ಫಲಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ವೈತೃ 
ಸ್ಲೆಯುಳ್ಳೆ ವೈರಾಗ್ಯವಿರಿತ್ತರೆ. “ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಮ್ಮಿಯಾದ ಅವಸ್ಥೆ ಯು ೫೬ ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಅದಕ್ಕೂ ಕಮ್ಮಿಯಾದುದು ವ್ಯತಿರೇಕ ಸಂಜ್ಞಾ ವಸ್ಥೆ ಎಂದೆನಿಸಿ ೫೭ ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ, ಅದಕ್ಕೂ ಕಮ್ಮಿಯಾಗಿ ಮೊದಲನೆಯ ಅವಸ್ಥೆಯಾದ ಯತಮಾನಾವಸ್ಥೆಯು 
೫೮ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಉಪಸಾದಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು 1--ಆತ್ಮನ್ಯೇನ ಆತ್ಮನಾ - ಎಂದರೆ ಮನಸಾ ಅತ್ತೆ ಶ್ಶೈಕಾನಲಂಬನೇನ- 
ಆ ಆತ್ಮ ಒಂದರ ಅವಲಂಬನವುಳ್ಳ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತುಷ್ಟಃ - ಸಂತೋಷಗೊಂಡನ 
ನಾಗಿ ಕ್ರೇನಕೋಷೇಣ ಅ ೬%. ತದ್ದ್ಯ್ಯತಿರಿರ್ಕ್ಷಾ - "ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇಕೆಯಾದ, 
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ಶ್ಲೋಕ ೫] ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೧೪೯ 

SS 3 mes 

ಭಾ. ತದ್ಧ 83ರಿಕ್ತ್ರಾ ಸುರಾ ಮನೋಗರ್ತಾ ಕಾರ್ಮಾ ಯದಾ ಪ್ರಕರ್ಷ್ನೇಣ ಜಹಾಶ್ಮಿ 
ತೆದಾ ಯಂ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ, ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಕಾ ಕಾಸ್ಮೇಯಂ | 

ಭಾ. ಅ. ಅನನ್ತರಂ ಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಠಸ್ಯ ತತೋ2ರ್ನಾಜೀನಾಂದೂರ ನಿಪ್ರಕೃಷ್ಠಾಐವಸ್ಕೋಚ್ಯತೇ, 


ಸರ್ವಾ ಮನೋಗರ್ತಾ ಕಾರ್ಮಾ - ಸಮಸ್ತ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಕಾಮಗ 
ಳನ್ನೂ ಯದಾ - ಯಾವಾಗ ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ಜಹಾತಿ - ಸವಾಸನವಾಗಿ ಪುನಃ ಅಜ್ಜುರಿಸದ 
ಹಾಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತಾನೋ, ತದಾ - ಆಗ್ರ ಅಯಂ - ಈತನು, ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ - 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವನು; ಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಠಾ ಕಾಷ್ಟೇಯಮ್‌ - ಜ್ಞಾನ 
ಯೋಗದ ಸರ್ವೋತ್ಸ ಇಷ್ಟವಾದ ಅವಸ್ಥೆಯು ಇದು. ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ಶಬ್ದವಿದ್ದರೂ ಅತ್ಮನ್ಯತಿ 
ರಿಕ್ತ ಸರ್ವಾ: ಮನೋಗರ್ತಾ ಎಂದು ಸಜ್ಯೋಚಾರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಕರಣಾನುಗುಣವಾಗಿ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವ ಮನೋಗತ ಕಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ಧ್ಯಾನವೂ .ಸೇರಿದುದರಿಂದ, ಅದನ್ನೂ 
ತ್ಯಜಿಸುವನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ಪ್ರಕರಣವಿರುದ್ದ ವಾಗುವದರಿಂದ್ಯ ಆತ್ಮವ್ಯತಿರಿಕ್ತಾಐ ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗವು. ಹೀಗೆಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕೆಲವನ್ನು ವ್ಯಾನ 
ರಿಸಿ ಸಜ್ಜುಚಿತಾರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಕರಣಾನುಗುಣವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಗ್ರಂಥ 
ದಲ್ಲೇ ಸರ್ವಧರ್ಮ್ಮಾಪರಿತ್ಯಜೃ ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವನ್ನು ವಾ $ನರ್ತಿಸಿ ಪ್ರಕರಣಾನುಗುಣವಾಗಿ 
ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದೆಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಕ್ಷವಾಗಿ ಉಪನ್ಯಾಸಕರೂ ಸಭಾಧ್ಯ ಕ್ಷರೂ 
ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳೂ ಬಂದಿರುವದರಿಂದ ಸರ್ವರೂ ಒಳಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಬೇಕು ಎಂದರೆ ಆ ಸರ್ವ 
ಶಬ್ದ ಕ್ಕೆ ಉಪನ್ಯಾಸಕರನ್ನೂ ಸಭಾಧೃಕ್ಷರನ್ನೂ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಿ ಅರ್ಥಹೇಳ 
ಬೇಕಾದುದು ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ಸಿದ್ಧವು. ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಆತ್ಮ 
ನ್ಯೇವಾತ್ಮನಾ ತುಪ್ಪ ಕೈ! - ಜೀವಾತ ೬ನ ವಿಷಯದಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡವನಾಗಿ 
ಸರ್ರ್ವಾ ಕಾರ್ಮಾ ಯದಾಪ್ರ ಜಹಾತಿ ಎಂದು ಅನ್ವಯಿಸಿದರೆ ಸ್ವತಃ ಆತ್ಮವ್ಯತಿರಿಕ್ತಃ ಎಂಬ 
ಭಿಪ್ರಾಯವು ವ್ಯಕ್ತಸಡುತ್ತದೆ. ಮನಸ್ಸನ್ನು ಜೀವಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪಾನುಸಂಧಾನದಲ್ಲಿಡುವವನು 
ಇತರ ಸರ್ವ ಐಹಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದಿರುವ ಇಂತಹ ಪರಾಕಾಷ್ಠಾಥಿಶೆಯು 
ಸಾಧ್ಯವೋ ಎಂದರೆ ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರವರು ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಪರಮಾನಂದ ದಿಕೆಯನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ 
ಉದಾಹರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ “ನನಿನೇದಃತ್ಮನೋ ಗಾತ್ರಂ ತತ್ಸ್ಮೃತ್ಕಾಹ್ಲಾ ದಸಂಸ್ಥಿ ತಃ? (ವಿ. ಪು. ೧ 
೧೯. ೩೯) ಕೃಷ್ಣ ನಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸನ್ಸಿಟ್ಟು ಅಂತಹ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಪರಮಾನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ನನಾದುದರಿಂದ, ಸರ್ಪಗಳು ಡೇಹನನ್ನು ಕಚ್ಚಿದರೂ ತಿಳಿಯದೇ ಹೋದ ನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಲ 
ಬ್ಚಿರುತ್ತದೆ. ೫೫ ಕ 


ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು :--ಅನನ್ತರಂ - ಆಮೇಲೆ, ಈ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ, 

ಜ್ಹಾನನಿಸ್ಠಸ್ಯ - ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಸಂಪೂರ್ಣಜ್ಞ್ಞಾ ನಯೋಗ ನಿಷ್ಕನಿಗೆ ತತೋ2ರ್ವಾಜೀನ - 
ಅ ತ 

ಅದತ್ತೈ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ, ಅದೊರ ವಿಸ್ರ್ರಕೃಷ್ಟಾನಸ್ಥಾ-ಬಹಳ ದೂರವಾಗಿ ಎಳೆದುಕೊಂಡು 

ಹೋಗದ ಎಂದರೆ ತುಂಬಾ ಸವಿಾಸವಾದ ಅವಸ್ಥೆಯು, ಎಂದರೆ ಸರಾಕಾಷ್ಠಾವಸ್ಥೈೆಯ "ಹಿಂದಿನ 


ಅವಸ್ಥೆಯು ಉಚ್ಛತೇ-ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಏಕೇಂದ್ರಿಯಾವಸ್ಥೆಯೆಂದು ಹೆಸರು, 
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ಸಂಶಿ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೫೬ 


ಮೂ. ದುಃಖೇಷ್ವನುದ್ದ್ವಿಗ್ಗಮನಾಸ್ಸುಖೇಷು ವಿಗತಸ್ಪೃಹಃ! 
ನೀತರಾಗಭಯಕ್ರೋಧಃ ಸ್ಥಿ ್ಲಿತಧೀ ಮುನಿರುಚ್ಯ ತೇ॥ ೫೬. 


ಭಾ. ಪ್ರಿಯನಿಶ್ಲೇಷಾದಿ ದುಃಖನಿನಿತ್ತೇಷು ಉಪಸ್ಥಿ ತೇಷ್ಟೃ ಸುದಿ ಎಗ್ಗಮನಾಃ-ನದುಃಖೀ 
ಭವತಿ; ”ಸುಖೇಷು ವಿಗತ ಸ್ಪೃಹ॥ . ಪ್ರಿ ಯೇಸು ಸನ್ನಿ ಹಿಶೇಷ್ಟಪಿ ವಿಗತಸ್ಪೃಹಃ; 
ನೀತರಾಗಭಯಕ್ರೋಧ$ ಅನಾಗತೇಷು ಇ ಸೈಹಾರಾಗ್ಯ ತೆದ್ರಹಿತಃ ; ಪ್ರಿಯನಿಕ್ಲೇೇಷೆ 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ದುಃಖೇಷು - ದುಃಖ ಕಾರಣಭೂತಗಳು ಬಂದೊದಗಿದರೂ, 
ಅನುಡ್ದಿಗ್ನೆಮನಾಃ - ಖೇದವಿಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯ್ಕೂ ಸುಖೇಷು - ಸುಖಕಾರಣಗಳು 
ಒದಗಿದರೂ, ವಿಗತಸ್ಪ ಎಹ8 — ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಕಿಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿಯೂ, 'ವೀತರಾಗ ಭಯ 
ಕ್ರೋಧಃ ರಾಗವೆಂದತೆ ಇಲ್ಲದಿರುವದರಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಷೆಯ, ಭಯವೆಂದಕೆ ಪ್ರಿಯವಾದುದು ನಷ್ಟ 
ವಾಗುವ, ಅಪ್ರಿಯನಾದುದು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ, ಸೆಂದರ್ಭದಲ್ಲುಂಟಾಗುವ ಚಿತ್ತವಿಭ JRE 
ಕ್ರೋಧನೆಂದರೆ ತನಗೆ ಇಷ  ವಿಲ್ಲದವನ್ನು ಟುಮಾಡಿವವನಿಗ ದುಃಖವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುನ ಚಿತ್ತಾ 
ವೇಶವು,ಇವುಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿಯೂ ಇರುವವನು, ಸ್ಥಿ ತಥೀಃ-ಹೀಗೆ ಸ್ಥಿರವಾದಜ್ಞಾ ನಪುಳ್ಳವನು, 
ಮುನಿರುಚ್ಯತೇ-ಮನನಶೀಲನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವನು. ಯಾವುದರ ಮನನವೆಂದರೆ ಪ್ರಕರಣಾನು 
ಗುಣವಾಗಿ ಜೀವಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಆತ್ಮಸ್ಥರೂಸದ ಮನನ ಶೀಲನು 
ಎಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಪರಾಕಾಷ್ಕಾ ದೆಶೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞ ನೆಂದೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನಾವಸೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮುನಿಯೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುವನೆಂಬ ಭಾವವು; ಮುನಿಯಾದವನೇ ಕೊನೆಗೆ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞ 
ನಾಗುವನು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :--ಹಿಂದೆ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಿಯ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರಾಕಾಷ್ಮಾದೆತೆಯು ಹೇಳಲ್ಪ 
ಟ್ಟತ್ಕು, ಏಕೇಂದ್ರಿಯ ಸಂಜ್ಞಾವಸ್ಥೆ ಸ್ಥೆಯಾದ ಜ್ಞಾನಯೋಗಿಯ ಮೂರನೆಯ ಅವಸ್ಥೆ oN 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬ pe ಡೆ. ಪ್ರಿ ಯವಿಕ್ಷೆ ಷಾದಿ ದುಃಖನಿನಿತ್ತೆ «ಷು - ಪ್ರಿಯವಸ್ತುವಿನ ನಿಯೋ 
ಗವೇ ಮೊದಲಾದ ಸ ಮಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳು, ಉಪಸ್ಥಿ ತೇಷು - ಒದಗಿದರ್ಕೂ ಇಲ್ಲಿ ಆದಿ ಪದದಿಂದ 
ಆಸ್ರಿಯವಾದುದರ ಆಗಮನವೂ ಸಜ ನಿ ಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತ್ರ ಅನುದ್ದಿಗ್ನಮನಾಃ ಎಂದರೆ ನದುಃಖೀ 
ಭವತಿ - ದುಃಖವುಳ | ನನಾಗುದಿಲ್ಲವು: ಇಲ್ಲಿ 'ದುಃಖವುಳ್ಳ ವನಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿರುವದ 
ರಿಂದ, ಅವು ಅವನಿಗೆ ದುಃಖವೇ ಅಲ್ಲನಾಡುಡರಿಂದ ಧುಃಖೀಷು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ದುಃಖ ಸಿಮಿ 
ತ್ರೇಷು ಎಂಬದಾಗಿಯೇ ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಸುಖೇಷು ನಿಗತಸ ಸ್ಛಹಃ 
ಎಂದರೆ ಪ್ರಿಯೇಷು ಸನ್ನಿಹಿತೇಷ್ಟಸಿ ನಿಗತಸ್ಪೃ ಹಃ - ಪ್ರಿಯವಾದವುಗಳು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗ.ವ 
ಹಾಗೆ ಇರೂ; ನಿಗತಸ್ಸಹಃ-ಹೋದ ಕಸಿ ವನ್ನು ನೀತರಾಗ ಭಯಕ್ರೋಧ್ಯ 
ತು ಸ್ಪೃಹಾ ಠಾಗಃ - ಇಲ್ಲಿ ರಾಗವೆಂದರೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗದೇ ಇರುವದರಲ್ಲಿ ಅಫೇಕ್ಷೆಯು, 
ಸ್ಫೃಹೆಯಾದರೋ ಗೋಬಲೀನರ್ದ. ನ್ಯಾಯಪ್ಪಸಾರ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗಿರುವದರಲ್ಲೇ ಅಪೇಕ್ಷೆಯು 
ತ್ರ ಹಿತಃ - ಅಂತಹ ರಾಗವಿಲ್ಲದಿರುವನನು, ನಿಗತಸ್ಪೃಹ, ನೀತರಾಗ8 ಎಂಬ ಪದಗಳಿಂದ 
ಸ ಪುನರುಕ್ತಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಗತಸ್ಪ್ರೃಹಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಿಯೇಷು 
ಸನ್ನಿಹಿತೇಷ್ಟ ಪ ನಿಗತಸ್ಪ ಹಃ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗಿರುವದರಲ್ಲಿ ಆಶೆ ಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಸ್ರ ನೀತ 
ರಾಗಃ ಎಂದರೆ ಅನಾಗತೇಹು ಸ್ಪೃಹಾ ರಾಗಃ ಎಂದೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗದಿರುವದರಿಂದ ಆಶೆಯಿಲ್ಲ 
ದನನಾಗಿ ಎಂದೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತು ಕೈ ಸ್ಪೃಹಾ - ದು ಆಕೆಯ್ಯು ರಾಗಃ- 
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ಪಕ ಆ ದಾಲ ಗಾರ ರಾಜ ಸಾತ ಹಾಅ ಮಾಲ ಅರಾ. 


ಭಾ. ಪ್ರಿಯಾಗನುನ ಹೇತುದರ್ತನ ನಿಮಿತ್ತಂ ದುಃಖಂ, ಭಯಂ, ತಜ್ರಹಿತ1; ಪ್ರಿಯ 
ನಿಶ್ಲೇಷಾ ಪ್ರಿಯಾಗನುಸ ಹೇತುಭೂತ ಚೇತನಾನ್ತರ ಗತ ಮಖ ಹೇತುಭೂತ 
ಸ್ಫಮನೋ ವಿಕಾರಃ ಕ್ರೋಧ ತದ್ರಹಿತಃ; ಏನಂ ಭೂತೋ ಮುನಿಃ - ಆತ್ಮ 
ಮನನಶೀಲ್ಯ ಸಿ ್ಸಿತಧೀರಿತ್ಯುಚ್ಛ ತೇ. st 

ಭಾ. ಅನ. ಕತೋಂರ್ನಾಷೀನೆನನಾ ಸ್ರೋಚ್ಯಕೆ ತೇ-- 


ವಿಕೇಷವಾದ ಆತಿಯ್ಯು ಪ್ರಿಯನಿಕ್ಸಿ ಷಾ ಪ್ರಿಯಾಗೆ A ಹೇರು ದರ್ಶ ನೆ ನಿಮಿತ್ತ ೦ ದು ಖಂ, 
ಭಯಂ - ಪ್ರಿಯವಾದುದರ ಅಗಲಿಕೆ ಸ ಅಸ್ರಿಯವಾಮವರ ಸಂಭವ, ಇವುಗಳ ಕಾರಣ 
ಜ್ಞಾನದಿಂಸುಂಟಾೂದ ಮಃಖಕ್ಕೆ ಭಸುವೆಂದು ಹೆಸರು, ಇದರಿಂದ ಶರೀ3 ಕಂಪಡಾದಿಗಳು ಉಂಟಾ 
ಗಬಹುದು, ತದ್ರಹಿತಃ- ಇನನ್ಲದಿಸುವವ ನನು, ಪ್ರಿಯ ವಿಶ್ಲೇಷು......ಕ್ರೋಧ। - ಪ್ರಿಯವಾದು 
ದರ ಅಗಲಿಕೆ, ಅನ್ರಿ ಯನಾಮವರ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಇವುಗಳಿಗೆ ಕುರಣಸೆಣತನುವ ಬೇಕೆ ಚೀತನನನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಸಾನಣವಮದ ತನ್ನೆ ವಸೊವಿ: 32ಕ್ಕೆ ಕ್ರೋಧಥನೆಂದು ಹೆಸರು; ಎಂದರೆ 
ಒಬ್ಬ ಕು ತನಗೆ ಪ್ರಿಯ ವಿಶ್ಲೆ ₹ಷಕ್ಕಾಗಿ ಅಪ್ರಿಯ ಪ್ರಾಸ್ತಿ ಗಾಗಲಿ ಕಾರಣ] ಭೂತನಾಗಿದ್ದುನೆ, ಅದ 
ಕ್ಪಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ಮಃಖನನ್ನು ಂಟುಮಾಡಜೇತೆಂಬ ತನ್ನ ಚಿತ್ತವಿಕಾ ಕ್ಕೆ ಹೊ ್ರೀಥೆ೬-ಕಿಟ್ಟೆಂಬ ಹೆಸರು 
ತದ್ರಹಿತಃ-ಅದಿಲ್ಲದವನು, ಇಲ್ಲಿಪ್ರಿ ಯನಿಶ್ಲೇಷಾ ಪ್ರಿಯಾಗನುನಕ್ಕೆ ದೇತುಭೂತವಾದ ಚೇತೆ 
ಸ ರಗತ ಎಂದು ಕಾರಣವಾದ ಬೇರೆ ಜೆ;ತನನ ವಿಷಯನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಮನೋವಿಕಾರ 
ವೆಂದು ಏಕೆ ವ್ಹಾ ಖ್ಯಾನವು ಎಂವಕ್ಕೆ ಮುಳ್ಳು ಕುಲಿಗೆ ತಗಲುವನು, ಕಂಭವು ತಲೆಗೆ ತಗಲುವದ್ಕು 
ಇತ್ಯಾದಿ ಅಜೇತನಗಳ ಮೂಲಕವೂ ದುಃಖ್ರುನ್ನಿ ಯುಂಟಾವರೂ ಅಂತಹ ಅಜೇತನೆಗಳ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿಯಾರೂ ಕೋಪಿಸುವದಿನ್ಲವು; ಆಮದರಿಂದಶೇ ಚೇತನುಂತರಂಗತ ಎಂದು ಆಜೇತನನನ್ನು 
ವ್ಯಾವರ್ರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಯೂ, ಜೇತನನ ವಿಷ ಸುವಸ್ಸೇ ಕ್ರೋಧನೆಂಮು ತಿಳಿ ಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯ್ಯೂಹಾಗೆ 
ವ್ಸಾ ್ರ ಖ್ರಾನವು. ಅಚೇತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೋ ನಿಸುವನನ ಸುಜ್ಞಾನ ಷೆಶೊ: ಸೃನಾದ ಹುಚ್ಚೆ ನೆಂದು ಹೇಳೆ 
ಲ್ಪಡುವನು, ಚೀತನಾಕ್ತರವೆಂಮ ಥೇಳಿರುವದ ಶಿಂದೆ ಬೈಕೆ ಜತನ ಶಿಂದೆ ತನಗೆ ನೀಡ, ಪ್ರುಸ್ತವಾ 
ಗಲಿ, ಆಥವಾ ಇತರ ದುರ್ಮೂರ್ಲಿಯ ವಿಸ ಸುದಲ್ಲಾಗಲಿ ಕ್ರೋಧಸ್ರಂಟೂಗಬಹುದೆಂಮು ಸೂಚಿತವು. 
ಆದರೆ ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲೇ ತನಗ ಕೊ ್ರೋಧವಿರುವದಿಸ್ಲಿವೊ? ಎಂದರೆ ಅನೊ ಕ್ರೋಧನಾಗುನದಿಲ್ಲವು, 
ತನ್ನ ಕಟ್ಟ ಪ್ರ ವೃತಿ ತ್ತಿಗಾಗಿ ತನ್ನನ್ನೇ ನಿಂ ಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುಮು. ಆತ್ಮಹೆತ್ರ ೈಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನನು 
ತನ್ನ ಮ *ಕ್ರೊಢದಿಂದಲ್ಲಿವೊ। ಎಂಸತಿ ಅಮೂ ಕ್ರೋಢನಲ್ಲವು, ಲೋಕಾಸವಾದ, ನಿಶೇಷ 
ದುಃಖ, ಅನಮಾನಾದಿ1ಳ ಸ್ಕಿಸಹಿಸಸೇ ಇ3ೊಣನರಿಂಸ್ಯ ಆಸುಸರಿಂಸಲೆ ಚೇತನಾಂತರ ನೆಂಬ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಏವಂ ಭೂತ।- ಇಂತಹ, ಮುನಿ, ಎಂದರೆ. ಆತ್ಮ ಮನನಶೀಲ3- ತನ್ನ 
ಬು ಕುರಿತು ಮನನ ಮಾಸುತ್ತಿರುವನಕು, ಸ್ಥಿತಥೀರಿತ್ತು ಚ. ತೇ - ಸ್ಥಿತಸ್ರ ಜ್ಞ ಕೆಂದು 
ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಒಂದಿಸ ಶ್ಕೊ ೇಕನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿವೆ ವಶೀ ಕುರ ಸಂಜ್ಞು "ಅವೆ ಮ್ತ ಸೆಂಪೊಕ್ಗೆ 
ಮಾದ ವೈರಾಗ್ಯವು; ಇನು ದುಃಖ ಇನು ಸುಖಸೆಂಖ ಜ ಜ್ಞ ವೆ; ಇ್ಲನ ಅವಸ್ಥಿ ಯು; "ಅತ್ಮ ಸಾಕ್ಸಾ 
ತ್ರಾ ರರೂಸವಾಸ ಆನಂಸವಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾಗಿ, ಸರ್ವ ಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಸಮಸನವಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸುವ ಅವ 
ಸ್ಲೆಯು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅವರ ಹಿಂದಿನ ಅವ ನಕ್ಸೆಯಾಡ ಈ ಈ ಏಕೇ (ಆದ್ರಿಯಾನಸೆ, 
ಯಲ್ಲಾದಕೋ ವಾಸನಾ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಇಡು ದೇಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, ಇದು 
ನ ಕಾರಣನೆಂಬ ಜ್ಞಾ > ನಗಂಬಗಿ, ದುಃಖಶಾರಣದಲ್ಲಿ ಖೆಃದವಿಶ್ಲಿಡೆಯೂ ಸುಖ ಕಾರಣದಲ್ಲಿ 
ಆ ಸೇಕ್ಷ: ಲ್ಲಜೆಯೂೂ ರಾಗಡ್ವಿ (ಷಾದಿಗಳಿನ್ಲದೆಯೂ ಇರುವ ಅವಸ್ಥೆಯು. 


ಷಿ 
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ಡಿ ನಾರಾರಾ ಗು ನಾನಿ ಸಧಾ ಭಾಸ ಂಇಅ ಸಂ ರ 


ಮೂ. ಯಸ್ಸರ್ವತ್ರಾ ನಭಿಸ್ನೇಹ ಸ್ವತ್ತತ್ರಾ ಪ್ಯ ಶುಭಾಶುಭಮ್‌ | 
ನಾಭಿನಂನತಿ ನದ್ವೇಷ್ಟಿ ತಸ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ೫೭. 


ರಿ ಇ 


ಭಾ. ಯೆ ಸೃಕ್ಯತ ತ ಪ್ರಿಯೇಷ್ಟ ಸಭಿಸ್ನೇ ಹಃ- ಉದಾಸೀನಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಸಂಶ್ಲೌ ಷೆ ನಿಶ್ಲೇಷ 
ರೊಸೆಂ ಶುಭಾ ಶುಭಂ ಸ್ರು ಸ್ರಾಭಿಸಂಪಸಪ್ಟೀಸ೨ಹಿತ್ಯ ಸೋಪಿ ಸ್ಥಿತ ಪ್ರಜ್ಞಃ llsall 


ಆ 


ಜಸ ನತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು :--ತತೋಸರ್ವಾಜೀನ ದಶಾ - ಈ ಏಕೇಂದ್ರಿಯಾ 
ವಕ್ಸೆಗೂ ಹಿಂದಿನ ಅನಕೆಯಾನೆ ವ ತಿಕೇಕ ಸಂಜೆ ಯುಳ್ಳ ಅವಕ್ಕೆಯು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ;-- 
ಮ ನ > ವ ೪ ಇ 
ಹ ಮ ಅರ್ಥವು;...ಸರ್ಫತ್ರ - ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲೂ, ಅನಭಿಸ್ಲೇಹಃ - ಸಂಗನಿಲ್ಲ 
ನಾಗಿ, ಉವಮುಸೀನನಾ ಃ 3 ಎಲೇ ನಾಶು) ಷ 
ಪೆನಾಗಿ, ಡ ನಕ?) ತೆತ್ತ ಚ್ಛುಭೂಶುಭಂ ಆಯಾ ಶುಭಾಶುಭಗಳನ್ನು, ಇಸ್ಟಾನಿಸ್ಟಗ 


2 
ನ್ನು ಹ ಚ್‌ 2೫ ಷೆ, ದ ನ 4 
ಳನ್ನು, ಪ್ರ ಸ್ಕಾ - ಹೂಂದಿ, ಯಃ - ಯಾವನು, ನುಭಿನಂದತಿ - ಶುಭಪಾ)ಸ್ಲಿಯಾಯಿತೆಂದು 
CE ಭಾರಾಳ್ಗೆ ಡಾ ಇಂವ ವ 2 ೨ 
ಆನಂದ ಹಡ.ವದಿಫ್ಥವ್ಲೋ, ಸನ್ನೇಷ್ಟಿ - ಅಿಶುಭನ್ರಂಟಾಯಿತೆಂದು ಪ್ಲೇಷಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ, ತಸ್ಸೆ - 
ಅಂತವನ pe Fe ಜೆ 
ಅಂತನ, ಪ್ರಜ್ಞಾಪ್ತ ತಿಪ್ಪಿ ತು-ಸ್ರ ಚ್ಲೆಯೂ ಸ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾದುವ್ಲ ಎಂದರೆ ಈತನೂ ಜಾನ 
ಕೊ ಪ ನಲ ದ್‌ ಸ ಸ 
ಯೋಗರಿಷ್ಠನಲ್ಲೇ ಸೇರಿದವನು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಹಿಂದಿನ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಾದರೋ ಆತ್ಮವೃತಿರಿಕ್ತ 
fo) ಜಾವೋ ಬ ನೆ ಬ ಲ 5 ಸ 
ಗಳುದ ನಗಲ ಸಜ ನಿಲ್ಲವ ಗೃಷ್ಠಿತಿಯಲ್ಲಿರುವವನೆಂಬುದು ನಿಗತಸ್ಮೃ ಹ 
ವೀತಶಾಣೆ; ಇತ್ತಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಪಕ್ಷವು 
vy d 
2 ಕ್ಟ ಘಿ A p 
ಪ್ರುಸ್ತಿಯಿ ಲ್ಲನು. 25 ವಿಷಯೋಪಭೋಗಜಬೇಕೆಂದು ಅವು ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹೆವನ್ನೂ ತೋರಿಸುವ 
ವಿ. 


ಐ ನ 
ಸ 
ದ್ವಿವು. ಅವುಗಳ ಮಧ ವಲ್ಲಿರುವವನಾಗಿ ಉದ:ಸೀನ ಭಾನದಿಂದಿರುವರು. ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯ 


(0 


ದಕ್ಷಿರುವನರಿ2ವೆ. ಶ್ರಭುಶುಭಪ್ರಾಸಿ, ಗಣುಂಟಾದಕೆ ಶುಭಪ್ರಾಸ್ತಿ ಯಾಯಿತು ಎಂದು ಹಿಗ್ಗುವ 
ದಿಲ್ಲವು; ಅಶಿಭಸ್ರುಸ್ಲಿಯ ಇಯಿತೆಂದು ಶೋಕಿಸುವದಿಲ್ಲವು, ಹೀಗೆ ಉದಾಸೀನಭಾವದಿಂದ 
ಇರುವವನು ; ಇವನೂ ಕೂಡೆ ಹಿಂಸೆ ಹೇಳಿದ ೪-೩ನೇಯ ತರಗಯಷು, ಉತ್ತಮಾವಸೆಗೆ 
ಇನ್ನೂ ಬಾರದಿದಿನ್ದರೂ, ಜ್ಞಾನಯೋಗಿ ಮಾಗಿ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞ ಜ ತಿಗೆ ಸೇರಿಪವನೆಂದು ಹೆಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಏನೊಂದೂ ಅಭೃಂತರವಿಲ್ಲವೆಂಬಭ:ವವ್ರು. ಈತನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಆತ್ಮೆಸ್ತರೂಸಪ 

ಲ ಡೆ ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿಮುಸಸ ಅತ್ವ್ವಾಜೀನೆದತಾ 


ಮನನಶೀಲರೂಪುವನ್ನೆ ಖು ಪುು್ರಪ್ರಿಯಿಲ್ಲದಿಶೊವನೆರಿಂಪ 
ದಲ್ಲಿರುವವನೆಂದು ಹೇಳದಂತಾಯಿತು. zl 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :--ಯ1.. ಯಾನವನ್ನು, ಸರ್ವತ್ರ ಎಲ್ಲಾ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ, ಎಂದಕೆ 
ಪ್ರಿಯೇಷು - ಸಮಶ್ಪ ಪ್ರಿಯನಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ, ಅನಭಿಸ್ಥೇಹಃ ಎಂದರೆ ಉದಾಸೀನ - 
ಉದಾಸೀನನಾಗಿ, ಪ್ರಿ ಯಸಂಕ್ಸೇಷ ನಿಶ್ಲೇಷಶೊಸಂ ಶುಭುಶುಭಂ - ಪ್ರಿಯವಾಮಜೊಂದಿಗೆ 
ಳೂಡಿರುವಿತೆ ಎಂಬ ಶುಭಸನ್ನೂ ಪ್ರಿಯಪುಮದರಿಂಪಗಲುನಿಕೆ ಎಂಬ ಅಶುಭವನ್ನೂ, ಪ್ರಾಪ್ಯ- 
ಹೊಂದಿ, ಅಭಿಸಂದನಸ್ವೈ (ಸರಿತ - ಶೊಭಕ್ಸ್ಕಾಗಿ ಸಂತೋಷವೂ ಆಶುಭಕ್ತಾಗಿ ದ್ವೇಷವೂ 
ಇಲ್ಲವವನಾಗಿದ್ದಾನೋ, ಸೋಪಿ - ಅವನೂ ಕೂಡ, ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞನೇ. ಇನ್ನಿ ಸರ್ವತ್ರ 'ಎಂಬು 
ದಕ್ಟೆ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಿ೨೨ನಾನವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲಿ ಎಂದು ಎಕೆ ಹೇಳಲ್ಪಸ್ರಿ ತೆಂದರೆ, ಆಪ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾರಿಗೂ ಸ್ನೇಹವಿಲ್ಲದಿರುವದು ವೃಕ್ಷವು, ಎಂದು ತಿಳಿಯತಸ್ತ ಧು ಈ ಪೆಶೆಯಲ್ಲಿ ಸ ತ್ರ 
ಪ್ರಜ್ಞನಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಿಯವಸ್ತುವಿಸಲ್ಲೂ ಸ್ನೇಹನಿಲ್ಲದೆ ಉದಾಸೀನನಾಗಿರುವನು. ಶುಬ ಪಾಪಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷವೂ ಅಶುಭಪ್ರಾಹ್ಮಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷಾದವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 


ಶುಭಾಶುಭ ಪ್ರುಸ್ತಿಗಳಲ್ಲೂ ಉಪಾಸೀನನಾಗಿರುವನು; ಕೆಲವು ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಪ್ರಿಯವಾದು 
ದುಂಟ:ಯಿತೆಂಸು ಅವುಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಅಂತಪ್ರೆಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಹೊಂದುವದಕ್ಕಾಗಿ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಶ್ಲೋಕ ೫೮] ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೨6೩ 


ಭಾ. ಅನ, ತತೋ2ರ್ವಾಜೀನೆ ದಶಾಮಾಹ: — 


ಮೂ. ಯದಾ ಸಂಹರತೇ ಚಾಯಂ ಕೊಕ್ಕೋಂ್ಗಾನೀನ ಸರ್ನಶ। | 
ಇಂದ್ರಿ ಯಾಜೇಸ್ತಿ ಸಿ) ಯಾರ್ಥೇಧ್ಯಸ್ತ ಸ ಸ್ಯ ಪ್ರ ಜ್ಞಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ೫೭. 


ಭಾ. ಯಜೇಸ್ನಿ ಎಯಾಣೇನ್ಸಿ ಶ್ರಯಾರ್ಭಾ ೯ ಸ್ರ ಷ್ಟು ಮುದ್ಯುಕ್ತಾ ನಿತವೈನ ಕೂರೋ 
ಜ್ಗಾ ಶೀನ” ನ್ಡ ಯಕ್ಷಿ ಧ್ಯ ಸ್ಸ ರ್ವಶಃ ಪ್ರ ಸತ್ಯ ನ ಆತೆ ನನ್ನಾ ಪಯೆತ್ರಿ 


ಪ್ರಯತ್ನಡುವದಿಲ್ಲವು. ಕಟಾ ಸ್ಲಿಯಿಂದ್ಯ ಖೇದಬಂದೆರೂ ಏನೋ ಪ್ರಾಂಟ್ಟ ಮೂಲಕ 
ಉಂಟಃಯಿತೆದಿರುವನೇ ವಿನಾ, ಆ ಆದರಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಲೂ ಕೂಡ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವ 
ದಿಲ್ಲವು. ಹೀಗೆ ಅಜಗರದ ಹಾಗೆ ಉಪಾಸೀನನಾಗಿರುವನು ಎಂಬ ಭಾವವು. 

ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅಥ್ಯವು: ತತೆ- ಆ ವೃತಿಕೇಕ ಸಂಜ್ಞಾವನ್ನೆ ಗಿಂತಲೂ ಅರ್ತಿ 
ಜೀನದಕಾಂ . ಪೂರ್ಮಾವಸ್ಥೆ ನೈ ಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಆಹ - ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ ಕೆನ ಅವಸ್ಥೆಗೆ ಯತ 
ಮಾನ ಸ ಸಂಜ್ಞಾ ವಸ್ಥೆ ಸೈಯೆಂದು. ಹೆಸರು. ಇದು ಫ ಸ್ರಥಮಾವನ್ಥೆ ಯು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ "ಅರ್ಥವು :— ಅಯಂ - ಈ ಜ್ಞಾನಯೋಗಿಯು, ಸರ್ವಶಃ - ಎಲ್ಲಾಕಡೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ಇಂದ್ರಿ ಯಾರ್ಥೆ ಭ್ಯ - ಆಯಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗಧೀನವಾದ ವಿಷಯಗಳ ಜಿಕೆ 
ಯಿಂದ, ಇಂಗ್ರಿ ed ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು, ಕೊನುನ್ಯ - ಅಮೆಯು, ಆಸ್ಲಾನೀನ - ತನ್ನ 
ಅವಯ; ವಗಳಕ್ಕೊ ಶೀಪಾದಿಯಲ್ಲಿ, ಯದಾ - ಯಾವಾಗ್ಯ ಸಂಹರತೇ - ಒಳಕ್ಕೆ 'ಸಳಮಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೋ, ತಸ್ಯ. ಅಂತವನ, ಪ್ರಜ್ಞಾ - ಪ ್ರಜ್ಞೆಯು, ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ - ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾದುದು. 


ಈ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತವೆ, ಆದರೆ ಈ ಅವಸ್ಥೆ 
ಳೂ ಣಿ pS ೬ ಳಾ 


ಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತ ಪ್ರಜ್ಞನು, ಕೂರ್ಮವು ಭಖನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ತನ್ನೆ ಅವಯವಗಳನ್ನು ೩ ಒಳಕ್ಕೆ 
ಸೆಳೆದ. ಕೊಳ) )ನಹುನ್ಯೈೆ ತನ್ನೆ ಇಂದ್ರಿಯೆಗಳು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸ ಸಲು ಯತ್ನಿಸದಕ್ಕೆ ಆ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಸೆಕೆ ಕಿದುಕೊಳ್ಳು ತಾನೆಂಬ I ಆದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ 
ಯತಮಾನ ಸಂಜ್ಞಾ ನನ ಎಂದು ಹೆಸರು ಕೂರ್ಮದೃಷ್ಟಾಂತನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವದರಿಂದ 
ಕೂರ್ಮವು ಹೇಗೆ ತನ್ನ ಮುಖನೆಣನಲಾವ ಅವಖ ಗಳನ್ನು ಇತರರಿಂದ ಪ್ರಾಸ್ತನಾಗುನ 
ಭಖಕ್ತುಗಿ ಒಳಕ್ಕೆ ಸೆಕೆಡ.ಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೋ ಜಾ ಸತ ಪ್ರಜ್ಞನೂ ಕೂಡೆ ಸ್ವಾಮಿಯು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವ pe ಯಗಳು ಡ್‌ ಗಿ ಸುಧನಗಳನ್ನು" ಒದಗಿಸಿ ಸಕೊಳ್ಳುವರಕ್ಕಾಗ 
ಎಂದು ಅವುಗಳನ್ನು (ನಡಿ! Ke ರುವಪರಿಂದ್ಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕಂಡರೆ ದುಷ್ಟ 
ಮ ) ಗಗಳನ್ನು ಕಂಡಹಾಗೆ ಭಾವಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು, ವಿಷಯಗಳ ಸಂಬಂಧವಿನ್ಲದಹಾಗೆ ಫಿಗ್ರ ಹಿಸತಕ್ಕ 
ಹ ೦ಬ ಭಾವವು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ನಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದರೆ ತನಗೆ ನಾಶನೆಂಬ ಭಯವ 
ತಕ್ಕ ಪ್ಲೆಂಬುಮು ಸೂಚಿತವು. “ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಹಯಾನಾಹುಃ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಇಲ್ಲಿ ಆನು 
ಸಂಜೀಯವು. ಅವುಗಳನ್ನು ಮಷ್ಟುಶ್ವಗೆಳಹಾಗೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಬಿಡಜಿ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಲಗಾನ 
ನಿಂಡ ಬಿಗಿಹಿಡಿದೇ ಇಟ್ಟಿ ಬು 1 ಬೋಧಿತವು. ಕರ್ಮಯೋಗದ ಬಲ ವಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ 
ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞ ಗ್ರಜ್ಞತೆಯು ಳೃನನು ಹೀಗೀಗ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿರೋಧಿಸಿ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ರಸದ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡುವನು ಎಂಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 

ಭಾಷಾ ಸವ ಯದಾ - ಯಾವಾಗ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಇಂಸ್ರಿಯಾರ್ಕಾ ೯- ಅವುಗಳ 


ನಿಷಯಗಳನ್ನು ಸ್ರ ಸ್ಫುಮುದ್ಯುಕ್ತಾನಿ - ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತವೆಯೋ, ತಣ್ಛಿನ- ಆಗ 
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೨೦೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೫೪ 
ಭಾ. ಸೋಪಿ ಸ್ಥಿತಪ್ಪ ಜ್ಞಃ. ಏನಂ ಚತುರ್ನಿಧಾ ಜ್ಞಾನ ನಿಷ್ಠಾ ಪೂರ್ವ ಪೂರ್ನಾ ಉತ್ತ 
ಕೋತ್ತರ `ಿಷ್ಪಾದ್ಯು. 


ಲೇನೆ, ಕೊರ್ನೋಜ್ಞಾನೀನ - ಕೂರ್ಮವು ತನ್ನ ಅಜ್ಜಗಳನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಎಳದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಹಾಗೆ ಇಂದಿ ನ್ರಿಯಾರ್ಥೇಭ್ಯಃ - ನಿಸಖುಗಳಿಂಪ್ಯ ನ - ಎಲ್ಲಾಕಡೆಯ ಪ ಪ್ರತಿ 


ಸಂಹೃ ತ್ಯ - ಇಂದ್ರಿ ್ರಸುಗಳನ್ನು ಹಿಂನಕ್ಕೆ ಸೆತಿನೆತೊಂಡನನುಗಿ ಅನು ಹೆಗೆ ಎ ಕೆ. ಮನಸ್ಸು 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವಹಾಗೆ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರೇಂಸುತ್ತಷಿ. ಹುಗೆ ಸ ನಸ್ಸು ಲ್ಲ 
ಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಗ EE EE ಮನಸ್ಸು ಆತ್ಮನ ನ ದಿವ್ಯಸ್ಥ ರೂಸಚಿಸ್ತ, ನಪಲ್ಲಿ ಸ್ರ ವರ್ತಿ 


ಸುನಹಾಗೆ ಮಾಡಿನರೆ ಅಮ ಸಿದ್ಧಿ ಸುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಮನಃ “ ಇಂದ್ರಿ ಮಗಳನ್ನು ನಿಯ 
ಮಿಸುನ ಮನಸನ ಸ್ಸನ್ಸು ಆತ್ಮನಿ - 'ಜೀಸುತ್ಮನ ನಲ್ಲಿ ಎಂಸಿ ಅತತ ದಿನ್ಯ ಸ್ವ ರೂಸವ ನನಸಮಿಸಂದ್ಯ ನ 
ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ. ಅನಸ್ಸಾ 'ಪಯತಿ- ನಿನ್ಲಿಸುತ್ತನೆ ನೋ, ಸೋಸಿ - ಅವನೂ ಕೂಡ, ಸ್ಥಿತಸ್ರ 
ಜ ನನೆ; ಮುದುಕರು ಕೋಗಿಗಳು ವೊನಲುದವರಿಗೆ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ನಿಷ ಸುಗತಲ್ಲಿ ಪ್ರಣತಿ 
ಸುವದಿಲ್ಲವು. ಅಂತಹ ದೆತಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಿನ್ಲನೆಂ ನ ನು ಸ ರಿಸುವನಕ್ಕುಗಿ ಸ್ರಷ್ಟು ಮು 
ದ್ಯುಕ್ತಾನಿ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ದೌರ್ಬಲ್ಲ ) ನಿಲ್ಲವು, ಪಟುವಾಗಿಯೇ ಇನ್ನು 
ನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ವರ್ತಿ ಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿವೆ. ಅಂತಹ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರ ವರ್ತಿಸದೆಡಾಗೆ ಮಾಡುನ ಅವಸ್ಥೆಯು; ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ BN ಹೋಗುವ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳು ಒಡನೆಯೇ ತಡೆಯಲ್ಪಡುತ್ತ ವೆಂಬ ಭಾವವು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಭೋಗಾನಂತರ ನನ್ನತ 
ಬಐಂಬರ್ನ ್ಸವಲ್ಲವು, ಆಮನರಿ ದೇ ತದೈ ವೆ-ಆಗಲೇ ಒಡ ಕಯ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು, ಸರ್ವಕ್ಕೂ 
ಎಂಬ ತ್ರ ಯೋಗದಿಂದ ಅಂತಹ ವಿಷಮಗಳ ಅವಲೋಕನ, ಭಾಷಣ, ವಿಲಾಸ್ಕ ಸರಿಹಾಸ್ಕ ಮೊದ 
ಲಾಡವ್ರಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪ್ರವರ್ತಿಸದಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವನೆಂಬ ಭಾವನ. ಮನ ಆತ್ಮ 
ನ್ಯವಸ್ಥಾ ಪಯತಿ ದ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲನಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ ಪ್ರಕರಣವು ಜ್ಞಾ ್ಲಾ ನಸಿಸ್ಕೆ 
ಯುಳ ಕೈವನನ್ನು ಕುರಿತದ್ದಾ ದುದರಿಂದ, ಉತ್ಕೃ ಇಷ್ಟವಾದ ಆತ್ಮ ನಷೆ ಯಿರುವಪರಿಂಡಲೇ ಇಂದ್ರಿ 
ಯಗಳನ್ನು ತುಚ್ಛ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಫಿವರ್ತಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ನಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಬ 
ಬ್ಚತು. ಸರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ ಕ್ಯ ಜ್ಞಾನವು ಆನಕ್ಯ ಕನೆಂದು ಹಿಂಜಿ ಉಪದಿವ್ಪ 
ಜನು, ಅಂತಹ ಕ ಜೋಗ ನಿಷ್ಕ ನೇ ಮುಂದಿನ ಸಜಾ ಜಾ ಸ ನನಿಷೆ ಯನ್ನು 
ಹತ್ತುವದರಿಂದ ಮನ ಆತ್ಮನಿ ಸ್ಥಾ ಹಷೆಯತಿ ಎಂದು ಪ ಕ್ರಕರಣುನುಗುಣನಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ರತು 
ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕ ದು. 

ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಬು "ಕೊ ಪ್ಲೀಕಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾ ನನಿಸೆ ಯು ನಾಲ್ಕು ಅವಸ್ಥೆ ಗಳುಳ್ಳ ದ್ದೆ ದೂ ಮೊದಲ 
ನೆಯದಾವ ಯತನೂನಾನಸ್ಥೆ ಯಿಂದ, ೈತಿರೇಕಾನಕ್ಥಿ ಯೂ ಭಿ 'ನಿಕೇಂದ್ರಿ ಯಾನ 
ಸ್ಥೆಯ್ಯೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ವಶೀಕಾರಾವಸ್ಥೆ ಯೂ ಉಂಟಾಗುತ ,ವೆಂಬಭಿಸ್ರಾಯವು. 

೧. ಮೊದಲನೆಯ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಹೈ ್ರೀಂದ್ರಿಯಗಳೆನ್ನು ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿ, 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಜೀವಾತ್ಮ ಸ್ವ ಸ್ಪ ರೂಪದಲ್ಲಿ. ನಿಲ್ಲುವಹಾಗೆ ಪ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುವನು 

೨. ಎರಡನೆಯ ಅನ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ” ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಬಲಾತ್ಯಾರದಿಂದ ನಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರೂ, 
ಉಳಿದ ರಾಗದ್ವೆ ರ ೫! ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪುನಃಪುನಃ ಪ್ರಾಪ್ತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಫೆ ಕ್ರೀರಿಸ 
ಬಹುದು; ಮನಸ್ಸು ತ್ಮನಲ್ಷೇ ನಿಲ್ಲಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಿ್ಲದಿಬಹುದು; ಸಂಸ ಸಕ್ತ ವಾಗದೇ 
ಮಿಕ್ಕ ರಾಗ ಥೆ ರ ಉದಾಸೀನ ಭಾವದಿಂದಲ್ಕೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ. ಸ್ಲೇಹನಿಲ್ಲನಿರುವದ 
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ಶ್ಲೋಕ) ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೨೮೫ 


TN 


ರಿಂದಲೂ, ಪಕ್ಚಮಾಡಲು ಪ ಶ್ರಯತ್ನೆಸಡುವನು. ಇದೇ ವೃ 'ತಿರೇಕ ಸಂಜ್ಞಾ ವಸ್ಯೆಯ ಯ್ಮು 

೩, ಮೂರನೆಯ ಅನಸ್ಸೆಯಲ್ಲಿ, ದೋಷಶೇಷವೂ ಪಕ್ವವಾದರೂ, ಅನಾದಿಯಾಗಿ ವಿಷ 
ಯಾನುಭವ ಮಾಡಿಸ ಮಸನಾಮಾತ್ರ ಜೀವಾತ್ರ ನನ್ನನುಭವಿಸ ುವ ಜ್ಞುನವನ್ನು ಬಾಧಿಸಲು 
ಯತ್ತಿ ಸಬಹುಮ. ಆ ಸುನರ್ಭ ದಲ್ಲಿ ನಿತತಿಶಯಾಸೆಂವ ಸ್ವರೂಸನಾದ ಆತ್ಮನ ಸ ನ 
ಗುಂಟಾಗಿಕುವ ಜ್ಞಾ ನವು ಶ್ರೀತಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ, ಹೇಗೆಂದರೆ ಪುರುಷನನ್ನು ಕೈ ಸುವ 
ಯುನತಿಗೆ, ಪುಸುಸನೆನ್ನು ತ ನೋಡುವದರಿಂದ ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವು ಬ 
ಹಾಗೆ ಈ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠನ ಜ್ಞಾನವು ಆತ್ಮನನ್ನು ಸ್ರೀತಿಸಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಕ್ರಮನಾಗಿ ಇನ ಮಾಸನಾಕೇಷವನ್ನು, ಬೇರು ಸಹಿತ ಕಿತ್ತು ಹಾಕುತ್ತದೆ. ಇದೇ ನಕೇಂದ್ರಿ 
ಯಾವಸ್ಥೆ ಯು. 

೪. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ವಾಸನೆಯು ಕಳೆಮ ಹೋಗುವದರಿಂದ ಪರಮ 
ವೈರುಗೃಪ್ಪ ವು ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗುತ್ತದೆ , ಇದಕ್ಕೇ ವಶೀಕಾರ ಸಂಜ್ಞಾ ವಸ್ಮೈೆಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಜ್ಞಾನ 
ಫಿನ್ಮೆಯ ಸರಾಕಾಷ್ಠಾದಶೆಯು, ಇದು ಯೋಗನೆಂಬ ಆತ್ಮಾವಲೋಕನವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತದೆ. ಈ 
ಅವಶೋಕನವು ಪರಂಸರೆಯಾಗಿ ನಿರತಿಶಯ ಪುರುಷಾರ್ಥಭೂತ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದು 
ದಾಗುತ್ತದೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಜೀವಾತ್ರ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವೇ ಪರಮಾನಂದೆ ಕಾ ಎಲ್ಲಾದರಲ್ಲೂ 
ಅತ್ಯ ತ ವಿಶಕ್ಷಿ ಯುಂಟಾಗಿ ವಿಷಯಗಳ ಮಧ್ಯೆ ತಾನು ಇದ್ದೇನೆಂಬ ಸ್ಕ್ರೃತಿಯೇ ಇಲ್ಲ 
ದಿ: ಭತ ಹಾಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ. 

ಅಸನಾ ಇನ್ನೊಂಡು ನಿಧವಾಗಿಯೂ ಮೇಲಿನ ನಾಲ್ಕು ಅವಸ್ಥೆ ಗಳುಂಟಿಂದು ಹೇಳಬಹುದು, 
ಹೇಗೆಂದರೆ :--ಮೊದಲಿನ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಕಾಮಗಳಲ್ಲಿ ರಾಗವು ತುಂಬಾ ಪ ಪ್ರಚುರವಾಗಿದ್ದರೂ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸೋಣವು ಎರಡನೆಯ ಅವ ನಸ್ಪೆ ಯಲ್ಲಿ ಸ ಸಜ್ಜಲೇಶ ದಿಂದ ವಿಷಯಾನುಭವವಿದ್ದರೂ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬು ಸ್ನೇಡನಿದ್ದದಿ ಕೋಣವು, ಮೂರನೆ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಕಾಮಗಳು ಹಾಗೆ 
ತೋರಿಬಂದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸೃಂಗತೆಯು, ನಾ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ 'ಕಾಮಗಳ ಜ್ಞಾನವೇ 

ಇಸ್ಸಿದಿರುವ ಪರಮ ವೆ ವೈರಾಗ್ಯ ಸ್ಟೆ ಯು. ಇವುಗಳನ್ಲಿ ೩ ಕೆಯ ಮತ್ತು, ೪ನೆಎ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲೇ 


HA 


ಪ ರಾಗವು ಉತ್ಪನ್ಸ ೨ ಮುಗಿ ಮಸ ಸ್ಸ ಆತ್ಮಸ್ವ ರೂಪದ ಧ್ಯಾನ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಸಾ SW ರಿಂದ 


ಅಂತತೆ' ಆ ಮುಂಡೆ ೬೯ ತು ಮತು ೭೦ ನೆಯಶ್ನೊ (ಕಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ಲಾಭಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ತ್ಲುಕಿ ಹೀಗೆ ಗ ತ ತಿನಸೆ ಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾನದ ಗ ನಿಷ್ಕನ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಸ್ವರೂಪವು ರ 


ನನಿಗೆ ಸ್ಥಿತಸ್ರಜ್ಞ ಸ್ಯ ಕಾ ಜ್ಞಾಷಾ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತು. ಕ. ಭಾಷಾ- 
ಆತನಿಗೆ ಸಿ ತ i ಸಿ ನೆಂಬ ವ್ರವಸಾರವು ಏಕೆ ಎಂಬುನಕ್ಕೆ ೪ ನೆ ಕೆ ಪರಃ ಕಾಷ್ಮೂ ದೆಶೆಖಾವ 
೫೫ನೆ “ಶ್ಲೋಕವು "ಉತ್ತ ರವ, ಹಗೆಯೇ ವಿ ಕ್ವ ಮೂರು ಪಶ್ಚೆಗಳಿಗೂ ಇದರಲಿ ಲ್ಲೇ ಉತ್ತ 
ರವು ಹೊತ ಖುತ್ತನಿ. ಕಂ ಪ್ರಭಾಷೇತ ಎಂಬ ಶ್ರೆಕ್ನಿಗೆ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ನಾತ್ರ ೈನಾತುಷ್ಟಃ ಎಂಬು 
ದರಿಂವೆ ಉತ ರಪ ಪೊರೆಯುತ್ತವೆ ಪೆ; ಪಿಶತಿಶೆಖಾ pes) 2 ೪ ್‌ ಜೀವಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ತುನ್ವನಾ 
ಮಷಶಿಂಸ *ಆತ್ಮ ರ್ಯನನ್ನ ದತ್ತ? (ಗ, ೨. ೨7) ಎದು ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿಕುನಹಾಗೆ, ಅತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪವು ಅತ; ಶ್ವ ್ಟಕೈಮಾಮುಷನು ಹೇಳುವರು... ಕನೂಸೀತೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಆತ್ಮ ಸೇನಾ 
ತೃನಾತುಸ್ಟ 3 ಎಂಬ್ಲೇ ಉತ್ತರವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ ಆತ್ಮಾಸುಸಂಧಾನವೇ ಅದಕ್ಕೆ ps ತ್ತರವು; 

ಆತ್ಮಃ ಸಸೂಿಶ ಸುಕ್ಷಾತ್ತ ರಣಕ್ಸೆ ಬೆಃಕಾನ ಪವೃತ್ತಿ ಯಿಂನ ವ್ರಜೇತಕಿಂ ಮ ಉತ ಚತತ 
ಸಿಕ್ಕು ತ್ರ ದೈ ೫೭ ೫೬, ೫ಫೆನುಶ್ಲೊ ್ಲೀಕಗಳುದರೋ ಆಸಿ ತಿಸ್ರಜ್ಞ ವ ಪೂರ್ವಪೂರ್ನಾನಸ್ಥೆ ಗೆ 
ಳನ್ನು ` ಜೋಧಿಸುತ್ತ ವೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕ ದ್ಹಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕೆಲನರು ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ` 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ವಂ ಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೫೯ 


ಇ 


~~ 


ಭಾ. ಅವ, ಇದಾನೀಂ ಜ್ಞಾನ ನಿಷ್ಕಾಯಾ ದುಸ್ಪ್ರಾಪಠಾಂ ತಪ್ಪಾಪ್ರ_ ಸ್ವಕಾರ್ಯ 


ಮೂ. ವಿಷಯಾ ನಿನಿನರ್ರನ್ಲೇ ನಿರಾಹಾರಸ್ಯ ದೇಹಿನೆ |. 
ರಸವರ್ಜಂ ಸಸೋಷ್ಯಸ್ಯ ಪರಂ ದೃಷ್ಟಾ ಆ ಸಿನಕ್ರತೇ॥ ೫೯. 


ನಾಲ್ಕು ಅವಸ್ಥೆ ಗಳೂ ಯತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ್ರ ಎ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ! ಕೆ ಇದಕ್ಕೆ ಆಡ್‌ 
ನೇನೋ ತಿಳಿಸ ರಲಿಲ್ಲವು ಎಲ್ಲಾ ಅತ್ರ ಮಿಗಳಿಗೂ ಇವು ಅನ್ವಯಿಸುವಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಭಾಷ್ಯಾ ವತಾರಿಕೆಯ 1. ಇದಾನೀಂ - ಈಗಲಾದಕೋ, ಎಂದರೆ ಇನ್ನು ಮುಂದಿ 
ಎಂಬರ್ಥವು, ಜ್ಞಾನ ನಿಷ್ಠೆಯ ದುಷ್ಟ್ರಾ ಪತಂ-ಹೊಂದುವದು ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟ ನೆಂುದನ್ನೂ | 
ತತ್ರಾಸ್ರ್ರ ; ಸೌಯತಾಂಚ - ಆಜ್ಞಾ ನನ್ಯ ಯನ್ನು ಹೊಂದುವ ಉಪಾಯವನ್ನೂ ಸಹ, ಆಹ- 
ತ್ರೀಕೈಷ್ಣ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಗು ಜ್ಹಾನನಿಷ್ಠೆಯ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಅವಸ್ಥಾ ಭೇದಗ 
ಳೀನೋ ಹೇ ಇಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ಸೈವು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಆಜಾ ನ ನನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಹೊಂದ:ವದು ಸುಲಭವಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ, ಅದ್ನ We ಉಪಾಯವು ಹೇಗೆ ಎಂದೂ ಹೇಳಿ ಲ್ಬಡುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಸುವ 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಇರ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು; ಇದಾನೀಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಅರ್ಜುನನ 
ಪ್ರಶ್ನಿಗೆ ಉತ್ತ ರವನ್ನು ಹೇಳುವ ಪ ಶ್ರಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು, ಮುಂದಿನ ಪ್ರಕರಣವು ಅದನ್ನೇ 
ಕುರಿತನ್ನಾ ದರ ಚಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ ದೆಂಬ ಭಾವನನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಜ್ಞಾ ನ ನಿಷ್ಠಾ ಯಾಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಈ ನಾ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಜ್ಞಾನಯೋಗ ನಿನ್ನೆ ಗಳೊ ಹೇ ಳಲ್ಪ 
ಟ್ಟ ವ್ರ; ಅವೆಲ್ಲವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಕಸ, ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬ ಡುತ್ತ ಜಿಂದ್ಕೂ ಹಾಗೆ ಕಪ್ಪ 
ಸುಧ ವಾದರೂ ಅವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಕೆಂದೂ, ಅವತಾರಿಕೆಯು. 
ಜ್ಞಾ ನೆಯೋಗಕ್ಕೆ RE ಸರಮವೈ ರಾಗ್ಯವು ವು; ವಿಷಯ ನಗಳ. ಮಧ್ಯೆ ಯಿದ್ದರೂ ಆವುಗಳ 
ಸ್ಮತಿಯೇ ಬರಕೂಡದು; ಆಂತಹ ವೆ. ವೈ ರಾಗ್ಯ ಉಂಟಾಗಜೇಕ ಕು; *ದು ಉಂಟಾಗಲು ಉಪಾಯ 
ವೇಫೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು ಜ್ಞಾನ ನಯೋಗನಿಷ್ಮನ ಆವೆಸಾ ಇ ಭೇದಗಳಿಂದ ಪರಾಕಾಷ್ಮಾ 
ದೆಶೆಯು ಹೇಳಿದ್ದಾ ಯಿತು, ಮುಂದೆ ಆ ಸರಾಕಾಷ್ಟಾ ದಿಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವದು ಸು ಭಸಾಧ್ಯ 
ವಲ್ಲವೆಂದೂ, ಹೇಗೆ ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟು ಸಾಧಿಸಿದರೆ ಸಿದ್ಧಿ ಸುತ ತ್ರದೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ:-ನಿರಾ 
ಹಾರಸ್ಯ - ವಿಷಂ 1 ಇಂದ್ರಿ ಜರೆ ಆಹಾ ಇರೆವಾಮದರಿಂದ ನಿರಾಹಾರಸ್ಯ ಎಂದರೆ ನಿಷ 
ಯಗಳೊಬ ಆಹಾರಗಳಿಲ್ಲದ ಇಂದ್ರಿಯ ಗಳನ್ನುಳ್ಳ, ದೇಹಿನಃ - ಮನುಷ್ಯನ, ವಿಷಯಾಃ - 
ವಿಷಯಗಳು, ರಸವರ್ಜಂ - 03 ಅನುಭನನಿಲ್ಲದೆ, ನಿನಿನರ್ತಂತೇ - ನಿವೃತ್ತಿಸಿ ಹೋಗು 
ವುವು. ಶಬ್ದಾದಿ ವಿಷಯೋಪ ಭೋಗಗಳೆಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕವಾ ಗಿಯೇ ಆಮೆದರಿಂದ್ರ 
ಶಬ್ದಾದಿ ವಿಷಯಗಳು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ನ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ವಿರುತ್ತಡೆ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ 
ಅವುಗಳ ಆಹಾರವಾದ ವಿಸ ಗಳು ದೊರೆಯದೇ ಹೋ ಡಕಿ” ನಿನಯಾನುಭವನೇ ನಿವೃತ್ತಿಸಿ 
ಹೋಗುತ್ತ ದೆಂಬ ಭಾವವು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಆಹಾರ ದೊರೆಯದ ಮಾತ )ದಿಂದ, ನಿಷಯಾನು 
ಭನೇಚ್ಛೈ ಯು ಹೋಗುವದಿಲ್ಲನೆಂದು, “ರಸೆವರ್ಜಂ” ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ರಿತು ಆದರೆ ಈ 
ಇಚ್ಛೆಯೂ ಕೂಡ ತೊಲಗುನ « ಉಸಪಾನುವು ಖಾನ್ರುಸಿಂದತಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ : ಸ್ಯ -ಈ ಜ್ಞಾನ ನ 
ನಿಷ್ಕನ, ರಸೋಫಿ - ವಿಸಯಾನುಭವೇಚ್ಛೆಯೂ ಕೊಡ, ಹರಂ - ತ್ರ (ಷ್ಕವಾದ ಆತ್ಮ ನನ್ನು 
ಶ್ರ (ನ್ಯ ವಾದುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ, ವಿಷ ಸಾನುಭವವು ಸುಖವಾಗಿ ತೋರಿದರೂ, ಆತ್ಮಾ; ನುಭವನ್ತು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, ಜ್‌] Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಶ್ಲೋಕ ೫೯] ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು. ' ಜ್‌ 
aac Ce ಆ ಒರ ಸ 


ಭಾ. ,ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾ ಮಾಹಾರಾ ವಿಷಯಾ ನಿರಾಹಾರಸ್ಯ-ನಿಷಯೇಭ್ಯಃ' ಪ್ರತ್ಯಾಹೃತೇ 
ನ್ಡಿಯಸ್ಯ ದೇಹಿನಸೋ ವಿಷಯಾ ವಿನಿನರ್ತಮಾನಾ ರಸನರ್ಜಂ ಐ ನಿವರ್ತನ್ರೇ; 
ರಸೋ-ಸಾಗ್ಮ ವಿಷಯರಾಗೋ ನ ನಿನರ್ತತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ, ರಾಗೊಣಸ್ಕಾತ್ಮಸ್ಯರೂಪಂ 
ನಿಷಯೇಭ್ಯಃ ಪರಂ-ಸುಖತರಂ ದೃಷ್ಟಾ ನಿವರ್ತತೇ ॥೫/ 


ಅನಕ್ಕೂ ಸುಖವಾದುದು ಎಂಬ ಭಾವವು, ದೃಷ್ಟಾ ಆ" ಸಾಕ್ಷಾತೃರಿಸಿ, ಎಂದರೆ ಸಾಕ್ಷಾತೃರಿಸು 
ವವರಿಂಡ್ಯ ನಿನರ್ತಕ್ಷೀ - ತೊಲಗುತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಎಂಬುದು ಅಸ್ಕೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೂ 
ತ ಎಂಬುದು ರಾಗಕ್ಟೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವದು ಸಮಾನಕತ್ರ್ಯ ಕತ್ವ ವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಕೆ 
ರಣಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ಪಲ್ಲನೇ ಎಂದು ಶಜ ಸಬಹುದು ; ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಪ್ರಯೋಗವು ಕೆಲವು ಸಂದ 
ರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದುವು. ಎರಡತ್ತೂ ಒಂದೇ ಕತ್ತ ವಿರತಕ್ಷದ್ದು ನ್ಯಾಯವು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ದೃಷ್ಟ್ಟ, ಸ್ಥಿತಸ್ಯೆ ಅಳ್ವ ನಿವರ್ತತೇ ಎಂದರೆ ಸ್ಥಿತಸ್ಯೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಕೆ ಸರಿ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹಾಗೆ ಭಾಷ್ಯವು. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು;--ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾ ನಾಹಾರಾ ನಿಷಯಾಃ - ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಆಹಾರ: 
ಗಳು ವಿಷಸುಗಳ್ಳು ಸಿರಾಹಾರಸ್ಯೆ ಎಂದಕ ನಿಷಯೇಭ್ಯಃ ಪ್ರತ್ಯಾಹೃತೇಂದ್ರಿ ಯಸ್ವ-ನಿಷಯ 
ಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನುಳ್ಳ, ದೇಹಿನಃ - ಪ್ರಾಣಿಯ, ವಿಷಯಾ ವಿನಿನರ್ತ 
ಮಾನು॥ - ನಿವೃತ್ತಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಿಷಯಗಳು, ರಸವರ್ಜಂ ನಿನಿನರ್ತಕ್ರ್ವೇ - ಇಚ್ಛೆ 
ಯನ್ನು ವಾತ್ರ ಬಿಟ್ಟು ನಿವೃತ್ತಿಸುವುವು. ಇಲ್ಲಿ ನಿನಾಹಾರಸ್ಯ - ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದ 
ವನ ಎಂಬರ್ಥವಲ್ಲನೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ನಿಷಯೇಭ,ಃ ಪ್ರತ್ಯಾಹೃತೇಂದ್ರಿಯಸ್ಯ ಎಂದು, 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಮುತ್ತು ಸುಖಕ್ಕೆ ನಿರಾಹಾರನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳ 
ಲಿಲ್ಲವು. ಮುಂಜಿ “ಯುಕ್ತಾಹುರನಿಹಾರಸೈ? (ಗೀ. ೬: ೧೬) ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ: 
ತೈತ್ತರೀಯ ನಲ್ಲೂ, “ಅತ್ಯಾಶನಾದತೀಸಾನಾದ್ಯಚ್ಚ ಉಗ್ರು ತ" ಪ್ರತಿಗ್ರಹಾತ್‌,? (ತೈ.ನಾರಾ. 
೩೪) ಎಂಬ ಮಕೈದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾಶನ - ಕೂಡದೆಂದು ನಿಷೇಧಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಮೋಕ್ತಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಮಿಶಾ 
ಹಾರನ್ರ ಉಚಿತವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಶ್ಛ ತೆ ವಿನ, ಫಿರಾಹಾರವು ಆವಶ್ಯಕವೆುದು ಹೇಳಲಿನ್ಲವು. ವಿಷು 
ಗಳು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಆಹಾರವೆಂದು ಭಾರತ ಮೋಕ್ಷ ಧರ್ಮವಕ್ಲಿ “ದಕ್ಕಿ ತಾ ನೀಂದ್ರಿಯೋಕ್ತಾನಿ 
ದ್ವಾರುಣ್ಯುಹಾರಸಿದ್ಧ ಯೇ”' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ರಸನರ್ಜಂ- ಎಂಬಲ್ಲಿ ರಸೆ 
ವೆಂದರೆ ರಾಗವು - ಆಕಿಯು, ಆಹಾರನಿಲ್ಲಿದಿದ್ದರೆ ವಿಷಯಗಳು ನಿನರ್ನಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ. 
ವಿಷಯಗಳು ಹೇಗೆ ನಿವರ್ತಿಸಿ ಹೋಗುವುವು? ಕೋಗಿಸ್ಮನಾಗಿ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆತನಿಗೆ 
ಹೆಂಡತಿಯು ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಇರಬೇಕೆಂಬ ಹೊದಿಯಲು ಒಳ್ಳೇ ಶಾಲು ಬೇಕೆಂಬ, ಸ್ಟೇಹಿತ 
ಕೊಂದಿಗೆ ಮಾತು ಕಥೆ ಬೇಕೆಂಬ, ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಸಂಗೀತ ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ, ಆಶೇ ಇಷ್ಟೇ ಇರ 
ಬಹುದು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ನಿರಾಹಾರನಾಗಿ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? ಅದೂ ಇಲ್ಲವು. ಆಮದರಿಂದ ನಿರಾ 
ಹಾರಸ್ಯ ಎಂದರೆ ನಿಷಯೇಭ್ಯಃ ಪ್ರತ್ಯಾಹೃತೇಂದ್ರಿಯಸ್ಥ ಎಂಬುದು ಸಮಂಜಸವಾದ ವ್ಯಾಖಾ 
ನವು. ನಿಷಯರಾಗೋ ನ ನಿನರ್ತತೇ-ನಿಷಯಗಳ ಆಸಕ್ತಿಯು ನಿವೃತ್ತಿಸುವದಿಲ್ಲವು. ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಿಗೆ ನಿಷಯ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರಿ ಮಗಳುಪಭೋಗ ಮಾತ್ರ ನಿವೃತ್ತಿಸುತ್ತದೇ ವಿನ್ಕಾ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯು ಸಂರ್ಪೂವಾಗಿ ತೊಲಗಿ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು, ಹಾಗಾ. 
ದರೆ ಆ ವಿಸಯಾಸಕ್ಕಿಯೂ ತೊಲಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ರಾಗೋಪಿ- ಆ 
ನಿಷಯಾಸಕ್ತಿಯೂ ಕೂಡ,  ಅತ್ಮಸ್ವರೂಸವು ನಿಸಯೇಭ್ಯಃ - ವಿಸಯಗಳಿಗಿಂತಲ್ಯೂ ಪರಂ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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೨೦೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ತ್ಲೋಕ ೬೦ 


ಮೂ. ಯತತೋ ಹ್ಯಪಿಕೌನ್ಸ್ವೇಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ವಿಪಶ್ಚಿತಃ | 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಪ್ರ ಮಾಧೀನಿ ಹರನ್ತಿ ಪ್ರಸಭಂ ಮನಃ |! ೬೦. . 


ಎಂದರೆ ಸುಖತರಂ ಅತ್ಯಂತ ಸುಖಕರವಾದುದೆಂದ್ಕು ದೃಷ್ಟಾ - ಕಂಡು, ಎಂದರೆ ಆತ್ಮಾನ 
ಲೋಕನವು ವಿಷಯಸುಖಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ಸುಖವುಳ್ಳದ್ದೆ El ತಿಳಿದವನಾಗಿ, ನಿವರ್ತತೇ - 
ನಿವರ್ತಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಆದನಂತರ, ಸ್ಥಿ ತಸ್ಯ ಎಂದು ಆಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿ 
ಕ್ಟೊಂಡು, ಅಸ್ಯ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ನಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಮೇಲೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಆತ್ಮ ಓದರ್ಶನವಿಲ್ಲದೆ ವಿಷಯರಾಗವು ಹೋಗುವ 
ದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳ ಬ್ಬ ಫು ವಿಷಯೋಪ ಭೋಗದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ವೈರಾಗ್ಯವು ಅಜ್ಜು 
ರಿಸಿ ಸುಪ್ರತಿಷಿ ತವಾಗಬೀಕಾದರೆ ಪರಮ ಭೇಷಜವು ದಿವ್ಯಾತ್ಮಸ್ವರೂಸದ ಚಿಕ್ತನೆಯು ಎಂದು 
ಹೇಳೆಲ್ಪ ಸ ತು. ವಿಷಯರಾಗವೇನೋ ಕೂಡದು. ಆತ್ಮಚಿಂತನ ರಾಗವು ಅವಶ್ಯಕವು. ಈ 
ಇಗೆ ತುಚ್ಛಗಳಾದ ವಿಷಯರಾಗವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತದೆ. ಮೃಷ್ಟಾನ್ನವು ಒದಗಿದಾಗ 
ಹಳಸಿದ ಅನ್ನದಲ್ಲಿ ರುಚಿಯು ಹೇಗೆ ನಿವರ್ತಿಸುತ್ತದೋ, ಹಾಗೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲ 
ವರು ಪರಂ ದೃಷ್ಟಾ ಹ್ಮ - ಸರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನಾತ್ರಯಡನೇತರ; ನಿವರ್ತತೇ - ಎಂದು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷಯವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೇಳಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಲೇ ಇಲ್ಲವು. 
ಪರಮಾತ್ಮಜ್ಞಾ ನನೇನೋ ವೈರಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಹೇತುವೆಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪ ತುತ್ತ ಷೆ. ಆದರೆ 
ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಸಾತ್ವಾರವು ವೈರಾಗ್ಯಕ್ಕೇ ಹೇತುವೇ, ವೈರಾಗ್ಯವು ಪರಮಾತ್ಮ ಒಸಾಕ್ಷಾತ್ಪಾರಕ್ಕೆ 
ಹೇತುನೇ” 2 ಟ್‌ ಪ್ರಾಜ್ಞರೇ ವಿಮರ್ಶಿಸಬಹುದು. ವೈರಾಗ್ಯ ವಿಲ್ಲದೆ ಭಕ್ತಿ ಯೋಗದಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಇ ಭಾವವೂ ಅಧ್ಯಾ ಿಯಾಂತ್ಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಪರಂ ಎಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸು ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಸ 'ಸಾಧ್ಯವಿ 5 “ನಂದಿನ 
ಶ್ಲೊ (ಕದಲ್ಲೇ ಇಂದ್ರಿ ದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ವೆ ೈರಾಗ್ಯ ಹುಟ್ಟ ದೆ ಜ್ಲಾ ್ಲಾನ ನಿಷೆ ಯೇ ಉಂಟಾಗುವ 
ದಿಲ್ಲನೆಂದೂ ಯಾವನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾ ಧೀನದಲ್ಲಿಡುವನೋ' ಅವನಿಗೀಗ ಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಕೆ ಯು 
ಉಂಟಾಗತ್ತ ದೆಂದು “ವಶೇಹಿ ಯಸೆ ದ್ರಿ ಯಾಣಿ ತಸ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪ್ರತಿಸ್ಠಿ ತಾ” (೬೧) 
ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ವರುತ್ತಡೆ. ಇನ್ನೂ ನೊಡಲು ಮೆಟ್ಟ ಲುನಲ್ಲೇ ಇವನಗ ತನ್ನ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಶೈಂತ ಹ ಜಾ ಜಾ ನ ಉಂಟಾಗಬೇಕು. ಜ್‌ ಪ್ರಕರಣವು ದೇಹಾತ್ಮ ವದ 
ದೇಶವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ. ದೇಹಕಿ ಇಂತ ಪರವಾದುದು ತನ್ನ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವು. ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಪರಂದೃಷ್ಟಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆತ್ಮ ಸ್ವರೂಪಂ ಸುಖತರಂ ದೃಷ್ಟಾ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ನವು. ನಿಷಯೋಪ ಭೋಗವನ್ಮೇ ಮನುಷ್ಯನು ಸುಖವೆಂದು ಭಾನಿಸಬಹುದು. ಆತ್ಮಾನ 
ಲೋಕನವನ್ನಾದಕೋ ಸುಖತರ ವೆಂದು ಭಾವಿಸುವನು. ವಿಷಯೋಪಭೋಗಗಳು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಲಾರವುಆತ್ಮಾನಲೋಕನನಾದರೋ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಭಕ್ತಿಯೋಗಮೂಲಕ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡಬಲ್ಲದು. ಆದುದರಿಂದ ಸುಖತರ ವೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. |೫೯॥ 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಹೀಗೆ ಆತ್ಮದರ್ಶನವಿಲ್ಲದೆ ವಿಷಯರಾಗದ ನಿವೃತ್ತಿಯುಂಟಾಗುವ 
ದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಹಾಗೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಕಾಲದಲ್ಲೂ ಸಹ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸು 
ವದು ಸುಲಭ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವು, ತುಂಬಾ ದುರ್ಲಭವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಹೇ ಕೌನ್ತ್ರ್ರೀಯ-ಓ 
ಕುನಿ_ (ಪುತ್ರನಾದ ಅರ್ಜುನನೇ, ನಿಸಶ್ಚಿ ತ॥-ಶಾಸ್ತ್ರ ಜನ್ಯ $ಜ್ಞಾನದ ಮೂಲಕ ಇದು ಹೇಯ ಇದು 
ಉಸುಡೇಯ ವೆಂಬ ನಿನೆಃಕಜ್ಟ ನ ಡೊಡಿಕುನನಕೆ ಮತ್ತು ಯತತಿೂ ಇಸಿ-ಯತಮಾನಸ್ಯ 
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ಶ್ಲೋಕ ೬೦] ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೨೦೯ 

EE 

ಭಾ. ಆತ್ಮದರ್ಕ ನೇನ ವಿನಾ ನಿಷಯೆಶಗೋ ನ ನಿನರ್ತತೇ; ಅನಿನೃತ್ತೇ ನಿಷಯರಾಗೇ 
ವಿಸಶ್ಚಿತೋ ಯೆತನೂನಸ್ವಾಖಿ ಪುಶುಸಸ್ಟೇಂದ್ರಿಯಾಸೆ ಪ್ರಮಾಫೀನಿ-ಬಲನಂತಿ, 
ಮನಃ ಪ್ರಸಹ್ಯ ಹಂತಿ. ಏನ ಮಿಂದ್ರಿಯ ಜಯ ಆತ್ಮದರ್ಶನಾಧೀನ್ಮ ಆತ್ಮ 
ದರ್ಶನ ಮಿಂದ್ರಿಯ ಜಯಾಧೀನನಿತಿ ಜ್ಞಾ ನನಿಸ್ಠಾ ದುಷ್ಬಾ ಸಾ. ko ' 


ಎಂದು ಇರತಕ್ಕದ್ದು ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕೆಂದು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಲಿರುವ, 
ಪುರುಷಸ್ಯ - ಪುರುಷನ, ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ-ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಪ್ರಮಾಥೀಸಿ - ಮಥಿಸುವ ಸ್ವಭಾವ 
ಳ್ಳ ವುವಾಮವರಿಂದಲೇ ಎಂದರೆ ಮಹಾ ಬಲಿಸೃವಾಮವರಿಂದಲ್ಲೆ ಮನ ಆತನ ಮನಸ್ಸನ್ನು, 
ಪ್ರಸಭಂ - ಬಲಾತ್ವರಿಸಿ, ಹರಸ್ತಿ - ಅನಹರಿಸುತ್ತವೆ.' ಎಷ್ಟು ಶಾಸ್ತ್ರಜನ್ಮಜ್ಞ್ಞಾನ ಮೂಲಕ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ವಿವೇಕನಿನ್ಹರೂ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮಹಾ ಬಲಿಸ ವಾಮದರಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ತಮ್ಮ ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಹಾನನಿರುವನನ ಆವಸ್ಥೆಯೇ ಹೀಗಾದ 
ಮೇಲೆ, ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯನಾದವಥ ಅನಸ್ಥೆಯನ್ನು ಇನ್ನು ಹೇಳಲೇ. ಕೆಲಸವಿಲ್ಲವು, 
“ಜಿಡ್ಜೈಕತೋ ಮುನುಸಸರ್ಷತಿ” ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ, ಬಹ್ಟೆಃ ಸಪತ್ಸ್ಯ ಇನ ಗೇಹಪತಿಂ 
ಲುನಕ್ತಿ* ಎಂದು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ (೧೧. ೯, ೨೭) ಹೇಳಿರುವ ಮೇಕೆಗೆ ತನ್ನ ಹಿರೀ ಹೆಂಡತಿಯಾದ 
ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಇತರ ಚಿಕ್ಕ ಹೆಂಡೆತಿಗಳಾದ ದಶೇಂದ್ರಿಯೆಗಳಿಗೂ ವಶನಾಗುವದರಿಂದ ಈ 
ಹನ್ನೊಂದು ಮಂದಿಯೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು, ತಮಗೆ ಪತಿಯಾವ ಆತ್ಮನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 
ರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯ ಜಯವು ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟ ತರವಾದುದೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಇದಕ್ಕೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾದಿಗಳೇ ನಿದರ್ಶನವು. “ಮಹರ್ಹಯೋ ಧ್ಯಾನತಪೋ 
ಭಿಕಾಮಾಃ ಕಾಮಾಭಿಕಾನಾ ಪ ತಿಬದ್ಧ ಮೋಹಾಳಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಹಾನಳಿಯು ಜ್ಞಾ ನೆರಿಧಿ 
ಗಳಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೂ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರ:ತ್ತಪೆ. (ರಾಮಾ. ಕೆಪ್ಟಿಂಧಾ. ೩೪-೫೭) 
ಇದು ತಾರೆಯು ಲಕ್ಷ ಒಡಿನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯವು. * 
ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು :--ಅತ್ಮದರ್ಶನೇನ ನಿನಾ - ಆತ್ಮದರ್ಶನದಿಂದಲ್ಲ ಕೇ, ವಿಷಯರಾಗೆ$ - 
ಆ ನಿಷಯಾಸಕ್ತಿಯು, ನ ಶಿನರ್ತಶೇ - ಹೋಗುವದಿಲ್ಲವು, ಅನಿನೃತ್ತೇ ನಿಷಯರಾಗೇ - ವಿಷ 
ಯಾಸಕ್ತಿಯು ಹೋಗದೇ ಇರಲುಗಿ, ವಿಪಶ್ಚಿತಃ - ಶಾಸ್ತ್ರಜನೈಜ್ಞಾನೆವಿಂಡುಂಟಾದ ವಿವೇಕ 
ವುಳ್ಳನನಾಗಿ, ಯತತಃ ಎಂದರೆ ಯತನಾನಸ್ಕ್ಯಾಷಿ - ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಲಿನ್ದರೂ ಕೂಡ, ಪುರುಷಸ್ಯ - ಅಂತಹ ಪುರುಷನೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಪ್ರಮಾ 
ಧೀನಿ ಎಂದರೆ ಬಖನಸ್ತಿ - ತುಂಬ ಬಲವಾದೆವುಗಳು, ಮನಃ - ಅತನ್ನಮನಸ್ಸನ್ನು, ಪ್ರಸಧಂ 
ಎಂದರೆ ಪ್ರಸಹ್ಯ - ಬಲಾತೃರಿಸಿ, ಹರಶ್ರಿ - ಅಸಪರಿಸುತ್ತವೆ, ಮನುವೂ (೨. ೨೧೫) ಹಾಗೆಯೇ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ:--*ಮಾತ್ರಾಸ್ತ್ಯಸ್ರಾ ದುಹಿತ್ರಾವಾ ನ ನಿನಿಕ್ತಾಸನೋಭನೇತ್‌ | ಬಲರ್ನಾ 
ಇಂದ್ರಿಯಗ್ರಾನೋ ವಿದಪ್ವಂಸಮಪಿ ಫೆರ್ಷತಿ” “ತಾಯಿ ಸೊಸೆ ಮಗಳು ಇವರುಗಳು ಯಾಕೊಂ 
ದಿಗೂ ನಿರ್ಜನ ಪ್ರಜೇಶದಲ್ಲಿರಕೂಡದು, ಏಕೆಂದರೆ ಇಂದ್ರಿಯ ಸಮೂಹವು ಮಹಾಬಲಿಸ್ಮನಾ 
ಮಮ; ಎಷ್ಟು ಶಾಸ್ತ್ರಜನೃಜ್ಞಾನನಿರುವ ನಿಪ್ವಾಂಸನನ್ನೂ ದುರ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಕೆಳೆಯಃತ್ತನೆ.” 
ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜನೃಜ್ಞ್ವಾನವಿಸ್ದರೂ ಕೂಡ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಹಾವಳಿ ಯ,ಂಟು ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವನಂಂದ್ಕ ಯತತೆಃ ವಿಸಶ್ಚಿತಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು; ಇದುವರೆಗೂ ಹೇಳಿದ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಸಜ್ಜ )ಹಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. . ಏನಂ - ಈ ಪ್ರಕಾರನಾಗಿ, ಇಂದ್ರಿಯಜಯ 
ಆತ್ಮದರ್ಶನಾಧೀನಃ ಇತ್ಯಾದಿ - ಇಂದ್ರಿಯ ಜಖುವು ಆತ್ಮದರ್ಶನಕ್ಕೆ " ಅಧೀನನಾದುದು, 


ಎಕ್ಲಿ 
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೨ಗಿರಿ ಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ತ್ಲೋಕ ೬೧ 


ಮೂ. ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸಂಯಮ್ಯ ಯುಕ್ತೆ ಆಸೀತ ಮತ್ಬರಃ | 
ವಕೇ ಹಿ ಯಸ್ವೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ತಸ್ಯ ಪ್ರ ಜ್ಞಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ! ೬೧. 


ಭಾ. ಅಸ್ಯ ಸರ್ನಸ್ಯ ಪರಿಜೀಹೀರ್ಣಯಾ ನಿಷಯಾನುರಾಗೆ ಯುಕ್ತೆತಯಾ ದುರ್ಜ 
ಯಾನೀಂದ್ರಿ 'ಯಾಣಿ ಸಂಯಮ್ಯ, ಚೇತಸತ್ಕುಭಾಶ್ರಯ ಭೂತೇ ಮಯಿ ಮನೋಜ 


ಹಾಗೆಯೇ ಆತ ವರ್ಶನವೂ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳ ಜಯಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾದುದು, ಇತಿ - ಹೀಗೆ ಜ್ಞಾನ 
ಫಿಷ್ಕೆ ಎಂಬುದು ದುಷ್ಟ್ರಾಪಾ - ಹೊಂದಲಸಾಧ್ಯ ವು. ಹೀಗೆ ಸರಸ | ರಾಧೀನನಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಹೊಂದಲಸಾಥ್ಯವೆಂಬ ಭಾವವು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆ. ಅನ್ಯೋನಾ ಕ್ಳಾಶ್ರಯ ದೋಷಯುಕ್ತವಾದ 
ಉಕ್ತಿ ಆಗಲಿಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ ಅದರಿಂದಲೇ ಇದು ಉಂಟ ಸಾಗುತ್ತದೆ, ಇದರಿಂದಲೇ ಅದು ಉಂಟಾ 
ಗುತ್ತಜಿ ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ « ಅನ್ಟೋ ನ: ತ್ಯಶ್ರಯದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಪರಸ್ಪರ ಸಹಾ 
ಯಕಗಳಾಗಿ ಪರಸ್ಪರಾಭಿನೃ ವೃದ್ಧಿ ಗೆ 'ಅಧೀನಗಳ ಾಗಿರುವದರಲ್ಲಿ ಅನ್ಯೊ "ನ್ಯಾಶ್ತ ಶ್ರಯಡೋಪಷನಿಲ್ಲವು. 
ಅದು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವೃಕ ಪಡುತ್ತದೆ. 


ಅವತಾರಿಕೆಯು ಮುಂದಿನ. ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಂತಹೆ ಮಷ್ಟ್ರ ತ 
ಸುವ ಉಪಾಯವುಂಟೋ? ಎಂದರೆ ಉಂಟ ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಉಪಃ 
ಜಯವೂ ಆತ್ಮದರ್ಶನವೂ ಪರಸ್ಪರ ಸಹಾಯಕಗಳಾಗಿ ಎರಡೂ ಅಚಿಸುತ್ತರೆ. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು ಹ ಸರ್ವಾಣಿ - ಆ ಎಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನೆ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರವರ್ತಿಸವ ಹಾಗೆ ಅವುಗಳ ಸಂಬಂಧನವಿನ್ಲ ದೆಹಾಗೆ ನಶೋಧಿಸ್ಸಿ 
ದಿನ್ಯಮಜ್ಞ ಧಂ ಹೆವಲ್ಲಿ ಸಕ್ತಮಾದ ಮನಸ್ಸ ಸೃನ್ನುಳ್ಳಪನಾಗಿ, ಯುಕ್ತೆ8 - ಸಮಾ 
ನಾಗಿಯೂ, ತ ಇರತಕ್ತ ದ್ದು, ಹೀಗೆ, ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ - ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಲ್ಲಾ, ಯಸ್ಯ 
ಯಾವಶಿಗೆ, ವಶೇ - ನಶವಲ್ಲಿವೆಯೋ, ತಸ್ಕಪ್ಪ ್ರಜ್ಞಾ - ಆತನ ಜಾ ನವು, ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ — 
ಸ್ಥಿರವಾದುದುಗುತ್ತ ದಸ್ಟೆ. ನಿಂಡಕೆ ಅತ ದರ್ಶ ಕಕ್ಕೆ” ಸಮರ್ಥವಾದಿದಾಗುತ್ತ ಜಂಬ ಭಾವವು. 
ಸರಮಾತ್ಮನ ದಿನ್ಯಮಣ್ಣ ಳನಿಗ್ರ ಹಸ್ಸಿ ಸುಸು ಸ್ಪು ಸಕ್ತೆವಾದವನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಸಹಾಯ 
ಕಗಳಾದ ಇಂದ್ರಿಯ ಜಯವೂ ಆತ್ಮಾವಲೋಕನವೂ ಎರಡೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ 
ಟ್ವತು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯ ನುಗ್ಗು ನಾಂ ನಿಸಯಾಕ್ರಾಂತ ಚೇತಸಾವ! 
ನಿಷ್ಣುಪೋತವ್‌' ನಿನಾ ನಾಸ್ಯತ್ವಿಂಷಿನಸ್ತಿ ಪರಾಯಣನ್‌” ಎಂಬ ವಿಷ್ಣು ಎಢರ್ಮುಶ್ಲೋ 
ಕನ್ನ ಅನುಸಂಥೇಯವು. ಸಂಸಾರಾರ್ಣವದಲ್ಲಿ ಮುಳಿಗಿ ವಿಷಯಗಳೆಂಬ ಮೊಸಳೆಗಳಿಂದ ಹಿಡಿ 
ಯಲ್ಬಟ್ಟಿವರಿಗೆ ನಿಸ್ಲುನೆಂಬ ನಾನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲವು. ॥೬೧॥ 

ಬಾಪಾ, 6ರ್ಕವು 1 ಹಿಂಜೆ ಆತ್ಮ ದರ್ಶನ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯ ಜಯನೆರಡೂ ಅ ಅನ್ಯೋನ್ಯಾ 

ಶ್ರಮವುಳ್ಳಷ್ಜಿ ಂಮ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ತಲ್ಲಾ, ಅಡು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಉಸರೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ ಕೆ:--ಅಸ್ಯಸರೃ ಸ್ಯ- 
ಈ ಮೇಲಿ ಫೇಳಿವಸುನನ್ನೆಲ್ಲ, ಪರಿಜಿಹೀರ್ಷಯಾ-ಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ಅ ಸೇಕ್ಷೆಯಿಂದ, ವಿಷಯಾನು 
ರುಗ ಯುಕ್ತೆ ತಯಾ- ವಿಸಯಗಳನ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವದರಿಂದ, ರಜಾ ಇಂದ್ರಿ 
ಯಾಣಿ ಸಂಯನ್ಯು - ಜಯಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಎಂದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ 
ವಿಷಯಸ್ಸರ್ಶ ಉಂಟಾಗದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ, ಚೇತಸಃ - ಮನಸ್ಸಿಗೆ, ಶುಭಾಶ್ರ ಯ ಭೂತೇ-ಪಾನ 
ನಿನಾರಕತ್ವ ಮತ್ತು ಧ್ಯಾನವಿಷಯತ್ವಗಳುಳ್ಳ ದಿನ ೈಮಜ್ಗ ಛಎಗೆ ಗ್ರಹೆಯುಕ್ತನಾದ್ಕ ಮಯಿ-ನನ್ಸಲ್ಲಿ, 


ನುನೊಆಸಸ್ಸಾಷ್ಯ - ಮನಸ್ಸ ಕ್ಸಿ ಟ್ಟನನಾಗಿ. ಯುಕ್ತಃ ಎಂದರೆ ಸಮಾಹಿತಃ - ಸಮಾಧಾನ 
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ಶ್ಲೋಕ ೬೧] ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೨೧೧ 


we 


ಭಾ. ವಸ್ಥಾಪ್ಯ, ಸಮಾಹಿತ ಆಸೀತ; ಮನಸಿ ಮದ್ದಿಷಯೇ ಸತ್ತಿ ನಿರ್ದಗ್ದಾ ಶೇಷ ಕಲ್ಮಷ 
ತಯಾ ನಿರ್ಮಲೀ ಕೈತಂ ನಿಷಯಾನುರಾಗರಹಿತಂ ಮನ ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಸ್ವವಶಾಸಿ 
ಕೋತಿ; ತತೋ ವಶ್ಶೇಂದ್ರಿ ಯಂ ಮನ ಆತ್ಮದರ್ಶನಾಯ ಪ್ರಭನತಯಥೋಕ್ತೆಂ-, 
(೧) “ಯಥಾಗ್ದಿ ರುದ್ಧ ತ ಶಿಖಃ ಕೆಕ್ಷಂ ದಹತಿ ಸಾನಿಲಃ | 
ತಥಾ ಚಿತ್ತ ಸ್ಥಿತೋ ವಿಸ್ಣುರ್ಯೋಗಿನಾಂ ಸರ್ವ ಕಿಲ್ಪಿಷಮ್‌ ॥ ಇತಿ. 
ತದಾಹ “ನಶೇ ಹಿ ಯಸೈೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ತಸ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ” ಇತಿ toll 


ಉಳ್ಳವನು, ಆಸೀತ-ಇರತಕೃದ್ದು; ಈಗ ಮತ್ಸರಃ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದಿವೃಮಜ್ಗ ಳೆ 
ವಿಗ್ರಹ ಯುಕ್ತನಾದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ದಿವೃಮಜ್ಗ ಳನಿಗ್ರಹವು ಶುಭಾಶ್ರ 
ಯವೆಂಡು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಶುಭ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ ವಿಗ್ರಹದ ಚಿನ ,ನವೂ ಮತ್ತು 
ಆಶ್ರಯ ಶಬ್ದದಿಂದ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪದ ಚಿನ್ತನವೂ ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. ಮತ್ಸರಃ ಎಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಮಯಿ ನುನೋನಸ್ಥಾಪ್ಯ ಎಂದು ಶ್ರೀ ಯತಿವಕ್ಯರು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನನ್ನು 
ಚಿಂತಿಸುವವನಾಗಿ ಎಂಬುದು. ಸಹಜವಾದ ಅರ್ಥವು. ಕೆಲವರು ಅಹಂ ಸರ್ವ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಾ 
ಪರೋ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಎಂದು ಮಾಡಿರುವ ಅರ್ಥವೂ, ಅಹಮೇವ ಸಶ್ವಸ್ಮಾದುತ್ಕಸ್ಟೋಯಸ್ಯ ` 
ಸೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಡಬೇಕೆಂಬ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಸಾಧೆಕವಾಗುವದಿಲ್ಲವು, ಇಂತಹ ಪ್ರಕರಣವೆಂದು ಬೋಧಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮನಸಿ ಮದ್ವಿ 
ಹಯೇ ಸಶಿ ಎಂದು ಮತ್ಪರಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಪಪಾದಿಸಿ ಇದರಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ವಶ್ಯತಾ 
ರೂಪ ಫಲನೆಂದುಪಶೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಂಯಮದಿಂದ ಪ್ರಜಾ ಇ ಸುತಿನ್ಮಾ. 
ಪ್ರಾಸ್ತಿಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬ ಚ್ಚ ರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವದು ಆತ್ಮದರ್ಶನವು ಎಂಬ ಭಾವವು. 


`ಮನಸಿ ನುದ್ದಿಷಯೇ ಸತಿ - ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸು ನನ್ನ ನಿಷೆಯೆವಾದುದೇ ಆಗಲಾಗಿ, ನಿರ್ದಗ್ಧಾ- 


ಶೇಷ ಕಲ್ಮಷತಯಾ - ಸಮಸ್ಕಪಾಪಗಳೂ ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಪೋಗುವದರಿಂದ, ನಿರ್ಮಲೀಕೈತಂ - 


ಕಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಲ್ಲಡಿ ನಿರ್ಮಲನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ನಿಷಯಾನುರಾಗ ಕಹಿತೆಂ - ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ವಿನಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕಿಯಿಲ್ಲದ ಮನಕ - ಮನಸ್ಸು, ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ - ಇಂದ್ರಿಯಗ 
ಳನ್ನು, ಸ್ವನಶಾನಿ ಇೌರೋತಿ - ತನಗೆ ವರವಾದವುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ತತಃ - ಆ: 
ಕಾರಣದಿಂದ ಅಥವಾ ಅನಂತರ, ವಶ್ಯೇಂದ್ರಿಯಂ ಮನಃ - ವಕಮಾಡಿಕೊಂಡ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ನ್ನುಳ್ಳ ಮನಸ್ಸು, ಆತ್ಮದರ್ಶನಾಯ ಪ್ರಭವತಿ - ತನ್ನ ಆತ್ಮದರ್ಶನ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥವಾ 
ಗುತ್ತಜ, ಯಥೋಕ್ತೆಂ - ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಿರುತ್ತ ಜೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ:-್‌ಉದ್ಧ ತ ಶಿಖಃ - ದೀಪ್ರ 
ಜ್ವಾಲೆಯುಳ್ಳ, ಅಗ್ನಿ8- ಅಗ್ನಿಯು ಸಾನಿಲಕ - ವಾಯುವಿನಿಂದ ಸೇರಿದವನಾಗಿ, ಯಥಾ - 
ಹೇಗ ಕೆಕ್ಷಂ - ಒಣಗಿದ. ಕಾಸ್ಕನನ್ನು, ದಹಶಿ - ಪಹಿಸುತ್ತದೆಯೋ) ತಥಾ - ಹಾಗೆಯೇ, 
ಚಿತ್ತನಿ ಶೋನಿಷ್ಣು 1 - ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣು ವು, ಯೋಗಿನಾಂ - ಧ್ಯಾಕ್ಸಿಸುವವರ, ಸರ್ವ 
ತಿಲ್ಬಿ ಷಂ - ಸಮಸ್ತ ಪಾಪವನ್ನೂ, ದಹತಿ - ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ.? ಇತಿ-ಮದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ, ; 
ತದಾಹ - ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಈ ಶ್ಲೊ (ಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಥವಾದ “ವಶೇಹಿ ಯಸ್ಕೇಂದ್ರಿ 
ಯಾಣಿ? ಎಂಬುದರಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಯಾರು ಪರಮಾತ್ಮನ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ 
ವಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ಸಿಟ್ಟು ಧ್ಯಾನಿಸುವಕೋ ಅವರ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲಾ ಕೊಲಗುವವು. ಇಂದ್ರಿ 


(೧) ನ. ಫೆ. ಹ, ೭, ೭೪, 
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ನಿತಿ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೬೨-೬೩ 


ಭಾ. ಅನ, ಏನಂ ಮಯ್ಯನಿನೇಶ್ಯ ಮನಃ ಸ್ವಯತ್ನ. ಗೌರನೇಣೇಂದ್ರಿಯ ಜಯೇ 
ಪ್ರನೃತ್ತೋ ನಿನಷ್ಟೋ ಭನತೀತ್ಯಾಹ-- 


ಸಜ್ಞಾತ್ಸಂಜಾಯತೇ ಕಾಮಃ ಕಾಮಾತ್ಟ್ರ್ರೋಧೋಭಿ ಜಾಯಶೇ॥ ೬೨, 


ಸ್ಮ ತಿಭ್ರ ರಶಾದ್ಭುದ್ಧಿ ನಾಶೋ ಬುದ್ಧಿನಾಶಾ ತ್ರಣತ್ಯತಿ ॥ ೩೩, 


ಹಾಲ. 


ಯಗಳು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸದೇ ಇರುವದರಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿ, ಇಂದಿ,ಯಗ 
ಳನ್ನು ನಶದಲ್ಲಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ. ಅಂತವನಿಗೆ ಆತ್ಮದರ್ಶನನೂ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಎಂಬ ಕಾತ್ಸ 
ರ್ಯವು. ದುಷ್ಕ್ರಾಪನಾದರೂ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಕ್ತವಾದ ಮನೆಸ್ಸಿಸಿಂಸ ಸಾಧ್ಯ ವೆಂದು 
ಉಸಸಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ॥೬॥ 
'ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು: ಉಂಡೆ ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಶ ಯವಾದ ಇಂದ್ರಿಯ ಜಯವೂ 
ಆತ್ಮದರ್ಶನವೂ ಎರಡೂ ಲಭಿಸುವ ಉಪಾಯವು ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟಿತು. ಹಾಗೆ ಎರಡೂ ಲಭಿಸದೇ 
ನು 14 
ಇರುವದು ಯಾವಾಗ ಎಂಬುದನ್ನು ಅವತಾರಿಕೆ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಏನಂ - ಈ ಪ್ರಕಾರ 
೧ ಇ ಸ 
ವಾಗಿ, ಮನಃ - ಮನಸ್ಸನ್ನು, ಮಯಿ - ಕೃಪಾಸಾಗರನಾಗಿ ಶುಭಾಶ್ರಯವುಳ್ಳ ನನ್ನಲ್ಲಿ, ಅನಿ 
ವೇಶ್ಯೆ-ಇಡದೆ, ಇದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ, ಸ್ವಯತ್ನ ಗೌರವೇಣ- 
ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನದ ಗೌರವದಿಂದ, ಇಂದ್ರಿಯ ಜಯೋ: ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವ ವಿಸ ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತಃ - ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದವನು, ನಿನಷ್ಟೋ ಭವತಿ - ನಷ್ಟನಾಗುವನ್ನು ಎಂದರೆ ತನ 
ಸ | | ದರೆ ತನ್ನ 
ಸ್ವರೂಸವನ್ನೂ ತನ್ನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸೆನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡವನಾಗುವನ್ನು, ಇತ್ನ್‌ಹೆ - ಎಂಬದಾಗಿ 
ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; ಸ 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ವಿಷರ್ಯಾ ಧ್ಯಾಯತಃ - ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಸ್ನಿಡಜಿ ವಿಷಯಗ 
ತ್‌ FY pd ನಿ ಕ 
ಳನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಪುಂಸಃ - ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ(ಪುನಾಕ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವದರಿಂದ 
ಜೀವಾತ್ಮನು ಮಹಾ ಪರಿಶುದ್ಧನು, ಆದರೆ ಕರ್ನವಟೂಲಕವಾಗಿ ಬಂದ ಶರೀರದ ಮೂಲಕ 
ಇಂದ್ರಿಯವಶನಾಗಿ ನಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂಕಿಸುವನೆಂಬ:ಭಾವವು, ಪುರ್ಮಾ ನ ದೇವೋ 
ನನರೋ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ಲೋಕವು ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧೇಯನು.) ಶೇಷು - ಆ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಜ $- 
ಸಂಬಂಧವು, ಉಸಜಾಯತೇ - ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿವುದಾಗುತ್ತದೆ. “ನೆ ಚಾತು ಕಾಮಃ 
ಸಾಮಾನಾ ಮುಹಭೋಗೇನ ಶಾಮ್ಯತಿ ; ಹವಿಷಾ ನೈಷ್ಣವಕ್ಕೆ ೬0ನೆ ಭೂಯ ಏನಾಭಿ 
ವರ್ಧತೆಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಕಾಮವು ಉಪಭೋಗದಿಂದ ಇನ್ನೂ ಅಭಿವೃದ್ದಿ ಯಾಗು 
ಶ್ರದೇ ನಿನಾ ಶನುನನಾಗುವದಿಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ. ಸಸ್ಲಾತ್‌ “ವಿಷಯ: ಸಂಬಂಧ 
ದ್‌ Fo ಸಧು 
ದಿಂದ ಕಾಮಃ - ಅನುಭವಿಸಲೇಬೇಕಿಂಬ ಉತ್ಸಟೀಜ್ಟಿ ಯು ಸಂಜಾಯಶೇಃ - ಚನ್ನಾಗಿ 
ಉತ್ಸನೃವಾಗುತ್ತದೆ, ಕಾಮಾತ್ಕೊ ೀಥೋಭಿಜಾಯಶೇ - ಅಂತಹ ಉತ್ಪಟೇಚ್ಛೈೆ ಉಂಟಾಗು 
ವದರಿಂದ್ರ ಅಂತಹ ವಿಷಯೋಸಭೋಗಕೆ ಸೃತಿಬಂದಕದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ. ಕೋನವು 
ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಕ್ರೋಢಾದ್ಭವಶಿ ಸನ್ಮ್ನೋೊಹ$ - ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಇದನು ಮಾಡ 
ಜ್ರ ಆ) ಸ ಮು 
ಬಹುದು ಅಥವಾ ಮಾಡಬಾರದು ಎಂದು ವಿಮರ್ಶಿಸುವ ವಿವೇಕ ಶೂನ್ಯತೆಯು ಉಂಟಾಗು 
ನದು, ಸಮ್ಮೋಹಾತ್ಸ್ಮ್ಮೃತಿ ವಿಭ ಮಃ - ಈ ನಿನೇಕದ ಶೂನ ಕತೆಯಿಂದ ಜ್ಞಾ ಸಕವಿಲ್ಲದೇ 
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ಶ್ಲೋಕ ೬೩] ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೨೧೩, 


ಭಾ. ಅನಿರಸ್ತ ನಿಸಯಾನುರಾಗಸ್ಯ ಹಿ ಮಯ್ಯನಿವೇಶಿತ ಮನಸ ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಸಂಯೆ 
ಮ್ಯಾವಸ್ಥಿ ತಸ್ಯಾಪ್ಯ ನವಧಿಸಾಪವಾಸೆನಯಾ ನಿಷಯಧಾ ನ ಮನರ್ಜನೀಯಂ 
ಸ್ಯಾತ್‌; ಧ್ಯಾಯತೋ ನಿಷರ್ಯಾ ಪುಂಸಃ ಪುನರಪಿ ಸಜ್ಜೋತಿ ಪ್ರವೃದ್ಧೋ 
ಜಾಯತೇ. ಸಜ್ಗಾತ್‌ ಸೆಂಜಾಯಶೇ ಕಾಮಃ-ಕಾನೋನಾಮ ಸಲ್ಲ ತ್ಯ ವಿಸಾಕ ದಶ್ಶಾ 


ಹೋಗೋಣವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ; ಆಗ ತಾನು ಇಂದ್ರಿಯೆನನ್ನು ಜಯಿಸಜೇಕೆಂಬ ಸಜ 
ಲ್ಸವು ಮರೆತುಹೋಗುತ್ತ ಜಿ ಭ್ರಮೆಗಳು ಉತ್ಸನ್ನವಾಗುತ್ತವೆಂದೂ ಆರ್ಥಮಾಡ ಬಹುದು. 
ಸ್ತೃತಿಭ್ರಂಶಾದ್ಭುದ್ಧಿ ನಂಶಃ - ಇಂತಹ ಸ್ಕ್ರೃತಿಭ್ರಂಶದಿಂದ ತಾನು ಆತ್ಮದರ್ಶನ ಮಾಡಬೇ 
ಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯ ನಾಶ ಉಂಟಾಗುತ್ತೆ. ಬುದ್ಧಿ ನಾಶಾತ್ರ್ರ ೫ಶ್ಯತಿ - ಬುದ್ಧಿಯ ನಾರದಿಂದ 
ಆತ್ಮಸ್ವರೂಸದ ಹಾನಿಯುಂಟಾಗುತ್ತ ಜೆ ಎಂದರೆ ಪುನಃ ಪುನಃಸಂಸಾರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. . ತನ್ನ 
ಸ್ವರೂಸಕ್ವನುಗುಣನಾದ ಸ್ಥಿತಿಯು ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಇದ್ದು ಆತ 
ಸಿಗೆ ಕೈಜ್ಯರ್ಯವನೆ, ಸಗುವದು ; ಅಮ ತಪ್ಪಿ ಜಸ್ಸಿ ನಸಂಕೋಚ ಹೊಂದಿ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಹಾನ 
ಳಿಗೆ ತಿಕ್ಕಿ ಬದ್ಧನಾಗಿರುವನು ಈತನಿಗೆ ದುಸ್ಥಿತಿಯ, ಈ ಅವಸ್ಥೆಯೇ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ॥೬ ೨-೬೨॥ 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು;--ಇಂದ್ರಿಯ ಜಯವೂ ಆತ್ಮದರ್ಶನವೂ ಎಂತವನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ.--ಮಯ್ಯ ಫಿನೇಶಿತ 
ಮನೆ 43- ಇನು ಹದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ಮತ್ಸರನಾಗದೇ ಇರುನನ ನಿಷಯವಾದು 
ದರಿಂದ್ಕ ಕೃಪುಸಾಗತನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಡೆದವನಾಗಿ, ಅನಿರಸ್ತ ನಿಷಯಾನುರಾಗ 
ಸ್ಯ ಹಿ - ವಿಷಯಾಸಕ್ತಿಯು ಹೋಗನೇ ಇರುವನನಿಗೆ ತಾನೇ, ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಸಂಯಮ್ಯ 
ಅನಸ್ಥಿ ತಸ್ಯಾಪಿ - ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಇರಬೇಕೆಂದಿರುವವನಾದರೂ ಕೂಡ, ಅನವಧಿ 
ಹುಸ ಮಸನಯಾ - ಅವಧಿಯಿಲ್ಲನ ಪುಸಸಳೆ ಮಸಸೆಯಿಂದ, ಅಂತೆವಥಿಗೆ, ನಿಷಯಧ್ಯಾನಂ- 
ನಿಷಯನನ್ಸು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸೋಣನು, ಅನರ್ಜನೀಯಂಸ್ಕಾಶ್‌ - ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸ್ವಾಮಿಯಲ್ಲಿ ವನಸ್ಸನ್ಸಿಟ್ಟಿರೆ ಆತನ ಕೃಪ) ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸಕಲ ಪಾಸವಾಸನೆಯೂ ತೊಲ 
ಗುವಸರಿಂದೆ ವಿಷಯಣನುರಾಗವು ಸಿವರ್ತಿಸುತೃದೆ; ಹುಗೆ ಆತನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಸೆಂಪಾದಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳದೇ ಇರುವದರಿಂದ ಪಾಪವಾಸನಾ ಮೂಲತವಾಗಿ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಚಿಂತೆಯು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲವು, 
ನಿಷರ್ಯಾ ಧ್ಯಾಯತಃ ಪುಂಸಃ - ನಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುವ ಪುರುಷನಿಗೆ, ಪುನರಸಿ- 
ಪುನ ಪುನಃ ಸಜ್ಜ$ - ಸಂಬಂಧವು, ಅತಿಪ್ರವೃಜ್ಛೋ ಚಾಯಶೇ - ತುಂಬಾ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾ 
ಡುದುಗುತ್ತಜಿ. ಇದು ಮೂಲದ ಉಪಜಾಯತೇ ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವು; ಉಪ ಎಂಬ ಉಪ 
ಸರ್ಗದ ಬಲನಿಂದ ತೋರಿಬರುವ ಅರ್ಥವು. ಸೆಜ್ಜದಿಂದ ಕಾಮವು ಉತ್ಪನ್ನನಾಗುತ್ತದೆಂಡು 
ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಸೆಸ್ಲಿ3 ಕುಮ ಎಂಬ ಪದಗಳು ಪರ್ಯುಯ ಪನಗಳೆಂಪು ಕೆಲವರು ಭಾವಿಸು 
ವರು; ಹಾಗಲ್ಲನೆಂಬುನು ಮೂಲದಿಂದಲೇ ಸಜ್ಞಾತ್ಸಇಗ್ಲಾಯತೇ ಕಾಮಃ ಎಂಬುದರಿಂದಲೇ 
ವ್ಯಕ್ತವು ಪ್ರಥ್ಞಮತಃ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ವಿಷಯ ಸಂಸರ್ಗವುಂಟಾಗಬೇಕು, ಅನಂತರ ಅದನ್ನು 
ಅನುಭನಿಸಬೆಃಕೆ೨ಬ ಉತ್ಕಟೀಜಿಯುಂಟುಗುತ್ತದೆ. ಸಜ್ಜವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕಾಮು ಉಂಟಾಗಲು 
ಅನುಕೂಲನಿಲ್ಲನು. ಬುಸೃಶ್ಛಂಗರು ಪ್ರೀ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಾಣವಿರುವವರೆಗೂ ಸ್ತ್ರೀ ಕಾಮನೆಯೇ 
ಅನಂಗೆ ಇಲ್ಲವು; ಯಾವಾಗ ಅನಶುಗಳ ಹಾಸನಿಶುಸೆ ವಿಫ್ರಮಾನಿಗಳಿಗೆ ವಶರಾದರೋ ಆಗ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಕಾಮನೆಯು ಉಂಟಾಯಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಮೊಗುನಿನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲುಸಕ್ಕರೆಯನು ' 
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೨೧೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೬೩ 


[ON 


ಭಾ. ಪುರುಷೋ ಯಾಂ ದಶಾ ಮಾಪನ್ನೋ ನಿಸಯಾನಭುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ಥಾತುಂ ನತಕ್ನೋತಿ 
ಸ ಕಾಮಃ ಕಾಮಾತ್ಕೊ ೀಢೋಭಿಜಾಯತೇ-ಕಾಮೇನರ್ತಮಾನೇ, ನಿಷಯೇ ಜಾ 
ಸನ್ನಿಹಿತ ಸನ್ನಿಹಿರ್ತಾ ಪುರುರ್ಷಾ ಪ್ರಶ್ಯೇ ಭಿರಸ್ಕದಿಷ್ಟಂ ನಿಹತಮತಿ ಕ್ರೋಧೋ 
ಭವತಿ, ಕ್ರೋಧಾದ್ಭವತಿ ಸಮ್ಮೋಹಃ-ಗನ್ಮೋಹಃ ಕೃತ್ಯಾಕೃತ್ಯ ವಿನೇಕೆತೂ 
ನ್ಯತ್ಕಾ ತಯಾ ಸರ್ವಂ ಕರೋತಿ. ತತಶ್ಚ ಪ್ರಾರಬ್ಬೇ ಇಂದ್ರಿಯ ಜಯಾದಿಕೇ 
ಪ್ರಯಸ್ನೇಸ್ಮ ೃತಿಭ್ರಂಶೋ ಭನಕಿ. ಸ್ಮ ಂತಿಭ್ರಂಶಾಡ್ಬುದ್ದಿ ನಾಶ8- ಆತ್ಮ ಜ್ಞಾನೇ 
ಯೋ ವ್ಯವಸಾಯಃ ಕೈತಸ್ತಸ್ಯ ನಾಶಸ್ಟ್ಯಾತ್‌; ಬುದ್ಧಿ ನಾಶಾತ್ಸುನರಪಿ ಸಂಸಾರೇ 
ನಿಮಗ್ನೋ ನಿನಷ್ಟೋ ಭವತಿ ॥೬೨-೬೩/ 


ಇಡದೇ ಇರುವತನಕ ಅದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅಫೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲವು. ಬಾಯಲ್ಲಿ । ಇಟ್ಟನಂತರ ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಲ್ಲು ಸಕ್ಕರೆ ಬೇಕೆಂಬ ಕಾಮನೆಯ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಮವನರಿಂದ ಸಜ್ಜಿ ಕಾಮಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣಕಾರೃರೂಸದಲ್ಲಿ ಭೇದವು... ಇದನ್ನೇ ಮುಂಜಿ ವ್ಯಕ್ತಸಡಿಸುತ್ತಾರೆ ಕಾಮೋ 
ನಾಮ ಸಣ್ಣಸ್ಯ ವಿಷಾಕೆದಶಾ - ಇಲ್ಲಿ ಕುಮವೆಂಬುಮು ಸಜ್ಜದೆ ಪರಿಪಕ್ಕಜಿಕೆಯು 
ಪುರುಷನಾದವನು ಯಾಂ ದಶಾಮಾಪನ್ನ 8, ಯಾವ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ-- 
ನಿಷಯಾನಭುಜ್ಞಾ ಯ್ಯ ಸ್ಥಾತುಂ - ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪಭೋಗಿಸದೆಯಿರಲು, ನ ಶಳ್ಟೋತಿ- 
ಸಮರ್ಥನಾಗುವದಿಲ್ಲವೋ ಎಂದರೆ ಉಪಭೋಗಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಉತ! 
ತ್ರದೋ, ಸೆಕಾಮಃ - ಆ ಅವಸ್ಸೆಗೆ ಕಾಮವೆಂದು ಹೆಸರು. ಕಾಮೊ 
ಅದನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉತೃಟೀಚೈಯಂಟಾಗುತ್ತ ದೆಂಬುದನ್ನು 
“ಯಾಪ್ರೀತಿ ರನಿನೇಕಾನಾಂ ವಿಷಯೇಷ್ವ ನಿನರ್ಶಿನಾಂ” (ವಿ. ಪು. ) ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರು ವೃಕ್ತಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ.  ಕಾಮಾತ್ಕೊ ೀಥೋಭಿ ಜಾಯಸೇ ಎಂದರೆ, ಕಾ 
ಮೇ ವರ್ತಮಾನೇ - ಅಂತಹ ಉನಭೋಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಸಟೀಚ್ಛೆಯು ಇದ್ದು, ವಿಷ 
ಯೇಚ್ಛಾ ಸನ್ನಿ ಹತೇ - ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುವಾದ ವಿಷಯವು ಮಾತ್ರ ಹೆತ್ತಿರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಸನ್ನಿ 
ಹಿರ್ತಾ ಪುರುಷಾ ಪ್ರತಿ - ಹತ್ತರಿರುವ ಪುರುಷರನ್ನು ಕುರಿತು, ಏಭಿರಸ್ಮದಿಷ್ಟಂ ನಿಹತೆ 
ಮಿತಿ - ಇವರುಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಕೋರಿಕೆಯು ನಷ್ಟ ಹೊಂದಿತೆಂದು, ಕ್ರೋಧೋ ಭನತಿ-ಶಿಟ್ಟು 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾದವನಿಗೆ ವಿವೇಶಕವಿಲ್ಲದಿರುವದರಿಂದ ಯಾರಮೇಲೆ 
ಕೋಪಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂಬ ನಿನೇಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಹೆತ್ತರಿರುವರ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಕೋನಿಸುವನೆಂಬ ಭಾವವು. 
ಕ್ರೋಧಾದ್ಭವತಿ ಸನ್ಮೋಹಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸನ್ಮೋಹ ನೆಂದರೆ, ಕೈತ್ಯಾಕೃತ್ಯ ನಿನೇಕೆ 
ಶೂನ್ಯತಾ - ಇವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು, ಇದನ್ನು ಮಾಡಕೂಡದು ಎಂಬ ವಿನೇಕವಿಲ್ಲದಿರುನಿ 
ಕೆಯ್ಕು ತಯಾ - ಅಂತಹ ವಿವೇಶವಿನ್ಲದೇಯಿರುವದರಿಂದ. ಸರ್ವಂ ಕರೋತಿ - “ಕ್ರುದ್ಧಃ, 
ಪಾಸಂ ನಕುರ್ಯಾತ್ವಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಹನ್ಯಾದ್ಗು ರೂನಪಿ | ಕ್ರುದ್ಧಃ. ಪರುಷಯಾ ವಾಚಾ ನರ 
ಸ್ಸಾಧೂನೆ ಧಿಕ್ಷಿಸೇತ | ವುಚ್ಯಾವಾಚ್ಯಂ ಪ್ರಕುಪಿತೋ ನನಿಜಾನಾತಿ ಕರ್ಹಿಜಿತ | ನಾಕಾ 
ರ್ಯ ಮಸ್ತಿ ಕ್ರುದ್ಧಸ್ಯ ನಾನಾಚ್ಯಂ ನಿದ್ಯತೇಕ್ಟೈಚಿತ? (ರಾ. ಸುಂದರೆ. ಉನ್‌ ೫೬) ಕೋಸ 
ಗೊಂಡನನು ಪಾಪಮಾಡದಿರುವನುಯಾಣು? ಕೋಸಗೊಂಡವನು ಗುರುಗಳನ್ನೂ ಕೂಡೆ ಕೊಬ್ಬ 
ಬಹುದು, ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು ಹೇಳಕೂಡದು ಎಂಬ ವಿವೇಕ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅತನಿಗಿರುವದಿ 
ಲ್ಲವು, ಆತನು ಮಾಡದ ಕ್ರೂರ ಕೃ ತೃವಾಗಲಿ]ಹೇಳದ.-ಕ್ರೂರ ವಾಕ್ಚಾಗಲಿ ಇರುವದಿಲ್ಲವು.*ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಸರ್ವ ಪಾಸಕಾರೃಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುವನು, ಕೋಪೊತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಎರಡು ಕಾತಣ 
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[ಶ್ಲೋಕ ೬೪ ಶ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು shh 
ಮೂ. ರಾಗದ್ವೀಷ ನಿಯುಕ್ತೈಸ್ತು ನಿಷಯಾನಿಂದ್ರಿಯೈಶ್ನರ೯ | 
ಆತ್ಮನಶ್ಯೈರ್ನಿಧೇಯಾತ್ಮಾ ಪ್ರಸಾದ ಮಧಿಗಚ್ಛ ತಿ Il ೬೪. 


ಗಳು ಹೇಳೆಬ್ಬಟ್ಟಿವು, ಕಾಮೇ ನರ್ತಮಾನೇ - ಕಾಮು ಉಂಟಾಗಿರಬೇಕು; ವಿಷಯೇ ಚ ಆಸೆ 
ಹಿತೇ-ನಿಷಯನನ್ನು ಹೊಂದಲು ಪ್ರತಿಬಂಧಕದಿಂದ ಹತ್ತಿರವಿಲ್ಲದಿರಬೇಕು ; ಆಗ ಕೋಪೋ 
ಪೈನವು. ಇದರಿಂದ ಕಾಮಾತ್ಕೊ ೀಧೋಭಿಜಾಯಶೇ ಎಂಬುದೂ ಉಪನ್ಯಸ್ತವು; ಅದೂ 
ಆಲ್ಲದೆ ಅ ನಿಷಯೋಪಭೋಗಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಯಿಬ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕ್ರೋಧವಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಕಾಮವಿದ್ದರೆ 
ಅದರೊಂದಿಗೆ ಕ್ರೋಧವೂ ಇದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವು. ನಿಷಯೋಪಭೋಗಕ್ಕೆ, ತಡೆಯುಂ 
ಟಾಡರೆ ಕೋಪವುಂಟಾಗುತ್ತಡೇ ವಿನಾ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆಯಿಲ್ಲವು. ಇಂತಹ ಕೋಪವು ಡೋಷಾನ 
ಹನು; ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾದ, ಸ್ವಾನಿಯಾದವನು ಭ ೈತೃನು ಮಾಡಿದ ಅನಿವೇಕ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಅಭಿನಯಿಸುವ ಕೋನವ್ರು ಮೋಷಯುಕ್ತವಾದುದಲ್ಲವು; ಅದು ಕಾಮದಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನವಾದು 
ದಲ್ಲವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಕೋಪವು ಎರಡು ವಿಧವು ಒಂದು ದೋಷಾ 
ವಹೆವುು ಇನ್ನೊಂದು ಉಪಯುಕ್ತವಾದುದು. ತತತ್ಚ -ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ಪ್ರಾರಬ್ಸೆ «-ಪ್ರಾರಂ 
ಭಿಸಲ್ಸಟ್ಟ, ಪ್ರಯತ್ನ - ಇಂದ್ರಿಯ ಜಯಾದಿಗಳ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ, ಸ್ಮೃತಿಭ್ರಂಶೋ ಭವತಿ- 
ಜ್ಹಾಸಕವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ, ಸ್ಮ ಂತಿಭ್ರಂಶಾದ್ಭುದ್ಧಿ ನಾಶಃ ಎಂದರೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನೇ ಯೋ ವ್ಯವ 
ಸಾಡೆ - ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಸ ಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ ಯಾವ ನಿಶ್ಚಯ ಬುದ್ಧಿಯು, ಕೈತಃ - ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ತೋ 
ತಸ್ಯ ನಾತಸ್ಸ್ಯಾತ್‌ - ಅದಕ್ಕೆ ನಾಶ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ; ಬುದ್ಧಿ ನಾಶಾತ್ಸ ) ಣಶ್ಯತಿ ಎಂದರೆ ಬುದ್ದಿ 
ನಾಶಾತ್‌ ಇತಾ 1ಡಿ - ಬುದ್ದಿ ನಾಶದಿಂದ ಪುನಃಪುನಃ ಸಂಸಾರವಲ್ಲೇ ಮುಳುಗುವದರಿಂದ 
ಆತ್ಮನು ನಷ್ಟ ನಾದವನಹಾಗೆ ಆಗುವರು. ಆತನು ನಿತ್ಯನು, ಆದುದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ನಾಶ 
ವಿಲ್ಲವು; ಆಡುವರಿಂದ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ ಎಂದರೆ ಸ್ವಸ್ವರೂಪಾನಿರ್ಧಾವಕ್ಕೆ ಕುಂದಕಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವನೆಂಬ ಭಾವವು. ॥೬೨-೬೩॥ ಸ 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಹಿಂದೆ ೬೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜ )ಹನಾಗಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಶುಭಾಶ್ರಯಭೂತನಾದ ತನ್ನಲ್ಲಿಡುವಡೇ ಪರಮ ಭೇಷಜನೆಂದೂ, ಆದರಿಂದ ಸರಸ್ಪರಾಧೀನಗ 
ಳಾದ ಇಂದ್ರಿಯಜಯ ಆತ್ಮದರ್ಶನವೆರಡೂ ಲಭಿಸುತ್ತದೆಂದೂ ಹೇಳಿ, ೬೨, ೬೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನ ಡದವರಿಗೆ ಪರಂಪರೆಯಾ ಯಾವ ಅನರ್ಥಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗು 
ತ್ವಷೆಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. ಈ ೬೪, ೬೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಾದರೋ ಹಾಗೆ ತನ್ನಲ್ಲೇ ಮನ 
ಸ್ಸನ್ನು ಇಟ್ಟಿಮದಾಪಕಿ ಉಂಟಾಗುವ ಶ್ರೀಯಸ್ಸುಗಳು, ಯಾವುವು, ಅವು ಹೇಗೆ ಈತನಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತಗಳಾಗುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ರಾಗದ್ದೇಷನಿಯುಕ್ತ್ವೈ 8- 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ಲಿಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದುಂಟಾದ ರಾಗದ್ವೇಷಗಳಿಲ್ಲದ, ಆತ್ಮವಶ್ಯೈಃ - ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಅಧೀನವಾದ, ಇಂದ್ರಿಯ್ಯ - ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ, ವಿಷಯಾನ ಚರ್ರ - ವಿಷಯಗಳ ಮಧ್ಯೆ 
ಸುಮ್ಮನೇ ಚರಿಸುವನಾಗಿ ಎಂದರೆ ಅವುಗಳು ಭೋಗ್ಯವೆಂದೆಣಿಸದೆ ತಿರಸ್ಟಾರಭಾವದಿಂದಿರುವನ 


ನಾಗಿ, ನಿಥಧೇಯಾತ್ಮಾ - ನುನಸ್ಸನ್ನೂ ತನಗೆ ನಿಧೇಯವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನನ್ನು 


ಪ್ರಸಾದಂ - ಮನಸ್ಸಿನ ಶಾಂತತೆಯನ್ನು, ಅಧಿಗಚ್ಛತಿ - ಹೊಂದುವನು ಹೀಗೆ ಸರ್ವೆಸಲ್ವಿರನ 
ಲ್ಲಿಟ್ಟ ಮನಸ್ಸು ್ಳವನಿಗೆ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮನಸಿ ಬಗೆ ನಶನೆಂದೂ,ಮನಸ್ಸು ಆತನಿಗೆ ವಶವೆಂದೂ 
ಹೇಳಿ, ಹೀಗೆ ಆತನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ರಸನ್ಮತೆಯು ಲಭಿಸುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಈ ಲೀಲಾ 
ವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿರುವತನಕ ಭೋಕ್ತಾ ಭೋಗ್ಯಂ ಪ್ರೇರಿತಾರಂ ಚ ಮತ್ತಾ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
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30೬ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ತ್ಲೋಕ ೬೪ 


ANN AA 


ಭಾ. ಉಕ್ತೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಮಯಿ ಸರ್ನೇಶ್ವಕೇ ಚೇತಸ ಶ್ಯುಭಾತ್ರ ಯಭೂಶೇ ಸೃಸ್ತ 
ಮನಾ ನಿರ್ದಗ್ಧಾಶೇಷಕಲ್ಮಸತಯಾ, ರಾಗಣ್ಣ್ಛೀಷ ನಿಯುಕ್ತ್ಯ ರಾತ್ಮನಕ್ಕೈ 
ರಿಂದ್ರಿಯೈರ್ನಿಷಯೊಂತ್ಚರ್ರ-ವಿಸಯೂಂ ಸ್ತಿರಸ್ಕೃತ್ಯ ವರ್ತಮಾನ್ಕೋ ವಿಧೇ 
ಯಾತ್ಮಾ-ನಿಧೇಯಮುನಾಒ ಪ್ರಸಾದಮಧಿಗಚ್ಚ ತೈತಿ-ನಿರ್ಮಲಾಂತಃ ಕೆರಣೋ ಭವ 
ತೀತ್ಯರ್ಥಃ !!೬.೪/| 


ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಭೋಗ್ಯ ವಸ್ತುಗಳಾದ ವಿಷಯಗಳ ಸಂಗಡ ತಪ್ಪಿ ದ್ವಲ್ಲವೆಂದೂ ಆದರೆ ಪದ್ಮ 
ಪತ್ರವು ನೀರಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ನೀರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಹೇಗೆ ಲಿಸ್ತವಾಗದೇ ಇರುತ್ತದೋ ಹಾಗೆ 
ಈ 'ಫ್ರಾಜ್ಜನೂ ಅವುಗಳ” ರನಿಸದೆ ಅನಾಪರೆದಿಂದಿರುನನು ಎಂಬುದು ನಿಷಯಾನಿಂದ್ರಿ 
ಯೈ ಶ್ರ ರೇ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಚರ ಎಂಬುದರ ಧಾತ್ವರ್ಥದಿಂದಲೂ ಈ 
ಜ್‌ ರೂಪಾರ್ಥವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ ತನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ಶರೀರವೂ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳೂ, ಮನಸ್ಸೂ, ಬುದ್ಧಿ ಯೂ ಎಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಿನ ಭೋ ಗೃವಸ್ತೆಗಳ ಳುಪಭೋಗಕೃಲ್ಲವೆಂದ್ಕ,. ಪರ 
ವಾತ್ಮ ನನ್ನು ಇ ಸಾದನನನ ನ್ನು ತಿಳಿದು ಅನುಷ್ಠಿ ಸುವದಕ್ತಾಗಿ ಎಂಡೂ ಭಾವಿಸಿ ನಿಷ 
ಯಗಳ. ಮಧ್ಯೆ ಇದ್ದ ರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ತರಿಸಿದವನಾಗಿ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಧೀನ 
ವಾಗಿ, ಮನಸ್ಸು ತನ ಗಧೀನವಾಗಿ ರಾಗದ್ವೆ (ಷಾದಿಗಳಿಲ್ಲದಿತ್ಪಕೆ, ಸ ಮನಸ್ಸಿನ ಪಾರಿ 
ಶುಢ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುವನು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ರೃತು. ಹೀಗೆ" ಮನಸ್ಸಿನ ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಯುಂಬಾದಕ್ಕೆ 
ಅದರಿಂದಾಗುವ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ST ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. '॥೬೪॥॥ 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು ಾರಾಗೆದ್ವೇಷ ವಿಯುಕೆ ತ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ. ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು 
ಮೊದಲು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ ;--ಉಕ್ತೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ-ಹಿಂದೆ ೬೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಹಾಗೆ, 
ಮಯಿ ಸರ್ನೇಶ್ವ ಕೇ ಜೇತಸ : ಶ್ಶುಭಾಶ್ರಯಭೂಶೇ - ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಶ್ವರನಾಗಿಯೂ, ಪಾಪನಿವಾರ 
ಕತ್ತ ಧ್ಯಾನವಿಸ ಯತ್ತ ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗ ಳವಿಗ್ರಹವುಳ್ಳ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೃಸ್ತಮನಾಃ- 
ಇಡಲ್ಪಟ್ಟ' ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನು, ನಿರ್ದ ಗ್ಳಾಶೇಷ ಕೆಲ್ಪಷತೆಯಾ - ಭಸ್ಮೀಭೂತವಾದ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪ 
ಗಳುಕ್ಳೋಣವರಿಂದ, ರಾಗದ್ವೇಸನಿಯುಕ್ತೆ ಹ ರಾಗಡ್ವೀಷಗಳಿಂಡ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ,. ಆತ್ಮ 
ವಶ್ತೆ 8 - ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ನಿಧೇಯಗಳಾದ, ಇಂದಿ ್ರಿಯ್ಕೈಃ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ, ನಿಷರ್ಯಾ - ಇಸ 
1 ಜಟ ಎಂದರೆ ತಿರಸ್ಕ ತ್ಯ - ಸಂಬಂಧವಿದ್ದ ಸ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಪ್ತನಾಗದೆ ಆವು 
ಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ. ಎಂದರೆ ವಾಜ್‌ ವಕ್ರ ಮಾನಃ - ಇರುವನನಾಗಿಯೂ, ನಿಧೇ 
ಯಾತಾ ಎಂದರೆ ವಿಧೇಯ ಮನಾಃ - ತನಗೆ ವಶ್ಯವಾದ ಮನಸ್ಸು ಸ ಇರುವವನು 
ಪ್ರಸಾದ ಮಧಿಗಚ್ಛತಿ ಎಂದರೆ ಆ ಭನಶಿ - ಪರಿಶುಡ ಸ್ಸ ಮನಸ್ಫನಾಗು 
ಸ ಇತ್ಯ ಚ ( ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ರಾಗದ್ವೇಷ ಉಂಟಗುನವಕ್ಕಾಗಲಿ ಅವುಗಳಿಂದ 
ವಿಮುಕ್ತ ತೆಯುಂಟ ಟಾಗುವದಕ್ಕಾಗಶಿ, "ಮನಸ್ಸೆ ೯ ಮುಖ್ಯವಾದುವರಿಂದ, ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದೂ, ಮನಸ್ಸು ಈತನಿಗೆ ವಿಧೇಯವಾಗಿಯೂ ಇರ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಬುದ್ಧಿಯು ವಿವೇಕವುಳ್ಳ ಸಾರಥಿಯಾಗಿ ಮನಸ್ಸೆಂಬ 
ಲಗಾಮುನಿಂದ್ಯ ಇದ್ದ ಯಗಳೆಂಬ ದುಷ್ಟಾಶ್ವಗಳನ್ನು ತನ್ನ ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡಿಜೆ ಎಂಬರ್ಥ 
ವುಳ್ಳ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೆಲ ಸವನ್ನು ಮಾಡದೇ 
ಮ ಊಟಿ, "ನ, ವಸನಾದಿಗಳೆಐ್ಲ ಹ ಈತನಿಗೆ ಜೇತು; ಪ ಪ್ರಜೋತ್ಪತ್ತಿ ಸ" ಗ್ಭ ಹಸ್ಕಾ 


ಸೆ 


ಶ್ರಮಿಯಾದರೆ ದಾರ ಪುತ್ರ ಗೃಹುದಿಗಳ ಸಂಬಂಧವೂ ತಸ್ಪಿದ್ದಲ್ಲನುು ಹೀಗೆ ಇವುಗಳ ವ 
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ಶ್ಲೋಕಃ] ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೨೧೭ 


A. ವ 


RN 
RR 


ಮೂ. ಪ್ರಸಾದೇ ಸರ್ವ ದುಃಖಾನಾಂ ಹಾನಿರಸ್ಕೋಪ ಜಾಯತೇ | 
ಪ್ರಸನ್ನ ಜೇತಸೋ ಹ್ಯಾಶು ಬುದ್ಧಿಃ ಪರ್ಯವತಿಷ್ಠತೇ ॥ ೬೫. 


ಶು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಷಯಾನಿಂದ್ರಿಯೈತ್ಚರ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಕೆ 3 ಇಂದ್ರಿಯ್ಯೆಃ ನಿಷರಾ ತಿರ 
ಸತ್ಯ ನರ್ತನಾನಃ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವು; ಭೋಗ್ಯ ವಸ್ತುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಈ ಭೋಕ್ತಾ ಇದ್ದರೂ 


ಈತಫಿದ್ದ ರೂ, ಫೀರಿನ ಮಧ್ಯೆಯಿರುವ ಸದ್ಮಸತ್ರದಹಾಗೆ ಈತನು ಇರತಕ್ಕದ್ದಿಂದು ಸೂಚಿಸುವ 


ನಿರ್ಲಿಪ್ತನಾಗಿಕಬೇಕು ಎಂಬುದು ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ಮನಸ್ಸನ್ನು ತನ್ನ ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಜೇಕು 
ಎಂಬುದು ನಿಧೇಯಾತ್ಮಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು, ಶಾಸ್ತ್ರಜನ್ಯಜ್ಞಾನ ನಿವೇಕೋತ್ಸಜ್ಞಾನ 
ಗಳೆ ಮೂಲಕ ಆತ್ಮನು ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ತಾತ್ಪಕೃಪ್ರಿ, ಮನಸ್ಸು ಲಿನ್ವಥಾ 
ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದಕೆ, ತನ್ನ ಧರ್ಮ ಭೂತಜ್ಞಾನ ದ್ವಾರಾ ಅದನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಇರಬೇಕೆಂಬ 
ಭಾವವು, ಹೀಗೆ ನಿನೇಕದ ಬಲದಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನ ಸಡಿಸಿಕೊಂಡಕೆ ಮನಶ್ಯಾಂತಿಯು 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಎಂದು ಪ್ರಸಾದ ಮಧಿಗಚ್ಛತಿ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಪ್ಟಿತು ಆಗ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಎಂಟು ಮಲಗಳೂ ಕಳೆದು ಹೋಗುವದರಿಂದ ನಿರ್ನಲಾಂತಃಕೆರಣೋ ಭವಶಿ ಎಂಬ 
ಭಾಷ್ಯವು. ಚರ೯ ಎಂಬುದಕೆ 3 ತಿರಸ್ಕೃತ್ಯ ವರ್ತಮಾನಃ ಎಂಬರ್ಥವು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ 
ಥಾತುವು ಗತ್ಯರ್ಥಕನವಾಮದರಿಂದ ಬರೀ ಆಕ್ರಮಣರೂಪಗತೃರ್ಥದಿಂದಲಾಗಲಿ ಭಕ್ಷಣಾರ್ಥದಿಂದ 
ಲಾಗಲಿ ಕಿರಸ್ಥಾರಾರ್ಥವು ನಿವಕ್ವಿತವು. ಪ್ರಸಾದ ಶಬ್ದ ಕ್ಸ ಮನೋ ನೈರ್ಮಲ್ಯವೆಂಬರ್ಥವು 
ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ, ನಿಧೇಯಾತ್ಮಾ ಆದುವರಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಸನೃತೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಎಂಬ 
ಭಾವದಿಂದ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಸಾದನಾಗಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ವದುಃಖಗಳೆ 
ಹಾನಿಯು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಪ್ರಸಾದವು ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಬಂಧವಾದು 
ಜಿಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು, ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರಸನ್ನ ಚೇತಸಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಮೂಲದಲ್ಲೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು: ಹೀಗೆ ಚಿತ್ತ ಸ್ಟಾಸ್ಟ್ರ ಕ್ರಿಡಿಂದುಂಟಾಗುವ ಫೆಲವೇನೆಂಬುದು ಹೇಳ 
ಲೃಹುತ್ತದೆ. ಅಸ್ಯ - ಈ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ, ಪ್ರಸಾದೇ - ಮನಸ್ಸು ನಿರ್ಮಲವಾಗುತ್ತಿರಲಕ್ಕಾಗಿ, 
ಸರ್ವ ದುಃಖಾನಾಂ - ಸಮಸ್ತ ದುಃಖಗಳೆ, ಹಾನಿಃ - ನಾಶವ್ರು. ಉಪಜಾಯಕೇ - ಉಂಟಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :-ಹಿ-ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಪ್ರಸನ್ನ ಚೇತಸಃ - ನಿರ್ಮಲಾಂತಃಕರಣನಾದನನಿಗೆ, ಆತು - ಕ್ಲಿಪ್ರದಲ್ಲೇ, ಬುದ್ಧಿಃ - ಆತ್ಮವಿಷ 
ಹಟ್‌ ಜ್ಞಾ ಕಪ್ಪು" ಪರ್ಯನ ತಿಸ್ಮತೇ - ಸುತ್ತಲೂ ಇರುತ್ತದೋ, ಎಂದರೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ತ್ರಜ್ಕೋ ಅದರಿಂದ ಸರ್ವ ದುಃಖಗಳ ನಾಶವು ಉಂಟಾಗುತ್ತ ದೆಂಬ ಭಾವವು. ಸರ್ವದುಃಖ 
ಗಳೂ ತೊಲಗಜೇಕಾದರೆ ಈತನಿಗೆ ನಿರ್ಮಲಾಂತಃಕರಣವೂ ಅದರಿಂದ ಅತ್ಮನಿಷಯಕ ವಿವೇಕ 
ಜ್ಞಾ ನವೂ ಎರಡೂ ಆವಶ್ಯಕನೆಂಬ ಭಾವನ್ರ- 

ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು ಅಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ - ಸರ್ನೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟಿ ಈ ಪುರುಷನಿಗೆ 
ಮನಃಪ್ರಸಾದೇಸತಿ-ಮನಸ್ಸು ನಿರ್ಮಲವಾಗಲಾಗಿ, ಪ್ರಶೈತಿ ಸಂಸರ್ಗ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸರ್ವ ದುಃಖಾ 
ನಾಮ್‌ - ಪ್ರಕೃತಿಸಂಬಂಧಮೂಲಕನಾಗಿ, ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಸಮಸ್ತ ದುಃಖಗಳ, ಹಾಧಿರುಪಜಾ 
ಯೆತೇ - ನಾಶವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಸನ್ನಚೇತಸಃ ಎಂದರೆ ಆತ್ಮಾನಲೋಕೆನ ನಿಕೋಢಿ 

೨೮ 
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೨೧೮ 


me 


ಭಾ. ಮನಸಃ ತಡಾನೀನೇನಹ್ಮ 
ಮನಃ ಪ್ರ ಸಂಜೇ ಸರ್ವದುಃಖ ಖಾನ 


[ಕ್ಲೊ ಕ ೬೬ 


ಇರಾ 


ಹಯಾ ಬುದ್ದಿ? 
ಜು ನಶ್ಶೇಷ 1) all 


ಸೆರ್ಯವತಿಷ್ಠತೇ, ಅತಃ 


ಮೂ. ನಾಸ್ತಿ ಬುದ್ಧಿ ರಯುಳೆ ಸನ ಜಂಯುಕ್ತಸ್ಯ ಭಾವನಾ I 


ಇವಿ 


ಹ 


ನ ಚಾ ಭಾನಯತಃ ಕ್ತಿ ರತಾನ್ತ್ರಸ್ಟೆ ಕುತಸುಖಂ? ॥| ೬೩, 


ದೋಷರಹಿತ ಮನೆಸ$ - ಆತ್ಮಾ ಪರೋಕನಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಗಳ ಭಾನ 


ಈತನಿಗೆ ತದಾನೀಮೀನ - ಇದು ಆಶು 


ನೆಯೇ, ನಿನಿಕ್ತಾ ತ್ಮೆ ವಿಷಯಾ ಬು ok - ಅತ್ಮಸ್ಥ 


ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಸ್ವರೂಪ 

ದೆ ಎಂದರೆ ನಿಕಸಿತನಾಗುತ್ತಜಿ, ಅತ 
ನಿರ್ಮ ಲಪಾಗಲಾಗಿ, ಸರ್ವ ದುಃಖಾನಾಂ 
ಆಗಶೇಜೇಕ್ಕು 


ಯಾವಾಗ ಜನನ 


ಸ್ಲಣನೆ ನಂಬ ಬುದ್ದಿ ಯುತಿ ಭಾಗುತ್ತ ಬೆ ಎಂಪೂ, ಆ ಕಾರಣ 


pO 
ತ್ಮಷೆಂಷೊ ಕಃ ಕಲ್ಪವ್ಚೈತು. 
ವಿನಾ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಲು 


ಏಕೆಂದರೆ 


ತೊಳೆ; 
ಅನಶಾರಿಕೆ ಬ್‌ ವ 


ವ 
೨೨. 

ಪ) ೧೧ 
ವಿಷಯವಾದ ಬುದ್ಧಿಯು ಉಂಟ ಇಗುವತ್ತ ಹೆಂದು ನ ತು. ಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನ ಡದವಥಿಗೆ 
ಅಂಶಹ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಉಂಟಾಗದೇ ಇರುವಡರಿಂದ್ಯ 
ಎಂದು ಉಪಜೇಶಿಸುತ್ತಾ ಕೆ. 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು: 
ಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದವನಿಗೆ, ಬುದ್ಧಿ 
ನಾಸ್ತಿ - ಉಂಬಾಗುನದಿಲ್ಲನು. ಎಡ 
ದನಸಿಗೆ ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ಭಾನತಾಚ 


ಉಕ ವಕೆಂ॥ ಬ 


ಅಯುಕ್ತ 


2 


ದೋಷಗಳಿಲ್ಲಪ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ 
ಎಂಬುದರ ವ್ನಾ ಿಖ್ಯಾನವು ಆಗಲೇನೆ ಎಂದರೆ ಒಡ 

ರೂಪೆ ವೇಕ್‌ ಲಯ ಎಂದರೆ ನ ಪ್ರಕೃ ತಿಗಿಂತ 
ಬುದ್ದ ದಿಯು, ಪಠ್ಮನತಿಷ್ಮತೇ - ಸುತ್ತಲೂ ಇರು 
-೪ ಕಾರಣದಿಂದ "ಮತ ನ ಸ್ರೆಸಾದೇ - ಮನಸ್ಸು 
ದುಃಖಗಳ ಹಾನಿಯು 


Wi: ನಿ: ಬ ವಶ್ಯೆ ವ್ಯ ಸಮಸ್ತ 


ರಣಪಿಂದೆ ಸ ಮಃಖನಿನಾರಣಸಪು ಆಗು 
ಮಖ ವ ಸುಳ್ಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಮದೇ 


ಫಿ (೬. ೩. ೨೨) ದುಃಖಾಜ್ವಾನ 
ನುಯಿ ನಿವಾಯ ಮಾತ್ಚಾ ಜ್ಞಾ ನೆ 


[A 


ಮ ಕಡ ನು ಸ ತಿಯ 


ಕಾ 
ಸೆ, “ಕ್ರಾ 
ತೆ 


-ಪಕಪಿಗಿಂತ ಆಶಾ 
ಪ್ರಶೃತಿಗಿಂತ ಆತ್ಮಾ 
ತ್ಸ - ತಾನಿ 

ಅಯುಕ್ಷೆಸ್ಸ - ಹಾಗೆ ೫ 


- ಆತ್ಮ ದರ್ಶನವೂ, ನೆ- 
ಇ 


ನಿಲಸ್ಷಣನೆಂಬ ಬುದ್ದಿಯ್ಕು 
4 pS] ನ 


ಸರಮಾತ್ಮ ನಲ್ಲಿ ಮನಸ ಸ್ಪನ್ನಿಡ 
ಇಲ್ಲವು; 'ಅಿಭಾವಯತಃ- 


ಹೀಗೆ ಆತ್ಮಡರ್ಶಸನಿಲ್ಲದಸಸಿಗೆ, ತ - ಖನಯನುಲಾಗದ್ದಾತಿ ಶಾನಿಓಯೂ ಕೂಡ ಇಲ್ಲವು; 
ತ್ತಿ, ನನ 397/3411 ಶುದ್ರಿಯಿನ ಸನವಫಿಗೆ ಸುಖಂ - ರಿತ 'ಯ ಸುಖರೂಪ ಮೋ 
ಕ್ಷತ್ರ ಸುಳ ಎದ್ದ ಸಷ? ಸರಮಾತ್ಮ ಸ್ಸ ಮನಸ್ಸಿಹನೆ ಯತಿ ಶ್ಲಿಸುವನಿಗೆ ಆತ್ಮನಿಷಯಕ 
ಸುಕ್ಷಾತಾ ,೦ಪೂಮಿಲ್ಲವು, ಸತು. ಇ ಇಲ್ಲವು, ಇವು ಯಾವಾಗ ಇಲ್ಲವೋ 


ಮೋಕ್ಷಸುಖವು ಇಲ್ಲವೇಯಿನ್ಸವೆಂದು ಜೆ 
ಜಯಗಳು ಪ 


ಈ ಆತ್ಮದರ್ಶನ ಇಂದ್ರಿಯ 


ಅಪ ಪಶೃಕತೆಯೇ ಇಲ್ಲವು ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ಸಹ ಇಯಕಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಇನೆ 
ಇ 


Re 
೦೬ 


ರಹೂ ಉಂಟಾಗಜೇಕಾದಕೆ ಪರಮಾತ, ನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಇಟ್ಟಿ ರಜೇಕು. ಜ್‌ ಇಡದಿದ್ದ ಕೆ 


ಆತ್ಮಃ ನಿನಯಕ ಜ್ಞಾ ಸ್ಲನವೂ, ತನ್ಮೂಲಕ ಆ ಆತ್ಮ ಸ 


ಇಕ್ತಾತ್ಪಾಕವ್ರೂ ತನ್ಮೂಲಕ ನಿನಯಸ್ಟ ತೆ 
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ಶ್ಲೋಕ ೬೬] ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೨೧೯ 


A 


ಭಾ. ನುಯಿಸನ್ಸೈಸ್ತೈ ಮನೋ ಕಹಿತಸ್ಯೆ ಸ್ವ್ರಯಸ್ನೇ ಸೇಂದ್ರಿ ಯ ನಿ: ೨ನುನೇ ಪನೃುತ್ತಸ್ಯ 
ಕದಾಜಿದನಿ ವಿವಿಶ್ತಾ ತ್ಮ ವಿಷಯಾ ! ಬುದ್ಧಿ ರ್ನ ಸೇತ್ಠ 53: ಅತ ಏವ ತಸ್ಯ ತದ್ಭಾವನಾ 
ಚ ನ ಸಂಭನತಿ. ವಿನಿಕ್ತಾ ಶ್ವಾಸ ಮಜಾನಯಕೋ ನಿಷಯ ಸ್ಪೃಹಾ “ಕಾಸಿ 


ಯಿಲ್ಲದಿರುವ ಮನಶ್ಯಾಂತಿಯೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳ್ಳಿ ಯಾವಾಗ ' ಇವುಗಳು ಸು ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲ 
ವಾದಕೆ ಮೋಕ್ಷಸುಖವು ಇಲ್ಲವೇಯಿಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳುವದು. ಅವಶೃಕನವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. 


ಸ 


ಹಾಗೆ ಃ ಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ಸ್ಮರಿಸಬೇಕೆ ಕೆಂದಕ್ಕೆ ಸರ್ವಣಾ ಇಳ ಸಗಳ ಪರಿಹ ನಾರ ರೂ ಇಪದಲ್ಲಿ ಸಕ್ಕೋ 


ತ್ಶೃಷ್ಟ ಪ್ರಾಯೆಶ್ಚಿತ್ತವು ಈ ಸಂದರ್ಭನ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿ ತ್ತಾಸೈಶೇಷಾಚಿ ತೆಪಃಕೆರ್ಕಾತ್ಮೆಕಾ 
ನಿನೈ | ಯಾನಿಶೇಷಾನುಶೇಷಾಕಾಂ ಸೈಷ್ಣಾನ ಧುಸ್ಟ। ರಣಂ ಹರನ್‌ | ಕೈತೇ ಹಾಪೇನುತಾ 
ಸೋಷ್ಯ ಯಸ್ಯ ಪುಂಸಃ ಪ್ರಜಾಯಕೇ | ಪ್ರಾಯಸ್ಲಿಕ್ರ ತು ತೆಸ್ಕೇಕೆಂ ಹರಿ ಸಂಸ್ಕರಣಂ ಪ 
ರಮ್‌ | ಪ್ರಾತರ್ನಿಶಿ ತಥಾ ನ ಮಧ್ಯಾಹ್ಹಾದಿಷು ಸಂಸ್ಕ ರ್ಯ! ನಾರಾಯಣ ಮನಾಸ್ಟೋತಿ 
ಸದೃಃ ಪಾಪಕ್ಸಯಾನ್ನರಃ || ವಿಷ್ಣು ಸ ಸ್ಮರಣಾ ಹಣಿ ಸನುಸ್ತ ಕ್ಲೇಶ ಸಂಚಯಃ। 
(ನಿ. ಪು. ೨. ೬. ೩೯. ೪೦. ೪೧) ಹೀಗೆ ಹರಿ ಸಂಸ್ಕರಣವು ಸರ್ನಪಾಪಗಳಿ ಗೂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 


ವಾಗಿ ಮನಸ್ಸು ನಿಷಯೋಪ ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವ ಎಲ್ಲವು. ಹಾಗೆಯೇ *ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞ ಸ ( 


ಶ್ವರ ಜ್ಞಾ ಸಾಧ್ವಿ ದ್ಧಿ $ ಪರಮಾ ಮಜಾ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಸಂದ್ರ 
ಯಗಳ ಸೆನಿತ ಸ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಸಿಗೆ ವಿಶುದ್ದಿಯುಂಟೆಂದು ಜೇ ರುತ: ಹಾಗೆಯೇ 
ಇನ್ನೊಂದು ಯಲ್ಲೂ “ಯಥ್ನಾನ್ಸಿ ಸಂಗಾತ್ಯನಕಿ ಮಹನಜೋಷಂ ಪ್ರಜಾಯಳೇ 1 ಸಂಕ್ಣಿ 


0 ಹ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ತೆಥಾಮನಃ [| ಅಗ್ರಿ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಹ ತೇಗಿ 
ತನ್ನ ಡೋಷನನ್ನು ಕಳೆದು ಕೊಳ್ಳ ತ್ತದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಮನಸ್ಸು ಸರಮಾತ್ಮ ಸಂಬಂಧದಿಂದ 
ಸ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು "ಯಾಗಿದ್ದ ತ ತ ಶಿಖಃ ಕೆನ್ನಂ ದಹೆಪಿಸಾನಿಲಃ 1 ತ 
ತ್ರಸ್ಥಿತೋ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಸನ್ನು ಸಿಲ್ಪಿಷಷ 1! ಅಗ್ದಿಯು ಒಣಗಿದ ತರಗನ್ನು ವಾ 
ಸಾ ಸೇರಿ ಹೇಗೆ 1ಬ ಇಡುತ ನತ್ತಾನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ರಾಣಿಗಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣು ನ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸರ್ವ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ದಹಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ? ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೇ “ನನ 
ಬುದ್ಧಿರಯುಕ್ತಿಸ್ಯ ೫ ನ ಜಾಯುಳ್ತಿಸ್ಯೆ ಭಾವನಾ” ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ವೈತಿರೇಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ 
ಟ್ವರುತ್ತಜಿ. ಇದರಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಸರಮಾತ್ಮನನ್ನಿ ಯುಕ್ತ ತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಢಾ 
ನ್ಯ ನವು `ಆಯುಕ್ತೆಸೆ ಸ್ಯ ಎಂದು ಎರಡುಸಲ ಫೈತಿಕೇಕರೂನ ಪಪೆಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದೆರಿಂದ ವೃಕ್ತವ್ರೆ. 
ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥನು :ನುಯಿಸಸ್ಸೈಸ್ರೆ ಮುನೋರಹಿಪಸ್ಯ:ಸನ್ನಲ್ಲಿ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದ, 
ಸ್ವ್ರಯಕ್ನೇನೇಂದ್ರಿ ಯ ನಿಯನುನೇ ಪ. ಸತ್ತ ಸ್ಯ - ತಾನೇ ಸ್ವತಂತ್ರಿಸಿ ಸಿ ಇಂದ್ರಿ ಯ ನಿಯನುನ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಸಿದವನಿಗೆ, ತೆದಾಜಿಡಪಿ-ಎಂದಿಗೂ "ಎಂದರೆ ಆತನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಪನ್ನಿಡುವತನಕ 
ಎಂಬಭಾನನು, ನಿನಿತ್ತಾತ್ಮ ನಿಷಯಾಬುದ್ಧಿ8-ಸೃಶ್ಛ ತಿಗಿಂತ ನೀ ಲಕ್ಷಣನು ಆತ್ಮನು ಎಂಬ ವಿವೇಕ 
ವುಳ ಬುದ್ಧಿಯು, ನನೆ ಸೇಕ ತಿ ಸಿದ್ಧಿ ಸುಪದಿಲ್ಲವು ಇಲ್ಲಿ ಆಯುಕ್ತಸ್ಯ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮಯಿ 


ಡ್‌ 


ಸ 


ಸನ್ನ ಸ್ತ ಮನೆ ಗೀರಹಿತಷ್ಟೆ ಜ್ಯ ಸವಸ "ಯಾನೆ ಗೆ ನಾ ಇಂಬ ನಎನಿಯೆ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುನ ಯುಕ್ತಿ ಆ ತಮಸ್ಟರಃ ನಂದು ಅಸ್ಸೆಯ ರೀತಿಯಫ್ಲಿ ಬೇರಿಯದನ್ನು ನುಸರಿಸಿ 


ಹ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಇನ್ಲಿ ಹ ಶಿರೇಶ ೫ ರೂಪದಲ್ಲೇ ಆ ಅಜಸ್ರಾ ಯವೇ ಉಪಪಾದಿತನ್ನ ಸ್ವ 
ಯಕ್ಲೇನೇಸ್ಲಿ ಯ ನಿಯಮಶೇ ಪ್ರಮೃತ್ತನ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು ಹಿಂಜಿ ೬೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ 
ಸ ಆಯತಕೋಹ್ಯಪಿ” ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದ ಉ ಫಸಾದನವೆ ವೆಂದು ಭಾವಿಸ ಸತಕೃದ್ದು. ಅತ ಏವ- 
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ವನಿ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೬೬ 


ಕ ಬೂ 


ಭಾ. ರ್ನ ಭನಶಿ. ಅಶಾಂತಸ್ಯ - ವಿಷಯಸ್ಸ ೃಹಾಯುಕ್ತೆಸ್ಯ ಕುತ್ಕೋ ನಿತ್ಯ ನಿರತಿ 
ಶಯ ಸುಖಪ್ರಾಪ್ತಿಳಿ 1೬೬! 


ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಎಂದರೆ ಯಾನಾಗ ಬುದ್ಧಿ ಇಲ್ಲವೋ ಆವಾಗ ಭಾವನೆಯೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ 
ರ್ಥವು, ತಸ್ಯ - ಅಂತವನಿಗೆ, ತದ್ಭಾನನಾಚ - ಆ ಆತ್ಮತ ಸ್ವರೂಸ ಚಿಂತನೆಯೂ ಕೂಡ ನ 
ಸಂಭವತಿ-ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವುವಿವಿಕ್ತಾ ತ್ಲಾನಂ-ಸ್ತ ಕೃತಿವಿಯುಕ್ತ ನಿಲಕ್ಷಣನಾದ ಆತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು, ಆಭಾನಯತಃ - ಚಿಂತಿಸದವನಿಗೆ, ವಿಷಯಸ್ಸೃಹಾಶಾಸ್ತಿ ॥ - ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ” ಆಸ 
ಕ್ರಿಯ ಶಾಂತಿಯು, ನ ಭವತಿ - ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವು, ಅಶಾನ್ತ್ವಸ್ಥೆ ಎಂದರೆ ನಿಷೆಯೆಸೆ ಹಾ 
ಯುಕ್ತೆಸ್ಯೆ - ನಿಷಯಾಭಿಲಾಸೆಯಿಂದ ಕೊಡಿರುವನನಿಗೆ, ನಿತ್ಯನಿರತಿಶಯ ಸುಖದ 'ಸ್ರಾಪ್ತಿ 
ಯು, ಕುತಃ- ಎಲ್ಲಿಯದು]? ಇಲ್ಲಿ ಶಾಧಿ, ಎಂದರೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಶಾಂತತೆ ಎಂಬರ್ಥವು; ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ವಿಷಯಸ್ಸೃಹಾ ಶಾಸ್ರಿ8 ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿದರು. ಹಿಂಪೆಯಿರುವ “ರೆಸೋಪ್ಯಸ್ಯ 
ಹ ದೃಷ್ಟಾ ಗ್ಗ (ಗೀ. ಬ್ರ ೫೯) ek ಎಸ ನಿಯುಕ್ತ” (ಗೀ. ೨. ೬೮) 
ಸ್ಸ . ೨. ೫೬) ಎಂಬೀ ಪೈಯೋಗಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ನಿಷಯಸ್ಸೃಹಾ 
ಶಾನ್ತಿ8 ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನನೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು; ಕುತಸ್ಸುಖಂ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಸುಖ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ನಿತ್ಯ ನಿರತಿಶಯ ಸುಖರೂಪವಾದ್ಕೆ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಸುಖಗಳಿಗೂ ಮೇಲಾದ ನಿರತಿಶಯವಾದ ಮೋಕ್ಷ 
ಸುಖವು ಹೇಳಲ ಟಿ ಟ್ಟತೆಂದು ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ಅಭಿಪಾ ೨ಯನಹುತ್ತಾರೆ. ಜ್ಞಾನಯೋಗ 
ನಿಷ್ಠನು ಯಾವಾಗ ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾರಕ್ಕಾಗಿ ಜೀವಾತ್ಮಸ್ವರೂಸವನ್ನು ಕುರಿತು ಉಪಾಸಿಸುವ 
ನಾಗಿ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವನೋ ಆಗ ಅತನು ಭಕ್ತಿಯೋಗದಲ್ಲಿಳಿದು ಪರಮಾ 
ತ್ಕೋಪಾಸನವನ್ನು ಮಾಡುವದು ಸಿದ್ಧ ವಾಮುದರಿಂದ ಅಂತನನಿಗೆ ಫಿತ್ಯ ನಿರತಿಶಯ ಸುಖರೂಸ 
ನೋಕ್ಷನೆಂಬುದು ಕರಗತವು. ಅಥವಾ ಆತ್ಮಪ್ರಾಪ್ರಿಗಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮೋಷಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರೂ ಅಂತವನು ಮುಂಜಿ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವೆಂದು (೭. ೧೬) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಅತನಿಗೂ ಸೂಹ್ಯಕ್ರಮೇಣ 
ಮೋಕ್ಷನೆಂದೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಯಾವಾಗ ವಿಷಯ ಸ ಫೈ ಹೆಯೇ ಹೋಗದೆ ಮತತ್ಕಾಂತಿ 
ಇಲ್ಲವೋ, ಆಗ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಸಾರಗಳಿಲ್ಲವು ; ಆಗ ನೋಕ್ಷನೂ ಇ! 
ಭಾನವು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ . ಆತ್ಮೋಪಾಸನದಿಂದುಂಟಾಗುವ.. ಆತ್ಮ ಸಾಕಾ 
ತ್ಭಾರ ಯಾವಾಗ ಇಲ್ಲವೋ, ಆಗ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರ ಧಾರಣ ಧ್ಯಾನಾ 
ದಿಗಳೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸತಕೃದ್ದಾಗಿರುತ್ತ ಜಿ ನಾಸ್ತಿ ಬುದ್ದಿರಯುಕ್ತೆ ಸ್ನ ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿಷಯ 
ಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ. ಆತ್ಯಾವಿಸಲ್ಲಿಡಬೇಕಾದ ಅವಸ್ಥೆಗೆ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರವೆಂದು ಹೆಸರು 
ಅಡೇ ಯಾನಾಗ ಇಲ್ಲವೋ ನ ಚಾಯುಕ್ತೆಸ್ಯ ಭಾನನಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಜೀವಾ 
ಸಿ 
ತ್ಮಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿಡುವದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಧಾರಣೆಯೇಯಿಲ್ಲಪು. ಪ್ರತ್ಥಾಹಾರ ಉಂಟಾದರೆ ಧಾರ 
ಣೆಯ; ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರವೇ ಇಬ್ಬದಿದ್ದರೆ ಧಾರಣೆಯು ಎಲ್ಲಿಯದು? ಎಂಬರ್ಥವು, ಮುಂಜಿ ಧಾರ 
ಣೆಯೇ ಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಜೀವಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪದ ಧ್ಯಾನವೇ ಸಿದ್ದಿ ಸುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ನ ಚಾಭಾನಯತ 
ಶ್ಯಾಶ್ರಿ 8 ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮಸ್ವರೂಸ” ಧಾರಣೆಯೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಶಾಸ್ತಿ 
ಎಂದರೆ ಪ್ರಕ್ಛ ತಿ ವಿಯುಕ್ತ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಸದ ಧ್ಯಾನವು, ನಿಷಯಸ್ಸೃ ಹುನಿಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಷತನಾ 
ಗದ ಧ್ಯಾನವು ದುರ್ಲಭವು. ಇದು ಯಾವಾಗ ಇಲ್ಲವೋ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವೇ ಇಲವ್ರು 
ತನ್ಮೂಲಕ ಪ್ರಾಪ್ತನಾಗುನ ಮೋಕ್ಷಸುಖವೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಈ 


+ 
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ಶ್ಲೋಕ ೬೭] ದ್ವಿತೀಯಾಥ್ಯಾಯವು ೨೨೧ 


ಭಾ. ಅವ. ಪುಸರಪ್ರ್ಯುಕ್ತೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣೇಂದ್ರಿಯ ನಿಯನುನ ಮಕುಕ್ವತೋಂನಕ್ಕೆ ಮಾಹ 


¥ ತದಸ್ಯ ಹರತಿ ಪ್ರಜ್ಞಾ 0 ವಾಯು ರ್ನಾವ ಮಿನಾಂಭಸಿ॥ ೬೭, 


ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು, “ಬುದ್ಧಿ ನಾಶನ ಬುದ್ದಿನಾಶಾತ್ವಣಶ್ಯತಿ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಅರ್ಥವೇ 
ಅನುವದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಹೇಳಬಹುದೋ? ಪುನರುಕ್ತಿಯು ಡೋಷನಲ್ಲವೇ? 
ಎಂದರ್ಕೆ ಆದರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪುನರುಕ್ಕಿಯು ಉಪಾಜೀಯವು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು: ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ವಶವಾಗಿಯೂ ಮನಸ್ಸು ಬುದ್ಧಿಗೆ 
ವಶವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರೆ, ಅದು ಪರಮ ನಿಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಲ್ಲದೆ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ವಶವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಯು ವಶವಾದಕೆ ಬುದ್ಧಿಯು ನಾಶವಾಗುತ್ತ 
ದೆಂದೂ, ಆಗ ಈತನು ಒಳ್ಳೇ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಾರನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಬುದ್ಧಿಯು 
ಯಾಷಾಗ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ವಿಷಯಸ್ಸೃಹೆ ಯಿಲ್ಲದ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತದೋ, ಆಗ ತಾನು 
ಜಡ ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣನೆಂಬ ಜ್ಞಾನ ಉಂಟಾಗಿ ಪುನಃ ವಿಷಯಾನುಭವಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸುಂ 
ಟಾದರೂ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರ, ಧಾರಣ ಧ್ಯಾನಾದಿಗಳುಂಟಾಗಿ ಆತ್ಮಾವ 
ಲೋಕನವು ಮೋಕ್ಷಸ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಹೇತುವಾಗಿ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರನೇ ಯಾವಾಗ 
ಯಿಲ್ಲವೋ ಧಾರಣ, ಧ್ಯಾನ, ಜೀವಾತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ವಾರ ಅದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಮೋಕ್ಷವು, 
ಇವು ಯಾವುವೂ ಯಿಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಹೀಗೆ ಇಷ್ಟ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಅನಿಷ್ಟ ನಿವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ಉಂಟಾಗದೆ ಇದ್ದರೂ ಚಿಂತೆ ಇಲ್ಲವು ಎಂದು ಉದಾಸೀನದಿಂದಲಾದರೂ ಇರಬಹುದೋ ಎಂದರೆ 
ಯಾನಾಗ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರವಿಲ್ಲದೆ ಇಂಥ್ರಿಯಗಳು ಸಿಗ್ರಹಿಸಳ್ಳಷಡೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಬಿಷಳ್ಪಟ್ಟವೋ: 
ಆಗ ಉಂಟಾಗುವ ಅನರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಅವು ದುಷಾ ಶ್ಚಗಳ ಹಾಗೆ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕೂತಿರುವ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಕೆಡವಿ ನಷ್ಟ ಪಡಿಸುತ್ತವೆ ; ಅಥವಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ ಹತ್ತು 
ಹೆಂಡರೂ, ಇವರುಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕಗಳಾಗಿರುವ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಪಟ್ಟಿ ಮಹಹಿಯೂ ಎಲ್ಲರೂ 
ಸೇರಿಕೊಂಡು ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನಾದ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ; ಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಉಸದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ:--ಹಿ - ಯಾನಕಾರಣದಿಂಪ, ಚರೆತಾಂ - ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವ, ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ - ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು, ಅನು - ಅನುಸರಿಸಿ, ಯನ್ಮನಃ- 
ಯಾನ ಮನಸ್ಸು, ವಿಧೀಯತೇ - ಪುರುಷನಿಂದ ಅನುವರ್ತಿಸುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೋ 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ತತ್‌ - ಆ ಮನಸ್ಸು, ಅಸ್ಯ - ಈ ಪುರುಷನ ಪ್ರಜ್ಞಾಂ - ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು, 
ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವು ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವನ್ನು, ಹರತಿ - ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ, 
ಎಂದರೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆ ಎಂದಕೆ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ಮೂಲಕ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂಭಸಿ - ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ, ವಾಯುಃ - ಗಾಳಿಯು, ನಾವಂ - ಹಡ 
ಗನ್ನು ಹೇಗೆ, ಹರತಿ - ಅಸಹರಿಸುತ್ತದೋ, ಎಂದರೆ ಹೊಡದುಕೊಂಡುಹೋಗುತ್ತಜೋ ಹಾಗೆ 
ಈತನ ಮನಸ್ಸು ಈತನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 
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೨೨೨ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೬೮ 


ಭಾ. ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂನಿಸಯೇಷು ಚರಶಾಂ ನಕ್ರ ಮಾನಾನಾಂ ವರ್ತನ ಮನು ಯನ್ಮನೋ 
ನಿಧೀಯಶೇ-ಪುರುಷೇಣಾನುವರ್ತಶೇ, ತನ್ಮನೋಣಸ್ಯೆ ವಿನಿಕ್ತಾಶ್ನೆ ಪ್ರ ನಣಾಂ ಪ್ರಜ್ಞಾಂ 
ಹರತಿ-ವಿಷಯ ಪ್ರವಣಾಂ ಕೆರೋತೀತ್ಯರ್ಥಟ್ರ ಯಥಾಂಭನಿ ನೀಯಮಾನಾಂ ನಾವಂ 
: ಪ್ರತಿಕೊಲೋ ನಾಯುಃ ಪ್ರಸಹ್ಯ ಹರತಿ ॥೬೭॥ 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ಞೆಗೂ ನಾವೆಗೂ ಸಾದೃ ಶ್ಯವು, ಮ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ಗಾಳಿಗೂ 
ಸಾದೃಶ್ಯವು. ನಾವಿಕನು ಹೇಗೆ ನಾವೆಯನ್ನು ಗಾಳಿಗೆ ನಶಮಾಡಿ ಬಿಡಜಿ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಆತ್ಮನು ತನ್ನ ವಿವೇಕವುಳ್ಳ ಧನ್ಮಿಭೂತಣ್ವಾನ | ಮೂಲಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಭಾವವು. ಪರಮಾ ಮಾತ್ಮನಲ್ಲೀ ಇಟ್ಟಿ ಬುದ್ದಿ ಎಂಬ ಸಾ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳು 'ಮನಸ್ಸು ಎಂಬ ಸುಂಟಿರಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ಜಿ ಕ್ಷೇಮವಾಗೆ ಸಂಸಾರಾಂಬುಧಿಯ ಆಜಿ ಜಿ ದಡವನ್ನು 
ಹೋಗಿ ಸೇರುತ್ತದೆ. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :--ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ - ಇಂದಿ ನ್ರಿಯಗಳು ವಿಷಯೇಷು ಚರತಾಂ ವರ್ತ 
ಮಾನಾನಾಂ-ವಿಸಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತಾ a ಅವುಗಳ ವರ್ತನಮನು-ಪ್ರ ವೃತ್ತಿ 
ಸ್ರ ಸ್ಟ ನುಸರಿಸಿ, ಯನ್ಮನಃ - ಯೌನ ಮನಸ್ಸು, ನಿಧೀಯಶೇ - ಎಂದರ್ಕೆ ಪುರುಷೇಣಾನುವೆ 
ರ್ತತ್ತೆ ಪುರುಷನಿಂದ ಅಧೀನವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೋ, ತೆನ್ನನಃ - ಆ ಮನಸ್ಸು, ಅಸ್ವ್ಯ- 
ಈತನ, ನಿವಿಕ್ತಾ ಸ ತ್ಮೆಪ್ರನಣಾಂ - ಶ್ರಕೃ ತಿಗಿಂತ "ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಕ್ತವಾದ, ಪ್ರಜ್ಞಾ 0೨ 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು, ಹರತಿ ಎಂದರೆ, 'ನಿಜೆಯ ಪ್ರವಣಾಂ ಕೆಕೋಕೀತ ರ್ಥ - ವಿಷಯಗಳ 
ಆಸಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂಬರ್ಥವು. ಹೇಗೆಂದಕ್ಕೆ ಯಥಾ - ಹೇಗೆ ಅಂಭಿಸಿ - 
ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ. ನೀಯನಾನಾಂ ನಾನಂ-ಒಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ನಾವೆಯನ್ನು, ಪ್ರಪಿಕೊಲೋ ಪಾಯೆಃ- 
ಪ್ರ ತಿಕೂಲನಾವ ವಾಯುವು ಪ್ರಸಹ್ಯ - ಬಲಾತ್ನರಿಸಿ ಹರತಿ - ಹೊಡಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ಶ್ರದ, ಹಾಗೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿ ಯಾಣಾಂಹಿ ಚರತಾಂ ಎಂಬು 
ದರಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೇ ಹೋಗಿ ವಿನಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಬೇಕೆಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು : ಏಕೆಂದರೆ 
ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷಯಗಳೇ ಬಂದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಸೇರುವದರಿಂದ್ಯ ಇಂದ್ರಿಯ 
ವಿಷಯಗಳ ಸನ್ನಿ ಕರ್ಷ್ಕರೂಸಸೆಂಬಂಧವು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ ಟ್ರಡುಪರಿಂದೆ ಚೆರೆಪಾಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ವಿಷಯೇಷು ನರ್ತನೂಾನಾನಾಂ ಎಂದು ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ನೂಡಿರುತ್ತಾ ಕ್ಕೆ ಅಂತಹ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ 
ಬಲವು ಹಿಂದೆ (ಗೀ. ೫. ೪೯) “ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಇಂದ್ರಿ ಯಾರೇ (ಹು ನರ್ತಂಕೆಳ' ಎಂದಿರು 
ವದರಿಂನ ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಟದ ದ್ಭು ಕ್‌ ಪ್ರಷ್ಣಾ 0- ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಅಸಹರಿಸುತ್ತದೆ ದೆ ಎಂದರೆ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶನಾಗುವದಿಲ್ಲಪೆಯಿಭಿಪಾ ್ರ್ರಾಯದಿಂದ್ಯ ಆಪ್ರ ಜ್ಞಾ ಹರಣ ಇದಿಂದುಂ 
ಮಗ್ಗವ ದುರವಸ್ಥೆಯಾದ ನಿಷಯಪ್ರನಣತೆ ಯನ್ನುಂಕಿ ಸ್ರಿಮಾಡುತ್ತದ್ದೆ ಜೆ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಛ ತು. 
ಪ್ರಜ್ಞಾ ಹರಣೆಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ತೆಯಾದುವರಿಂದ ಈ ಶ್ಲೋಕದ “ಯತ್‌. ತ್‌ಾ 
ವಿಂಬ ಪದಗಳು ಮನಸ್ಸಿ Fy ಸೆಂಬಂಧಿಸಿದುವ. ಮನುವೂ (೨. ಕ) ಕೂಡ “ಇಂದ್ರಿಯಾ 
ಹಾಂತು ಸರ್ವೇಷಾಂ "ಯನ ್ಯೇಕೆಂ ಸ್ಲೆರಶೀಂದ್ರಿಯನು್‌ 1 ಶೇನಾಸ್ಕ ಕ್ಷ ಕ್ಷರತಿಪ್ರ ಪ್ರಜ್ಞಾ ದೃತೇಃ 
ಪಾದಾದಿ ವೋದಕಿನ್‌?॥ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಜ್ಞೆ ಸ್ಲೆಯನ್ನು ಆಕರ್ಕಿ 
ಸುವಡಕ್ಕೆ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಾ ಂತದಿಂದ ಬೋಧಿಸಿದರು. ಪ್ರತಿಕೂಲ ವಾಯುವು ನಾನೆಯನ್ನು 
ಹೇಗೆ ರುಜುನಾದ ಮಾರ್ಗದ ಶೆಳದು ಬಿಡುತ್ತಡೋ ಹಾಗೆ ಎಂಬ ಭಾನನು; ಬಲಿ ಚಂಚಲ 
ನಾಹ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಚಂಚಲವಾದ ಪ್ರತಿಕೂಲನಾಯುನಿಗೂ ಹೋಲಿಕೆಯ್ದು ಹಾಗಯೇ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
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ಶ್ಲೋಕ ೬೮]: ದತೀಚಾಭ್ಯಾಡನ ೨೨೩ 


pe 


ಮೂ. ತಸ್ತಾ ಸ್ಥಾದ್ಯಸ್ಸ ಸ್ಯ ಮಹಾಬಾಹೋ ನಿಗೃ ಹೀತಾಸಿಸರ್ತ ಶಃ | 
ಇಂದ್ರಿ ಯಾಜೇಂದ್ರಿ ಯಾಕ್ಕೆ ಭ್ಯ ಸಸ ಸೈಪ್ರಜ್ಞಾ ರ Il ೬೮, 


ಭಾ. ತಸ್ಮಾದುತ್ತೀನ ಪ ಡಿ ತುಭಾಶ್ರಯೇ ಮಯಿ ನಿನಿಷ್ಟಮನಸೋ ಯಸ್ಕೇಂ 


ದ್ರಿಯಾಣೀೇಂದ್ರಿಯಾಕ್ಷೆ ಶ್ಲೇಭ್ಯ ಸ್ಸರ್ವ ನೋ ನಿಗೃಹೀತಾನಿ ಜಸ ವ ಆತ್ಮನಿಪ್ರಜಾ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ಭವತಿ, ತ್ರ ಇಸಾ 


ಗೂ ನಾವೆಗೂ ಹೋಲಿಕೆಯು; ನಾವೆಯು ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಅನುಕೂಲವಾದ 
ವಾಯುನೇ ಸಹೆಕಾರಿಯಾಗಿರುತ್ತದಿ. pe 'ಇಸಳ್ಳಿ ಸ್ರತಿಬಂಧಕವು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಅನುಕೂಲವಾದ ಮನ ನಸ್ಸು ಶಾಂತತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆತ್ಮಸ್ರಾ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸಹಕಾರಿಯು. ಪ್ರಕಿಕೂಲ 
ವಾದ ಮನಸ್ಸು ಶಾಂತತೆಯಿಲ್ಲಡೆ ನಿಷಯಪ್ರಾವಣ್ಯವನ್ನು ಂಟುಪಾಡುತ್ತದೆ. «ಮನ ಏನ 
ಮನುಷ್ಯಾಹಾಂ ಕಾರಣಂ ಬಂಧ ನೋಕ್ಷಯೋಃ | “ಬಂಧಾಯ ನಿಷಯಾಸಜ್ಞುಮುಕ್ತೆ 
ನಿರ್ನಿಷಯಂ ಮನಃ?” ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧೇಯವು. ಬಂಧಕ್ಕೂ ಸೋತ್ತಕು 
ಮನಸ್ಸೇ ಕಾರಣವು; ಮನಸ್ಸು ನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದರೆ ಬಂಧವು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ವಿಷಯ 
ಜಿಹಾಸೆ ಯಿದ್ದರೆ ಮೋಕ್ಷವು ಎಂಬ ಭಾವವು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥನ್ರ :--*ಯದಾ ಸಂಹರತೇ? ಎಂಬ ಕೊ ಕ್ಲೀಕವತ್ತ್ಪಾ ರಂಭಿಸಿ ಮಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಇಂದ್ರಿ ಸೆ ಫಿಗ್ರಹೋಸದೇಶವು ಇಲ್ಲಿ ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸದೆ ಹಾಗೆ ಯಾವನು ನಿಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೋ *ಆತನಿಗೀಗೆ ಆತ್ಮಾವಲೋಕನ 
ರೂಪ ಪ್ರಜ್ನೆ ಸ್ಟ ಡೊರೆಯುತ್ತದೇ ವಿನಾ ಅನ್ಯಥಾಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ 
ಜ್ಞಾನಯೋಗವು ಪ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಕಸ್ಪನ್ನಿಟ್ಟು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿ 
ಸಿದ ಹೊರತು ಸಾಧ ಸನಿಲ್ಲವೆನ್ನು ತ್ಲಾರೆ. ಶಸ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ವಶವಾದ ಮನಸ್ಸು 
ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗೆ ವಿರೋಧಿಯಾಗುವದರಿಂದ, ಹೇ ಜ್‌! -ಓ ಹೆಚ್ಚಾದ ಭುಜ 
ಪೆರಾಕ, ಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಅರ್ಜುನನೇ ಯಸ್ಯ - 'ಯಾವ ಸರ್ವೇಶ್ವ ರನಲ್ಲಿ, ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟಿರುವ ಸುಕ್ಕ ತಿಗೆ 
ಇಂದ್ರಿ ಜ್‌ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಸಕ್ತ್ರಶಃ - ಎಲ್ಲಾಕಜೆಯಿಂದಲೂ, ಇಂದಧಿ ್ರಿಯಾರಥೇಭ್ಯಕ - 
ವಿಷಯಗಳಿಂದ, ಗೃಹೀತ - ಫಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ನೆಯೋ ತಸ್ಯ - ಅಂತವನ, ಪ ಜ್ಞಾ - 
ಆತ್ಮಾವಲೋಕನ ರೂಪ ಪ್ರ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯು, ಪ್ರತಿ; ಖೂ ೃರವಾದದು, ಮಹಾಬಾಹೋ ಎಂಬ 
ಸಂಬೋಧನೆಯಿಂದ ಬಾಹು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಶತ್ರು ಗಳನ ನ್ನು ಜಯಿಸುವ ಹಾಗೆ, ಈ ಅಂತರಿಂ 
ದ್ರಿಯದ ಮೂಲಕ ಶತ್ರುಗಳಾದ ಬಾಷ್ಟೇಂದ್ರಿ ಯಗಳನ ನ್ನು ಜಯಿಸಲು ನೀನು ಸಮರ್ಥನೆ 
ಎಂಬ ಭಾನವೂ ಜ್ಯೋತಿತವು; ಅಥವಾ ಸೀತು ಶ ಶತ್ರು ಜಯದಲ್ಲೇನೋ ಸಮರ್ಥನು; ಆದರೆ ಮನ 
ಸ್ಫನ್ನು ಪಶದಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಆಡು ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆನ್ನು ಜಯಿಸುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವದು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭ 
ವಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವೂ ಸೂಚಿತವು. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:- ತಸ್ಮಾತ್‌ - ಆ ಕಾರಣದಜಿಶೆಯಿಂದ, ಉಕ್ತೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ - 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಿಂದ, ಯಸ್ಯ - ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಕ--ತುಭಾಶ್ರಯೇ 
ಮಯಿ - ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹ: fe ವಾಗಿರುವ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿವಿಷ್ಟ ಮನಸಃ - ಇಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ, ಯಸ್ಯ - ಯಾನ ಸುಕ್ಕ ಕೃತಿಯ, ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ - ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಇಂದ್ರಿಯಾ ' 
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ಭಾ, ಅನ ಏವಂ ನಿಯಿತೇಂದ್ರಿಯಸ್ಯ ಪ್ರಸನ್ನ ಮನಸ ಸ್ಸಿದ್ಧಿ ಮಾಹ. 


ರ್ಫೇಭ್ಛ್ಯಃ - ವಿಷಯಗಳಿಂದ, ಸರ್ವಶಃ - ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ, ನಿಗೃಹೀ 
ತಾನಿ - ನಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನೆಯೋ ತಸ್ಯೇವ - ಅಂತವನಿಗೇನೇ, ಆತ್ಮನಿ ಪ್ರಜ್ಞಾ - ಆತ್ಮನ ನಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾನವು, ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ಭವತಿ - ಸ್ರತಿಷ್ಕಿತವಾಗಿರುವುದಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಯಸ್ಯ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲದ “ಉಕ್ತೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಶುಭಾಶ್ರಯೇ ಮಯಿ ನಿನಿಷ್ಟೃ 
ಮನಸಃ” ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣನನ್ನು ಕೊಡಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸೇ ಹೇತುನೆಂದು ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಪುನಃ ಜ್ಞಾ ಪಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು, ಇಲ್ಲಿ ಶುಭಾಶ್ರಯೇ ಮಯಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ 
ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹನೇ ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆಯೇ ವಿನಾ ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲವು, ಎಂಬ ಭಾವವೂ ಸೂಚಿತವು. ಪರಬ್ರಹ್ಮವು 
ಫಿರ್ವಿಶೇಷವಾದರೆ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹತೆಯೇ ಇಲ್ಲವು. ಈ ಶ್ಲೋಕವೂ ಯತಿಯ ವಿಷಯವೆಂದು 
ಕೆಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಸಡುವದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವೇನೂ ತೋರಲಿಲ್ಲವು. ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಯತ್ಯಾ 
ಶ್ರಮವೇ ಆವಶ್ಯಕನೆಂದರೆ, ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ನಿಕೃಷ್ಟ ಭಾವವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತಜೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದ್ಯೆಯು ಎಲ್ಲಾ ಆಶ್ರಮಿಗಳಿಗೂ ವಿಹಿತವಾದುದೆಂದು “ಕೃತ್ಸ್ನಾ ಭಾವಾತ್ತು ಗೈಹಿ 
ಣೋಪ ಸಂಹಾರಃ” ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತಾಶ್ರಮಿಗಳಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮವಿಡೈಯಲ್ಲಿ ಅಧಿ 
ಕಾರವಿರುವದರಿಂದ ಗೃಹೆಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಗೂ ಉಂಟು ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಗೃಹಸ್ಥ್ಯಾಶ್ರಮಿ 
ಯನ್ನು ಮುಂದು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, *“ಸಖಲ್ವೇವಂ ವರ್ತರ್ಯೆ ಯಾವದಾಯುಷಂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕೆಮಭಿಸಂಪದ್ಯತೇ ನ ಚ ಪುನರಾನರ್ತಶೇ' (ಛಾಂ. ೮. ೧೫. ೧೦) ಹೀಗೆ ಜೀಹಾನ 
ಸಾನದವರಿಗೂ ವರ್ತಿಸಿದರೆ ದಿವ್ಯ ವೈ ಕುಂತರೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಉಸಸಂಹಾರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತಜಿ. ಹಾಗೆಯೇ “ಅಥ ಭಿಕ್ಸ್ಪಾ 
ಚರ್ಯಂ ಚರೇತ್‌” ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಸನ್ಹಾ ್ಯಸಾಶ್ರಮಥರ್ಮದಲ್ಲಿ ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿರುವದೂ 
ಸಹ, ಇತರಾಶ್ರಮ ಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಭಗವದ್ಗೀತೋಷದೇಶವು ಇಂತಹ ಆಶ್ರಮಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದುದು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
ಸರಿಹೋಗುವದಿಲ್ಲವುು 
ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು :--ಏನಂ - ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪರ 
ಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ದುದರಿಂದ, ನಿಯತೇಂದಿ) ಯಸ್ಯ - ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹಮಾಡಿದ, ಪ್ರಸನ್ನ 
ಮನೆಸೆ - ನಿರ್ಮಲಾಂತಃಕರಣನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ, ಸಿದ್ಧಿ ಮಾಹ - ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹೇಳುವದರ ಮೂಲಕ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಿಗೂ ಅಜಿತೇಂದ್ರಿ 
ಯನಿಗೂ ವಿಶೇಷ ನತ್ಯಾಸವುಂಟೆಂದೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಿಯತೇಂದ್ರಿಯನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ 
ಪ್ರಯೋಜನವು ಹಿಂಜಿ “ಪ್ರಜಹಾತಿ ಯೆದಾ ಕಾಮಾ? ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ನಾಲು ತ ಶ್ಲೋಕ 
. ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಅದನ್ನೇ ಮುಂದಿನ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಿ ನಿಗ 
ಫುನಮಾಡಿ, , ಅನಂತರ ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಂತವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಸ್ರಾಪಿ,ಯುಂಟಿಂನು 
ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಜಸ ವ 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಯಾ - ಯಾನ ಜೀವಾತ್ಮ ವಿಷಯವಾದ ಜ್ಞಾ ನವು, ಪ್ರಕರ 
ಇವು ಜೀಪಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮಾರವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಪರಮಾತ್ಮವಿಸಯವಾದ ಜ್ಞಾ ನಪೆಂದರ್ಹ 
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ಮೂ. ಯಾನಿಶಾ ಸರ್ವೆ ಭೂತಾನೂ0 ತೆಸ್ಕಾಂ ಜಾಗರ್ತಿ ಸಂಯನಿಾ | 
ಯಸ್ಯಾಂ ಜಾಗ್ರ ತಿ ಭೂತಾನಿ ಸಾನಿಶಾ ಪಕ್ಕತೆ ಸತೋ ಮುನೇಃ ೬೯॥ 


ಭಾ: ಯಾ - ಆತ್ಮನಿಷಯಾ ಬುದ್ಧಿ ರ Re ನಿಶೇವಾಪ್ರಕಾಶಾ. 
ತಸ್ಯಾ 0೦೨ ಆತ್ಮವಿಸಯಾಯೂಂ ಬುದ್ಧೌ, ಇಂದ್ರಿಯ ಸಂಯಸಾ ಪ್ರಸನ್ನಮುನಾಃ 


ಮಾಡುವದು ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಜೇಕಾಡುವಲ್ಲವು, ಸರ್ನಭೂತಾನಾಂ ೬ ಸಮಸ್ತ ಕೇತೂ ೨ 
ರಿಂದ ಅಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯರಾದ ಸರ್ವ ಭೂತಗಳೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರ್ಳು ನಿಶಾ - ರಾತ್ರಿಯಾಗಿರುತ್ತದೋ 
ಎಂದರೆ ರಾತ್ರಿಯ ಹಾಗೆ ಪ್ರಕಾಶಶೂನ್ಯ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಸ ತಸ್ಯಾಂ - ಆ ತೆಹೆ ಆತ್ಮನಿಷಯ 
ವಾಪ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ, ಸಂಯನಾ - ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನು ಜಸ ನಿರ್ಮಲಾಂತಃ 
ಕರಣನುು ಜಾಗರ್ತಿ - ಜಾಗರೊಗನಾಗಿರುವನು, ಎದ್ದಿರುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಸಂಯಮಿಾ ಎಂದು 
ಸರ್ವ ಭೂತಗಳನ್ನು ವ್ಯಾ ವರ್ತಿಸಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂನ ಅವರು ಆಸಂಯಮಿಗಳೆಂಬುದು 
ಏರ್ಪಟ್ಟ ತು. ಇಲ್ಲಿಯೂ “ಸರ್ನ ಶಬ್ದ ಕ್ಕೆ ಸಂಕೋಚಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿಯೇ ತೀರಬೇಕು, 
ಯ್‌ 0: ಯಾವ” ಶಬ್ದಾದಿ ವಿಷಯವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ, ಭೂತಾನಿ - ಅಜಿಕೇಂದ್ರಿಯರಾದ 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಜುಗ್ರ ತಿ-ಎನಿ ) ಕುಸಲ ಸು - ಅಂತಹ ಬುದ್ಧಿಯು, ಪಕ್ಕತೋ 
ಮುನೇಃ - ಆತಾ ವರೋಕನನಾಡುವ ” ಜಿಕೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿರುವ ಮನನ ಜ್‌ ಕತೆ 
ರಾತ್ರಿಯು, ಅಲ ಕಾಶವಾಮದಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಆತ್ಮಾವಲೋ 
ನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ವನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ? ಗೆ ಶಬ್ದಾದಿ ವಿಷಯೋಸ ಭೋಗಗಳ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಅಜಿತೇಂದ್ರಿಯನು ಶಬ್ರಾ ದಿ ವಿಷಯೋಸ ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಜಾಗರೂಕನು, 
ಆತ್ಮಾಸರೋಕಕ ವಿಷಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವನು; ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನು ಆತ್ಮಾನಲೋಕನದಲ್ಲಿ ಜಾಗ 
ರೂಕನು, . ಶಬ್ದಾ ದಿ ನಿಷಯೋಸಭೋಗಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವವನು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 
ಹೀಗೆ ನಿಯತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನ ಮನಸ್ಸ ನಾದವನಿಗೆ ಆತಾ ನಲೋಕನ ಸಿದ್ಧಿಯುಂಟು 
ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ತು. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು: 1 ಹಿಂಡೆ ನಾಲ್ಕು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಯೋಗವು ಸಿದ್ಧಿ 
ಸುವಪ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು “ಪ್ರಜಹುತಿ ಯೆದಾಕಾನಾಕಿ” ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. (ಇ1ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕವು) ಹಾಗೆ ಜ್ಞಾ ಸಯೋಗನಿಸ್ನೆ ಯು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವವನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. "ಸಾಕ್ಷಾತ ಲನೇನೋ ತಸ್ಯ ಪ್ರ ಜ್ಞಾ ಪ್ರ ತಿಹ್ಮಿತಾ.ಎಂಬ್ಲಿ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾರ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತ ಡೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಒಂದೆಯೂ ' "ಪ್ರಣಹುತ ಯೆದಾ ಕಾಮಾ” ಎಂಬ ಶ್ಲೋ 
ಕಾಂತೃದಲ್ಲೂ "ಸ್ಲಿತೆಪ್ರಜ್ಞಸ್ತ ಡೋಚ್ಯ ತೇ? ಎಂಬಲ್ಲೂ ಹೇಳಿಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಅದೇ ಪ್ರಯೋ 
ಜನವಸ ( ೬ ಉಸಪಾದಿಸುವನರಾ ಗಿ ಅದರ ಮಾಹಾಕ್ಮ್ಮ್ಯಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 8 ಶ್ಯವಾಗಿ ಅಂತಹ 
ಜ್ಞಾ ನಯೋಗನಿಷ್ಠನಿಗೂ ಇತರ ಸಾಮಾನ್ಸ್ಯ ಜನರಿಗೂ ಇರುವ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಜಟ ಮದರ ಪುನರುಕ್ತಿ ಯಾಗುವದಿಲ್ಲವು. ಯಾನದ, ಆತ್ಮವಿಸಯಾ 
ಬುದಿ 8-ಯಾವ ಜೀವಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪಾವಲೋಕನ ರೂಪವಾದೆ ಬುದ್ಧಿ ಯು, ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ- 
ಸಾಧಾರಣರಾದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರು ಣಿಗಳಿಗೂ, ನಿಶಾ-ಎಂದಕ್ಕೆ ನಿಶೇವಾಪ್ರಕಾಶಾ-ರಾತ್ರಿಯ ಹಾಗೆ 
ಪ ಪ್ರಕಾಶರೂನ್ಯವಾರುಸೋೋ, ತಸ್ಯಾಂ ಎಂದರೇ: ಆತ್ಮನಿಷಯಾಯಾಂ ಬುದ್ಧೌ - ಅಂತಹೆ 
ಜೀವಾತ್ಮ ವಿಷಯವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯಕ್ಸಿ, ಸಂಯಮ ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಇಂಡ್ರಿಯಸಂಯ ಮಾ 
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ನ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೬೯ 


ಬರಯ ಹ ಹ 

ಭಾ. ಜಾಗರ್ತಿ-ಆತ್ಮಾನನುವಲೋಕೆಯನ್ನಾ ಸ್ತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ. ಯಸ್ಯಾಂ - ಶಬ್ದಾದಿ ನಿಷ 
ಯಾಯಾಂ ಬುದ್ಧೌ » ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನ್ಶಿ ಜಾಗ್ರತಿ-ಪ್ರಬುದ್ಧಾನಿ ಭವಂತಿ, ಸಾ- 
ಶಬ್ದಾದಿ ವಿಷಯಾ ಬುದ್ಧಿ; ಆತ್ಮಾನಂ ಪಶ್ಯಕೋ:- ಮುನೇ ರ್ನಿಶೇವಾಪ್ರಕಾಶಾ 
ಭವತಿ ॥೬೯॥ ಕ ಡ್‌ 


ಎಂಬರ್ಥವು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಫಿಗ್ರ ಹಿಸಿದವನು "ಆದುದರಿಂದಲೇ, ಪ್ರ ಸನ್ನೆ ಮನಾಃ - ನಿರ್ಮ 
ಲಾಂತಃಕರಣನಾದವನು, ಜಾಗರ್ತಿ -ಎಂದರೆ, ಆತ್ಮಾನನುವಲೋಕರ್ಯ ಆಸ್ತೇ - ಜೀನಾತ ಸ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಇರುವನು ಇತ್ಯರ್ಥಃ - ಎಂಬರ್ಥವು. ಯಾ ಎಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಆತ್ಮಾನಿಸಯಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಹೇಗೆ? ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಸಾಧನ 
ವೇನು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ಎಂದು ಹೇಳಿ, 
ಮುಂದೆ ಯಾ ಎಂದೂ, ಯಸ್ಯಾಂ ಎಂದೂ ಸ್ತ್ರೀಲಿಜ್ಗ ಯಚ್ಛಬ್ಧನಿಬವದರಿಂದ ಪ್ರಜಾ 

ವೆಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುತ್ತ ದಿ. ಪ್ರಜ್ಞಾ, ಎಂತಾದ್ದೆಂಬ ವಿವೇಚನೆಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮೆನಿಷಯಔ 
ಬುದ್ಧಿ 8 ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು ನಿದ್ರಿಸುವಾಗ ಇತರರು ಜಾಗರಾವಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದಾ ಕೆಂಬುದು ಅಲೌಕಿಕ ವಿಷಯವಾದುದರಿಂದ ಶಕ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಲಾಕ್ಷಣಿಕಾರ್ಥ 
ವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ನಿಶೇವ ಅಪ್ರಕಾಶಾ ಎಂದು ವಾಖ್ಯುನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾಕೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಸೆಂಯವಿಖಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪಾತಂಜಲ ಯೋಗದಲ್ಲಿ “ತ್ರಯಮೇಕೆತ್ರ ಸಂಯಮ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ, ಧ್ಯಾನ ಧಾರಣ ಸಮಾಧಿಗಳ ಸಮುಚ್ಚ ಯವುಳ್ಳ ವನೆಂಬರ್ಥವಲ್ಲ 
ವೆಂದ್ಕೂ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರ ಹವು ಉಸಪಾದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಲಿರುವದರಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಸಂಯಖಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದವನೆಂದೂ ಭಾಷ್ಯ ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿ 
ಸಂಯಮಾ ಎಂದಿರುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಸನ್ನಮನಾಃ ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿರುವದನ್ನು ಹೇಗೆ ಬರೆ 
ದರೆಂದಕೆ, ಇಂದ್ರಿ ಯನಿಗ್ರ ಹದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಫಲವು ಪ್ರಸನ್ನ ಮನಸ್ಸೆಂದು ಹಿಂದೆ ೬೪ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನ ಮನಃ ಎಂದು ವಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದರು. ಉತ್ತರಾ 
ರ್ಧಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಯಸ್ಯಾಂ ಎಂದರೆ ಶಬ್ದಾದಿನಿಷಯಾಯಾಂ ಬುದ್ಧೌ- 
ಶಬ್ದುದಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತ” ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ, ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ'- ಇಲ್ಲಿ ಭೂತಾನಿ ಎಂದು 
ಇಷ್ಟೇ ಇದ್ದರೂ, ಹಿಂದೆ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು, ಆದುದರಿಂದ ಚಿತೇಂದ್ರಿಯರನ್ನು ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ಅಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಎಂಬರ್ಥವು, ಜಾಗ್ರತಿ ಎಂದರೆ ಪ್ರಬುದ್ಧಾ ನಿ ಭವಂತಿ- ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಇರು 
ವರೋ,-ಸಾ ಎಂದಕ್ಕೆ ಶಬ್ದಾದಿ ವಿಷಯವಾದ ಬುದ್ಧಿಯು ಪಶ್ಯತಃ ಎಂದರೆ ನೋಡುತ್ತಿ 
ರುವ್ಯ ಯಾವುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಎಂದರೆ ಪ್ರಕರಣಾತ್‌, ಆತ್ಮಾನಂ ಪಶ್ಯತಃ - ಜೀವಾತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಸ ಸಾಕ್ಷಾತ್ವಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ, ಮುನೇಃ - ಮನನ ಶೀಲನಾದ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಿಗೆ, ನಿಶಾ 
ಎಂದರೆ ನಿಶೇವಾ ಪ್ರಕಾಶಾ ಭನತಿ- ರಾತ್ರಿಯಹಾಗೆ ಅಪ್ರಕಾಶವಾದುದಾಗುತ್ತದೆ ; ಸರ್ವ 
ಭೂತಾನಿ ಯಸ್ಯಾಂ ಜಾಗರ್ತಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿರುವ ಸಂಯಮಿ ಶಬ್ದಕೆ | ಪ್ರತಿದ್ವಂವ್ವಿ 
ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವದರಿಂದ ಅಸಂಯಮಿಗಳೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತ ಸಡುವದರಿಂದ, ಯಸ್ಯಾಂ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಶಬ್ದಾ ದಿನಿಸಯಾಯಾಂ ಬುದ್ಧೌ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಬುದ್ಧಿ ಯು ಸ್ವಯಂ 
ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿರುವಾಗ ಪ್ರಶಾಶಾಸ್ರಕಃಶಾವಸ್ಥೆಗಳು- ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ, ಈ ಬದ್ಧ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತಹ 
ಅವಸ್ಥೆ ಗಳುಂಟೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಮುಕ್ತಡೆಕೆಯಲ್ಲಾದಕೋ ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಕಾಶ 
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ಶ್ಲೋಕ 
ಹೀಕ ೩೦] ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೨೨೭ 


WE 
ಮೂ. NR ಮೆಚಲಪ್ರತಿಷ್ಠ್ಮಂ ಸಮುದ್ರಮಾಪಃ ಪ್ರವಿಶಂತಿ ಯದ್ವತ್‌ | 
ಧ್ವತ್ಯಾಮಾಯಂ ಪ್ರವಿಶಸ್ತಿ' ಸರ್ವೇ ಸ ಶಾಸ್ತಿ ಮಾಪ್ಟ್ನೋತಿ ನ ಕಾಮಕಾಮಿಸಾ |೭ಂ॥ 


ಮತು ಟು ಎರ್‌ ಹಾನಿ EES 
ಮ 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿ ಯು ಸ ಯವು ಸರಿಯ CR 
ರ ್ರ ಸಲ್ಲವು... ಆದರೆ ಅಸಜ್ಯುಚಿತ ಜಾ ನವುಳ್ಳ ವರು ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲವೋ? ಎಂದರೆ. ದದಾಮಿ ಬುದ್ದಿಯೋಗಂತಂ" ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ 
ತ್ರೀ ಪರಾಶರ, ವ್ಯಾಸ್ಯ ಶುಕಾದಿಗಳಿಗೂ ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರ್‌ ಪ್ರಭೃತಿಗಳಿಗೂ ದರ್ಶನ ಸ್ಥಾಪಕ 
ರುಗಳಿಗೂ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ನರನುಕೃಪಯಾ ಕೆಲವು ನಿಷ ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿ ಯೋಗವನ್ನು ಕೊಡ 
ಬಹುದು. ಇವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಕೂಡ ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ ಸಂಕೋಚವನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ವಸಿಷ್ಠರಿಗೆ ಪುತ್ರ ನಿಯೋಗದಲ್ಲೂ, ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರಿಗೆ ಅಸುರರಿಂದುಂಟಾದ 
ತಂದೆಯ ಮರಣದಲ್ಲೂ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿ 
ಎಂಬುದಿಲ್ಲವು. ತಮೇವಂ ವಿದ್ವಾನಮೃತ ಇಹ ಭವಶಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಸಿಷ್ಪನ್ನ. 
ಯೋಗಿಗಳು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಮುಕ್ತತುಲ್ಯರಾಗುವರೆಂಬ ಭಾವವು. ; 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಜಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚಿತೇಂದ್ರಿಯನಿಗೆ ಆತ್ಮಾವಲೋಕನ ಸಿದ್ದಿ 
ಯುಂಟಿಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅಂತವನು ಶಬ್ದಾದಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಆತನ ಮನಸ್ಸು, 
ವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದದೇ ಇರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅವಸ್ಥೆಯು ಮೇಲಿನ ಆತ್ಮಾವ 
ಲೋಕಕೆ ಸಿದ್ಧಿಯುಂಟಾಗಿರುವ ಅವಸ್ಥೆ ಗಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಮ್ಮಿಯಾದವಸ್ಯೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು; 
ಹಿಂದಿನ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷಯ ಗೋಚರತೆಯೇ ಯಿಲ್ಲದಿರುವ ರಾತ್ರಿಯಹಾಗೆ ಅಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ 
ರುವ ಅವಸ್ಥೆಯು. ಯದ್ವತ್‌ - ಹೇಗೆ, ಆಪೂರ್ಯಮಾಣಂ - ಸ್ವತಃ ತುಂಬಿರುವ, ಅಚಲ 
ಪ್ರತಿಸ್ಮಂ - ಚಲಿಸದಹಾಗೆ ಇರುವ ಎಂದರೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುವ, ಸಮುದ್ರಂ- 


ಸಮುದ್ರವನ್ನು, ಇತರ ನೀರು ಬಂಮ ಸೇರಿ ಅಥವಾ ಸೇರದೇ ಇರಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಮ್ಮಿಯಾಗದೇ ` 


ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು, . ಇಂತಹ ಸಮುದ್ರವನ್ನು» 
ಆಪಃ - ನದಿಗಳ ನೀರುಗಳು ಪ್ರವಿಶಸ್ತಿ - ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತವೋ, ಎಂದರೆ ಸಮುದ್ರವು ಹೇಗೆ ಈ 
ನದೀ ಪ್ರವಾಹಗಳು ಬಂದು ಸೇರಿದರೂ ವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಡೆ ತನ್ನ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ 


ಅತಿಕ್ರಮಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ, ತದ್ವತ್‌ - ಹಾಗೆಯೇ, ಸಕ್ಟೀ ಕಾಮಾಃ - ಸಮಸ್ತ ವಿಷಯಗಳೂ - 
ಯಂ - ಯಾವ ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹಮಾಡಿ ಆತ್ಮಾನಲೋಕಕದಲ್ಲಿರುನವನನ್ನು, ಪ್ರವಿಶಸ್ತಿ-ಪ್ರವೇ ' 
ಶಿಸುತ್ತನೆಯೋ ಎಂದರೆ ಸಮುದ್ರವು ಹೇಗೆ ವೃದ್ಧಿ ಹ್ರಾಸರೂಸ ವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವೋ, 
ಹಾಗೆಯೇ ವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವು. ಅದನ್ನೇ ಮುಂದೆ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಶಾಸ್ತಿ : 


ಮಾಸ್ನೋತಿ ಸಃ - ಅಂತವನು, ಶಾಸ್ರಿ 0 - ಮನಸ್ಸಿನ ಶಾಂತತೆಯನ್ನೂ, ಎಂದರೆ ನಿತ್ಯ ನಿರವದ್ಯ 
ನಿರತಿಶಯ ಸ್ವಾತ್ಮಾನುಭನರೂಸನಾದ ಆನಂದವನ್ನು, ಆಸ್ಟ್ರೋತಿ - ಹೊಂದುವನೆಂಬ ಭಾವವು. 
ಕಾಮಕಾಮಾ-ಐಹಿಕಾದಿ ಕಾಮಗಳನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುವನಾದಕೋ, ನ ಎಂದರೆ ನ ಶಾಸ್ತ್ರಿಮಾಸ್ನೋತಿ - 
ಸ್ವಾತ್ಮಾನುಭನರೂನ ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಲಾರನು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ॥೬೦॥ 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :--ಯಥಾ - ಇದು ಯದ್ವತ್ತೆಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, ಸ್ವೇನೈ ವಾಪೂರ್ಯ 


ಮಾಣಂ - ತನ್ನಿಂದಲೇ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸುವ ಏಕೆರೂಪಂ - ಇದು, ಅಚಲ ಪ್ರತಿಷ್ಠಮ್‌ -. 


ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿರುವ ಎಂದರೆ ವೃದ್ಧಿ ಹ್ರಾಸಗಳಿಲ್ಲ 
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೨೨೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೭೦ 


PS 
RR ಮಾ ಹಾ: 


ಭಾ. ಯಥಾ ಸ್ವೇನೈವಾ ಸೂರ್ಯಮಾಣಮೇಕೆರೂಪಂ ಸಮುದ್ರಂ ನಾಜೀಯ್ಯ ಆಪಃ ಪ್ರನಿ 
ಶನ್ತಿ, ಆಸಾನುಪಾಂ ಪ್ರನೇಶೇಷ್ಯಪ್ಪ ನೇಶೇ ಚ ಸನುಜ್ರೋ ನ ಕೆಂಚನ ವಿಶೇಷ 
ಮಾಸದ್ಯಶೇ; ಏನಂ ಸರ್ವೆೇ ಕಾನಾಶೃಜ್ಞಾ ದಯೋ ವಿಷಯಾಃ ಯಂ ಸಂಯಯ 
ಮಿನಂ ಪ್ರವಿಶಸ್ತಿ - ಇಂದ್ರಿಯ ಗೋಚರತಾಂ ಯಾಸ್ತಿ, ಸೆಶಾಶ್ರಿ ಮಾಸ್ನೋತಿ - 
ಶಬ್ದಾದಿಷ್ಟ್ವಿಂದ್ರಿಯ ಗೋಚರತಾ ಮಾಪನ್ನೇಷ್ಟನಾಪನ್ನೇಷು ಚ ಸ್ಟಾ ತ್ಮಾವಲೋಕನ 
ತೃಪ್ತೈನ ಯೋ ನ ವಿಕಾರಮಾಪ್ಟೋತ್ಕಿ ಸ ಏವ ಶಾಂತಿಮಾಪ್ಟ್ನೋತೀತ್ಯರ್ಥಃ. 
ನ ಕಾನುಕಾಮಾ - ಯಶ್ಯಷ್ಣಾದಿಭಿರ್ನಿಕ್ರಿಯತೊ ಸ ಕೆದಾಜಿದನಿ ನ ಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಮಾಪ್ಲೋತಿ ॥೩೦॥ 


ದಿರುವ , ಸಮುದ್ರ ವನ್ನು, ನಾನೇಯ್ಯಃ - ನದಿಯ ಸಂಬಂಧನಾದ್ಯ ಅಪಃ - ಉದಕಗಳ್ಳು ಪ್ರನಿ 
ಶಸ್ತಿ - ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತವೋ, ಈ ನಾಕ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ನಿಶದೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ--ಆಸಾಂ - ಈ 
ನದಿಯ ಸಂಬಂಧವಾದ, ಅಸಂಂ - ಉದಕಗಳ್ಳ ಪ್ರವೇಶೇಷ್ಯ ಪ್ರವೇಶೇಚ - ಪ್ರವೇಶದಲ್ಲಿಯಾ 
ಗಲ, ಅಪ್ರವೇಶದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಸಮುಸ್ರವು, ನಕೆಂಚನ ವಿಶೇಷಮಾಪದ್ಯಶೇ - ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಲಿ 
ವೃದ್ಧಿ ಹ್ರಾಸರೂಪ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವೋ, ಏವಂ - ಹಾಗೆಯೇ ಇದು ತದ್ವತ್‌ 
ಎಂಬುದರರ್ಥವು, ಸಕ್ಫೇಕಾಮಾ8 ಎಂದರೆ ಶಬ್ದಾದಯೋ ವಿಷಯಾಃ - ಸಮಸ್ತ ಶಬ್ದಾದಿ 
ವಿಷಯಗಳೂ, ಯಂ ಎಂದರೆ ಪ್ರಕರಣಾನುಗುಣವಾಗಿ, ಸಂಯಮಿನಂ - ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿ 
ದರು ಯಾವ ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರ ಹವಿರುವನನ್ನು, ಪ್ರವಿಶಕ್ತಿ ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರಿಯ ಗೋಚ 
ರತಾಂ ಯಾಕ್ರಿ - ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗಿರುವ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತನೆಯೋ, 
ಎಂದರೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದಹಾಗೆ ಹೊಂದುತ್ತವೆಯೋ ಎಂಬರ್ಥವು. ಅನ್ನ ಪಾನಗಳು 
ಹೊಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುನಹಾಗೆ ವಿಷಯಗಳು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ 
ದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ್ರ ಇಂದ್ರಿಯ ಗೋಚರೆತಾಂ ಯಾಂತಿ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರು 
ತ್ತಾರೆ, ಸ-ಅಂತಹ ಇಂದ್ರಿಯವನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದವನು, ಶಾಂತಿ ಮಾಪ್ಲೋತಿ ಎಂದರೆ ಶಜ್ದಾದಿ 
ಸ್ವಿಂದ್ರಿಯ ಗೋಚರತಾಂ ಆಪನ್ನೇಷ್ಟ ನಾಪನ್ನೇಷು ಇತ್ಯಾದಿ, ಶಬ್ದಾದಿಗಳು ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗೋಚರತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೇ ಆಗಲಿ ಹೊಂದದೇ ಇದ್ದರೇಯಾಗಲಿಿ, ಸ್ವಾತ್ಮಾನಲೋಕನತೃಶ್ತಿ 
ಯಿಂದ ವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಬ್ಲವೋ, ನ ಏವ-ಅಂತವನೇೆ ಶಾಂತಿಮಾಸ್ಲೊ (ತೀತೃರ್ಥೇ- 
ಮನಶ್ಯಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನೆಂಬರ್ಥವು, ನಕಾಮ ಕಾಮಾ ಎಂದಕ, ಯಶೃಜ್ಞಾದಿಭಿ 
ರ್ನಿಕ್ರಿಯತೇ - ಯಾವನು ಶಬ್ದಾದಿ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವನೋ, ಸಃ-ಆಂತ 
ವನು ಕೆದಾಚಿದಪಿ - ಎಂದಿಗೂ ಕೂಡೆ ಎಂದರೆ ಶಬ್ದಾದಿ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ವಿಕಾರವು ಅಡ 
ಗುವ ತನಕವೂ, ನಶಾಂತಿನಾಸ್ಟೋತಿ-ಮನಶ್ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುನದಿಲ್ಲವು ಎಂದರೆ ಅದರಿಂದ 
ಆತ್ಮಾನಲೋಕನವು ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಶಬ್ದಾದಿ ವಿಷಯಗಳು ಇಂದಿ ಪ್ರಯ 
ಗೋಚರತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವರೂ, ಈ ಜಿಕೆಃಂದ್ರಿಯನು ಸಮುದ್ರನಂತೆ ವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂ 
ದುವದಿಲ್ಲವು, ಆತ್ಮ ದರ್ಶನದಲ್ಲೇ ವ.ಗ್ಗನಾಗಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಯಾವನು ಶಬ್ದಾ 
ದಿಗಳಿಂದ ವಿಕಾರಹೊಂದುವನೋ ಆತಸಿಗೆ ಆತ್ಮದರ್ಶನರೂನ ಆನೆಂಸನಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಹಿಂಜೆ ೫೫ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಮೂಲಕ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ 
ಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಠೆಯುಳ್ಳ ವರಿಗೆ -ಆತ್ಮ್ಮಾವಲೋಕನವೂ ಮತ್ತು ವಿಷಯಸ್ಸೃಹೆ ಇಲ್ಲದ ಮನಶ್ಶಾಂ 
ತಿಯೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿ: ಹೇಳಿದರು; ಇದರಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗ ಫಲವು ಜ್ಞಾನಯೋಗವ 
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ಶ್ಲೋಕ ೭೧] ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೨೨೯ 


ಮೂ. ವಿಹಾಯ ಕಾರ್ಮಾ ಯಃ ತರ ಪುನೂಂತ್ಚರತಿ ನಿಸ್ಪೃಹ! 
ನಿರ್ಮನೋ ನಿರಹಂಕಾರಃ ಸ ಶಾಂತಿವಧಿಗಚ್ಛತಿ ॥ ೭೧. 


ಭು. ಕಾ ಕಾಮೃಕ್ತ ಇತಿ 'ಕಾಮಾಶ್ಯಜ್ದು ದಯಃ ಯಃ ಪುರ್ಮಾ ಶಜ್ತಾ ರ್ದೀ ಸರ್ವಾ 
ನಿಷರ್ಯಾ ನಿಹಾಯ್ಕ ತತ್ರ ನಿ ಸಹ ತತ್ರ ಮನುಶಾರಹಿತತ್ಚ ಅನಾತ್ಮನಿ ದೇಹೇ 
ಆತ್ಮಾಭಿಮಾನರಹಿತಶ್ಚ ಕತ್ತಿ ಸ ಆತ್ಮಾನಂ ದಷ್ಟ ಶಾಂತ ಮಧಿಗಚ್ಛ "9 11£೧॥ 


ನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಆತ್ಮನ ೈಾಕ್ವಾತ್ಮಾರಕ್ಕ  ಹೇತುವಾಗುತ್ತ ಪೆಂದು ಹೇಳಿ ಮ `ಈಗ ಈ 
ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಮುಗಿಸ ಸಂದರ್ಭ ದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸ ವನನಿಗೆ ಸಿ 
ವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ಗೆ ಯಥಾರ್ಥ ಸ್ವರೂಪ ಜ್ಞಾನವನ್ನೇ ೬೯, ೭೦ pk pe 
ಳಲ್ಲೂ ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಹೇಳಿ, ಈ ೭೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 'ನಿಗಮನರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಈ ನಿಹಾಯ ಕಾರ್ನೂ ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಜ್ನು)ಸುಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯಃ ಪುರೊ - 
ಯಾವ ಪುರುಷನು, ಸರ್ಶ್ವಾ ಕಾನರ್ಣ - ಸಮಸ್ತ ವಿಷಯಗಳನ್ನು, ನಿಹಾಯ - ಪರಿತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಿ ಅದು ಏತರಿಂಡೆಂಡಕ್ಕೆ ಸನಿಸ್ಸೈಹಃ - ಆ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಪೇಶ್ಷೆಯಿಲ್ಲದನನಾಗಿ, 
ಅದು ಏತರಿಂಜಿಂದರೆ. ನಿರ್ಮಮಃ$ - ಯಾವುದರಲ್ಲೂ ಮಮತೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿಯೂ, ಅದು 
ಏತರಿಂದೆಂದರೆ ಮನಶ್ಯಾಂತಿಯನ್ನೂ ತನ್ಮೂಲಕ ನಿರಹಂಕಾರ$ - ದೇಹದಲ್ಲಿ ಆಹೆಂಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲ 
ದವನಾಗಿಯೂ, ಚರತಿ - ಇರುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಥವಾ ಪ್ರವೃತಿ, ವುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತಾ ಸೋ ಸೊ- 
ಅವನು, ಶಾಂತಿಂ - ಸ್ವಾತ್ಮಾನುಭ ಭ್ಛವರೂಪವಾದ € ಆನಂದವನ್ನು. ಅಧಿಗಚ್ಛತಿ - ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಆತ್ಮಾನುಭವರೂಪಾನಂದ ಕ್ಕ ಐಹಿಕ ನಿಸಯಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಅದಕಾ ಗಿ 
ತನನ ಅಸೇಕ್ಷೆ ಕೂಪನೆಂದೂ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅನ್ರಗಳು ತನ್ನ ವೆಂಬ ಭಾವ ಕೂಡಜಿಂದೂ ಅದ 

ಗಿ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಬುದ್ಧಿಯೂ ಕೂಡಪೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಿ 
ಕ ಏನು NY ಕರ್ಮಯೋಗದ ಅನುಷ್ಠಾನವು 'ಸಯನ್ಲಿ ಆತ್ಮಾ? ನಲೋಕನಕ್ಕೆ ಇ 
ಭೂತವಾದುದು; ಅವಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹವು ಆವಶ್ರ ಕವಾಗಿಕುವ ಭಾವವು ನಿಗಮನದಲ್ಲಿ ಉಸೆ 
ಪಾದಿಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು ಆತ್ಮಾ; ವಲೋಕವೇ ಕರ್ಮ ೯ಯೋಗಜ್ನಾ ನೆಯೋಗೆಗಳೆ ಫಲವೆಂದು ೭೨ನೆಯ 
ಶ್ಲೊ (ಕಡ್ಲಿ ಹೇಳೆಲ್ಪ ತುತ್ತ ಜೆ. 

ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥವು: ಕಾಮ ಕ:ಮುಗಳಿಗೇ ಶಾಂತಿ ಎಂಬುಜೇೀನು ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲವೋ 

ಎಂಬ ಶಜ್ಯಾವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುನರಾಗಿ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡು ಅವಸ್ಥೆಗಳಾದ ನ ಮತ್ತು 
ನಿಕುರಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತಗಳಾದ ವಿಷಯ ಸಂಗ್ರಹಣ ಸ್ಪೃಹಾ ಮನುಕಾರ ಹಾತ್ಮ ಭ್ರಮೆ 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ನಿಬಂಧನಮೂಲಕ ಕ್ರಮವಾಗಿಯೂ ಗ ಇರುವ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಅವುಗಳ ನಿವೃತ್ತಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದಿನ 
ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಆತ್ಮದ ದರ್ಶಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಇರುವ ಪುರುಷನ ಪರ್ವಜೇದಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ವೆಂದೂ ಈ ಶ್ಲೋಕನ್ನ್ಲಿ ಆತ್ಮ ವರ್ತನಾರ್ಥಿಯಾಗಿರುವ ಪುರುಷನ ವಿಷಸುವೆಂದೂ ಭಾವಿಸ 
ಬಹುದು. ಕಾಮ್ಯಂತೆ ಇತಿ ಕಾಮಾಃ - ಅಫೇಕ್ರಿಸಲ್ಪಡುವಡರಿಂದೆ ಕಾಮಾಃ ಎಂದರೆ ಶಜ್ಞಾ 
ದಯಃ - ಶಬ್ದಾ ದಿ ವಿಷಯಗಳ; ಯಃ ಪುನಾ - ಯಾನ ಜೇತನನು, ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಸರ್ರಾ 
ವಿಷರ್ಯಾ ವಿಹಾಯ - ಶಬ್ಲಾದಿಗಳಾಡ ಸಮಸ್ತ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ರಂತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ತತ್ರ 
ನಿಸ್ಪೃಹಃ - ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಶಿಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, ಗಿ ತತ್ರ ಮನುತಾ ರಹಿತೆಶ್ವ - ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಜ್‌ 
ಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, ಅನಾತ್ಮನಿ ದೇಹೇ - ಆತ ಕಡ ಜಿ ಇಹದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಾ ಮಾನ ರಹಿತಃ- ಆತ್ಮ 
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೨೩೦ 
ಫೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೭೨ 


ಮೂ. ಏಷಾ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಸ್ಥಿತಿಃ ಸಾರ್ಥ ನೈನಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿಮುಹ್ಯತಿ | 
ಸ್ಥಿ ತ್ಲ ಸ್ಯಾ ಮಂತಕಾಲೇಪಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ನಾಣನ್ಬುಚ್ಛತಿ ll ೭೨, 
ಭೆ ಬತಾ ಸೂಪನಿಸತ್ಸು ಪರಬ್ರ ಹ್ಮನಿದ್ಯಾಯಾಂ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರೇ 
ಬಷ್ಣಾರ್ಜುನ ಸಂವಾದೇ ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗೋ ನಾನು ದ್ವಿತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಫೀ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಪರಬ್ರ ಹ್ಮಣೇನನುಃ 


ಹ ನದವ, ಚರತಿ- ಪ್ರವರ್ತಿಸುವನೋ, ಇರುವನೋ, ಸಃ ಅಂತವನು, 
Ee ನ ದೃಷ್ಟಾ ತ್‌ ಯಥಾರ್ಥಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಂಡವನಾಗಿ, ಶಾಂತಿನುಧಿಗಚ್ಛತಿ ದ 
ನ್ಯ ಎ ನ್ಸು ಹೊಂದುವನು. ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಮ ಕಾಮಿಗಳಿಗೆ 
ಕ ಚಕಾ ೦ದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಹಾಗಾದರೆ ಅನನು ಎಂದಿಗೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು 
ನದೇ ಇಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲವು, ಆತನಿಗೂ ಕೂಡ ಆತ್ಮಾನುಭನ ರೂಪಾನಂದ 
ಇಹುದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಆತನು ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡ 
₹ಕೆಂದೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ತಿ ತನ್ನ ದೆಂಬ ಭಾವಗಳು ಕೂಡಜಿಂದೂ, ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅಹಂಭಾವವೂ 


ಕ 
ೂಡದೆಂದೂ ಉಸದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ತೃಜಿಸಿದುದಾದರೆ ಈತನಿಗೆ ಸದ್ದತಿಯಲಿ 
೧ nn: 


ಹ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ವೆಂಬಭಿಪ್ರಾಯವು. ಈ ಶ್ಲೋಕ ಮತ್ತು ಇವರ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕನೆ 

ಸ ಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಷಯ ನಿವೃತ್ತಿಯೇ “ಸಾನಿಶಾ ಪಶ್ಯತೋ ಮುನೇಃ” ಎಂದು 

ಶ್ರ ಥಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ವಾಕ್ಯ ರೂಸದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. 

ನ ಸೆ ಅರ್ಥವು :--ಹೇ ಪಾರ್ಥ - ಓ ಅರ್ಜುನನೇ, ಏಷಾ - ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 

ನು ಬ್ರಾಹ್ಮೀಸ್ಥಿ ತಿ8 - ಪುರುಷನು ತನ್ನ ಪರಿಶುದ್ಧ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಸ್ಮೆಯು ; ಏಿನಾಂ - ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯೃಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಈ ನಿಷ್ಕಾಮ ಕರ್ಮ 


ಸೈಯನ ಹೆ 
ನಿನ್ನೆಯನ್ನು, ಪ್ರಾಪ್ಯ - ಹೊಂಡಿ, ನ ನಿಮುಹ್ಯತಿ - ಪುನಃ ಮೋಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ' 


ತಂ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವು; ಅಸ್ಯಾಂ - ಇಂತಹ ಕರ್ಮನಿಸ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತಕಾ 
ಹ ಎ ಸ ಚಿ 
5 ಹ ಗ ತಾ - ಇದ್ದು ನೆ, ನಿರ್ವಾಣ: ಬ್ರಹ್ಮ (ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ಪದಗಳು) 
ನದ ಆತ್ಮನನು ಚೆತಿ-ಹೆ ಹೆ 
ನನ್ನು, ತಿ] ಹೊಂದುವನು, ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಕ್ತೆ ಜೀವಾತ 
ನೆರವ, ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಮುಕ್ತ ತೆಯಿಂದ ಸ್ವಸ್ವ್ರರೂಪಾನಿರ್ಭಾವವನ್ನು ಹೊದಿದವೊಾಗುವನು 
ಷೆ ಕ ಸ್ರೈನಿವೃತ್ತಿ ಯಾವಾಗ ಆಯಿತೋ ಇಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿರೂಸವಾದ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಹ್ತಿಯೂ 
ಹೇ ಆಯಿತು ; ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕುವದರಿಂದ, ಕರ್ಮಯೋಗವೂ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಉಸಾಯನೆಂದು 
ಚ Mk ಎತ ಬಂದೂ ತ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಹಾಗೆ ಎಂದೂ, ಹೇಳುವ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
೦ಟೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. ಇದು ಸರಿಯಾದ ಅಭಿಸ್ಪಾಯವಲ್ಲವು, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದಾದಕಿ 
ಅನೇಕ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ಹೇಗೆಂದರೆ: 
ಕೆ ಸ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರು ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಿಸಾಡಿದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಕರ್ನ 
ಹೀಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ ಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ತನ್ಮೂಲಕ ಆತನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿಸಬೇಕೆ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಈ ಉಪದೇಶವ 3: ಜೆ 
೨ ಸ (ಶವನ್ನು ಕೈ ಕೊಂಡರು. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಇಷ 
ಚ ಯುದ್ಧೊ (ಪಕ್ರಮವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಶಂಖ ಭೇರೀ ನಿನಾದಗಳೆಲಾ ಉಂಟಾಗಿ 
ರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೇನೇ ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತಲ್ಲನೇ? ಆಗ ಜ್ಞಾನಯೋಗ ಚೆಕ್ಷಿಯೆನೀಗಗಳ 
ಶ್ಯಕತೆಯೇನು? ಲಘುವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟಿ ಕ” ತಲ 
೯ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗುರುತರ ಮಾರ್ಗವೇತಕ್ಕೆ ? 
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ಶ್ಲೋಕ ೭] ಶ್ರಿ ತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೨೩೧ 
RN 
೨. ತ್ರೀ ಯಾಮುನೇಯರ ಗೀತಾರ್ಥ ಹ 2 
ಜ್ಞಾನವೈ ರಾಗ್ಯ Ep ಕೆ ಗ ಸ 
ಭಕ್ತ ಹ್ಮ ಗೀತಾ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಸಮಾರಿತ£? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ ವಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗವು ಸಾಕ್ಷಾ 
ತ್ತಾಡೆ ಉಪಾಯವಲ್ಲವು. ಭಕ್ತಿಯೋಗನೇ ಉಪಾಯವು, ಅದಕೆ, ಕರ್ಮ ಯೋಗವು 
ಅಜ್ಲವು ಎಂಬುದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡುತ್ತೆ. ನ 
೩. ತ್ರೀ ನಿಗಮಾಕ್ತ ದೇಶಿಕರವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೂ ವಿರುದ್ಧವು.  ಅನರೂಸಹ ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗಕ್ಕೆ ಅಜ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ ಶ್ರೀಮದ್ರಹೆಸ್ಕತ್ರಯಸಾರದ ಉಪಾಯ ವಿಭಾಗಾಧಿಕಾ 
ರದಲ್ಲಿ, ಕೆರ್ಮಯೋಗಮಾವತು? ಕರ್ಮಯೋಗವೆಂದರೇನು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ದಯಪಾಲಿಸುವ ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಸಪರಿಕರವಾದ ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನೆಗೆ ಜೀಕಾದ ಅಶ್ಮಾವ 
ಲೋಕಕನಕ್ಕೆ ಸಾಧನವೆಂದು ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದೇ ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಸರಿಯಾದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಇದೇ ತ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರವರ ಅರ್ಥವೂ, ಅದೂಅಲ್ಲಡೆ ಭರನ್ಯಾಸವನ್ನು ಅನುಷಿ 
ಸಿದೆಕೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ತಾನೇ ನಿಂತು ಹೋಕ್ಷ ಫಲವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಕೊಡೆ 
ವನೆಂದು ಹೇಳಿದರೇ ವಿನಾ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ನಿಂತು ಕರ್ಮಯೋಗ ಫಲ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವನೆಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವು.  ಕರ್ನುಯೋಗವು ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಕ್ಕಾಗಲಿ ಭಕ್ತಿ, 
ಯೋಗಕ್ಕಾಗಲಿ ಸಾಧನವೆಂದು ಕಂಕೋಕ್ತವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ, ಅದೂ ಆಲ್ಲಜಿ 
“ಶುದ್ಧ ಭಾವಂಗಕೋ ಭಕ್ತಾ, ಶಾಸ್ತ್ವಾಜ್ಜೇದಿ ಜನಾರ್ದನಂ? ಎಂಬ ಅಮೋಘವಾದ 
ಸಂಜಯ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ನುಹೆನೀಯರೂ ಕೂಡ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಜೀ ಇರು 
ವದರಿಂದ್ಯ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಂಜಸಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುತ್ತಾ ರೇನೆಂದರೆ, 
“ಶಾಸ್ತ್ರ ಜನ್ಯ ತತ್ವಜ್ಞಾನ ಕೆರ್ಮಯೋಗಾದಿ ಸರಂಪಕ್ಕಿಯಾಲೆ ಪರನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಾನದು ಸಾಕ್ಸಾ 
್ಯರಿಕ್ಯನೇಣನೆನ್ರು ಅಭಿಸಿವೇಶತ್ತೈ ಯುಂಡಾಶ್ಕಿ? ಎಂದರೆ “ಶಾಸ್ತ್ರ ಜನ್ಯವಾದ ತತ್ವಜ್ಞಾನ 
ಮತ್ತು ಕರ್ಮಯೋಗ ಪರಂಪಕೆ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಯೋಗ ಜ್ಞಾನಯೋಗ ಆತ್ಮಾವಲೋಕನಗಳಿಂ 
ದುಂಟಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗವು ಸರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತೃರಿಸಬೇಕೆಂಬಸ್ಥಿರಸಜ್ಭಲ್ಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡು ' 
ತ್ತದೆ.” ಎಂಡು ಹೇಳಿ, ಈ ಸರಭಕ್ತಿಯಾದೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗವು ಸರಮಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ರೂಸ 
ವಾದ ಪರಜ್ಜಾ ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ದೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಕರ್ಮಯೋಗ ಪರಂಪಕೆಯಿಂದುಂ ` 
ಟಾದುದು  ಭಕ್ತಿಯೋಗನೆನ್ನುವದರಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗವು ಅಜ್ಜವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಸದ್ವಾರಕೋಪಾಯವೆಂದು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಭಕ್ತಿ : 
ಯೋಗದ್ವಾರಾ ಉಪಾಯವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ ಅಜ್ಞವೇ. ] 
೪. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲೇ ತೀಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ನಾರವರ ದಿನ್ಯಸೂಕ್ತಿಗೂ ವಿರುದ್ಧವು ಹೇಗೆಂದರೆ 
೧೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೫೩ ೫೪ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ, ದಾನ್ಯ ತನಸ್ಸು, ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಗ 
ಳಿಂದ ನನ್ನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾರವುಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದ್ಕೂ . ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯೋಗದಿಂದಲೇ ಎಂದರೆ ಪರ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉಪಾಸನದಿ2ದಲೇ ಸಾಢ ನೆಂದೂ ಅದರಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷನೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಉಸದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ; ಈ ಯಜ್ಞ ದಾನ ತಪಸ್ಸುಗಳು ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವು; ಇವು 
ಗಳು ಬೇಡಲೇಬೇಡ ಎಂದು] ತಿರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲಪು, ಇವುಗಳಿಂದ. ಮಾತ್ರವೇ ಉಪಾಸನ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ 
ಇಲ್ಲವು; ಐಕಾನ್ಲಿಕಾನ್ತನ್ಲಿಕ ಭಕ್ತಿರೂಸಾಪನ್ನ ಸರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನದಿಂದಲೇ ಉಪಾಸನ 
ನಿನ್ಪತ್ತಿಯೂ ಫಲನಿಷ್ಟತ್ತಿಯೂ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಹ 
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೫. ಅನೇಕ ಶೃತಿ ಸ್ಮ ತೆ ವಾಕೃಗಳಿಗೂ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗುತ್ತ ಜಿ. ಕೆಷಾಯೇ ಕೆಕ್ಕಭಿ 
ಪಕ್ಷೇ ತತೋಜ್ವಾ ನಂ ಪ್ರವರ್ರ ತೇ? “ತಮೇವಂ ನಿದ್ವಾನಮೃತ ಇಹ ಭವತಿ? “ನಾನ್ಯಃಸನ್ನಾ 
ವಿ ತೇ ಅಯನಾಯ” “ಧಕ್ಮೇಣಸಾಪಮಹನುದತಿ” ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಉಪದೇಶಕ್ಕೂ ವಿರೋ 
ಧವು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗವು ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಕ್ಕಾಗಲಿ ಭಕ್ತಿ ಯೋಗಕ್ಕಾಗಲಿ ಅಜ್ಜು ವೇ 
ವಿನಾ ಸಾಕ್ಷಾದುಪಾಯವಾಗುವದಿಲ್ಲವು. ಆಮದರಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಫಲವು, ಬ ಹ್ಮ 
ನಿರ್ದಾಣಮೃಚ್ಛ ತಿ-ಸುಖರೂಪವಾಗಿರುವ ಆತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪದ ಜ್ಞಾ ನ ಪ್ರಾನ್ನಿ ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ರಿ ತು ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಸ ಸಾಕ್ಷಾತ್ರ್ರ ಯೋಜನವನ್ನು ತ್ರೀ ಶ್ರು ತ್ರ ಕಾಶಿಕಾ 
ಚಾರ್ಯರಾದ ಶ್ರೀ ಸುದರ್ಶನ ಭಟ್ಟರು “ಉಪಾಯನಿರೋಧಿ ನಿರಾಸಕೆತ್ವಂ ಕರ್ಮಣಸ್ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಮ್‌» ಎಂದೂ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ “ಕೆರ್ಮಣ ಉಪಾಯ ಹೇತುತ್ವಸ್ಕಕೆಣ್ನೋಕ್ತಿ೫ ಎಂದೂ . 
ಆಸ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀಪರಾಶರರು ಹೇಳಿರುವ ಇಯಾಜಸೋಸಿ ಸುಬರ್ಹೂ' ಯಜ್ಞಾ 
ಜ್ಞಾನನ್ಯಸಾಶ್ರ ಯಕ ಬ್ರ ಹೈನಿದ್ಯಾಂ ಮಧಿಷ್ಠಾಯ ತರ್ತುಂ ಮೃತ್ಯು ಮನಿದ್ಯಯಾ”(೬.೬ ೧) 
ಎಂಬ ತೊ (ಕಕ್ಕ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ಜ್ಞಾ ನನಿರೋಧಿ pe ಪುಣ್ಯ 'ಪಾಸಗಳ ಫಿರಸನಾ 
ರ್ಥವಾಗಿ ಬಹು 'ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ರಾಜನು ಅನುಸ್ಕಿ ಸಿದನೆಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಈಶಾವಾಸ್ಯೋಸನಿನದ್ವಾಕ್ಯ ಕ್ಯವಾದ (೧೧) “ನಿದ್ಯಾಂಚಾ ವಿದ್ಯಾಂಚ ಯಸ್ವ್ವದ್ವೇಡೋಭಯಗ್‌ 
ಸಹ | ಅನಿದ್ಯಯಾ ಸತ್ಸು ೦ ತೀರ್ತ್ವಾ ವಿದ್ಯಯಾ ಮ್ಗ 'ತಮತ್ನುತೇ? ” * ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ತ್ರೀ 
ಯತಿವರ್ಯರು 4ಎವಿದ್ಯಾತದ್ವಾ ಭಿಹಿತಂ ವರ್ಣಾಶ್ರ ಮನಿಹಿತಂ ಕೆರ್ಕ; ಅನಿದ್ಯಯಾ- ಕ ಣಾ, 
ಮೃತ್ಯುಂ - ಜ್ಞಾನೋತ್ಸತ್ತಿ ನಿರೋಧಿ ಪ್ರಾಚೀನಂ ಕರ್ಮ, ತೀರ್ತಾ ಎ. -ಅಪೋಹೈ, ವಿಡಿಯಾ” 
ಜ್ಞಾನೇನ, ಅಮೃತಂ-ಬ್ರಹ್ಮ, ಅತ್ನುಶೇ - ಪ್ರಾಸ್ನೋತೀತ್ಯರ್ಥಳ” ಎಂದು ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆ 
ದಿರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀ ನಿಗಮಾಂತ ದೇಶಿಕರವರೂ ಹಾಗೆಯೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಯಃ - ಯಾನ ಯಥಾವಸ್ಥಿ ತ ಉಸಡೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನು, ವಿದ್ಯಾಂ - ಪರಮಾತ್ಮೋಸಾ | 
ಸನರೂಪ ಬ್ರಹ್ಮ! ವಿದ್ಯೆ ಯ ನ್ನೂ ಅನಿದ್ಯಾಂ - 'ಅದಕ್ಕೆ ಅಜ ಥಿ ಭೂತವಾದ ಕರ್ಮಯೋಗವಾದು 
ದನ್ಸೂ ಇವೆರಡನ್ನೂ, ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧ ಸ ಪ್ರಸಂಗ ಕಹಿತವಾದುದಾಗಿ ಅಜ್ಲಾಜ್ಲಿ ಗಳಾಗಿ 
ಅನುಷ್ಠಿ ಸತಕ್ಕ ದ್ಲೆಂದು ನರ ಪಿಳಿಯುವನೋ, ಅನಿದ್ಯಯಾ ಮೃತ್ಯು ತೀರಾ ೨ - ಕರ್ಮ 
ಯೋಗಾನುಷ ಕ ದಿಂದ, ಮೃತ್ಯು ೦- ಜ್ಞಾ ನಸಂಕೋಚರೂಸವಾಗಿ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾಗಿ 
ರುವ ಪ ಚೀನ. ಕರ್ಸುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ, ತೀರ್ತಾ ಎ - ದಾಟ್ರಿ ಅನ್ಫುತ ಮತ್ತುತೇ-ಸರಮಾ 
ತ್ತಾ ನಮಾಸ್ಪೋತೀತ್ಯ ಫಾ” ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಕರ್ಮಯೋಗವು ಹೀಗೆ ಮೋಕ್ಷ 
ಸಾಧನಕ್ಕೆ ಹೇತುನಾಮದರಿಂದಲೇ ಶಾಸ್ತ್ರ! ಗಳಲ್ಲಿ ಅಜ್ಲಯಾದ ಭಕ್ತಿ ಯೋಗಕ್ಕೆ ಹೇಳುವ ಫ 
ವನ್ನೇ ತತ್ಸಾಧಕಗಳಾದ ಕರ್ಮಯೋಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವುಟಿಂಬುದು ಸ 
ಭಾಷ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವು. ಜಟಾಯು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಥಾರಮಾಡಿ, ಅನುಜ್ಜೆ ಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ 
ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರ ಗ್ರ ಪ್ರಭುವಿನ ವಾಕ್ಯವಾದ *ಯಾಗತಿರ್ಯಜ್ಞ ತೀಲಾನಾ ಮೊಹಿಶಾಗೆ Ne 
ಯಾಗತಿಃ | ಅಪರಾವರ್ತಿನಾಂಚ ಯಾಚಭೂಮಿಪ್ರ ವಾಯಿನಾಂ 1 ಮಯಾತ್ವ್ವಂ ಸಮನು 
ಜ್ಞಾತ ಗಚ್ಛ ಲೋಕಾನನುತ್ತ ಮಾಳ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯ ವೈ ಕುಂಠವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗು ಎಂದು 
ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಯಜ್ಞ » ಪಾನ, ತಪಸ್ತ ಸ ಜೂ ವೈ ಕುಂಠರೋಕಪ್ರಾಸ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿದುದು ಹೇಗೆ? ಅವುಗಳು ಉಪಾಯವೇ? ಎಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಪಪಕ್ಷಸಮಾ 
ಧಾನಾರ್ಥವಾಗಿ “ಅಂಗಿಫಲಸ್ಕೇವಾಂಗಫಲಶ್ವೇನ ಉಸಾಸನಾಂಗಾನಾಂ ಯಜ್ಞ ದಾನಾದೀನಾ 
ಮಹಿ ಮುಕ್ತಿರೇನಫಲಂ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯೇಣ ಯಾ ಗತಿರ್ಯ ಜ್ಞ ಶೀಲಾನಾಮಿತ್ಯಾದ್ಯು ಕಮ್‌? 

ಕ 


ತ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote C 
p ತ್‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಶ್ಲೋಕ ೭೨] ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯನು ಡೇ ೨೭೨ 


ಅತ 


Mesa 


ಭಾ. ಏಷಾ ಷಾ-ನಿತ್ಯಾತ, ,ಜ್ಞ್ಞಾನಪೂರ್ನಿಕಾ ಅಸಜ್ಸ ಕೆರ್ಮಣಿ ಸ್ಥಿತಿ ಸ್ಥಿತಧೀ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮೀ-ಬ್ರಹ್ಮ ಹ ಸ್ರಾಪಿಕ್ಕಾ ಈದೃಶೀಂ ಕರ್ಮ ಚೆ ಸ್ಥಿತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ,ನ ನಮನ - 


ಎಂದು ಶ್ರಿ ಲೀ ee ಜೀಯ ವಾ. ಸಹಾ ನನಿರುತ್ತದೆ ಹೆ 


2 
ಆ... ಈ 


ವ್ಯಾಸಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲೂ ಪುರಾಣೇತಿ 
ರ್ಶನಗಳುಂಟು, ಆದರೆ ಜ್ಞಾನ 
ಪಾಸನೆಯು ಜರಗುವದ 


ಹಾಸಗಳಲ್ಲೂ ಅಜ್ಜಗಳಿಗೆ ಆಜ ಫಃ 
ಯೋಗದ ವಿಷಯ ಹೇಗೆಂದರೆ 


ತೃನ ಉಪ 
ಜು 
ನಂದ ಹೀಗೆ ಭಕ್ತಿ ಯೋಗಕ್ಕೆ ಜೇವಾತ್ಕೋಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ತ್ಮನು ಸರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನೇ ಆತ್ಮಾವಾ ಉಪಾಸಿಸಿದರೆ ತತ್ರ ೨ತುನ್ಯಾಯದ 
ಸ ಆತ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಟೂಗುವ ಗ ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. ಗೀತಾ *ಷ್ಟಮೋಧ್ಯಾಯದ 
ನ ವ 


[4 


೧೩ನೆಯ ಶ್ಲೊ ೀಕವನ್ನೂ ೨೧ ಶ್ಲೋಕವನ್ನೂ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗ 
ಪರಾಂಬರಿಸಿ; ಇವುಗಳ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ್ಥ ಕ 

ಇತ್ಸಂನಿದುಳ ಎಂಬ 'ಛಾಂದೆಣ ಗ್ಯ ಶ್ರುತ್ಯನು ಪ್ರಿ ಯು. ಕರ್ಮಯೋಗವು 
ಈ "ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಾಧನವೆಂದು ಈ ಕೊನೆಯ ನ್ಲೀಕದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿತವು ಕರ್ಮಯೋಗವು 
ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೂ ಸ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಅಜ್ಜವು, “ಶೆರ್ಕಣೈ ವಹಿ ಸಂಸಿದ್ಧಿ ಮಾಸ್ಥಿತಾ ಜನಕಾದಯಃ? 
ಎಂಬುದು ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರನಾಣನು. ಹುಚ್ಚತಿ - ಹೊಂದುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಜೀವಾತ್ಮನೆಂಬರ್ಥವು, ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಹಾಪಿಕಾ ಎಂದು ಅರ್ಥವಾದುದ 
ರಿಂದ ಸ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಪ್ರಾಸ್ತಿ ಎಂಬರ್ಥವು. ಚು `ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಫಲವು 
ತೆನ್ನ ಆತ್ಮಾವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯುವ ಸದೆಕ್ಟೊ ಸಾಕ್ಷಾತ ರಿಸುವದಕ್ಕೂ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಹೇತು 
ವೆಂದ್ಕೂ ಇದು ಪರಮಾತ್ಕೋಪಾಸನೆಗೆ ಸಾಧೆಸಾಗಬಹುಪೆಂದೂ ಹೇಳ ಷ್ಟು. ಕರ್ಮ 
ಯೋಗವು ಕರ್ಮಾನುಷಾ, ೈನವಾದುವರಿಂದ ಸಃಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಊಟಾ 200 ಅದು ಪರ 


ಮಾತ್ಮಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ಆನುಷನ್ನವು. ಜ್ಞಾನ ನರೂಸನಾದರೇನೇ ಮೋಕ್ಷವು, ಅದು 


ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಶ್ರೀ ನಿಗಮಾಂತ ಡೇಶಿಕರವರು ಭಕ್ತಿ ಯೋಗವೆಂದರೇನು ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರ ುವದೇಸೆಂದರೆ; ಆತ್ಮ ಸ ರೂಸ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಮ್ಯಜ್ಞಾ ನವು 


ವ ಬ ಜಾ ನೋದಯನಾಗುವ 


ತಾನು ಷರಸೊತ್ಮನಿಗೆ ಶೇಷಭೂತನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಪಾರತಂತ್ರ. 
ದರಿಂದಲೂ ಸರ್ವ ಫಲಪ್ರದನೂ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನೇ ಎ 


ಸ ಬಜಾನ ಬಗ 
ಪರಮಾತ್ಕೋಪಾಸನವಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಈ ಅತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ 

ಜ್ಪಾ ಸಸ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸಾದಿತ ಮಡುದು ಇವರಿಗೆ ಸ್ಪತಃ ಉಂಡ ಸಸಾರ ನ 

ಬ್ರಹ್ಮನ ನಿತ್ತಾ ಆಚಾರ್ಯನ ಮೂಲಕ ಸಜ್ಜ )ಜಸತಕೃದ್ದಾ! ಗಿರುತ್ತಜಿ, ಈ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಕೆ | ಹೇಳಲಿಲ್ಲವಾದುವರಿಂದ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ ಚನ್ನಾಗಿ ವಿಸ್ತರವಾಗಿ 

ಮುಂದೆ ಉಪಪಾದಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ೧೩ ಸೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ೨೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕನಾದ “ಅನ್ಯೇ 


ಸ 
ಶ್ರಿ 


ತ್ವ್ವೇನ ಮಜಾನಂತಃ ಶ್ರುತ್ಯಾನ್ಯೇಭ್ಯಃ ಉಸಾಸತೆ” ಎಂಬ ಸ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ 
ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯ ಜಾ ನಮೂಲಕ ಆತ್ಮ: ಸ್ವರೂಪ ಸಜೇಶಷನ್ಸು ಸದ್ಗುರುವಿನ ಮೂಲಕ ಹೊಂದಿ 
ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನಾರಂಭಿಸಿ ಉಪಾಯಾನುಷ: ನವನ್ನು ಬ ದು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ರ ರುತ್ತದೆ. 

ಭಾಷಾ ಹರವು ಈ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಉಸಹೇಶಿಸಲ ಬಟ್ಟ ದನ್ನು ನಿಗಮನ 
ದಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜ )ಹಿಸಿ ಈ ಶ್ಲೋಕನೂಲಕ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಗ ಎ 'ಎಂಡಕೆ ಈ ಆಧ್ಯಾಯ 
ಕಾ 


ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ನಿತ್ಯಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ನಿಕಾ ಅಸಜ್ಸ ಕರ್ಮಣಿ ಸ್ಥಿತಿ - ಆತ್ಮನು ಶಿತ್ಯನು 


ಇ 


[ಶ್ಲೋಕ ೭೨ 
೧೧ 
ು ಎಂಥಾದ್ದಂದರೆ 
ಹಾವ 


೪2. 


ನಸು 


J 


ಊ 


; 
ನಯೋಗ 


ಗ 


ಎ 


ಎಂಬದಾಗಿರುತ 
P) 


ು ಜ 


ಇರು 
ಆಪಿ 


ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 


ಚು 
ವಾ 


ಖಭ 
ತನಿ 


po) 
ಯ್ರು 


ರ್ಥ 


ಲ್ಲಿ 
ರ 


ಜ್ರ 


ಲಿ 


ಚ 
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ಪುನಸ್ಸಂಸಾರಂ ನಾ 
ನಿರ್ವಾಣ ಮೃ 


ಮವಾಸ್ನೋತೀ 


ಭಾ. 


೨೩೪ 
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Bm WS ಕ್ಷಿ 
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ಶಶ 
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ದು 

ಗ 

ಇ 
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ಘ್ರ 
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( 


ನನ್ನು ಹೆ 
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3) 
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ಪು. ಅನ್ರಕಾಲೇಪಿ ಎಂಬು: 


ಗಚ್ಛತಿ - 
ನಾವ 


೩ 


pe) ಬ್ಲ 
ದರ ) 
© 


2೫ 
po 
ಬಣ 
ಬು) ಸಂ: 


ಲ್ಲಿಯಾ 
ಸೊ 
ಎದೆ 
pe) po 
ಸುವಿ 
ಮೆ ತ್ರ 
ನೀಣಂಬಸ 
ಮಿ 
ಸಂಪಕ 
ಜೋ, 
ಒದ 


ರ್ಥಮಾಡಿರುವವು 


ಇ 
ಎದೆನ 


ಪ್ರಯ 


ಣಮಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ 


2 
ರವಯಸ್ಸಿನ 
ೀಕನೆಂದೆು 


ಅಭಿ 
ಸುತ 


ಡ್‌ ವ 
ಮನಾಸ್ಫೋಶೀಶೈರ್ಥ $-ಆ 
ನ 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Iffistitute, Melukote Collection. 


ದರ ವ್ಯುಖ್ಯಾನವು, ಆಸ 
ಮೃಚ್ಛತಿ ಎಂದರೆ ನಿರ್ವಾ 
ಹೊಂದುವನು, ಎಂನರೆ ಸಾಶ್ತಾತ್ರರಿ 


ಕರ್ಮಯೋಗವೂ. 
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ಶ್ರ 
ಶ್ಲೋಕ ೬೨] ನ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು 3೩೫ 
ರಾರಾ ರಾರ ಬಿರಾದರ ಧುರ ದೂದಾ 


ನನಮಾತ್ರ ಮ್ಮಯಾಥಾತ್ತ 8 ದ್ಹಾಖ್ಯಸ್ಥ ಚ ಕರ್ಮ 

ನತಾ ಮಜಾನತ' ಶೃರೀರಾತ್ಮಃ ಬ Ri ತಾ 1 ದು 
ಜ್ಞಾ ಸ್ಯ, ಶೇಷ ಚ ನೋಹೇನ ಯುದ್ಧಾ 

ನ್ನಿವೃತ್ತಸ್ಯ ನೋಹ ಶಾಂತಯೇ ಶಿತ್ಯಾತ್ಕೆ ನಿಷಯೊ ಯೊ ಸಾಂಖ್ಯ ಬುದ್ಧಿ, ತತ್ಪೂ 

ರ್ನಿಕಾಚ ಅಸಣ್ಣ ಕರ್ಮಾನುಷಾ ನೆ ರೂಪ ಳೆ ಕರ್ಮಯೋಗಿ ನಿಷಯಾ ಬುಜ ಇಕಿ ಸಿ ತ 

ಪ್ರಜ್ಞತಾಯೋಗ ಸಾಧನ ಭೂತಾ ಡ್ವಿತೀಯೇಣಧ್ಕಾಯೇ ಪ್ರೋ ಕ್ರಾ; 3ಡುಕ-ಂ 

“ನಿತ್ಯಾತ್ಮಾ ಸಜ್ಜ ಕೆರ್ಮೇಹಾಗೋಬರಾಸಾಂಖ ಯೋಧ [ವ್ವ ಸ ತಧೀಲಕ್ಷಾ 

ಪ್ರೋಕ್ತಾ ತನ್ನೋಹಶಾಂತಯೇ, ॥೭೨॥ ಇ 


ಇತಿ (ಶ್ರೀ ಭಗನಡ್ರಾ ಮಾನುಜನಿರಣಿತೆ: ಫೀಸನುನಿ ಸ್ಲೀತಾಭಾಸ್ಯೇ 
ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗೋ ನಾನುದ್ಧಿ ತೀಯೊಇಧ್ಯಾಯಃ. 
ಢೀ ಶೇ ರಾಮಾನುಜಾಯ ನಮಃ, 


ಸರಣ ಹೇಳಲ್ಲ ತುತ್ತ ಬೆಂದೊ ಭಾ ನಮೂ ಈ 


ಶ್ಲೋತೆದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುಡೇನಂ 
ದಕೆ:-ಈ 2 ಚೀತನೂೆ ಮುಖ್ಯಸುಗಿ ಪರವು ಪುರುಷಾರ್ಥರೂಸವಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದುದು ಸಂಸಾರ 
ನಿವೃ ತ್ರಿರೂಸ ಲ ಕ್ಷಣವುಳ್ಳಿ ಹಿಂದೆ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ * ಶಾಂತಿ? ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
pe ಅದೇ ಇಲ್ಲಿ ನ ಶಬ್ದದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ಆ ಶಾನ್ತಿಯು ನ 
ಶಯಸುಖರೂಪವಾದುದು. ಶ್ರೀ ಯತಿವಕೆ ರೈರಿ ಂಗೆ ನಿನ ಮುಕರ ಫಿ ಸಡಗಳು ಸಮಾನಾರ್ಥಕಗ 
ಳೆಂದೇ ಭಾವನು. ಏಕೆಂದರೆ ಮುಂದೆ ೪ -೩೯ ರಲ್ಲ) “ಚ್ಹಾ ನೆಂ ಲಜ್ಜಾ ಪರಾಂಶಾಂತಿಮಜಿ 
ಕೇಣಾಥಿಗಚ್ಛ ಶ್ರಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾಗಿ “ಪುರಂ. ನಿರ್ಮಾ ಬಮಾಪ್ಟೋತಿ? ಎಂದು 
ಅಸ್ಪ ಣೆ ಕೊಡಿಸಿ ರುತ್ತಾರೆ. ರ. ಜಾಗೆ ಸ ಸಂಸಾ ರನಿನೋಚನೆಗೆ ಪ ಮ ಖ್ಯ ವಾಡ ಅಸ್ಲಿಭಾರವು ಕರ್ಮ” 
ಚೆನ ವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ವ್ಯ ವೃಕ್ತಪಡಿಸಿ, ಅದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ: ಸವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಆಶಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ರ್ಯಾ ಕಕ್ಸಿ ಎಂದ ನ 3ಇತೆತೆ ಹೇತ 
ಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ ತನ್ಮೂಲಕ ಪ್ಲ ಪ್ರಥಮಷಟ್ಟಪ ನಾಲ್ಗು 
ಜೆಂಬುದನ್ನೂ ಏನಂ ನಿಂದು “ರಭಸದ ವಾಕ್ಯಗಳಮಃ 
ಪ್ರಾಯವು ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳಾದ ಆಳವ ದಾರರ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವ ದ್ವಿತೀೀಯಾಧ್ಯಾಯದ ಸಜ್ಜ ಕ್ರ 
ಶ್ಲೋಕ ತಾತ್ಪರನನ್ನು ಅಧುಸರಿಸಿರುತ್ತದೆಂದೊ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಓಿನಂ - ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, 
ಅತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ ನನ್ನೂ ಸ ಯುದ್ಧು ಖ್ಯಕ್ತ ಚ ಕರ್ಮಣಃ - ಯುದ್ಧೆ 3 ನೆನ್ಸಲ್ವ ಡುವ 
ತ್ರತ್ರಯಭರ್ಮಕ್ಕ. ಸ ಸಾಧನತಾಂ- ಆ ಅತ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವೆ ಶಕ್ತಿ 
ಯುಟಿಂಬುದನ್ನೂ ಈ ಎರಡನ್ನೂ ಅಜಾನತಃ - ತಿಳಿಯೆಜೇ ಇರುವು ಶರೀರಾತ್ಮಜ್ಞಾ ನೇನ- 
ದೇಹವೇ ಅತ್ಮಾ ಎಂಬ ಜ್ಞಾನದಿಂದ, ಮೋಹಿತೆಸ್ಕೆ - ಮೋಹಸಡುತ್ತಿರ.ವ, ಮತ್ತು ಶೇನ ಚ 
ಮೋಹೇನ - ಆ ಮೋಡದಿಂದಲೇ, ಯುದಾ ಇ ಸಿನ ತಸ್ಯ ಸ್ಯ - ಯುದ್ಧದಿಂದ ನಿವೃತ್ತಿಹೊಂ 
ದಿದ ಎಂದರೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪೈಸಿ ರ್ಜುನನ,: "ಭೋ «ಹಶಾನ್ತಯೇ - 
ಅಂತಹಭ್ರ) ಮನು ಶಾಧಿ” ಯನ್ನು ಹೊಂದುವದಕ್ಕಾಗಿ, ನ ನ ನಿಷೆಯಾ - ನಮ್ಮ ಜೀವಾ 
ತ್ಮವು ನಿತ್ರವೆಂಬುಜೀ ನಿನಯವಾಗಿವು1 ಸಿ ಯಾ ಸಾಂಖ್ಯ ಬುದ್ಧಿಃ - ಅತ್ಮ ತತ್ವವಿಷಯನಾದ 
ಬುದ್ಧಿ ಯು ಹಸವ (ಇದು *ಏಿಷಾಶೇಭಿಹಿತಾಸಾಂಖ್ಯ ೪ ಎಂಬ ೩೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಗಮನ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು) ಮತ್ತು ತತ್ಪೂರ್ನಿ ಕಾಚ” - ಆ ಆತ್ಮಶತ್ವವಿನ ಸಯಜ್ಞಾನ 


4 


pS 


ಲ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೨೩೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೭೨ 


PARRA ಇರಾ, 


ಪೂರ್ವಿಕವಾದ, ಅಸಜ್ಗ ಕೆರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ ರೂಪ ಕರ್ಮಯೋಗ ವಿಷಯಾ ಯಾ ಬುದ್ಧಿ 8- 
ಕರ್ಮ ಫಲಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಕರ್ಮಾನುಸ್ಮಾ ನರೂಸವಾದ ಕರ್ನ್ಮುಯೋಗನಿಷಯನನದ 
ಯಾವ ಬುದ್ಧಿ ಯುಂಟೋ, (ಇದು “ಕರ್ಮಣೈ ೀನಾಧಿಕಾರಸ್ತೆ € ಮಾಫಲೇಹು ಕದಾಚನ? 
ಎಂಬ ೪ ನೆಯ ಶೆ ಶ್ಲೊ (ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತ ಸ್ರಿರುತ್ತದೆ ದ. )೩ನೆರೆಡೊ ಸ ಸಹೆಸಿ ತೆಪ್ರಜ್ಞತಾ ಯೋಗಸಾ 
ಧನ ಭೂತಾ - ಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರಜ್ಞ ತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಜ್ಞಾನಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಾ ಸಾಧನಭೂತವೆಂದ್ಕೂ ಅಥನಾ 
ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞ ಜ್ಞತೆ ಮತ್ತು ಜೀವಾತ್ಮ ಸಮಾಧಿರೊಸಯೋಗ, ಇವೆರಡೂ ದ್ವಿ ಇತೀಯಾಢ್ಯಾಯೇ 
ಪ್ರೋಕ್ತಾ -ಈ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಚ್ಚಿರುತ್ತಜೆ. ತದುಕ್ತೆಂ- ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ 
ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀ ಯಾಮುನೇಯರನಕ ದ್ವಿ ತೀಯಾಧ್ಯಾಯದ ಹಣ್ಣ ಎಕೊ ೇಕವಾದ “ಸಿತ್ಯಾತ್ಮಾ 
ಸಜ್ಜ ಕೆಕ್ಕೇಹಾ?' ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ವಿಶ ಡಾಗಿ ಹೇಳೆ ಸಲ್ಪ ಬ್ರ ರುತ್ತಜಿ. ಈ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಕಾಣಬಹುದು. ತದುಕ್ಷೆಂ ಎಂಬುದರ ತಮ್ಮ ಆಚಾರೃಷ ಸೆ ರುಗಳಮೂಲಕ ಬಂದ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯಾರ್ಥವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತೆ (ನೆಂಬ ಭಾವವು. ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞ ಜತಾ ಶಬ್ದ ದಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಜ್ಞಾ 2 ನನಿಷ್ಕಾರೂಸವಾದ ಜೀವಾ ನಾತ್ಮವರ್ಶೆ ನಕ್ಕೆ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಬುದ್ಧಿಯೂ 
ಅವಶ್ಯ ಕವೆಂದು ಹೇಳ ಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಅವು ಯಾನ್ರವೆಂದರೆ :-. ಬೀನ 

ಜಾ (೨) ಈ ಸ್ವರೂಸಜ್ಞಾನದಿಂಡೆ ಕೂಡಿದ ಕರ್ಮಫಲಗಳಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜ ನಿಲ್ಲದಿರುವ 
ಶಬ ತೂ ಇನೆರಡರಿಂದಲೂ ಆತ್ಮದರ್ಶನವು ಸಿನ್ದಿಸುತ್ತದೆಂದು ೨ 

ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಡೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞತೆಯ ಸ್ವರೂಹವೂ ನ 
ಜೇಡ ಆ ಅನಂತರ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ಕರ್ನುಯೋಗಪು ಆತ್ಮಯಾಥಾತ, 
ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯಿಲ್ಲವ ಕರ್ನಾನುಸ್ಮಾನನಾಮಸರಿಂದ ಉಪಾಯಾಜ್ಲವೇ ವಿನಾ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾ ಗಿ ಉಪಾಯೆವಲ್ಲವು. ಇದು ಚ್ಞಾನಯೋಗಕ್ತಾಗಲಿ, ಸಾಕ್ಲಾತ್ತಾಗಿಯೇ ಭ 
ಕ್ಕಾಗಲಿ ಸಾಧಕನೆಂದು ತ೪ಯತಕ್ಕೆದ್ದು ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ 


¢ 
at 


ಶ್ರೀ ತಿರಿನಾರಾಯಣಪುರಂ ನಿಜಯೆರಾಘೆನಶರ್ನುನಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 

ಗ 

ಆಚಾರ, ಹೆ ಹೈಚಯಾನ್ಸೈ ಷಿಜೀ 
ವಿ 
ಎಂಬ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತು ಮತ್ತು ಗೀತಾ ಭಾಷ್ಯಗಳಿಗೆ ke ತಾತ್ಸರ್ಯಗಳನ್ಲಿ 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಂಪೂರ್ಣನಾದುದು. 
ಶೀಮತೇ ನಿಗಮಾಸ್ತ್ತ ಮಹಾ ಬೇಶಿಕಾಯ ನಮಃ 
ಶೀಮಶೇ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಮಹಾದೇಶಿಕಾಯ ನಮಃ 
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ಶ್ರೀ ಯಾಮುನೇಯ ಮಹಾ ಮುನಯೇ ನಮಃ, 


ಶ್ರೀಮದ್ಗೀತಾರ್ಥಸಜ್ಜ್ರಹಃ 
ನಿತ್ಯಾತ್ಮಾ2ಸಜ್ಸಕೆಕ್ಕೇಹಾಗೋಚರಾ ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗಧೀಃ 1 
ಹಿ ಸ್ಥಿ ತಥೀಲಕ್ಸಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ತನ್ಮೋಹ ಶಾಂತಯೇ Tell 


ಅರ್ಕ ವು ಅನ್ವ ಯಕ್ರನಮು ಥೆ ರೆ: “ನಿ ತ್ಯಾತ್ಮೆಗೆ ೀಚೆರಾ ಸಾಂಖ ್ಯಧೀಃ ಮತ್ತು 
ಅಸಜ್ಞ ಕಕ್ಕೇಹಾಗೋಚರಾ ಯೋಗಧೀಳ” ಇವೆರಡೂ ಸ್ಥಿತಥೀ ಲಕ್ಸ್ಯಾ ಎಂದು ಎರಡನೆಯ 
ಅಸ್ಮಾ ತನ್ಮೋಹ ಶಾಂತೆಯೇ - ಆ ಅರ್ಜುನನ ಮೋಹಶಾಂತಿಗೋಸ್ಟರ, ಪ್ರೋಕ್ತಾ - 

ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು ಎಂಬದಾಗಿ. ನಿತ್ಯಾತ್ಮಗೋಚರಾ ಸಾಂಖ್ಯಧೀಃ - ಸಾಂಖ್ಯನೆಂಪಕೆ ನಿತ್ಯವಾದ 
ಆತ್ಮತತ್ವವನ್ನು, ತೋರಿಸುವ ಬುದ್ಧಿಯು. ಹಿಂಡೆ ಸಂಖ್ಯಾ ಎಂದರೆ ಬುದ್ಧಿ ಎಂದೂ ಆದುದ 
ರಿಂದ ಸಾಂಖ್ಯವೆಂದರೆ « ತ್ಮ. ಸೊನ್ನ "ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ": ಜ್ಞಾನವೂ, ಮತ್ತು 
ಅಸೆಜ್ಜ ್ಲೊಕಕ್ಕೇಹಾ ಗೋಚರಾ ಯೋಗಧೀಃ - ರ್ಮ ಫೆಲಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಕರ್ಮಾ 
ನುಷ್ಕಾನ ನಿಷಯನಾದ ಸಿಗ 4 ಸಿದ್ಧಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರ ಸಮಾಧಾನವು 
“ಯೋಗಸ್ಥಃ ಕಿರುಕರ್ಮಾಣಿ ಸಣ್ಲಂಸ್ಥೆ ಕ್ರಾ ಧನಂಜಯ | ಸಿ 
ಭೂತ್ವಾ, ಸಮತ್ವಂ ಯೋಗ ಉಚ್ಯತೇ ॥೫ ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇಂತಹ 
ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗಧೀ - ಅತ್ಮ ತತ್ತ ನಿಷಯವಾದ ಜ್ಞಾನವೂ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಒತವಾದ 
ಕರ್ಮಾನುಷಾ ನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಿದ್ಧೆ ಸಿದ್ಧಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾ ನಾನ ಚಿತ್ತತೆಯೂ, ಸ್ಲಿತಧೀ 
ಲಕ್ಸಾ - ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞ ತ್ರೆ ಅಥವಾ ಜ್ಞಾ ಜ್ಞಾನಯೋಗ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಡುವ ಆತ್ಮದರ್ಶನವೇ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಿವುಳ್ಳದ್ದಂದು ಎಂದರೆ ಆನೆರಡು ಜ್ಞಾನವೂ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞ ಜ್ಞತೆಗೆ ಅಜ್ಜವೆಂದು ಎಂದರೆ 
ಜ್ಞಾನ ಯೋಗಕ್ಕೆ ಅಜ್ಲಿವೆಂದೂ, ತನ್ನೋಹ ಶಾಸ್ತ ಯೇ: ಆ ಅರ್ಜುನನ ದೇಹವೇ ಆತ್ಮಾ 
ಎಂಬ ಮೋಡ ಶಾಂತಿಗೋಸ್ಟರ ದ್ವಿತೀಯೇ ಪ್ರೋಕ್ತಾ - ಈ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಹೀಗೆ ಸಾಂಖ್ಯಯೂ ಗೆ ಬುದ್ಧಿಯು ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಸಾಧೆಕವೆಂದು ಹೇಳಿಕುವದರಿಂ 
ದಲೇ ಈ ಆಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲಿ ಹೋಗ ನೇಬ ಹೆಸರು ಕೊಡಲ್ಪಪ್ಹಿ ರುತ್ತದೆ. 


ಬುಡಿ ಯು. ಇದು 


ಹೀಗೆ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರು ವಿಷಯಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು:-- 
೧. ಸಿತ್ಯಾತ್ಮಜ್ಞಾ ನವು ಸು ಅವಕೈಕವು. 


೨. ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನವು ಫಲಾಭಿಸಂಧಿ ಇಲ್ಲದೆ ಭಗವದರ್ಪಣರೂಪವಾಗಿರಜೀಶು. ಸಿದ್ಧ 3 
ಸಿದ್ಧಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನನಿರತಸದ. 
೩ ಇವೆರಡೂ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಕ್ಕೆ ಆವಶ್ಯ ಕಪು, ಆ ಜ್ಞಾನಂ ಯೋಗದ ಸ್ವರೂಪವು ಎಂತಾ 


ದ್ದೆ ಂಬುದೊ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ರ ತು. 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ ಕ 


ಭಾ. ಅನೆ. ತದೇನಂ ಮುಮುಸ್ಸುಭಿಃ ಸ್ರಾಹ್ಯತಯಾ ವೇದಾಂಶೋದಿತ ಸಿರಸ್ತ ನಿಖಿಲ್ಲಾ 


ವಿದ್ಯಾದಿ ದೋಸಗಂಧುಸನಧಿಕಾ ೭ಶಯಾ ಸಂಖ್ಯೇಯ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಣ ಪರ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಪ್ರಾಪ್ರ್ವುಹಾಯೆ ಭೂತ ನೇಡನೋಪಾಸನ ಧ್ಯಾನಾದಿ 


3! () 1 


ಶಬ್ದ ವಾಚ ತಜೈಕಾಂತಿಕಾತ್ಮಂತಿ ಭಕ್ತಿಂ ವಕ್ತುಂ, ತದಜ್ಗ ಭೂತಂ (೧) “ಯ 


ಹಾಬಿ) 


ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೂ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ 

ಶ್‌ ರಥನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವ ಅರ್ಥ 
ಶ್ರ 

ಸಾಕ್ಲಾತ್ಕೋಫ್ಸೋ 


ಭಾಷ್ಯಾನತಾರಿಳೆಯ ಅರ್ಥವು — 
ಮೂರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲೂ ಹೇಳ 'ಲ್ಬಡುನ ಉಪಿ 


ಗಳಿಗೂ ಸಜ ್ಲತಿಯೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇ 
ಫಾಯವು ಯಾವು ಸುಮ ಅದರ ಸ್ವರೂಪವೇನು? ?ಪ್ರಾಸ್ಟನ 


೨ ಬ ಪ್ತ 
ಯೋಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ' ಅರ್ಥ್ಹಗಳಾನ ಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ 
ಮೋಕ್ಷೋೋಷ ಾಯತ್ಪವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ, ಇಂತಹ ವೋ ತಿಳಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸಜ್ಗತಿ 

een ೧ 

ಮಾರಾ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ₹ಶಜ್ರ್ಪಾ ಪಿವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸ ಮೋಕಾರ್ಥಿಯ ಇತಿ 
೪೨," ಇ 
ಕರ್ತವ್ಯತೆಯನ್ನು ತಜೀನಂ' ಎಂದಾರೆ ೦ಭಿಸಿ ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ತ್ರೀ ಯೆತಿವಕ್ಕರು ದಯಪಾ 
ಪರಮಾತ್ಮ ನರ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, 


ಗನುಸಾರವಾಗಿ, ಪ ಮುಮುಶುಭಿಟಮೋಕ್ಪಾ 
ಸ ಸಾಂತೋನಿತ - ವೇಡಾಂತದಲ್ಲಿ ಎಂಪಕೆ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ನಿ ರಕ್ತ ನಿಖಿಲಾನಿದಾ ನಿ ಜೋಷಗಂಧ - ನಿರಸನಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಟ 
ಸಮಸ್ತನ ವಾದೆ ಅನಿಬ್ಬ ಯೇ ಮೊದಲಾದ ಹೋಪ ಸಂಬಂ? ಧಮೇ ಇ ಇಲ್ಲದ ಎಂದರೆ ಹೇಯಪ್ರತ್ನ ತ್ನ ೈನೀಕ 
ನಾದ್ಯ : ಇದು ಪುರುಷೋತ್ತಮ ನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವು, ಮತ್ತು ಅನವಧಿಕಾತಿಶಯ-ಇನೆ,ಂದು ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಆತಿಶಯವುಳ್ಳ, ಅಸೆಂಖ್ಯೆ ಸೀಯ] ಕೆಲ್ಯಾ ಇ ಗುಣಗಣ - ಕೆಕ್ರನಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ 
ನ ಡ್‌ ಗ ಪರಬ, ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದ » ಹೇಳಿಸಿಕೊ ನವ ಪ್ರೆರುನೋತ್ತ 
ಮನನ್ನು, ಷಾಯ ಭೂತ - ಹೊಂದಲು ಉಪಾಯವನುದ. ಬೇದ 
ಧಾ ನನೇವೆ ಟಃ ಶಬ್ದನಾಚ್ನ - ಶಬ ಗಳಿಂದ ಹೇಳಿ ಕ ಘು ಹ ಇ 
ು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ, ತೆಗೈಕಾಂತಿಕೆ - ಆ 


ಪುರ ಶುಖೋತ ನಲೇ ಎಂ ಮೆ ಸ ಟು ಇ 
ಡ್‌ (ತ್ರಮನಲ್ಲೇ ಆಲದ ಇನ್ನಲ್ಲೂ ಎಂಬುದನ್ನು ಕಳಿಸಿ, ಅನೆ ಲದ 


ಸ ಜ್‌ 0 
ನಿಶ್ಚಯಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳ, ಸುತ್ತು ಆತ್ಯಂತಿಕ - ಪಲಬಿಕಿಯ ದೂ ರ ನ ಹೇಳಿದ 
ಫಲಬಶಯುಳ್ಳಯೂ ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುವ ಭಕ್ತಿಂ 

ವಕ್ತುಂ - ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನು ಮುಂಜಿ ಹೇಳುವದ ಸಕ ತೆಜೆಜ್ಯ ಭೂತ ಆ ಭಕ್ತಿ ಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಅಜ್ಜವಾದ ॥ಎಂದರೆ ಸಾಧನವಾದ್ಕ “ಯ ಆತಾ ಈ ಕ 
ಸಕಲ ಜೋಸಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡಲ,ಟಿ.ವಕೊಲಿು ನಂ ಸಂಚ ನಾ ವಾಕ್ಯೋ 


ಇಳು 
''ದಿತೆಂ- ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನ ನಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆ ೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಾಸ್ಪ್ರರಾತ್ಮನಃ - ಪ್ರಾಪ್ತಾವಾದ 
ಜೀವಾತ್ಮನ, ಎಂದ ಎಂದರೆ ಸರಬ ನ್ರಿಹ್ಮೆನನ್ನು ಹೊಂದುವ ಜೀವಾತ್ಮನ ಯಾಜಾತ್ಮ್ಯ ದರ್ಶನಂ - - 


(೧) ಛಾಂ. « ೮.೭.೧. 
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ಇ ಲ್ಲ ನ 
ತೃತೀಯಾಘ್ಯಾಯವು ೨೩೯ 


~~ 


ಕಾ 


ಭಾ. ತ 
ಭ ಸತ ಜ್‌ ಹತ ಸಾಸ್ಮಾ? ಇ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಜಾಪತಿ ವಾಕ್ಯೋದಿತಂ ಪ್ರಾಪ್ತ ರಾತ್ಮನೋ 
ತಾಥಾತ್ಮ ದರ್ಶನಂ ತನ್ನಿತೈತಾಜ ಸ್ಹ ಪೂರ್ವಕಾಸಸಜ್ಗ ಸೆರ್ಮ ನಿಷ್ಟಾ ದ್ಯ 
ಜ್ಞಾ ನಯೋಗೆ ಸಾಧ್ಯನುಕ್ತೆಂ. ಪ್ರಕಾಸಃ ವಾಕ್ಯೇಹಿ ದಹರ" ವಾಕ್ಯೋದಿತ ಪಠ 


ಯಥಾವತ್ತಾದ ಸ್ವರೂಪದ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಸಾರಪು ತನ್ನಿತ್ವ ಚಾ ್ರಾ ನಪೂರ್ನಕಾ -ಆ ಜೀವಾತ್ಮನು ನು 
ನಿತ್ಯವೆಂಬ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ನಕವನಾದ, ನ ಅಸಜ್ಯ ಸು - ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯಿಲ್ಲದ ಇ 
CES ಷಪ್ಪಾವ್ಯ - ಉಂಟಾಗುವ, ಚ್ಹಾ ನಯೋಗ ಸಾಧ್ಯಂ - ಜ್ಞಾ ನಯೋಗದಿಂಡ 

ಸಾಧಿಸಲ್ಪ ಸತಕೃದ್ದೆ ದಮೆ, ಉಕ್ತಿಂ- ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ರತು. ಆತ್ಮಾನರೋಕನವು ಭಕ್ತು $ಸಾಯಕ್ಕೆ 
ಅಜ್ಜ ವೆ ದಕ್ಕೆ “ಯ ಆತ್ಮಾ ಪಹತೆ ಹಾಹ್ಶಾ? ಎಂಬ ಶ್ರ ್ರುತಿವಾಕ್ಟವನ್ನು ಕ| 
ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂಜಿ ಗಳೂ ಸಜ್ಜತಿ 
ಹಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸರಮಾತ್ಮನು ಶ್ರಾಪ್ಟರ, 
ನ್ಹರೆಂಡು ತ ತಿಯ ಹ ಟ್ಟಿ ರುತ್ತ ಸ 


€ 


UC 
ಡ್‌ ಚ 


ಡಿ ೦ ಚ ಬ್ರ 
ಕ ಕೆ ಮೊ ಬೀಜಾ ಡ್‌ ನೆ ದ್‌ 
ಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಜೀವಾತ್ಮನು ಪ್ರಾಪನಾದ ಮ ಹೊಂದುವ ಯ 


0) A, 
ಣಗಳು ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ;--ಷ್ರುಸ್ರನೂ ಸ್ರಾನಾ ಒಂದೇ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸರಿಯಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತೋರಿಸ ುವದಶ್ಚಾಗಿ ಉದಾಹರಿಸಿರು 

೧. ಬ್ರಹ್ಮವಿವಾಸ್ಪ್ನೋತಿ ರ್ತ. ಆ. ೧. ೧) ಸರಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸಕನು ಪ್ರಾಸ್ಯ 
ನಾವ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವನ್ನು ಹೆ ಹೊಂದುನನು. 

3. *ಪರಂಜ್ಯೊ (ತಿರುಪಸಂಪದ್ಯ” (೪: 0. ೮, ೩. ೪.) ಈ ಜೀವಾತ್ಮ ನು ಪರಂಜ್ಯೋತಿ 
ಸ್ಸಾದ ಸರಬೃಹೆ ್ರಹ್ಮವನ್ನು, ಪೂ ತ್ರಿಸ್ಯವೆಂದು 8 ತಿಳಿದು. 

೩. *ಯಥಾನದ್ಯ ಸ್ಸ 89ಡಮಾನಾ ಸ್ಪಮುಪ್ರೀ ಅಸ್ತಂ ಗಚ್ಛ 0ತಿ ನಾನುರೂಪೇ 
Re 1 ತಥಾ ನಿದಾ ಸಿನ್ನಾ ಮರೂಸಾಶ್ವಿ ಮುಕ್ತ $ ಸರಾ ರಂ ಪುರುಷ" ಸ ಮುಸೈತಿ ಔವ್ಯ oll 
ಹೇಗೆ ಗಂಗಾ ಯಮುನಾ ಸರಸ್ವತೀ ಮೊದಲಾದ ನದಿಗಳು, ತಮ್ಮ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಾ ದಿಂದ 
ಪ್ರಪಹಿಸುವವುಗಳಾಗಿ, ಗಂಗಾ ಯಮುನಾ ಮೊದಲಾದ ನಾಮಗಳನ್ನೂ, ಶುಕ್ಲ ತ ಷ್ಟ ಮೊದಲಾದ 
ಬಣ್ಣ ಗಳನ್ನೂ ತೊಕೆದು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ "ನಿರ್ದ್ವಾ - ಸಕ 
ಬ್ರಹ್ಮೊ (ಪಾಸಕನು ನಾಮರೂಪಗಳಿಂದ ಬಿಡೆಬ್ಪಟಿ ವನಾಗಿ ಎಂದರೆ ದೇವ ಮನುಷ್ಯಾ ದಿ ನಾಮ 
ರೂಸಗಳನ್ನು ತೊರೆನು ಸರ್ನಶ್ರೇಷ್ಠನಾಪ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೪, ರಸಂ ಜ್ಯೇನಾಯಂ. ಲಜಾ ಸಿ ನಂದೀ ಭವತಿ” (ತೈ. ಅನೆ. ೮. ೧). ರಸಂ- 
ಅನಂದ ಸೆ ಸ್ವರೂಸನಾದ 'ಸರೆಬ್ರಹೆ ಹೆ, ನನ್ನು ನ್ನು "ಯಂ - ಈ 13 ಲಜ್ಧ್ಯಾ- ಹೊಂದಿ 
ತಾನೂ, "ಅನಂದೀ ಚಿವತಿ- ಅನಂದೆಮಯನಾಗುತಾ ಸಾನೆ, 

೫. “ತದಾ ನಿರ್ದ್ವಾ ಪುಣ್ಯ ಸಾಹೇ ನಿಧೂಯ ೨ ನಿರಂಜನಃ ಪರಮಂ ಸಾಮ್ಮಮುಖ್ಯೆಶಿ? 
a ೩.೧.೩) ತದಾ - ಆ ಕಾಲದಲ್ಲೀ (ಇದಕ್ಕೆ ಹಂಡೆ ಯದಾ ಎಂದು ಅಕ ಕ್ವಯ ೫ 
ನಿರ್ದ - ಉಪಾಸಕನು, ಸೆಣ್ಯ ಫೂಸಗಳೆನ್ನು ಕಳೆನುಕ್ಕೊ ್ರಿಂಡ್ರು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಪ್ರ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧ 


೬ 


(4 
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೨೪೦ ಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 


ವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, ಪರಮಾತ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಸಮಾನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುವನು ಮತ್ತು ಶಾ 
ರಕ ಸೂತ್ರವಾದ “ಕೆರ್ಕಕರ್ರ ವ್ಯ ಪಡೇಶಾಚ್ಹ ” ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ (೧. ೨. ಇ.) ಐತೆ ; ನ್‌ 
ಪ್ರೇತ ಭಿಸಂಭವಿತಾಸ್ಥಿ' * ಎಂದು (ಛಾಂ. ಖಳ. ೪) ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ. ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಾಪೃವೆಂದೂ 
ಮುಕ್ತಿ" ಹೊಂದುವನನ್ನು ಪ್ರಾಪ್ತಾನಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಅಭಿ ಸವ ಮ್ಯಾನಿತಾ ಆದ 
ಮ ಪಾ,ಸ್ತಾವಾದ ಜೀವನು, ಅಭಿಸಮಾ ವ್ಯ ನಾದೆ ಎಂದರೆ ಪಾ ್ರಾಸ್ಯೈನ plc} ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಾಗಲಾರನು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ. ಸರ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಪಾಸ ನೆ ಮಾಡತ 
ಕ್ಕ ದ್ದೇ ಸಾಕ್ಷಾದ್ಯು ನಾಡನು. “ಹೇಗೆ. ಧ್ಯಾಃ ನಿಸತಕ್ಕ ತ ದರೆ ಐಕಾಂತಿಕಾತೃಂತಿಕ ಜಾ ೂ ನಪೊರ್ನಕ 
ಫಗ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. ಐಕಾಂತಿಕತ್ತಪೆಂಡರೆ (೧) “ಬ್ರ. ಹ್ಮಾ ಣಂ ಸತಿಕೆಂತಂ ಚ 
ಯಾಶಾ ನ್ಯಾ ದೇವತಾ” ಸ್ಸ ೬೦3 i ನ ಸೇವಂತೆ “ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಪರಿಮಿತಂ 
ಫಲಂ? ಚತುರ್ಮುಖನನೆ ಗಲಿ ಈಪ್ರನನ್ನೇಯಾಗಳಿ, ಅಥವಾ ಇತರ ಅಕ್ಕಷೇಸಕೆ 
ಗಳನ್ಸೇಯಾಗಲಿ “ಪ್ರತಿಬುದ್ದ ಸ ಸ್ತು ಮೋಕ್ಷಭಾಕ್‌* ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಮೇರಿಗೆ "ನೊರ 
ಯಾದ ನಿವೇಕಿಯು ಸಾ ಏಕೆಂದರೆ ಇವರುಗಳೆಲ್ಲಾ ಪರಿಮಿತವಾದ ಐಹಿಕ ಫ 
ಸ್ವರ್ಗ ಫಲಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಷವರು” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಮೇರಿಗೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾದ ಸ 
; ಪೋತ್ತ ಮನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಇಟ್ಟ ರುನ ನಿಶ್ಚ ಯಜ್ಞಾ ನವು. ಎಲ್ಲಾ ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ ಉಪಾಸ್ಸ ಸೃನ 
ಒಬ. ಸೇ ವಿನಾ ಸಗುಣಬ್ರಷ್ಮ. ನಿರ್ಗಣ ಬ್ರ ಹ್ಹಡೆಂದು ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಿಲ್ಲವು. Ri 
ದಲೇ ಮುಮುಕ್ಸುಭಿಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ವ ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗವೂ ತ್ಯೆ ಕಾಂತಿಕ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಏಕಪಚನ 
ಪ್ರಯೋಗವೂ ಇರುತ್ತದೆ. 'ಅಮುಡರಿಂದ ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಗಳನೇಕರು ಪಾ ್ರಾಸ್ಯನು ಒಬ್ಬ ನೇ, ಆತನು 
ಸಗುಣನೇ. ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಫಲಪ್ರಾನ್ತಿಯಾದನಂತರ ಉಪಾಯ ಬೇಕಿಲ್ಲವು. ಭಕ್ತಿ 
ಯಾವರೋ ಹಾಗಲ್ಲವು, ಮೋಕ್ಷದೆಶೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ವೃ ದ್ರಿ ಸಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವದರಿಂದ ಆತ್ಯ 0 
ತಿಕೆವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟ ತು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಸ್ಯನು ಸರ್ವೇಶಶ್ಟೆ ರನೆಂದೂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮ 
ನೆಂದೂ ಎಲ್ಲಾ ಉಪನಿಸತ್ತು ಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮೆಸೂತ್ರವೂ ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೇಳುತ್ತ ವೆ 
ಆದುದರಿಂದ ಸಂಸಾರ ಬಂಧಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಸಂಕಟಿಸಡುವ ಜೀನಾತ್ಮನೂ ನಿರತಿಶಯಾನಂದ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಬಂದೇ ಎಂಬ ವಾದವೂ ಸುತರಾಂ ಕೂಹುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೇಳುವ 
ದಕ್ಕಾಗಿ “ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿ, ಪ್ರಾಪ್ರ್ವುರಾತ್ಮನಃ' ಎಂಬದಾಗಿ ಪೃ ಕಳ್ಳಾ ಗಿ ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳು. ಕೆಲವರು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಅವಿದ್ಯಾಗ್ಗ ಹೀತನಾಗಿ ಬದ್ಧ ಜೀವನಾಗಿದ್ದಾ' ಡು ಹೇಳು 
ನದು ಹೇಯ ಪ ಪ್ರತ್ಯನೀಕನಾಗಿರುವ ಸರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ದೋಷ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳುವದು 
ಸುತರಾಂ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ, ಅವಿದ್ಯಾ ದಿ ದೋಷಗಂಧ ನೆಂದು ಹೇಳಲ ಬಟ್ಟಿ ಸಿತು 
ಹೀಗೆ ಹೇಯಗುಣ 'ರಹಿತನಾಗಿಯೂ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಕರನಾಗಿರುವ ಸರಬ್ರಹ್ಮಸೇ ಎಲ್ಲಾ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿದೈೆಗಳಲ್ಲೂ ಉಪಾಸ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಲು ಪ್ರ ಸ್ರಮಾಣನೇನು ಎಂದರೆ *ಅನಂದಾವಯಃ ಪ್ರಧಾನಸ್ಯ? 
ದ. ೩. ೩. ೧೧.) ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರವಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿತವು. ಆನನ್ಹಾದಯಃ - ಆನೆಂಡತ್ರ 
ಸತ್ಯತ್ನ ಶ್ರಿ, ಜ್ದಾ ನತ್ತ, ಅಸಂತತ್ವ, ಅಮಲತ್ವ, ಶ್ರಿ ಯಃ ಸತಿತ್ರಗಳಾದ ಸ್ವರೂಸ ನಿರೊಪಕ 
ಧರ್ಮಗಳು ಸಮಸ್ತ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಷ್ಯೆಗಳಲ್ಲೂ ಜ್‌ ತೆಂಡೆ” ಪ್ರಧಾನಸ್ವಾ ಭೇ 
ದಾತ್‌, ಈ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಪರಬ್ರಹೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಸರ್ಪ ಬ್ರಹ ಹ್ಮ 
ನಿದೈ ಗಳಲ್ಲೂ ಭೇಡವಿಲ್ಲದುದರಿಂಡ ಅವು ಅನುಸಂಥೇಯಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ರುತ್ತ ಡೆ. ವಾ, 
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ಅನ] ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ನಿ 
ಮ 


ಮು ೩. ೩. ೨೩ರಲ್ಲೂ ಉಪಪಾದಿತವು. ಒಂದು ವಿ್ಠೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟವು ಇನ್ನೊಂದ 
ಫೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರೆ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದೈಗಳು ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಹೇಗಾಗುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಆಶ್ಲೇಷಕ್ಕೆ' ಒಬ್ಬ ಪರ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷೈಗಳಲ್ಲಿ ಉಸಾಸೃನಾಮದರಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಆತನಗುಣಗಳೂ ಅನುಸಂಧ್ಲೇ 
ಯಗಳೇ ಎಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು, ಆದುದರಿಂದ “ನಿರಸ್ತನಿಖಲಾ ವಿದ್ಯಾದಿ ದೋಷ?ವೆಂದಾರಂಭಿಸಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಯೋಗವು. ಪರಮಪುರುಷಪ್ರಾಪ್ರ $ಸಾಯಭೂತವೇದನ ನೆಂದಾರಂಭಿಸಿ ತದೈಕಾ 
ಸ್ತಿ ಕಾತ್ಯಶ್ರಿಕೆ ಭಕ್ತಿಂ ವಕ್ತುಂ ತದಜ್ಗ ಭೂತಂ ಎಂಬ ವಿವರಣೆಯ ಆಶಯನೇನೆಂದರಿ:..- 
ಕೆಲವರು ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳ ಸಮುಚ್ಚಯವು ಉಪಾಯವು ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರಿಂದ ಸಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ದುದು ಉಪಾಯವು ; ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾತ್ರವೇ ಉಪಾಯವು; ಎಂದು ಹೇಳುವ ನಾನಾ 
ಬಗೆಯ ಪೂರ್ವ ಪಕ್ಷಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿರಾಕರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ “ನಾನ್ಯಃ ಪನ್ನಾ ಆಯನಾಯ ವಿದ್ಯತೇ 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಉಪಾಸನವಲ್ಲದೇ ಬೇಕೇ ಉಸಾಯವಿನ್ಲವೆಂದ್ಕೂ (ಪುರುಷ ಸೂಕ್ತ), “ನಾಯ 
ಮೂತ್ಮಾ ಪ್ರನಚನೇನ ಲಭ್ಯೋ ನ ಮೇಧಯಾ ನ ಬಹುನಾಶ್ರುಶ್ನೇನ” (ಕಠ. ೧. ೨. 3೩.) 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೂ ಸಹ ಉಪಾಸನವೇ ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಈ ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯಸಿದ್ದಿಗೆ 
ಸಿಶ್ಕೋಸಾಯನಾದ ಸರಮು ಪುತುಸಫ ಪ್ರೀತಿ ಪುತಸ್ಸರವದ. ವರಣೀಯತೆ ಇಲ್ಲಡಿ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ತತ್ಯ ್ರತುಸ್ಯಾಯದ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿಯೂ, ಪರಮಾತ್ಮೋಸಾಸನವಿಲ್ಲದೆ ಪರ 
ಮಾತ್ಮಸ್ರಾಫ್ರಿಯಿಲ್ಲವು. ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು “ಅಪಿಸಂರಾಧನೇ ಪ್ರತ 3ಕಾನುಮಾನಾಭ್ಯಾಮ್‌? 
(ಶಾರೀ. ೩.೨.೨೩) ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವೇಪಾಂತದೇಪದಲ್ಲಿ “ಉಪಾಸನರೂಪ ತಶ್ರ್ರೀಣನೇನ ನಿನಾ 
ಕೇನಾಸಿನೋಸಲಭ್ಯತ ಇತಿ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಭ್ಯಾ ಮನಗನ್ಯುತೇ? ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿರು 
ತ್ತಾಕೆ. ಉಪಾಸನವಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ಭಗವಂತನ ಪ್ರೀತಿಯು ಲಭಿಸುವದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ, ಹಾಗೆ ಅಂತಹಸ್ರೀತಿ ಇಲ್ಲದೆ ಮೋಕ್ಷವೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ವೃಕ್ತ ವು. ಇದರಿಂದ ಭಕ್ತಿಯೋ 
ಗೆವು ಉಪಾಯವೇ ವಿನ್ಯಾಕರ್ಮಯೋಗಾದಿಗಳಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ವೃಕ್ತವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ತದೈಕಾಸ್ತಿ 
ಕಾತ್ಯನ್ನಿಕೆ ಭಕ್ತಿಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು, ಏಕತ್ರ, ಅನ್ರಃ ಎಂದರೆ ನಿಶ್ಚಯವು; ಹಾಗೆ ಒಂದ 
ರಸ್ಲೇ ಸಿಶ್ಲಿ ತವಾದ ಭಕ್ತಿ ಯಾವುದೋ ಅಮು ಐಕಾಸ್ತಿಕ ಭಕ್ತಿಯ.) ಇಂತಹ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಉಪಾಸನೆ ಇಲ್ಲೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಸ್ಮನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವು ಸಿದ್ದಿಸುವದಿಲ್ಲವೂ ಪಃ 
ಜ್ಞಾ ನನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ವಾರಕ್ಕೆ ಇದು ಆನಶ್ಯಕವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಭಕ್ತಿಯಾದುದ 
ರಿಂದ ಅಂತಹ ಐಕಾಂತಿಕ ಭಕ್ತಿಯು ಸಾಮಾನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಿ ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪರಭಕ್ತಿ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವದು. ಇಂತಹ ಪರಭಕ್ತಿಯು ಜ್ಞಾನಯೋಗದಿಂದ ಸಾಧ್ಯವೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಭಕ್ತಿಯೋಗವೇ ಸಾಕ್ಷಾದುಪಾಯುವೆಂಬುದು. * ಭಕ್ತ್ವ್ಯಾತ್ವನನ್ಯಯಾ ” 
(ಗೀ. ೧೧. ೫೪.) ಎಂಬಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವು, ಪುನಃ “ಮಯಿಚಾನನ್ಯ ಯೋಗೇನ ಭಕ್ತಿರವ್ಯಭಿಚಾರಿಣೇ? 
(ಗೀ. ೧೩. ೧೦.) ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಫುಟವು. ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಂದಿಗೂ ನಿರ್ಗುಣನಾಗಲಾರನು. 
ಹಾಗೆ ನಿರ್ಗುಣನಾದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಆತನ ಸ್ವರೂಪನನ್ನು ಬೋಧಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತ 
ದೆಂದ್ಕೂ ಆಗ ಸ್ವರೂಪ ಶೋಧಕ ವಾಕ್ಯಗಳು ಸರಿಯಾದ ಪರಬ್ರಸ್ಮವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆತನು ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಾಕರನೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಬ 
ಚ್ಚತು. ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೇಳುವ ಸಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೂೂ ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಟೂ ವೈಲಕ್ಷಣೃವೇನೂ 
ತಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾ ಂತದಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿಸುವಪಕ್ಕಾಗಿ, ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ವೆಂಬ ಪ್ರಯೋ 
ಗಗಳ್ಳು ಈ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುವನನು ಒಬ್ಬನಾದ ಜಗತ್ಕಾರಣನಾದ ಸರ್ವೇ 
ಶಕಕೆೊಬಭಿಪ್ರಾಯವು. ಹಾಗಾದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸರಬ್ರಹ್ಮೆವು ನಿರ್ಗುಣ 
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ಕಳ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಅನ 


EE ಇಂ ಪನ ಭ್ರ ಜಾನ, 


ನೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತ ದೆಯಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ, ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವಯಾನ ಗುಣಗಳೂ ಆತ 
ನಲ್ಲಿಲ್ಬವೆಂಬ ಭಾವವು; ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಪ್ರಾಕೃತ ಗುಣಗಳಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಅವು ಅಸ್ರಾ 


ಖು 
ಕೈತ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಳೆಂದೂ, ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಉಪಾಸನವು ಫಿರ್ಗುಣ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಷಯವಾಗಿ ಈ 


ಗೀತೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಉಸನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲವು ; ಕಲ್ಯಾಣ 
ಮಹೋದಧಿಯಾಗಿ ಶುಭಾಶ್ರಯ ರೂಪ ದಿನೃಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹಯುಕ್ತನಾಗಿರುವ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೇ 
ಥೆ ಕ್ಷೀಯನೆಂಮ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು (ಗೀ. ೧೨. ೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ನೋಡಿ.) ಇದು 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸುನ್ಯ ಕ್ಷವುು ಅಲ್ಲಿ ಹೈಳಿರುವದೇನಂದರೆ--ಅಂತಹ 
ಪಷರವಾಸುದೇಪರೂಸ ದಿವ್ಯಮಜ್ಞಳ ವಿಗ್ರಹದೊಂದಿಗೆ ಸೇನೆಯನ್ನು ತೋರಿಸು ಎಂದು 
ಅರ್ಮುನನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು «(೧೧. ೪೬) ಅಂತಹ ರೂಸಸನ್ನು ತಾಳಿ ಅತನಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಭಗರ್ವಾರವರು ಸೇವೆಯನ್ನ ಶ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. (೪೭ ೫೦ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು) ಅಂತಹ 
ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳವಿಗ್ರಹನೇ ಥೆ 3ಯನೆಂದು ತಮ್ಮ ತಾಯಿಯಾದ ದೇವಹೊತಿಗೆ ಶ್ರೀ ಕಪಿಲರು 
ಉಸದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾಕ (ಭಾಗ. ೩. ೨೪. ೧೩-೩೩) “ಪ್ರುಸನ್ನನದನಾಂಭೋಜಂ ಪದ್ಮಪತ್ರಾ 
ರುಸೇಕ್ಷಣಂ |ನೀಲೋತ್ಸಲದಳಶ್ಯಾಮಂ ಶಖ್ಬಚಕ್ರೆಗದಾಧರವ || ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಹೇಳಿ, 
೩೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಗಮನನಾಡಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಜಿವಾತ್ಮಸ್ವರೂಸವು ಆವ್ಯಕ್ತವಾಗಿಯೂ 
ಅಕ್ಷರವಾಗಿಯೂ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಸಳ ವಿಗ್ರ ಹವಿನ್ಲದುದರಿಂದ್ರ ಅವರ ಉಪಾಸನೆಯು ಕ್ಲೇಶತರನೆಂದು 
೧೨ನೆ ಅಧ್ಯಾಯನ ೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕನಲ್ಲಿ ಮುಂಡೆ ಮೊಷಿಸುವದರಿಂದ, ಪರಮಾತ್ಮನ ದಿವ್ಯ 
ಮಜ್ಗಳವಿಗ್ರ ಹವಿಯುಕ್ತವಾದ ಸ್ವರೂಪ ಚಿಂತನವೂ ಕ್ಲಿಷ್ಟ ತರವೆಂದೇ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು- 
ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯನೇನೆಂಪಕೆ ಕರ್ಮಯೋಗ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಗಳು 
ಪರಮಪುರುಷನ ಶುಭಾಶ್ರಯವಾದ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹನ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಸಾಧಕಗಳು ಎಂಬುದು. 
ಜ್ಞಾನಯೋಗದ ಆತ್ಮೋಪಾಸನೆ:ಯಿ) ಕ್ಲೇಶತರವಾದರೆ ಈ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹೋಪಾಸನೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಆತ್ಮುವಲೋಕನವು ಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾರವೂ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಎರಡ 
ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಹೋಗವು ಸ್ಥಿತ ಪ್ರಜ್ಞತೆಗೆ ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನಯೋಗವಿಷ್ಯೆಗೆ 
ಅತ್ಮ ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಅಂತಹ ಜ್ಞುನಯೋಗವು ಭಕ್ತಿ ಯೋಗಕ್ಕೂ ಅಜ್ಜ ವೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಟ್ಟಿ ತೆಂಬುನು ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಅಪ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲು ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಜವನ್ನು “ಯ ಆತ್ಮಾ? 
ನಿಂದು ಛಾಂದೋಗ್ಯವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ ಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಾಸ್ತ್ವಾ ಈ ಜೀವಾತ್ಮನೆಂದೂ, 
ಪ್ರುಸ್ಯನು ಬೇತಿಯಾಗಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೆಂದೂ ಈ ಪ್ರಾಸ್ತವಾದವನ ಯಾಥಾತ್ಮ $ ದರ್ಶನವು 
ಭಕ್ತಿಯೋಗ "ನಿಪ್ಪತ್ತಿಗೆ ಅಜ್ಜವೆಂದೂ ಸಹ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಜಿ ಎಂದರೆ ಛಾಂದೋಗ್ಯ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು (೮, ೭. ೧)ಉನಾಹರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆಸರೆ*ನಿತ್ಯೋ ನಿತ್ಯಾನಾಂ ಚೇತನಕ್ತೆ ೇತನಾನಾಂ 
ಏಕೋ ಬಹೂನಾಂ ವಿದಧಾತಿ ಕಾರ್ಮಾ” (ಕಠ. ೨. ೫, ೧೩) *ದ್ವಾಸುಪರ್ಣಾ ಸಯುಜಾ' 
(ಮುಂ ೩. ೧.೧.) ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳು ಜೀವ ಸರಮಾತ್ಮ ಭೇದವನು ಸ ಚನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುವಾಗ 
ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು ಈ ಪ್ರಜಾಪತಿ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಏಕೆ ಉದಾಹರಿಸಿವಕಿಂಡಕ್ಕಿ ಆತ್ಮದರ್ಶನವು 
ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಅಜ್ಜ ವೆಂದು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲೂ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ- 
ಲೂ, ಅದರಿಂದ ಪ್ರ ಕರಣಾನುಗುಣ್ಳ ನಿರುವದರಿಂದಲೂ ಛಾಂದೋಗ್ಯವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ಈ ಸಂದರ್ಭ 
ಉದಾಹರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಯಾನ್ರದೆಂದಕೆ :-- 

ಇಯ ಆತ್ಕಾಂಸಹತಸಾಸ್ಮೂ ನಿಜಕೋ ನಿನ್ಫುತ್ಯು ರ್ನಿಶೋಕೋ್ಪವಿಜಭತ್ಸೋಶ 
ಸಿಶಾಸ ಸೃತ್ಯಕುನು ಸೃತ್ಯಸಸ್ಯಲ ಸ್ಪೋಸ್ಹೇಸ್ಟವ್ಯ ಸ್ಪವಿಜಿಜ್ಞಾ ಸಿತನ್ಯಃ, ಸರ್ವಾಂ 
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ಅವ] ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೨೪೩ 
SSE 
ಭಾ. ವಿದ್ಯಾಶೇಷತಯಾ ' ಪ್ರಾಪ್ತ, ರಾತ್ಮನಸ್ಸ ಒರೂಸದರ್ಶನಂ (೧) *ಯೆಸ್ತ ಮಾತ್ನಾನೆ 
ಮನುನಿದ್ಯ ವಿಜಾನಾತಿ? ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ, ಜಾಗರಿತ ಸ್ವಪ್ನ ಸುಷುಪ್ತ್ಯತೀತಂ ಪ್ರಸ್ಯ 
ಗಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪ ಮಶರೀರಂ ಪ್ರತಿಸಾದ್ಯ, (೨) ಏನ ಮೇನೈಷ ಸಂಪ್ರಸಾಜೋಇ 
ಸ್ಮಾಚ್ಛರೀರಾತ್ಸಮುತ್ಥಾ ಯ ಪರಂಜ್ಯೋತಿರುಪಸಂಪದ್ಯ ಸ್ಟೇನರೂಪೇಣಾಭಿನಿಷ್ಟದ್ಯತೆಲ್‌ 

ಇತಿ ದಹರ ವಿದ್ಯಾ ಫಲೇನೋಪೆ ಸಂಹೃತಮ್‌. 


ಶ್ಹ ಲೋಕಾನಾಸ್ಲೋತಿ, ಸರ್ವಾಂಶ್ಚ ಕಾರ್ಮಾ ಯಸ್ತಮಾತ್ಮಾನ ಮನುನಿದ್ಯ ನಿಜಾನಾ 
ತೀತಿಹ' ಪ್ರಜಾಪತಿ ರುವಾಚ” “ಯ ಆತ್ಮಾ-ಯಾವ ಜೀವಾತ್ಮನು ಅಸಹತ ಪಾಸ್ಮಾ-ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪುಸಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಎಂದರೆ ಶುದ್ಧ ಸ್ವಭಾನವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ನಿಜರಃ - ವಾರ್ಧ 
ಕವಿಲ್ಲದನನಾಗಿ, ಫಿಮೃತ್ಯುಃ - ಮರಣವಿಲ್ಲದನನಾಗಿ, ವಿಶೋಕ॥ - ಶೋಕವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, 
ಅವಿಜಿಘತ್ಸಃ - ಹಸಿವು ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ, ಅಪಿಪಾಸಃ - ಬಾಯಾಂರಕೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, ಎಂದರೆ 
ಸಂಸಾರದ ಮರವಸ್ಥೆಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲಪನನಾಗಿ, ಸೆತ್ಯಕಾಮುಃ - ಭೋಗ್ಯ ಭೋಗೋಪಕರಣ 
ಭೋಗಸ್ಥಾನರೂಪಗಳಾದ ನಿತ್ಯಗಳಾದ ಕಾಮಗಳುಳ್ಳನನಾಗುತಾ,ನೆಯೋ, ಸತ್ಯಸಜ್ವಲ್ಪಕ-ತಡೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಸಜಲ್ಪಗಳುಳ್ಳನನಾಗುತ್ತಾನೆಯೋ, ಸಃ - ಅಂತಹ ಜೀವಾತ್ಮನು, ಅನ್ಸೇಷ್ಟವ್ಯಃ - 
ಹುಡುಕತಕ್ಕವನು, ನಿಜಿಜ್ಞಾ ಸಿತವ್ಯಃ - ಚನ್ನಾಗಿ ಜಿಜಾ ಬಾ ಸಮಾಡಿ ತಿಳಿಯತೆಕ್ಕವನು, ಆದುದ 
ಠಿಂದಲೇ ಹೀಗೆ ಆತ್ಮಸ್ವರೂನವನ್ನು ಜಿಜ್ಞಾ ಸಮಾಡಿ ತಿಳಿಯುವನಿಗೆ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವೆಂದು “ಚತು 
ರ್ನಿಧಾ ಭಜನ್ತೇ ಮಾಂಗ ಎಂಬಲ್ಲಿ (ಗೀ. ೭. ೧೬) ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಬರುತ್ತದೆ. ಸ8- ಅವನು, . 
ಸರ್ನಾಂಶ್ಚಲೋರ್ಕಾ ಆಸ್ಟ್ರೋತಿ-ಸಮಸ್ತ, ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು, ಯೆ - ಯಾವ 
ಜೀವಾತ್ಮನ: ) ತೆಂ ಆತ್ಮಾನಂ - ಅಂತಹ ತನ್ನನ್ನು, ಅನುನಿದ್ಯ - ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ತಿಳಿದು ವಿಜಾನಾತಿ - ಧ್ಯಾನಿಸುವನೋ, ಸರ್ವಾಂಶ್ಚ ಕಾಮಾಂತ್ಚ -ಸಮಸ್ತ ಭೋಗ ಭೋಗೋ 
ಪಕರಣ ಭೋಗಸ್ಸಾ ನಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು ಎಂಬುದು ಈ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವು. ಈ ಉಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಯ 


"ದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕಜ್ಜೀನೆಂದರೆ — 


(೧) ಪ್ರಾಪ್ಯನು, ಸರ್ವೇಶ್ವರನು, ಪ್ರಾಪ. ಗಳು, ಜೀವಾತ್ಮಕೂ, ಇಬ್ಬರೂ ಬೇರೆಯೇ 
ವಿನಾ ಒಂದೇಯಲ್ಲವು. 

(೨) ಪ್ರಾಪ $ನನ್ನು ಹೊಂದಲು ಉಪಾಯವು ಉಪಾಸನೆಯೇ. 

(೩) ಆ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಸಾದನವು ಆತ್ಮದರ್ಶನವು. 

ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೇ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ:-- 

ಪ್ರಜಾಪತಿ ವಾಕ್ಯೇಹಿ.- ಚತುರ್ಮುಖನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯಾದರೋ, ದಹರ ನಾಕ್ಕೋ 
ವಿತ - ದಹರ ವಿದ್ಯೆಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಪರನಿದ್ಯಾ ಶೇಷತಯಾ - ಬ್ರಹ್ಮನಿದೈಗೆ 
ಆಜ್ಜಪಾಗಿ, ಪ್ರಾಪ್ತಾವಾದ ಜೀವಾತ್ಮನ, ಯಾಥಾತ್ಸ, ದರ್ಶನಂ - ಸರಿಯಾದ ಸ್ವರೂನದ್ದ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾರವನ್ನು, “ಯೆಸ್ತ್ರಮಾಶ್ಮಾನ ಮನುನಿದ್ಯ ಥಿಜಾನಾಶಿ? ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ, ಯಾವನು 
ಅಂತಹ ಜೀವಾತ್ಮನ ಸರಿಯಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರ ಜನೃಜ್ಞ್ಞಾನಮೂಲಕ ತಿಳಿದು ಉಪಾಸಿ 
ಸುವನೊಳಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಜಾಗರಿತ ಸ್ವಪ್ನ ಸುಸುಪ್ತ ತೀತಂ - ಎಚ್ಚೆರವಾಗಿರುನಿಕೆ, ಸ್ಪಷ್ಟ 
ನಿದ್ರಾ, ಈ ಅನಸ್ತೆಗಳಿದ ಬಿಟ್ಟ) ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಯ ಗ್ರರೂತ ಮತರ ಚತತ 


(೧) ಛಾಂ. ೮.೭. ೧. (೨) ಛಾಂ. ೮. ೧೨.೨. 
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ಹ ರ ಾಹು್ಟಾ್ಟೋ್‌ ಕಾ ಘೊ ಚೊ ೊ್ರೂಾ್ಮ ಶಾಪ ಮುರ ರಿ ಯೂ ಆ ಜೋ 


ಭಾ. ಅನ್ಯತ್ರಾಪಿ (೧) “ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಯೋಗಾಧಿಗಮೇನ ದೇನಂ ಮತ್ವಾ ಧೀರೋ. ಹರ್ಷ 


ಸ್ವರೂಪವು ಶರೀರವಿಲ್ಲವದು, ಎಂದು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ - ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿ, “ಏನಮೇನ - ಅದರ 
ಹಾಗೆಯೇ, ಎಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನವಾಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಾಯ್ವಭ್ರಾದಿ ದೃಷ್ಟಾಂತದ 
ಹಾಗೆಯೇ, ಏಷಸಂಪ್ರಸಾದಃ-ಈ ಜೀವಾತ್ಮನು,ಅಸ್ಮಾಚ್ಛರೀರಾ ತ್‌-ಈಗ ತನಗಿರುವ ಶರೀರದಿಂದ 
ಸಮುತ್ಥಾ ಯ-ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟನನಾಗಿ, ದೇಹಾತ್ಮ ಭ್ರಮದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ನನಾಗಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ವಲ್ಲವು ಪರಂಜ್ಯೋತಿರುಪಸಂಪದ್ಯ- ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ, ಇದರಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮ 
ಪರಮಾತ್ಮ ಐಕ್ಕವೆಂಬಭಿಪ್ರಾಯವು ಸರಿಯಲ್ಲವು: ಸ್ಟೇನ ರೂಸೇಣ-ತನ್ನ ಸೈಜನಾದ ಸ್ವರೂಪ 
“ದೊಂದಿಗೆ, ಅಭಿನಿಷ್ಟದ್ಯತೇ-ಪ್ರಶಾಶಿಸಿದವನಾಗುತ್ತಾನೆ”. ಎಂಬದಾಗಿ ದಹರಫಿದ್ಯಾ ಫಲೇನ - 
ದಹರ ವಿದ್ಯೆಗೆ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವದರೊಂದಿಗೆ ಉಪಸಂಶೃತಂ - ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡಲ್ಪ 
ಟ್ವರುತ್ತಜೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ರುವ್ರದೇನೆಂದರೆ :--ಪ್ರಜಾಪತಿ ವಾಕ್ಯವು ದಹರ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುವಂತಾದ್ದು. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮ ದರ್ಶನವು ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ. ಈ 
ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ ಫಲನೆಂದೂ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕೇವಲ ಪ್ರತ್ಯ 
ಗಾತ್ಮ ದರ್ಶನವೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಸರಬ್ರಹೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಲ್ಲವು. ಏಕೆಂದರೆ “ನಾನ್ಯಃ 
ಪನ್ಮಾ ನಿದ್ಯತೇ ಆಯನಾಯ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾದುದಾಗುತ್ತದೆ. ಈದಹರ 
ವಿದ್ಯೆಗೆ ಜೀವಾತ್ಮ ದರ್ಶನವೇ ಫಲವಲ್ಲವು, ಎಕೆಂದರೆ “ಪರಂಜ್ಯೋತಿ? ಎಂಬ ಪದನಿರುವವ 
ರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮವೆಂಬರ್ಥವಾಗುವದಿಲ್ಲವು, “ನಾರಾಯಣ ಪರೋಜ್ಯೋತಿಃ” ಎಂದಿರುವದ 
ರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದೇ: ಅರ್ಥವು. ಆದುದರಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮನು ಪ್ರಾಸ್ತಾ ಎಂದ್ಯೂ ಪರಮಾ 
ತ್ಮನು ಪ್ರಾಶ್ಯನೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿ, ಈ ಜೀವಾತ್ಮರಿಗೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸಾಮ್ಯವೂ ನಿರತಿಶಯಾನಂದವೂ 
ಪರಿಪೂರ್ಣ ಬ್ರ ಹ್ಮಾನುಭನವೂ ತ್ರೈ ಲಜ್ರರ್ಯವೂ ಸಹ ಆಗ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಸರಬ್ರಹ್ಮ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಸ್ವಸ್ವರೂಪಾನಿರ್ಭಾವವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಆತ್ಮ ದರ್ಶನವು ಸಾಕ್ಸಾ 
ತ್ತಾಗಿ ಯಲ್ಲದೆ.ದಹರ ನಿದೈಗೆ ಅಜ್ಲವಾಗಿ ಅಂತಹ ವಿದಾ $ಮೂಲಕ ಸರಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂಬುದು 
ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯನೆಂಬುದು ತ್ರೀ ನಿಗಮಾನ್ರರವರ ಸಿದ್ಧಾ ನವೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮ ದರ್ಶನವು 
ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ ಅಜ್ಲವೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ದಹರವಿದ್ಯಾ 
ಪ್ರಕರಣವಿಂದ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳಿದರು. ಒಂದು ಉಪನಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದೇ ಇನ್ನೊಂದು 
ಉಪನಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುವದರಿಂದ ಕಠೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಆತ್ಮದರ್ಶನವು 
ಪರಮ ಪುರುಷ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ ಫಲವಾದ ಪರನಿದೈಗೆ ಅಜ್ಜವೆಂದು ಸಿದ್ಧಾನ್ನಮಾಡಿ ಹೇಳುವದ 
ಕ್ಯಾಗಿ “ಅನ್ಯ ತ್ರಾಪಿ” ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ನ ಜಾಯತೇ ಮ್ರಿಯತೇವಾ ಇತ್ಯಾದಿ 
ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿರುವ ಕ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳೇ ಕಠಶ್ರುತಿಯಲ್ಲೂ ಇರುವದರಿಂದ ಉತ್ತರಾ 
ರ್ಧಾರ್ಥವು ಕಠಶ್ರುತಿಯ ಉಪಬ್ರ ಹ್ಮಣವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಅನ್ಯತ್ರಾಪಿ - ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಎಂದರೆ ಕತಶೋಪನಿಸತ್ಮಿನಲ್ಲಿಯ್ಯೂ ಈ 
ಮುಂದಿನ ನಾಕೃದ ಪೂರ್ವಾರ್ಥವು:-*ತಂ ದುರ್ದರ್ಶಂ ಗೊಢ ಮನುಪ್ರವಿಷ್ಟಂ ಗುಹಾಹಿತಂ 
ಗಹ್ವರೇಷ್ಮಮ್‌ ಪುರಾಣಮ್‌-''ಎಂದಿರುತ್ತದೆ; ದುರ್ದರ್ಶಂ-ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮರಿಸಲು ಕಪ್ಪೆ ಸಾಧ್ಯನಾದ, 
ಗೂಢಂ - ಗುಣಶ್ರಯದಿಂದ ತಿಕೋಹಿತನಾಗಿರುವ ಜೀವಾತ್ಮ ಶರೀರಕನಾಗಿ ಗುಪ್ತ ಸ್ವರೂಪನಾದ 
ಅ 


(೧) ಕಠ. ೧. ೨, ೧೨. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ಅನ] ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೨೪೫ 
ಹೋ ರ ಲ ೨ 
» ಶೋಕೌ ಜಹಾತಿ” ಇತ್ಯೇನ ಮಾದಿಷು “ದೇನಂಮತ್ಚೆ ಆತಿ ನಿಧೀಯಮಾನ ಪರನಿದ್ಯಾ 
ಜ್ಞತೆಯಾ « ಆಧ್ಯಾತ್ಮಯೋಗಾಧಿಗಮೇನ” ಇತಿಪ್ರ ತ [ಗಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನಮಸಿ ನಿಧಾಯ 


(೨) “ನ ಜಾಯತೇ ಖ್ರಿಯತೇನಾ ನಿಪತ್ನಿ ತ್‌ ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಪ್ರತ್ಯ ೈಗಾತ್ಮಸ್ಕರೂಪೆಂ 
ನಿಕೋಧ್ಯ, (೩) “ಅಣೋರಣೇರ್ಯಾ” ಇತರ “ಮಹಾಸ್ತ್ಯ ೦ ವಿಭು ಮಾತ್ಮಾನಂ 


ಅಸುಪ್ರವಿಷ್ಟಂ - ಶರೀರವನ್ನು ಅನುಪ್ರವೇಶಮಾಡಿರುವ, ಗುಹಾಹಿತಂ - ಆ ಶರೀರದಲ್ಲೂ 
ಒಂದು ನ ಮೂಲೆಯಾದಿಹೈ ದಯ ಗುಪೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಗಹ್ವರೇಷ್ಮೆಂ - ಆ ಹೃದಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಜೀವಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ, ಪುರಾಣಂ - ಆನಾದಿಯಾದ, ಡೇವಂ- ಪರಮಾತ್ಮ 
ನನ್ನು, ಅಧ್ಯಾ ತ್ಮಯೋಗಾಥಿಗಮೇನ ವಿಷ ಯಗಳಿಂದ ಹಿಂತಿರಿಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಜೀವಾತ್ಮ 
ನಲ್ಲಿ ಇಡೋಣದರಿಂದ ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಚಿತ್ರ ತ್ರಸಮಾಧಾನ ನೊಂದಿಗೆ ಆತ್ಮ 
ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ದರ್ಶನದೊಂದಿಗೆ ಎಂಬರ್ಥವು, ಮತ್ತಾ - ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಧೀರಃ - 
ಜಾ ಸಾ ನದಿಂದ ರಮಿಸುವ ಮುಮುಕ್ಷುವು, ಹರ್ಷಕೋಕೌ ಜಹಾತಿ - ದೇಹಸಂಬಂಧ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿ ಉಂಟಾದ ಲಾಭಾ ಲಾಭಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಹರ್ಷಶೋಕಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ? ಇತ್ಯೇವ 
ಮಾದಿಷು-ಇನೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ, ಜೀವಂ ಮತ್ಸೇತಿ ನಿಧೀಯಮಾನ - - “ಸರಮಾತ್ಮ 
ನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿ” ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಪರನಿದ್ಯಾಜ್ಗ ತಯಾ - ಬ್ರಹ್ಮೆವಿದ್ಯೈಗೆ 
ಅಜ್ಲನೆಂಬುವ ಭಾವದಿಂದ, “ಅಧ್ಯಾತ್ಮ” ಯೋಗಾಧಿಗಮೇನ? ಇತಿ - ಎಂಬೀಪ್ರಯೋಗದಿಂದ, 
ಪ್ರ ತ ೈಗಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನನುಪಿ ನಿಧಾಯ - ಜೀವಾತ್ಮಸ್ವರೂಪ ವಿಷಯಕ ಜ್ಞಾನ ನಿನ್ನೆ A ಸಹ 
ವಿಧಿಸಿ (೨) ನ "ಜಾಯತೇ ಭ್ರಿಯಶೇವಾ ವಿಶಕ್ಚಿ ತ್‌ ಇತ್ತಾದಿನಾ-ನಜಾಯಶೇ ಎಂಬ ಕಠ 
ಶ್ರುತಿ ವಾಕ್ಯವೇ ಮೊದಲ್‌ ಮಾ ಪ್ರತ್ನ ೈಗಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪಂನಿಶೋಧ್ಯ-ಜೀವಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಸ 
ವಸ್ತು ವಿವೇಚನೆ ಮಾಡಿ ತಿಳಿದ್ಕು (೩ “ಅಣೋರಣೀರ್ಯಾಗ ಇತ್ಯಾರಭ್ಯ - 'ಸತೋರಣೇ 
ಯಾಕ ಎಂಬ ಕಠಶ್ರುತಿ ಶ್ಲೋಕ ಮೊದಲುಗೊಂಡು, ಈ ಪೂರಾ ವಾಕ್ಯಗಳು ಯಾವ್ರತೆಂದರೆ:-- 
ಅಣೋರಣೇರ್ಯಾ ನುಹಕಸೋ ಮಹೀರ್ಯಾ ಆತ್ಮಾಸ್ಯಜನ್ತೋರ್ನಿಹಿತೋಗುಹಾಯಾಂ। 
ತಮಕ್ರತುಃಪಶ್ಯತಿ ನೀತಕೋಕೋ ಧಾತುಃ ಪ್ರ ಸಾದಾನ್ಮಹಿಮಾನ ಮಾತ್ಮನಃ ॥೨೦/ 
ಆಸೀನೋ ದೂರಂ ವ್ರಜತಿ ಶಯಾನೋ ಯಾತಿ ಸರ್ವತಃ! 
ಕೆಸ್ತಂ ಮದಾ ಮದಂ ದೇನಂ ಮದನ್ಕೋಜ್ಞಾ ತುಮರ್ಹತಿ |೨೧॥ 
ಅಶರೀರಂ ಶರೀರೇಷಸು ಅನನಸ್ಥೆ ಷ್ಣ ನಸ್ಥಿ ತಮ್‌ I 
ಮಹಾನ್ತಂ ನಿಭುಮಾತ್ಮಾನಂ "ಮತ್ತಾಧೀರೋ ನ ಶೋಚತಿ 1೨೨1 

ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನಿಗೂ' ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, 
ಆ ಜೇತನಾಸೇಕ್ಷಯಾ ತುಂಬಾ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಅಣುರೂಪನಾಗಿರುವ ಜೀತನಕಿ 
ತಲೂ, ಅಣೀರ್ಯಾ - ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮತರನು ಎಂದರೆ ಅಣುವನ್ನೂ ಕೂಡ ಅಂತಃಪ್ರ ತ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳವನ್ನು ಆದರೆ ಅಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ವ ಅನುಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ ಅವು, ಮಹತಃ - ಮಹತ್ತಾದ ಆಕಾ ಮಹೀ 
ರ್ಯಾ - ಮಹತ್ತರ ಎಂದರೆ ವಿಭು ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಕೂಡ ಬಹಿರ್ವ್ಯಾ ಸ್ತಿಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯು 


ಛ ನವನು ಎಂದರೆ | ತನ್ನನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸುವ ವಸ್ತುವ್ಯಾವುದೊ ಇಲ್ಲರನನು, ಅಸ್ಯ ಜನ್ತೋಃ - — 


ಗ ಕಠ. ೧. ೨. ೧೮. (೩) ಕಕ. ೧. ೨. ೨೦ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೨೪೬ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಅನ 


ಹಾಗಾಗ ಗಾ ದ ದ ನ 


ಈ ಜನ್ಮಾದಿಗಳಿರುವ ಜೀವಾತ್ಮ] ನಿಗ್ಗೆ ಆತ್ಮಾ - ಅನುಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ನಿಯನ್ತವಾಗಿರುವನು, 
ಗುಹಾಯಾಂ - ಹೃದಯ ಗುಡೆಯನ್ಲಿ, ನಿಹಿತಃ - ಇರುವಂತವನು, ತೆಂ - ಅಂತಹ ಪರಮಾ 
ತ್ಮನನ್ನು ಅಕ್ರ ತುಃ ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮಾ 'ದಿಗಳನ ೩ಸುಷ್ಮಿಸಡವನಾಗಿ ಎಂದರೆ ಅವುಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು 
ಕೋರತ ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಫಲಾಭಿಸಂ೨ ರಹಿತನಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಎಂಬ 
ಭಾವವು, ಧಾತೋಃ ಪ್ರಸಾದಾತ್‌ - ಧಾರಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ, ಆತ್ಮನಃ 
ಮಹಿಮಾನಂ-ತನಗೆ ಮಹತ್ವವ ನ್ಹುಂಟುಮಾಡುವನನ್ನು ಎಂದರೆ ತನಗೆ ಸ ಸಾರ್ವಜ್ಞಾ ಕ್ರಿದಿ ಗುಣಾ 
ಷ್ಟಕಗಳ ಆನಿರ್ಭಾನಕ್ಕೆ ಕಾಕಾನ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಎಂಬರ್ಥವು, ಯದಾಪಶ್ಯ ತಿ- 
Se ಉಪಾಸನೆ ಮೂಲಕ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮರಿಸುತ್ತಾನೋ, ತದಾ-ಆಗ, ನೀತಕೋಕೋ ಭನತಿ- 
ದುಃಖಗಳ ಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದುಕೊಂಡನನಾಗುವನ್ನು ಹಾಗೆ ಧಾತುಃಪ್ರೆಸಾದ ವಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆಸೀನೋ ದೂರಂ ವ್ರಜತಿ - ಹತ್ತರವಿದ್ದರೂ ದೂರಹೋಗುವನು, 
ಶಯಾನೋಯಾತಿ ಸರ್ವತಃ - ಮಲಗಿರುವಾಗಲೇ ಸುತ್ತಲೂ ಸಂಚರಿಸುವನು, ಇವುಗಳು 
ಚೇತನನಿಗೆ ಆಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವದರ ಮೂಲ ಕವೆಂದು ॥ ಭಾವಿಸ ಸತಕೃದ್ದು ; ಮದಾ ಮದಂ 
ದೇವಂತಂ - ಹರ್ಣಾಹರ್ಷ ವಿರುದ್ಧ ಧರ್ಮನುಧ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ ಅಂತಹ ಪರಮಾತ ನನ್ನು 
ನುದನ್ಯಃ - ಸರಮಾತ್ಮಸ್ರಸಾದದಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟ ಟ್ರ ನನ್ನಂತವರಲ್ಲದೆ ಬೇಕೆ ಕೋವಾ 
ಜ್ಞಾತು ಮರ್ಹತಿ - ಯಾರುತಾನೆ ತಿಳಿಯಲು ಆರ್ಹೆರಾದಾರು, ಅಶರೀರಂ - ಕರ್ಮಕೃತ, 
ಶರೀರವಿಲ್ಲದ, ಮತ್ತು ಅನವಸ್ಥೆ «ಷು ಶರೀರೇಷು - ಅನಿತ್ಯ ಗಳಾದ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಅನಸ್ಥಿ ತೆಂ- 
ನಿತ್ಯವಾಗಿರುವ, ಮಜಾನೆ 0೦ ನಿಭುಂ- ಮಹಾ ವೈಭನಶಾಲಿಯಾದ, ಆತ್ಮಾನಂ - ಸರಮಾತ್ಮ 
ನನ್ನು ಮತ್ತಾ - ಸನೆಯಿಂದ ಸಾಕ್ಷತ್ಯಂಸ, ಧೀರನಾದವನು, ನ ಶೋಚತಿ - ದುಃಖಿ 
ಸುವದಿಲ್ಲವು.? ತ ಮಡ ಪ್ಲೀಕದಿಂದ ಪರಸ್ವರೂಪವೂ, ಆತನ ಉಪಾಸನವೂ, ಆ 
ಸರಮಾತ್ಮೋಷಾಸನೆಗೆ ಆತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ ಸಾತ್ಮ್ಯ ದರ್ಶನವು ಅಜ್ಜ ವೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ರ ತು. ಇಲ್ಲಿ ದೇನಂ 
'ಮತ್ಚ್ಯಾ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದೇ ಪ್ರ ಪ್ರಭಾನೋಪಾಯನ್ರ, ಎಂದು ಹೇಳುವ ಕ್ಕಾಗಿ ಅಜೀ ಪರ 
ನಿದ್ಯಾನೆಂದು, ಹೇಳಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಅಜ್ಜವೆಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಯೋಗಾಧಿಗನೇನ 
ಎಂಬ. ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗವೆಂದು ವ್ಯಕ್ತ 'ಪಡಿಸಿರುತ್ತಾ ರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಯೋಗಾಧಿನುಕ್ಕೊ ತತ್ಸ ಲವೇ 
ನಾಗು ೩ ಊಹಿಸಬಹುದಾದುದರಿಂದ ಆದೇ ಉಪಾಯವೆಂದು ಹೇಳಲಭ್ಯ 'ಂತರವೇನು 
ಎಂದರೆ ದೇವಂ ನುತ್ಕಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಫಲಸಾಧ್ಯ 3ತ್ಕವು ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತದೆ? ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 
ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ದೇವಂ ಮತ್ವಾ ಎಂದು. ಬಜ ಚಿ ಆತ್ಮದರ್ಶನವು ಪ್ರಧಾನೋಪಾ 
ಯಕ್ಕೆ ಆಜ್ಞುನೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧ ವು. ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನವು ಅಜ್ಜವಾದನಂತರೆ ಆತ್ಮನ 
ಯಥಾರ್ಥ ಸ್ವರೂಪದ ಜ್ಞಾನಕ್ಟಾಗಿ ಆ ಜಾಯತೇ ಮ್ರಾ ಯೇ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಹ 
ತ್ರ ತ್ರವು, ಹೀಗೆ”. ಹೇಳಿದುವರಿಂವ ಈಪ ಪ್ರಥಮ ಷ ಟ್ರಿ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ ಡುವದು ಏನೆಂದರೆ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗವು ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯ್ಲಿಲ್ಲದೆ ಭಗವಶ್ಪೀತಿಗಾಗಿ ಮಾಡುವ "ನರ್ಮಾನುಷ್ಠಾ ನವೆಂದು, ಇದು 
ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ ಸಜ್ಜಾ ನವನ್ನು ಒಳೆಸೊಂಡದಾಗ್ಯಿ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಕ್ಕೂ ಭಕ್ತಿ ಯೋಗಕ್ಕೂ 
ಅಜ ಪ್ರ. ಜಾ ್ರಾ ನಯೋಗಿ್ರ ಭಕ್ತಿ ಬೆ ಅಜ್ಜ ನೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ತು. ಭಕ್ತಿಯೊ ೋೀಗೆಕ್ಳೈ 
ಜ್ಞಾನಯೋಗ ಸಾಧ್ಯವಾದ « ಆತಾ ನಲೋಕನೆ ಅಜ್ಜವು., ಪ್ರ ಕು ನಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಈ ಅಜ್ಜ ವಾದ 
ಆತಾ ಒನಲೋಕನವು ಉಸಸಾಡಿಸಲ್ಪಿಡುತ್ತ ದೆಂದು ಹೇಳಿ: ನ ವ ಮುಂದಕ್ಕೆ) ಇ್ರನೋರಣೀಯಾ? 
ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ದ್ವಿತೀಯ ತೃ ತೀಯ ಷಟ್ಟಿಗಳ ಸೆಜ್ರ ) ಹಾರ್ಥವನ್ನು ಉಸಪಾದಿಸು 
ತ್ತಾಕೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಶ್ರೀ ಜಾ ಸಜ್ಜ ಹೆಕ್ಸೊ ಸ್ಲೀಕಗಳನ್ಯ ಸುಸ ರಿಸಿದವಾ 
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"ಅವ್ವ ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು 3೪೭ 
We 
ಭಾ. ಮತ್ತಾ ಧೀರೋ ನ ಶೋಚತಿ (೧) *“ನಾಯಮಾತ್ಮಾ ಪ್ರವಚನಿ 
ಸ್ರ ವಚನೇನಲಭ್ಯೋ ನಮೇ 
ಧಯಾ ನ ಬಹುನಾ ಶ್ರುತೇನ! ಯಮೇ ನೈಷವೃಜುಶೇ ತೇನ ಲಭ್ಯಸ್ತಸ್ಕೈಸ 
ಆತ್ಮಾನಿನೃಣತೇ ತನೂಂ ಸ್ಟಾಮ್‌? ಇತ್ಯಾದಿಭಿ8 ಪರಸ್ಪರೂಪಂ, ತದುಪಾಸನ ಮು 
ಹಾಸನಸ್ಯ ಚ ಭಕ್ತಿರೂಪತಾಂ, ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ, (೨)"ನಿಜ್ಞಾನಸಾರಥಿ ರ್ಯಸ್ತು ಮನಃ 
ಪ್ರಗ್ರಹನಾ ನ್ಲರಸಸೋಧ್ಸೃನಃ ಸಾರಮಾಸ್ನೋತಿ ತಡ್ವಿಷ್ಣೋಃ ಪರಮಮ್‌ಪದಮ್‌” 


ಗಿರುತ್ತವೆ. ಇದರ ಎರಡನೆಯ ಶ್ಲೋಕವಾದ “ಜ್ಞಾ ನ ಕರ್ಮಾತ್ಮಕೇನಿಷ್ಕೇ ಯೋಗಲಕ್ಷೇ 
ಸುಸಂಸ್ಕೃೃತೇ। ಆತ್ಮಾಸುಭೂತಿ ಸಿದ್ಧ ಫೇ ಪೂರ್ವ ಷಟ್ಕೀನ ಜೋದಿತೇ?, ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ 
ಕರ್ಮ ಯೋಗಗಳು ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನೇ ಗುಂಯಾಗಿವುಳ್ಳವು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಪನು 
ಗಳು ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಅಜ್ಜವೆಂಬುದು ಸ್ಥಾಪಿತವು. "ಅಣೋರಣೀರ್ಯಾ? ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ 
ಉಪಸಂಹೃತಂ ಎಂದು ಮುಗಿಸಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂಪ ೨, ೩ ನೆಯ ಷಟ್ಟಿಗಳ ಸಜ )ಹಾರ್ಥಪು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುವನು. ಸ 

(೧) ಅಯಮಾತ್ಮಾ - ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ಸರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರವಚನೇನ- 
ಪ್ರವಚನ ಫಲವಾದ ಮನನದಿಂನ, ನ ಲಭ್ಯಃ - ಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯನಲ್ಲವು; ಮೇಧಯೂಾ.- 
ಕೇವಲ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲ್ಲೂ ನಲಭ್ಯಃ - ಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯನಲ್ಲವು, ಬಹುನಾಶ್ರುತೇನ-ತುಂಜಾ 
ಶ್ರವಣದಿಂದಲೂ, ನ ಲಭ್ಯಃ, ಏಷಃ - ಈ ಸರಮಾತ್ಮ.ನ, ಯಂ - ಯಾವ ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನು, 
ವೃಣುತೇ - ಆತನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ಯೋಗ್ಯನೆಂದು ವರಿಸುತ್ತಾನೋ, ತೇನ - ಅನ. 
ನಿಂದಲೇ, ಲಭ್ಯಃ - ಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯನು, ಎಂದರೆ ಯಾನನು ಈ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಸಿಜ್ಟೋ 
ಪಾಯನನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೋ, ಅಂತಾನನಿಂದ ಲಭ್ಯನು; ಹಾಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವನು ಭಗನಂತ 
ನಿಗೆ ಪ್ರಿಯತಮನಾದವನು; ಭಗವಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಉಪಾಸಕೆಮಾಡಿದಕ್ಕಿ ಭಗವಂತನು 
ಪ್ರೀತನಾಗುವನು ; ಹಾಗೆ ಪ್ರೀತಣಾದರೇನೇ ತನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಹೇತುಭೂತನಾಗುವನೆಂಬ ಭಾವವು, 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಭಕ್ತಿಯೋಗದ ಭಕ್ತಿಯು ಸಾ ಸಾಸ್ಯೈವಲ್ಲವು ; ಇದನ್ನು ಶ್ರೀ ನಿಗಮಾಂತರು 
ಸರಭಕ್ತಿಯೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನೇ ಪ್ರೀ ಭಾಷ್ಫಕಾರರು ಐಕಾಸ್ಲಿಕಾತೃಪ್ಲಿಕ ಭಕ್ತಿ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಭಕ್ತಿಯು ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ಬಹುಳ 
ವಾಗಿ ಅನಂತರ ಬಹುಳತರವಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಬಹುಳತಮನಾಗುತ್ತದೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾಕ್ಕಿ ಭಕ್ತಿ 
'ಯೋಗಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪರಭಕ್ತಿ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಸ್ಟಿ ದುದು ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾರವಾಗಿ ನಿಸ್ಪೃನ್ನ್ನ 
ಭಕ್ತಿಯೋಗಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸರಜ್ಞಾ ನನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು, ಸರಮಾತ್ಮನೊಂದಿಗೆ ವಿಶ್ಲೇಷ 
ವನ್ನುಇನ್ನು ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಇರಲಾರನೆಂಬ ಆರ್ತಾವಸ್ಥೆಯ ಭಕ್ತಿಯು ಸರಮಾಭಕ್ತಿ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 
ತಸ್ಯ - ಆಂತಹ ಭಗವತ್ಪ್ರಿಯನಾದ ಚೇತನಗಿಗೆ, ಏಷ ಆತ್ಮಾ - ಈ ಪರಮಾತ ಟು ಸ್ಟಾಂ 
ತನುಂ - ಸ್ವಕೀಯವಾದ ಅಪ್ರಾಕೃತ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ವಿವೃಣತೇ - ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ” ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಸರಮಾತ್ಮಪ್ರಾಸ್ಸಿಗೆ ಉಪಾಯವು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಾಸನವು ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಅತನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂಡುಂಟುಗುವ ಭಗಪಂತನ ಪ್ರೀತ್ಯತಿಶೆಯವೂ, ತತ್ರಾಪ್ಲಿಯೂ ಹೇಳೆ 
ಲ್ಪಟ್ಟವು” ಇತ್ಯಾದಿ - ಇವೇ ಮೊದಲಾಹವುಗಳಿಂದ,  ಹರಸ್ವರೂಪನನ್ನೂ, ತದುಸಾ 
ಸನಂ - ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಉಪಾಸನವನ್ನ್ಯೂ ಉಪಾಸನಸ್ಯ ಭಕ್ತಿರೂಸತಾಂ - ಬರೀ ಉಸ್‌ 
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ಜ್ಞಾ. ಇತಿ ಸರವಿದ್ಯಾ ಫಲೇನೋಪಸಂಹೃತೆಮ್‌. ತದ್ಧಿ ಷ್ಣೊ 68 ಪರಮಂ ಪೆದಂ” ಇತಿ 
ಪರ ವಿವ್ಯಾ ಫರೇನೋ ಪಸಂಪೃತಮ್‌. ಮ ಮಧ್ಯಾಯ ಚತುಷ್ಕಯೇನೇ 
ದಮೇನ ಸ್ರಾಪು_,ಃ ಪ್ರತ್ನ ಗಾತ್ಮನೋ ದರ್ಶನಂ ಸಾಧನಂ . ಪ್ರ ಸಂಚಯ Il 


'ಸನದಿಂದ ಫ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಅದು ನಿರತಿಶಯ ಭಕ್ತಿಯೋಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೇ ಫಲದಾ 
ಯಕವೆಂದೂ, ಪ್ರತಿಷಾಡ್ಯ-ಪ್ರತಿಸಾಡಿಸಿ, ಈ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಗೆ ಫಲನೇನೆಂಬುಡನ್ನೂ ಆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿದೈೆಗೆ ಯಾವುದು ಮುಖಸ್ಯಂಗನೆಂಬುನನ್ನೂ ಈ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವದರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ :--ಹಿಂದಿನೆ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳವವನಾಗಿ ಶುಚಿಯಾಗಿರುವ 
ವನು ತತ್ಸದನಾಸ್ಟೋತಿ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆ ಪದವೆಂಥಾದ್ದೆಂಬುದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ:--“ನಿಜ್ಞಾ ನ ಸಾರಥಿಃ - ಸಮಾಚೀನಪಾದ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಸಾರಥಿಯಾಗಿವುಳ್ಳ 
ವಸಾಗಿಯೂ, ಮನಃ ಪ್ರಗ್ರಹರ - ಪುನಸ್ಸನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿರುವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ, ನರಃ - 
ಸುನುಷ್ಯನು, ಯಃ - ಯಾರೋ, ಸಃ - ಅಂತವನು, ಅಧ್ಮೃನಃ ಹಾರಂ - ಸಂಸಾರ ಮಾರ್ಗದ 
ತದ ನಿಷ್ಣೋಃ - ವ್ಯಾಸನಶೀಲಸಾದ ಭಗವಂತನ, ಪರಮಂ ಪದಂ - ಸರ್ವೋ 

ಸ್ಟ ಪದವಾದ. ದಿನ್ಯ ¥: ೈಕುಂತವನ್ನು ಆಸ್ಟೋತಿ - ಹೊಂದುವನು,” ಇತಿ - ಪ್ರಜ 
ತ ಫಳೇನ - ರವಿ ಫಲವೇ ಅವಕ್ಕೂ ಫಲನಾಗ್ರಿ ಉಪಸಂಹೃತಮ' - 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಈ ಉಪಸಂಹೃತಮ್‌- -ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕರ್ತೃ ಸದನವು ಷ್ರಾ ಎ ಗ 
ರಾತ್ಮನಸ್ಸೃ Me ಎಂಬುದು ಹಿಂಡಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ದು ಹಿಂಜಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದ 
ನಂದ. ಪರವ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾರಥಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಜ್ಞಾನನಿಸ್ಕೆಯಿಂದುಂಟಾಗುವ 
ಜೀನಾತ  ಸ್ವರೂಸದರ್ಶನವು ಪರ ವಿದ್ಯೆ ಗೆ ಅಜ್ಜವೆಂದ್ಕ ಆ “ಸವನೆ ಸೆ ಯಾನ ಫಲವೋ ಅತ್ಮ 
ದರ್ಶನಕ್ಕೊ ಅದುವೇ ಫಲವೆಂದು ಹೇಳಲ ಟ್ಟಿ ತಿಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಅಜ ಗೆ 
ಹೇಳುವ ಫಲಪೇ ಅಜ್ಲಗಳಿಗೂ ಕೂಡ 0 ಸ್ರಾಮುಖ್ಯ ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಬ 
ಡುತ್ತದೆ. ಛಾಂಜೊಗ್ಳಮಾತ್ರ, ವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಕಠಶ್ರುತಿಯಲ್ಲೂ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮದರ್ಶನವು ದ್‌ 
ದಲ್ಲಿ! ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂತಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತ ಸಂದು ಹೇಳಿರುತು a ತಾತ್ಸರ್ಯನ್ರ, ಅತಃ 
ಪರಂ - ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ, ಅಧ್ಯಯ ಚತುಸ್ಟ್ರಯೇನ - ನಾಲ್ಕು ಅಧ್ಯಾ ಸಾ ಎಂದರೆ 
೩. ೪.೫. ಏಳೆಯ ಅಫ್ಯಾಯಗಳಿಂಸ, ಇನನೇಷ ಈಗ ಈ ಎರಡಕೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ಮದನ್ನೇ ಅವು ಯಾವುಜಿಂದಕಿ ಹ್ರಾಪು_8- ಪ್ರಾಪ್ತ್ರವಾದ್ಯ ಪತ್ನ ಸೈ ಗಾತ್ಮನಃ - ಜೀವಾತ್ಮ ನ, 
ದರ್ಶನಂ - ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವು, ಸಸಾಧನಂ ಜನ ನನಾ ಉಸಾಸನೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಸೇರಿರೋಣ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಅಥವಾ ಆ ಜೀವಾತ್ಮ ದರ್ಶನ ಕಿ ಸಾಧನದೊಂದಿಗೆ ಇರೋಣ 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಪ್ರಪಂಚಯತಿ - ಉಪಸಾನಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕ್ಕೆ ಸ ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಕಠಶ್ರುತಿ 
ವಾಕ್ಯ ಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಆತ್ಮ ದರ್ಶನವು ಭಕು ಸ್ತ್ರಪಾಯಕ್ಕೆ ಅಜ್ಜವೆಂದೂ ಪರಮಾತ ನ ಉತಾಸ 
ಕಕ್ಕೆ ಯಾವ ಫಲವೋ” ತನ್ನ ಆತ್ಮದರ್ಶನಕ್ಕೂ ಆದೇ ಫಲವು ಎಂದು ಹೇಳೆಲ್ಲಟ್ಟಿದುದನ್ನೇ 
ಇಲ್ಲಿ ತ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾ ನ ಭಾವವು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ ;--ಹಿಂಜಿ ಕರ್ಮಯೋಗಪ್ರಶಂಸೆ 

ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೆರ್ಮಯೋಗದಿಂದಲೇ ಬ ನ್ನು ಫಲಾಭಿಸಂಫಿ ರಹಿತನಾಗಿ ಮಾಡು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರು; ಅನಂತರ ಅದು ಜ್ಲಾ ಸ್ರ ನಯೋ ಕ್ಕ ಅಜ್ಜವೆಂದು ಹೇಳಿ ಐಹಿಕ ಪ ವೃತ್ತಿ ಗಳನ್ನು 
ತೊರೆದು ತೆನ್ನ ಆತ್ಮನ ನಿಲಕ್ಷಣ ಸಗ ಚಿನ್ರೆನವು ಅನೋಘವಾದುಡೆಂದು ಹೇಳಿದರು; 
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ಮೂ. ಅರ್ಚುನ ಉನಾಚ:- 
ಜ್ಯಾಯಸೀ ಚೇತ್ವರ್ಮಣಸ್ತೇ ಮತಾ ಬುದ್ದಿ ರ್ಜನಾರ್ದನ | 


ತತ್ಕಿಂ ಕರ್ಮಣಿ ಘೋರೇ ಮಾಂ ನಿಯೋಜಯಸಿ ಕೇಶವ॥ ೧. 
ವ್ಯಾಮಿಶ್ರೇಣೈವ ವಾಕ್ಕೇನ ಬುದ್ಧಿಂ ಮೋಹಯಸೀವ ಮೇ! 
ತದೇಕಂ ವದ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಯೇನ ಶ್ರೇಯೋzಹಮಾಪು ಯಾಂ I ೨, 


ಭಾ. ಯದಿ ಕರ್ನಣೋ ಬುದ್ಧಿ ಕೇನ ಜ್ಯಾಯಸೀತಿ ಫೇ ಮತಾ, ಕಿಮಕ್ಕ ೦ ತರ್ಹಿ ಘೋರೇ 
ಕರ್ಮಣಿ ಮಾಂ ನಿಯೋಜಯೆಸಿ? ಏತದುಕ್ತಂ ಭನತಿ —“ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಟೈನಾ ತ್ಮಾವ 


ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ಫಿಷ್ಕಾಮ ಪ್ರವೃ ಕ್ಲಿರೂಸಧರ್ಮನನ್ನು ಪದೇಶಿಸಿದಿರಿ, ಅನಂತರ ಪರವು ನಿನೃತ್ತಿರೂಸ 
,ಧರ್ಷವನ್ನು ಸದೇಶಿಸಿದಿರಿ. ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವದು ಇಷ್ಟ ವಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಎರಡ 


ನೆಯಜೇ ಉತ್ತಮನೆಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರೆ, ಯುದ್ಧವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಇಷ್ಟು ಸಿದ್ಧಿಸು 


ತ್ತದೆ ಎಂಬಾಶಯದಿಂದ ಯಾವುದು ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಶ್ನಿಸು ' 


ವದರನ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗನೇ ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವನರು ಹೇಳು 
ವಕೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಮಾಡುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯು. ಹೇ ಜನಾರ್ದನೆ-ಜನಿ ಎಂದರೆ ಹುಟ್ಟು ನಿಕೆಯನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನೇ ಕೆರ್ಮಣ8-(ಸಂಚಮಿಾ)-ಕರ್ಮಕ್ಕಿಂತಲೂ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮ ನಿಕ್ಕೆ 
ಗಿಂತಲೂ, ಬುದ್ಧಿಃ - ಜ್ಞಾನ ನಿಷ್ಠೆಯು, ಜ್ಯಾಯಸೀತಿ-ಶ್ರೇಷ್ಮವಾದುಜಿಂದುು, ತೇ - ನಿನಗೆ, 
ಮತಾಚೇತ್‌-ಅಭಿಸಾ )ಯವಾದಕಿ, ತತ್‌-ಹಾಗಾದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಹೇ ಕೇಶನ-ಬ್ರ ಹ್ಮರುದ್ರರಿಗೂ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನೇ, ಕಿಂ-ಕಿಮರ್ಥಂ-ಏತಕ್ಕಾಗಿ, ಮಾಂ-ನನ್ನನ್ನು, ಘೋರೇಕರ್ಕಣಿ- 
ಘೋರವಾದ ಇಂದ್ರಿಯ ಪ್ರಾಬಲ್ಯಗಳಿಗೆ ವಶವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಘೋರವಾದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ, ಆಥವಾ 


ಪ್ರಕೃತ ಶತ್ರುಹನನರೂಪವಾದ ಘೋರ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಯಸಿ-ಆಜ್ಞಾಹಿಸುತ್ತೀಯೆ? 


ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಮಿಕ್ರೇಣೈನ ವಾಕ್ಯೇಸ-ನಿರುದ್ಧಾ ಭಿಪ್ರಾಯವಿರುವ ವಾಕ್ಯದಿಂದ, ಮೇ-ನಿಶ್ಚೆಯಜ್ಞಾನೆ 
ವಸ್ಸು ಪೊಂದಬೇಕೆಂದು \ತಾಧಿಮಾಂ ಎಂದು ಬೇಡಿದ |ಪ್ರಸನ್ನನಾವ ನನ್ನ, ಬುದ್ಧಿಂ - 
ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಮೋಹಯೆಸೀನ - ಮೋಹಸಡಿಸುವಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ; ನೀನು ಕೃಪಾ ಪುರ 
ಸಾಗಿ ಸಂಖಾಗಿಯೇ ಉಪಣೇಶಿಸಿರಬಹುದು; ಆದಕೆ ಮಂದಬುದ್ಧಿಯಾದ ನನಗೆ ವ್ಯಾ 
ಮಿಶ್ರವಿಲ್ಲಹಿದ್ದರೂ, ವ್ಯಾಮಿಶ್ರನಿರುವಹಾಗ್ಗೆ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನೋಹಯೆ 
ಸೀಸೆ ಎಂಬ್ಲಿ ಇನ ಎಂಬ ಅನ್ಯಯವು] ತತ್‌ - ಆದುದರಿಂದ ಯೇನೆ - ನನಗೆ ವಿಶದವಾಗಿ 
ತೋಕುನ ಯಾನ ನಿನ್ನ್ನ ವಾಕ್ಯದಿಂಡ, ಅಹಂ - ನಾನು, ನಶ್ಲಿತ್ಯ-ನಿಶ್ಚಯವಾದುನನ್ನು, ತಿಳಿದು, 
ಶ್ರೇಯಃ - ನಿರತಿಶಯ ಪುರುಷಾರ್ಫವನ್ನು, ಆಪ್ಟ್ರುಯಾಂ - ಹೊಂದುವೆನೋ, ಅಂತಹ, 
ಏಕಂ - ವ್ಯಾಮಿಶ್ರವು ಕನ್ನ ಬುದ್ದಿಗೆ ತೋರದ ಒಂದಾದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು, ವನದ - ಹೇಳು. 
ಭಾಷ್ವಾರ್ಥವು:--ಕರ್ಮಣಃ - ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಬುದ್ಧಿಕೇನ - ಜ್ಲಾನನಿಷ್ಠೆ 
ಛೇ, ಜಾ ಯಸೀತಿ - ಉತ್ಸೃಷ್ಟವಾದುಜಿಂದು, ತೇ ಮತಾಯದಿ - ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾದು 
ದಾದರೆ ತರಿ - ಹಾಗಾಡಕ್ಕೆ ಕಿಮರ್ಥಂ - ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ, ಘೋರೇ ಕರ್ಮಣಿ - ಈ ಯುದ್ಧ ರೂಪ 
ಫೋರಕಮುದಲ್ಲಿ, ಅಥವ ನಿವೃತ್ತಿರೂಸವಾವ ಜ್ಹನಯೋಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈ ಪ್ರತಿ 
ಕೂಪವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಫೋರರೂಪವಾದ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ಲಿ, ಮಾಂ - ನನ್ನನ್ನು, ನಿಯೋ 
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೨೫೦ ಜ 
ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧:೨ 


ಭಾನ ಜು ಸ ರರು ಎಮು ಯೂರು ಇ 
ಚಾ. ಲೋಕೆನ ಸಾಧನಂ; ಕರ್ಮನಿಷ್ಠಾತು ತಸ್ಯಾಃ ನಿಷ್ಸಾದಿಕಾ; ಆತ್ಮಾವಲೋಕನ 
ಸಾಧನ ಭೂತಾ ಚ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠಾ, ಸಕೆಲೇಂದ್ರಿ ಯು ಮನಸಾಂ ಶಬ್ದಾದಿ ವಿಷಯಾ ಸಾ 
ರೋಸರತಿ ನಿಪ್ಪಾಸ್ಕೇತೈಭಿಹಿತಾ. ಇಂಸ್ರಿಯನ್ಯಾಸಾರೋಪರತಿನಿಷ್ಟಾದ್ದ ಅ ವ 
ಲೋಕನಂ ಚೇತ್‌, ಸಿಷಾಧ ಯಿಸಿತಂ ಸಕಲ ಕರ್ಮ ನಿವೃತ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಜಾ ನನಿಷಾ 
ಯಾನೇವಾಪಂ ನಿಯೋಜಯಿತನ್ಯ8; ಕಿಮರ್ಥಂ ಘೋರೇ ಕರ್ಮಣಿ ಸರೇ 
ಹ ನ ರೂಪೇ ಆತ್ಮಾ ನಲೋಕೆನನಿರೋಧಿನಿ ಕರ್ಮಣಿ ಮಾಂ ನಿಯೋಜ 
ಸೀ” ಇತಿ. ಅತಃ ಮಿಶ್ರವಾಕ್ಯೀನಮಾಂ ಮೋಹಯಸೀನ ಪ್ರತಿಭಾತಿ. ತಥಾ 
> ಪಿಸ 
ರ ಕಾ ಸವತಿ - ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯದ ತಾತ್ಸೃ 
ಎತ್ತ ಸ್ಕೈ ಸಾ ವ -ಜ್ಞ್ಞಾನ ನಿನ್ನೆಯೇ ಆತಾ ೬ನಲೋಕೆನ ಸಾಧನಂ - 
(ವಾತ್ಮಸ್ಟರೂ ಸಾಕ್ಷಾತೃೃರಕ್ಕೆ ಸುಧನವಾದುದು; ಆದೆಕೆ ಕರ್ನುನಿಸ್ಲೆಯಾದಕರ್ಲೋ ತಸ್ನಾ$- 
9 ಜ್ಞುನ ನಿಸ್ತೆಯನ್ನು ನಿಷ್ಸಾದಕಾ - ಉಂಟುಮಾಡುನಂಥಾದು ; ಹೀಗೆ ಆತಾ ಚತ 
ನ ಸಗಳ - ಅತ್ಮಾನಲೋಕನಕ್ಕೆ ಸುಧನಭೂತವಾದ ಜ್ಞಾ್‌ನನಿಷೆ ಯಾ 
"0 0ದ್ರಿ ಸ:0- ಸಮಸ್ತ ಇ ರೆ TE 
ನಿಸಯವ್ಯಾಸಾರೋಸರತಿನಿಷ್ಟಾದ್ಲೇತಿ - ಕಣರ ನ ಯ ಪಾನ 
ಕ ಕಟ್ಟ ಅಭಿಹಿತಾ - ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಎಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು ಎಂದರೆ ಹಂದೆ ಕ 
0 ಗೀ. ೨. ೫೮) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲಿ ಹೇಳಿದುದನ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಥಮತಃ ಪ್ರಥಮಶ್ಲೋಕಾನ ಯನನ್ನು ES ಕಃ 
ಎನ್ನುವದರಿಂದ ತಾಶ ವಿರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜಹಿ ನ ಯೆವನಾ ಮ 
ನಿಷ್ಸುದ್ಯಂ - ಇಂದ್ರಿಯ ವ್ಯಾಪಾರಗಳ ಶಾಂಶತೆಯಿಂದುಂಟಾಗುವ ಸ ತೊ ಗನ ತ 
ಸಿಸಾಧಯಿಸಿತೆಂಚೇತ್‌ - ಸಾಧಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದುದಾದಕ್ಕೆ ಸಕಲ ಕರ್ವ ತ್ತ ತ್ತಿ ತ 
ರ್ವಕ ಜ್ಞಾನ ನಿಷ್ಕಾಯಾನೇವ - ಸಕಲಕರ್ಮಗಳ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತಗಳಾದ ಪ್‌ 7 
ನ ಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಮೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ, ೪ ಅಹೆಂ - ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನಾದ ನಾನು, ರ್‌ 
ಕ ಲ ತತಕೃದು ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಕಿಮರ್ಥಂ . ನಿತಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೋರೆ ದ ೯ಂದ್ರಿಯವ್ಯಾಸಾರರೂಸೇ ಆತಾ ನಲೋಕನವಏಿಕೆ ಕ 
ಧಿನಿ - ಸಮಸ್ತ್ರಗಳಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ವ್ಯಾಪಾರ 5 ಮತ್ತು ಆತ್ಮಾವಲೋಕನ ಹ | 
ಯಾದ, ಕರ್ಮಣಿ - ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲ, ಚ ಸ ಸ | 
ಸ: ನಹಾಗೆ ಆಜ್ಞ್ಯಾನಿಸುತ್ತೀಯೆ?? ಇತಿ : ಎಂಬಭಿಪಾ ಯವು. RU ಬಡಿ 
ವೋಹಯಸೀನ ಎದಿರುವನಕ್ಕೆ ಮಾಂ ನೋಹಸಸೀವ' ಎಂಬ ಸ ಕ 
ಆಜೇತನವಾದುದು ಬುದ್ಧಿಯಾದುಡರಿಂದ ಮೋಹವು ಜೀತ ಸನ್ನ ನಿತಕ್ಕೆ? ಎಂದರೆ 
ಪ್ರಯೋಗವು; ಅದುದರಿಂದ ನೈಲಿ ಶರ ತ ಜಾ ಮ 
ನನ್ನ ನೀನು ಲಯ. ನನದ ಸ 
ಲ್ಲಿ ನೀ ಸ್ಟ ನಿನಗೆ ಶೇಷಭೂತನಾದ ನನಗೆ ಸರವು ಹಿತವೊ 
ಅದನ್ನ ಲ್ಲವೇ ನೀನು ಉಸದೇಶಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಪರಮ ಹಿತವು ಯಾವುದೋ ಅದನೆ: ಮಾಡು | 
ಯಾವುವೂ ಬೇಕಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲನೇ ನೀನು ಉಪದೇಶಿಸತಕದೆ ೦೫ ಭಾವವು ಇಟ pa ಸ 
ದಿಂದ, ಸಿಶ್ರವಾಕ್ಕೇನ - ಸರಸ್ಪರ ವಿರೋಧಗಳಿಂದ ಸ ವಾದ ಮಕ್ಕ ದಿಂದ ಹೆ ಟು 
ಸೀನ - ಮೋಹಗೊಳಿಸುನಹಾಗ್ಯೆ ಪ್ರತಿಭಾತಿ - ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ನ ಸ ಇ 


ತ್ರ CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: 7801/2.116111509 Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಕೂ I 
್ಲೀಕ ೧-೨] : ?' ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ತ್ತ 


ಆ Waa 


ಭಾ. ಹ್ಯಾತ್ಮಾನಲೋಸನ ಸಾಧನಭೂತಾಯಾ”ಸ್ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯವ್ಯಾಸಾರೋಪರತಿ ರೊಹಾ: " 


ಯಾ ಜ್ಞಾನ ನಿಷ್ಮಾಯಾಸ್ತ್ರದಿ ಸರ್ಯೆಯರೂಪಂ,ಕರ್ಮ(ಸಾಧನಂ, ತದೇವ ಕು; 
ಸಿತಿ ಪಾತ yo, ಮ್‌,್ವಿ ವ್ಯಾಮಿಶ್ರಮೇವ. ತಸ್ಮಾದೇಕ ಮಮಿಶ್ರರೂಪಂ 
ಾಳ್ಕಂ 5 ಯೇನ ವಾಕ್ಸೇನಾನುಸೆ €ಯರೊಪಂ 
A} 3 ನಾನುಷ್ಕ ನಿಂ: ನಿಶಿತ್ತ ಶ್ರೇಯ ; 
ಯಾಮ್‌ ॥೧, ೨॥ ಸ ಹಸೆ ಶ್ರೀಯಃ ಪೂ 


ಎಂಬುದರರ್ಥವು, ವಸ್ತುತಃ ನೀನು ಹಾಗೆ ಮೋಹೆಗೊಳಿಸಿಲ್ಲವು, ನನಗೆ ಹಾಗೆ ತೋರುತ ದೆಂಬ 
ಭಾವವು. ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೇಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ - ಶೋರಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ತಥಾಹಿ - ಎಂದಾರಂ- 
ಭಿಸಿ ಉಪಪಾದನೆ ಕಮಾಡುತ್ತಾರೆ ;--ತಥಾಹಿ - ಹಾಗೆಯೇ ಸರಿ, ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ: ಎಂಬ 
ಭಾವವು. ಆತ್ಮಾನಲೋಕನ ಸಾಧನ; ಭೂತಾಯಾಃ - ಅತ್ಮಾನಲೋಕನಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ್ಯ: 
ಸರ್ವೇಂದ್ರಿ ಯ ನ್ಯಾಸಾಕೋಪರತಿ ರೂಸಾಯೊಃ - ಸರ್ವೆಂದ್ರಿಯಗಳ ವ್ಯಾಪಾರವಿಲ್ಲದಿರುವ, , 
ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಟೆಗೆ, ತದ್ವಿಸರ್ಯಯ ರೂಪಂ ಕೆರ್ಮ - ೮ ಜ್ಞಾನನಸೈೆಗೆ ವೃತ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಇಂದ್ರಿ. 
ಯ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಕರ್ಮನಿಷ್ಠೆಯು, ಸಾಧನಂ-ಆದು ಜಾ ನನಿಷ್ಠೆಗೆ ಸಾಧನವು; 
ಆದುದರಿಂದ ತಜೀವ ಕುರು-ಆ ಕರ್ಮನಿಸ್ಕೆಯನ್ನೇ ಮಾಡು ಎಂದೂ, ಇಕಿ ವಾಕ್ಯಂ - ಹೇಳುವ 
ಮಾತ್ತು ನಿರುದ್ಧಮ್‌ - ವಿರುದ್ಧವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ, ವ್ಯಾಮಿಶ್ರಮೇನ - ವಿರುದ್ಧಾರ್ಥ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದುಜೇ, ತಸ್ಮಾತ್‌ - ಅ ಕಾರಣದಿಂದ, ಏಕೆಂ ಎಂದಕೆ ಆಮಿತ್ರರೂಸಂ ಾಜ್ಯೆಂ 
ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧಾರ್ಥ ತೋರಿಬರದೇ ಇರುವ ವಾಕ್ಯವನ್ನು, ವದ - ಹೇಳು; ಯೇನ ವಾಕ್ಯೇನ-:: 
ಯಾವ _ನಿನ್ನ ಅಂತಹ ಅನಿಶ್ರರೂನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ, ಅನುಷ್ಠೇಯ ರೂಪಂ - ಅನುಷ್ಮಿಸತ 


ಕೃಂಶನನ್ನು ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ - ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಶ್ರೇಯಃ - ಪರಮ ನಿಃಶ್ರೇಯಸ್ಸಾದ' ಮೋಕ್ಷ" 


ನನ್ನು, ಪ್ರಾಪು ಯಾಮ್‌ - ಹೊಂದಬಹುಜ್ಯೋ ಅಂತಹ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ವದ ಎಂಬದಾಗಿ 
ಅನ್ವಯವು; ಇಲ್ಲಿ ನೋಹಯೆಸೀನ-ಮೋಹಪಡಿಸಿದ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದ 
ರಿಂದ ವಾಸ್ತವವಾಗಿಯೂ ೮ಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮೋಹವಿರುವಹಾಗೆ ಭಾವಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 
ನೋಹನೆಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಯೋಗವು ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಕ್ಕೆ ಅಜ್ಜವೆಂದು ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯಾಂ 

ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಕ್ಕೆ ಕರ್ನಯೋಗವು ಸಾಧನವಲ್ಲವೆಂದುಭಾವಿಸಿ, 
ಅವು ಪರಸ್ಪರ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಮವು, ಎಂಬುದೇ, ಮೋಹವು. ಈಭ ಮ ಜ್ಞಾ ನನನ್ನು ಮುಂಜಿ ೭-೮ 
ನೆ... ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಜ್ಞಾನಯೋಗಾನುಷ್ಮಾನಕ್ಕೂಅನಭಿಸಂಹಿತ ಫಲವುಳ್ಳ 
ಕರ್ಮಯೋಗವು ಸಾಧಕವಾಗಿ ಅಜ್ಜವು. ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಸ್ವಜನ ಗುರುಜನ ಹನನ ರೂಪ. 
ಘೋರಕರ್ಮವು ತಪ್ಪಿದರೆ ಸಾಕು ಎಂದು ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ, ಕರ್ಮಯೋಗ ಮಾಡಣಿ 
ಜ್ಞಾನಯೋಗಮಾಡು ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕು'ಎಂದು ಹಾಕೆ ಸುತ್ತಿರುವದರಿಂದ, ಅಂತಹ ವಾಸನಾ 
ಜ್ಞಾನವು, ತ್ರೀ ಕೃಷ್ಣೂ (ಸದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಾಮಂಜಸ್ಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸದೆ, ಕರ್ಮಯೋಗವು ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿರುವದರಿಂದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಧರ್ಮವು; ಜ್ಞಾನೆಯೋಗವು ನಿವೃತಿ.ರೂಪವಾದುದ್ದು, 
ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಪರಸ್ಸರವಿರುದ್ಧ ನೆಂದು ತಿಳಿದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಹೇಗೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ನಿವೃತ್ತಿ ಧರ್ಮಗಳೆಂದರೆ ಆತ್ಮಾನಲೋಕನವು ಸಂಸಾರ ನಿವೃತ್ತಿಗೆ ಹೇತುಭೂತವಾಗುತ್ತದೆಂದೂ, 
ಅದೂ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯೋಸರತಿ ವೂರ್ನಕವಾದ ಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಕೆಯಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯವೆಂಡೂ ತ್ರೀ 


ಕೃಷ್ಣನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಗುರುಜನವೇನು, ದೇಹಾನುಬಂಧಿಗಳೇನು ಇಂತವರನು ೩ ಸೊಲ್ಲಲು: 


ಇಷ್ಟ ನಿಲ್ಲವ ಅರ್ಜುನನು ಯುದ್ಧದಿಂದ ನಿವೃತ್ತನಾಗಲು ಈಗ ಒಂದು ಸುಸಮಯ ಜೊರೆಯಿ 
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ಟು ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧-೨ 


LR 


 ತೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪ್ರತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ:--ಓ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ, ನಿನ್ನ ಉಪದೇಶದಿಂದ 


ನಾನು ಗ್ರಹಿಸಿಮುಜೇನೆಂದರೆ, ಕರ್ಮನಿಸ್ಮೆಗಿಂತಲೂ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಕೆಯು ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿ 
ಜಿನು. ಹಾಗಾದಪಕ್ಷವಲ್ಲಿ ನೀನು ಘೋರವಾದ ಕರ್ಮನಿಸ್ಮೆಯನ್ನೂ ಅವಲಂಬಿಸು ಎಂದು ಏಕೆ 
ಉಪವೇಶಿಸಿದೆ ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಜ್ಞಾನ ಸಿಪ್ಪೆಯು ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಕೋಕ್ತ 
ವಾಗಿ ಉಸಪೇಶಿಸಿಲ್ಲವು. ಆದರೆ ಜ್ಞಾನನಿಸ್ಮೆಗೆ ಶ್ರೀಷ್ಮತ್ವವೆಂಬುದು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ವಿಚಾರಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಕೆಲನಶು"ದೂಕೀಣ ಹ್ಯನರೆಂ ಕರ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗಾ ದ್ಧ ನೆಂಜಯಎಂಬಲ್ಲಿ 
ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಡೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಡುವರು. ಆ ಶ್ಲೊ ಕಕ್ಕೆ ಹಾಗೆ ಅರ್ಥಮಾ 
ಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹಿಂಡೆಯೇ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. ಆ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದು 
ಬುದ್ಧಿಯೋಗ ವಿಶಿಷ್ಟ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಶ್ಲ ಘನೆಯು. ಹಾಗಾದರೆ ಕರ್ಮಯೋಗವು ಫೋರವು 
ಎಂದರೆ ಭಯಂಕರವಾದುದು ಹೇಗೆ? ಭಗವಂತನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನಡೆಸುವ ಕರ್ಮಕ್ಕೈ ಘೋ 
ರಶ್ಟತಾನೇ ಎಲ್ಲಿಯದು? ಅದು ಭಗವಂತನ ಆರಾಧನ ರೂಪವಾಗಿ ಅವಕ್ಕೂ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯೇ ಇರು 
ತ್ತದೆ. ಆಗ ಕರ್ಮವು ಪವಿತ್ರತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಆಗಲಿ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯನೇ 
ಇರಲಿ. ಅಧಿಕಾರಿಯು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿಯೂ ತದಾರಾಧನ 
ರೂಪವಾಗಿಯೂ ಮಾಡದೇ ಇರಬಹುದೋ? 8೦ ಎಂಬ ಶಬ್ದನೇನು? ಪ್ರಶ್ನಪರವೇ ಆಕ್ಷೇಪ 
ಪರವೇ? "ಇತ್ಯಾದಿ ಶಜ್ಛಾಗಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುವದು ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಏತ 
ದುಕ್ತೆಂ ಭವತಿ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಜ್ಞ್ಞಾನನಿಸ್ಕೆಯೇ ಪರಬ್ರ ಹ್ಮಪ್ರಾಸ್ತಿಗೆ ಅಜ್ಲವಾದ 
ಆತ್ಮಾನಲೋಕನಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವು, ಕರ್ಮಥಿಷ್ಯೆಯಾದರೋ ಸ್ಥಿತಸ್ರಜ್ಞತಾ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ 
ನಿಸ್ಕೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಧಕವು. ಆದುದರಿಂದ ಆತ್ಮಾನಲೋಕನವು ಜ್ಞಾ ನನಿಸ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗು 
ವದರಿಂದ ಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಠಾ ಜ್ಯಾಯಸೀ ಎಂದು ತಿಳಿದನು. ಇದರಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗವು ಜ್ಞಾನ 
ಯೋಗವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತ ದೆ. ಆ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗವು ಆತಾ $ನಲೋಕನವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ತ್ತದೆ. ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಈ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲವು; ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕಿಂತ 
ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಕ್ಕೆ ಜ್ಯಾಯಸ್ತ ೩ ವೆಂದು ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರವರು ಉಪಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು 
ಅರ್ಜುನನು ಗ್ರಹಿಸಿದನ್ನು ಆದರೆ ಆತನಿಗೆ ಸಂದೇಹ ಎಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಜ್ಞಾನ 
ನಿಸ್ಮೆಯು ಸಕಲೇಂದ್ರಿಯ ನ್ಯಾಪಾರಗಳ ಉಪರತಿಯಿಂದುಂಟಾಗತಕ್ಕದ್ದು ; ಇದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಸಾಧಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂದಾದನಂತರ, ಸಕಲೇಂದ್ರಿಯ ವ್ಯಾಪಾರಗಳುಳ್ಳ ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಯಿರಬೇಕೆಂಬ ಉಸದೇಶವು ಏತಕ್ಕೆ ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯವು. ಕಿಮರ್ಥಂ ಎಂದ. ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ 
ಪರಿಸೂರ್ಣಕಾಮತಾದ ತ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಿಗೇನೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವು. ಐಹಿಕ ಫಲಗಳನ್ನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಕೊಡುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲವು. ಜನಾರ್ದನ ಎಂದು ತ್ರೀಕೃ ಷ್ಲನನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂಬೋಧಿಸಿರು 
ವದರಿಂದ್ಯ ಜನಿ ಎಂದರೆ ಹುಟ್ಟು ವಿಕೆ.) ನಿರಾಸಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸಿಗೆ ಅಂತಹ ಸಂಸಾರ ನಿನ 
ರ್ತನೆಯೇ ಸ್ವಭಾವವಾದುದರಿಂದ ಐಹಿಕ ಫಲಗಳಿಗಾನಿಯೂ ಅಸ್ಲವು. ಏನೋ ವಂಚಿಸಿ ಅರ್ಜ 
ನನ ಮೂಲಕ ಕೆಲಸಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂಬಭಿಸ್ರುಯ.ದಿಂದಲೂ ಅನ್ಲವು. ಸ್ವುನಿ: ವಂಚನೆಯು ದುಷ್ಟ 
ರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರನೇ ವಿನಾ, ಸ ಸನ್ನೆರನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ವಂಚಿಸನು. ಕರ್ಮಯೋಗ 
ದಿಂದಲೇ ಬೇಗ ಫಲ ಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದಲೂ ಇಲ್ಲವು, ಏಕೆಂದರೆ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗನು ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಕೆ, ಆಜ್ಜವೆಂದೂ ಆ ಜ್ಞಾನಯೋಗದಿಂದ ಆತ್ಮಾನಲೋಕನವು ಉಂಟಾ 


ಗುತ್ತದೆಂದೂ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವದರಿಂದ; ತಾಥಿಮಾಂ ಪ್ರಸನ್ನೆಂ ಎಂದು ಜಿ ತಿಕದಿಂದ 
ಬೇಡಿದ ಶರಣಾಗತನನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ವಂಚಿಸಲು ಸಾಧ $ನಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಅರ್ಜುನ ಪ್ರಶ್ನಿ 


ಎ ತಾ 


069. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಕರಾದಾರಗಳ ಕ ೂೂಹು-ಘಪ ಆಆ ಆ --- 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಶ್ಲೋಕ ೧-೨] ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯಪು ವಳ: 
NN ಐಂಐಂಟ335555 


ಯ್ಲಿ ಕಿಮಕ್ಕೆಂ ಎಂಬುದು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಶ್ರೀಯೋರೂಸವಾದುಪಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದು. ಈಗ ಆರ್ಯ 
ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶರೀತ್ಯಾ ಆತ್ಮಾನಲೋಕನವು ಆನಶ್ಯಕನೆಂದು ಏರ್ಪಟ್ಟ ತು. ಇದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾ ನ 
ನಿನ್ನೆಯ ಸಾಧನವೆಂದ್ಕೂ ಆ ಜ್ಞಾನನಿಸ್ಕೆಗೆ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯವೂ ಇಂದ್ರಿಯನ್ಗಳ ಉಪರ - 
ತಿಯೂ ಆವಠ್ಯಕವೆಂದೂ, ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಹೀಗಾದಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮನಿಷ್ಠೆಗೆ ಇನಿದ್ರಿಯಗಳ 
ವ್ಯಾಪಾರ ಬೇಕಾದುದರಿಂದ ಆ ಕರ್ಮನಿಷ್ಠೆಯು ತನಗೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವೆಂಬ ಭಾವವು; 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನಿಗಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲವು ತನಗಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲವು; ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಆಜ್ಞಾಪಿಸು 
ತ್ಮೀಯೋ ಎಂದರೆ ಆಗಲೂ ಸರಿಹೋಗುವದಿಲ್ಲವು, ಲೋಕಕ್ಕೆ ಯಥಾನಸ್ಥಿತವಾದ ಆಕಾರವನ್ನು 
ಪನೇಶಿಸುವದೇ ಯುಕ್ತವಾದುದರಿಂದ; ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ ಜ್ಞ್ಯಾನನಿಷ್ಕೆಯೇ ಯೋಗ್ಯವಾದು 
ದಾದರೆ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಕಿಮರ್ಥಂ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಅನಲಂಬಿಸು ಎಂದು ಉಸದೇಶಿಸು 
ಕ್ರೀಯೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ಅರ್ಜುನಾಥಿಪ್ರಾ ಯದ ಪ್ರಕಾರ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವು ಘೋರವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಹಿತವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮವು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲತಕ್ಸದ್ದಾಗಿರುವದರಿಂದ ಘೋರ 
ವಾಗಿ ತೋರಬಹುದು, ಡುಷ್ಟ ನಿಗ್ರಹವು ಹೇಗೆ ಘೋರವೆಂಬುದು ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವೆ, ಆದರೆ 
ಈ ಶಾಸ್ತ್ರಾವತರಣರೂಪೋಪಜೀಶನ್ರು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸುವದು ಯುಕ್ತವಾದುದರಿಂದ 
ಕರ್ಮವು ಘೋರ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯ ವ್ಯಾಪಾರರೂಪವಾಗಿಯೂ ಆವಶ್ಯಕವಾಡ 
ಆತ್ಮಾನಲೋಕನಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿಯೂ, ಏನಾದರೂ ಘೋರರೂಪವಾದುಜೋ ಈ ಕರ್ಮಾನು 
ಸ್ಮಾನವು ಎಂದು ಇತರರೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞ ತಾಪ್ರಕರಣದಲ್ಲೇ, ಸರ್ಮಯೋಗನ್ಪು 
ಜಾ ನಯೋಗಕೆ, ಸಾಧಕನೆಂದು ಹೇಳಿಮುವನ್ನು ಮರೆತು ವ್ಯಾಮಿಶ್ರವಾಡವಾಕೃದಿಂದ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ 
ಯ ಮೋಹಗೊಂಡಿದೆ ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಸರ್ನೆಶ್ವರನು ಎಂದಿಗೂ ಸರಮಕಾ 
ಕುಣಿಕನಾದ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯತಿಷ್ಯನಾದ ಅರ್ಜುನನ ಬುಡ್ಡಿಗೆ ಷೋಹನನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಾರನು. 
ಅರ್ಜುನನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಯೋಗ್ಯತೆ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ ನೋಶಗೊಂಡಿ ಪರ ಹು 
ದರಿಂದ ಮಿಶ್ರವಾಕ್ಯೇನ ಮಾಂ ಮೋಹಯಸೀನ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಹಾಗೆ ಕೃಪಾ 
ಸಾಗರನು ಎಂದಿಗೂ ಮಾತಲಾರನೆಂಬ ಭಾಷದಿಂದ ಇವ ಎಂಬ ಅನ್ಯಯದ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಪ್ರತಿ 
ಭಾತಿ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪಡವೂ. ಹೇಗೆ ವ್ಯಾಮಿಶ್ರವೆಂಬುವ ಹಾಗೆ ಅರ್ಜುನನು ತಿಳಿದನು ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಥಾಹಿ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿದ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾಕೆ.ಅರ್ಜುನನಃಮನಸ್ಸನು ರಯ ಸ 
ಚಕಶಜ್ಯಾಗಳು ಬಾಧಿಸುತ್ತವೆ. ಹೇಗೆಂದಕೆ:-(೧)ಆತ್ಮಾನಲೋಕನಕ್ಕೆ ಸಾ 2 
ಸರ್ಷೇಂದ್ರಿಯೋಪರತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜ್ಞಾನನಿ್ಕೆಯು, ಇದಕ್ಕೆ ಮ ಸ 
ವ್ರಿಯನ್ಯಾಪಾರಯುಕ್ತವಾಡುದು ಕರ್ಮನಿಸ್ಮೆಯು; ಈ ವಿರುದ್ಧ ಧರ್ಮವುಳ್ಳ ಕ ೯ನಿ ಚ ಮ 
ಚ್ಲನನಿಸ್ಮೆಗೆ ಹೇಗೆ ಸಾಧನವು? (5) ಅಂತಹ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಕರ್ಮಸಿಸ್ಮೆಯನ್ನು ಜ್ಞಾನಿ ಕ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಫೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ನನಗೆ ಮಾಡು ಎಂದು ಹೇಗೆ ಉಪಥೇಶವು? ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಹ 
ಎಕೋಥಕೋರಿ ಬರುತ್ತಪಿಂದು ತಿಳಿದು ವ್ಯಾಮಿಶ್ರೇಣೈವ ವಾಕ್ಕೇನ ಎಂಬ ಪಚ] ಬ 
ದರಿಂದ ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಬುದ್ದಿಗೆ ವಿರೋಧ ತೋರದ ಹಾಗೆ ವಿಶದವಾಗಿರುವ ಒಂದು ನಾ ಕ 
ವಸ್ಸು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಬೇಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ." ತಜೇಕೆಂ ನದ ವಿಂದ ಜನನಕ್ಕೆ 
ಕರ್ಮ ಗಳಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದನ್ನು ಹೇಳು ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಪ್ತ 
ಅರ್ಜಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಅರ್ಫಮಾಡುವದು ಅರ್ಜುನ ಮೋಹಕ್ಳೆ ಸ 
ಜ್ಞ ಕ ನಿಷ್ಕೆಗೆ ಕರ್ಮಸಿಸ್ಕೆಯು ಸಾಧನವೆಂದು ವಿಶದನಾಗಿ ಹೇಳಿದಸಂತರ್ಯಜ್ಞಾ ನಯೋಗವಾಗಳಿ ' 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. : 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೨೫೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩ 


em ರಾಉ 


ಮೂ, ಶ್ರೀ ಭಗನಾನುನಾಚ್ಛ: } 
ಲೋಕೇರ್ಸಿ ದ್ವಿನಿಧಾ ನಿಷ್ಠಾ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಮಯಾ2ನಘ | 
ಜ್ಞಾನಯೋಗೇನ ಸಾಂಖ್ಯಾನಾಂ ತರ್ಮಯೋಗೇನ ಯೋಗಿನಾಂ ॥ ಷಿ 
a 


LL 


ಕರ್ಮಯೋಗವಾಗಲಿ ಒಂದನ್ನೇ ಹೇಳುವದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವು? ಆದುದರಿಂದ ಏನಂಸ್ವಅಮಿಶ 
ರೂಪಂ ವಾಕ್ಯಂ ನದ ಎಂದು ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ನಿಶ್ಲಿ ತ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು ವದ್ರ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ ಕೆಲವರು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಸರ್ನೇಶ್ವರನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಿಶ್ಚಯ ಜ್ಞಾ ನವಿರುವಾಗ್ಯ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ವದ ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳುವದು, ಮೊದಲು ನಿಶ್ಚಯ 
ಜ್ಞಾ, ನನಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ದೋಷವನ್ನಾರೋಪಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅವಿದ್ಯಾ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳದ ನಾವು ಹಾಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲಾರೆಪು. , ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಾಕರತ್ವನನೂ ಸ ಹೇಯಪ್ರತ್ಯನೀಕತ ನನ್ನೂ ಹೇಳುವವರಿಗೆ ಹಾಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವದು 
ಯುಕ್ತವಲ್ಲವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು ಶ್ರೇಯ ಆಸ್ಪ್ರಯಾಂ ಎಂಬುದರೊಂದಿಗೆ - 
ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ನಿಶ್ಚಯಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದಿರುವದು . ಅರ್ಜುನನಿಗೆ, ಸರಮಾತ್ಮನಿಗಲ್ಲವು; 
ಅರ್ಜುನನು ನಿಶ್ಚಯಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸುವದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವದೇ ಸರಸವು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಅರ್ಜುನನ ಎರಡು ಶಜ್ಯಾಗಳ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು 
ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದಾರಂಭಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ತಾನು ಹಿಂದೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಏನೊಂದೂ 
ವ್ಯಾಮಿಶ್ರವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾರೆ.ಕ್ಥ ಹೇ ಅನಘ - ಓ ದೋಷರಹಿತನಾದ 
ಅರ್ಜುನನೇ, (ಅದೇಕೆ ಹಾಗೆ ಸಂಬೋಧನೆ ಎಂದರೆ, ಫಿನ್ನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಮಿಶ್ರವಿರುವಹಾಗೆ 
ತೋರಿಬರುತ್ತ ದೆಂದು, ಸಕ್ಫೇಲ್ವರನ ಉಪದೇಶದಲ್ಲಿ ದೋಷನನ್ನೆಣಿಸದೆ, ತನ್ನ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಲ್ಲೇ 
ದೋಷವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿದುವರಿಂದ ಇತರರಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನೈೆಣಿಸದ ಅನಘನೇ ಎಂಬ ಸಂಜೋ 
ಥನೆಯು-ಸಿನೀನು ನನ್ನೆ ಸಮಪಜೇಶವನ್ನು. ಸರಿಯಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಲಿಲ್ಲವಾಮದರಿಂದ. ನಿನಗೆ 
ಇಂತಹ ಶಜ್ಯಾ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗಿಸೆ; ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಲಿಲ್ಲವು; ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿ 
ದುದನ್ನೇ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತೇನೆ ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಳೇಳು(ಂದು ಹೇಳುವಹಾಗೆ ಜೇ ಅನಘ ಎಂದು 
ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಸಂಬೋಧಿಸಿರುತ್ತಾೆ.\ ಆಸ್ತಿ ಲೋಕೇ - ನಾನಾನಿಧಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ 
ರುವ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುರಾ;- ಹಿಂಜಿ ನಾನು ಮಾಡಿದುಸದೇಶದಲ್ಲಿ, ದ್ವಿ ನಿಧಾನಿಷ್ಠಾ - ಎರಡು 
ನಿಧಗಳುಳ್ಳ ನಿಷ್ಠೆಯು ಮಯಾ - ನನ್ನಿಂದ ಪ್ರೋಕ್ತಾ - ಚನ್ನಾಗಿಯೇ ನಿನೊಂದೂ ನ್ಯಾ 
ಮಿಶ್ರಕೃವಕಾಶನಿಲ್ಲದ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು. ಅವು ಯಾವನೆಂದಕ್ಕೆ .ಸಾಂಖ್ಯಾನಾಂ-ಆತ್ಮ 
ತತ್ವನಿಷಯಕಜ್ಞಾ ನ ಬೇಕಾದವರಿಗೈ ಜ್ಞ್ಞಾನಯೋಗೇನ ನಿಷ್ಠಾ - ಜ್ಞಾನಯೋಗದಿಂದ ನಿಷ್ಕೆ 
ಯೂ ಯೋಗಿನಾಂ;- ಫಲಸಿಧ್ಯ ಸಿದ್ಧಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಚಿತ್ತರಾಗಿರುವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ, ನ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗೇನ ನಿಷ್ಠಾ - ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತವಾದ ಕರ್ಮಯೋಗಾನುಷಾ .ನವೂ ಮಯಾ ಪ್ರೋ 
ಕ್ತಾ;- ನನ್ನಿಂದ ಚನ್ನಾಗಿ; ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವೆಂದು ಅನ್ವಯವು. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :--ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಉಸದೇಶದಲ್ಲೂ ವ್ಯಾಮಿಶ್ರನಿಲ್ಲವು. ನೀನು ಪರಸ್ಪರ 
ನಿರುದ್ಧ ವಾದ ಮಾತನ್ನು ಆಡಿಷಿನೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುತ್ತೀಯೈೆ, ಏನೊಂದೂ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು ಎಂದು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪೂಕ್ಟ್ಯೋ 
ಕ್ರೆಂ- ನಾನು ಹಿಂಜಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದುದ್ಳು ತ್ವಯಾ- ನಿನ್ನಿಂದ, ನ ಸಮ್ಮಗನಧೃ ತಂ-ಚನ್ನಾಗಿ 


ಕ CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ತ್ಲೋಕ ೩] ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೨೫೫ 
ರಾ ಮು ಮ ಸ ರ್ರ 
ಭಾ. : ಪೂಕ್ಹೋಕ್ತೆಂ ನ ಸಮ್ಮಗನಥೃತಂ ತ್ವಯಾ ; ಪುರಾಹ್ಯಸ್ತೀ ಲೋಕೇ ವಿಚಿತ್ರಾ ಥಿ 
- ಕಾರಿಸೂರ್ಣೇ ದ್ವಿನಿಧಾ ನಿಷ್ಠಾ ಜ್ಞಾನಕರ್ನವಿಷ್ಣಯಾ ಯಥಾಧಿಕಾರ ಮಸಜ್ವ್ಯಾರ್ಣ್ಯೈವ 
ಮಯೋಕ್ತಾ ; ನಹಿ ಸಕ್ಕೋ ಲೌಕಿಕ ಪುರುಷ ಸ್ಸಂಚಾತನೋಕ್ಸಾ ಭಿಲಾಷ ಸ್ತದಾ 
ನೀನೇನ ಜ್ಞಾನಯೋಗಾಧಿಕಾರೇ ಪ್ರಭವತಿ, ಅಸಿತ್ವನಭಿ ಸಂಹಿತ ಫಲೇನ ಕೇವಲ 
ಪರಮ ಪುರುಷಾರಾಢನನೇಷೇಣಾನುಸ್ಠಿ ತೇನ ಕರ್ಮಣಾ ವಿಧ್ವಸ್ತ ಸ್ವಾಂತಮಲೋಣ 


ಅಚ 
ಿಳಿಯಲ್ಪಡಲಿನ್ಲವು, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತಿಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲವು, ಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ನೀನು ತಿಳಿಯ 
ಲಿಲ್ಲನೆಂಬ ಭೂನವು.' ಪುರಾಹಿ - ಹಿಂಜಿಯೇನೇ. ವಿಜಿತಾ ಿ)ಧಿಕಾರಿಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಕುವ ಆರ್ಸಿ ಲೋಕೇ- ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳ ವಿಷಯವಾದ, ದ್ವಿನಿಧಾ 
ನಿಷ್ಠಾ - ಎರಡು ವಿಧಗಳುಳ್ಳ ನಿಷ್ಕೆಯ್ತು ಯಥಾಧಿಕಾರಂ - ಅನರವರುಗಳ ಅಧಿಕಾರಾನುಗುಣ 
ವಾಗಿ, ಅಸಖ್ಟೀರ್ಣೈನ ಎ ಸರಸ್ಸರ'ನಿಸುದ್ಧಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಸೇರದೇನೇ, ಮಯೋಕ್ತಾ - ನನಿ ಬಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ತ್ವಾ ಅಥವಾ ಪೊ ಕ್ತಿ ಎಂದಿಪ್ಟೇ ಹೇಳಿದ್ದರೇ ಸಾಕಾಗಿತ್ತು; ಮಯಾ 
ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾಡ ತನಗೆ ಭ್ರಮೆ ವಿಪ್ರಲಂಭ, ಪ್ರಮಾದ, ಅಶ 
ಕ್ಲಿಯೇ' ಮೊದಲಾದವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅವರವರುಗಳ ಆಧಿಕಾರಾನುಗುಣನಾಗಿ ಹಿತಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವಿರುನ ಮುಯಾ-ನನಿ ಎಂದ ಪ್ರೋಕ್ತಾ - ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಲ್ಪ 
ಟ್ಟತು. ಸಕ್ಟೋ ಲೌಕಿಕಃ ಪುರುಷಃ - ಸಮಸ್ತ ಲೋಕದ ಜನವೂ ಸಂಜಾತ ಮೋಕ್ಷಾಭಿ 
ಲಾಷಃ - ನೋಕ್ಷಾಭಿಲಾಸೆಯುಂಟಾದವನಾಗಲು, ತದಾನೀಮೇನ - ಆ ಕೂಡಲೇನ ಜಾ ನ 
ಯೋಗದ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ, ನ ಪ್ರಭನತಿಹಿ-ಸಮರ್ಥನಾಗುನದಿಲ್ಲವಪ್ಟೇ? ಮೋಕ್ಷೇಚ್ಛಿ ಯುಂಟಿದ 
ಒಡನೆಯೇ ಆತನು ಜ್ಞಾ ನಫಿಷ್ಮೆಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂಬರ್ಥವು. ಆತನು ಕರ್ಮಯೋಗ 
ನನ್ನು 'ಅನುಷ್ಠಿಸಿದನಂತರನೇ ಯೋಗ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನೀನು ಅನಘನಾಗಿ 
ಸುಕೃತಿಯ್ಕು ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಯು, ಅನಂತರ ಅನಘತರ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ಜ್ಞಾನ 
ಯೋಗಾನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ನೀನು ಯೋಗ್ಯನಾಗುವೆ ಎಂಬ ಭಾವವೂ ಸೂಚಿತವು. ಹಾಗಾದಕೆ ಎಂತ 
ವಕು ಜ್ಞಾ ನನಿಸ್ಮೆಗೆ ಅಧಿಕಾರಿ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ: ಅಪಿತು - ಮತ್ತೇನೆಂದಕ್ಕೆ ಅನಭಿ 
ಸಂಹಿತೆ ಫಲೇನ - ಫಲಾಸೇಶ್ಷೆಯಿಲ್ಲದ, ಕೇವಲ ನರನು ಪುರುಷನ ಆರಾಧನ ವೇಷೇಣ - 
ಆರಾಧನರೂಪವಾಗಿ, ಅನುಸ್ಮಿತೇನ ಕರ್ಮಣಾ - ಶಾಸ್ತ್ರರೀತ್ಯಾ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕರ್ಮದಿಂದ, 
ನಿಧ್ಭಸ್ತ ಸ್ಪಾಂತನಲಃ - ಮನಸ್ಸಿನ ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿ ಸರ್ವ ಮಲಗಳೆನ್ನೂ ಕಳಕೊಂಡವ 
ನಾದ, ಅನ್ಯಾಕುಲೇಂದ್ರಿಯಃ - ಶಬ್ದುದಿ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಸೀಡಿತನಾಗದಿರುವ ಇಂದ್ರಿಯಗ 
ಳುಳ್ಳ ಪುರುಷನೀಗ, ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠಾಯಾಂ ಅಧಿಕರೋತಿ - ಜ್ಞ್ಞಾನ ನಿಸ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಆಧಿಕಾರ 
ಹೊಂದುವನು. ಫಲಕ್ಕೆ ಆಶೆಸಡಡೆ, ತಾನುಮಾಡುನ ಕರ್ಮವು ಭಗವತ್ತಿ (ತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ತೆದಾರಾ 
ಧನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂಬ ಭಾವನೆ ಇದ್ದುದಾದರೆ ಆತನ' ಮನಸ್ಸಿನ ಮಲನೆಲ್ಲಾ ತೊಲಗು 
ತ್ತ್ರನೆ. ಆಗ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಪಾವನತ್ವರೂಸ ಸಂಸ್ಥಾರವುಂಟಾಗುನದರಿಂಡ ಆತನು ಇಂದ್ರಿಯಗ 
ಳೆನ್ನೈಲ್ಲಾ ಜಯಿಸಿ ಜ್ಞಾ ನನಿಸ್ಮೆಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗಾಧಿಕಾರಿಯೇ 
ಕೊನೆಗೆ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನೆ,ಲ್ಲಾ' ಜಯಿಸಿ ತನ್ನ ಸುಕೃ ತಸರಿಸಾಕ ಮೂಲಕವಾಗಿ, ಪರ 
ಮಾತ್ಮನ ಕೃಪಾದ್ವಾರಾ ಜ್ಞಾನಯೋಗಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗುತ್ತಾ ನೆಂಬ ಭಾವವು, ಇವರಿಂದ 
ಜ್ಞಾನಯೋಗವು ಕರ್ಮಯೋಗದ ಮೂಲಕವೇ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂಡಬೇಕೇ ನಿನಾ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ವಾಗಿ ಇಲ್ಲನೆಂಬುದು ಸ್ಪುಟವು. ಅದು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನನಿಸ್ಕೆಗೆ ನಿರೋಧಿಯು ವ್ಯಾಕುಲೇಂ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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೨೫೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೩ 


ಭಾ. ವ್ಯೂಕುಲೇಸ್ಲಿ ಯೋ ಜ್ಞಾನ ಸಿಸ್ಮಾಯಾ ಮಧಿಕಕೋತಿ. (೧)*ಯತಃ ಪ್ರವೃತ್ತಿ್ಸೂ 
ತಾಸೂಂ ಯೇನ ಸರ್ವಮಿದಂ ತತಣಶ್‌! ಸ್ವಕರ್ಕಣಾ ತಮಭ್ಯರ್ವ್ಯ ಸಿದ್ಧಿಂ ವಿನ್ನತಿ 
ಮಾಠನಃ [7 ಇತಿ ಪರಮ ಪುರುಷಾರಾಧನೈಕೆ ಮೇಷತಾ ಕರ್ಮಣಾಂ ನಕ್ಷ್ಯತೇ; 
ಇಹಾಪಿ (೨) “ಕ್ಡ! ಣ್ಯೇಸಾಧಿಕಾರಸ್ತೇ? ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಅನಭಿಸಂಹಿತಫಲಂ ಕರ್ಮಾನು. 
ಷ್ಮೇಯಂ ವಿಧಾಯ್ಕ ತೇನನಿಷಯವ್ಯಾಕುಲತಾರೂಸಮೋಹಾದು ತ್ರೀರ್ಣ ಜುದ್ಧೇ॥ 


ದ್ರಿಯತ್ವವು; ಇದು ಮನಸ್ಸಿನ ಮಲಗಳ ಮೂಲಕ ಉಂಟಾಗತಕ್ಕದ್ದು ; ಈ ಮನಸಿ ಸ ಮಲಗೆ 
ಳಾದರೋ ಅನಾದಿಯಾಗಿ ಬಂದ ಜನ್ಮ ಪರಂಸರೆಗಳಲ್ಲಿನ ಮಸ್ಕರ್ಮ ಮೂಲಕ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ರಜ 
ಸ್ಪಮೋಗುಣಗಳಾಧಿಕೃದಿಂದ ಉಂಟಾಪವು. ಇಂತಹ ದುಷ್ಕರ್ಮಹಿಂದುಂಟಾದ ರಜಸ್ತಮೋಗು 
ಣಾಧಿಕೃ ಕಳೆಯಬೇಕಾದರೆ *ಕೆಷಾಯೇ ಕರ್ಮಭಿಃ ಪಕ್ಟೇ ತತೋಜ್ಞ್ಞಾನೆಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಪರಮ ಪುರುಷಾರಾಧನ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಮಾನಮಾಡಿದರೆ, ಆಗ ಜ್ತಾ ನಯೋಗಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಯಾಗುವನು. ಹಾಗೆಯೇ “ಧರ್ಮೇಣಸಾಪ ಮಹನುದತಿ? (ತೈ. ನಾರಾ. ೬. ೫೦) ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯು ಅನಭಿಸಂಹಿತ ಫಲದಿಂದ ಅನುಷ್ಠಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಾಸ್ತ ಸ್ರ ನಿಹಿತ ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದೆ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿರುವ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಅಜ್ಜವಾಗಿರುವ ಆತ್ಮಾ 
ವಲೋಕಕಕ್ಕೆ ನಿಸೋಧಿಯಾದ ಷಾಪವು ತೊಲಗಿ ಜ್ಞಾ ನಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 
ಕರ್ಮಯೋಗವಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ “ಯಜ್ಞೋದಾನಂ ತಪಶ್ಚ್ರೈವ ಸಾನನಾನಿ ಮನೀಷಿಣಾಂ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ, ಈ ಯಜ್ಜದಾನ ತಪಸ್ಸುಗಳು ಜ್ಞ ನೋತ, ಕಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತನೆಂದು ಆಮೂಲಕ ಹಾವನಾಸಿ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಇದ 
ರಿಂದ ಜಾ ನಯೋಗಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಸಾಪೇಕ್ಷತ್ವಪು ಸ್ಥಾಪಿತವು. ಹೀಗೆ ಜಾ ಇನಯೋಗಾ 
ಧಿಕಾರಿಯಗಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂಪಬೇಕೆಂಬಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳ ವನಿಗೆ ಪರಮ ಪುರುಷಾರಾಧಕ 
ರೂಪೆ ಕರ್ನಯೋಗವೂ ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಗೀತಾವಾಕ್ಯ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನೇ ಮುಂದೆ 
ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ :--ಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ - ಚೇತನರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೆಲ್ಲಾ, ಯತಃ - 
ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನ ಡೆಕೆಯಿಂದಲ್ಲೋ ಸರ್ವಮಿದಂ - ಈ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಜಗತ್ತೆಲ್ಲಾ, ಯೇನ - ಯಾನ ಪರಮಾತ್ಮಥಿಂದ, ತತಂ - ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಜ್ಯೋ 
ತಂ - ಅಂತಹ ಸರ್ನೇಶ್ವರನನ್ನು, ಕೆರ್ಮಣಾ-ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕಾನಿ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಕರ್ಮಯೋಗಾನುಷ್ಕಾನದಿಂದ, ಅಭ್ಯರ್ಚ್ಯ - ಆರಾಧಿಸಿ ಮಾನನಃ - ಮನುಷ್ಯನು, ಪರಮ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುವನು”, ಇತಿ - ಎಂಬದಾಗಿ, ಕರ್ಮಣಾಂ - ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ, ಪರಮ 
ಪುರುಷಾರಾಧನೈಕ ವೇಷತಾ - ಪರಮ ಪುರುಷನ ಆರಾಧನೆಯೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಭಾವವು, 
ವಕ ತೇ - ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಇಹಾಪಿ - ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, “ಕರ್ಮ 
ಣ್ಯೇನಾಧಿಕಾರಸ್ತ್ವೇ? ಇತ್ಯಾದಿನಾ - ಎಂಬಿನೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ, ಅನಭಿಸಂಹಿತಫಲಂ 
ಕರ್ಮ - ಫಲಾನೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದ ಕರ್ಮವು, ಅನುಷ್ಮೇಯಂ - ಅನುಸ್ಕಿಸತಕೃದ್ದೆಂಬುದನ್ನು; 
ನಿಧಾಯ - ವಿಧಿಸ್ತಿ ತೇನ - ಅಂತಹ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನದಿಂದ, ನಿಷಯ ವ್ಯಾಕುಲಕಾ 
ಕೂಪನೋಹಾತ್‌ - ಶಬ್ದಾದಿ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲತಾರೂಸ ಮೋಹದಿಂದ, ಉತ್ತೀರ್ಣ 


(೧) ಗೀ. ೧೮. ೪೬. (೨) ಗೀ. ೨. ೪೭. 
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`ಅದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ತೆಯಲ್ಲದವರು. ಎಂದರೆ ಅಶ 
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ಶ್ಲೋಕ ೩], ತೃ ತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ಹ್‌ 
LLL 


ಭಾ. (೩) “ಪ್ರಜಹಾತಿ ಯದು ಕಾಮಾ” ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗ ಉದಿತ: ಅತ 
ಸ್ಸಾ ಂಖ್ರಾ ನಾನೇನ ಚ್ಞಾನಯೋಗೇನ ಸ್ಥಿ ತಿರುಕ್ತಾ. ಯೋಗಿನಾಂತು ಸೆಸ್ಮಿಯೋಗೇನ. 
ಸಂಖ್ಯಾಬು್ತಿ 8; ತದ್ಯುತ್ತಾ 8 ಸಾಂಖ್ಯ; ; ” ಆಕೆ ES) ಬುದ್ದು ಸಂಬಂಧಿನ 
ಸಾಂಖ್ಯಾ ಅತದರ್ಹಾ ನ್ನು ನಹೆನಾಗಾಧಿಕಾಂಣಿ ಕೋ ಯೋಗಿನಃ 'ನಿಸಯ ಮ್ಯ 
ಕುಲ ಬುನ್ಧಿ ಯುಕ್ತಾನಾಂ ಕರ್ನು ಯೋಗ್ನೇಇಧಿಕಾರಃ ; ಅನೂ. 4ಸುಲಬುದ್ಮೀನಾಂ ತು 


ಜ್ಞಾ ್ಲನೆಯೆೋೀಗೇಂಿಕಾರ ಉಕ್ತ ಇ ಸಕಿಂಚಿದಿಪ ನಿರುದ್ಧ ೦ ನ್ಯಾಮಿತ್ರಮಭಿಹಿತಮ್‌।। 


ಬುದ್ಧೇಃ - ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಎಂದಸೆ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ, “ಪ್ರಜಸಾತಿ ಯದು 
ಕಾಮಾ” ಇತ್ಕಾದಿನಾ - ಎಂಬಿನೇ ಮೊದಲಾದುದರಿಂದ, ಜ್ಞಾನಯೋಗ! - ಜ್ಞಾ ನರಿಸ್ಕೆ ಯು, 
ಉನಿತಃ-ಹೇಳಿಬ್ರಟ್ಟಿತು. ಕಕಶ್ರುತಿಯನ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದೆನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಗೀಕಿಯಲ್ಲೂ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿಡೆ. ಕರ್ಮಣೆ | ನಾಧಿಕಾರಸ್ತೆ (ಗೀ. ೨.೪೭.) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ಯಾಮಿಶ್ರವೇನೂಲ್ಲಡೆ, 
ಜ್‌ ನಿನಗೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವೇ ಆಧಿಶಾರವೆಂದು ಹೇಳದಫಂತರ ನಃ 
ಆವಶೈ ಕನೆಂಮ ಹೇಳಿದುದನ್ನು, ಸು ಗ್ರಹಿಸಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಧಿಕಾರ ಉ:ಬೆಂದ ಆ 
ಕರ್ನು ಕ್ಕೆ ತುರು ಮಾತ್ರವೇ ಹೇತುವೆಂಷೂ, ಫಲಕ್ಕೂ ತುನೆಃ ಹೇತುನೆಂದೂ, ಎನ್ಸಿ ತಿಸಿಖು) 
ತ್ರಾ ತಕೋ ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ, ಮಾಕರ್ಮು ಫೆ ಹೇತುರ್ಫೂ 3- ಎಂಸೂ ತ್ರೀಕೃತ ಸ್ಲೃನುನದೇ 
ಶಿಸಿರುತ್ತಾನೆ; ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ನುಯೋಗನ ನಿತ್ಯ ಫ್ರೈ ನಿತ್ತಿಕ ಕಾವ್ಯ ಕರ್ಮಗಳ ಕೆ ಅನು 
ಹ್ವಿಸುವ : ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅನಭಿಸಂಹಿತಫಲರೂಪವಾಗಿ ಸ್‌ ಅನುಸ್ಥೇಯವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಸ 
ಟ್ಚಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅನುಷ್ಠಿಸಿ ವಿಷಯ ವೈರಾಗ್ಯ ಹುಟ್ಟಿ ಸರ್ನೇಂದ್ರಿಯೋಪರತಿಯುಂ 
ಭಾದವನಿಗೇನೇ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರನೆಂನು ಹಿಂಸೆ ಹೇಳೆಬ್ಬಟ್ಟಿರುತ್ತದೆಂಬ ಭ ನವು. 
ಅತಃ . ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಸಾಂಖಾ ಸ್ಯಾನಾಮೇವ - ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ ಬೇಕೆಂಬುವರಿ 
ಗೇನೇ, ಜ್ಞಾನಯೆೋಗೇನ ಸ್ಥಿತಃ - ಜ್ಞಾನನಿನ್ನೆ ಯನ್ಲಿ ಅಧಿಶಾರವು, ಉತ್ತಾ - ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. 
ಯೋಗಿಗ :ಗಾದರೋ, ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವು. ಮುಂಜಿ ಸಾಂಖ್ಯರು ಎಂನಕೆ ಕೆಲ 
ವರು ಆರ್ಥಮಾಡಿರುವಹಾಗೆ ಕಾಪಿಲ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳನ್ಲವು ; ಅವರ ಸಿಪ್ಕೂಂತವು ಇಲ್ಲಿ ಅಸ್ರಸ್ನತವೂ 
ಅನುಪಾದೇ ಖುವೂ. ಆದುದರಿಂದ ಸಾಂಖ್ಯ ಕೆಂದಕೆ ಯಾರು? ಯೋಗಿಗಳೆಂದರೆ ಸಾರು? ಎಂಬ) 
ದನ್ನು ಇನ್ನೊಂದುಸಲ ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಕೆ. ಸೆಂಖ್ಯು ಎಂದರೆ ಬುದ್ಧಿಯು; ಅಂತಸ ಬುದ್ಧಿ 
ಯಿಂದ, ಯುಕ್ತಾಃ - ಸೇರಿರುವನರು ಸಾಂಖ್ಯಕೆಂದು ಫೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ; ಆ ಬದ್ಧಿ ಯಸ 
ಎಂಥಾದ್ದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ ;-ಆದುದರಿಂದ ಆತೆ ಹಳೆ ನಿಸಂಶಿಯಾ ಬುದ್ಧು 3 ಸಂಬು 
ಧಿನಃ - ಜಿೀವಾತ್ಮಸ್ವರೂಸ ನಿಶ್ವಯಜ್ಞುನನಿಂಸ ಮುಕ್ಕ ರಾದನೆಸಿ ಸಾಂಖ್ಯರು ಅತನರ್ಹಾ ಕ್ರ 
ಶಕ್ತರು ಕಮ ರ್ಮುಯೋಗಾಧಿಕಾರಿಗೆಳು, ಯೋಗಿನಃ - 
ಅವರಿಗೆ ಯೋಗಿಗಳಿಂದು ಹೆಸರು. (ಗೀ. ೨. ಆನೆಯ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಪರಾಂಬಂಸಿ, ಪ್ರಿ: 
ಕೃಷ್ಣನೇ ಯೋಗ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ ಳಿಸುತ್ತುನೆ) ವಿಸಸು ಮೃಕೆಖ ಬುಡ್ಧಿ ಯು 
ಕ್ತಾನಾಂ - ವಿಸಯಗಳಿಂದ ನ ಸ್ಯಾ ುಲಿತ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವನರಿಗೆ, ಕರ್ಮಯೋಗ ಸೆಲ್ಪಿ ಅಧಿಕಾರವು, 
ಅವ್ಯಾಕುಲ ಬುದಿ €ನಾಂತು . ಹಾಗೆ ವಿಸ ಮಗದ ಮ್ಯಾಕುಲಿತನಾಗನೆ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವರಿಗಾ 
ತಕೋ ಎಂದರೆ ಇಂದಿ ಯಗಳು ಬಗ ಅಸಾ ರಲು ಜ್ನ ನಯೊಸಗನರಿ ಅಧಿಕಾರವು, 


(ಖು ಗೀ. ೨.೫% 
ಶಿ 
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೨೫೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೪ 
ಸ ಬಾಸ ವಿ ಯರು ಎಸ ವಯಸ 


ಥಾ. ಅನ. ಸರ್ವಸ್ಯ ಲೌಕಿಕೆಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ಮೋಸ್ಷೇಚ್ಛ್ಛಾಯಾಂ ಜಾತಾಯಾಂ ಸಹಸೈವ 
ಜ್ಞಾನಯೋಗೋ ದುಷ್ಟರ ಇತ್ಯಾಹಃ-- 


ತ ಕಾಲ ಲಾ ೦ ೦.೦೮.೮೦ೆಲ್ಹ.ಸ... 


ಮೂ. ನಳರ್ಮಣಾು' ಮನುರಂಭುನ್ಸೈಷ್ಟರ್ಮುಂ ಪುರುಷೋಶ್ಟ್ಪುತೇ। 
ನ ಚ ಸನ್ನ್ಯಸನುದೇವ ಸಿದ್ಧಿಂ ಸಮಧಿಗಚ್ಛತಿ ॥ ೪. 


[= 


ಉಕ್ತಾ - ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು; ಇತಿ - ಎಂದು, ವಿರುದ್ಧ ಂ ಮ್ಯುವಿಶ್ರಂ- ವಿಸುದ್ಧವಾಡುದಾಗಿ 
ನೀನು ಹೇಳಿದ ಸಾಕಿ ವ್ಯಾಮಿಶ್ರವಾಗಿರುವನು, ನ ಕಿಚನಸೈಭಿಹಿತನ?-ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕೂಡೆ ಹೆಳ 
ಲೃಡಲಿಲ್ಲವು, ಎಂಬ ತಾಶ್ಟರ್ಮ್ಜವು. ಈ ಅರ್ಥವೆಲ್ಲಾ ಮೂಲವಲ್ಲಿ ಎನ್ಲಿಸೆ ಎಂದರೆ ಪೊೀಕ್ಲಾ 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ “ಪ್ರ? ಎಂಬ ಉಸಸರ್ಗದಿಂನ ಚತ್ನುಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಎಂದರೆ ನಿನಗೆ ಕೋರಿದ 
ವ್ಯಾಮಿಶ್ರಮುಂತಾದ್ದು ಯಾನುನೂ ಇಲ್ಲಸೆ ಹೇಳಬ್ಬಟ್ಟಿತು ಎಂಬ ಭಾವವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. 
ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಎಂದು ಹೆಃಳಿರುವನಶಿಂಸ, ಯಾವ ಹಾವ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ಯಾವ ಯಾವ ಅನು 
ಷ್ಠಾನವು ಯುಕ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಸ ಮತ್ತು ಆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಸ ಹೇಗೆ ಹಿತವತ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂ 
ದಿರುವ ಸರ್ವಜ್ಞನಾನ ನನ್ನಿಂದ ಎಂಬರ್ಥವು; ಮತ್ತು ಅವಿಸ್ಟಾಗ್ಯಹೀತತ್ವವೇನೂ ಶನಗಿಲ್ಲದಿ 
ರುನದರಿ೨ದ ಭೃಷ ವಿಸ್ರಲಂಭ ಪ್ರಮಾವ ಆಲಸ್ಕ ಮೊನಲುವ ದೋಷಗಳಿಲ್ಲದಿರುವ ಮಯಾ 
ನನ್ನಿಂಸ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಎಂದಿರುವಪರಿಂವ ವ್ಯವಿಶ್ರಾದಿದೋಸನು ತನ್ನವಾಕ್ರಕ್ಕಿನ್ಲ 
ಎಂಬ ಭಾವವು. ಜ್ಞಾನಯೋಗನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಮವಾಗಿರುವಾಗ ೪ರ್ಮಯೋಗೊ ನ 

ಸಮಂಜಸನಲ್ಲನೆಂಬ ಪೂರ್ವಸಕ್ಷಕ್ಸೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮೊಕ್ಸಾಭಿಲಾಷೆಯುಂ 


ಟಾಡ ಒಡನೆಯೇ ಜ್ಞಾನಸೋಗನ ಸ್ನೆಷಲುಬಿಸಲು ಸುಫ್ಯನನ್ನಪು. ಸು್ಳತಸರಿಪಾಕವು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿದ್ದು ಪಾಸಗಳ ಬುಹುಳ್ಯನಿಫ್ಲಿವಿಶುನನನಿಗೀಗ ಬೇಗ ಜ್ಞುನಯೊ'ಗವಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ 
ಉಂಟಾದಿ:ತು. "ಆನತ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷೆ ಜೈಯುಂಟಾವಮೇಲೆ ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟದಿಂದ 
ವೈರಾಗ್ಯ ಉಂಟಾಗಿ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಜ್ಞಾನಯೊ'ಗವಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ವಿಷಯಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಿತಗಳಾಗವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೇನೇ ಜ್ಹ್ಞಾನಯೊ:ಗನಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ 
ವೆಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಹಾಗೆ ವಿನಯ ವ್ಯಾಕುಲತೆಯು ತೊಲಗುವವಕ್ಕಾಗಿ, ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿ 
ವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮ ಪ್ರೀಣನಕ್ಕಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮಾರುಧಕರೊಸವಾಗಿ ಕರ್ಮಯೊ:ಗಾನುಷ್ಕಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 

ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು ಸರ್ವಸ್ಯ ರಕಿಕಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ - ಸಮಸ್ತವಾದ 
ಲೌಕಿಕ ಪುರುಷನಿಗೆ, ಲೌಕಿಕೆಸ್ಯೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂಸ, ವೈದಿಕ ಕರ್ಮಥಿಷ್ಯರಲ್ಲನೆಂಬ 
ಭಾವವು, ಇವರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಲೌಕಿಕಶೂ ವಿಷಯ ವ್ಯೂಕುಲಿತೇಂದ್ರಿಯಕೆಂಸು ಹೇಳಿದಂತಾ 
ಯತು, ಮೋಕ್ಷೇಜ್ಛಾಯಾಂ ಜಾತಾಯಾಂ - ಮೊಕ್ಸೇಜ್ಛೆ ಯು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಲಾಗಿ, ಸಹಸೈನ 
ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಒಡನೆಯೇ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಜಿ ಎಂಬ ಭಾನವು 
ಜ್ಞಾ ನಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವು, ದುಷ್ಕರಃ - ಕಷ್ಟಸಾಧ $ನು ಇತ್ಯಾಹ - ಎಂದು ಮುಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮೊ.ಕ್ಷೆ-ಜೈಯುಂಟಾದರೆ ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲೇನೋ ಅಧಿಕಾರ 
ಉಂಟಾಗಬಹುಮ, ಯಾವಾಗ ಮೊ'ಕ್ಷೇಚ್ಛಿಯು ಉಟಾಯಿತೊ ಆಗ ಕರ್ಮಯೋಗ 
ಏತಕ್ಕೆ? ಒಡನೆ ಜಸ್ಹಿನ ಯೋಗವೇ ಏಕೆ ಕೂಡನು? ಎಬುಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕವು 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೆಳಳುತ್ತದೆ. 


KS 
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ಶ್ಲೋಕ ೪] ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೨೫೯ 


ಭಾ. ನ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಾಣಾಂ ಕೆರ್ಮಣಾಮನಾ ರಂಭಾಜೀವ ನೈಷ ತ್ರರ್ಮ್ಯಂ-ಜ್ಮ್ಮಾನನಿಷ್ಕಾಂ 
ಪ್ರಾಸ್ಫ್ಕೋತಿ; ನಚಾರಬ್ಧಸ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಸ್ಯೆ ತ್ಯಾಗಾತ್‌; ಯತೋಜನಭಿ ಸಂಹಿತ 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ತ ಅರ್ಥವು: ಪುರುಷಃ - ಮನುಷ್ಯನು, ಕರ್ಮಣಾಮನ ರಂಭಾತ್‌-ಕರ್ಮ 
ನನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೇನೇ ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟರೆ ನೈಷ್ಟರ್ಮ್ಯಂ - ನಿಷ್ಕರ್ಮವೆಂದರೆ ನಿಷ್ಠಾ ಪ್ರಂತ 
ಕರ್ಮಯೋಗವುಳ್ಳದ್ದು, ಸಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನ ನಿಷ್ಠೆ 
ಯನ್ನು, ನಾಶ್ಲುತೇ - ಹೊಂದಲಾರನು, ಸೆನ್ನ್ನ್ಯಸನಾದೇವಚ - ಆರಂಭಿಸಿದನಂತರ ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಅದನ್ನು ಪೂರಾ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟ ರೂ, ಸಿದ್ಧಿಂ - ಆಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಎಂದಕೆ ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂ 
ವಾಗುವ ಸಿದ್ಧಿ ಯಾದ ಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಲ್ರಿ ಸಿದ್ಧಿ ಶಬ್ದ ಕೈ ತಾತ್ಸರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಜ್ಞಾನ 
ನಿನ ಎಂಬರ್ಥವು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ, ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಸಿದ್ಧಿಯು ಜ್ಞಾನಯೋಗ 
ವಾದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ನ್ಯಾಖ್ಯಾನಪ್ರೆ ನ ಸಮಧಿ ಗಚ್ಛತಿ - ಹೊಂದಲಾರನು. ಕರ್ಮಯೋಗ 
ನನ್ನಾಕಂಭಿಸಿದೆ ಇದ್ದರೂ, ಆರಂಭಿಸಿ ಬಿಟ್ಟರೂ ಸಹ, ಜ್ಞಾನನಿಷೆ ಎಯುಂಬಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ಭಾವವು. ಕೆಲವುದಿನ ಕರ್ಮಯೋಗ ಫಿಷ್ಕೆಯನ್ನು ನಡಿಸಿರುತ್ತೇನೆಂದು ಒಡನೇ ಜ್ಞಾನಯೋಗ 
ವನ್ನವಲಂಬಿಸಿದರೂ ಆದು ಸಿದ್ದಿ ಸುವದಿಶ್ಚಿವೆಂಬ ಭಾವವು. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಾಣಾಂ - ವೇದವೇ ಮೊದಲಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿರುವ, 
ಕರ್ಮಣಾಂ - ಕರ್ಮಗಳ, ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಕರ್ಮಣಾಂ ಎಂಬ ಪದವು ವೈದಿಕಕರ್ನುಗಳಾದ 
ಅನಭಿಸಂಹಿತ ಫಲವುಳ್ಳ ಕರ್ಮಯೋಗದ ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸು 
ತ್ತದೇ ವಿನಾ ಲೌಕಿಕ ಕರ್ಮಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು; ಲೌಕಿಕ ಕರ್ಮಗಳಾ 
ದರೋ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುವಾಗಿ ವಿಷಯ ವ್ಯಾಕುಲಿಕೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನುಳ್ಳವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದಂತಾಯಿತು. ಇಂತಹ ವೈದಿಕ ಕರ್ಮಗಳ ಅನಾರಂಭಾದೇನ . ಆರಂಭಿಸದೇನೇ .ನೈಷ್ಯ ರ್ಯಂ 
ಎಂದರೆ ಜ್ಞ್ಞಾನನಿಷ್ಮೆಯನ್ನು, ನಪ್ರಾಪ್ಟೋತಿ - ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವು. ಆರಬ್ಧಸ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರೀ 
ಯಸ್ಯ - ಆರಂಭಿಸಿದ ಶಾನ್ರ್ರ ಗೆಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿದ ಕರ್ಮದ, ನತ್ಯಾಗಾತ್‌ - ಬಿಡೋಣದಿಂದಲೂ 
ಕೆ ಸ ನು ರಿಪು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವದಿಲ್ಲವು. ನೈಷ ರ್ಯ ಶಬ್ದ ವನ್ನೇ ಪುನಃ ಉಪಯೋಗಿಸುವದಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿ ಶಬ್ದಿವು ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ. ನೈನ್ರಕ್ಮ್ಯ ಶಬ್ದ ಕ್ಕ 
ಮೋಕ್ಷನೆಂಬರ್ಥವೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. ಈಗ ಕರ್ಮಜ್ಞಾನ ಯೋಗಗಳ ಪ್ರಶಂಸಯೇ 
ವಿನಾ ಮೋಕ್ಷಸ್ರಶಂಸೆಯಿಲ್ಲವು; ಅಥವಾ ನೈಷ್ಟರ್ಮ ಕ್ರನೆಂದರೆ ಕರ್ಮಗಳು ಬೇಕಾದವಸ್ಥೆ ಎಂದು 
ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. ಕರ್ಮಾರಂಭದಿಂದ ಕರ್ಮವಿಲ್ಲದವಸ್ಯೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು 
ಅಸಮಂಜಸವು. ಇದರಿಂದ ಜ್ಞಾನ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂಬರ್ಥಮಾಡಿ ಜ್ಞಾನಯೋಗನೆಂದು 
ಹೇಳಿದಕ್ಕೆ ಆ ಅರ್ಥವು ನಮಗೂ ಸಮ್ಮತವಾದುಜೇ ಅಥವಾ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮಥ್ಯಾನ 
ರೂಪಜಾ ನನೆಂದರೆ ಆಗಲೂ ನಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಅರ್ಥವೇ. ಏಕೆಂದರೆ ಕರ್ಮಯೋಗವು ಜ್ಞಾ ನ 
ಯೋಗಕ್ಕೂ ಸಾಧನವು; ಜ್ಯಾನಯೋಗನು ಅಶಕ್ಯವಾದಕೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೂ ಸಾಧನವು. ಇದು. 
ಕರ್ಮಣೈವಹಿ ಸಂಸಿದ್ಧಿಂ ಆಸ್ಥಿತಾಜನಳ: ದಯಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ತು ಕರ್ಮಾರಣಸ 
ದಿಂದಲೂ, ಅದನ್ನು ಬಿಡದೇ ಅನುಷ್ಠಿ ಸುವದರಿಂದಲೂ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಪರಾಕಾಷ್ಠಾಜಿ ಯಾದ 
ಜಾ ನಯೋಗ ಉಂಟಾಗುತ್ತ ಗೆಂದು ಹೇಳುವದು ಸರ್ವ ಸಮಂಜಸವು; ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಪರುಕಾಸ್ಕಾ ಜಿಕಿಯಾವ ಜ್ಞಾ ನನಿಸ್ಕೆಯೆಂದು ಫೈ ಸೃರ್ಮ್ಯ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯ ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಬರೀ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಕರ್ಮಾರಂಭಮಾತ್ರವೇ ಫೆಷ್ಕರ್ಮ್ಯ ಸಿದ್ಧಿಗೆ ಸಾಲದು. ಆದುದರಿಂದ ನಚೆ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೨೬೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೪ 


ಭಾ. ಫಲಸ್ಯ ಪರನು ಪುರುಷಾರಾಧನನೇಷಸ್ಕ ಕೆರ್ಮಣ ಸ್ಸಿದ್ಧಿ ಸ್ಸಾಾತ್‌; ಅತ ಸ್ತೇನ 
ವಿನಾ ತಾಂ ನ ಹ್ರಾಪ್ಟೋತಿ ; ಅನಭಿಸಂಹಿತಫಲೈ8 ಕೆರ್ಮಭಿ ರನಾರಾಧಿತ 
ಗೋನಿಂದೈ ರವಿನಷ್ಟಾನಾಣಿ ಕಾಲಪ್ರವೃತ್ತಾ ನಂತಪಾಪಸಂಚಯ್ಯೆ ರವ್ಯಾಕುಲೇಂದ್ರಿ 


ಯತಾ ಪೂರ್ಸಿಕಾತ್ಮನಿಷ್ಠಾ ದುಸ್ಸೆಂಪಾದಾ ॥ ೪ |! 


ಸನ್ನ ಕಿಸನಾನೇವ ಸಿದ್ಧಿಂ ಸಮಧಿಗಚ್ಛತಿ ಎಂದು ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ಹೇಳಿದರು. ಆರಂಭಿಸಿದ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸತಕ್ಕದ್ದೂ ಅಲ್ಲನು. ಈತನು ಜನ್ಮವೆತ್ತಿರುವ ದೇಶಕ್ಸೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವು 
ಆ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು; ಆದುದರಿಂದ ದೇಪನಿಶುವನಕೆಗೂ ಈತನು ಅವುಗಳ ಕುಷ್ಮಿಸತಕ್ಕದ್ದು, 
ತನ್ನ ಆತ್ಮಾವಿಗೆ ಅವು ಸಂಬಂಧಿಸಿವಲ್ಲವು. ಆತ್ಮಾನಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯಾದಿ ವರ್ಣಜೇದಗ 
ಇಲ್ಲವು. ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರು ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಈ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕವಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿತುತ್ತಾರೆ. 
ಚತುರ್ಣಾಮಫಿ ವರ್ಣಾನಾಮಾಚಾರೋ ಧರ್ನುಪಾೂಲಕೆಃ | ಆಚಾರಭ ಷ್ಟ ಡೇಹಾನಾಂ 
ಭನೇದ್ಧರ್ಮಃ ಪರಾಜ್ಮುಖಃ? ಆಯಾ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ನಡೆಸದ ದೇಹಿಗಳಿಗೆ 
ಧರ್ಮವು ಪರಾಜ್ಮುಖವಾಗುವದು ಎಂಬುದು ಇದರ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಕೆಲವರು ಸೆನ್ನ $ಸನಾದೇನ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಯತಿ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿರುವದೆಂದು ಅರ್ಚ ಬರದಿರುತ್ತಾರೆ. ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಣಾಂ 
ಅನಾರಂಭಾತ್‌ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ್ಕ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸನ್ನ *ಸೆನಾತ್‌ ಎಂಬ ಸಂಚಮಿ ಇದ್ದರೆ 
ಕರ್ಮಣಃ ಸನ್ನ್ಯಸನಾತ್‌ ಎಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಳಬೇಡನೇ? ಅಸ್ರಸ್ತುತವಾಗಿರುವ ಯತಿ ಧರ್ಮ 
ವೆಂದರ್ಥಮಾಡಬಹುದೋ? ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಕರ್ನುದ ಸಂನ್ಯಾಸನೆಂಜೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ಜ್ಞಾನೋತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಪೂರ್ವಭಾನಿಯಾಗಿ ಕರ್ಮತ್ಯಾಗವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಜ್ಞಾ ನೋ 
ತ್ಸತ್ತಿ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ” ಎಂದು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಆಧಾರವಿಲ್ಲವು. ಈಗ ಅರ್ಜುನನು 
ಸ್ವನರ್ಣೋಚಿತವಾದ ಯುದ್ಧ ಕರ್ಮವನ್ನಾರಂಭಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿ ರುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಅನುಚಿತನೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕುಗಿರುವದರಿಂದ ನಚ ಸಂಸ್ಕ 8ಸನಾದಜೇವ ಸಿದ್ಧಿಂ ಸಮಧಥಿಗಚ ತಿ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಕರ್ಮತ್ಯಾಗಮಾಡಿದರೆ ಸಿದ್ಧಿಯಿಲ್ಲವೆಂಬ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣೋತ್ತಿಯು ಸರ್ವ ಸಮಂಜಸವಾಮದು. 

ಹೀಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೆ ಯಿಲ್ಲದೆ ಜ್ಞಾನ ನಿಸ್ಮೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವದು ತುಂಜಾ 


೨೮ 


ದುಷ್ಟರವೆಂಬ ಈ ಶ್ಲೋಕ ತಾಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ, ಯತಃ - 
ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ, ಅನಬಿಸಂಹಿತಫಲಸ  - ಫಲಾಸೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದ, ಪರಪುಪುರುಷಾರಾಧನ 
ರ 4 ಣ್‌ ಸ 
ವೇಷಸ್ಯ - ಪರಮಪುರುಷಾರಾಧನರೂಪವಾದ, ಶರ್ಮಣಃ - ಕರ್ಮದ್ಯ. ನಿದಿ ಸ್ಸ್ಯ್ಯಾತ್‌- 
; ತೆ ಇ 5 : ಈ 
ಸಿದ್ಧಿಯಾದ ಜ್ಞಾ ನನಿಸ್ಕೆಯು ಉಂಟಾಗುತ್ತಥೋ, ಅತ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಕೇನ ವಿನಾ - ಆ 
ದ ಉಚೆ ಧೆ ಅ 

ಕರ್ಮ ಸಿಷ್ಮೆಯಿಲ್ಲದೆ, ತಾಂ- ಆ ಜ್ಞಾನ ನಿನ್ನೆಯನ್ಸು ನೆ ಪ್ರಾಪ್ಗೋತಿ - ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವು. 
ಯಾವಾಗ ಕಾರಣನಾದ ಕರ್ಮನಿಸ್ಕೆಯಿ'ಲ್ಲವೊೋ, ಅದರ ಕಾರ್ಯವಾದ ಜ್ಞಾ ನ ಥಿಷ್ನೆಯೂಯಿಲ 

ಟು (xc) 
ವೆಂದು ತಿಳಿಸುವಪಕ್ಷಾಗಿ ತೇನ ವಿನಾ ತಾಂಸ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಎಂದು ಪ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರು 


೩ Fs ಎರಿ ೨ ಸ 0) 
ತ್ತಾರೆ. ಆರಂಭಿಸದೇ ತಮರ ಆರಂಭಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ರೂ ಇವೆರಡು ಸಂದರ್ಭವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳುವ 
ಹಾಲೆ. ಹ್‌ ತ್‌್‌ $ 
ದಕ್ಕಾಗಿ, ತೇನೆನಿನಾ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಯೋಗವಿಖ್ತಜಿ ಜ್ಞಾನಯೋಗ ಸಿದ್ದಿಯೆಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಲ 
ಟ್ರತು. ಅನಭಿಸಂಹಿತಫಲೈ - ಫಲಾನೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಕರ್ಮಭಿಃ - ಕರ್ಮಗ 
7 pp ೨೨ ೮ ತೆ. 
ಳಿಂದ, ಅನಾರಾಧಿತಗೋನಿಂಸೈ 3 - ಗೋನಿಂದನನ್ನಾರಾಧಿಸದೇ ಇರುವ, ಅನಿನಷ್ಟುನಾದಿ 


ಕಾಲಪ್ರವೃತ್ತಾನಂತ ಹಾಸಸಂಚಯ್ಯೆಃ- ನಷ್ಟ ನಾಗದಿರುವ ಅನಾದಿಕ.ಲದಿಂದಲೂ ಆಚರಿಸ 
'ಲ್ರಟ್ಬಿ ಕೊನೆಯೇಯಿಲ್ಲದ ಪಾಪಸಮೂಹಗಳುಳ್ಳ ವರುಗಳಿಂದ, ಅವ್ಯಾಕುಲೇಂದ್ರಿ ಯತಾಪೂರ್ವಿ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: 6೮೩/0011. 
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pe 


ಭಾ. ಅವ, ಏತಡೇವೋಪಸಾದಯತಿ: 


ಮೂ. ನಹಿಳಕ್ಲಿತ್‌ ಸ್ನಣಮಸಿ ಜಾತು ತಿಷ್ಮತ್ಯೆ ಫರ್ಮಳ್ಳತ್‌ | 


ಫುರ್ಯೇತಿ € ಹೈವಶಃ ಕರ್ಮ ಸರ್ವಃ ಪ್ರಕೃತಿಜೈರ್ಗುಣೈಃ I ೫. 


ಕಾತ್ಮನಿಷ್ಠಾ - ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಬಾಧಿಸಲ್ಪಡಡೇಯಿರುವ ಇಂದಿಯಗಳುಳ್ಳಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಆತ್ಮಾನಲೋಕನವು, ಮಸ್ಸಂಸಾದಾ - ಸಂಪಾದಿಸುವದು ಅಸಾಧ್ಯ ನ ನಾರಾ 
ಧಿತ ಗೋವಿಂದಾಃ ಯೇಸರಾ 6 ಭಾಗಿನೆಳ ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಥೇಯವು. ಫಲಾ 
ಸೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲವೆ ಗೋವಿಂದನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಸ್ವವರ್ಣೋಚಿತ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೆಸಗುವನರಿಗೇನೇ ಬಾಹ್ಯನಿಸಯಗಳಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯ ನೆ, ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳು: ಜಯಿಸ 
ಲ್ವಟ್ಟು, ಜ್ಞಾನನಿಸ್ತೆ ಯುಂಬಾಗಿ, ಆತ್ಕಾನಲೋಕನವು ಸಿದ್ದಿ ಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಭಾವವು, ಅನಭಿ 
ಸಂಹಿತ ಫಲದಿಂದ ಕರ್ಮಾನುಷ ವಿಲ್ಲದೆ ಪರಮ ಫೀಶ್ರೀಯಸ್ಸಿನ ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಬೇಕಾದ ನರನು 
ಪುರುಷನ. ಅನುಗ್ರಹವು ಹೊರಕುವದಿಲ್ಲವು; ಪರಮ ಪುರುಷನ ಅನುಗ್ರಹನಿಲ್ಲತೆ ಸಾಸಸಂಚ 
ಯವ್ರ ತೊಲಗುವದಿಲ್ಲವು: ಪಾಸಸಂಚಯ ತೊಲಗಡೆ ಮನ ಸ್ಸಿನ ಎಂಟು ವಿಧಮಲಗಳೂ ಹೋ 
ಗುವದಿಲ್ಲವು; ಮನಸ್ಸಿನ ಮಲಗಳು ಹೋಗದೆ ಯಾವಾಗ ರಾಗಿ ಬೀಷಾದಿಗಳಿಗೆ ನೆಲೆಯುಂಟಾ 
ಯಿಶೋ ಆಗ್ಯ ಇಂದ್ರಿಯ ವ್ಯಾಕುಲ ಲತೆ ಮೂಲಕ ಶಾನಿ,ಯಿಲ್ಲವು; ಹಾಗೆ ಶಾನ್ತಿಯಿಲ್ಲಡೆ ಬಹಿ 
ರ್ಹಿಸಯಗಳಿಂದ ಈ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ವ್ಯಾಕು ಲಿಶಗಳಾದರೆ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪಜ್ಞ್ಞಾನವೇ 
ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವು. ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ ಕರ್ಮನಿಸ್ಮೆಯಿಲ್ಲದೆ ಜ್ಞಾನನಿಸ್ಮೆಗೆ ಒಂದೇ ಸಲಹಾರಿ 
ಬಿಡುತೆ ತ್ರೇನೆಂಬುವನು ಕೆಳಗೆ ನಿಂತು ಸರ್ವತಾಗ )ಕ್ಕೆಯಾಗ ಲ್ಲಿ, ಉನ್ನತ ಗೋಪುರದ ಏಳನೆಯ 
ಅಂತಸ್ಥಿಗೆಯಾಗಲಿ ಒಂದೇಸಲ ಹಾರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ. ಹುಗಾಗುತ್ತದೆ. “ಪ್ರಾಂಶು 
ಲಭ್ಯೇ ಫರಯೊಾ ದುದ್ಬುಹುರಿನ ಮಾಡುಗು! ಎಂಬ ಮಹಾಕವಿಯ ವಾಕ್ಯವು ಇಲ್ಲಿ 
ಅನುಸಂಭೇಯವು ॥1 

ಹ. ಅರ್ಥವು:--ಏತದೇನ - ಈ ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ 
ಉಸಹಸಾದಯತಿ - ವಾಡಮೂಲಕ ಉಸಸಾದಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಅರ್ಜುನನು ಮಾಡಿದ 
ಶಜ್ಜಾನಿಗೆ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಚೇತನನೂ ತನಗೆ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಸಂಬಂಧನಿರುನದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಏನಾದರೂ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುವನೆಂದೂ, 
ಹಾಗೆ ಕರ್ಮವಿಲ್ಲವೇ ಇರುವದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯನೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಅಪ್ರಸ್ತುತ 
ವಿಷಯವಲ್ಲವು. ಹೀಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕವ ರ್ಸವನ ಮ್ರ "ಮಾಡುತ್ತ ಲೇ ಇರ ಸುವದೆರಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿರೋಧಿಸಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮಾತ್ರ ಜಯಿಸ ದಿದ್ದರೆ ಮಿಥ್ಯಾಚಾರನಾಗಿ ನತ್ಟ್ರನಾ 
ಗುವನೆಂದೂ, ಆದುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಸದಾ 
ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವ ಲೌಕಿಕ ನ್ಯಾಪಾರಗಳಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಶಃಸ್ತ್ರೀಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಆಚರಿಸಿದರೆ, ₹ ನಿನನ ಪ್ಮನೆನಸಿ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು ಎಂದು 
ಮುಂಜಿ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ನಿಷಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬೋಧಿ 
ಸುತ್ತಾ ಕೆ 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ೯ವು:-ೆಶ್ಲಿತ್‌ - ಈ ಲೋಕದ ಯಾನ ಪುರುಷನೇ ಅಗಲಿ, ಜಾತು- 
ಯಾವಕಾಲದಲ್ಲೇಯಾಗಲಿ, ಕ್ಷಣನುಪಿ - ಒಂದು ಕ್ಷಣನಾಗಲಿ, ಅಕರ್ಮಕೈತ್‌ - ಕನು” 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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೨೬೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೫ 


ಕಾ 


ಭಾ. ನಹ್ಯಸ್ಸ್ಮಿ ಲೋಕೇ ವರ್ತಮಾನಃ ಪುರುಷಃ ಕಶ್ಚಿ ತೃದಾಚಿದಪಿ ಕೆರ್ಮಾಕುರ್ವಾಣ 
ಸ್ತಿಷ್ಠತಿ. ನಕಿಂಜಿತ್ಯರೋಮಾತ್ರಿ ವ್ಯನಸಿತೋಷಿ ಸರ್ವಃ ಪುರುಷಃ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಸಂಭವೈ ಸ್ಸೆತ್ವರಜಸ್ತ ಮೋಭಿಃ ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ಮಾನುಗುಣಂ ಪ್ರನ್ಯದ್ಧೈರ್ಗುಣೈಃ 
ಸ್ಟೋಚಿತಂ ಕರ್ಮ ಪತ್ಯವಶಃ ಕಾರ್ಯಶೇ-ಪ್ರವರ್ತ್ಯತೇ, ಅತ ಉಕ್ತೆ ಲಕ್ಷಣೇನ 


ವನ್ನು ಮಾಡದೇ, ನ ತಿಹ್ಮತಿ - ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. ನಿದ್ರಾ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಕಾಲದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೃ ತ್ತಿಯುಯಿರುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು. ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧನಿರುವ ಈ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಕರ್ಮ 
ರೂಪ ವ್ಯಾಪಾರವು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲನೆಂಬ ಭಾವವು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ 
ವಿಶದೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿ - ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ಸರ್ವಃ - ಸಮಸ್ತ ಜನರೂ, ಶಕರ್ಮಪ್ರತಿ - ಕರ್ಮದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಶೈತಿಜೈರ್ಗುಣ್ಮೆ॥ - ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದುಂಟಾದ ಸತ್ವ ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಂದು 
ಅನಶಃ - ಪರವಶನಾಗಿ, ಕಾರ್ಯತೇ - ಪ್ರವರ್ತಿಸಲ್ಪಡುವರು. ಸರ್ವರಿಗೂ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧ 
ವಿರುವದರಿಂದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಜೀ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯನ್ರ ಈಗಿನ ಭೌತಿಕ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೂ ಅನುಗುಣವಾದುದು. ಅಣುಗಳಿಗೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಶರಗಳಾಗಿ ಆಣೇಯ 
ಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಐರ್ಯಾ ಎಂಬುವಗಳಿಗೂ ಈ ವಿಧವಾದ ಚಲನೆಯುಂಟಿಂಬುದು ಭೌತಿಕ 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಇದರಿಂದಲೇ ನಾನಾವಿಧ ಚಲನೆಗಳು ಪ ಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು ;7-ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತ ಕರ್ಮವು ಪರಮ ಪುರುಷಾರಾಧನ ರೂಪವಾಗಿ ಅತನ 
ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಸಂಪಾವಿಸಿಕೊಡುವಂಥಾದ್ದು. ಅಂತಹ ಕರ್ಮತ್ಯುಗವು ಜ್ಞಾನನಿಸ್ಮೆಯನ್ನು 


೪) 
ಣಾ 
ಳಿ 


ಅಫೇಕ್ಟಿಸುವನಿಗೆ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿರುತ್ತಾರೆ —-ಅಆರ್ನ್ಮೀ ಲೋಕೇ - ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ವರ್ತಮಾನಃ ಪುರುಷಃ - ಇರುವ ಪುರುಷನು, ಶಶ್ಚಿ ತ್‌ - ಯಾವನೇಯಾ 
ಗಲಿ, ಕೆದಾಜಿದಸಿ - ಇದು ಜಾತು ಮತ್ತು ಕ್ಷಣಮಸಿ ಎಂದೆರಡನ್ನು “ ಸೇರಿಸಿದೆ. ಅರ್ಥವು, 
ಯಾನಕಾಲನಸಲ್ಲೇಯಾಗಲಿ, ಚಾತು ಎಂಬುದು ದಿನ ಮೊದಲಾದ ಹೆಚ್ಚಾದ ಕಾಲವನ್ನೂ 
ಸ್ಸಣನುನಿ ಎಂಬುಹು ಸೂಕ್ಷ ಹಾಲನನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಕೆರ್ಷು- ಕರ್ಷುವನ್ನು, ಅಕು 
ರ್ವಾಣಃ - ಮಾಡವೇನೇ, ನತಿಷ್ಠತಿಹಿ- ಇರಲಾರನಸ್ಟೇ? ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧ 
ಯಾನಾಗ ಉಂಟಾಯಿತೋ ಒಡನೆಯೇ ಕರ್ಷವನ್ನು ಮಾಡಲು ಉಸಕ್ರಮಿಸುವನು, ಕರ್ಮ 
ಮಾಡದೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣಕುಲ ಕೂಡ ಸುಮ್ಮನೆ ಇರಲಾರನೆಂಬ ಭಾವವು. ಈ “ಹಿ”ಶಬ್ದವು 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುಷೇ ಇಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಅಸ್ತಿ ಲೋಕೇ ಎಂದು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಲ್ಲದುವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆಂದಕ್ಕೆ ಮೂಲದ 
ಕಶ್ಚಿಚ್ಛಬ್ಬವು ಲೋಕದ ಸರ್ವಜನಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸತ 
ಕೃಷ್ಣು - ಉತ್ತರಾರ್ಧದ ಸರ್ವಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧದ ಅರ್ಥವಾದ ಮುಂದಿನ ವಾಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಸ್ತ ನೆ ನಾಡು 
ತ್ತಾರೆ, ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಉತ್ತರಾರ್ಸವ ಹಿ ಶಬ್ದವು. ನ ಕಿಂಚಿತ್ವಕೋಖಾತಿ - ನಾನು ಏನನ್ನೂ 
ಮಾಡುವದಿಲ್ಲನೆಂನು, ವ್ಯನಸಿತೋಷಿ-ನಿಶ್ಚ ಯ ಬುದ್ಧಿ ವುಳ್ಳ ವನಾದರೂ ಕೂಡ ಸರ್ನಃಪುರುಷಃ- 
ಸಮಸ್ತ ಜನವೂ, ಪ್ರಕೈತಿ ಸಂಭವೈಃ ಸತ್ಕರಜಸ್ತಮೊ:ಭಿಃ - ಇದು ಪ್ರಕೃತಿ ಜೈರ್ಗುಣೈಃ 
ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, ಪ್ರಕ್ಸ ತಿಯಿಂಮಂಬಾದ ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಂದ, ಪ್ರಾಚೀನ 
ಕೆರ್ಮಾನುಗುಣಂ- ಹಿಂದಿನ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ, ಪ್ರವೃದ್ಧೆ ಲರ್ಗುಣೈಃ -ಪ್ರ ವೃ ದ 
ಗಳಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ, ಸ್ಟೋಚಿತ - ಆ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ, 'ಕರ್ಮಪ್ಪತಿ - ಕಮ? 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಶ್ಲೋಕ ೫] ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯಪು ೨೬೨, 


LLL 


ಭಾ. ಕರ್ಮ ಯೋಗೇನ ಹ್ರಾಜೀನಂ ಪಾಪೆಸಂಚಯಂ ನಾಶಯಿತ್ವಾ ಗುಣಾಂಶ್ಚ 


ಸತ್ವ್ವಾರ್ದೀ ನಶೇಕೈತ್ವ್ವಾ ನಿರ್ಮಲಾಂತಃಕರಣೇನೆ ಸಂಸಾಜ್ಕೋ ಜ್ಞಾನಯೋಗಃ lm 
ಭಾ, ಅ. ಅನ್ಯಥಾ ಜ್ಞಾ ರದು ಪ ಮತ್ತೊ « ಮಿಥ್ಯಾಚಾರೋ ಭನತೀತ್ಯಾಡ — 


ನನ್ನು ಕುರಿತು ಅನಶ॥ - ಅಸ್ವತಂತ್ರ ನಾಗಿ, ಕಾರ್ಯತೇ - ನಾ ಪ್ರವಕ್ತ 3ತೇ-ಸ್ರವ 
ರ್ರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅನಶಃ. ಸರ್ನಪುರುಷಃ ಎಂದು ಅನ್ವಯಿಸದೆ, ಕಾರ್ಯತೇ ಎಂಬುದ 
ಕೊಂದಿಗೆ ಅಕ್ಯಯಿಸತಕ್ಕದ ದ್ದು ಸರಸವು. ಈ ಪುರುಷನು ಈಗಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಾ 
ಚೀನ ಕರಾ ನುಗುಣವಾಗಿ ಸತ್ವ ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳ ಪ್ರಾಚುರ್ಯವುಳ್ಳ ಪು. ಹೀಗೆ ವ 
ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಪ್ರಕೃತಿ ಜತ ಜಃ ಕರ್ಕ, ಅನಿಪ್ಯೂ, ಮ್‌ ಇವುಗಳು ಸಂಬಂ 
ಧಿಸಿ ಬಕ ಅನಂತ ಹಾಸ ಸಂಚಯಗಳು ಸಸಿಗೆ ಉಂಟು, ಇವುಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತ 
ನಾಗುವವರಿಂಪ ಅವಶಃ ಪ್ರವರ್ತ ತೇ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗನು- ಇವುಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾಗಿ ಡೊಳ್ಳು )ನಡಕ್ಸಾಗಿ ಕರ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವದು ಆನಶ್ಯ 
ಕವು. ಈತನು ಸ ದು ಕರ್ಮವ ವನ್ನು. ಆಂ 'ಅವರನಾಗಿ ಪ್ರಾರಬ್ದ ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ 
ಇರುತ್ತಾನಾದುದರಿಂದ ಕರ್ಮವನ್ನೆ ಸಗುವಮು ಈತನಿಗೆ ಸ ಸ್ವಭಾ ವನಾಡುದರಿಂದ, ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಸಾಧನವಾದ ಜಾ ಸ್ವ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು] ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಪುಂಡ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಹಿಂಡಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ. ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಸಟ್ಟಿ ಕರ್ಮಯೋಗವಲ್ಲದೆ 
ಜ್ಞಾನಯೋಗವು ದುರ್ಲಭನೆಂಬಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ಸಡಿಸುತ್ತಾ. ನ ಟೆ - ಹೀಗೆ ಗುಣ 
ಸರತಂತ್ರ ನಾಗಿ ಪ್ರಾ ರಬ್ಧ ಕರ್ಮಾ ಸುಗಮ “ರ್ನುಗಳನ್ನೆ ಸಗುವದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ 
ಪಾನ ಸಂಚಯನಿರುಪದರಿಂದ, ಉಕ್ಕ.ಲಕ್ಷಣೇನ ಕರ್ನಯೋಗೇನ - ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ಕರ್ಮಯೊೋಗದಿಂದ, ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಸಸಂಚಯೆಂ - ಹಿಂದಿನ ಕ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ, 'ನಾಕಯಿತ್ತಾ - ನಾಶಗೊಳಿಸಿ, ಗುಣಾಂಶ್ಲೆ ಸತ್ವಾನೀಣ ನಶೇಕೃತ್ವಾ - ಸತ್ವರಜ 
ಸ್ತನೋಗುಣಗಳನ್ನು ಸ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ನಿರ್ಮರಾಂತಕರಣೇನ - ಪರಿಶುದ್ಧ ಮನಸ್ಸು ಳ್ಳ 
ಮಹಾನುಭಾವನಿಂದ, ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಃ - ಜ್ಲಾನಯೋಗವು, ಸಂಸಾದ್ಯಃ ೩ 'ಹೊಂದಲ್ಲ ಡತ 
ಕೃದ್ಧು- 1ರಜ ಸ್ತಮೋಗುಣಿಗಳಿಂದ ರಾಗದೆ ಎೇಷಾದಿಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ ವೈ ಕರ್ಮಯೋಗ 
ದಿಂದ ಅವುಗಳ ಹಾನಳಿಯನ್ನಡಗಿಸಿ. ವಿಮಲ ಮನಸ್ಸ ಸ್ಫನ ನಾಗತಕ ಕೃದ್ದು, ಅಂತಾವನಿಗೀಗ ಜಾನ 
ಬರನ ಯು. ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು.) “ಅನಿದ್ಯ ಯಾ ಮೃತ್ಯುಂ ತೀರ್ತಾ ್ವ ನಿದ್ಯ 
ಮೃತಮಶ್ನುಶೇ? ಎಂಬ ಶ್ರು ತಿಯೂ ಇದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತ ಜೆ. ಅನಿವ್ಯಯಾ- -ವಿದೈ ಜಸು 
ಕರ್ಮಾನುಸ್ಕಾನವು, ನಿತೃ ತ್ತ ಕ ಕರ್ಮಾನುಸ್ಕಾನದಿಂದ, ಮೃತ್ಯುಂ ತೀರಾ - ಸಂಸಾರ 
ವನ್ನು ದಾಟಿ ಎಂದರೆ ಬಂಧಕನಾದ ಪಾಪ ಸಂಚಯವನ್ನು ಕೂರ ನಿದ್ಯಯಾ- 
ಜ್ಞಾ ನಯೋಗದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಉಪಾಸನಾರೂಸ ಬ್ರಹ್ಮನಿದೈಯಿಂದ, ಅನ್ಭುತ ಮಕ್ನುಶೇ. 
ನೋಕ್ಷನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ॥ ೫॥ | 
ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು 1--ಅನೃಥಾ - ಹಾಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದ ಪಾಸ ಸಂಚ 
ಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿರ್ಮಲಾಂತಃಕರಣನಾಗದೇ ಹೋದಕೆ, ಜ್ಞಾನಯೋಗಾಯ 
ಪ್ರವೃತ್ತ॥- ಕೇನಲ ಜ್ಞಾ ನೆಯೋಗದಲ್ಲೀ ಪ್ರಶೃತ್ತ ನಾಡನನು, ಮಿಥ್ಯಾ ಜಾರೋ ಭವತೀ 
ತ್ಯಾಹ - ಮಿಥ್ಯಾಚಾರನಾಗುವನೆಂದು ಕ ಈ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾ ಇರೆ, * 
- ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಅರ್ಜುನನ ಮನಸ್ಸಿ ನಿ ಇದ್ದ ಆಂಸನೇ ನಂದಕೆ:--ಶ್ರೀ 
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೨೬೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೬ 


ಹಾವಫಾಗಾಗಾ ಅಡು ಗುಫಾ ಗು ಥಾನಾ ನ ಸಭಾ ಜಾಣ ಅಜಾ ಸ ಜಾಂ ಭಾ ಜರಾ ಕಾಣ ಕಾಣಾ ನಭಾ ಅ ಅ ಅ ಣಾ ಘು /) ಗಣಘ೧೫೫೦೫೧೫ 


ಮೂ. ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಸಂಯಮ್ಯ ಯ ಆಸ್ತೇ ಮನಸಾಸ್ಮರ್ಶ। 
ಇಂದಿ ಭಾ ನ್ವಿಮೂಢಾತ್ಮಾ, ಮಿಥ್ಯಾಚಾರಃ ಸ ಉಚ್ಛ ಶೇ॥ ೬. 


ಭಾ. ಅನಿನಷ್ಟ ಹಾಸತಯೊಾ ಅಜಿತಜಾಹ್ಯಾ ೦ತಃಕೆರಣಃ ಅತ್ಮಜ್ಞಾ ನಾಯ ಪ್ರನೃತ್ತೋ 
ನಿಷಯ ಪ್ರವಣತೆಯೊಾ ಆತ್ಮ ನಿ ವಿನುಖೀಕೃತನುನಾಃ ವಿಷಯಾನೇವ ಸ್ಮರ೯ ಯ 
ಆಸ್ತ್ರ ಅಕೆ ಥಾ ಸಂಕೆಲ್ಪ, ಅನ್ಯಥಾಚರತೀಶಿ ಸ ಮಿಥ್ಯಾಚಾರ ಉಚ್ಚ ತೇ; ಆ 
ಜ್ಞಾ ನಾಯೋದ್ಯು ಕ್ರೋ ಐಸರೀತೋ ನಿನಷ್ಟೋ ಭವತೀತ್ಯ ರ್ಥಃ ell 


ಕೃಷ್ಣನು ಈಗ ತ ತನ್ನನ್ನು ಕ ಕರ್ನುಯೋಗವನ್ನೆ ವಲಂಬಿಸು, ಯುದ್ಧ ಮಾಡು ದು ಸ ಬಲಾತ್ಟರಿ 
ಸುತ್ತಿರುನನು, ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಜ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗನೇ ಉತ್ತಮವೆಂದು ಹೇಳಿ ಬಿಟ್ಟ ರೆ ಯುದ್ಧವ ನ್ನು ತ್ಯಜಿಸ 
ಬಹುವಾದ ಮನೋರೆಫಾವಾಶ್ತಿ ಯುಂಟಾಗುತ್ತ ಬೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು. ಇದಕ್ಕೆ ತ್ರೆ ಪ್ಲೈಭನಸಾ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೇನಂದರೆ, ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು . ವಲಂಬಿಸದಿದ್ದರೆ ಪಾಪಗಳ ಳು ತೊಲಗುವದಿಲ್ಲ 
ವು; ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ದ. ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳ ಜಯನಿಲ್ಲಪುಪರಿಂದ 
, ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿ ರುವನು ; ತ ಆತನಿಗೆ ಆತ್ಮ್ಹಜ್ಜ್ಯಾ ನ 
ದೊರೆಯದು. ಜಾ ಟ್‌ ಚಾರನಾಗುವನೆಂದು ಮುಂದೆ ಉಪಜೀಕಿಸುತ್ತಾಕೆ. 
ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ - ಬಾಯಿ, ಕೈ, ಕಾಲ್ಕು ಪಾಯು, ಉಸಸ್ಸಗಳೆಂಬ ಕರ್ಮೆಂ 
ದ್ರಿಯಗಳನ್ನು, ಇನುಗಳಿಗೆ ಜಾ ಸ ನೇಂದ್ರಿಯಗಳೆ ಸಹಾಯವೂ ಬೆ ಸೀಕಾಗಿರುವಡೆರಿಂದ ಕಣ್ಣು, 
ಕೆವಿ, ನಾಲಿಗೆ ಮೂಗು, ತ್ರ ಕ್ಸು “ಎಂಬ ಪಂಚ ಜಾ ನೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಸೇರಿದವೆಂದು ಕೆಲವರು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾ ಕ್ಕೆ ಸಂಯಮ್ಯ - ತಡೆದು. ಯಃ - ಯಾಪುನಾದರೂ, ಇಂದ್ರಿಯಾ 
ರ್ಗ್ಯಾ- ವಿಷಯಗಳನ್ನು, ಮನಸಾ ಸ್ಮರ್ರ - ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರುವನೋ, ವಿಮೂ 
ಢಾತ್ಮಾ- ಆತ್ಮ ವಿಷಯಕ ನಿವೇಕನಿಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ, ಸಃ - ಅಸನಾ ಎಂದರೆ ಅಂತಹ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗದ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವನು, ಮಿಥ್ಸಾಚಾರನೆಂದು, ಉಚ್ಛತೇ-ಹೇಳಲ್ಪಡುವನು. , 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :--ಅನಿನಷ್ಟೃ ಪಾಪತಯಾ - ಕರ್ಮಯೋಗವಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃ ತ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿರುಪ 
ದರಿಂದ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲಾ ನಷ ೈ ವಾಗಡೇ ಇರುವದರಿಂದ, (ಇದು ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಸಂಯಮ್ಯ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ತೋರಿಬರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು,) ಮುಂಜಿ ಮನಸಾ ಸ್ಮರ ಎಂದಿರುವಪರಿಂದ 
ಅನಿನಷ್ಟ ಪಾಸತಯಾ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಅಜಿತ ಜಾಹ್ಯಾಂತಃ ಕರೇ - ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿ 
ಯಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಸಹ ಜಯಿಸಿದೇ ಇರುವವನು ಆತ ಒಜ್ನಾ ನಾಯ ಪ್ರನೃತ್ತಃ - 
ಆತ್ಮಾವಲೋಕನದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಜಾ ನೆಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶೃತ್ತಿ ತ್ರಿ ಯುಳ್ಳ ವಾದಕ್ಕೆ ನಿಷಯ ಪ್ರನ 
ಬತಯಾ - ನಿಷಯಾಸಕ್ತಿ ಇರುವದರಿಂದ್ಯ ಆತ್ಮ ನಿಮುಖೇಕೃತಮನಾಃ - ಆತ್ಮನಿಂದ ಜಾತಿ 
ರಿಗಿದ ಮನಸುಳ್ಳವನಾಗಿ, ' ವಿಷಯಾನೇನ (ಅದು ಇಂದ್ರಿಯಾರ್ರ್ನಾ ಎಂಬುದರರ್ಥವು) ಬಾಹ್ಯ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ. ಇಲ್ಲಿನ ಏವಕಾರವು ಯಾವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಿಕೋಧಿಸಬೇಕೆಂದಸೇಕ್ಷೆಯೋ 
ಅವುಗಳನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುವನು ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ; ಯಾವುನನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸಬೇಕೋ 
ಅವುಗಳನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ಕ್ಮರಿಸುತಿ ಿರುವನೆಂಬ ಭಾವವು; ಸ್ಮರ೯-ಚೆ ಸಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವವಣಾಗಿ, 
: ಯೆ ಆಸ್ಕೇ- ಯಾವನು ಇರ್‌ ನೋ, ಸೇ - ಅನನು, ಅನ್ಯಥಾ ಸಂಕೆಲ್ಸ್ಯ ಅನ್ಯಥಾ ಚರ 
ತೀತಿ - ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಒಂದು ವಿಧವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಜೇರೇ ವಿಧವಾಗಿ ಅಚರಿಸುವನಾದುದರಿಂದ, 
(ಹೇಗೆ ಮಿಥ್ಯಾಚಾರನೆಂಬುದು ಇದರಿಂದ-ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು) ಮಿಥ್ಯಾಚಾರ ಉಚ್ಯತೇ - ಮಿಥ್ಯಾ , 
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EE 

ಮೂ. ಯಸ್ಸಿಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಮನಸಾ ನಿಯಮ್ಯಾ ರಭತೇಂರ್ಜುನ | 

ಕಕ್ಕೀಂದ್ರಿಯ್ಯೆಃ ಕರ್ಮಯೋಗ ಮಸಕ್ತ ಸ್ಲವಿಶಿಷ್ಯಕೇ ॥ ೩, 


ಶ್ಲೋಕ ೭] 


ರ 


ಚಾರನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಮಿಥ್ಯಾ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯನ್ಲಿಯೂ ಅನೃಥಾವಾಗಿ 
ರುವ ಭಾವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವೇ ವಿನಾ ಶೂನ್ಯವೆಂಬರ್ಥದನ್ನಿ ಇನ್ಲವು. ಭಾನರೂಸವಾದ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಶೂನ್ಯರೂಪ ವಿಥ್ಯಾತ್ರವನ್ನು ಆರೋಪಿಸುವದು ಹೇಗೋ ತಿಳಿಯದು ; ಒಂದು ವಿಧವಾಗಿ ಇರು 
ವದೇ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ ತೋರೋಣವೇ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವವು, ಆತ್ಮಜ್ಞ್ಞಾನಾಯೋದ್ಯುಕ್ತೆ - 
ಸರಿಯಾದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂನಬೇಕೆಂಡು ಉಮ್ಯುಕ್ತನಾಪನನ್ನು, ನಿಸಕೀತೆಃ - ಉಪು 
ಯವ್ಯೆ ಷಮ್ಯದಿಂದ ಫಲವೈ ಸಮ್ಯನನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೂ, ನಿನಷ್ಟಃ - ನಷ್ಟವಾದ ಆತ್ಮವನ್ನು 
ಳೃವನು ಎಂದರೆ ಪುನಃ ಸಂಸಾರದಲ್ಲೇ ಮುಳುಗಿದವನೂ, ಭನತೀತ್ಯರ್ಥಃ - ಆಗುತ್ತಾನೆಂಬ 
ಭಿಸ್ರಾಯವು, ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥಗಳಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಲಿತುವದರಿಂದ ಆ ವಿಷ 
ಯೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಜ್ಜವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ “ಧ್ಯಾಯತೋ ನಿಷರ್ಯಾ ಪುಂಸಃ? (ಗೀ. 
೨. ೬೨.) ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ, ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ “ಬುದಿ ನುಶಾತ್ತ್ರಣಶ್ಯತಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ರುವ ಹಾಗೆ ನಸ್ಬನಾಗುವನೆಂಬ ಭಾವವು. ಹೀಗೆ ಕರ್ಮಯೊಃ ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನ 
ಯೋಗವನ್ನೇ ಅನಲಂಬಿಸುವೆನೆಂದು ಯತ್ನಿಸಿದ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಮಿಥ್ಯುಚಾರಿ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ತುಂಬಾ ದುರ್ಜಿಕೆಖುನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆತನು ನಿನೂಢಾತ್ಮು ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವನು. ತನಗೆ ಯಾವುವು ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿ ಎಂಬ ವಿನುರ್ಶಿಸುವ ಜ್ಞುನಶೂನೃತೆ 
ಯುಳ್ಳವನು ನಿಮೂಢಾತ್ಮನು. ಈಗ ತನಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾದುದು ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ 
ದರ್ಶೆನವು, ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದುದರಿಂದ ಅವಕ್ಕೆ ಬಸಲುಗಿ ವಿಷಯಗಳ ಸ್ಮರಣೆಯೇ 
ಪ್ರಾಸ್ತ್ಯ ವಾಯಿತು. ನಿಃಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ ಹಾದಿ ದೂರವಾಯಿತು. ಸಂಸಾರ ಬಂಧವು ಒದಗಿತು 
ಅದುದರಿಂದಲೇ ನಿಮೂಢಾತ್ಮನು. ॥ ೬ ॥ 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಹೀಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ತೃಜಿಸಿ ಜ್ಞಾನಯೋಗದಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪುಕ್ತ 
ನಾದವನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ, ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗನನ್ನವಲಂಬಿಸಿದವನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದಿನ ವಿನೂಢಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ಈತನು ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯು, ಅವನಿಗಿರುವ ಪ್ರಮಾದ 
ದುರ್ಜಿಶೆಗಳು ಇವನಿಗಿರುವದಿಲ್ಲವೆಂಬಭಿಸ್ರು ಯದಿಂದ ಈತನು ಅವನಿಗಿಂತ ಕ್ರೀಸ್ಮನೆಂಪು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ;--ಯಸ್ತು - ಯಾನನಾದರೆ,'ಇಲ್ಲಿನ ತು ಶಬ್ದವು ಹಿಂದಿನವನಿಗಿಂತ ಈತನು ವಿಲಕ್ಷಣ 
ಕೆಂದು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ) ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ - ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು, ಮನಸಾ ನಿಯಮ್ಮ - ಮನಸ್ಸಿ 
ಫಿಂದ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಕೆಕ್ಕೇಂದ್ರಿಯೈಃ - ಕರ್ಮಮಾಡುವವರಲ್ಲೇ ಅಭ್ಯಾಸನಿಸುವ ಈ ಕರ್ನೇಂದಿ 
ಯನಳಿಂದ, ಅಸಕ್ತ8- ಸ್ಥೂರಹಿತನಾಗಿ, ಕರ್ನುಯೋಗನಸು,, ಆತಭತೇ - ಅರಂಭಿಸು 
ತ್ತಾಕೋ, ಸಃ - ಅಂತಹೆ ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಯು, ವಿಶಿಷ್ಯತೇ - ವಿಲಕ್ಷೂನಾಗಿರತ್ತಾನೆ ಎಂದರೆ 
ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಅರ್ಹನೆಂಬ ಭಾವವು. ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನಖೋಗನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರನರ್ತಿಸಿದನನಿಗೂ, ಕರ್ಮಯೋೊಗನಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿನವನಿಗೂ ಇರುವ ತಾರತಮ್ಯವು ಈ 
ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ವೃಕ್ತಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ಮೊದಲು ವಿಧದ ಅನುಷ್ಕಾನದನ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು 
ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾಗಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ, ಅವು ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರುವಸರಿಂಪ ಮಿಥ್ಯಾಚಾರ 
ನಾಗಿ ಕಡೆಗೆ ಆತ್ಮನಷ್ಟವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಕರ್ಮಯೋಗಾನುಷ ತೃ ವಾದಕೋ 

೩೪ 
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೨೬೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೭ 


1 
) 
H 
J) 
) 
) 
) 
) 


ಪೂರ್ನಾಜ್ಞಿಸ್ತ ನಿಷಯೆ ಸಜಾತೀಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯೇ ಕರ್ಮಣಿ ಇಂದ್ರಿಯಾ 
ತಂ ವಲೋಕನ ಪ್ರವೃತ್ತ್ವೇನ ನುನಸಾ ನಿಯಮ್ಯ ಶೈಸ್ಸ್ಟತ ಏನ ಕರ್ಮ 


ಪ್ರಸನ್ಯೆ ರಿಂದ್ರಿಯ್ಛೆ ರಸಜ್ಜಪೂರ್ನಕೆಂ ಯಃ ಕರ್ನುಯೋಗ ಮಾರಭಕ ಸೋಶಸ 
ಮ್ಭಾನೃಮಾನ ಪ್ರಮಾವತ್ತೇನ ಜ್ಞಾನನಿಸ್ಠಾದಪಿ ಪುರುಷಾದ್ವಿಶಿಷ್ಯತೇ ೭ 


ಭಾ. ಅತೆ 
| 


ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾಗುವದರಿಂದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾಗಿ ತತ್ಪ್ರಾಸ್ತಿ 
ಮೂಲಕ ಪ ಮಾತ್ಕೋಪಾಸನದ್ವುರಾ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು ಎಂಬ ಭಾವವು. | 
ಭಾಸ್ಕೂರ್ಥೆವು:- ಅತಃ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ತೃಜಿಸಿ ಬರೀ 
ಟ್ಲಾಫಯೋಗನ ಸ್ಥನಲಂಬಿಸಿಸವನು ಪುನಃ ಸಂಸಾರವನ್ನೇ ಹೊಂದಿ ಆತ್ಮನಸ್ಟ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವದರಿಂದ, ಮುಂದೆ ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಮನಸಾ ನಿಯಮ್ಯ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ, 
ಪೂರ್ನೂಭ್ಯ ಸ್ಪಿನಿಸಯೆ ಸಹಾತೀಯೇ - ಮೊದಲೇ ಅಭ್ಯ್ಯಾಸವಾಗಿರುವ ವಿಷಯಗಳಿಗಾಗಿ 
ಮಾಡಿನ ಕರ್ನುಗಳಿಗೆ ಸಜಾತೀಯವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ಕರ್ಮಣಿ, ಮೊದಲು ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಿ 
ರ ವುಸು ವಿಷಯೆೋಪ;ಭೋಗಗಳಿಗುಗಿ ಲೌಕಿಕ ಕರ್ಮವು, ಅಂತೂ ಕರ್ಮಮಾಡಿ ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಿರು 
ನನರಿಂಪ ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಲೌಕಿಕ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಸಜಾತೀಯವಾವ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ, ಆತ್ಮಾ 


ನಶೋಕನಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರವತ್ತಿಸಿಷ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಯಾವಾಗ ಮನಸ್ಸು ಆತ್ಮಾನಲೋಕನಕ್ಕಾಗಿ 


ಸ್ರಿನ್ತಿಸಿತು ಆಗ ಅಪೂ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಧೀನಗಳಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರನಶ್ತಿಸುವದಿ್ಲವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸೂಚಿತವು; ಇದರಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗಾಭ್ಯಾಸವಿರುವಾಗಲೇ 


J 
ಮನಸ್ಸೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಪ್ರವರ್ತಿಸಕೂಡದು ಎಂಬಾಸ್ಟೇಪಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾ 
ನವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ನಿಯನ್ಯ - ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ತೈಃ - ಆ, ಸ್ವತ ಏನ ಕರ್ಕ ಪ್ರವಣೈಃ- ಸಹ 
ಫನಾಗಿ ಘನ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ, ಅಸಜ್ಜ ಪೂರ್ವಕಂ - 
ಫರಾಭಿಸಂಧಿರಾಹಿತೃಪೂರ್ವ ಕವಾಗಿ, ಯ8 - ಯಾವ ಮೋಶ್ಷಾರ್ಥಿಯ್ಳು, ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು 
ಆರಭಶೇ - ಆರಂಭಸುತ್ತಾನೋ, ಸೆ - ಅವನು ಅಸಂಭಾನ್ಯಮಾನ ಪ್ರಮಾದಶ್ಚ್ಟೇನ - 
ಯಾವನಿಸ ಸ್ರಮಾನವು ಇಲ್ಲದಿರುವಪರಿಂದ, ಜ್ಸೌ ನನಿಷ್ಠಾ ದಪಿ ಪುರುಷಾತ್‌ - ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಶೃಜಿಸಿ ಜೇವಲ ಜ್ಞ್ಞಾನಯೋಗವನೃನಲಂಬಿಸಿದ ಮಿಥ್ಯಾಚಾರನಾದ ಪುರುಷನಿಗಿಂತಲೂ, ವಿಕಿ 
ಸೈತೇ - ಪ್ರೀಸ್ಸನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದೆ ಮಿಫ್ಳಾಚಾರನಿಗಿಂತಲೂ ಈತನು ಶ್ರೇಷ್ಠನು 
ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿನು, ಏಕೆಂದರೆ;--(7) ಈ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳನ್ನು ಸಿಖ್ರಿಹಿಸುವನ್ನು ಮಿಥ್ಯಾ ಚಾರನಾದರೋ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಸ್ವೇಚ್ಛ್ರಯಾ ಪ್ರವರ್ವಿಸುವಹಾಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವನು. (೨) ಕರ್ಮನಿಷ್ಠನು ಫಲಾಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕರ 


ಮಿ 


ಪನ್ನು ಮಾಡುವನು, ಕೇವಲ ಜ್ಞ್ಞಾನಯೋಗಿಯಾದರೋ ಐಹಿಕ ಫಲಸಂಗವನ ಒಸೇಕ್ರಿಸುವನು. 


(2) ಕರ್ಮಯೋಗವು ಸುಕರವು ಏಕೆಂದರೆ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳು ೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಹಗೆ ಸ್ವತನಿನ ಕರ್ಮ ಪ್ರವಣಗಳು. ಕೇವಲ ಜ್ಞ್ಞಾನಯೋಗವಾದರೋ ದುಷ್ಕರಪೆಂಡು 
ಹಿಂದೆ ಬೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಇನು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಜಿ ಎಂದರೆ ಕೆರ್ಮೇಂದ್ರಿಯ್ಯೆಃ 
ಕರ್ನ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಸುಕರತ್ತಫು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ ಕರ್ಮಯೋಗ 
ವ್ಸ ಕರ್ಮಪ್ರಾವಣ್ಯವಿರುವದರಿಂದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರವರ್ತಿಸಬಹುದಲ್ಲಾ ಎಂದಕ್ಕೆಮನಸ್ಸು ಈ 
ರ್ಮಗಳಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾಗುವದರಿಂದಲೂ, ಆತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮೃ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಇಡಲ್ಪಡು 
ದರಿಂಪಲ್ಯೂ ಅಸಕ್ತೆ8 ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತ ಕರ್ಮಗಳೇ 


₹( ೮ 
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ನಲ 1] ತೃತಿ(ಯಾಧ್ಯಾಯವು ೨೬೩ 
ಮೂ. ನಿಯತಂ ತುರು ಫರ್ಮತ್ವೈ ೦ ಕರ್ಮ ಜ್ಯಾ ಯೋಹ್ಯಕರ್ಮಣ $31 
ಶರೀರ ಯಾತ್ರಾ ಪಿಚ ತೇನ ಪ್ರ ಸಿದೆ" ಸೀದಕರ್ಮಣಃ || ಟಿ 


ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುನಡರಿಂದಲೂ, ವಿಷಯ ಪಾ, ್ರಾನಣ್ಯ ಉ ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸ ಸತಕ್ಟ: ದ್ದು 
(೪) ಕರ್ಮಯೋಗವು ಪ್ರ ಮಾದರಹಿತನಾದುದು, ಕೇವಲ ಜ್ನಾ ನಯೋಗ ವಾದರೋ ಕೊನೆಗೆ 
ಬಂಧಕವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಬಹುದಾದುದರಿಂದ ಸ ಸಪ್ರಮಾದವು ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು, ಮೂಲದಲ್ಲಿ 
ನಲ್ಲಿದೆ ಎಂದರೆ ವಿಶಿಷ್ಠ, ತೇ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ವೈಲಕ್ಷಣೃವನ್ನು ಊಹಿಸಬಹುದು. ॥3॥ 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಬರೀ ಜ್ಞ್ಞಾನಯೋಗನ್ಕೂ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗಕ್ಕೂ ಇರುವ ವೆ ವೈ ಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಜ್ಯಾಯಸೀಚೇತ್‌ ಕರ್ಮಣಸ್ತೇ ಮತಾಬುದ್ಧಿ 
ರ್ಜನಾರ್ದನ ಎಂದು ತಪ್ರು ಎ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಬಾ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಜ್ಯಾರ್ಯಾ 
ಎಂದು ಮಾಡಿದ ಅರ್ಜುನ ಪ ಸ್ರಶ್ಲಿಗೆ ಕ ರ್ಮಯೋಗನೇ ಬರೀ ಜಾ ್ಲಾನಯೋಗಕ್ಕಿ ೦ತ ಪ್ರೆ ಶ್ರೀಷ್ಠ ವೆಂದು 
ಸರಿಯಾದ ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ]: i: ತ್ವಂ: ನೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ೫ ನಿಷ್ಟೆ ಗೆ ಅರ್ಹ 
ನಾಗಿರುವ ನೀನೂ, ನಿಯತಂ - ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೂ ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ ಕ್ಲಿ ಸವಾ ಪ್ರವಾದ, ಕರ್ಮ: 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಕುರು - ಮಾಡ್ತು ಏಕೆಂದರೆ, ಕರ್ಮ ೬ ಕರ್ಮಯೋಗವು. ಆಕರ್ಮಣ॥। - 
ಕರ್ಮಯೋಗವಿಲ್ಲದ ಬರೀ ಜ್ಞಾ ನಯೋ (ಗಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಜ್ಯಾರ್ಯಾ - ಶ್ರೇಷ್ಠವು. ವರ್ಣಾಶ 
ಮೋಚಿತನಾದ ಕನ ರ್ವಗಳನ್ನು ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಪರಮ ಪುರುಷಾರಾಧನ ರೂಪವಾಗಿ ಇಂದ್ರಿ 
ಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆ ೦ಬ ಭಾವವು. ಹೀಗೆ ಕರ್ನಯೋಗದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವರ್ತಿಸದೆ ಹೋದರೆ ಉಂಟಾಗುವ ದೋಷವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ 0 ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ 
ನಾ - ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಜಿ ಇರುವ, ತೇ - ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಯಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ, 
ಶರೀರ ಯಾತ್ರಾಪಿ - ಜ್ಞಾ ್ಲನನಿಷೆ `ಹೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಶರೀರ ಯಾತ್ರೆಯೂ ಕೂಡ 
ಎಂದರೆ ನಿತ್ಯವೂ. ಅನುಷ; ಸುವ ಸಂಚ ಮಹಾಯಜ್ಞ ದಿಂದೆ ಪನಿಶ್ರೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಾತ್ವಿಕವಾದ 
ಅನ್ನದಿಂದ ಶರೀರ ಧಾರಣವೂ ॥ ಕೂಡ್ಕ ನ ಪ್ರಸಿಧ್ಯೇತ್‌ - ಸಿದ್ಧಿ ಸನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಅಧಾ 
ಯದ ಶ್ಲೋಕಗ" ಸಿ ಜ್ಞನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಲ್ಪಟಿ [ರುವದೂ, ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಮಯೋಗ ನಿಷ್ಕನು ಜು ಇರುನದೂ, ಇದ್ಲಿ ಕರ್ನಾ. $ಯೋಹ್ಯ ಕರ್ಮಣಿ 
ಜ್ಞಾ ನ ನಿಸ್ಕೆ ಗಿಂತ 'ಕರ್ಮವಿಷ್ಠೆ ಯು ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಜೇಳುನದೂ ಗ ಕ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ 
ಯದಲ್ಲಿ “ನೂ ಜ್ಞಾನೇನ ಸದೃಶಂ ಪನಿತ್ರಮಿಹ ವಿದ್ಯತೇ? ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಶ್ಲಾಫಿಸಿರುವದ್ಕೂ 
ಇವೆಲ್ಲಾ ಪರಸ್ಪ ರ ನಿರುದ್ಧ ವಾಗುವದಿಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾ ನಗಳನ್ಲಿ ತುಂಬಾ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಜ್ಜ ನಗಳು. ಎರಡು :---(೧) ಜೀವಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪ ಯಾಧಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನ ನವೂ (3) ಪರ 
ಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪ ಯಾಥಾತ್ಮ, ಸಜಾ ನವೊ; (3) "ಯ ಜ್ಲುನವು ಭಕ ಕ್ರಿಯೋಗ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಉಪಾ ಇಸನರೂಸ` ಜ್ಜ ನವು. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಬುವದು ಭಕ್ತಿ ಯೋಗದ: ಬಾ 
ಗುಪ "ಆತ್ಮ ಯಾಶಾತ್ಮ್ಯ ದರ್ಶನವು. ಇದು ಜಾ ) ನೆಯೋಗವಲ್ಲೂ ಕರ್ಮಯೋಗದ್ವಾರಾ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತ ಜಿ ಎಂದು ಹಲ ಭ್ರರುತ್ತಪೆ, ಇವರ ಉತ್ಸ ಎಸ್ಪತೆಯನ್ನುತಗ್ಗಿಸಿ ಕರ್ಮಚ್ಕಾಯೋ 
ಹ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಲ KY ತು ಎಂಬ ಅಭಿಪ ನ ್ರ ತಪ್ಪ. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗನ ರ್ನಾ 
ರತರು ಹೇಳಿದುದೇನೆಂದಕೆ, ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ತೈ ತ್ರೆಜಿಸಿ ಸ್ಪ ಸ್ವ ತಂತ್ರ ವ ಚಾ ನಯೊ ₹ಗ ಸಿಕ್ಕೆ ಗಿಂಲ 
ಕರ್ಮಯೋಗ ನಿಷ್ಠೆಯು ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ. ಮೇಲಿನ ತು ಪೂರ್ವನಕ್ಷಗಳಿಗೂ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲವು. ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾದವು ಎರಡು ಜ್ಞಾನಗಳು (೧) ತನ್ನ 
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ಭಾ. ನಿಯತಂ-ವ್ಯಾಪ್ತಮ'; ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಸೃಷ್ಟೇನ ಹಿ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಕೆರ್ಮ; ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಸ್ಕೃ 
ಪೃತ್ವಮನಾದಿ ವಾಸನಯಾ. ನಿಯತತ್ವೇನ ಸುಶಕೆತ್ವಾದಸಂಭಾವಿತ ಪ್ರಮಾದ 
ತ್ವಾಚ್ಮ ಕರ್ಮಣಕ, ಕರ್ಮವ ಕುರು. ಅಕರ್ಮಡಕ-ಜ್ಲಾ. ನ ನಿಷ್ಠಾಯಾ ಅಪಿ 
ಕಮ್ಮನ ಜ್ಯಾಯಃ. *ನೈಷ್ಟೈರ್ಶ್ಯಂ ಪುರುಷೋಕ್ಸು ತೇ ಇತಿ ಪ್ರಕ್ರಮಾ 


ಯಾಥಾರ್ಥ ಸ್ವ ರೂಪ ಚಿಂತನವು (೨) ಪರಮಾತ್ಮನ ಯಾಥಾರ್ಥ ಚಿಂತನವು ಇನೆರಡೂ ಸಿದ್ಧಿ 
ಸದೇ ಮೋತ್ಷನಿಲ್ಲವೆಂಬುದೇ ಗೀತೋಪದೇಶವು. ಇನೆರಡಕ್ಟೂ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯ ಕವಾಗಿ ಕರ್ಮಯೋ 
ಗಾನುಷ್ಠಾನವು ಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಬರೀ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವದು. (೧) ದುಷ್ಟ 
ರವು (೨) ಪ್ರ ಪ್ರಮಾದ ಯುಕ್ತವು ಎಂಬುದೇ ಇಲ್ಲಿನ ಇ ಅಮೋಘವಾದ EER 
ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಬಿಟು ಟ ಬರೀ ಜ್ಞ್ಞಾ ನಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪ )ವರ್ತಿಸಿದವನಿಗೆ ಶರೀರ 
ಯಾತ್ರೆಯೂ ಕೂಡ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದುವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದು. 
ತ್ರೀ ಯತಿನರ್ಯರು ವಿಶದವಾಗಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ವೃಕ್ತಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ॥೮1 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಜ್ಯಾ ಿಯಸೀಚೇತ್ವರ್ಮಣಸ್ತೆ € ಎಂದು ಅಜ ರ್ಜುನನು ಪೂರ್ವನೀರಠಿಕೆ 
ಯೊಂದಿಗೆ LE ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಸ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಉತ್ತ ತ್ವರವನ್ನು ಹೇಳುವವರಾಗಿ, ಓ ಅರ್ಜುನನೇ 
ನೀನು ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಯೋಚಿಸಿದರೂ, ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೇನೆ (ನೇ ಜ್ಯಾಯಸ್ಸ್ವವು ಕೂಡುತ್ತದೆಂದು 
ಉಸದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಿಯತವೆಂದರೆ ವ್ಯಾಪ್ತವು, ಇದು ಕರ ಕ್ಕೆ ನಿಶೇಷಣವೆಂದು ಮಾಡು 
ನದೇ ಸರಸನೆಂದೂ ಶ್ರಿಯಾವಿಶೀಷಣನಲ್ಲನೆಂದೂ ತಿಳಸುವಡೆಕ್ಟಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟೆ ನ 
ಹಿ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಕರ್ಮ ಟೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ಮಕ್ಕೆ ಇಯತತ್ವವು (೧) ಸ್ವಭಾವತಃ 
ಆಗಲಿ: ಅಥವಾ (೨) ಶಾಸ್ತೆ 4 ವಿಧಿಯಿಂಡಲಾಗಲಿ (೩) ಅಥವಾ ಎರ ರಡರಿಂದಲಾಗಲಿ "ಉಂಟಾಗ 
ಬಹುದು. ಮೊದಲು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಭಾವತಃ ನಿಯತತ್ವವು ಶಸನ ಟೂ ಮುಂದೆ ಶರೀರ 
ಯಾತ್ರಾಪಿಚ ಶೇ ಎಂಬುದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಮೂಲಕ 'ನಿಯತತ್ವವೂ ಹೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟೀ ನಿಯತಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧ 
ವಿರುವದರಿಂದಲೇ ಕರ್ಮವು ನಸವವ ನ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಪ್ಪ ಪ್ರಕೃತಿ rE ಅಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವೂ 
ಉಂಟೆಂಬ ಭಾವವು, ಹೀಗೆ ನಿಯತನೆಂಬರ್ಥವು. "ಪ್ರಕೃತಿ ತಿಸಂಬಂಧ ತಾನೇ ಈ ಚೀತನನಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಸೃಷ್ಟತ್ತಂ- ಪ್ರಳ್ಗ ೈತಿಸಂಬಂಧವು, ಅನಾದಿವಾಸನಯಾ- 
ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದುಂಟಾದ ವಾಸನಾಮೂಲಕವಾಗಿ ಪ್ರಾಸ ವಾದುದು. ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ನಿಯತ ಕರ್ಮವನ್ನೇ ಮಾಡತಕೃದ್ದೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೆರ್ಮಣ॥ - ಕರ್ಮವು, (೧) ನಿಯ 
ತತ್ವೇನ - ಹೀಗೆ ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಪ್ರಸ್ಸತಿ ಸಂಬಂಧ ಮೂಲಕ ನಿಯತವಾಗಿ ಪ್ರಾಸ್ತವಾ 
ದುಪರಿಂದಲೂ, ಸುಶಕೆತ್ವಾತ್‌ - ಸುಲಭನಾಮದರಿಂಪಲೂ ಮತ್ತು (೨) ಅಸಂಭಾವಿತಪ್ರಮಾ 
ದತ್ವಾಚ್ಚ - ಪ್ರಮಾದ ಉಂಟಾಗದೇ ಇರುವದರಿಂದಲೂ, ಕಕ್ಕ ವಕುರು - ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಹಿತವಾದ 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮ 'ಧರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನೇ ಅನುಸ್ಕ ಸತಕ್ಷದ್ದು. 
ಅಕೆರ್ಮಣಃ ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನ ನಿಷ್ಠಾಯಾ ಅಪಿ - ಕರ್ಮಯೋಗವಲ್ಲದ್ದು ಎಂದ ದೆ ಕೇನಲ 
ದಗ ಂತಲೂ (ಸಂಚವಾ), ಕೆರ್ಕೈನ - ಕರ್ಮಯೋಗವೇ, ಜ್ಯಾಯಃ - ಶ್ರೀಷ್ಠವು. 
ಇಲ್ಲಿ ಅಕರ್ಮ ಶಬ್ದ ಕ್ಸ ಜ್ಞ್ಯಾನನಿಸ್ಕೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಹೇಗೆ? *ಮಾತೇಸಂಗೋಸ್ತ ಕರ್ಮಣಿ 
(ಗೀ. ೨. ೪೭) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅತರ್ನು ಬಬ್ಬ ಕೈ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡದಿರುವದೆಂದು ಹೇಳಿ ಇಲ್ಲಿ ಜಾನ 
ಫಿಷ್ಠೆಯೆಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದೇ ಎಂಬಾಕ್ಷೇಪ' ಬಂದೀತೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸಮಾಧಾನ 
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ER 


ಭಾ. ದ ಕೆರ್ಮಶಬ್ನೀನ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಕೈ ವೋಚ್ಯತೇ. ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠಾ ಧಿಕಾರಿಣೋ ಪೈನಭ್ಯಸ್ತ 
ಪೂರ್ಚತಯಾ ಹ್ಯನಿಯ ತತ್ವೇನ ದುಶೃ ಕೆತ್ಟಾತ್ಸಪ್ರಮಾದತ್ವಾಚ್ಲ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಮಾಯಾಃ 
ಕರ್ಮನಿಸ್ಕೈವ ಜ್ಯಾಯಸೀ,[ಕರ್ಮ ಣೆ ಕ್ರಿಯಮಾಣೇ ಚಾ ತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ್ಯಜ್ಞಾ ನೇನಾತ್ಮ 
ನೋಶಕೆರ್ರ ೃ ತ್ವಾನುಸಂಧಾನ ಮನನ್ತರ ಮೇನ ವಕ್ಷ್ಯತೇ ; ಅತ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಸ್ಕಾಪಿ 
ಕರ್ಮಯೋಗಾನ್ವರ್ಗತತ್ವಾ ತ್ಸ ಏನ ಜ್ಯಾಯಾ ನಿತ್ಯರ್ಥಃ 5\ ಕರ್ಮಣೋ ಜ್ಞಾನ 


ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--“ನೈಷ್ಯರ್ಯಂ ಪುರುಷೋಶ್ನುತೇ? (ಗೀ. ೩. ೪) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇತಿ ಪ್ರಕ್ರ 
ಮಾತ್‌ - ನೈಷ್ಯರ್ಮ್ಯ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜ್ಞ್ಞಾನಥಿಷ್ಠೆ ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಅಕರ 
ಶಬ್ದೇನ - ಅಕರ್ಮ ಶಬ್ದದಿಂದಲ್ಕೂ ಜ್ಞಾನ ನಿಸ್ಕೈನ-ಜ್ಞ್ಞಾನ ನಿನ್ನೆಯೇ, ಉಚ್ಛಕೇ-ಹೇಳ 
ಲೃಡುತ್ತಡಿ- ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಕರ್ಮಯೋಗ ಜ್ಞಾನಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಜ್ಯಾಯ 
ಸ್ತ್ವವು ಎಂಬುದು. ಈಗ ಅದಕ್ಕೆ ತ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಜಗರ್ನಾರನರು ಕರ್ಮಜ್ಯಾಯೋಹ್ಯಕರ್ಮಣಃ- 
ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾ ಂತಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದರ್ಕೆ, ಕರ್ಮಯೋಗವು ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಕ್ಕಿಂತ 
ಶ್ರೇಷ್ಮವೆಂಡೇ ಅರ್ಥಹೇಳಬೇಕೇ ವಿನಾ ಬೇಕೆ .ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲವು, ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಅಕರ್ಮಣ8: 
ಕರ್ಮಮಾಡದೇ ಇರುವವೆಕ್ಕಿಂತ್ತ ಕರ್ಮ ಮಾಡುವದು ಶ್ರೀಷ್ಮವೆಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡುವದು 
ಪರಮ ಸಿಸ್ಸಾರವು. ಹಿಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕರ್ಮ 
ನಿಸ್ಕೆಯೇ ಜ್ಞಾ ನನಿಸೆಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉಪಹಾದಿಸುತ್ತಾರೆ;- 
ಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಠಾ ಧಿಕಾರಿಣೋಷಿ - ಜ್ಜ ನನಿಸ್ಮೆಗೆ ಒಂದುವೇಳೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ, ಆನ 
ಭ್ಯಸ್ತ ಪೂರ್ವತಯಾಹಿ - ಬರೀ ಜ್ಞಾ ನನಿಸೈಯಲ್ಲೇ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವದರಿಂದ ಮೊದಲು ಅಭ್ಯಾಸ 
ವಿಲ್ಲದಿರುವದರಿಂದಲ್ಲವೇ, ಅನಿಯತಶ್ವೇನ - ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಕ್ಲಿ ಪ್ರವಲ್ಲದೇ ಇರುವದರಿಂದ, 
ದುಶ್ಶಕತ್ತ್ಯಾತ್‌ - ಕಷ್ಟೆ ತರಪಾದುದರಿಂದಲೂೂ ಮತ್ತು ಸಪ್ರಮಾದತ್ತ್ಯಾಚ್ಚ - ಪುನಸ್ಸಂಸಾ 
ಕಳ್ಳ ಹೇತುವಾಗುವ, ಪ್ರಮಾದ ಉಳ್ಳ ದುದರಿಂದಲೂ ಸೂಡೈ ಚ್ಞ್ಯಾನನಿಷಾ ಯಾಃ — 
ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನನಿನ್ಮೆಗಿಂತಲೂ, ಕೆರ್ಮಸಿಷ್ಟೈವ-ಕರ್ಮಥಿಸ್ಯೆಯೇ, ಜ್ಯಾಯಸೀ - ಶ್ರೇಷ್ಠವು. 
ಆದರೆ ಜ್ಞಾನನಿಸ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಯಾಫಾತ್ಮ್ಯಜ್ಞಾನ ಉಂಬಾಗುನದರಿಂದೆ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ನೆಯು 
ಉತ್ತಮನಲ್ಲವೇ ಎಂಬಾಕ್ಷೇಪ ತಂದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಸ್ಟಾ ಸಿಸುತ್ತಾಕಿ ಕರ್ಮಣಿ ಕ್ರಿಯಮಾಣೇಚ - ಕರ್ಮಯೋಗವು 
ಅನುಸ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರೂ ಕೂಡ, ಆತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ ಜ್ಞಾ ನೇನ - ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ ಕ್ರಿಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಆತ್ಮನೋಇಕಗ್ರತ್ವೃತ್ವಾನುಸಂಧಾನಂ-ತನ್ನ ಆತ್ಮಾವಿನ ಅಕ್ಷ ಎತ್ತದ ಅನುಸಂಧಾನವು, ಅನ 
ಕ್ರೈರಮೇನ - ಸದ್ಯದಲ್ಲೇ, ವಕ್ಷ್ಯತೇ- ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಅತಃ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಆತ್ಮ 
ಜ್ಞ್ಞಾನಸ್ಮಾಪಿ ಕರ್ಮಯೋಗಾಕ್ರರ್ಗತತ್ವಾತ್‌ - ಆತ್ಮ ಜ್ಞಾನವೂ ಕೂಡ ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲೇ 
ಅಡಗಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಸ ಏವ - ಆ ಕರ್ಮಯೋಗವೇ, ಜ್ಯಾಯಾನಿತ್ಯರ್ಥೆಃ - ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂ 
ಬಭಿಪ್ರಾಯವು. ಕರ್ನುಯೋಗದಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಸವಿತ್ರವಾಗಲಿಲ್ಲನಾಗುನದರಿಂದ ಆತ್ಮ ಯಾಥಾ 
ತ್ಮ್ಯಜ್ಞಾ ನಪು ಲಭಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನಯೋಗದಲ್ಲಿ ವಿಷಯಪ್ರಾವಣ್ಯವು ಉಂಟಾ 
ದರೂ ಉಂಟಾಗಬಹುದೆಂದು ಹಿಂಜಿಯೇ ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನಯೋಗಕ್ಕಿಂತ ಕರ್ಮಯೋ 
ಗವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಮೂರು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಈಗ ಸ್ಕಾ ನಿಸಲ್ಬಚ್ಚಿ ರುತ್ತ ದೆ. (೧)ಬರೀ ಜ್ಞಾನಯೋಗ 
ದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾಭ್ಯಾಸನಿಲ್ಲದಿರುವದರಿಂದ ಆದು ದುಶ್ಯಕವು ಕರ್ಮಯೋಗವಾದರೋ ಪೂರ್ನಾಭ್ಯಾಸ 
ವಿರುವದರಿಂದ ಸುಕರವು; ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗವು ಶ್ರೀಷ್ಮವು. (೨) ಕೇವಲ ಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಠೆಯು 
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ಭಾ. ನಿಷ್ಠಾಯಾ ಜ್ಯಾಯಸ್ತ್ಯ ವಚನಂ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠಾಯಾ ಮಧಿಕಾರೇ ಸತ್ಯೇವೋಷನ 
ದೃತೇ. ಯದಿಸರ್ವಂ ಕರ್ಮ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಕೇನಲಂ ಜ್ಞಾನ ನಿಷ್ಠಾಯಾಂ ಮಧಿಕೆರೋಷಿ, 
ತರ್ರ್ಯ ಕೆರ್ಮಣಸ್ತೇ ಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಠಸ್ಯ ಜ್ಞಾನನಿಸ್ಕೊ ೇಪಕಾರಿಣೀ ಶರೀರಯಾಕ್ರಾಪಿ ನ 
ಸೇತ್ಸೃತಿ; ಯಾವತ್ಸಾಧನ ಸಮಾಪ್ತಿ ಶರೀರಧಾರಣಂ ಚಾನಶ್ಯಂ ಕಾರ್ಯಮ್‌. 


ಸಷ ಮಾದವಾಗಿ, ಕರ್ಷುಯೋಗವು ಅಪ) ಮಾದವಾಗಿರುವದರಿಂಡಲೂ ಕರ್ಮ ಯೋಗವೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವು. (೩) ಕೇವಲ ಜ್ಞಾ ನನಿಸ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ್ಯೈಯಾಥಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನ ಉಂಟಾದರೆ ಉಂಟಾಗ 
ಬಹುದ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲವು  ಕರ್ಮಯೋಗಹಲ್ಲಾದಕೋ ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ ಏಶ್ನಾನ 
ಉಂಟಾಗುವದರಿಂದಲೂ ಕರ್ಮಯೋಗನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವು. 
ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಾಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಯಿರುವನನಿಗೂ ಕೊಡ ಕರ್ಮಯೋಗವು ಅವತ್ಯಕವಾಗಿ 
ರುವದರಿಂವ ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಜ್ಯಾಯಸ್ತ್ಯೃವು. ಅಂತವನಿಗೂ ಈಕರ್ಮಯೋಗದಅನ 4ಯವು 
ಬೇಕೆಂದು ಮುಂದಿನವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೆರ್ಮಣ॥- ಕರ್ಮಯೋಗವು, ಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಠಾಯಾ 
ಜ್ಯಾಯಸ್ತ ತನಚನಂ- ಜ್ಞಾನ ನಿಸ್ಮೆಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಹೇಳುವ ವಚನವು, ಚ್ಞ್ಹಾನ 
ನಿಷ್ಠಯಾ ಮಧಿಕಾರೇ ಸತ್ಯೇವ -ಜ್ಞಾ ನಿಷ್ಠೆಗೆ ಅಧಿಕಾರವೆಂದರೆ ಯೋಗ್ಯತೆಯಿರುನಾಗಲೇ 
ಉಪಪದ್ಯತೇ - ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಮುಂಜಿ ಉತ್ತರಾರ್ಧಕ್ಕೈ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆ 
ಯುತ್ತಾರೆ ಸರ್ವಂ ಕರ್ಮ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ - ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿ, ಫೇನಲಂ 
ಖ್ಲಾನ ನಿಸ್ಮಾಯಾ ಮಧಿಕೆರೋಹಿ ಯದಿ - ಬರೀ ಜ್ಞಾ ನನಿಸ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿಡವನಾದಕೆ, ತರ್ಕ ಕೆ ಕೆರ್ಮಣಸ್ತೆ ಜ್ಞಾ ನನಿಸ್ಮಸ್ಕ - ಇದು ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿರುವ, 
ಅಕರ್ಮಣಃ ತೇ ಎಂಬುದರರ್ಥವು, ಆಗ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜ್ಞಾನ ನಿಷ್ಠನಾದ ನಿನಗೆ, 
ಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಠೋಸಕಾರಿಣೇ - ಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಠೆಗೆ ಸಹಾಯಭೂತವಾಪ, ಶರೀರಯಾತ್ರಾಪಿ - ಶರೀರ 
ಪೋಷಣೆಯೂ ಕೂಡ ಹಸೇತ್ಸೃೃತಿ - ಸಿದ್ಧಿ ಸುವದಿಲ್ಲವು; ಇದರ ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ವಿತದೀಕರಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. | ಉಷಾಳಾನುಷ್ಮಾ ನವನ್ನು ಜ್ಞಾನಯೋಗದಮೂಲಕ ನಡೆಸಿದಕಿ ಫಲಸಿದ್ದಿಯುಂಟಾ 
ಗುವಾಗ್ಯ ಶರೀರ ಯಾತ್ರ ತಾನೆ ಏತಕ್ಕೆ? ಎಂಬಾ ಶಜ್ಞಾನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಫಲಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗದು. ತುಂಬಾ ಕಾಲದ 
ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಉಪಾಯವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಡಕೇನೇ ಫಲಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುವದರಿಂದ, ಅದುವರೆಗೂ 
ತರೀರಯಾತ್ರೆಯು ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಯಾನತ್ಸಾ ಧನಸಮಾಸ್ತಿ - ಉಪಾಯವು 
ಸಮಾಹ್ರಿಯಾಗುವವರೆಗೂ ಎಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನದ್ವಾರಾ ಪರಮಾತ ಬ್ರ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ 
ಉಂಬಾಗುವವರೆಗೂ, ಶರೀರಧಾರಣಂ ಕಾರ್ಯಮ್‌ - ಶರೀರಧಾರಣವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡ 
ತಕ್ಕದ್ದು ಏನೋ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಮಾನನನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಮೂರು ನಾಲ್ಡು ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ಉಪಾ 
ಸನಥಿಷ್ಟತ್ತಿಯೊಂದಿಗೆ ಮೋಶ್ಷಸಿದ್ಧಿ ಯಾದಕೆ ಶರೀರ ಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಯೂ ಬೇಡವೆಂದು 
ಇರಬಹುದು. ಉಪಾಸನ ನಿಷ್ಟ ತ್ತಿಯು ಬಹುಕಾಲಾನಂತರ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವದರಿಂದ ಯಾವತ್ಸಾ ಧನ 
ಸಮಾಪ್ತಿ ತರೀರಧಾರಣಂ ಕಾರ್ಯಂ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಮುಂದೆ ಯೋಗನಿಷ್ಟತ್ತಿ ಯು ಈ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲೇ ಸಿದ್ಧಿ ಸಿದರೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸಬಹುದು; ಇಲ್ಲವೇ ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಾದರೂ ಸಿದ್ಧಿಸ 
ಬಹುದು. ಆಹುದರಿಂದ ಧರ್ಮಾರ್ಜಿತ ದ್ರವ್ಯಮೂಲಕ ಅನುಷ್ಠಿಸಿದ ಭಗೆನದಾರಾಧನ್ಯ ಮತ್ತು 
ಶ್ವದೇವಾದಿಗಳಿಂಹ ಪರಿಶುದ್ಧವಾಹ ಅನ್ನದಿಂದ ಶರೀರಯಾ ಶ್ರಿಯು ನಡೆಯತಕ್ಷದ್ದು; 


ಕರ್ನುಯೋಗನನ್ನು ತೃಜಿಸಿದವನಿಗೆ ಆಡೂ ಕೂಷ ಸಿಶ್ಲಿಸುಪಡಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
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pO ತೃಕೀಯಾತ್ಯಾಯವು ೨೭೧ 


ತಾ ಪಾಕಾಂ 
ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಅಂತಹ ಸಾಧನಾನುಸ್ಕಾಕಕ್ಳಾಗಿಯಾಡುಡರಿಂದ, ಸತ್ವಗುಣ ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವಹಾಗೆ 
ಅದು ರಕ್ಷಣೀಯವೆಂಬ ಭಾವವು. ಹಾಗೆ ರಕ್ಷಿಸಜೀ ಹೋದಕೆ ಸಾಧನಾನುಸ್ಮಾನಪೂ ಇಲ್ಲವು. 
ಶರೀರಶಬ್ದ ನೇ, ಹಾಗೆ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳ ದಿದ್ದರೆ ಅದು ಕಾತವಾದುದುಗಿ ಮೋಕ್ಲಾರ್ಥಿಯಾದ ಇವನಿಗೆ 
ಯಾನ ಸಾಧನಕ್ಕೂ ಸಹಾಯವಾಗದೇ ಹೋಗುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಧರ್ಮಾರ್ಜಿತ ದ್ರವ್ಯಪ ಮೂಲಕ ಸತ್ವಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಜ್ಜ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು ಪಂಚ ಮಹಾ 
ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು, ಸಾಧನಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಈ 
ಸುಸಮಯದಲ್ಲೇ ನಿರ್ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ಉಚಿತವು ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಶನೀರ ಯಾತ್ರೆ ಯೇ 
ಸಿದ್ಧ ಸುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರತ್ಯನಾಯವೂ ಕೂಡ ಸಂಘ 
ಟಿಸಬಹುಜಿಂಬ ಭಾವವು, ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯವು ಸ್ಥಾಪಿತವಾಯಿತು 
ಏನೆಂದಕಿ ಕ್ರ ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿಸರೆಗೆ ಸಾಸಳ 
ಕೃದ್ದಿಂಬ ಪಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವಕು ಚಿಸಾಭಿಪ್ರಾಯಪನ್ನು ಹೊಂಪಿರುಸಶಾ; ಜ್ಞಾ ನಟೋಗಸಕ್ಷಾ 
ಗಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನಾಗಲಿ ಸಾಧಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ಒಡನೆಯೇ ಅದನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಬಹುದಜಿಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವರು.. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಳಾಗಿಯೇ ಯಾವತ್ಸಾಧಥನ 
ಸಮಾಸ್ತಿ ಶರೀರಧಾರಣವು ಮಹಾ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳಿಂದ ಪವಿಶ್ರೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅನ್ನದಿಂದ ಮಾಡ 
ತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ವಿಧಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ನಿಯತಂ ಕುರುಕಕ್ಕ ಎಂಬ ಶಾಸನವು ಸೇಹಾವಸಾನದಪಕೆಗೂ 
ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಅಂತಹೆ ನಿಯತಕರ್ಮ ಪರಿತ್ಯಾಗಿಯು “ಆಜ್ಞಾ ಥೆ ಫೀಪೀ ಮನು 
ದ್ರೋಹೀ? ಎಂದುಹೇಳಿರುವಂತೆ ಆಗುವನು. ಈ ವಿಷಯವು ಈಶಾವಾಸ್ಯದ ದ್ವಿತೀಯ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಸುವ್ಯಕ್ತವು. “ಸು್ವನ್ನೇನೇಹಕರ್ಕಾಣಿ ಜಿಜೀನಿಷೇಚ್ಛತಗ್‌ ಸಮಾಃ । ಏನಂ ತ್ವಯಿ 
ನಾನ್ಯಫೇಶೋಸ್ತಿನ ಕರ್ಮಲಿಸ್ಯತೇ ನರೇ? ಕರ್ಮಯೋಗದ ಐಚ್ಛಿಕಾಂಶವಾಹ ಕಾಮ್ಯ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಮಿಕ್ಕ ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕಾಂಶಗಳಕ್ಟೆಲ್ಲಾ ಶತಾಯುಸ್ಸು ಅವಧಿಯಾದು 
ದರಿಂದ ದೇಹಾವಸಾನದನರೆಗೂ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಜೀನಿಸಿಕೊಂಡಿರತಕೃದ್ದೆಂದು ವಿಧಿಸಲ್ಪ 
ಬ್ಚತು. ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನೈಲ್ಲಾ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಜ್ಞಾನಯೋಗದ ಸಿದ್ಧಿ ಆಥವಾ ಭಕ್ತಿಯೋಗ 
ಸಿದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗುವವರೆಗೂ ಮಾಡತಕ ನ್ನು: ಆ ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲೇ ಅಂತರ್ಗತವಾದ 
ನಿಯತಂ ಕರ್ನುವನ್ನಾದರೋ ಯಾನಜ್ಜೀನವೂ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಈ ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕಗಳ 
ಅನುಷ್ಮಾನವು ಬ್ರಹ್ಮವಿ್ಯಿಗೆ ಅಜ್ಲನೆಂದ್ರಿಸರ್ವಾಪೇಕ್ಸಾಚ ಯಜ್ಞಾಡಿ ಶ್ರುತೇರಶ್ವವಶ್‌* 
ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮೆಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಸಪಾದಿತವ್ಪ. ನಾನ್ಯಥೇಶೋಸ್ತಿ ಎಂದ್ದು ಪ್ರಕಾರಾಂತರಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗ 
ನೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟ ತು. ಈ ಕರ್ಣಾನುಸ್ಮಾನವು ಪ್ರನಕ್ನೆನಿಗೆ ಬಂಧಕನಲ್ಲವೋ 
ಎಂದರೆ ನೆ ಕರ್ಮಲಿಸ್ಯತೇ ನಕೇ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ್ಚಿತು. ನರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾ ವಿರುದ್ಧ 
ಗಳಾದ. ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನರಮತೇ ಇತಿ ನರ ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಪಸ್ಸನು ಹೇಳ 
ಟ್ವನು. ಇಂತವನಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವು ಲೇಸಿಸುವದಿಲ್ಲವು. ಇದರ ಅರ್ಥವೇನೆಂಬುವನ್ನು ಮಹಾನು 
ಭಾವರು ವ್ಯಕ್ತಸಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ “ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದ್ಯಾಜ್ಜತೆಯಾ ಕ್ರಿಯನಾಣಃ ಕೆರ್ಮಯೋಗಃ ನ 
ಲಿಸ್ಕತೇ? *ಜ್ಞಾನಯೋಗದ್ವಾರಾವಾ ಸಾಕ್ಟಾದ್ವಾ ಪ್ರಥಮಂ ಪರಿಶುದ್ಧ ಜೀವಾತ್ಮ ನಿಷ 
ಯಕ ಯೋಗಮನುತ್ಪಾದ್ಯ ಪಶ್ಚಾದ್ಭಕ್ತಿಯೋಗಾಂಗ ಭೂತಂ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಸಾಕ್ಸ್ಯಾ ತ್ಯಾರ 
ನೇಪೋತ್ಪಾನಯತೀತಿ ಭಾವಃ” ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದರರ್ಥನೇನೆಂದಕೆ ;-- 
ಬ್ರಹ್ಮಸಿದೈಗೆ ಆಜ್ಜವಾಗಿ ಅನುಸ್ಕಿ ಸಿನ ಕರ್ಷುಯೋಗವು ಲೇಪಿಸುವದಿಲ್ಲವು. . ಕರ್ಮಯೋ 
ಗವು ಜ್ಞಾ ನ ಯೋಗದ್ಪಾರವಾಗಿ ಯಾಗಲಿ ಸಾಕ್ಲಾತ್ತಾಗಿಯಾಗಲಿ, ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೨೭೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗಿ (ತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೮ ' 


I ಜಾ ಟಕ 
ಭಾ. ನ್ಯಾಯಾರ್ಜಿತ ಧನೇನ ಮೆಹಾಯಜ್ಞಾಧಿಕಂ ಕೃತ್ವಾ ತಚ್ಛಿಷ್ಟಾತನೇನೈನ ಶರೀರ 
ಧಾರಣಂ ಜನ 1 ಅಹಾ ಸದ್ದಾಂ ಸತ್ವ ಶುದ್ಧಿ ಸ್ಸತ್ಹತುದ್ಧೌ ಫ್ರುವಾಸ್ಕೃತಿಳಿ ಇತ್ಯಾ 
ದಿಶ್ರುತೇಃ;(೨) “ಶೇ ತ್ವಘಂ ಜಾತ ಸಾಹಾ ಯೇಪಚೆನ್ರ್ಯಾತ್ಮಕಾರಣಾತ್‌' ಇತಿ 


ಅಜ್ಜವಾದ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ವ್ರಾರವನ್ನೂ, ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆಂಬುದು. ನಿಯತಕರ್ನುಗಳೆನ್ನಾದಕೋ 
ಪು ತನಕವೂ ಮಾಡಲೇತೀರಜೇಕು. ನ್ಯಾಯಾರ್ಜಿತ ಧನೇನ-ಧರ್ಮದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸ 

ಟ್ಟ ಧನದಿಂದ, ಮಹಾಯಹಜ್ಞಾದಿಕೆಂ ಕೈ ತ್ವ್ವಾ-ನಿತ್ಯವೂ ಅನುಸ್ಮಿಸಬೇಕಾದ ಪಂಚಮಹಾಯಜ್ಞ, 
ಸ್ನ ಸಿ, ತಚಿ 3 ಪ್ರಾಶನೇಸೈವ- ಆ ಯಜ್ಞ hE ಅಸ್ನದಿಂಡಲೇನೇ ಶರೀರಧಾರಣಂ 
ಕಾರ್ಯ 0- ಶರೀರವನ್ನು ಕಾಪಾಡತಕ್ಕ ದ್ದು ಕರ ಕ್ರವ್ಯವು; ಏಕೆಂದರೆ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನ ಭೂತವಾದ 


TS ನಿದಿ ್ಲಿಸುವದಕ್ಕೆ, ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಸ್ರ ತಿಬಂಥಕವಾದ ಪಾಪಗಳಿಲ್ಲದೆ ಮನಸ್ಸು ನಿರ್ಮಲ | 


ವಾಗಿರಬೇಕು, ಹಾಗಾಗಬೇಕಾದಕೆ ರಾಜಸ ತಾಮಸ ಆಹಾರಗಳಿಲ್ಲದೆ, ಸಾಕ್ಟ್ರಿಕವಾದ ಆಹಾರ 
ಸೇವನೆಯಿಂದುಂಬಾಗುತ್ತದೆಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆಹಾರ ತುದ್ಧೌ - ಆಹಾರವು 
ರಾಜಸ ತಾಮಸನಾಗಿರೆಡೆ ಸಾತ್ವಿ ಕವಾಗಿದ್ದರೆ, ಸತ್ವಶುದ್ಧಿ॥ ಅಂತಃಕರಣ ಶುನ್ಳಿಯುಂಟಾಗು 
ತ್ತದೆ, ಸತ್ಯಶುದ್ಹೌ - ಮನಸ್ಸು ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾಗಲು, ಫ್ರುನಾಸ್ಮೃೃತಿಃ - ನಿಶ್ಚಲವಾದ 
ಸ ಎತಿಯು ; ಮುಂಜಿ ಸ್ಮ ಲಮ € ಸಕ್ವಗ್ರನ್ಸೀನಾಂ ವಿಪ್ರಮೋಶ್ಷಃ - ಸ್ಮೃತಿ 

ಟಾಸ್‌) ಬಿಡಿಸುವದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾ ಫಿ ಆವಿನ್ನಾರಾಗಾದಿ ಗಂಟುಗಳೆಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತ 
ದೆಂದು ಇರುತ್ತದೆ. ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತೇಃ - ಇದೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರು ತಿಗಳ್ಳ್ಲಿ ಡೇಳಿರುತ್ತದೆ. 

ಆಹಾರಕ್ಕೆ ಶುದ್ಧ ಭಾವನೆಂದರೇನು ಎಂದರೆ, ಸಾತ್ವಿಕಾಹಾರವಾಗಿ ಆರು 'ನಿಧವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಜೇಳಿರುವ ದೋಷಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಭಗವನ್ನಿ ವೇಡನಮೂಲಕ ಸಂಸಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ ಆಹಾರವು ಪರಿಶುದ್ಧಾ ಹಾರವು. ಫಲಸಿದ್ಧಿಯು ಉಪಾಸನಾರಂಭದಲ್ಲೇ 
ಏತಕ್ಕೆ ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವು? ಚಿರಕಾಲ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನ ವನ ನಯಮ 
ನೇನೆ ಎಂದಾಕ್ಷೇಪಿಸಿದರೆ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಜನ್ಮ ವತ್ತಿ ದನಂತರೆ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮವ 
ನ್ನನುಭವಿಸತಕೃದ್ದಿ ದ್ದಿರುತ್ತದೆ. ಆರಂಭಿಸಿದ ದೇಹಕ್ಕೆ ಜ್‌ ದಹಯ. * ಪ್ರಾರಬ್ಧ 
ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ "ಅತನಿಗೆ ವಿವಾಹ, ಪುತ್ರೋತ್ಪತ್ತಿ ಮರಣ ಮುಂತಾದವು ಕ್ಲಿಪ್ತಕಾಲಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗಬೇಕೆಂದು ಸ್ವಾಮಿಯಿಂದ ಸಜ ಲ್ಪಿಸಲ್ಪಶ್ಚಿ ರುತ್ತ ಜೆ. ಆದುದರಿಂದೆ 
ಆಯಸು ) ನಿಯತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಉಪಾಸನಪು ನಡೆಯಬೇಕಾದುದ 
ರಿಂದ ಶರೀರಧಾರಣೆಯೂ ಆವಶ್ಯಕವೆಂಬ ಭಾವವು. ಕರ್ಮ ಫಲಗಳೂ ಕೂಡ (೧) ಕ್ಲಿಸ್ತವಾಡು 
ವೆಂದೂ (೨) ಅಕ್ಲಿಪ್ತವಾದುವೆಂದೂ ಎರಡು ವಿಧವು. 'ಪ್ರಬಲಶಾಪ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದುಂ 
ಭಾಗುವ ಫಲಗಳು ಕ್ಲಿಪ್ತವಾದವುಗಳ್ಳು ಮಿಕ್ಕವು ಅಕ್ಲಿಪ್ತವಾದವು, ಅವು ಜೇಶಕಾಲಾದ್ಯಪೇಕ್ಷೆ 
ಯಿಂದ ಅಕ್ಲಿಪ್ತಗಳೇ ವಿನಾ ಸ್ಪೃರೂಪತಃ ಅನಿಯತಗಳಲ್ಲವು; ಸ್ವರೂಪತಃ ಅಕ್ಲಿಪ್ತನೆಂದಕ್ಕೆ 
ಕರ್ಮವು ನಿನ್ಸಲನೆಂದಾಗುವದು. ಅಕ್ಲಿಪ್ರವಾಗಿರುವದರಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನ ವ್ಯಾಪಾರಗಳ 
ಮೂಲಕ ಅವುಗಳ ಫಲಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯ 
ಶ್ಲಿತ್ತ ಮಂತ್ರ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಬಹುದು. ಹಾಗಿಲ್ಲದೇಹೋದಿ ಅನಿಷ್ಟ 

ತನ್ಪಿ ಸು ಇಷ್ಟಪ್ರಾಸ್ತಿಗಾಗಿ ಏಿನೊಂದೂ ಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲಡೆ ತಟಿಸ್ಥನಾಗಿರುವನು ; ತನಗೆ 
ನ ಕರ್ಮ ಪರತಂತ್ರ ಇವ್ರ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತನಗೆ ಯಾವದೊಂದು ಕರ್ತ ತ್ರೆ ವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದಾ 


(೧) ಛಾಂ. ೬. ೨೬.೨. (೨) ಗೀ. ೩.೧೩. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಶ್ಲೋಕ ೮] ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೨೭೩ 


ಭಾ. ನಕ್ಷ್ಯತೇ, ಆಕೋಜ್ಞಾನಸಿಷ್ಠಸ್ಕಾಪಿ ಕರ್ಮಾಕುರ್ನತೋ ಜೇಹಯಾತ್ರಾಪಿ ನ 
ಸೇತ್ಸ್ಯತಿ; ಯತಶೋಜ್ಞಾ'? ನ ಶಿಷ್ಟ ಸ್ವಾ ಫ್ರಿಯನಾಣ ಶರೀರಸ್ಯ ಯಾವಕ್ಸಾಧನ 


ದರೆ ಶ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಿರರ್ಥಕವೆಂದು ಭಾವಿಸುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗವು ಅನಿಷ ನಿತಿ 
ಮತ್ತೂ ಇಷ್ಟ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಅತ್ಯಾವಶೃಕವು; ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಜ್ಞಾ ತ ನಯೋಗಮಾತ್ರವನೆ ಸ ಅವಲಂ 
ಬಸಿಬಿಟ್ಟ ಕ್ರೈ RE ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ತ್ತ ಜಿಸಿ, , ಸುಲ ಭಸಾಗಿ ಮೋಕ್ಷಸಿದ್ಧಿ ಸುವಡು ಎಂದು 
ಭಾವಿಸುವರು ಎಂಬ ಭಾವವು. *ತಮೇತಂ ವೇದಾನುನಚನೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾವಿನಿದಿಸತ್ರಿ 
ಯಜ್ಞೇನ ದಾನೇನ ತಪಸಾಸನಾಶಳೇನ” (೬. ೪. ೨೨.) ಎಂಬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ವಾಕ್ಯವೂ 
ಸಹೆ ಸೆಕಬ್ರ ಹ್ಮೋಪಾಸಕನಿಗೆ ಯಜ್ಞ ಜ್ಞದಾನ ತನಸ್ಸುಗಳು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಂಗವಾಗಿ ನತ್ಯ ಕವೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತೆ. ಆಗೆ ಶರೀರ ಯಾತ್ರೆ ಯೂ 1 ಅನಾವಶ್ಯಕವೆಂದು ತಿಳಿಯುವರು ಎಂಬ 
ತಾ ುರ್ಬ್ಯುವು. ಶರೀರಥಾರಣವು ನ್ಯಾಯಾರ್ಜಿತ ಧನದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಯಜ, ಶಿನ್‌ 
ಕನದಿಂಡಲೇ ಮಾಡಿದರೇನೇ ಜ್ಞಾನ ನನ್ನೆ ಯು ಸಿದ್ಧಿ ಸುತ್ತ ಜಿ ಎಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾ ಸನಿ 
ರ ಕಾರನನ್ನು ಭಾಷ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ ಕೆ. ಶರೀರ ಯಾತ್ರಾಪಿನ ಪ್ರಸಿ 
ಜ್ಜ ಕೀತ್‌ ಎಂಬುವ ಪ್ರಕರಣದ ಲ್ಲಿ “ಆಹಾರ ಶುದ್ಧೌ ಸತ್ವ ಶುದ್ಧಿ ೪ ಎಂದು ಶ್ರುಶುದಾಹರ 
ತಿ ಇನ್ನೂ ಯಾವಕಾರಣಿದಿಂದೆಂದಕ್ಕೆ ಈ ಶರೀರ ಹೊತ್ತಿ ತ ಜಾ ನಿಯೋಗ ಸಾಧ್ಯಬಾಣಿ 
ಭಕ್ತಿ ಯೋಗಾನುಷ್ಠಾ ನದ ಜಿಶೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, ಅವಿಚ್ಛೈ ೇಷವಾಗಿ ನಡಿಯಬೇಕಾವರೆ ಆಹಾರ 
ಶುದ್ದಿ ನ್ಸಿಯ್ಯೂ ತನ್ಮೂಲಕ ಸ ಸತ ೈಗುಣಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಯೂ ಇಲ ಆಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಮುಂಜಿ ೧೭ ನೆ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ ತುವ ಅಭಿಪ್ಪಾ ಯವೂ ಸೂಚಿತವು. ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಯು ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ 
ಸತ್ವ ಗುಣಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಬಾ ೩೦ಟು ಮಾಡುವವ ದಂ ಅನಲಂಬಿಸತಕ್ಕದೆ ದೆ ಎಂಬುದೂ 
ತು ಕಿಯಿಂದ "3 ಕ್ರೀತಿತವು... ಈ ಶ್ರುತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯವೇ ವ್ಯತಿರೇಕರೂನನಲ್ಲಿ” ಮುಂದೆಯೇ 
*ತೇತ್ವಘಂ ಭುಂಜತೇ? ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಯಜ್ಞ ಶಿಷ್ಟಾತನ 
ದಿಂದಲ್ಲದೆ ಶರೀರಧಾರಣವು ಫಿಷ್ಟ್ರಯೋಜನವೆಂದು ನಿಂದಿಸುವ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಮುಂದೆ ಉದಾಹ 
ರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯೇ - ಯಾರು, ಆತ್ಮಕಾರಣಾತ್‌-ಸ್ವಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿ ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊಕೆಕೊಳ್ಳುವಗ 
ಕ್ವಾಗಿಯೇ ಪಚಸ್ರಿ-ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವರೋ, ತೇಸಾಸಾಃ -ಆ ಪಾಪಿಷ್ಮ pf ಅಫಂ ಭುಂಜಕ 
ಪಾಪನವಕೆ ಸ ಭುಜಿಸುವರು ಎಂದರೆ ದುರ ರತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುನರು ಎಂಬ "ಭಾವವು. *ಇತಿ ನಕ್ಷ 
ತೇ - ಎಂಬದಾಗಿ ಮುಂದೆಯೇ ಈ ಅಧ್ಯ್ಯಾಯದಲ್ಲೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆ ಶ್ರುತೃರ್ಥನೇ 
ಇಲ್ಲಿಯೂಕೂಡ ಮುಂಜಿ ಉನೆಸಾದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಡಿಂಬಭಿನ್ರಾಯನ್ನ. ಅತಃ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, 
ಕರ್ಮಾ ಕುರ್ನತಃ - ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡದೇ ಇರುವ, ಜ್ಞಾನನಿಷ ಸ್ಯಾಪಿ - ಜ್ಞಾನಯೋ 
ಗಿಗೂ ಕೂಡ, ದೇಹಯಾತ್ರಾಪಿ - ಡೇಹಯಾತ್ರೆಯೂ ಕೂಡ, ನ ಸೇತ್ಸ್ಯತಿ -ಸಿಡ್ದಿ 
ಸುವದಿಲ್ಲವು ಯಾವಾಗ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನಾ ಚರಿಸದೇ ಜ್ಞಾನಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವನೋ, 
ಆಗ ನಿತ್ಯ ಫೆ ಮಿತ್ತ ಕರೂಪ ಕರ್ಮಾನುಸ್ಮೂನವನ್ನು ಮಾಡಡಿರುವದರಿಂದ ಯಜ್ಞ ಶಿಷ್ಟಾಶನವು 
ದೊರೆಯದೇ ಇರುವದರಿಂದ ಶರೀರಯಾಶ್ರೆಯೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಅದಕ್ಕೆ "ಾರಣನನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾಕೆ:-ಯೆತಃ - ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಜ್ಞಾ ನನಿಸ್ಮಸ್ಯಾಪಿ - ಸ ನನಿನ್ಮನಾದ 
ವನಿಗೆ, `ಧಿಯಮಾಣ ಶರೀರಸ್ಯ - ಥರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶರೀಜಿವುಳ್ಳ ನೆನಾದುದರಿಂದಕೇ, ಯಾನ 
ತ್ಸಾಧನ ಸಮಾಪ್ತಿ - ಉಪಾಯವು ಸಮಾಫ್ರಿ ಸಿ ಯಾಗುವವಕೆಗೊ, ಮಹಾ ಯಜ್ಞಾದಿ 
ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತಿ ) ಸೆಂ - ಸಂಚಮಹಾಯಜ್ಞ ಗಳಾದ ನಿತ್ಯನ್ನೆ ಮಿತ್ತ ಕಗಳಾದ, ಕರ್ಮ ದ 
೩೫ 


ಸ್ನ 
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೨೭೪ ಶ್ರೀ ಭಗಷನ್ನೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೮ 


ಭಾ. . ಸಮಾಪ್ತಿ ಮಹಾಯಜ್ಞಾದಿ ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿ ಕಂ ಕರ್ಮಾ ಸವಕ್ಕ ಕರ್ತವ್ಯಂ; ಯತತ್ಕ 
< ಫೆರ್ಮಯೋಗೇಸ್ಕಾತ ನೋಡಳರ್ತ ಪತ್ತೆಭಾನನಯಾ ತಯಾಭಾತ್ಕಾ. ನುಸಂಧಾನೆ 
ನ ಯತೆ ಶ್ಚ ಪ್ರಕತಿ ಸಂಸ್ಕಷ್ಟಸೈ ಕರ್ಮ ೯ಯೋಗಸ್ಸು ಶಳೋಸ 
ಪ್ರ ಮಾದತ್ಚ ; ಅತೋ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠ Sa ಜ್ಞಾ ಸಯೋಗಾತ್ಮರ್ಷಯೋ 


ಅ 
ಗೋ ಜ್ಯಾರ್ಯಾ. ತಸ್ಮಾತ್ತೈಂ ಕೆರ್ನುಯೋಗನೇನ ಕುಶ್ರಿತ್ಯಭಿಸ್ರಾಯಃ el 


ಘವ ಪೆಶನ್‌ ಮ್‌ ದೆ ವಾಗಿ pS) Sora ವೆ 
ಕರ್ಮವು, ಅನಶ್ಯಂ ಪತ್ರ ನೈ - ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡೆಶಶೆಮು ; ದೇಹಾವಸಾನದನರೆಗೂ 
ಲೆ ಇ 0 
ಹ ರ ೨ ಟಿ 
ಶಾಸ್ರ್ರವಿಧಿ,ಇರುವನರಿಂದ ಈ ಆಜ್ಞಾರೂಸ ಕೈಜೃರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂಬ 
ಬ್ರ 
ದದ್‌ He SA ಗ ಡು ಎಣೆ ಗಣದ ಡೆ ರಾದ ಇ. 
ಭಾವಪು, ಮಾಡರೀಬಿಬ್ಬರೆ ಸ್ವಾಮಿಯ ನಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಃತ್ರರುಗುವರಿಂಬ ತಾತ್ರ್ರರ್ಯಸ್ರ. ಹಿಂದಿ 
3 pp] ತ್ತಿ ಇ 
ಇ pS ಎಸಿ ವಿ ಕ 4 pO} 
ನಿಂದಾರಂಭಿಸಿ ಇವುವರ ಗೂ ಹುಳ ವಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನುಲ್ಲಾ ಒಟು, ಸೇರಿಸಿ ಸು ುಖಗ್ರ ಹಣಕ್ಳಾ ಗಿ 
ಅ 
ವ್‌ ಮಿ ದ pl ಮಂಕ ಜಿ ಖಿ ದಾ 
ಮುಂದೆ ಸಬ್ಸ ್ರಹಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಯೆತೆಶ್ಲ - ಯಾವತಕಾರಣದಿಂದ, ಕೆರ್ನ್ಷುಂ ಕೋಸೇಸಿ - 
6 ಇ ೪ 
Nd ತ ಹ 
ಕ ಟೆ. 
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5 - 

ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಳೆದಿದೆ i 

ಸುಲಭನ:ಮಹೋ, ಮತ್ತು ಅಪ್ರನಸಾದತ್ಪ - i ಎಂದರೆ ಪುನಃಬಂಧಾ 
ಏಗಳಸ್ಸುಂಚೆ.ಮಾಡವೇ ಇರುತ್ತದೋ, ಅತತ - ಆ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಮಾ ಹೋ 
ಇತ್ನಿಹಿ - ಚ್ಚ್‌ ಶಿನ್ಕೆಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಸಸಾಗಿರುವವಕಿಗೂ ಳೊಡ್ಕ ಜ್ಞ್ನ ನಯೋಗಾಶ್‌ - ಜ್ಞಾನ 
ಯೋಗಕ್ತಿಂತಲೂ, ತರ್ಮಯೋಗವು, ಜ್ಯಾರ್ಯಾ ಇತ್ತಿ ನ ಪಾಡುಷು ಎಂದರೆ ಜತ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಾದ್ರು.- ತೆಸ್ತಾತ್‌ - ಅಕಾರಣದಿಂದ ತ್ವಂ - ಜ್ಞ್ಞಾನಯೋಗಕ್ಕೂ ಕೂಡ 
ಅರ್ಹನೂಗಿರುವ ನೀನೂ ಅಥನು ಜ್ಞ್ಞನಯೋಗಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಅರ್ಹತೆಯಿಲ್ಲದಿರುವ ನೀನು 
ಎಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು ಕರ್ಮಯೋಗನೇಷಸ - ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನೇ, ಶಕುರ್ನಿ 
ತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ - ಮಾಷೆಬಭಿಪಾ ಯನು. ಈ ಮೂರನೆನು ಆಫ್ಕಾಯಪಲ್ಲಿ ಈ ಎಂಟು 
ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂಸಲೂ ಉನಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಅರ್ಥವು ಈಯತತ್ಸ ಎಂದೂರಂಭಿಸಿಷ ನಾಕೆಡಿಂದ 
ಸಜ್ಛಹಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, ಆದುದರಿಂದ ಮುಮುಕ್ಷ ವು ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ತೃಜಿಸತಕ್ಸದ್ದಲ್ಲವು, 
ಜ್ಞಾನಯೋಗವಲ್ಲಿರುವವಧಿಗೂ ಕೂಡ ಅವಶೃಕವು ಎಂಬ ಶಾಶ್ಚ್ರರ್ಯವು. “ನಿಯತಂ ಕುರು 
ಕರ್ತೆ ಎಂದು ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಹಳಿದ್ದರೆ ಸಾಕಾಗಿತ್ತು. ತ್ವಂ ಎಂದು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನಿಶೇಷಿಸಿ 
ನೀನು ಮಾಡತಕ್ಟದೆಂದು ಹೇಳಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ, ಈಗ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ದುಷ ನಿಗ್ರಹ 


(| 


| 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಸೀನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು, ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನಿನಗೆ ಪ ತ್ಯನಾಯನುಂಖು ಎಂಬ 
ತೆಂವು ಭ.ನಿಸಬಹುದು ಅಥವಾ ನಾವಿಬ್ಬ ರು ನರನಾರಾಯಣ 


ಭಾವದಿಂದ ವಿಶೇಷಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂವಃ ಛ 

ರಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಾಸನೆಗಾಗಿಯಾಮದರಿಂದ, ನಮಃ ರ “ಸಜ ್ಲಿ )ಹಾರ್ಥವಾಗಿ, 
ನನ್ನ ಹ:ಗೆಯೇ ನಿಹಿತ ಕರ್ಮವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಲೇ ಬೇಕು; ರ ಭ್ರ ಪ್ರತಿಯು; ಎಂದಿಗೂ 
ಕೂಡಪೆಂನು ತಿಳಿಸುವಸಕ್ಟಾಗಿ ಕರ್ಮ ಸಾಡು ನಿಂಬಪ್ತಿ ಸ ಎಂಬ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಯೋಗವು. 
ಬಾ,ಹ್ಮ ಣನಾಗಿ ಜನಿಸಿವವವರಿಗೂ ಉಪಾಸನಾಂಗವಾಗಿ ಕರ್ಮಯೋಗವು ಅವಶ ಕವಾಗಿರುವಾಗ 


Vd. 
ಗ್ಗ 


ಯನಾಗಿ ಜನಿಸಿರುವ ನಿನಗೆ ಯುದ್ದಾದಿ ಕರ್ಮಗಳು ಆಜಾ 
ಇ 5 "ಇ 
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ಶ್ಲೋಕ] ತೃತೀಯಾಢ್ಯಾಯವು ೨೭೫ 


ಸಜಾ ಅಣ ನಾಣ ಎಂದ 


ಭಾ. ಅ. ನಿನಂ ತರ್ಹಿ ದ್ರವ್ಯಾರ್ಜನಾಜೀಃ ಸನ ರನುಮಕಾರಾ 
ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯ ವ್ಯಾಕಿ ನಿಲತಾಗರ್ಭಶ್ವೇನಾ ಸ್ಕ ಪುರುಷಸ್ಯ ಕರ್ಮ ುನಾಸನಯಾ ಸ 
ಭವಿಸ್ಯತೀತ್ಯತ್ತಾ ್ರಾಹೆ: ಜಂ 


ಮೂ, ಯೆಚ್ಚಾರ್ಭಾತ್ಮೆ ತೈ ಗೋತ್ರ ಲಳೋಕೋಯಂ ಇಕ್ಚಬಂಧನಃ। 
ತದರ್ಥಂ ಕರ್ಮ ಘಾಸಿ ನೇಯ ಮುಕ್ತಸಂಗಸ್ಸಮಾಚರ ॥ ೯. 


ಕೈಜ್ಯ ,ರ್ಯವಾಡುಡರಿಂಡಲಾಗಲಿ ನೀನು ಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂದು ತ್ವಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋ 
ಗಪ್ಪು. ॥2॥ ; 


ಭಾಪ್ಕೂನತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥೆಪು :--ಏವಂ ತರ್ಹಿ ; ಹೀಗಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನ 


KS ಕಃ 
ಯೋಗಕ್ವಿಂತ ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂಬಿಥಿಸಿ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನವು ಆವಶ್ಯಕವಾದರೆ, 
ಪ್ರನ್ಯಾ ರ್ಜನಾಣೇ: ಕೆರ್ಮಣ॥ - ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸೋಣವೇ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳು 
ಅಹಂಕಾರ ಮನುಕಾರವೇ ಮೊದಲಾದ, ಸರ್ವೇ 0ದ್ರಿಯ ಮ್ಯಾಕುಲತಾ ಗರ್ಭಕ್ತ್ವೇನ - ಸಮಸ್ತ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ವ್ರಾಶುಲತೆಯನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವದರಿಂಜೆ, ' ಆಸ್ಕಪುರುಷಸ್ಯ - ಈ ಮುಮುಕ್ಷು 


ವಿಸ್ಗೆ ಕರ್ಮ ವಾಸನಯಾ-ಉಂಟಾದ ಕರ್ಮಪರಿಸಾಕದಿಂದ, ಬಂಧನಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ - ಸಂಸಾರ 
ಬಂಧವು ಕುಂಟಾಗುತ್ತದ ಅನ ನ ೯ಂಗ್ರಿಯ ವ್ಯಾಕುಲತೆ ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಸಂದರ್ಭದ ಲ್ಲ ಅಹಂಕಾರ 
ಮನ ಕಾರಗಳಿಂದ ಅದು ಪ್ರಾಪ್ತನಾಗಬಹುನೆಂದು ಹೇಳಿದರು; ಮುಕ್ತಸಜ್ಜನಾಗದಿ ಅನ್ಯತ್ರ 
ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಾದರೋ ಈ ಅಹೆಂಕಾರ ಮಮಕಾ ್ರ 

ಲತಯೇ ನಿನ್ಮಾಮುಕ ಕ್ರಸಜ್ಞನಾಗಿ ಕರ್ನುವನ್ನಾಚರಿಸಿ ಗಳೂ ಇಲ್ಲವು 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯ ವ್ಯಾಕುಲತೆಯೂ ಇಲ್ಲವು; ತನ್ನೂಲಕ ಬಂಧನವೂ ಇಲ್ಲವು ಎಂಬ 
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ತಾತ್ಸರ್ಯನ್ರು, ಇತಿ - ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವಸಕ್ಷೆ ಉಂಜಾದಕ್ಕೆ ಅತ್ರೆ - ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಆಹ - 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವನು ಯಜ 


ರೂಪದಲ್ಲಿ ಭಗವತ್ತೈ, ಸಜಿಯೆನನವಗಳಿನ ನಡೆಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಅದೆಕ್ಟಾಗಿ ಪ್ರವ್ಯಾರ್ಜನೆ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಜೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ಆ.ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಹಂಕಾರ ಮನುಕಾರಗಳ 


ಮೂಲಕ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸ ಹೊಂದಬಹುದು. ಹೀ ಗೆ ರಾಗಾದಿಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತ 
a ಅನರ್ಥ ಉಂಟಾಗಿ ಮೋಡ ಯುಳ್ಳವನೂ ಪುನಃ ಸಂಸಾರದುಪ್ಪಬಂಧನನ್ನು 


ಹೊಂದುವನಲ್ಲಾ ಎಂ Rie ಸಮಾಧಾನವು ಹೇಳಲ್ಬಡುತ್ತ ಜಿಂ-ಷೇಗೆ' ಕರ್ಮಮಾಡಿ 

ದರೆ ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ? ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಇ! ಸಾಗುವದಿಲ್ಲವು? "ಎಂಬು 

ದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಕೆ ಮುಮುಘುವು ವಿಹಿತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹುಬೇ, ಮಾಡಕೂಡದೆ, 
ವ 


ಎಂಬ ಸಂಜೇಹೆದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲೇಜೀಕು ಎಂದು ವ್ರವಸ್ಥೆಮಾಡಿ ಸಿದ್ಧಾಸಿ,ಸುವ ಶ್ನೊ ್ಲೀಕವ್ರೆ: ಇದು 
ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ತರು. ಮಾಡಲೇಬೇಕು ; ಆದರೆ ಮುಕ್ತಸಜ್ಜನಾ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ನ ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಹಾ - ಶಾತ್ರ್ರೀಯಗಳಾದ ಯ ನಿಜ್ಞ್ಣವೇ  ಪೃಯೋಜನ 
ನ ಕೆರ್ಮಃ83 - ಕರ್ಮ ತ್ವಂ ಂತಲೂ, ಅಕೃತ್ರ,- ಇ ರಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ 
ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕೆತ್ಕಿದಿಂದ Hi 'ಕೋಕ ಈ ಲೋಕವ ಜನ್ರ, ಕೆರ್ಕಬಂ 


ಧೋ ಕರ್ಮದಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮದು ಆಗುತ್ತದೆ, ಅಧವಾ ನಳ ೯ರೂಪವಾದ ಬಂಧನವುಳ್ಳಮ್ದು 
ಆಗುತ್ತಷೆ. ಹೇ ಕೌನ್ತೇಯ ಓ ಕುಂತೀಪುತ್ರನೇ, ತೆದರ್ಕೆಂ - ಅಂತಹ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಗಳಾದ 
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೨೭೬ ಶ್ರೀ ಚಗವಡ್ಗೀತೆಯ (ತ್ಲೋಕ ೯ 


ರಾ ತ 


ಭಾ. ಯಜ್ಞಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಕರ್ಮ ಶೇಷಭೂಶಾದ್ದ )ವ್ಯಾರ್ಜನಾದೇಃ ಕರ್ಮಣೊಇನ್ಯ 
ತ್ರತ್ಮೀಯ ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಜನ ಶೇಷಭೂತೇ ಕರ್ಮಣಿ ಕ್ರಿಯಮಾಣೇತಯಂ ಲೋಕೆಃ ತ್ಲ 
ಬಂಧನೋ ಭವತಿ. ಅತ ಸ್ತ್ವೃಂ ಯಜ್ಞಾರ್ಥಂ ದ್ರ ವ್ಯಾರ್ಜನಾಡಿಕೆಂ ಕೆರ್ಮ ಸಮಾ 
ಚರ. ತತ್ರಾತ್ಮಪ್ರ ಪ್ರಯೋಜನ ಸಾಧನತಯಾ ಯಸ್ಸಜ್ಛ& ತಸ್ಮಾತ್ಸಜ್ಜಾನ್ಮುಕ್ತೆ 


ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳಿಗಾಗಿ, ಕೆರ್ಕೆ - ಧನಾರ್ಜನೆ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು, ಮುಕ್ತಿ - ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸಜ್ಜವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಸಮಾಚರ - ಅನುಸ್ಮಿಸು. | ೯ || 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :--ಯಜ್ಞಾ ದಿಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಕರ್ಮಕೇಷಭೂತಾತ್‌ - ಇದು ಯಜ್ಞಾರ್ಥಾತ್‌ 
ಎಂಬುವರ ಅರ್ಥವು, ಯಜ ವೇ ವೊದಲಾದ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅಜ್ಲವಾದ ಇಲ್ಲಿ ಆದಿ 
ಪದದಿಂದ ಪಂಚಮಹಾಯಜ ಗಳ್ಕೂ ದಾನ ತಪಸ್ಸುಗಳೂ ಎಲ್ಲಾ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟವು, ಕೆಲವರು 
ಯಜ್ಞ್ಯೋನೈ ನಿಷ್ಣುಃ ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯನುಸಾರ ಯಜ್ಞ ನೆಂದರೆ ವಿಷ್ಣು ವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ ವಿಷ್ಣುನಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕರ್ಮ ಕಿಂತಲೂ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾ! ಕ್ಕೆ ಹಾಗೆ ಅರ್ಥೆಮಾಡುವದ 
ರಲ್ಲಿ ವಿರುದ್ಧ ನಾಡವ ಏನೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೊ ್ಲೀಕಗಳಲ್ಲಿ, ಸಹಯೆಜೆ ಜ್ಞೈಕ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಕರ್ಮಗಳು ಯಜ್ಞ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅನುಸ್ಕಿ ಸತಕೃದ್ದೆ ಂದು ಹೇಳುವ ಪ ಕರಣ 
ವಾದುದರಿಂದ ಯಜ್ಞ ಶಬ್ದ ಕೈ ಯಜ್ಞ ವೆಂದೇ ಅರ್ಥವೇ ವಿನಾ ನಿಷ್ಣುವೆಂಬರ್ಥವು ಇದ್ಲಿ 
ಪ್ರಕ್ನ ೈತವಿಲ್ಲವು ; ಹಾಗೆ ಯಜ್ಞ ey ಅಂಗಭೂತಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳು ಯಾವುವೆಂದ ಕೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ - 
ಪ್ರನ್ಯಾರ್ಜನಾಜೀ॥ - “ಧರ್ಮಾಥಕ್ಕ 8 ಪ್ರಭವತಿ” (ರಾ. ) ಎಂಬ ಮಹರ್ಹಿನ ವಾಕ್ಯಾನಸ್ಮಾರ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಗಳಾದ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನಗಳಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಪ್ರವೃವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವಹಾಗೈ ಧರ್ಮದಿಂದ "ಮಾಡಿದ ದ್ರವ್ಯಾರ್ಜನೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಾದ, ಕೆರ್ಮಣಃ - 
ಕರ್ಮಗಳಿಗಿಂತ, (ಪಂಚಮಿಾ), ಅನ್ಯತ್ರ - ಬೇರೆಯಾದ ಎಂದರೆ, ಆತ್ಮೀಯ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಶೇಷಭೂಶೇ ಕರ್ಮಣಿ ಕ್ರಿಯಮಾಣೇ - ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಪ್ರಯೋಜ ಜನಕ್ಟಾಗಿಯೇ ಆಗಿರುವ 
ಕರ್ಮವು ಮಾಡಲ್ಪಡಲಾಗಿ... ಅಯಂ ಲೋಕಃ - ತ ಬದ್ಧ 'ಜೀತಕವು, (ಜಾಶ್ಯೇಕ ವಚನ) 
ಕರ್ಮ ಬಂಧನೋಭೆನತಿ - ಕರ್ಮವೇ ಬಂಧಕವಾಗಿ ಉಳ್ಳನರಾಗುವರು, ಅಥವಾ ಕರ್ಮದಿಂದ 
ಬಂಧನವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಆಗುವರು. ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳು ವಿಹಿತ ಕರ್ಮಗಳು, ಅವುಗಳು ಹೇಗೆ ಬಂಧ 
ಕಗಳು? ಕರ್ಮಗಳು ಅನಿಹಿತಗಳಾಗಿ ನಿಷಿದ್ದ ಗಳಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪಾಪರೂಪಗಳಾದುದರಿಂದ 
ಬಂಧಕಗಳೇನೋ ಸರಿಯೇ. ಯಜ್ಞ್ಞಾದಿಗಳು ನಿಹಿತ ಕರ್ಮಗಳು, ಅವುಗಳಿಗಾಗಿ ನಡೆಸಿದೆ 
ಕರ್ಮಗಳು ಹೇಗೆ ಬಂಧಕಗಳು ಎಂದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಜ _ವಸ್ಸಿಟ್ಟು, ಅವುಗಳಲ್ಲೇ ಲಿಸ್ತನಾಗಿ 
ಫಲಕಾಮನೆಯಿಂದ ನಡೆಸಿದರೆ ಬಂಧಕವೇನಿನಾ ಮುಕ್ತಸ ಸಜ್ಜನಾಗಿ “ನಡೆಸಿದ ಕರ್ಮಗಳು ) ಬಂಧ 
ಕವಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಧನಾರ್ಜನೆಯು ಭಗವದ್ದಾ ತ್ರಗವತಕ್ಕೆ ಜ್ವರ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ಮಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟಕೆ ಬಂಧಕವಲ್ಲವು ; "ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕ ಳಿಗಾಗಿಯೂ, ತನ್ನೆ ಸುಖಗಳಿಗಾಗಿಯೂ ಮಾಡಲ್ಪ 
ಟ್ರಿ ಕ ಬಂಧಕವು. ಇದೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅತ॥ - ಆ ಕಾರನ ಡೆ 
ನಿಂದೆ ಯಜ್ಞಾರ್ಥವಾದ ಕರ್ಮವು ಬಂಧಕನಲ್ಪದುದರಿಂದ, ತ್ವಂ - ನೀನು ಯಜ್ಞಾರ್ಥೆಂ- 
ಪರಮ ಪುರುಷಾರಾಧನ ರೂಪ ಯಜ್ಞ ಮ ಸ್ರಯೋಜನಕ್ತಾ ಗಿ ದ್ರನ್ಯಾರ್ಜನಾದಿಕೆಂ ಕರ್ಮ - 
ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸೋಣವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಸೃ ಕರ್ಮವನ್ನು, ಸಮಾಚರ - ಧರ್ಮ 
ದಿಂದ ಚನ್ನಾಗಿ ಆಚರಿಸು. ಆ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಸ್ತನಾಗಜಿ, ಫಲ ಕಕ್ತ ತೆ ಮಮತೆಯನ್ನು 
ತೊರೆದು ಆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಸ್ಮಿಸು ಎಂಡು ಉಸಡೀತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು.” ವ ಐಹಿಕ 
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ಶ್ಲೋಕ ೯ ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಮವು ೨೭೭ 


ಭಾ. ಸ್ರೆತ್ಸಮಾಚರ, ಏನಂ ಮುಕ್ತೆಸಣ್ಣೀನ ಯಜ್ಞಾದ್ಯಕ್ಸೆ ತಯಾ ಕರ್ಮಣಿ ಕ್ರಿಯ 
ಮಾಣೇ ಯಜ್ಞಾ ದಿಭಿಃ ಕರ್ನುಭಿರಾರಾಧಿತಃ ಪರಮಪುರುಷೋಸಸ್ಕಾನಾದಿ ಕಾಲ 
ಪ್ರವೃತ್ತ ಕೆರ್ನ ವಾಸನಾಮುಚ್ಛಿದ್ಯಾ ವ್ಯಾಕುಲಾತ್ಮಾನಲೋಕೆನಂ ದದಾತೀತ್ಯರ್ಕ 8| 


ಗಳಾದ ಧನಾರ್ಜನಾದಿಗಳು ಬಂಧಕಗಳಾಗವೇ ಇರಬೇಕಾದರೆ ಎರಡು ಅವಶ್ಯಕವು :-(೧) ಆ 
ಧನಾರ್ಜನೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಸ್ವಸ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಆಲ್ಲದೆ ಸರಮ 'ಪುರುಷಾರಾಧನರೂಪ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗಾಗಿರಬೇಕು. (೨) ಆ ಧನಾರ್ಜನೆಯು ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾಗಿ ಸಜ್ಜವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ಹೀಗೆ ಇವೆರಡೂ ಇದ್ದರೇನೇ ಬಂಧಕಗಳಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಕವು, ಧರ್ಮ 
ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದರಿಂದ ರಾಜ್ಯಲಾಭ ಉಂಟಾದರೆ ಭುಗವಡಾರಾಧಢನರೂಸ ಕರ್ಮಾನ್ಮ 
ಷ್ಯಾನಗಳು ಫಿನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಹೇತುಭೂತವಾದವುಗಳಾಗುತ್ತವೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿ ಆದಿ ಶಬ್ದವು ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಸಜ್ಜತ್ಯಾಗದ ಸ್ವರೂಪವು ಕೃತ್ಯ ಫಲಗಳ 
ತ್ಯಾಗಕ್ಸಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣರೂಪನಾದುದು ಎಂದು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ತತ್ರ - ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಅತ್ಮೆಪ್ರಯೋಜನತೆಯಾ ಯಸ್ಸಜ್ಸ$ - ತನಗೆ ಆ ಕರ್ಮಗಳು 
ಪ್ರಯೋಜನವಾದವೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಯಾವ ಸಜ್ಜವೋ, ತಸ್ಮಾತ್ಸಜ್ಗಾತ್‌ - ಆಂಕೆಹ ಸಜ್ಜ 
ದಿಂದ, ಮುಕ್ತೆ8 - ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನಾಗಿ, ತತ್ಸಮಾಚರ - ಆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡು, ಮುಕ್ತ 
ಸಂಗೆ ಎಂದರೆ ಹಿಂಜೆ ಇದ್ದ ಸಜ್ಜದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ನನಾಗಿ ಎಂಬರ್ಥನಲ್ಲವೆಂದು ಶೋರಿಸುವದ 
ಕ್ಲಾಗಿ, ಸೆಜ್ಗಾನ್ಮುಕ್ತೆ8 ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಮೂಲದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಿಂದೆ 
ಯಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲವೆ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವು ಬಂಧಕನಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು; ಇದ 
ರಿಂದ ಯಜ ರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮದಿಂದ ಆಗುವ ಫಲವೇನೆಂಬುಡನ್ನು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯ 
ದಿಂದ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಏವಂ - ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ಮುಕ್ತ ಸಹ್ನೇನ - ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಜ 
ವಿಲ್ಲದೇ ಇರುಪನನಿಂಡ್ರ ಯಜ್ಞ್ಹಾದ್ಯರೈ ತಯಾ - ಯಜ್ಞವೇ ಮೊಡಲಾದವುಗಳೆ ಪ್ರಯೋ 
ನಕ್ಸಾಗಿ, ಕೆರ್ಮಣಿ ಕ್ರಿಯಮಾಣೇ - ಕರ್ಮವು ಮಾಡಲ್ಪಡಲಾಗಿ, ಎಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮರ್ಯಾದಿ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸವೇ ಮಾಡಲ್ಪಡಲಾಗಿ, ಯಜ್ಞಾ ದಿಭಿಃ ಕೆರ್ಮಭಿಃ-ಯಜ್ಞಾ ದಿ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ (ನಿತ್ಯ ಫೆ ಮಿತ್ತಿ ಕರೂಪ ಸಂಚಮಹಾಯಜ್ಞಾ ಗಳೂ ಅಂತಗ್ಗತಮು) ಅರವ. 
ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಸರಮ ಪುರುಷನು, ಇದರಿಂದ ಈತನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ | ಫಲಪುಷ್ಪ 
ಹವಿಸ್ಸು ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸೋಣವೂ ಮತ್ತು, ಅವುಗಳಿಂದ ಪರಮ ಪುರುಷನು 
ಪ್ರೀತನಾಗೋಣವೂ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವು ; ಅಸ ಗ್ರ ಈ ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಗೆ, ಆನಾದಿಕಾಲಪ್ರನ್ಮತ್ತ 
ಕೆರ್ಕವಾಸನಾಂ - ಅನಾದಿ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದ ಕಮ್ಮವಾಸನಿಯನ ಉಚ್ಛಿದ್ಯ: 
ನಾಶಗೊಳಿಸಿ, ಅವ್ಯಾಕುಲಾತ್ಮಾವಲೋಕೆನಂ - ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂಡ ವ್ಯಾಕುಲತೆಯನ್ನು ಹೊಂದದ 
ಆತ್ಮಾನಲೋಕನವನ್ನು, ದದಾತೀತ್ಯರ್ಕೆ $ - ಕೊಡುವನು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು, ಕರ್ತ ತ್ರೆ 
ತ್ನಾಗ ಫಲತ್ಸಾಗಕ್ಸಿಂತ ಈ ಮುಕ್ತ ಸಜ್ಜತ್ವದಲ್ಲಿ ವೈ ಲಕ್ಷಣ್ಣ ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಈ ಯಜ್ಞಾದಿ 
ಕರ್ಮಗಳು ಪರಮ ಪ್ರಶುಷಾರಾಧನರೂಸಕ್ಕಾಗಿಯೇ ವಿನಾ ತನ್ನು ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಆಲ್ಲವೆಂಬ 
ಭಾನಸೆಯಲ್ಲೇ ವೈಲಕ್ಷಣೃವು. ಇಂತಹ ವೈ ಲಕ್ಷಣೃವಿರುವದರಿಂದಲೇ ಸಷ ಪುರುಷನು ಪ್ರೀತ 
ನಾಗುನದರಿಂಡ ಅಸ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿಯೇ ನೋಕ್ಷಸ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾದ ಆತ್ಕಾನಲೋ | 
ಕನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷವು ಕರಗತವಾಗುವದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲನೆಂ 
ಬುದು ತಾಶ್ಬರ್ಯವು. ಮುಂದೆ ೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಸ್ಟೇ ಕರ್ಮಣ್ಯಭಿರತಕಾಗಿ, ಸ್ವ. | 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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೨೭೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೯ 


ಜರಾ ನ್‌ 


ಭಾ. ಆ, ಯಜ ಅಶಿಷೆ ಸನ ಸರ್ವಪುರುಷಾರ್ಥಸಾಧನ ನಿಷ್ಠಾ ಸ್ಥಾನಾಂ ಶರೀರ ಧಾರಣ ಕರ್ತ 
ವ್ಯತಾ ಮಯಜ್ಞ ಶಿಪ್ಟೇನ ಶರೀರ ರಣಂ ಕುರ್ನತಾಂ' ದೋಷಂ ಜಾಹ- 


ಕರ್ಮಣಾತಮಭ್ಯ ಚ್ಯ ೯ ಸಿದ್ಧಿಂ ಯನ್ನು Se KET ಹೇಳಲ್ಪ ಡುತ್ತ ಜಿ ಹೀಗೆ ಪರಮ 

ಪುರುಷಃ ದದಾತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿಡುದರಿಂದ ಯಜ್ಞರೂಪ ಕರ್ಮಗಳ: ಆಸೂರ್ವದ್ವಾರಾ ಫಲಪ್ರದ 

ಗಳೆಂಬ ಮತವು ಫಿರಸನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ಶ್ಷಣಿಕಗಳಾದ ಆ ಹೇಗೆ 
೦೫ 


ಎ ಸ ಅಜೇಶನಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳು ಕೀಗಿ 
ಸ್ವತಃ ಫಲಪ್ರವಗಳಾಗುವುವು? ಆದುದರಿಂದ ಯಜಾದಿ ನ ಆರಾಧಿತನಾದೆ ಪರಮ 
ಪುರುಷನೇ ಫಲದಾಯಕನು ; ಅನ್ನ ದೇವತೆಗಳು ಕೂಡ ಅಲ್ಲವು ; ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳನ್ನಾರಾಧಿಸಿ 
ಅವರು ಸುಪ್ರೀತರಾದರೇನೆ ಪರಮ ಪುರುಷನು ಫಲಪ್ರವನಾಗುವನು ಎಂಬ ಭಾವವ್ಯೂ ಇದರಿಂದ 
ನಿರಸ್ತವು ಏಕೆಂದರೆ ಸರ್ವ ಕರ್ಮಾ ೯ರಾಧ್ಯನು ಪರಮ ಪುರುಷನೇ; ಆದುದರಿಂದ ಆತನೇ ಈ 
ಆತ್ಮಾನಲೋಕನವನ್ನು ಕೊಡುಪನೆಂಬಳಿಬ್ರಾಯವು. ಹಾಗೆಯೇ “ಸೆ ಏನಂ ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರೀಣಾತಿ” 
ಎಂಬ. ಶ್ರುತಿಯು (ಯಜುಸಿ ಕಾ ೫, ಪ್ರ ೫ ಅನು ೧೦, ಪಂ ೪೮) ಹೇಳುತ್ತದೆ, Ft ಡಿ 
ತ್ರ 


ಸಹರಮಾತ ಮಾಣಿ ೪ ವ್ರ 
ಆಗ್ರ್ಯಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ಮಾರಾಯ-ಣನು, ಪ್ರೀತಃ - ಈ ಕೈಜ್ಯರ್ಯ 
ಮೆ ಗ ಕ್‌ ಓ ಕೆ 
ದಿಂದ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ಏನಂ - ಈ ಯಜಮಾನ ನನನ್ನು, ಪ್ರೀಣಾತಿ - ಇಷ್ಟಾ ತಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 


Kl > pe ದ್‌ ದಾಂಡಿಗ 
ನನು ಎಂಬರ್ಥವು. ಸರ್ಮಭೌಿರಾರಾಧಿತಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಈತನು ಮಾಡುನ 


ಕ್ಳೈ ಜೃರ್ಯ ಸ್ವೀಕಾರವೂ, ಅದರಿಂದುಂಟಾದ ಆತನ ಅನುಗ್ರಹವೂ ಮತ್ತು ಆನೇಕ ಆತ್ಮರುಗಳು 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ. ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಮಾಡಿದರೆ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸರ್ವ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲೂ ಇದ್ದು ಪರಿಗ್ರಹಿ 
ಸುವ ಶಕ್ತಿಂ ಯ್ಯ, ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು; ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ಮಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರೀತನಾದ ಭಗ 
ವಂತನನುಗ್ರಹವೇ ಫಲದಾಯಕವ್ಣುಪ್ಕೆ ಅಪೂರ್ವವೇ ಆಗಲಿ ಅನ್ಮದೇವತೆಯಾಗಲಿ ಆಗುವ 
ವಿಲ್ಲವು. ಅದೂ ಆಲ್ಲದೆ ಅಪೂರ್ಜವು ಫಲದಾ ಯಶವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣಬಲವಿಲ್ಲವು ಅನ್ಯ ಜೀವಾ 
ರಾಥನೆಯು ಸುಂಹೆ ಕಾಮ್ಮೈ. ತ್ತೆ ತಿಸ್ತ್ರೊರ್ಸುತೆಜ್ಞಾನಾಃ ಪ್ರಪದ್ಯಕ್ಷ್ಯೇಸ್ಯಜೀನತಾಃ (1. ಪ್ತ 
೨೦ರಲ್ಲೂ) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹಿಸೇಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ... ದದಾತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದುವ ದರಿಂದ ಆದಿತ್ಸೆ' 


ವರ್ಣಾದಿ ಶ್ರುತಿ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ವಿಗ್ರಹ ನಶಿ: ರೈ ತೆಯೂ ಸರ್ವ ಬ್ರಹಾ, ಂಡದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಏ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಮಾಡುವ ಆರಾಥನೆಗಳನು 3 ಸಃ 


ನಾಗಿ ಅವರುಗಳ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿಯೂ ಹೀಗೆ ಇವೆಲ್ಲಾ ಉಂಟಿಂಬುದು ಸೂಚಿ 


6( I: 


ತ ಇದು ಸನಾ ರ್ಥಸಿಧ್ಧಿ ಜರ SE ದ ತ 
ವು. ೯ ೬ಓಲದಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿತವು, ಆಲ್ಲಿ ವಿಗ್ರಹಾದಿ 


ಸಂಚಕ ನಿರಾಕರಣೆಗೆ ಸಂಹಾರವ್ರು ಹೇಳಲ್ಪಫ್ಪಿ ರಿತ್ತಿ. 1 


ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥನು ನಯ. ವಾದ ಅನ 

ಕಿ ಚಿ ಇಗ ್‌: ಸ 

ದಿಂದಲೇ ಎಂದರೆ ಪರಮ ಪುರುಷನಿಗೆ ನಿನೇದಿತನಾದ ಅನ್ನದಿಂದಲೇ, ಸರ್ವ ಪುರುಷಾರ 
ಸಾಧನ ನಿಸಾ ನಾಂ - ಸುನ, ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ ಲ 


ಶರೀರ ಧಾರಣ ಕೆರ್ರನ್ಯಕಾಂ - ಶರೀರ ಧಾರಣವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕಪೆ ಬುಪನ್ನೂ, ಆಯಿ 


ಸರ: ನಮಾ ಸ ಸ 
ಶಿಷ್ಟೇನ - ಪರಮ ಗ ನಿವೇದನಾಷಲ್ಪಡದೆ ಅನ್ನದಿಂದ, ಶರೀರ ಧಾರಣ 
ಕಾನಾ ಲತ - ತರೀರ ಪಾನ ಕೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವರ (ಯಂಬಾಗುವು' ದೋಷಂ ಚಾಹ - 

2 ಬೆ ತೆಲಿ ಅಮ 
ದೋಷನನ್ನೂ ಸಹ ಹೇಳ ತಾರೆ ಈ ನೇಲಿನವತಾರಿಕೆಯು ಈ ಸೆ ಹ ಯಜ್ಞೆ ಸ ಎಂಬ 


ಶ್ಲೋಕ ಮೊಡಲುಗೋಡು, ಮೋಫಃಂ ಸಾರ್ಕ್‌ ಸ ಜೀವತಿ ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಾ ಕಾಂತ್ಯದ ವರೆಗೂ 


ಇಳು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತ ಡೆ. ಅಷುಷರಿಂದ ಈ ಏಳು ಶ್ಲೋ ಕಗಳಲ್ಲೂ ಈ ; ಅವತಾಕಿಕೆ 


py 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಶ್ವಾ 


ರ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಶ್ಲೋಕ ೧೦] ತೃತೀಯಾಫ್ಯಾಯವು ೨೭೯ 


ಷೂ, ಸಹ ಯಜ್ಞೆ 8 ಪ್ರಜಾಃ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುಕೋಪವಾಚ ಪ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 


ಅನೆಕ ಪ ಪ್ರಸವಷ್ಕೃ್ವ ಮೇಷವೋಸ್ತಿ ಇಷ್ಟ ಸಾನುನುಕ್‌ [| ೧೦. 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳೆ ಲ್ಪಟ್ಟ ಭಿಸ್ರಾಯವೆಃ ಸಸಸಾಡಿತನಾಗಿವೆ. ಎಂದು ತಿ ತಕ್ಕದ್ದು... ಇ ಸ 


ಯಜ್ಞಾ ಕುಸ್ಮಾ ನಗಳನ್ನುಮಾಡಿ ಅಂ ಸ ದೇವತೆಗಳ ಆಥವಾ ಪರವ ಇತ್ತನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿ ಆ ಯಜ್ಞಾ ಶಿಷ್ಟಾನ್ನದಿಂದ ದೇಹೆಧಾರಣೆ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಅವರುಗಳು ಕೋರಿದ 
ಪ್ರಕಾರ ಎಹಿಕಥೋಗಗೆೆನ್ಸಾ: ಗಲಿ, ಸ್ವರ್ಗಸುಖನನ್ನಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ರತಿಯ ಮೋತ್ತನನ್ನಾಗಲಿ 
ಹೀಗೆ ಚೆತುರ್ನಿಧ ಪುಶುಷಾರ್ಥಗಳೂ ಪರ ವ ತಾತ್ಮನಿಂದೆ ಉಂಟಾನುತ್ತ ವೆ. ಹಾಗಲ್ಲಜ್ಯಿಯಜ್ಞ್ಮಾ ನು 
ಷ್ಯಾನಗಳಿಲ್ಲದೆ ಜೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸರವ ವು ರುಸನನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಗೊಳಿಸತೆ ಹಾಗೆ ಯಜ್ಞ ಶಿಷ್ಟ 
ವಲ್ಲದ ಆಪಾರದಿಂದ ದೇಹವನ್ನು ಜ್‌ ಯಾವ ಶ್ರಶುಷಾರ್ಥಪೂ ಇಲ್ಲವು; ಸ್ರತ್ಯುತ 
ಹೋಷವೂ ಉಂಟೆಂದು ಮುಂಡೆ ಉಪಸಾಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂಬುದಾ ಅಥಿಶ್ರಾ ಉಪ್ಪ. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಹಿಂದೆ ಚಕವತ್ಟಿ ರನು ಫು ಯಜ್ನಾದಿ ಕರ್ಮಗ 

ಳನ್ಸ್ಟೇ ಭಗವ ್ರೀತ್ಯೈರ್ಥವಾಗಿ ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು ಯಾವ ಪ ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಪಾಡ 
ಬೇಡ. ಇದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಭಗವದನುಗ್ರ ಹ ಉಂಟಾಗಿ, ಪಾಸಗಳು ತೊಲಗಿ ಸಿದ್ಧಿ ಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಆತ್ಮಾ] ನ್‌ ಲೋಕನವು ಉಂಟಾನುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆಗಲಿ ಈ ಯಜಾ ಸನುಷಾ ಕಗ 
ಳನ್ನು. ಏತಕ್ಕೆ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದು ಪ್ರ ಶ್ರಿ ಸಿದರೆ ಅದಕ್ಕ ಕಾರಣನಸ್ಸು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಕೆ ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಃ - ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ ಸ್ರೀಂಡ್ರಾದಿಗಳು ERR ಸಮಸ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಸ್ಪಾಮಿಯಾದ 
ಸರ್ವೇಶ್ವ ಕನು. ಸಹ ಯಚ್ಚೈಃ - ಯಜ್ಞ ಗಳೊಂದಿಗೆ, ಔಡ ಯಜ್ಞಾ ಕ ಎಂಬುದು ಶಂಕರ 
ಪಾಕವು, ಅವಾಗ ಪ್ರಜಾಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಎಶೇಹನೆಗಿ ಪ್ರಜಾಃ - ಒರಣ್ರಗರ್ಭಕೇ ಮೊವಲಾಹ 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪುರಾ - ಹಂಜಿ ಸಸ ಪ್ರಳಯನಾದನಂತರ ಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಸೃಷ್ಟಾ 
ಕಣ ಕಳೇಬರ ಪ್ರಡಾನದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ. ಆ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಹ ಉನಾಚ - ಲ 
ಏನನ್ನು ಹೇಳಿದನೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕಪ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದಲೂ ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಉಪಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, ಅನೇನ - ಈ ಜನ ಮೂಲಕವಾಗಿ, ಪ್ರಸನಿಸ್ಯಧ್ವಂ 
ವೃ ದಿ ಸಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊ ್ಭುವಿರಿ ಎಂದರೆ ಸರ್ವ ಶ್ರೇಯ ಸ್ಸನ್ನೊ ನೀವು aS ಎಂಬ ತಾತ್ಸ 
ಜ| ಅದನ್ನೇ ನಿಶದೀಕರಿಸುತ್ತಾ ಕ್ಕೆ ೫ 1 ಏಷಃ - ಈ ಯಜ್ಞವು ವು ಎಂದರೆ ಸಕಮು 
ಪುರುಷಾರಾಧನವೇಷದಿಂದ ವಿಹಿತಕವ ಗಳೆ ಅನುಷ್ಠಾನವು, ಇಹ ಕಾನುಥುಕ್‌ - ಚತುರ್ವಿಧ 
ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಕಾಮಥೇನುವು, ಆಸ್ತು - ಆಗಲಿ. (32 ಪ್ರಜಾಸತಿ ಶಬ್ದವು 
ಪರಮ ಪುರುಷನನ್ನು ಜೋಧಿಸುತ್ತೆಯೇ ವಿಸಾ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು 'ಭೋಧಿಸುಸದಲ್ಪಪು. 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನೇ ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಅಹಂ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ ೪೮ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗನೆ' ತಕೆ ಕ್ಕೆ? ಎಂದರೆ, ಪತಿಂ ವಿಶ ಕಸ್ಯ ಎಂಬಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ಅರ್ಥಹನ್ನು ಉಪನಾದಿಸಿ, 
ಸರ್ವಜೇತನರಿಗೂ ತಾನು ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ನಿರ್ಹೇತುಕ ಕ್ಸ ಫೆಯಿಂಡ ಆವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ 

ಇಸು ಶ್ವಿರ್ಥಗಳನ್ನೆ, ಲ್ಲಾ “ವಿದಧಾತಿ ಜಾಮಾ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ತೇಳಿರುಸೆಡಾಗೆ ಉಂಟಚುಪಾಡುನನನು 
ತಾನೇ ಎಂದು ತೊ ೋೀರಿಸುವಡೆಕ್ರಾಗಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕ ಮ್ಲ. ಚೆಶುರ್ಮುಖನೊ ಕೂಡ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಕರ್ತನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವದರಿ ದ ತಿಕ್ಕ ಸ್ಲನು ಅಹಂ ಎಂದು ಹೇಳಜಿ ಮೊರಗಯ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂಡ, ಚ ತುರ್ಮುಖನೆಂಷೇ ಅರ್ಥಮಾಹುವದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲನೇಳಿ' 
Re ಸ್ವಾಮಿಯಿಂದ ಅಜ್ಞ ಪ್ರನಾಗಿ ಆತನ ಇಸ್ಟು ನುಸಾರ ವೃಷ್ಠಿ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡುವ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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೨೮೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಕ್ಲೋಕ ೧೦ 
SSS 
ಭಾ. (೧) “ಪತಿಂ ವಿಶ್ವಸ್ಥ? ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತೇ ರ್ನಿರುಸಾಧಿಕೆಃ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಶಬ್ದಃ ಸರ್ವೇ 


py 


ಅಧಿಕಾರ ಉಳ್ಳವನು ಚತುರ್ಮುಖನು. ಸಮಸ್ಟಿ ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಅಧಿಸನು ಸರನು 
ಪುರುಷನೇ; ಅದೂ ಅಲ್ಲಜಿ ಪುರಾಸೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಮೊದಲು ಪ್ರಳೆಯನ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದವನೆಂಬರ್ಥ ಬರುವದರಿಂದ ಪ್ರಳಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಶಕ್ತಿಯು ಚತುರ್ಮುಖನಿಗಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗವಂತನೇ; 
ಪ್ರಳಯವೆಂದರೆ ಈ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ಥೂಲಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಜೇತನರೂ ಅತಿಸೂಕ್ಷ ಹೆಶೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವರಿಂದ ರೂಪ ಹೆಸರುಗಳಿಲ್ಲದೆ ತಟಸ್ಥವಾಗಿ ಯಾವ ಕೆಲಸವೂ ನಡೆಯದಿರುವ ಡೆಶಿಯು. 
ಹೀಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಚಿದಚಿದ್ವಿತಿನ ಟನಾಗಿರುವನು. ಅನಂತರ ಸಕ್ರೀಶ್ವರನು, ತನ್ನ 
ನಿರ್ಹೇತುಕ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿ, ಪ್ರಕೃತಿ ಜೇತನರ 
ಸಮ್ಮೇಳನವು ಸ್ಥೂಲರೂಸವನ್ನೂ ನಾನಾವಿಧ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿ, ಅವುಗಳೇ ತನಗೆ ಶರೀರ 
ವಾಗಿ ತಾನು ಅವುಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ಕರಣ ಕಳೇಬರೆ ಯೋಗದಿಂದ 
ಅವರು ತನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಹಾಗೆ ಜ್ಞಾ ನ ನಿವೇಕಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು, ಅವರುಗಳು ತಮಗೆ 
ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಕರ್ಮಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನವು ಒಳ 
ಗೊಂಡಿಕುವ ವೇದ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಉಪಬ್ರ ಹ್ಮಣರೂಪ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅವುಗಳನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಹರನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿ ಕೊಟ್ಟು (ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಕ್ರಮದಲ್ಲೇ ಅಡಗಿದವು) 
ಅನೇನ ಪ್ರಸನಿಸ್ಯಧ್ವಂ ಇದರಿಂದ ಎಂದರ್ಕೆ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳಿಂದ ನೀವುಗಳು ಸರ್ವ ಶ್ರೇಯ 
ಸ್ಸೆನ್ನು ಪಡೆಯಿರಿ ಎಂದೂ, ಏಸವೋಸ್ತ್ವಿ ಸ್ಟಕಾಮಧುಕ್‌ - ಇದು ನಿಮಗೆ ಸರ್ವ ಶ್ರೇಯ 
ಸ್ಸನ್ನೂ ಕರೆಯುವ ಕಾಮಥೇನುವಾಗಲಿ ಎಂದು ಪರಮ ಪುರುಷನು ಹೆಕೆಸಿದನು; ಪ್ರಥಮತಃ 
ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು ಅಂಡಸ್ಥೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನಾಭೀಕಮಲದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನನಾಗುನ ಹಾಗೆ ಮಾಸಿ 
ದುಷರಿಂದ ತಾನು ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೂ, ಈ ಭಗವಂತನಾಜ್ಞೆಯು ಆತನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ 
ಹೀಗೆ ಸರಂಸರೆಯಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಅಚಿತ್ರಾಯರಾಗಿ ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿದ್ದ 
ವರಿಗೆ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಮಹೋಪಕಾರವನ್ನೆಸಗಿದ ಸಕ್ರೀಶ್ವರನ ಶೃಪಾಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ಶ್ಲೋಕವಿದು. ಪ್ರಜಾಃ ಸೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಎಂಬ, ಮತ್ತು ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಎಂಬ, ಮತ್ತು ವ॥ - ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳೂ, ಮತ್ತು ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಸರ್ವ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ ಪ್ರದಾತಾ ಎಂಬ ಅದನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವರು ಅವನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಪ್ರಜೆಗಳೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ, ಇರುವ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿರುವಣೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಆತ್ಮಾ ಎಂಬ ಅದ್ವೈತಾಭಿಸ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲಿಸುವದಿಲ್ಲವು. ಏತ 
ಕೈಂದರೆ ಆತನ ಕೃಪಾಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಎರಡನೆಯವರೇ ಇಲ್ಲವಾದರೆ 
ಆತನಿಗೆ ಕೃಪಾ ಮಹೋದಧಿ ಎಂಬ ನಾಮವೇ ಸಲ್ಲಲು ಅನುಕೂಲನಿಲ್ಲವು. ॥೧೦॥ 
ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು :--ಪ್ರಜಾಸತಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಯಾರು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರೆಂಬುವದನ್ನು ಪ್ರಥ 
ಮತಃ ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ. “ಪತಿಂ ವಿಶ್ವಸ್ಯ? ಎಂದರೆ ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವಕ್ಕೂ ಶೇಷಿಯು, 
ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತೇಃ - ತಾತ್ಸರ್ಯವುಳ್ಳೆ ಎಂಬಿನೇಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿ ಪ್ರಮಾಣಮೂಲಕವಾಗಿ 
ನಿರುಪಾಧಿಕವಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಶಬ್ದವು, ಸರ್ವೇಶ್ಚರಂ - ಸರ್ವಕ್ಕೂ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವ, 
ನಿಶ್ವಸ್ಯ ಸ್ರಷ್ಟಾರಂ - ವಿಶ್ವಕೈಲ್ಲಾ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತಾನಾದ, ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾನಂ - ಸಮಸ್ತವಿಶ್ಚವನ್ನು 


(೧) ಪುರುಸಸೂಕ್ತ. 
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ಶ್ಲೋಕ ೧೦] ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೨೮೧ 
ನಾರಾಯ ದಿ ಇಂ 
ಭಾ- ಶ್ವರಂ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಸ್ರಷ್ಟಾರಂ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾನಂ ನಾರಾಯಣಮಾಹ. ಪುರಾ-ಸರ್ಗ 
ಶಾಲ್ಫೊ ಸಃ ಭಗರ್ನಾ ಪ್ರ ಜಾಪತಿರನಾದಿಕಾಲಪ್ರವೃ ತ್ತಾ ಜಿತ ಎಂಸರ್ಗನಿವಶಾ ಉಪ 
ಸಂಹೃತನಾನುರೂಸನಿಭಾಗಾ ಸ್ಸ್ಮಸ್ಥಿನ್ರ ಲೀನಾ ಸಕೆಲಸುರುಷಾರ್ಥಾನರ್ನಾಶ್ಹೆ ೀತನೇ 
ತರಕಲ್ಬಾಃ ಪ್ರಜಾ ಸ್ಸಮಾಶಕ್ಷ್ಯ ಪರಮಕಾರುಣಿಕ ಸ್ತ ದುಜ್ತಿ ಜೀವಯಿಷಯಾ ಸ್ಟ್ಯಾರಾ 


ಕಾವಿ 


ಧನ ಭೂತಯಚ್ಚನಿರ್ನುತ್ತಯೇ ಯಜ್ಞೈಸ್ಸ್ಥಹ ತಾಸ್ಸ ಎಸೆ ನಮುವಾಚ :- 


ಶರೀರವಾಗಿ ಹೊಂದಿ, ಅದನೆ ಲ್ಲಾ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಅಂತರಾತ್ಮಾನಾದ, ನಾರಾಯಣಂ- 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಆಹ - ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ, "ಪುರಾ ಎಂದರೆ ಸರ್ಗಕಾಲೇ - ಸೃಷ್ಟಿ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಸ ಭಗರ್ವಾ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ - ಆ ಹೇಯಪ್ರತೃನೀಕನಾಗಿ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಾಕರನಾದುದ 
ರಿಂದ ಭಗನಚ್ಛಬ್ದ ವಾಚ್ಯನಾದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು, ಅನಾದಿಕಾಲ 
ಪ್ರವೃತ್ತಾ ಚಿತ್ಸಂಸರ್ಗನಿನಶಾಃ - ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದ ಅಚಿತ್ಸೈಂಬಂ 
ಧದಿಂದ ಪಕತಂತ್ರರಾಗಿಯೂ, ಉಪಸಂಹೃತನಾಮರೂಪನಿಭಾಗಾ8- ನಾಮರೂಪವಿಭಾಗ 
ಗಳಿಲ್ಲದೆ ವ್ಯವಹರಿಸುವದಕ್ಕ್ಟ್ರಾ ಗದ ಅವಸೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿಯೂ, ಸ್ವಸ್ಮಿಕ ಪ್ರಲೀನಾ&- 
ತನ್ನಲ್ಲೇ ಲೀನವಾಗಿರುವ, ಸಳೆಲ ಪುರುಷಾರ್ಥಾನರ್ಹಾ8- ಚತುರ್ವಿಧವಾದ ಸಕಲ ಪುರುಷಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಲನರ್ಹರಾಗಿಯೂ, ಚೇತನೇತರ ಕೆಲ್ಬಾಃ - ಆಜೀತನಗಳಿಗೆ ಸಮಾನರಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವ, ಪ್ರಜಾಃ - ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು, ಅನೇಕ್ಷ್ಯ - ತನ್ನೆ ನಿರ್ಹೇತುಕ ಕೃಷೆಯಿಂದ 
ಅವಲೋಕಿಸಿದವನಾಗಿ, ಪರಮಕಾರುಣಿಕೆ8- ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಿರತಿಶಯ ಕಾರುಣ್ಯನಿಧಿಯಾದ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನು, ತದುಜ್ಜಿ ಜೀವಯಿಷಯಾ-ತನಗೇನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆಶ್ರಿತಜನ 
ಗಳ ಉಜ್ಜಿ ೇವನಶ್ಚಾಗ ಎಂದರೆ ಅವರುಗಳು ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಸ್ವಾರಾಧನ 
ಭೂತಯಜ್ಞನಿರ್ವ್ಯತ್ತಯೇ - ತನಗೆ ಆರಾಧನರೂಪವಾದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ, 
ಯಜ್ಞ್ಜೈಸ್ಸೆಹ. ಯಜ್ಞಗಳೊಂದಿಗೆ, ತಾ8-ಆ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು, ಸ್ಫಷ್ಟ್ವಾ-ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ಉನಾಚ - 
ಹೇಳಿದನೇನೆಂದಕೆ :-- 

ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಶಬ್ದವು ಕೆಲವರು ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಡುವರು. ಹಾಗೆ ಹೇಳಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ (೧) ಅಂಡಸೃಷಿ ಸ, ಯಾದನಂತರ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನು ಮುಂದೆ ಎಲ್ಲಾ ಸೃಷ್ಟಿಯನು ೩ ಚತುರ್ಮುಖನ ಮೂಲಕ ನಡೆಸುವದೆರಿಂದಲೂ, (೨) 
ಪ್ರಜಾಪತಿ ಶಬ್ದವು ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುವದರಿಂದಲ್ಕೂ ಹಾಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಡುವರು. 
ಆದರೆ ಚತುರ್ಮುಖನೂ “ಪ್ರಜಾಃ” ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲೇ ಅಂತರ್ಭೂತನಾದುದರಿಂದಲೂ, ಆತ 
ನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ ಪ್ರದತ್ವವಿಲ್ಲಮುದರಿಂದಲ್ಕೂ ಚತುರ್ಮುಖನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವು. ಆದರೆ 
ಪ್ರಜಾಪತಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಏಕೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿನು? ಇನ್ನು ಯಾವುದಾದರೂ ಇತರ ನಾಮಗಳಿಂದ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಡೆಕೂಡದೆ? ಎಂದರೆ, ಹಿಂದೆ “ಪ್ರಜಾಃ ಸೃಷ್ಟಾ ಜ್ರ ಎಂದಿರುನದರಿಂದ ಅಂತಹ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 
ಪತಿ ಎಂದರೆ ಶೇಹಿಯು ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಶಬ್ದವೇ ಇಲ್ಲಿ ಸಮಂಜಸವಾ 
ದುದು. ಕೃಷ್ಣನು ತಾನೇ ಪರತತ್ವವಾದುದರಿಂದ ಆ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಅಹಂ ಎಂದು ಏಕೆ ಹೇಳೆ 
ಬಾರದಿತ್ತು ಎಂದಾಶ್ಷೇಪಿಸಿದರೆ, ಈಗ ಅತನು ಮಾನುಷ ವೇಷಧಾರಿಯಾಗಿ ಲೀಲಾಸಾರಥಿಯಾಗಿರು 
ವದರಿಂದಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಃ ಸೃಷ್ಟಾ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಆ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕ 
ನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೆಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಪ್ರಜಾಸತಿಶ ಬ್ಹವೇ ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸಮಂಜಸನಾದುದು. 


೩೬ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೨೮೨ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೦ 


ಪ್ರಜಾಪತಿ ಶಬ್ದ ವೇ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿರುಪಾಧಿಕವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಜೋಧಿ 
ಸುತ್ತಜಿ; ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿ ಆ ಶಬ್ದವು ಔನಚಾರಿಕವು. (೧) “ಪ್ರಜಾಪತಿಶ್ಚರತಿ ಗರ್ಭೇ 
ಅಂತ॥7, ಪ್ರಜಾಪತಿಃ - ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಶೇಷಿಯಾದ ಶೀಮನ್ಸಾರಾಯಣನು, ಸಮಸ್ತರ ಗರ್ಭೇ - 
ಹ್ಪ ದಯದಲ್ಲಿ, ಅಂತಶ್ನರತಿ - ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುತ್ತಾನೆಂಬ ಭಾವವು. (೨) “ಪತಿಂ ವಿಶ್ವಸ್ಕಾ 
ತ್ತೇಶ್ವರಂ” ಇಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶ್ವಸ್ಯಪತಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟನು. ಮುಂದೆ ಶ್ರುತಿ 
ಯನ್ಸಿ “ನಾರಾಯೆಣಂ ಮಹಾಜ್ಞೆ «ಯಂ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಪರಾಯಣಂ” ಎಂದಿರುವ ಭಾಗವನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಪರಾಯಣಂ ನಾರಾಯಣಮಾಹ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, 
ಇಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಜಾಪತಿ ಶಬ್ದವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯನೇನೆಂದರೆ, 
ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳಿಗಿಂತಲೂ ತತ್ಪುರುಷ ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಅರ್ಥಗಳಿಂದ 
ಆತನ ಪರತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುವ ಶಕ್ಯಾರ್ಥವು ಪುರುಷಸೂಕ್ತ 
ನಾರಾಯಣ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ವೇವ್ಯವು. ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರು ಸರ್ವಸ್ರಷ್ಟಾ ಯಾಕೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಜಗತ್ಸತಿಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಸರ್ವ ಸ್ರಷ್ಟಾರ ಮಾಶ್ಚರಮ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಪುರಾಸ್ಫಷ್ಟಾ ್ವ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವನು ಶ್ರೀಮಹಾನಿಷ್ಣು ನಿನ ಅವತಾರಿ 
ಯಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಶ್ರೀ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಶ್ರೀ ಭೀಷ್ಮರನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ 
ನನೆಂದರೆ. (೧) *ಕುತೆಸ್ಸೈಸ್ಟಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಜಗತ್ಸಾವರ ಜಜ್ಸಮಂ। ಪ್ರಲಯೇಚ ಕಿವ 
ಭ್ಯೇತಿ ತನ್ಮೇಬ್ರೂಹಿ ಪಿತಾಮಹ” ಸೃಷ್ಟಿ ಪ್ರಳಯಕರ್ತಾ ಯಾರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವು. “ನಾರಾ 

'ಯೆಣೋ ಜಗನ್ಮೂರ್ತಿಃ ಅನ್ನ ರಾತ್ಮಾ ಸನಾತನಃ” ಎಂಬದಾಗಿ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಭೀಷ್ಮರು 
ಯುಧಿಸ್ಕಿರರಿಗೆ "ನಮೋ ನಾರಾಯಣೇತಿ ಮನ್ತ್ರಸ್ಸರ್ವಾರ್ಥ ಸಾಧಕೆಳ್‌ ಎಂದು ಅನೇಘೋ 
ಸಡೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಶಬ್ದವು ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾನಂ 
ನಾರಾಯಣನಾಹ ಎಂಬ ಸಾರವತ್ತಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. “ಸರ್ವಭೂತಾಂತರಾತ್ಮಾ? ಎಂದು 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲೂ (ಸುಬಾಲ. ೭) ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ ನಿಶ್ವಾತ್ಮನು ಸಹ ಯಜ್ಞ್ಹೈಃ 
ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯು ಯಜ್ಞ ನಿಧಿ 
ಗಳು ಅಂತರ್ಗತವಾದ ವೇದಗಳಿಗೂ ಆತನು ಕಾರಣನೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತ ಜೆ. “ತಸ್ಮಾ 
ದ್ಯಚ್ಚಾತ್ಸರ್ವಹುತಃ ಯಚಸ್ಸಾಮಾನಿ ಜಜ್ಞಿರೇ? ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದಿಂದದ್ಯೋತಿತವು. (೩) 
ಪ್ರ ಜಾಪತೇ ಸ್ಪಭಾಂವೇಶ್ಮ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಜಾಪತಿಶಬ್ದವು ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು ಬೋಧಿ 
ಸುವದಿಲ್ಲವೆಂದ್ಕೂ ಪರಮಾತ್ಮನನೆ ಸ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದೂ್‌ಪರಮೇವ ನಯತಿನ ಚ ಕಾರ್ಯೇ 
ಪ್ರತ್ಯಭಿಸಂಧಿಃಸ ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರವಲ್ಲಿ (೪. ೩. ೧೩) ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಜಾಪತಿ 
ಶಬ್ದವು ಸರ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು ಜೋಧಿಸುವದರಿಂದ ಪುರಾ ಎಂದರೆ ಸರ್ಗಕಾಲೇ ಎಂದು ವಾ $ಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. “ಸೋಭಿಧ್ಯಾಯ ಶರೀರಾತ್ಸಾ ೃತ್ಸಿಸೃಹ್ಷುರ್ನಿವಿಧಾಃ ಪ್ರಜಾಃ! ಅಪ ಏನ 
ಸಸರ್ಜಾದೌ ತಾಸುನೀರ್ಯ ಮಪಾಸ್ಟ್ರಜತ"! ತೆದಂಡ ಮಭನದ್ದೆ ಮಂ ಸಹಸ್ರಾಂಶು ಸಮ 
ಪ್ರಭಮ್‌ | ತರ್ನಿ ಜಜ್ಞೇ ಸ್ವಯಂ ಬ ್ರಿಹ್ಮಾ ಸರ್ವ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ” ಎಂಬ ಮನುವಿನ 
ಉಕ್ತಿಯು (೧. ೮.) ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸೃಷಿ ಟಸಬೇಕೆಂದು ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ಸಜ್ಜಲ್ಸಿಸಿ, ಅನಂತರ 
ಅಂಡೋತ್ಸತ್ತಿಯುಂಟಾಗಿ ಚತುರ್ಮುಖನು ಸ್ವಯಂ ಜನಿಸಿದನು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ 
ಪ್ರಜಾನತಿಯು ನಾರಾಯಣನೇ ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. 


(೧) ಮೋಕ್ಷ ಧರ್ಮ. ೧೮೦ಫೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಶ್ಲೋಕ ೧೦] ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೨೮, 
ಎ ಮಮ ಸಪ್ನ ಬ್ರ ತ 


ಪ್ರಜಾಃ ಸೃಷ್ಟಾ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳ ಸ್ಥ ಸೃಷ್ಟಿಯೂ ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಪ್ರ 
ಯವೂ ಜಿ ಸಂಭ್‌ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ ಏಕೆ ಎಂದಾಕ್ಷೇನಿಸಬಹುಡು. ವ 
ಗೇನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದ ಬರೀ ಲೀಲೆಯಾದರೂ, ಈ ಪ್ರಳಯ ಸೃಷ್ಟಿಗಳೂ ಕೂಡ ಈ ಜೀವಾ 
ತ್ರ ರುಗಳು ತಮ್ಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ ಎಂಬ ನಿಹೆ ರ್ರೇತುಕ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಸರ್ವೇ 
ಶ್ರರನು ಕರಣ ಕಳೇಬರ ಯೋಗವನ್ನೂ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರದೀಸವನ್ನೂ ನಿನೇಕವನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಉದ್ದಾ ರಮಾಡುತಾ ಸ್ರನೆಂಬುದನ್ನೂ ಹ ಪ್ರನೃತ್ತೆ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸಿರುತ್ತಾ ಕಿ” ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಶರೀರಸಂಬಂಧವಿರುವದರಿಂದ ಅನೇಕಜನ್ಮಗಳನ್ನೆ ತ್ತಿ ಬಳ 
ಲಿರುತ್ತಾರೆ. ಚೇತನರು ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ ಸೂಕ್ಷ ದಿಶೆ 
ಮುನ್ನ ಹೊಂದಿ, ನಾನುಕೂಸನನ ನು ಕಳೆಮುಕೊಂಡವರಾಗುತ್ತಾ ಕೆ. ಇದೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನ 


ಸ್ಸ ಪಾ ಪ್ರಭಾವವೇ. ಅನಂತರ ಹೀಗೆ ಅಚಿತ್ತಿಗೆ ಸಮರಾಗಿ ಏನೊಂದು ವ್ಹಾ ್ರಿಪಾರಕ್ಟೂ ಅನರ್ಹ 
ರಾಗಿರುವರನ್ನು ಜು ಮ ಕಾರುಣಿಕನಾದುದ ರಿಂದಲೇ ಮ್ಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊ 


ಳೃಲಿ ಎಂಬದಾಗಿ ಸಹಯಜ್ಞೈಃ ಪ್ರಜಾ8ಸೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಎಂದು ಯಜ್ಞ ಗಳೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಜಾಸತಿಯು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು ಎಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ್ರನಮಾಡುವಾಗ ಸರ್ವೇಶ್ವರ ನು ಪರಮ 
Er ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ ಈ ಕೋಕ ನ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ತನಗೇನೂ ಸ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ, -ಇತರರಿಗಾಗಿ ಒದ್ದು ಡುವದು ಪರಮ ಸುಪೃತ್ತಿನ ಲಕ್ಷಣವೆಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ತದುಜ್ವಿ ಜೀನಯಿಷಯಾ ಚ ಪ್ರಜೆಗಳ ಉಜ್ಜಿ ೇವನಕ್ಕಾ ಗಿ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, ಆದು 
ದರಿಂದ. “ಸರ್ವಸ್ಯ ಶರಣಂ ಸುಡ. ತ್‌ ಎಂಬುದು ಪರಮಾತ ನಿಗೆ 1! ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ 
ಉಜ್ಜಿ ಸೀವನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞಾ ನೆ ನುಷ್ಕಾ Gi ಮೂಲಕ ಎಂದು ಕೋರಿ 
ಸುನದಕ್ಕಾಗಿ ಯಜ್ಞೆ 4ಸುಹ ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ತೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ Fe ಸ್ಪಿರುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಅನುಷ್ಠಿ ಸತಕೃದ್ದೆ ಜರ ಪರಮ ಪುರುಷಾರಾಧನರೂಪನಾಗಿ ಎ ಸೀಸುನಕ್ಟಾಗ ಸಾರಾ 
ಧನ ಭೊತ “ಯಜ್ಞ ನಿರ್ನ್ವುತ್ತಯೇ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು; ಹೀಗೆ ಸೃ ಷ್ಟಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕರಣ 
ಕಳೇಬರ ಪ್ರವಾ ಾನಮಾಡುನಾಗ ತನ್ನ ಇಷ್ಕ ಬಂದಂತೇನಾವರೊ ಮಾಡಿದನೋ ಎಂದರೈ ಹಾಗ 
ಲ್ಲವು. ಅವರುಗಳು ಪ್ರಳಯಕ್ಸೆ ಸಿ್ಳುವಾಗ ಆವರಿಗೆ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಕರ್ಮಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ 
ಕರಣ ಕಳೇಬರಪ್ರಾಪ್ತಿ Sr ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ವೈ ಸಮ್ಮ ನೈಫೃ ೯ಣ್ಯ ದೋಷಗಳ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲವು. "ಇದು “ವೈಷಮ್ಯ ನೈರ್ಫುಣ್ಯೇನ ಸಾಪೇಶ್ಷತ್ವಾ ಶ್‌ಗ (೨. ಸ ೩೪) ಎಂಬ 

ಬ್ರಹ್ಮ] ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಪಸಾದಿತವು. ಆಗಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮುಂಚೆ ಕರ್ಮವೆನ್ಗಿಯೆದು? ಎಂದು 
ಪೂಕ್ಚ್ಹಕ್ಷ ತ ದರ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರವಾದ “ನ ಕೆರ್ಮಾನಿಭಾಗಾದಿತಿಚೇಸ್ವ, ಅನಾದಿ 
ಹ ಉಪಪೆದ್ಯ ತೇ ಜಾಪು ,ಪೆಲಭ್ಯಶೇಚ” (೨. ೧. ೩೫) ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಮಾಧಾನವು 

ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, "ಕರ - ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲು ಕರ್ಮವೆಲ್ಲಿಯದು; ಏಕೆಂದರೆ ಪೂರ್ವಸಕ್ಷಿಯು 
ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತಾ ಫೇನೆಂದಕೆ, ಅನಿಭಾಗಾತ್‌ - ಸದೇವಸೋಮೆ 8ದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌ 
ಏಕೆಮೇನ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಸೃಷಿ ಗೆ ಮೊದಲು ಜೀವಪರಮಾತ್ಮ ವಿಭಾಗವಿಲ್ಲದೇ 
ಇರುವದರಿಂದ; ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲವು; ಏಕೆಂದರೆ ಅನಾದಿತ್ಚ್ವಾತ್‌ - ಜೀವನೂ 
ಮತ್ತು ಆತನಿಗೆ ಪ್ರುಪ್ತವಾದ ಶರೀರ ಮೂಲಕ ಕರ್ಮವೂ ಎರಡೂ ಅನಾದಿಗಳಾದುದರಿಂದ್ಯ 
ಹೀಗೆ ಕರ್ಮ ಪ್ರವಾಹೆವು ಅನಾದಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವದರಿಂದೆ, ತದನುಗುಣವಾಗಿ ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಯಾವುದರಿಂದ, ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಈ ವಿವಿಧ ವಿಚಿತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮೈಷಮ್ಯ ಫೆ ರ್ಕೆಣ್ಯಿ 
ದೋಷಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಲ್ಲವು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೨೮೪ ತ್ರೀಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೦ 


ಭಾ. ಅನೇನ ಯಜ್ಞೇನ ಪ್ರ ಸವಿಷ್ಯಧ್ವಂ-ಆತ್ಮನೋ ವೃದ್ಧಿಂ ಕರುಧ್ದಮ್‌, ಏಷವೋ 
ಯಜ್ಞಃ ಪರಮಸುರುಷಾರ್ಥ ಲಕ್ಷಣಮೋಕ್ಸಾ ಖ್ಯಸ್ಯ ಕಾಮಸ್ಯ ತದನುಗುಣಾನಾಂಚ 
ಕಾಮಾನಾಂ ಪ್ರ ಪೂರಯಿತಾ ಭವತು ॥೧0॥ 


ಆಗಲಿ ಅನಾದಿಯಾಗಿ ಕರ್ಮವು ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದುದಕ್ಟನುಗುಣನಾಗಿ ಕರಣ ಕಳೇಬರ 
ಯೋಗವೆಂದು ಅಜ್ಲೀಕರಿಸೋಣ, ಹಾಗೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದವನು ಪರಮಾತ್ಮನು; 
ತಾನೇ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, ಹೀಗೆ ವಿಷಮಗಳಾದ ಸೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರೆ ಆತನಿಗೆ 
ಡೋಷವು ತಪ್ಪಿ ದ್ವಲ್ಪವಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ, ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ನಡೆಯುವ ವ್ಯಾಷಾರಗಳೆಲ್ಲಾ ಯದ್ಯಪಿ 
ತನಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿ ನಡೆದರೂ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕರ್ಮವು ನಡೆಯುವಾಗ ಪ್ರಥಮ ಸಜ್ಯಲ್ಪದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಈ ಬದ್ಧ ಜೀವನಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವನಾದುದರಿಂದ್ಯ ಈ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೂ ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವು. ಶಾಸ್ತ್ರ ್ರ್ಯವೈಯರ್ಥ್ಯವೂ ಇಲ್ಲವು. ಇದು ಕೃತಪ್ರಯತ್ನಾ 
ಪೇಕ್ಸಸ್ತು ವಿಹಿತಪ್ರತಿಷಿದ್ಧಾಸವೈ ಯರ್ಥ್ಯಾದಿಭ್ಯ8* (೨. ೩. ೪೯) ಎಂಬ ಶಾರೀರಕ ಸೂತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿತವು. ಆಗಲಿ, ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಈ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳು ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ದೆಶೆಯಲ್ಲಿ ಇವೆ ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧಾ ನ್ರವಾದರ್ಕೆ ಇದೇ ಮೋಕ್ಷವಾಯಿತು, ಇನ್ನು ಬೇರೇ ಪುರುಷಾರ್ಯ 
ವೇಕೆ ಎಂದಾಕ್ಷೇಪವನ್ನು ತರಬಹುದು. ಸೃಷ್ಟಿ ಯಾದನಂತರವೂ ಪಂಮಾತ್ಮನು ನಮ್ಮೊಡ 
ನೆಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ, ಹಾಗಾದರೆ ಇದೂ ಮೋಕ್ಷವಾಗುತ್ತಡೋ? ಮೋಕ್ತವೆಂದಕೇನು? ನಮ್ಮನ್ನು 
ಬಿಡದಿರುವದು ಪ್ರಕೃತಿಸಂಬಂಧವು; ಅದು ಪ್ರಳೆಯದಲ್ಲೂ ಉಂಟು; ಸೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲೂ ಉಂಟು. 
ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧನೆಂಬ ಬೇಡಿಯು ತೊಲಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಸಾಯುಜ್ಯವು 
ಮೋಕ್ಷವು. ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಲು ಸಾಧ ನಿಲವು. ಈ ದೇವನುನುಷ್ಯ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಾದದರೋ ಉಂಟು, ಇದನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವದಕ್ಳಾಗಿಯೇ ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗಿದ್ದರೆಂದರೆ ಸಕೆಲಪುಖಷಾರ್ಥಾನರ್ದಾ ಚೇತನಕಲ್ಪಾಃ 
ಯಾನ. ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಅನರ್ಹರಾಗಿ ಅಜೀತನ ಪ್ರಾಯರಾಗಿದ್ದರೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ನನು. ಐಹಿಕವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಶಕ್ತರಾದವರು, ಇನ್ನು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರೆಳಿ 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದು- ಈ ಪ್ರಕೃತಿಸಂಬಂಧದಿಂದ ಈಗಲೂ ಜ್ಞಾನ 
ಸಹ್ಕೋಚವು, ಆಗ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಜ್ಞಾನ ಸಜಕ್ಫೋಚವು ; ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನ ಸಂಕೋಚ 
ದೆಶೆಯು ಹೇಗೆ ಮೋಕ್ಷ ವಾದೀತು? ಹೀಗೆ ಜ್ಞಾನ ಸಂಕೋಚವಿರುವ ಬೆಶೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಮ 
ಕಾರುಣಿಕನು ಸುನು ಟನಿರುವನೇ? ಆದುದರಿಂದ ಇಂತಹ ಸ್ಲಿತಿಯಲ್ಲಿರುನವರನು ೩ ತನ್ನ 
ದಿವ್ಯದೃಷಿ ಯಿಂದ ಕಟುಕ್ಷಿಸುವನೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ “ಪ್ರಜಾಸ ಇಮಾಕ್ಸ $3” ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗವು. ಕಟಾಕ್ಷಿಸಿ ಮಾಡಿದುದೇನು ಎಂದಕ್ಕಿಷರನು ಕಾರುಣಿಕ ಸ್ತದುಜ್ಜಿ ಜೀವಯಿಷಯಾ 
ಸ್ವಾ ರಾಧನಭೂತ ಯಜ್ಞ ನಿರ್ವತ್ತಯೇ ಯಜ್ಞ್ವೈಸ್ಸ ಹತಾಸ್ಸ ಎಸ್ಟಾಾX ಉವಾಚ” ಆವರು 
ಗಳು ಸಾಧನಾನುಷ್ಕಾನಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ತನ್ನ ಆರಾಧನರೂಸ ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸಲೆಂದು ಯಜ್ಞ ಗಳೊಂದಿಗೆ ಅವರನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದನೆಂದು ಭಾಷ್ಯವು. ಪ್ರಜಾಸತಿಯ 
ಹೀಗೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದುದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಮೊದಲು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಚತುರ್ಮುಖಾದಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಉಸದೇಶವು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ಉತ್ತರಾರ್ಧದ ಮೂಲಕ ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸುತ್ತಾರೇನೆಂದರೆ :--ಅನೇನ ಯಜ್ಞೇನ - ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಹುವಚನನಿವ್ದರೂ 
ಜಾತ್ರೇಕವಜನಾಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ವಿಕನಚನನವು, ಈ ಯಜ್ಞದಿಂದ, ಪ್ರಸನಿಷ ಗ" ಎಂ ಎಂದರೆ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ಖಿ 
ತ್ಲೊಕ ೧೦] ತೃ ತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ನಾ 


NN 
ಭಾ. ಅ. ಕಥಮ್‌? 


ಆತ್ಮನಃ ವೃದ್ಧಿಂ ಕುಥಿಧ್ವ್ವಂ -. ನಿಮ್ಮ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ. ತಕ್ಕದ್ದು; ಮುಂಜಿ ಏಷ 
ವೋಸ್ತ್ರಷ್ಟ ಶಾನ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ ವಃ - ನಿಮಗೆ, ಏಷಃ 
ಯಜ್ಞ ಸ್ತು - ಸರಮಪುರುಷಾರಾಧನಕೊಪವ್ನದ ಯಜ್ಞ ಕ ನಾಡಕ್ಕೋ, ಷರಮಪುರುಷಾರ್ಥ 
ಲಕ್ಷಣವಾದ, ಭೊಣ್ಣವ್ಪಸ್ಥ ಕಾಮಸ್ಯ - ಮೋಕ್ಷನೆನ್ನಲ್ಪಡುವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥದ, ಮತ್ತು ತದನು 
ಗುಣಾನಾಂ ಚ ಕಾಮಾನಾಂ - ಆ ನೋಕ್ಷಕ್ಷಿ. ಸಹಕಾರಿಯಾದ ಹ ್ರಾರ್ಥಗಳ್ಳೆ "ಪ್ರಪೂರ 
ಯಿತಾ-ಪೂರ್ಣ ತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುನಂಥಾದ್ದು » ಭವತು-ಆಗಲಿಿ,ಈ ಜ್‌ ವು ನಿಮಗೆ ಮೋಕ್ಷ 
ವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಭೂತವಾದ "ಇತರ ಮೂರು ವಿಧ ಪುರುಸಾರ್ಥಗಳ ಸಮೃದ್ಧಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ 'ಎಂಬ ತಾತ HE ಇಷ್ಟ ಕಾಮ ಧುಕ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕಾಮಶಬ್ರ ನಿವು ನಿದ್ದೆ 
ವಲ್ಲದ ಮತ್ತು ಧರ್ಮ ವಿರುದ್ಧ ವಲ್ಲದ ಸ ಸ್ತ ಕೊೋರಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಜೋಧಿಸುತ್ತ ದೆ. “ಅದಕೆ ಆದೆ 
ರಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷ ಕ್ಷಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಆನ ಇತರ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಸುನದಕ್ಕಾಗಿ : ಮೋಕ್ಷಾಖ್ಯಸ್ಯ ಕಾಮಸ್ಯ ತದನುಗುಣಾನಾಂಚಕಾಮಾನಾಂ ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ತುಂಬಾ ಇಷ ್ಕ ನಾಪಶಾಮವ್ರ ನೋಕ್ಷವೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಯಾದ ಪುರುಷಾ 
ರ್ಥಗಳೇ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಸ್ವಯಂ ನಿರಾಕರಿಸಿದರೆ ಸ್ಟೇ, ಇಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಜ್ಞವು 
ಕಾಮಗಳ ಪ್ರಪೂರಯಿತಾ ಎಂಬುದರಿಂದ, ದುಪ ಸ್ರಪೂರಣೇ ಎಂಬ ಧಾತ್ಯ ರ್ಥವು ವಕ್ರ 
ಪಡಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ತು. ಏಕೋ ಬಹೂನಾಂ ಯೋನಿದರಾತಿ ಕಾರ್ಮಾ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಮೇರಿಗೆ 
ಇರ್‌ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದುತ ವುನ್ನುನಾದ ಅಪೂರ್ವವು ಫೆಲಡಾಯಕನೆಂಬ ಮತವು ನಿರಸ್ತವು 
ಎಂಬುದು ಇಷ ಕಾಮಥುಕ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲೇ ಸುವೃಕ್ತವು. ಕಾಮಥೇಸುನಿನ 
ಕೆಜ್ಜ ಲಿನಲ್ಲಿ ಜಿ ಬೇಕಾದನ್ನು ಹ ಹಾಲು ಇರಬಹುದು.  ಕಕೆಸುವವನು ಸಾಜ ಬರೀ 
ಕಾಮಥೇನುಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅಮೃತ ಸವೈಶೆ ಹಾಲು ದೊರೆಯದು. ಹಾಗೆ ಯಜ್ಞ ಜ್ಞವು ಫಲಕಾರಿ 
ಯಾದರೂ ಫಲಪ್ರದನು ಸರ್ಮೇಶ್ವ ನೇ ಜ್‌ ಭಾವಿಸತಕ್ಕ ದ್ದು- ಈ ಶೊ ಕದದ ಮು 
ವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸತಕೃಜ್ಜೇನೆಂದರೆ, ನಾವು ಮಾಡುವ ಸಮಸ್ತ “ಕರ್ಮವು ನಿಷಿದ್ದ ವಲ್ಲೆ ಧರ್ಮ 
ಪ್ರ ತಿಸ್ಕಿ PE ಮತ್ತು ನಿಹಿತ ಯಜ್ಞ ಸ್ನರೂಸ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡು ಸೋಕಿ ಸಹ 
ಆಜ) ಕೊನೆಗೆ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನವನ್ನು ರಟುಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಾ ಗಿರತಕ್ಕ ದ್ದು 1೧೦॥ 
ಭಾಷ್ಯಾವಶಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು:--ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೊ ೀಕದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ದಿಂದ ನಿಮಗೆ ಸರ್ವ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃದಿ ಎಯುಂಬಾಗುತ್ತ, ದೆಂದು. ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಇಷ ಕಾ 
ಮಧುಕ್‌ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನದಲ್ಲಿ ಯಜ ಗಳೇ ಸ್ವತಃ ಫೆಲದಾಯಕೆಗಳ ವೆಂದೂ, ಇವು 
ಗಳನ್ನೇ ವ್ಯಾಜಮಾಡಿಕೊಂಡು “ದೋಗ್ಧಾ ಗೋಪಾಲನಂದನಃ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ 
ಪ್ರಜಾಸತಿಯೇ ಸರ್ವಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ' ವರ್ಷಿಸುವನೆಂದೂ, ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅಂತಹ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಯಜ ವನ್ನು ಮಾಡಿದುದು ಜ್‌ ಪೂರೈಸಿ ಹೋ 
ಮದು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಫಲವನ್ನು ಹೇಗೆ ಅದು ಕೊಡುತ್ತ ಜಿ? “ನಾನ್ಯ 8ಪನ್ನಾ ವಿದ್ಯತೇ ಆಯ 
ನಾಯ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಮೇರಿಗೆ ಜನರೂ ಸವ್ಛಾದ ಉಪಾ ಸನ ಮೂಲಕಸೇ ಮೋಕ್ಷ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಘೋಷಿಸುವಾಗ ಈ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಮೋಕ್ಷ ಕ್ಷಸಾಢನತ್ವ ವು ಹೇಣೆ ಕೊಡು 
ತ್ತಜಿ? ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ (೧) “ಕೆರ್ಕಣಾ ಕಾ ಬಧ್ಯತೇ ಜನ ಜನ್ನುಃ ಸಃ ನಿದ್ಯಯಾಚ ನಿಮುಚ್ಯಕೇ |' ತಸ್ಮಾ 


(೧) ಭಾರತ ಶಾಂತಿ, ೨೪೭, ೭. 
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೨೮೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೧ 
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ಮೂ. ದೇರ್ನಾ ಭಾವಯತಾನೇನ ಶೇ ದೇನಾ ಭಾವಯಂತು ವಃ | 
ಪರಸ್ಪರಂ ಭಾವಯಂತಃ ಶ್ರೇಯಃ ಪರ ಮವಾಸ್ಸ್ಯಥ॥ ೧೧. 


ತ್ವರ್ಮ ನಕುರೈಸ್ತಿ ಯತಯಃ ಪಾರದರ್ಶಿನಃ' ಎಂದು ಕರ್ಮವು ಬೆಂದಕವೆಂದೂ ಜ್ಞಾ ನನು 
ತನ್ನಿವರ್ತ ಕನೆಂದೂ, ಅವರಿಂದ ಯತಿಗಳು ಕರ್ಮಾನುಷ್ಮಾನವನ್ನು ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ ಹ್‌ 
ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ “ಜ್ಞಾ ನಂ ಸನ್ನಾ ಸಲಕ್ಷೇಣಂ”. ಎಂದೊ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಐಹಿಕ ಕರ್ತಿಗಳು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಸಾಧನ 
ರ್‌ು ಹೀಗೆ ಈ ನಾಲ್ಡ್ದು ಆಕ್ಷೇಪಣಗಳ ಸಮಾಧಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ದಿನ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಿಂದ ಹೇಳೆಲ್ಪ ಡುವದರಿಂದ ಕಥಮ್‌ - - ಅದು ಹೇಗೆ? ಈ ! ಯಜ್ಜಾ ನುಷ್ಠಾ ನವೇ ಚತುರ್ವಿಧ 
ಪುರುಷಾರ್ಥ ವನ್ನೂ ಕರೆಯುವ ಕಾಮಥೇನುವೆಂದು ಭಾವಿಸುವದು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ತಾತ ರ್ಯವು. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು (ಇದೂ ಪ್ರಜಾಸತಿಯ ವಾಕ್ಯವೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. 
ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೊ ಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಪ್ರ ಇ ಜೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ 
ಇದೂ ಸೇರಿದುಹೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದ್ದು ?» ಅನೇನ - ಈ ಯಜ ದಿಂದ, ಈ ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಕಾನ 
ದಿಂದ ದೇರ್ವಾ - ಮಡಾತ್ಮ ಕರಾಡ 'ಶೇವಕಿಗಳನ್ನು ಧೂನಯ ತ - ಹೆನಿಸ್ಸ ಮರ್ಸಣಿ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಸ್ರೀತಿಸಿರಿ; ಇದರಿಂದ, ಶೇ ನೇ -ಆದೇ ವತೆಗಳ್ಳು ವಃ - ನಿಮ್ಮನ್ನು, 
ಭಾವಯಂತು - ಈ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಲಿ ಎಂದರೆ ನಿನುಗೆ ದೇಹಯಾತ್ರೆಮೊದ 
ಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಸರ್ವ ಸಮೃದ್ದಿ ನ್ಲಿಯನ್ನೂ ಬ ಪರಸ್ಪರಂ ಭಾದಯಂತಃ- 
ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿಸುವವರಾಗಿ, "ಹೀಗೆಂದರೆ ನೀವುಗಳು ಹವಿಸ್ಸೇ "`ಭೊವಲಾದವುಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಮೆಚ್ಚರೀರಕರಾದ ಅವರುಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಗೊಳಿಸಿರಿ, ಇದರಿಂದ ಅವರುಗಳು ಪ್ರತಿ 
ಸ್‌] ನಿಮಗೆ ಸಮೃದಿ ಎಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಗೊಳಿಸಲಿ; ಹೀಗೆ ಪರ 
ಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿಸುವವರಾಗಿ 'ಸೆಯಃಸರಂ - ಶ್ರೀಷ್ಮ ವಾದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಎಂದರೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು, 
ಆನಾಸ್ಸ 33: ಇ ಇದು ಯಜ್ಞ ದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಪರಮ ಲಾಭವು, ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ 
ವಾಕೃರೊಸದಲ್ಲ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇದು ಹೇಳಿ ಎಂದು ಮುಂದೆ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪ ಡುವದೆ. ಹೀಗೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳು ಅನುಸ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆ, ಅದರಿಂದ ಸುಪ್ರೀತರಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ವೃಷ್ಟಿ ಸಸ್ಯವೃದ್ಧಿ ಗಳ ಶಂಕ ಇವರಿಗೆ ಅನ ಸಾನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಸರ್ವೇಶ್ವ ಕ ಸಜ ಲ್ಬಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸರಿಗಳನ್ನು, ಕೊಡುತ್ತಾ 
ರೆಂಬ ಬ ಇದರಿಂದ ಅಜೀತನಗಳಾದ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳೇ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾರವು. 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ತನಗೆ ಶರೀರಭೂತರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತ ಆರಾಧಿಸಿದುದರಿಂದ, ಅವರ 
ಜಟ್‌ ಇವರ ಶರೀರ ಪೋಷಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಸ ಸಮೃ ದ್ರಿ ್ಲಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಾ 
ನೆಂಬುದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮನುಷ್ಯ ಸ ಜು ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿ 
ಯುಂಟಿಂಬುದೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇದು ಹೇಗೆ ಮೋ್ತಕ್ಕ ಸಾಧನವೆಂಬುದು ಮುಂಜಿ ಹೇಳ 
ಲೃಡುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ ಪಾಪರಿವೃತ್ತಿ ಯೂ. ಜ್ಞಾ ನಪ್ರಾನ್ಪಿಯೂ ಲಭಿಸುವದ 
ಶಿಂದೆ ಮೋಕ್ಷ ಕೈ ಸಾಧಕವೆಂದು ಹಿಂಡೆಯೂ ಜೇಠೆಲ್ಪ ಟ್ಟ ತ್ತು ಮುಂಜಿಯಣ ಹೆ ಹೇಳೆಲ್ಪಡುವದು 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು — ಹಿಂದೆ ಯಜ ವು ಅಲ್ಪಕಾಲ ಸಾಧ್ಯ ವಾದುದಾಗಿ ಡೇಗೆ ಫ ಫಲದಾಯ 
ಕವು? ಎಂಬಾಕ್ಷೆ (ಪಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಜರ ತ್ತರವು 'ತೀಗೆಂಡರೆ ಅನೇನ - ಈ ಯಜ್ಞದಿಂದ, 
ಆದು ಎಂತಾದ್ದೆ Re ಭೂತೇನ - “ಯಜ್ಞೋನೈ ವಿಷ್ಣುಃ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಶ್ಲೋಕ ೧೧] ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೨೮೭ 


ಭಾ. ಅನೇನ ದೇವತಾರಾಧನೆ ಭೂಶೇನ ದೇರ್ವಾ ಮಚ್ಛರೀರ ಭೂರ್ತಾ ಮದಾತ್ಮಕಾ 
ನಾರಾಧಯತ ; (೧) “ಅಹಂ ಹಿ ಸರ್ವ ಯಜ್ಞಾ ನಾಂ ಭೋಕ್ತಾಚ ಪ್ರಭುರೇವ ಚ 
ಇತಿ ಹಿ ವಕ್ಷ್ಯತೇ, ಯಜ್ಞೆ ಜ್ಞೀನಾರಾಧಿತಾಸ್ತೆ ದೇವಾ, ಮದಾತ್ಮಕಾಃ ಸ್ಟಾರಾಧನಾಸೇಕ್ಷಿತಾನ್ನ 


ರ.ವಹಾಗೆ 6 ಯಜ್ಞ ಸ್ಮ ಶ್ವರೂಪನೇ ತಾನಾಗಿರುವದರಿಂದ, ತನಗೆ 'ಆರಾದನರೂಪವಾದ ಇಂತಹ 
ಯಜ್ಞ ದಿಂದ್ಕ ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಈ ಅರ್ಥವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು ಎಂದರೆ ಯಜಡೇನ ಪೂಜಾ 
ಯಾಂ ಎಂಬ ಧಾತ್ವ ರ್ಥದ ಪ್ರ ಕಾರ ಯಜ್ಞ ಗಳು. ದೇವತೆಗಳನ್ನುದ್ದೆ (ಶಿಸಿ ನಡೆಸಿದರೂ, ಅವರೆಲ್ಲಾ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ A ಅಸೆರುಗಳ ಆರಾಧನವೂ ಪರಮ ಪುರುಷನ ಆರಾಧನವಾ 
ಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ ರುದ್ದೆ ಪ್ರೇಂದ್ರಾಗ್ಟ್ಯಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೆವಿಸ್ಸುಗಳಮೂಲಕ 
ಆರಾಧಿಸುವದೂ ಪರಮ ಜ್‌ ಸ ರೂಪವಾದುದೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು ,. ಆದು 
ಹೇಗೆಂದರೆ ಒಬ್ಬನು ತನ್ಮು ಗುರುವೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಮರ್ಯಾದಾರ್ಥವಾಗಿ ಕೊರಳಿಗೆ 
ಒಂದು ಹಾರವನ್ನು ಹಾಕಿದರೆ ಅದನ್ನು ಆ ಆತ್ಮ ನ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರೂ ಅದರಿಂದ ಆತ್ಮನು 
ಹೇಗೆ ಸಂತೋಷಿಸುವಕೋ, ಹಾಗೆಯೇ ತನಗೆ ಕೀ ದೇವತೆಗಳ ಆರಾಧನದಿಂದ ಪರಮ 
ಪುರುಷನೇ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವನಾದುದರಿಂದ್ರ ಮದಾರಾದನ ಭೂಶೇನ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. 
ಇಂತಹ ಯಜ ಜ್ಞ್ಞದಿಂದ, ಮದಾತ್ಮರಕಾ೯ - ನನ್ನನ್ನೇ ಆತ್ಮಾವಾಗಿವುಳ್ಳ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು, 
ಆರಾಧಯತ - ಆರಾಧಿಸಿರಿ; ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಭಾವಯತ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆರಾಧಯತ ಎಂಬರ್ಥವು 
ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ;--ಭಾವಯತ - ಅವರ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸಂಪ ಇದಿಸಿರಿ ಎಂಬರ್ಥವಾಗುವದ 
ರಿಂದ ಆ ಪ್ರೀತಿ ಸಂಪಾದನವು ಯಜ್ಞದಿಂದಾದುದರಿಂದ, ಅದರ ಧಾತ್ಮರ್ಥದ ಪ್ರಕಾರ ಆರಾ 
ಧನೆ ಎಂಬರ್ಥವು ಶೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವೇನಾದರೂ sen ಎಂದರೆ ಮುಂದೆ 
ಗೀತಾ ೯-೨೪ನೆಯ ಶ್ಲೊ (ಕದಲ್ಲಿ ೬ ಶ್ರಿಕೃ ಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರ ಉಕ್ತಿಯೇ ಇದೆ ಎಂದು ಅದನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ: “ಅಹಂ ಹಿ- ನಾನೇಯಫ್ಲವೇ, ಸರ್ವ ಯಜ್ಞಾ ನಾಂ-ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು 
ಭೋಕ್ತಾ - ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಆನಂದಿಸುವನು ಮತ್ತು ಇ] - ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿರ್ರಹಿಸಿಕೊಡುವ 
ಸಾಮಥ್ಯ ವಳ್ಳವನು', ಇತಿ ಹಿ ವಶ್ಚ್ಯತೇ- ಎಂದಲ್ಲವೇ ಮುಂದಿ ಹೇಳೆಲ್ಪ ಡುತ್ತೆ ಹೈ ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಕ್ಯ ವಿಷ್ಣು ಸಹಸ್ರನಾಮದಲ್ಲಿ ಹ ಜ್ಞ ಪತಿ ಯಜ್ಞ ವಾಹನ, ಯಜ ಜ್ವಕೃತ್‌, ಯಜ್ಞ 
ಭುಕ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ನಾಮಗಳುಂಟು, ದಾಸನು ಬರೆದಿರುವ ಸಹಸ್ರನಾಮ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ ತಾತ 
ರ್ಯವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಆ ದೇವತೆಗಳು ಮಚ್ಛ ರೀರಕರಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮ, ಕರಾದುದರಿಂದ ತ ಚ 
ಧನೆಯು ತನ ೩ ಆರಾಧನೆಯೇ ಟ್‌ ನನ್ನಿಂದ ಸ ಸಜ್ಜಲ್ಪಿ ಬ ಫಲವೇ ಅವ ಮ 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂಬ ಭಾನವು. ಯಜ್ಞೆ (ನ ಆರಾಧಿತಾಃ - ಹೀಗೆ ಯಜ್ಞ ದಿಂದ ಗ 
ಮದಾತ್ಮಕಾಃ - ನನ್ನನ್ನೇ ಆತ್ಮಾವಾಗವುಳ್ಳ, ತೇ ದೇವಾಃ - ಆ ದೇವತೆಗಳು, ಸಾ ಸ 
ಪೇತ್ರಿ ಶ್ಲಿತಾನ್ನ ಸಾನಾದಿಕೈಃ - ತಮ್ಮ ಆರಾಧನೆಯಿಂದ ಈ ಯಜ್ಞ ಕರ್ತ ಗಳಾದ ನಿಮ್ಮಿ ೦ದ ಅಸೆ 
ಕ್ಲಿಸಲ್ಸಟ್ಟ ಅನ್ನಪಾನ ಜೊವಲಾಜವುಗಳಿಂದ, ಯುಷ್ಮ್ಮಾ - ಇೌಷ್ಯನ್ನಿ ಪುಷ್ಣಾ ಶ್ಲ ವೃ ದ್ಧಿ 
ಸ ರಕ್ಷಿಸಲಿ; ಇದು ಭಾವಯನ್ಮ್ನುವಃ ಚ ವ್ಠಾ ಖ್ಯಾನವು; ಜೇವತಿಗಳ ಭಾನ 
ನೆಯು ಆ ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಕಾ ನದ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ಏನೆಂದಕೆ-ಇಅವರುಗಳು ಮದಾತ್ಮಕರಾ ಇದುದರಿಂದ 
ನನ್ನ ಸಜ್ಯಲ್ಫಾ ನುಸಾರ ನಮಗೆ ಪಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸೋಷಿಸಿ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ತರುವದೇ, ಅವರು ನಿಮಗೆ ತೋರಿಸುವ ಭಾವನೆಯು, ಮ ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ,' 


ba 


(೧) ಗೀ. ೯. ೨೪. 
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ಮಾಗಾ ಗಾಗಾ ಗಾಗಾ ಗಾಗಿ mm ಜ್ನ ಾಾಾಷರಹು 


ಹಾನಾದಿಕೈರ್ಯುರ್ನ್ಮಾ ಸುಷ್ಕನ್ನು. ಏನಂ ಪರಸ್ಪರಂ ಭಾನಯನ್ರ 8 ಪರಂ 
ಶ್ರೇಯೋ ನೋಕ್ಸಾಖ್ಯ ಮವಾಪ್ಸ್ಯ್ಯಥ ೧೧ 


ಮೂ. ಇರ್ಟ್ಟಾ ಭೋರ್ಗಾ ಜಿ ಪೋ ದೇನಾ ದಾಸ್ಕಕ್ಷೆ 


6 ಯಜ್ಞ ಭಾವಿತಾಃ I 
ತೈರ್ದಃ ತ್ತಾನಪ್ಪ ಪ್ರದಾಯ್ಕಜ್ಞ ಭ್ಯೊ ೀಯೋ ಭುಜ್‌ ಸ್ತಿ ಇನೆ ಏಪಸಃ!! ೧೨. 


ಭಾವಯನುವಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನವು. ತೇ ಪ್ರತಿಕರ್ತವ, Wy 


ಜ| 
ಖ.) 
2b 
೧೬ 


ಸ್ಸನಾತನಃ” ಎಂಬ ಸನಾತನ ಧರ್ಮವಿರುವದರಿಂದ್ಕ, ನೀವು ಯಜ್ಞಮೂಲಕ ಬಿಚೆ 
ಪಕ ಅವರು ನನ್ನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರ ಪ್ರ ತ್ಯುಪಕಾರರೂಸಪದಲ್ಲಿ ಅನ್ನಪಾನಗಳೆನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಸಲಹುತ್ತಾರೆಂಬ ದ್‌ ಏನಂ ಪರಸ್ಪರಂ ಭಾನಯೆಸ್ತ್ರಃ - ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರಪ್ರೀತಿಯ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಂಡನರಾಗಿ, ಶೆ ಬೀಯ ಪರಮನಾಷ್ಟ್ಯ್ಯಥ * ಇಲ್ಲಿನ ಐಹಿಕ ಶೆ ಯಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾತ್ರವೇ ಸಡೆಯುವದಲ್ಲದೆ, ಶ್ರೇಯಃ ಪರೆಂ- ಪರಮ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾದ ಮೋಕ್ಷ 
ವನ್ನೂ ಸಹ ಕ್ರಮೇಣ, ಅನಾಪ್ಸ್ಯ್ಯ ಥ-ಹೊಂದುವಿರಿ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಯಜ್ಞವು ಅಪೂರ್ವ 
ವೆಂಬುದನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ತನ್ಮೂಲಕ ಫಲಸಿದ್ಧಿ ಎಂಬ ಮಾಮಾಂಸಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ನಿರ 
ಸ್ಮವು. ಇಲ್ಲಿ ಅಚೇತನವಾದ ಯಜ್ಞವೇ ಕೊಡಲಾರಜೆಂದೂ, ಇದು ವ್ಯಾಜಮಾತ್ರ ವೆಂದೂ, 
ಕೊಡುವವರು, ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಜ್ಜಾ ನುಸಾರ ಡೇವತೆಗಳೆಂಬುದು ಸ್ಥಾಪಿತವು; ಆದರೆ ಹರಂ 
ಶ್ರೇಯಃ ಅವಾಪ್ಸ - ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಜೀವತೆಗಳಗೆ ಈ ಫಲವನ್ನು 


ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲಣೆಂಬುದು ವೃಕ್ತ ಸ್ವ ; ಆದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಅನರು ಕೊಡಲು ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳದು 
ಅನ್ನ ಪಾನಾದಿ. EN ; ಇದು ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವು. ಉತ  ,ರಾರ್ಧದಲ್ಲಿರುವ 
ಪರಂಶ್ರೇಯಸ್ಸಾದರೋ ಪರಸ್ಪರ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಸಾಧನಾನುಷಾ ನದಿಂದ 
ಪ್ರೀತನಾದ ccs Es ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಪೃ ಥಕ್ಟ್ರಾಗಿ ಉತ್ತರಾ 
ರ್ಧದಲ್ಲಿ ಅನಾಸ್ಸ್ಯಥ ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯು. ಈ ಶ್ರೇಯಃ ಪರಂ. ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ವ್ಯರುವದರ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಹೇತುವು ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಕಾನದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಪರಸ್ಪರ ಭಾವನೆಯು ; ಆ 
ಕರ್ಮಯೋಗದ ಜ್ಯಾಯಸ್ಸ್ವವು ಆ Teall 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಸೋನ ಅರ್ಥವೂ: ದೇನಾ: ಭಾವಯತ - ಎಂದು ಹಿಂದೆ 
ಉಸದೇಶಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ತು. ಎಲ್ಲರೂ ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಅವರಿಗೂ ಅನ್ನಪಾನಾದಿ ದೊರೆ 
ಯುತ ತ್ರವಲ್ಲಾ, ಈ ಹಾಗೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸದೇ ಇದ್ದಕ್ಕೆ ಅನನು ಎಂತವನೆನಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ? ಆತನಿಗೆ ಎಂತಹೆ ಫಲವು? 'ನಿಂಬುದನ್ನು ಮುಂದೆ ಉಪಪಾದಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಯಜ್ಞ ಭಾವಿತಾಃ - ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿ ಪ್ರೀತಿಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ದೇವಾಃ - ನನಗೆ ಶರೀರ 
ಗಳಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಆತ್ಮಾವಾಗಿವುಳ್ಳ ದೇವತೆಗಳು, ವಃ - ನಿಮಗೆ ಇರ್ಟ್ಟಾ - ಹಿತಕರವಾಗಿರುವ, 
ಭೋಗಾ8 - ಅನ್ನ ಪಾನಾದಿ ಭೋಸಿಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ವಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು. ದಾಸ್ಯ ನ್ರೇ ಹಿ-ಕೊಡು 
ತ್ರಾರೆಯಲ್ಲವೇ; ಹೀಗಿರುವಾಗ್ರ ಯೆಃ - ಹೀಗೆ 1ನ ಹೊಂದಿದೆ ಸ್‌ ಶೈರ್ದ 
ತರ್ತಾ: ಅವರುಗಳು ಕೊಟಿ ೈದ್ದನ್ನೇ ಸ್ವ ಲ್ಪವಾಗಿ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹೆನಿಸ್ಸಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ, ವಿಭ್ಯಕ-ಅಂತಹೆ 
ಉಪಕಾರಹೊಂದಿದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 'ಹಿಪ್ರದಾಯ * ಕೊಡದೆ, “ಜ್‌ “ಭುಜ ಸುತ್ತಾನೋ 
ಸ8- ಅಂತವನು, ಸ್ತೇನ ಏನ - ಕಳ ನೇ ಸರಿ; ಅದರಲ್ಲೇನೂ ಕ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವನ. 
ಈ ಲೋಕದ ಮನುಷ್ಯರಿಗಿಂತ ದೇವತೆಗಳು ಉತ್ತಮರೇ. ಅವರು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಜ್ಞೈಯಪ್ರಕಾರ ಈ 
ಲೋಕದವರು ಅವರಿಗ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ, ತತ್ಸಲವಾಗಿ ಆ ಜನ್ಮದಲ್ಲೂ 
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ಶ್ಲೋಕ ೧೨] ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೨೮೯ 


LL ತ್‌ 


ಭಾ. ಯಜ್ಞ ಭಾನಿತಾಃ-ಯಜ್ಞೇನಾರಾಧಿತಾಃ ಮದಾತ್ಮಕಾ ದೇವಾಃ ಇಷ್ಟಾನ ಭೋಗಾ€ 
ವೋ ದಾಸ್ಯನ್ತೇ; ಉತ್ತಮ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಲಕ್ಷಣಂ ಮೋಕ್ಷಂ ಸಾಧಯತಾಂ ಯೇ 
ಇಸ್ಕಾಭೋಗಾಸಾ_೯ಭೋಗುಕಣ ಪೂರ್ನ ಪೂರ್ವ ಯಜ್ಞ್ಯಭಾನಿತಾ ದೇವಾ 
ವಾಸ್ಕನ್ರೋ ಉತ್ತರೋತ್ತರಾರಾಧನಾ ಪೇಕ್ಷಿರಾ ಸರ್ವಾ ಭೋರ್ಗಾ ವೋ 
ಪ್ರಜ ಮು ಸಾಬಾ ಅಂಡ Re 
ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲೂ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿ ಭೋಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒವಗಿಸಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ನನ್ನ 
ಆಜ್ಞ್ಜುನುಸಾರವಾಗಿ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಅವರುಗಳು ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರಕೆ ಕತ 
ಜ್ಞತಾರೂಪನಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವನ್ಮ ನುಷ್ಮಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂಬ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆ 
ಯು ಉಂಟು, ಅವರಿಗೆ ಸಲ್ಲಕಕ್ಕ ಹೆನಿಸ್ಸನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ತಾವೇ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಬಿಟ್ಟಕ್ಕೆ ಅವರುಗಳು ಕಳ್ಳರೇ ಸರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಸಲ್ಲತಕ್ಕ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು 
ತಾನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ ಅದು ಜೋರತನವೇ ಸರಿ. ಇಂತಹ ಜೋರತನ ಮಾಡುವವನಿಗೆ ದಂಡ 
ನೆಯೇನಿನಾ ಅನುಗ್ರ ಹವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ದೇವಾ ದಾಸ್ಯಸ್ತೇಯಜ್ಞ 
ಭಾನಿತಾಃ - ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಯಜ್ಞದಿಂದ ಅಪೂರ್ವೋತ್ಸತ್ತಿಯೂ ತನ್ಮೂಲಕ ಫಲವು ಎಂಬ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವು ನಿರಸ್ತವು; ಫಲಕೊಡುವವರು ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಆಜ್ಞೆಯ ಪ್ರಕಾರ ದೇವತೆಗಳೆಂದು 
ವ್ಯಕ್ತನಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ದೇವತೆಗಳು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಲ್ಲೇ ಅಲ್ಲ ಶು ಭಾಗವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಲ 
ತಕ್ಪದ್ದೆಂದಿದ್ದರೂ, ಹಾಗೆ ಕೊಡದೆ ತಾವೇ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ ಅದು ಕಳ್ಳತನನೇ , ಆದರಲ್ಲೇನೂ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು, ಅದು ಶಿಕ್ಷಾರ್ಹವೇ. ಅನುಗ್ರಹನಿಲ್ಲಜಿ ನಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗುತ್ತಾರೆಂಬ 
ಭಾವವು ॥೧೨॥ 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:- ಹಿಂಜಿ ದೇರ್ವಾಭಾವಯತ - ಎಂಬದಾಗಿ ಉಸಜೀಶವು. ಹಾಗೆ ಅವ 
ರುಗಳ ವಿಷ ಸುದಲ್ಲಿ ಭಾವನೆಯು ಇಲ್ಲದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯವಾಯನೇನೆಂದಕೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಆಗ ನೀನು ಕಳ್ಳನಾಗಿ ದಂಡ್ಯನಾಗುತ್ತೀ ಎಂದು ಉಪದೇಶವು, ಯಜ್ಞ ಭಾನಿತಾಃ - ಎಂದರೆ 
ಯಜ್ಞೇನಾರಾಧಿತಾಃ - ಯಜ್ಞದಿಂದ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಮದಾತ್ಮಕಾ ದೇವಾಃ - ನನ್ನನ್ನೇ 
ಆತ್ಮಾವಾಗಿವುಳ್ಳ ದೇವತೆಗಳು, ಇರ್ಟ್ಟಾ ಭೋರ್ಗಾ - ನಿಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಸುಖಾನುಭವಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ, ವಃ - ನಿಮಗೆ, ದಾಸ್ಯಕ್ಷೇ - ನನ್ನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರ ಕೊಡುವರು. ಇದರಿಂದ ಯಜ್ಞ 
ವೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಜವೇ ನಿಸಾ ಅಜೇತನವಾದುದರಿಂದ ಕೊಡಲು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲವು. ಕೊಡುವವರೆಲ್ಲಾ 
ನನ್ನಾ ಜ್ಞ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೇ, ಉತ್ತಮ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಲಕ್ಷಣಂ ಮೋಕ್ಷಂ ಸಾಧ 
ಯತಾಂ - ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸರ್ವೋೊತ್ಕ ಸ ನಾದ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ದು ಮೋಕ್ಷವು, ಅದನ್ನೇ 
ಸಾಧಿಸಿತೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದಿರುವವರಿಗೆ, ಯೇ ಇಷ್ಟಾ ಭೋಗಾ$-ಯಾವುವು ಪ್ರಿಯವಾದ ಸುಖಾನು 
ಭವಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಗಳಾವ ವಸ್ತುಗಳೋ, ತ್ತಾ ಭೋರ್ಗಾ-ಅಂತಹ ಸುಖಾನುಭನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು, ಪೂರ್ವ ಪೂರ್ತ ಯಜ್ಞ ಭಾನಿತಾ*-ಹಿಂದೆ ಹಿಂದೆ ಆಚರಿಸಿದ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ ಆರಾ 
ಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ, ದೇನಾಃ - ನನ್ನ ಶರೀರ ಭೂತರಾದ ದೇವತೆಗಳು, ದಾಸ್ಯಕ್ರೈೇ-ನನ್ನಾ ಜ್ಞ್ಞಾನುಸಾರ 
ಕೊಡುವರು ; ಉತ್ತ ರೋತ್ತ ರಾನಾಥನಾಪೇಶ್ಷಿರ್ತಾ - ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಅವರುಗಳ ಆರಾಧನೆಗೆ 
ಬೇಕಾದನುಗಳಾನ, ವ-ನಿಮಗೆ ಸರ್ತಿಭೋರ್ಗು-ಸಮಸ್ತ ಭೋಗಗಳನ್ನು, ದುಸ್ಕಕ್ತೈೇ-ಕೊಡು 
ವರು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಹಾಗೆ ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಮಾನವನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲೋ, ಅಥವಾ ಈಜನ್ಮ 
ದನ್ಲೇ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದುದುತ್ಶಾಗಿಯೋ, ನಿಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಕೊಡುವರು ಎಂದರೆ ' 
ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಂತಹೆ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ಉದರ. ಪೋಷಣಾದಿಗಳಿಗಾಗಿ "ಕೊಡುತ್ತಾ" 
೩೭ 
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೨೯೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೨ 


ಭಾ. ದಾಸ್ಯಸ್ತೇಇತ್ಯರ್ಥಃ, ಸ್ವಾರಾಭಧನಾರ್ಥತಯಾ ತೈರ್ದರ್ತ್ತಾ ಭೋರ್ಗಾ ತೇಭ್ಯೋ 2 
ಪ್ರದಾಯ ಯೋ ಭುಜ್ತೇ ಚೋರ ಏನಸಃ; ಚೌರ್ಯಂಹಿ ನಾಮ-ಅನ್ಯದೀಯೇ 
ತತ್ಪ್ರ ಯೋಜನಾಯ್ಕೆವ ಪರಿಕ್ಲ್‌ ಪ್ರೇ ವಸ್ತುನಿ ಸ್ವಕೀಯೆತಾ ಬುದ್ಧಿಂ ಕೃತ್ವಾ ತೇನ 
ಸ್ವಾತ್ಮ ಪೋಷಣಮ್‌. ಅತೋಂಸ್ಯ ನ ಪರಮ ಪುರುಷಾರ್ಥಾನರ್ಹತಾಮಾತ್ರಂ, 
ಅಪಿತು ನಿರಯಗಾಮಿತ್ವಂಚ ಭವಿಷ್ಯ ತೀತ್ಯಭೆಸ್ರಾಯಃ 1೧೨! 


ರೆಂಬ ಅರ್ಥವಲ್ಲವೆಂದೂ, ಮುಂದಕ್ಕೂ ಅಂತಹ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಪುನಃ 
ದೇವತೆಗಳ ಆರಾಧನೆಗಾಗಿ ಅಂತಹೆ ಭೋಗಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವರೆಂದೂ, ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, 
ಪೂರ್ವ ಪೂರ್ನ ಯಜ್ಞ ಭಾನಿತಾಃ ಎಂದೂ ಉತ್ತರೋತ್ತ ರಾರಾಧನಾಪೇಸ್ಟಿರ್ತಾ ಭೋರ್ಗಾ 
ಎಂದೂ ಪ್ರಯೋಗಗಳು. ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ಹಾಗೆ ಅವರಿಂದ ಅವರುಗಳ ಆರಾಧನಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟಿ ವುಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಆರಾಧನ ರೂಪದಲ್ಲಿ. ಕೊಡದೇಹೋದರೆ ಉಂಟಾಗುವ ಪ್ರತೃವಾಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸ್ಟಾರಾಧನಾರ್ಥತಯಾ - ತಮ್ಮಗಳ ಆರಾಧನೆಗಾಗಿಯೇ, ತೈರ್ವರ್ತ್ವಾ- 
ಅವರುಗಳಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಭೋರ್ಗಾ - ಭೋಗ್ಯಭೂತವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು, ಶೇಭ್ಯಃ - ಆ 
ಜೀನತೆಗಳಿಗೆ ಅಪ್ರದಾಯ - ಕೊಡದೇ, ಯಃ - ಯಾವನು, ಭುಚ್ತೀ - ತನುಭವಿಸುವನೋ, 
ಜೋರ ಏನ ಸಃ - ಆತನು ಕಳ್ಳನೇ ಸರ್ಕಿ ಅದು ಹೇಗೆ ಜೋರನು ಎಂಬುದನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸು 
ತ್ಲಾಕರಿ-ಚೌೌರ್ಯಂ ಹಿ ನಾಮ-ಚೌರ್ಯವೆಂಬುದು ಯಾವುದು ಎಂದರೆ ತತ್ರಯೋಜನಾಯ್ಕೆವ 
ಪರಿಕ್ಣ್‌ ಪ್ರೇ ಪಸ್ತುನಿ - ಆ ಜೀವತೆಗಳ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಏರ್ಪಟ್ಟ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ, ಸಳ 


ಇ 


ಯತಾ ಬುದ್ಧಿಂ ಕೈತ್ವಾ - ತನ್ನದೇ ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಶೇನ 
ಪ್‌ 
ಬು 


ಡ್‌ 


ವದು. ಯಾವಾಗ ಹೀಗೆ ಇದು ಕಳ್ಳತನವಾಯಿತೋ ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಸ 
ತ್ತಾರೆ. ಇದು ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲವಿದ್ದರೂ, ಸ್ರೇನ ಓನಸ॥ - ಎಂದು ಇಷ್ಟು ಸ 
ದ್ದರೂ ಫಲವು ಅರ್ಥವಾಗಿ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಕಠ್ಯತನವು ಹೇಗೆ ಶಿಕ್ಷಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ವೇವತೆಗಳು ಕೊಟ್ಟಿದುವನ್ನೇ ಅಲ್ಬ 
ಭಾಗವನ್ನು ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಜಿ ತನ್ನ ಸ್ರ 
ಭಾವಿಸಿ ಉದರ ಭರಣವನ್ನು : ಮಾಡಿ ಯಾವಾಗ ಕಳ್ಳ ನೆನಿಸಿದರೋ 
ಭಾವವು. ಅತೆ8- ಹೀಗೆ ಆತನು ಕಳ್ಳನಾಮದರಿಂದ್ಕ ಅಸ ಸನ ಈತನಿಗೆ, 
. ಷಾರ್ಥಾನರ್ಹತಾ ಮಾತ್ರ ಂ - ಪರಮ ಪುರುಷಾರ್ಥರೂಪ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹತೆಯುಂಟಾದುದು 
ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲವು, ಅಪಿತು - ಮತ್ತ್ಯೇನೆಂದರೆ, ನಿರಯಗಾಮಿತ್ಸಂಚ ಭನಿಷ್ಯತೀತ್ಯಭಿ 
ಪ್ರಾಯಃ ಎ ನರಕವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗುವದೂ ಕೂಡ, ಮುಂದಕ್ಕೆ ಉಂಟಾದರೂ ಉಂಟಾಗ 
ಬಹ:ದೆಂಬ ಶಾತ್ಸರ್ಯವು ; ಕಳ್ಳತನ ನಡೆಸಿದುದರಿಂದ ದಂಡನೆಗೆ ಒಳನಟ್ಟು ನಿಕೃಷ್ಟ 'ಜನ್ಮ 
ಪ್ರಾಹ್ತಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಕ್ರಮೇಣ ನರಕ ಪ್ರಾಹ್ತಿಯೂ ಉಂಬಾಗಬಹೆಜೆಂಬ ಭಾವವು. ಇಲ್ಲಿ 
ಚೋರ ಭಾವವು ಹೇಗೆ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿ ಸತಕೃದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ--ದೇವತೆಗಳ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಗೂಢ ' 
ವಾಗಿ ಬಲಾತೃರಿಸಿ ಈತನೇನೂ ಅಪಹರಿಸಲಿಲ್ಲವು; ದೇವತೆಗಳು ಕೊಟ್ಟು ತಮ್ಮ ವಶಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ದನ್ನು ಅನುಭನಿಸ.ವದು ಹೇಗೆ ಚೌರ್ಯವು? ರಾಜನು ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ಸಂಬಳವನ್ನು ಕೊಡು 
ವನು, ಅದನ್ನು ತಾನು ಉಸಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿದುದು ಚೌರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಯೇ? ಹೀಗಿರುವಾಗ: 
೫ ದು ಜೌರ್ಯವಾಗುವದು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ವಿವೇಚನೆಯಲ್ಲಿ ಚೌರ್ಯಂ ಹಿ ನಾಮ ಎಂದು ಉಪೆ 
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ಶ್ಲೊ ಕ ೧೨] ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೨೯೧ 
ಅಜಾರು ಸಯ ಯು ತ] ಈ 
ಕ್ರಮಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಸ್ತು ಸ್ತುವು ತೆನ್ನದಲ್ಲದಿಕೋಣವಾಗಿ, ಮತ್ತು 


ಇತರರದಾಗಿದ್ದು ಇತರ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಉಪ್ಪೇಶಿಸಲ್ಪ ಟ್ವಮದನ್ನು ತನ್ನಃ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಕ್ಪಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಕೊಂಡರೆ ಆಗ ಚೌರ್ಯವಾಗುತ್ತ ಬ ನ್‌ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಗ) ೈದೀಯೇ?ಎಂದಾರಂಭಿಸಿವ ವಾರದಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಸ್ತುವೇನೋ ಇತತರಡು ಆಗಿ ತನ್ನ 
ವಶದಲ್ಲೇ ಇರಬಹುದು; ಅದು ತನ್ನದು ಎಂಬ ಭಾವನೆಯು ಯಾವಾಗ ಉಂಟಾಯಿತೋ ಆಗ 
ಅದು ಚೌರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ; ಅದಕ್ಷಾ ನಿಗಿಯೇ ಸ್ವಕೀಯತಾ ಬುದ್ಧಿಂ ಕೈತ್ವ್ವಾ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು; 
ತವೆ ಸ ತನ್ನ ಬೆಂದು ಭಾ ಸಿದರೆ ಚೌರ್ಯವು. ಜಗೆಯೆ* ಈ ಜೀವಾತ್ಮನು ಪರಮಾ 
ತ್ಮನ ಸ್ವತ್ತು; ಈ ಭಾವನೆಗೆ ಬದಲಾಗಿಟ ಈ ಸೇವಾ ನು: ತಾನೇ ಸ್ವತಂತ್ರನೆಂದು ಭುವಿಸಿಬಟ್ಟರೆ ಕ್ರೈ 
ಆಗ ಸ ಯ ಎಂದು ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸ ಸ ಮಹರ್ಷಿಯು “ಯೋನ್ಯಥಾ ಸನ್ನ ಮಾಕ್ತಾ 
ನಂ ಯೋನ್ಯಥಾ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ | ತೇನ ನ ಕೃತಂ ಷಾಸಂ ಚೋರೇಸಾತ್ಮಾಸಹಾರಿಣಾ* 
(ಭಾರ, ಆದಿಸರ್ನ ಶಕುಂತಳೋಪಾಯ್ಯಾನ ಮತ್ತು ಉದ್ಯೊಗ. ೪೨. ೩೫,) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಉಸಪಾ 
ದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವತ್ತಾದ ಜೀವಾತ ನನ್ನು ಅನ್ಯಥಾ ಭಾನಿಸೋಣವು ಹೇಗೆ 
ಜೋರಕ್ಷ ತಮೋ, ಹಾಗೆಯೇ i ಥಾ ಉದ್ದೇಸಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಪರರ. ವಸ್ತುವನ್ನು ತನ್ನ ಉದರ 
ಭರಣಕ್ಸಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸುನದು ಚ ನೌರ್ಯವೆಂಬ ಬಾ ಆದರೆ ದೇವತೆಗಳು ವೃಷ್ಟಿ ಮೊದ 
ಲಾದವುಗಳ ನ ಮೂಲಕ ಕೊಡುವ ಅನ ೩ಪಾನಾದಿಗಳು ಮನುಷ್ಯಸಿಗಾಗಿಯೇ ಇರುವಾಗ, ಆದ 
ರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಮುರ್ಸಾಡಿಮಾಡಿದಕೆ ಮಾಡಬಹುದು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬಿಡಬಹುದು; ಅದು ಹೇಗೆ 
ಚೌರ್ಯವಾದೀತು; ವಸು _ನೇನೋ ಪರಮಾತ ಸನದು, ದೇವತಿಗೆಳೆದೂ ಅಲ್ಲವು, ಮನುನ್ಯ ರದೂ 
ಆಲ್ಲವು; ಹೀಗಿರುವಾಗ ಆವರಿಗೆ ಯಜ್ಞಮೂಲಕ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸದಿರುವದು ಚೌರ ವ್ರ 
ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ, ಒಂದು ನಿದರ್ಶನದಮೂಲಕ ಇದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಬಹುದು ಹೇಗೆಂದರೆ:-ಯದ್ದಹಿ 
ಕ್ಷೇತ್ರಾದಿಗಳೆಲ್ಲಾ ರಾಜನ ಸ ತ್ತೆ ತ್ತ, ಆದರೂ ಕೆಲವು ಜನಾನನ್ನು, ನಮ್ಮ ಉಸಯೋಗಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ 
ನಮ್ಮ ನಶಮಾಡಿದರೂ, a ಒಂದು ಹಿ. ಸ್ಸೆಯಾದ ಕಂದಾಯನನ್ನು ರಾಜನಿಗಾಗಿ ನ್ಲಿಸಿ್ದರೆ, 
ಅದು ಜೋರಕ್ಷೆ ನೃತ್ಯವು ಹೇಗಾಗಿ ಅದಕ್ಕಾ ಗಿ pe ಹೇಗೆ ಅರ್ಹತೆಯೊ ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೊಡ ಡೀವಕಿಗೆಳು ಕೊಟ್ಟಿ ವ್ರೀಹಿ SS ಮನುಷ್ಯನ ಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಯಾದರೂ, 
ಅದರ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗವನ್ನು "ಯತ್ತ ಮೂಲಕ ಹವಿಸ್ಸಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೇನೇ ಕೊಡದೇ ಹೋಡಕ್ಕೆ 
ಆದು ಭೌರ್ಯವೇ ಎಂಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಯಾವಾಗ. ಜೋರತ್ವವು ಸ್ಕಾ ಹಿತವೋ ಆಗ 
ದಂಡ್ಯ ಕೆಂಪು ಅತಃ ಮ ವೃಕ್ಷ ಕ್ರ ಕ ಸಡಿಸಿರುತ್ತಾ ಕೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಚೋರ ಏನ ಸಃ 
Ke ಇಷ್ಟೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆತನು ಶಿಕ್ಷಾರ್ಹನೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಹೇಗೆ; ನನ ಚೋರಶಬ್ದ 
ದಿಂದ ಟಾ ತೋರಬರುತ್ತ ದೆಂದು ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಈ ಶ್ಲೋಕವು ನಾಕೃಜನ್ಯ 
ಜ್ಞಾನ ಉಂಬಾವವರಿಗೆ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕಗಳ ಆವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬ ವಾದಕ್ಕೆ . ಪ್ರಬಲ ವಿರುದ್ಧವು. ಹಾಗೆಯೇ ನಿಯತಂ ಕುರುಕರ್ಮತ್ವ " ಎಂದು 
ಹಿಂಡಿ ಹೇಳಿದ ಶ್ಲೋಕವೂ ವಿರುದ್ಧವು. “ಕುರ್ವನ್ನೇನೈಹ ಕರ್ಮಾಣಿ ಜಿಜೀನಿಷೇತ? 
ಎಂಬ ಈಶಾವಾಸ್ಯ ಮಂತ್ರವೂ ವಿರುದ್ಧವು. ಆದುದರಿಂದ ಗೀತಾ ಚರಮಶ್ಲೋಕದ “ಸರ್ವ 
ಧರ್ಮ್ಮಾ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸರ್ವಕರ್ಮ ಪರಿತ್ಯಾಗಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವದು ಹೇಗೆ ಸಮಂಜ 
ಸವೋ ತಿಳಿಯದು. 1೧೨! 
ಭಾಷ್ಕ್ಯಾ ವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು :--ಹಿಂದೆ ಪರಮಾತ ೪ ಶರೀರಗಳಾದ ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ 
ಯಜ ಹನಿಸ್ಸನ್ನು ಸ ಯಜ್ಞ ಶೇಷನ ವನ್ನು. ಹಂಜಿನವನನು ಕಳ್ಳ ಳೃನು ಶಿಕ್ಷಾರ್ಹನ್ನು 
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5೯೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ತ್ಲೋಕ ೧೩ 
ಆಡ್‌ ಇರ್‌ ಕಾರ್‌ ತುರತ. SN 


ಭಾ. ಆ ತಜೇನ ವಿನೃಣೋತಿ-- 


ಮೂ, ಯಜ್ಞ ಶಿಷ್ಟ್ರಾಶಿನ ಸ್ಸನ್ನೋ ಮುಚ್ಯಕ್ಷೇ ಸರ್ವ ಇಲಿ ಶ್ರಿಷೈಃ I 
ತೇತ್ವೈಘುಂ ಭುಂಜತೇ ಪುಪು ಯೇ ಷಚನೂ ತೆ ಜಾತ 1೧೩, 


ಗ, 


ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಈ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕವಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುವದರಿಂದ ತದೇನ 
ವಿನ್ಫಣೋತಿ ಎಂಬ ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುತ್ತಾ ಕೆ ಹಾಗೆಯೇ ಹಿಂಜಿ ಯಜ್ಞ ಶಿಷ್ಟ 
ಶಿನರು ಪರಂ ಶ್ರೇಯಃ ವೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವರೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? ಹಾಗೆ ಮಾಡದನರಿಗೆ 
ಅಥೋಗತಿಯು ಹೇಗೆ ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಕುರಿತು ಹೇಳುವದರಶಿಂದೆ 
ತದೇವ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು; ಆದುದರಿಂದ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ದೋಷಮನಿಶ್ಲಿವೆಂಬುನೂ ಸೂಚಿತನು. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು ಪರಮ ಪುರುಷನ ಜಃ! ದೇವಶೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮಾಡಿನ ಕು ಪರಮ pe ರೂಪವೇ ಆಗುವದರಿಂದೆ ಯಜ್ಞ ವಿಸ ಸಮ್ಮ 
ಸಮರ್ಪಣೆಮಾಡಿ ಶೇಷವಾದೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹ ಮಾಡುವರಿಗುಂಟಾಗುವ ಉತ್ತ ಸ್ವ ಫಲ 
ವನ್ನೂ ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿರುವರಿಗುಂಟಾಗುವ ನಿಕೃಷ್ಟ ಫಲವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯಜ್ಞ ಸ್ಟಾ 
ಶಿನಃ-ಸಂಚಮಹಾ ಯಜ್ಞ ಗಳೇ ಜನವರ ನು ಪರಮ ಪುರುಷಾರಾಧನವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, 
ಧರ್ಮದಿಂದಾರ್ಜಿಸಿದ ದ್ರವ್ಯ ಹ ಪಡೆದ ಆಹಾರ ವಸ; ,ಗಳೆನ್ನು ಪಕ್ವ ಮಾಡಿ ಹನಿಸ್ಸ ಮ 
ರಿಸಿ ಮುಕ್ಕ ಆಹಾರವನ್ನೇ ಭುಜಿಸುವ ಶೀಲವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ, ಸಕ್ತ್ರಃ -. “ರುವವರು, (ಶಿಥವಾ 
ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹಾಪಾಃ - ನೂ ಪ್ರತಿಷ್ವ ಂದ್ರಿಯಾಗಿ ' ಭಾವಿಸಿ, ಪುಣ್ಯವಂತ 
ರಾದ ಸತ್ಪುರುಷರು ಎಂದೂ 13 ಸರ್ವ. *ಿಲ್ಪಿಷ್ಟೆಃ - ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಮುಚ್ಯಂತೇ - ಬಿಡಲ್ಬಡುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ ಇರುವ ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪಗಳು 
ಜಿಕ ವಗ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯುಂಜಾಗಬೇಕಾಯಿದರಿಂದ, ಸರ್ವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಜು ಚಿತಾರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದಾ ಗಿರುತ್ತದೆ ದೆ; ಯಾವ ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪಗಳೆಂದರೆ ಅತ್ಮಜ್ಞಾ ನ 
ಉಂಟಾಗುವದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಗಳಾಗಿರುವ ಸರ್ವ ಪಾಪಗಳೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡತಕೃ ದ್ವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. 
ಯಾನಾಗ ಇಂತಹ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದವೊ ಆತ್ಮ ಜ್ಞಾನ ಉಂಟಾಗಿ ಉಸಾಯಾನುನ್ಮಾನ 
ದ್ವಾರಾ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಲಭಿಸುತ್ತದೆಂದು ಶ್ರೇಯಃ ಪರಮವಾಪ್ಸ ಥೆ ಎಂದು ಹಿಂದಿ 
೧೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವು ವಿನರಿಸಲ್ಪ ಬ್ರತು. ಇಲ್ಲಿ ಕಿಲ್ಬಿಷ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಬರೀ ಪಾಪವೇ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕ ನಲನ. ಪುಣ್ಯವೂ ಆತ್ಮ “ಯಾತಾತ್ಮ $ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂ 
ಧಕವಾದಕ್ಕ, ಅದೂ ಸಿಲ್ಟಿ ಷ್‌ "ಸಮಾನವೇ ಆದುದರಿಂದಲೇ ಳು ಘು ಪುಣ್ಯಸಾಸೇ 
ನಿಧೂಯ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಯಜ್ಞಾ ಶಿಷ್ಟ್ರಾಶನ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವರು ಯಜ್ಞ ಕೆ 
ಬೆ:ಕಾದ ದ್ರವ್ಯ ಮತ್ತು ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಒಪೆಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ವಾಗಲು ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ಸಂಪಾ 
ದಿಸಿಕೊಳ್ಳು ಪ ಅರ್ಥವಾಗಿ ಆ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲೇ “ತೋರಿಬರುತ್ತ ಜಿ. ಹೀಗೆ ಮಾಡ 
ದಿರುವವರ,, ಬೇಕಾದ ದ್ರವ್ಯ, ತನ್ಮೂಲಕ ಅನ್ನ, ಇವುಗಳನ್ನು ಅಧರ್ಮ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪರ 
ಫೀಡಾದಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಜಬ ಜಿ ಅವರನ್ನು ಪಾಹಿಷ್ಯರೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವರಿ» 
ಗುಂಟಾಗುವ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ, ಕೈಯೇ - ಯಾರಾದಕೆ 
ಪಾಸಾಃ - ಹಿಂದಿನ ದುಷ್ಟ ಎದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅಧರ್ಮದಿಂದ `ಪ್ರವ್ಯಗಳೇ ಮೊದಲಾದವನು Ft 
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ಶ್ಲೋಕ ೯] ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೨೯೩. 


ಭಾ. ಇನ್ನಾ ದ್ಯಾತ್ಮನಾನಸ್ಥಿತೆ. ಪರಮುಪುರುಷಾರಾಧನಾರ್ಥತಯ್ಯಿನ ದ್ರವ್ಯಾಣ್ಯುಷಾ 
ನ್‌ ವಿಸಚ್ಛ ತ್ಲ ತೈ ರ್ಯೆಥುನಸ್ಥಿ ತಂ ಯ] ಮಾರಾಧ್ಯ ತಜೈಷ್ಟಾಶನೇನ 
ಯೇ ಶರೀರ ಯಾತ್ರಾ ೦ ಕುರ ತ್ಯೆ ತೇತ ಶ್ವನಾದಿಕಾಲೋಪಾರ್ಜಿಕ್ರೆ 8 ೪2 ಶ್ಬಿಷ್ಟೈ ರಾತ್ಮ 


ಒದಗಿಸಿಕೊಳು ವ ಸಾಪಿಸ್ಯರಾದರೋ, ಆತ್ಮ ಕಾರಣಾತ್‌ - ಜೇಹಭರಣಕ್ಕಾಗಿ. ಮಾತ್ರ, ಪಚಸ್ತಿ- 
ಆಹಾರವನ್ನು ಸಿನ್ನವ ಮಾಡಿಕೊಳು ನರೋ ಎಂದರೆ ಪರಮ ಫುಕುಷಾರಾಧನ ರೂಪಗಳಾದ 
ಯಜ ಗಳನ್ನ ರುಸ ಸಿ ಕೀಷವಾಸ ಅನ್ನವನ್ನು ಭುಜಿಸಿಸೆ ತನ್ನ ಉಪರ ಪೋಷಣೆಗೆಂದೇ 
ಅಡಿಗೆ” ಮಾಡಿಸಿ ಊಟನಾಡುನನಕ್ಕೋ ತೇ - ಅಂತವರು, ಆಫ ಭುಂಜತೇ - ಊಟಿ 
ಮಾಡುವದು. ಪಾಸರೂನವಾದುದರಿಂದ ಪೂಸವನ್ನೇ ಭುಜಿಸುವರು; ಪುನಃ ಪಾಪಗಳಿಗೇ 
ಹೇತುಗಳಾಗಿರುವ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುವರಸೆಎಂಬ ಭಾವವು. ಆಮುದರಿಂದಲೇ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನ 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ, ಸೆತಾ ಯೆ ಹನ್ಯಂ ಫೃತನದ್ವಿಥೇನು ಎಂದು ಯಜ ಶಿಷ್ಟ ಶನವಾಗಿಯೇ 
ಇರುವಪಕ್ಟಾಗಿ ಪರಮ ಫುಶಷನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಹೇಳ ಳಲ್ಪಟ್ಟಡಿ. ಇಪಾದನೆಂತರ 
“ಪಳ್ಗಮಾ ಏತೇ ಮುಹಾಯೆಜ್ಞಸ್ಸತತಿ ಪ್ರ ತಾಯಸ್ತೆ « ಡೇನಯಜ್ಞಃ ಪಿತೃ ಯಜ್ಞೊ [ 
ಭೊತಯೆಜೊ ಮನುಷ್ಯಯಜ್ಞೊ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ! ಯಜ್ಞಃ” ಎಂದು ಸಂಚ ಮಹಾ ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು 
ಗೃಹಸ್ಥ ನು ಎಮು ಅಂತಹ ಯಜ ಶಿ್ಟಾನ್ನವನ್ನು. ಪ್ರತಿದಿನದಲ್ಲ ಟೇ. ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಲವಿಕೆ 


He 


ಬೇಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಲಲ್ಬ ಟ್ರ ತು ವೈಶ್ವ ಶ್ರದೇವ ಪ್ರಕ. ಯೆಯನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಬಹುದು). ಇದನ್ನು 


ಮನಸ್ಸಿನ ನಲ್ಲಿಟ್ಟೇ “ದೇರಾ ಯರೀ ಪಿತ್ಸಂಶ್ಶೆ ನ ಭೂತಾನಿಪ್ರಾಹ್ಮಣಾಂ ಸ್ತಥಾ | ತರ್ಪ 


ಯಶ್ಚಿಧಿನಾ ನಿಸ್ರೋಬ್ರ ಹೃಭೂಯಾಯ ಕೆಲ್ಲ ತೇ” (ಹಾರೀತಃ) ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣನಿರುತ್ತದೆ ; 
ಈ ಉತ್ತರಾರ್ಧವು ಕೇನಲಾಘೋ ಭವತಿ ಕೇನಲಾದೀ ಎಂಬ ಶು ು ತಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಪ್ರತ್ಯವಾ 
ಯವನ್ನು ಜೋಧಿಸಿರತ್ತರೆ. ಕೇನಲ ಉದರ ವೋಪಣೆಗಾಗಿಯೇ ಆಹಾರವ ನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ 
ಳ್ಳ ವವನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸುಕೃತವಿಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಪಾಸಿಯೇ ಆಗುವನು ಎಂಬರ್ಥವು. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವ್ರ: ಸ್ಟಾ ೨ದ್ಯಾತ್ಮನುನಸ್ಸಿತ ಪರಮಪುರುಷಾರಾಧನಾರ್ಥತಯೈವ - 
ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವ ಪರಮ ಪುರುಷನ ಅರಾಧನೆಗೋಸ್ಟರವಾಗಿಯೇ 
ದ್ರವ್ಯಾಣ್ಯುಷಾದಾಯ - ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಸಜ್ಜಹಿಸಿಕೊಂಡು, ನಿಪಚ್ಯ - ವಿವಿಧವಾಗಿ ಭೋಗ್ಯ 
ಹೆ 'ಅಹಾರರೂನನನ್ನು re ಅಡಿಗೆಮಾಡಿ, ತೈಃ- ಕಂತ ಅಹಾಕದ್ರೆನ್ಯಗೆ 
ಳಿಂದ ಯಥಾವಸ್ಥಿ ತೆಂ 'ಫರಮಪುರುಸ ಮಾರಾಧ್ಯ-- ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಪರಮ ಪುರುಷನಾಗಿರುವ 
ವನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ, ತಟ್ಟಿ ಷ್ಟಾಶನೇನ - ಪರಮ ಪುಶುಷ ನಿನೇದನವಾಗಿ ಶೇಷೆನಾದ ಅನ್ನದಿಂದ, 
ಎಂದರೆ ಭಗವಚ್ಛೆ (ಷವಾದ "ಶನ ದಿಂದ, ಯೇ - ಯಾನ ಸುಕೃತಶಾಲಿಗಳು, ಕರೀರಯಾಕ್ರಾ ೦ 
ಸುಕ್ವತೇ - ಕರೀ ಯಾತ್ರೆ ಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾರೋ, ಸೇತು ಅಂತಹ ಸುಕ್ಕ ತಿಗಳಾದಕೋ, 
ಅನಾದಿಕಾಲೋಸಾರ್ಜಿತ್ಯಃ - ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವ, ಆತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮಾ ತ 
ವಲೋಕೆನ ವಿರೋಧಿಭಿಃ-ಜೀವಾತ್ಮನ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಗಳಾದ ಸರ್ವೈಃ 
*ಿಲ್ಪಿಸೈಃ - ಸಮಸ್ತ ಪಾಸಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಮುಚ್ಯಂಶೇ - ಬಿಡಲ್ಪ ನ ಆತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ 
ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾದ ಸಕಲ ಪೂಪಗಳೆನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ನರು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಈ 
ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಶ್ರೇಯಃ : ಪರಮವಾಪ ಈ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ೧೧ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ತಲ್ಲಾ- ಅದು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಶಜ್ಯಾವಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಯಾನಾಗೆ ಆತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ್ಯದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳಾದ ಪಾಷಗಳು ತೊಲಗಿದವೊ ಆಗ 
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RE 
ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯಾನಲೋಕನ ನಿರೋಧಿಭಿ ಸಕ್ರಿರ್ಮಚ್ಯನ್ತೇ ; ಯೇ ತು ಪರಮಪುರುಷೇ 


ಸಾ ಭಕ್ತಿ ಯೋಗಕ್ಕೆ ಆವಶೃ ಕವಾದ ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ದರ್ಶನವು ಲಭಿಸಿದುದರಿಂದ 
ೋಕ್ಷವು ಕರಗತವಾದಹಾಗೆಯೇ ಭಾವನೆಯು. ಅಂತವನು ಅಧ್ಭುತ ಇಹ ಭನತಿ ಎಂದು 
ನ ತಿಯು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಮುಕ್ತನಹಾಗೆ ಆನಂದವನ್ನು ಫರಮಾತ್ಕೋ ೇಪಾಸನದಿಂದ ಹೊಂದು 
ವನು ಎಂಬ ಭಾವವು. . ಅಂತವನು ದ ದ್ರವ್ಯ ಮೊದಲಾದವನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ ಪರಮ 
ಪುರುಷನ ನಿವೇದನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಮಸ್ತ ಸೋಬಸ್ಯರೆಗೆ ನ್ನು 'ಒದಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಾ ಗಲೂ, ಅವು 
ಗಳಿಂದ ಭೋಗ್ಯ ವಾದ ನಿವೇದನ ಪಪಾರ್ಥಗಳಾಗ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ಆಹಾರಗಳು ಸಡನನ್ನಾಗು 
ವಾಗಲೂ ಭಗವನಕ್ರ ಣಕ್ಳಾಗಿಯೇ ಇವೆಲ್ಲಾ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವದು ಎಂಬ ಸರ್ವೊ ೯ತ್ಯೃಷ್ಣ ಬುದ್ದಿ 
ಯು ಇರುತ್ತ ದಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ದ್ರವ್ಯಾಣ್ಯುಷಾದಾಯ ನಿಷಚ್ಚ ಎಂಬದಾಗಿ 
ಭಾಷ್ಯವು- ಈ ಅಭಿಸ್ರಾ ಯಗಳೆಲ್ಲಾ ಮೂಲದ ಯಜ್ಞ ಶಿಸ್ಟಾಶಿನಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ 
ಗ ತೋರಿಬರುತ್ತವೆ. ನ್ಯಾ 'ಯಾರ್ಜಿತ ದ ಶ್ರವ್ಯದಿಂದ ಸೆ ಸಜ್ಜ ನಿ )ಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ "ಸಾತ್ವಿಕಾಹಾರ 
ದ್ರವ್ಯಗಳಾಗಿ, ಆರು ವಿಧ ದೋಷಗಳು ಯಾವುದೂ ಮಿಂಡು ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾಗಿ ಪಕ್ವವಾಗಿದ್ದ 
ಕೇನೇ ಭಗವನ್ನಿವೇದನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾಗಿ ತದನಂತರ ಯಜ್ಞ ಶಿಷ್ಟ್ರಾ ಕನವಾಗ್ನ « 1೬ ಸ್ವೀಕರ 
ಸುವವರು ಯಜ್ಞ ಶಿಷ್ಟಾ ಶೆನಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಹುವರು: ಸ ವ್ಯಾನ್ತಿಸಿ ಹೇಳುವ 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಭಗವನಿ ಗ ನೇಪನರೂಸ ಯಜ ಶಬ್ದ ನ ಇಲ್ಲದೇ ಸುಮ್ಮನೆ ಯೇ ಫಚಿನ್ರಾ ಕ್ತ ಕಾರ 
ಣಾಶ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿರುತ್ತದೆ. ಈ “ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ pe 
ಇಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಫಗವ್ವವೆ (ದಿತವಾದ ಹೆವಿಸ್ಸೇ ಯೋಗ್ಯವೆಂದು ಸ್‌ ಗಿ ಯೆಥಾನ 
ಸ್ಥಿತ ಪರಮಪುರುಷಾರಾಧನಾರ್ಥತಯಾ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಈ ಅಂಶವನ್ನು ವೈಶ್ವ 
ಡೇವ ಪ್ರಕ್ರಿ ಯೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯತಕ್ಕ. ದ್ಹಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. ಶರೀರಯಾತ್ರೆಗೆ ಈ ಅಮೃತ ಸಡೈಶವಾಡ 
ಯಜ್ಞ | ಸ್ರಿನ್ನವೇ "ಅವಶ್ಯ ವೆಂಬುದು ಶಾಸ್ತ್ರರೀತ್ಯಾ ನಿಯತವು. ಸ ಸತ್ಪುರುಷರು 
ಇಂಥಾದ ಸ್ನ ಸ್ಕೀ ಗಿ ಬದದ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಸ್ತೆಃ $ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಇದು. ಉತ್ತ 
ರಾರ್ಥದನ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಮಾಡದಿರುನ ಅಸತ್ತು ಗಳಾದ ಪಾಪಾಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿ ದ್ವ ೦ದಿರೂಸದ 
ಪ್ರಯೋಗವೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಶೀ ಯತಿವರ್ಯರೂ ಸಕ್ತ 8 ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಹೀಗೆ ಸಾಕ್ಷ 
ತ್ತಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡದೇ ಸುಮ್ಮನೇ ಯೇ ಶರೀರ ಯಾತ್ರಾಂ ಕುರ್ವತೇ ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ 
ಬರೆದಿದ್ದರೂ, ಪರಮಪುರುಷಾರಾಧನಾರ್ಥತಯೈನ ಎಂದು ಏನ ಕಾರಡೊಂದಿಗೆ. ಜ್‌ 
ಮಾಡಿರುವದರಿಂದ ಸಕ್ತಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ನಿಗಮಾನ_ರು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವಹಾಗೆ ಸುಕೃತಿ 
ಗಳಾಗಿರುವ ಸಾಧುಗಳು ಜ್‌ ಯತಿವರ್ಯ ರಿಗೂ ಗಾ ್ರಾಹೈನೆಂಡು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಕಿಲ್ಸಿ ಸೈ 8 ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಮೂಲದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ವ್ಯಾ ವಾ ಿಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 'ಸಹೊ ಸಚ 
ಜ್‌ ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮಾ ,ನಲೋಕನ ನಿಕೋಧಿಭಿಃ ಸಕ್ಕ | ತೆ್ಪಿಷ್ಟೆಃ ka 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ, ಸೆಲ್ಫಿ ಷಗಳು ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಪ್ರಾಪ್ತ ನಾಡುವುಗಳನ್ನುಎರಡು 
ವಿಧವಾಗಿ ವಿಜ್ರ ಡಿಸಬಹುದು--(೧) ಪ್ರಾಪ್ತಿ ನಿರೋಧಿ ಪಾಸಗಳು (೨) ಉಪಾಯ ವಿರೋಧಿ 
ಪಾಪಗಳು; ಈ ಯಜ್ಞೃತಿಷ್ಟಾ ಶನದಿಂದ ತೊಲಗುವುವು ಎರಡನೆಯ ವಧ ಪಾಪಗಳೇ ವಿನಾ 
ಮೊದಲನೇಯವು ಹೋಗುವದಿಲ್ಲವು.. ಮೊದಲನೆಯವಾದರೋ, ಉಸಾಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಹೋಗತಕ್ಕನೇ : ವಿನಾ. ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದ ಹೋಗತಕ್ಕ ಕೃವುಗಳಲ್ಲವು. ಆದುದ 
ಬ್‌ ಸರ್ವಸವ SE ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಹೀಗೆಯೇ ಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಕ್ವಶೆಬ್ದ 


a 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Researcl) Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಶ್ಲೋಕ ೧೩] ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು » ೨೯೫ 


ಭಾ. ಣೇನ್ಹಾ )ದ್ಯಾತ್ಮನಾ ಸ್ವಾರಾಧನಾಯ ದತ್ತಾನಾತ್ಮಾರ್ಥತಯೋಪಾದಾಯೆ ವಿಪಚ್ಯಾ 
ಶ್ನಸ್ತಿ, ತೇ ಪಾಸಾತ್ಮನೋಣಘಮೇವ ಭುಣ್ನುತೇ, ಅಘಸರಿಣಾಮಿತ್ವಾತ್‌ ಅಫಮಿತ್ಯು 
ಚ್ಯತೇ ; ಆತ್ಮಾನಲೋಕನ' ವಿಮುಖಾ॥ ನರಕಾಯ್ಕೆವ ಸಚನ್ತೇ ಂ೩ll 


ವಿದ್ದರೂ ಸಜಗ್ಫೋಜಾರ್ಥಗಳನ್ನೇ ಹೇಳತಕೃದ್ದಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸು 
ಕ ತ್ರ ಇ @ Kd 

ವೆನು; ಅನೇಕರು ಒಳಗೆ ಸಚಿ ನೆರೆದಿದ್ದರೂ, ಹೊರಗೂ ಕೆಲವರು ನಿಂತಿದ್ದರೆ ಸರ್ವರೂ ಒಳಕ್ಕೆ 
ದಯಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೆ ಸರ್ವ ಶಬ್ದ ಕೈ ಹೊರಗೆ ಸಿಂತಿರುವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರನೇ 
ಅನ್ವಯಿಸುವ ಹಾಗೆ ಸಜ್ಯುಚಿತಾರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದು ಹೇಗೆ ಅವಶ್ಯಕವೋ ಹಾಗೆಂದು 
ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಕ 

ಮುಂದೆ ಹುಗೆ ಸಾಧುಗಳಲ್ಲತೈ, ಅಸಾಧುಗಳಾದ ಪಾಪಿಗಳಾಗಿ ಯಜ್ಞದ ಹವಿಸ್ಸಾಗಿ 
ಸರಮಪುರುಷಾರಾಧನಾರೂಪದಲ್ಲಿ ಫಿವೇವನಕ್ಕಾಗಿ ಭಾವಿಸದೆ, ಅಧಕೃದಿಂದ ಛನಪ್ರವೃಗಳನ್ನು 
ಒದಗಿಸಿಕೊಂಡು ಉಪರಪೋಷಣೆಗಾಗಿಯೇ ಊಟಮಾಡುವವರು ಹಿಂದಿನ ಕ್ಲೋಕಪನ್ಲಿ' ಸೇನ 
ಏನ ಸಃ ಅವರು ಕಳ್ಳೆರು ಎಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಉಪಪಾದಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಉಸಾಯ 


ಕೂಡೆ ಜೋಗಿ ಸೆರಬಹುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--ಯೇತು-ಯಾರಾದರೇ, ಇನ್ನಾ ದ್ಯಾತ್ಮನಾ - 
ಇನ್ಹ್ವಾದಿ ವೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮಾ ನಾದ್ಕ ಹರಮಪುರುಷೇಣ - ಪರಮಪುರುಷನಿಂದ, ಸ್ವಾರಾಧ 
ನಾಯ - ತನ್ನ ಆಅರಾಧನೆಗೋಸ್ಟರವಾಗಿಯೇ, ದಶ್ತ್ವಾ೯- ಕೊಟ್ಟ ದ್ರವೃಗಳನ್ನು ಆತ್ಮಾರ್ಥ 
ತೆಯಾ ಉಸಾದಾಯ - ಇದು ಮೂಲದ ಆತ್ಮ ಕಾರಣಾತ್‌ ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು; ತನ 
ಗೋಸ್ಟರವಾಗಿಯೇ ಉಂಟಾದುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ನಿಸಚ್ಯಾಶ್ನನ್ತಿ - ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿಸಿಯೋ 
ಮಾಡಿಯೋ ತಿನ್ನುತ್ತಾರೋ, ಶೇ - ಅಂತವರಾದರೋ, ಸಾಷಾತ್ಮಾನಃ - ಪಾಸಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ 
ನರು; ಮೂಲದ ಪಾಸಾಕ ಎಂದರೆ ಪಾಪಿಗಳಾಗಿ ಪಾಪನಿಶಿಷ್ಟರಾಮಡರಿಂದ ಸಾಸಾತ್ಸಾನೆಃ ಎಂಬ 
ವ್ರಾಖ್ಯಾನವ್ರ, ಅಘಮೇವ ಭುಣ್ಕು ಶೇ - ಪಾಸವನ್ನೇ ತಿನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆಹಾರವನ್ನು ತಿನ್ನು 
ವಾಗ ಪಾಸವನ್ನೇ ತಿನ್ನುತ್ತಾರೆಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಆಹಾರವು ಅಘಪರಿಣಾಮಿತ್ವ್ವಾತ್‌-ಪಾಸರೂಪವಾದುದರಿಂದೈೆ, ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮದೂ ಅಧರ್ಮವಾಗಿ, ಯಜ್ಞಹನಿಸ್ಸಿನ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದದೇ ಇರುವದರಿಂದ ಪಾಸಗಳು 
ತೊಲಗದೇ ಇರುವದರಿಂದ ಪಾಸರೂಸವಾದುದೇ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಇವರು. ಯಾವಾಗ 
ಸಾಪಾಕ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರೋ, ಅಂತನರಿಗೆ ಫಲವು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಆತ್ಮಾನಲೋಕನ ನಿಮುಖಾಃ8-ಆತ್ಮಾನಲೋಕನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕೆಂಬುದರಿಂದ ವಿಮುಖ 
ರಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ, ಎಂದರೆ ಅನಾದಿಕಾಲಸಂಚಿತ ಅಫೆಗಳು ಸಾಶವಾಗದೇ ಇರುವದರಿಂದಲೇ 
ನರಕಾಯ್ಕೆವ - ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ಪಚಸ್ತಿ, - ಅಡಿಗೆಮಾಡಿ ಊಟಮಾಡು 
ತ್ತಾರೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಶೋರುತ್ತದೆ. ನರಕ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದಲೇ 
ನಾದರೂ, ಹಾಗೆ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿ ಊಟಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಎಂಬಹಾಗೆ ಶೋರುತ್ತಜಿಂಬ ಭಾವವು; 
ಇದರಿಂದ ಅಂತವರಿಗೆ ಪುನಃಪುನಃ ಸಂಸಾರಗಳ ಮೂಲಕ ಅಧೋಗತಿಯೇ ವಿನಾ ಸದ್ಗತಿಯು' 
ಅವರಿಗೆ ದೂರನೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು, ಇದರಿಂದ ಇಂತವರಿಗೆ ಎರಡು ವಿಧಗಳಾದ ಅನಿಷ್ಟ 


ಫಲಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವು :--(೧) ಈತನಿಗೆ ಉತ್ತಾರಕವಾದ ಆತ್ಮಾನಲೋಕನವು ದೂರೀಕೃತ 


೩ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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3೯೬, ಇಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೧೪ 
ನ ಮ 


ಭಾ. ಅ. ಪುನರಪಿ ಲೋಕದೃಷ್ಟ್ಟ್ಯಾ ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟ್ಟಾ ಚೆ ಸರ್ವಸ್ಯ ಯಜ್ಞ ಮೂಲತ್ವಂ ದರೈ 
ಯಿತ್ವ್ವಾ ಯೆಜ್ಞಾನುನರ್ರನಸ್ಕಾ ವಶ್ಯಕಾರ್ಯತಾ ಮನನುನರ್ರನೇ ದೋಷಂಚಾಹ-- 


ಮೂ, ಅನ್ನಾದ್ಭವಂತಿ ಭೂತಾನಿ ಪಕ್ಕ ನ್ಯಾದನ್ನಸಂಭವಃ | 
ಯಜ್ನಾದೃವತಿ ಪಠ್ಷನ್ನೋ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಸಮುದ್ಭವಃ ॥ ೧೪. 
ದು ಜತ್ತೆ ದಾ ತ್ರ ಧ್‌ 


ವಾದುದು. (೨) ಇದರಿಂದ ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಪಾಪಗಳು ಕಳೆಯದೆ ಪಾಪಗಳು 
ದ್ಲಿಯಾಗುತ್ತಾ ಹೋಗಿ ಅಥೋಗತಿಯು. ಹೀಗೆ ಕೇನಲಾಘೋ ಭನತಿ ಸನೇವಲಾದೀ 

ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವು ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ತು. ॥೧೩॥ 

ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು ಲೋಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಶಾಸ್ತ್ರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ 
ಸಮಸ್ತವೂ ಯಜ್ಞಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆಂದು ಹಿಂದೆಯೂ ಹೇಳಿ, ಪುನರಪಿ-ಇನ್ನೊಂದು 
ಸಲವೂ ಕೂಡ, ಲೋಕೆದೃಷ್ಠಿಯಿಂದಲೂ ಶಾಸ್ತ್ರೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಸಹ, ಸರ್ವಸ್ಯ - 
ಸಮಸ್ತ ಕೂ, ಯಜ್ಞ ಮೂಲತ್ವಂ - ಯಜ್ಞ ವೇ ಮೂಲಕಾರಣನೆಂಬುದನ್ನು, ದರ್ಕಯಿತ್ವ್ವಾ - 
ತೋರಿಸುವವರಾಗಿ, ಯಜ್ಞಾನುನರ್ರನಸ್ಯೆ - ಯಜ್ಞ ವನ್ನನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುವದು, ಅವಶ್ಯಕಾ 
ರೈತಾಂ - ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಮಾಡತಕ್ಕದೆಂಬುದನ್ನು, ಅನನುವರ್ರನೇ- ಹಾಗೆ ಯಜ್ಞ ರೂಪನನ್ನ 
ನುಸರಿಸಜೀ ಇರುವದಲಲ್ಲಿ, ಜೋಸಂಚಾಹೆ - ದೋಷ ಉಂಟೆಂಬುದನ್ನೂ ಸಹ ಮುಂದಿನ 
ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಆಹ - ಶೀಕೈಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಪುನರಪಿ ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಉಕ್ತಾರ್ಥದ;ಪುನರುಕ್ತಿಯೇ,ಹಾಗಾದರೆ ದೋಷವಲ್ಲವೇ?ಎಂದರೆ, ಹಾಗಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಹಿಂದಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಉಪಪಾದಿಸಿ ಲೋಕದೃಷ್ಟಾ 3 ಶಾಸ್ತ್ರ ದೃಷ್ಟಾ ತೋರಿಸುವದು 
ಎಂದಿಗೂ ಪುನರುಕ್ತಿ ಯಾಗುವದಿಲ್ಲವು. ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ತಿಳಿಸಿ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆಮಾಡಿ ತಿಳಿಸುವದೇ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞ್ಞಾವಾಕ್ಯವೂ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಗಳ ನಿರಸನ ಮೂಲಕ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಸಿ ಹೇಳುವದೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಕ್ರಮವು. ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಲೋಕದೃಸಷ್ಟು , ಎಂದು ಎರಡನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವದು 
ಮುಂಜಿ ಹೇಳುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಶುಸ್ರ್ರಮೂಲಕವೇ ತಿಳಿಯತಕ್ಟವು ಎಂದೂ; 
ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಲೋಕಸಿದ್ಧ ವೆಂದೂ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. . 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು: ಹೀಗೆ ಪರನು ಪುರುಷಾರಾಧನಾರೂಪವಾದ ಯಜ್ಞಾ ನುಸ್ಮಾನ 
ಮೂಲಕ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದುದನ್ನು ಪುನಃ ಹವಿಸ್ಸಿನ ರೂಸದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಸಣೆಯು ಹೇಗೆ ಆವಶ್ಯಕ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಇನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ಉಪಪಾದಿಸಿ, ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿರವವನ ಜನ್ಮವೇ ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಡುಬೆಂದು ಮುಂದಿನ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕೆಗಳಿಂದ ವ್ರಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ--ಅನ್ನಾತ್‌-ಅನ್ನಮಲಕ 
ಮಗಿ, ಭೂತಾನಿ - ಚೇತನನ ಶರೀರಗಳು ಎಂದರೆ ಸಜೀವಶರೀರಗಳು, ಭವಂತಿ ಆರಂಬ 
ಗೆ:ವವು.  ಇಮು ಲೋಕ ದೃಷ್ಟು ಸಿದ್ಧವು; ಅನ್ನಾದ್ಯೂತಾಸಿ ಜಾಯಂತೇ; ಜಾತಾನ್ಯನ್ನೇನ 
ವರ್ಧನ್ತೇ ಎಂಬ ಶೈತ್ರರೀಯ ಶ್ರುತಿ ವಾಕ್ಯಗಳು ಅನುಸಂಥೇಯವು; ಪರ್ಜನ್ಯಾತ್‌-ಮೇಘದಿಂದ 
ಎಂದರೆ ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಅನ್ನಸಂಭನಃ - ಅನ್ನಪ್ಪ್ರಾಸಿ,ಯುಂಬಾಗುತ್ತದೆ, ಇದೂ ಲೋಕ 
ಸಿದ್ಧವು ಯಜ್ಞಾ ತ್ಸ್‌-ಯಜ್ಞ ಮೂಲಕವಾಗಿ, ಪರ್ತನ್ಯಃ-ಮಳೆಯು, ಭವತಿ - ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ 
ಇವು ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಿದ್ಧ ವು, ಯಜ್ಞಃ - ಯಜ್ಞ ವು, ಕೆರ್ಮಸಮುದ ವಃ - ದ್ರವ್ಯಾರ್ಜನಾದಿ ಕರ್ಮದ 
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ತ್ಲೋಕ ೧೫-೧೬] ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೨೯೩ 


RAR 


ಮೂ. ಕರ್ಮಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಭವಂ ವಿದ್ಧಿ. ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಷರ 'ಸಮುಷ್ಸವಂ | 


ತಸ್ಕಾಕ್ಸರ್ವಗತ?ಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಸತ್ಯಂ ಯಜ್ಞೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ: «೦೫. 
ಏವಂ'ಪ್ರವಕ್ತಿತಂ ಚಕ್ರಂ ನಾನವರ ಯತೀಹ ಯಃ! 
ಆಘಾಯೆರಿಂದ್ರಿ ತತಾ? ಮೋಘಂ ಷ ಪಾಕ ಸ ಜೀವತಿ (| ೧೬. 


ಭಾ. ಅನ್ನಾತ್ಸ ಕ್ವಾಣಿ ಭೊತಾನಿಭವಸ್ತಿ, ಪರ್ಜನ್ಯಾಚಾ, ಔಟ ನ್ನಸಂಭನ ಇತಿ ಸಕ್ವಲೋಕ ಸಾ 
ಕ್ಲಿಕೆಂ ; ಯಜ್ಞಾ. ತೃರ್ಜನ್ಕೋ ಭವತಿ ಇತಿ ಚ, ಶಾಸ್ತ್ರಿ ೇಣಾವ ಗಮ, ತೇ; (೧)"ಅಗ್ನಾ 


ಜೆಕಿಯಿಂದುಂಟಾಗುವಂತಾದ್ವು, ಇವು ಲೋಕಸಿದ್ಧ ವ್ರ. ಕರ್ನೆಬ್ರ ಹೊ, ದ್ದ ವಂ ವಿದ್ಧಿ - ಕರ್ಮವು 
ಬ್ರಹ್ಮ ದ ಮೂಲಕವುಂಟಾಗುವಜಿಂದು ತಿಳಿ, ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಸುದಿ ಜೀವಾತ್ಮ ಪರ ರಮಾತ್ಮಂಬ್ಬ ರೊ 
ಅಲ್ಲವು ಪ್ರಕೃ ತಿ ಎಂಬರ್ಥವು; ಇದೂ ಲೋಕಸಿದ್ದ ವ; - ಶರೀರ. ರೂಪ ಪ್ರ ಕೃ ತಿಯು, 
ಅಕ್ಷರಸನುಷ್ಛ ವಂ. -ಅದುಂಬಾಗುವದಕ್ಕೆ ಹೇತುಮದ ಜೇ ಹಸ ಇಲಕ ಪ್ರಾಪ್ತ 1.1 ಇಲ್ಲಿ 
ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದದಿಂದ ನಾಶರಹಿತನಾಗಿ ನಿತ್ಯ ನಾಗಿರುವ ಜೀವಾತ್ಮನು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ರನ ನು. ಇದೊ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದೃಷ್ಟಾ 3 'ಿದಿತವು. ಅಕ್ಷರ. ಶಬ್ದವು ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನೆ ನ್ನೇ ೩ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲೇ ಬೋಧಿ 
ಸಿರುತ್ತೆ ದೆ. ಏಕೆಂದರೆ: ಆತನ ಸ ಸ್ವರೂಪವು. ನಿತ ತ್ರಿವಾಮದಾಗಿ ಪರಿಣಾಮ ರಡಿತವಾದುದಂ0ಗ 
ಶ್ರುತಿಯು ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಜೀವಾತ್ರ ನನ್ನೇ “ಅಮೃತಾಕ್ಷರಂ ಹರಃ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬೋಧಿಸು 
ತ ತಜಿ ತಸ್ಮಾತ್‌ - "ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಸರ್ವಗತಂ - ಸಮಸ್ತ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ, 
ಬ್ರಹ್ಮ - ಶರೀರವು,  ಸಿತ್ಯಂ.- ಯಾವಾಗಲೂ, ಯಜ್ಞೇಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ - ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ, 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾದುದು -ಎಂದರೆ- ಯಜ್ಞ ಮೂಲವಾದುದು ಸ ಭಾವವು. ಏವಂ - ಈ "ಜೀರ 
ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಪ್ರವರ್ತಿತಂ- ಪರಸು ಪುರುಷನ ಸಜ್ಜಲ್ಸದಿಂದ ಪ್ರವರ್ತಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಚಕ್ರಂ- 
ಚಕ್ರವನ್ನು, ಯಃ - ಯಾವ ಪುರುಷನು ಕರ್ಮಯೋಗನೂತ್ರ ಕೇ ಯೋಗ್ಯತೆ ಮ ಅಧಿ. 
ಕಾರಿಯೇ ಯಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಕ್ಕೂ ಸಹ ಯೋಗ್ಯ ತ್ರೆ ಇರುವ ಅಧಿಕಾರಿಯೇಯಾಗಲಿ, 
ಯಾಕೇ ಆಗಲಿ ಎಂಬ ಭಾವವು ಇಹ - ತ ಉಪಾಯಾ ದ ನದಲ್ಲಿ, ನಾನುವರ್ತಯತಿ- 
ಅನುಸರಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ, . ಸ8 - ಅಂತಹ ಅಧಿಕಾರಿಯು, ಅಘಾಯುಃ - ಪಾಸ ನಾಡು ವತ ; 
ಗಿಯೇ ಉಂಟಾದ : ಆಯುಸ್ಸು ಳ್ಳ ವನಾಗಿ, : ಅಥವಾ: ಪಾಪಪರಿಣಾಮನೇ ಅದ ಆಯುಸ್ಸುಳ್ಳೆವ 
ನಾಗಿ, ಇಂದ್ರಿಯಾರಾಮಃ - ಆತ್ಮಾ ರಾಮನಾಗಿ; ಆತ್ಮಾವಲೋಕನ ಅಫಂದವನ್ನು ಹೊಂದುವ 
ದಕ್ಕೆ ನಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಖ ಉದ್ದಾ ನನನದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುನವನಗ, ಮೋಘಂ-ವೃರ್ಥ 
ನಾಗಿ ಹೇ ಪಾರ್ಥ - ಓ ಅರ್ಜುನನೇ, ಜೀನತಿ - ಜೀವಿಸುತ್ತಾನೆ. : ಹೀಗೆ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಿಂದ : ಸಮಸ್ತ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೂ ಪರಮ ಪುರುಷಾರುಧನರೂಸವಾದ ಯಜ್ಞವೇ. ವ ಮೂಲ 
ಭೂತನಾಮದೆಂದು ತೋರಿಸಿದರು... ಮೂರನೆಯ ಕ್ಲೋಕದಿಂದ್ಯ. ಹಾಗೆ ಪರಮ ಪುರುಷಾ 
ಕಾಢನರೂಸವಲ್ಲದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಈತನಿಗೆ, ಅಸ್ತ್ರ ಕ್ರೀಯಸ್ಸೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಬಿಂದೂ: ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತು. p 
ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥವು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೇ ಚಃ ಪ್ರದರ್ಶನ ಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅನ್ಲಾತ್‌.- ಆಹಾರದಿಂದ, ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಭವಂತಿ- 
ಸಮಸ್ತ ಜೀವಾತ್ಮರೆ ಶರೀರಗಳೂ. ಉಂಟಾಗುವುವು. ಮತ್ತು ಪರ್ಜನ್ಯಾಚ್ಛ - ಮೇಘದಿಂದ ಎಂದರೆ 


(೧) ಬ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣ. 5೯.೪..1.೪೧-೪) ಘ್‌ 2] 
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CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಭಾ. ಸ್ರಾಸ್ತಾಹುತಿ ಸ್ಸಮ್ಯಗೂದಿತ್ಯಮುಪತಿಸ್ಕತ್ಲ`ಆದತ್ಯಾಜ್ಞಾಯತೇ ವೃಷ್ಟಿ?ಇತ್ಯಾದಿನಾ; 
ಯಜ್ಞಶ್ಚ ದ್ರವ್ಯಾರ್ಜನಾದಿ. ಕರ್ತೃ `ವ್ಯಾಪಾರರೂಪ ಕೆರ್ಮಸಮುದ್ಧವಃ ; ಕರ್ಮ ಚ 
ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಭವಂ. ಅತ್ರ ಚ 'ಬ್ರಹ್ಮೆಶಬ್ದನಿಕ್ಲಿಷ್ಕಂ ಪ್ರಕೃತಿ ಪರಿಣಾಮುರೂಪಂ ಶರೀರಂ. 

... (೨) “ತಸ್ಮಾದೇತದ್ಬ, ಹ್ಮನಾನುರೂಪ ಮನ್ನಂಚ ಜಾಯತೇ” ಇತಿ ಹಿ ಬ್ರ ಹ್ಮತಬ್ವೇನ 
ಪ್ರಕೃತಿರ್ನಿರ್ದಿಷ್ಟಾ ; ಇಹಾಪಿ (೩) “ ಮನುಯೋನಿರ್ಮಹದ್ಬ ಹ್ಮ ” ಇತಿಹಿ 


ಆದರೆ ಕಾರ್ಯವಾದ ಮಳೆಯಿಂದ, ಅನ್ನ ಸಂಭವಃ'- ಆಹಾರವು ಬೆಳೆಯುವದು, 'ಇತಿ-ಎಂಬುವ 

`ಈ ಎರಡೂ, ಸರ್ವಲೋಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಕೆಂ - ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ ವಿಷಯವು. ಸರ್ವೇ 
ಶ್ವೆರಥಿಂದ ಸೆಜ್ವಲ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಚಕ್ರರೂನ ಪ್ರವರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವುವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಿಂಪ ತಿಳಿಯತಕ್ಕ 
ದ್ಲೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಮುಂಜಿ ಶಾಸ್ತ್ರಮೂಲಕ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು? ಯಾವುದು ಎಂಬುದನ್ನು, 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಜ್ಞಾ ತ್ಸರ್ಜನ್ಕೋ ಭನತಿ - ಯಜ್ಞ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮಳೆಯು ಉಂಟಾಗು 
ತ್ತಜಿ, ಇತಿ ಚ - ಎಂಬುವದಾದರೋ, 'ಶಾಸ್ತ್ರೇಣಾನ ಗಮ್ಮತೇ - ಶಾಸ್ತ್ರ ದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಲ್ಲ 
ಡುತ್ತದೆ. ಆ ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಮಾಣವು ಯಾವುದೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ, “ಅಗ್ನೌ - ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಸಮ್ಯಕ್‌ - ಚನ್ನಾಗಿ, ಎಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರರೀತ್ಯಾ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಿಂದ, 'ಪ್ರಾಸ್ತಾ ಹುತಿ8-ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿ "ಹವಿಸ್ಸು, ಆದಿತ್ಯಂ - ಸೂರ್ಯನನ್ನು, ಉಪತಿಷ್ಕತೇ - 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಆದಿತ್ಯಾತ್‌ - ಸೂರ್ಯನಿಂದ, ವೃಷ್ಟಿ॥-ಮಳೆಯು, ಜಾಯಶೇ- 
ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ” ಇತ್ಯಾದಿನಾ - ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ, ಅವಗಮ್ಯತೇ - ತೋರಿ 
ಬರುತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಮೂರು ಪಾದಗಳನ್ನು: ಮಾತ್ರ: ಉದಾಹರಿಸಿ, ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವಾದ “ವೃಷೆ ಹ್ಯೇ 
ರನ್ನಂ ತತಃ "ಪ್ರಜಾಃ' ಎಂಬುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ: : ಏಕೆಂದರೆ, "ಮೊದಲು ಮೂರು ಪಾದ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುವು ಶಾಸ್ತ್ರ ಮುಖೇನ ತಿಳಿಯತಕೃವ್ರು, 'ನಾಲ್ಕನೆಯಪಾದದಲ್ಲಿ  ಹೇಳಿರುವದು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ' ಗೋಚರವೆಂದು ಮೇಲೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವದರಿಂದ ಅದನ್ನು. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವು, 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಗ ಯಜ್ಞವಾದರೋ, ದ್ರವ್ಯಾರ್ಜನಾದಿ ಕರ್ತೃ ವ್ಯಾಪಾರ ರೂಪ ಕರ್ಮ ಸಮು 
ದೃವಃ- ದ್ರವ್ಯಸಂಪಾದನೆಯೇ ಮೊದಲಾದ “ಜೇತನನ 'ಮ್ಯುಪಾರವಾದೆ ಕರ್ಮದಿಂದ. ಉಂಬಾ 
ದದ್ದು ಹಿಂದೆಯೇ ದ್ರವ್ಯಾರ್ಜನಾದಿಗಳು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಯಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಎಂದು ಹೇಳ 
ಬ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ; ಇಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವು ಕೆರ್ಮಸಮುದ್ಧವವೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ; ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ 
ಶಬ್ದವು ಪುಣ್ಯಪಾಸರೂಪ ಕರ್ಮವೆಂಬರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದಲ್ಲವು ; ಆದುದರಿಂದ ದ್ರವ್ಯಾರ್ಜನಾದಿ ಎಂಬ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು; ಪರಮ  ಪುರುಷಾರಾಧನೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಕರ್ನವೆಂಬರ್ಥವು; ದ್ರವ್ಯಾರ್ಜನಾದಿ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆದಿ. ಪದದಿಂದ ದ್ರವ್ಯಾರ್ಜನೆಯಾದನಂತರ ಮಾಡಬೇಕಾದ ವಸ್ತುಸಂಗ್ರಹ 
ಪಚನ ಹವಿಸ್ಸಮರ್ಪಣ ಮೊದಲಾದವುಗಳು : ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವುು ಬ್ರಹ್ಮ ಚ - ಶರೀರವಾ 
ದರೋ ಕರ್ಮೋದ್ಭೃವಂ -: ಕರ್ಮದಿಂದುಂಟಾದುದು; ಅತ್ರ ಚ - ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯಾದರೋ, 
ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ - ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದುದು, ಪ್ರಕೈತಿ ಯ ಪರಿಣಾಮ ರೂಪ 
ವಾದ ಶರೀರವು ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವು ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಜೋಧಿಸುತ್ತ ದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ, “ತಸ್ಮಾತ್‌ - ಸಜ್ವಲ್ಪಮೂಲಕ ಸ್ಫಷ್ಟು ಹನು ಒ£ಖನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ, 
ಏತದ್ಭ ಹ್ಮ - ಈ ಪ್ರಧಾನ ಅವ್ಯಾಕೃತ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ _ 
ಮತ್ತು ಅದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ, ನಾಮರೂಪಮನ್ನಂಚ ಜಾಯಶೇ- ನಾಮರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 


(೨): ಮುಂಡಿಕ. ೧.೧.೯. (ಖ) ಗೀತೆ: ೧೪.೬. - 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


` ಭಾ. ವಕ್ಚ್ಯತೇ.. ಅತಃ “ಕರ್ಮಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಭನಂ? ಇತಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಪರಿಣಾಮರೂಪ -ತರೀಕೋ 
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ಶ್ಲೊಕ ೧೬] ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ರ್ಥ 


ರಾರಾ 


ದೃವಂ ಕೆಕ್ಕೀತ್ಯುಕ್ತಂ. ಭವತಿ. “ಬ್ರಕ್ಕಾಕ್ಸ್‌ರ ಸಮುವೃನಮ್‌? ಇತ್ಯತ್ರಾಸ್ಸ್‌ರ ಶಬ್ದ 
ಆನ್ನಶಬ್ದದಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಭೋಗ್ಯ ಭೋಕ್ತೃರೂಪ ವಸ್ತುವೂ ಕೂಡ, ಜಾಯತೇ - 
ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ” ಇತಿ ಹಿ - ಎಂದಲ್ಲವೇ, .ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದೇನ - ಬಹ ಚೆಬ್ತಿದಿಂದ' ಪ್ರಕೃತಿಯು 
ನಿರ್ನಿಷ್ಟಾ -.ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ.. : ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ದವು ಪರಮಾತ್ಮವಿಷಯವಲ್ಲವು; ಏಕೆಂದರೆ 
“ಯಸ್ಸರ್ವಜ್ಞ ಸ್ಪಕ್ವನಿದ್ಯಸ್ಯಜ್ಞಾ ನಮುಯಂತಪಿ ತಸ್ಮಾದ್ಯೇತದ್ಬ ಹ್ಮ” ಸರಮಾತ್ಮಸಿಂದ ಈ 
ಬ್ರಹ್ಮವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವದರಿಂದೆ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪರಬ್ರ 
ಷೆಂದರ್ಥಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು, ಮತ್ತು ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮ ವಿಷಯವೂ ಆಲ್ಲವು, ಏಕೆಂದರೆ ನಾಮ 
ರೂಪಮನ್ನಂ ಚ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಈ ಮೇಲಿನ ಶ್ರುತ್ಯಭಿ 
ಪ್ರಾಯನೇನೆಂದರೆ. “ಏತತ್‌ ಪ್ರಧಾನಾಖ್ಯಂಬ್ರಹ್ಮ” ಈ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವು ಕಾರ್ಯಾ 
ಕಾರದಿಂದ ನಾಮರೂಪ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಜೀತನನಿಗೆ ಭೋಗ್ಯಭೂತವಾದುದು ಆಗು 
ತ್ರದೆ ಎಂಬುದು. ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ದ ಕೈ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂಬರ್ಥವು ಈ ಗೀತೆಯಲ್ಲೇ ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಬರುತ್ತದೆಂದು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ :--"ಯೋನಿಃ - ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ಕಾರಣಭೂತ 
ವಾದ,ಮಮ ಮಹದ್ಭ )ಹ್ಮ-ನನ್ನ ಮಹದ್ಬ _ಹ್ಮವೆಂಬದಾಗಿ ಯಾವುದು ಹೇಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೋ, 
ಮುಂಡೆ “ಕೆರ್ನಿ ಗರ್ಭಂ ದಧಾಮ್ಯಹಂಗ ಎಂದಿರುತ್ತದೆ ಅಂತಹ" ಯೋನಿಭೂತವಾದ 'ಅಜೇ 
ತನವಾದ ಮಹದ್ಬ _ಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಕ್ಸ ತಿಯಲ್ಲಿ ಚೇತನ: ವರ್ಗರೂಪವಾಡ ಗರ್ಭ 
ವನ್ನು ದರಿಸುವೆನು, ಎಂದರೆ ಭೋಗಕ್ಷೇಶ್ರವಾದ ಅಜೀತನದೊಂದಿಗೆ ಚೀತನವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿ 
ಸುವೆನು ಎಂಬರ್ಥವು,” ಇತಿ ಹಿ-ಎಂಬದಾಗಿಯಲ್ಲವ ವಕ್ಷ ್ಯತೇ - ಮುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ; 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಮಮ ಎಂದು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನುಸೃಥಕ್ಟಾಗಿ ಹೇಳಿ ಅನಂತರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಿರು 
ವದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೇವಿನಾ ಪರಮಾತ್ಮನು ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವು. ಕರ್ಮವು ಒಬ್ಬ 
ಕರ್ತಾನಿನ ವ್ಯಾಪಾರವು ; ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅದು ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಭ ವಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದು ಹೇಗೆ? 
ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನಿಂದ ಶರೀರೇಂದ್ರಿಯಗಳೆ ಮೂಲಕ ಕರ್ಮವು ಹುಟ್ಟಿದುದು ಎಂದು ಒಂದುವೇಳೆ ಹೇಳಿ 
ದರಾದರೂ ಒಪ್ಪಬಹುದು; ಇಲ್ಲಿ ಸರಬ್ರಹ್ಮನು ಸರ್ವಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೇತುವು ಎಂಡು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವ ಪ್ರಕರಣವಲ್ಲವು; ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಕಾರ್ಯ ಕಾರಣಭಾವವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಪ್ರಕರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೆಂದರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ಮುಂದೆ] ಆತನಿಗೆ ಅಕ್ಷರ 
ಸಮುದ್ಧ ವತ್ವನೆಂದು ಹೇಳುವದು ಪರಮ ಅಸಜ್ಜ ತವು ; ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವೇದ 
ವೆಂದೂ ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವುದೂ ಸರಿಹೋಗುವದಿಲ್ಲವು; ಕರ್ಮವು 
ವೇದದಿಂದುಂಟಾದುದು. ಎಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಚಕ್ರವು ಸರಿಹೋಗುವದಿಲ್ಲವು. "ಆದುದರಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಾರ್ಥವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಅತ್ರ ಚ ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ ಪರಿಣಾ 


`ಮರೂಪಶರೀರಂ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನೇ ಅತಃ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿದ ಮುಂ 


ದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉಪಪಾದಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅತ್ರ ಚ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಚ ಶಬ್ದವು ಮೇಲಿನ ಶಜ್ಛಾ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾವರ್ಮಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅತಃ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಶರೀರವು ಅದರ ಪರಿಣಾಮರೂಪವಾದುದರಿಂದಲೂ. 
ದ್ರವ್ಯಾರ್ಜನಾದಿಗಳು ಅಂತಹೆ ಶರೀರದಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದುದರಿಂಡಲೂ ಜೀವ 'ಸರಮಾತ್ಮಕೆಂದ್ಸು 
"ಅನ್ವಯಿಸಲು" ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದುದರಿಂದಲೂ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವದರಿಂದ, 'ಎಂಬ 
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CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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೩೦೦ ; 5 ಶೀಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೬ 


ಜ್ಞಾ." ನಿಕ್ಲಿಷ್ಟೋ  ಜೀವಾತ್ಮಾ,- ಅನ್ನ ಸಾನಾದಿನಾ ತೃಸ್ತಾಕ್ಸೈ ರಾಧಿಸಿ ತಂ ಶರೀರಂ ಕರ್ಮಣೇ 
ಪ್ರಭನತೀತಿ ಕರ್ಮಸಾಧನಭೂತಂ ಶರೀರಮಕ್ಸರ ಸಮುದ್ಧವನ್‌. ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವ 
ಗತಂ ಬ್ರಹ್ಮ - ಸರ್ವಾ ಧಿಕಾರಿಗತಂ ಶರೀರಂ ನಿತ್ಯಂ ಯಜ್ಞೇ ಪ್ರತಿಸ್ಠಿತಂ-ಯಜ್ಞ್ಯ 


"ಭಾವವು; *ಕೆರ್ಮಬ್ರ ಹ್ಮೋದ್ಭವಂ? ಇತಿ- ಕರ್ಮವು ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದರೆ ಶರೀರದಿಂದುಂ 
'ಬಾಗತಕ್ಕದ್ದೆಂದು, ಪ್ರಕೃತಿ: ಪರಿಣಾಮುರೂಪ 'ಶರೀರೋದ್ಭವಂ - ಪ್ರಕೃತಿಯ- ಪರಿಣಾಮ 
ರೂಪವಾದ ಜೀವಾತ್ಮ ನು ಧರಿಸಿರುವ 'ಶರೀರದಿಂದುಂಟಾಗತಕ್ಕ, ಕರ್ಕ - ಧನಾರ್ಜನೆ. ಮೊದ 
ಲಾವ: ಕರ್ಮವು, ಇತ್ಯುಕ್ತೆಂ ಭವತಿ - ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು; - ಧನಾರ್ಜನೆ 
ಮೊದಲಾದ ' -ಸರ್ವವಾ ಕ್ರಿಸಾರಗಳು ಜೀತನ' ಶರೀರದಿಂದುಟಾಗುತ್ತವೆ' ಎಂಬ ತಾತ 
*ರ್ಯವು. ಯಾವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂಬ: ಅರ್ಥವಾಯಿತೋ, ಆಗ ಅಕ್ಷರ 
'ಶಬ್ದವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾಶ್ಸರ ಸಮುದ್ಭವಂ ಎಂ ಬಲ್ಲಿ: ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದದೊಂದಿಗೆ “ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳಿರುವದ 
ನಂದ ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದ ವು ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾದ ಜೀನಾತ್ಮನನೆ ಸ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. 
ಬ್ರಹ್ಮಾಕ್ಸರ ಸ೭ಖದ್ಭವಂ” ಚೇತನ ಶರೀರವು : ಅಕ್ಷರದಿಂದುಂಬಾಗುತ್ತದೆ, ಎಂದರೆ .ಅಕ್ಷರನ 
ಪೂರ್ವ ಕರ್ಮಾನುಭವಕ್ಕಾಗಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು. ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಇತ್ಯತ್ರ - ಎಂಬಸ್ಥ ಳೆ 
ಪಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ - ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವನು, ಜೀವಾತ್ಮನು ; ಅನ್ನ 
ಹಾನಾದಿನಾ - ಅನ್ನ ಪಾನಾದಿಗಳಿಂದ, ತೃಪ್ತಾಕ್ಷರಾಧಿಸ್ಮಿತಂ - ತೃಪ್ತನಾದ ಜೀವಾತ್ಮನಿಂದ 
'ಆಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಶರೀರವು, ಕೆರ್ಮಣೇ ಪ್ರಭವತಿ ಇತಿ-ಧನಾರ್ಜನೆ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಮಥಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆಯಾದುದರಿಂದ ಕೆರ್ಮಸಾಧನ ಭೂತಂ-ಇಂತಹ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ 
ಸಾಧನವಾದ, ಶರೀರಂ - ಶರೀರವು, ಅಕ್ಷರ ಸವನದೃವಂ - ಕರ್ಮಾನುಗುಣನಾಗಿ ಜೀವಾತ್ಮ 
ನಿಂದುಂಟಾದುಬಿಂದು ಹೇಳಲ್ಲ ಹುತ್ತದೆ. : ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಕ್ಸೆರ ಸಮುದ್ಭವಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶರೀರವು 
ಪೃತ್ಯಗಾತ್ಮನಿಂದುಂಟಾದುದು ' ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದುದು ಅಯುಕ್ತವಲ್ಲವೋ?. ತನ್ನ ಶರೀರಕ್ಕೆ 
ತಾನೇ ಹೇಗೆ ಕಾರಣನು? ಆಗ ಚಕ್ರಭಾವವು'ತುನೇ ಹೇಗೆ ಕೂಡ ತ್ತವೆ? ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ ಅನ್ಸ್ಯಾ 
ದಿಗಳು ಹೇಗೆ ಕಾರಣವು? ಎಂಬ ಈ ಆಕ್ಷೇಸಗಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ. “ಅನ್ನ ಪಾನಾದಿನಾ 
ತೃಸ್ತಾ ಕ್ಸರಸಮುದ್ಭವಂ ಶರೀರಂ” ಎಂದಾರಂಭಿಸಿದ "ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಇಷ್ಟೇ ಅಕ್ಷರನಾದ ಜೀವಾತ್ಮಸಿಂದ ಶರೀರಮಾತ್ರ ಉಂಟುಯಿತು ಎಂಬರ್ಥ 
ವಲ್ಲವು, ಹಾಗೆಯೇ ಕರ್ಮವೂ ಶರೀರದಿಂದ ಮಾತ್ರವೆ? ಉಂಟಾಗುವದೂ ಇಲ್ಲವು ;- ಶರೀರಕ್ಕೆ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯು ಶರೀರಕ್ಕೆ ಜೀವಾತ್ಮನ ಅಧಿಸ್ಕಾನವಿದ್ದ ಕೇನೇ: ಉಂಟು, 
ಇಂತಹ.ಶಕ್ತಿಯು, ಅನ್ನಸಾನಾದಿಗಳು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಬಿಮ್ಮು ಜೀವಾತ್ಮನು ತೃಪ್ತ ನಾದರೇನೇ ಉಂಟಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಶರೀರವು ಅಸ್ಷರಾಧಿಷ್ಮಿ ತನಾಗಿದ್ದ 
ಶೇನೇ ಕರ್ಮಸಾಧ್ಯನಾದುದರಿಂದ: ಬ್ರಹ್ಮಾಕ್ಷರ ಸಮುದ್ಧನಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಸಮಂಜ 
ಸವೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಹೇಳಿದರೇನೆ ಚಕ್ರತ್ವವು ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಇತರರು ಹೇಳುವ 
ಅರ್ಥಗಳಿಂದ ಚಕ್ರತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಸಾಧ $ನಲವು, ಚಕ್ರತ್ವವು ನಮಗೆ ಉಸಪನ್ಸವು 
ಹೇಗೆಂದರೆ-ಅನ್ಸೃದಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರವ; ಪರ್ಜನ್ಯವಿಂದ ಅನ್ನವು ಯಜ್ಞದಿಂದ: ಪರ್ಜನ್ಯವು 
ಯಜ್ಞರೂಸ ಕರ್ನುವು ಧನಾರ್ಜನೆಯೂ ಶರೀರದಿಂದ; ಜೀವಾತ್ಮನಿಂದ ಶರೀರವು. ಹೀಗೆ 
ಚಕ್ರವು ಎಂಬ ಭುವವು, ಇವನ್ನೇ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... ಜೀವನು ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳ 
ಲ್ವಡುನನೆಂಬುಮ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವು:--*ಕ್ಸೈರಂ ಪ್ರಧಾನಂ, ಅನ್ಭುತಾಕ್ಷರಂ ಹೆಂಕ:ಕ್ಸೈ೭ನಿ 
ತ್ಕಾನೌ ಈಶತೇ ದೇನ ಏಕೆ (ಕ್ವೀ. ೧.೧೦.) “ಪ್ರಧಾನ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಕೃ 
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ಶ್ಲೋಕ ೧೬] ತೃ ತಿ(ಯಾಧ್ಯಾಯವು ೩೦೧ 


ee 


ಭಾ. ಮೂಲಮಿತ್ಯರ್ಥಃ. ಏನಂ ಪರಮಪುರುಷೇಣ ಪ್ರವರ್ತಿತ ಮಿದಂ ಚಕ್ರೆಂ - ಅನ್ನಾತ್‌ 
ನ: ಭೂತಶಬ್ದ AY ಷ್ಟಾನಿ ಸಜೀವಾನಿ ಶರೀರಾಣಿ, ಇ ರೈ ನ್ಯಾದನ್ನಂ,. ಯಜ್ಞಾ ತೃರ್ಜನ, ನ್ಟ 
`` ಯಜ್ಞಶ್ವ , ರ್ತ್ಯವ್ಯಾ ಪಾರರೂಪಾತ್ವರ್ಮಣ£, ಕರ್ಕ ಚ ಸಜೀವಾ ಚೈರಶೀರಾತ್‌, ಸಜೀನಂ 


ತಿಯ: ನ ಸ್ವರೂಪ ವಿಕಾರವನ ಸ್ಸ ಹೊಂದುವದರಿಂದ. ಶ್ಪರನೆನ್ನ ಲ್ಪ ಬಿಡುತ್ತ PK ಹರೆಃ- ಆಂತಹ ಪ ಪ್ರಧಾನ 
೨ ವನ್ನು ಭೋಗ್ಯ ಮ ತನ್ನ ಭೋಗಾರ್ಥವಾಗಿ RE ಜೀವಾತ್ಮನು, ಅಮೃತಾ 
ಶ್ಲೆರಂ-ಜರಾಮರಣಾದಿಗಳಿಂದ ಶೂನ್ಯವಾದವನಾಗಿ ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪ ಡುನನು. ಈ ಕ್ಷರಾ 
ಸ್ತರ: ಶೆಬ್ದಿತರಾಡ' ಅಜೇತನ ಜೀತ ನ್ನು ಜೀವ. ಏಕ - ದಿಷ್ಕೋ ಜೀನ ಏಕೋನಾರಾ 
ಯಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ೪ ಒಬ್ಬನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು; ಈಶಶೇ . ಶೇಷಿಯಾಗಿ 
ನಿಯನಿಸುತ್ತಾ ಚ ಎಂಬುದು ಈ ಶು ಪ್ರತೃರ್ಥವು, : ಮುಂದೆಯೂ ಇದೇ ಗೀತೆಯಲ್ಲೇ “ಕೊಟ 
ಸೊ ನ್ಸೀಕ್ಲೆರೆ- ಉಚ್ಛ ತೆಳ (ಗೀ. ೧೫, ೧೨.) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಮುಕ್ತ 
ನಾವ: ಜೀವಾತ್ಮನು , "'ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ರ ಪರುತ್ತಾನೆ. ಪರಮಾತ ೬ನು ಹೇಳಲ್ಬ ಡಲಿಲ್ಲವು. ಏಕೆಂದಕೆ 
“ಉತ್ತಮಸುರುಷಸ್ತ ಇನ್ಯಃ” ಬ ಪೃಥಕ್ಕಾಗಿ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕ್ಷರಾಕ್ಷರ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಹೇಳ 

ಲ್ಪಟ್ಟ 'ಬದ್ಧ ಮುಕ್ತರುಗಳನ್ನು ತು ಶಬ್ದ uN ವ್ಯಾನ್ತಿಸಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ; ತ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 

ನೆಿಶೆಬ ವು ಬದ್ಧ ಹ ಬೋಧಿಸುತ್ತ ದೈ; ಮೇಲಿನ ಶೆ ಕ್ರೀ ತಾಶ್ವೈತರ ಶ್ರು ತಿಯಹಾಗೆ ಪ್ರ ಕೃ ಫ್ರಿ 
ಶು ಜೋಧಿಸು ದಿಲ್ಲವು; 

ಮುಂಡೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗ ನಾದ ಪುರುಷನ ಕರ್ತ ವ್ಧಾ ಖಂಶವನ್ನು ನಿಷ್ಟ ರ್ಷಿಸಿ ಹೇಳುವ “ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವ 
ಗತೆಂ ಬಹ್ಮ” ನ್‌ ವಾಕ್ಯ ಕ್ಸ ಭಾಷ ಧವನ್ನು ನ ಕ್ರೈ ತಸ್ಮಾತ್‌ - Re 
ಸರ್ವಗೆತಂ "ಬಹ್ಮ ಎಂದರೆ ಸತ್ತಾ ಥಿಕಾರಿಗಳಂ ಕರೀರವ್‌ - ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಜ್ಞಾನ ಯೋಗಾ 
ಧಿಕಾರಿಯಾದ ಜೇತನನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಶರೀರವು, ನಿತ್ಯಂ - ಯಾವಾಗಲೂ, ಯಜ್ಞ (ಪ್ರತಿ 
ಸತಂ ಎಂದರೆ _ಯಜ್ಞಮೂಲಯಿತ್ಯರ್ಥಃ - ಯಜ್ಞ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಉಂಟಾದುದು” ಎಂಬ 
ರ್ಥವು, ಈ.ಜಕ ಕ್ರವನ್ನು ಸಪ ೨ದಿಸಿ "ಹೇಳಿದುದು ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ :ತಸ್ಮಾತ್ಸರಗತಂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಿತ್ಯಂ ಯಜ್ಞೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ” ಎಂದು ತಿಳಿಸು ವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಳ ದ್ದ. ಸಮಸ್ತ 
ಶರರಗತ ವ್ಯಾಪಾಕಗಳೂ, ಯಜ್ಞ ಮೂಲಕನಾದವೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ಜಿ ೦ಬ ಸ ಮ 
ಏವಂ. ಪ್ರನಶ್ತಿತಂ ಚಕ್ರಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುವನರಾಗಿ “ಶ್ರ ವ ಎಂದಿರು 
ವದರಿಂದ ಯಾರಿಂದ ಈ ಚಕ್ರ ಜಸ ಪ್ಪ ಪ್ರವೃತಿ, ಯುಂಟಾದುದು Sd ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ 
ವಾಗಿ ಹಿಂಜಿ: ಸಹ ಯಜ್ಞೆ 43 ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಪತಿಯಾದವನೇ ಎಂದು, 
ಏನಂ ಪರಮ ಪುರುಷೇಣ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು... ಪ್ರವಶ್ತಿತಂ ಹ ಈ 
ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮ ಪುರುಷನಾದ ಸ್ನೇಕ್‌ ರನಿಂದ ಪ್ರಷೃಶಿಸಲ್ಪ ಸಲ; ಈ ಚಕ್ರವು; 
ಚಕ್ರವು ಯಾವಾಗ ಸಿದ್ಧ ವೆಂದರೆ ಅನ್ನದಿಂದ 'ರರಗಳಿಂದು ನಳ ವು ಉಂ 
ಬಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂತ ಬಂದರೆ. ಚಕ್ರವು. ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮೂಲದಿಂದ 
ಈ ಚಕ್ರವು ಚನ್ನಾಗಿಯೂ ಸುಲಭವಾಗಿಯೂ “ಕ್ತ ವಾಗುವದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಚಕ್ರವು 
ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ವ್ಯ ಕ್ರಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ ಅನ್ನದಿಂದ ಭೂತಶಬ್ದ ನಿರ್ನಿಷ್ಟು ನ ಭೂತ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಸಜೀವಾಫಿ ಶರೀರಾಣಿ - EES "ಶರೀರಗಳು, 


'ಎಂದಕೆ. ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ _ಶರೀರಗಳು; ಪರ್ನೆ ನ್ಯಾದನ್ನ 0 - ಮಳೆಯಿಂದ 
ನ್ನವು; ಯಜ್ಞಾ ತ್ಸರ್ಜ ನ್ಮ 8 - ಯಜ್ಞ ದಿದ ಮಳೆಯು, ಕೆ ಕ್ರ ಸ್ಯಾಪಾರ `ರೂಪಕರ್ಮ ಣ೫$- 


ಕಶ್ತಾವಿನ ವ್ಯಾಪಾರ "ಕೊಪ ಕರ್ಮದಿಂದ, ಯಜ್ಞ, ತ್ರ: ಯಜ ಜ್ಞವೂ; ಸಜೀವಾ 
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೩೦೨ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೬ 


ಭಾ. ಶರೀರಂ ಪುನರಪಿ ಅನ್ನಾ ತ್‌, ಇತ್ಯನ್ಯೋನ್ಯ "ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಭಾವೇನ ಚಕ್ರ ವತ್ಸರಿವರ್ತ 
ಮಾನಂ, ಇಹ-ಸಾಧನೇ, .ವರ್ರ ಮಾನೋ ಯೆಃ - ಕೆರ್ಮಯೋಗಾಧಿಕಾರೀ ಜ್ಞಾ ನ 
ಯೋಗಾಧಿಕಾರೀವ್ಯಾ: ನಾನುನರ್ತಯತಿ-ನಪ್ರ ವರ್ತಯತಿ, - ಯಜ್ಞಶಿಷ್ಟೇನ ದೇಹ 
ಧಾರಣನುಕುರ್ತ್ರ್ರ್ಯೇ, ಭಾಸನ ಅಘೌರಂಭಾಯ್ಕೆನ ಯಸ್ಕಾಯು 
ರಘಪರಿಣತಂವೋ2ಭಯರೂಪಂ ವಾ ಸೋಘಾಯುಃ; ಅತ ಏನೇನ್ಸಿ ಯಾ 
ರಾಮೋ ಭವತಿ, ನಾತ್ಮಾರಾಮಃ ; ಇಂದ್ರಿ ಯಾಣ್ಯೇನಾ2ಸ್ಕೋದ್ಯಾನಾಸಿ ಭನ್ತಿ ; 


ಚ್ಛರೀರಾತ್‌- ಜೀವನೊಂದಿಗಿರುವ ಶರೀರದಿಂದ, ಕೆರ್ಮಚ - ಕರ್ಮವೂ; ಪುನರಪಿ ಅನ್ನಾತ್‌ - 
ಪನಃ ಅನ್ನದಿಂದ ಸಜೀವ ಶರೀರಗಳು, ಇತಿ - ಹೀಗೆ, ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ. ಭಾವದಿಂದ . 
ಚಕ್ರೆವತ್‌ - ಚಕ್ರದಹಾಗೆ, ಪರಿವರ್ತ ಇಾನಂ-ಸುತ್ತುತ್ತ ತ್ರಲಿರುವಂತಾಶ್ತುವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವೆಂದು 
ಹೇಳಿದವು, ಅನ್ನದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಹೇಳಿದುದು ಅನ್ನದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಲ್ಲಜೇಕೆಂಬ ನಿಯಮ 
ದಿಂದ ಹೇಳಿದುದಲ್ಲವು; ಚಕ್ರಸಾಮ್ಯ ಏತರಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ: ಚಕ್ರದಹಾಗೆ ಪರಿವ್ತ್ರಮಾನಂ, 
ಸುತ್ತುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸ ಸತಕೃದ್ದು. ಇಂತಹ ಚಕ್ರರೂಪ ಪರಿವರ್ತನೆಗೆ ಗಮನ 
ವನ್ನು, ಕೊಟು , ಕರ್ಮಯೋಗ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಾಧಿಕಾರಿಗಳು 'ಯಜ್ಞ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪರಮ ಪುರು 
ಜತನ ಭಾವಿಸಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಸ್ಕಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಹಾಗೆ ಅನುಷ್ಠಿಸದೇ ಹೋದರೆ 
ಪ್ರಾಸ್ತನಾಗುವ ದುಗನತಿಯನ್ನುಪದೇತಿಸುತ್ತಾರೆ ಹೀಗೆ ಪರಮ ಪುರುಷನಿಂದ ಪ್ರವರ್ತಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ಚಕ್ರವನ್ನು, ಇಹ - ಈ-ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾ ರರೂಪ ಸಾಧನದಲ್ಲಿ, ಕೆಲವರು ಇಹ ಎಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳುವದು ಉಚಿತವಾದ ವಿಷಯವು. ಆದುದರಿಂಡೆ . ಇಹ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಸಂದರ್ಭವು 
ಯಾವುಜಿಂದರೆ ಆತ್ಮಾವಲೋಕನ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಭಾವವು, ವರ್ತ 
ಮಾನಃ - ಇರುವಂತಹ, ' ಯಃ - ಯಾವನಾದರೆ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಯೋಗಾಧಿಕಾರಿಯೇ ಆ 
ಅಥವಾ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾದ ಅಧಿಕಾರಿಯೇ ಆಗಲಿ, ನಾನುವಶ್ತಯತಿ, ನಪ್ರ 
ಯತಿ - ಅನುಮೋದನ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲಿ ಅನುಷ್ಠಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ ಎಂದರೆ, ಯಜ್ಞ ಶಿಷ್ಟೈ ಸ ದ 
ಪರಮ ಪುರುಷಾರಾಧನವಾಗಿ ' ಶೇಷವಾದ ಅನ್ನ ದಿಂದ, ದೇಹಧಾರಣಮಕುರ್ವ [೯ - ದೇಹ 
ಧಾರಣವನ್ನು ಮಾಡದಿರುವನಾಗಿ, ದೇಹಧಾರಣವನ್ನು ಮಾಡದೇ ಹೋದರೆ ಸು! 
ಸಃ - ಅಂತಹ ಜ್ಞ್ಞಾನಯೋಗಾಧಿಕಾರಿಯೇ ಆಗಲಿ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ, ಅಘಾಯುರ್ಭವತಿ - 
`ಪಾಪಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಆಯುಸು ಳ್ಳ ವನಾಗುವನು ಅಘಾಯುಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯ ವನ್ನು ಬರೆಯು 
ತ್ಲಾಕೆ:- ಅಘಾರಂಭಾಯ್ಕೆವ ಯಸ್ಯ ಆಯುಃ - ಯಾವನ ಆಯಸ್ಸೆಲ್ಲಾ ಪಾಸ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡುವದಕಾ ್ರಿಗಿಯ್ಲೋ, ಅವನು ಆಜ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು; ಅಥನಾ ಅಘ ಹರಿ 
ಣತಂವಾ- ನೋ ಆಯುಸ್ಸಾಗಿ ಯಾವನಿಗೆ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆಯೋ ಅವನು ಎಂದೂ ಹೇಳ 
ಬಹುದು ; ಅಥವಾ .-'ಉಭಯರೂಪಂವಾಸೋಗಘಾಯುಃ - ಈ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಆಯುಸ್ಸು 
ಳ್ಳವನು ಯಾವನೋ ಅವನೂ ಎಂದೂ ಅರ್ಥಹೇಳಬಹುದು. ಅನುನರ್ತನನೆಂಬಲ್ಲಿ ಅನು 
ಬ ವನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಿರುವದು ಪರಮಪುರುಷನ ಆಜ್ಞಾ ನುಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಯು ಆನ 
ಶೃಶವೆಂದೂ, ಅದಕ್ಕೆ ನಿರೋಧವಾದ ಪ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಜೋಷಾವಹನೆಂದೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅತಏಿನ - ಆಕಾರಣದಿಂದಲೇ. ಎಂದರೆ ಹೀಗೆ ವಿಷಯಭೋಗೈ ಕರತಿಯುಂಟಾಗುವದರಿಂದಲ್ಲೇ 
ಇಂದ್ರಿಯಾ ರಾಮೋ ಭವತಿ. ನಾತ್ಮಾ ರಾಮ ಆತನು ಆತಾ ರಾಮನಾಗಿ ಆತ್ಮನಲ್ಲೇ ರಯ 


ತ್‌ 
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ಜಾಯ ಎ 

ಭಾ. ಅಯಜ್ಞ;ಶಿಷೆ ಒನರ್ತಿತ ದೇಹಮನಸ್ತೇನೋದ್ರಿ ಶಿಕ ರಜಸ ಸ್ತ ಮಸ್ತ ಆತ್ಮಾವಲೋಕನ 
ವಿನುಖತಯಾ ನಿಷಯಭೋಗ್ಯೆ NE 'ಅತಃಜ್ಞಾನ ಯೋಗಾದೌ ಯತ 
ವನ ನಿಷ್ಫಲ ಪ್ರೆ ಶ್ರೆಯತ್ನತಯಾ ಮೋಘಂ ಸಾರ್ಥಸಜೀನತಿ ೧೬! 


ವನಾಗುವ ದಕ್ಕೆ ಬನಲಾಗಿ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಹ ಇಂದ್ರಿಯಾರಾನೋ 
ಭನಕಿ ಎಂಬುಸರೆ ತಾತ ತ್ಚರ್ಯವೇಕೆಂದರೆ ಇಂದ್ರಿಯಾಣ್ಯೇವಾಸ್ಯೋ ದ್ಯಾನಾನಿ ಭವಂತಿ- 
ಈತನಿಗೆ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳ ರಮಿಸುವ ಉದ್ಯಾನ ವನಗಳಾಗುವುವು. ಆತಾ ಸ ರಾಮನಾಗುನದು 
ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಗೆ ಆವಶ್ಯಕವು. ಅಮ ಕರ್ಮ ್ಮಯೋಗದಿಂದಾರಂಭಿಸಿದ ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಉಂಟಾ 
ದೀತೇವಿನಾ, ಕರ್ಮ ಯೋಗವ ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಜ್ಯ 1 ನಯೋಗನನ ವಲಂಬಿಸಿದವನು ಇಂದ್ರಿಯಾ 
ರಾಮನಾಗುವನು ಎಂಬುದು ಮುಖ್ಯ ತತ್ತ ತ್ಚರ್ಯವ್ರ, ಈ ಮೇಲಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಚ 
ದೆನಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ; :--ಆಯಜ ವ ಿಷ್ಟವನ್ನಿ ತೆದೇಹ....... ತಮಸ್ಯ $ ಯಜ್ಞ ಶಿಷ್ಟ ವಲ್ಲದ 
ಅನ್ನದಿಂದ ಬೆಳದ ದೇಹ ಮನಸ್ಸು ಹೊಂದಿರುವದರಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ನ ಪ ಸಮೋ 
ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಆತ್ಮಾನಲೋಕೆನ ನಿಮುಖತಯಾ - ಆತ್ಮಸ್ಥ್ಯ ರೂಪ ಸಾಕ್ಲಾತ್ವಾ ತರದಲ್ಲಿ 
ವಿಮುಖನಾಗುವದರಿಂದ, ನಿಷಯ ಭೋಗ್ಯೈಕೆ ರತಿ ರ್ಭವತಿ - ವಿನಯೋಸಭೋಗಗಳ್ಲಿ ವಶೇ 
ಷಾಸಕ್ತಿ ಯುಳ ೈವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಸಾತ್ವಿಕಾಹಾರದ ' ಮೂಲಕ. ಭಗವದಾರಾಧನೆನಾಡಿ 
ಪಂಚಮಹಾಯಜ್ಜ ವನ್ನು ವೈಶ್ವದೇವ ಮೂಲಕ ನಡಿಸಿ 'ಸಂಸಾ ರಹೊಂದಿ ಪರಿಶುದ್ಧಾನ್ನ 
ನನ್ನು. ಸೇವಿಸುವನಿ ಈಕೆ ಆತ್ಮಾನರೋಕನಮಾಲಕ ಮುಕ್ತಿ ಯುಂಟಿಂದು ಮುಂದೆ ೧೭ ಕೆಯ 
ಅಧ ಫ್ರಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಅರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸೂಚಿತವು. "ಹಾಗೆ ಯಜ್ಞ ಶೇಷವಬ್ಲದ ಆಹಾರ 
ವನ್ನು ಸೇವಿಸುವನು ' 'ರಜಸ್ತಮೋಗ:ಣಗಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಮೂಲಕ. ಆಸುರನೆಂದೆನಿಸಿ ಹೀನ ಪಿಕೆ 
ಯನ್ನು LE ಸಹ ಸೂಚಿತವು 2 ತ - ಆ ಕಾರಣನಿಂದ ಎಂದರೆ ವಿಷಯ 
ಭೋಗ್ಯ ಕ ಕತಿಯುಂಟುಗುವನೆರಿಂದ ಜ್ಞಾನಯೋಗ ಮೊನಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಯತೆಮಾನೋಪಿ- 
ಯತ್ನಿ ಸಿದವನಾಪರೂ ಕೂಡ್ಕ ನಿಸ ಟರ ಪ್ರಯತ್ನತಯಾ- ಪ್ರ ಸ್ರಯತ್ನವು ನಿಷ್ಭಲವಾಗುವದ 
ರಿಂದ ಮೋಘಂ - ನಿರರ್ಥಕವಾಗಿ, ಡೇ ಸಾರ್ಥ -ಓ ಅರ್ಜುನನೇ, ಸಃ - ಅಂತವನು 
ಜೀವತಿ - ಜೀವಿಸುತ್ತಾ ನೆ, ಎಂದರೆ ಆತನು ಎತ್ತಿ ದ ಜನ [ವು ವ್ಯರ್ಥವಾದುದಾಗುತ್ತ ದೆ, ಪುನಃ 
ಜನ್ಮನನ್ನೇ ಎತ್ತಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. 

ಈ ಮೂರು. ' ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಜ್ಣ ಹ ತಾತ್ಪರ್ಯವು ಇಷ್ಟೇ. . ಆಹಾರದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲಾ 
ಪ್ರೂಣಿಗಳೆ ಶರೀರವೂ 'ಅಭಿನೃ ದ್ದ ಹೊಂದುತ್ತ ಪೋಕೆಸಿ ವು, ಅಂತಹ ಆಹಾರವು 
ವರ್ಷದಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತ eS ಲೋಕಸಿದ್ಧವು. ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ ಎಂದರೆ ವೈಶ್ಚದೇವಾದಿ 
ಸಂಚನುಹಾಯಜ್ಞಗಳಿಂವೆ. ಮಳೆಯುಂಟುಗುತ್ತದೆ, ಇದು ಶಾಸ್ತ್ರಸಿದ್ಧ ವು, ಈ ಪಂಚಮಹಾ 
ಯಜ್ಞ ಗಳೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಧನಾರ್ಜನಾದಿ ಕರ್ಮಗಳೂ ಈ ಪ್ರಾಣಿ ಶರೀರಗಳಿಂದರೇ ನಡೆಯು 
ವನು ಹಾಗೆ ಶರೀರಗಳೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯಾನ ಕೆಲಸಗಳೂ 'ಸೆಡಿಯುವದಿಲ್ಲವು. ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿನ್ದರೆ, ಆಗ ಆತನು ಅನ್ಫಪಾನಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳು ಛನದರಿಂದ್ಯ 
ಶರಿಃ "ರವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಶರೀರಗಳೂ 
ಯ ಸ್ವ ಗಳಿಂದಲೇ 1 ವೆ.ಹೀಗೆ ಚಕ್ರರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯ ಕಾರಣ ಭಾವದಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ-. 
ನಡೆಯ ಕೃದ್ದಿಂದು ಪರಮ ಪುರುಷನಿಂದ ನಿಸ ರುವ ಸರಿಂದ್ಯ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನೇ ನೀನು ನಡೆ 
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೩೦೪ 'ಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೬ 


ಭಾ. ಆ. ಅಸಾಧನಾಯತ್ತಾತ್ಮ ದರ್ಶನಸ್ಯ ಮುಕ್ತೆಸ್ಕೈವ ಮಹಾಯಜ್ಞಾದಿ ವರ್ಣಾಶ್ರ 
ಮೋಚಿತ ಕರ್ಮಾನಾರಂಭ ಇತ್ಯಾಹ:- 


ತಾಕು ಘರಾ, 


ಸುವದು ಯುಕ್ತವು. ಹಾಗೆ ನಡೆಸದೆ ಯಜ್ಞ ಶಿಷ್ಟ್ರವಲ್ಲದ ಆಹಾರದಿಂದ ಯಾನನು ದೇಹೆ 
ವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವನೋ ಅವನು ಅಘಾಯವು ; ಅವನ ಜನ್ಮವೇ ನಿರರ್ಥಕವು, ಎಂಬುದು. 
ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು ಹಿಂದೆ ಎಲ್ಲಾ ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಗೂ ಜ್ಞಾನಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಆನಶ್ಯಕವು ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು; ಶ್ರುತಿಯೂ 
“ಕುರ್ವನ್ನೇನೈ ಹ ಕೆರ್ಮಾಣಿ ಜಿಜೀವಿಷೇತ್‌ ಶತಗ್‌ಂ ಸಮಾಃ” ಎಂದು ಹಾಗೆಯೇ ವಿಧಿಸಿತು. 
ಆದರೆ ಕರ್ಮತ್ಯಾಗವು ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಾದರೂ ಉಂಟೋ ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಶ್ಲಿಸ 
ಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ತಾವೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೇನೆಂದರೆ, ಶರೀರ ಸಂಬಂಧವಿರುವತನಕ ವಿಹಿತ ಕರ್ಮ 
“ಗಳನ್ನು ಬಿಡಲು ಅನುಕೂಲವಿಲ್ಲವು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳು ಅವರವರ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ 
ತೀರಬೇಕು ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ಮೊದಲಾದ ಆಶ್ರಮಿಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು, 
ಅನುಷ್ಕಿಸಲೇಬೇಕು. ಶರೀರವಿರುವತನಕ ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು, ಮುಕ್ತಜಿಶೆಯ 
ಲ್ಲೀಗ ಶರೀರ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆಗೀಗ ಕರ್ಮಗಳ ಅವಶೈಕತೆಯಿಲ್ಲವು , ಅನ್ನಪಾನಾದಿಗಳು 
ಬೇಕಿಲ್ಲವು; ಶಾಸ್ತ್ರ ಬೇಕಿಲ್ಲವು ; ನಿರತಿಶಖಯಾನಂದದಿಂದಿರಬಹುದೆಂದು ಉಪದೇಶವೆಂದು ಅವ 
ತಾರಿಕೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಸಾಧನಾಯತ್ತಾ ತ್ಮದರ್ಶನಸ್ಯ, ಇಲ್ಲಿ ಸಾಧನವು, ಕರ್ಮ 
ಯೋಗ ಜ್ಞಾನಯೋಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉಪಾಸನವು, ಅಂತಹ ಸಾಧನದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲದೇನೇ 
ಆತ್ಮದರ್ಶನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಮುಕ್ತೆಸ್ಕೈವ - ಮುಕ್ತನಿಗೇನೇ ಮಹಾಯಜ್ಞಾ ಡಿ ವರ್ಣಾ 
ಶ್ರಮೋಚಿತಕರ್ಮಾನಾರಂಭಃ - ಸ್ನಾನೆ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನ, ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞ, ಭಗವದಾರಾಧನ ವೈಶ್ಯ 
ದೇವರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಪಂಚ ಮಹಾಯಜ್ಞ ಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯಗಳಾದ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆರಂಭಿಸದೇ ಇರೋಣವು, ಇತ್ಯಾಹ-ಎಂದು ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದಲೂ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮುಕ್ತನಿಗೀಗ ಕರ್ಮಗಳ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲವು; ಏಕೆಂದರೆ ಆಗ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮ 
ವಿಲ್ಲವು, ಶರೀರವಿಲ್ಲವು, ಅನ್ನ ಪಾನಾದಿಗಳಿಲ್ಲವು, ಸುಖದುಃಖಾದಿಗಳಿಲ್ಲವು, ಶಾಸ್ತ್ರವಶ್ಯತೆ ಇಲ್ಲವು. 
ಮುಕ್ತಸ್ಕೈವ ಎಂಬ ಏವಕಾರದಿಂದ ಬದ್ಧ ಫಿಗಾದರೋ ಕರ್ಮಾರಂಭವು' ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ಸೂಚಿತವು. 
ಇಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಸ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಬಳ 
ಸಡದವನು, ಅವುಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನು; ಈ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮಾವಶ್ಯಕತೆಯು ಹೋಗ 
ಬೇಕಾದರೆ ಈ ಪ್ರಾಕೃತ ಶರೀರದ ವಿಯೋಗವು ಆತ್ಮನಿಗೆ ಉಂಟಾಗಬೇಕು; ಅದರಿಂದ 
ತಪ್ಪ ಜೀಕಾದರೆ ಮುಕ್ತನೇ ಆಗಬೇಕು?.ಕರ್ಯಾವಶ್ಯಕತೆಯು ಅದುವರಿಗೂ ತಪ್ಪಿ ವಲ್ಲಪೆಂಬ ಭಾವವು: 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು: ಹಿಂಜೆ ಜ್ಞಾನಯೋಗಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿ ಇರುವವನಿಗೂ ಕೂಡ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗವು ಅವಶ್ಯಕವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. . "ಮುಂದೆ ೧೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಅದೇ " ಹೇಳಲ್ಪ 
ಡುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳ ಮಧೆ 3 ಕಂಪ '೧೮ನೆಯ -ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ' ತರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದು 
ನ್ಯಾಯವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯು. ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿಷ್ಟ್ರೇ, ಈಗ ಉಪದೇಶದ 
ಸಾರಾಂಶವೇನಾಯಿತು? ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನೇ ಮಾಡಜೇಕೆಂದು ಹೇಳ 
ಲ್ಪಷ್ಟಿತು. ಹಾಗಾದರೆ ವಿಹಿತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಜ್ಞಾನಕೂಸಗಳಾದ ಜ್ಞಾನಯೋಗ ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಎಂದಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದು ನ್ಯಾಯವಾದ ' 
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ಶ್ಲೋಕ ೧೭, ೧೮] ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೩೦೫ 


ನ Y 
ಮೂ, ಯಸ್ಸ್ವಾತ್ಮರತಿರೇವ ಸ್ಯಾತ್‌ ಆತ್ಮತೃಪ್ತಶ್ರಮಾನವಃ | 


ಆತ್ಮನ್ಕೇವ ಚ ಸಂತುಷ್ಟಃ ತಸ್ಯ ಕಾರ್ಯಂ ನ ವಿದ್ಯತೇ [| ೧೭. 
ನೈವ ತಸ್ಯ ಕೃತೇನಾರ್ಥೋ ನಾಕೃತೇ ನೇಹ ಕಶ್ಚನ | 
ನ ಚಾಸ್ಯ ಸರ್ವ ಭೂತೇಷು ಸಶ್ಚಿದರ್ಥ ವ್ಯಪಾಶ್ರಯಃ ೧೮ 


ಪ್ರಶ್ನೆಯ. [ಡರ ಉತ್ತರವನ್ನು" ಫಿಯತಂ ಕುರು ಕೆರ್ಮತ್ವೆಂ ಎಂಭ ಶ್ಲೋಕದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು 'ಯಾವತ್ಸಾಧನ ಸಮಾಪ್ತಿ ಮಹಾ ಯಜ್ಞಾದಿ ನಿತ್ಯನೈನಿತ್ತಿ ಕಂ 
ಕೆರ್ಮಾವಕ್ಯಂಕರ್ತನ್ಯಂ : ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದರೆ.” ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ : ಭಗರ್ನಾರವಕೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಈ ಮುಂದಿನ ಎರಡು. ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಆತ್ಮಜೌನವು ಮುಕ್ತದೆಶೆಯಲ್ಲಿ ಸದಾ ಇರುವದರಿಂದ 
ಕರ್ಮಯೋಗಾದಿ ಸಾಧನಗಳು ಯಾವುವೂ ಬೇಕಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದೆ ಪ್ರಕರಣ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಆಸ್ರಸ್ತುತವಾಗಿ ಏನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವು. ಜ್ಞಾ ನೆಯೋಗಾಧಿಕಾರಿ 
ಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕುರಿತ ಶ್ಲೋಕಗಳೆಂದು ಹೇಳುವದು. ಪ್ರಕರಣ ಸಜ್ಜತಿಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸದೆ 
ಹೇಳುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗುತ್ತಣಜೆ. ಯೆ_;ಸ್ತು ಮಾನನಃ - ಯಾವ' ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನುನಿನಿಂದ 
ಉತ್ಪನ್ನನಾದ ಮಾನವನು ಎಂದಕಿ ಮನುಷ್ಯನು, ಡಿರ್ಯಗಾದಿ ಇತರ ಜನರಾತಿಗಿಂತ ಮನುನ್ನನು 
ಮೋಕ್ಷೋಪಾಯವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಲು ಅರ್ಹನೆಂದು.ಇಲ್ಲಿ ಮಾನವ ಶಬ್ದ ಹಡ ಆತ್ಮರತಿ 
'ರೇವ-ಜೀವತತ್ವ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ದರ್ಶನದಲ್ಲೇ ಅಭಿಮುಖವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಆತ್ಮತೃಪ್ರ; ಕ್ಸ -ಅಂತಹ 
ದರ್ಶನದಲ್ಲೇ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, 'ಆತ್ಮನ್ಯೇನಚ ಸಂತುಷ್ಟಃ ಅಂತಹ ಆತ್ಮನಲ್ಲೇ ಸಂತೋಷ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಸ್ಯಾತ್‌ - ಆಗುತ್ತಾನೋ, ತಸ್ಯ - ಅಂತಹ ಮುಕ್ತ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವ 
ನಿಗೆ, ಕಾರ್ಯಂ - ಸಾಧಥನರೂಸ ಕಾರ್ಯವು, ನ ವಿದ್ಯತೇ - ಇರುವದಿಲ್ಲವು. (ಕತಿ, ತೃಪ್ತಿ 
ತುಪ್ಟಿ ಶಬ್ದಗಳು : ಒಂದೇ ಅರ್ಥವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿ ತೋರಿದರೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಇವುಗಳು ಧಾರಕ 
ಪೋಷಕ ಭೋಗ್ಯಗಳೆಂಬ. ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ. ! ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಉಂಟಾ 
ಗಿರುವವನು ಆ ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಆಚರಿಸಬೇಕಾ 


ತ ಭಾವವು; ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವು ಉಂಬಾಗಿ ಮುಕ್ತನಾಗಿರುವದರಿಂದ. 


ಲವರು ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಜ್ಞಾನಯೋಗನಿಷ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದುಜಿಂದು ಹೇಳುವರು ಹಿಂದೆ 
ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಕಕ್ತಥಿಗೂ'ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಜ್ಯಾರ್ಯಾ ಎಂದು ಆರಿಂದ ೧೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ವರೆಗೂ 
ಹೇಳಿ “ನಿಯತಂ ಕುರುಕೆರ್ಮತ್ವಂ? ಎಂದೂ “ಹಿಂದೆ `ಕಂಠೋಕ್ತವಾಗಿ'ಹೇಳಿ,“ತಸ್ಯಕಾರ್ಯಂ 
ನ ವಿದ್ಯತೇ? ಎಂದು ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧೋಪದೇಶಮಾಡಿದರು ಎಂದರೆ ಉಪಜೀಶ ಸಾಮಂಜಸ್ಯವೇ 
ಓಡಿಹೋಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿರುವವನಿಗೆ ಸಮಾಧಿ. ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ಸಮಯಗಳಲ್ಲೂ, 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮೋಚಿತ ಕರ್ಮಗಳು ಆವಶ್ಯಕವಿಲ್ಲವೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತ್ಸಗಳು ಪೂರ್ವಾಪರ ವಿರೋಧ 
"ವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸದೆ ಹೇಳುವವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. "ಅಹರಹಸ್ಸಂಧ್ಯಾಮುಸಾಸೀತ್‌ *ಕುರ್ವನೆ 4 
ನೇಹ ಕರ್ಮಾಣಿ” ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಧಿವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ. ವಿರುದ್ಧಾ ಚರಣೆಯಾಗಿ, ಭಗವನ್ಸಿಗ್ರಹೆಕ್ಕೆ ಅಂತ 
ವನು ಗುರಿಯಾಗುವನು. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಮುಂದೆ ೧೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುನಃ, ಈ ಶ್ಲೋಕಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಹೇತುವಾಗಿಟ್ಟು ತಸ್ಮಾತ್‌ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ, ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನೇ ಅನು 


ಸಿಸು ಎಂದು ಹೇಳುವದು, ಪರಸ್ಪರ ಅಸಾಮಂಜಸೃವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುವದಿಲ್ಲವೇ? ಸಾಮಂ 
“ಜಸ್ಯವು ಬೇಕಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಈ ಶ್ಲೋಕವೂ ಮುಂದಿನ ' ಶ್ಲೋಕವೂ ಸಹ ಸಂಸಾರವು ಕಳೆದು 


೩೯ 
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೩೦೬ `ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ  [ತ್ಲೋಕ ೧೮ 
SS ಪುನಾ 
ಹೋಗಿ, ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ, ಸ್ವಸ್ವರೂಪಾವಿರ್ಭಾವ ಉಂಟಾದ ಮುಕ್ತದೆಶೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿತು ಎಂದು ಅಜ್ಲೀಕರಿಸಿದರೆ, ಅಂತಹ ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಉಂಟಾದವನಿಗೆ -ಯಜ್ಞ್ಮಾದಿ 
ಯಾವ ಸಾಧನವೂ ಬೇಕಿಲ್ಲವು,:. ಅಂತವನಿಗೆ ಅನ್ನಪಾನಾದಿಗಳು ಬೇಕಿಲ್ಲವು, ಆತನಿಗೆ ಜಾತಿ 
ಆಶ್ರಮಗಳು ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲವು, ಏಕೆಂದರೆ ಶರೀರವಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಇವು ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲವು. 
ಇಲ್ಲ ಆತ್ಮರತ್ಕಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 'ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆಂದು 
ಕೆಲವರು. ಭಾಷ್ಯ ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ) ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞ್ಞಾನಯೋಗಕ್ಕಿಂತ ಕರ್ಮಯೋಗವೇ 
ಜ್ಯಾರ್ಯಾ ಎಂದು ಸ್ಥಾಪಿಸುವ ಪ್ರಕರಣವಾಮದರಿಂದ ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಜೀನಾತ್ಮ 
ನನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆಯೇ. : ವಿನಾ ಸರಮಾತ್ಮನನ್ನಲ್ಲವು. - ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯನೇ: ಇನ್ನೂ ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದಲೂ ಉಪಪಾದಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ತಸ್ಯ - ಮುಕ್ತ ದಿಶ್ಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಆತ್ಮದರ್ಶನ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಪುರುಷನಿಗೆ, ಕೈಶೀನ:- ಕರ್ಮಯೋಗ 
ವನ್ಮಾಗಲಿ ವರ್ಣಾಶ್ರಮೋಚಿತ ಕರ್ಮ ಮಾಡಿದುವರಿಂನಲಾಗಲಿ, ಅರ್ಥಃ - ಪ್ರಯೋಜನವು, 
'ನೈವ - ಇರುವದೇ ಇಲ್ಲವು. 'ಸಂಸಾರಬಂಧವಿಲ್ಲವು, ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿರುವವರಿಂದ ಸಾಧಿಸತಕ್ಕದ್ದು 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವು:ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಮತ್ತು ಅಕೃ ಶೇನ - ಇಂತಹ ಕರ್ಮಗಳನ್ನನುಸ್ಠಿ 
' ಸಜೀ ಇರುವದರಿಂದ: ಇಹ - ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ: ತೆಕ್ಕೆ ನಾನರ್ಥ॥- ಯಾವುದೊಂದು ಪ್ರತ್ಯ 
ವಾಯವೂ ಇಲ್ಲವು; ಅಂತವನು ಶಾಸ್ತ್ರಾತೀತನಾದುದರಿಂದ, ಆಜ್ಞೆಯನು ಗ ಉಲ್ಲಂಭಿಸಿದ 
'ಜೋಷಪ್ಪಾಪ್ತಯು ಆತನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವು; . ಎಲ್ಲವೂ ಆತನಿಗೆ `ಅನುಕೂಲವಾಗಿಯೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. : ಭಗವತ್ಸನ್ಸಿಧಿಯಲ್ಲೇ ಇರುವವನು ಆತನಿಗೆ: ಪ್ರತಿಕೂಲನಾಗಿ ನಡೆಯುವನೋ? 
ಶಾಸ್ತ್ರವು ಯಾರಿಗೆ? ಎಂದರೆ: ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿ. ನಡೆಯುವ ಸಂದರ್ಭವಿರುವ ನಮಗೆ; ಮುಕ್ತ 
ದೆಶೆಯಲ್ಲಿ  ಪ್ರತಿಕೂಲಾಚರಣೆಯೇ ಇಲ್ಲವಾಮದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಜೇಕಿಲ್ಲವೆಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು: 
ಅಸ್ಯ: - ಈತನಿಗೆ, ಸರ್ವಭೂಶೇಷು : ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕಶ್ಲಿದರ್ಥವ್ಯ ಸಾಶ್ನ ಯಃ - 
ಪ್ರಯೋಜನ: ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸೋಣವು ಯಾವುದೂ ಸೈನ-ಇರುವದಿಲ್ಲವು. . ಯಾವ ಐಹಿಕ 
ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ತನಗೆ ಪ್ರಯೋಜನ ಉಂಟಿಂದು ಭಾವಿಸುವದಿಲ್ಲವು ; ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮನಲ್ಲೆ ಆರತಿ 
ತೃಪ್ತಿ ಸಂತುಷ್ಟಿ ಯುಂಟಾಗಿರುವದರಿಂಂದ: ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ,ಅಲ್ಬಾಸ್ಥಿರಗಳಾಧ 
ವಿಷಯ ಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಲಾಸೆಯಿರುವ ಬದ್ಧನಿಗಾದಕಿ ಅವುಗಳು ಬೇಕು; ಅವುಗಳು ತುಚ್ಛ 
ವೆಂಬ ಜ್ಞಾನ ಉಂಟಾದವನಿಗೆ : ಐಹಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಭೋಗ ಬುದ್ಧಿಯು ಎಂದಿಗಾದರೂ ಉದಯಿಸು 
ವಜೋ? ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಆದುದರಿಂದ: ನೀನು ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನೇ ಮಾಡ 
ಲೇಬೇಕು ಎಂದು ತಸ್ಮಾತ್‌ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿದ ಶ್ಲೊ (ಕದ "ಮೂಲಕ ಪರಮ ಹಿತೋಪದೇಶ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ, ಈ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ 
'ಯೋಗನನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಯು ಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕು ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಸಿ 
ಹೇಳುವ ಪ್ರ ಕ್ರೈಕಾರಣವಾದುದರಿಂದ, ಹಂದೆ ಹೇಳಿದ ಸಮಸ್ತಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ ಎಂಬರ್ಥವು. ಅವು 
ಯಾವುವೆಂದರೆ-: ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಮೋಕ್ಷದೆಶೆಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಹೊಂದಿರುವಫೀಗ 
ಬಿಡಬಹುದೇವಿನಾ, ಇನ್ನು ಯಾವ ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಯು ಕರ್ಮಯೋಗವಿಲ್ಲದೆ ನ್ಯನೋಕ್ಷಫಲವಮ್ನ್ಮ 
ಸಾಧಿಸಲಾರನಾದುದರಿಂದಲೂ ಕರ್ನುಯೋಗವು ನಿನಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಉಂಟಾಗತಕ್ಕದ್ದಾ ಗಿ 
ಸುಕರವಾದುದರಿಂದಲ್ಕೂ ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲೇ "ಸಾಧನ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳಾದ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲಾ 
ತೊಲಗಿ: ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಪ್ರಾಪ್ರಿಗೆ ಸೌಕರ್ಯವು: ಉಂಟಾಗುಪದರಿಂದಲ್ಯೂ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ 'ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನಯೋಗದಲ್ಲೇ ಪ್ರನರ್ತಿಸುತ್ತೇನೆಂದು: ಸಜ್ಯಲ್ಪಿಸಿದವನು, ಕಾಲುಜಾರಿ 
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ಶ್ಲೋಕ'ರ್ಗ೯]: ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೩೦೭' 
ಮೂ. ತಸ್ಮಾದಸಕ್ತಸ್ಸತಿತೆಂ: ಕಾರ್ಯಂ ಕರ್ಮ ಸಮಾಚರ |. 
ಜ್‌ ೀಹ್ಯಾಚಿ ಚರ ಕ್ಕ ಪರಮಾಸ್ಟೊ ತಿ ಪೂರುಷಃ ॥ ೧೯. 


ವಿಸಯೋಪ ಭೋ ಗಗಳ ಕ್ಲೇ ಬೀಳ ನಹುದಾದುದರಿಂದಲೂ, ಹೀಗೆ ಕೇವಲ ಜಾ ಸ್ಹಿನಯೋಗಕ್ಕಿ 
ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಹಿತಕ-ವಾದುದರಿಂದ ಎಂಬ ಭಾವವು; ಸತತಂ- ಯಾವಾಗಲೂ, ಸ 
ಶ್ರುತಿಯು *ಕುರ್ನನ್ಸೇನೇಹ: ಕರ್ಮಾ ಣಿಜಿಜೀವಿಷೇತ್‌ : ಶಠಗ್‌ಂಸಮಾಳಿ. ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ರುವಮೇರಿಗೆರಿ ಜೀಹವಿಯುವವರೆಗೂ ' ವಿಹಿತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲೇ ಜೇಕು. 1೧01 ತಸ್ಮಾತ್‌- 
ಹಿಂದಿ ಹೇಳಿದ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಅಸಕ್ತೆ$- ಸರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಫಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸಜ್ಜವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ,. 
ಕಾರೈಂ-ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿನಿಧಿಸಿರುವದರಿಂಧ ಮಾತಜೇಕಾಗರುವ. ಕೆರ್ಮ-ವಿಹಿತ ಕರ್ಮವನ್ನು, ಸನ್ಮಾ 
ಚರ- ಸರಿಯಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಧಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಚನ್ನಾಗಿ. ಅನುಷ್ಠಿಸ ಎಸತಕೃದ್ದು ದು. ಪೂರುಷ॥ - ಶರೀರ," 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಪುರುಷನು, ಇಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯು : ಹೇಳಲ್ಲ ಲ್ಪಟ್ಟಿ ನು, ಒಂದುವೇಳೆ ಜ್ಞಾನ 
ಯೋಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾಗಿದ್ದ ರೊ, ಕರ್ನ: ತನಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಹಿತವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು, ಅಸಕ್ಕೋ 
ಹ್ಯಾ ಚರ್ಕ - ಕರ್ಮದಲ್ಲೂ ಫಲದಲ್ಲೂ ಸಜ ರಹಿತನಾಗಿ ಆಚರಂಸುವನನಾಗಿ, ಪರಮಾ 
ಸ್ಟೋತಿ - - ಸರ್ವೇಶ ರನ್ನು ಹೊಂದಲು ಆನಶ್ಯ ಕವಾದ' ಉಪಾಯದ ಉತ್ಕಷ್ಟದೆಶೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಲ ಅವಸ್ಥೆಯು ಯಾವುದಿಂದರೆ- ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನ; ಆತ ರೂಪವನ್ನು. 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯ ರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ  ಜಿಶೆಯು,. ಈ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದಲೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅಂಶಗಳು 
ಯಾವುವೆಂದರೆ--ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅನುಷ್ಠಿಸುವ ಕರ್ಮಗಳು ಯಾವುವೆಂದರೆ $5) ನಿತ್ಯ ಗಳು- 
(೨)ಕೈಮಿತ್ತಿ ಕಗಳು (ಒ) ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ದೈ ವಮೇನಾ ಪರೇಯಜ್ಞ ೦ 
ಎಂದು:ಆರಂಭಿಸಿ ಹೇ ಳುವುವುಗಳಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಯಾವುದರಲ್ಲಿ" ಇಷ್ಟವೋ ಅದು ಒಂದು, ಹೀಗೆ 
ಇವುಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನವು. ಮೋ ಕಕ್ಷಾಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ನನು ಈ ಮೂರನ್ನೂ . “ಅನುಷ್ಮಿಸಲೇ ಬೇಕು. 
ಎಲ್ಲಿವರೆಗೆ ಅನುಸ್ಮಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಎಂಬ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ, ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧನಭೂತವಾದ, ಆತ್ಮಾನ 
ಲೋಕನ ದೊರೆಯುವ ತನಕ ಈ ದೈ ವಮೇವಾಸರೆ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ ಡುವ ಐಚ್ಚಿ ಕವಾದ ಮೂರೆ: 
ನೆಯ ಭಾಗವನ್ನೂ ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕಗಳೊಂದಿಗೆ ಅನುಷಿ ಸತಕೃದ್ದು. ಅನಂತರ ಐಚ್ಛಿಕ ಮಾತ್ರ 
ಆವಶ್ಯಕನಿಲ್ಲವು; ಮುಕ್ಕ ಒಂದನೆಯ ಎರಡನೆಯ ಭಾಗಗಳಾದ ನಿತ್ಯಕ್ಷೆ ೈಮಿತ್ತಿಕಗಳ ಆನುಷ್ಕಾನ 
ನಸು ಮಾತ್ರ ಭಕ್ತಿ ಯೋಗಾಂಗವಾಗಿ -ಯಾವಜ್ಜಿ ಸ್ಹೀವವೂ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಇದೀಗ ಸತತಂ 
ಕಾರ್ಯಂ ಆ ಅರ್ಥವು. ಆತ್ಮಜ್ಞನ ಉಂಟಾಗುವವರೆಗೂ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಸಂಪೂ 
ಈ ಇಂ 
ರ್ಣವಾಗಿ ಅನುಷ್ಠಿಸೆ ಸತಕ್ಕ ದ್ದು. ಮೋಕ್ಷಸಾಧನವಾದ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಜಟ ಸಹ! ಐಚ್ಛಿಕ 
ಭಾಗವು ಅನಕೃ ತನವ. “ಆಜ್ಞಾ ರೂಪನಾಗಿ ನಿಹಿತಕರ್ಮಗಳಾದ ನಿತ್ಯಕ್ಳೈ ಮಿತ್ತಿಕಗಳನ್ನಾ ದರೋ 
ಯಾವಜ್ಜೀವವೂ ನಡೆಸತಕ್ಕದ್ದು. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಾ: ದರೂ: ಕರ್ಮಗಳನ್ನು. 
ಬಿಡಬಹುಜೋ? ಬಿಟ್ಟು 'ಜ್ಞಾನಯೋಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 'ಇರಬಹುಜೋ? ಎಂದು: ಅರ್ಜುನನಿಗೆ: 
ಶಜ್ಯಾ ಭಾದಿಸುತ್ತಿ ರಬಹುಜಿಂದು. ಭಾವಿಸಿ ಎಲ್ಲಾ ಕರ ಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕಾದರೆ ಮುಕ್ತದೆಕಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ವಿನಾ ಅನ್ಯ: ಇಲ್ಲವು: ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಯು “ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ "ಅನು 
ಹ್ಮಿಸ ಹಿಸರೇಜೀಕು. ಅದೇ ಸ್ವಭಾವತಃ ಸುಕರವು; ಅದರಲ್ಲೇ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವು ದೊರೆಯು: 
ತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆ ಕರ್ಮಯೋಗದ. ನಿತ್ಯನೆ ಮತ್ತಿ ಗಳು ಭಕ್ತಿ ಜೋಗಕ್ಕೆ ಅಜ್ಲವಾ 
ಹುದರಿಂದ ಯಾವಜ್ಜೀನವೂ ಅನುಸ್ಠೆ ಸೇಯಗಳು. ಐಚ್ಛಿಕ ಭಾಗವು: ಮಾತ್ರ ಆತ್ಮಾವಲೋಕನ 
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೩೦೮ ಶ್ರೀ:ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಕ್ಲೋಕ ೧೯ 


ಭಾ. ಯಸ್ತು ಜ್ಞ್ಞಾನಯೋಗ' 'ಕರ್ಮಯೋಗ ಸಾಧನ ನಿರಪೇಕ್ಷ ಸ್ವತ ಏನಾತ್ಮರತಿಃ- 
ಆತ್ಮಾಭಿಮುಖ್ಯ ಆತ್ಮನೈನ ತೃಪ್ರೋ, ನಾನ್ನ ಹಾನಾದಿಭಿರಾತ ನ *ತಿರಿಕ್ತೆ 
ಆತ್ಮನ್ಯೇವಚ ಸಂತುಷ್ಟ ನೋದ್ಯಾನ ಸ್ರಕ್ಚಂದನೆ ಗೀತ ವಾದಿತ್ರ ನೃತ್ತಾದೌ 
ಧಾರಣ ಪೋಷಣ ಭೋಗ್ಯಾದಿಕಂ ಸರ್ವಮಾತ್ಮೈವ ಯಸ್ಯ, ತಸ್ಯಾ ತ್ಮದರ್ಶ 
ನಾಯ ಕರ್ತವ್ಯಂ ನ ವಿದೃತ್ಕೆ ಸ್ವತ ಏನ ಸರ್ವದಾ ದೃಷ್ಟಾತ್ಮ ಸ್ವ ರೂಸೆತ್ವ್ವಾತ್‌. 
ಅತ ಯೇನ ತಸ್ಯಾತ್ಮದರ್ಶನಾಯ ಕೃತೇನ ತತ್ಸಾಧನೇನ ನಾಠ್ಕಃ-ನಕಿಂಚಿತ್ರಯೋ 
ಜನಮ್‌; ಅಕೈತೇನಾತ್ಮದರ್ಶನ ಸಾಧನೇನ ನಕಶ್ಚಿ ದನರ್ಥಃ, ಅಸಾಧನಾಯತ್ತಾತೆ 


ದೊರೆಯುವವರೆಗೂ ಅನುಷ್ಕೇಯವು. ಎಂಬುದು ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಮುಖ್ಯ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಆದು 
ದರಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ನಿನಗೆ ಚ್ಯಾರ್ಯಾ ಹತಕರವಾದುದ 3) 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು 2ರ ೧೭-೧೮ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಮಕ್ತನಿಗೀಗ ವರ್ಲಾಶ್ರಮೋಚಿತ್ಮ 
ಕರ್ಮಗಳು ಬೇಕಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತವೆಂದು ಉಸದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಮುಕ್ತನಿಗೀಗ ಬೇಕಿ 
ಲ್ಲೇ ವಿನಾ ಬದ್ಧರಾದ ಸರ್ವ ಮೋಕ್ಲಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ೧೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಧಿ 
ಸಿರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಯಸ್ತು - ಇಲ್ಲಿ ತು ಶಬ್ದವು. ಹಿಂದೆ. ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ವೃತ್ಯಸ್ತ 
ಭಾವನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ, ಆದುದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಕರ್ಮಯೋಗಸಾಫೇಕ್ಷತ್ರ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವದ 
ರಿಂದ, ಕರ್ಮಯೋಗ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗ ನಿರಪೇಕ್ಷನೆಂದು ಮುಂದೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, ಯಸ್ತು-ಯಾವನಾದಕೆ, ಜ್ಞಾನಯೋಗ ಕೆರ್ಮಯೋಗಸಾಧನ ನಿರಪೇಶ್ಲಃ - 
ಜ್ಞಾನಯೋಗ ಕರ್ಮಯೋಗಗಳ ಸಾಧನದ ಅಸೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, ಸ್ವತ ಏವ - ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಎಂದರೆ ಸಕ್ವೇಶ್ವರಕೃಪೆಯಿಂದ ಆತ್ಮರತ8 ಎಂದರೆ ಆತ್ಮಾಭಿ ಮುಖಃ ಆತ್ಮಾಭಿಮುಖನಾಗಿ 
ರುನನೋ, ನಾನ್ನ ಸಾನಾದಿಭಿರಾತ್ಮ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತೆ 385 ಆತ್ಮಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದ ಅನ ಪಾನಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತನಾಗದೆ, - ಆತ್ಮನೈ ವತೃಪ್ತಃ - ಸ್ವಸ್ವರೂಪಾವಿರ್ಭಾವನ್ರು ಮುಕ್ತದೆಶೆಯಲ್ಲುಂಟಾಗಿ 
ಆತ್ಮಸ್ಟರೂಸದಲ್ಲೇ ತೃಪ್ರನಾಗಿರುವನೋ, ಆತ್ಮನೈೇವಚ ಸಂತುಷ್ಮೃಃ ಎಂದರೆ ನೋದ್ಯಾನ 
ಸ್ರಕ್ಚಂದನ ಗೀತವಾದಿತ್ರಾದೌ - ಇನ್ಲಿನಹಾಗೆ ಉದ್ಯಾನವನ, ಹೂವಿನಹಾರ, ಚಂದನ, ಹಾಡು, 
ವಾದ್ಯ, ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟಿ ಯಿಲ್ಲದೆ, ಆತ್ಮನಲ್ಲೇ ಸಂತುಷ್ಟಿಯುಳ್ಳಿನನೋ' ಇದರ 
ತಾತ್ಸ ರ್ಯುವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ :--ಧಾರಣ ಪೋಷಣ ಭೋಗ್ಯಾದಿಕೆಂ - ಆಶ್ರಯ 
ಭೂತನಸ್ತುವು, ರಕ್ಷಕ ವಸ್ತುವು, ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುವು, ಆವಿಶಬ್ದದಿಂದ ಭೋಗಸ್ಥಾನವು ಹೇಳಲ್ಪ 
ಟ್ವತು, ಇವುಗಳನ್ನುಳ್ಳ, ಸರ್ವಂ - ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತವೂ'ಆಕ್ಮ್ಮೈವ ಯಸ್ಯ - ಯಾವನಿಗೆ ಜೀವಾ 
ತ್ಮನೋ, ತಸ್ಯ - ಅಂತವನಿಗೆ, ಆತ್ಮದರ್ಶನಾಯ ಕರ್ತವ್ಯಂ ನನಿದ್ಯತೇ - ಆತ್ಮದರ್ಶನ 
ಕಾಗಿ, ಕೆರ್ರವ್ಯಂ - ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು, ನ ವಿದ್ಯತೇ - ಇರುವದಿಲ್ಲವು; ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ವತ ಏವ - 
ತಾನಾಗಿಯೇ, ಯಾನ ಸಾಧನದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸರ್ವದಾ-ಯಾವಾಗಲೂ, ದೃಷ್ಟಾತ 
ಸ್ವೈರೂಸಾತ್‌-ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಸವು ವೇದ್ಯವಾದುವರಿಂದ, ಅತ ಏನ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೆ ತಸ್ಯ -' 
ಅಂತವನಿಗೆ, ಎಂದರೆ ಮುಕ್ತನಿಗೆ, ಆಶ್ಮದರ್ಶನಾಯ - ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪ ಸಾಕ್ಟಾತ್ವಾರಕ್ಕಾಗಿ, 
ಕೈಶೇನ ತತ್ಸುಧನೇನ-ಮಾಡಿದ ಆ ಸಾಧನದಿಂದ ಎಂದರೆ ವರ್ಣ ಶ್ರಮೋಚಿತ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ 
ದಿಂದಾಗುವ, ನಾರ್ಥಃ - ಎಂದಕ್ಕೆ ನ ಕೆಂಚಿತ್ರಯೋಜನನು್‌ -`ಏನೊಂದೂ ಪ್ರಯೋಜನವೂ 
ಇಲ್ಲವು; ಪ್ರಯೋಜನನಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೂ 'ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ" ಭಾವವು. "ಅಕ್ಕೈ. 
ತೇನ ಆತ್ಮದರ್ಶನ ಸಾಧನೇನ - ಆತ್ಮದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಸಾಧನರೂಪಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡದಿರುವದ 
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ಶ್ಲೋಕ] ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೩೦೯ 


ಅರ 
ರಿಂದ ನ ಕಶ್ಚಿ ದನರ್ಥ॥ - ಏನೊಂದು ಪ್ರತ್ವವಾಯವೂ ಇಲ್ಲವು, ಎಂದರೆ ಆತ್ಮ ದರ್ಶನವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವವು ತಪ್ಪಿಹೋಗುತ್ತದೆಂಬ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಏಕೆಂದರೆ ಹೇತು 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ :--ಅಸಾಧನಾಯತ್ತ ಆತ್ಮದರ್ಶನತ್ಟಾತ್‌ - ಸಾಧನದ ಆವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಇರುವ ಅವಸ್ಥೆ ಯುಳ್ಳ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಸಜ್ಜಾ ನವು ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗಿರುವದರಿಂದ. ಇದರ ತಾತ್ಪರ್ಯವು 
ಇಷ್ಟೇ; ಆತ್ಮದರ್ಶನವು ಸಿದ್ಧಿ ಸಿರುವದರಿಂದ ಸಾಧಿಸತಕೃದ್ದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವು. ತಪ್ಪಿಹೋ 
ಗುವ ಭಯವನಿನ್ದಕೆ ಪುನಃ ಸಾಧನವು ಆವಶೃಕವು; ಅದೂ ಇಲ್ಲವು. ಮುಕ್ತದೆಶೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ 
ವಶ್ಯತೆಖಾಗಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರವಶ್ಯತೆಯಾ1ಲಿ ಇಲ್ಲವು, ಪ್ರಾಕೃತ ಜೀಹವಿಯೋಗದ ಮೂಲಕ 
ಸ್ಟೇನರೂಪೇಣಾಭಿ ನಿಸ್ಪದ್ಧತೇ(ಛಂ. ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಾನುಸಾರ ತನ್ನ ನೆ ಗೈ ಜಸ್ವರೂಸವು ಉಂಟ್‌ 
ಗುತ್ತಡೆಯಾದುದರಿಂದ, ಆತ್ಮ ದರ್ಶನವು ತಪ್ಪಿ ಹೋಗುತ್ತದೆಂಬ ಭಯವಿಲ್ಲವೆಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು. 
ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನೈ ನತೃಪ್ತಃ ಎಂಬ ವಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಆತ್ಮರತಿರೇವಸಾ ತತ್‌ ಎಂಬದಕ್ಟೇನೋ 
ಒಸ್ಪಬಹುದು, ನಾನ್ನ ಸಾನಾದಿಭಿರಾತ್ಮನ್ಯತಿರಿಕ್ಷೆ 48 ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಹೇಗೆ? ಎಂದಕ 
ಆತ್ಮರತಿರೇನ ಎಂಬ ಅವಧಾರಣ ಬಲದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಸ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ರತಿಯಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ಆರ್ಥವಾಗಿ ತೋರುವದರಿಂದೆ ಹಾಗೆ ಭಾಸ್ಯವು. ಹಾಗೆಯೇ ಆತ್ಮನ್ಯೇನಚಸಂ 
ತುಪ್ಪ ಎಂಬನ್ಸಿನ ಏನಕಾರಾರ್ಥವನ್ನು “ನೋದ್ಯಾನೆ ಸ್ರೆಕ್ಹೆಂದನ ಗೀತವಾದಿತ್ರನೃತ್ತಾದೌ 
ಎಂದು ಉಸಪಾದಿಸಿ ವೃಕ್ತಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ; ಐಹಿಕೋಸ ಭೋಗಗಳೆಲ್ಲಾ ಅಂತನನಿಗೆ ಅತಿ 
ತುಚ್ಛನಾದುವು, ಮೃಷ್ಟಾನ್ನವನ್ನು ಸೇವಿಸುವನು ಹಳಸಿದ ಅನ್ನವನ್ನು ಬಯಿಸುವನೇ ಎಂಬ 
ತಾತ್ಸರ್ಯವ. ರೆತಿ ಶಬ್ದ ಕ್ಕ ಆಭಿಮುಖ್ಯ ಮಾತ್ರನೇ ಅರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳಿದುದು ಹೇಗೆ? 
ಎಂದರೆ ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ತೃಪ್ತಿನೊದಲಾದವು ಪೃಥಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂಜಿ ಆತ್ಮನ್ಯೇವಚ ಸಂ 
ತುಷ್ಟಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಜ್ಞಾ ನ 
ಯೋಗನಿಷ್ಠನನ್ನಾಗಲಿ, ಯತಿಯನ್ನಾಗಲಿ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಎಂದು ಹೇಳುವವರು, ಇವರಿಗೂ 
ಕೂಡ ಅನ್ನಪಾನಾದಿಗಳೂ ಇತಿ ಕರ್ತವೃತೆಗಳೂ ಉಂಟು ಎಂಬಭಾವವನು ನ್ನ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತಂದು 
ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲವು. ಆದರೆ. ಇದು ಮುಕ್ತನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದುದು ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿದರೆ 
ಆಗಲೂ ಈತನು “ಜನ್ನತಿ ೨ಡ್ಗರಮುಮಾಣಳ” ಇತ್ಯಾದಿ ವ್ಯಾಸಾರಯುಕ್ತನೆಂದೂ, ನಿರತಿ 
ಶೆಯಾನಂದಾನುಭವನನ್ನು ಹೊಂದುವನೆಂದೂ, ಶ್ರಿಯಃಪತಿಗೆ ಸತತ ಕೈಜ್ಯರ್ಯವನ್ಥೆಸಗುವ ಇತಿ 
ಕರ್ತವ್ಯತೆಯುಂಟಿಂದೂ,ಹೇಳಿರುತ್ತಡಿಯಲ್ಲಾ ಎಂದು ಅಕ್ಷೇಸಗಳು ಬಂದೀತೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಆತನಿಗೆ 
ಈ ಆತ್ಮರತಿಯೂ ಆತ್ಮಸಂತುಸ್ಪಿಯೂ ಆಗಲೇ ಉಂಟಾಗಿರುವದರಿಂದ ತತ್ರಾಪ್ಲಿಗಾಗಿ ಏನನ್ನೂ 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಿಲ್ಲವೆಂದೂ *ತಸ್ಯಾತ್ಮದರ್ಶನಾಯ ಕರ್ರವ್ಯಂ ನ ವಿದ್ಯತೇ” ಎಂದು ಭಾಷ ನನ್ನು 
ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. *ತಸ್ಕ ಕಾರ್ಯಂ ನ ವಿದ್ಯತೇ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಶಬ್ದವು “ನ ತಸ $ಕಾರ್ಯಂ 
ಕರಣಂ ಚ ನಿದ್ಯತೇ” (ಶ್ವೀ. ೬೭) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯ ಶಬ್ದವು ಶರೀರವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿ 
ಸಿರುವದರಿಂದ, ಅಂತಹೆ ಮುಕ್ತನಿಗೆ ಇಂತಹ ಪ್ರಾಕೃತ ಶರೀರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ, ಆರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಾಕೃತ ಕರೀರದಿಂದ ಸೂಧಿಸತಕ್ಕ ಕರ್ಮಯೋಗಾದಿಗಳು ಅಂತವನಿಗೀಗ ಬೇಕಿ 
ಲ್ಲವು ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಆತ್ಮದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಮುಕ್ತನು ಮಾಡತಕ ಡ್ನೀನೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲು ಕಾರಣನೇನೆಂದಕಿ "ಸ್ವತ ಏವ ಸರ್ವದಾ ದೃಷ್ಟಾತ್ಮಸ್ವರೊಸಾತ್‌” ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ, ಮೂದಲೇ ಆತ್ಮಸ್ತ್ವರೂಪಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಟಾಗಿರುವಾಗ ಪುನಃ ಆದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ. 
ವೇತಕ್ಕೆ? ಅಥವಾ ಒಂದುವೇಳೆ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲವಿನ್ನು ಗತಿಸಿ ಹೋದರಾದರೂ ಪುನಃ ಪ್ರಯತ್ನವು 
ಬೇಕು. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಂತಹ ಸ್ವರೂಪಪ್ರಾಸ್ತಿ ಇದ್ದರೆ ಪ್ರಯತ್ನವು ಬೇಕಿಲ್ಲವು. 
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೩೧೦ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ. [ಶ್ಲೋಕ ೧೯ 
ಮರುದಿನ 
ಭಾ. ದಕ್ಕನತ್ವಾತ್‌. ಸ್ವೈತ ಏನಾತ್ಮನ್ಯತಿರಿಕ್ತೆ ಸಕಲಾಜಿದ್ವಸ್ತು ವಿಮುಖಸ್ಯಾಸ್ಯ ಸಕ್ಟೀಷು 
ಪ್ರಕೃತಿ ಪರಿಷಾನುನಿಶೇಷೇ ಸ್ಟಾಕಾಶಾಡಿ ಭೂತೇಷು ಸೆಕಾರ್ಯೇಷು ನಕೆಶ್ಚಿತ್ರಯೋ 
ಜನತಯಾ ವ್ಯಸಾಶ್ರಯಃ; ಯತ ಸ್ತದ್ವಿಮುಖೀ ಕರಣಾಯ ಸಾಧನಾರಂಭಃ ; 

: ಸಹಿಮುಕ್ತೆ ಏನ. ಯಸ್ಮಾದಸಾಧನಾಯತ್ತಾತ್ಮದರ್ಶನಸ್ಕೈನ ಸಾಧನಾಪ್ರವೃತ್ತಿಃ, 
ಯಸ್ಮಾಚ್ಚಸಾಥನೇ ಪ್ರವೃತ್ತಸ್ಕಾಪಿ ಸುಶಕೆತ್ವಾಡ ಪ್ರಮಾದತ್ವಾದಂತರ್ಗ ತಾತ್ಮಯಸೌ 


ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸರ್ವದಾ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ' ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವತ ಏನ ಸೆ್ಫೆದಾ ಎಂದ 
ಹೇಳಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ, ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯುನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಎಲ್ಲಿಯದು? ಎಂದರೆ ಆತ್ಮರತಿರೇ ಪೈ ಆತು 
ನ್ಯೇವ ಸಂತುಷ್ಟಃ ಎಂಬಲ್ಲಿನ ಅವಧಾರಣೆಗಳು ಈ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಮುಂದಿ 

“ನ ಚಾಸ್ಯ ಸರ್ವಭೂತೇಷು” ಎಂಬ ಉತ್ತರಾರ್ಧಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸುತ್ತಾರೆ: 
ಸ್ವತ ಏನ - ತಾನಾಗಿಯೇ, ಆತ್ಮನ್ಯತಿಂಕ್ತೆ ಸಕೆಲಾಜಿದ್ವಸ್ತುವಿಮುಖಸ್ಯ - ಆತ್ಮಕ್ಕಿಂತೆ ಬೇರೆ 
ಯಾದ ಸಮಸ್ತ ಅಚಿದ್ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲೂ ಆಸಕ್ತಿಯಿ ಲ್ಲಪ್ರ ಅಸ್ಕ- ಈ ಮುಕ್ತನಿಗೆ ಸರ್ವೇಷು 
ಪ್ರಕೃತಿ ಪರಿಣಾಮ ವಿಶೇಷೇಷು - ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಪರಿಣಾಮ ರೂಪಗಳಾದ, ಸಕಾಕ್ಕೀಷು, 
ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯರೂಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಆಕಾಶಂದಿ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ನಕೆಶ್ಚಿ ತ್ಸ ಯೋಜನ 
ತಯಾ ವ್ಯಸಾಶ್ರಯಃ -'ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಉಂಟಿಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸೋಣವಿಲ್ಲಪು. ಅವು 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ತುಂಬಾ ತುಚ್ಛವೆಂಬಭಃವದಿಂದ ಕಣ್ಣೆ ತ್ತಿ ಕೂಡ ನೋಡುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾನವು, ಏಕೆಂ 
ದಶೆ :--ಯತಃ - ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ಎಂದರೆ ಸಾಧನಾರಂಭವು, ತದ್ವಿ ಮುಖೀ ಕೆರಸಾಯೆ - 
ಪ್ರಕೃತಿ ಪರಿಣಾಮರೂಸವಾದ ಭೂತಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೋಸ್ಟರವಾಗಿ ಮಾತ್ರವೋ, ಆ 
ಕಾರಣದಿಂದತುಚ್ಛೆ ವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಸಂಬಂಧವು ಆಗಲೇ ಕಳೆದು ಹೋಗಿರುವದರಿಂದ್ಕ, ಆಕಾಶಾದಿ 

ಭೂತಗಳಿಂದ ತನಗೇನೂ ಪ್ರಯೋಜನವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸುವನೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಸಹಿ - ಆತನಾದರೋ. ಮುಕ್ತೆ ಏವ - ಮುಕ್ತನೇ ಯಷ್ಟೇ 
ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಮುಕ್ತನ ವಿಷಯವೆಂದು ಕಂಠೋಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳದಿದ್ದರೂ. ಈ 
ಜೀಮಾತ್ಮನಿಗೆ ದಿವ್ಯಾತ್ಮಸ್ವರೂಪದಲ್ಲೇ ರತಿಯುಂಟಾಗಬೇಕಾದರೆ ಮುಕ್ತಾವಸ್ಥೆಯೇ ಆಗಿರ 
ಬೇಕೆಂಬ ಭಾವವು. ಇತರರು ಹೇಳುವಹಾಗೆ ಯತ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲವು ಏಕೆಂದರೆ ಸನ್ನಾ ತಿಸಾವಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲಿತಾನೆ ಸರ್ವ ಕರ್ಮ ನಿವೃತ್ತಿ ಯು ಎಲ್ಲಿಯದು ? ಆಗಲೂ ಕ್ಷುಶ್ಸಿಪಾಸಗಳಿಂಡ 
ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಅನ್ನಪಾನ ನಿದ್ರಾದಿಗಳಿಗಾಗಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಉಂಟಿಷ್ಟೇ. ಮತ್ತು ತನ್ನ ಯತ್ಯಾ 
ಶ್ರಮ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ 'ಮಾಡಿಯೇತೀರಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಕೂಡುವ 
ದಿಲ್ಲವು. ಆಗಲಿ ಮಾನವಃ ಎಂದು ಇರುವಾಗ, ಮುಕ್ತನೆಂಬರ್ಥವು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಮಾನವ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲೇ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಸಾಧನವು ಉಂಟು ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ 
ಪ್ರಯೋಗವು. ಮುಂದಿನ ಮೂರನೆಯ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ ;--ಹಿಂದಿನ 
ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದಲೂ ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ಆಂತರ್ಗೆತವಾ 
ಗಿರುವ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಬಿಡಲು ಅನುಕೂಲವೇ ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ ಅರ್ಜುನ 
ನಿಗೆ ಸಾಧನರೂಪಕರ್ಮತ್ಯಾಗ ಯಾವಾಗ ಎಂದರೆ ಅದರಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಯುಂಟಾದನಂತರ,ಅದು ಮುಕ್ತ 
ದೆಶೆಯಲ್ಲೇ ಯಾದುದರಿಂದ ಆಗೀಗ ಸರ್ವದಾ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ದೆಶೆಯಾದುದರಿಂದ ಸಾಧ 
ನವು ಬೇಕಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಈಗ ಬದ್ಧ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ತ್ಯಾಗಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ 


(೧) ಛಾಂ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಶ್ಲೋಕ ೧೯] ತೃ ತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೩೧೧ 


ಭಾ. ಫಾತ್ಮಾನುಸಂದಾನತ್ವಾಚ್ಚ, ಜ್ಞಾನಯೋಗಿನೋಸಿ ಮಾತ್ರಯಾ ಕೆರ್ಮಾನುವೃತ್ತ್ಯನೇ 
ಫೆತ್ಟಾಚ್ಚ, ಕರ ಯೋಗ" ಏನಾತ್ಮ ದರ್ಶನಾ ನಿರ್ವ್ವೃತ್ತಾ ಕ್ರೀಯಾ ತಸ್ಮಾದಸೆಣ್ಲ 
ಪೂರ್ವಕೆಂ ಕಾರ್ಗೆಿತ್ಕೆ (ನ ಸತತಂ ಯಾನದಾತ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿ. ಕೆಕ್ಕ್ಟಿವ ಸಮಾಚರ. 
“ಆಸ್ತಿ: ೪ “ಕಾರ್ಯಂ? ಇತಿ ವಕ್ಚ್ಯಮಾಣಾ ಕೆತ್ನ ರ್ಫೈತಾನುಸಂಧಾನಪೂರ್ವಕೆಂ ಚ ಕರ್ಮಾ 


.- ಚರ ಪುರುಷಃ ಕೆರೆ ೈಯೋಗೇಸೈನ ಸರಮಾಸ್ನೋತಿ- ಆತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಾಸ್ನೋತೀ 
ತೈ 


ವೆಂದು ಸಿ ರೀಕರಿಸಿ, ತಸ್ಮಾತ್‌ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ, ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ಮಜ್ಯಾ 

ರ್ಯಾ ಅಕರ್ಮ ₹83 on ಸ್ಥಾಪಿಸುವ ಪ್ರ ಪ್ರಕರಣನೆಂದು. ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಶ್ಲೋಕಾ 

ದಿಯಲ್ಲಿ ಸ 43 ಎಂದು ಇರುವದರಿಂದ, ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಎಂಬುದನ್ನು ಅದು ಅನೇಕ್ಟಿಸುವಡ 

ರಿಂದ. ಸಾ ಹಿತ ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ ವಾ ಕಿಸ್ಯ್ಕಿಕಮಾಡುತ್ತಾರೆ :--ಯೆಸ್ಮಾತ್‌ - ನನ 
ಕಾರಣದಿಂದ, ಆಸಾಧನಾಯತ್ತಾ ತ್ಮ ದರ್ಯನಸ್ಕೆ' ನ - ಯಾವಸಾಧನದಫೇಕ್ಷೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಆತ್ಮ 
ದರ್ಶನವುಂಟಾಗಿರುವ ಮುಕ್ತನಿಗೇನೆ, ಸಾಧನಾನ ಗ್ರಮೃತ್ತಿಃ - ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲವೋ 
(೧೭. ೧೮ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು) ಯಸಾ ಚ್ಚ - ಯಾವಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಕೂಡ, ಸಾಧನೇ ಪ್ರವೃ 
ತ್ತ ಸ್ಯಾಪಿ - ಸಾಧನದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದ ವನಿಗೂ ಕೂಡ ಸುಶಕತ್ವ್ವಾತ್‌ - ಸುಲಭ 
ಭಾಗ ವಪೆರಿಂದಲೂ, ಅಪ್ರ ನ ತ್‌ - ಪ್ರಮಾದನೇನೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇರ.ವದರಿಂದಲೂ, 
(ಶ್ಲೋ. ೫. ೭.) ಅಂತ್ಲೆ ತಾತ ಯಾಥಾತ್ಮ್ವಾಸುಸಂಧಾನಾಚ್ಚ- -ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಆತ್ಮಸ್ವರೂ 
ಪದ ಯಾಥಾತ ಕದ Ee ಕೂಡ್ಕ ತೆ ಕೋಕ ಲಿ ಜ್ಞಾ ನ 
ಯೋಗಿನೋಪಿ - ಜ್ಞಾನ ನಯೋಗಿಗೂ ಕೂಡ, ಮಾತ್ರಯಾ - ಬಮಟ್ಟಿಗೆ, ಕರ್ಮಾನು 
ವೃತ್ತ ್ಯಪೇಫ್ನತ್ತಾ ನಚ್ಚಿನ ಕರ್ಮಯೋಗವನ ನುಸರಿಸಿ ವನ್ಯ ಕತೆ ಯಿರುವದ 
ರಿಂದಲೂ ಕೂಡ, PL ಆತ್ಮದರೈನ ನಿರ್ನೃತ್ತಾ - ಆತ ದರ್ಶನ. ಉಂಟಾಗು 
ವದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಯಾ - ಶ್ರೇಯಸ್ಸ ರವಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಹೀಗೆ ಹೇತುಗಳನ್ನು ಪನಾದಿಸು 
ವದರಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಜೂ ಕರಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ, ಒಟ್ಟು ಕೂಡಿಸಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ :--ಈ ಮೂರು 
ಹೇತುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಹಿಂದಿನ ಕೊ ೀತಗಳಲ್ಲಡ್ಗಗರುವದು; ಮಿಕ್ಕ ಎರಡೂ ಹಿಂದೆ ಉಸ 
ಪಾದಿಸಿದುದು ; ಸಾಧನವಿಲ್ಲದೆ ಆತ್ಮದರ್ಶನ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಮುಕ್ತನಿಗೆ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮಾ 
ಚರಣೆಯು ಅವತ್ತ ೈಕವಿಲ್ಲವು; ಆದರೆ ಆತ್ಮದರ್ಶನವನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುವನಿಗೆ ನರ್ಣಶ್ರನು ಧರ್ಮಾ 
ಚರಣೆಯು ಅನಶ್ಯಕವ, ಏಕೆಂದರೆ ನ ಸುಕರವೆಂದೂ, ಪ್ರಮಾದವಿಲ್ಲದುದೆಂದ್ಯೂ ಆತ್ಮ 
ಯಾಥಾತ್ಮ ಹ ನಯುಕ್ತವೆಂದೂ ಹೇಳಿ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಕರ್ಮ ಯೋಗವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು 
ಹಿಂದಿಯೇ ಹೇಳ್ಳುಟ್ಟ ತ್ತು ತಸ್ಮಾತ್‌ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಅಸಣ್ಣಪೂರ್ರಕಂ - ಸಜ ವನ್ನು 
ಅವುಗಳ್ಳಿಡೆಡಕಾಗೆ, "ರ್ಯ ನಿತ್ಕೆ (ವ - ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿ ಇರುವದರಿಂದ ನಮಗೆ ಇತಿಕರ್ತವ್ಯ ತೆಯೆಂದು, 
ಸತತಂ ಎಂದರೆ ಯಾನದಾತ ಪ್ರಾಪ್ತಿ - ಆತ ಟಸ್ರೌಸ್ಲಿ ಯುಂಟಾಗುವನಕೆಗ್ಗೂ ಕಿ ನ 
ಸಮಾಚರ: ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನೇ ನುಸಿ ಒಸತಕೃದ್ದು “ಅಸಕ್ತೆಃ' ಎಂದೂ, “ಕಾರ್ಯಂ ಇತಿ ಇತಿ 
ಕರ್ತವ್ಯವೂ ಎಂದೂ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಾಂ ಕರ್ತೃತ್ತಾನುಸಂಧಾನಪೂರ್ಭ್ಮಕಂ 1 ಚ-ಮುಂಶೇಸ- ೧೪ರಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ತನಗೆ ಕತೃ ೯ತ್ವವಿಲ್ಲ, ಸೆ ಸರ್ವೇಶ್ವ ರನೇ ನಡೆಸುವನು ಎಂಬ ಅನುಸಂಧಾನ ಪೂರ್ನಕ 
ವಾಗಿ "ತರ್ಮಾಚರ್ಶ- ಶಸನ. ನುಷ್ಮಿಸ ಸುವ “ಿರುಷನು, ಸರೆ ೈಯೋಗೇನೈವ - ಕರ್ಮಯೋಗ 
ದಿಂಡಲೇನೇ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗದ ಸಂಬಂಧನಿಲ್ಲನೇನೇ;  ಸರಪಾಪ್ಲೋತಿ ಎಂದರೆ. ಅತಾ ನೆಂ 


೮೦-0೦. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೩೧೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೯ 


"ಮೂ. ಕರ್ಮಣೈವ ಹ ಸಂಸಿದ್ದಿ ಮಾಸ್ಟಿತಾ ಜನಕಾದಯಃ ೧೯. 


ಪ್ರಾಪ್ಲೋತೀತ್ಯರ್ಥಃ-ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ವಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವನೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. . ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗಾಚರಣೆಯಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಶ್ರೇಯಸು ನಿ ಅತ ಸಾಕ್ಷಾತ ತ "'ಸರಮಾ 
`ಪ್ನೋತಿ ಎಂದರೆ ಆತಾ ನಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ` ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ದೇಹಾತಿ 
ರಿಕ. ಜೀವನು ಪರಮ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನು ವಿಲಕ್ಷಣನು, ಆದುದರಿಂದಲೂ ಪರಮಾಸ್ಟೋತಿ 'ಎಂದರೆ 
ಆತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಾಪ್ಟೋತಿ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ನಯೋಗದಿಂದುಂಟಾಗುವ 
ಫಲವೇನು ಎಂದರೆ ಆತ್ಮಸ ಸೈಸಾಕ್ಷಾತ್ಪಾರವೆಂದು ಇದರಿಂದ ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ಶೀ ಭಾಷ್ಯ 
ಕಾರರವರು ಈ ಮೂರು ಶ್ಲೊ (ಕೆಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಖಸಡೀತಿಸಿದುದು ಏನೆಂದರೆ: 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಿಗೆ ಕರ್ಮವಶ್ಯತೆಯೂ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ರವಕ್ಕತೆಯೂ ಇಲ್ಲವೇನಿನಾ ಹಾಗೆ 
ಮುಕ್ತಿ ಹೊಂದದೆ ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿರುವವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕರ್ಮವಶ್ಯ ತೆ ಶಾಸ್ತ ಸ್ರೈವಶ್ಯತೆ ಗಳಿರುವದರಿಂದ 
ಇತಿ; 'ಕರ್ತವ್ಯತಾ ರೂಪಗಳಾದ. ಅಚ್ಚಾ ಕೈಂಕರ್ಯಗಳಾದ ವರ್ಣಾಶ್ರಮೋಚಿತ ಕರ್ಮಗ 
ಳನ್ನು ಅನುಷ್ಮಿಸಲೇಬೇಕು ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯವು. ' ಹೀಗೆ ಕಮ್ಮಯೋಗತ್ತ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅವಶ್ಯ ಳೆ 
'ವಾದುದರಿಂದ "ಅದರಿಂದಲೇ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಪರಮ ಶ್ರೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆತ್ಮಸ ಸಾ 
'ತ್ಯ್ಯಾರವು ಜ್ಞಾ ನಯೋಗದಷನೇಕ್ಷೆ ಯಿಲ್ಲದೇನೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವದರಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಸೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಅದು ಹೇಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು 'ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಸ್ಥಿ ಸ್ಥಿರೀಕರ 
ಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರ ಸುಕರವೆಂದ್ಕೂ: ಅಪ್ರಮಾದನೆಂದೂ, ಆತ್ಮಯಾಥಾತ್ರ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು 
ಒಳಗೊಂಡಿರುವದೆಂದೂ ಕಾರಣಗಳು ಹೇಳಲ್ಲ ಬಟ್ಟಿ ವು ಆದುದರಿಂದ ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಜ್ಯಾಯ 
ಸ್ತ ಸ್ಪ್ವವೆಂಬ ಅರ್ಜುನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗಕೆ ತ ಜಾ ಯಸ 
ವೆಂದು ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ; ಜ್ಞಾನವೇ ಸರ್ವೋತ್ಶೃ ಷ್ಟವಾಗಿರುವಾಗ ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಯಾಯಸ್ತ pe 
ಕೇನು ಎಂದರೆ ನಿನಗೆ. ಪರಮ 'ಓತರೂಪದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮೆಸೈರವಾದುದು ಎಂಬ ಭಾವವು. 

ಅವತಾರಿಕೆಯು :--ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಈಗ ಉಪದೇಶವು ಏನಾಯಿತು ಎಂದರೆ ಮೋಕ್ಷಾ 
ರ್ಥಿಯಾದ ನೀನು ಒಂದುವೇಳೆ ಜಾ ಸಿ ನಯೋಗಕ್ಕೂ ಅರ್ಹತೆಯಿದ್ದ ರೂಕೂಡ್ಯ, ಕರ್ಮಯೋಗ 
ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನಯೋಗವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸುವೆನು ಎಂದರೆ ಸರಿಯಲ್ಲವು; 
ನೀನು ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಲು ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲವು, ಇದರಿಂದಲೇ ಆತ್ಮಾನಲೋಕನವು 
ಜ್ಞಾ ನಯೋಗದ ಆವಶ್ಯ ಕತೆ ಮಿಲಿ ಸಿದ್ದಿ ಸುತ್ತದೆ ಎಂಬದಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಹಾಗಾದಕೆ 
ಕರ್ನುಯೋಗದಿಂದಲೇ ಆತಾ ನಲೋಕನ' ಉಂಟಾಗಿ ` ಉಪಾಸನ ನಿಷ್ಟತ್ತಿಯೊಂದಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ 
'ವನ್ನು ಹೊಂದಿದನರುಂಟೋ ಸ ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ತಾನೇ ಅಂತಹ 
“ನಿದರ್ಶನಗಳುಂಟು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಶಾಸ್ತೊ ಸೋ ಸಡೇಶವು ಸತ ತೃಂಪ್ರದಾಯನನ್ನು ಹೊಂದಿರ 
ಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಶಿಷಾ ಶ್ವಾಚಾರವುಂಟು ಎಂದು ಭೋಧಿಸುತ್ತಾ ಕೆ: 

ಆರ್ಥ ಸದಯ ಜನಕರೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಜರ್ಷಿಗಳು, ಇಲ್ಲಿ ಆದಿ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹೆಮೂಲಕ ಸತ್ರೋದ್ರೇಕ ಉಂಟಾಗಿ ಆತ್ಮ ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯಜ್ಞಾ 'ಸಹೊಂದಿದ ಭಗೀ 
ರಥ್ಯ ಅಶ್ವಸತಿ ಮೊದಲಾದವರು ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು, ಕರಣ ವ ಹಿ-ಕರ್ಮಯೋಗ ಮೂಲಕ ` 
ತ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಹಿ ಶಬ ನ್ಹಿವಿರುವದರಿಂದ, ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹಮೂಲಕ ಜಾ. ಾನನಿಧಿಗಳಾಗಿದ್ದ. 
ಕೆಂಬುವದೂ ಸೂಚಿತವು. ಆದರೂ ಜಾ , ನಯೋಗಾನೇಕ್ಷೆಯಲ್ಲರ ಕರ್ಮಯೋಗಮಾತ್ತ 
ದಿಂದಲೇ, ಹೆಂಡಿ ೦-ಆ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲರೂನನಾದ ಆತ ೬ ಸೌಕ್ಷಾತಾ ರವನ್ನು, ಆಸ್ಥಿ ತಾಃ 
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ಭಾ, ಯಶೋ ಜ್ಞಾ ಿನಯೋಗಾಧಿಕಾರಿಣೋಪಿ ಕರ್ಮಯೋಗ ಏವಾತ ದರ್ಶನೇ 
ಶ್ರೇರ್ಯಾ, ಅತೆ ಏನ ಹಿ ಜನಕಾದಯೋ ರಾಜರ್ಷಯೋ ಜ್ಞಾ ನಿನಾಮಸ್ತ «ಸರಾ 
ರ್ತ ಮ್ಮಯೋಗೇನೈನ ಸಂಸಿದ್ಧಿ ಮಾಸ್ಕಿತಾಃ-ಆತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಾಪ್ತ ನಂತ 1೧೯1 I 


ಹೊಂದಿದವರಾಗಿದ್ದಾಕೆ. ಹ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಇನ್ನೊ ಂದು ಅರ್ಥವೂ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಜಾ ಪ ನಯೋಗಾರ್ಡಕೆ ಇದ್ದರೂ ಬರೀ ಕರ್ಮ ಯೋಗದಿಂದಲೇ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದರು ಎಂಬಲ್ಲಿ ಈಷದಹಿ ಫಿ ಸಂಶಯವು ಬೇಕಿಲ್ಲವು ಎಂದೂ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಯತಃ - ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಜ್ಞ್ಞಾನಯೋಗಾಧಿಕಾರಿಣೋಹ- 
ಜ್ಞಾ ನೆಯೋಗಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ, ಕರ್ಮಯೋಗ ಏಿನ-ಕರ್ಮಯೋಗನ ಆತ್ಮ ದರ್ಶನೇ: 
ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವದರಲ್ಲಿ, ಶ್ರೀರ್ಯಾ - ಗು ಯಗ ೧ ಎಂದರೆ ಪನು 
ಹಿತವಾದುದ್ಯೋ ಆತೆ ಏನಹಿ- ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಯಪ್ಪ, ಜನಕರೇ ಮೊದಲಾದನರುರ, 
ರಾಜರ್ಷಯೆಃ - ರಾಜರುಗಳಾಗಿದ್ದರೂ, ಖುಷಿಗಳಹಾಗೆ ಇಂದ್ರಿಯ ಫಿಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸತ್ವ 
ನನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡವರು, ರಾಜರುಗಳಾಗಿರುವ ಖುಸಿ 2 ಎಂಬರ್ಥವು, ಚಾ ನಿನಾಂ 
ಅಗ್ರೇಸರಾಃ - ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖಂಡರೆನಿಸಿದವರಾಗಿ, ಎಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಕೈ ಜಸ್ಯಜ್ಞಾನ ನಿವೇಕ 
ಜನ್ಯಜ್ಞಾ ನಗಳಿಂದ ಶ್ರೆಷ್ಠರೆನಿಸಿದವರು ಎಂಬ ಭಾವವು; ಬರೀ ಐಹಿಕ ಮ್ಳ ಫ್ರಪುರಗಳಾನ ರಾಜ್ಯಾ 
ಡಳಿತ ಪೊಡೆಲಾದನುಗಳಲ್ಲೀ ಮಗ್ಗರಾದವರಲ್ಲವು. ಶಾಸ್ತ್ರಾದಿ ಜ್ಞಾನನೆ ಫೆ ಸಸುಣ್ಣವು ಇತ್ತೆಂಬು 
ದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಏಕೆಂದರೆ “ಮಿಥಿಲಾಯಾಂ ಪ್ರ ದೀಸ್ರಾ ಯಾಂ. ನನೇ ತಿಂಚನದ ದಹ್ಯತೇ 
(ಶಾಸ್ತ ನಕು) Se ಹೇಳಿ ತಮ್ಮ ಸಮಚಿತ್ತ ತೆಯಸ್ನೂ. ಪರಮಾತ್ಮ ಪಾರವಶೃತೆಯನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಿ 
ಸಿದೆ ಜ್ಞಾ ನಾಗ್ರಗಣ್ಯರೆಂಬ ಭಾವವು; ರಾಜರಾಮದರಿಂದ ವಿಸ್ತ್ರೀರ್ಣವಾದ ಅಗಾಧ ಮನಸ್ಸು 
ಳೈನರು; ಅವರು ಖುಷಿಗಳೂ ಸಹ ಆಗಿದ್ದ ಕೆಂದು ಹೇಳಿದುವರಿಂದ ಅತೀಂದ್ರಿಯ ವಿಷಯವನ್ನೂ 
ಗ್ರಹಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವರೆಂದೂ, ಆತ್ಮಸ್ಥರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದವರೆಂದೂ ಸಿಗ ಹೀತೇಂದ್ರಿಯ 
ಗ್ರಾಮಕೆಂದೂ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಯಿತು ಅದನ್ನೇ ಜ್ಞಾನಿನಾಂ ಅಗ್ರೇಸರಾ3 ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಡರು; ಕರ್ಮಯೋಗೇನೈನ - ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದಲೇ, ಸಂಸಿದ್ದಿಮಾಸ್ಸಿ ತಾಃ ಎಂದರೆ 
ಆತಾ ನಂ ಪ್ರಾಪ್ತವಂತ8 - ಆ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಸಿದ್ಧಿ ಎಂದರೆ ಫಲರೂಪವಾದ ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ತಾ 
ತ್ಯಾರನನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾದರು. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಜನಕಾದಯಃ ಎಂದು ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರಮ್ನಿಕೆ 
ರಾಜರ್ಷಿಗಳೆಂದೂ ಜ್ಞಾನಿನಾಂ ಅಗ್ರ್ರೇಸೆರಾಃ8 ಎಂದು ಹೇಗೆ ವಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದರು ಎಂದಕ್ಕೆ 
ಅವರುಗಳ ಚರಿಕ್ರೆಯಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧ ವಾದುದೂ ಅಲ್ಲಜ್ಯಿ ಈಗ ಉಸಪಾದಿಸಿ ಹೇಳುವ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯದಿಂದಲೂ ದ್ಯೋತಿತವೆಂದು ತಿಳಿಸ ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಕರ್ಮ 
ಜೈನ ಹಿ ಎಂಬ ಮೂಲದ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲೇ ಅಷ್ಟು ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಸೂಚಿತವು. ಹೇಗೆಂ 
ದರೆ]--ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದು, ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಿಗೂ pe ಆವಶ್ಯೈಕನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಜನ, 
ಕಾದಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಅವರು ಗ ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂಡಲೇನೇ ಅತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಕೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ,ಅವರು ಜ್ಞ್ಞಾನಯೋಗಾಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನೆ, € ಅವೆಲಂಬಿ 
ಸಿದರೆ ಭಾವವು ಸುವ್ಯಕ್ತನ ವು. ಏನ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಹಿ ಶಬ್ದ ಬ್ಹವೂ ಇರುವದರಿಂದ ಈ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವು ಚನ್ನಾಗಿ ತೋರಿಬರುತ್ತ ದೆಂಬ ಭಾವವು. ಹೀಗೆ ಗೆ ಕರ್ಮಯಾ (ಗದಿಂದಲೇ ಈ ಈ ರಾಜರ 
ಗಳ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದೆ ಬರಿಃ ಕರ್ವಯೋಗವೇ ಭಳ್ತಿಯೆ 
ಗಕ್ಕೆ ಸಾಧಕನೆಂಬಂಶವನ್ನೂ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗದ ನೆ ನೈರಪೇ ಶ್ಷ್ಯನ ಸು ಉಪಬೇಶಿಸಿದಂತಾಯಿಶ.. 
೪೦ 
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೩೧೪ | ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಕೋಕ ೧೯ 
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ಭಾ- ಅ. ಏನಂ ಪ್ರಥಮಂ ಮುಮುಸ್ಲೋ ಜ್ಞಾ, ೯ನಯೋಗಾನಕ್ವ ತಯಾ ಕರ್ಷಯೋಗಥಿ 


ಇಲ್ಲಿ ಯತಃ ಅತಃ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕೆಗಳಿಗೂ ಫ್‌ ಶ್ಲೊ ಪ್ಲೀಕಕ್ಕೂ ಸಜ್ಜತಿ 
ಯನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು ಈ ಶ್ಲೊ (ಕದಲ್ಲಿ' ಸಂಸಿದ್ಧಿಂ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗವೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ನೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವೆಂದು. ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಕೆಂು ಭಾವಿಸುವರು. ಇದು 
ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವಲ್ಲವೆಂದು ವಿಸ್ತರವಾಗಿ ಹಿಂದೆಯೇ ಎರಡೆ ಅಧ್ಯಾಯಾಂತದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಕ್ರುಖಿಸ್ಮ ತಿ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸೋಕ್ತಿ ಗಳಿಗೂ ಶ್ರೀ ಹ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕ 
ರವರ ದಿವ್ಯ ಸೂಕ್ತಿಗಳಿಗೂ ವಿರೋಧನೆಂದು ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸ್ಥಾಸಿ ಲೃಟ್ಟಿತು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀ 
ಯತಿವರ್ಯರು ಸಿದ್ಧಿಂ ಆಸ್ಥಿ ತಾಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆತ್ಮಾನಂ ಸ ಎಂದು ಇಷ್ಟು ಮಾ 
ತ್ರವೇ ಅರ್ಥವನ್ನು "ಕೆದರು ಹೀಗೆ ವಾಖ್ಯಾನನಾಡಲು ಕಾರಣವೇನು ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ, 
ನಂ ೧೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಪರೆಮಾಸ್ನೋತಿ ಪೂರುಷಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅರ್ಥವೋ, 
ಅಡೇ ಅರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಫಿದರ್ಶನದಲ್ಲೂ ಹೇಳಬೇಕಷ್ಟೇ ಆ ಆಮದರಿಂದ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ನನು. ಕರ್ಮ ಯೋಗದಿಂದ ಯಾನ ಫಲವು ಉಂಬಾಗುತ್ತ ಡೋ ಅದೇ ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವ 
ಸಂಸಿದ್ಧಿ ಯು. ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದುಂಬಾಗುವುದು ಎರಡು ಫಲವೆಂದು ಹಿಂಡೆಯೇ ಅನೇಕ 
ಸಲ ಹೇಳಿರುನೆವು. ಪುನಃ ಇನ್ನೊಂದಾವರ್ತಿ ಹೇಳುನೆವು, (೧) ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನನಾದ 
ಉಪಾಸನೆಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳಾದ ಪಾಪಗಳ ನಿನೃತ್ತಿಯು. (೨) ಆತ್ಮಾನಲೋಕನವು, ಇವೆ 
ರಡೇ ಫಲಗಳು. ಆದುದರಿಂದ ಇವೇ ಸಂಸಿದ್ದಿಗಳು. ಅರ್ಜುನನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಜ್ಞಾನ 
ಯೋಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅವಲಂಬಿಸಬಹುದೇ ಎಂಬುದು, ಈಗ ಉಪದೇಶದ ಸಾರಭೂತಾಂ 
' ಶೆಯುವು, ಜ್ಞಾನಯೋಗವನ್ನೇ ಬೇಕಾದರೆ ತ್ಯಜಿಸಬಹುದ್ಕು ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು. ಇದು ಕರ್ಮಣೈವ ಎಂಬಲ್ಲಿನ ಅವಧಾರಣದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವು. ಇದರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯನೇನೆಂಸರೆ ಈ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ವಾರವು ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಮೋ 
ಸದಾಯಕವೆಂಬುದು. ಮೋಕ್ಷಸ್ರಾಸ್ತಿ ಯು ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾ ನಮಾತ್ರ ಓದಲೇ ಎಂದಿಗೂ ಸಾಧ್ಯ 
ವಸನ. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಭಕ್ತಿಂ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಪಾರವು ಸರಜ್ಞಾ ನ 
ಉಂಟಾದವನಿಗೆ ಯಾದುದರಿಂದ್ರ ಜ್ಞಾ ನಾನ್ಮೋಸ್ಸಃ ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಸುನೋ 
ವೃತ್ತಿರೂಸಪಾದ ತೈಲಧಾರಾವದವಿಚ್ಛಿ ನ್ನ ಜ್ಞಾನ ಸೆಂತತಿರೂಸ ಉಪಾಸನದಿಂದಲೇಯಾದುದೆ 
ರಿಂದಲೂ ಕರ್ಮಯೋಗವು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ನೋಕ್ಷದಾಯಕವೆಂಬ ಉಕ್ತಿಯು ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ 
ನಿರಸ್ತವು. 
ಭಾಷ್ಯಾನತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು :--ಈ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಪರಿಶೀಲನಮಾಡಿದರೆ ಮುಂದಿನ ೨೧ ತೆಯ" ಶೊ (ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವ 
ದರಿಂದ ಅದರೊಂದಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವದೇ ಯುಕ್ತವು. ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ಈ 
ಉತ್ತರಾರ್ಧವನ್ನು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ವಾಕ್ಯವಾ ಗಿ ಭಾವಿಸಿ, ೨೧ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಹೇತುವ 
ನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದರು. ಕರ್ನು ಯೋಗವೇ ಜ್ಯಾರ್ಯಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದರು-೧. ಪಾಪಗಳು ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ತೊಲಗುವದರಿಂದ ಕ್ರ ಮೇಣ ವಿಷಯ ಸೆ ಸ್ಪ ಎಹೆಯು 
ತೊಲಗಿ ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹವು ಉಂಟಾಗುತ್ತ ೨. ಸಾ ಉಪಾಯಾನು 
ಷ್ಕು ನಕ್ಕೆ ಸ ಕುದ ಆತ್ಮ ಯಾಧುತ್ಮ್ಯಜ್ಞಾ pl ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ೩. ಯಾವಾಗಲೂ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಚೀತನನು ಕರ್ಮವನ್ನು. ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುವನು, ಹಾಗೆ ಕರ್ಮವನ್ನು 


ಇ 
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ಶ್ಲೊಕ ೨೦] ತೃ ಕೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೩೧೫ 
ಎಸ್‌ ಥೆ 

ಭಾ. ಆ. ಕಾರಿಣಃ ಕರ್ಮಯೋಗ ಏನ ಕಾರ್ಯ ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಜ್ಞಾ.ನಯೋಧಿಕಾರಿಣೋಸಿ 

ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಾತ್ಮರ್ಮಯೋಗ ಏನ ಶ್ರೇಯಾ ನಿತಿ ಸಹೇತುಕ ಮುಕ್ತಮ್ಮ್‌; 

ಇದಾನೀಂ ಶಿಸ್ಮತಯಾ ವ್ಯಪದೇಶ್ಯಸ್ಯ ಸರ್ವಥಾ ಕರ್ಮಯೋಗ ಏನ ಕಾರ್ಯ 


ಇತ್ಯುಚ್ಛಕೇ, 
EE ಎಂ ಎ 
ಮೂ, ಲೋಕಸಣ್ಲ $ಹಮೇವಾಸಿ ಸಂಪರ್ಶ್ಯ ಕರ್ತು ಮರ್ಹನಿ॥| ೨೦. 


ಮಾಡದೇ ಇರುವದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲಮದರಿಂದ, ಕರ್ಮ ಮಾಡುವ ಅಭ್ಯಾಸವಿಕುವದರಿಂದ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗವೇ ಸುಕರವು. ೪. ತಿಷ್ಟಾ ಚಾರವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಎಂದು ಜನಕಾದಿ ರಾಜರ್ಹಿಗಳ ನಿದ 
ರ್ಶನನನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟರು, ೫ ಈಗ ಈ ಶಿಷ್ಟಾ ಚಾರದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಮಹೆತ್ತಾದ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವುಂಟು; ಅವರನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಇತರ ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಗಳೂ ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲೇ ಪ್ರನರ್ತಿಸಲು ಅನು 
ಕೂಲನಾಗುತ್ತದೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; ಇದೇ ಲೋಕಸಬ್ಲ ಹನು. ಆದುದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದು 
ದಕ್ಕೂ ಮುಂಜಿ ಹೇಳುವದಕ್ಟೂ ಸಜ್ಜತಿಯು ವೈಕ್ಷವಾಗಿ ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು, ಏವಂ-ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, 
ಪ್ರಥಮಂ - ಮೊದಲು, ಮುಮುಕ್ಷುಃ - ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಯು, ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಾನರ್ಹತಯಾ- 
ಜ್ಞಾನಯೋಗಕ್ಕೆ ತನಗೆ ಅರ್ಹೆತೆಯಿಲ್ಲದಿರುವದರಿಂದ, ಕರ್ಮಯೋಗಾಧಿಕಾರಿಣಃ - ಕರ್ಮ 
ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಅಧಿಕಾರವುಳ್ಳ ನನಿಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗವೇ, ಕಾರ್ಯಂ - ಅನುಷೆ ಟ್ಟ 
ಯವು, ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ - ಎಂಬದಾಗಿ ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ, ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಾಧಿಕಾರಿಗೂಕೂಡ, 
ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಾತ್‌ - ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಕರ್ಮಯೋಗ' ಏನ - ಕರ್ಮ ಯೋಗವೇ 
ಶ್ರೇರ್ಯಾ - ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವಾದುದು, ಇತಿ - ಎಂಬದಾಗಿ, ಸಹೇತುಕೆ ಮುಕ್ತೆಂ - ಕಾರಣಗಳೊಂ 
ದಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಇದಾನೀಂ - ಈಗಲಾದರೋ, ಎಂದರೆ ಇನ್ನು ಮುಂಜ, ಶಿಷ್ಟತಯಾ 
ವ್ಯಸದೇಶ್ಯಸ್ಯ - ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವರೀತ್ಯಾ ಅನುಷ್ಠಿಸುವನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ವನಿಗೆ, ಶಿಷ್ಟ ಶಬ್ದ ಕ್ಕ “ವೇದೋಕ್ತ ತೆತ್ವಜ್ಞಾ ನೇನ ವೇದನಿಹಿತ ಕರ್ಮಕಾರೀ ಶಿಸ ಹಕ” 
ಎಂದು ನೈಯಾಯಿಕರು ಅಥ-ಪಣಡಿಶುತ್ತಾಕ್ಕೆ ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಅನುಸ್ಮಿಸುವನು 
ಯಾರೋ ಅವನು ಶಿಸ್ಟ್ರಾಚಾರನು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಹೀಗೆ ಜ್ಞಾ ನ ನಿಧಿಗಳ ಅನುನ್ಮಾನದ 
ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ನಾವು ಸತ್ಸಂಪ್ರದಾಯನೆಂದು ಹೇಳುವೆವು; ಶಾಸ್ತ್ರ ಸೈ ಜನ್ಯ ನಿವೇಕೋತ್ಸಜ್ಞಾನ 
ಶೂನ್ಯರಿಗೆ ಸತ್ಸಂಪ್ರದಾಯರೀತ್ಯಾ ಅನುಷ್ಠಾನವೇ ಅವರಿಗೆ ಸರ್ವಶ್ರೇಯಸ್ಫರವೆಂದು ಭಾವಿಸ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ಸರ್ವಥಾ - ಸರ್ವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ. ಕರ್ಮಯೋಗ ಏನ' ಕಾರ್ಯ ಇತ್ಯು 
ಚ್ಯಕೇ - ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಅನುಷಿ *ಸತಕೃದ್ದು ಎಂಬದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ 
ಮುಂದೆ ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಕರ್ಮಮಾಡುವ ಜ್ಞಾ ಫಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರೇ ಸರನಾಗಿ. ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿ 
ಸಿದನನೂ ಕೂಡ ಶಾಸ ಕ್ವೈರೀತ್ಯಾ ಕರ್ಮಾನುಸ್ಥಾನನು ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದವನೇ ವಿನಾ 
ಜ್ಞಾನಯೋಗಿ ಯಾವುದರಿಂದ ಕರ್ಮನು ಅನಾವಶ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದು ಲೋಕಕ್ಕಾಗಿಮಾತ್ರ ಕರ್ಮಾ 
ನುಷ್ಕಾನ ಮಾಡುವನಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು ಸೂಚಿತವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಶಿಷ್ನ ಕೈತೆಯಾವ್ಯಪ 
ದೇಶ್ಯಸ್ಯ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವುಃ--ಲೋಕಸಜ್ಜ )ಹಂ - ತಿಳಿಯದ ಜನರನ್ನು ನಮ್ಮ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಸಜ್ಜ )ಹಿಸಬೇಕೆಂಬುವನ್ನು, ಸಂಪಶ್ಯನ್ನಪಿ-ಚನ್ಹಾಗಿ ಬಹುಮಾನಿಸಿಯೂ ಕೂಡ, ನೀನು ವಿಧಿ 
ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು ನಡಿಸತಕ್ಕದ್ದೆ ೦ಬ ಅಭಿಸಂಧಿಮಾತ್ರದಿಂದಲ್ಲದೆ, ನೀನು ಮಾಡಿದರೆ ಇತರರಾದ 
ನಿನ್ನಷ್ಟು ತಿಳಿಯದ ಜನರೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನನ್ನು ಅನುವರ್ತಿಸಲಿ ಎಂಬಭಿಪ್ರಾ ಯದಿಂದಲೂ ಕೂಡ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೩೧೬ | ಶ್ರೀಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೧ 
ಡಿ: SSS 
ಮೂ, ನ್ಯು ಚರತಿ ಶ್ರೆ (ಷೃಸ್ತತ್ತದೇವೇ ತ ತಕೋಜನಃ | 

ಸ ಯತ್ತ ್ರಮಾಣಂ ಫುರುತೇ ಲೋಕಸ್ತ ಡನುವರ್ತ ತೆ ೨೧. 


ತಕ್ಕ ವ ಚರ್ತುಮರ್ಹಸಿ - ವರ್ಣಾಶ್ರಮೋಚಿತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗು, 
ಎಂದರೆ ರಸ ಹೆಕ್ಟಾಗಿಯೂ ನೀನು ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂಬ ಭಾವವು. ಸಂಪರ್ಶ್ಯ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ರುವ ಉಸಸರ್ಗವು "ಏನು 'ಜೋಧಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯ ನಾದವನು ಇಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ ವೆತ್ತಿ ರಿ 
ವದು ತನಗೆ ತ ಐಹಿಕಾಮುಷ್ಠಿ ಫೆ ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು ಹ ಕೊಳ್ಳು ವನಕ್ಟಾಗಿಯ 
ಲ್ಲವು ಸ್ವಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಿಂತ ಪರನ ಪ್ರಯೋಜನವು ತುಂಬಾ ಉತ್ಕೃ ಷ್ಟ “1 ಇದನ್ನು 
ಎಲ್ಲರೂ “ಸಂಪರ್ಶ್ಯನ ಚನ್ನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಲೋಕೋಪಕಾರಕ್ಕಾ ಸ ಕರ್ಮವನ್ನು. 
ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂಬ ಭಾವವು. ನಾವು ಊಟಮಾಡುವಾಗ ನಮ್ಮ ಶಕ ಕ್ರ ಸನುಸಾರ Fad 
ಊಟಿಹಾಕತಕ ಥು. ನಾವು ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಸಾಧನಾನುಷ್ಕಾ ನಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾ 

ಯನ್ನು ಹೊಂದುವಾಗ ಇತರರನ್ನೂ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಸಾಧನಾನುಷ್ಕಾ ಮ 


ಬತ್ಮಹಾಶ ಯು ರಟಾಗುವಹಾಗೆ ಮಾಡಿಸುವದು ನಮ್ಮ ಇತಿಕರ್ತವ್ಯ ಕತೆಯು. ಹಾಗೆಯೇ 
ನಾನ್ರುಗಳು ನರ್ಣಾಶ್ರಮೋಚಿತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರರೀತ್ಯಾ ಅನುಷಿ ತಿ ಇತರರೂ 


ನಮ್ಮನ್ನು, ತ್‌ ಈತ ಮೋಚಿತ ಕರ್ಮನಿಷ್ಯ ್ಲರಾಗುವರು. ಹೀಗೆ ಲೋಕ ರಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಔನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬೂ ಇಡತಕ್ಕದ್ದು ನಮ್ಮ ಇತಿಕರ್ತವೆ ವು ಎಂದು ತಿಳಿಸುವ 
ಡೆಕಾಗಿ ಸಂಪತ್ಯ ೯ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಶ್ರೆ (ಸ $ - ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾಗಿ, ತದನು 
ಸ ಕರ್ಮನಿಸ್ಕೆ ಯುಳ್ಳ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಸಡಲ ಯದ್ಯದಾ ಜೆರತಿ - ಯಾವಯಾವ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನ ನುಷಿ ಸುವನೋ, ತತ್ತ ಜ್‌ ಆ ಆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ, ಇತರೋ ಜನಃ - ಅವನನ್ನನು 
ಸರಿಸಿ ನಡೆಯುವ ಇತರ ಜನವೂ, ಆಚೆರತಿ - ಆಚರಿಸುತ್ತದೆ, ಸಃ- ಅಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠನು, 
ಯತ್ತ _ಮಾಣಂ ಕುರುತೇ - ಯಾವ ಅನುಷ್ಠಾನಸ್ರಕಾರವನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಮಾಡು 
ವನೊ ನ, ತೆಶ್‌ - ಅದನ್ನೇ, ಲೋಕಃ - ಅಷ್ಟು ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ 0 ಜನವೂ, ಅನು 
ಷಶ್ತತೇ - ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರ ಮಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿರುವ ಕರ್ಕ 
ವನ್ನು ಯಾವ ಫಿ ಪ್ರಮಾಣೀಕರಿಸಿ ನಡೆಸುವನೋ, ಹ ಹಾಗೆಯೇ "ಆತನನ್ನು ಸೋಡ 
ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯರಾಡ ಇತರರೂ ಆ ಕರ್ಮವನ್ನೇ ಆಪ್ರಕಾರವಾಗಿಯೇ ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಸುವರು 
ಎಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಜ್ಞಾ ನಾಗ್ರೇಸರನಿಗೆ ಲೋಕ ಣು ನಿ )ಹವೂ ಒಂದು ಇತಿಕರ್ತವ ನೇ 
ಎಂದು ತ ಶ್ಲೋ ೇಕಗಳಿಂಪ' ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ತು. ಸ್ತ್ರಗಳೆಂದಲೂ ಗುರುಗಳಿಂದಲೂ ವ 
ಹೊಂದಿದೆ ಅನುಷ್ಕಾನವೂ ಜ್ಞಾ ನವೂ ಸ 1 ಮಾತ್ರನೇ ಅಲ್ಲವು. ತನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ನಜೆಯುವವರಿಗಾಗಿಯೂ ಎಂದು ಸ ಮು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ತನಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಎಂದು ಭಾವಿ 
ಸುವನನು, ಜೋರನಿಗೆ ಸಮಾನನು; ಏಕೇದಕ ಶಾಸ್ತ ಕ್ರೈವೂ, ಗುರುವೇ ಮೊಡೇ ಲಾದವರೂ, ಇವ 
ರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಜ್ಞಾನಾನುಷ್ಠಾ ಿನೆಗಳನ್ನು ಸತ್ಪಾತ್ರವಲ್ಲಿ ನಿನಿಯೋಗಿಸಲಿ ಎಂದು ಕೊಟ್ಟಿ 
ಸಿತ್ರಾರ್ಜಿತ ಧನವು ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಇರಬೇಕು. ಅದು ತಕಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸುವದು 
ಜ್ರೋಹವು. . ಅಮೆದರಿಂದ ಇತರರಿಗಾಗಿ ತಾನೂ ಆಚರಿಸಿ, ಜ್ಗ ನನನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿ 
ದಶೆ ಆಗೀಗ ಶಾಸ್ತ್ರಗುಕುಗಳೆ ಯಣವು ತೀರಿತೆಂದು ಭಾವಿಸ ಸತಕ್ಕ ದ್ದು. ಆದುದರಿಂದ ಲೋಕಸಜ್ಜ 
ಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಆಚರಣೆಯು ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಕರ್ತವ್ಯ ವೆಂಬ ತಾತೃಕೃವ. ಈ ವಷಯದ 
ಅನೀಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳೂ ಉಂಟು ; ಕೊಡಸ ಗಳೂ ಟು | ಸಂತ ವಿಸ್ತರ ಭಯದಿಂದ ಈ 
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ಶ್ಲೋಕ ೨೧] ತೃತಿ(ಯಾಧ್ಯಾಯವು ೩೧೭ 

ಭಾ. ಲೋಕ ಸಜ್ಜ )ಹಂ ಪಶ್ಯನ್ನಪಿ ಕೆಕ್ಕಿವ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ; ಶ್ರೇಸ್ಮಃ-ಕೃತ್ಸ್ನಶಾಸ್ತ್ರ 
ಜ ಸ ತೆಯಾಗನುಷ್ನಾ ಿತೈತಯಾ ಚ ಪ್ರ ಸಥಿತೋ ಯದ್ಯದಾಚರತಿ, ತತ್ತ ಜೀನಾ” ಕೃತ್ಸ್ಠ 
ವಿಜ್ದ ನೋಪ್ಕಾಚರತಿ, ಅನುಷಿ ಯಮಾನಮಸಿ ಕರ್ತೆ ಕ್ರ ಸ್ನೋ "ಯಶ್ಚ ಆ 


ವಿಷಯವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಲಿಲ್ಲವು. ಲೋಗ ಸಜ್ಜ ಹದ ಇತಿಕರ್ರವ ತೆಯನ್ನು ತ್ರಿ ತ್ರೀ ಭೀಷ ಬರೂ 
ದ್ರೋಣರೂ ನಡೆಸದೇ ಇರುವದರಿಂದಲೇ ತ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗವಃ ನಿ ಅವರನ್ನು ವಧ್ಯರೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದರು, “ನ್ಯಾಯೇನ ಪೃಚ್ಛ ತೇ ಸರ್ವಂ "ನಕ ವ್ಯಂಶೌಚಯೋಗಿನೇ' ಎಂಬ ಕ ತಿ 
ವಾಕ್ಯವು ಇರುತ್ತದೆ. ಸೆಯತ್ನ ತ್ಸ ಸೊಣಂ ಕುರುತೇ. Ap ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ “ಧದ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ರಥಾರೂಢಾ ವೇದಖಡ್ಗ ಧರಾದ್ವಿ ಜಾ॥ 1 ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಮಹಿ ಯದ್ಭೂ $ಯುಃ ಸ್ಥೆ ಸ್ಸ ಧರ್ಮಃ 
ಪರವಮೋನುತಃ” ಧರ್ಮಶಾಸ ಶ್ರೈವೆಂಬ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ವೇಡನೆಂಬ" ಖಡ್ಗವನ್ನು 'ಸಂಸಿರ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕ್ರೀಡಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳುವದೂ ಕೂಡ ಪ್ರಮಾಣವೇ ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿವಾಕ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. 
ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥವು:ಇಲೋಕಸಜ ರಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಏವ ಅಪಿ ಎಂಬ ಪದಗ 

ಳಿವೈ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಅನ್ವಯಿಸತಕ್ಕ ಚ ದು ಪ್ರಥಮತಃ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ;--ಲೋಕಸಜ್ಗ 1 

ಪಶ್ರ ೈನ್ನಪಿ ಫೆಕ್ತಿ ೫ ಎಟ ಸ್ರಮರ್ಹಸಿ ತ್ತ ಲೋಕ ಸಜ್ಸ್ಪ್ರಹದಲ್ಲಿ ದೃ ಷಿ ಿಯನ್ಸಿಟ್ಟಾ 

ದರೂ ಕರ್ಮನಕ್ಕ್ನೇ ಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯ ನಾಗು. ಇದೂ ನಿನಗೆ ತ ತುಂಬಾ ಅವಶ್ಯಶವಾಗಿ ಇತ 
ಹತುತ ನಯ! ಸೇರಿದುದು. ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣರು ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುವ 
ಹಾಗೆ, ನೀನೂ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗಬೇಡವೆಂಬ ಭಾವವೂ ಸೂಚಿತವು. ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವ್ಯಾವುದು ಎಂದರೆ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಕಾಂ (0 ಕರ್ಮ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ;--ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಇತಿ 
ಕರ್ತವ್ಯತಾ ರೂಪವಾದ ವರ್ಣಾಶ್ರಮೋಚಿತ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂಬ ಭಾವವು, ಇಲ್ಲಿ 
ಪುಷಯು ಅವಧಾರಣವನ್ನು ಕರ್ತುಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಲೋಕೆಸ 
ವಹ ಮೇನ ಎಂದಿರುವಹಾಗೆ ಶೋಕ ಸ ಸಜ್ಜ  )ಹಕ್ಕೆ ೬೬.1 ಸೇರಿಸಿದರೆ ಅನ್ಯವ್ಯವ 
ಬ ಲೋಕ ಸಜ್ಜು ್ರಹೆಕ್ಕಾಗಯೇ 'ಕರ್ನವನ್ನಾ ಚರಿಸುವದು, ಇನ್ನು ಯಾವದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಬೇಕಾಸುವಲ್ಲವೆಂಬ ಅಪಾರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಈಗಪ ಶ್ರಕರಣವೇನೆಂದರೆ ಜ್ಞಾ ಯೋಗ 
ಕಿಂತ ಕರ್ಮಯೋಗ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಹೇರ ರ ಕಾರೆ ಂಕರ್ತುಮೇನ. ಅರ್ಹಸಿ 
ಎಂಬ ಯೋಜನೆಯೇ ಸಮಂಜಸವಾದುದು. ಇನ್ನು ಅಪಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಂಪಶ್ಯ೯ ಎಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಿದ ದರೇನಿನ್ಕಾ ಲೋಕಸಜ್ಧ ೨ಹಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಲಿಲ್ಲವು. ಹಾಗೆ ಲೋಕಸಣ್ಣ ಹ 
ಜೊಂದಿಗೇನೇ ಸೇರಿಸಿದರೆ, ಲೋಕರಕ್ಷ ಣವ್ರ ಸ ಪ್ರಧಾನವಾದುದೆಂದೂ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಲೋಕ 
ಸಜ್ಜ ಹೆವು ತುಂಬಾ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಪುರುಷನಿಗೆ ಇತಿಕರ್ತವ್ಯತಾರೂಪವಾದುದರಿಂದ ಪಶ್ಯ 
ಸ್ನೆಪಿ ಎಂದು ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತಾರೆ, ಶ್ರೇಷ್ಮ8 - ಎಂದಕ್ಕೆ ಕೃತ್ಸೆ 4ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ ಸ ತೆಯಾ ಅನು 
ಷಾ ತೃತಯಾ ಚ ಪ್ರಥಿತಃ - ಸಮಸ್ತ ಶುಸ್ತ್ರಜ್ವನಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಹಾಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ರುವದನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸುವನಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನು, "ಪ್ರಶಸ್ತ 
ತಮನ, ಯದ್ಯದಾಚರತಿ - ಏನೇನನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸುವನೋ, ತತ್ತ್ವಜೇನ - ಆ ಆ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನೇ, ಅಕೈತ್ನನಿಜ್ಜನೋಷ್ಯಾಚರತಿ - ಎಲ್ಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ತಿಳಿಯದ ಜನವೂ ಅನುಷ್ಮಿ 
ಸುತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಕೃತ್ಸೃವಿತ”, ಅಕೃತ್ಸ )ವಿತ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವು ಹೇಗೆಂದರೆ ;--ಮುಂದೆ 
*ತಾನಕೃತ್ಸ್ನ ವಿಡೋ ಮಂದಾಕ್‌ ಕೃತ್ಸ Asc (೨೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ) ಎಂಡು 
ಇರುವದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಕ್ಸ ಕೃತ್ಸ್ಲನಿತ್ತೆಂದೂ, ಇತರೆ ಜನವು 
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೩೧೮ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೨೧ 


ಇ ಇ 


ಭಾ. ಯದಜ್ಗಯುಕ್ತೆಂ ಅನುತಿಸ್ಮತಿ, ಕೆದಣ್ಣಯುಕ್ತೆಮೇವಾ ಕೃತ್ಸ್ನ ನಿಲ್ಲೋಕೋಪ್ಯ 
ಕುತಿಷ್ಟ, ತಿ; 'ಆತೋಲೋಕರಕ್ಟಾ ಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಶಿಷ್ಟೃತಯಾ ಪ್ರಥಿಶೇನ ಶ್ರೇಷ್ಠೇನ ಸ್ವವ 
ರಾ ಶ್ರಮೋಚಿತಂ ಕರ್ಮ ಜ್‌ ಸರ್ವದಾನುಣ್ಮೆ «2೦0, ಅನ್ಯಥಾ ಪೋಕೆನಾಶ 
ಜಿತಂ ಪಾಪಂ ಜ್ಞಾನಯೋಗಾದಪ್ಯೇನಂ ಪ್ರಜ್ಯಾನಯೇತ್‌ i ೨೧ 


ಅಕೃತ್ಸೃವಿತ್ತೆಂದೂ ವ: ಪ್ಪಾ ಕನಷಾಡಿರುತ್ತ.ೆ ಕೆ. ಶ್ರೀಷ್ಠ ನೆನಿಸುವದಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ವತೆಯೂ,ಅನುಷ್ಕಾ 
ನವೊ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಬಹುಜನರು ಇವನನ್ನ ನುಸರಿಸೋಣವೂ, ಮಾ ಆವಶ್ಯ ಕವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, 
ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅನು €ಯಮಾನನುಪಿ ಕೆರ್ಮ- ಹಾಗೆ ಅನುಸ್ಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಕರ್ಮವನು, ಸ ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಯತ್ನ ) )ಮಾಣಂ ಎಂದರೆ ಯೆದಜ್ಞ ಯುಕ್ತೆಂ - ಯಾವ ಅಜ 
ದಿಂದ 'ಕೂಡಿದುದೆಂದು, ಅನುತಿಷೃತಿ - ಅನುಷ್ಮಿಸುವನೋ, ತದಲ್ಲ ಯುಕ್ತ ಮೇನ - ಆ ಅಜ 
ದಿಂಡ ಕೂಡಿದುದೆಂದೇ, ಅಕೈತ್ಸ ನಿಲ್ಲೊ (ಕೋಪಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞ ರಲ್ಲದ ಇಶರ ಜನವೂ ಕೊಡ 
ಅನುಶಿಷ್ಠತಿ - ಅನುಸ್ಠಿ ಸುತ್ತಜೈಅತಃ -. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಲೋಕರಕ್ಷಾರ್ಥಂ - ಲೋಕದ 
ಜನರಿಗೆ ಒಳ್ಳೇದಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಶಿಷ್ಟ ತೆಯಾ ಪ್ರಥಿಶೇನ . ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ಜ್ಞನೆಂದೂ ಒಳ್ಳೇ 
ಅನುಷ್ಮಾತಾ ವ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ es 1 ಕ್ರೇಷ್ಟೆ €ನ - ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪಾದ ಸ್ವ ವಾ 
ಶ್ರ ಮೋಜಿತಂ ಕರ್ಮ ಸಾಲು - ತ | ಪರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸಕಲ ತಾ 
ಸರ್ನದಾನುಸ್ನೆ €ಯೆಂ-ಯಾನಾಗಲೂ ನಂದರೆ ಗ ಅನುಸ್ಠಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದು. 
ಇಲ್ಲಿ ಸಕಲಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ತನಗೆ ಐಚಿ, ವ ಕಭಾಗವೂ;ಸಹೆ ಇದರಲ್ಲೇ ಸೇರಿತು. ಈ 
ಭಾಗವನ್ನು ಯಾನಡುತ್ಮ ಸ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಪಾರಂ ನಜಿಸತಕ್ಕ ದ್ದು ಎಂಬುದೂ ಸರ್ವದಾ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಸೂಚಿತವು. ಸಯತ ವಾ್‌ ಕುರುತೇ ಎಂಬುದರಿಂದ ಆ ಶ್ರೀಷ್ಠನಾದವನು-ತನ್ನಿಷ್ಟಾನು 
ಸಾರ ನಡೆಸಿದುಷೀ ಪ್ರಮಾಣವೆಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು. ಆತನೂ ಕೂಡ ಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನನುಸರಿಸಿಯೇ 
ಕಡೆ ಯತಕ್ಕದ್ದು, ಬ್‌ ನಡೆಯುವಾಗ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಯಾನ ಅಜ್ಜ ಗಳುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿ ಅನುಷ 
ಸುವನೋ,. ಇತರರೂ ಸಹ ಆತನನ್ನನುಸರಿಸಿ ಆಸೇ. ಅಜ್ಜಗಳಿ ೨೦3 ಯುಕ್ತ ವಾಮದಾಗಿ 
ಆಚರಿಸುವರು. ಎಂಬರ್ಥವು. ಉಪುಯಾನುಸ್ಥಾನ ನ ಮಾಡವನತು ಅವಕ್ಕೆ 'ಕರ್ನುಯೋ 
"ಗು ಮುಖಸ್ಯಿಜ್ಞವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅನುಷ್ಠಿಸಿದರೆ, ಎಲ್ಲಾ ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಗಳೂ ಸಹಾ ಹಾಗೆಯೇ 
ಅನುಸ್ಠ ಸುವರೆಂಬ ಭಾವವು. ಸಂಪರ್ಶ್ಯ ಕಲ್ತು ಮರ್ಹಸಿ ಎಂದು ಅರ್ಹಸಿ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋ 
ಗವಿದ್ವರೂ, ಅದೂ ವಿಧಿವಾಕೃವೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಹೀಗೆ ವಿಧಿವಾಶ್ಯವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ನಡೆ 
ಸದಿದ್ದರೆ ಪ್ರತೃವಾಯ ಉಂಟೋ ಎಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರತೃವಾಯ ಉಂಟೆಂದು ಮುಂದೆ ಕೆ ಲ್ಪಡುವ 
ಅಭಿಸ್ರಾ ಯನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ:--ಆದರಿ ಜ್ಲಾ ನನಿನ್ನ ನಿಗೆ ಲೋಕ ಸಜ ್ರಹದಿಂದ ಆಗ 
ತಕ್ಕದ್ದೇನು, ಆತ ದರ್ಶನವುಂಟಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ ೈಸ್ರಾಸ್ತಿ ಯಾವರೆ ಸರಿ, ಎಂದರೆ ಲೋಕ ಸಜ್ಜ ಹ 
೫ ತ್ಯಜಿಸಿದರೆ ಬಾಧಕ ಉಂಟೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ರೆ ,ಅನ್ಕಥಾ - ಹಾಗೆ, "ಅನು 
ಷ್ಮಿಸಜೆ ಹೋದರೆ ಲೋಕನಾಶ ಜನಿತಂ ಪಸಂ - ಲೋಕದ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುವದ 
ರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಪಾಪವು, ಹಿನಯೋಗಾದಪಿ ನ ಜ್ಞಾನಯೋಗದಿಂದಲೂ ಕೂಡ, 
ಏನಂ - ತತನನ್ನು, ಪ್ರಚ್ಯಾ ವಯೇತ್‌ - ಚಾರಿ ಬೀಳುವಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಷೆ, ಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿ 
ಯಾಗಿ ಅಥೋಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಜಾ ಸ ಆರಂ 
ಭಿಸಿ, ಕರ್ಮಭ್ರಸ್ಟನಾಗಿರುವನ ರಿಂದ ಜ್ಞಾ ತ್ಹಿನಯೋಗವೂ' ಸಿದ್ಧಿ ಸಜಿ ಭೃಷ್ಟನೂ ಆಗುವಡರಿಂವ 
ಉಭಯ ಭ್ರಷ್ಟತ್ವವೂ ಪ್ರುಪ್ತವಾಗುತ್ತ ಡೆಂಬ ಭಾವವು, 'ನುಷರಿಂದ ಜ್ಞಾನನಿಸ್ಮೆಯಿರುವ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಶ್ಲೋಕ ೨೨] 


ee 


ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು 


ರು ಎರು ರೂರ ರ ಮೂರರ ತತ್‌ 
ಮೂ, ನಮೇ ಪಾರ್ಬಾಸ್ತಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ ತ್ರಿಹು ಲೋಕೇಷು ಕಿಂಚನ | 
ನಾನನಾಪ್ತ ಮವಾಸ್ತವ್ಯಂ ವರ್ತ ಏವ ಚ ಕರ್ಮಣ॥ 


ವಾರಾ ರ 


೨೨, 


ಯ ದ ಇದರಿಂದ ಕರ್ಮಫಿಷ್ಠೆಯು ಸರ್ವ 
ಪ ಸ ನಿರಪೇಕ್ಷವಾಗಿ ಆವಶ 3ಕವೆಂಡು ಉಸಡೇಶಿಸಲ ಟ ತ: 
ಮನುಷ್ಯನು ಜನ್ಮವನ್ನೆತ್ತಿ ರುವದು ತನ್ನ ಉಜ್ಜೀನನಾರ್ಥಕಾಗಿ ಮಾತ ವೇ ಅಲನ 
ಗಾಗಿಯೂ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿರುವುದು ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದು. "ಅದುದರಿಂದ. ಇತರರಿಗೂ ವ 
ಮುಷ್ಮಿಕ ಸುಖಗಳನ್ನು ಂಟುಮಾಡುನದು ಮನುಷ್ಯನ ಇತಿಕರ್ತವೃತೆಯು. ತನ್ನ ಸೈ 
ನಗಳನ್ನೂ ಪರಿಗಣಿಸದೆ ಇತರರ ಪ್ರಯೋಜನನನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎಣಿಸುವುದು ಉತ್ತ 
ಸುರುಷಲಕ್ಷಣವು. ಈ ಭಾವನೆಯು ಗೃಹಸ್ಥಾ ಶ್ರಮಿಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಭೀಷ್ಮ ರು 
ಗಾರ್ಹಸ್ಥ 30 ಚ ಮಹಾಶ್ರಮನು್‌» ಎಂದು ಶಾಫ್ರಿ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ, ಕೊಂಡಾಡಿರುತಾ ಕೆ ಆಡ್ತ 
ರಿಂದ ಲೋಕಸಜ್ಞ ಹಕ್ಸಾಗಿ ವರ್ಣಾಶ್ರನೋಚಿತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಯಾವಜಿ (ವವೂ ರ್‌ 
ದ್ಲೈಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಕರ್ಮಯೋಗದ ಐಚ್ಛಿ ಕವಾದ ಅಂಶವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅತ್ತ ಪಾಸ ಪಿಗೆ 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದೂ ನಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಹ 
ಅವತಾರಿಕೆಯು:--ಕರ್ಮವಶ್ಯತೆಯೂ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಶ್ಯತೆಯೂ ಇಲ್ಲಜಿ ಪಂಪೂರ್ಣಕಾಮ 
ನಾದ ನಾನೂ ಕೂಡ ಸ್ವೋಚಿತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡುತಿ ಡ್ಲೇನೆಂದು ಚ 
ತ್ತಾರೆ, ಹೀಗಿರುವಾಗ ಕರ್ಮವಶ್ಯೈನಾಗಿ, ಶಾಸ್ತ್ರ ನಕ್ಯನಾಗಿ, ಸರಿಪೂಣನಕ್ಸ್‌ಮನಲದ ಎ 
ಸ್ಟೋಚಿತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆಸಗಜೀ ಇರಬಹುದೋ ? ಕೈಮುತಿಕ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ನಿನಗೆ. 'ಕವ ಆ 
ಷ್ಠಾನನ್ರ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕನೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಲೋಕಸಜ ಹ ಸಿರಟೆ 
ಶ್ಯಕವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ನಾನೂ ಕೂಡ ಅದಕಾ ಗಿಯೇ ಕರ್ಮಗಳನ ತ ಸ 
ನೆನ. ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಆದು: ಇತಿಕರ್ತವ್ನತೆಯೆರಿ ಸೆ ದ 
ತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿತೋ ಹಾಗೆ ನನಗೂ ಸಹ ಇತಿಕರ 
ವ್ಯತೆಯಲ್ಲೆ € ಸೇರಿದುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಈ ಉಪದೇಶವು ಎಂಬ ಭಾವವು, ಫಿ ತ್ರ 
ಈ ಇತಿಕರ್ತವ್ಯತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಕೆ ತುಂಬಾ ದೋಷವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದೆನೋ ತ 
ನಾನೂ ನನ್ನ ಈ ಲೋಕ ಸಜ್ಜ ಹೆ ಕೆಲಸವನ್ನು ತೃಜಿಸಿದರೆ ದೋಷಿಯಾಗುತೆನು ಎ. ಸ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನೊಡಲು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಾನು ಲೋಕಸಣ್ಣ ಹ ಕೆಲಸನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೀ 
ನೆಂದು ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿ, ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದಲೂ ಹಾಗೆ Rd 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಅನರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ತ 
ಎ ಸರಗ 
ೈಸಜ್ಜಲ್ಸನಾಗಿ, ಸ್ತ ಸಮಸ್ತ ಕಾಮನಾಗಿರುವ ನನಗೆ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು - ಮೂಕು 
ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಎಂದರೆ ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವದಲ್ಲೂ ಕಿಂಚನ - ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಲಿ, ಕರ್ತವ್ಯಂ - ಇತಿಕರ್ತ 
ನೃತಾರೂಸದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದುದು, ಎಂದರೆ ಕರ್ಮವಶ್ಯತ್ತೆ ಶಾಸ್ತ ವಶ್ಚಕೆ ಪರಾಧೀನತೆ' 
ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದುಂಟಾದುದು, ನಾಸ್ತಿ - ಇರುವದಿಲ್ಲವು. ನೀನಾಡೋ" ಇನೆ ನ 
ಪಿತೃಗಳ ಮತ್ತು ಗುರುಗಳ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು. ಲೋಕ ಗುರುವಾದ ನನ್ನ ಆಜಾ ರೂಸ 
ವಾಡ ಶಾಸ್ತ್ರ )ವಿಧಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯಬೇಕು. ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಚಳು ನೊನರಾದಸನುಗ 
ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಇತಿ ಕರ್ತವ್ಯತೆಗಳುಂಟು. ನಾನು ಯಾರಿಗೂ ಅಧೀಶನಲ್ಲದೆ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ್ಯ ನಿನಗಿರುವಹಾಗೆ ಕರ್ತವ್ಯಾಂಶವು ನನಗೆ ಯಾವುದೂ ಇರುನದಿಲ್ಲಮೆಬ ಭಾವವು. 
A) 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೬೨೦ ಶೀ ಭಗನದ್ಗೀಶೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೨ 


I 

ಭಾ. ನಮೇ ಸಕ್ಫೇಶ್ವರಸ್ಯಾ ಪ್ರ (ನಾಪ್ತ ಸಮಸ್ತ) ಕಾಮಸ್ಯ ಸರ್ವಜ್ಞ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಲಸ 
ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ದೇನ ಮನುಷ್ಯಾದಿ ರೂಪೇಣ ಸ್ವಚ್ಛಂದ « ಸ ಸ್‌ ಕ 
ಕಿಂಚಿದಿ ಕರ್ರವ್ಯಮಸ್ತಿ ; ಯಶೋಜಇನವಾಪ್ತಂ ಕೆರ್ಕಣಾಂವಾಪ್ತನ್ಯಂ 0 
ಪೃಸ್ತಿ; ಅಥಾಪಿ ಲೋಕೆ ರಕ್ಸಾಯ್ಯೆ ಕರ್ಮಣ್ಯೇನ ವಕ್ತೀ 1೨೨! 


ಎಂ ಸತಾ 


ಸಜಾ ಬಂ ಎ ER TSE 
ಅಡಕಿ ಉಪಾಸಕರ ಮತ್ತು ಶರಣಾಗತರ ರಕ್ಷಣೆಯೂ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಲಿಲ್ಲವೋ ನೀತ 
ಹೌದು, ಅದನ್ನು ಐಚ್ಛಿ ಕನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿರುವೆನು ಎಂಬ ಭಾವವು: ಆಜೇನು ಎನೂ ಇಲ್ಲ ಬ 
ಎಂದರೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ;--ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು-ಮೂರು. ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಫ್‌ ಕ 
ಎಲ್ಲಾ ವಿಶ್ವ ದಲ್ಲೂ, ಅನವಾಪ್ತಂ - ತಾನು ಹೊಂದದೆ ಇರುವದುಗಿ, ಅವಾಪ್ತ ನ್ಯಂ - ಆದು 
ರಿಂದ ತಾನು ಹೊಂದಬೇಕಾದುದಾಗಿರುವುದೂ, ನಾಸ್ತಿ - ಇಲ್ಲವು. ಎಂದರೆ ಸರ್ವ ವಿಭೂ 
ತಿಯೂ ತನ್ನ ಜೀ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ತಾನು ಅವಾಸ್ತಸಮಸ್ತಕಾಮನು ; ಆದುದರಿಂದ ಗೆ 
ಸ ಬದ್ದು? ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಯಾನ್ರದೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಆದರೂ ಸ - 
ತನಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸುವದರಲ್ಲೇ, ವಕ್ಷೇ ಏವ - ಯಾವಾಗಲೂ ಇದ್ದೇ 
ಇರುವೆನು ಅಥವಾ ಕರ್ಮಣ್ಯೇನ - ಕರ್ಮಮಾಡುವದರಲ್ಲೇ, ವರ್ತ - ರವನ್ನು: ಎಂ 
ಲೋಕಸಜ್ಗ ವಹಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ_ರುವೆನು. ನೀನಾದರೋ Ad 
ಬದ ನಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರವಶ್ಯನಾಗಿರುವದರಿಂದ ನಿನಗೆ ರೋಕಸಜ್ಗ )ಹೆವೂ ಒಂದು ಸಾಬ ನ 
ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಹಾಗೆ ನಡೆಸದಿದ್ದರೆ ತುಂಬಾ ದೋಷವೆಂದು ತಿಳಿಮ ಮಾಡತಕೃದ್ದಾ ಗಿರುತ್ತ್ವದೆ, 
ನೀನು ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಮೋಕ್ಷ ಫಲಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಾ ಇ ಶ್ವ 
ಲೋಕ ಸಜ್ಜ ಹಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ಮವನ್ನೆ ಸಗುವದರಲ್ಲಿ ವೈ ಲಕ್ಷಣ್ಯ ಉಂಟು. ನಾನು ,ಸ್ವ 2 ್ರನು 
ಕರ್ಮವಕ್ಯಸೊ ಅ್ಲಪು, ಶಾಸ್ತ್ರನಶೃನೂ ಅಲ್ಲವು. ,. ನಾನು ಪರಿಪೂರ್ಣಕಾನುನು, ನನಗೇನೂ 
ಬೇಕಾದುದೂ ಇಲ್ಲವು, ಆದರೆ ಪರಮ ಕೃಪಯಾ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಲೋಕಸಬ್ಲ ಹೆ. ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೇನೆ. ಈಗ ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಿರುವದೇ ನಿದರ್ಶನವೆಂಬ ಭಾವಗಳು 
ಸೂಚಿತವು. ಅನವಾಸ್ತವಾಗಿ ಅವಾಪ್ತ ವ್ಯವಾಗಿರುವದು ನಿನಗಾದಕೋ ಉಂಟು. : ನಿನಗಾ 
ದರೋ ಮೋಕ್ಷಸುಖವು ಬೇಕಾದುದು. ಹಾಗೆ ನನಗೆ ಈ ಸರ್ವ ವಿಶ್ವದಲ್ಲೂ ಜೀಕಾದುದು 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ನಿಶ್ವವೆಲ್ಲಾ ಚ [ಚು ನಿತ್ಯ ವಿಭೂತಿ ಲೀಲಾ 
ನಾನೇ ಅಧ್ಯಕ್ಷನು ಎಂಬ ಭಾವವು. 

ಬ ಸ ಸ್ಟ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದಲೂ ನಾನು ಸ್ವತಂತ್ರ en ಸಿರನೇಕ್ಷ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ಲೋಕ ಕ್ಲೋಭವಿಲ್ಲದೆ ಇರುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥ 
ವಾಗಿಯೂ, ಪರಮಸೃಸಯಾ ಯಾವಾಗಲೂ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಲೋಕ ಸಜ್ಗ ವಹಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ನೀನು ನನಗೂ ನನ್ನ ಆಜ್ಞ್ಜೆಗಳಿಗೂ ಪೂರ್ಚಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಆಧೀನನಾಗಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು, ಮೋಕ್ಷಾನೇಕ್ಲಾಯುಕ್ತನಾಗಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗಿ ರೋಕಕಂಟಕರ ಶಿಕ್ಷೆ, ಸಾಧುಗಳರಕ್ಷೆ, 
ಇವುಗಳೇ ಇತಿಕರ್ತವ್ಯಗಳಾಗಿಸುವ ನೀನು, ವಿಹಿತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಡನೇ ಎಂದು ಉಪ 
ದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೇ ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸೆನೇತ್ವನಸ್ಯ ಹ 
ರಂಭಿಸಿ ಸತ್ಯಸಜ್ವಲ್ಪಸ್ಯೆ ಎಂಬುವವಕೆಗೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ -ಸೆ್ಟೀಕ್ವರಸ್ಯ. ಸಕ್ಫೇಶ್ವರ ತ 
ಆಪ್ತಕಾಮಸ್ಯ - ಸಮಸ್ತ ಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವ, ಆದುದರಿಂದ ಇನ್ನು ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜ 
ನವೂ ಜೀಕಾಗದಿರುವ, ಸರ್ರಜ್ಞನಾಗಿ ಸತ್ಯಸಜ್ವಲ್ಪನಾಗಿರುವ, ಮೇ-ನನಗೆ, ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು - 
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ಹಾಕಾ ಗಾನಾ ಬ ಜಾನ ಜನ 


ಊರ್ಸ, ಮಧ $ಮ ಅಥೋಲೋಕಗಳೆಲ್ಲೂದೇವಮನುಸ್ಯಾದಿ ದಿವ್ಯಮಜ್ಞು ಳರೂಪನನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
ಸ್ವಚ್ಛಂದತಃ-ಸ್ಟೇಜ್ಛೆ ಯಿಂದ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ,ವಕ್ಲೆ ಮಾನಸ್ಯ- ಇರುವಂತನನಿಗೆ ಎಂದರೆ ಇರುವಂತಹ 
ನನಗೆ, ಕಿಂಜಿದಸಿ-ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಲಿ, ಕೆರ್ರವ್ಯಂ-ಶಾಸ್ತ್ರ ಪಶ್ಯತೆಯಿಂದಲಾಗಳಿ ಕರ್ಮಿವಶೃತೆಯಿಂದಲಾಗಲಿ 
ನಿರ್ಣಂಧದಿಂದ ಮಾಡಬೇಕಾದುದು, ನಾಸ್ತಿ - ಇರುವದಿಲ್ಲವು. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಶಿಳಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಯತಃ - ಯಾನಕಾರಣದಿಂದೆ, ಅನವಾಪ್ತಂ-ನಾನು ಹೊಂದಬೇ ಇರುವದು, ಕರ್ಮ 
ಣಾ2ವಾಸ್ತವ್ಯಂ - ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಕರ್ಮಮಾಡಿ ಹೊಂದತಕ್ಕದ್ದು, ನ ಕಿಂಚದಪ್ಯಸ್ತಿ- 
ಸ್ವಲ್ಪವೂಕೂಡ ಇರುವದಿಲ್ಲವು, ಅಥಾಪಿ - ಹಾಗಾದರೂ ಕೂಡ, ಇದು ಮೂಲದ ಚ ಶಬ್ದ 
ರ್ಥವು, ಲೋಕೆರಕ್ಟಾಯ್ಕೆ - ಲೋಕ ಸಂರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ, ಕೆರ್ಮಣ್ಯೇನ - ನನಗೆ ಉಚಿತ, 
ವಾದ ಕರ್ಮದಲ್ಲೇ ಅಥವಾ ನಾನು ಅವತರಿಸಿದ ಜನ್ಮಾನುಗುಣವಾದ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲೇ, ವಕ್ಷೇ- 
ನರ್ತಿಸುನೆನ್ನು ದೇನ ಮನುಷ್ಕಾದಿರೂಪೇಣ ಸ್ವಚ್ಛಂದಕೋ ವರ್ತಮಾನಸ್ಯ ಎಂಬ ವಶೀ 
ಷಣನನ್ನು ಮೇ ಎಂಬ ಸದಕ್ಕೆ ಕೊಡಲು ಕಾರಣನೇನೆಂಪರೆ- ನಾನೂ ನಿನ್ನಾ ಖರ 
ಮನುಷ್ಯ ತಿಕ್ಕಗ್ರೂಪದಿಂದ ಜನ್ಮವನ್ನೆ ತ್ರಿರುವೆನು ; ನನ್ನ ಅವತಾರಗಳ್ರಾನಲೂ ಸು 
ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ನುಸಾರವಾಗಿ ; ನಿನ್ನ ಜನ್ಮಗಳಾದರೋ ಬುಗಲ್ಲವು, ಕರ್ಮ 
ಬದ್ದನಾಗಿ ಅಂತಹ ಜನ್ಮ ಸಂತತಿಗಳನ್ನೆ ತ್ತ ರುವದು; ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು: 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರು ಹಿಂದೆ ಜನಕಾದಿಗಳ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಸ್ಟೋಚಿತ ಮಾಗಳ 
ನವೇ ಶ್ರೀಯಸ್ಕರನೆಂದು ಸ್ಕಾ ಸಿಸಿದರು;, ಈಗಲಾದರೋ ತಮ್ಮ ಪೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನೇ ಸ 
ಅದನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಮೇ ಪಾರ್ಥಾಸ್ತಿ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಮೇ ಕಟ್ಟ ತೋರು 
ತ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾದ ತನಗೂ ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ಇರುವ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ತ್ರೀಕ್ಷ ಷ್ಲನಾದ 
ತಾನು ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳಿಗೂ ಈಶ್ವರನು, ಅರ್ಜುನನಾದ ನೀನು ತನಗೆ ದಾಸನು, ತಾನು ಅವಾಪು 
ಸಮಸ್ತ ಕಾಮನಾಗಿರುವದರಿಂದ ತನಗೇನೂ ಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲವು ; ನಿನಗೆ ಹಾಗಲ್ಲವು; ತಾನು 
ಸರ್ವಜ್ಞನು ಸತ್ಯಸಜ ಇಳಿಕ ನೀನಾದರೋ ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಅಲ್ಲವು ಸೆತ್ಯಸಬ್ಬುಳ್ಳಿ ನೂ 
ಅಲ್ಲವು. ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲೂ ತನಗೆ ಬೇಕಾದುದಿಸ್ಲವು, ಕಮ್ಮಾಮಾಡ ಸನಾ 
ಲ್ಲವು, ತನ್ನ ಸಜ್ಯಲ್ಪಮಾತ್ರುದಿಂಡಲೇ ಸೃಷ್ಟಾ ಕದಿ ಸವಸ್ಯವ್ವಾ ಪಾರ ನ ಕ ಶಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳವನು, ನೀನು ಹಾಗಲ್ಲವು; ತಾನು ಸ್ವತಂತ್ರನು ನೀನಾದರೋ ಖಿ ek 
ತಾನು ಕರ್ಮವಶ್ಯನಲ್ಲದುದರಿಂದ ಮಾಡಲೇಜೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಬಂಧನಿಲ್ಲವು; ನಗಲ 
ಬದ್ಧೂತ್ಮನಾದುದರಿಂದ ನಿರ್ಬಂಧವುಂಟು. ತಾನಾದರೋ ಅವತಾರೆಗಳೆನ್ನು ಡೇ ಮ ಜಿ 
`ರೂಪದಿಂದೆತ್ತುವದು ಸ್ವಚ್ಛಂದದಿಂದ ; ಅರ್ಜುನನಾದ ನೀನಾದರೋ ಕರ್ಮವಶೃನಾಗಿ ಆಂತಹ 
ಕೂಸಗಳನ್ನು ಎತ್ತುತ್ತೀಯೆ; ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಲೋಕರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ನೂರು ನ 
ಜೀವ ಮನುಷ್ಯ ಆದಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ತಿರ್ಯಗ್ರೂಪ ಅವತಾರಗಳೆನ್ನೆ ತ್ರಿ ನನ್ನ ಜನ್ಮ ತ್ಯ p 
ಳಾದ ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಶಿಷ್ಟ ಪರಿಪಾಲನೆ ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಾಸನಾದಿ DMS 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿನ್ನಂತನನು ಲೋಕರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿ ಸರಿಸ ಕ ಕರ 
ಗಳನ್ನು ಎಸಗಬೇಡವೇ? ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂಬುದು ಕೈಮುತಿಕ ನ್ಯಾಯಸಿದ ಇ ಭಾವನ್ರು. 
ಪೃಥಾತನಯನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವದರಿಂದ ಲೋಕದ ಜನರು ನಿನ್ನನ 


ವರ್ತಿಸುವರು, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ವಿಧಿ ವಿಹಿತವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ಕೀರಬತೆಂಜೇಹು 


ಸೂಚಿತವು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಡೇಹೋದಕಿ' ಪ್ರತ್ಯುತ ಸ್ರತ್ಯವಾಯ ಉಂಟಿಂದು ಮುಂಜಿ ೨೪: 

ತ್ತಾರೆ; ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಜೀವ ಮನುಷ್ಯಾದಿ ರೂನಗ ಸ್ನೆತ್ತು ವಮ ಜಗದುನಕಾರಕ್ಕ ಯು 

ಎಂದು ಶ್ರೀ ಸರಾಶರರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವೃಕ್ತಸಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ :-- 
೪೧ 


ಟಿ 
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೬೨3 ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೨ 


ಕಾರಕ 


~~ 


ನನುಸ್ತೆ ಶಕ್ತಿ ರೂಪಾಣಿ ತತ್ಯಕೋತಿ ಜನೇ ಶ್ವರ ! 

ದೇನರ್ಯಜ್ಞ ನುಸ್ಯಾಖ್ಯಾ ಚೇಷ್ಟ್ಯಾನನ್ತಿ ಸ್ವಲೀಲಯಾ ॥ 

ಜಗತಾ ಮುಪಕಾರಾಯ ನಸಾ ಕರ್ಮ ನಿಮಿತ್ತ ಜಾ 1 

ಚೇಷ್ಟಾತಸ್ಯಾ ಪ್ರಮೇಯಸ್ವ ವ್ಯಾಪಿನ್ಯ ವ್ಯಾಹತಾಶ್ಮಿಕಾ | (ನಿ. ಪು. ೬. ೭. ೭೧-೨) 


ಇದರರ್ಥವು--ಸಮಸ್ತ ಶಕ್ತಿಗಳುಳ್ಳ ಆ ಸರಬ್ರಹ್ಮನು ಓ ರಾಜನಾದ ಖಾಂಡಿಕ್ಯನೇ (ಎಂದು 
ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಕೇಶಿಧ ವಜರು ಹೇಳುವ ಪ್ರಕರಣವು) ತನ್ನ ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ, ಪ್ರತಿ ಕಲ್ಪದಲ್ಲೂ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ದೇವಾನತಾರಗಳನ್ನೂ, ಮತ್ತ ಕಿ ಕೂರ್ಮ ವರಾಹಾದಿ ತಿರ್ಯಗವತಾರಗಳನ್ನೂ, 
ರಾಮಕೃಷ್ಣಾ ದಿ ಮಾನುಷಾವತಾರಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ ದಿವ್ಯ ಚೇಷೆ 4 ಗಳನ್ನೆಸಗುತ್ತಾನೆ. ಈ 
ಅವತಾರಗಳು ಏಕೆಂದರೆ ಜಗತಾನುಪಕಾರಾಯ - ಲೋಕಗಳ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ; ಹಾಗೆ 
ಅವತಾರಗಳನ್ನೆ ತ್ತು ವದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನನೇನಾದರೂ ಉಂಟೋ ಎಂದಕ್ಕಿ ಏನೂ 
ಇಲ್ಲವು, ಸ್ವೈಲೀಲಯಾ - ಲೀಲಾಮಾತ್ರವೇ ಪ್ರಯೋಜನವು, ಪರಿಪೂರ್ಣ ಕಾಮನಾನ 
ರಾಜನಿಗೆ ಕೇವಲ ಲೀಲೆಯೇ ಹೇಗೆ ಪ _ಯೋಜನವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಎಂದು ಲೋಕನತ್ತು 
ಲೀಲಾಕೈನಲ್ಯಂ ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. ನ ಸಾಕರ್ಮ ನಿಮಿತ್ತ ಜಾ- 
ಆಜೇಸ್ಟೆಯು ನಮ್ಮಗಳ ಚೇಷ್ಟೆ ಯಹಾಗೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ ಕರ್ಮನೂಲವಾದುದಲ್ಲವು, ಮತ್ತು 
ಆ ಅಪ್ರಮೇಯನ ಚೇಸ್ಟೆಯು, ವ್ಯಾಪಿನೀ - ಆನೇಕ ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಹಿಸಿರುವಂಘಾದ್ದು ; ಅಚಾಯಮಾನೋ ಬಹುಧಾ ನಿಜಾಯಕೇ ಎಂದು ಶ್ರುತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಬಹುಜಾತಿ ವ್ಯಾಪಿನೀ; ಅಯೋಧ್ಯಾ, ಚಿತ, ಕೂಟ ದಂಡೆಕಾರಣ್ಯ, 
ದಕ್ಷಿಣ ಸಮುದ್ರ, ಲಂಕಾ ಮೊದಲಾದವುಗಳೇನ್ಕುದ್ವಾರಕ ಬೃಂದಾವನ ಯಮುನಾ ತಟಾದಿಗಳೇನು, 
ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ವಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಸಿನೀ ಮತ್ತು ಅನ್ಯಾಹತಾತ್ಮಿ ಕಾ-ರಾನಣ, 
ಕುಂಭಕರ್ಣ, ಶಿಶುಪಾಲ್ಕ ದಂತ ವಕ್ರ, ಕಂಸ್ಕ ಬಾಣಾನಿಗಳಿಂದಲೂ ಅಪ್ರತಿಹೆತವಾದುದು. ಇಲ್ಲಿ 
ವಠ್ಷನಿನ ಚ ಕರ್ಮಣಿ ಎಂದಿದ್ದರೂ ದಿವ್ಯಗಳುದ ಸ್ಟೋಚಿತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆ ಸಗುವನು ಎಂದು 
ಇಸ್ಟು ಮಾತ್ರನೇ ಮೂಲನಲ್ಲಿ ಇಸುವಾಗ್ಯ ಲೋಕೆ ರಕ್ಸ್ನುಯೈ ಎಂದು ಹೇಗೆ ಇಲ್ಲದಿರುವದನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳಿದರು ಎಂದಕ್ಕೆ ಹಿಂಡಿಯೂ ಲೋಕ ಸಜ )ಹೆ ವಿಸಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟಿ ಟ್ಟ 
ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೊ (ಕಗಳಲ್ಲೂ ಲೋಕರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ತಾನು ಕರ್ಮವನ್ನು ಎಸಗದಿದ್ದರೆ 
ಉಂಟಾಗುವ ಪ್ರತ್ಯವಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ಲೋಕರಕ್ಷಾಯ್ಯೆ ಎಂದು ಹೇಳ 


ಲ್ಪಟ್ಟು ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಫಿರ್ಹೇತುಕ ಕೃನೆಯು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಇಲ್ಲಿ ಏನ ಎಂಬ ಆನ 
ಧಾರಣವು ವಕ್ಷೇ ಎಂಬುದರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಸಿದರೆ ಕರ್ಮವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವೆನೆಂಬರ್ಥವು 
ಬೋಧಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಲೋಕರಕ್ಷಣ ವ್ಯಾಪಾರವು ಸತತ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ ಹಿತನಾದ ಕಾರ್ಯ 
ವಾದರೂ ಪ್ರಳೆಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಾಮವನ್ನು ಹೊಂದುವದರಿಂದೆ ಕೆರ್ಮಣ್ಯೇವ ಎಂದು ಅವಧಾ 
ರಣ ಪ್ರಯೋಗವೇ ಸಮಂಜಸವೆಂದು ಹಾಗೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಕರಣವು ತ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣಾವತಾರ ವಿಷಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವರ್ರಏವ ಎಂಬದಾಗಿಯೂ ಅನ್ವಯಿಸ 


2 


ಬಹುದು, ಕರ್ಮಯೋಗದ ಜ್ರಾಯಸ್ತ್ವವನ್ನು ಸ್ಥಾನಿಸುವ ಪ್ರಕರಣವಾದುದರಿ2ದ ಕರ್ಮ 
ಣ್ರೇನ ವತ ಎಂಬ ವ್ಯುಖ್ಯಾನವೇ ಸರವು. ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಇರುನನು, ಇನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಶೂನ್ಯಮೆಂಬ ವಾದಕ್ಕೆ ಸರಮಾತ್ಮಸಿಗೆ ರ್ಷದ ಆಶ್ರಿತ ವರ್ಗವೇ ಇಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ 
ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಅವರಿಗೆ ಅನುಕೂಲಿಸದು. “ನಾನವಾಪ್ತ ಮವಾಸ್ತ ವ್ಯಂಗ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋ 
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ಶ್ಲೋಕ ೨೩ ೨೪] ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೩೨೩ 
ಮೂ. ಯದಿಹ್ಯಹಂ ನವಕ್ಕೆ ಯಂ ಜಾತು ಸರ್ಮಣ್ಯತೆಂದ್ರಿತಃ 1 


ಮಮ ವರ್ತ ನು ವರ್ತ ಕ್ರೀ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಪಾಠ್ಠ ಸರ್ವಶಃ ॥ ೨೩. 
ಉತ್ಸೀದೇಯು ರಿನೇಲೋಕಾ ನ ಕುರ್ಯಾಂ ಕರ್ಮಚೇದಹಂ | 
ಸಜ್ಯರಸ್ಯ ಚಕಕ್ತಾ ಸ್ಯಾ ಮುಪಹನ್ಯಾ ಮಿಮಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ॥ » ೨೪, 


ಲ 


ಗವೂ ಆ ಸಿದ್ಧಾ ತಕ್ಕೆ ವಿರುದ ವು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವ ಅವಾಪ್ತ ಸಮಸ್ತ ಕಾಮನು 
ವಿಂಬರ್ಥವ ಉಂಟಾಗುವದರಿಂದ್ಕ ಫಿರ್ವಿಶೇಷನು, ವಿಭೂತಿ ರಹಿತನು ಎಂಬ ವಾದವೂ ನಿರಸ್ತವು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಹಿಂಜೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ತನಗೆ ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಬಂ 
ಧವೂ, ಮಾಡುವದರಿಂದ ತನಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಎರಡೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಹಾಗಾ 
ದಕೆ ಏತಕ್ಕೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲೇ ಪ್ರವರ್ತನೆಯು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ, ಹಾಗೆ ತಾವು ಕರ್ಮ 
ನನ್ನು ಮಾಡದೇ ಇದ್ದರೆ ಉಂಟಾಗುವ ಅನರ್ಥವನ್ನು ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಪ್ರದರ್ಶಿಸು 
ತ್ತಾರೆ :--ಹೇ ಪಾರ್ಥ - ಓ ಅರ್ಜುನನೇ, ಅಹಂ - ಜಗತ್ತಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುನದ 
ರಲ್ಲೇ ಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ನಾನು, ಜಾತು - ಯಾವಾಗಲಾಗಲಿ, 
ಎಂದರೆ ಸರ್ವದಾ, ಕೆಕ್ಮಣಿ - ಕರ್ಮ ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ, ಅತಂದ್ರಿತಃ - ಉದಾಸೀನನಲ್ಲದೆ ಜಾಗ 
ರೂಕನಾಗಿ, ನ ವಕ್ರೇಯಂ ಯದಿ - ಇಲ್ಲಿ ಹೋದಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯಾಃ - ಮನುಷ್ಯರು, ಸೆರ್ಟೈಶ8- 
ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಮನುವರ್ತ್ಮ - ನನ್ನ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ, ಅನುವರ್ತಂತೇಹಿ - ಅನುಸರಿಸಿ 
ನಡೆಯುವರಷ್ಟೇ, ಹಾಗೆ ನಾನು ನಡೆದರೆ ಇತರರೂ ನಡೆಯಲಿ ಪ್ರತ್ಯವಾಯನೇನು ? ಎಂದರೆ 
ನಿಶೇಷ ಪ್ರತ್ಯವಾಯ ಉಂಟಿಂದು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ:--[ಮನುವರ್ತ್ವಾ ನುನರ್ರನ್ಷೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುವರು ಎಂಬಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯು ಎಂದು ಕೇಳಬಹುದು. ಪೂತನಾ 
ಶಕಟ ಕಂಸ ಶಿಶುಪಾಲಾದಿ ಲೋಕ ಕಂಟಿಕರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಹೆರಿಸಿದುದರಿಂದಲ್ಲೂ ಗೋವರ್ಧ 
ನೋದ್ಧಾರಣಾದಿ ಅತಿಮಾನುಷ ಬೆ ಸ್ಟಿತಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವದರಿಂದ ತನ್ನನ್ನೇ 
ಎಲ್ಲರೂ ಅನುವರ್ತಿಸಿ ನಡೆಯುವಕೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಆಭಿಜಾತ್ಯ, ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಳ್ಳ್ಕುಲೋ 
ಕೋಪಕಾರ,ನಿರತಿಲೆಯ ಸಾನುರ್ಥ್ಯ ನೊದಲಾದವುಗಳು ನನ್ಸಲ್ಲಿವೆ ಎಂದು ತುಂಬಾ ಶ್ರೇಷ್ಠೆನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ, ಲೋಕವವರಕೆಲ್ಲಾ ತನ್ನನ್ನೇ ಅನುವರ್ತಿಸುವರೆಂದಾದನಂತರ, ಆಂತನನು ಬಹು 
ಜಾಗರೂಕನಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಮಾರದಂತೆ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಮಾಡ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ಹೋದರೆ ಆಗುವ ಅನರ್ಥವನ್ನು ಉಸಸಾದಿಸುತಾ_ರೆ: ಅಹಂ - 
ಅಂತಹ ಶ್ರೀಷ್ಠನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಡ] ನಾನು ಕಕ್ಕೆ - ಸ್ವವರ್ಣಾಶ್ರಮೋಚಿತ ಕರ್ಮವನ್ನು, 
ನಕುರ್ಯಾಂಚೇತ್‌ - ಮಾಡದೇ ಹೋದರೆ, ಇಮೇ ಲೋಕಾಃ - ಈ ಜನರು, ಉತ್ಸೀದೇಯುಃ- 
ನಷ್ಟರಾಗುವರು, ಮತ್ತು ಸಂಕರಸ್ಯ - ಕುಲಗಳ ಸಾಂಕರ್ಯದ, ಕೆರ್ತಾಸ್ಯಾಮ್‌ - ಕಾರಣನಸ 
ಗುವೆನು, ಮಾಡಿದವನಾಗುವೆನು, ಇಮಾಃ ಪ್ರ ಜಾ$-ನನಗೆ ಪುತ್ರವದ್ವಾತ್ಸಲ್ಯಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದ ಈ 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು, ಉಪಹನ್ಯಾಮ್‌ - ಪಾಲಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಿದನನಾಗುನೆನು ಎಂದಕೆ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಜಿ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವೆನೆಂಬ ಭಾವವು. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :--ಕರ್ತವ್ರವೂ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಎರಡೊ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ್ಯ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನಾದ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಸ್ಮಿಸುತ್ತಿರುವದು ಏತಕ್ಕೆ ಎಂಬ ಶಜ್ಯಾ ಸಮಾ 
ಧಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾನು ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಲೋಕದ ಜನರು ನನ್ನೆ 


೮೦-0೦. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೩೨೪ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೪ 


ಜೂ ಂಉಚ್ವ್ರಚ್ರ್ರಯ್ರಘೂೌಪರಭ್ಯೂರರ ರಾಯಾ 


ಭಾ. ಅಹಂ ಸೆಕ್ವೇಶ್ವರಸ್ಸತ್ಯಸಜ್ವಲ್ಪಃ ಸ್ಪಸಜ್ಯಲ್ಲ ಿಕೃುತಜಗದುದಯವಿಭನಲಯಲೀಲಃ 
ಶೃಂದತೋ ಬಗದುಪಕೃತಿ ಮಕ್ತೊ ನಜಾಶೋಟಿ ಮನುಷ್ಯೇಷು ಶಿಷ್ಕೃಜನಾಗ್ರೇಸರ 
ನಸುಜೇನಗ್ಯಹೇಂವಶೀರ್ಣ ಸೆ ಸತು ಲೋಜಿಕೇ ಕರ್ಮಣ್ಯ ತಂದ್ರಿತ ಸ್ಪ್ಪದಾ ಯದಿನ 
ವಕ್ತಿ ಕ್ರೀಯೆಂ, ನ ಮನು - ಶಿಷ್ಟೃ್ರಜನಾಗ್ರೇಸರ ವಸುದೇನಸೂನೋ ರ್ವರ್ತಾ ಕೃತ್ನನಿದ 


ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆಯುವ ರು ವಸು ಹೇಳಿ, ಎರಡನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಾ ಹಾಗೆ ನಡೆಯದಿದ್ದರೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ತುಂಬಾ ಅನರ್ಥಗಳುಂಬಾಗುತ್ತವೆಂದು, ಶ್ರೀಕೃ ಪ್ಲ ಭಗರ್ವಾರವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮೊದಲು ಅಹಂ- 
ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಹಂ - ನಾನು ಎಂದರಿ 
ಸರ್ವೇಶ ಒರನಾಗಿ, ಸತ್ಯಸೆಜ್ಯ ಲ್ಪನಾಗಿ, ಸ್ವಸಜ್ವಲ್ಪ ಕೃತಜಗಡುದಯನಿಭನಲಯಲೀಲಃ - 
ಸಜ್ಜಲ್ಪ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ *ತಜ್ಯಿಶ್ಸತ ಬಹುಸ್ಕಾಂ” ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಬ್ಬಿ ಟ್ಟ ಜಗತ್ತಿನ ನ ಸೃಷ್ಟಿ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದ ಸ್ಥಿ ಸಿತಿ ೪ ( ಲೀಲೆಯಾಗಿರುವನನಾಗಿ 
ಛಂದಃ - ಸಚೈಯಿಂದ ದಲೇ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮವಶ್ಯ ನಲ್ಲದೇ ಎಂಬ ಭಾವವು, ಜಗುದುಪಳ್ಳೆ ತಿ 
ಮರ್ತ್ಯ - ಜಗತ್ತಿಗೆ ಉಸಕಾರವನ್ನು ಶಿಷ್ಟ ಫರಿಪಾಲನೆ ದುಷ್ಟ ನಿಗ್ರಹ ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಾ ಪನೆ 
ಸವ ಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ, ಮನುಸ್ಯೆ ಹು ಜಾತ. ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸರೂ 
ಎಂದರೆ ಅವರಹಾಗೆ ಕರ್ಮವಶ್ಯನಾಗದೇನೆ ಎಂಬರ್ಥವು. ಇದು ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ [ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ತೋರುವರ್ಥನು, ಶಿಷ್ಕೃಜನಾಗ್ತೆ ಗ್ರೇಸರ ವಸುಡೇನಗೃಹೇ2ವ ತೀರ್ಣಿ8-ಶಾಸ್ತ್ರರೀತ್ಯಾ 

ಅನುಷ್ಕಾ ನವುಳ್ಳ ವರುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯನಾವ ವಸುಜೀನನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದವನಾ ಗಿ; ತತ್ತು 
ಕೋಟಿಶೇ ಆ ಅ ವಸುದೇವನ ಕುಲಕ್ಸೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ, ಶರ್ಮ! ಜೆ - ಸಸ ನದಲ್ಲಿ, 
ಅತಂದ್ರಿತ॥ - ಆಲಸ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿ, ಸರ್ವದಾ - ಯಾವಾಗಲೂ, ಇದು ಮೂಲದ 
ದ ಶಬ್ದಾರ್ಥವು, ಯದಿ ನನಕ್ತೀಯಂ - ವ ಪ್ರವರ್ತಿಸಜೀಹೋದಕ್ಕೆ ಮಮ - 
ನನ್ನ ಎಂದಕ್ಕೆ ಶಿಷ್ಠ ಸೈ ಜನಾಗ್ರೇಸರ ವೆಸುಜೇನಸೂನೋಕ - ಶಿಷ್ಟ ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರ 
ಗಣ್ಯನೆನಿಸಿದ ಫಸುವೇನನಿಗೆ ಪುತ್ರನಾದ ನನ್ನ, ವಕ್ರ್ಮ - ಮಾರ್ಗವನ್ನು, ಅಕೃತ್ಸ್ಮ್ಸ 
ವಿದಶ್ಶಿಷ್ಟಾಃ8 ಇದು ಮನುಷ್ಯಾಃ - ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಾಖ್ಯಾನ, ; ಅವರು ಎಂತವರೆಂದರೆ 
ತುಂಬಾ ತಿಳಿಯದವರಾಗಿ ಕ್ರೀಸ್ಮರನ್ನನುವರಿ ಸಿ ನೆಡೆಯಬೇಕೆಂದಿರುವವರು, ಸಕ್ಕಪ್ರಕಾರೇಣ:- 
ಎಲ್ಲಾ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಎಂದರೆ ಸಮಸ್ತ, ಪ್ರಮಾಣ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ, ಸ್ನ ಆದುದರಿಂದ 
ಸಮಸ್ತ ಇತಿಕರ್ತ ರ್ರ ವ್ಯತಾರೂಸದಿಂದಲೂ ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯವು,  ಅಯಮೇವಧರ್ಮಃ ಇತಿ.- 
ಇದೇ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅನುಷ್ಕಾನವೆಂದ್ಕು ಅನುವಕ್ತೆ ಶೇ -"ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುವರು; 
ಇಲ್ಲಿ ಮನುತ್ಯೃರೊ: ಸಪೆಲ್ಲಿರುವ ವಸುಜೇವ ಪುತ್ರನು ಅಹಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಾಗ ಅದಕ್ಕೆ, ಅಹಂ 
ಸಕ್ಕೆ ಅಶ್ವರಃ ಸತ್ಯಿಸಣ್ಯ ಲ್ಸ8 ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರು 
ಯ ಸೇಸಿ ತಾನು ಸರ್ವೇಶ್ವ ರನೆಂದು ಅನೇಕ ಸಲ ತಿಳಿಯಸಡಿಸಿರುತ್ತಾ ಕ್ಷೆ "ಓದಿನ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲೇ “ನ ಮೇಸಾರ್ಥಾಸ್ತಿ ಕ್ತ ವ್ಯಂಗ ಎಂದೂ “ನಾನವಾಪ್ತ ಮನಾಪ್ಟ ಪ್ರವ್ಯಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿರು 
ವದರಿಂದಲೇ ತಾನುಸಕ್ವೇತ್ವರಃ - ಸತ್ಯಸಜ್ವಲ್ಸಃ ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು, ಈಗ ಮನುಷ್ಯಾಃ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ್ರ ತಾನು ಈಗ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಉಸಕಾರಕನಾಗಿ ಮನುಷ್ಯಾವತಾರ 
ವನ್ನು ಎತ್ತಿರುತ್ತೇನೆಂಬ ಭಾವವು ಸೂಚಿತವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಜಗದುಪೆಕೈತಿ ಮತಣ್ಯಃ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಸ್ವಸಜ್ಜಲ್ಪ ಕೈತ ಜಗದುದಯನಿಭನಲಯೆಲೀಲಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು, 
ಹಿಂಡಿನ ಶ್ಲೋಕದ ನಾಕವಾಸ್ತ ಮನಾಪ್ತವ್ಯಂ ಎಂಬುದರ ಅನುವಾದವು. ಸರ್ವೇಶ್ವರನು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಭಾ. ಶ್ವಿಷ್ಟಾಃ ಸರ್ವ ಹುತತ ಧರ್ಮ ಇತ್ಯನುವರ್ತಂಶೇ; ತೇಚ ಸ್ವಳೆರ್ರವ್ಯಾನನು 
ಷ್ಠಾ  ನೇನಾಕರಸೇ ಸ ಪ್ರತ್ಯವಾಯೇನಚಾ ತ್ಮಾನಮುಂಜ್ಜು, ಫಿರಯಗಾಮಿನೋ ಭೆನೇಯುಜ; 


ದೇವನಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ತಿರ್ಯಕ್ಕಾಗ್ಲಿಹೀಗೆಲ್ಲಾ ee ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾನು 
ಸಾರನಾಗಿಯೇ ನಿನಾ, ನಾವು ತನ್ನವನ್ನೆತ್ತು ವಹಾಗಲ್ಲವು. | ಕರ್ಮಬದ್ಧ 
ರಾಗಿ ಅಂತಹ ಕರ್ಮಾನೆ ನುಭವಕ್ಕಾಗಿ `ಜನ್ಮಗಳನ್ನೆತ್ತುವೆವು; ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದರೋ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಉಪಕಾರಮಾಡುವಪಕ್ಕಾಗಿ;,“ಇಚ್ಛಾಗೃ ಹೀ ತಾಭಿಮಶೋರುದೇಹಳ” (ವಿ. ಪು. ೬. ೫. ೮೪) 
ಸ್ವೇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ದಿವೃಮಜ್ಜ ಳ್ಳ "ನಿಸ್ರಹಗಳ ನನ್ನೆ ಸ್ವೀಕರಿಸುವವನು; ಆದ ದುದರಿಂದ, ಫಂದ 
ಕೋಜಗದುಪಕ್ಳ ತಿ ಮರ್ತ 4 ಬ ಪ ಯೋಗವು; ಜಗದುಸಕ್ಕತಿನುತ್ತ $8 ಎಂಬುದು 
ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಪರಾಶರರ ವಾಕ್ಯ ವಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾ ಇ 
ಪಾರಿಜಾತಾನಹರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ತ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು “ಸಕಲ; 'ಭುವನಸೂತಿ ರ್ಮೂರ್ತ್ಶಿರಲ್ಬಾಲ್ಸ ಸೂ 
ಕ್ಸ ಾವಿದಿತಸಕಲನೇದೈೈಜ್ಞಾ ೯ಯತೇ ಯಸ್ಯ ನಾನ್ಕೈಃ | /ತಮಜಮಕ್ಕೈತಿನಿನಾಶಂ ಶಾ 
ಶ್ವತಂ ಸ್ವ ಇಚ್ಛೆ ಯೈನಂ ಜಗದುಸಕೈತಿಮರ್ತ್ಯಂ ಕೋನಿಜೇತುಂ, ಸಮಕ್ಕೆ 4!» (ವಿ. ಪು. ೫. 
೩೦. ವ ಶ್ಗೊ ಸೀಕದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸವ ಪ್ರಕರಣವು. ಶ್ರು ತಿಯೂ *ಆಯಾಯಮಾನೋ 
ಬಹುಧಾ ವಿಜಾಯೆಶೇ” ಮತ್ಸ್ಯ ಕೂರ್ಮ _ವರಾಹಾದಿರೂಪದಿಂದ್ವವಿಜಾಯ ತೆ ಈ ನಿಜಾ 
ಪ ಎಂಬಶಬ್ದವು ಸ್ಟೆ ಜೈ ಯಿಂದ" " ಜಗದ್ದೆ ಪ್ರಶ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ] ನಾನಾವಿಧವಾದ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳ 
ಗ್ರಹೆಯುಕ್ತ ನಾಗಿ ತನ್ನ ಆನತಾರಕ್ಕೆ ನ್ನ್ನ? ಸಜ್ಯಲ್ಪವೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ನ ಫುರಾಣವಲ್ಲೂ (೫. ೧. ೫೨) ನಾಕಾರಣಾತ್ಕಾ ರೆಣಾ ದ್ವಾಕಾರಣಾಕಾರಣಾಸ್ತಚ ಶರೀರ 
ಗ್ರ ಹಣಂವ್ಯಾರ್ಶಿ, ಧರ್ಮತ್ರಾಣಾಯ «ಕೇವಲನ್‌? 1, ಎಂದರೆ ಓ ಸರ್ವವ್ಯಾಸಿಯಾದ ಸರ 
ಮಾತ್ಮನೆ ನೇ "ನ್ನ ಶರೀರ ಗೆ ಗ್ರಹಣವು ಎಂದರೆ ದಿವ್ಯಮಜ್ಞ ಳ್ಳ ವಿಗ್ರಃ ಹೆನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆವತರಿಸು 
ವದು, ನಕಾರಣಾತ್‌ - ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಪ್ರ ಯೋಜನರೂನ Ra ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಸುಖೋಪ 
ಭೋಗಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲವು 2... ಆಕಾರಣವೆಂದರೆ ಪ್ರಯೋಜನವಲ್ಲದ ದುಃಖವು, 
ದುಃ ಖಾದಿಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸುವದಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲವು; ಕಾ ರಣಾಕಾರಣಾನ್ನ್ಮಚ- ಮನುಷ್ಯ ಹಾಗೆ ಸುಖ 
ದುಃಖಗಳೆರಡನ್ನು ಅನುಭನಿಸುವದಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲವು; ಇನ್ನು ಯಾ ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಎಂದನ ಸವಸತ 
ಣಾಯೆಕೇವಲಮ್‌ - ಕೇವಲ ಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾಪನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಎಂದು ಣೇ ಳಿರುವದು, ಇಲ್ಲಿ ಅನ 
ಸಂಧೇಯವು. ವಸ್ತುತಃ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಕರ್ಮ ವಶ್ಯ ನಲ್ಲದುದರಿಂದ ವರ್ಣಾಕ್ರಮೋಚಿತ ಕ 
ಗಳ ಫಿರ್ಬಂಧವು ಆತನಿಗಿಲ್ಲವು. ಈಗ ವಸುದೇವನ "ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ತತ್ಕುಲೋಚಿತವಾದೆ ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮವನ್ನು ಅವಲಂಬಿ ಸಲೇಬೇಕೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು; ಏಕೆಂ 
ದಕ್ಕೆ ಇತರರು ತುಂಬಾ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲವವರು. ತನ್ನನ್ನೇ ಸರ್ವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಅನುವರ್ಶಿ 
ಸುವರು ;' ತನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ *ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಕೆಂಬುದು] ಮೂಲದ ಹಿ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಮನುಷ್ಯೇಷು ಶಿಷ್ಟ ಜನಾಗ್ರೇಸರ ವಸುಜೀನಗೃಹೇ 
2ವತೀರ್ಣಃ ಎಂದ:ರಂಭಿಸಿ ಉಪಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ನಥ ಸ್ವಕುಲೋಟಿತ ಧರ್ಮಗಳನ್ನಾ 
ಚರಿಸಜೀ ಹೋದರೆ ಏನು? ಎಂಪಕ್ಕಿತುಂಬಾ ಪ್ರತ್ವಪಾಯ ಉಂಟೆಂದು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಸಣ್ಣ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ: ಕೇಚ-ಆ ಅಕೃತ್ನ ವಿತ್ತುಗಳಾದ ಶಿಷ್ಟರಾದರೋ, ಸ್ವಕರ್ತವ್ಯಾ 
ಕನುಸ್ಮಾ ಕೇತ - ತಾವು ಅಗತೃವಾಗಿ . ಮಾಡಬೇಕಾದ ನರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸದೇ 
ಇರುವದೆರಿಂದಲ್ಲೂ, ಅಕರಣೀ ಪ್ರತ್ಯನಾಯೇನ ಚ- ಹಾಗೆ ಮಾಡಜೀ ಇರುವದರಿಂದ ಉಂಟಾ 
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೩೨೬ ಸೈ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೪ 


RR ರರ ರಾರ್ಜಾ ರೂ 


ಭಾ. ಅಹಂ ಕುಲೋಜಿತಂ ಕರ್ಮ ನ ಚೇತ್ತ್ರುರ್ಯಾಂ, ಏನಮೇನ ಸಕ್ಟೀ ಶಿಷ್ಟ 
ಲೋಕಾ ಮದಾಚಾರಾಯತ್ತ ಧರ್ಮಸಿಶ್ಚಯಾಃ ಅಕೆರಣಾದೇವ ಉತ್ಸೀದೇಯುಃ- 
ನಷ್ಟಾಭವೇಯುಃ ; ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಾಚಾರನನುಷಾಲನಾತ್ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶಿಷ್ಟ ಕುಲಾನಾಂ 
ಸಂಕರಸ್ಯೆ ಚ ಕರ್ತಾ ಸ್ಯಾಮ, ಅತ ಏನ ಇಮಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಉಸಹನ್ಯಾಮ್‌. ಏನ 


ಗುವ ಪ್ರತ್ಯವಾಯದಿಂದಲ್ಯೂ ಆತ್ಮನ ಮಲಬ್ದಾಾ - ಆತಾ ವಲೋಕನನನ್ನು ಹೊಂದದೆ 
ನಿರಯಗಾಮಿನೋ ಭೆನೇಯುಃ - ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುವವರಾಗುವರು. ಅವರುಗಳು ತುಂಬಾ 
ತಿಳಿಯದವರಲ್ಲವಾದರೂ ಶಾಸಾ ಶ್ರ ಭಿಮಾನವಿರುವ ಶಿಷ್ಟೈರಾದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿ 
ಸಡೇ ಇರಬಹುದಲ್ಲಾ? ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲವು. ಅವರು 'ಖಂಡಿತನ`ಗಿಯೂ ಮನುನರ್ತಾ ಸ 
ವರ್ತಂಶೇಯಾದುದರಿಂದ ನನ್ನ ನ್ಸ್ನಫುಸರಿಸಬೇ ಇರುವದಿಲ್ಲವು, ಆಗ ಪ್ರತ್ಯನಾಯ ಉಂಟಾ 
ಗದೇ ಇರುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಗೆ 
ಆಭಿಪ್ರಾಯನೇನೆಂದಕೆ:-ನೀನೂ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನನೇ; 
ನೀನು ಶಿಷ್ಟ ನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಸುವ ಅನೇಕ ಕ್ಷತ್ರಿಯರುಂಟು ; 
ನಿನ್ನ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ ಕರ್ಮ ನ್ನು ನೀನೂ ಮಾಡದೇ ಹೋದರೆ, ಇತರ ಕ್ಷತ್ರಿಯೆರೂ 
ನಿನ್ನನ್ನನುಸರಿಸಿ ಲೋಕ ಕಂಟಕರನ್ನು ಏಗ್ರಹಿಸಜಿ ಇರುವದರಿಂದ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಧರ್ಮವು 
ಹೆಚ್ಚಿ, ಅನೇಕ ಪಾತಕಗಳುಂಜಾಗುವದಕ್ಕೆ ನೀನೂ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತೀಯೇ ಎಂಬುದು ತಾತ್ಪ 
ರ್ಯವು. ಅಹಂ - ನಾನು, ಕುಲೋಚಿತನಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು, ನ ಚೇತ್ವುರ್ಯಾಂ - ಮಾಡದೇ 
ಹೋದರೆ, ಏವಮೇನ - ಹಾಗೆಯೇ, ಸಕ್ಟೇ ಶಿಷ್ಟಲೋಕಾಃ - ಸಮಸ್ತ ಶಿಷ್ಟ ಜನರೂ, ಇಲ್ಲಿ 
ಲೋಕಾ$;ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಜನರೂ ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವು, ಎಂತವರು ಹೇಳಲ ಟ್ಟೆ ರೆಂದರೆ 
ದೊಡ್ಡ ನರು ಅನುಷ್ಠಿಸಿದ ಮಾರ್ಗವೇ ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗವೆಂದು ನಂಬಿ, ಅದರಹಾಗೆ ಅನು 
ಸ್ಮಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯುಳ್ಳವರು, ಆದುದರಿಂದ ಶಿಷ್ಟಲೋಕಾಃ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರು 
ತ್ತಾರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಶಾಸ್ತ್ರಾಚಾರವು ವೇದ್ಯವಾಗುವದು ಕಷ್ಟವು, ಆದರೆ ಅವರುಗಳಲ್ಲಿ ಆಸ್ತಿಕ್ಯ 
ಬುದ್ಧಿ ಇರುವದರಿಂದ ಹಿರಿಯರು ಹೇಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಾರೋ ಅದೇ ನಮಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಾಚಾರವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಹಾಗೆ ನಡೆಯುವರು; ಆದುದರಿಂದಲೇ; ಇನೇ ಲೋಕಾಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇಮೇ ಶಿಷ್ಟ 

ಲೋಕಾಃ ಎಂಬ ವಾಖ್ಯಾನವು. ಮದಾಚಾರಾಯತ್ತ ಧರ್ಮನಿಶ್ಚಯಾಃ - ಸನ್ನ ತ 
ಧೀನವಾದ ಥರ್ಮನಿಶ್ವ ಯನುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಅಕೆರಣಾಜೇವ - ಸ್ವನರ್ಕೋಚಿಕ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡದೇ ಇರುವದರಿಂದಲೇ ಉತ್ಸೀಜೇಯುಃ ಎಂದರೆ ನಷ್ಟಾಭನೇಯುಃ - ನೆಷ್ತರಾಗುವರು. 
ಆತ್ಮನು ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ನಾಶವೆಂಬುದು ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ, ಇಲ್ಲಿ ನಾಶ ಶಬ್ದ ಕ್ಷೆ 
ಏನು ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದಕೆ (೧) ಪುರುಷಾರ್ಥವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗೋಣವೂ (೨) ಅಪುರುಷಾರ್ಥವಾದ 
ದುಃಖಪ್ರಾನ್ತಿಯೂ ಎಂಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಹೀಗೆಯೇ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲೂ “ಅಸನ್ಸ್ಟೇವ ಸ 
ಭವತಿ» (ತೈ. ೬. ೧) ಎಂಬಲ್ಲೂ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಉಪಪಾದಿತವು. ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾ ಸ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ಮಃಖಸಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಪುನಃಪುನಃ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಹೊಂಜೋಣನೇ ಆತ್ಮನಾಶನೆಂಬ ಭಾವವು. 
ಹೇಗೆ ನಷ್ಟರಾಗುವರೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂದೆ ಉತ್ತರಾರ್ಧದ ಅರ್ಥಮೂಲಕವಾಗಿ ವೃಕ್ತನಡಿಸು 
ತ್ತಾರೆ :--ಶಾಸ್ತ್ರೀ ಯಾಚಾರಾನನುಸಾಲನಾತ್‌ - ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆಚಾರವನ್ನು 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸದೆ ಇರುವದರಿಂದ, ಸಕ್ಟೇಷಾಂ ಶಿಷ್ಟ ಕುಲಾನಾಂ ಸಮಸ್ತ ಶಿಷ ಜನರ ಕುಲಗಳ, 
ಸಂಕರಸ್ಯ ಚ ಕೆರ್ದುಸ್ಕಾನ್‌- ವರ್ಣುಶ್ರಮ ಧರ್ಮಗಳು ನಷ್ಟೆ ವಾಗುವದರಿಂದ ಜಾತಿಸಾಂಕರ್ಯ 
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SN 


ಭಾ. ಮೇನ ತಮಸಿ ಶಿಸ್ಪೃಜನಾಗ್ರೇಸರ ಸಾಂಡುತನಯೋ ಯುಧಿಷ್ಟರಾನುಜೋ2 

ರ್ಜುನರ್ಸ್ಸ ಯದಿ ಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಕಾಯಾಮಧಿಕಕೋಷ್ಠಿ ತತಸ್ತ್ವದಾಚಾರಾಸುವರ್ತಿ ನೋ 

ಕೈತ್ಸ ಷವಿದಶ್ಶಿಷ್ಟಾ ಮುಮಕ್ಷುವಃ ಸ್ವಾಧಿಕಾರ ಮಜಾನಂತಃ ಕರ ಒನಿಷ್ಠಾಯಾಂ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನನಾಗುವೆನು. ಈ ಸೆಂಕಂವು ಈ ಆತ್ಮನಾಶ ಉಂಟಾಗಲು ಹೇತುವೆಂದು 
ಉಸಪಾದಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಸಂಕರವು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಕ್ರತ್ರಿಯನಾದವನು ಸ್ನೋಚಿತ ಕರ್ಮ 
ವಾದ ದುಷ್ಟ ಜನರನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲದೆ ಬ್ರಾ ಪೈಣ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುತ್ತೇ 
ನೆಂಬುದು. ಅತ ಏನ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ಇಮಾಃ ಪ್ರಜಾಃ - ನನ್ನ ನಿರ್ಜೇತುಕ ಕೆಗೆ 
ಪಾತ್ರರಾದ ಈ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು, ಉಪಹನ್ಯಾಮ್‌ - ಕರ್ಮಭ್ರಷ್ಟರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ನಾಶ 
ಮಾಡುವೆನು. ಈಗ ಇಷ್ಟು ದೂರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ.ದು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಆಶಯದಿಂದಲಾದುದರಿಂದ, ಹೇಗೆ ಅನ ವಯಿಸುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ ;-- 
ಏವನೇನ - ಆಜೀ ರೀತಿಯಲ್ಲೇ, ತ್ವಮಪಿ - ನೀನೂ ಕೂಡ ಶಿಷ ಲ ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಪೂಂಡುಪುತ್ರನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಕರಾನುಜ3 - ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಸ್ರತಿಹೆತನಾಗಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ 
ಧರ್ಮರಾಜನ ತಮ್ಮನು ಮತ್ತು ಅರು ನರ್ಸ್ಸ- - ಅಷ್ಟುಮಾತ್ರವೇ ಇಲ್ಲದೆ ಸ್ವಯಂಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಯಾಗಿ ಅನೇಕ ಯುದ್ಧ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ನಜೆಸಿಯೂ, ಮತ್ತು ಊರ್ವಶಿ ವಿರಾಟಿಪುತ್ರಿಗಳ ವೃತ್ತಾಂ 
ತಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿಯೂ, ಹೀಗೆ ಮೂರು ವಿಧ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು ನಿನ 
ಗುಂಟು ಯಾವುವೆಂದರೆ (೧) ತಿಷ್ಟ್ರಜನಾಗ್ರೇಸರ ಪಾಂಡುತನಯನು (3) ಮಹಾಢರ್ನಿಷ್ಯನಾಗಿ 
ಅಜಾತು ಶತ್ರುವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಇರುವ ಧರ್ಮರಾಯನ ತಮ್ಮನು ಅಥವಾ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸ್ಟ ರ 
ವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ಯಧಿಷ್ಠಿರನ ತಮ್ಮನು (೩) ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿ ರಾಜಸೂಯಯಾಗದ ಸಮ 
ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರನ್ನೂ ಗೆದ್ದು ಗೋಗ್ರ ಹಣಕಾಲನಕ್ಲಿ ನಿರತಿಶಯ ಸರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿ 
ಸಿರುವ ಅರ್ಜುನನು; ಹೀಗೆ ಪಾರ್ಥನೆಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯಿಂದ ಈ ಮೂರು ವಿಧ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರ,ವವನಾಗಿ ಎಂಬರ್ಥವು. ಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಠಾಯಾಂ - ಜ್ಞಾ ನಯೋಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ, 
ಅಧಿಕೆಕೋಷಿ ಯದಿ-ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದನನಾದಕ್ಕೆ ತತಃ-ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ತ್ವದಾಚಾರಾ 
ನುನಕ್ತಿನಃ - ನಿನ್ನ್ನ ಆಚಾರನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುವ, ಆಕೃತ್ಸನಿದಃ - ತುಂಬಾ ತಿಳಿ 
ಯದ ಶಿಷ್ಟರಾದ ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಗಳು, ಸ್ಪ ಧಿಕಾರಮಜಾನಂತ॥ - ತನಗಿರುವ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ತಿಳಿಯದವರಾಗಿ, *ಕೆರ್ಮನಿಷ್ಠಾಯಾಂ ನಾಧಿಕುರ್ಹಂತಃ - ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ನಹಿಸದವರಾಗಿ, ವಿನಕ್ಕೀಯುಃ - ನಷ್ಟರಾಗುವರು. ಎಲ್ಲರೂ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರಲ್ಲವುು 
ಕರ್ಮಯೊಗನಾದರೋ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಕರವು, ಇದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ, ತನ್ಮು ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾಮದನ್ನು ತೃಜಿಸ್ಸಿ ತಮಗೆ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಚ್ಞಾನಯೋಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ ` 
ಅವಲಂಬಿಸುವದರಿಂದ ಉಭಯ ಭ )ಷ್ಟೆರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮನೋರಥನನ್ನು ಹೊಂಪಡೆಯ್ಯೂ ವಿಧಿ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದುದರಿಂದ ಭಗವನಿ ಎಗ್ರಹೆಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿಯ್ಕೂ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುವಕೆಂಬ 
ಭಾನವು. ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಯೋಗವು ಬೇಡಲೇಬೇಡನೆಂದು ನಿಷೇಧಿಸಲ್ಪ ಡಲಿಲ್ಲವು ; ಜ್ಞಾನಯೋಗ 
ದಿಂದುಂಟಾಗುವದು ಆತ್ಮಾನಲೋಕನವೂ ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ, ತನ್ಮೂಲಕ ಮೋಕ್ಷ 
ಪ್ರಾಸ್ತಿಯ 8, ಇದು ಬೇಡವೋ? ಇವು ಲೋಕರಕ್ಷೆಯಲ್ಲವೊ ಎಂದು ಅಕ್ಷೇಪಿಸಬಹುದು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದುದೇನು ಎಂದರೆ ಅಜ್ಮಿನಯೋಗವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವನನು 
ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ತೃಜಿಸಿ, ಜ್ಞಾನಯೋಗದನ್ಲೇ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ ತನಗೆ ಯೋಗ್ಯತೇ ಇಲ್ಲ 
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೪.೨೮ ಶ್ರೀ ಭಗಪದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೪ 
ರಾರಾ MS ಸ ಸೂಾಸಂಂಾರಾರ್‌ಾಾಾ 
ಭಾ. ನಾಧಿ ಕುಕ್ಕನ್ರೋ ವಿನಕ್ಕೇಯುಃ. ಅತೋ ವ್ಯಪದೇಶ್ಕೇನ ವಿದುಷಾ ಕೆಕ್ಕೈನ 

ಕೆಕ್ರವ್ಯಮ್‌. || ೨೩ || ೨೪ ॥| 


ದಿರುವದನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಕೆಟ್ಟ ಸ ಹೋಗುಸಕೆಂದು ಸ್ವಾಧಿಕಾರಮಜಾನಂತಃ ಇತ್ಯಾದಿಯಿ:೦ದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂಬ ಭಾವವು. ಯಾವಾಗ ಸ್ವವರ್ಣೋಚಿತ ಕರ್ಮಗಳ ಅನುಷ್ಕಾನವಿಲ್ಲವೋ, ಆಗ 
ಎಲ್ಲಾ ಜಾತಿಯೂ ಒಂದೇಯಾಗಿ ವರ್ಣ ಸಾಜ್ಯ್ಯರ್ಯಉಂಟಾಗಿ, ಲೋಕವು ಅನೇಕ ಆನರ್ಥಗ 
ಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು. ಹೀಗೆ ಜನಗಳು ಕರ್ಮಭ ಫ್ರಷ್ಟರಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ ವರ್ಣಾ 
ಶ್ರಮ ಧರ್ಮಗಳು ಸರಿಯಾಗಿ ನಜಿಸುಸಿ, ಬರೀ ಜನ್ಮತಃ ಉಂಟಾದ ಜಾತಿ ಭೇದಗಳು ಮಾತ್ರ 
ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುನಪರಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ವೈಷಮೃಗಳು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ ಬಂದು, ಅನೇಕ ಅಕೆರ್ಥಗೆಳಿಗೆ 
ಕಾರಣಭೂತವಾಗಿರುವದು ನಮಗೆ ಈಗ ಪ್ರತೈಕ್ಷತಃ ವೇದ್ಯವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ ; ಸ್ಟೋಚಿತ ಧರ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಚಾತುರ್ನರ್ಶ್ಯವು ಇನ್ನು, ಇತರ ವರ್ಣದನರ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ರೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ, 
ಪರಸ್ಪರಾನುರಾಗವು ದೂರೀಕೃತವಾಗುವದಕ್ಕೂ, ಅಸೂಯೆಯು ಹೆಚ್ಚು ವದಕ್ಕೂ, ಕಾರಣವೇ 
ಇಲ್ಲವು. ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯ 
ದಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅತಃ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ವ್ಯಸದೇಶ್ಯೇನ ನಿದುಷಾ - ಮಹಾ ಪ್ರಸಿ 
ದ್ಭನು ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ನಿದ್ವಾಂಸನಿಂದಲೂ ಕೂಡ, ಕಕ್ಕೆ ಹ ಕೆರ್ತವ್ಯಮ್‌ - ಕರ್ಮ 
ಯೋಗವೇ ಅನೆ.ಷ್ಮಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮೋಕ್ಲಾರ್ಥಿಯು ತಾನು 
ಎಷ್ಟು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ವಿಡ್ವಿಂಸನೆಂಮು ಹೇಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಆತನೂ ಕೂಡ 
ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲೇ ಪ್ರನರ್ತಿಸಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ತಾನು ಜ್ಞಾನಾ 
ಗ್ರೇಸರನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದಲೇ, ಈಗ ನಾನು ವಿದ್ವಾಂಸನಾಗಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಆಗಲೂ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಲು ಶಕೃವಲ್ಲವೆಂಬುದು ಉಪಪಾದಿತವು. ಏಕೆಂದರೆ ಲೋಕಸಜ್ಗ ಹಾರ 
ವಾಗಿ ಶಾಸ್ರೋಪಡೇಶರೀತಿಯನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸೆತಕ್ಕದ್ದೆ ಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬೋಧಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಮಹಾ ಜ್ಞಾ ನಾಗ್ರೇಸರರಾದ ವಿದುರರೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾವಿಷಯ ಜ್ಞಾ ನವು 
ಸ್ವತಃ ತನಗಿದ್ದರೂ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಮಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿರೂ ಕೂಡ. ಲೋಕಸಜ್ಗ )ಹಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ತಾನು ಉಪಜೀಶಿಸಡಿ * ಶೂದ್ರಯೋನಾವಹಂ ಜಾತಃ” ಎಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟು, 
ಸನತುಜಾತರನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ಉಪಜೇಶಿ ಕುವಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರು. ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮೆನಿದ್ಯಾ 
ನಿಷ್ಕನು ಆತನು ವಿದ್ವಾಂಸನೇಯಾದರೂ, ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಧಿರೀತ್ಯಾ ಲೋಕಸಜ್ಞ )ಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗವನ್ನು ರಂಭಿಸಿಅನುಷ್ಠಿ ಸಲೇಬೇಕೆಂದು ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದಲೂ ಜೋಧಿತನು ಎಂಬ 
ಸಾರಭೂತಾರ್ಥವನ್ನು “ಅತಃ? ಎಂದಾರಂಭಿಸಿದ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ: ಈ 
ಶೊ (ಕಾರ್ಥಗಳ ಸಿಗಮನದಲ್ಲಿ ಸಾರಭೂತಾರ್ಥವನ್ನು ತೋರಿಸಿರುವದು. ಮುಂದಿನ ಎರಡು 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟು ¥ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು . ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮುಂದೆಇರುವ 
ನಿದ್ದಾಐ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟೀ ವಿದುಷಾಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಈ 
ಕೊನೆಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. 1೨೩.-೨೪॥ 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಸಾಧಾರಣ ಜನಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲೇ ಅಧಿಕಾರವುಂಟಿಂದೂ, 
ಜ್ನ್ನಿನಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಅಶಕ್ತತೆಯಿಂದ ಅಧಿಕಾರನಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಕ್ಕೆ 5ಕ್ತರಾಗಿ 
ಅಧಿಕಾರನಿನ್ಹರೂ, ಆ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸದೆ ಸಾಧಾರಣ ಜನದಹಾಗೆ ಲೋಕ ಸಣ್ಣ ಹಾರ್ಕೆ 
ಇಗಿ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನೇ ಅನಲಂಬಿಸಬೇಕೆಂದು “ಸಕ್ತಾ8” ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕ 
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ಶ್ಲೋಕ ೨೫-೨೬] ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೩೯ 
ಕಾ 
ಮೂ. ಸಕ್ತಾಃ ಕರ್ಮಣ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸೋ ಯಥಾಶುರ್ವಂತಿ ಭಾರತ | 

ಕುರ್ಯಾ ದ್ವಿದ್ವಾಂ ಸ್ತಥಾಣಸಕ್ತ ಶ್ವಿಕೀರ್ನ್ಷುರ್ಲೋಕ ಸಜ್ಜ್ರಹಮ್‌॥ ೨೫. 

ನ ಬುದ್ಧಿ ಭೇದಂ ಜನಯೇ ದಜ್ಞಾನಾಂ ಕರ್ಮಸಜ್ಜಾ ನಾಮ್‌ | 

ಜೋಷಯೇತ್ಸರ್ವತರ್ಮಾಣಿ ವಿರ್ದ್ವಾ ಯುಕ್ತಸ್ಸಮಾಚರ್ಶ Il ೨೬, 
ಜಾಗಾ ಫಾ ಚಾ ಕಾ TEE 
ಗಳಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ:--ಹಾಗಾದಕೆ ಲೋಕ ಸಜ್ಜ )ಹೆ ವಿಷಯವು ನನಗೆ ಬೇಡವು, ನನಗೆ 
ಸಾಮರ್ಕೆ ಉಂಟೆಂದು ನಾನು ಜ್ಞಾಾನಯೋಗವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸುವೆನೆಂದು ಹೇಳಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿ 
ಲ್ಲವು; ಲೋಕದ ಪಾಸಕ್ಕೆ ಈತನು ಗುರಿಯಾಗಿ ಅಂತವನೂ ಕೂಡ ಆಕಾರಣದಿಂದಲ್ಕೂ ಶಾಸ್ತ 
ವಿಧಿಯನ್ನ ತಿಕ್ರ ಮಿಸುವದರಿಂದಲೂ ಭಗವನ್ನಿಗ್ರಹೆಕ್ಸೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುವನೆಂದು ಹಿಂದೆ 
ಯೇ ಉಪದೇಶಿಸಿರುವದರಿಂದ ಅಂತಹ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷನನ್ನು ತರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು, ಅವಿದ್ಯಾಂಸಃ-ಆತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಲ್ಲದವರು, ಕರ್ಮಣಿ - ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ, ಸಕ್ತಾ - ಕರ್ಮವಾಸನಾಬಲ 
ದಿಂದ ಅದರಲ್ಲೇ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ, ಯಥಾ ಕುರ್ವಂತಿ - ಹೇಗೆ ವರ್ಣಾಶ್ರ ನೋಚಿತ ಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ತಥಾ - ಆಸ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ನಿರ್ದ್ವಾ - ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಸಮರ್ಥನಾದ ನಿಪುಣನೂ ಸಹ, ಅಸಕ್ತ 1-ಸಜ್ಜವಲ್ಲ 
ದವನಾಗಿ, ಇಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜವು ಪ್ರಕರಣಾನುಗುಣವಾಗಿ ಯಾವುದೆಂದರೆ, ತನಗೆ ಜ್ಞಾನಯೋಗದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ 
ಯುಂಟೆಂಬ ಮಮತಾಶೂನ್ಯನಾಗಿ, ಲೋಕೆಸಜ್ಞ ಹೆಂ - ಲೋಕದ ಜನರು ತಮ್ಮ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಬರೋಣವನ್ನು, ಚಿಕೀರ್ಷುಃ - ಮಾಡಲಿಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಎಂದರೆ ಲೋಕೆ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಟ್ಟ ನಾಗಿ, ಕುರ್ಯಾತ್‌ - ಕರ್ಮಯೋಗವನೆ ಶೇ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಹೀಗೆ ಸಾಧಾರಣ 
ಜನರು ತನ್ನನುವರ್ತಿಸಿ ನಡೆ ಯುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಆ ಜನರು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸ್ವವರ್ಣೋಚಿತ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ತಾನು ಜ್ಞಾನಯೋಗಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಅವಶ್ಯಕವು ; ಇದೀಗ 


"'ಶ್ರೇಷ್ಮನಿಗೂ ಕೂಡೆ ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗವೆಂದುಪದೇಶಿಸಿದರು. ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದ ಪೂರ್ವಾರ್ಸ 


ದಿಂದ .ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ಆಚರಣೆಯು ಸರಿಯಾದುದಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನೇ ಪುನ8 ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ಸಮರ್ಥನೆಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ನಿರ್ದ - ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ಕೆ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಲು  ನಿಪುಣನು, ಗಕ್ಷ್ಮಸಜ್ಲಾನಾಂ ಅಜ್ಞಾನಾಂ - (ಮೇಲೆ. ಸಕ್ತಾಃ ಕರ್ಮಣ್ಯ 
ವಿದ್ವಾಂಸೆಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದವರೇ ಇಲ್ಲಿ ಕೆರ್ಮಸಜ್ಸಿನಾಂ ಅಜ್ಞಾನಾಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ - 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ, ಕರ್ಮವಾಸನಾ ಬಲದಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲೇ ಸಂಬಂಧಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ, ಬುದ್ಧಿ ಭೇದಂ - ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಮಾಡೋಣವನ್ನು 
ಎಂದರೆ ಆತ್ಮಾವಲೋಕನಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದ ಉಪಾಯವು ಜ್ಞಾನ 4 
ಯೋಗನೆಂಬ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು, ನ ಜನಯೇತ್‌ - ಹುಟ್ಟಿ ಸಬಾರದು. ಇನ್ನೇನು ಮಾಡ 
ತಕ್ಕದ್ದೆಂದರಿ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಿರ್ದ್ವಾ - ಜ್ಞಾನಯೋಗಾರ್ಹನಾದ ಅಧಿಕಾರಿಯೂಕೂಡ, 
ಯುಕ್ತಃ - ಜ್ಞಾನಯೋಗದ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೇನೇ ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದಲೇ ಆತ್ಮಾವಲೋಕನ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಹುದೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿವವನಾಗಿ, ಸಮಾಚರ೯ - ಕರ್ಮಯೋಗ 
ವನ್ನೇ ಚನ್ನಾಗಿ ಅನುಸ್ಮಿಸುವನನಾಗಿ, ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ - ಕರ್ಮಯೋಗದ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗ 
ಳನ್ನೂ ಜೋಷಯೇತ್‌ ಅಂತಹ ಅಜ್ಞರು ಪ್ರೀತಿಸುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. 6 
ಜೋಷಯೇತ್‌ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯೂ ಕೂಡ ಭಗವಂತನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದುದರಿಂದ 
ವಧಿರೂಸನೇ ವಿನಾ ಐಚ್ಛಿ ಕವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕೃದ್ದಲ್ಲವು) ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡತೆಕ್ಕದ್ದೆಂಬ 
೪೨ ಕ ಬ 


೮೦-0೦. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೩೩೦ . ಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ 5೫-5೬ 


ಭಾ. ಅನಿದ್ವಾಂಸೆ8-ಆತ್ಮ ನ್ಯ ಕೃತ್ನ ತ್ಸವಿದೆ, ಕೆರ್ಮಃ ಣೆ ಸಕ್ತಾಃ-ಕೆರ್ಮಣ್ಯ ವರ್ಡನೀಯ ಸಂಬಂಧಾಃ 
ಆತ್ಮನ್ಯ ಕೈತ್ಸನಿತ್ತಯಾ ತದಭ್ಯಾ; ಸ್ಲರೂಪೆಜ್ಞಾ ಸನಯೋಗೇಂಸಥಿಕೃ ತಾಃ ಕರ್ಮ 
ಆಗಾ ಧಿಕಾ ಸಕ ಕೆರ್ಶಯೋಗಮೇವ ಹ್‌ ಅತ್ತ ದರ್ಶನಾ ಯತ್ವಕುರ್ವತ್ತೊ ತ 


ಭಾವವು. ಅವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿಯಲ್ಲವೇ ತಾನು ಮಾಡತಕ್ಕ ೈದ್ಹು, ತನಗೇನೂ 
ಅದರ ಆವಶ್ಯ ಕತೆ 'ಯಿಲ್ಲವು, ನಿಕೆಂದರೆ ತಾನು ಜ್ಞಾ ನಾಧಿಕಾರಿಯೇ ರಜಾ ಎಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಶ್ರ ಡೆ ಯು ಬೇಕಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ದ್ದ ಸಲ್ಲವು. ಚೆನ್ನಾ ಗಿಶ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದಲೇ ತನಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರೊ (ಕ್ರ 
ದು ಭಾವಿಸಿಯೇ ಆಕುಕ ಒಸತಕೃದ್ದೆ ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, [ತ 
ಸಮ್ಯಕ್‌ ಆಚರ" ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು, ಯಥಾಶಾಸ್ತ್ರ ಯಥಾವಿಧಿ ಮಾಡುವನನಾಗಿ, ಸರ್ವೆ 
ಕರ್ಮಾಣಿ - ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು, ಜೋಷಯೇತ್‌ - ಆ ಅಲ ಬ್ರಜ್ಞರು ಪ್ರೀತಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ಹಿಂದೆ “ಲೋಕಸಂಗ್ರ ಫಿ ಸಂಪೆಕ್ಕ ೯ ಕರ್ತು ಮರ್ಹಸಿ? (೨೦) ಎಂಬ 
ದಾಗಿ ಸೆ ಎ್ರಹೆನಾಗಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನು, ಇಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತ ಹೇಳಿದರು ಈ ಲೋಕ ಸಜ್ಜ ್ರಹೆಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೇ ಜ್ಞ ನಯೋಗಾ ಾಇೂರ್ಹನಾದ ಶ್ರೆಷ್ಕನೂ ಸ ಸಾಧಾರಣ ಜನವು ಹೇಗೆ ವರ್ಣಾಶ್ರಮೋ 
ಚಿತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಕೋ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡತಕ್ಕ ದ್ಹು. ಲೋಕ ಸಜ್ಲ ಹೆವೆಂದರೆ 
ಲೋಕದ ಜನರನ್ನು ತನ್ನೊ ಂದಿಗೆ ಏಕೀಭವಿಸಿ ಸ್ವೀಕ ರಣವ್ರೊ ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ಪಂಗಡಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದಹಾಗೆ ಭಾವಿಸಿ ಅನರನ್ನು ಸ್ಟಾ ಧೀನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೊ ಣವು. ಶಾಸ್ತಾ ಪ್ರಾಸುಸಾರವಾಗ್ಯ, ತಾನೇ 
ಕರ್ಮಾನುಸ್ಮಾನ ಮಾಡಿದರಲ್ಲ ಜೇ. ಇತರರೂ ಈತನಿಗೆ ಸ್ತಾ ಧನವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯು 
ವರು, ಹೀಗೆ ನಡೆಸದೆ ತಾನೇ ಕರ್ಮವನ್ನು ತಜಿಸಿದುದಾದಕ್ಕ, ಎಲ್ಲರೂ ಕರ್ಮಭ್ರ್ರಷ್ಟರಾಗಿ 
ಜಾತಿಸಂಕರ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇ ತ ಟ್ಚತು. ಇಂತಹ ಅನರ್ಥ 118೬1 
ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗುವಹಾಗೆ ತತ ನಿಯು ಮಾಡತ ಸ್ಳದ್ಧು "ಅವಶ್ಯಕ 
ವಾದ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು ಮೋಶ್ತಾರ್ಥಿಯು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರ 
ವಿಲ್ಲದವನಾಗಿದ್ದರೆ ಹೇಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸ ತಕ್ಕ 6 ಹಾಗೆಯೇ ಜ್ಞಾ ನ 
ಯೋಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಥತೆಯಿರುವ ವಿದ್ವಾಂಸನೂ ಕೂಡ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನೇ ಅಕುಷ್ಮಿಸ ತಕ್ಕದ್ದು, 
ಇಂತಹ ಪ್ರಾಜ್ಞ ನ ಅನುಷ್ಕಾ ನದಿಂದ ಲೋಕೋಪಕಾರ ಉಂಟು ಇಂತ, ಅದರಿಂದ ಇತರರು 
ಮಾರ್ಗತಸ್ಪಿ ಸೆಿಯಡೇ ಇರುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆಂದೂ, ತನಗೆ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಾಧಿಕಾ 
ರಕ್ಕೆ ಅರ್ಹತೆ ಇಡೆ ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ ಮ್ಯಾ ದೆಯನ್ನತಿಕ್ರಮಿಸಿ ನಡೆದುದಾದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಾಕಿಕ)ಮಕ್ಕೆ 
ಬಿಡಾರ ಬುದ್ಧಿ ಭೇದವನ್ನು ಂಟುಮಾದದ ದೋಷಕ್ಕೂ ಗುರಿಯಾಗುವನೆಂದೂ ಉಪದೇಶಿಸು 
ತ್ತಾರೆ, ಅವಿದ್ವಾಂಸಃ ಎಂದರೆ ಆತ್ಮನ್ಯ ಕೈತ ಕ ನಿದಃ - ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ 
ಗ ಕೆರ್ಮಣಿಸಕ್ತಾಃ ಎಂದರೆ ಕರ್ನಣ್ಯ ವರ್ಜನೀಯ ಸೆಂಬಂಧಾಃ-ಕರಾ ತ್ಮನುಷ್ಕಾ ನದಲ್ಲೇ 

ತಪ್ಪಿ ದ್ವಲ್ಲವಾದ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ವರು ಹಿಂಜಿ ರ ಸ್ವಭಾವವೆಂದು ಹಿಕ ತ್ಕ 

ಇಮಪಿ” ಯೆಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಜ್ಞಾ ಥ್ರ ಪಿಸುವಡಕ್ಕಾಗಿ *“ಅವರ್ಜನೀಯ ಸೆಂ 
ಬಂಧಾ?' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಆತ್ಮನ್ಯಕೃತ್ಸ ತ ನಿತ್ತಯಾ - ಆತ್ಮಸ್ಥರೂಸನಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಾ ಜ್ಞಾನನಿಲ್ಲದುದರಿಂದ್ದ ತದಭ್ಯಾಸರೂಪ ಜ್ಞಾನಯೋಗಾ ನಧಿಕೃತಾಃ-೮ ಅತ್ಮಾನ 
ಲೋಕನರೂಪವಾದ ಜ್ಞಾನಯೋಗದಲ್ಲಿ ಓಧಿಕಾರವಿ ಲಪ ಕರ್ಮಯೋಗಾಧಿಕಾರಿಗಳು, ಕರ್ಮ 
ಯೋಗವನ್ನೇ, ಯಥಾ - ಹೇಗೆ, ಆತ್ಮದರ್ಶನಾಯ ಕುರ್ವತೇ - ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ವಾರೆಕ್ಟಾಗಿ ಮಾಡು 


ಎ 


ಕ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಶ್ಲೊಕ'೨೫-೨೬] ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು 8೩೧ 
SN 
ಭಾ. ಆತ್ಮನಿ ಕೈತ್ಸ ೩ನಿತ್ತಯಾ ಕರ್ಮಣ್ಯಸಕ್ತೋ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಾ ಧಿಕಾರಯೋಗ್ಯೋಫಿ 
. ವ್ಯಸದೇಶ್ಶ. ಶಿಷ್ಟೋ ಲೋಕರಕ್ಕಾ ಬ್ಸರ್ಥಂ ಸ್ಟ್ಯಾಚಾರೇಣ ಶಿಸ್ಟೃಲೋಕಾನಾಂ 
ಧರ್ಮನಿಶ್ಚಯಂ ಚಿಕೀರ್ಷುಃ, *ರ್ಮಯೋಗಮೇವ ಕುರ್ಯಾತ್‌. ಅಜ್ಞಾನಾಂ ಆತ್ಮನ್ಯ 
NE ಮಾ ನ ಎಂ ದಲಿ 
ತ್ತಾರೋ, ತಥಾ - ಹಾಗೆಯೇ, ಆತ್ಮನಿ ಸೃತ್ಸ ವಿತ್ತಯಾ - ಆತ್ಮಸ್ವರೂಸ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣ -ಜ್ಞಾನವಿರುವದರಿಂದ, ಕೆರ್ಮಣ್ಯಸಕ್ತೆ - ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾ ನದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಜ್ಞ್ಞಾನಯೋಗಾಧಿಕಾರಯೋಗೊ 8 - ಜ್ಞಾನ ಯೋಗಾಧಿಕಾರಕೆ 
ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ವ್ಯಷದೇಶ್ಯಶ್ಶಿ ಷ್ಟಃ- ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶಿಷ್ಟನು, ಇದು 
ಮೂಲದ ನಿದ ಎಂಬುದರರ್ಥವು, ಲೋಕರಕ್ಸಾರ್ಥಂ - ಲೋಕವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವದ 
ಕ್ಪಾಗಿ, ಲೋಕೋಸಕಾರಕಾ ಗಿ ಎಂಬ ಭಾವವು ಸ್ವಾಚಾರೇಣ - ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಕರ್ನನಿಸ್ಮೆ 
ಯಿಂದ, ಶಿಷ್ಟಲೋಕಾನಾಂ ೬ ದೊಡ್ಡೆ ವರ ಶಾಸ್ತಾ )ನುಗುಣನಾದ ಆಚಾಂವನ್ನು ಅನುವರ್ತಿಸಿ 
ನಡೆಯುವ ಸಾಧಾರಣ ಜನರಿಗೆ ಧರ್ಮ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು, (ಲೋಕ ರಕ್ಷಾರ್ಥಂ ಎಂದಾರಂ 
ಭಿಸಿ ಧರ್ಮನಿತ್ಚ ಯಂ ಎಂಬುದರವರೆಗೂ ಲೋಕೆ ಸಜ್ಜ )ಹಂ ಎಂಬುದರ ವಿವರಣವು.) 
ಚಿಕೀರ್ಷುಃ - ಮಾಡಲಿಚ್ಛಿ ಸಿದವನಾಗಿ, ಕೆರ್ಕಯೋಗಮೇನ ಕುರ್ಯಾತ್‌ - ರ್ಮಯೋಗನನ್ನೇ 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಣಿ ಸಕ್ತಾಃ ಎಂದರೆ ಐಹಿಕ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗವುಳ್ಳ, 
ವರಾಗಿ ಎಂದು ಕೆಲವರು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ; ಆಗ ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಸಂಸಾರಿಯಹಾಗೆ ಅಂತಹ 
ಕರ್ಮಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಎಂಬುಸದೇಶವು ಉಚಿತೋಪದೇಶವಾಗುವದಿಲ್ಲವು; ಆಗ ವೈರಾಗ್ಯವು 
ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುವದು. ಇಲ್ಲಿ ಯಥಾ ಅಕೃತ್ಸ ವಿದಃ ಕುರ್ವಂತಿ ತಥಾ 
ಕೃತ್ಸ ನಿದಪಿ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಎಂದರೆ ದೃಷ್ಟಾಂತಭಾನದಿಂದ ಹೇಳಿದುದಲ್ಲವು; ಯಾವ ಪ್ರಕಾರ 
ದಿಂದ, ಅನಿದ್ಯ್ವಾಂಸನು ಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಮಾನಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಆಸ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿಯೇ ನಿದ್ವಾಂಸನೂ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಎಂಬದಾಗಿ ಉಪದೇಶವು. ತಿಳಿದ ಜಿ: ನಿಗೆ ಒಂದು 
ವಿಧವಾದ ಮೋಕ್ಷೋಪಾಯಾನುಷ್ಮೂನವು ; ತಿಳಿಯದ ಸಾಧಾರಣ ಮನುಷ್ಯನಿ ಇನ್ನೊಂದು 
ವಿಧವಾದ ಮೋಕ್ಷೋಪಾಯಾನುಷ್ಕ್ಠಾನವೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ 'ಅಕೈತ್ಸನಿದಸಿ. ಕೈತ್ಸನಿದಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ 
ಶಕ್ತರಾಗಿರುವನರು ಅನಿದ್ವಾಂಸರೇ ಆಗಲಿ ವಿವ್ವಾಂಸಕೇ ಆಗಲಿ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಶಾಸ್ತ ಕ 
ಪಜ್ಕ್ಮಿಯೂ ಒಂದೇ, ಅನುಷ್ಠಾನವೂ ಒಂದೇ; ಆದರೆ ವಿದ್ವಾಂಸನಿಂದ ಆಗುವ ಇನ್ನೊಂದು 
ಹೆಚ್ಚಾದ ಪ್ರಯೋಜನ ಉಂಟು. ಆ ಪ್ರಯೋಜನವು ಲೋಕ ಸಜ್ಜ )ಹನೆಂದು ಮುಂಜಿ ತಿಳಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ಸಾಧಾರಣನಾಗಿ ತುಂಬಾ ಪ್ರಾಜ್ಞ ನಲ್ಲದವನ ಕರ್ಮ ನಿಸ್ಕೆಗೂ ಈ 
ಪ್ರಾಜ್ಞನ ಕರ್ಮಯೋಗ ನಿಷ್ಮೆಗೂ ಏನು ವೃತ್ಯಾಸವೆಂದರೆ-ಅನಿದ್ಯಾಂಸಃ ಸಕ್ತಾಃ ಕುರ್ಡನ್ತಿ-ಇನ್ನೂ 
ಜ್ಞಾನವು ಪರಿಪಕ್ವವಾಗದಿರುವದರಿಂದ, ಸಕ್ತಾ - ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ 
ನರು; ವಿದ್ವಾಂಸನಾದವನು ಹೇಗೆ ಮಾಡುವನು ಎಂದರೆ ಅಸಕ್ಷೆ$ - ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧ 
ವಿಲ್ಲದವನಾಗುವನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಅವಿದ್ವಾಂಸೆಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬಹುವಚನಪ್ರ ಯೋಗದಿಂದ 
ಆಂತವರ ಬಾಹುಳ್ಯವನ್ನೂ, ವಿರ್ದ್ವಾ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಏಕವಚನ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಅಂತವರ ವಿರಳಕೆ 
ಯನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ೆನಿಸುವನೂ 
ಕೂಡ ಸ್ಪವರ್ಣೋಚಿತ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಸೇರಿದ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆ ಂಬುದು ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು ;--ಒಂದನೆಯದ್ಳು ವಿಧಿನಿಹಿತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
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೩೩೨ ಶೀಭಗನದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೫-೨೬ 


- ಸೈತ್ನನಿತ್ತಯಾ ಜ್ಞಾನಯೋಗೋಸಾದಾನಾಶಕ್ತಾನಾಂ ಮುಮುಕ್ಚೂಣಾಂ ಕೆರ್ಮೆ 
ಸಜ್ಜಾ ನಾ-ಮನಾದಿಕೆರ್ಕವಾಸನಯಾಕರ್ಮಣ್ಯೇವ ನಿಯತತ್ವೇನ ಕೆರ | ಯೋಗಾಧಿಕಾರಿಣಾಂ 
ಕೆರ್ಮಯೋಗಾದ ನೃದಾತ್ಮಾವಲೋಕನಸಾಧನ ಮಸ್ತೀತಿ ಕೆಬುದ್ಧಿ ಭೇದಂ ಜನ 


ಯೇತ್‌. ಕಿಂ ತಕ್ಷಿ?ಅತ್ಮನಿ ಕೃತ್ಸ್ನನಿತ್ತಯಾ ಜ್ಞಾನಯೋಗಶಕ್ತೋಪಿ ಪೂರ್ರೋಕ್ತ 


ತನಗೆ ಪ್ರತ್ಯವಾಯ ಉಂಟಾಗುವದರಿಂದಲೂ  ಫಲಕರ್ತ ಎತ್ತಿಮಮತಾ ತ್ಯಾಗವೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡ 
ದಿದ್ದಕೆ ಮೋಕ್ತಸ್ರಾಪ್ತಿ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದಲೂ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಎರಡನೆಯದು ಇತರರಿಗಾಗಿಯೂ ಸಹ 
ಮಾಡತಕ ದ್ದು ; ತನ್ನ ನುವರ್ತಿಸಿ ನಜೆಯುವವರಿಗೆ. ಧರ್ಮನಿಶ್ಚ ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೂ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಸಾಧಾರಣ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗೆ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಇತಿಕರ್ತವ್ಯತೆ 
ಯಿದ್ದರೆ ಜ್ಞಾನಯೋಗಿಗೆ ಹೀಗೆ ಎರಡು ತೆರನಾಗಿ ಇತಿಕತ್ತವೃತೆಯುಂಟೆಂಬ ಭಾವವು. ಇಲ್ಲಿ 
ಭಾರತ ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯು, ಈ ಲೋಕ ಸಜ್ಜ )ಹಾರ್ಥನಾಗಿ ಅನುಷ್ಠಾನವು ಆವಶ್ಯಕ 
ವೆಂಬುದರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನರಿತವರು ನಿನ್ನ ವಂಶೀಯರ್ಫಿಯ್ಯಾ, ಅಂತಹೆ ವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನು 
ನೀನೂ ಆಗಿದ್ದಿ ಯೇ, ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನು ? ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗ್ರ 'ಒಸೆ ಸತಕೃದ್ಧೆ ಬ 
ಭಾವವು. ಮೂಲದ ಚಿಕೀರ್ಸುರ್ಲೋಕೆಸಜ್ಞ ಹಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಜನ್ಮ] ವಕ ಶಕ್ತಿಯಿರುವ 
ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದವನು ತನ್ನ ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ ಲೋಕೋಸಕಾರವನ್ನೆ ಸಗಲು ನಶೇಷ ಇಗ 
'ಇರಬೇಕೆಂದು ಚೆಕೀರ್ಷು8 ಎಂಬ ಪದವು ಉಸದೇಶಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿರುವವನ ಜನ್ಮವು 
ನಿರರ್ಥಕವು. ತಾನು ಸಾಧುಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದು, ಅದನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಜನರಾಗಲಿ ಅನಲಂ 
ಸುಖಿಗಳಾವಕಿ ಅಂತವನ ಜನ್ಮವು ಸಾರ್ಥಕವಾದುದು. ಹಾಗಿಲ್ಲವಿದ್ದರೆ ನಿರುಪಯೋಗಗ 
ಳಾದ ತಿರ್ಯಗ್ಹಂತುಗಳ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಜನ್ಮವೂ ಸಮಾನವು ಎಂಬುದು ಬೋಧಿತವು. ಇದನ್ನು 
ವಿಭೀಷಣ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಪ್ರ ಕಟಿಸುತ್ತದೆ. ತಾನು ರಾಮಾನುಗ್ರಹವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು ಬಂದಾಗ 
*ಚತುರ್ಫಿಸ್ಸಹರಾಕ್ಷಸೈ (ರಾ. ಯು. ೧೮ ) ಬಂದೆ ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನುಜ್ಞಾ ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 
ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ;-- ಅಜ್ಞ್ವಾನಕಂ ನಂದರೆ ಆತ್ಮನ್ಯ 
ಕೈತ್ಸನಿತ್ತಯಾ - ತ (ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ  ಜ್ಞ್ಯಾನಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿಲ್ಲದಿರುವದರಿಂದ, “ “ಜ್ಞಾ ಸ 
ಯೋಗೋಶ ಪಾದಾನಾಶಕ್ಕಾ ನಾಂ-ಜ್ಞಾ ನಯೋಗವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಲು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಮುಮುನ್ಲೂ 
ಹಾಂ - ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಗಳಾದ, ಕರ್ಮ ನಾಂ ಎಂದಕ್ಕೆ ಅನಾದಿ ಕರ್ಮ. ವಾಸನೆಯಿಂದ, 
ಕೆರ್ಮಣ್ಯೇವ - ಕರ್ಮದಲ್ಲೇ ನಿಯತತ್ತೆ ನ - ಇರುವದು ಸ್ವಭಾವವಾಗಿರುವದರಿಂದ್ಯ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗಾಧಿಕಾರಿಣಾಂ - ಹ ಬ ಟ್‌ ಬುದ್ದಿ ಭೇದಂ - ಬುದ್ದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು, ಅದು ಎಂಥಾದ್ದೆಂದರ್ಕೆ ಕೆರ್ಮಯೋಗಾತ್‌ - ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕಿಂತಲೂ, 
ಅನ್ಯತ್‌ - ಬೇಕೆಯಾಗಿ ಆತ್ಮಾ; ನಲೋಕನಕ್ಕೆ ಸಾಧನವು, ಅಸ್ತೀತಿ - ಇದೆ ಎಂಬ ಬುದ್ದಿ ಭೇದ 
ವನ್ಸು ನೆ ಜನಯೇಶ್‌ - py ಮಾಡಬಾರದು. ಇಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಭೇದನೆಂದರೆ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಬೇಕೆಯಾಗುವಹಾಗೆ ಮಾಡೋಣವು, ಯಥಾರ್ಥ ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕಿ ಂತ ಭಕ ೩ವಾದುಜೇ ಬುದ್ಧಿ ಭೇದವು, 
ಶಾಸ್ತ್ರವು ಬೋಧಿಸಿರುವದನ್ನು ವಿಸರೀತವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದು; ಹೀಗೆ ಮೋಹೆಜ್ಞಾ ನದಿಂದ 
ಬುದಿ ಸಿಯನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡಕೂಡದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು; ಕರ್ಮಜೋಗದ 
ಫೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲರೇನೇ ಬರೀ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗದಿಂದಲೇ ಆತ್ಮಾ ವಲೋಕಥವನ್ನು ಹೊಂದಬಹುಜಿಂಬ 
ತಪ್ಪಾದ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು ಎಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಹಾಗಾದರೆ ಇನ್ನೇನನ್ನು 
| ಮಾತತಕ್ಕದ್ದೆ ಂಪಕ್ಕಿ ಉನಸೇಶಿಸುತ್ತಾ ಕೆ:--ಕಿಂತರ್ಹಿ - 'ಹಾಗಾದರೆ ಏನನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು 
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ತ ಜಿ ಕಿ(ಯಾಧ್ಯಾಯವು ೨೩೩ 


ಭಾ. ರೀತ್ಯಾ ಕೆರ್ಮೈಯೋಗ ಏನ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗನಿರಪೇಶ್ಸ ಆತ್ಮಾವಲೋಕೆನಸಾಧನಮಿತಿ 


ಬುದ್ಧಾ ಯುಕ್ತಃ ಕೆ್ಕೆ ಶವಾಚರ೯ ಸಕ್ವೇಕರ್ಮಸ್ವ್ರಕೃತ್ನ್ನನಿದಾಂ ಪ್ರೀತಿಂಜನಯೇತ್‌ 
೨೫, ೨೬ || 


ಎಂದರೆ--ಆತ್ಮನಿ ಕೃತ ವಿತ್ತಯಾ ಜ್ಞಾನಯೋಗ ಶಕ್ತೋಪಿ - ಇದು ಮೂಲದ ವರ್ದಾ 


ಎಂಬುದರರ್ಥವು, ಆತ್ಮಸ್ವ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾ ನವಿರುವದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಯೋಗಕ್ಳೆ ಶಕ್ತ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ್ಕೆ ಪೂಕ್ಚ್ಯೋಕ್ತೆರೀತ್ಯಾ - ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ, ಮುಂಜಿ ಯುಕ್ತಃ 
ಎಂಬ ಸದದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ--ಕರ್ಮಯೋಗ ಏವ - ಕರ್ಮಯೋಗವೇ, 
ಜ್ಞಾನಯೋಗ ಸಿರಪೇಕ್ಷಃ - ಜ್ಞಾನಯೋಗದಪೇಕ್ಷೆ ಯಿಲ್ಲದೇನೆ ಆತ್ಮಾನಲೋಕೆನಕ್ಕೆ ಸಾಧನ 
ವೆಂದು, ಬುಧ್ಧಾ ಯುಕ್ತ 8 - ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ಕಕ್ಕ ನಾಚರ್ರ - ಕರ್ಮಯೋಗ 
ನಿರತನಾಗಿ, ಸರ್ನಕೆರ್ಮಸು - ಸಮಸ್ತ ವಿಧಿವಿಹಿತ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ, ಅಕೈತ್ಸ್ಸ ನಿದಾಂ - ಆತ್ಮ 
ನಿಷಯಕ ಜ್ಞಾನ ತುಂಬಾ ಇಲ್ಲದವರಿಗೆ, ಪ್ರೀತಿಂ - ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಜನಯೇತ್‌ - ಉಂಟು 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. “ಜುಷೀ ಪ್ರೀತಿಸೇವನಯೋಃ ಎಂಬ ಧಾತ್ವರ್ಥಾನುಸಾರವಾಗಿ, ಇದು 
ಜೋಷೆಯೇತ್‌ ಎಂಬುದರರ್ಥವು ; ಜ್ಞಾನಯೋಗ ನಿರಪೇಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಕರ್ಮಯೋಗವೇ 
ಆತ್ಮಾವಲೋಕನಕ್ಕೆ ಸಾಧನನೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ವಿಧಿವಿಹಿತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ವಿಧ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ ಅನುಷ್ಠಿಸುವದರಿಂದ ಇತರ ಅಲ್ಪಜ್ಞರೂ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅಂತಹ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ತತ್ಪ್ರಕಾರವಾಗಿಯೇ ಅನುಷ್ಠಿಸಲು ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವಹಾಗೆ ಮಾಡತಕ್ಕ 
ದ್ಲೆಂಬ ಭಾವವು. ಇದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಯೋಗಾರ್ಹನಿಗೂ ಕೂಡ ಕರ್ಮಯೋಗನಾವಶ್ಯಕವೆಂದ್ಯೂ 
ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂದೂ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಯಿತು, ಕರ್ಮ 
ಯೋಗವು ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಗೆ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಪರ್ನವಾದುದರಿಂದ ತೃಜಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಕೆಲವರು ಬೇಕಿವಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ರುತ್ತಾರೆ, ಹೇಗೆಂದರೆ ವಿದ್ವಾಂಸನು ಜ್ಞಾನಯುಕ್ತನಾದುದರಿಂದ ,ಆತನು ತನ್ನ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಗಿ ಕರ್ಮಮಾಡುವ ಅವಶ್ಯಕವಿಲ್ಲವು; ಇತರರಿಗೆ ಮೇಲುಸಜ್ವಿಯಾಗಿ ಕರ್ನಯೋಗವನ್ನು 
ಅನುಷ್ಕಿಸತಕ್ಕೆದ್ದೆ ದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಇತರರಿಲ್ಲದೆ ವಾನಪ್ರಸ್ಥನಾಗಿ ವಿಜನ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ ನಿಯತ ಕರ್ಮಗಳು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುವದಿಲ್ಲವೇ? ಆಗ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗವಾನ್‌ ರವರ “ನಿಯಂ ಕುರು ಕರ್ಮತ್ವಂ” ಎಂಬ ವಿಧಿರೂಪೋಪದಜೇಶವು ನಿರರ್ಥಕ 
ವಾಗುವವಲ್ಲದೆ ಆಜ್ಞಾ ಚ್ಛೇದೀ ಎಂಬ ದೋಷಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲವೇ? ಅಲ್ಲದೆ ಇದು 
ಪೂರ್ವಾಪರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಆಭಿಪ್ರಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿರುವ 
ಕರ್ಮಗಳು ನಿತ್ಯ, ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ವಿಹಿತ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಐಚ್ಛಿ ಕವಾದುದು ಒಂದು ; 
ಹೀಗೆ ಮೂರುವಿಧ ಕರ್ಮಗಳುಂಟು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡಾದ ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮಗಳು 
ವಿದ್ಯಾಜ್ಗ ಳೆಂದೂ ಅವುಗಳು ಜೃಗಳಲ್ಲನೆಂದೂ ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮ ಎತ ಸೂತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವು. 
“ಫುರ್ವನ್ನೇವೇ ಹಿ ಕರ್ಮಾಣಿ” ಎಂಬ ಉಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಯಕ್ಕೂ, ವಿರೋಧವು. ಹಿಂದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಭಗರ್ವಾರವರು. “ನಿಯತಂ ಕುರು ಕೆರ್ಮತ್ವಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಮುಂಜಿ ೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡಬಹುದೇ ಕೂಡದೇ ಎಂಬ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗ 
ಳುಂಟು ; ಆದರೆ ನನ್ನ ಸಿದ್ಧಾನ್ಯಾಭಿಸ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ . ಕೇಳು ಎಂಡು *ನಿಶ್ರಯೆಂ 
ಶ್ರುಣು? “ಯಜ್ಞ ದಾನ ತಪಃ ಕರ್ಮನ ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ಕಾರ್ಯಮೇನತತ್‌* ಎಂಬದಾಗಿ ಜಶೋಪ 
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೩೩೪ : ಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೭ 


ಭಾ. ಅದ, ಕೆರ್ಕಯೋಗಮನುತಿಷ್ಠತೋ ವಿದುಷೊಇವಿದುಷತ್ಚ ವಿಶೇಷಂ ಪ್ರದರ್ಯರ್ಯೆ 
ಕೆರ್ಮಯೋಗಾಷೇಶ್ರಿತ ಮಾತ್ಮನೋಇಕರ್ತ್ಯತ್ವ್ವಾನುಸಂಧಾನ ಪ್ರಕಾರನುಪದಿಶತಿ-- 

ಮೂ. ಪ್ರಕೃತ ಕ್ರಿಯಮಾಣಾನಿ ಗುಣೈಃ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸರ್ವಶಃ | 

ಅಹೆಜ್ಯಾರ ವಿಮೂಢಾತ್ಮಾ ಕರ್ಕಾಹ ಮಿತಿ ಮನ್ಯತೇ ॥ ೨೭, 


ದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ, ನಿಗಮನದಲ್ಲೂ “ಸ್ವೇಸ್ಥ್ರೇ ಕೆರ್ಮಣ ರತ 
ಸ್ಸಂಸಿದ್ಧಿಂ ಲಭತೇ ನರಃ7(೧೮. ೪೫) “ಸ್ವ ಕರ್ಮಣಾ ತಮಭ್ರರ್ಚ್ಯ ಸಿದ್ಧಿಂ ವಿಂದತಿ ಮಾನವಃ 
(೧೮. ೪೬) ಎಂದು ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿರುವಾಗ ಬುದ್ಧಿ ಭೇದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಇಂತಹ ಅರ್ಥ 
ನನ್ನು ಹೇಳಬಹುದೇ? ತ್ರೀ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯ ವಾಕ್ಯವು ತುಂಬಾ ಗೂಢವಾದುದು. ಮೇಲು 
ಮೇಲೆ ತೋರುವ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರೆ ಪೂರ್ಪಾಪರ ವಿರೋಧಗಳುಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ತುಂಬಾ ಯೋಚಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಭಾಷ್ಯಾವಶಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು :--ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಅನೆಂತರ 
ಬರುವ ` ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೂ ಸಹ ಈ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಅನತಾರಿಕೆಯಾಗಿ ಭಾವಿಸ 
ಬಹುದು ;--ಕೆರ್ಮಯೋಗಮನುತಿಷ್ಮತೋ ನಿಮುಷೋಇವಿದುಷಶ್ಚ - ಕರ್ನಯೋಗದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳವನಿಗೂ ಆತ್ಮಜ್ಞ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದವನಿಗೂ ಇರುವ, (ಇದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ 
ಮುಮುಕ್ಷುಗಳೂ ಕರ್ಮಯೋಗವನೃ ವಲಂಬಿಸತಕ್ಕದ್ದೆ ಂಬುದು ನಿರ್ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು) ವಿಶೇಷಂ - 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು, ಪ್ರದರ್ಶರ್ಯ - ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವರಾಗಿ, ಕೆರ್ಮಯೋಗಾಷೇಕ್ಷಿತಂ - ಕರ್ಮ 
ಯೋಗಕ್ಕೆ ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಬೇಕಾದ, ಕರ್ಮಯೋಗದ ಇತಿಕರ್ತವ್ಯತಾ ರೂಪವಾದ, ಆತ್ಮನೋ; 
ಕೆರ್ತೃತ್ವ್ವಾನುಸಂಧಾನ ಪ್ರಕಾರಂ - ತನಗೆ ಕರ್ತ್ಮೃತ್ವವಿಲ್ಲವೆಂಬ ತಿಳುವಳಿಕೆಯ ರೀತಿಯನ್ನು, 
ಉಪದಿಶತಿ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೈ, ಹಿಂಜಿಯೇ “ಮಾಕರ್ಮ ಫಲ 
ಹೇತುರ್ಭೂಃ' (ಗೀ. ೨. ೪೭) ಎಂದು ತನಗೆ ಕರ್ತ್ಮೃತ್ವದಲ್ಲೂ ಫಲದಲ್ಲೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ಅನುಸಂಧಾನವು ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಆವಶ್ಯಕವೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಇನ್ನೊಂದುಸಲ ಜ್ಞಾ ಪಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅವತಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವದುಷೋಅವಿದುಷತ್ಚ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ.. ಮೂರಿದಲ್ಲಿ 
ಅನಿದ್ವಾಂಸನ ವಿಷಯವು ಮೊದಲು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು ಎದ್ದಾಂಸನ ವಿಷಯವು ಅನಂತರ ಹೇಳಲ್ಲ 
ಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಈ ನಿದುಷೋಜನಿದುಷತ್ಚ, ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಇರುವ ಅನು 
ಸಂಧಾನ ವೃತ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸೂಚಿ 
ತವು; ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಶೇಷವಾದ ಕೆಕ್ಮಯೋಗಾಪೇಶ್ರಿತ ಮಾತ್ಮನೋ2ಕರ್ತೃ 
ತ್ವಾನುಸನ್ನಾ ನಪ್ರಕಾರಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ೩೦ನೆಯ ಶ್ಣೊ (ಕಾಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಅಹಜ್ಯಾರವಿಮೂಢಾತ್ಮಾ ಸ್ನಇಲ್ಲಿ ಅಹೆಜ್ಜಾರ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಅಹಂಭಾವಮಾತ್ರವಾಗಲಿ ಅಹಜ್ಪಾರ ತತ್ತ್ವವಾಗಲ್ಕಿ ಗರ್ವವಾಗಲಿ ಹೇಳಲ  )ಡಲಿಲ್ಲವು; 
ಜೀಹಾತ್ಮ ಭ್ರಮವು ಹೇಳಲ್ಲ ತು 'ನೇಹಾತ್ಮ ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡನೀ ಇರುವ ಅತ 
ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವನು, ಪ್ರಕೃತೇಃ - ಪ್ರಕೃತಿಯ, ಗುಣೈಃ - ಸತ್ವ ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಂದ, 
ಸರ್ವತಃ - ಆ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿ, ಕ್ರಿಯಮಾಣಾನಿ - ಮಾಡಲ್ಪಡುವ, ಈರ್ಮಾಣಿ- 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, ಕೆರ್ರಾಹಮಿತಿ ಮನ್ಯತೇ - ತಾನೇ ಕರ್ತಾವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳು ಎ 
ಜೀವಾತ್ಮನು ದೇಹೆಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ತಾನೇ "ಸ್ವತಂತ್ರಿಸಿ ಯಾವಕೆಲಸವನ್ನೂ 1೬1 
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ಶ್ಲೋಕ ೨೮] -ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೩೨೭೦ 


ಮೂ, ತತ್ತ್ವನಿತ್ತು ಮಹಾಬಾಹೋ ಗುಣಕರ್ಮ ವಿಭಾಗಯೋಃ| 7" 
ಗುಣಾಗುಣೇಷು ವಕ್ತ ನ್ನೇ ಇತಿಮತ್ವಾ ನ ಸಜ್ಜತೇ ॥ 


ಭಾ. ಪ್ರಕೃತೇರ್ಗುಣೈ - ಸ್ಲೆತ್ವಾದಿಭಿ, ಸ್ವಾನುರೂಪಂ ಕ್ರಿಯಮಾಣಾನಿ ಕೆರ್ಮಾಣಿಪ್ರತಿ 
ಅಹಂಕಾರ ನಿಮೂಢಾತ್ಮಾ2ಹಂ ಕಕ್ಷ್ಯೀತಿ ಮನ್ಯತೇ; ಅಹಂಕಾರೇಣ ವಿಮೂಢ ಆತ್ಮಾ 
ಯಸ್ಯಾ ಸಾ ವಹಂಕಾರ ನಿಮೂಢಾತ್ಮಾ ; ಅಹಂಕಾರೋನಾಮ ಅನಹಮರ್ಥೆ 


NN 
ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಹಾಯವು ಕೆಲಸಮಾಡಲು ಮುಖ್ಯವಾಗಿಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಈತನು 
ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲಾ ಈತನಿಗೆ ಪಾಪಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಿರುವ ದೇಹ 
ದಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ಸತ್ವರಜಸ್ತ ಮೋಗುಣಗಳಿಗನುಸಾಕವಾಗಿ ಉಂಟಾದವು. ಆ ಕರ್ಮಗಳು 
ಶರೀಂಮೂಲಕ ಉಟಾದಶೂ ದೇಹಾತ್ಮ ಭ್ರಮದಿಂದ ತಾನೇ ಕರ್ಯಾವೆಂದು ಭಾವಿಸುವನು. 
ಆತ್ಮತತ್ವನನ್ನು ತಿಳಿದವನಾದರೋ ಹಾಗಲ್ಲವು, ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಸತ್ವ ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳ 
ಮೂಲಕ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಎಂದು ತಿಳಿಯುವನೆಂದೂ ಆ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ತನಗೆ ಸಂಬಂಧ ಉಂ 
ಬೆಂದು ಭಾವಿಸುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಹೇ ಮಹಾಬಾಹೋ - ಓ ಮಹತ್ತಾದ ಬಾಹು 
ಗಳುಳ್ಳ ಎಂದರೆ ಭುಜಸರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನೇ, ಗುಣಕೆರ್ಮವಿಭಾಗಯೋಃ - ಸತ್ವರಜ 
ಸ್ಥನೋಗುಣಗಳ ಆಧಿಕೃದ ಮೂಲಕ ವಿಭಾಗದ ಮತ್ತು ಆ ಆ ಗುಣಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ ಕರ್ಮ 
ವಿಭಾಗದ, ತತ್ವನಿತ್ತು - ತತ್ವಜ್ಞನಾದಕೋ ಎಂದರೆ ಆತ್ಮ ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತಿಗಳ ಸ್ವರೂಸ 
ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ತಿಳಿದವನಾದರೋ, ಗುಣಾಃ - ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳು, ಸ್ವಗು 
ಹೇಷು - ಆ ಆ ಗುಣಗಳ ಕಾರ್ಯಭೂತವಾದ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿ ವಕ್ತಂಶೇ- ಇರುತ್ತವೆ, 
ಇತಿಮತ್ತ್ಯಾ - ಎಂದು ತಿಳಿದನನಾಗಿ, ನ ಸಜ್ಜತೇ - ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸುವದಿಲ್ಲವು, 

ಥುಣಕರ್ಕ ನಿಭಾಗ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಗುಣ ವಿಭಾಗ ಕರ್ಮ ವಿಭಾಗವೆಂದಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದ್ದು, ಇನು 
ಗಳೆ ವಿಭಾಗವು ಮುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ) ಗುಣಾಧಿಕ್ಯ ಭೇದ, ಮತ್ತು. ಕರ್ಮಗಳ ಸುಕೃತ 
ದುಷ್ಪ ತಗಳ ಮೂಲಕ ಉಂಟಾದ ಭೇದ್ಕ ಇವುಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಡವನಾಗಿ, 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜನನ್ನೂ ಮಮತೆಯನ್ನೂ ಇಡುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಈ ಆತ್ಮನು ಹಿಂದಿನ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸುಕೃತ ದಸ್ಕೃತಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ, ಸಾತ್ವಿಕ ಗುಣ ಮತ್ತು ರಾಜಸ 
ತಾಮಸ ಗುಣಗಳಾಧಿಕ್ಯ ಉಂಟಾಗಿ ತದನುಸಾರ ಶರೀರದ ಮೂಲಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಗಳುಂಟಾಗು 
ತ್ತವೇ ನಿನ್ಯಾ ತನ್ನ ಪರಿಶುದ್ಧ ಸ್ವರೂಸದಿಂದ ಉಂಟಾದವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಆ ಕರ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಕರ್ತೃತ್ವದ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲವೆಂದು. ಭಾವಿಸುವನು `ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :- ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪ್ರಕೃತಿಯ, ಗುಣೈಃ ಎಂದರೆ ಸತ್ವುದಿಭಿಃ- ಸತ್ತ್ವವೇ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಆದಿಪದದಿಂದ ರಜಸ್ತನೋಗುಣಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು, ಶಬ್ದಾದಿ 
ಗುಣಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವು ಸ್ಟಾನುರೂಪಂ - ಇದು ಸರ್ವತಃ ಎಂಬುದರರ್ಥವು, ತನಗೆ 
ಅನುರೂಪವಾಗಿ, ಕ್ರಿಯಮಾಣಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಪ್ರತಿ - ಮಾಡಲ್ಪಡುವ ಸಾತ್ವಿಕಾದಿ ಕರ್ಮಗ 
ಳನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಅಹಂಕಾರನಿಮೂಢಾತ್ಮಾ - ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅಹೆಂ ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಭ ಮೆ 
ಗೊಂಡ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವನು, ಅಹಂಕೆಕ್ತೀತಿ ಮನ್ಯತೇ - ತಾನೇ ಕರಠ್ತಾವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ, 
ಅಹೆಂಕಾರೇಣ - ಅಹಂ ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ ವಿಮೂಢಾತ್ಮಾ - ಭ್ರಮೆಗೊಂಡ ಸ್ವರೂಸವು 
ಯಸ್ಯ - ಯಾವನಿಗೋ, ಅಸೌ - ಅವನು, ಅಹಂಕಾರನಿಸೂಢಾತ್ಮಾ - ಎಂಡೆನಿಸುವನು; 
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೩೩೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೮ 


'ಭಾ. ಪ್ರಕೃತಾ ವಹ ಮಭಿಮಾನಣ್ಯಕೇನ ಅಜ್ಞಾತ(ಅತ್ಮ) ಸ್ವರೂಪೋ ಗುಣಕರ್ಮಸುಅಹಂ 
ಕೆಕ್ರೇತಿ ಮನ್ಯತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ. ಗುಣಕೆರ್ಮವಿಭಾಗಯೋಕ - ಸತ್ವಾದಿಗುಣ ನಿಭಾಗೇ 
ತತ್ತಿ ತ್ಕರ್ಮ ವಿಭಾಗೇ ಚ, ತತ್ತ್ವವಿತ್‌ ಗುಣಾ-ಸ್ಪತ್ವಾದಯ್ಯ ಸ್ವಗುಣೇಷು-ಸ್ವೇಷು 
ಕಾರ್ಯೇಷು ವರ್ರನ್ರ ಇತಿ ಮತ್ತಾ, ಗುಣಕರ್ಮಸು ಅಹಂ ಕೆಕ್ರೀತಿ ನ ಸಜ್ಜ ತೇ 1೨೭,೨೮1 


ಆಹಂಕಾರೋನಾನು - ಅಹಂಕಾರವೆಂದಕ್ಕೆ ಅನಹನುಕ್ಕೇ - ಅಹಮರ್ಥವಲ್ಲದ, ಪ್ರಕೃತೌ . 
ಪ್ರಕೃತಿಯಾದ' ದೇಹದಲ್ಲಿ, ಅಹಮಭಿಮಾನಃ - ತಾನು ಎಂಬಭಿಮಾನವು, ಇಲ್ಲಿ ಅಹಂಕಾ 
ರೋನಾಮ ಎಂದು ಅಹಂಕಾರ ಶಚ್ಚಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ತಾನು ಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದಾಗಲಿ, ಅಹಂಕಾರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಅಚಿಪ್ದ ವ್ಯವೆಂದಾಗಲಿ, ಗರ್ವ 
ವೆಂಬ ಅರ್ಥವಾಗಲಿ, ಸರಿಹೋಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸಿ, ಅಹಂಕಾರ ಶಬ್ದ ಕೈ ಇಲ್ಲಿ ದೇಹಾತ್ಮ 
ಭ್ರಮೆ ಎಂಬುದೇ ತಾತ್ಸರ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಟಾಗಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು; ಏಕೆಂದರೆ ಈಗ 
ಪ್ರಸ್ತುತವಾದುದು ದೇಹಾತ ೬ ಭುಮೆಯೇಯಾದುದರಿಂದ್ದ ಇಂತಹೆ ದೇಹಾತ್ಮ ಭ್ರಮೆಯು 
“ಅನಾತ್ಮನ್ಯಾತ್ಮಬುದ್ಧಿರ್ಯಾ ಅಸ್ಚೇಸ್ವ ಮಿತಿಯಾಮತಿಃ | ಅನಿದ್ಯಾತರುಸಂಭೂತಂ ಬೀಜಮೇ 
ತದ್ದಿ ಷಧಾಸ್ಸಿ ತೆಂ” (ವಿ.ಪು. ೬-೪.೪೧)ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅವಿದ್ಯೆ ಯೆಂಬ ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಬೀಜವೆಂದು 
ನಿಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತಜೆ.. ತೇನ - ಅಂತಹ ದೇಹಾತ್ಮಭ್ರಮದಿಂದ, ಅಜ್ಞಾ ತಾತ್ಮಸ್ಥರೂಪ॥ - 
ತಿಳಿಯದ ಆತ್ಮಾನಿನ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವನು, ಗುಣಕೆರ್ನಸು - ಆ ಗುಣಗಳಿಂದುಂಬಾಗುವ ಕರ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇದರಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗವೂ ಸೇರಿತು. ಅಹಂಕೆಕ್ತೀತ ಮನ್ಯತೇ - ತಾನೇ ಕರ್ತಾ 
ವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ, ಇತ್ಯರ್ಥಃ-ಎಂಬರ್ಥವು, ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಕಪಿಲರು ತಮ್ಮ ತಾಯಿಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸಿರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಉಪಪಾದಿತವು, “ಏವಂ ಪರಾಭಿಧ್ಯಾನೇನಕರ್ರ ಎತ್ತುಂ ಪ್ರಕೃ 
ತೇಃ ಪುರ್ಮಾ | ಕರ್ಮಸು ಕ್ರಿಯಮಾಣೇಷು ಗುಣೈರಾತ್ಮನಿಮನ್ಯತೇ? (ಭಾಗ. ೩-೨೬.೭) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಜ್ಞಾನ ತಿರೋಹಿತರಾದ ನಿಮೂಢಾತ್ಮದ್ಕ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದುಂಟಾಗುವ 
ಸಾಂಸಾರಿಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ತಾನು ಮಾಡಿದೆನೆಂದು ತಿಳಿಯುವರು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. 
ಮುಂದೆ, ಕಾರೃಕಾರಣಕೆರ್ರೃತ್ಸೇ ಕಾರಣಂಪ್ರಕೈತಿರ್ನಿದುಳ” (ಭಾಗ. ೩-೨೬.೯) ಈ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯವೇ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ ಜ್ಞಾನತಿರೋಹಿತತ್ವವಿಲ್ಲದವರು ಶರೀರಮೂಲಕವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪ 
ಡುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಕಾರಣನೆಂದು -ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತ ಜಿ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಗೀ. ೧೩.೨೧ನೆಯಶ್ಲೋಕವನ್ನೂ ನೋಡಿ. ಆತ್ಮನು ಅಣುವು. ಶರೀರೇಂದ್ರಿಯ 
ರೂಪ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಮಾಡಲಶಕ್ತನು. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಕ್ನ 
ತಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಬಲ್ಲನು. ಆಕಾರಣದಿಂದ ತಾನೇ ಕರ್ತಾ 
ಎಂದು. ತಿಳಿಯುವದು ದೇಹಾತ್ಮ ಭ್ರಮೆಯಿಂದಾದುದರಿಂದ ಅಹಂಕಾರ ನಿಮೂಢಾತ್ಮಾ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು.  ಕರ್ಮಯೋಗಾದಿ ಉಪಾಯಗಳನ ೈ.ನಲಂಬಿಸಿ ತನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಲಿ 
ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ ದಯಾನಿಧಿಯಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ನಮ್ಮಗಳ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ನಮಗೆ ಕರಣಕಳೇಬರ ಯೋಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಶರೀರಾಕೈತಿ ಭೇದಾಸ್ತು 
ಭೂಸೈತೇಕರ್ಕೆಯೋನಯಃ (ನಿ. ಪು.) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಶರೀರಗಳು ಕರ್ಮಮೂಲಕ 
ವಾದುದರಿಂದ ಸಶ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳ ಆಧಿಕ್ಯವು ಅವರವರುಗಳ ಕರ್ಮಾನುಸಾರ ಉಂಟಾಗು 
ತ್ತಜೆ. ಮುಂಜಿ *ಅಧಿಷ್ಕಾನಂ ತಥಾಕರ್ರಾ? (ಗೀ. ೧೮. ೧೫) ಎಂಬ ಶ್ಲೊ (ಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
; ಕರ್ಮ ನಡೆಯಬೇಕಾದರೆ. ಶರೀರ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಜೀವಾತ್ಮಾ, ಜೇಷ್ಟಾ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನು 
ಹೀಗೆ ಐದೂ ಸೇರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಆದುವರಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮ ಮಾತ್ರವೇ ಕರ್ತಾ 
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ಶ್ಲೀಕ ೨೪ ತೈಕೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ಬ 


ಸರಕಾರ ಅ 


ಮೂ, ಪ್ರಕೃತೇ ರ್ಗುಣ ಸಮ್ಮೂಢಾಸ್ಸಜ್ಜಂಶೇ ಗುಣಳರ್ಮಸು | 
ತಾನಳೆ ೈತ್ಸ್ನವಿದೋ ಮಂರ್ದಾ ಕೃತ್ಸ ನಿನ್ನ ನಿಚಾಲಯೇತ್‌ ॥ ೨೯, . 


ನಾಗಾ ಆದರೆ ಜಿ;ವಾತ್ಮನ ಸಹಾಖಯನಿಶ್ಲತೆಸೂ ನಡೆಯುತ್ತ ದೋ ಎಂದರೆ ಹಾಗೂ 
ಅಲ್ಲವು. ತ್ತ್ಮನಿನ್ಲದ ಪ್ರೇತವು ಏನು ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಪ ಮಾಡಲಾರವು. ಕಕ್ರೃತ್ವನೇನೋ 
ಉಂಟಿಂದು Wy ಶಾಸ್ರ್ರಾರ್ಕ ನತ್ವತ್‌* ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳೆಲ್ಬಟ್ಟಿಉತ್ತಡೆ. ಈ 
ಕರ್ಕೃತ್ವನು ಪು ಈತನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಸಿಕೆ ಮಬ್ಸಣ ಉಂಟು. ಆದರೆ ಕ.ಣಕಳೇಬ.-ಯೋಗವೇನು, 
ನರವಾತ್ಮ ಸಚ್ಯಲ್ಪವೇನು, ಇವುಗಳಿಗೆ ಅಧಿೀನನಾಗಿರುವನರಿಂಡ ಆಹೆಂ ಕತ್ತ ಎಂಬ ಅಭಿ 
ಮಾನವು ಇ ಸೈ ಭ್ರಮೆಯಿಂದಂದಾಗುತ್ತದೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬ ಭ್ರ್ರತು, ಆದುದರಿಂದ ಆತ್ಮ 
ಸ್ಟ ರೂಸಜಾ ವತ್ತ ನನು ಆ ಕರ್ನುಗಳು ಜೀಹ ಗುಣಗಳ A ಫ್ರಾ ಕಬ್ಬ ಕರ್ಮಾನುಸಾರ 
101 ಸ್ವವಿಸಜ್ಕಲ್ಪುನುಸಾರವುಗಿಯೂ ನಡೆ ಸುವವರಿಂದೆ ತಾ ನುಮಾಡಿವನೆಂಬ ಅಭಿ 
ಮಾನವಿಡುವದಿದ್ದಿನೆಂದ. ವ ತಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕ ನನ್ನಿ ಹೆಳಬ್ಬಡುತ್ತದೆ 1-ಗುಣಿಕೆರ್ಮನಿಭಾಗೆಯೋಃ 
ಎಂದರೆ ಸತ್ತು ತರಿ ಗುಣ ನಿಭುಗಸನ್ಲಿಸೂ "ತತ್ತ ತ್ವ Fy ನಿಭುಗೇ ಚೆ - ಆಆ ಗುಣಗಳಿಂದುಂ 
ಬಾಗುವ ಕಾರ್ಯ ವಿ ವಿಭಾಗನನ್ಲಿಸೂ ಕೂಡ್ಯ ತೆತ್ತ ನಿತು. ಆತ್ಮತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾದಕೋ, 
ಗುಣಾಃ ಎಂದರೆ ಸತ್ವ ದಯೆಃ- ಸತ್ವ ವೇ ಮೊದಲುದವುಗಳ್ಳು ಆನ ಶಬ್ದದಿಂದ ರಾಜಸ 
ತಾಮಸಗುಣಗಳು ಹೇಳಬ್ಬಟ್ಟಿವು, ಸ್ವಗುಣೀಷು ಎಂದರೆ ಸ್ವೇಷು ಕಾಕ್ಸೇ (ಸು - ಅವುಗಳ 
ಕಾರ್ಯಭೂಕವಾದ ಕರ ಗಳನ್ನ ವತ್ತಿ € - ಇರುತ್ತವೆ, ಇರಿನುತ್ತಾ - ಎಂಬದಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಅಹೆಂಳೆಕ್ತೀತಿ - ತಾನು "ಕರ್ತಾ ವೆಂಬನಾಗಿ, ನ ಸಜ್ಜ ತೇ-ಅನುಗ ಕನಿ ಅಭಿಮಾನನ್ನಿಡ.ನದಿಲ್ಲವು 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ ನಿನೇಕವುಳ್ಳನನಾನಕೋ ಈ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲಾ ತನಗೆ ಉಂಟುಗಿರುವ ಶರೀರದ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳೆಂದು ತಿಳೆದವನಾಗಿ, ಶರೀರವ ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳ ಅಧಿಕೃಗಳಿಗನಸೊರವಾಗಿ ಸಾಂಸಾ 
ಕಕ ಕರ್ಮೆಗಳು ನಡೆಯುತ್ತವೆಂದು 3ಿಿದವನಾಗಿ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮನಮುತೆಸುನ್ಲಿಡುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ಭಾವವು, ಆದರೆ ಶರೀರನೇ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು. ಮಾಡುತ್ತವೆ, ಅತ್ಮನಿಗೆ ಕರ್ರೃತ್ವವಿಖ್ಲ 
ವೆಂದರೆ ಸಾಂಖ್ಯರ ₹ ಮತ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯು ಅಗುವದಿನ್ಲವೋ ಎಂಡೆ; ಹುಗೆಲ್ಲವು. ನು 
ಫಾಸಾಣದಹಾಗೆ ಸುಮ ನಿರುವದಿಲ್ಲವು. ಅಥವಾ ಸ್ಪಟಿಕದಲ್ಲಿ ಜಸುೂಕುಸುಮನೆಂನಕೆ ಕೆಂಪು 
ದಾಸವಾಳದ ರಕ್ತಿ ಮೆಯು ಆಕೋಪಿತನಾಗಿರುವಹಾಗೆ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು 
ಆರೋನಿತನಾಗುತ್ತ ನೆಂದೂ ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವು. ನಿಕೆಂಪಕ್ಕೆ ಅತ್ಮ] ಸ್ಸ ಪ್ರೆ ತಕ್ಕ ಇಂತಹೆ 
ಪ್ರ ವೃ ತ್ರಿಗಳಿರುವದಿಲ್ಲವು. ಪ್ರವೃ ತ್ನಿಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮನ ಗುಣಗಳಾದ. ಜ್ಞಾನ ಚಿಕೀಷೆ ಟಃ ಆವಶ್ರ 
pa ಧೇಹೆನಾದ ಪ್ರ ಕೃ ತಿಯ ಮೂಲ 1ಮಗಿಯೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ತ್ತಿಗಳು ಎಂಬ ಭಾವತ್ರು, ಶರೀರ ಕ್ಯೂ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಸ ಸೆಜ್ವಲ್ಪ ಕ್ಯೂ ಅಧೀನವಾದ ಕಶ್ಪೃತ್ತ ವೂ ಉಂಟು. ಪುತ್ತು ತಚ್ಚು ತೇ ಎಂಬ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಸ ಸೂತ್ರ ಪಲ್ಲಿ ಈತನ ಕಕ್ಕ ಶ್ವವು ಸರತ. ವಾದುದೆಂದು ಹೇಳತ್ಪಟ್ಟ ಕುತ್ತ ದೆ. ಈ ಅಭಿ 
ಫ್ರಾಯವು ಮುಂದಿನ ೩೦ನೆಯ ry ್ಲೀಕೆದಪ್ಲೂ ಉಪನಾದಿತವು. ಚ್‌ 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಿವು:--ಹಿಂದಿನೆ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಃ ಜ್ಜ ನನಿಸುನನನಿಗೂ ಆತ ಜ್ಞಾನ 
ಎಲ್ಲದಿರುವನನಿಗೂ ಇರುವ ವೈಲಕ್ಷಣೃವನ್ನು "ತಿಳಿಸಿ ಈ ಕೊ ೀಕನಿಂದ ಆತ್ಮಜ್ನು ಎನಿಸು ಆತ್ಮ 
ಜ್ಞಾ ನನಿಲ್ಲದಿರುವನರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಅಂಚೆ ವನ್ನು ಂಟುನಾಡ ತೊಡಸಿಂಸ್ಕೂ “ತನಗಿರುವ 
ಕರ್ನುಶ್ರ ದ್ಧ ಯನ್ನು ಕೆಡಿಸಕೂಡದೆಂದೂ, "ಈತನು ಹೇಗೆ ಶಾಸ ರೀತ್ಯ ಕರ್ನಾನು 
ನ್ಯಾ ನನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ನೋ. ಹಾಗೆಯೇ ಜು ಸ್ಥ್ಲನಿಯೂ ಕೂಡ ಕೆರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನನನ್ನು ಮಾಡ 
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ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೩೩೯ 


Nec 
ಆ ಜ್‌ 
ಎ — ~~ 


ಭಾ, ನ ಪ್ರಭನಕ್ತೀಶಿ ಕರ್ಮಯೋಗಏವ ಕೇಷಾ ಷಾ ಮಧಿಕಾರಃ, ಏವಂಭೂತಾಂ ಸ್ತಾಲ 
ಮುಂದಾನ ಕೈತ್ಸ ನಿದ ಕೈತ್ಸ್ನವಿತ ಸ್ವಯಂ ಜ್ಞಾ_ನಯೋಗಾನಸ್ನಾ ನೇನ ನ ನಿಜಾಲ 
ಯೇತ್‌. ಕೇ 8೮ ಮಂದಾಃ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಜನಾಚಾರಾನುನ್ತಿನೆ $ ಸೆ 'ಯೋಗಾದುತ್ತಿ 
ಮೇನಂ ದೃಷ್ಟಾ ಸೆದ್ದಯೋಗಾತ" ಪ್ರಚಲಿತ ಮನಸೋ ಭನೇಯ್ಯು; ;ಅತ ಕ್ರ ೀಷೆ 
ಸ್ಸ್ವೈ ಯಮಸಿ ಫೆದ್ದೆಯೋಗೇ ತಿಷ್ಮನ್ನ ತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ್ಯಚ್ಞಾನೇನಾ ತ್ರೈ ಓನೋ2ಕೃರ್ತ್ವ 
ತ್ವ ಮುನುಸನ್ನಡಾನಃ, ಕರ್ಮಯೋಗವಿನಾ ತ್ರಾ ವಲೋಧ ನೇ ನಿರಪೇಕ್ಷಸಾಥನಗಿತಿ 


: ಸಿ ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಅವರುಗಳು ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂಪುವದಿಬ್ಲನೆಂ 
ದರೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ: ನ ತಡ್ವಿವಿಕ್ತಾ ತ್ಮಸ್ವರೂಪೇ-ಆ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ರಟಿ ಆಶೃಸ್ತರೂ 


ಛೆ 
ಪದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಆತ್ಮ ಸ್ವರೂಪ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧನಿರುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಈ ರ್ಯವ್ಯ 
೪4 
ಅತಃ - ಆಕ ಇರಣದಿಂದ, ತೇ- ಆ ತತ ತಿಯ ಗುಣದಿಂದ ಸಮ್ಮೂಧರು, ಚ್ಲಾನಯೋ 
ಗಾಯ - ಜ್ಞಾನಯೋಗಾನುಷ್ಮಾನಕ್ಕೆ, ಚ - ಸಮೆರ್ಥರಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, *ೆರ್ಮ 
ಯೋಗ ಏನ-ಕ ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ ನ ಧಿಕಾರವು. ಸಜ್ಜನ್ರೇ ಗುಐಕರ್ಮಸು ಎಂದು 


ಕ J pS ದ ದ ಷೆ ಹ — 
ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ್ಕೆ ಅವರು ಜಾ ನ ಗ pe ಯೋಗಕ್ಕೆ, ಮಾತ್ರಷೆೇ 


"ಗನ 
ಸ ಪ 
(SU 
L 


ಗಿದ ನೆಮೊಲ PS eS ಜ್ತಿ ೨೦ಎ ಡರ ಜೆ 3 
ಅಧಿಕಾರವೆಂದೂ, ಇದರಿಂದ ಹೆ:ಳಿದೆಂತಾಯಿಶೆಂಬ ಭಾವವು. ಅಂತವರಿಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು 
ಸ 
u 


ರಾರ್ಥದಿಂದು ಸಜೇಕಿಸ.ತ್ವಾಕೆ. ಏವಂಭೂರ್ತಾ-ಇಂತರ, ತಾ೯ ಮಂರ್ದಾ-ಆ ಅಳ್ಬಜ್ಞ 
[| 
ರಾದ, ತ ಸರಿಯಾದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದವರು, ಸ್ವಯಂ ಜ್ಞಾನಯೋಗಾನಸ್ಥಾ 


ನೇನ - ತಾವೇ ಚಾ_ ನಯೋಗದ ಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ್ಯ ನೆ ವರಯ ಕದಲಿಸಕೂಡಯ ಎಂದರ 
ಬುದ್ಧಿ ಚಾ 3ಂಚಲ್ಯವನ್ನು ಟುಿಮಾಡಕೊಡದು. ' ಆವರು ಮಂಡಾ?- ಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿ ತ 
ಯಾನ ಸಂದರ್ಭದಿಂದ ಮಂದಮತಿ ತಿಗಳೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ತಾನೇಸ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಅನರಿಗಿಲ್ಲರು2೨ ಪ ಶ್ರೇಷ್ಠರ ಆಚಾರವನ್ನು ಅನುವತಿಃ 
ಏಕೆಂದೆ ಕೆ ಅವರಿಗೆ ಆಚಾರವನ್ನು ತಾಪೇ ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊಳ್ಳವ ಶಕ್ತಿಯ 
ಯುವದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯೂ ಯಿಲ್ಲವು. ಅಂತರ್‌ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಜ್ಞಾ ಡಿಯು ಮನಶ್ಚಾ ೦ಚಲ್ಲವೆ ವನ್ನು ಟುಮಾಡದೆಹಾಗೆ 
ಬೇಕೆಂಬ ಬ ತೇ ಕಿಲ - ಆನರಾದರೋ, ಮಂದಾ$ - ಮಂದ 
ಅಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ಶ್ರೇಷ್ಠಜನಾಚಾರಾನುನದ್ತಿನಃ - ತಾನೇ ಸ್ವಶಂತ್ರಿ 


3 


ಯಿಲ್ಲಡುವರಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾದ ಜನಗಳ ಆಚಾರಾನುಗುಣವಾಗಿ ನಡೆ 


ಗಾದುತ್ನಿತಂ-ಕ ರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಮಿ ಸದೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದ ಏಿನೆಂ-ಈ ಜ್ಹಾನ 
ದೃಷ್ಟಾ ಎ - ನೋಡಿ, ಪತ ಮನಸಃ - ಚಲಿಸಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರು ಎಂದರೆ ತಾವೂ ಕರ್ಮ 
ಕಾ ತ್ರೈಜಿಸಿ ಜ್ಞಾನಯೋಗವನ್ನ ವಲಂಜಿಸಬಹುವೆಂಬ ವ್ಯತ್ಯೆ ಸ ಬುದ್ಧಿ ಯಜ ವರು 


ಭನೇಯುಃ - ಕಿ ಸ ಅದುವರೀದ ಜ್ಚ್ಚಾಯೋಗಿಯು ಏನನ್ನು ಮಾಡ: 
ಅತಃ - ಆಕಾರಣದ ಜಿಶೆಯಿಂದ, ಶ್ರೇಷ್ಠಃ - ಚ್ಹಾ ನಯೋಗ ಗಸ್ಲೂ ಸಾಮಥ್ಯ 


ಗಾ ; 

ವಿರುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧನು, ಸ್ವ್ವಯಮಸಿ-ತಾನೂ ಪೊಡೆ ಇವರಿಂದ ವಾನ ಜಾ ಎನಯೋಗಾರ್ಪಸೆಂಬ 

ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಂಬ ಭಾವವು ಕೆರ್ಮಯೋಗೇ ಶಿಷ್ಠ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಲ್ಲೇ ಇರುವವ 
ಸ] 


Ne 3 ಬಜೆ ಇ ಷ್‌ ನಗಿ 
ನಾಗಿ, ಆತ್ಮ್ಯಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ಫಿ ಜ್ಞಾನೇನ - “ತನಗಿರುವ ಆತ್ಮಸ್ಥರ ರೂಪದ ಸಿಕ್ಚ ಯಜ್ಞಾ ನದಿಂದ, 
ಇಂತೀ 
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೩೪೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ನ [ಶ್ಲೋಕ ೨೯ 


ಮ ಗಾಗಾ ಾರಾರಾನಾಣ ಪಾರಾ ನಾನ 


A 


ಭಾ. ದರೈಯಿತ್ವಾ ಇನೆ ಕೃತ್ಸ್ಟನಿದೋ ಜೋಪಷಯೇದಿತ್ಯರ್ಕ 8 ಜ್ಞಾ ನೆಯೋಗಾಧಿಕಾರಿ 
ಜ್ಞಾ ನೆಯೋಗಾಪಸ್ಯೈನ ಜ್ಯಾಯೆಸ್ತ್ಯೃಂ ಪೊರ್ನಮೇವೋ ಕ್ರೈಮ್‌. 
ಆಕ ವ್ಯಪದೇೇಕ್ಕೋ ಲೋಕೆಸಜ್ಜ _ ಕೂಯ್ಕೆ ನೇವ ಕುರ್ಯಾತ್‌. ಪ್ರಕೃತಿ ನಿನಿಕ್ತಾ 
ತ್ಮಸ್ಥ್ಯಭಾಎನಿರೂಪಣೇನ ಗುಣೇಷು ಕರ್ತೃತ್ವ ಮಾರೋಪ್ಕ ಕೆರ್ಮುನುಷ್ಳ್ಳನ 


ಆತ್ಮನಃ - 2ನ್ವ ಆತ್ಮಾನಿನೆ ಆಕರ್ತ್ಯೃತ್ವ ಮನುಸಂದಧಾನಃ - ಆಕರ್ತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಅನು 


ದರ್ಕಯಿತ್ವಾ - ತೋರಿಸಿ, ತಾನ ಕೃತ್ಸ್ನನಿದ॥ - ಆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ,ನವಿಲ್ಲವವರನ್ನು, ಜೋಷಯೇ 


ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ಎಂದರೆ ಫಲಕರ್ತ್ಯೃತ್ವಗಳ ಸಂಗನಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವನರ್ಣೋಚಿತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೈಸ 
ಗುತ್ತಾ, ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಆತ್ಮಾವಲೋಕನಕ್ಕೆ ನಿರಪೇಕ್ಷಸಾಧನನೆಂದು ಇತರ ಆಲ್ಬಜ್ಞರಿಗೆ 
ಪ್ರೃಕಟಸುವನನಾಗಿ, ಆವರಿಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲೇ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡತಕೃಡ್ಣಿಂಬುಡು 
೦ 
ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕರ್ಮಯೋಗನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವೆಂಬುದು ಹಿಂದೆಯೇ *ಕರ್ಮಜ್ಯಾಯೋಹ್ಯ ಕರ್ಮಣ$' ಎಂದು ಆನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ 
ಬ್ಬತು, ಇದನ್ನೇ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದಲೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ ಜ್ಞಾನಯೋಗಾಧಿಕಾರಿಣೋಪಿ- 
ಜಾ ಯೋಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರಾಗಿರುವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ್ಕ ಜ್ಞಾನಯೋಗೂತ್‌-ಜ್ಞಾನೆ 


ಕ್‌ vl) ಈ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿದರು. ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಜ್ಞಾನಾಧಿಕಾರಿಯೂ ಕೂಡ ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲೇ 


ಯೋಗಕ್ಕಿೀತಲೂ, ಅಸ್ಥೈನ - ಈ ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ-ನೆ, ಜ್ಯಾಯಸ್ತ್ವಂ - ಸಂಮಹಿತಾ 
ದುದಾಗಿರುವದರಿಂದ ಪಾ ಧಾನ್ಯವು, ಪೂರಮೇನ ಉಕ್ತಮ್‌ - ಹಿಂದೆಯೇ ಅನೇಕ ಕಾರಣ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ಇದರ ಸಜ್ಜ ವ್ರಕೋಪದೇಕಕ್ಕಾಗಿ ೩೪ನೆಯ ಪುಟಿನನ್ನು ಸರಾಂ 
ಬರಿಸಿ, ಲೋಕ ಸಜ್ಜ ಹಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ನಯೋಗವನ್ನೇ ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಕೂಡ ಮಾಡತಕ್ಕ 
ದ್ಜಿ ಂದು ಹೇಳಿದುದರಪ್ರಾಯವು ಇಷ್ಟೆ ಸ ಎಂದು ಹೇಳುಕ್ತಾರೆ:--ಅತ॥ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, 
ವ್ಯಪದೇಶ್ಯಃ - ಪ್ರಸಿದ್ಧನೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು, ಲೋಕೆ ಸಜ್ಜ್ಪಹಾಯ - ಲೋಕಸೆಂ 
ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ, ಏತಮೇನ - ಈ ಕರ್ಮಯೋಗವನನ್ನೇ, ಕುರ್ಯಾತ್‌ - ಮಾಡತಕ ದ್ದು. ಈ 
ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ಆನುಸಂಧಾನವಿರಬೇಕಾದ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಮುಂಜಿ ಜೇಳುತ್ತಾಕಿ:- 
ಪ್ರಕೃತಿ ನಿನಿಕ್ತಾತ್ಮಸೃಭಾನ ನಿರೂಪಣೇನೆ - ಪ್ರಸೃತಿಗಿಂತಲೂ ನಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವ 
ಜೀವಾತ್ಮನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದರ ಮೂಲಕ ಗುಣೇಷು ಕರ್ರೈತ್ನೆಂ ಆರೋಪ್ಯ- 
ಕ್ರಿಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಪ್ರಕೃತಿಗೇನೆ ಕರ್ರಶ್ವವನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿ ಹೇಳಿ, ಎಂದಕ್ಕೆ ಅಣುವಾದ 
ಕ ಆತ್ಮನು ಸ್ವರೂಪತಃ ತುಂಬಾ ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಈಗ ಅಗಂತುಕವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ 
ಸ್ರಾಚೀನ ಕರ್ಮಗಳ ಮೂಲಕ ತ್ರಿಗುಣಾಶ್ಚಕವಾದ ಪೇಹೆಸಂಬಂಧದಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಆದುದ 
ರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕಠ್ಫೃತ್ಚವನ್ನು ಕೊರೆಸಿ ಎಂದರೆ ಹಾಗೆ ಆನುಸೆಂಧಾನಮಾಡ್ಯಿ ಕರ್ಮಾನು 
ಸ್ಥಾನ ಪ್ರಕಾರ ಉಕ್ತೆಃ- ಅನುಷ್ಠಿಸುವ ಪ್ರಕಾರವೂ ಸಹ ಹಿಂದೆಯೇ ೨೭-೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಪ್ರಕೃತಿಯು ಜಡೆವ್ರೈ ಜ್ಞಾನ, ಚಿಕೀರ್ಣಾ, ಪ,ಯತನನೇ ಮೊದ 
ಲಾದನ್ಸುಗಳಿಂದ ಶೂನ್ಯವಾದುದು. ಹಾಗೆ ಅನುಸಂಧಾನವು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ನಿಶದೀಕರಿಸುತ್ತಾಕೆ:-.- 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. ಈ 
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್ಲೌ ] ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೩೪೧ 


ee 


NN 


ಭಾ. ಪಸ ಉಕ್ತಃ. ಗುಣೇಷು ಕರ್ತೃತಕ್ವಿನುಸಂಧಾನಂ ಚೇದಮ್‌ - ಆತ್ಮನೋ ನ 
ಸ್ವರೂಪ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಮಿದಂ ಕರ್ತೃತ್ವಎತ್‌, ಅಪಿತು ಗುಣಸಂಸರ್ಕಕೃತ ಮಿತಿ 


ಪ್ರಾಪ್ತಾಪ್ರಾಪ್ತನಿನೇಕೇನ ಗುಣ ಕೃತಮ್‌ --ಇತ್ಯನುಸಂಧಾನರ್ಮ, 1೨೯॥ 


—— ,._ವ, 


pig ನೆ ದ ವಸಡು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃತ್ವ್ವಾನುಸಂಧಾನಂ ಚ-ಕರ್ತ್ವ 
ಟ್ನ್‌ ಸ ತ Wa ಇದವು ತ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಪ್ರಕಾರವಾದುದು ;- 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸ pe ಹ ಕರಾತಾಸ್ಪಾರ್ಗವ ತ] ತತ್‌ ಒದ್ದಾಗ 
ಹ ಹ ತ್ಕ ವು ನ ಸ್ವರೂಪಪ್ರಯುಕ್ತೆಂ - ಸ್ವರೊಸಮೂಲಕವಾದುದಲ್ಲವು, 

ಕೆ ಸ್ಫರೂಃ ಅಣುವು, ಶರೀರವಿಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡಲಾರನಾದುದರಿಂಡೈ 
ನ ಸ್ವರೂಪ ಪ್ರಯುಕ್ತಂ - ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು, ಇನ್ನು ಯಾವುದರನೂಲಕ ಉಂಟಾಡು 
ದೆಂದಕೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಅಸಿ ತು-ಇನ್ನುಯಾವ್ರದರ ನೂಲಕನೆಂದಕೆ-ಗುಣಸಂಪರ್ಕಳಕ ತಮ್‌. 
ತನಗೆ ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಉಂಟಾದುದು, ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ಮಮೂಲಕ 
ಪ್ರಾಪ್ತ ನಾಗಿರುವ ಶರೀರದಿಂದ ಉಂಟಾದುದು ಇತಿ-ಎಂದ್ಳು ಪ್ರಾಪ್ತಾಪ್ರಾಪ್ತ ವಿನೇಕೇನ - 
ಅನ್ವಯ ವೈತಿರೇಕ ಸಾಮಂಜಸ್ಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ, ಹೇಗೆಂದಕ್ಕೆ ಶರೀರವಿದ್ದರೆ ಕರ್ಮ ನಡೆಯು 
ತ್ತದೆ, ಇದು ಅನ್ವಯಕ್ರಮವು; ಶರೀರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕರ್ಮವು ನಡೆಯುನದಿಲ್ಲವು; ಇದು ವೃತಿರೇಕ 
ಕ್ರಮವು, ಹೀಗೆ ಎಂಬ ಭಾವವು; ಅಥವಾ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ಸಿಶ್ನ ಯಮೂಲಕನಾಗಿ, ಗುಣ 
ಕೃತಮ್‌ - ತ್ರಿಗುಣವಾದ ಪ್ರಕೃಕಿಯೀದೇಟಾದುದು ಇತಿ ಎಂಬದಾಗಿ ಆನುಸಂಧಾನಮ್‌ - 
ಅನುಸಂಧ:ನವು. . ಪ ಕೃತಿಯು ಜಡವಲ್ಲವೇ, ಆದರಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃತ್ವಾನುಸಂಧಾನ ಹೇಗೆ 
ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜತಿಯು ಏನೆಂಬುದು ಈ ನಾಕ್ಯದಿಂದ ತೋರಿಬರ.ತ್ರಥೆ. ಈ 
ಎರಡೂ ಶ್ಲೊ (ಕಕ್ಳ್ಯೂ ಸಂಬಂಧವನ್ನೇರ್ಸಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ವಾಕ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು ಗ್ರಹಿ 
ಸತಕೃದ್ದು. ಒಂದು ಕಾರ್ಯವು ನೆರವೇರ:ನದಕ್ಕೆ ಬರೀ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಸವು ಸಾಲದು. ಅದು 
ಶರೀಕೇಂದ್ರಿಯ ಸಂಬಂಧಗಳಿಗೆ ಅಧೀನವು ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಮುಂಜಿ ಸರಮಾ 
ತ್ಮನ ನಿಯಮನಕ್ಕೂ ಅಧೀನನೆಂದು *ಪರಾತ್ತು ತಚ್ಛ ತೇ ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಮುಂದೆ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಚೇತನನ ಕರ್ಕ 
ಮೂಲಕ ಪ್ರುಪ್ತನಾದ ರೀರಾನುಗುಣನಾದ ಕರ್ತ್ಯತ್ವವು, ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಫಿಯನುನಾನುಸಾರ 
ನಡೆಯುತ್ತದೆಂಬ ಅನುಸಂಧಾನವೂ ಇರತಕ್ಕದ್ದು. ಈ ಸರ್ನೇಶ್ವರಾಯತ್ತವೆಂಬ ನಿಸೆಯವು 
ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಸಜ್ಜತಿಯು ಬಹು 
ಸ್ಫುಟನಾಗಿರುವಾಗ್ಯಕೆಲವರು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮಂದಬುದ್ದಿಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಲು ಯೆತ್ನಿಸ 
ಕೂಡದೆಂಬಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಅಸ್ರಸ್ತುತ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪೂರ್ಯಾನರ ಸಜ್ಜತಿ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಸದ ವಿಷಯವಾಗುವದರಿಂದ ಉಪಪನ್ಮ ವಲ್ಲವು, ಈಗ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಅಂತಕ 
ಉಸದೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಕರಣವೇನು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ನಿರುತ್ತರವಾಡುದಾಗುನದು. ಅರ್ಜುನನು 
ಸೇಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಕೃತ್ಸೃನಿತ್ತಾದರೆ ಈ ಉಸಜೇಕವೆಲ್ಲಾ ಏತಕ್ಕೆ? ೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೂ 
ಕೂಡ ಮೋಹಜ್ಜ್ಯಾದಿಂದಲೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಸರಸು ಕೃಪಯಾ ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸಿದುದರಿಂದ ಕೊನೆಗೆ ನಷ್ಫೋನೋಹೆಃ (ಗೀ. ೧೮.೭೩) ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. 

ಭಾಷ್ಯಾನತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು :- ಶಾರೀರಕ ಸೂತ್ರವಾದ (೧) “ಕರ್ತಾ ಶಾಸ್ವ್ರಾರ್ಥ 
ನತ್ವಾತ್‌? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಈ ಜೇತನನಿಗೆ ಕರ್ತ ತ್ಯೆ ಉಂಟು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಡರಿಂದ ಈತನಿಗೆ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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೩೪೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ 5೯ 


ಭಾ, ಅನ. ಇದಾನೀ ಮಾತ್ಮನಾಂ ಹರಮಪುರುಷತರೀರತಯಾ ತನ್ಲಿಯಾಮ್ಯತ್ವಸ್ವರೂಸ 
ನಿರೂಪಣೇನ ಭಗನತಿ ".್ರಿರುಷೋತ್ತ ಮೇ ಸರ್ಫಾತ್ಮಭೂಶೇ ಗುಣಕೃತಂ ಚೆ ರ್ಶ್ಯತ್ವ 
ಮಾರೋಪ್ಯ ಕರ್ಮಕರ್ತವ್ಯ ಶೋಚ್ಯಶೇ -- 


ಜಡವಾದ ಪ್ರತೃ ತಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ವಿನ್ಯಾಸ್ತತಃ ಕರ್ಸೃತ್ವವಿ 
>} ಮಮ - 
ಅ 


ಕೆಂದು ಹೇಳಲ್ಲ ಸತು. ಈಗಲಾದರೋ, ಈ ಜೀ 


ಮಾತ್ಮ ಸಜ್ಜಲ್ಪ ಕೃಧೀನವಾಗಿರುವದರಿಂದೆ, ಆತನೇ ಮಾಲ ನಡೆಸುತ್ತಾನೆಂಬ ಅನುಸಂಧಾನ 
ವೂ ಸಹ ಇರತಕ ದ್ದೆ ಂಡು (೨) “ಸರಾತ್ತು ತಚ್ಚು ) ಶೇಕ” ಎಂಬ ಶಾರೀರಕ: ಸೂತ್ರಾಭಿಪ್ರಾಯವು 


° ನು ಜಿ 
ಚೋಧಿಸಲ್ಪಡ.ತ್ತಡೆಂದು ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ವಯುಪಾಲಿಸ ತ್ತಾರೆ. ಇದಾನೀಂ ಈಗೇ ಕ 


ಎಂದರೆ "ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯಾದರೋ, ಅತ್ಮನಾಂ ಪರಮ ಪುರುಷ ಶರೀರತೆಯಾ - ಸ 
ಕೆಲ್ಲಾ ಪರಮ ಪುರುಷನಿಗೆ ಶರೀರವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ತನ್ನಿ ಯಾಮ್ಯತ್ಸ ಸ್ವರೂಪ ನಿರೂಪ 
ಣೇನ - ಆ ಪರಮ ಪುರ.ಷನಿಂದ ನಿಯೆಮಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವ ಗಾದವರೆಂಬ ಸ ಸ್ವರ ರೂಪವನ್ನು ಬೋಧಿ 
ಸುವದರಿಂದ್ಯ, ಇದರಿಂದ ಜೇತನರೆಲ್ಲಾ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ, ಶೇಷಭೂತರೆಂಬ ತತ್ವ್ವಾ 
ರ್ಥವು ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಸೆರ್ವಾತ್ಮಭೂಶ್ಯೇ-ಸಮಸ್ತ ಆತ್ಮರು ಆತನಿಗೆ ಶರೀರನಾದುದರಿಂದ 


೬ 
ಆ ಆತ್ಮರಿಗೆಲ್ಲಾ ನಿಯಮಿಸುವ ಆತ್ಮಾವಾದೆ, ಭಗೆವಶಿ-ಹೇಯ ಪ್ರತ್ಯನೀಕನಾಗಿ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಾ 
ಕರನಾದ ಪುರುನೋತ್ತಮನಲ್ಲಿ ಗುಣಕೈತಂ ಚ ಕರ್ತೃತ್ವೈಂ - ಕ್ರಿಗುಣನಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ 
ಎಂದರೆ ಶರೀರದಿಂದ ಉಂಟಿುಮಾಡಲ ಟ್ಟಿ ಕರ್ತೆತ್ವವನ್ನು, ಆರೋಪ್ಯ - ಹೊರೆಸಿ ಎಂದರೆ 


ಎಲ್ಲಾ ಕಾನ ಳಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನು ದಿನೊತ ಮನೇದು ಅನುಸಂಧಾರ್ಥರಾಡಿ, ಕೆರ್ಕ 
ಕಾಸ್ಟ, 


ಕೆರ್ರವ್ಯತಾ - ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂಬುದು, ಉಚ್ಯಶೇ - ಈ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ. ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದ ' ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಮಯಿ ಎಂಬ ಪಡೆವಿರುವದರಿಂದ ಸೂಚಿ 
ಸಲ್ಪ ಟ್ರ ಅರ್ಥವು ಭೆಗನತಿ ಪುರುಷೋತ್ತ ಮೇ ಸರ್ವಾ ತ್ಮಭೂಶೇ ಎಂಬ ಮೂರು ಪದಗ 
ಪ 'ಐವ ರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟೈವು, ಒಂದೇ ಆತ್ಮ ವು ನಮ್ಮ ಶರೀರವಲ್ಲಿಕುವದೆಂಬಳಿ ಭಿಪ್ರಾ ಯನನ್ನು ನಿರಸನ 


ಮಾಡುವವಕ್ಕಾನಿಯೂ ನಿಯಾವ್ಯು ನಿಯಾಮಕರಾಗಿ ಜೀವಾತ್ಮನೂ ಭಗವಂತನೂ ಇಬ್ಬರೂ 


KO 
ಇದು ರೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ತಾ ಗಿಯೂ ಪುರುಷೋತ್ತಮೇೇ ಎಂಬ ಶಬ್ಧ ವನ್ನುನಯೋ 
ಗಿಸಿ “ಉತ್ತಮಃ ಪುರುಷಸ್ತ್ಯನ್ಯಃ” ಎಂದು ಮುಂಜಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ತತ್ವಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅತನು ಎಲ್ಲಕ್ತೂ ಆತಾ ಹ ದಲೇ ನಿಯಮನವು ಕೂಡು 


ತ್ರಷೆಂಡು ಹೇಳುವನ ih ಸರ್ವಾತ್ಮ ಭೂಶೇ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಚೇತನರಿಗೂ 


ರಕ್ಟೂ ಕೊಡ ಆತ್ಮಾ ಎತ ಣಾ ಕತ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸುಂದಕನಿಲ್ಲನೆಂದು ತೋರಿ 
ಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಭಗನತಿ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಇದರಿಂದ ಹೇಯೆ ಪ್ರತೃನೀಕನೆಂದೂ ಆಶ್ರಿಕೋ 
ಪಯುಕ್ತ “ಕಲಾಣ ಗುಣುಕರನೆಂದೂ ಉಪನೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ" ಆರ್ಥವುಃ-ಹಿಂಜಿ ಕರ್ಮಾನುಸಾರ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಶರೀರದ ಗುಣಗಳಿಗನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಕರ್ಮ ನಿಪ್ರಕೃ ತಿಯಿಂದ ನೆಡೆಯುತ್ತವೆಂ ಬ ಅನುಸಂಧಾನನಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು, 


ಈಗ ಆ ಕರ್ಮಗಳು ಸರ್ವನಿಯನ್ತೂನಾದ ನ ಪುರುಷಾಯತ್ತವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತವೆಂದೂ 
ಆತನೆ ಸಂಪ್ರೀಣನಾರ್ಥನಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣನುಸ್ತು ಎಂದು ಫಲಕರ್ತ್ಸತ್ವತ್ಯಾಃ ಪೂರ್ವಕ 
ಇಗಿ ಆ ಕೆಶ್ಮಗಳೆನ್ನುಆತನಲ್ಲೇ ಸ ರ್ಶಿಸತಕ ಥ್ಲೇಂಡು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕ-ಮಯಿ.ಸ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾಗಿ 
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ಸಿ೪೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩ರ 


ee 
EE 


ಅಭಿಪ್ರಾಯನೇನೆಂದರೆ ; ವಿಹಿತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಶ್ರಥ್ಧೆಯಿಂದ ಯಥಾನಿಧಿ ನಡೆಸಿ ಮೂರನ್ನುತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಬೇಕು ಅಫನು ಮೂರರ ಸೆನ್ಸ ಒಸನಿರಬೇಕು ; ಅನು ಯಾನುನೆಂಡರಿ:- (7ಶೃಕೃ 
ತಿಯು ಮಾಡುವುದನ್ನು ನರಮಾತ್ಮನು ನಡೆಸುವನು ಎಂಬ ಅನುಸೆಂಧಾನಮೂಲಕ್ಕ ನಾನು 
ಮಾಡಲಿಫ್ಲವು ಎಂದು ಕತ್ತೃತ್ವ ತ್ಯಾಗ. (೨) ನಾನು ಯಾವಾಗ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೊಃ ಆವಾಗ 
ಫಲವೂ ನನಗಲ್ಲವು ಎಂದು ಫಲಿತ್ಯಾಗವು. (೨) ನಾನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಅದರಲ್ಲಿ ಮಮತಾ 
ತ್ಯಾಗವು. ಹೀಗೆ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಈ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನು RDS SEE ತ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣುರ್ಸಣವಮಸ್ಸ, ಎಂದು ಹೇ, ಅತನಲ್ಲೇ ಸಮರ್ಪಿಸತಕೃದ್ಣೆಂಬುಡೇ ಈ ಶ್ಲೋಕದ 
ಅನೋಫಾಭಿಪ್ರಾಯವು. ಈ ನುಯಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸನ್ನ್ಯಸ್ಯ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಸೆನ್ನಾ ಸ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಕರ್ನುಗಳನ್ಲು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಸಖಸ.ಡೆಂಖ ಅರ್ಥವು ಕೂಸುನಸೇ ಇಲ್ಲವು. ಇಂತಹ ವಿಹಿತ ಕರ್ಮಾ 
ನುಸೂನ ಬೇಡನೆಂಬ ಈ ಅನೊೋಘೋಪಸೇಶಕ್ಷೆ, ನಿಸುದ್ಧಾಭಿಪ್ರುಯವು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿತೋ 
ತಿಳಿಯದು... ಸನ್ನ್ಯಾಸ ತ್ಯಾಗಶಬ್ಬಗಳೆ ಅರ್ಥವ (೧) ಕಠ್ತೈತ್ವ. (೨) ಫಲ. (ಬ) ಸಜ್ಜ ಇವು 
ಮೂರುಗಳ ತ್ಯಾಗವೆಂಬುದನ್ನು ಜ್ಲಾಪಕದಲ್ಲಿಡತಕ್ಕದ್ದು, ಇಲ್ಲಿ ಯುಧ್ಯಸ್ವ ನಿನು ಲನ 
ಲಕ್ಷಣನಾಗಿ ಈ ನಮೋಕ್ಲಾರ್ಥಿಯು ಮಾಡುವ ಸರ್ವ ವಿಹಿತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಪಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂಬ ಅರ್ಥವೇನೊ ವೃಕ್ತವು. ಇದು ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲೂ ಬಹು ಸ್ಟುಟನಾಗಿ 
ಕ ಈ ನಃ ಇತ ಸ್‌ ಹ ನಿ, ಒಪೆ 
ಉನಪಾದಿತವು. ಯುಧ್ಯಸ್ವ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥವೂ ತೋರಿಬರುತ್ತೆದೆ ; ಏನೆಂ 
ದೆತಿ;ಸ್ರಥಮ ಶ್ಲೋಕವಲ್ಲಿ ಧ್ವನ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಉಸಪಾವದಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾನುಕಾಃ 
ಸಾಂಡವಾಕ್ಕನ ಕಿಮುಕುರ್ವ ತಸ್‌ ಯ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಈ ನಮ್ಮ ಜೀಹೆನಾದ ಧರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲೂ 
ಮಾಮಕಗರುದ ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿಗಳಿಗೂ ಜ್ಞಾನ ವಿವೇಕಾದಿಗಳಿಗೂ ಮಹತ್ತಾದ ಯುದ್ಧ 
ವೂ ನಡೆ ಸುತ್ತಿರುವದರಿಂದ, ಈ ಕಾಮಕ್ರೊಧಾದಿಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾನ ನಿನೇಕಗಳ ಮೂಲಕ ಜಯಿ 
ಸುವ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಶ್ತಿಸು ಎಂಬ ಧ್ವನ್ಯರ್ಥವೂ ಸೂಚಿತವು. ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಯು ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಮಾಡತಕ್ಕ ಯುದ್ಧವೇ ಇದು. ನಿಸಯೆ ಸ್ಪೃಹೆಯ ಮೂಲಕ ಈತನು ಇಂದ್ರಿಯಗೆ 
ಳಿಗೆ ನಕನುಗಿ ಕಾಮಜ್ವರಾದಿಗಳಿಂದ ತಸಿಸುತ್ತಿಕುವರು; ಆದುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಸ್ಪೃಹೆಗಳ 
ಫ್ಲೈಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು ನಿಗತಜ್ವರ ನಾಗಿ ಅರಿಸಡ್ವರ್ಗಗಳನ್ನು ಜಯಿಸು ಎಂದು ನಿಗತಜ್ಚರಃ ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗ. ಈತನಿಗೆ ಅಹೆಂಕುರ ಮಮಕಾರಗಳು ಪರಮ ಶತು,ಗಳು;ಅವುಗಳನ್ನುಗೆಲ್ಲು ಎಂದು 
ನಿರಾಶೀನಿರ್ನನೋಭೂತ್ಪಾ ಎಂದೂ ಪ್ರಯೋಗವು. ನಿಷಯನೈ ರಾಗ್ಯ ವು ಈ ಯುದ್ಧ 
ನಿಂದ ಉಟಾಗತಕ್ಕ, ಜಯವು; ಅನುಸಿದ್ದಿಸುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಚೇತಸಾ 
ಇ 
ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಪರಮಾತ ಸಿಯೋರಕ್ತೆಃ ನಿರಕ್ತೋ2ಪರಮಾತ್ಮನಿ, ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಲ್ಲಿ ಅಕುರಕ್ತನಾದರೆ, ಸ್ವತಃ ಸರವೂತ್ಮನಲ್ಲವ ಐಹಿಕವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಕ್ತಿಯು ದೊರೆಯು 
ತ್ರಜಿಂಬುದು ಮಯಿಸರ್ವಾಣಿ ಕೆರ್ಮಾಣಿ ಸನ್ನಸ್ಯ ಎಂಬುದರಿಂದೆ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಮಹಾ ಕಾವ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕನುಗುಣನಾಗಿ ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಗೂಢುರ್ಥಗಳು ತೊ'ರಿ 
ಬರ.ತ್ತವೆ:) 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಹಿಂದಿನ ಕ್ಲೊಕಗಳೆಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ ಈ ಜೀಮುತ್ಮನಃ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂ 
ಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಕರ್ಮನನ್ನೂ ನಡೆಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು, ಆದುದರಿಂದ ಶರೀರೇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಸಂಬಂಧದಿಂದ ಪೂರ್ನಕರ್ಮಾನುಸಾರ ನಡೆಯುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ತ್ವ್ವವಿತ್ತಾದಕೋ 
ನ ಸಜ್ಜತೇ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇಡವುದ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಸ್ವತಂತ್ರಿಸಿ ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳ 
ಜಡ ಇ ವ 
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ಶ್ಲೋಕ ೩೦] ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೩೪೫ 

ERNE A 

ಭು. ಮಯಿ-ಸಕ್ಟೀಶ್ವಕೇ ಸಕ್ವಭೂತಾನ್ಹ,ರಾತ್ಮಭೂತೇ ಸರ್ನಾಣಿ ಕರ್ನೊಟ್ಕ ಧ್ಯಾತ್ಮೆ 
ಚೇತಸಾ ಸನ್ನ ಸು ನಿರಾಶೀ ರ್ನಿರ್ಮಮಶ್ಚ ವಿಗತಜ್ಟಕೋ ಯುದ್ಧಾದಿಕಂ ಸರ್ವಂ 
ಚೋದಿತೆಂ ಕರ್ಮಕುರುಷ್ಟ್ಯ. ಆತ್ಮನಿ ಯಚ್ಚೇತ ಸ್ತದ ಧ್ಯಾತ್ಮಚೇತಃ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಷ್‌ 
ನಿಷಯೇಣ ಶ್ರುತಿ ಶತಸಿದ್ಧೇನ ಜ್ಞಾನೇನೇತ್ಯರ್ನಃ ; (೧) “ಅನ್ರ 8 ಪ್ರನಿಷ್ಟಶ್ಶಾಸ್ತಾ 


ನ್ನಾದರೂ ಹೇಗೆ ಮಾಡೀತು? ಚೇತನನ ಸಜ್ಯಲ್ಪ ಯತನ ಪ್ರಯತನಾದಿಗಳಲ್ಲಕೆ ಯಾನ 
ಕರ್ಮಗಳೇ ಆಗಲಿ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಗುವುವು? ಎಂದರೆ ಈ ಜೀತಕನ ಸಜ್ಜಲ್ಪಾದಿಗಳೇನೋ 
ಆವಶ್ಯಕವಾದರೂ, ಪರಮ ಪುರುಷನ ಸಜ್ಜಲ್ಪವಿಲ್ಲದೆ ನಡೆಯುವದ್ದಾವಾದುವರಿಂದ ಈ ಅರ್ಥವು 
ಶಾರೀರಕಸೂತ್ರವಾದ “ಪರಾತ್ತು ತಚ್ಛು ) ಶೇಃ(ಶಾರೀ. ೨. ೩. ೪೦)ಎಂಬಲ್ಲಿ ಉಪಸಾದಿತವಾಗಿ 
ಆತನಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿ ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುವದರಿಂದ್ಯ ಆಂತಹ ತತ್ತ _ವಿತ್ತುದರೋ, ಸರ್ವೇಶ್ವರ 
ನಾದ ನನ್ನ ಆರಾಧನಾರೂಪವಾದುದು. ಈ ಕರ್ಮಗಳೆಂದು ಭಾನಿಸ್ಸಿ ನನ ೩ಲ್ಲೇ ಸಮರ್ಪಿಸು 
ವನು ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಯಿ-ನನ್ಸಲ್ಲಿ, ಎಂದರೆ ಸಕ್ಟೀಶ್ವರನಾಗಿಯ್ಯೂ ಸರಭೂ 
ತಾನ್ತರಾತ್ಮಭೂತೇ-ಸಮಸ್ತ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಂತರಾತ್ಮಾವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ನನ್ನಲ್ಲಿ, ಇದರಿಂದ ಸರ್ವನಿಯಮನವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು, ಸರ್ವಾಣಿ ಕೆರ್ಮಾಣಿ-ಸಮಸ್ತ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ ಚಿಕೀರ್ಷಾಮೊದಲಾದ ಸ್ವಕೀಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ರೂಪ ಗುಣಕೃತ ಸರಾಯತ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಚೇತಸಾ-ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿಟ್ಟಿ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸನ್ನ ಸ್ಯ - ಸಮರ್ನಿಸಿ, ನಿರಾಶೀಃ - ಫಲದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಶಿರ್ಕಮಶ್ಶೆ - 


: ನಾನು ಇವನ್ನು ನಿರ್ನಶಿಸಿ ಮಾಡಿದೆನೆಂಬ ಮನುತಾಕೂನ್ಯನಾಗಿ, ವಿಗತಜ್ವರಃ - ಸುಖ ಪೊಕಿ 


ಯುತ್ತದೋ ದುಃಖ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೋ ಎಂಬ ಶಜ್ವಾಮೂಲಕ ಪರಿತಾಪವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, 
ಯುದ್ಧಾ ದಿಕೆಂ-ಯುದ್ಧವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಾದ, ಅರ್ಜುನನ ಹಾಗೆ ಕ್ಲತ್ರಿಯುನಾಗಿದ್ದರೆ ಧರ್ಮ 
ಯುದ್ಧ ವನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವೈಶ್ಯಾದಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆ ಅವರಿಗೆ ವಿಧಿನಿಹಿತ ಕಮ ೯ಗಳನ್ನೂ ಎಂದು 
ತಿಳಿಸುವದಕ್ಟಾಗಿ ಆದಿ ಪದವ್ರು, ಸರ್ವಂ ಚೋದಿತಂ ಕರ್ಕ-ಸಮಸ್ತನಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿ 
ರುವ ಕರ್ಮವನ್ನು, ಕಿರುಷ್ಟ - ಮಾಡು; ಫಲಕರ್ರೃತ್ವ ಸಜ್ಜು ತ್ಯಾಗಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ವವರ್ಣೋ 
ಚಿತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ವಡತಕೃದ್ಜಿಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು ; ಮುಂದೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಚೇತಸಾ ಎಂಬ 
ಪದದಲ್ಲಿನ ಅರ್ಥ ತಾತ್ಸರ್ಯಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ :- ಆತ್ಮನಿ - ಸರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ, 
ಯಚ್ಚೇತಃ - ಯಾವ ಮನಸ್ಸು ಉಂಟೋ, ತತ್‌ - ಅದ್ಭು ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಚೀತಸ್ಸೆಂದು ಹೇಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ; ಎಂದರೆ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಸ ನಿಷಯೇಣ - ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂನ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ವಾದ, ಶ್ರುತಿಶತಸಿದ್ಧೇನ - ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಫಿಶ್ಚಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಜ್ಞಾನೇನೇ 
ತ್ಯರ್ಥಃ, ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಎಂಬರ್ಥವು. ಶ್ರುತಿ ಶತ ಸಿದ್ಧ ವಾದಕ್ಕೆ ತಾವು ಕೆಲವು ಪ್ರಮಾಣಗಳ 
ನ್ನಾದರೂ ಉದಾಹರಿಸಬೇಡವೇ? ಎಂದರೆ ಕೆಲವು ಆಂತಹ ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ;--4ಸರ್ವೇಶ್ವರನು, ಜನಾನಾಂ-ಸಮಸ್ತ, ಚೇತನರನ್ನೂ, (೧)ಅನ್ಹಃ ಪ್ರನಿಷ್ಕಃ - 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ವಾ ತ್ರನಿಸಿರುವವನು, ಶಾಸ್ತ್ರಾ - ಆದುದರಿಂದಸರ್ವರಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನು, ಸರ್ವಾ ತ್ಮಾ- 
ಸರ್ವರೂ ಅವನಿಗೆ ಶರೀರವಾದುದರಿಂದ, ಆತನು ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಮನ್ನು............ ಅನ್ತಃ ಪ್ರವಿ 
ಷ್ಕೃಂ- ಎಲ್ಲರೊಳಗೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವ, ಶೆರ್ರಾರಂ - ಜೀವ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ: ಕರ್ಮಗ 
ಳಿಗೂ ಫಿಯಾಮಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಕರ್ರಾನಾದ ಅಥವಾ ಜೀನ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಕನಾದ, ಏತಂ 


ಹ್‌) ಯಾಜುಷಿ. ಆರಣಿ. ೩. ೧೧, ೨೧: ೨೩. 
೪೪ 
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೩೪೬ ಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩೦ 


ಭಾ. 'ಜನಾನಾಶಿ:ಸರ್ವಾತ್ಮಾ...ಅನ॥ ಪ್ರವಿಷ್ಟಂ ಕೆರ್ರಾರಮೇತಂಗ (೨) “ಯ ಆತ್ಮನಿ 
ತಿಷ್ಮನಾತ್ಮನೋ2ನ್ನರೋ ಯ ಮಾತಾ; ನನೇದ ಯಸ್ಯಾತ್ಮಾ ಶರೀರಂ ಯ 
ಆತ್ಮಾನ ಮನ್ತರೋ ಯಮಯತಿ ಸ ತ ಆತ್ಮಾನ್ತರ್ಯಾಮ್ಯ ಮೃತಃ' ಇತ್ಯೇವ 
ಮಾದ್ಯಾಃ ಶ್ರುತಯಃ ಪರಮ ಪುರುಷ ಪ್ರವರ್ರ್ಯಂ ತಚ್ಛರೀರ ಭೂತ ಮೇತಮಾ 
ತ್ಮಾನಂ, ಪರಮ ಪುರುಷಂಚ ಪ್ರವರ್ರಯಿತಾರ್ರ ಮಾಚಕ್ಷತೇ. ಸ್ಮೃತಯಶ್ಶ- 


ಈ ಸರ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು* (೨) “ಯ8- ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನು, ಆತ್ಮನಿ ತಿರ್ಮ-ಜೀವಾತ್ಮ 
ನಲ್ಲೇ ಇರುವವನಾಗಿ, ಆತ್ಮ ನೋಶನ್ತೆರಃ-ಜೀವಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯೋ, ಹೀಗಿದ್ದರೂ, ಯಮಾ 
ತ್ಮಾ ನನೇದ - ಅಂತಃ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಒಳಗಿರುವ ಯಾನ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಈ ಜೀವಾತ್ಮನು 
ತಿಳಿಯಲಾರನೋ, ಯಸ್ಯ - ಯಾವ ಪರಮಾ ತ್ಮನಿಗೆ, ಆತ್ಮಾ - ಈ ಜೀವಾತ್ಮನು, ಶರೀರಂ- 
ಶರೀರವೋ, ಯಃ - ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನು, ಆತ್ಮಾನಂ - ಈ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು, ಅಂತರ - 
ಒಳಗೆ, ಯಮಯುತಿ - ನಿಯಮಿಸುತ್ತಾನೋ, ಸ8-ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು, ತೇ - ಉದ್ದಾಲಕ 
ನಾದ ನಿನಗೂ ಕೂಡ ಆತ್ಕಾ- ಆತ್ಮನು, ಅಂತರ್ಯಾವಿಾ — ಅನ್ತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ನಿಯಾಮು 
ಕನು ಅಮೃತಃ - ಪ್ರತಿಫಲ ನಿರಪೇಕ್ಷನಾಗಿ ಮೋಕ್ಷದಾಯಕನು,” ಇದು ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯರು 
ಉದ್ದಾ ಲಕರಿಗೆ ಮಾಡುವ ಉಸಜೇಶವು,” ಇತ್ಯೇವಮಾದ್ಯಾ$ ಶ್ರುತಯಃ - ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಶ್ರುತಿಗಳು ಏತಂ ಆತ್ಮಾನಂ - ಈ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು, ಪರಮಪುರುಷ ಪ್ರನರ್ರ್ಯಂ- ಪುರು 
ಷೋತ_ಮನಿಂದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯನಿಸಲ್ಪಡುವನೆನ್ನಾಗಿಯೂ, ತಚ್ಛರೀರಭೂತಂ -ಆ 
ಪರಮ ಪುರುಷನಿಗೆ ಶರೀರ ರೂಸನೆಂದೂ, ಮತ್ತು ಪರಮಪುರುಷೆಂ - ಸರಮ ಪುರುಷನನ್ನೂ- . 
ಪ್ರನರ,ಯಿತಾರಂ ಚ-ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರೇರಕನೆಂದೂ ಕೂಡ, ಆಚಕ್ಷತೇ-ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಆದಿಶಬ್ದ 
ದಿಂದ*ಭೋಕ್ರ ಭೋಗ್ಯಂಪ್ರೇರಿತಾರಂಚಮತ್ತಾ.3(ಶ್ವೇ.೧.೧೨.,“ಪತಿಂವಿಶ್ವ ಸ್ಯಾತ್ಮೇಶ್ವರಂ” 
(ಪು.ಸೂ.)“ಸರ್ವ ಸೈವಶೀ ಸರ್ವಸ್ಯೇಶಾನಃ'(ಬೃ, ೬. ೪ ೨೨.)ಎಂಬ ಮತ್ತು“ಪೃಥಗಾತ್ಮಾನಂ 
ಪ್ರೇರಿತಾರಂಚನುತ್ವಾ?(ಶ್ರೇ.೧.೬.) ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದಶ್ರುತಿಗಳುಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಮುಂದೆ ಈ ಗ್ರಂಥದಶ್ಲೇ “ಆಧಿಷ್ಠಾನಂ ತಥಾ ಕರ್ತಾ ಕೆರಣಂಚ ಪೃಥಗ್ವಿ ನಂ/ವಿವಿಧಾಚಪ್ಸಥ 
ಕ್ಲೇಷ್ಟ್ರಾದೈ ನಂ ಚೈವಾತ್ರ ಸಂಚಮಮ್‌7(ಗೀ.೧೮.೧೪.)ಇಲ್ಲಿ ದೈವಂ ಎಂದು ಪುರುಸೋತ್ತಮನೇ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತಾನೆ. ಮಯಿ ಸರ್ನಾಣಿಕರ್ಮಾಣಿಸನ್ನ ಕಸ್ಯ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು. ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿಗಳು ಸಮಸ್ತ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳನ್ನೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಅನುಪ್ರ ವೇಶಮಾಡಿರ-ವನೆಂದೂ, ಅವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಆತನಿಗೆ ಶರೀರವೆಂದೂ, ಆವುಗಳಿ 
ಗೆಲ್ಲಾ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆತ್ಮಾವೆಂದೂ, ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವನಿಯಾಮಕನು, ಪ್ರೇರಕನು ಸಕ್ಟೇ 
ಶ್ವರನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದ ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟೀ 
ನಡೆಯುವದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳೂ ಆತನಿಂದಲೇ ನಡೆಯುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಬುದ್ದಿ ಯಿ:ಂದ 
ಆತನಶ್ಲೇ ಸಮರ್ಪಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತ k ಸ್ಕ್ರ ಎತಿಗಳೂ ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸಿ' ಹಾಗೆ 
ಯೇ ಹೇಳುತ್ತ ವೆಂದು ಕೆಲವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸ್ಮೃತಿಯಶ್ಚ - ಸ್ಮೃತಿಗಳೂ ಕೂಡ 
(೩) “ಸನೆನೇಷಾಂ - ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸ್ತಂಬ ಪರ್ಸುನ್ತವಾದ ಸಮಸ್ತೆ ಚೀತೆನವರ್ಗ ಅಚೇತನನರ್ಗ 
ಸ ಪ್ರಶಾಸಿತಾರಂ - ನಿಯಾಮಕನಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು; ಪೂರಾ ಶ್ಲೋಕವು ಯಾವು 
೦| ಬರಾ ಗ 


(೨) ಬೃ. ೫.೭, ೨೨. ಮಾಧ ಕ್ರಿಂದಿನ ಪಾಠ, 
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ತ್ಲೊಕ ೩೦] ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೩೪೭ 


ಇ 


ಗಾಗಾ ನಾನಾ ತ 


ಭಾ. (೩)*ಪ್ರಶಾಸಿತಾರಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ? ಇತ್ಯಾದ್ಯಾಃ (೪)ಸರ್ವಸ್ಯಚಾಹಂ ಹೃದಿ ಸನ್ನಿನಿಷ್ಟೋ 
ಮತ್ತಃ ಸ್ಮೃತಿ ರ್ಜಾನ ಮಪೋಹನಂಚ” (೫) ಈಶ್ವರ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ 
ಹೃದ್ಹೇಶೇಇರ್ದು ನ ತಿಷ್ಠತಿ | ಭ್ರಾಮರ್ಯ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಯಂತ್ರಾರೊಢಾನಿ ಮಾ 
ಯಯಾ? ಇತಿ ವಕ್ಷ ತೇ. ಅತೋ ಮಚ್ಛರೀರತಯಾ ಮತ್ಸವರ್ರಾ ತ್ಮ ಸ್ವರೂಪಾ 
ಸುಸಂಧಾನೇನ ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಮಯೈವ ಕ್ರಿಯಮಾಣಾನೀತಿ ಮಯಿ 


ಪ್ರ ಶಾಸಿತಾರಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮಣೇಯಾಂಸೆ ಮಣೀಯಸಾಂ | 
ರುಕ್ಮಾಭಂ ಸ್ವಪ್ನಧೀಗಮ್ಯಂ ವಿದ್ಯಾ ತ್ತಂ ಪುರುಷಂಪರಮ್‌ ॥| 
ಅಣೇಯಸಾಂ ಅಣೀಯಾಂಸಂ - ಅಣೋರಣೀರ್ಯಾ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ 
ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಅನುಪ್ರವೇಶಮಾಡುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮೃತಂನಾದ್ಕ ರುಕ್ಮಾಭಂ -“ಹಿರ 
ಜ್ಮಯಃ ಪುರುಷಃ" ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಸುವರ್ಣಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ, ಇದ 
ರಿಂದ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳವಿಗ್ರಹೆಯುಕ್ತನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು; ಸ್ವಪ್ನ ಧೀಗನ್ಯುಂ - ಸ್ವಪ್ನ 
ಜ್ಞಾ ಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವನಾದ್ಕ ತಂ - ಅಂತಹ ಶ್ರುಪ್ರಸಿದ್ಧ 


ನಾನ,  ಪೆರಂಪುರುಷಂ - ಸರನುಪುರುಷನಾದ ' ನಾರಾಯಣನನ್ನು, ಫಿದ್ಯಾತ್‌ - ಉಪಾಸನೆ 


ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು? ಇತ್ಯಾದ್ಯಾ$-ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳುಂಟು, ಮುಂಡೆ ಗೀತೆಯಲ್ಲೂ 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಉಪಪಾದಿತವಾಗಿದೆ ಎಂದೂ ಗೀತಾವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ :-- 
“ (೪) ಅಹಂ - ಸರ್ವಚಿದಚಿತ್ತುಗಳಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ನಾನು, 
ಸರ್ವಸ್ಯ ಹೃದಿ - ಸಕಲ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿವೃತ್ತಿಗಳಿಗೂ ಮೂಲವಾಗಿ ಜ್ಞಾ ನೋದಯಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾದ 
ಸಮಸ್ತರ. ಹೃದಯದಲ್ಲೂ, ಸನ್ನಿವಿಷ್ಟಃ - ಅವರಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಇರುವವನಾದುದ 
ರಿಂದಲೇ, ಮತ್ತ 8- ನನ್ನಿಂದಲೇ, ಸ್ಮೃತಿಃ - ಪೂರ್ವಾನುಭವದ ಸ್ಮರಣೆಯ ಚ್ಹ್ಞಾನಂ- 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದಲೂ ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದಲೂ ಉಂಟಾಗುವ ಜ್ಞಾ ನವ್ಯೂ ಅಪೋಹನಂ ಚ- 
ಜ್ಞಾ ನನಿವೃತ್ತಿ ಯೂ ಅಥವಾ ವಿವೇಕಜನ್ಯ ಜ್ಞಾ ನವಾದ, ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಊಹಾರೂಸ 
ಜ್ಞಾನವೂ ಸಹ್ಯ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ” ಮತ್ತು (೫) “ಹೇ ಅರ್ನುನ - ಓ ಅರ್ಜುನನೇ, ಸರ್ವಭೂ 
ತಾನಾಂ - ಸಮಸ್ತ ಜೀತನರ, ಹೃಜ್ನೆ €ಶೇ - ಹೃದಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ, ಈಶ್ವರಃ - ಸರ್ವೇಶ್ವರನು, 
ತಿಷ್ಠತಿ - ಇರುತ್ತಾನೆ, ಅಲ್ಲಿದ್ದು ಏನುಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ;--ಮಾಯಯಾ - 
ತನ್ನ ಸಜ್ಯಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ, ಯೆಂತ್ರಾ ರೂಢಾಸಿ - ಶರೀರವೆಂಬಯಂತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
ಸರ್ವಭೂತಾನಿ - ಸಮಸ್ತ ಚೇತನರನ್ನೂ, ಭ್ರಾಮರ್ಯ - ತಿರಗಿಸುವವನಾಗಿ, ತಿಸ್ಮತಿ - ಇರು 
ತ್ತಾನೆ. ಯಂತ್ರದ ಬೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಸೂತ್ರದ ಮೂಲಕ ತಿರುಗಿಸುವದುಂಟ್ಕು ಈತನು ಹಾಗ 
ಲ್ಲವು, ಸಜ್ಜಲ್ಪದಿಂದಲೇ ತಿರುಗಿಸುವನು ಎಂದರೆ ಚೇತನರನ್ನು ಕೆಲಸಮಾಡುವಹಾಗೆ ನಿಯಮಿ 
ಸುವನು ಎಂಬ ಭಾವವು.” ಮುಂದೆ ಅತಃ ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಉಸದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ --ಆತ॥ - ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿರುವದರಿಂದ, ಮಚೆ ಫಕೀರ 
ತಯಾ - ಜೀನಾತ್ಮನಾದ ನೀನೂ ನನಗೆ ಶರೀರವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಮತ್ಸ)ವರ್ತಾ ತ ಸಷರೊ 
ಹಾನುಸಂಧಾನೇನ - ನನ್ನಿಂದಲೇ ಪ್ರವರ್ತಿಸಲ್ಪಡುವ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಸವುಳ್ಳವನೆಂಬ ಅನುಸಂಧಾನ 
ದಿಂದ (ಇದು ಅಧ್ಯಾತ್ಮಜೇತಸಾ ಎಂಬುದರಭಿಪ್ರಾಯವು) ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ - ಸಮಸ್ತ ಸಕ್ಕ 
ಮನು. ೧೨. ೧೨೨. (೪) ಗೀ. ೫. ೧೫. (೫) ಗೀ. ೧೮. ೬೧: 
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೩೪೮ ಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩೦ 


ಭಾ. ಪರಮ ಪುರುಷೇ ಸನ್ನ್ಯ್ಯಸ್ಯ, ತಾನಿ ಚ ಕೇವಲಂ ಮದಾರಾಧನಾನೀತಿ ಕೃತ್ವಾ » ತೆತ್ಸಲೇ 
ನಿರಾಶೀಃ, ತತ ಏವ ತತ್ರ ಕರ್ಮ! ಣೆ ಮಮತಾ ರಹಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ನಿಗತೆಜ್ವಕೋ 
ಉದ್ದಾದಿಕೆಂ ಕುರುಷ್ಟ, ಸ್ವ ಕೀಯೇನಾ ತನಾ ಕೆರ್ರಾ ಸ್ವಕೀಯ ಕ್ಟೋಪ ಕೆ 
ಕಣ್ಣೆ ಸ್ಟ್ಯಾರಾಧನೈ ಕ 'ಪ್ರಯೋಜನಾಯ ಪರಮಪುರುಷ ಸ್ಫಕ್ಟೀಶ್ವರ ಸ್ಪಕ್ವಕೇಷೀ 
ಸ್ವಯಮೇವ ಸ್ಪುಕ್ದಾಣೆ ಇರಯತೀ ತ್ಯನುಸಂಧಾಯ ಕರ್ಮಸು ಕೆ ತಾ 
ರಹಿತಃ ಪ್ರಾ ಚೀನೇನಾನಾದಿಕಾಲಪ್ರವೃತ್ತಾನಂತ ಪಾಪಸಂಚಯೇನ ಕಥಮಹಂ 
ಭವಿಸ್ಯಾಮಾ ತ್ಯೇನಂಭೂತಾಂತರ್ಜ್ವ್ವರ ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೆ8 ಪರಮ ಪುರುಷ ಏನ ಕೆರ್ಮಭಿ 


ಗಳೂ, ಮಯ್ಯೆವ ಕ್ರಿಯಮಾಣಾನೀತಿ - ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ನನ್ನಿಂದಲೇ ತ್ಸ 
“ದೆಂದು ಮಯಿ ಪರಮಪುರುಷ - ಸರಮಪ್ಪಸುಷಸಾಡ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸನ್ನ್ಯಸ್ಸೆ ಸ” ಸಮರ್ಪಿಸಿ 
ಇದರಿಂದ ಕರ್ತ ಇತಿತ್ಯಾಗವು ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಚಿತ್ಕು ತಾನಿ ಚ - ಆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ, ಕೇವಲಂ 
ಮದಾರಾಧನಾನೀತಿ - ಕೇವಲ ನನನ ಕಾರವು, ಕೃ ತ್ವಾ - ಮಾಡಿ ತತ್ಸಲೇ 
ನಿರಾಶೀಃ-ಆ ಕರ್ಮ ಫಲದಲ್ಲಿ ಆಶಾರಹಿತನಾಗಿ, ಇವರಿಂದ ಫಲತ್ಯಾ ವ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತ್ಕು 
ತತ ಏವ-ಆಕಾರಣವಿಂದೆ ನಲ್ಲೇ ತತ್ರಕೆರ್ಮಣಿ-ಆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಮತಾ ರಹಿತೋಭೂತ್ಡಾ- ದು 
ಮೂಲದ ನಿರ್ಮಮೋ ಭೂತ್ವಾ ಸರ ಅರ್ಥವು, ಇಲ್ಲಿ ಮಮತಾತ್ಯಾಗವು ಬೋಧಿತವು 
ಯಾವಾಗ ಫಲದಲ್ಲಿ ಆಶೆಯಿಲ್ಲವೋಆಗ ಮಮತಾ ರಹಿತನಾಗಿ, 'ನಿಗತಜ್ವ ರ॥8-ಸಂತಾಪರಹಿತನಾಗಿ 
ಯುದ್ಧಾ ದಿಕೆಂ ಕುರುಷ ಸೊ ಸ್ವವರ್ಣೋಟಚಿತವಾದ ಯುದ್ಧ ವೇ ಮೊದಲಾದ ಆಜ್ಞಾ ಕೈ ಫೆ ಜ್ರ ರ್ಯಗ 
ಳನ್ನು ಮಾಡು. ಪರಮಪುರುಷನೇ ಸರ್ವ ರ ಶೆರೀರದಲ್ಲೂ ಇರುವವನಾಗಿ ಅವರುಗಳಿಗೆ ಕಾ! 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಫಿಯನ್ತಾವಾಗಿ ತನ ೩ ಸಜ್ಶಲ್ಪ ದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಸುವನೂ 
ಅಲ್ಲದೆ ಆತನೇ ಅದರಿಂದ ಪ್ರೀತನಾಗುವನೆಂದು ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ, ಫಲವನ್ನೂ ಕರ್ಮಕರ್ರೃತ್ವ 
ವನ್ನೂ, ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಮತೆಯನ್ನೂ, ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ, ಸನ್ನ್ಟ್ಯಸ್ಯ - ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರ 
ನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸತಕ್ಕ್ಟಿ ದು ಚ! ಸಮರ್ಪಿಸತತ್ವಚ್ಜ ೦ದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಹಾಗಿ 
ಸಮರ್ಪಿಸುವಾಗ ಸ ಂಧಾನವು ಹೇಗಿರತಕ್ಕದ್ದೆ ಸ್ಲಂಬುದನ್ನು ಬಹು ಸ್ವಾ ರಸ್ತ ವಾಗಿ ಉಪ 
ದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ:- ಸ ಎ ಕೇಯೇನ - ಈಶ್ವರನ3ದ ಗೆ ದಾಸಪುತ್ರಾ ದಿವತ್‌ ಸೂಬಂಧಸಟ್ಟ ಸ 
ಕಾ - ಕೆರ್ತಾಶಾಸ್ತ್ರಾ ರೈವತ್ತಾ ತ್‌್‌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರವೇ ಮೊನಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ರೃ ೃತ್ವವುಳ್ಳ, ಆತ್ಮನಾ” ಫಿ ಸ್‌ ನಿಂದ, ಸ್ವ ಕೀಯ ಶೊ ಒಸಕರಣ್ಯೆಃ - ಸರ್ವೇಶ್ವ ಸಸ 
ಸ ಸೇರಿದ ವಿಭೂತಿಯಾದುದರಿಂದ, ಘಜನಿ ಕ್ಯೆ ಸೇರಿದ ಸಹಾಯದ್ರ ವ್ಯ 
ಗಳಿಂದಲೇ, ಸ್ವಾರಾಧನೈಕ ಪ್ರಯೋಜನಾಯ ತನ್ನ ಆರಾಧನೆಯೇ ` ಮುಖ ನಾದ 
ಪ್ರಯೋಜನೆಗಾಗಿ, ಪರಮ ಸು ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಸರ್ವ ಶೇಷಿಯಾದ ಭಗವಂತನು 
ಸ್ವಯಮೇನ - ತಾನೆಯೇ, ಸ್ವ ಕರ್ಮಾಣಿ - ತನಗೆ ಸಂಬಧಪಟ್ಟ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ, ಕಾರಯತಿ - 
ಸತಾ ರೆ, ಇತ್ರ ಶೈ ನುಸಂಧಾಯ - ಹೀಗೆ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ, ಕರ್ಮಸು ಮಮತಾರಹಿತಃ- 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಮತಾ ಇಲ್ಲವಾಗಿ, ಪ್ರಾಚೀನೇನೆ - ಹಿಂದೆ no ಬಂದ, ಅನಾದಿ 
ಕಾಲ ಪ್ರಃ ಪ್ರವೃತ್ತ - ಅನಾದಕಾಲದಿಂದಲ್ಲೂ' ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅನಂತ ಪಾಪಗಳ, ಸಂಚಯೇನ- 
ಸಮೂಹದಿಂದ, ಕಥನುಹಂ ಭವಿಷ್ಯಾಮಾತಿ - ಹ ಹೇಗೆ ಆಗುತ್ತೇನೋ ಎಂದು, ಎಂದರೆ 
ನನ್ನಗತಿ ಏನಾಗುತ್ತದೋ ಎಂದು, ಏವಂ bea ತಜ್ಞ ರ್ಸ್ವ್ರರವಿಸಿರ್ಕು' ಕ್ರ 8 - ಇಂತಹ ಪರಿತಾಪ 
ದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ನನಾಗಿ, ಪರಮ ಪುರುಷನೇ, - ಕೆ ರಚಿ ಗಾ - ಕರ್ಮಗಳಿಂದಾರಾಧಿಸ 
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ಶ್ಲೋಕ ೩೦] ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೩೪೯ 


A 


ಭಾ. ರಾರಾಧಿಕೋ ಬಂಧಾ ನ್ಮೋಚಯತೀತಿ ಸುಖೇನ ಕರ್ನುಯೋಗಮೇವ ಕುರುಷ್ಟೇ 
ತ್ಯರ್ಥಃ (೬) ತಮಾಶ್ವರಾಣಾಂ ಪರಮಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ ತಂ ವೈ ವತಾನಾಂ ಸರಮಂಚ 
I 
ಲೃಟ್ಟಿನನಾಗಿ, ಬ ಧಾನ್ಮೋಚಯತೀತಿ - ಬಂಧದಿಂದ ಬಿಡಿಸುವನೆಂದು ಸುಖೇನೆ-ಸುಖದಿಂದ 
ಕರ್ನುಯೋಗನೇವ ಕುರುಷಿ ಸತ್ಯಕ್ಕ ರ -`ಕರ್ಮಯೋಗವನೆ a: ನ ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ಕರ್ಮಾರಂಭದಲ್ಲೂ ಕರ್ಮ ಸಮಾಪ್ತಿಯಲ್ಲೂ ಸಹೆ ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಈ ಸುಸಂಧಾನವುಟಾಗುವ 
ಪಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೆಂಬ ಭಾವವು, ಕರ್ಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕಾರಯತಿ ಆ ಕರ್ಮ 
ಕರ್ಮ ಸಮಾಪಿ ಸಿಯಲ್ಲಿ ಕಾರತರ್ನಾ ತಾನೇ ನಡಿಸಿದನೆಂಬನುಸಂಧಾನವೂ ಇರತಕ್ಕ ದ್ದ ೦ಬ ಭಾವವು. 
ಸ್ವಶೇಷಭೂಶೇನ ಮಯಾ ಸ್ತೀಯ್ಛೆ ಸ್ಪರ್ವಪರಿಚ್ಛ ೈದೈೈಃ 1 ನಿಧಾತುಂ ಸ್ರೇತಮಾತ್ಮಾ ನಂ 
ಜೇ ಪ್ರಕ್ರಮತೇಸ್ವೇಯಂ” ಎಂಬ ದಿ €ಕದಿಂದ 'ರ್ಮಾರಂಧದಲ್ಲಿ ಸಾತ್ವಿಕ ತ್ಯಾಗವನ್ನು 
ಹ ನ *ತನಗ್‌ ದಾಸಭೂತನಾದ ನನ್ನಿಂದ ತನ್ನದಾದ ಸಮಸ್ತ I 
ತನ್ನ ಪ್ರೀತನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಎಂದರೆ ತಾನೇ ಸಂತೋಷನಡುವದಕ್ಕೋ, 
ಸ ರೆ ಮ ನಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದು ಇದರರ್ಥವು ಮತ್ತು «ದಗೆ 
ವತೋ ಬಲೇನ, ಭಗನಕೋ 'ನೀಕ್ಯೀಣ್ಯಧಗನತಸ್ತೆ «ಜಸ್ಕಾಭಗನತಃ ಕರ್ಮಣ್ಯಾಚಗವ ತಃ 
ಕರ್ಮ ಸೆರಿಷ್ಯಾಮಿ ಭಗನತೋ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ? ಎಂದು ಬಲಮಂತ್ರವನ್ನು ಅನುಸಂಥಾನ 


: ಮಾಡಿ ಅನಂತರ, ಭಗವಾನೇವ ಸ್ವನಿಯಾಮ್ಯ ಸ್ವರೂಪಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಸ್ವಶೇಷ ತೈಕರ 


ಸೇನ ಮಯಾ ಸ್ವಕೀಯ್ಯೆ ಶ್ಜೊ «ಪ ಕೆರಣೈಃ ಸ್ವಾರಾಧನ್ಯೈ ಳಿ ಪ್ರಯೋಜನಾಯೆ ಪರವ” 
ಪುರುಷಸ್ಸರ್ವ ಶೇಷೀ, ಸ್ವತೇಷಭೂತಮಿದಂ... ಇ ಸ್ರ ತಯೇಸ್ವ ಯೆಮೇವ ಕಾರೆ 
ಯಶಿ?ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೀಗೆ ಫಲ ಕರ್ತ ಎತಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮನನ್ನು, ಸರ್ವಶೇಷಿ 
ಯಲ್ಲಿ, ಸಮರ್ಪಿಸ ತಕ್ಕಜ್ಜೀ ಕರ್ಮಾ ರೂಭವಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಸಾಶ್ಟಿಕತ್ಯಾಗವು. ಕರ್ಮಸಮಾಸ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಾದರೋ ಹೀಗೆಯೇ" “ಭಗವಾನೇವ ಸ ಎನಿಯಾನ್ಯು? ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ ಹೇಳಿ, ಸ್ವಯ 
ಮೇವ ಕಾರಯತಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಸ್ವಯನೇನ ಕಾರಿತರ್ನಾ, ಅಸೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಭಗ 
ವಾನಿ ್ರೀಯತಾಂ ವಾಸುದೇನಃ ಎಂದು ಸಾತ್ವಿಕ ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದು. ವಿಶಿಷ್ಟಾಜ್ಚೈತಿ 
ಗಳು ಹೀಗೆ ಕರ್ಮಾರಂಭಾಂತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಾತ್ಮಿಕತ್ಯಾಗವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವು ಉಂಟು, 
ಇದರರ್ಥವು ವ್ಯಕ್ತ ವ್ಯ ತ್ಕಾ ಧಗವನ್ನುಪದೇಶಿಸುವಾಗ ಈಶ್ವರನು ಸರ್ವನಿಯನ್ತಾವಾಗಿ ಸರ್ವಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ ಮಕ ಆ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲಾ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿ ಆದರಿಂದ ಬ 
ಸರ್ವಶೇಷೀ ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು; ಅದಕ್ಕೆ ಶ್ರು ್ರತಿಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು, ಮುಂದೆ ಉದಾಹರಿಸು 
ತ್ತ್ವಾರೆ;--ಇದು (೬) ಶ್ವ (ತಾಶ್ರ 'ಸಕೋಪನಿಸತ್ತಿ ನ ವಾಕ್ಯವು (೬-೭) ಈಶ್ವರಾಣಾಂ - ಸಮಸ್ತ 
ನಿಯಮಿಸುವ 50500113. ಕೂಡ್ಕ ಪರಮಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ - ಸರ್ವೋತ್ತ ಮನಾಗಿ ಮಹ 
ತ್ತ್ವಾದ ಸರ್ಕ ಶ್ವ ನಿಯಾಮಕನಾದ, ದೈವತಾನಾಂ - ಕರ್ಮಗಳಿಂದಾರಾಧ $ರಾದವರಿಗೂ, ಸರಮಂಚ 
ವೈ ವತಂ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿ ಸರ್ವಕರ್ಮಾರಾಧ್ಯನಾದ, ತಂ - ಅಂತಹ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ ಭಗವಂತ 
ಸನ್ನು ಎಂಬರ್ಥವು. ಇದರಿಂದ 'ಇಗೆನಂತನು ಸರ್ವರಿಗೂ ನಿಯನ್ನಾವೆಂದು, “ರ ಕ್ವಕರ್ಮಾರಾಧ್ಯ 
ಫೆಂಷೂ; ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟು ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸರ್ವೇಶ್ನ ್ವರನಿಗೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರತ್ವವೂ, 
ಸರ್ವಶೇಷಿತ್ವವೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತ್ತು (ಬ) “ವಿಶ್ವಸ್ತ ೈಪೆತಿಂಗ, ಸಮಸ್ತವಿಶ್ವಕ್ಟೂ ಕೇನಿಯಾದನ 
ನನ್ನು ಜ್‌ -ಗೀ. ೩.೧೦. ನೆಯಶ್ನೊ ಕದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ. ಪತಿಕಬ್ಬನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಸರ್ವಶೇಷಿಯನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನನಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಬರುತ್ತದೆ. “ೇಸಿಗಳಿಗೂ ಶೇಷಿ 
ಯಾದನನನ್ನು" ಎಂಬರ್ಥವು. *ತ್ರಮಾಶ್ಚರಾಣಾಂ? ಎಂಬ ತ ಆತಾಶ್ವ ತರ ವಾಕ್ಯದ ಮುಂದಿನ 
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೩೫೦ ಶ್ರೀಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩೦ 


ಭಾ. ದೈನೆತಂ” (೭) “ಪತಿಂ ವಿಶ್ವಸ್ಯ? (೮) “ಪೆತಿಂ ಪತೀನಾಂ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿ ಸಿದ್ಧಂ 
ಹಿ ಸಕ್ವೇಶ್ವರತ್ವಂ ಸರ್ವೆ ಶೇಸಿತ್ತ. ಜೆ; ಈತ್ವರತ್ವಂ-ನಿಯನ್ತೃತ್ವ ಮ್‌, ಕೇಸಿತ್ವ ಮ್‌_ 
ಪತಿತ್ವ ಮ್‌ lial 


ವಾಕ್ಯವು “ಪತಿಂ ಪತೀನಾಂ ಪರಮಂ .ಪೆರಸ್ತೂತ್‌ | ವಿದಾಮದೇನಂ ಭುವನೇಶ ಮಾ 
ಡೈಮ್‌* ಎಂಬುದು ಪೂರಾ ವಾಕ್ಯವು; ಇದರರ್ಥವು, ಶೇಷಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಶೇಷಿಯಾದ ಉತ್ಕೃ ಎಸ 
ರಗೆಲ್ಲಾ ಉತ ಶೃ ಷ್ಟನಾದ. ಸರ್ವಲೋಕೇಶ್ವರನಾದ, ಸ್ತುತ್ಯರ್ಹನಾದ ಲೀಲಾಪರನಾದ ಜಾ 
ನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ದ್ದು. ಇತ್ಯಾದಿತ್ರು ತಸಿಡ್ದಂ ಹಿ ಎಂಬಿನೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿ 
ಗಳಿಂದ ಹ ಸಕಿ ತ್ಯ ಕತೆ ವೂ ಮತ್ತು ಸರಕೀಸಿತ ವೂ ಸಹ. ಈಶ್ವ ರತ್ವ ನೆಂದರೆ 
ನಿಯನ್ರೃತ್ವಂ - ಸಮಸ ಸ್‌ ನಿಯಮಿಸೋಣನವು; ಕೇಷಿತ್ತಮ್‌ - ಎಲ್ಲವೂ. ಸರ್ವೇಶ್ವರ 
ನಾದ ಸ ಜ್ರ ಯೋ ಜನಕ್ಕಾ ಗಿ ಎಂಬುದೇ ಪತಿತ ತವೂ ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸ ಸತಕೃದ್ದು. 
ಈ ಕಾ (ಕೋಸದೀಶೆನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಶೆಜು್ವಿ ಗಳು ತೋಸಬಹುದು: ಹೇಗೆಂದರೆ :--(೧) ನ 
ಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಕರ್ತೃ ತ್ವವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದರೆ ಯುತ ಸ್ಯ -ಎಿಂಬದಾಗಿ ಜೀವನಾದ ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ಹೆ 
ರ್ರೃತ್ವವ? ಇದರೆ ಸ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಸ್ವಶೇಷ ಭೂಕೇನ ಸ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು; ಸರ್ವಶೇಷಿಯು ತನ್ನ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದ್‌ ನಿಯಮಿಸಿ, ಕೆಲಸನನು. 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಷ್ಟೇ ; ರಾಜನು ತನ್ನ ದಾಸನಾದ ಇಂಜನಿಯರ್‌ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಒಂದು ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಸಬಹುದೋ ಹಾಗೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ಒಂದು ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟ ಬೇಕೆಂಬ ಸಜ್ಜಲ್ಜ ಬವು ರಾಜ ಸೇರಿದುದು ; ಅದರ ನಿರ್ಮಾಣವಾ 
ದುದನ್ನುನೋಡಿ ರಾಜನು ಸುತೋಷಿಸುವತು. ಜ್‌ ರಾಜನಿಗೆ ಶೇಷಭೂತನಾಗಿ ಆಕೆಲಸ 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ರಾಜನ ತ ಆತನು ಒದಗಿಸಿದೆ ಸಿಬ್ಬಂದಿ ಸರಿಗಣದಿಂದಲೂ ನಿರ್ಮಿಸ 
Sig ಜೀವನ ಕರ್ತ ತ ತ್ವವು ಇಂಜನಿಯರ ಕರ್ತೃ ತ್ವದಹಾಗೆ ಸರಾಯತ್ತವಾದುವು, ರಾಜನ 
ಕರ್ಕ ತ್ವವು ಈಶ್ವರ ಕರ್ತೃ ತ್ವಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾ ತವು” ಮ ಅದನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ರಾಜನ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಸಮ್ಮರ್ಪಸುವರುತ ಅದರ ಹಾಗೆಯೇ ನಾವೂ ತ್ಯಾಗ ಡೇ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸ ತಕ್ಕದ್ದು. (೨) ಕರ್ಮದ ಫಲದಲ್ಲಿ ಆಶೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಪರಮ ಪುರುಸಾರಾಧೆನರೂಸ 
ವಾದುದಾದರೂ, ಶಿದರಲ್ಲ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಹೀಗೆ ಉಂಟಾದೀತು? 9) ಎಂಬುದು ಎರಡನೆಯ ಪೂರ ರ್ವ ಪಕ್ಷವು. 
ಜೀವನು ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಗೆ. ಶೇಷಭೂತನಾದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಶೇಷಿಗೆ ಹೇಗೆ ಅಭಿಮತವಾಗಬೇಕೋ 
ಹಾಗೆ ಈತನಿಗೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಂಟಾಗಲು ಏನೊಂದೂ . ಅಡ್ಡಿ ಇರುವದಿಲ್ಲವು. (೩) ಯಾವಾಗ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಪ್ರದೆನಜನವಿಲ್ಲ ಬಲ್ಲವೋ, ಆತನು ಶ್ರ ದೈೈಯಿಂದ ಹೇಗೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಯಾನು? 
ಎಂಬುದು ಮೂಕನೆಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು. ಶೇಷನಾದನನು ತನ್ನ ಶೇಷಿಗೆ ಅತಿಶಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವದೇ ಪರಮಪ್ರಯೋಜನವಾದುದರಿಂದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಮತೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಲು ಆಸಕ್ತಿಯುಂಟಿಂದು ಹೇಳಬಹುದು, (೪) ಸರ್ವೆಶ್ವ ರನಿಗೆ ತಾನೇ ಕೆಲಸಮಾಡಿಕೊ 
ಳ್ಳ ಲು ಶಕ್ತಿಯಿರುವಾಗ ಈ ಜೀವಾಧಿಕಾರತ್ವವನ್ನು ಏಕೆ ಇರೀಕ್ರಿಸ ಸುತ್ತಾನೆ? ಎಂಬುದು ನಾಲ್ಕ 
ನೆಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು. ಲೀ ಲಾವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ಮನುತೆಯುಳ್ಳ ಸರ್ವೇಶ ರನು ಜೀವಾತ್ಮರು 
ಗಳಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ಯ ವಶ್ಯತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ಅವರುಗಳ ಪ್ರಾ ಕಬ್ಬ ಕರ್ಮಗಳ ಉಪಜಭೋಗಗಳ 
ಮೂಲಕ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಆನಂದಿಸುವನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ತ್ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಕಾರ 
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ಶ್ಲೋಕ ೩೦] ತೃತಿ(ಯಾಧ್ಯಾಯವು ೩೫೧ 


MS ಸಂ ್ವ ಜದ 


ಭಾ. ಅನ. ಅಯಮೇವ ಸಾಕ್ಸಾದುಪನಿಷತ್ಸಾರಭೂತೋಂರ್ಥ ಇತ್ಯಾಹ :-- 


ಮೂ, ಯೇ ಮೇ ಮತ ಮಿದಂ ನಿತ್ಯ ಮನುತಿಸ್ಮನ್ತಿ ಮಾನವಾಃ | 
ಶ್ರದ್ಧಾ ವಂತೋಜನಸೂಯಂತೋ ಮುಚ್ಯ 'ಂತೇ, ತೇಪಿ ಫರ್ಮಭಿಃ॥ ೩೧, 


ಯಿತಾ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. (೫) ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಶರೀರಕ್ಕೂ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಿಗೂ ಅಧೀನವಾಗಿ 
ಕೆಲಸವು ನಡೆಯುವಾಗ ಜೀವಾತ್ರ ನಿಗೆ ಅಂತರ್ಜ್ಯರವು ಏತಕ್ಕೆ? ಹಾಗೆ ಆಂತರ್ಜ್ವರವಿದ್ದರೂ 

ಅಂತಹ ಪರಾಯತ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ವಿಗತಜ್ವರನು ಹೇಗೆ ಜ್‌ ? ಎಂಬುದು 
ಇನ್ನೊಂದಾಕ್ಷೇಪವು. ಅಂತರ್ಜ್ವರ ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು "ಹೀಳುವ ಪೆದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಚೀನೇನಾ ನಾದಿಕಾಲ 
ಪ್ರವೃತ್ತಾನಂತ ಸಾಸಸಂಚಯೇಗ ಕಥಮಹಂ ಭನಿಷ್ಯಾಮಿ? ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. “ಪರಮ 
ಪುರುಷಃ ಬಂಧಾನ್ಮೋಚಯಿಷ ಕತಿ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನರಿಂದ ಈತನು ವಿಗತಜ ಶ್ವರನಾಗು 
ತಾನೆಂಬ ಭಾವವು. 

ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು ;--ಅಯಮೇನ - ಈ ಹಿಂದೆ ೩೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದುದೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಉಸನಿಸತ್ತುಗಳಸಾರಭೂತವಾದ ಎಂದರೆ ಪ್ರಧಾನಭೂತವಾದ ಅರ್ಥಃ- 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು, ಇತ್ಯಾಹ - ಎಂದು ಈ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ Fs ್ರಾರೆ;- ಈ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಕೇಗೆ ಎಂದರೆ:--(೧) ಮೋಕ್ಷ! ಸಾಧನಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದುದರಿಂದಾಗಲಿ 
ಆಥವಾ (೨) ತಾನು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ ಜ್‌ ತನಗೆ ಆಸ್ಮಾವಾಗಿರ.ವದರಿಂದ ತಾನು 
ಆತನಿಗೆ ದಾಸನು, ಆತನು ನಿಯಾಮಕನು ; ಆದುದರಿಂದ ಶಾನು ಮಾಡುವದೆಲ್ಲಾ ಭಗವತ್ತ್ರೀ 
ಣನಕ್ಳಾಗಿಯೇ ವಿನಾ ತನಗಾಗಿ ಅಲ್ಲವು ಎಂಬ ಉಸನಿಷತ್ಸಿದ್ದಾ ನ್ನವು ಸರ್ವಸಂಶಯ ಭ್ರಮೆಗ 
ಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿವಾರಣ ಮಾಡುವದರಿಂದಲೂ ಸಾರಭೂತವಾದುದು. (೩) ಅಥವಾ ನಾನೆಲ್ಲಾ ಷರ 
ಮ ತಿಗೆ ಶರೀರವು, ಆತನು ನಮಗೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಮಾ ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯವು ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾ ನಕ್ಕೆ 

ಳಿಡವಿಯಾಗಿರುಪದರಿಂದು ನಮಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯ ಗಳೂ ಸಮಂಜಸವು; ಈ ಘಟಕ ಶ್ರುತಿ 
ಸ ಮೂಲಕ ನಮಗೆ ಅಭೇದ ಭೇದಶ್ರುತಿಗಳು ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧ ್ಲೈವಲ್ಲವು ; ; ಈಶು ್ರತೃರ್ಥದ 
ಮೂಲಕ ವಿಶಿಸ್ಟಾದ್ಧೆ ಸ್ರ್ರೈತಿಗಳಿಗೆ ಸರ್ವ ಶು ್ರತಿವಾಕೃಗಳು ಸಮಂಜಸವಾದುವೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಫ 
ಟ್ವತು; ಈ ಶ್ರುತ್ಯಭಿಪ್ರಾ ಯವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಧಾನ ಪ್ರತಿತನ್ರನೆಂಜಿನಿಸುತ್ತದೆ 
ಜಾಂ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಜ್‌ ಹೀಗೆ ಇ ಸಿದ್ಧಾನ್ಹ ಗಳು ಈ ಉಪ 
ದೇಶವು ಸಾರಭೂತನಾದುಡೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸದಿರುವದರಿಂದ (೧) *ಸಡೀವ 'ಸಾಮ್ಯೇದ ಮಗ್ರ 
ಆಸೀತ” (೨) “ದ್ವಾಸುಪರ್ಣಾ? (೩8) “ಭೋಕ್ತಾ ಭೋಗ್ಯಂ ಪ್ರೇರಿತಾರಂ ಚ ನತ್ವಾ) 
“ಆನೀದವಾತಗ್‌ಂ ಸ್ವಧಯಾ ತಡೇಕೆಂ” ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಏಕತ್ವ, ದ್ವಿತ್ವ, ತ್ರಿತ್ವ, 
ಚತುಪ್ಪ ದಾ! ಬೋಧಿಸಲ್ಪಡುವದರಿಂದ, ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧಗಳಿಂದು ಭಾವಿಸಿ ಜ್‌ ಕೆ 
ಎಸ ಭಾವಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಜೇಕಾದ ಆನಶ್ಯಕತೆಯುಂಟಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನಮಗಾದಕೋ ಇವೆ 
ಲ್ಲವೂ ಸರ್ವಸಮಂಜಸವು. ಗ್ರಂಥ ವಿಸ್ತರ ಆ ಸಾಮಂಜಸ್ಯ ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಯತಿ 
ಸಲಿಲ್ಲವು. ಈ ಉಪನಿಷತ್ಸಾ ಕಳೊತಾರ್ಥವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸದ ಇತರ ಸಿದ್ಧನ, ಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿತುವ ಸಾನಾನಾಧಿಕರಣ್ಯಕ್ಕೂ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲಾರರು. ನಮಗೂ 
ದರೋ ಸುವ್ಯಕ್ತ ವು ಎಂದು ಮುಂದೆ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ. ನ 
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೩೫೨ ಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩ಂ 


ರಾ 


ಮೂಲಕ್ಕೆ, ಅರ್ಥವು:--ಯೇ ಮಾನವಾಃ - ಯಾವ ಮನುಜರು, [ಇದರಿಂದ ತಿರ್ಕಗಾ 
ದಿಗಳು ವ್ಯಾವರ್ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮ ಪಾ)ಪ್ತವಾದಾಗಲೇ ಅನಾದಿ ಪಾಪಪುಣ್ಯ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಮೋಚನೋಪಾಯವು ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಅನುಸ್ಕಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂಬುದು ಸೂಚಿತವು) 
ಇದಂ - ಈ ಹಿಂಸೆ ಹೇಳಿದುದು, ಮೇಕ್ಸಿನುತಂ- ಉಸನಿಷತ್ತೀ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾನೇ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು, 
ನಿತ್ಯಮನುತಿಷೃತ್ತಿ - ನಿತ್ಯವೂ ಅನುಸರಿಸಿ ವಿಹಿತಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸುವರೋ, ಮತ್ತು 
ಯೇ - ಯಾರು ಶ್ರಧ್ಧಾನಂತಃ - ಅಂತಹ ನನ್ನಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ' ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ತ್ತಾರೋ, ಮತ್ತು ಯೇ - ಯಾರು, ಅನಸೂಯಂತಃ - ನಿರ್ದುಷ್ಟ ವಾದ ಆ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ದೋಷನೆಣಿಸದಿರುವರೋ, ತೇಹಿ - ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡ, "ಕರ್ಮಭಿಃ - ತಾವು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯ 
ಪಾಸರೂಸ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ, ಮುಚ್ಛಂತೇ - ಬಿಡಲ್ಪಡುನರು, ಎಂದರೆ ಮೋಕ್ಷೋಪಾಯಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಹರಾಗುವರೆಂಬ ಭಾವವು. ನಾನು ಈಗ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತೃತಿಶಯದಿಂಪ ಉಸದೇಶಿಸಿರುವ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ದಸಾರಭೂತಾರ್ಥವು; ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಕ ತ ಕಾರಣಭೂತ 
ನಾಗಿರುವ ನಾನು ಉಸದೇಶಿಸುವದೇನೆಂದರೆ:--ಯಾರು ತಮಗೆ ನಿಹಿತಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಕರ್ರೃತ್ವ ಮಮತಾ ಫಲತ್ಕಾಗಗಳ ಮೂಲಕ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಅನುಷ್ಮಿಸು 
ವರೋ, ಅಥವಾ ಈ ಉಸವೇಶದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯನ್ನು: ತೋರಿಸುವರೋ, ಅಥವಾ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಾನು ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಸುವನರಾಗಿ ಪಾಪ 
ಪುಣ್ಯರೂಸ ಉಪಾಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳಾಗಿರುವ ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡಲ್ಬಡು 
ವರು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು ; ' ಯಾವಾಗ ದ್ವೇಷಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ, ಆಗ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯು ಜನಿಸಿ, ಅನುಷ್ಠಾನವೂ ಏರ್ಪಹುತ್ತ ದೆಂಬ ಭಾವವೇ ಇದಂ ಮತಂ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನಂತರ ತಪ್ಪ್ಯತಿರಿಕ್ತಾಚರಣವು ದೋಷಾವಹನೆಂಬುದು ಸೂಚಿತವು. ಮತ 
ಮಿದಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು, 1ಈ ಮೂರನೆಯ ಅಧಾ $ಯದಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೂ ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲಾ 
ಸಜ್ಜ _ಹೀತವು; ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠ್ಕಾನನನ್ನು ಈ ಮೂರು ತ್ಯಾಗಗಳ -ಮೂಲಕ ಪರಮ ಪುರುಷಾ 
ರಾಧನರೂಸದಲ್ಲಿಮಾಡುವದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಜಾ ನಯೋಗಾರ್ಹನಾಗಿದ್ದರೂ ಅಂತನನೂ ಕೂಡ 
ಜ್ಞಾನಯೋಗ ನಿರಪೇಕ್ಷವಾಗಿ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂಬ ಭಾವವು. (ಹೀಗೆ ವಿಹಿತ ಕರ್ಮಾನುಸ್ಮಾನಮಾ 
ಡುನವರೂ, ಶ್ರದ್ಧಾ ವಂತರಾಗಿರುವವರೂ, ಈ ಅಭಿಸ್ರಾಯನನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದವರೂ 
ಮುಚ್ಛನ್ಲೊೋ( ಎಂದು, ಹಾಗೆ ಪಾಸ: ನಿಮೋಚನಕ್ಕೆ ಈ ಮೂರೂ ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಕೆಲ 
ವರು ಸಮುಚ್ಛೆ ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದರೆ ಅನುಷ್ಠಿಸುವವರು ಶ್ರದ್ಧಾ ನಂತರಾಗಿಯೂ 
ಅನಸೂಯರಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ; ಮತ್ತು ಶ್ರದ್ದಾವಂತರೂ ಅನಸೂಯರಾಗಿಯೇ ಇರು 
ತ್ತಾರೆ, ಅದರೆ ಅನಸೂಯರಾಗಿರುವವರು, ಆಕಾಲದಲ್ಲೇ ಶ್ರದ್ದಾ ವಂತರಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಅನು 
ಷ್ಕಾನ ಸರರೂ ಆಗಿರುವದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥವು ಸರಿಹೋಗುವದಿಲ್ಲವು; ಆದುದ 
ರಿಂದ ತ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ಮೂರು ಬೇರೇ ಬೇಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಹಾಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಲು “ಅಪಿ” ಶಬ್ದದ ಬಲದಿಂದ ಮಾಡಿರುವದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ 


ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :--ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೇ ಮತಮಿದಂ ಎಂದು ಉಪನಿಷದಾ ವಚ್ಯನಾದ 


ಪರಮ ಪುರುಷನಾದ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದು ಹೇಳುನದರ ಮೂಲಕ್ಕೆ ಇದೇ ಸಿದ್ಧಾ ನ್ರವೆಂದೂ 
ಹೀಗೆಯೇ ಅನಿಷ್ಟ ನಿವೃತ್ತಿಯ ಮೂಲಕ ಇಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುನಜೆಂದೂ ಹೇಳಿ ತಮ್ಮ 


ಕೆ 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಶ್ಲೋಕ ೩೧ 
ಫಿ ] ತೈ ತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೩೫೩ 


ಯ. 
LLL 


ಭಾ. ಯೇ ಮಾನನಾಶ್ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಧಿಕಾರಿನೋ2ಯನೇವ ಶಾಸ್ತ್ರಾಕ್ಯ ಇತ್ಯೇತನ್ನೇ ಮತಂ 
ಶಿಶ್ಚಿತ್ಯ ತಥಾನುತಿಷ್ಮಂತ್ತಿ ಯೇಚಾನನುತಿಸ್ಮಂತೋ2ಷ್ಟರ್ಸ್ವಿ ಶಾಸ್ಟ್ರಾಕ್ಯೇ ಶ್ರದ್ಧ 
ಧಾನಾ ಭವಸ್ತಿ, ಯೇಚಾ ಶ್ರದ್ದಧಾನಾ ಅಸ್ಕೇನಂ ಶಾಸ್ತ್ರಾಕ್ಕೊ (ನೆ ಸಂಚನತೀತ 
ನಾಭ್ಯಸೊಯನ್ತಿ - ಅರ್ಲಿ ನಹಾಗುಣೇ ಶಾಸ್ತ್ರಾಕ್ಸೀ ದೋಷ ಮೆನಾನಿಸ್ತು ರ್ವಂತೋ 
ಭನಸ್ರೀತ್ಯಕ್ಕೆ 8; ತೇ ಸಕ ಬನ್ನ ಹೇತುಭಿ ರನಾದಿಕಾಲಾರಜ್ಛೈ ಸ್ಪಕ್ಟ್ರಿಃ ಕರ್ಮಭಿ 


ರ್ಮ & ಭಿ ` 
ಸ Kr ತ ಕರ್ಕಚಿಳ' ಇತೃಪಿ ಶಬ್ದಾ ದೇಷಾಂ ಪೃಥಕ್ಕರಣಂ, ಇದಾನೀ 
ಹ್ಮಂತೋ ಸ ಸ್ಥಿಐ ಶಾಸ್ತ್ರಾಕ್ಕೇ ಶ್ರದ್ಧಧಾನಾ ಅನಭ್ಯಸೂಯವಶ್ಚ ಶ್ರದ್ಧ 


ಈ ಸಿದ್ಧಾನ್ಷಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಯೇ ಮಾನವಾ - ಯಾವ ವ ನುಷ್ಕರು 
ಎಂದರೆ, ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಧಿಕಾರಿ; - ಶಾಸ್ಪ್ರೂಧಿಕಾರಿಗಳೆ, ': ಅಯೆಮೇನ ಶಾಸ್ತಾ ್ರರ್ಧಃ - ಮತೀ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವು, ಇತಿ - ಎಂದು ಏತತ್‌ - ಇದ್ದೇ ಮೇ ಮತಂ - ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾಗಿ ರಾಸ ಪದೆ 
ನಾದ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನು ಅಥವಾ ಸಿದ್ಧಾನ್ನವನ್ನು, ನಿಶಿ ತ್ವ - ಧಿರ್ಣಖನಾಡಿಕೆಸಂಡವ 
ರಾಗಿ, ತಥಾ - ಹಾಗೆಯೇ ನಾನು ಉಪಜೀಿಸಿದೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಔನುತಿಸೆ ತಿ - ಅನುಸರಿಸಿ 

ಸ್ಕಿಸುವರೋ, ಯೇ ಚ - ಮತ್ತು ಯಾರಾದಕೆ, ಅನನುತಿಷ್ಟಂಶೋಸಿ - ಅನುಸರಿಸಿ ಅನುನ್ನಿಸ 
ದಿನ್ದರೂ, ಅಸ್ಮಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಕ್ಸೀ-ಈ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ, ಶ್ರದ್ಧಧಾನಾ ಭನಂತಿ-ಶ್ರಷ್ಧೆಯುಕೃವರಾ 
ಗುತ್ತಾರೋ ಯೇ ಚ - ಮತ್ತು ಯಾರಾದರೆ, ಅಶ್ರದ್ಧಧಥಾನಾ ಆಪಿ - ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಲ್ಲವನರಾಗಿ 
ದ್ವರೂ ಕೂಡ ಏವಂ ಶಾಸ್ತ್ರಾಕ್ಳೋ ನ ಸಂಭವಶೀತಿ-ಹೀಗೆಲ್ಲಾನರೂ ಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥ ಉಂಟೋ 
ಎಂದ್ರು ನಾಭ್ಯಸೊಯನ್ಸಿ, - ಅಸೂಯೆಸಡುವದಿಲ್ಲನೋ, ಎಂಸಿ, ಅಸ್ಲಿ ಮಹಾಗುಣೇ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾಕ್ಕೇ- ಈ ಮಹಾ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಶಾಸ್ಪ್ರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಡೋಸ ಮನಾನಿಷು ರ್ವೈಂತೋ 
ಭನಸ್ತೀತ್ಯರ್ಥತ - ಯಾರು ದೋಷುರೋಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನಿನ್ಲವೋ ಎಂಬರ್ಥವು, ಕೇ 
ಸಕ್ಟೀ - ಈ ಎಲ್ಲಾ ಮೂರು ವಿಧ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧಿಕಾರಿಗಳೂ, ಬನ್ನ ಹೇತುಫಿ - ಸಂಸಾರ ಬಂಧಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣಭೂತಗಳಾದ, ಅನಾದಿ ಕ:ಲಾಂಬ್ಸೆ 387 ಅನಾದಿಕಾಲನಿಂದಲೂ ಆರಂಭಿಸಿ ಬಂದಿರುವ 
ಸಕ್ಟ್ರಿಃ ಕರ್ಮಭಿಃ - ಸಮಸ್ತ ಪುಣ್ರಪಾಸರೂಸಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ, ನುಚ್ಛಂತೇ - ಬಿಸಲ್ಬಡು 
ನರು. ಮೂಲದ ಅನಸೂಯನ್ತಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಸ್ಮಿ ಮಹಾಗುಣೇ ತಾಸ್ರಾರ್ಥೆ ದೋಷ 
ಮೆನಾನಿಸ್ಕುರೃನ್ವಃ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯುನನನ್ನು ಬರೆದಿರುವದು ಅಸೊ ಯಾ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಗುಣವಿರುವದರಲ್ಲಿ ಜೋಷಾರೋಪಣೆಯೇ ಅಸೂಯೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಮೂಲನಲ್ಲಿ ಯೇ ಎಂಬುದು. ಒಂದು ಸಲವೇ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟು 
ಅನುತಿಸ್ಮಂತಿ ಎಂದು ಕ್ರಿಯಾಪದವೊಂದೇ ಇರುವಾಗ, ಏಕಮಕೈವಾಗಿ ಅನ್ವಖಿ,ಸುವದು 
ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವಾಗ ಬಹುವಾಕೃವಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸುವವು ಯುಕ್ತವನ್ಸದಿಸವಾಗ ಮೂರು ವಾಕ್ಯ 
ಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿ, ಪ್ರತಿಯೊಂದರೊಂದಿಗೂ ಯೇ - ಎಂಬುದನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸಿ ಹೇಳುವದು 
ಸರಿಯೇ ಎಂದುಕ್ಷೇನಿಸಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಿ, ಹಾಗೆ ಭಿನ್ನ ವಾಕ್ಯಗಳಾಗಿ ಭಾಗಿಸಲು ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ತೇನ ಕರ್ನುಭಿ1 ಇತಿ - ಅನರೂ ಕೂಡೆ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಬಿಡಬ್ಬಡು 
ನಕಿಂದು, ಅಪಿ ಶಬ್ದಾತ್‌ - ಅಫಿಶಬ್ದನಿಸುವವರಿಂದೆ, ಏಿಸುಂ- ಈ ಮೂರು ಅಧಿಕಾರಿಗಳ 
ಅಥನಾ ಈ ಮೂರು ವಾಕ್ಯಗಳ, ಪೃಥಕ್ಕರಣ: - ನಾವು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿದುದು, 
ಇದಾನೀ ಮನನುತಿಸ್ಕಂತೋಸಿ - ಈಗಲೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಅಸುಸ್ಠಿಸದಿದ್ದರೂ, ಅಸ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾರೈೇ- 
ಈ ಶುಸ್ತ್ರಾಕೃದಲ್ಲಿ, ಶ್ರದ್ಧಧಾನಾ - ಕ್ರದ್ಧೆ ಯುಳ್ಳ ನರ ಅಸೆಭ್ರಸೂಯೆನಕ್ಕ - ಅಸೂಯೆ 


೪೫ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಶಿ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗಿ (ತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩೧ 


ಭಾ. ಯಾ ಚ ಅನಸೂಯಯಾ ಚ ಕ್ಷ್ರೀಣಪಾಪಾ ಅಜಿಕೇಣೇನುಮೇನ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಕ ಮನು 
ಷಾಯ ಮುಚ್ಯನ್ರ ಇತ್ಯಠ್ಸ 8 1೩೧॥ 


ಇಲ್ಲದವ ೂ ಸಹ, ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಚ - ಕ್ರಮವಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದಲೂ, ಅನಸೂಯ 
ಯಾಚ - ಅಸೂಯಾ ರಾಹಿತ್ಯದಿಂದಲೂ, ಶ್ರೀಣಸಾಪಾಃ - ಪಾಪಗಳು ಕ್ಷಯಿಸಿ ಹೋಗಿರುವವ 
ರಾಗಿ, ಅಚಿರೇಣ - ಶೀಘ್ರದಲ್ಲೇ, ಇನು ಮೇವ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ ಮನುಷ್ಠಾಯ - ಇದೇ ಶಾಸ್ತ್ರಾ 
ರ್ಥವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅನುಷ್ಠಿಸುವರಾಗಿ, ಮುಚ್ಯನ್ತೇ ಇತ್ಯರ್ಸ 8-ಪ್ರಾಚೀನಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡ 
ಲ್ಫಡುನರು ಎಂಬಭಿಪ್ರುಯವು. ಮೂರು ಮಕ್ಯೆಗಳಾಗಿ ಭಾಗಿಸಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ ಒಂದೇ ವಾಕ್ಯವಾವರೆ ಅಪಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿನ್ಲವು ; ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಏನಾ 
ದರೂ ಕೆಲವು ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಮುಚ್ಛನ್ಷೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಒಂದು ವಾಕ್ಯವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ 
ಇವರೂ ಕೂಡ ಮುಚ್ಛನ್ರೇ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಹಾಗೆ ಹೇಳಜಿ ತೇಪಿ ಎಂದು ಈ' 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಆಸಿ ಶಬ್ದನಿರುವವರಿಂವ, ಶ್ರದ್ಧಾ ನಂತೋ2ನಸೂಯಂತೋ ಶೇಷಿ ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವನರಿಂನ ಇವರುಗಳೆಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಭಾವವು; ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಸೂಯೆ 
* ಸ, ೧೧ 

ಇಲ್ಲದಿರುವವರು ಪ್ರ ಥಮಾಧಿಕಾರಿಗಳು; ಯಾವಾಗ ಅದರಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವಿಲ್ಲವೋ, ಒಡನೆ ಅದರಲ್ಲಿ 

ಸ ಇ ೧೧ 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಯುಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಯಾನಾಗ ಶ್ರಷ್ಟೆಯುಂಟಾಯಿತೋ, ಆಗ ಆ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಹಾನುಸಾರು 
ವಾಗಿ ಅತುಷ್ಕಾನ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅನ.ಸರಿಸಿ ಯಾವಾಗ ಅನುಷಾ ನವಿಷೆಯೋ ಆಗ ಅಸೂ 

[3 ed © ಆ ೨ 
ಯೆ ಇಲ್ಲವಿರೋಣವೂ, ಅವರಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯುಳ್ಳೋಣವೂ ವ್ಯಕ್ತವು ಬೇರೆಯಾಗಿ ಶ್ರದ್ಧಾನಂ 
ಶೋಜನಸೂಯನಕ್ರ 8 ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದೊಡನೆ ಅಸಿ ಶಬ್ದವೂ ಇರುವದರಿಂದ ಜೇಕಿ ಬೇಕಿ 
ಯಾಗಿ ಹೇಳುವದೇ ಸವ.ಂಜಸವು. ಆಗಲಿ ಅನುಷ್ಕಾನಸರರಿಗೂ, ಶ್ರದ್ಧಾನಿಷ್ಠರಿಗ್ಠೂ ಅಸೂಯಾ 
ರಹಿತರಿಗೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಂದೇ ಫಲನಾದ ಸರ್ನಪಾಸಗಳಿಂದ ನಿನೋಚನೆಯು ಯುಕ ವೋ 

pd] 

ಎಂನಕ್ಕೆ ಅಸೂಯಾಶಹಿತನು, ಶ್ರಷ್ಠಾನಿಷ್ಠನಾಗುವನು ಶ್ರದ್ಧಾ ಫಿಷ್ಕನು ಅನುಷ್ಕಾ ನಪರನಾಗುವ 
ನೆಂಬ ಭಾವವು; ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ “*ಧರ್ಮಕ್ಕು_ತೋನಾ ದೃಷ್ಟೋನಾ ಸ್ಮೃತೋನಾ 
ಕ 1 ಅನುನೋಡಿಕೋನು ರಾಜೇನ್ಸ ೨ ಪುನಾತಿ ಪುರುಷಂ ಸದಾ” ಎಂದು ಭಾರ ` 
ತನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬ್ಬಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ, (ಅಶ್ರಮೇಧಿಕೆಿ ೯೪, ೨೯) ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮೂರು ವಿಧಾವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನಿರುವವರೂ ಸಮಸ್ತಪಾನ ಪುಣ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡೆಲ್ಪಡುವರು ಎಂಬ ಭಾವವು. 


ು 


ವದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದ ಅಸಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮೆನಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿ 
ಕಾರವಿನ್ಲನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು ದೇವತಾಧಿಕನಣದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಧಿಕಾರ 
ಉಂಟಿಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತ ಡೆ ಇವುಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದೆ ಮೂಲದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ, ಯೇ ವೂನವಾಃ - ಯಾವ ಅಧಿಕಾರವುಳ್ಳ. ಮನುಜರೋ : 
ಎಂಬದಾಗಿ ಅರ್ಥಹೇಳ ತಕ್ಕದ್ದು. ಇದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟೀ ಇಲ್ಲಿ ಮಾನವಾಃ ಎಂಬ ಶಬಳೆ 
ಹ ಲ 2) 
ಸ್ಯಾ ಧಾರ 3 ಎಂದು ಭಾಷ್ಯ ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಶಾಸ್ತ್ರ್ರಾಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲದವರಿಗೆ ` ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ' 
ಉಸಸೇಶಿಸಿರುವ ಉಪಾಸನ ವಿಧಿಯು ಅನ್ವಯಿಸುವದಿಲ್ಲವು. ಹಾಗಾದರೆ ಅನರುಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ 
ವಿಶ್ಲನೊಃ ಎಂದರೆ. ಈ ತ್ರಿರ್ಮಾದನರಿಗಿಂತ ಅತಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವೆಂದು ಬೇರೇ. 
ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವುಂಟು;--ದ್ವಿಜೇತರರಿಗೆ ಭಾಗವತಾಶ್ರಯಣದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷವು. ಸ್ತ್ರೀಯರುಗ 
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ಭಾ. ಆ. ಭಗವದಭಿನುತ ಮೌಸನಿಷದ ಮರ್ಕ ಮನನುತಿಸ್ಕತಾ ಮುಶ್ರದ್ದಧಾನಾನಾ ಮಛ್ಯ 
ಗೊಯತಾಂ ಚ ದೋಹಮಾಹ -- 


ಳಿಗೆ ಸತಿ ಶುಶ್ರೂಸೆಯಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷನ್ರ; 'ಪತಿಯಿಲ್ಲದಕಾಲದಲ್ಲಿ 'ಭಾಗವತಾಶ ಯಣದಿಂದಲೇ 
ಅನರಿಗೂ ಮೋಕ್ಷವು. *ಛಕ್ತ್ಮ ಶುಶ್ರೂಷಯಾ ನಾರೀ ಲಭತೇ ಸ್ವರ್ಗಮುತ್ತಮಂ | ಜೂ 
ಯಾ ನಿರ್ನಮಸ್ವಾರಾ ನಿನೃತ್ತಾಡೇನಪೂಜನಾತ್‌।” ಪರಮ ಪುರುಷನ. ನಮಸ್ಕಾರ ಪೂಜನಾ 
ಗಳೂ ಕೂಡ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಬೇಿಲವು; ಭರೃ ಶುಶ್ರೂಸೆಯಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷನೆಂದು ಕಾ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 'ಸಿವಕ್ಟೇ ವೃ ತಿರೇಕರೂನವಲ್ಲೂ "ವ್ರ ಕೋಪೆನಾಸೆ ನಿರತಾ ಯಾನಾರೀ ಪರ 
ಮೋತ್ತ ನೂ | ಭರ್ತಾ ಕಂನಾನುವಕ್ಕೆ (ತೆ EN ರ್ಭವೇತ್‌' ವ್ರತ ಉಪವಾಸ ಇನೇ 
ನೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕತಳಾಗಿ a ಜನರಿಗೆ ಪಕನೋತ್ತ ಮಕಡ ತೋರಿ, ಗಂಡ 
ನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅನುವರ್ತಿಸಿ ನಡೆಯದಿದ್ದರೆ , ಅಂತಹ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಪಾಸಗತಿಯೇ ಎಂದೂ ಹೇಳಿರು 
ತ್ತಾರೆ. (ಕಾನಣ. ಅಯೋಧ್ಯಾ. ೨೪- Fi ಇವಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಸಿಪರ್ಶಕಗಳುಂಟಿ. ಭಾಗವತರು 
ಇವರಿಗಾಗಿ ಮಾಡುವ ಆಚಾರ್ಯ ಫಿಷ್ಕಾರೂಸ ಶರಣಾಗತಿ ದ್ವಾರಾ ಮೋಕ್ಷವು. ಈ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಶಬರಿಯು ಮತಂಗ ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದುವರಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷವ ನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದಳು, ಭಗನದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿಸಲು ಬೇಕಾವ ನೋಕ್ಸತಾಸ್ತ್ರ 
ವೆಷ್ಟೋ ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಇಲ್ಲಿ ಛ್ಲಿ ಉಪನ್ಯಸ್ತ ವು. ಬಕ್ಕೆ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಇತರ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪಃ ಮಾಡ 
ಗಳು ನ ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲವು. 

ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಉಪದೇಶಾನುಗುಣವಾಗಿ  ನಡೆಯುವವರಿಗೆ ಅನಿಷ್ಟ ನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ತನ್ಮೂಲಕ ಇಷ್ಟ ಪ್ಪಾಪ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವೈತಿಕೇಕರೂಪದಲ್ಲಿ” ಶ್ರದ್ಧಾವಿಹೀನರಾಗಿ ಆಸೂಯಾವಿಷ್ಟ 
ಮನಸ್ಕ ರಾಗಿ ತನ್ನ ಉಪಡೇಕರೀತ್ಯಾ” ನಡೆಯದವರು 'ಅತೆ ಹಾನಿಯನ್ನು ವ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರೆಂದು 
ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ಡೆಷ.ಸ:ರಿಸಃತ್ತಾರೆ-ಭಗನದಭಿಮುತಂ - ಭಗವಂತನಿಗೆ ತ.ಂಬಾ ಪ್ರಿಯ 
ವಾದ, ಔಸನಿಷದಂ ಅರ್ಥಂ - ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಉಪಜೇಶವಾದ ಈ ಈ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಅನನುತಿಸ್ಕ ತಾಂ - ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯದೇ ಇರುವವರಿಗೂ, ಅಶ್ರದ್ದಧಾನಾನಾಂ - ಆ 
ಶಾಸ್ತಾ ರ್ಥದಲ್ಲ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಲ್ಲದಿರುವನರಿಗೂ,  ಅಭ್ಯಸೂಯತಾಂ ತ ಶಾಸ್ಪ್ರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಆಸೂಯಿವುಳ್ಳ. ವರಿಗೂ ಸಹ, ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ, ಹೋಷಮಾಹ - ಜೋಷನನ್ನು, ಈ 
ಮುಂದಿನ ಶೊ ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತಾ ಕೆ. ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಸೂಯಾಸರರೂ ಮತ್ತು 
ಅನುಸ್ಮಾನವಿಲ್ಲದವರೂ : ಮಾತ್ರ €  ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರೊ ಭಾಷ್ಯದ ಅವತುರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಶ್ರದ್ಧ ಥಾಕರನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಹೇಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ರು ಎಂದಾಕ್ಷೇಪಿಸಿದರೆ, ಯಾವಾಗ 
ಅಸೂಯೆಯುಂಟೋ ಮತ್ತು ಅನುಷ್ಠಾನವಿಲ್ಲವೋ, ಈ ಎರಡು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ, ಶ್ರಜ್ಧಿಯಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತ ವ್ರ. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಬಂದೆ ಮೂರುವಿಧ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅನರುಗಳಿಗೆ 
ಸದ ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅವುಗಳಿಲ್ಲವವರಿಗೆ ದುರ್ಗತಿಯುಂಬಿಂದು ವ್ಯತಿರೇಕದನ್ಲಿ ಹೇಳುವಾಗೆ 
ಎರಡು ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರೆ, ಉಪಲಕ್ಷಣರೀತ್ಯಾ ಮೂರನೆಯನರನ್ನು, ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು, ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮತ ವಿಷಯವಾದುದರಿಂದ, ಅಶ್ರದ್ದಧಾನಾನಾಂ ಎಂದು ಸೇರಿ 
ಸಿ ರುಕಾ. “ಎಲ್ಲಾ. ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಗಳೂ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಹಶೇ ಆಗಿರಲಿ, ಅರ್ಹರಲ್ಲಜೇ 
ಇರಲ್ಲಿ ಸರ್ನಕೊ ನಿಹಿತಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆರುಸ್ಕಿ ಸೆಲೇಬೌಕೆಂದು ಎಲ್ಲಿ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
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೩೫೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ತ್ಲೋಕ ೩೨ 
ಮೂ, ಯೇ ಶ್ಹೇತದಭ್ಯಸೂಯನ್ನೋ ನಾನುತಿಷ್ಮಂತಿ ಮೇ ಮತವ | 
ಸರ್ವ ಚ್ಞಾನನಿಮೂಢಾಂ ರ್ಸ್ವಾ ವಿದ್ಧಿ ನಷ್ಟಾನಚೇತಸಃ ॥ ೩೨, 


ಭಾ. ಯೇಶ್ಚೇ ತಶ್ಸರ್ನ ಮಾತ್ಮವಸ್ತು ಮಚ್ಛರೀರತಯಾ ಮದಾಧಾರೆಂ ಮಚ್ಛೇಷಭೂತಂ 

ಮಡೇಕಪ್ರವರ್ತ ,ಖುತಿಮೇಮತಂ ನಾನು ತಿಷ್ಠ ಂತಿ-ನೈನ ಮನುಸಂಧಾಯ ಸರ್ವಾಣಿ 
> ಕಲ್ಯಾಣಿ ಕುರ್ವತೇ ಯೇಚನ ಶ್ರದ್ಧಧಶೇ, ಯೇಚಾಭ ಕಸೊಯನ್ನೋ ವರ್ತಕ್ಷೋ 
ಲ್ರಶ್ಟಿಜೆ? ಎಂದರೆ “ಕುಶ್ವನ್ನೇವೇಹಕರ್ಕಚಿ ಜಿಜೀವನೇಚ್ಛತಗ್‌ ಸಮಾಸ ಎಂಬದಾಗಿ 
ಈಶಾವಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತಪೆ. ' ಹಾಗೆಯೇ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕದಲ್ಲೂ “ತಮೇತಂ ವೇದಾ 
ನುನಚನೇನ ಜಾ ಹ್ಮಣಾಃ ವಿನಿದಿಸಸ್ತಿ ಯಜ್ಞೇನ ದಾನೇನ ತಪಸಾ ನಾಶಕೇನ” 
(ಬೃ. ೬ ೪, ೨೨,) ಇತ್ಯಾದಿ ಉಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಔಪನಿಸಷದ ಮರ್ಥಂ 


೪ 


. RP ಗ 
ಎಂದು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾನರ ಈ ಮಹತ್ತಾದ ಉಪಜೇಶವೆಲ್ಲಾ ಉಪನಿಷತ್ತು ಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರತಿ 


ಇದ. ಇದೆ a 
ಪಾದ್ಯವಾದುವೆಂದು ಸೂಚಿಸ ವದಕ್ಕಾಗಿ, ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗವು, 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು ;--ಹಿಂದಿನ ಶೊ ೇಕದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಯಾನುಗುಣವಾಗಿ ತನ್ನ ಈ ಉಪ 


ವನ್ನ ಇ ಜಟ ಎಮಿ ಎಲ್ಲ ಬ್‌ ಟ್‌ ಭ್ಯ 
ನಟ: ಸಯ ಅನುಕ ಸುವವರಿಗೂ] ಅದರಲ್ಲಿ ್ರದ್ಧಾಯುಕ್ತರಿಗೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಅಸೂಯಾ 
ಸತರ! ಇ, ಸರ್ವಪಾಪ ಪರಿಹಾರ ಉಂಟಿಂದು ಹೇಳಿ, ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಾಗಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಉಂಟಾ 
ಗುವ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. [ಆದುದರಿಂದ ಹಿಂದಿನವರನ್ನು ವ್ಯಾನರ್ಮಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ 
pe ಘಾ ಬ 2 
ತು ಚ ತು ಬ್ಬ ನು.) ಮೇತು - ಇನ್ನು ಯಾರಾದರೋ, ಏತತ್‌ - ಈ ಉಸನಿಷ 
ಹಿನ ಧಿಪಯವಾಗ ಈಗ ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಮಹತ್ತಾದ ಉಪದೇಶವನ್ನು, ಅಭ್ಯಸೂ 
ಸಃ - ದ್ವೇಷಿಸುವರೋ, ಮತ್ತು ಮೇ ಮತಮ್‌ - ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾದ ಶಾಸ್ತಾರ 
ವನ್ನು, ನಾನುತಿಸ್ಠಂತಿ-. ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುವದಿಲ್ಲವೋ, ರ್ರೀ - ಅಂತವರನು ಸ್ಸ ಸರ, 
ವ - ಸವ ; 
ಜಾ ನ ನನನ ಸಮಸ್ತ ಜ್ಞ್ಯಾನಗಳಲ್ಲೂ ವಿಶೇಷ ಮೂಢರನ್ನಾಗಿಯೂ, ನರ್ಷ್ಟಾ- 
ಮ್ನ ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ವರೂಪ ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂ ನರನ್ನಾಗಿಯೂ, ಅಚೇತಸಃ - ವಸ್ತು 
ರೊಾಡಷನ ಇ. a ನ [ex y ಫಾ 
ನಿನ ಯಾಘಾತ್ಮ್ಯ ನಿಶ್ಚಯನಿಲ್ಲದವರನ್ನಾ ಗಿಯೂ ವಿದ್ಧಿ - ಓ ಅರ್ಜುನನೇ ತಿಳಿ ಎಂದು 
ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಯೇತು-ಯಾರಾದಕೆ ಈ 
ಬ ಗವ ಆತು ಯಾರಾದರೆ ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಆತ್ಮವಸ್ಸು-ಈ ಎಲ್ಲಾ ಜೀವಾತ್ಮ 
ಕ ನಸ್ತುವು, ರರ ತಯಾ-ನನಗೆ ಅವು ಶರೀರವಾಗಿರುವದಶಿಂದ್ರ ಹೇಗೆ ನಾನೆಲ್ಲಾ 
ಸವಿ ರನಿಗೆ ಜಸ್‌ ಗ್‌ಜಿ ದ ಅಡೆ 
ಸ ಹ ಸಗ ಗೃವಿಕೇ ಸೇಇ ಶರೀರವೆಂಬುದನ್ನು. ಉಪಪಾದಿಸಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 
ಸ ಆತ್ಮನಸ್ತು ವು ನನ್ನನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿವುಳ್ಳದ್ದು, ಮಚ್ಚೇಷಭೂತಂ-ನನಗೇನೇ 
ಭೂತವಾದುದು ಎಂದರೆ ನನಗೇನೇ ಅತಿಶಯವನು ೩ಂಟುಮಾಡುವಂಥಾದು , ಮದೇಕ 
ವಕ್ಷ ನನ್ನಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ನಿಯಮಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾಮದು, ಇತಿ - ಎಂದಿದ್ದು ಮೇ 
0- ೬ ಇ “5 ಇಡಾ, 3 
. ಪ ಸಿಸಪ್ರಿಯವನ್ನು ಎಂದರೆ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು, ನಾನುತಿಷ್ಕಂತಿ - ಅನುಸ 
ಸಿ ನಡೆಯುವದಿಲ್ಲವೋ, ಇದರ ತಾತ್ಸರ್ಯನೇನೆಬುದನ್ನು ನಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ;--ಐವ ಮನುಸಂ 
ಢಾಯ - ಹೀಗೆ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ, ಸರ್ವಾಣಿ ಕೆರ್ನಿ. - ಸಮಸ ಕರ್ನುಗಳಿನ ನ ಕ 
ತೇ - ಮಾಡುನದ್ದ ಮ ಸಾತ ದವ HN 
ತ ವದಿಲವೋ ಯೇ ಚ - ಮತ್ತು ಯಾರು ನ ಶ್ರದ್ದ ಧತೇ - ಆ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಕ ಎ ವ 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿರುನದಿಲ್ಲವೋ, ಯೇ ಜೆ - ಇನ್ನು ಯಾಣಾಪಿಕಿ ಅಥ ,ಸೂಯನ್ನೋ 
ಕ 4 ಕಾವಿ 
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ಶ್ಲೋಕ ೩3] ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೩೫೭ 


ಜಾರಿಸು ಬು ಬು 
ತಾ ನಾನಾ ದ 


ಭಾ, ಹ ಸಕ್ಟೀಷು ಜ್ಞಾನೇಷು ವಿಶೇಷೇಣ ಮೂಢಾಂ ಸ್ವತ ಏವ ನಷ್ಟಾನ ಚೇತಸೋ 
 ಚೀತಃಕಾರ್ಡಂ ಹಿ ವಸ್ತು ಯಾಥಾ ತ $ ಸಿತ್ಹ ಜಃ; ತೆದಭಾನಾದ ಚೇತ 
ತ 'ನಿಷರೀತಜ್ಜಾ ನಾಸ ತ್ರ 2 ವಿಮೂಢಾಶ್ಚ “asl” 


ಮಸಿ ನೇ i 


ವರ್ತೆ ತೇ ಆ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಠೋಷವೆಣಿಸ ವನರಗಿ Ps ಇರೋ, ತ್ತಾ - ಅವರು 
ಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಕ್ಟೇಷು ಜ್ಞಾನೇಷು ನಿಶೇಷೇಣಮೂರ್ಧಾ-ಇದು ನಿಮೂರ್ಥಾ೯ ಎಂಬುದರಭಿ 
ಪ್ರಾಯನವು ಸಮಸ್ತ ಸ್ತ ಜ್ಞಾನಗಳಲ್ಲೂ' ವಿಶೇಷ ಮೂಢರನ್ನಾಗಿ, ತತ ಯೇನ - ಆಕಾರಣದಿಂ 
ದಲ್ಲೇ ನಷ್ಟಾ ೯- "ಕಷ ಶ್ಟೈರನ್ನಾಗಿಯೂ, ಆಜೀತಸನ್ನಾಣ ಯೊ, ವಿದ್ಧಿ - ತಿಳಿ. ನಷ್ಟ ರು ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವದು. ಸರಮಾತ್ರ ಮನ ಅನುಗ್ರ ಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಜಿ ಯಾವನಿಧವಾದ ಪುರುಸಾರ್ಥವನ್ನು, 
ಹೊಂದಲು ಅನರ್ಹರು ವಟ ಭಾವ ನನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಸೂಯಸನ್ತ 
ಎಂದಿಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಇದ್ದರೂ, ೩೧ನೆಯ ಕ್ಲೋಕಾರ್ಥವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಟ್ಟು ಆದಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿ 
ಜ್‌ ಇಲ್ಲಿ ತಳ ಡುವದರಿಂದ ನಶ್ರದ್ಧ ್ಲಧತೇ ಎಬ ಪ್ರ ಜಗತ್ತ ಶ್ರದ್ಧಾ ತನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃ ಸ ಕ್ಸಭಗವಾ೯ರವರಿಗೆ ತುಂಬಾ ಕೋಪದಿಂದ ನಷ ಕನಾಗುವನೆಂದು ನಿಂದಿ 
ಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹ್‌ ಕಟ ಈ ಗೀತೋಪಡೇಶವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮರೆತು ಪುನಃ ಉಸಡೇಶಿಸು 
ಎಂದ್ದು. ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ “ನೂನ ಮಶ್ರದ್ಧಧಾನೋಸಿ ದುಕೆ ಮಧಾಶ್ಚಾ ಸಿಸಾಂಡನ್‌ ಎಂದು 
ಕೋಸದಿಂದ ನಿಂದಿಸಿರುತಾ ರೆ. ಮೂಜಿ ಆಜೇತಸರು ನಿಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಚೇತಃ ಕಾರ್ಯಂ ಹಿ - ಮನಸ್ಸಿನ ಕಾರ್ಯವಾದರ್ಕೋ, ವಸ್ತುವಿನ ಯಥಾರ್ಥ 
ಸ್ಥಿತಿಯ ಸಿಶ್ಚಯವು ; ದನಾ ವಾತ್‌ - ಅದು ಇವರುಗಳಿಗಿಲ್ಲದಿರುವದರಿಂದ, . ಇವರು 
ಅ ಚೇತಸರು hey ವಿಪರೀತ ಜಾ ಸಾ ಫವುಳ್ಳೈವರು, ಸಜ್ಜಿತ ನಿಮೂಢಾ ಶ್ಚ - ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ 
ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ವಿಶೇಷ ಮೂಢರು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮ ನುಷ್ಯನು ಮೂರ್ಡನ್ಲವು, ಜ್ಞಾನಿಯು 
ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಯಾಕಾತ್ಮ ಸ ಸ್ಪರೂಪದ ರ್ಜ್ದಾವೂ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಸ್ವರೂಪ ಯಾಥಾತ್ಮಜ್ಞ್ಯಾಃ ವೂ ಬೇಕು; ಇವುಗಳು ಉರಾವಾಗ ಇಲ್ಲವೋ ಆಗ ಅವನು ಪಶು 
ನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿ ಮೂಢನು ಎಬ ಭಾವವು; ಹಾಗೆ ಜ್ಲ್ಯಾನವಿದ್ದುದಾದರೆ ಆದೆರ ಕಾರ್ಯ 
ವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ ಜ್ಜ ನವಿನಯೆದಲ್ಲಿ ಶ್ರದಾ ಎಳೆವಾ ಗಿಯೂ ಆಸೂಯಾರಹಿತನಾಗಿ ಆನ:ಷ್ಠಾನಪರ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ಯಾವಾಗ ಈ ಮೂರು ಇಲ್ಲವೋ ಆಗ ಜ್ಞಾನನಿಲ್ಲವು ಮೂಢನು, 
ಅಜ್ಜಾ ನಿಯು ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತನೇಬ ಭಾವವು. ಇಷ್ಟು ಭಾವವು ಆಚೇತಸಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋ 
ಗದಿಂದ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಉಪನಿಷತ್ಸಾರಭೂತಾರ್ಥವು ಯಾವುದೆಂದು ಉಪಪಾದಿಸಿ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾ ಕ್ಷ ಕ್ಸೇ ಆಸ್ತಿಭಾರವಾದುದರಿಂದೆ ಈ ಉಪ 
ಸಿಷದರ್ಥನನ್ನು ಪ್ರಧಾನ ಪ್ರತಿತಂತ್ರವಾಗಿ ಭಾ ನಿ) ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ ಬೃಹೆದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ (೫. ಬ್ರ 
ಸಮಸ್ತ ಚೀತನಾಡೇತನಗಳೂ ಸರಮಾತ [ನಿಗೆ ಶರೀರವೆಂದೂ ಹಾಗೆಯೇ ಛಾಂಡೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ 
(೬-೮. ೭) ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆತ್ಮಾ ಶರೀರಿ ಎಂದೂ “ಐತದಾತ್ಮ ಮಿದಂ ಸತ್ವ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಗುತ್ತಿ. ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಶರೀರಿತ್ವ ಆಥವಾ ಅತ್ಮತ್ವ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಸಮಸ್ತ 
ಚೀತನಾಜೀತಕೆ ಸಗ ಇ ಭಗವಂತನು ನಿಯಮೇನ ಧಾರಕನು, ನಿಯಮೇನ ಶೇಷಿಯ್ಯ, ನಿಯ 
ಮೇನ ನಿಯನ್ತಾ ಎಂಬ ಭಾವವು ; ಆದುದರಿಂದಲೇ ಭಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮದಾಧಾರಂ ಮಚೆ ಸಷ 
ಭೂತಂ, ಮದೇಕೆಪ್ರವರ್ರ್ಯಂ ಎದು ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ನಾನೆಲ್ಲಾ ಆತನಿಗೆ ಕಂಣಿವ್ನ 
ಶರೀರಭಾನಳ್ಳೆ ನಿಯಮೇನ ಧಾರ್ಯವಾಗಿ, ನಿಯಮೇನ ಶ(ಷವಾಗಿ, ನಯ ಮೇನ ನಿಯಾಮ್ಯ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೩೫೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ತ್ಲೋತ ೩ ೩೨ 


ಭಾ ಅ. ಏನಂ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಸಿ ಣ ಸ್ರೆದ್ಧುಣೋದ್ರೇಕಕೃತಂ ಕೆರ್ರೃತ್ವಂ ತಚ್ಚ ಪರಮ 
ಪುರುಷಾಯ ತ ತುಸಂಧಾಯ್ಕ 'ಕರ್ಮಯೋಗಯೋಗ್ಯೇನ ಚ್ಹಾ ನಯೋಗಯೋ 
ಗ್ಯೇನ ಚ ಕೆಡ್ಲಿಯೋಗಸ್ಥೆ ಸುಶಕತ್ವಾದ. ಪ್ರಮಾದತ್ವಾದ ನುರ್ಗಾತ್ಕ ಜ್ಞ್ಞಾನತಯಾ 


ವಾಗಿರಬೇಕು. "ನಾವುಗಳು ನಿತ್ಯವಾಗಿ: ಶೆರೀಕವಾಗಿರುವದರಿಂದೆ ನಾ ಸದಾ ಅಫೇಯರಾಗಿಯೂ, 
ಶೇಷರಾಗಿಯೂ ನಿಯಾಮ್ಯರಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತೇವೆ. ಸನ ಧಾರಕ್ಕ. ಶೇಷಿ, ನಿಯನ್ತಾನಾದರೆ 
ಶರೀರಾತ ಭಾವವು ಕೊಡುವ ಓಲ್ಲವು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಒಂದು ಹೊರೆಯನ್ನು ನಾವು ಹೊತ್ತರೆ ಆಗ 
ಅದಕ್ಕೂ ನಮಗೂ ಶರೀರಾತ್ಮ ಭಾವವು: ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವು. ಹೊರೆಯು ಧಾರ್ಯವು, ನಾನು? ಧೆರಿಸಿರು 
ವವರು. ಆದರೆ ಅದು ನಿಯಮೇನ ಧಾರ್ಯವಲ್ಲದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಶರೀರಾತ ಸಭಾವವಿಲ್ಲವು. ಒಬ್ಬ 
ಫು ನನುಗೆ ಶೇಷನು ನಿಯಾಮ್ಯನು, ನಾವು ಶೇಷಿಯು, ನಿಯಂತಾ ಆದರೂ. ಫಿಯಮೇನ 
ಈ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ಜನಾನನು ನಾಳೆಯೇ ನಮ್ಮನ್ನು: ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬಹುದಾದುದರಿಂದ್ಯಜ ಜವಾನನು 
ನಮಗೆ ಶರೀರನಲ್ಲವು. . ಈ ಶರೀರಾತ್ರ ಭಾವವು ನಮ್ಮ ಸ್ಯಾ ಸ್ತ್ರ ಕೈ ಮುಖ್ಯ ಳಹದಿಯಾದುದ 
ರಿಂದ ಸರ್ವಶ್ರು ತಿನ ವಾಕ್ಯಗಳೂ ನಮಗೆ" ಸಮಂಜಸವೇ; ಸ ಮಸ್ತಕ್ಕೂ ವ ಮುಖ್ಯಾಥ ರ್ಥವನ್ನೇ ನಾವು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಇತರ ಸಿದ್ಧಾನಿ, ಗಳಿಗಾದರೋ, ಕೆಲವು ತ ತಿವಾಕೃಗಳು . ಸರಿಸೋಗುತ್ತವೆ. 
ಇತರವು ಸರಿಹೋಗುವದಿಲ್ಲವು. ಬಾಧ್ಯ Ep ಭಾವಗಳನ್ನು ಇವುಗಳಿಗೆ ಹೇಳಜೇಕಾಗು ಗೆ 
ತ್ತದೆ ಇದು ಸರ್ವಾತ ನಾ ಸರಿಯಲ್ಲವು ಪ್ರತಿತಂತ್ರವದ ಮೂಲಕ ಪರಮಾತ್ಮ ನೊಂದಿಗೆ" 
ಈ ಚಿದೆಚಿತ್ಸು ಗಳಿಗೆ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಸ ಕೂಡುತ್ತ ಬೆ. “ತತ್ತ್ವಮಸಿ » ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಸರ್ವಸಮಂಜಸಾರ್ಥವೂ,ಸಾಮಾನಾ ಧಿಕರಣ್ಯವಿದ್ದಗೂ ಸರ್ವೇಶ್ನ ನಿಗೆ ಹೇಯಸ್ಸ ಸ್ರತ್ಯ 
ನೀಕತ್ವವೂ, ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟೆ ತ ಮೊದಲಾದ ಸಿದ್ದಾಶ್ರಿಗಳಿಗೆ ಇವುಗ ಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವು- 
ಹೀಗೆ 'ಸರಮ ಪುರುಷನಿಗೆ ನಾವು ಶರೀರವಾಗಿ, ದಾಸೆಭೂತರಾಗಿ, ಆತನಿಗೆ ಷರತಂತ್ರರಾಗಿರುವ 
ರಿಂದ೩ಂನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಣಿವಹಾಗೆ ಸರ್ವೇಶ್ವ ರನಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾತ ತ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಳ್ಳ ನರಾಗಿ 
ಕಠ್ರೃತ್ವ 'ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಪರಮ ಪುರುಷನಾದ ಆತನು ಆರಾಧಿಸ ಸಲ್ಪ ಡುವನೆಂಬ "ಭಾವೆ 
:ಯಿಂದ ಸ್ಟೋಚಿತ ಕರ್ನುಗಳನ್ನೆ ಸಗಿ, ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆತನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸುವೆವೆಂಬಥ್ಥ ವ್ರು 
ನಮಗೆ ಸರ್ನಸ ಸಮಂಜಸವಾದುದಾಗುತ್ತವೆಂಬ: ಭಾವವು ॥೩೨॥ | 
ಕ ಭಾಷ್ಯಾನತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು: ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೂ ಮುಂದಿನ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೂ 
ಇರುವ ಸ ಸಜ್ಜತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಹೊರಟು ಹಿಂಜಿ ಉಪದೇಶಿಸಿ ದುದರಿಂದ ಸ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ತಳ 
ಅನಂತರ ಸಜ್ಜತಿಯನ್ನು ಪ್ರ ದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಕೆ:- ಏನಂ - ಹೀಗೆ ಎಂದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿ, ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಸಕ್ಸಿ 8 : ಪ್ರಕೃತಿಸಂಬಂಧನಿರುನವರಿಗೆ ಎಂದರೆ ಬದ್ದ ಸ್ಥ ಜೀವಾತ್ಮರಿಗೆ, ಹೀಗೆ 
ps ದರಿಂದ ಇಂತಹ ಕರ ತ್ರ ನಿಲ್ಲವ: ಮುಕ್ತರು ವ್ಯಾವರ್ಕಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ರು, ಕೆರ್ರೃತ್ವೆಂ- 
ಕಕ್ತ್ರೈತ್ವವು, ತದ್ದುಣೋಡೆ ಕ್ರೀಕೆಕೃತಂ - ಆ ಪಕ್ಕ ತಿಯ ಗುಣಗಳಾದ ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣ 
ಗಳ. 'ಆಧಿಕ್ಯದಿಂದ ಉಂಟಾದಮಷು, ತಚ್ಚ - ಆ ಕ್ರೈ ತ್ವನಾದರೋ, ಪರಮ ಪುರುಷಾ 
ಯತ್ತಮಿತಿ-ಸರಮ: ಪುರುಷಾಧೀನನಾಮಮ ಎಂದೂ, ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ, ಕರ್ಮಯೋಗ 
ಯೋಗ್ಯೇಕ - ಕರ್ಮ ಯೋಗಕ್ಕೆ. ಆರ್ಹನಾದವನಿಗೂ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಯೋಗ ಯೋಗ್ಯೇನ 
ಚ ನಡ 'ಯೋಗ್ಯನಿಗೂ ಕೊಡ, ಕರ ಯೋಗಸ್ಯ - ಕರ ಯೋಗದ 'ಸುಶಕತ್ವ್ವಾತ್‌ - 
ಸು ಲಭ ಸಾಧ್ಯತ್ವ ದಿಂದಲೂ, ಅಪ್ರ ಮಾದತ್ವತ್‌ - ಪ್ರಮಾದ; ರಾಹಿತ್ಯದಿವಲ್ಕೂ,. 1 
ಶಾತ್ಮಜ್ಞಾ ನತಯಾ ನಿರಸೇಶ್ಷತ್ವಾಜ- ಆ ತೃಸ್ಟರೂಪ ಜಾ ನವನೊ ೩9ಗೋಡಿರುವದರಿಂಡ 
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ಶ್ಲೋಕ ೩೨] ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೩೫೯ 
ES ಭ್‌ Co 
ಭಾ. ನಿರಪೇಕ್ಷತ್ವಾ ದಿತರಸ್ಯ ದುಶ್ಯಕೆತ್ವಾತ್‌ ಸಪ್ರೆ ಮಾದತ್ವಾತ್‌ ತರೀರಧಾರಣಾದ್ಯರ್ಥ 

ತಯಾ ಕೆರಾ ಸೇಕ್ಷತ್ವಾತ್‌ ಕೆರ ಯೋಗ $5 ಕರ್ತ ನ್ಯ 8 "ವ ೈಷದೇಶ್ಯಸ್ಯ ತು ವಿಶೇಷತ 


ಸ್ಸಏನ ಕೆಕ್ರನ್ಯ ಇತಿ ಜೋಕ್ತ ಮ್‌. ಅತಃಪರ ಮಧ್ಯಾ ಯಕೇಷೇಣ ಜ್ಞಾನಯೋಗಸ್ಯ 
ಮುಕ್ಯ ಕತಯಾ. ಸೆಪ್ರಮಾದತೋ ಚ್ಯತೇ-- 


ಇನ್ನು ಯಾವುಡರಸೇಕ್ಷಯಿಲ್ಲಮವರಂದಲ್ಲೂ ಇತರಸ್ಯ - ಇನ್ನೊಂದರ ಇ ಎಂದರೆ ಜ್ಜ ಸಯೋಗದ, 
ದುಶ್ಶಕತ್ತ್ವಾತ್‌ - ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾಮದರಿಂದಲೂ, ಸಪ್ರಮಾದತ್ವ್ವಾತ್‌ - ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಹುವಸಂಂಡ್‌ ಸಾ, ತರೀರಧಾರಣಾದ್ಯಕ್ಕೆ ತಯಾ - ಶರೀರಧಾರಣವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವುಳ್ಳದಾಮದರಿಂದ, ಕರು ಿಪೇಕ್ಷತ್ತಾತ್‌ - ಧನಾರ್ಜನಾದಿ ಕರ್ಮಗಳ ಅನೇಕ್ಷೆಯುಳ ಕೃದಾದ್ರುದ 
ಹ ಕರ್ಮಯೋಗ ಏನ ಕರ್ತ ವ್ಯಃ - ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಅನುಷ್ಟಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದು ; ವೃಪ 
ದೇಶ್ಯಸ್ಯ ತು- ಸ್ರ ಸಿದ್ಧ ನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಲ ಬಡು ವವನಿಗಾದಕ್ಕೋ ನಿಶೇಷತಃ - ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಎಂದರೆ 
ಮುಖ್ಯ: ಗ್ಯ ಸ ಇನ” ಕರ್ತವ್ಯ ಇತಿಚೋಕ್ತೆಮ್‌ - ಆ ಕರ್ಮಯೋಗನೇ ಮಾಡಲ್ಪಡತಕ್ಕ 
ದ್ದೆ ಂದೂ ಸಹ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ತು. ಅತಃ ಹರಂ - ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ, ಅಧ್ಯಾ ಯಶೇಶೇಣ ೨ — 
ಮುಕ್ಕ ಅಧ್ಯಾಯಭಾಗದಿಂವೆ ಜಾ ಸ್ಲನಯೋ ಗವು, ದುತ್ಶ ಕೆತಯಾ-ಶ ಶ್ರಮಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ಸಪ್ರಮಾದತಾ.- ಪ್ರಮಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿರುವಿಕೆಯು, ಉಚ್ಛ ತೇ ಹೇಳಿಲ್ಲ ಬ್ಸಡುತ್ತದೆ, 
ಇನ್ನು ನಕ್ಕೆ ಅಧ್ಯಾಯಭಾಗದಿಂದ ಜ್ಞ್ಞನಯೋಗವು ಮತ್ಯ ವೆಂದೂ ಸಪ್ರಮಾಜಿವೆಂದೂ 
ಉಪನಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ' ಹಾಗೆ ಹೇಳುವ ದರಿಂತ. ಕರ್ಮಯೋಗದ ಜ್ರಾಯಸ್ತ ನನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸಿ 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 'ತದ್ದುಣೋಪದ್ರೀಕಕೃತಂ ಕರ್ರೃತ್ವಂ ಎಂದು ಎಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ವಟ್ಟಿತೆಂದರೆ 
“ಪ್ರ ಕ್ಕೆ ಶೇಃ ಕ್ರಿ ಯನಾಣಾನಿ” ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ೨೭-೨೮ನೆಯ ಶೊ ೀಕಗಳ್ನ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಬ್ಚಿ ರುತ್ತದೆ. 
ಆಡ ಸಿರಮು. ತ್ರಾ ಜು ೦ ಎಂದು ಮಯಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾ ಭೆ ಎಂಬ ತೊ (ಕದಲಿ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತಜೆ. ಕೆರ ಯೋಗವು 'ಸುಕೆರವು ಎಂದು ೫ ನಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಅಪ್ರಮಾದ 
ನೊಡು ೧೧, ೧೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ, ಅಂತರ್ಗತ ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ 3 ಜ್ವಾಕವುಕ್ಳ ದೆಂದು 
೧೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಉಪಪಾದಿತವು; ;ಹಾಗೆಯೇ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗವು ದನ್ನ ಸೈರವೆಂದು“ನಕೆರ್ಮಣಾ 
ಮನಾರಂಭಾತ್‌” ಎಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಸಪ್ರಮಾದವೆಂದ್ಧೂ, “ಕ್ಲೀಂ ಯಾಣಿ 
ಸಂಯನ್ಯು? ಎಂಬ ೬ ನೆಯ” ಶ್ದೊ ಕಲ್ಲಿ ಮಿಥ್ಯಾಚಾರನಾಗುವನೆಂದ್ಕೂ ಆನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಶರೀರಯಾತ್ರೆಯೂ ಲಭಿಸಜಿಂದೂ, ೧೬ ಕೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಾರಾಮನಾಗುವನೆಂದೂ 
el ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತ ದೆ ಈ ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ಲಿ ಕರೆ ಯೋಗ ಚಾ 1 ನಯೋಗಗಳಿಗಿರುವ 
್ಯ್ಯಸವನ್ನು: ಮೂರು ಮೂರು ಹೇತುಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ಸಡಿಸುತ್ತಾ ಕೆ ೆರ್ಷೆಯೋಗವು (೧) 
KN (೨) ಪ್ರಮಾದ ರಹಿತವು. (೩) ಅತ್ಮಜ್ಞಾನನನ್ನೊ 'ಳಗೊಂಡಿರುವದರಿಂದ ನಿರಪೇ 
ಕ್ಷ. ಬರೀ ಜ್ಞಾ ಸಯೋಗವಾವಕೊ (೧) ಮುಖ ಕನು (೨) ಸನ ಸ್ರಮಾದವು (೩) ಶರೀರ ಧಾರ 
ಣಾದಿ ಕರ್ಮ ಸಾಪೇಕ್ಷವು. ಅದುದರಿಂದ 3.01. ಕರ್ಮಯೋಗನೇ ಆನಶ್ಯಕವು; ಜ್ಞಾ ಸ್‌ 
ಯೋಗಾಧಿಕಾರಿಗೂ ಸಹೆ ಅವಶ್ಯಕವು. ಅಸರಲ್ಲೂ ತುಂಬಾ ಶ್ರೇಷ್ಠನಿಗೂ ಲೋಕ ಸೆ ಸಪ 
ಹಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ, ಅತ್ರಾವಶೃ ಕು ಎಂದು ಬಂಡೆ. 3೦-೨೫ನೆಯ ಕ್ಲ ್ಲೀಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತ್ಕು 
ಮುಂದೆ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಕ್ಕಿರಿನ ದುಶ ಸತ್ತವು ವೂ ಸಪ್ರಮಾದತೆಯೂ ಸಮರ್ಥಿಸಿ "ಜೇಳಲ್ಪ ತುತ್ತ ಫೆ 
ಮೂರಕ್ಕೆ. ಅರ್ಥವು ಹಿಂದಿನ ಕೋಕದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಈ ಆನೋ. 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡಿ ತನ್ನೆ ಮು ನಡೆಯದೆ ಮೂಡಢೆರಾಗಿ ನಷ್ಟು 5 ರಾಗಿ ನಕ್ಲಿ, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ಮೂ, ಸದೃಶಂ ಚೇಷ್ಟತೇ ಸ್ವಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಕೃತೇ ರ್ಜ್ಲಾನನಾನಪಿ | 

22 ಪ್ರಕೃತಿಂ ಯಾನ್ತಿ ಭೂತಾನಿ ನಿಗ್ರಹಃ ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥ ಷಿ, 


ಭಾ- ಪ್ರಕೃತಿ ವಿನಿಕ್ತೆ ಮಾದೃಶ ಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪಂ ತದೇವ ಸರ್ವದಾನುಸಂಧೇಯ ಮಿತಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಪ್ರತಿಷಾದಯಕ್ರೀತಿ - ಜ್ಞಾನನಾನಪಿ ಸ್ವಸ್ಕಾಃ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಸ್ರಾಜೀನ 


ಸುತ್ತಾರಲ್ಲಾ ಎಂದು ಪರಿತಾಪದಿಂದ ಹೇಳಿದರು; ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಈಗ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಷ್ಟು ಜ್ಞಾನರ್ನಾ ಆಗಿದ್ದರೆ ಏನು? ಈತನ ಕರ್ಮವಾಸನೆಯು ಈತನಿಗೆ ವಿಷಯ 
ಸ್ಪೃಹೆಯುಂಟಾಗುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಈತನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆದು ಆ ಕರ್ನು 
ವಾಸನೆಗೆ ಅನುಗುಣನಾದ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತದೆ; ಅಂತವನಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ್ಯಾನದಿಂ 
ದೇನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲವು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಜ್ಞಾನನಾನಸಿ - ಆತ ಶ್ರಸ್ಟರೂಪವು 
ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಮುಕ್ತವಾಗಿರುವದು ಪರಿಶುದ್ಧವಾದುದ್ಕು ಶರೀರಗಳಾದರೋ * ಕರ ೩ಯೋ 
ನಯಃ' (ನಿ. ಪು.) ಸಾಪ ಪುಣ್ಯರೂಸ ಕರ್ಮಮೂಲಕ ಪ್ರಸ್ತ ವಾದವು, ಇಂತಹ ಪ್ರಕೃತಿ 
ವಿಮುಕ್ತ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪನೀಗ ಅನುಸಂಥೇಯವೆಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ 
ಸ್ವಸ್ಯಾಃ - ತನ್ನ, ಪ್ರಕೃತೇಃ - ದೇಹಕ್ಕೆ ಸಂಖಂಧಿಸಿನ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮವಾಸನೆಗೆ, ಸೆದೃ ಶಂ- 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಶೆಬ್ದುದಿ ವಿಷಯೋಸಭೋಗ ಉಂಟುಗುವಹಗೈೆ ಚೇಸ್ಟತೇ - ಪ್ರವ 
ರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ;- ಅಡೀತಕ್ಕೆ ಹಾಗೆ ಎಂದರೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಭೂತಾನಿ - ಅಚಿತ್ತಿಕೊಂದಿಗೆ 
ಸೇರಿದ ಚಿತ್ತಿಗೆ ಭೂತನೆಂದು ಹೆಸರು ಎಂದಕ್ಕೆ ಶರೀರವಿರುವ ಬದ್ಧಚೇಕೆನರು, ಪ್ರಕೃತಿಂ - 
ಅನುದಿಯಾಗಿ ಉಂಟಾದ ಪ್ರಕೃತಿಸಂಬಂಧದಿಂದ ಪ್ರುಸ್ತವಾದ ಕರ್ಮವಾಸನೆಯನ್ನು ಯೊಕ್ತಿ- 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ ಆ ಕರ್ನುವಾಸನಾ ಬಲಿಷ್ಕವಾದುದರಿಂದಲೇ, ನಿಗ್ರಹ - ಶಾಸ ಸದ ವಿಧಿ 
ನಿಷೇಧ ವಾಕ್ಯಗಳ ಮೂಲಕ ಉಂಟಾದ ನಿಯಮನವು, 30 ಕರಿಷ್ಯತಿ * ಏನನ್ನು ಮಾಡೀತು ? 
ಎಂದರೆ ಕರ್ಮವಾಸನಾ ಮುಂದೆ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾ ನದುರ್ಬಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನವಿದ್ದ ರೂ 
ಕರ್ಮವಾಸನಾ ಪ್ರಬಲವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವೇ ನಡೆಯುವನು ಎಂಬುದು ತಾತ್ಸ 
ರ್ಯವು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರೆ ಅನೇಕ ಪೂರ್ವ ಪಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದಕ್ಕೆ 
೧. ಕರ್ಮವಾಸನೆಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಬಲವಾದಕ್ಕೆ ಶಾಸ ಜ್ಞಾನವೂ ಗುರೂಸದೇಶವೂ 
ನಿರರ್ಥಕವಲ್ಲವೋ? ೨. ಹಾಗೆ ಒಂದು ಸಲ ಮಾರ್ಗತಸ್ಪಿ ನಡೆದವನು, ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಬಲ 
ತರ ಕರ್ಮವಾಸನೆಗೇ ಒಳಪಟ್ಟ ವನಾಗಿ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನೇ ವಿನಾ ಅಂತವನಿಗೆ ಸದ್ಗತಿಯೇ 
ಇಲ್ಲವೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. ೩. ಸರಮಾತ್ಮನು ಇಂತಹ ದುಸ್ಥಿತಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತನಾಗಿ ಫಿಂದೆಗೆ ಒಳ 
ಗಾಗುವದಿಲ್ಲವೇ? ಆತನು ಹೇಗೆ ಕೃಪಾಳುವು ? ಈ ಪೂರ್ನ ಪಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೊ (ಕದಲ್ಲಿ 
ಸಮಾಧಾನವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. y 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಈದೃಶಂ ಆತ್ಮಸ್ಥೈರೂಪಂ - ಇಂತಹ ಪರಶೆ!ಸತ್ವರೂಪ ಜೀವಾತ 
ಸ್ವರೂಸವು ಪ್ರಕೃತಿ ನಿನಿಕ್ಷಂ- ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತಲೂ ಜೇರೆಯಾಗಿ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದುವು, ತಡೇವ- 
ಅದೇ ಸರ್ವದಾನುಸಂಧೇಯನಿತಿ - ಯಾವಾಗಲೂ ಎಂದರೆ ಫಲಪಾ ಪಿ. ಯುಂಟಾಗುವ 
ವರೆಗೂ ಅನುಸಂಧುನ ಮಾಡಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದೆ ಮ. ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಪ್ರತಿಸಾದಯ್ರಸ್ರೀತಿ-ತಾಸ್ತ್ರಗಳು 
ಉಪಸಾದಿಸುತ್ತವೆಂಬ, ಜ್ಞಾನವಾ ನಫಿ - ಜ್ಞಾ ನನುಳ್ಳವನಾದರೂ, ಸ್ವಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಕೃತೇಃ - ತನ್ನೆ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ಮವಾಸನೆಗೆ, ಸದೃಶಂ - ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಎಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಕೃತನಿಸಯೇಸ್ಟೇವ- 
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ಭಾ. ವಾಸನಾ ಯಾಸ್ಸದ್ಭ ಶಂ - ಸ್ಪಾ ಇರ ತ ಚೇಷ ಸಕ. ; ಕುತಃ? 
ಪ್ರಕೃತ ತ್‌ಾ ದು ಅಜಿತ್ಸಂ ಸೃಷ್ಟಾ ಜನ್ರವೋ2ನಾಡಿಕಾಲ' ಪ್ರವೃತ್ತೆ: 


ನಾಸನಾ ಮೇವೃ, (ಅನು) ಯಾತ್ರಿ. ಇನಿ ವಾಸನಾನುಯಾಯಿಸಸಿ' ಭೂತಾನಿ: ಶಾಸ್ತ್ರ, 
ಕೃತ ನಿಗ್ರಹಃ ಕಕೌಿಷ ತಿ? 7 taal 


ಪ್ರಕೃತ ತೆಸುಬಾಧನಾದ ತಬ್ಬಸ್ಪರ್ಶಾನಿ ವಿಷಯಗನಲ್ಲೀ . ಚೇಷ್ಟ ತೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳನನಾಗು 
ತು ಯ; ಈತನಿಗೆ ಈ" ತಾ ನಿನುಮೊಡುತ್ತದೆ? ಚೇಷ್ಟತೇ ಎಂಬುದರಿಂದ ವ್ಯಾವಕಿ 
ಕಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ: ಜೀವಾತ್ಮನ ಸಜ್ಜಲ್ಪ. ಪ್ರಯತನಾದಿಗೆಳಿಲ್ಲಡಿ ಅವು ನಡೆಯುವದಿಲ್ಲವು.: 
ಜಗಿಸನಾಗ ತ ಕರ್ಮುವಾಸನಾನುಗುಣಿಮಾಗಿ ಇಡಿಯುವದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಕರ್ಮವಾಸ 
ನಾನೆಗಣನಿಗ ನತಖಂನನೆೋಗಗಳ ಆಕೆಯೂ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಪ್ರವ 
ಕ್ರಿಯೂ, ಆದಕೃಾಗ ಮನಸ್ಸಿ ಪ್ರೇರಣೆಯೂ, ಹಾಗೆಯೇ" ಆತ್ಮಾನಿನ ಸ ಸೆಚ್ಯಲ್ಪಪ್ರಯತನಾದಿಗೆ 
ಳೂ ಎಂದು ಭಾನ ಸತೆೃದ್ದು. ಬಗೆ ಶುಸ ವಿರುದ್ಧ ಚರಣೆಗೆ ರಾಗದ್ವೇಷಗಳು ಕಾರಣನೆಂದೂ 
ಅವುಗಳಿಗೆ" ಕಾರಣವು ಕರ್ಮ ಮಸಕೆಯಂದನ ಮುಂದಿನ ಶೊ ನೀಕದಲ್ಲಿ" ಹೇಳ ಳಲ್ಬಡುತ್ತದೆ. ಆದು: 
ಡೆರಂಡಲೇ' ಮೂಲದ ಹೆ ಕೃತೇ ಎಂಬ' ಶಬ್ದ ಕ್ಸ ಪಾ ಚೀನ ನಾಸನಾಯಾ॥ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ನನುು ಆ ಕರ್ನುನಾಸ gf ಸೆದೈತವಾದುದು ಮಡಕೆ ಆನುರೂಸವಾದುದು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು, 
ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಆದರ ತಾತ ತ್ರರ್ಯವು ಪ್ರಾ ಕೃತ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಾದುದೆರಿಂದ ಪ್ರಾ ತ್ರಕೃ; 
ತನಿಷಯೇಸ್ಟೈೇನ' ಟೀಷ: ಬತ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವು, ಶಬ್ದಾ ಗಳಲ್ಲ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದ ಕರ್ಮವಾಸನೆ' 
ಇರುವದರಿಂದ, ಪುನಃ ಅವುಗಳಲ್ಲೇ ಪ್ರ ವೃತ್ತಿಯು ಎಂಬ 'ಭಾವವು. ನೆ ಶ್ಲೋಕಣಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯ; 
ಸೂಯ € ನುತಸ್ಟ ಇಿನೇನುತಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವರು ವಿಮೂಢಕೆಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. 
ಅವರು" ಹೌಗಿರಲು ಕೊರಣನೇನೆಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಇನ್ಲಿ ಜ್ಞಾನರ್ನು ಎಂದು: 
ಹೆ!ಳಿಕುನದೆ' ಈೌಕಿಕ'ಜ್ಞಾ ಸ್ಲನವುಳ್ಳ ವನೆಂದು "ಅಷ್ಟು ನಾತ್ರ ನೇ ಅರ್ಥನಲ್ಲವು; ಆಗ ಅಸಿ ಎಂಬ: 
ಶಬ್ದವು ನಿರರ್ಥಕನಾಗುತ ಷೆ ಆಯಿಪರಂದ್ಯ ಶಾಸ್ತೊ ಪ್ರೋಸಡೇತವನ್ನು ಹೊಂದಿದನನೆಂಡೀ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡೆಕಕ್ಕದ್ದಾ ಗರುತ್ತೆ ಜಿ: ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಶೊ ್ಲೀಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕ ಎಸ್ನೈಭಗರ್ನಾಕವರು 
ಮಾಡದ ಉನಕ(ಕಾನುಗಣವಾಗ ನಡೆಯದೇ ಇರುವರನ್ನು ಕುರಿತಲ್ಲವೇ ಥೇಳಿನ: ಪ್ರಕರಣವು. 
ಇನ್ಗಿ'ಯಾನ ವಿಷಯನಾದೆ ಜ್ಞಾ ಥ್ಲ ನನನ್ನು: ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು , ಜ್ಞಾನವಾನಹಿ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ. 
ತೆಂಬುದನ್ನು ತೃಪಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿ ವಿನಿಕ್ತ ಮಾದೃಶಂ' ಆತ್ಮಸ್ತರೂಸಂ' ಎಂದಾ 
ರಂಭಿಸ, ಇಂತಹ ಆತ್ಯಸ್ಥರೂಸನನ್ನೇ ” ಅನುಸಂಭನನನಾಡತಕ; ಸಶ್ರೀಂಬ' ಜ್ಞ್ಯಾನವಾನಪಿ: 
ಎಂದು ಅಫೆಳಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಜ್ಹ್ಯಾನರ್ವಾ ಆದರೆ ಜ್ಞ್ಯಾನಕ್ಕನುಸಾರಮಗಿ ನಡೆಯ 
ಬೆಕ್‌ ಕರ್ನುನಾಸ “i ಅನುಗುಣನಾಗಿ ಏತಕ್ಕೆ ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ? ಎಂದರೆ ಉತ್ತರಾರ್ಧ 
ದಿಕಕಿ' ' ಸನಸಧಾನವನ್ನು, ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; ಅದಕ್ಕಾಗಿ, ಕುತಃ? ಎಂದು ಪ ್ರೆಶ್ಸಿಸಿ ಉತ್ತರವನ್ನು. 
ಹೇಳುತ್ತುಕೆ. ಕುತಃ - ಯೌನಕಾರಣದಿಂದ "ಎಿಸಯ ವಾಸನಾನುಗುಣವಾಗಿ' ಚೇಷ್ಟೆಯು? 
ಇದಕೆ. ಸ ತ್ರಕನ; ಪೆ ೈಕೈತಿಂ ಯೊಂತಿ ಭೂತಿಸಿ - ಇನರಚಿಪ್ರಾಯನೇನೆಂಡಕಿ;: ಅಚಿತ್ಸಂ 
ಸೃಷ್ಟಾಃ - `ಜಡಡೇಹೆದಿಂದಕೂಡಿದ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಭೂತಶಬ್ದ' ದಿಂದ ನಿರ್ಜೇಶಿಸಲ್ಪ ತ 
ಜನ ವಜಾ ನ ತಿರೋಧಾನ ಉಂಟಾಗುವದರಿಂದ ಜನನ ಮರಣಾದಗಳನ್ನು ಹೊಂಡಕುನ 
ಪಹಿಸನೊನ'ಸ್ರಾಡಿಗಳ, ಅನಾನಿಕಾಲ ಪ್ರನೃತ್ವ ವಾಸನಾ: ಮೇನಯಾಸ್ರಿ - ಅನಾದಸಲ 
ದಂದರೂ ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುವ ವಾಸಕೆಯನ್ನೇ ಹೊಂಡುನರು ; ಎಂದರೆ ರಾಗಜ್ಜೀಷಾಡಿಗಳಿಗೆ 


೪೬ 
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ಇಲ್ಲಿಯೂ. ಕೂಡ ಪ್ರ ಪ್ರಕೈತಿಂಯಾನಿಿ, ಎಂದರೆ ಅನಾದಿಕಾಲಪ ಸ್ರವೃತ್ತ : ನಾಸನಾಮೇನಯಾಸ್ತಿ 
ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಅವರು ಜ್ಞಾ ತತಿಂತರಾಯತಲ್ಲಾ ಜ್ಞಾನವೇನೂ ಕಾರ್ಯಕಾರಿ 
” ಯಬ್ಚವೋ- ಎಂದಕರ್ಕೆ "ತಾನಿ - ಅಂತಹ ವಾಸನಾನುಯಾಯಿಾನಿ - ನಾಸನಾಕ:ಗುಣನಾಗಿ 


ತ ' ಅನುನರ್ತಿಸಿ ನಡೆಖುನ,' ಭೂತಾನಿ: ಈ ಅಚಿತ್ಸಂಸ್ಕೃಸ್ಟರಾದ ಚೇತನರನ್ನು, '.ಶಾಸ್ತ್ರ ಕೃತಃ 


ಗೆಳ 


ನಿಗ್ರಥಃ - 'ಮುೂಲಷೆ ನಿಗ್ರಹೆ ಶಬ್ದದ 'ಿನರಣವು. ಶಾಸ ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ. ನಿಖಮನನೆ, 
ಕಿಂಕೆರಿಷ್ಯತಿ - ಏನನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲದು? ವಾಸಃ; ಸಹಾರ ಜೂ ಅನುಸರಿಸಿ 


ಬಂ ಸಮು. "`ಅವರ ಮುಂಡೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಚೋ ಭಿ) ಡುರ್ಬಲವು ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯವು, ; ಅಂತಹ, 


" ಅನುಸರಿಸಿ. ಬಂಸ ಕರ್ಪೆನಃ ಸನೆಯನ್ನು ಒ ಹನೆಯೇ ಜ್ಞಾ ಕದಿಂಸ ನಿಗ್ರಶಿ ಜಸುವದು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲವು. 
"ಗುರು ಕ ಕಬಾಕ್ಷದಿಂಡುಂಟ ನಾಡೆ ಶಾನ್ಟ್ರೋಸಹೀಕವು ಸ್ವಲ್ಲ” ವಿಳಂಬಿಸಿ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತರಬೇಕಾಗು 
ತ್ತ ಜಡ ಸೂಚ ತಿತವು; ತಿಳರಿಷ್ಯ ತಿ- ನಿ ಎಂದಿಗೂ ಏನೂ ಮಾಡಲಾರಣೆಂಬ 
 ಭಾನನ್ಲವ" ಹಂತಹೆ ಗುರೂಪಜೇಶಾದಿ ಸುಕೃತಗಳಿಲ್ಲದೇ ಇರುವರೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಡು 
'ದರಿ೨ನ ಅಂತನ ಸರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ. ಶಾಸ್ತ್ರ ಜಾ ವು” ಏನು ಮಾಡೀತೆಂಬ ಭಾವನ. ಶಸ್ತ್ರ 
ಜಿ ನಕ್ಕೆ ಸದ್ಗುರುನಿನ. ಉಪಜೀಶ ತನನ ಸಂಸ್ಕಾರವು ಒದಗಿನಕ್ಕೆ ಆಗೆ' ಕರ್ಮನಾಸನೆಯನ್ನು 


3 ಹೊಡೆಸುವನರಲ್ಲಿ ಸಂಸೇಹವಿನ್ಸನು. “ಪಾಪಿಸ್ಕ | ಶಕ್ರ ಬಂಧುಶ್ಚ ಪುಂಡರೀಕಶ್ಚ ಪುಣ್ಯ 


ಸೆ ಫ್‌ | ಆಚಃ 'ರ್ಯನತ್ತ ಯಾಮುಕ್ತೌ ` ತಸಾ ದಾಚಾಯಕವಾಳ ಭವೇತ್‌”, ಎಂದು ಶ್ರೀ 
' ನಾರಪೊಸೆ ದೇಶ ಮಾಹಾತಿ ಯಿಂದ ಫಾಪಿಸ ನಾಲಿ ಕ್ಷ ಶ್ರ ಬಂಧುವೆಂಬುವನೂ 'ಸಹ ಮುಕ್ತಿ 
ie ಹೊಂದಿನನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. ಮುಸಲ ನಿಗ್ರಹಃ ಎಂದರೆ 'ನಿರೋಧವು 
ಮಾತ್ರ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು, ಯಾವುದರಾದ ಅಥವಾ ಯಾನನಿಂಡ' ಎಂಬುದು ಹೇಳಲ್ಪ ಬ್ರಡಲಿಲ್ಲವು ; 
'ಜ್ಹನರ್ನಾ ಸ ಮೇಲೆ-ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, “ಶಾಸ್ತ್ರ ಜನ ಫ್ಲನದಿಂದಲೇ' ಆತನು 'ಜ್ಞಾನರ್ನಾ 


'ಆಗಿರುವಡೆರಿಂದ, ಶಾಸ ಕೃತ ನಿಗ್ರಹ ವೆಂದು ಮ್ಯುನ ಖ್ಯಾನ " ಮಾಡಲ್ಪ. ತ ಸತು, ಜ್ಞಾ ನ ಯೋ 


3 ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ ್ರಷವ್ರ ಅವ ಶೃಕೆಪ್ಯ' ಪ್ರ ಕೃತಿ ವಾಸನೆಯು ಆನಾ ದಿಕಾಲ 
`ದ ಪ್ರ ಬಲಗ ಅನುಸರಿಸಿ ಹಕುನಡರಂಪ' ಇವಕ್ಕೆ ನ ವಶನಾಗಿ 'ನನೆಯವೂಸ ನೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗು 


ವಡರಿಸಿತೆ. ರಾಗದ್ವೇಷಗಳಿಗೆ ವಶನಾಗಿ ಕೆಟು ಸ್ವಿಹೋಗುವನೆಂಬ ಭಾವವು. "ಇಂತಹ ೩1 
ಗಳಿಗೆ: ಪಶವಾಗುವ ಸಸ್ರ ಮಾನತ್ವವು ಜಾನ ಯೋಗಿಗೇನೆ ಪಶೇಷವಾಗಿ ಉಂಟಿಂದೂ ಕರ್ಮ. 


ಯೋಗಗೆ' ಅಸ್ಟು ಪ್ರಮಾದವಲ್ಲವೆಂದೂ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 


'ಭಾಷ್ಟಾನತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು: ಹಿಂದಿನ” ಶೊ ೀಕದಲ್ಲಿ' ಕರ್ಮನಾಸನಾನುಗುಣ 


`ವಾಗಿ -ಸರ್ವ ಪ್ರ ವೃ ತ್ರಿಗಳು: ಎಂದು "ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ರ ತು. ಹಗೆ 'ಕರ್ಮವಾಸನಾ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಪ್ರುಪ್ತಮಗುವ 1 ಚ ಗಳು ಯಾವುವು ಗ್‌ ಹೇಳಲ್ಲ ತುತ್ತ ದೆಂದು ಅವತಾರಿಕೆಯ 


| , ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ.. ಪ ಕೃತ್ಯ ಸುಯಾಯಿತ್ವ್ಯಪ್ರ 58ರನೂಹ - 'ಕರ್ಮವಾಸ್ಥೆ ನೆಗೆ ಅನುಗುಣ _ 
ದ್‌ 'ಪ್ರವರ್ತನೆಯ್ಕು ಜ್ಞಾ ನನ ಶನ ಟಿ ಉಂಟಾ ಗುವ ರೀ ತಿಯು ಹಃ ಇಗೆ 
_ ಎಂಬುವೆನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. i 
ಸ ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವ; ಹಂಪೆ ಕರ್ಮವಾಸನೆಯು' ಮಹಾ ಬರಿಷೃಪ್ಟ. *ಆದರ ಮಃ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಜಾ ತೂ ಕೂಡೆ ದುರ್ಬಲನೆದು ಹೇಳಲ್ಬ ಟತು. ಕರ್ಮವಾಸನಾ' ಬಲದಿಂದ ಉಂಟಾ 
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ತಾ 


ರಾಗ ನಾಭ್ಗ ದ ಭದ ರ 


ಮೂ: ಇನಿ ಸ ಂಸ್ಲಯಾಕ್ಕಿ €ರಾಗಣ್ದೆ ಷೌ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ |... 
 ತೆಯೋ ರ್ನ ನಶಮಾಗಚ್ಛೇತ್ತಾ ಹ್ಯಸ್ಯ ಪರಿಪಂಥಿಸಾ 1... ಜೂ, ೫ 


ಇಾರಾರಿರರ್ವಾರರಾಾ ತಾರಾ ನದ ೫ ೯ : 
ER ಸಾ ಸ 


ಗುವ ಅನರ್ಥಗಳು ಯಾವುವು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ ಅಂ ಅರ್ಥಗಳಿಗೆ ವಶನಾಗಿ ಕೆಟ್ಟು "ಹೊಗ 
ಬೇಡವೆಂದು. ಹಿತೋಸದೇಶನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಕೆ ಯೆ ಸಂಚ ಜ್ಞ್ಲಾ ನೇ ಯುದ 
ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿ ಯಸ್ಯ - ಪಂಚ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯದ, ಔಂದ್ರಿ ಯಸ್ಯ ಇಂದ್ರಿಯಸ್ಯ "ನಂದು ಎರಡು 
ಸ ಹೇಳಿದರೆ ಸ್ರತಿ ನೆ ದ್ರಿಯದ್ಕ - ವಾ ಇದರಿಂದ: ನಿಕಾಡಗೀಂದು ್ರಿಯಗಳ್ಳೊ: ಹೇಳಿ 
ಟ್ವವು; ೫ ಜ್ಞಾ ಗ ದ್ರಿಯ್ಯ ೫,ಕರ್ಮೆಂದಿ ದ್ರಿಯ, ಮತ್ತು ಸ್ನ ಮನಸ್ಸು ಹೀಗೆ ೧೧, ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ತ €- ಪ್ರಯೋಜನವಾಡ. ಶಬ್ದಶ್ರರ್ಶಾದಿ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ರಾಗದ್ವೇಷೌ. ಅವುಗಳನ್ನು. ಹೊಂದ. 12 
ಕೆಂಬ ಕಾಮನೆಯೂ, ತತ್ರ್ರಾಃ ಫ್ರಿ ದ ಏನಾದರೂ ಪಃ ಸ್ರತಿಬಂಢಕದಿಂದೆಲೂ, ಅಥನಾ: ಇತರ" ಕಾರನ್ನ: 1 
ದಿಂದಲೂ ಜಿ ಸ್ವೀಷವೂ, ವ್ಯ ಒವಸ್ಥಿ ಫಾ. ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲವಂದು ನಿಷ್ಟ ರ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ [ರುವುವು,. ಕರ್ನು ಯೋಗ್ಯಾಥಿ' - 
'ಕಾರಿಯಾದ ನು, ಜ್ಞಾ ನಯೋಗವನ್ನಾ ತ ರಂಭಿಸುತ್ತೇಕ ನೆಡು ಹೊರಟು ಅವುಗಳ: 'ಪಕನಾಗಟೇಡ್ಲ 
ಅಭ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದ ಬಾ ್ರಾಹ್ನೆಣ ಹೋಮವನ್ನು, ಮಾಡಿ ಗಡ್ಡ ಮಾಶೆ ಸುಟ್ಟು ಕೊಂಡನೆಯಿ ಲೋಕ್‌. 
ಗಾಡೆಯ ಪ್ರಕಾರ ನಿನಗೆ ಅಭ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದ. ಈ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗನನ್ನಾರ ಕಂಭಿಸಿ ಈ 'ರಾಗಣ್ಟಿ (ಷೆಗಳ ಚ 
ಳ್ಳ ಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಹಾಳಾಗಬೇಡನೆ ೦ಬ ಹಿತೋಪಪಿ ಶಸ್ತ್ರ, ತೌಹಿ.- ಈ ರಾಗವ ೀಷಾದಗಳುದರೋ 
ಅಸ್ಯ - ಫೇ ಜ್ಯ್ಯಾನೆಯೋಗಿೆ ಪರಿಸಂಥಿನೌ - ಶತು ಗಳು, ಊದಿನ ಶ್ಲೊ ಚ ಸೆದೃಶರ 7 
ಚೇಸ್ಪತೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ. ಪ್ರಾರಬ್ಧ :ಕರ್ಮಗಳೆ, ವಾಸೆನಾನುಗುಣವಾಗಿಯೇ : ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುತ್ತದೆ, 
ಗ ಹಃ ಕಿಂಕರಿಸ್ಕ ತ್ರಿ ಆಗ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜನ $ಜ್ನಾ ನನೇನೂ ಪ ಗ್ರಯೋಜನವಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ: 
ಈ ಕೊ ಕಲ್ಲಿ ತಯೋರ್ನವತನೊಾಗಚ್ಟೆ «34 ಎಂಬ ಉಪವೇಶವು. ಸಮಂಜಸನೋ_? 'ಸರ್ಮ 
ನಾಸನಾರೀತಿಯಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲವೂ ನಡಿಯುವವೆರಿಂದ, ತಯೋರ್ನವಶ;ಮಾಗಚ್ಛೈ «ತ್‌ ಎಂಬ ಉನ 
ದೇಶವು ನಿರರ್ಥಕವಲ್ಲವೋ? ಎಂದಕ್ಕೆ ಸಿರರ್ಥಕವಲ್ಲವು.. ಈ ಉಪದೇಶವು : ಸ ಶರ್ಥಕವಾಥತೆ: 
ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲೂ ಶಾಸ್ರೋನ್ಯ ವ. ನಿರರ್ಥಕವಾಗಬೆ ಸೀಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾಥ್ಯಾನಪು" 
ಹೇಗೆಂದರೆ, ಹಿಂದಿನ ಕರ್ಮ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ. ಕರ್ಮ ಮಾಡುವಾಗಲೂ. * ಕೈತಪ್ರ'” 
ಯತ್ನಾ ಪೇಕ್ಷಸ್ತು” ಎಂಬಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಜ್ಯಲ್ಪ ರೂಸ, ಇಚ್ಛಿಯುಲ್ಲ' 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ್ರ್ಯೃವನ್ನೂ ಸ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಜೀಡಾತ್ಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ರುತ್ತಾ ತ ' ಅಮುದರಿಂಡೆ ಈ 'ಬಪ್ಪಜ'' 
ಶನ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಾರಬ್ಧ Ch ನಾ n: ಕರ್ಮಗಳು ನಜಿಸುತ್ತ'ಜೆ ಚೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವ. ಒಂದುಕಾರ್ಯವು, ಉಂಟಾಗಲು ನದ್ದು ಸೇತಗಳನಕ್ಕೇ 
ದಿತವು. ಅವರಲ್ಲಿ ಜೀ ವಾತ್ಮನ ಸಣ್ಯಲ್ಪಾದಿ ವ್ಯಾಪ ಇರವ ಸ ಕಾರಣನೆಂದು es 
ತ್ತಜಿ, ಶಾಸ್ವ್ರಜ್ಞಾ ನಡಿಗೆ ವಿವೇಕಜನ್ಯ ಜ್ಞಾ ನವೂ ಸೇರಿದೆ ಸ ಬ್ವಲ್ಪ ಲವು. 'ಒಳ್ಳೇ:ಮ್ಯುಸಾ 
ರಕ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ವಿನೇಕಜನ್ಯಜ್ಞ ನವಿಲ್ಲದೆ ಸಜ್ಯಲ್ಪವು ವಿಸ ಸಾದ್ಯ ಸಜ್ಜ 
ne ಪ್ರನರ್ತಿ ಸಿದರೆ ಕಟ್ಟಿ ಶಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಹೇತುನಾಗುತ್ತವೆ ಎಂಬುದು. ಸೂಬೆಕಪ್ಪ..; ನ 
ರಿಂದಲೇ ಸುಸಜ್ಯಲ್ಪ ಲ್ಪಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾಗಿ “ತಯೋರ್ನವಶಮಾಗಚ್ಛೇತ್‌? ಎಂದು ಉಸಕೇ 
ಟ್ವತು. ಇದರಿಂದ ಬಂದಿತ ಶ್ಲೋಕದ ಮೂರು ಪೂರ್ವಸಕ್ಷಕ್ಕೂ ಸಮಾಧಾನವು Ri 
ಬ್ರಿ ತು. (೧) ಶಾಸ್ತ ಸ್ಯ ವನ್ನೂ ತದುಪನೀಕಕರೆನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ವಿಧಿವಾಕ್ಯಗಳಿಗನ್ನುಸಾ ಕವಾಗಿ ಸಚಿ 
ಹಲು ನಿವೇಕನನಸ್ತ. ಕೊಟ್ಟು' ಪ್ರಥಮ ಸಜ್ಜಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ ವನ್ನೂ ಗೊಟ್ಟು, 
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pe ಅರರ ಸ ಅಾ, ಹಬ ಜು ರಾ 
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ಭಾ. ಶ್ರೋತ್ರಾದಿ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಸ್ಕಾಕ್ಸೇ ಕಬ್ಬಾದೌ ವಾಗಾಧಿ ಕಕ್ಮೇಂದ್ರಿಯಸ್ಯ ಚಾಕ್ಸೀ 
ವಚನಾದೌ ಸಾಜೀನ 'ಧಾಸನಾ ಜನಿತ sane ರೂಪ್ಲೋ ರಾಗೋಇನರ್ದ 
ನೀಯೋ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಃ; ತದನುಭನೇ ಪ ಸ್ರತಿಹಕೇ ಚಾ ವರ್ಷ ನೀಯೋ ದ್ವೇಷೋ 
ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ. ತಾನೇವಂ ಜ್ಞಾ, ನಯೋಗಾಯಯ ತಮಾನಂ ನಿಯನಿತ ಸಕ್ವಿಂದ್ರಿಂ ಯಂ 


ಕರ್ಮನಾಸನೆಯ ತೊಂದರೆಯು ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲದಹಾಗೆ ಕೃಪಾಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಸರ್ನೇಶ್ವ 
ಕನು ಮಾಡಿರುವದರಿಂದ ಮೊದಲನೆಯ ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಆಕ್ಷೆಸಣೆಗಳಿನೆ ಸಮಾಥಾನವು 
ದೊರೆಯಿತು. (೨) ಗುರೂಸದೇಶಾದಿ ಸುಕೃತಗಳಿಂಡ ಈತನಿಗೆ ಕರ್ಮವಾಸನೆಯನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ 
ನಡೆಯಬಹುದೆಂಬುದು ನರ್ಪಟ್ಟಿ ತು, ಆದುದರಿಂದ “ತೆಯೋರ್ನವಶಮಾಗಚ್ಛೆ ಆತ್‌ ಎಂಬ 
ನರನು ಹಿತೋಪದೇಶವು a 
ಭಾಸ್ಯಾರ್ಸೆ ವು:-ಕ್ರೋತ್ರಾದಿಜ್ಞಾ ನೇಂದ್ರಿಯಸ್ಕಾ ಕ್ಲೇ- ಇದು ಮೊದಲಿನ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಸ್ರಾಕ್ನೀ ಎಂಬುದರರ್ಥವು ಕಿನಿಮೇ ತ್‌ ಜ್ಯಾ ಯದ ನಿನಯನಾದ ಕಣ್ಲಾ 
ದೌ- ಶಬ್ದಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಆದಿಸದನು ನಿಕ ನಾಲ್ಕು ಜ್ಞಾ ಶ್ಹಿನೇಂದ್ರಿ ಯಗಳಾದೆ, 
ಕಣ್ಣು, ಮೂನ್ಳು ನಾಲಿಗೆ ತ್ವಕ್ಕು, ಇವುಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಕೆಲನರು ಮನಸ್ಸ ಫೊ ಸೇರಿಸಿ 
ಆರು. ಚ್ಲಾನೇಂದ್ರಿ ಯಗಳೆಂದು "ಹೇಳುವರು ; ಎರಡನೆಯ ``ಅದಿಸದದಿಂದ ಜಾ 'ಸೇಂದ್ರಯಗಳ 
ವಿಷಯಗಳು ಥೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವು; ಇವುಗಳು ಕ್ರಮನಾಗಿ, ಶಬ್ದ, ರೂಸ್ತ ಗಂಧ ರಸ್ತ ಸ್ಪರ್ಶ 
ಗಳು ; ವಾಗಾಧಿ ಕಕ್ಕಿ ದ್ರಿ ಯಸ್ಕಜಾಕ್ಕೇ ಮತ್ತು ಮಕ್ಕ ಮೊದಲಾದ 'ಕರ್ಮೇಂ 
ದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ವಿಷಯವಾದ, ವಚನಾದೌ - ನಚನವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲೂ, ಮೊದಲನೆಯ 
ದ್ರ ಫದದಿಂದ ಪಾಣಿ ಪಾದ ಪಾಯೂಸಸ್ಥ ಗಳು ಹೇಳಲ ಬಿಟ್ಟವು, ಎರಡನೆಯ ಆದಿಸದದಿಂದ 
ಇನುಗಳಿಗೆ ನಿಷಯನಾದ ಶಿಲ್ಪ, ಸಂಚರಣ, ಮಲತ್ಯಾಗ, ಆನಂದಗಳು ಹೇಳಲ್ಲ ಲೃಟ್ಟವು; ಪ್ರಾ 
ಜೀನ ಪಾಸನಾ ಜನಿತ ತದನುಬುಭೂಷಾರೂಪೋ ರಾಗಃ - ಬಹುಕಾಲದಿಂದ. ಬಂದ ನಾಸ 
ಯಿಂದುಂಭಾದ ಆ ವಿಷಯವನ್ನ ನುಭವಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯೇ ರಾಗನೆಸಿಸುತ್ತದೆ ; ಅದು, ಅವರ್ನ 
ನೀಯೋ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಃ - ತಬ್ಪಿದ್ದಲ್ಲವೆಂಬುದು ಶಿಷ್ಟ ರ್ಹಿಸಲ್ಪಟ್ಚಿ ರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ತದನುಭನೇ: 
ಆ 'ನಿನಯಾನುಭವವು ಪ್ರತಿಹತೇ ಸತಿಚ - ನಿರೋಧಿಸಲ್ಪ ಸ ಅನರ್ಜನೀಯದ್ವೆ (ಷೋ 
ಸನಿ ನ್ವ ದ್ವೇಷವೂ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲವೆಂಬುದು ನರ್ಣಯನಾನೆ ನಿಷಯವು; ಈ ಚೇತನಿಗ ಪ್ರಾ 
ವಾಸನಾನುಗುಣವಾಗಿ ವಿಷಯಾನುಭವದಲ್ಲಿಯೂ, ಆ ಆಕೆಗೆ ವಿಫಾತ ಉಂಟಾ 
ದಕೆ ದ್ವೇನ, ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಕಲಹವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗುತ್ತವೆ, ವಾಸನೆ 
ಹಂದರ ವಿಷಯಾನುಭವದಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸೆ ಫ ವೃತ್ತಿಂ ಯೂ 
ವೃತ್ತಿಗೆ ನಿಘಾತಉಂಟಾದಕೆ ದ್ವೇಷವೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಕರ್ಮವಾಸನಾ : ಎಂತಾ 
ಗ ಆದೂ ಜ್ಞಾ ನರೂಸನಾದುದೇ ; ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ಮಗಳ ಮೂಲಕ ವಿಷಯಾನುಭನ 
ಸಾಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯು ಸಂಸ್ಕಾರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುತ್ತ ಜಿಂಬ ತಾತ್ಸ ಶ್ಚರ್ಯವು. 
“ಆದುದರಿಂದಲೇ ಹಿಂದಿನ ಶೊ ್ಲೀಕದಲ್ಲಿ ಸದ್ಭ ಶಂ ಚೇಷ್ಟ ತೇಸ ್ರೈಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಕೃ ತೇಃ - ಎಂಬದಾಗಿ 
ಹೇಳಲ್ಬ ಚತು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ” ಪ್ರಕೃತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಶ್ನೃತಿಯಿಂದುಂಟಾಗುವ., ಕರ್ಮ 
ವಾಸನಾ” ಎಂದು ಭಾಷ್ಯನನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ, ಈಶ್ಣೊ ೫] ಅವತಾರಿಕೆಯಲ್ಲೂ ಕರ್ಮ 
ನಾಸನಾನುಗುಣ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಜೇಳುನರಕ್ಟ್ಯಾ, ಪ್ರಶೃತೃನುಯಾಯಿತ್ಸನೆಂಬ ಪ್ರ ಯೋ 
ಗನ). ರಾಗೋ ಆನರ್ಜಧೀಯ;, ದ್ವೇಸೋ ಆನರ್ಜನೇಯ ನೆಂದು ನ 
ನ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಲು 
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ಫಾ. ಸ್ವನಶೇ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಸಹ್ಯ ಸ್ವಕಾಕ್ಕೇಸು ಸಂಯೋಜಯತಃ. ತತಶ್ಪಾಯನಾಕ್ಮ 
ಸ್ವರೂಸಾನುಭನನಿಮುಖೋ: ವಿಕಷ್ಟೋ ಭವತಿ. ಜ್ಹಾನಯೋಗಾರಂಭೇಣ ರಾಗ 
ಪ್ಲೇಷ ವತವಾಗನ್ಯ ನನಿನಶ್ಕೇಕ್‌, ತೌರಾಗದ್ಟೇಷೌಹ್ಯಸ್ಯ ಕ್ಷಿದುರ್ಜಯೌ ತತ್ರೂ 
ಜ್ಞಾನಾಭ್ಯಾಸಂ ವಾರಯತಃ 1! ೩೪ ||. 


ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತ್ರ॥ ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಿ ತೋರುನ ಉಫಸರ್ಗಧಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವು. ರಾಗ 
ದ್ವೇಷಗಳು. ನಿಸ್ಕರ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟವುಗಳು ಎಂದರೆ ಆನುಗಳು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲನೆಂಬ ಭಾನವು. ತೌ- 
ಆ ಪ್ರಬಲವಾದ ರಾಗಣ್ಟೀಸಗಳು ಜ್ಞಾನಯೋಗಾಯ ಯತನಾನಂ - ಜ್ಞಾನಯೋಗನ 
ನ್ನಾರಂಭಿಸಬೇಕೆಂದು ಫ್ರಯತ್ನಿಸಿರುವನನನ್ನು, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ನಿಯಮಿತ ಸರ್ನೇಂದ್ರಿ 
ಯಂ - ಸಮಸ್ತ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಯನಿಸುನನನಾದರೂ, ಅಲ್ಪಕಾಲ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳ ನಿಗ್ರ ನನ್ನು ಮಾಡಿದನನಾದರೂ ಎಂಬರ್ಥವು, ಏವಂ - ಹೀಗೆ ಕರ್ಮುವಾಸಕೆಗೆ ಅನು 
ಸಾರನಾಗಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಹೊಂದಿದನನಾಗಿ, ಸ್ವವಶೇಕೈತ್ವ್ವಾ - ತಮ್ಮ ಎಂದಕಿ ರಾಗಜ್ವೀಷಗಳ 
'ವಶನನ್ನು ಮಾಡಿ, ಪ್ರಸಹ್ಯ - ಬಲಾತೃರಿಸಿ, ಸ್ವಕಾರ್ಯೇಷು-ತನ್ಮ ಎಂದರೆ ಆ ರಾಗದ್ವೇಷಗಳ 
ಶಾರ್ಯಗಳಾದ ವಿಷಯಾನುಭವಗಳಲ್ಲೂ ಮತ್ತು ವಚನ ಆದಾನವೆಂದರೆ ಸ್ಟ್ರೀಕರಿಸೋಣ ಇವೇ 
ವೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಯೋಜಯತಃ - ಸಂಬಂಧ ವುಂಟಾಗುವಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ, 
ಸೇರಿಸುತ್ತವೆ f ತತ್ತ -ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ಅಯಂ -. ಈ ಜ್ಞಾನಯೋಗಾರಂಭದಲ್ಲಿರುವ 
ನನು ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪದ, ಅನುಭವದಿಂದ ವಿಮುಖನಾಗಿ ವಿನಷ್ಟೋಭವತಿ - ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ 
ಕಾಮದಿಂದ ಕ್ರೋಧ, ಕ್ರೋಧದಿಂದ ನೋಹ, ಹೀಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ “ಬುದ್ದಿನಾಶಾತ್ರ್ರ ಣಶೃತಿ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ನಷ್ಟನಾಗುವನು, ಪುನಃ ಪುನಃ ಸಂಸಾರದಲ್ಲೇ 'ಬಿದ್ದು ನರಳುವನು 
ನಂಬರ್ಥವು. ಮುಂಡೆ ತಯೋರ್ನವಶ ಮಾಗಚ್ಛೇತ್‌ ಎಂಬುದರ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆ 
ಯುತ್ತಾರೆ ಃ--ಜಾ ನಯೋಗಾರಂಭೇಣ-ಜ್ಞಾ ನಯೋಗವನ್ನಾರಂಭಿಸುವದರಿಂದ್ಯ ರಾಗದ್ವೇಷ 
ವಶನಾಗನ್ಯು-ರಾಗದ್ವೇಷಗಳಿಗೆ ನಶನಾಗಿ, ಆಕಾರಣದಿಂದ;! ಸವಿನಶ್ಕೆ3"-ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುವದು 
ಜೇಡ; ತೌ ರಾಗದ್ದೇಷೌಹಿ - ಆ ರಾಗದ್ವೇಷಗಳಾದರೋ ಅಸ - ಈ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿ ಈ ಜ್ಞ್ಞಾನಯೋಗಾರಂಭಕವ, ಧುರ್ಜಯೌ ತತ್ರೂ-ಜಯಿಸಲಸಾಧ್ಯರಾದ ಎರಡು ತತ್ತು 
ಗಳಾಗಿ ಜ್ಞಾನಾಭ್ಯಾಸಂ-ಜ್ಞಾ ನಯೋಗದಲ್ಲಿ' ಅಭ್ಯಾಸರೂಸವಾದ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪಾನುಭವನನ್ನು, 
ನಾರಯತಃ-ತಪ್ಪಿಸುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ತಯೋಕ್ನವಶಮಾಗಚ್ಛೇತ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸುಮ್ಮನೆ ರಾಗ 
ಧ್ವೇಷಗಳ ವಶವಾಗಬೇಡವೆಂದಿಷ್ಟು ಮಾತ್ರನೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು ಭಾನಿಸಕೂಡದೆ. ಹಾಗೆ 
ಅರ್ಥಮಾಢಿದರೆ ಆರ್ಜುನನಿಗ್ನೇಉಸದೇಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಕರ್ಮಯೋಗವು ಯಾವಾಗಲೂ ಜ್ಞ್ಯಾನ 
ಯೋಗಕ್ಕೆ ಅಜ್ಜವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುವದು. ನೀನೂ ಜ್ಞಾನಯೋಗವನ ನಲಂಬಿಸುವಾಗ 
ಕ್ಲಾಮದ್ವೀಷಗಳಿಗೆ ನಶನಾಗಬೇಡನೆಂಬರ್ಥನಾಗುತ್ತದೆ. ಈಗ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕಾದು 
ನೇನು ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ. ಜ್ಞಾನಯೋಗವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುವದು ಸಾಧ್ಯ 
ನಲ್ಲನೆಂದೂ ಅಪಾಯಕರನೆಂದೂ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಪ್ರಕರಣವು, ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗನೇ 
ಜ್ಞ್ವಾನಯೋಗಕ್ಕಿಂತ ಜ್ಯಾರ್ಯಾ ಹಿತಕರವಾಧುದಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವು ಎಂದೂ, ಆದುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನ 
ಯೋಗವನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರಿಸಿ ಆರಂಭಿಸುವದು. ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದ್ರು ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕಾದುದರಿಂದ, 
ತಯೋಕ್ಸವಶಮಾಗಚೆ ಉತ್‌ ಎಂದರೆ ನೀನೊ ಅಭ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದ  ಜ್ಞಾನಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇ 
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೨೩೬೬ ಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಕ್ಲೋಕ ೩೪ 


ಎರಾ 


ANNA NA 


ತ ಆ ರಾಗಜಿ ಎೇಷಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾ ಗಬೇಡವೆಂದೇ ಅರ್ಥಹೇಳತಕ್ಕದ್ದು ಯುಕ್ತವು. “ಏಳಿಗೆ 

ಜ್ಞಾನಯೋಗವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ತರಂಭಿಸೆ ಸುವನಿಗೆ ರಾಗದ್ದೆ (ಷಗಳು” ಪಾ ತ್ರಸವಾಗುತ್ತವೆ 
ಶೆ ಹೇಳಿದುದೆರಿಂದ ಜ್ಞಾನಯೋಗನ ವೇಶದಲ್ಲಿ ಈ ರಾಗವ ತೀಷಗಳೆ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕುವ 
ಅಪಾಯ ಉಂಟಿಂದೂ ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವು. ಜ್ಞಾ ್ಲ ನೆಯೋಗನವು " ನ ಪನಿತ್ರಕರವಾ 
ದುದು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗವು ಅನುಕಾಷೇಯವೂ ಎಂದೂ, ಆದರೆ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿ ಸದೇ ಇರುವನಾದುದರಿಂದ ಅನಾದಿ ಯಾಗಿಬಂದ ಪಾನಸಂಚಯಗಳು ನಷ್ಟ 


ವಾಗದಿರುವದರಿಂದ ಪ್ರಬಲ ಕರ್ನುವಾಸನಾ ಇರುವದರಿಂದ ಇಂತಹ ಪ್ರಬಲ ಸಂಸಂಧಿಗಳ್ಲು": 
'ಹತನಾಗದಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಜ್ಞಾನಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಶತ್ರುಗಳ ಕೈಯಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನಾಶವಾ`, 


ಇ 
ಗುವ ಸಂದರ್ಭ ಜಟ ಭಾವವು. ಆದರೆ. ಜ್ಞಾ ನಯೋ ಗ್ರ ಶಕ್ತಿ ೬ ಬರುವವ ಒಳ್ಳೆ ಯೆ 


'ಸಾಧನನೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಜ್ಞಾಿಸುವಪಕ್ಕುಗಿಯೇ “ನಿಯನಿತ ಸಕ್ಟೀಂದ್ರಿ ಯಂ” ನಂಬ | 


ಪ್ರಯೋಗವು. ಇನ್ನೂ ಅರ್ಜುನನು ಅವಕ್ಕೆ ಶೃಕನಾದ ಕರ್ಮಯೋಗನನ್ನೇ ಸರಿಯಾಗಿ ಅನುಷ್ಠಿ ಸ" 


ಲಿಲ್ಲವು. ಇಂತಹ ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಅನುಸ್ಕಿಸ:ವದಕ್ಕೆ . ಮುಂಜಿ: 
ಯೇ ಅದನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಅ ಅಭ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದ, ಕಷ್ಟವಾದ, 'ಅನಕ್ಯಕನೆಲ್ಲದ ಸಾಮಥ ನಿರುವವನಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಜಾಸು ದ್ಲಾನಯೋಗನನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿ, ರಾಗದ್ದೆ ಸ್ಪೇಷಗಳಿಗೆ ವಶನಾಗಿ ಕೆಟ್ಟು 
ಹೋಗಬೇಡನೆ ಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಸರ್ಯಯೋಗವಮ್ಮ ತ್ಯಜ ಸಿಜಾ ಸಿ ನಯೋಗದಲ್ಲಿ ಜತ ವರ್ತಿಸುವನಿಗೆ 


(ಲ 


ಎ 


3 


ಇಬ್ಬ ರು ಪ್ರಬಲ ಶತ್ರು ಗಳು ಕಾದಿರುತ್ತಾರೆ. ಮೋಕ್ಷ; ಕ್ಷಮಾರ್ಗದಲ್ಲ ಹೋಗು; ವವನನ್ನು ಕಾದು" 


ಕೊಡಿದ್ದ. ಆತನ ಇಕಿ ಒಡೆಯುವ ದರೋಜಿ ಕೋರರು ಎಂದುಪಜಿ (ಕಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ 


ಒಂದು ರಷ್ಯಾ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಬಹುದುು; ಈ ಭಯವು ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಿಲ್ಲವೋ ಎಂದಕ್ಕೆ ಚಿರಕಾಲ 8 


ಪ್ರವೃತ್ತಿರೂನವಾದೆ ಅಭ್ಯಾಸವಿರುವದರಿಂದ ಈ ಕರ್ನುಯೋಗವು ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಕೂಸನಾದುದರಿಂದ 
ಆಂತಹ ಪ್ರಮಾದ ಭಯಗಳಿರುವದಿಲ್ಲವು. ಅದೊ ಅಲ್ಲದೆ ಹಿಂದೆ ೩೧ನೆಯ ಶ್ಲೊ ತ್ಲೀಸದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗಿಗಳು ಮುಚ್ಯಂತೇ ತೇಪಿಕರ್ಮಭಿಃ” ಎ ಹೇಳಿರುವದೆರಿಂದ ಕ್ಷೀಣಪನಸರಾಗುವದ 
ರಿಂದ ಅಂತಹ ಸ್ರಮಾದ ಕ್ಸ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸ ಸತಕೃದ್ದು.. ಇಂತಹ ಕರ್ಮಯೋಗ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆಭ್ಯಾ ಸವಿಲ್ಲದೆ ಜಾ ನಯೋಗಕ್ಕೆ ಹಾರಿದರೆ ಜಾರಿ ಭೀಳುವದರಲ್ಲಿ ಸಂಜೇಹವಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬ ಭಾವನ. ಮುಂಜಿ ಹೆ ಳು ಕಾಮ ಏಸ ಕೊ ್ರೀಢ ಏಷಃ (೩೭ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು) 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುನದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ A ಶತ್ರೂ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡ: 
ಬಟ್ಟಿ ತು. | ೩೪॥ 


ಅವತಾರಿಕೆಯು :--ಹಿಂದಿನ ಎರಡು ಕೊ ೀಕಗಳ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ತ್ಯ ಜಿಸಿ ಜ್ಞಾ ನೆ 


ಯೋಗನನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿದವನು ಕರ್ಮವಾಸ ಸನೆಗೆ ಒಳ ಳಪಟ್ಟು ಪಾಪಗಳು ಕಳೆಯದಿರುವವರಿಂದ ಸು 


ವಾಸನೆಗೆ ರಾ ಪ್ರ ನ ರಿಸುವನೆಂದೂ, ಬಃ ಇಸ್ಟ ಸ್ತ್ರ ಜನ್ಯ ಜ್ಞ್ಞಾನವೂ ಕೂಡ 
ACIS ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯರಾದ ಶತ್ರುಗಳಾದ ರಾಗದ್ವೇಷಗಳಗೆ ವಶನಾಗು 
ತ್ರನೆಂದ್ಧೂ ಹೇಳಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟಿತು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ನ ಸ ಆತ್ಮೋಸಾಸನದೆ ಅನುಷ್ಕಾ ನ 
ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅನಂತರ ಬಿಚಿ. ತ್ರಿ ಮಂ ಆಗಲೂ ಅದು ಭಯಾನಹವಾದುಡೆ 
ರಿಂದ ಅಂತಹ ಪ್ರಮಾದನಿಲ್ಲದ ಕರ್ಮಯೋಗ ನಿಚ್ಛಿತ್ತಿಯಲ್ಲಾದರೋ ಉತ್ತ ರಜನ್ನವಲ್ಲಾ 

ವರೂ ಈತನಿಗೆ ಅಸು" ಕ್ರೀಯೋವಹೆನಾಗುನನರಿಂಡಕ್ಕಯೋಗನೇ ಜಾ ತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಬಸಿ 
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ಶ್ಲೋಕ ೩೫]; ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೩೬೨ 
pS RN 
ಮೂ. ಶಿ ಕರೆಯನ್ನ ಸ್ವಧಕ್ಕೋ. ನಿಗುಣಃ ಸರಥರ್ಕಾತ್ಸ್ಟನುಸ್ಠಿ ತಾತ | 

ಕ್ಕೇ ನಿಧನಂ ಶೆ ಶ್ರೀಯಃ ಉತ. ಭಯಾವಹಃ.. ೩೫, 


EE 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ ೈವು :--ಸ್ಟೈಧರ& - ಸರ್ವದಾ ಕರ್ಮವ ನನ್ನೆ ಸಗಲು ಸಹಕಾರಿಯಾದ 

ಪ್ರ ಕೃತಿಸಂಬಂಥವಿರುವಸರಂದ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸ ದ ಕರ್ಮಯೋಗವು,  ವಿಗುಣಃ - 
ಅಜ್ಜ ಕ ಲೋಪವಿರುವದರಿಂದಲಾಗಲಿ ಅನುಷ್ಕಾ ನವ ಕ್ರ ನ್ಯೂನತೆಗಳು ಸ್ವ ಸ್ನ ಲ್ಪ ಇದ್ದರೂ ಕೂಡ ಅಥವಾ 
ಆತ ೀಪಾಸನ್ಲಾನಂದವು. ಇಡರನ್ಲಿಲ್ಲದುವರಿಂಪಲಾಗಲಿ, ಗುಣ ರೋಪವಿರುವದಾದರೂ ಕೂಡ, 
ಸ್ವತ ತಾತ್‌ - ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಆತ್ಕೋಪಾಸನವು ಚನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಬ ಟ್ಟು. ಅನಂತರ ವಿಚ್ಛಿತ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳ ಅಥನಾ ಆತ ಸಪಸನಾನ ಜಾ ಒಳ್ಳೆ ೯ ಗುಣವುಳ್ಳ ಪ ದುದುಗಿ ಸ ಲ್ಪಕಾಲ ಅನುಷ್ಮಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟು ಅನಂತರ ವಿಚಿ ತ್ತಿ ಯುಳ್ಳ, ಸರಥರ್ಮಾತ್‌"- ಸ್ವಧನ ರ್ನುವಾದ ಕರ್ಮ “ಯೋಗಕ್ಕಿ ತ ಇತರ 
Ee | "ಜಾ ನೆಯೋಗತ್ತಿಂತಲ್ಲೂ ಶ್ರೇರ್ಯಾ - ಶ್ರೇಷ್ಠವು. | ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ ಸಾ ೬ 
ಎಂಬುದು ಅರ್ಜುನ. ಪ ಪ್ರಶ್ನೆಯೆ ಪದವಾದ ಜ್ಯಾಯಸ್ತ್ವ ಎನನ್ನು ಚಿಸದಿಸುವದರಿಂದ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗನೇ ಜ್ಞೂನಯೋಗಕ್ಕೆ ೨ತ ನಿನಗೆ ಕ್ಲೇನುಕರವಾದುದೆಂದೇ ಅನೇಕ ಹೇತುಗಳಿಂದ ಉಪ 
ದೇಶಿಸುತ್ತಾ ಬಂನಿರುನದರಿಂದ್ಯ ಪ್ರಕರಣಾನುಗುಣವಾಗಿ ಸ ಸ್ವಧರ್ಮ ಶಬ್ದದಿಂದ. ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ. 
ಅರ್ಜುನನ ಮುಧಸಿರಂಭಕ್ಕ ಅನುಗುಣನುವ ಕವ ಯೋಗವೇ ಹೇಳಲ್ಬ ಬ್ಬ ತೆಂದು' ಭಾವಿಸಿ, 
ಅದ್ದಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಹೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನೈ ಪ್ರಕರಣಾೂನುಗುಣವಾದ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗವು 'ಸರಥರ್ಕ ಶಬ್ದ ದಿಂದೆ 

ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದು ಭಾವಿಸಿ. ಇಂತಿ ಕೆರ್ಮಜಾ ಿಹೋಹ್ಯ ಕೆರ್ಮಣ8 ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆಭಿಪಾ 
ಯನೇ. ಇಲ್ಲಿ ನಿಗಮನಮಾಡಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಚ! ಭಾವಿಸುವದು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ತೋರುತ್ತ 
ಇತರರು ಮಾಡಿರುವ ಅರ್ಥಗಳು ಪ್ರ ್ರಕಣಕ್ಕಿ ಸರಿಹೋಗುವದಿಲ್ಲವು. ಅಥವಾ ಒಂದುವೇಳೆ ಜ್ಞಾನ ಫ 
ಯೋಗವೇ ಮಾಹಾತೆ ಯುಳ್ಳ ಮ್ಹ, ಆದುದರಿಂದ ಅದು ಸಗುಣವಾದುದಾದರೂ "ಕರ್ಮಯೋಗ 
ವಾದಕೋ ಆಂತಹ ಗುಣವಿಲ್ಲದೆ "ಧಿಗುಣವಾದರೂ, ಕರ್ಮಯೋಗನೇ ಶ್ರೇರ್ಯಾ ಎಂಬ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾ ್ರಾಯವು. ಆಥವಾ ನಿಗುಣಃ ಎಂಬ ಶಬ ಕೈ, ನಾನು ಹಿಂದೆ ನಿನಗೆ ಉಪಪಾದಿಸಿ ಹೇಳಿದರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸುಕರವಾಗಿ, ಪ್ರಮಾದ ರಹಿತವಾಗಿ: ಔೇಡಯೊತ್ರಿ ಯ ಸಿದ್ಧಿಗೆ ಅನುಕೂಲಿಸುವದಾಗಿ, 
ಪರಮ 'ಪುಕುಷನಾದ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ ಸಂಪಾದಕವಾಗಿ, ವೇವತೆಗಳಿನೆ ಹನಿಸ್ಸ ಮರ್ನಣಮಾಡದ 
ದೋಷರಹಿತವಾಗ್ಯಿಲೋಕಸಬ ಹರೂಪ ಪ್ರಯೋಜ ನವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ, ಲೋಕದ ಜನರಿಗೆ ಭ್ರೃನೆ 
ಯನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸುವದಾಗಿ, ಒಟ ನಾನಾವಿಧ ನಿಕೇಷವಾದ. ಗುಣವುಳ್ಳ ದು ಕರ್ಮಯೋಧವು 
ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ ನಿಗುಣಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ಕ ರೂಢಿಯ ಜನರಗ ವೆಂಬ: 
ರ್ಥವಾಗುನಾಗವಿ ಎಂಬ ಶ್ರಿತೃಯಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷವೆಂಬ ಅರ್ಥವುಂಟಿಂಬುದರಿಂದ ರೂಢನನ ಸ ತೃಜಿಸಿ 
ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದೋ? ಎಂದರೆ. ಕವಿಗಳು, ಪ್ರಕರಣಾನುಗುಣನಾಗಿ ಹಾಗೆ 
ಪ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವ ಅನೇಕ ನಿವರ್ಶನಗಳುಂಟು. ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ "ನಿರಾಡ ನಿದುಷಾಂ'(೧೦:೪೩.೧೭) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ' ಕೆಲನರು ಅನಿದುಷಾಂ ಅವಿದ್ವಾಂಸರೆಂದು ಕೆಲವರು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿದ ಹಾಗೆ ಅರ್ಥ ಮಾ 
ಡಡ ಅಕಾರನಾಚೈ ನೂದ ನಿಸು ನನ್ನು ತಿಳಿದನಶು ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
“ಅಜ್ಜಾ ನ” ಶಬ್ದ ಕ್ಕೂ ಅಕಾರನಾಡ್ಯ ನಾದ ತ್ರೀ ಮಹಾನಿಷ್ಣುವಿನ ಜ್ಞಾ ನನೆಂದು ಪ ಪ್ರಕರಣಾನು . 
ಗುಣವಾಗಿ ಅರ್ಥ: ಭಾಡಿರುತ್ತಾ ಶ್ರ ಹೀಗೆ ನಿಗುಣ ವೆಂದು ತರ್ನುಯೋಗೆಕ್ಳಿ ಜ್ಯಾಯಸ್ತ ವನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಫಡನೆಂಮುಗ್ರ BAS ವಿಶೇಷ ಗುಣವುಳ್ಳಷ್ಠೆ ಡ್ಲೆಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ :ಸ್ವಾರಸ್ಥ ವ್ರಂಟು- 
ಜ್ಯಾಯಸ್ತ ನು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಉತ್ತ ತ್ರರಾರ್ಧದಿಂದ ಉಸಪಾಡಿಸುತ್ತಾ ಕ “ ಥರ W 
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೩೬೮ ಶೀಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೫೫ 


ಭಾ: ಅತಸ್ಸುಶಕೆತಯಾ ಸ್ವೈಢಕ್ಕಭೂತಃ- ಕೆಕ್ನೆಯೋಗೊಿಗುಣೊಟ: ಅಶ್ರಮಾದ' 
ಗರ ಪ್ರ ಕೃತಿಸಂಸ್ಕ ಷ್ಟ ಸ್ಯ ದುಶ್ಶಕೆತಯಾ ಪರಧೆರ್ಕಃ ಭೂತಾತ್‌'- ಜಕ್ಕ ನಾ 
ಸಗೆಣಾದಸಿ ಕಿಂಚಿತ್ಯಾಲ 'ಮನುಷ್ಠಿ ತ ಸಪ್ರೆ ಮಾದಾ ಚ್ರ್ರೇರ್ಯಾ'; ಸ್ವೇನೈವೋ 


ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲೀ, ಫಥನರ - ಮಣು ಎಂದರೆ. ಕೆರ ಹಹೋಗಾನುಷ್ಠಾ ನದಸ್ಲೇ" ಮರಣ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯಾಗಿ ವಿಚ್ಛಿತ್ತಿ ಯುಂಟಾದರೂ ಶ್ರೇಯಃ - ಉತ್ತ ರ ಜನ್ಮದಲ್ಲಾದರೂ ಶೆ ಶ್ರೇಯ: 
ಸ್ವರವು, ಪುನಃ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸುವನಾಗಿ' ಭಕ್ತಿ ಯೋಗವನ್ನು Pe 
Jeu ಭಾವವು, ಪರಥರ್ಕಃ - ಜ್ಞ್ಞಾನಯೋಗಾರಂಭವಾದರೋ ವಿಜಿ ೃತ್ತಿಯನ್ನು. ಹೊಂದಿ: 
ಸುವದರಿಂದ ಭಯಾನಹಃ - ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಯಸ್ಸ ನ್ನು ಹೊಂದುವ ಅವಕಾಶನಿಲ್ಲ 
ದುದರಿಂದ್ರ ಸಪ್ರಮಾದವಾದುದು. ಇದೂ ಸೆ ಒಂಭತ್ತು ಕಾರಣಗಳಿಂದ' ಕರ್ಮಯೋಗ: 
ವನ್ನು ತ್ಯುಗಮಾಡಿ. ಚ್ಹಾ ನಯೋಗೂರಂಭಿಸುಪದಕ್ಕಿ ೦ತ' ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಶ್ರೀಷ್ಮ ವೆಂದು' 
Rs ಸ್ವಾ ರಸ್ತ ವಾಗಿ ಉಪಸಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ರಕ ತನ್ನ ಸೃಧರ್ಮನಾಡ Phe ವ್ಯಾಪಂ 
ವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಜ್ಞಾ ನಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರವರ್ತಿಸಜೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಪ್ರಥಮ: ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
*ಜ್ಯಾಯಸಿ ಚೀತ್ಯಕ್ಕಣಸ್ತೆ ಮತಾಬುದ್ಧಿ ರ್ಜನಾರ್ದನ'! ತಶ್ಯಿಂಕಕ್ಕಿ ಣೆ ಫೇರಿ ಮಂ 
ನಿಯೋಜಯಸಿ: ಕೆಳಶನ”ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದುದೆರಿಂದ, ಕರ್ಮತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಜ್ತ ಸ್ವಿನಯೋಗದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವರ್ತಿಸಕೂಡಜೆಂದೂ ಆಂಶಹೆ ಜಾ ಸನಯೋಗಕ್ಕಿಂತ' ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ "ಹಾಯಸ ಸ್ಮ್ಯೃವೂ 
ಎಂದೂ ಇದುವರೆಗೂ ಹತ್ತು ಕಾರಣಗಳಿಂದ" ಉಪಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವು” ಯಾವುನೆಂಬುದನ್ನು 
ಅಧ್ಯಾಯಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಈ ಶ್ಲೋಕಾಭಿಪ್ರಾಯವು ತುಂಬಾ ಮುಖ್ಯವಾದುದರಿಂದ" 
ಪುನಃ ೧೮ನೆಯ: ಅಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತರುತ್ತಾರೆ. (ಗೀ. ೧೮.೪೭. ) 
ಭಾಷ್ಟೂರ್ಥವು' ಆತೆ - ಹಿಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೊ (ಕೆದಲ್ಲ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕರ್ನು' 
ವಾಸನೆಗೆ" ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಯಿರುವದಂಂದ್ರ ಸುಶಕತಯಾ' - ತನಗೆ ಪ ತ್ಕ ತಸಂಬಂಧ' 
ನಿರುವದರಮೂಲಕ' ಅಭ್ಯಾಸಮುಖೇನ: ಸುಲಭವಾಗಿರುವಡರಿಂದ] ಸ್ವೈಢರ್ಮಭೂತವಾದ' ಕರ್ಮ 
ಯೋಗವೂ, ನಿಗುಣೋಸಿ. - ಆಜ್ಞ ಲೋಪದಿಂದ ಗುಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ, ಅಥವಾ ಆತ್ಮೊ ಜ್ಯ 
ಪಾಸನಾನಂದನಿಲ್ಲದಿರುವದರಿಂದ ಸ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಗುಣಿನಲ್ಲದುಡೆಂಡೆನಿಸಿದರೂ ಕೂಡ ಅಪ್ರ ಮಾಜಿ 
ಗರ್ಭಃ- ಪ್ರಮಾದನಿಬ್ಲದಿರುವಡಾಗ' ಆ" ಕಾರಣದಿಂದಲೇ: ಪ್ರೆಶೈತಿ' ಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟ ಸ್ಕ- ಪ್ರಕ 
ಯಿಂದ" ಎಂದರೆ ಶರೀರದಿಂದ'ಸೇರಿದೆ ಈ ಚೀತನಸಿಗೆ,. ದುತ್ಯ ಕತೆಯಾ:- 'ಕಷ್ಟೆಸ ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ 
ರಿಂದ. ಪರೆಢರ: ಭೂತ್‌, - ಸಹಜ ಧರ್ಮವಲ್ಲದ' ಎಂದಕ್ಕೆ ಚ ಕ್ವನಯೋಗುತ ಜ್ಞಾನ ಫು 
ಯೋಗಕ್ಕಿ ಂತಲೂ *ಸಗುಣತವಖ।- ಆ ಜ್ಞ್ಞಾನಯೋಗವು ಸ್ವಲ ಕಾಲವು ಆತ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯರ' 
ರೊಪ: ಪಡಡಯುಕಡ ಹಡಗ: ಗುಣಯುಕ್ತ: ವಾಗಿದ್ದರೂ, ಡಿ ಕಂಜಿತು. ಅನನು: 
ತಾತ್‌.- ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ: ಆನುಬ್ಬುಸಲ್ಪಟ್ಟು ಹೆಡಾಗ್ಯಿ ಸಪ್ರೆ ಮಾದಾತ್‌ - ಪ್ರಮಾದಯುಕವಾಗ ` 
ರುವದರಿಂದ್ರ ಶ್ರೇಯ - ಶ್ರೇಷ್ಠವು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಕ್ಸ ತಿಸಂಬಂಧವು ಈ ಚೇತನಥಿಗಿರುವದರಳದ' 
ಕರ್ಮವನ್ನೆಸಗುವದು- ಶರೀರಿಯ ಧರ್ಮವಾದುದರಿಂದ/ ಕರ್ಮ ಯೋಗಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಟ ಧರ್ಮವೆಂಬ 
ಮತ್ತು ಜ್ತಿ ನ್ಲಿನಯೋಗಕ್ಕೆ. ಪರಧರ್ಮವೆಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಕಿಂಚಿತ್ನುಲನೊದು' ಮೂಲದಲ್ಲಿ 
ಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆನುಸ್ಮಿತಾತ್‌ ಎಂದು ಭೂತಕಾಲವಿರುವದರಿರದ್ಯ ಹಿಂದೆ ಇತ್ತು ಈಗ ಇಲ್ಲವೆಂಬ 
ರ್ಥವು ತೋರಿಬರುವದರಿಂದೆ ಕಿಂಚಿತ್ಕಾಲವೆಂದು' ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದರು. ಈ ಕರ್ಮಯೋಗ 
ಜನ್ಞಾನಯೋಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಟಲ್ಪಕಾಲವಿದ್ದು ಮರಣಹೊಂದುವದರುದೆ ವಿಚ್ಛೆ ೈತ್ತಿ ಯುಂಬಾಡಕೆ ಆಗಲೂ 
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ಶ್ಲೋಕ ೩೫] ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು NS 


ಭಾ, ಹಸಾದಾತುಂ ಯೋಗ್ಯತಯಾ ಸ್ವಧಕ್ಕಭೂತೇ ಕೆರ್ಮಯೋಗೇ ನರ್ರಮಾನಸ್ಕೈ ಕಸ್ಮಿ 
ಜನ್ಮನ್ಯಪ್ರಾಪ್ತ ಫಲತಯಾ ನಿಧನನುಪಿ ಶ್ರೇಯಃ, ಅನನ್ತ ರಾಯೆಹತತಯಾಣನನ್ನರ 
ಜನ್ಮನ್ಯಸ್ಯವ್ಯಾ ಕುಲಕರ್ಮಯೋಗಾರಂಭ ಸಂಭವಾತ್‌. ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟಸ್ಯ ಸ್ಟೇ 
ನೈನೋ ಪಾದಾತು ಮಠಕ್ಕತಯಾ ಪರಧರ್ಮಭೂತೋ ಜ್ಞಾನಯೋಗಃ ಪ್ರ ಮಾದಗರ್ಭ 
ತಯಾ ಭಯಾವಹಃ || ೩೫ ॥1 
ಕೂಡ ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಜ್ಞಾನಯೋಗಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ;--ಸ್ಟೇನೈವೋ 
ಪಾದಾತುಂ ಯೋಗ್ಯತಯಾ - ತನ್ನಿಂದಲೇ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ, ಸ್ವಧರ್ಮಭೊತ 
ವಾದ ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ ವರ್ತಮಾನಸ್ಯ - ಇರುವವರಿಗೆ, ಏಕಸರ್ಸ್ಮಿ ಜನ್ಮನಿ - ಒಂದೇ ಜನ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ, ಅಪ್ರಾಪ್ತ ಫಲತಯಾ - ಫಲಸಿದ್ಧಿಯಾಗದೇ ಇರುವದರಿಂದ, ನಿಧನಮಪಿ ಶ್ರೇಯಃ - 
ಮರಣವಾದರೂಕೂಡ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂಥಾಜ್ದೀ ಸರಿ. ಹೇಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗದ ವಿಚ್ಛಿ 
ತ್ತಿಯಾಗಿ ಮರಣವಾದರೂ ಅದು ಒಳ್ಳೇದೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉಪಪಾದಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಲವೈಶಕಲ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಟಾದರೂ ಮುಂದಿನ ಒನ್ಮದಲ್ಲಾದರೂ 
ಫಲಸಾಧನತ್ವವು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಶಜಾ ನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅನನಸ್ತೆರಾಯೆ 
ಹತತಯಾ - ಜ್ಞಾ ನಯೋಗದಲ್ಲಿರುವ ಹಾಗೆ ವಿಫೈದಿಂದ ಯಾವುದೊಂದು ಹೊಡೆತವೂ ಇಲ್ಲ 
ದುದರಿಂದ, ಅನಂತರ ಜನ್ಮನ್ಯಸಿ - ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಾದರ್ಕೂ ಅವ್ಯಾಕುಲ ಕರ್ಮಯೋ 
ಗಾರಂಭ ಸಂಭವಾತ್‌ - ಆಜ್ಞ ವೈ ಕಲ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವ ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶವುಂಟಾಗಬಹು 
ದಾಮದರಿಂದ, ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಾದರೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು. ಕರ್ಮಯೋ 
ಗದಲ್ಲಿ ನಿಘ್ಟ್ನದ ತೊಂದರೆಯು ಹೇಗೆ ಇಲ್ಲವೆಂದರೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಅನುಭವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಜಾ 
ತೀಯವಾದ ವಿಷಯಗಳು ಸಮರ್ನಿಸಲ್ಪಡುವದರಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಸ್ವರೂಪದ ವಿಚ್ಛಿತ್ತಿ 
ಯಿಲ್ಲವು. ಜ್ಞಾನಯೋಗ ವಿಚ್ಛಿತ್ತಿಯಲ್ಲಾದರೋ ಆದರ ಸ್ವರೂಪವಿಚ್ಛತ್ತಿ ಯೇ ಉಂಟಾಗುವದರಿಂದೆ 
ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲೇ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗ ಪ್ರಾಪ್ಲಿಯಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಕರ್ಮಯೋಗವಿಚ್ಛಿ ತ್ತಿಯಲ್ಲೂ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಟೆಂಬ ವಿಷಯವು ಹಿಂದೆಯೇ (೧) “ನೇಹಾಭಿಕ್ರನು ನಾಶೋಸ್ತಿ? 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜ ಪ್ರಹೆವಾಗಿ ಹೇಳಿ, (3) “ಪಾರ್ಥ ನೈನೇಹ ನಾಮುತ್ರ” ಎಂಬ ಶ್ಲೊಕ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಂಜಿ ವಿಶದೀಕರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲೇ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗದ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಟಿಂದು ನಿರ್ಧರಮಾಡಿ ಹೇಳುವದು ಸಾಧ $ನಿಇಮುದರಿಂದ ಫೆರೆ, 
ಯೋಗಾರೆಂಭ ಸಂಭವಾತ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಅಂತೂ ಫಲಸಿದ್ಧಿಯು ಉಂಟೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯವು. ಹಾಗೆಯೇ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಾರಂಭಮಾಡಿದವನಿಗೂ ಫಲಸಿದ್ಧಿ 
ಯುಂಟಿಂದು . ಏಕೆ ಹೇಳಕೂಡದು ಎಂದರೆ ಶ್ಲೋಕದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ:--ಪರಧಕ್ಕೋಭಯಾನಹಃ - ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟಸ್ಯ- ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧ 
ಹೊಂದಿದ ಆತ್ಮಾನಿಗೆ, ಸ್ಟೇನೈವೋ ಸಾದಾತು ಮಠಕ್ಯತಯೊ-ತಾನೇ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವ 
ಲ್ಲಡಿ ಅಶಕ್ಯವಾದ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಪರಧರ್ಮಭೂತೋ ಜ್ಞಾನಯೋಗಃ - ಸ್ವಧರ್ಮವ 
ಲ್ಲದೆ ಜೀರೇಧರ್ಮವಾದ ಜ್ಞ್ಞಾನಯೋಗವು, ಪ್ರಮಾದ ಗರ್ಭತಯಾ - ಹೀಗೆ ಪ್ರಮಾಡನನ್ನೊ 
ಳಗೊಂಡಿರುವದರಿಂದ, ಭಯಾವಹನಾದುದು ಎಂದರೆ ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಫಲಕಾರಿಯಾ 
ಗುವ ಸಂಭವವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಅಜ್ಜ ವೈ ಕಲ್ಕನಿದ್ದರೂ ಸ್ವರೂಸ ವಿಚ್ಛಿತ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ 
(ಗ) ಗೀ ೨. ೪೦. (೨) ಗೀ, ೬, ೪೦. ತ 
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ಎಕರ 


ಇಂದ್ರಿಯ ಪ್ರವರ್ತನೆಯಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ವಿಚ್ಛೆತ್ತಿ ಯುಂಟಾದರೂ ಸಜಾತೀಯವಾಗಿ ಫಲ 
ಸಿದ್ಧಿಯು ನಿಳಂಬಿಸಬಹುದು. ಜ್ಞಾ ಸಜಾ ವಿಚ್ಛೆ ತ್ತಿಯಲ್ಲಾದರೋ ಅದರ ರ ಸ್ವರೂಪವಿಚ್ಛಿತ್ತಿ 
ಯುಂಟಾಗುವದರಿಂದ ಫಲಸಿ ಸಿದ್ಧಿಯ ಯುಖಬಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ತಾತ ತ್ಸರ್ಯವು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಶ್ರೇರ್ಯಾ ಎಂಬ ತಾ ಶ್ದ ರ್ಯವು. 

ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸ್ಪ ಧರ್ಮೇ ನಿಧನಂ ಶ್ರೇಯಃ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ್ಕೆ ಪರಧರ್ಕೋ ಭಯಾ 
ವಹಃ ಎಂಬುದರ | ಪರಭರ್ಕೇ ನಿಭನಂ ಚಯಾನಹೆಂ ಎಂದೂ ಭಾವಿಸ 
ಬಹುಮು. ಕರ್ಮಖೋಗ ಮುಧ್ಯನಲ್ಲಿ ಮರಣವಾದರೆ ಉತ್ತರ ಜನ್ಮದಲ್ಲಾದರೂ ಫಲಸಿ 
ಯುಂಟು. ಓ ಗನ ನೀನು ವಾಡಿರುವಹಾಗೆ ಸ್ಹದ ಧಮ್ಮವನ್ನು ತ್ರಜಿಸ್ಸಿ ಅನ್ಯಧ 
ವಾದ ಚ್ಞ್ಞಾನಯೋಗನನ್ನುರಂಭಿಸಿ « ಅದರಲ್ಲಿ ವರಣಹೊಂದಿಪಕಿ ಉತ್ತರ ಜ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಯುಂಬೆಂದು ನೆಂಬಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಯಿಲ್ಲವು. ಆತನು ನಷ್ಟೆನಾಗುವನೆಂದು ೩೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. ಇದೂ ಅಲ್ಲವೆ ಕರ್ಮ ಯೋಗತ್ಯುಗಪಲ್ಲಿ ಆಜ್ಞಾರೂಸಗಳುದ ನಿತ 
ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮಗಳ ತ್ಯಾಗವೂ ಉಂಟುಗುವನರಿಂಡ “ಆಜ್ಞಾ "ಚ ದೀ ಮನುದ್ರ್ರೋಹೀ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಭಗವನ್ನಿ ಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವದ ರಿಂಡ, ಭಯಾನಹೆನೆಂದೂ 
ಹೇಳೆಬಹೆದೆ.. ಅಥವಾ ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ ಚ ಕೂಡ ಪ್ರೀಯಸ್ಸ ಶರವು ; ಕರ್ಮತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಿದ ಜ್ಞಾನಯೋಗವು ಚಿೀವಡೆಕೆಯಲ್ಲೂ ಕೂಡೆ ಭಯಾವಹ ನೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಉಪ 
ಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಬಿತ್ತ ದೆ ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯವಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. 

ಆಚ ಈ ಶ್ಲೋಕವಲ್ಲಿ ಸ್ವಧರ್ಮ ಪರಧರ್ಮ ಶಬ್ದಗಳು ವರ್ಣುಶ್ಟ ಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಜೋ 
ಧಿಸುತ್ತವೆಂದು ಕೆಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುನರು. ತಮ್ಮ ದ ವರ್ಣಾತ್ರಮ ಧರ್ಮಗಳು 


೨2 


ಆ. 


ಗುಣಹೀನವಾದವಾದರೂ ಇತರ ವರ್ಣುಶ್ರಮ ಧರ್ಮ ೯ಗಳಿಗ ತ ಪ್ರಶಸ್ತವೆಂದು ಅರ್ಥಹೇಳಲು 
ಕಾರಣನೇ ಇಲ್ಲವು. ಅದು ಅಪ್ರಸ್ತುತ ಪ್ರೆರಂಸೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ತೈಜಿಸಿ ತನಗಿಂತ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಧ ರ್ಮವನ್ನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಹಾಗೆ ಅಪೇ 
ಕ್ಲಿಸಿದ್ದರೆ ಈ ಉಸದೇಕವು ಆಗ ಸಾರ್ಥಕವು. ಇಲ್ಲಿ ಅದರ ಪ್ರಸ ಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲವು. ಹಾಗೆ 
ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದರೆ ಪೂ ಪ್ರಸ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಸ್ವನುಷಿ, ತವಾದ ಪರ 


ನರಧ ಧರ್ಮವ ಸ್ವನುಷ್ಮಿತ 
ವಾಗಲಿ ದುರನುಷಸ್ಮಿತವಾಗಲಿ ನಿಂವ್ಯವೇಸರ. ಶೂದ್ರನು ಸರಥರ್ಮವಾದ ತನ 
ಸ್ಪನ್ನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದಲೇ ಭಗನಸ್ಸಿ 7 ಗ್ರ ಹವುಂಟಾಗಿ ಸ್ರ ರಾ ಜು ಆಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪ 
ಟ್ವನು. ಆಗಲಿ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉನ ಗಷೀಶರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ವಧಕ್ಕ 
ಪ್ರಶಂಸೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಪರಧರ್ಮವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ಧರ್ಮಗಳೆ ಅವಲಂಬನೆಯೂ ಫಿಂದ 
ವೆಂದು ಹೇಳುವದು ಯುಕ್ತನೇ, ಆದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಹೇಳಲು ಪ್ರಸಕ್ತಿಯುಂಟಿಂದಕ್ಕೆ ಆಗಲೂ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪರಧರ್ಮವೂ ಪ್ರ ಶಸ್ಯವೆಂದುಂಟಾಗುವ ಜೋಷವು ತಪಿ ಿದ್ಗಲ್ಲವು. ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಸ್ವಧರ್ಮವಾದ ಯುದ್ಧ ದ ಸಂತ್ಯಾಗ ಬೇಕೆ:ವಿನಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯು ಸುತರಾಂ 
ಇಲ್ಲವು, ಯುದ್ಧ ಸರಿಷ್ಯಾಗವೂ ಸ್ವಧರ್ನುಷೆದು ಭ್ರಮಿಸಿರುವ ಅಜ ರ್ಜುನನಿಗೆ ಅದು ಪರ 
ಢರ್ನುನುಗುತ್ತವೆ ಆದುಂ ದರಿಂದ ಭಯಾನಹೆನೆಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತೋರಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದರೆ ಸ್ವನುಷ್ಠಿ ಕಾತ್‌ ಪರಧರ್ಮಾತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸ್ವನುಸ್ಠಿ ತುಲ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು ಕೂಡು 
ವದಿಸ್ಸವು. . ಪರಧರ್ಮಾನುಷ ಹಕದ ಸ್ರವರ್ತಿಸಿದ್ದರೆ ಆಗ ಹಾಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗವು ಸ ಸ್ವಧರ್ಮವಾಗಿ ಉಪಾಜೇಯನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಪ್ರಶಸ್ತ ಸೈವೆಂದೂ 
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pe 


ಅರ್ಜುನ ಉಪಾಚ ೭ 
ಡೂ, ಅಥ ಕೇನ ಪ್ರಯುಳ್ತೋ2ಯಂ ಪಾಸಂ ಚರತಿ ಪೂರುಷಃ! 
, ಅನಿಚ ೈನ್ನಪಿ ವಾರ್ಷ್ಣೇಯ ಬಲಾದಿವ ನಿಯೋಜಿತ ॥ ೩೬, 


ಜ್ಞ್ಞಾನಯೋಗವು ಸ್ಥ ಸ್ವಧರ್ಮವಲ್ಲದೆ ಪತಧರ್ಮವಾಗಿರುವದರಿಂದೆ. ಅನುಪಾದೇಯವೆಂದೂ ಹೇಳು 
ವದು ಸರಸವಾಡುದರಿಂದ ಸ್ವಧರ್ಮ ಪರಧರ್ಮ ಶಬ್ದಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗ ಜ್ಞಾನ 
ಯೋಗವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಸ್ವಧರ್ಮ ಸರಧರ್ಮ ಪದಗಳಿಗೆ 
ಅರ್ಥಹೇಳಿದರೆ ಜ್ಞಾನಯೋಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಶಸ್ಯತ್ವ ಉಂಟಾದರೂ ಯುಕ್ತವೇ ಸರಿ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಶಸ್ತ 
ತರ ಕರ್ಮಯೋಗವೆಂದಾಗುತ್ತವೆ ಡ್ರೈ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮ ಪದಗಳು ಈ ಶಬ್ಬಗಳೆಂದರೊ ಹಿಂದಿನ 
ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಕ್ತೂ ಈಶ್ಟೊ ೇಕಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೂ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಕೂ 
ಸಜ್ಜತಿಗಳು 'ಏರ್ಹಡುವದಿಲ್ಲವು. ಕರ್ಮಯೋ ಗನೇ ಶ್ರೇಯಸ್ವರನೆದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ಜ್ಞಾನ 
ಯೋಗವು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವೆಂದಾಗುವದರಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕು ಮುಂದಕ್ಕು ಸಜ್ಜತಿ ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಹಿಂದಿನ 
ಶೊ ೇಕಗಳ್ಲಿ” ಉಸಸಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದು ಕತ್ವವೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸನುರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ಮುಂದಿನ 
ಶ್ಲೊ ಕಲ್ಲಿನ ಅರ್ಜುನ ಪ್ರ ky ಗ ಜ್ಞ ತಿಯ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಇಚ್ಛೆ ರುಲ್ಲರಿತ್ತ ರೂ ಪಾಪಾ 
ಚರಣಿಗೆ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದು 2 ಪ್ರಶ್ನೆಯು ; ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಜ್ಕಾ ನಯೋಗೆವು ದುಷ್ಟ ರವಾದುವದ 
ರಿಂದ ಸಮೆಂಜಸವಾದುದೇ. ೩9 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಶ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ-ಹಿಂಜೆ *ಸದೃಶಂ ಜೇಷ್ಟ ತೆ 
ಎಂಬ ಶೊ ಕದ್ದ ಪುರುಷನು ಕರ್ನುನಾಸನುನುಗುಣನಾಗಿ ಪ್ರವಶ್ತಿಸುವನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಗ್ದ ತು. 

೨ಸನೆಯಾದಕೋ ಜೇತಕನ ಇಚ ಚ್ಛಾಮ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೆ ೀ ತೋರಿಬನಂಶಾರ್ರು ಮತ್ತು ಪ್ರ ವೃತ್ತಿ 
; ಹೀಗಿರುವಾಗ ಕಮ ತೋ ಚ್ಲು ನಯೋಗನನ ಸ ನಲಂಬಸನೇ 
ಕಟ್‌ ಇಚ್ಛಾಯ ಯುಳ್ಳನನು ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ ವಿರೋಧವಾಗಿ ವಿಷಯಾನುಭವನಲ್ಲಿಚಿ. ಯು ಇಲ್ಲದಿ 
ದರೊಕರ್ಮವಾಸಸೆಯು ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿ ॥ ಹೇಗೆ ವಿಷಯಾನು ಭನಕ್ಕೆ ಕಾರಣಪಗುತ್ತ ತೊಡು ಅಜ 
ನನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸರಥಕ್ಕೋ ಭಯಾನಹಃ - ಕರ್ಮ ಯೋಗವನ್ನು ತೃಡಿಸಿ ಜ್ಯ ಸ 
ಯೋಗವನ್ನು ಅಶ್ರಯಿಸುವದು ಭಯಾವಹನೆಂದು ಒಂದಿನೆ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗ ಜ್ಯಾ 
ಯಸ್ತ ನಿಗಮನ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬ& ಟಿ ದುದಂರು ಹಾಗೆ ಭಯಾವಹನಾಗಲು ಕಾರಣ 
ವೇನು? ಎಂದು ಪ ನ್ರಾಯವಾಗಿ ಪ್ರತ್ನಿಸತಕೃದ್ಣಾ ದುಡೆರಿಂದೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅರ್ಜು 
ನನಿಗೆ ಏನು ಸಂಪೇಹೆನೆಂ ಕೆಜ್ಞಾ “ಯೋಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾಗಿರುವವನು ಅಂತಹ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು: ಜ್‌ ಸತವ ನಿಗೆ ೫ ಪ್ರಸಾಡದ ಭಯನೇತಕ್ಕೆ ? ಎಂಬುದು; ಅಂತೆಂ 


ಎಂಬ ಶಬ ನವನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಉಃ ಸಬೋಗಿಸಿರೆವಡರಿಂಡೆ ಮನಯೋಗವ ತ್ಯಜಿಸಿ ಚಾ ಸ್ಹ 


ಯೋಗವ ವನ್ನು ಆತ್ರಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನ್ಲಿಟ್ಟೀ ಅಯಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋ 
ಗವು. ಹೀಗೆಯೇ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೇ ಅರ್ಜುನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ ಪ ಕ್ರ ಕರಣಕ್ಕೂ 
ಸಮಂಜಸವಾದ ಸಜ್ಜ ತಿಯು ದೊರೆಯ: ತ್ರಪೆ; ಪ್ಯು ಮೂರನೆಯ ಅಧ ಧ್ಯಾಯವು ಕರ್ಮಯೋ 
ಗವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಜ್ಞುನೆಯೋ ಗಳೆ, ಹೋಗಜೇಕೆಂದಿರುವವತನ್ನು ನಿರಾಶರಿಸುವದಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೇ ಹೊರಟರುವದು. “ಅಥ - ಹಾಗಾಪಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಹೀಗೆ ತಾವು ಉಪದೇಶಿಸಿದೆ 
ಹಾಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗನನ್ತುವಲಂಬಿಸಿದೆ ಅಡು ದುಶ್ಕಕವಾಗಿ 
ಸ್ರ 'ಮಾದವಾಗಿ “ಭಯಾನ ರಾತ್‌ (ಈ ಅಥ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಜೋಧಿಸ ಸುತ್ತ ದೆಂದು 
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೩೭೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩೬ 


ಭಾ.  ಅಥಾಯೆಂ ಜ್ಞಾನಯೋಗಾಯ ಪ್ರವೃತ್ತಃ ಪುರುಷಃ ಸ್ವಯಂ ನಿಷಯಾನನುಭವಿತು 
ಮನಿಚ್ಛನ್ನಪಿ ಕೇನ ಪ್ರಯುಕ್ತೋ ವಿಷಯಾನುಭವರೂಪಂ ಪಾಪಂ ಬಲಾನ್ಸಿಯೋ 
ಜಿತ ಇವಚರತಿ ?॥ ೩೬ ॥ 


ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು) ಹೇ ವಾರ್ಷ್ಣೇಯ-ಓ ವೃಷ್ಟಿ ಕುಲ ಶಿಖಾಮಣಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ, ಅಯಂ 
ಪೂರುಷಃ-ಈ ಚೇತನನು, ಇಲ್ಲಿ ಮುಮುಕ್ಷುವು ಉದ್ದೇಶ್ಯನು, ಅನಿಚ್ಛನ್ನಪಿ-ನಿಷಯೋಸಭೋಗ 
ಗಳನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸದೇ ಇದ್ದರೂ ಕೂಡ ಜೀನ ಪ್ರಯುಕ್ತ 8-ಯಾವುನರಿಂದ ವಿಕೇಷವಾಗಿ ಪ್ರೇರಿತ 
ನಾಗಿ, ಬಲಾತ್‌ - ಬಲಾತ್ಸರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ, ನಿಯೋಜಿತ ಇನ-ನಫಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಹಾಗೆ, ಪಾಪಂ 
ಚರತಿ-ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ? ಜ್ಞಾ ನಯೋಗದಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಇಚ್ಛೆಯುಂಟು, ನಿಷಯಾನು 
ಭವದಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛೆಯಿ.ಲ್ಲವು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಯಾವಕಾರಣವು ಅಂತವನನ್ನು ವಿಷಯಾನುಭವದಲ್ಲಿ 
ಮಗ್ನನಾಗುವಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ? ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ॥೩೬॥ 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :- ಅಥ - ಇದು ಪ್ರಶ್ನದ್ಯೋತಕ ಅವ್ಯಯವು. ಹಿಂಡಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನು 
ಸಮ್ಮತಿಸಿ ಅದರಮೇಲೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವ ಸಂದರ್ಭವು, ಹಾಗಾದಪಕ್ಷನಲ್ಲಿ ಎಂಬರ್ಥವು, ಅಯಂ - 
ಈತನು ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಣ್ಮಿ ಜ್ಞಾನಯೋಗಾಯ ಪ್ರನೃತ್ತಃ- ಜ್ಞಾನ 
ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ರಿಸಿದ, ಸದ್ಭ ಶಂ ಚೇಸ್ಟತೇ ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನರ್ನಾ ಎಂಬ 
ದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವನು, ಪುರುಷಃ - ಪುರುಷನು, ಇಚ್ಛಾಪ್ರಕಾರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಳ್ಳ ಚೇತನ 
ನನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವದಕ್ಕೂಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಪೂರುಷ ಶಬ್ದವು, ವಿಷಯಾನನುಭವಿತುಂ-ವಿಷಯೋಸ 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ಹೊಂದಲು, ಅನಿಚ್ಛನ್ನಪಿ - ಇಚ್ಛೆ ಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಅನಿಚ್ಛ 
ನ್ನಪಿ ಎಂದು ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಿರುತ್ತದೆ, ಯಾವುದನ್ನು ಇಚ್ಛೆ ಸದಿದ್ದರೂ ಎಂದರೆ ನಿಷಯಾ 
ನುಭವನನ್ನು ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. ಕೇನ ಪ್ರಯುಕ್ತೆ॥ - ಯಾವುದರಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ, 
ನಿಷಯಾನುಭನರೂಸಂ ಪಾಪಂ - ವಿಷಯಗಳ ಅನುಭವ ರೂಪವಾಗಿರುವ, ಪಾಪವನ್ನು, 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಪಾಪೆಂ ಎಂದು ಮಾತೃವಿರುತ್ತದೆ, ಆ ಪಾಪವು ಯದ್ರೂಪವೆಂದಕೆ ನಿಷಯಾ 
ನುಭವ ರೂಸನೆಂದು ಹೇಳಿದರು ಬಲುನ್ನಿ ಯೋಜಿತ ಇನ - ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಆಜ್ಞಾಸಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ವವನ ಅಥವಾ ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನಹಾಗೆ ಯಾವಾಗ ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲವೋ ಆಗ ಬಲಾತಾ ಸ್ವರದಿಂದ 
ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವನಹಾಗೆ ಎಂಬ ಭಾವವು, ಚರತಿ - ಆಚರಿಸುತ್ತಾನೆ? ಇಲ್ಲಿ ಇವ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ನಿಯೋಜಿತ ಎಂಬುದರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ, ಬಲಾದಿನ ಎಂದು ಬಲಾತ್‌ . 
ಎಂಬ ಶಬ್ದದೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಸಿದರೆ ಕೇನ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಬಲಾತ್‌ ಎಂದು ತಾನೇ ಉತ್ತರ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತ ದೆ; ಅದಕ್ಕಾಗಿ ವಾಯು ಉದಕ ಪ್ರವಾಹ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ 
ಬಲಾತ್ವರಿಸಿ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಡುನನೋ ಹಾಗೆ ಈ ಜ್ಞಾನರ್ವಾ ಆದವನನ್ನು ಇಚ್ಛೆ  ಯಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ 
ಬಲಾತೃರಿಸಿ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರನರ್ತಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವದು ಯಾವುದು? ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 
ಕರ್ಮವಾಸನಾ ತುಂಬಾ ಪ್ರಬಲವಾಮವಾದಕ್ಕೆ ಈತಸಿಗಿರುವ ಜ್ಞಾ ನವಿವೇಕ ಇಚ್ಛಾ ಮೊದ 
ಲಾದವುಗಳು ದುರ್ಬಲವಾಗಿ, ಕಾಮಾದಿಗಳಿಗೆ ವಶನಾಗುತ್ತಾನೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಕರ್ಮ - 
ವಾಸನೆಯು, ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತವು ಬಂಧಿಸಿದುದಕ್ಕಿಂತ, ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಬಂಧಿಸುವದ 
ರಿಂದ ಸ್ವಾಮಿದಕ್ಕ ವಿವೇಕ ಸ್ವತಂತ್ರೇಚ್ಛಾಗಳು ದುರ್ಬಲಗಳಾಗುವುವು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇಲ್ಲಿ 
ಬಲಾದಿನ ನಿಯೋಜಿತಃ ಎಂಬುದರಿಂದ, ಜ್ಞಾನನುಣ ಆದ ಜ್ಞಾನಯೋಗಿಗೆ ಪಾಪವನ್ನು 
ಮಾಡುವದು ಇಷ್ಟ ವಿಲ್ಲವು. ಅವರೆ ಪ್ರಬಲ ದುಷ್ಟ ನು ಬಲಾತ್ವರಿಸಿ ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಿ ತನಗೆ ಅಧೀನ 
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ಶ್ಲೋಕ ೩೭] ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೩೭ 
x RE 
ತ್ರೀ ಭಗನಾನುನಾಚ :- | 

ಮೂ. ಕಾಮ ಏಷ ಕೊ ಡ್ರೀಧ ಏಷ ಕಜೋಗುಣಸಮುದ್ದ ವಃ | 

ಮಹಾಶನೋ ಮ ವಿದೆ ನ `ಮಿಹ ವೈರಿಣಂ Il ೩೭ 


ನಾಗಿರುವನನಿಂದ . ಹೇಗೆ ಪಾಪಕೆಲಸವನ್ನು. ಮಾಡಿಸ ಸುತ್ತಾ ್ರಾನೋ ಹಾಗೆ ಎಂಬ ಭಾವವು... lal 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು: ಜಾ ನಿ ನಯೋಗವನಾ ತಕರ ವನಿಗೆ ಸಾಧಾ 
ಕಣವಾಗಿ ಐಹಿಕ ನಿಷಯೋಪ ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛೆಯು ಇಲ್ಲವು. ಈ ನಿಷಯೋಸಭೋಗಗ 
ಳಿಗಾಗಿಯೇ ಮನುಷ್ಯನು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವನು. ಹೀಗೆ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜಾ ಕ ನವಿರುವವನೂ ಕೂಡ ಪಾಪಗಳನ್ನಾ ಚೆ ರಿಸುವನು ಎಂಬ ಅರ್ಜುನನ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 'ಭಗರ್ಮೆರವ ರು ಒಡನೆಯೇ ಉತ್ತರವನ್ನು ದಯಸಾಲಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಕಾರಣವು 
ಯಾವುದೆಂದರೆ;--ಕಾಮವೆಂಬುದು ಒಂದು, ಕೊ ಶ್ರೀ ಭವೆಂಬುದು ಒಂದು, ಇವೆರಡೂ ಈತನಿಗೆ 
ಪ್ರಬಲ ಶತ್ರುಗಳೆಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ, ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಅವು ಹೇಗೆ ಇವನಿಗೆ 
ಶತ್ರುವಾಗಿ 'ಸಂಣಮಿಸಿ ಐಹಿಕೆಗಳಾದ ಅಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಲ್ಲೇ ಇಚೆ ಸ್ಲಯುಟಾಗುನಹಾಗೆ ಮಾಡು 
ತ್ರ ನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ :--ಏಷ8 - ಹಾಗೆ ಪಾಪಮಾಡಲು ಕಾರಣವು, ಕಾಮಃ- 
ವಿಷಯಾಭಿಲಾಷೆಯು, ಮತ್ತು ಏಪಃ: ಹಾಗೆ ಪಾಸಮಾಡಲು ಕಾರಣವು ಕ್ರೋಧಃ - 
ನಿಷಯಾಭಿಲಾಸೆಯುಂಟಾಗಿ ಅದರ ಉಸಭೋಗಕ್ಕೆ ಏನಾದರೂ ವಿಘ್ನಗಳುಂಟಾದರೆ ಆಗ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಕ್ರೋಧಃ, ಯಾವಾಗ ಕಾಮ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೋ ಆಗ ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳು ಆದರ 
ಅನುಚರರಾಗಿ ತಾರೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ ಎಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಈ ಕಾಮಾದಿಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾ 
ಗುವದು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕ್ರ ರಜೋಗುಣ ಸಮುದ್ಧ ವಃ - ರಜೋಗುಣದಿಂದುಂಟಾಗು 
ನವು ಇದು ಏಕವ ಚನರಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಕಾಮಕ್ರೋಧನೆರಡಲ್ಳೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಕ್ರೋಧವು 
ಜಭಿಲಾನೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಇರುವದರಿಂದ ಇನು ಸಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕಾವ ಸಿ ಒಂದನ್ನೇ ಕುರಿತು ಹೇಳಿ 
ದರೂ ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳೂ ಹೇಳಲ್ಲ ಬಟ ವಂದು. ಭಾನಿಸತಕ್ಕ ರ್ಲು. ಈ ಕಾಮಕ್ರೋಧೆಗಳೆಂತ 
ವೆಂದಕ್ಕೆ Ro ಬಕಾಸುರನಹಾಗೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಆಹ ಸೇನ ಪೇತ್ರಿಸುವಂತ ದು, ಎಂದರೆ ' 
ಎಷ್ಟು ಅನುಭವಿಸಿದರೂ ಇನ್ನೂ ಬೇಕು, ಇನ್ನೂ ಶೇಕ ವ ಇಂಛಾ ಉಲ್ಲೆ Ee ಹೇಗೆಂ 
ದರೆ Le ಜಾತು ಕಾಮಃ ES ಗೇನ ಕಾಮ್ಯುತಿ |  ಹನಿಷಾಕೃಷ್ಣ ವಕ್ರೆ ವ 
ಭೂಯ ಏವಾಭಿವರ್ಧಶೇ [!” ಆಗ್ನಿಗೆ ಆಜ್ಯಾಹುತಿ ಮಾಡಿದ ಕೆ ಪುನಃಪುನಃ ಆಭತೃದ್ಧಿ 
ಹೊಂದುವಹಾಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೋದದಿರುವದ್ದು, ಮಾಸಾ, ವಿಶೇಷ ಪಾಷಮಾಡು 
ವಂಥಾದ್ದು ಮಹಾಶನವೆಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಕಾಮಕ್ಕೂ ಮಾಸಾ ಸ್ರಾವ 
ಕ್ರೋಧಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು. ಕಾಮಾತುರನು ಎಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಮಹಾಶನೆವೆಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗದ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು “ಪೂರ್ಣಂ ವರ್ಷ ಸಹಸ್ರಂ ಮೇ 
ವಿಷಯಾಸಕ್ತಿ ಚೇತಸಃ | ತಥಾಪ್ಯನುದಿನಂ ತೈಷ್ಣಾ ಮನು ಕೇಪಷೂಪೆಜಾಯೆತೆಳ' (ನ. ಪು 
೪. ೧೦. ೨೮.) ನಿಷಯಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಬಹುಕಾಲ ಕಳೆದೆನು ; ಹೀಗೆ ನಿಶೇಃ ಪೋಸಭೋಗಗಳನ್ನನು 
ಭವಿಸಿದರೂ ಹೊಸ ಹೊಸದಾಗಿ ಪ್ರತದಿನದಲ್ಲೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವು. ಇಷ್ಟ ಜಲ 
ಯಯಾತಿ ರಾಜನ ವಾಕ್ಯವೂ ಸ ಸಹೆ ಈ ಮೆಕೂಕನಃ ಎಬ ಪ EE ಸಮರ್ಥಿಸುತ 
ಕ್ರೋಧವು ಮುಹಾಪಾಸ್ಮೂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ *ಕ್ರುದ್ಧ॥ ಷೀಪಂ ನ ಕು್ಕಳ್ಳಿಃ ಹ ₹9 
ನ್ನುರೂನಖಿ” ಎಂದರೆ ಗು ನರಾರಔರವ ಬಾವು ೧೮೫ ನರೇಟ್ನಿ ಕರೀನ 
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೩೭೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩೭ 


ಮ ಟು 


RANA EE (ಂಂಂಛಇಛ್ಷ ಛ್ಣಡ ಪ ಡಂ ಇಂಥ ಎಂ 


ಭಾ. ಅಸ್ಕೋದ್ಭನಾಭಿಭನರೂಸೇಣ ವಶ್ರ್ತೆಮಾನ ಗುಣಮಯ ಪ್ರಕೈತಿ ಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟೃಸ್ಯ 
ಜಾ ನ್ಲನಾಯಬಾರೆಬ್ಬ ಸ್ಯ ರಜೋಗುಣ ಸಮುವ್ಭನ ವಃ ಪ್ರಾಜೀನವಾಸನಾ ಜನಿತಶ್ಯ ಬ್ದಾ ದ 
ವಿಷಯಃ ಕಾಮೋ 'ನುಹಾಶ ನಃ ಶತ್ರುಃ ನಿಷಯೇಷ್ವೇನ ಮಾಕೆರ್ಷತಿ. ಅಸಬವ 
ಪ್ರತಿಹತಗತಿಃ ಪ್ರತಿಹತಿ ಹೇತುಭೂತ ಹಮ ಬತತ ಕ್ರೋಧರೂಪೇಣ ಪರಿಣಶೋ 


ಗುರುನನ್ನೊ ಕೂಡ । ಕೊಂದುಬಿಡುವನು” ಎಂಬ ಮಹಾ ಪ್ರಾಜ್ಞ ನಾದ ಆಂಜನೇಯನ ದಿವ್ಯ 
ಸೊಕ್ತಿಯು ಮಹಾಹಾಹ್ಟಾ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ವಾಖ್ಯನನಾಗಿ ) ಭಾವಿಸಬಹುದು) ಏನಂ.- 
ಇಂತಹ ಕಾಮನನ್ನೂ, ಇಹ - ಈ ಸಂದರ್ಭದ! ದಿ ಎಂದನೆ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಜ್ಞಾನ 
ಯೋಗವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿದ ಇಂಪಭ್ಯಗಲ್ಲ ನೆ ವೈರಿಣಂ ಶತ್ರುವನ್ನಾಗಿ, ವಿದ್ಧಿ - ತಿಳಿ ಅಥ ಕೇನ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ್ರೋಯಂ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಕರ್ನ ಸಾ ಉಂಟಾಗುವ ಕಾನುನೊ 
ಬ್ಬ ನುಕೊ ್ರೀಧ ಒಬ್ಬ ನು ಹೀಗೆ ಶತು ವಿನಿಂದ ಕು ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ವನಾಗಿ ಪಾಸಾಚರಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ನೆಂದು ಶೀಕ ಕೃಷ್ಣ ಭಗವಾ ₹ರನರು ಉಪಜಿ! (ಶಿನಿವರು. “Tal 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವುಃ - ಡಿ ಇಂದ್ರಿ ಯೆಸ್ಕೇಂದ್ರಿ ಯಸ್ಯಾಕ್ಕೀ ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಸಜ್ಜ ಹ 
ವಾಗಿ ಈ ಜ್ಲ್ಞಾನಯೋಗಾರಂಭಕನಿಗೆ ರಾಗರೆ ದ್ರೇಷಗಳೇ ಸನಿಸನ್ಸಿನಾ ಶತ್ರುಗಳೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದ್ದರು. ಆದರೂ ಆ ನಿಷಯವು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಚನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿ ಸ” ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಚನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿರುವ ಸ ಕಾಮಾದಿಗಳು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವ ಬಗೆಯೂ ಅದು 


ವೃದ್ಧಿಯಾಗುವ ಜ್‌ 6 [es ದಕ್ಷ ಸಹೆಕಾರಿಗಳು SER ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತರವಾಗಿ 
ಹೇಳಲುವ ಸಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕಾಮನನ್ನು ವೈರಿ ಎಂದು ತಿಳಿ ಎಂಬದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; ಯಾರಿ 
ಗೆಂದು ಹೂಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳೆಲಿಲ್ಲವು, ಜ್ಞಾನಯೆ ೋಗಾರಂಭಕ್ಕೆ ಸಪ್ರಮಾದತ್ವವನ್ನು ಇ 


ಪ್ರಕರಣನಾದುದರಿಂದ, ಯಾರಿಗೆ ಶತ್ರೆ ವೆಂದರೆ ಜ್ನಾ 3 ನಯೋಗವನ್ನಾ ರಂಭಿಸ ನಿವನಿಗೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಯಂ, ಎಂಬ ಪದವು ಯಾರನ್ನು ಜೋಧಿಸುತ್ತ, 
ಹೆಯೋ ಅವನಿನೇನೇ ಇವು ವೆ ರಿ ಎಂಬುದೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತವೆ. ಎಂಬುದು ಸ್ಥ ಸ್ಪಷ್ಟವು. ಉದ್ಭ 
ವಾಭಿಭವರೂಪೇಣ-ಹುಟ್ಟುವ ಮತ್ತು ಕ್ರೀಣತೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವ ಸ್ನ ಸ್ಟ ರೂಸದಿಂದ ವರ ಕ್ರಮಾಸ 
ಗುಣಮಯ ಪ್ರಕತಿ ಸಂಸ್ಕೃಪ್ಟ ಸೈ-ಇರುವ 'ಸತ್ರರಜ ಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಂದ ಸೇರಿದ, ಅಸ. ಜ್ನ 
ನಾಯಾರಬ್ಬ ಸ್ಕ-ಈ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಾರಂಭಕ॥ ನಿಗೆ ರಜೋಗುಣ ಸಮುದ್ಭವಃ - ರಜೋಗುಣ 
ದಿಂಪುಂಟ ಇದೆ ಪತನಾ ಸಾಜನಿತಃ - ಹಿಂದಿನ ಕರ್ಮವಾಸನೆಯಿಂದೆ "ಹುಟ್ಟಿದ ಗೈದ ಶಬ್ದಾದಿ 
ನಿಷಯಃ-ಶಬ್ದಾದಿ ನಿಸಯಕವ sp ಕಾಮವು, EE ಶತ್ರು $- ಎಷ್ಟು. ಉಪಭೋಗ 
ಹೊಂದಿದರೂ ತ್ಸ ಪ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಸು ನಿಷಯೇಷ್ಟೇನಂ ಆಕರ್ಷ - ವಿಷಯಗಳ ಎಂದರೆ 
ಸ ಕ ಹ ಳೆಲ್ಲಿ ಈ ಕರ್ನುಯೋಗ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ ಜಾ ನಯೋಗಾರಂಭಕನ್ನು 
ಕರ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ 1 ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗನ್ತ 5 ಈತನಿಗೆ ಇಷ್ಟ ಎಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ 
ಸ ಕರ್ಮವಾಸನೆಯು ನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವಹಾಗೆ ನೊಡುತ್ತದೆ ಔಂಬ ಭಾವವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಏಸ ಏವ - ಈ ಕಾಮವೇ, ಪ್ರತಿಹತಗತಿಃ - ಇಷ್ಟ ಪ್ರಾಸ್ಮಿಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಯುಂಟಾ 
ವುದಾಗಿ, ಪ್ರತಿಹಶಿ ಹೇತುಭೂತ ಚೇತನಾ” ಪ್ರತಿ - ನಿಘ್ನಕ್ಕೆ ಕಾ 1 ಭೂತರಾಜೆ ೭ ಚೇತನ 
ರನ್ನು ಕುರಿತು ಕ್ರೋಫರೂಪೇಣ - ಕೊ ೀಧರೂಪದಿಂದ, . ಪರಿಣತ - ಪರಿಣಾಮವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದುದಾಗಿ, ಮಹಾಪಾಹ್ನಾ - ಮಹತ್ತಾದ ಪಾಪಾನುಷ್ಕಾನ ವ ಮಾಡುವದಾಗ್ಮಿ ಪರಹಿಂಸಾ 


ದಿಸು - ಇತರರನ್ನು ಹಂಸಿಸುವದ್ಳು ಕೊಲ್ಲುವದು ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ, ಪ್ರವರ್ರಯತಿ-ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
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ಶ್ಲೋಕ ೩೭] ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೩೭೫ 


ಭಾ. ಮಹಾಪಾಸ್ಮಾ ಪರಹಿಂಸಾದಿಷು ಪ್ರವಶ್ರ ಯತಿ. ಏನೆಂ ರಜೋಗುಣ ಸಮುದ್ಧವಂ 
ಸೆಹಜಂ ಜ್ಞಾನಯೋಗ ನಿರೋಧಿನಂ ವೈರಿಐಂ ನಿದ್ದಿ. Ilxall 


ಸುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಕಾಮವೇ ಹೇಗೆ ಕ್ರೋಧರೂಪವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತ 
ಜಿಂಬುದನ್ನು ವೃಕ್ತಪಡಿಸಿ *ಕಾಮಾತ್ಕೊ ಸ ಥೋಧಿಜಾಯನೇ” ಎಂಬುದನ್ನು ಉಸನಾ 
ದಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. ಕ್ರೋಧನ್ರ ಮಹಾ ಪು ಡೆ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಪರಹಿಂಸಾದಿಸು ಪ್ರನರ್ತಯಕಿ 
ತ ವಿಸ್ತ ರಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. ರಜೋಗುಣ ತ ವತ ಸಹಜಂ - ಸಹಜವಾದ ಎಂದರೆ 

ನ ಪೂರ್ವ ಕರ್ಮವಾಸನಾನುಗುಣವಾಗಿ ಸಹೆಜವಾದ, ರಜೋಗುಣಸಮುಚ ಹೆಂ-ರಜೋ 
Fores ಏನಂ - ಈ ಕಾಮವನ್ನು ಜ್ಞಾ ನಯೋಗ ವಿರೋಧಿನಂ ಪೈರಿಣಂ- 
ಜ್ಞಾನಯೋಗ ನಿಪ್ಪತ್ತಿಗೆ ವಿರೋಧಿಯಾದ ಶತ್ರುವನ್ನಾಗಿ, ನಿದ್ದಿ - ತಿಳಿ, ಇಲ್ಲ ಪ್ರಕರಣಾ 
ನುಗುಣವಾಗಿ ಯಾರಿಗೆ ವೈ ರಿ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಯೋಗ ತ್ಯಾ ಗಮಾಡಿ ಜಾ ನೆಯ ಗಾರಂಭಕನಿಗೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾ ಗಿ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗೆ ನಿರೋಧಿನಂ ಎಂದೆ ವ್ಯಾಸ ನವು. ಇಲ್ಲಿ ವಿಷ 
ಯಾನುಭವರೂಪ ವಾಸನೆ ಎಂಬ ಬೀಜವು ಕಾಮಕ್ರೋಧರೂಪದಲ್ಲಿ ಆಯು ರಿಸುವದಕ್ಕೆ 
ರಜೋಗುಣವು ಉದಕ ಸೇಚನದಹಾಗೆ ಎಂಬಭಾವಪು; ಈರೀತಿಯನ್ಲಿ, ರಜೋಗುಣ ಸಮು 
ದಧ್ರವಃ ಎಂಬ ತಾತ್ಯ ಸ ಕಾಮಾದಿಗಳು ಅತ್ಮ ಗುಣಗಳು ಪಸ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಗುಣವು 


2 


4 
ಆ ಆತ್ಮ ಗುಣಗಳಿ 'ಜೋಗುಐವು ಹೇಗೆ ಕಾರಣವು ಎಂದರೆ ಈ ಆತೆ, ಸು ರಜೋಗುಣ 
ಪ್ರಾಚುರ್ಯವುಳ್ಳ fs ಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟೆನಾಗಿರುವದರಿಂದೆ ಆ ಕಾಮಾದಿಗಳು "ಈರ ಜೋಗುಣ 
ದಿಂದ ವೃಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ, ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯವು. ಘಟಕ್ಕೆ ಕುಲಾಲ ಚಕ್ರಾದಿಗಳು ಹೇಗೆ ಕಾರ 


ರಣವು, ಸತ್ವಗುಣವು ಆತನ 


ಕಾರ 
ಪ್ರೆನ್ಸತ್ಕಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಗ ಕಾರಣ 
ತಲಿ ಎತ _ರುತ್ತಜಿ ಭಾವವು. 


ಜನೋ, "ಹಾಗೆ ಶೇಷದ ರಜೋಗುಣವು ಕಾಮ ಕ್ರೋಢಗಳಿಗೆ 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಬವಾಗಿರುವವರಿಂದೆ ಜ್ಞಾನ ' ಗೀಗಾರಂಭ 

ವಾಗಿ ಅದು ಎ ಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಣಗದೆ ರಜೋಗುಣನು 
ತಮೋಗುಣವು ಆಲಸ್ಫಾದಿಗಳಿಗೆ (ಗೀ. ೧೮. ೮. ). ಕಾರಣವಾಡುದರಿಂದ ನ್ನ ಇಲ್ಲಿ 

ಹೇಳಲಿನ್ಸವು. ಇಂದ್ರಿ ಯೆಸ್ಯೆ (ಂದ್ರಿ ಯಸೃಾರ್ಕೇ ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಗಜ್ವಿ ಸ ಶೆ ಶಬ ಗಳಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವ್ರಗಳೇ ಇಲ್ಲಿ ೫1 ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಬ ಬ್ರ. ಆದರೆ « ಅಲ್ಲಿ ಹ 
ದ್ವಿವಚನ ಮೂಲಕ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಾಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಕಾಮ ಏಷಃ ಕ್ರೋಧ 
St ಎಂದು ಹೇಳಲು ಮ ಕಾರಣಗಳುಂಟು. "ಯಾವುದರ ಮೂಲಕ ಪಾಸಾಚರಣೆಯು 
ಎಂದರೆ ಬರೀ ಕಾಮದಿಂದಲೇ ಆಗುವದಿಲ್ಲವಾಗಿ, ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳು ಜೇಕಾಗಿರುವದೆರಿಂದ 


ಪೃಥಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವು. ಅದೊ ಅಲ್ಲವೆ “ಕಾಮಾತ್ಕೊ ೀಫಥೋಭಿ ಜಾಯತೆ” ಎಂದು 


ಬಂಡೆ ಸ ರುನಂತೆ, ಕಾಮನಿಲ್ಲಡೆ ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳು ಉತ್ಸ ನ್ನ ವಾಗುವಂಸವಾದುವರಿಂದ, ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಕಾಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರೆ ಕ್ಲೊ ಎ 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಂತಾಗುವದು. ಹೀಗೆ ಈ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಕಾನು ಏಷಃ ಕ್ರೋಧ 
ಏಷಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗ ಆದುದರಿಂದ ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳು ಈ ಜಾ ನ 
ನಿಗೆ ವೈರಿಗಳೆಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ವಿದ್ಛ್ಯೇನ ನಿಹ ವೈರಿಣಂ್‌ನಂದು ಏನಂ ಎಂಬ 
ಪದದಿಂದ ಕಾಮನನ್ನೊ ್ಲಂದನ್ನೇ ವೈರಿಯೆಂದು ” ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ ಆರು 
ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಕಾಮ ಒಂಜೇ “ತೇನ”, “ಏತೇನ' *ಉನುಕೊಸೆ ಐ. ತ “ಏನಂ, 
ಯಿ *ಕಾಮರೂಪಂ' ಇಂತಹ ವಿಕವಚನಡ ಸದಗಳಿಂದರೇ ನಿರ್ನೇಕಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ, 
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೩೭೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ತ್ಲೋಕ ೩೮ 


pS RR: 


ಮೂ. ಟೂ ಪ್ರೀಯತೇ ವಜ್ನಿ ರ್ಯಥಾಣದಕ್ಕೋ ಮಲೇನ ಚ | 
ಯಥೋಜಲ್ಫೇನಾ ವೃತೋಗರ್ಭಸ್ತಥಾ ತೇನೇದ ಮಾವೃತಮ್‌ ॥ ೩೮. 


ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಅರ್ಜುನ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಶೇನ ಪ್ರ ಸ್ರಯುಕ್ತೋಯೆಂ ಎಂದು ಏಕವಚನದಲ್ಲಿರುವ 
ದರಿಂದ ಕಾಮ ಏಷಃ ಕ್ರೊ ಆಧ ಏಷಃ ಎಂಬದಾಗಿ ಉತ್ತರವು. ಇದರಿಂದ ಕ್ರೋಧ ವಿಷ 
ಯವು ಹೇಳಲ್ಪ ಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು. ಭಾವಿಸತಕ್ಕ ದ್ವಲ್ಲವು.. ಕ್ರೋಧವು ಹೇಗೆ ಸಾಸಾಚರಣೆಗೆ ಹೇತು 

ನ "ಶಿಳಸುವದಕ್ಕಾ ಗಿ ಪರಹಿಂಸಾದಿಸು ಪ ಸ್ರ ನರ್ರಯತಿ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. 

ಹರ್ಷಿಯು (೧) ಕ್ರು ದ್ಧ ಹಾಪಂ ನ ಕುರ್ಲಾ ತತ್ರ ದ್ಧೋಹನ್ಯಾದ್ಗು ರೂನಪಿ | 
ಕ್ರ ದಿ ಪರುಷಯಾ ವಾಜಾ ನರಸ್ಸಾ ಧೂನ ಧಿಕಿಪೇತ್‌ Il 

ಎಂದರ ಕೋಪಾವಿಷ್ಮ a ಪಾಸಮಾಡದಿರುವನು ಸಾ ಇದ್ದಾ ದ್ದಾರೆ? ಕೋಪಿ 
ಷ್ಯನು ಸಾಧು ಜ ನಗಳನ್ನು ಕೂ ್ರೌರವಾಕ್ಟುಗಳಿಂದ ಧಿಕ್ಕ ರಿಸುವನು'' ಎಂಬದಾಗಿ 'ಮಹಾಪ್ರಾ ಜ್ಞ 
ನಾದ ಆಂಜನೇಯೋಕ್ತಿ ಎ ಕ್ರೋಧವು ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೇತುವೆಂದು ಉಪಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾ, ಕೆ 
ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಯ ಸಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷಿ ರನು ತನ in ಪತ್ನಿ ಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಕೊ ಪ್ರೋಧವನ್ನು 
ನಿಂದಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--(೨) ಯಃ ಪುನಃ ಪುರುಷಃ ಫೊ ್ರೀಧಂ ಇತ್ತ 0 ನಿಸ್ಕಜತೇಶುಭೇ! 
ತಸ ಿಭಾನಾಯ ಭನತಿ ಕ್ರೋಧ? ಷರನುದೂರುಣ: ಕ್ರೋಧನೂಲೋ ನಿನಾಶೋಹಿ 
ಪ್ರಜನಾಮಿಹದೃತ್ಯ ತೇ! ತತ್ವಥಂ ಮಾದೃಶಃ ಕ್ರೋಧ ಮುತ್ಸ ಜೋಲ್ಲೋಕೆ ನಾಶನನ್‌” 
ದ್ರೌಪದಿಯು ದುರ್ಯೊೋಧನಾದಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೋಪಮಾಡುವದು ಸಹೇತುಕನಾದುದ 
ರಂಪ ನಿಂದ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಬಲಿ, ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಸಂವಾದಮೂಲಕ್ಕ ತನ್ನ ಸತಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಯುಧಿಷ್ಠಿ 
ರನು ಕ್ರೋಧನು ಸರ್ನ ನಾಶಕ್ಕೂ ಹೇತುವಾಗಿರುವಾಗ ತಕ್ಕಂತಹ ಫ್ರಾ ಜ್ಞನು ಕೋಪವನ್ನು 
ಮಾಡುವದು ಉಚಿತವಲ್ಲವೆಂದು. ಹೇಳುವ ಪ್ರಕರಣವು, ಆದರೆ ಜ್ತ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಗ್ರ ಹಿಕತಕ್ಕೆ ನಿಸಸನೆ? 433 --ಕ್ರೋಢನು ಎರಸು ತೆಸಸುಗಿಕುವನು ; ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದವ ರಲ್ಲಿ 
ಬಡುವ "ಕೋಪವು ಫಿಂದ್ಯ ವಲ್ಲವು; ತಂದೆಯು ದುರ್ಮಾರ್ಗಿಯಾದ ಮಗನ” ವಿಷಯದಲ್ಲೂ 
ರಾಜನು ದುರ್ಮಾರ್ಗಿಗಳ ಬೂ ಮಾಡುವ ಕೋಪವು ನನ ಅದು ಹಿತವ 
ನ್ಹುಂಟುಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿದ. ಕೋಪವು. ಹಾಗೆಯೇ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ದುರ್ಮಾರ್ಗಿ 
ಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೋಪಿಸಿ ನಿಗ್ರಹಿಸುವದೂ ಅವರುಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೇಯಾದುಪರಿಂದ ನಿಂದ್ಯ 
ವಲ್ಲವು. ಆತನ ಕೃಪು ಪ್ರ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ನೂ ಅಂತಹ ಫಿಗ್ರಹವು ಕುಂದಕವಾಗುವದಿಬ್ಲವು. ಆದರ 
ಘಿ ಮೂಲಕ. ಮಾಡುವ ಕೂ ್ರೀಥನೀಗ ನಿಂದೃವು, ಅನರ್ಥಸಾಧನವು. ರಜೋಗುಣ 
ದ್ಧಿಯಿಂದ ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳು ಉಂಟಾಗಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಿ 
ನ ಉತ್ತರನಾಗಿ “ ಪಾ)ಜೀನನಾಸನಾಜನಿತಶಬಾ ಡಿವಿಸೆಯೇಃಕಾನುಃ ೫ ಎಂದು 
ವ್ಸ ್ರ ಪ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾ ಕೆ ಈತನಿಗೆ ಶರೀಕಿ ಸಂಬಂಧವು ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ಮವಾಸನಾನು 
ಗುಣವಾದುದರಿಂದ, ತದನುಗುಣವಾಗಿ ವಿಷಯಾಸಕ್ಕಿಯುಂಟಾಗಿ ಸ ಉದ್ಭ ನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಕಾಮವು ಶತ್ರುವೆಂದು' ಹೇಳಿದರು; ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತತ್ರು 
ಮಗಿ ಸ ತ್ತದೆಂಬುದು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳ ೆಲ್ಬಡುತ್ತ ನ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ ಮಧ ಕಿದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಯಥಾ ಎಂಬ ಪದವು ಎರಡು ಕಡೆಗೂ ಅಕ್ಟಯಿಸುತ್ತ ತೆ. ಯಥಾ - ಹೇಗೆ ವಹ್ನಿಃ- 


LLL 


(೧) ರಾ. ಸುಂ. (೨) ಭಾ. ವನ. ೨೯. ೫.೬. 
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ಶ್ಲೊಕ ೩೮] ತ ತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೩೭೭ 


ಹಾಕಾ ನಾಗಾನಾಂ ಬ 


ಭಾ. ಯಥಾಧೂಮೇನೆ ವಹ್ನಿ ರಾನಿ ನ್ರಿಯತ್ತೆೊ ಯಥಾ ಆದರೋ ಮಲೇನ, ಯಥಾ 
ಚೋಲ್ಪೆ (ನಾ ವೃತೋ ಗರ್ಭಃ, ಇಘಾತೀತ EL ಜನ್ನು ಜಾತೆ ಮಾನೃತಂ || 


ಅಗ್ನಿ ಗಿಯು, ಧೂಮೇನ - ಹೊಗೆಯಿಂದ, ಆಸಿ ರ್ಸ್‌ ಮರೆಸಲ ಡುತ್ತೆಡ್ಕೋ `ಯಥಾ ಚ 
ಮತ್ತು ಆ ಆದರೈ॥: ಸ್ನ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿಕುವ ಕನ್ನಡಿಯು, ಮಲೇನು ನ್ರಿಯಸೇ- 
ಕೊಳೆಯಿಂದ ವ ಮರೆಸಲ್ಪಡುತ್ತ 4ನ ತ 'ಯಥಾ ಚ- 'ಹೇಗುಡಕ್ಕಿ ಉಲ್ಬೇನ - ಗರ್ಭಚೀಲ 
ದಿಂದ, ಅವೃತಃ- ಸ್‌ ಟ್ಟ ಗರ್ಭವು, ಮಠೆಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದ್ಕೋ ತಥಾಹಾಗೆಯೇ ತೇನ- 
ಕ್ರೋಧ ಜನಕವಾದೆ Es ಇದಂ- ನೆರದಿರುವ ಸೈನ್ಯ ವಣ್ಣೆ' ಲ್ಲಾ ಶ್ರೀ ಕೃಷ ಷ ಎನೇ ತನ್ನ 
ಕೈಯಿಂದ. ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ: ಹೇಳಿದ ಈ ಜೇತನ ವರ್ಗಷೆಲ್ಲಾ. ಆನೃತರ್ಮ್‌: ಅನಲ್ಪಟ್ಟಿಯ 
ತಜಿ, ಹೇಗೆ ಅಗ್ನಿಯೊಂದಿಗೆ ಧೂಮವು ಇರುತ್ತದೆ. ದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಕರ್ಮವಾಸನೆಯೂ ಶ್ರ 
ಕೊಂದಿಗೇನೆ ಸೇರಿರುತ್ತ ಜೆ; ಫಗ ಉರಿದರೆ 'ಧೂಮದ ನಿವೃತ್ತಿ ಹೇಗೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಧರ್ಮ 
ಹದ ವಿಕಾಸ ಸ್ರಿ ೩ ಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ್ಯಾನದಿಂದ 'ಉಂಟಾದಕ್ಕೊ ಆಗ ಈ ಕಾಮಾದಿಗಳು ನಶ್ಚರ 
ವಾದುವುಗಳನ್ನು ೬ ಅಸೇಕ್ವಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬು ಜ್ಞಾನ ಉಂಟಾಗಿ ಅವು ತೊಲಗುತ್ತವೆ. ಕನ್ನ 
ಡಿಯು ಹೇಗೆ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಕೊಳಿಯಿಂದ ಮುಚ್ಚ ಲೃಡುತ್ತದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಚೀತನನ 
ಧರ್ಮಭೂತ ಜಾ ಇಾನವೂ ಐಹಿಕ ಕಾಮಗಳಿಂದ ಮಾಲಿನ ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡಿ 
ಯನ್ನು ಪದೇ ಪೀ ಒಳ್ಳೇ ಬಟ್ಟಿ ಯಿಂದ ಒರಿಸುವಹಾಗೆ, ಆ ಮಾಲಿನ್ಯವನ್ನು. ಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ರೈಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದ ತೊಳೆಯತಕ್ಕದ್ದು ನಂದರೆ” ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನದಿಂದ ಐಹಿಕ ಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಮನೆಯನ್ನು 
ಬಿಡತಕ್ಕದ್ದು. ಹಾಗೆಯೇ ಗರ್ಭವು ಭನೆ ೧೦ ಸೌಗಳು ತಾಯಿಯ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಉಲ್ಬದಿಂದ 
ಬಂಧಿಸಲ್ಪ ನ ದುದು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿ, ಬಂಧನದಿಂದ ಶಿಶುವು ಮುಕ್ತ ಇ ತ್ರದ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಕ್ತ ನಾಗುನವರ ಮೂಲಕ ಐಹಿಕ' ಕಾಮವು ತೊಲಗಿ, ಪ್ರಕೃತಿ ಬಂಧವು 
ನಿನ್ತಿಸಿ ಧರ್ಮಭೂತ ಜ್ಞಾ ನವ ಪ್ರಕಾಶ ಉಂಟಾಗುವದರಲ್ಲಿ ಸಂಪೀಶೂ ಆದುದ 
ರಿ೧ದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಧೂಮರೂಸದಲ್ಲ್ಮೂ “ಸನ್ನಡಿಗೆ ಮಾಲಿನ್ವರೂಪದಲ್ಲೂ ಶಿಶುವಿಗೆ ಗರ್ಭಚೀಲದೆ 
ರೂಪದಲ್ಲೂ ಇರುವ ಈ ಐಹಿಕ ವಿಃ ಷಯಾಸಕ್ತಿ ಯು' ಈ ಅತ್ಮ ನಿಗೆ ಸರಮ ವೈರಿಯಾದುದರಿಂದ 
ಸದ್ದು ರುವನ್ಹಾ ನ್ಲಶ್ರಯಿಸಿ ಬಂದ ಶಾಸ ಕ್ರೈ ಜನ್ಯ “ಜ್ಞಾ ನಾಸಿಯಿಂದ ಆದನ್ನು ಕತ್ತ ರಿಸತಕ ನ್ನೆಂಬ 
ಭಾವವು, ॥೩೮॥ ' 
ಭಾಷ್ಯಾ 4) ವು: ಹೇಗೆ ಕಾಮನು ನೆ ವ್ಯ ರಿಯು ಎಂಬುದಕೆ ತ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿತಗ 
ಳಾದ Se ದೃ ಷಾ ಸ್ಯಂತಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 'ಉಸಸಾದಿಸ ತ್ತಾರೆ. ಸಳ - ಹೇಗೆ, ಧೂಮೇನ- 
ಹೊಗೆಯಿಂನ, 'ನಬ್ಬಃ- ಅಗ್ನಿಯು, ಅವ್ರಿಯತೇ - ಮುಚ್ಚಲ್ಪಡುತ್ತದೋ, ಯಥಾ-ಹೇಗೆ, 
ಆದರ ॥ - ಕನ್ನಡಿಯು," ಮಲೇನ - ಮಲದಿಂದ: ಆಪ್ರಿಯಕೇ - ಮುಚ್ಚಲ್ಪಡುತ್ತಡೋ, 
ಯಥಾ - ಹೇಗೆ, ಉಲ್ಬೇನ - ಗರ್ಭಚೀಃಲದಿಂದ (ಮಾಸಿಸಿಂದು, ಅನೃತಃ- 'ತನಂಸಲ್ಪ ಟ್ರ 
ಗರ್ಫೆ॥ - ಗರ್ಭವು, ಮುಚ್ಚಲ್ಲ ಲಟ್ಟಿರುತ್ತದೋ, ತಥಾ - ಹಾಗೆಯೇ, ಶೇನ - ಅದರಿಂದ, ಎಸಿದ 
RR > ಕಾಮದಿಂದ. ಇರ ನಂದರೆ ಜನ್ಮುಜಾತಂ - ಶರೀರ. ಹೊಂದಿ ಹುಟ್ಟು 
ವದು ಮುಂತಾದ್ದು ಮಾತ್ರವೇ ಇದನ ಪ್ರಾಣಿ ವರ್ಗವು, ಆನೃತಮ್‌ .. ಆವರಿಸ ಲ್ಪ ಟ್ರ ರು 
ತ್ತದೆ ' ಇಲ್ಲಿ ಮೂರು ಸೃಷ್ಟಾ ಂತಗಳೆಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯಪರಿಂದ ಅನಾದಿಯಾಗಿ ಶರೀರ” ಟಂ 
ಧವೂ ತ; ನ್ಮೊಲಕ ವಾಸನಾ ಸಂಬಂಧವೂ ಇರುವದರಿಂದ ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಈ ಕಾಮಥಿಂದ ಅವರ 
ಣವೂ' ಸಹೇಸೆಂದೂ, ಎರಡನೆಯದರಿಂದ ಕನ್ನ ಡಿಯನ್ನು ತೊಳದು. Rr ಮಾಡಿ 
ಲರ 
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೩೭೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಕ [ತ್ಲೋಕ ೩೮ 


ದರೂ ಪುನಃ ಕೊಳೆಯು ಕೂಡುವವರಿಂದ ಹೇಗೆ ಮಾಲಿನ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೋ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಪುಸಗಳು ಕಳೆದರೂ ಉಪಾಧಿಯಿಂನ ನೈಮಿತ್ತಿಕವಾಗಿ ಕಾಮವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗ 
ಬಹುಸೆಂಮೂ, ಉಲ್ಬರೂಸ ಚೀಲದಿಂದ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ನಿರ್ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವದರಿಂದ ಕಾಮ 
ದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಮ ದುಶ್ಯಕವೆಂದೂ, ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಇದಂ ಶಬ್ದವು, 
ಅಥಕೇನ ಪ್ರಯುಕ್ತೋಯಂ ಎಂಬ ೩೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ : ಅಯಂ ಎಂಬ 
ಪದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಚೇತನನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳುವದರಿಂದ ಇದು ಸರ್ವತ್ರ 
ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದಾಗಿ ಜಾತ್ರೇಕ ವಚನವಾಗಿ ತೋರಿಬರುವದರಿಂದ ಜನ್ಮುಜಾಶಂ - ಎಂದು 
ವಾಖ್ಯಾನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ತಾಶ್ಸರ್ಯ ಚಃದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುನಾಗ ಶ್ರೀ 
ಪರಾಶರರೂ ೬. ೭. ೬೧.೪. ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೇ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರ ಜ್ಞಾ ನನು ಆವೃತವಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆಂಮ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿರುತ್ತುರೆ: ಆ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಯಾವುವೆಂದರೆ;-- 

ವಿಷ್ಣು ಶಕ್ತಿಃ ಪರಾಸ್ರೋಕ್ತಾ ಸೇತ್ರಜ್ಞಾಖ್ಯಾ ತಥಾಪರಾ 1 

ಅನಿದ್ಯಾ ಕರ್ಮಸಂಜ್ಞಾನ್ಯಾ ತೃತೀಯಾ ಶಕ್ತಿರಿಷ್ಯತೇ |೬೧॥ 

ಯಯೊತ್ಷೇತ್ರ ಜ್ಞ ಶಕ್ತಿಸ್ಸಾ ನೇಷ್ಟಿತಾ ನೃ ಸಸರ್ರಗಾ,! 

ಸಂಸಾರ ತಾಪಾ ನಖಲಾ ನನಾಸ್ನೋತ್ಯತಿ ಸಂತರ್ತಾ [ಒ೨/ 

ತಯಾ ತಿರೋಹಿತತ್ವ್ವಾಚ್ಚ ಶಕ್ತಿಃ ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞ ಸಂಜ್ಞಿತಾ! 

ಸರ್ವ ಭೂತೇಷು ಭೂಸಾಲ ತಾರತಮ್ಕೇನ ಲಕ್ಷ್ಯಶೇ 1೬೩ 

ಇನರರ್ಥವು:- ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲಾ ಪರಮಾತ್ಮನ ಶಕ್ಕಿಗಳಿಂದ ವ್ಲಾಪಿಸ 


ವಂ ೨ 


ಲ್ಸ ಗ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ ಎಂದರೆ ಶಕ್ತನಲ್ಲಿರುವ ಕಾರ್ಯೋಪಯೋಗಿಯಾದ ಅಪೃಥಕ್ಸಿದ್ದವಿಶೇ 


ಸ್ತರ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ ತಾರತಮೃದಿಂದ ಜ್ಞಾನ ಸಂಕೋಚ ವಿಕಾಸಗಳಿರುವದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಳೆನಿ 
ಸಿರುವವರ ಉಸವೇಶವು ಹೇಗೆ ಗ್ರಾಹ್ಯವೆಂದು ಆಕ್ಷೆ:ನಿಸಬಹುದು. ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನ 
ಸಜ್ಕ್ಬೋಚವು ಅತೃಲ್ಪವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಗ್ರಾಹ $ನು» ಇದೂ ಅಲ್ಲಜಿ ಪರಾಶರ, ವ್ಯಾಸ, 
ಶುಕಾದಿಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ ನಮ್ಮ ಆಳ್ವಾರಾಚಾರೃರುಗಳೆಲ್ಲಾ ನಿತ್ಯಸೂರಿಗಳ ಅಂಶಭೂತರಾಗಿ 
ಜ್ಞಾ ನಸಜ್ಫೋಚನೇ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ ಅಂತನರುಗಳುಸಜೀಶವು ಪರಮಗ್ರಾಹೈವು. ಇನ್ನು ಕೆಲ 
ವರು ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಫಿಯಮನಾನುಸಾರ “ದದಾಮಿ ಬುದ್ದಿಯೋಗಂ” ಎಂದು ಇದೇ ಗೀತೆಯಲ್ಲೀ 
ಮುಂದೆ ಹೇಳಿರುವಮೇರಿಗೆ, ಒಳ್ಳೇ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಉಸಜೇಶಿಸುವದರಿಂದಲೂ ಗ್ರಾಹ್ಯವು. 
ಆದರೆ ಇದನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ತಿಳಿಯುವ ಶಕ್ತಿಯು ಈತನಲ್ಲಿರತಕ್ಕಮ್ದ. ಹಾಗಲ್ಲಜಿ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಲೆಕ್ಟರುಗಳ ಮೊಲಕ (ಉಪನ್ಯಾಸ) ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವದೆಲ್ಲಾ ಗ್ರಾಹ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕ 
ದ್ವಲ್ಲವು. ಜ್ಞಾನ ನಿಧಿಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಬಂದ 
ಜ್ಞ್ಞಾನನೀಗ ಸಂಸ್ವಾರದಿಂದುಂಟಾದ ಜ್ಞಾನವಾಗುವದರಿಂದ ಪರಮಗ್ರಾಹೈವು ಮತ್ತು ಸರ್ವೋ 
ತ್ರೃಷ್ಟವು. ತ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರ ಸ್ವಾಮಿಗಳನರು. ಈ ಮೂರು ವೃಷ್ಟಾಂತಗಳೂ ಉತ್ತಮ 
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ಶ್ಲೋಕ ೩೯] ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೩೭೯ 


ಭಾ. "ಅ. RIAD ಪ್ರಕಾರಮಾಹ, ಸ ತ 


ಮೂ, ಅನೃತಂ ಜ್ಞಾನಮೇಶೇಕ ಜ್ಲಾನರ್ಯ ನಂ ವೈರಿಣಾ |... 
ಕಾಮರೂಪೆಲಾ ಕೌನ್ತೇಯ ದುಷ್ಪೂ ಕೇಣಾ ನಲೇನ ಚ ॥ ರ್ತಿ 


ಮಧ್ಯ ಮ ಅಧಮ ಜೀವರುಗಳಿಗೆ. ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುವ. ಜ್ಞಾ ನಾನಂಣದ. ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು. ಬೋಧಿ 
ಸುತ್ತ ದೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯೂ ಬನಮಾಡಿರುತ್ತಾ ಕೆ 'ಧೂಮವು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸೂಕ ಕ್ಷ್ಮವಾಗಿಯೂ, ಕೊ 
ಳೆಯ ಆದರ್ಶವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿಯೂ ಗರ್ಭಚೀಲವು ಗರ್ಭವನ ನ್ನು ಬಹು ಕಠಿಣವಾ 
ಗಿಯೂ ಆವರಿಸುವಹಾಗೆ. "ತ್ತಪೆ ಮಧ್ಯಮ ಅಧಮ ಜೀವರುಗಳ ಜಾ ್ಲಿನವು' ಆಡೇರೀತಿ 
ಯಲ್ಲೇ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತ ಜಿಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟ ರುತ್ತಾರೆ. 

ಭಾಷ್ಯಾ ನೆತಾರಿಕೆ: ಆವರಣ ಪ್ರಕಾರ ಮಾಹ ಆವರಿಸುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... ಈ ಜಾ 2 ನಯೋಗಾರಂಭಕನಿಗೂ ಕೂಡ ಅದು ಹೇಗೆ ಆನರಣನೆಂಬುದನ್ನು 
ಉಪಪಾವಿಸುತ್ತಾ ರೆಂಬ ಭಾವವು, 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಹೇ ಕೌಂತೇಯ - ಓ ET ದ' ಅರ್ಜುನನೇ 
ಹಾಗೆಯೇ ಜ್ಞಾಸಿಸಃ - ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಸನಾಗಿಯೂ ಜ್ಞಾನ ಸ್ವಭಾವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ 
ಜಾ ್ರಾ ನಯೋಗಾರೆಂಭಕನಾಗಿರುಪ ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಯ, ಜ್ಞಾ ನಂ. ತನ್ನ ಆತ್ಮ ೈನಿಷಯಕ' ಜ್ಞಾ ಸ 
ಕೂಡ, ದುಷ್ಬೂರೇಣ - ಹೊಂದಲಶಕ್ಯವಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಶೆಯುಳ್ಳ, ಆಸಲೇನ ಚ- 
ಯೇ ಇಲ್ಲದಿರುವ, ನಿತ್ಯವೈರಿಣಾ - ಸದಾ ವೈರಿಯಾಗಿರುವ, ಏತೇನ - ಈ ಮೇಲೆ ಕ 
ಕಾನುರೂಸೇಣ - ಕಾಮದಿಂದ ಆವೃ ತಂ- ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಪ್ರಶೃತನಿಷಯವಾಜ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು " ತ್ಯಜಿಸಿದ ಜ್ಞಾಾನಯೋಗಾರಂಭಕನ 
ಆತ್ಮವಿಷಯಕ ಜ್ಞಾ ಸನಕ್ಕ್ಯೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈತನ ಆತ್ಮವಿಷಯಕ 
ಜಾ > ನವೂ ಕೂಡ ಕಾಮದಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಕಾಮನು ಈತನಿಗೂ ಸದಾವೈರಿಯು. 
ಪಡೆಯಲಸಾಧ್ಯ ವಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 'ಆಶಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುನಂಾದ್ದು, ಮತ್ತು ಎಷ್ಟು 
ಅನುಭವಿಸಿದರೂ ಸಾಕು ಎಂಬ "ಶೃಷ್ಟಿ ಯನು ೩ನಟುಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆ ಲನ್ನ. ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನಿನ 
ಜ್ಞಾನಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಧರ್ಮಿಯಾದ 'ಅತ್ಮನು ಜ್ಞಾ ನಸ್ವರೂಪನೆಂದೂ ಆತನ ಧರ್ಮವೂ 
ಜ್ಞಾ ಫರೂಸವಾದುದಾಗಿ ಧರ್ಮಭೂತ ಜ್ಞಾನವೆಂದು ಸೋಲ ಬ ಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ ಆತ್ಮಾ ಜ್ಞಾನ 
ಸ್ವರೊಸಮಾತ ತ್ರವೈ ಅದು ನರ್ಗುಣವಾದುದು ಎಂಬ ವಾದಕ್ಕೆ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶ 
ನಿಲ್ಲವ. ನಾನಾದರೋ ಆತ್ಮ ನು ಜಾ ಾನಸ್ತ ರೂಪನೂ ಜ್ಞಾ ನಗುಣಕನೂ ಎಂದು ಹೇಳುವದರಿಂದ 
ನಮಗೆ ಈ ಶ್ಲೋಕವು A ಆವರಣ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಧರ್ಮರೂಸಜಾ ಪಾನದ 
ತಿರೋಹಿತತ ವ. ಇದುಪ್ರ ಕೃತಿ ಸಂಸರ್ಗರೂಸ ಆವರಣದಿಂದ ಉಂಟಾದುದು; ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ರಜೋಗುಣ ಸಮುದ ವರ್‌ ಸ ಹಿಂದಿನ ಕೊ ್ಲೀಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಮನಸ್ಸ ಸನ್ನು ಸರ 
ಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಟ್ಟು ವಿಹಿತಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮ ತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ನುಷ್ಮಿಸಿ 
ದಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಕೃಪೆಯು ಒದಗಿ 'ಫಾಪೆಗಳು ತೊಲಗಿ ಉಪಾಯವು ಕೈ ಗೂಡಿ, “ ಜ್ಞಾ "ನ 
ತಿರೋಹಿತತ್ವ ಕ್ಕ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧವು ತೊಲಗಿ ತನ್ನ ಧರ್ಮಭೂತಟ್ಲಾ ಸ 
ನಿರತಿಶಯ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತ ದೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ “ಸ್ವೇನರೂಪೇಣಾಭಿ ನಿಷ್ಟದ್ಯ ಡೈತೇ? 
ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ; ಹಾಗೆ” ಆತ್ಮಾವಿಗೆ ಗುಣವಿಲ್ಲವಾದರೆ, ಗುಣಕ್ಕೆ ತಿರೋೇಜತತ್ವ 
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೩೮೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೩೯ 
SESS ಲ ಸ ಸಸಸಂ್ವ.ಧಷೃಷಿ.)ಂಂೆಂ.|ೈಷಂ್ರಎ7ಂ ಂಸ-ಲ-್ಪ೦.ಪ್ರಪ್ರಭ್ರೂಪ್ರಉ 
ಭಾ- ಅಸ್ಫಜನ್ರೋಃ। ಜ್ಞಾನಿನೋ ಜ್ಞಾ ್ಲನೆಸ್ವಭಾವಸ್ಯಾ ತ್ಮನಿಷಯೆಂ ಜ್ಞಾ ನಮೇತೇನ ಕಾಮಾ 


ಕಲಾ ನಿಷೆಯೆ ವ್ಯಾ ನೋಹ "ಇನಸೇನ ನಿತ್ಯವೈ ರಿಸ ಅವೃತಂ' ದುಷ್ಬೂರೇಣ ಪ್ರಾ 
ಪ್ರ ನನ್ನ ವಿಸಯೇಣ ಅನಲೇನ ಚ ಪರ್ಯಾಪ್ತ 1ಓತೇನ (| 


ಪ್ರಕೂಶತ್ವವನ್ನು ಹೇಳದೆ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೇ ಅವಿದ್ಯಾವೇಶ್ಟಿ ತತ್ವವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಅತೃಸ್ವರೊಸಕ್ಕೆ 
ಹೇಯತ್ತ ವನ್ನು. ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. 

ಭಾಷರ್ಥ ನವು ಹಾಗೆನೇ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನ ನಯೋಗಾರಂಧನತ ಕನ 
ಜಾ ನವೂ ಸಹ ಈ ಕಾಮದಿಂದ ಆವರಿಸ ಲೃಡುತ್ತ ದೆಂದು ಹೇಳಲು ಹೊರಟು ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಅದರಿಂದ ಅನರ್ಥ ಉಂಟುಗಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೊದಲು ಜ್ಞ್ಯಾನಿನಃ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬರೆಯುವವರಾಗಿ, : ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೊ ಕದಲ್ಲಿರುವ ತೇನೇದ ಮಾನೃತಂ 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ, ಇವಮ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕ್ಕ ಜನ್ನು ಜಾತಮ್‌ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಜ್ಞಾನಯೋಗಾರಂಭ 
ಕನೂ ಕೂಡ ಇವಂ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಲೇ ಅಡಗಿವೆ ನನೆಂದು ಸೋಲಿಸುವ ತ್ತಾ 71 ಜ್ಞಾ ನಿಸ? ಎಂಬು 


ನವು. ನಿಶ್ಸನ್ನ ಜಾ ದ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ ಸ ಭು ನ ಸ ಪ್ರಕಾಶ 
ಮದ ಸ ಸ ನಕ್ಕೆ ಸ ಶಿರೋ ಹತತ್ವ ಪ್ರಶಕಾಶತ್ವಗಳು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಬಹುದಾ 
ದುದರಿಂದೆ, ಜಾ ತಸ್ಪಭಾನಸ್ಯ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಆತ್ಮನು ಧರ್ಮಭೂತ 
ಜ್ಞಾ ಕಮೊಂದಿಗೆ ಬಹು ಪ್ರಕಾ ಶವುಳ್ಳ ಜಾ ಸವಸ ನನು. ಅತನಿಗೆ ಉಪಾಧಿಯಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ 
ಇದು. ಮಾಲಿನ ನ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ. ರುತ್ತ ಡಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು: *ಇದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ f 
ಜ್ಞಾ.ನಯೋಗವಲ್ಲಿಳಿದವನ, ಆತ್ಮನಿಷಯಂ ಜ್ಞಾನಂ -:ಆತ್ಯನಿಷಯಕ ಜ್ಞಾನವು, ಏಿತೇನ- 
ಈ ಹಿಂಸೆ ಹೆಃಳಬ್ಬಟ್ಟಿ,. ಕುನೊಕುಕೋಣ-ಕುಮರೂಸನಿ»ನ, ವಿಷಯನಾ ಸ್ಯಿಮೋಹ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಮೋಹವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ, ನಿತ್ಯವೈರಿಣಾ- ಬದ್ದ -ಚೇತನನಿಗೆ ಸದಾ ವೈರಿ 
ಯಾಗಿ, ಆನ್ಫತಂ- ಅವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ.. ಇನರಿಂದ "ಕಾಮಾನರೆಣನಿಲ್ಲಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೇತನನು 
ಮಹಾ ಪ ಪರಿಶುದ್ಧ ನೆಂಬ ಭಾವವು: ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--*ಪುನಾನ್ನಜೇವೋ 
ನತಿರ್ಯಜ್ಞಚ ಸಾದಪಃ|ಶರೀರಾಶೈ ತಿಭೇದಾಸ್ತು ಭೂಸೈ ತೇ ಕರ್ಮಯೋನ «ನೆಯ$8'ಈ ಜೀವಾತ್ಮನು 
ದೇವತೆಯೂ ಅಲ್ಲವು, ಮನುಸ್ಯನೂ ಅಸ್ಲವು, ತಿರಗ್ಹ ೦ಶುವೂ ಅಲ್ಲವು, 
ಕರ್ಮ ಮೂಲಕ ಬಂದವು; `ಆಡುವರಿಂದ ಈತನು ಪುರ್ಮಾ-ಪ್ರ 
ಮಹಾ ಪರಿಶುದ್ಧನು, ಏಕೆಂದರೆ ಆತನು ಜ್ಞ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ಜ್ಜ 

ಷ್ಟಕಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತನನು. . ಅದರೆ ಈ ನಿಷಯೋಸಭೋಗದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕಿರೂನ 
ಕಾಮವು ನಿತ್ಯ ವೈರಿ ಹೆಗೆ? ಎಂದರೆ ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಬಂದುದಾಗಿ ಸ್ವಾಮಿ ಕೃಷಯಾ 
ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಪಾರ: ಉಂಟಾಗುವವರೆಗೂ, ಶತ್ರುವಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸುವದರಿಂದ ಬದ್ದ 
ದೆಶೆಯ ಬ್ರಿ. ಯಾವಾಗಲೂ ವೈರಿಯಾದುದರಿಂದ ನಿತ್ಯ ವೈರಿ ಬಿಂಬಸಪ ಪ್ರಯೋಗವು ; ಅಥವಾ ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ ನಿತ್ಯ ವೈರಿಯು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಈ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಕೆಲವರು ಬದ 
ಜೀವಾತ್ಮರು ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಕ ೈತಗಳನ್ನು  ಮಾಡಜಿ. ಸರಮಾತ್ಮ್ಮಾನುಗ್ರ ಹೆವನ್ನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳೆ ಜೀ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿತ್ಯ ಸಂಸಾರಿಗಳಾಗಿಯೇ ಇದ್ದುಬಿಡುತ್ತಾರೆಂಬ ಭಾವವ, 
ವೈಕಿಣಾ ಮತ್ತು ದುಷ್ಬೂ ಕೇಣ ' ಎಂಬ. ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಸೂಚಿತನೆಂದು ಭಾವಿಸುವರು 
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ಶ್ಲೋಕ ೩೯] ತೃ ತಿ(ಯಾಧ್ಯಾಯವು ೩೮೧ 


AAAS 


ಜೀವಾತ್ಮನು ಪ್ರಥಮ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ  ಸ್ವತಂತ್ರನಾದುದರಿಂದ : : ಯಾವುದೋ. ಒಂಡು ' 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಿಂಚಿತ್ಸುಕೃತವನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ಮೂಲಕ ವಿಶೇಷ ಸುಕೃತ ಭಾಕ್ಕಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮಾ 
ನುಗ್ರಹವನ್ನು ಏಕೆ ಹೊಂದಕೂಡದೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಆಗೆ ಫಿರುತ್ತಕನಾಡುಡಾಗುತ್ತದೆ. ಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಕಾಮವು ಆವರಿಸಿ ಯಾವ ಅನರ್ಥವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆಂದರೆ, ನಿಷಯನ್ಯಾಮೋಹ 
ಜನನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂಥಾಶ್ಜಿಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ನಿತ್ಯನೈರಿಣಾ ಎಂದು ಏತಕ್ಕೆ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಶ್ಚಿ ತೆಂದಕೆ ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಸರ್ಗ ಉಂಟಾದಕಾಲನಿಂದಲೂ ವೈರಿಯಾಗಿ, 
ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧನಿರುವತನಕ ಈ ವೈರತ್ವವು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲವಾಡುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗವು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಕಾಮರೂಪೇಣ ಎಂಬ ಮೂಲದ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ವಿಷಯವ್ಯಾನೋಹಜನ 
ನೇನ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಆ ವೈರಿಯಾದ ಕಾಮವು ಎಂತಾದ್ದೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ದುಷ್ಬೂ 
ರೇಣ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಪ್ತ 3ನರ್ಹವಿಷಯೇಣ - ತನಗೆ ಹೊಂದಲು ಅನರ್ಹವಾಗಿಯೂ ಸಾಧ 
ನಿಲ್ಲದೆಯೂ ಇಂವ ವಿಷಯಗಳುಳ್ಳದ್ದು; ಮತ್ತು ಅನಲೇನಚ ಎಂದರೆ ಪರ್ಯಾಪ್ತಿ ರಹಿತೇನ - 
ಸಾಕು ಎಂಬ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲವಿರುವಂಥಾಸ್ಸು ; “ನಜಾತುಕಾಮಃ' ಕಾಮಾನಾ ಮುಪಬೋಗೇನ 
ಶಾಮ್ಯತಿ! ಹನಿಷಾ ಕೈಷ್ಣವಕ್ತೋೀನ ಭೂಯ ಏವಾಭಿನರ್ದ ಶೇ (ವಿ. ಪು. ೪. ೧೦. ೨೨) 
ಕಾಮವು ಇಷ್ಟವಾದ ನಿಷಯೋಸಚೋಗಗಳಿಂದ "ತೃಪ್ತಿ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವು; ಹೇಗೆಂದಕೆ 
ಅಗ್ನಿಯು .ಹವಿಸ್ಸನ್ನು  ಸಮರ್ನಿಸಿದಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಪುನಃ ಪುನಃ ಹೇಗೆ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತದೋ ಹಾಗೆ "ಎಂಬ ಭಾವವು, : ಮತ್ತು ಅದೆರ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಯತ್ಪೃೃಥಿನ್ಮಾಂ 
ಪ್ರೀಹಿ ಯನಂ ಹಿರಣ್ಯಂ ಪಶವಃ ಪ್ರೀಯ! ಏಕೆಸ್ಯಾಪಿ ನಪರ್ಯಾಪ್ರಂ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ರ್ಯೃಷ್ಣಾಂ ಪರಿ 
ತ್ಯಜೇತ್‌? ಎಷ್ಟಾದರೂ ಆಶೆಗೆ ಸಾಲದು ಎಂಬುದು `ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧೇಯವು. ' ಹಾಗೆಯೇ 
“ನುನೋರಥಾನಾಂ ನ ಸಮಾಪ್ತಿರಸ್ತಿ ವರ್ಷಾಯುಶೇನಾಪ್ಯಥನಾಫಿ ಲಕ್ಷೆ 481 ಪೂರ್ಣೇ 
ಷು. ಪೂರ್ಣೇಷು ಪುನರ್ನವಾನಾ ಮುತೃತ್ತಯ ಸಂತಿ ಮನೋರಥಾನಾಂ? (ನಿ. ಸು. ೪. ೨. 
೧:೬). : *ತೃಷ್ಣಾ ಖನಿ ರಗಾಥೇಯಂ ದುಷ್ಟೂರಾ  ಕೇನಪೂರ್ಯತೇ ಯಾ ಮಹದ್ಪಿ ರಪಿ 
ತಿನ್ನ ಪೂರಣೈಕೇವ ಖನ್ಯತೇ? ಆತೆಯೆಂಬ ಗಣಿಯ ಆಳವನ್ನು ಕಂಡ: ಹಿಡಿಯುವದು 
ಅಗಾಧವ್ರೆ,' ಅದನ್ನು ತುಂಬಲಸಾಧ ನು ಅದೆ ಯಾವುದರಿಂದ ತಾನೇ ತುಂಬಲ್ಬಡುತ್ತ,ದೆ? ಅದು 
ಯಾವ ಬೊಡ್ಡ ವಸ್ಥುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿನರೂ, : ಅವುಗಳಿಂದಲೇ ಇನ್ನೂ ಆಳೆನಾಗಿ ಅಗೆಯಲ್ಲಡು 
ತ್ತದೆ; ಆದುದರಿಂದ ಆಶೆಯು ತನಗೆ ಇನ್ನೂ ದುರ್ಲಭವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಪ್ರವ 
ರಿಸುವದರಿಂದ ದುಷ್ಬೂರಾ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತು. ಥನಾಶಾ ಜೀನಿತಾಶಾಚ' ಇನ್ರೆಗಳಿಗೆ 
ವೃದ್ಧತ್ವನೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಮಹರ್ಷಿಯ ಉಕ್ತಿಯು ಇಜಿ. ಅನಲ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆಗ್ನಿ ಎಂಬದಾಗಿ 
ಆರ್ಥಮಾಡಿವರೂ ಮಾಡಬಹುದು; ಏಕೆಂದರೆ *ನಾಗ್ವಿ ಸ್ತ್ಯ ಪ್ಯತಿಕಾಷ್ಠಾನಾಂ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ 
ಹಾಗೆ ಅಗ್ನಿಗೆ ಎಷ್ಟು. ಕಾಷ್ಮಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದರೂ ಡೇಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲವೋ ಹೊಗೆ ಕಾಮಕ್ಕೂ 
ವಿಷಯೋಪಭೋಗಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಎಂದೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಆಗ 
ಅರ್ಥಕ್ರಮ ಹೇಗೆಂದರೆ ಕಾಮರೂಪೇಣ-ಕಾಮರೂಪವಾದ ಅನಲೇನ ಚ - ಜೆಂಕಿಯಿಂದಲೂ 
ಕೂಡ, ಆವೃತಂ - ಆನರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಜಿ. ಅಗ್ನಿಯು ಯಾವುದನ್ನು ಅವರಿಸುತ್ತದೋ, ಆಶ್ರ 
ಯಿಸುತ್ತಜೋ: ಅದನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಬಿಡುವದರಿಂದ  ಆಶ್ರಯಾಶನೆಂದು. ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕಾನುವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯು ಈತನ: ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತದೆಂಬ ಧ್ವನ್ಯ 
ರ್ಥವೂ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ ; ಹೀಗೆ ಅನಲ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯೋಗಾರ್ಥವಲ್ಲದೆ ರೂಢ್ಯರ್ಥನನ್ನೊ ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಜ್ಞಾನಿನಃ ಜ್ಞಾ ನವು ಅವೈತಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಢರ್ಕಭೂತಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 
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೩೮೨ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೪೦ 


ಕಾರಾ ರಾತಾ 


ಭಾ ಅನ. ಕೈರುಸಕೆರಣೈ ರಯಂ ಕಾಮ ಅತ್ಮಾನ ಮಧಿತಿಷ್ಠಶೀತ್ಯತ್ರಾಹ-- 


ಮೂ, ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಮನೋ ಬುದ್ಧಿರಸ್ಕಾಧಿಷ್ಠಾನ ಮುಚ್ಯತೇ I 
ಏತೈೆರ್ನಿಮೋಹಯತ್ಯೇಸ ಜ್ಞಾ ನಮಾವೃತ್ಯ ಡೇಹಿನವ ॥ ೪೦. 


ಸಜಕ್ಕೋಚ ವಿಕಾಸಗಳೇ ವಿನಾ ಧರ್ಮಿ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ . ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳದೇ 
ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಆತ್ಮಾ. ಆ 'ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಜ್ಞಾ ನವು: ಯದ್ರೂಪವೆಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮಸ್ವರ 
ಸ್ವಭಾವ ಮತ್ತು ಜೀವಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪ ಸ್ವಭಾವನಿಷಯವಾದುದರಿಂದ ಆತ್ಮನಿಷಯಂ ಜ್ಞಾನಂ 
ಎಂದರ್ಥ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆಥವಾ ಜೀವಾತ್ಮನಿಷ ಯಜ್ಞಾ ನ ಉಂಟಾದರೆ ಇನ್ನೊಂದೂ ತಾನೇ 
ಸಿದ್ಧಿ ಸುವದರಿಂದ ಅದು ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. 
ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು :--ಕಾಮವು ಆತ್ಮನನ್ನು ಆವರಿಸುವ ಪ್ರಶಾರವ್ರೆ ಹೇಗೆಂ 
ದಕಿ, ಆತ್ಮನ ಧಶ್ಮಭೂತಜ್ಞಾ ನವನ್ನು - ಆವರಿಸಿ ಅನರ್ಕನನ್ನುಂಟುಸಾಡುತ್ತದೆಂದು ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಕಾಮವಾದರೋ ಜೀವಾತ್ಮನ ಸಜ್ವಲ್ಪರೂಪೆನಾದುಮು. ಆಂತಹ ವಿಷಯಗಳ 
ಪ್ರವೃ ಕ್ರಿರೂಪ ಇಚ್ಛೆಯುಂಟಾಗುವ ಕ್ರಮವೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರ ದ್ರವ್ಯಗಳು ಯಾವುವು ಎಂಬುದು 
ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಸದೇಶಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಡೆಂದು ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಯಂ 
, ಕಾಮಃ, - ಈ ಕಾಮರೂಪ ಸಜ್ಯಲ್ಪವು, ಕೈರುಪಕೆರಣ್ಯೆಃ - ಯಾವುಗಳ ಸಹಾಯದ ಮೂಲಕ 
ಆತ್ಮಾನಂ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು, ಅಧಿತಿಸ್ಮತಿ - ಆಶ್ರಯಿಸಿ ತನ್ನೆ ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇತ್ಯ 
ತ್ರಾಹೆ ಎಂಬ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉಸದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದು ಅವತಾರಿಕೆಯು ; ಇತ್ಯತ್ರಾಹ- 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕ್ಕಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
ತ್ತದೆ; ಹಾಗಾದರೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಯಾವುದೆಂದರೆ--ಆತ ಟ್ರ್‌ರೂಪವು ಜ್ಞ್ಞಾನತ್ವ ಆನಂದತ್ವ. 
ಅಮಲತ್ವಾದಿಗಳಿಂದ ಬಹು ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾದುದು ಜಸ್ಥಿನನಿಜ್ಞಾನಗಳಿಂದ ಅಮೋಘವಾದುದು; 
ಇಂತಹೆ ಆತ್ಮನಿಗೆ ನಿಷಯ ಸ್ಪೃಹೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ ಒಪ್ಪತಕ್ಕದ್ದೇ; ಅದು ದೇಹ 
ಧರ್ಮವಾತ್ರ ವೆಂದಾದರೂ ಹೇಳಿದರೆ ಒಪ್ಪಬಹುದು ; ಆತ್ಮನಿಗೆ ಸಂಬಂಧವು ಹೇಗೆ ಎಂಬ 
ಪೂರ್ವಸಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ ದೊರೆಯುವದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಇತ್ಯತ್ರಾಹ ಎಂದು 
ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ--ಅಧಿತಿಷ್ಠ ತಿ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲೇ ದೇಹೆಕ್ಸಿಂತ' 
ಭಿನ್ನನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಈ ನಿಷಯ ಸ್ಪೃಹೆಯು ತನ್ನ ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ. 
ಎಂಬುದು ಬೋಧಿತವು. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರವು ;--ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಮನಸ್ಸೂ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಇವು ಮೂರೂ ಅಸ್ಕ- 
ಈ ಕಾಮನಿಗೆ ಅಧಿಷ್ಕಾನಂ - ಆಶ್ರಯವು, ವಾಸಸ್ಥಾ ನವು, ಎಂದು ಉಚ್ಯತೇ - ಹೇಳಲ್ಬ 
ಡುತ್ತದೈ, ಏಷಃ - ಈ ಕಾನುವು, ಏತೈಃ - ಈ ಇಂದ್ರಿಯ ಮನೋ ಬುದ್ಧಿಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ. 
ಜ್ಞಾನಮಾವೃತ್ಯ - ಜೇಶನನ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಆವರಿಸಿ, ಹೇಹಿನಮ್‌ - ಈ ಶರೀರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ ಆತ್ಮನನ್ನು, ವಿನೋಹಯತಿ - ಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ, ವಿಷಯಭ | ಮವುಂಟಾ 
ಗುವಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಕಾಮವು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಆವರಿಸದ್ದೇ ಇದ್ದರೆ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಮನೋಬುದ್ಧಿಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಆತ್ಮಾನಿಗೆ ಭ್ರಮೆ ಎಂಬುದು ಉಂಬಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾ 
ವವೂ ಇದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವು. ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಇಚ್ಚೆ ಯ್ಕು ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ, ಮನಸ್ಸೂ, 
ಧರ್ಮಭೂತ ಜ್ಞಾನ ಇವುಗಳ ಮೂಲಕವೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಉಸದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
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ಶ್ಲೋಕ ೪೨] ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ತ 


ಭನ ಬ ee ಪಕ ಕಕ ಅ 


ಭಾ. ಅಧಿತಿಸ್ಮ ತೈೇಭಿರೆಯಂ ಕಾನು. ಆತ್ಮಾನ ಮಿತೀಸ್ಲೀಯಾಣಿ ಮನೋಬುದ್ಧಿ `ರಸ್ಯಾಧಿ 
ಷ್ಮಾನರ್ಮ ; ಏಕೈರಿಸ್ನಿ ೨ಯನುನೋಬುದ್ಧಿ ಭಿಃ ಕಾಮಾಧಿಷ್ಠಾನಭೂಶೈರ್ವಿಷಯ 
ಈ ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾಗಿ ಜ್ಞಾ ಫೆಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವ ಆತ್ಮನಿಗೆ ವಿಷಯೋಪಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛೆಯು 
ಉಂಟಾಗುವದು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ-ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧ ಉಂಟಾಗಿ, ಅದರಿಂದ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಧರ್ಮಭೂತದ್ವಾರಾ ವಿಷಯದ ಜ್ಞಾನವು ಜೇತನನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ; 
ಆದರಿಂದ ಆತ್ಮನಿಗೆ ವ್ಯಾಮೋಹ ಉಂಟಾಗಿ ತನ್ನ ಧರ್ಮಭೂತೆ ಜ್ಞಾ ನದ್ವಾರಾ ಮನಸ್ಸು ಆ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ; ಮನಸ್ಸು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ರಮಿಸುವ 
ಹಾಗೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾತುತ್ತದೆ ; ಹೀಗೀಗ ವಿಷಯ ವ್ಯಾಮೋಹ ಉಂಟಾಗುವ ಪ್ರಕಾರ 
ವೆಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಉಪದೇಶವು. ಜೀವಾತ್ಮನ ಧರ್ಮಭೂತ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ ಮನಸ್ಸಿಗೂ 
ಸಾರಥಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಲಗಾಮಿನಹಾಗೆ ಶ್ರುತಿಪ್ರೋಕ್ತ 'ಸಂಬಂಧನಿರುನಡರಿಂದ ಮನಸ್ಸು 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕ ವಿಷಯೋಪ ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ. ಸಕ್ಷವಾಗದಹಾಗೆ, ಆದನ್ನು ಧರ್ಮಭೂತ 
ಜ್ಞಾ ನದ್ವಾರಾ ಜಯಿಸಿದಕ್ಕೆ ಕಾಮವು ದುರ್ಬಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಮನಸ್ಸು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದಕೆ ಕಾಮವು ಬಲವಾಗಿ ದೊಷ್ಟೂರವಾಗುತ್ತ ದೆಂಬ ಭಾವವು. ಕಾಮನು ತುಂಬಾ 
ಪ್ರಬಲನಾದಕಿ ನಿರ್ಲಜ್ಜನಾಗಿ ಮುಂದೆ ಬರುವ ಅನರ್ಥಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಅನರ್ಥಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವನು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮನಸ್ಸು ಆತ್ಮನ 
ಧರ್ಮಭೂತ ಜ್ಞಾನವೂ ಸಹ ಪೂರ್ವ ಕರ್ಮಾಸುಗುಣವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವ: ಕಾಮಕ್ಕೆ ಅಶ್ರಯ 
ಸ್ಥಾನವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಈ ಮೂರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕ 
ಪ್ಜೆ ೦ಬ ಭಾಗವತ ಶ್ಲೋಕವು ಅನುಸಂಥೇಯವು. “ನಾಚಂ ಯಚ್ಛ ಮನೋಯಚ ಯಚ್ಛ 
ಪ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಚ.! ಆತ್ಮಾನಂ ಆತ್ಮನಾಯಚ್ಛ ನ ಭೂಯಃ ಕೆಲ್ಪಸೇ ಧ್ವನೇ ಪುನ 
ಸ್ಸಂಸಾರ ಬೇಡೆ ಎಂಬುವನು ವಾ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಾಣ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಧರ್ಮಭೂತ ಜ್ಞಾನ 
ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಜಿ. 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವಾಯುಗಳನ್ನು ಫಿಗ್ರಹಿಸುವದು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಪರಿಶುದ್ಧಾಹಾರ ಸೇವನೆಯಿಂದಲೂ 
ಪೂರಕ ರೇಚಕ ಕುಂಭಕ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ಅವುಗಳನ್ನು ವಶದಲ್ಲಿಡತಕ್ಕದ್ದೆಂಬ 
ಭಾವವು. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವು ಹೇಳಲ್ಪಡದಿದ್ದರೂ ಅದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲೀ ಸೇರಿದಹಾಗೆ ಭಾವನೆಯು. 
ಇಲ್ಲಿ ಡೇಹಿನಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಈ ಕಾಮನಿಂದುಂಟಾಗುನ ಹತಿಯು ಈ ಅತ್ಮ 
ನಿಗೆ ಸತತ ವಿಕಾರಿ ದ್ರವ $ನಾದ ದೇಹದೊಂದಿಗೆ ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳಿಂದಕೂಡಿ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತು 
ಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವದರಿಂದಲೇ ಎಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 1 
ಭಾಸ್ಕೂರ್ಥೆವು ಹಿಂದೆ ಕಾಮವು. ಆವರಿಸುವ ಪ್ರಕಾರವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಮವು ಯಾವುಗಳನ್ನು ಅಶ್ರಯಿಸಿ ನಶಸಡಿಸಿಕೊಂಡು ಆತ್ಮನಿಗೆ ನ್ಯಾಮೋಹ 
ವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆಂಬುದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ;-- ಅಯಂ ಕಾಮಃ - ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಕಾಮನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯು, ಏಭಿಃ - ಈ ಮುಂಡೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಮನಸ್ಸೂ 
ಬುದ್ಧಿ ಗಳಿಂದ, ಆತ್ಮಾನಂ - ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು ಅಧಿತಿಸ್ಕತಿ - ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತದೆ, ಎಂದರೆ ತನ್ನ 
ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿ, ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾಗಿರುವವನನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ವಶವಾಗುವಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ; ಬಂಧಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹೆನಾಗಿರುವವನನ್ನು ಬಧಾರ್ಹನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತ ಜೆಂಬ ಭಾವವು. ಇತಿ - ಎಂಬುದರಿಂದ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ, ಮನಸ್ಸೂ, ಬುದ್ಧಿಯೂ 
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೩೮೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೪೦ 


prs ಮ ್‌ ್‌ ಲೂ 
LLL AARRAANANUUNAANAAANAE AANA TUN IN: 


ಪ್ರವಣ್ಯೆ ರೇಹಿನಂ-ಪ್ರ ಪ್ರಕೃತಿಸಂಸೃಷ್ಟ ೦, ಜ್ಞಾನಮಾನೃತ್ಯ ನಿಮೋಹಯತಿ-ನಿನಿಧಂ 
pba ಅತ್ಮಜ್ಞಾನ ನಿಮುಖಂ ನಿಷಯಾನುಭನ ಪರಂ, ಕೆರೋಶೀತ್ಯ ರೈ81901 


ಈ ಮೂಸೂ, ಅಸ್ಯ - ಈ ಕಾಮಕ್ಕೆ, ಅಧಿಸ್ಕಾನನ್‌ - ಆಶ್ರಯವು ಎಂದೆ ಟ್ರ ಇನು ಮೂನಿ 
ಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಆತ್ಮನನ್ನು. ತಾಮವು ನೋಹಗೊಳಿ ತ _ದೆಂಬ ಭಾವವು. ಇದನ್ನೇ 
ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ಎಶವೀಕಂಸುತ್ತಾರೆ ಏತೈಃ ಎಂದರೆ "ಇಂದ್ರಿಯ ವ ಮನೋಬುದ್ಧಿ ಗಳಿಂದ, 
ಅವು ಎಂತವುಗಳೆಂದರೆ, : ಕಾಮಾಧಿಸ್ಕೂನೆ ಭೂಶ್ರೈ 8 -'ಕಾಮಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯ ಭೂತಗಳಾದ, ವಶ 
ಗಳಾದ, ಮತ್ತು ವಿಷಯ ಪ್ರವಣೈಃ. - ವಿಷೆಯಗೆಳ್ಲೀ ಎಂದರೆ 'ನಿಷಯೋಪಜೋಗಗಳನ್ಲೇ 
ಸಕ್ತಗಳಾದ ಇಂತಹ ಇಂದ್ರಿಯ ಮನೋ ಬುದ್ಧಿಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ, ಜ್ಞಾ .ನನಾಪ ತ್ಯ - 
ಆತ್ಮ ನ ಧರ್ಮಭೂತ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನಾ ವರಿಸಿ ದೇಹಿನಂ ಎಂದರೆ ಪ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟಂ - ಪ್ರಕೃತಿ 
ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ಈ ಆತ ನನ್ನು ನಿನೋಹಯತಿ ಎಂದರೆ ನಿನಿಧಂ ನೋಹಯತಶಿ - ನಾನಾ 
ವಿಧವಾಗಿ EE ಬ ನುಗುಣವಾಗಿ ವೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 'ಹೇಗೆ ವಿವಿಧವಾಗಿ 
ಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತದೆಂದರೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ :--ಅತ್ಮಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ ನಿಮುಖನನ್ನಾ ಷ್ಟ ನಿಷ 
ಯಾನುಭವ ಪರಂ - ವಿಷಯಾನುಭವಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ ಮುಳ 'ನನನ್ಮಾಗಿಯೂ, ಕರೋತಿ - 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಈ ವಿವಿಧ. ಮೋಹನೆಂತಾದ್ದ ಂಬುದು ತ್ರ ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ad 
“ಅನಾತ್ಮನ್ಯಾ ತ್ಮಬುದ್ಧಿ ರ್ಯಾ ಆಸ್ಟೇಸ್ವ ನುತ ಯಾ ಮತಿಃ 'ಶಿನಿದ್ಧಾ ತೆರುಸೆಂಭೂತ ಬೀಜ 
ಮೇತದ್ವಿ ಪಾಸ್ತಿ ತಮ್‌” (ನಿ. ಪು. ೬- ೭.೧೧) ಅವಿಷೈ ಎಂಬ ವೃ ಕ್ಲದಿಂದುಂದುತ್ಚನ್ನವಾ 
ಮದು ಎರಡು ಬೀಜಗಳುಂಟು ; ದೇಹನೇ ತಾನು ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಸ್‌ `ಒಂದು ಇನ್ನೊ ೦ದು 
ತನ್ನ ವಲ್ಲದೆ, ದೇಹಕ್ಕೆ ಪೋಷಕ. ಧಾರಕಗಳಾದ' ವಸ್ಮುಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನದು ಎಂಬ ಬುದ ಯು, ಸಗ 
ಅಹಂ, ಮನು ಎಂಬ ಬರಡು ಬೀಜಗಳು ನಿಷಯಾನುಭವದನ್ಲಿ ಆಸ ಕ್ಲಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವವು. ವಾಸ್ತವವಾಗಿಯೂ ೪ ಭೋಗ್ಯವಾದುದು ಆತ್ಮಸ ಾಕ್ಷಾತ್ವಾರವು, ಅಡಕಿ ಅಭೋಗ್ಯ 
ವಾದುದೆಂಬ ಭ್ರಮವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತೆದೆ. ವಾಸ್ತ ಮ ಅಭೋಗ್ಯವಾದುದು ವಿಷ 
ಜತಿ `ಅವರ ಭೋಗ ಓತಾಭ್ರಮನನ್ನೂ ಹೀಗೆ ಭ್ರಮನೈನಿಧ $ನನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ 
ದೆಂಬ ತುತ್ಸರ್ಯವು. ಹೀಗೆ Sa ಇಂದ್ರಿಯ: ತ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಆತ್ಮನ ಜಾ ಜ್ಹ್ಞಾನವನ್ನಾವರಿಸಿ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಸ | ಮೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಮೋಹ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತ ದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಎಂಬುವು. ಪ್ರ ತುಷಾರ್ಥಗಳಲ್ಲವೇ ಇರುವಂ 
ತವುಗಳಲ್ಲಿ' ಪುರುಷಾರ್ಥನೊಟ' ನಿಶ್ಚಯಜ್ಞಾ ನವೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಆಥನಾ 
ಕರ್ಮಾನುಸಾರ ಧರ್ಮ ಭೂತಜ್ಪಾ ನವನ್ನು. ಆವರಿಸಿ ಆತ್ಮನನ್ನು ಭ್ರಮೆಗೆ ಒಳಸಡಿಸ.ತ್ರ 
ದೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೂ ಏನೂ ಬಾಧಕ ವು, ಏಕೆಂದರೆ ಧರ್ಮ ಭೂತಜ್ಜಾ ನಕ್ಕೂ ಮನ 

ಸ್ಸಿಗೂ ಸಂಬಂಧವಿರುವದರಿಂದೆ. ಇಂದ್ರಿ ಯಾಣಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಗೋಬಲೀ ವರ್ಧನ್ಯಾಯಸ್ಪ ಸ್ರ 
ಡಕ ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿ ಯಗಳು ಮಾತ್ರವೇ. ಹೇಳಲ್ಪ ಬೆ ತೆಂದು ಭ ಭಾವಿಸತಕದ್ದು ; ಏಕೆಂದರೆ ಅಂತ 
ರಿಂದ್ರಿ ಯವಾದ ಮನಸ್ಸು ಪೃಥಕ್ತಾಗಿ ಜೇಳಲ್ಬರುವಡರಿಂದ. ಪ್ರಕ ಕೃತಿ ಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟ .೦ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಬದ ೃತ್ಮನಿಗೆ ಜಟ ಟ್‌ ಇಂದ್ರಿಯ ಮನೋಬುದ್ಧಿ ಗಳಿಗೆ 
ವಶವಾಗೋಣವೂ, ಕ ಲಕ ನಾನಾವಿಧೆ ಆಶೆಗಳಿಂದ ಬಾಧಿತನಾಗಿ, ನಾನಾವಿ ವಿಧಭ್ರಮೆಗಳಿಗೆ 
ಆಕರನಾಗೋಣವೂ ತಿಳಿಸ್ಬಟ ಏನು. ನಿಮೋಹಯತಿ _ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ “ನಿ” ಉಪಸರ್ಗವು 
ನಾನಾವಿಧ ಭ್ರಮೆಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಜಿ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 'ಹೇಳಲ್ಬ ಬ್ರತೆಂದು ವಿವಿಧಂ 
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ಶ್ಲೋಕ ೪೧] ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೩೮೫ 
ಸ ಜ್‌ ಡಾ ಪ್ಯಾಸಾ ಸಸರ | ಸಾರಾ” 
ಮೂ, ತಸ್ಮಾತ್ರ ವಮಿಂದ್ರಿಯಾಣ್ಯಾವೌ ನಿಯಮ್ಯ ಭರತರ್ಷಭ | 

ಪಾಸ್ಮಾನಂ ಪ್ರಜಹಿ ಹ್ಯೇನಂ ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾನ ನಾಶನಮ ॥ ೪೧, 


ನೋಹಯತಿ. ಆ ವೈ ವಿಧ್ಯವು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಸಾರವತ್ತಾದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಿಮುಖನನ್ನಾಗಿಯ್ಯೂ 
ಸಾರವಾದುದಲ್ಲಿ`ಸಾರವಾದ,ಜಿಂಬ ಭ್ರವೆ:ಯನ್ನುಳ್ಳ ವನಂಗಿಯೂ' ಮಾಡುತ್ತದೆಂದು ಆತ್ಮ 
ಜ್ಮಾನನಿನುಖಂ ಮತ್ತು ನಿಷಯಾನುಭವಪರಂ ಎಂದು ವಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ 
ಜೋಗ ನಾದುದಲ್ಲಿ ಅಭೋಗ್ಯವೆಂಬ ಭ್ರುಮೆಯನ್ನೂ ಅಭೋಗ್ಯವಾದ.ದಲ್ಲಿ ಭೋಗ್ಯವೆಂಬ 
ಬ ೨ಮೆಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು. voll 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅನತಾರಿಕೆಯು :--ಅರ್ಜುನನು ತ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು “ತಾಧಿಮಾಂ ತ್ವಾಂ 
ಪ್ರಪನ್ನಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ತನಗೆ ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞ್ಞಾನ 
ನನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವದರಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನ ನುಷ್ಕಿಸಿ ಜ್ಞ್ಞಾನಯೋಗಾ 
ಧಿಕಾರಿಯಾಗುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವದರಿಂದ, ಈ ಮಹಾ ಶತ್ರುವಾದ ಕಾನುನು ಮಾಡುವ 
ದರೋಡೆ ಸಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಭೂತಗಳಾದ ಇಂದ್ರಿಯ ಮನೋಬುದ್ಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮತಃ ಬಾಹ್ಯೇಂ 
ದ್ರಿಯಗಳ ಫಿಯಮನನ್ರು ಆವಶ್ನಕವೆಂದು ಉಸಪೇಶಿಸುತ್ತಾಕೆ. “ಯಚ್ಛಪ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯಾ 
ಣೆಿಚ” ಎಂಬ ವಾಕ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಉಸಡೇಶವು ಬೋಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಹೇ ಭರತರ್ಷಭ - ಹೇ ಭರತವಂಶಶ್ರೀಷ್ಮನೇ, ತಸ್ಮಾತ್‌ - 
ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯೋಪರತಿಯು ಜ್ಞಾ ನಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವನಿಗೆ ಅತ್ಯಾನಶ್ಯಕವಾಗ ಕಾಮವು 
ಪ್ರಬಲ ಶತ್ರುವಾಗಿ ಪಂಣಮಿಸಿ ಆತನನ್ನು ಆತ್ಮನಿಮುಖನನ್ನುಗಿಯೂ ವಿಷಯಪ್ರವಣವನ್ನಾಗಿ 
ಯೂ ಮಾಡುವದರಿಂದ, ಅಥವಾ ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ಕಾಮವು ಹಿಂದೆ ಉಸಪಾದಿಸಿದರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಭ ೈಮಜ್ಞಾ ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆಯೋ "ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಎಂಬ ಭಾವವು; ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ಪುನಃ ಏನಂ ಜ್ಞಾನನಿಜ್ಞಾನ ನಾಶನಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಮುಂಜಿ ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ;--ಈ ಕಾಮವು ಜ್ಞಾ ನನಿಜ್ಞಾನ ನಾಶಕವಾದುದರಿಂದಶೇ ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು; ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿ 
ಯಾಗಿ ಪ್ರಪನ್ನನಾದ, ತ್ವಂ - ನೀನು, ಆದೌ - ನೋಕ್ಷೋಪಾಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸುವಾ 
ಗಲೇ : ಎಂದರೆ: ಈ ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲೇ, ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ: - ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
ನಿಯಮ್ಯ - ಬಲಾತ್ವಾರೆದಿಂದ' ತಡೆದು, ಜ್ಞ್ಞಾನನಿಜ್ಞ್ಞಾನ ನಾಶನಂ - ಆತ್ಮಸ್ವರೂಸ ಜ್ಞಾನ 
ವೇನು, ಆತ್ಮನು ಯಾವ ಗುಣಗಳಿಂದ ವೈ ಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನೆಂಬ ವಿನೇಕ ಜ್ಞ್ಯಾನ 
ವೇನು ಇವುಗಳಿಗೆ ನಾಶಭೂತವಾದ, ಪಾಷ್ಮಾನಂ - ಮಹಾ ಪಾನಿಯಾದ, ಏನಂ - ಈ ಪ್ರಬಲ 
ಶತ್ರುವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕಾಮವನ್ನು ಪ್ರಜಹಿ - ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡು. ಭರ 
ತರ್ಷಭ ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯಿಂದ ಭರತಾದಿಗಳು ಹೀಗೆ ಈ ಶತ್ರುವನ್ನು ಜಯಿ.ಸಿದ ಹಾಗೆ 
ಫಿನಗೂ ಆ ವಂಶೀಯನಾಗಿ ಸಾಧ್ಯವೆಂಬ ಭಾವವು ಸೂಚಿತವು. ಳಂ ( 
ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು;--ಕಾಮದಿಂದ ಸೀಡಿತನಂಗ' ವಿಸರೀಶತ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದುನದಕ್ಕೆ 
ಉಪಕರಣಗಳಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು,ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ಧಿ ಗಳಲ್ಲಿ, ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಯಾದ ನೀನು 
ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮ ಸೋಪಾನನಾದ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನೇ ಅವೆಲಂಬಿಸುವದರ 
ಮೂಲಕ ಮೊದಲು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸು ಎಂದು ಹಿತೋಪಡೇಶವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಒಂದೇಸಲ ಎರಡನೆಯ ಮೆಟ್ಟಿಲಿಗೆ ಹಾರುವದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕಾಮನಶವಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿಳಬೇಡನೆಂಬ 
ಭಾವದಿಂದ ಉಪದೇಶವು, ಮೂಲದ" ತಸ್ಕಾತ್‌?ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಯಸ್ಮಾ ತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಸಾನೇ 
೪೯ 
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೩೮೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೪೧ 


ಭಾ. ಸೆ ಕ್ವೀನ್ಚಿ ಯವ್ಯಾಸಾಕೋಪರತಿರೂಪೇ ಜ್ಞಾ.ನಯೋಗೇ ಪ್ರವೃತ್ತಸ್ಯಾ 
ಯಂ ಕಾಮರೂಪಶ್ಯತ್ರುಃ ನಿಷಯಾಭಿಮುಖ್ಯಕರಣೇನಾತ್ಮಸಿ ವೈಮುಖ್ಯಂ ಕೆರೋತ್ರಿ 
ತಸ್ಕಾತ್ರಕೃತಿ ಸಂಸ್ಸುಷ್ಟ 'ತಯೇನಿ ಿ)ಯ ವ್ಯಾಪಾರ ಪ್ರವಣಸ್ತೃ ಮಾದೌ-ಮೋಕ್ಷೋ 
RS ಏನೇನಿ_ ದ ಯನ್ವಾ ಪಾರಾನುರೂಪೇ' ಕರ್ಮಯೋಗ ಇನ್ನಿ ) 
ಯಾಣಿ ನಿಯನ್ಯು, ಏನಂ, ಜ್ಞಾನನಿಜ್ಞಾ ನ ನಾಶನಂ- ಆತ್ಮತ್ತ್ವ ರೂಪವಿಷಯಸ್ಯ 
ಜ್ಞಾ.ನಸ್ಯ ತದ್ಧಿ ನೇಕ ವಿಷಯಸ್ಯ ಚ ನಾಶನಂ,ಪಾಹ್ಮಾನಂ ಗ ವೈರಿಣಂ 
ಪ್ರಜಹಿ- -ನಾಶಯ llvoll 


ಕತೆಯು ಅವಶ್ಯ ಕವಾದುದರಿಂ ದ, ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಹೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯಸ್ಕಾತ್‌- ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಸರ್ವೆಂದ್ರಿ ಯ ವ್ಯಾಪಾರೋಪರತಿರೂಪೇ-ಸಮಸ್ತ ಇಂದ್ರಿಯ ವ್ಯಾಪಾರಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಶಮೃತೆಯನ್ನು ಗ ಜ್ಞಾನಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತ ತ್ರಸ್ಕೆ-ಪ್ರವರಿಸಿದವನಿಗೆ ಈ ಕಾಮ 
ರೂಪನಾದಶತ್ರುವ್ರ, ನಿಷಯಾಭಿಮುಖ್ಯಕೆರಣೇನ- ಶಬ್ದಾದಿ ನಿಷಯ nn ಅಭಿಮುಖನಾಗುವ 


ಹಾಗೆ ರೋಡ ಆತ್ಮನಿ ವೈ ಮುಖ್ಯ 0- ತನ್ನ ಆ ಆತ್ಮನಿಷಯೆ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ವೈಮುಖ್ಯ 
ವನ್ನು, ಕೆಕೋತಿ- EE ತ್ತದೋ, ತಸ್ಮಾ ತ್‌-ಆ ಕಾರಣ ಡಿ 
ಅರ್ಥ ಹೇಳಿ ತ್ವ ೦ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ವ) ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂ ಸಂ ಓಷ್ಟತಯಾ ಇಂದ್ರಿಯ 
ವ್ಯಾಸಾರ ಪ್ರಷಣಸ್ತ ರ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಸರ್ಗವಿರುವವರಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ವ್ಯಾಪಾರವಾಪ ಕರೈ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದರಲ್ಲೆ ಅಭ್ಯಾಸವಿರುವನೀನು,ಈಗ ಇರುವ ಸಿ ತಿಯನ್ನು ಸರ್ಯಾಲೋ ಚಿಸಿ ಕೀನ 
ಮಾಡತಕ್ಕ ಜ್ಟೇನೆಂಬುವನ ನ್ಸು ತ್ಯೆ ಹಿಯಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು.ಕೆ ಕೇಳು ಎಂಬ ಭಾವವಿಂದೆ ತ್ವಂ ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗವು; ಆದೌ ನಂದರೆ. ಮೋಶ್ಷೋಸಾಯಾರಂಭ.......ಕರ್ಮಯೋಗೇ- ಮೋಕ್ಷೋ 
ಪಾಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲೇನೇ ಇಂದ್ರಿಯ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ 
ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲೇ, ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ-ನಿಯನ್ಯು - ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿ ಯ.ಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಅಂತ 
ರಿಂದ್ರಿಯವಾದ ಮನೋನಿಗ್ರಹ ವಿಷಯವು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ; ಅದನೂ 
ಸೇರಿಸಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೂ ಬಾಧಕವೇನೂ ಇಲ್ಲವು, ಏನಂ-ಈ ಹಿಂಡಿ ಸೇಲ್ಪಟ್ಟಿ ಜ್ಞಾನ 
ವಿಜ್ಞಾನನಾಶನಂ ಎಂದರೆ. ` ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪನಿಷಯಸ್ಯ: ಜ್ಞಾನಸ್ಯ - ಜೀವಾತ್ಮಸ್ವರೂಸ ನಿಷ 
ಯಕವಾದ ಜ್ಞಾ ನನೇನು, ತದ್ವಿನೇಕ ನಿಷ. ಎಸ್ಯ ಚ- 7 ಯಾನ ಸ್ಟ ಸ್ವೆಾವಗಳಿಂದ 
ವೈ ಲಕ್ಷಣೃವನ್ನು ನಬ ನಿವೇಶಕ ಜಾ ನನೇಸು, ಇವುಗಳಿಗೆ ನಾಶಕವಾದ, ಪಾಹಸ್ಮಾ 
ನಂ - ಪಾಸಿಯಾದ್ಕ ಕಾಮರೂಪ: ವೈರಿಯನ್ನು, ಪ್ರಜಹಿ ಎಂದರೆ ನಾಶಯ - ನಾಶಮಾಡು. 
ಇಲ್ಲಿ ಆದೌ ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿ  ಹೇಳಿರುವದರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವೇನೆಂದಕ್ಕೆ ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಯಾದ 
ವನು ಮೊದಲು ಮಾಡತಕ್ಕ `ಕೆಲಸನೇನೆಂದಕ್ಕೆ- ಕರ್ಮುಯೋಗವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, ಆ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗದಿಂದ ಸುಲಭ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮೊದಲು 
ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು. ಓಂ ಪ್ರಥನುದಲ್ಲೇ . ಜ್ಮಾನಯೋಗಕ್ಕೆ ಹಾರುತ್ತೇನೆಂದು. ಹೋಗಬಾರ 
ದೆಂಬ ಜ್‌ se ಅದು ಸುಲಭ ಸಾಧ್ಯ ಮ ಹಿಂದೆಯೇ ೬ ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ *“ಯಸ್ತ್ವಿನ್ನಿಯಾಣಿ: ಮನಸಾ: ನಿಯನ್ಯಾ ರಭತೇ2ರ್ಜುನ 1 ಕರ್ಮೇಸ್ಹಿ) 
ಯೈಃ ಕ್ಲ ಯೋಗ ಮಸಕ್ತೆಸ್ಸನಿಶಿಸ್ಯತೇಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳೆಲ್ಪ ಟ್ವಿರುತ್ತಡೆ; ಏಕೆಂದರೆ ಸ್‌ 
ದ್ರಿಯೋಪಕತಿಯು ಅನಕ್ಯ! ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು. ಜಯಿಸುವದು  ಸುಮುಸ ೈರವು 
ಎಂಬ ಭಾವವು. ಜ್‌ ಯಸ್ಮಾ: ತ್‌ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕ ವ್ಯಾಜ್ಯಾನ 
ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ: ಯಸ್ನಾತ್ಸಕ್ಕೆ ಣೆ ಸ್ಹ )ಯ ನ್ಯಾಸಾಕೋಷರೆತಿ. ರೂಸೇ ಜ್ಞಾನ 
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ಭಾ. ಅವ. ಜಾತ ಪ ್ರಢಾನನೂಹ- 


NENA AANAANAANNAANAG 


ಯೋಗೀ ಪ್ರ ವೃತ್ತ ಸ್ಮ ಕಾಮರೂಪಕೃತ್ರುಃ ತ್ರುಃ8 ಎಂಬ ಉಸಪಾದನವು, ಇಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಜ್ಗಾ ನ 
ಯೋಗಕ್ಕೆ ದಾನಿ ್ರಿ ಯನ್ಯಾಪತೋಪರತಿಯು ಆನಶ್ಯಕನೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದೆಕ್ಕೆ 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ “ಪ್ರ ಜಹಾತಿ ಯದಾಕಾನ್ನೂ” (೫೫) ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ನಾಲ್ಕು 
ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಜಾ ನಿಷ್ಠೆ ನ ನಾಲ್ಫು ವಿಧಾವಸ್ಥೆ ಸಿಯನ್ನು ಜಾ ಸನಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು 
ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದ ಮ. ಕರ್ನುಯೆನೀಗನನ್ನ ವಲಂಬಿಸದೆ ಸದೆ ಜಾ ಸ ನಯೋಗಾರಂಭವು ಆತೆ  ವೈಮುಖ್ಯ 
ನನ್ನೂ ವಿಷಯ ಪ್ರವಣತೆಯನ. ನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ ತತೆಂಬಂತವನ್ನು ಪುನಃ ಇಳಿ ಜ್ಞಾಪಕ 
ಕೊಡುವ ಉದ್ದಿಶ್ಯವಾಗಿ 'ವಿಷಯಾಭಿನುಖ್ಯಕೆರಣೇನಾ ತ್ಮನಿ ವೈ ಮುಖ್ಯಂ ಕಕೋತಿ ನ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾ ಕ್ಷಿ ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ನಿಯನು ವೆಂದಿರುವದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರವರ್ಕಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಇಂದ್ರಿಯ ವ್ಯಾಪಾರ ರವುಳ್ಳ ಕರ್ಮಯೋಗಸಲ್ಲೇ ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಯಮನವೂ ಮೊಕೆಯುತ್ತ 
ದೆಂದರೆ ಆ ಇಂದ್ರಿ ಯ ನಿಯಮನ ಎಂತಾದ್ದು? ಸ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯೆ: ಣೀಸರತಿರೂಪವಾದುದು ಎಂದರೆ 
ಆಗ ಇವಕ್ಕೂ ಜಾ ಕ್ಲಿನಯೋಗಕ್ಕೂ ವೃತ್ಯಾ ಸವ (ನು? ಎಂಬ ಶಜ್ಯಾಗಳಲ್ಲಿ,ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ 
ನಿಯನ್ಯ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಕ್ಷೆ ಕ್ವೀಂದ್ರಿ ಯೋಪರತಿಯು ಅಶಕ್ಕ ೈವಾಮುದರಿಂದ ಅದು ಹೇಳಲ್ಪ ಡ 

ಲಿಲ್ಲವು, ಅಧರ್ಮಪ್ರ ವರ್ತ ಕಿಸ ಹೊಗದಣಾಗೆ ನಿಯಮನವು ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಷಿತವು. ಏಕೆಂದರೆ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯ ಪ್ರವರ್ತನರೂಪಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳು ಇಷ್ಟೆ € ಇರುತ್ತವೆ. ಧರ್ಮಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಧನಾರ್ಜನಾದಿ ವ್ಯಾಪಾರಗಳ ತನ್ಪಿದ್ದಲ್ಲವು. ೩೬ ಕೆಯ ಶೊ ್ಲೀಕದಲ್ಲೂ ಹೇಳಿರುವ 

“ಯಸ್ತಿ ಎಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಮನಸಾನಿಯಮ್ಮ? ಎಂಬಲ್ಲಿಯೊ ಕೂಡ ಇದೇ ತಾತ್ಪರ್ಯವು ಆದ 
ದರಿಂದಲೇ “ಇಂದ್ರಿಯ ಮ್ಲ ಷಾರಾನುಕೂಸೇ ಕರ್ಮಯೋಗೇ?” ಎಂದು ಜೇಳಲ್ಪ ಬ್ಬ ತು. 
ಕಾಮವು ಜ್ಞಾ iy: ವಿಜ್ಞಾ ನ ನಾಶೀ ಎಂದು ಹೇಳ್ಪಿಳ್ಟ ರುತ್ತದೆ, ಜ್ಞಾ ನಶಬ್ದಳ್ಳಿ 'ಅತ್ಯ 
ಸ್ವರೂಪ ಜ್ಞಾ ನೆಂದೂ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅತ ನಿನೇಕೆ ವಸೆಯಜ್ಞಾ ನವೆಂದೂ ಭಾಷ್ಯ ಬರೆ” 
ದಿಕುತ್ತಾರೆ ಕೆ ಪೊಸಲಿಕ ಜ್ಞ ನಿಗಿಂತಲೂ, ವಿಜ್ಞು ನನನ್ನು ಹೊಂದಿರುನನನ್ನು “ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣೇ 
ಷು ಚೆ ವಿನ್ವಾಂಸೋ, ವಿದ್ಯ KN ಸಿ ಕೃತಬುದ್ಧ ಯಃ I ಕೃತ ಬುದ್ದಿ ಷುಕೆರ್ತಾರಃ ಕರ್ತೃಷು ಬ್ರ ಹ್ಮ 
ವೇದಿನಃ” (ಮುನು. ೧. ೧೫) ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 'ಪರಸ್ಪ ಕೆನೆ ವೈ ಲಕ್ಷಣ್ಯ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ್‌ 
ಶ್ರೇಷ್ಟನ ನ್ಯುಪ ಪ್ರತೃಕ್ತ್ವ ಜ್ಞಾನ ನತ್ತ, 5 ಅನೆಂಪತ್ತೂ ದಿಗಳುಂಟಿಬುದು ಸ್ವರೂಸಜು 3 ನವು ಅಣುತ್ವ, 
ನಿತೃತ್ವ, ಜ್ಞಾತೃತ್ವ, ಭೆಸೇಕ್ತ ತೆ ಕತ, ೯ತ್ವಾದಿ ವೈ ಲಕ್ಷ ಕ್ಷಣೃ ಭೋಧಿಸುವ ಧರ್ವನರ್ಗನೆಲ್ಲ 
4 ನವು) "ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ನಾಶಕವು 'ಕಾನುವು Es ಅಥವಾ ಆತ್ಮನ ಸು ದೇಹಾ 
ರಿಕ ಕ್ಷನೆಬುದು ಚಾ ನಕ ದಿಂದಲೂ, ಪ] ್ರೆತೃಕ್ತಾ ನದಿ ಸಕಲ ಇತತ ಜ್‌ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಶಬ ಸಿದಿಂದಲೂ ಹೇ ಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆಂದೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು, ಅಥವಾ ಜ್ಞಾನ ನಿಜ್ಞಾನ ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಮೇಯ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟಿನೆಂದೂ ಊಹಿಸಬಹುದು. ನಿನಂ ಎಂಬ ಶಬ ) ದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ಕಾಮವು ಎಂಬುದರ 'ಅನ್ವಾ ದೇಶವಿರುವ ದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕಾಮವೇ ಸಾಸ್ಕಾನಂ ಮಹಾ 
ಪಾಸಿಯೆಂದೂ ಜ್ಞಾ ನನಾಶಕವೆಂದೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಜಹಿ ಎಂಬುದು ಹನ 
ಹಿಂಸಾಗತ್ಯೋಃ ಎಂಬ ಧಾತುವು ತಿತ್ರತ್ತಿಯಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹಿಂಸಿಸು ಎಂಬರ್ಥ ವುಂಟಾಗು 
ವದರಿಂದ ನಾಶೆಯೆ ನಾಶಮಾಡು ಎಂದು ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಭಾಸ್ಕಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು ಜ್ಞಾ ಕ ೋಗಾಧಿಕಾರಗ ಕಾಮವು ' ಪ್ರಬಲ ಶತ್ರು 

ವೆಂದೂ, ಆ ಶತ್ರುವಿಗೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ, ಮನಸ್ಪೂ, ಬುದ್ಧಿಯೂ ಈ ಮೂರೂ ಸಹೆಕಾರಿಗಳಿಂದೂ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. ಸ 
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೩೮೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೪೨ 
LL 


ಮೂ. ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಪರಾಣ್ಯಾಹು ರಿನ್ಚಿ ಪಯೇಳ್ಯಃ ಹರಂ. ಮನಃ! 
ಮನಸಸ್ತು ಪರಾಬುದ್ಧಿ ರ್ಯೋ "ಬುದ್ಡಿ ಆ ಪರತ ಸ್ತು ಸಃ! ೪೨, 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳ ಪ್ರ ಥಮತಃ ಆ ಸಹಕಾರಿ ಶತ್ರುವಾದ ಇದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನು ನಿಸ್ತ ಹಸು" ಎಂದು ನ 
ದೇಶಿಸಿವರು. ಮುಂದೆ ಅದಕಿಂತ ಪ್ರಬಲ ಸಹಕಾರಿ ಕತು ವು ಮನಸ್ಸೆಂದೂ,. ಈ ಮನಸ್ಸಿಗಿಂ 
ತಲೂ ಪ್ರಬಲ ಸಹಕಾರಿ ಶತ್ರುವು ಬಡಿ ಯೆ, ಈ ಮೂರಕ್ಕಿಂತಲೂ ತುಂಬಾ ಪ್ರ ಬಲನಾ 
ದುದು ಆಶೆ ಅಥವಾ ಕಾಮವೆಂದೂ ಹೇಳಿ, ಇವುಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸು ಎಂದು. ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕಾ 
ಗಿತ್ತು. ಅಸಕ್ಕೆ ಬನಲಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಖೆ.ಗಳಿಗಿಂತ ಮನಸ್ಸ ಪ್ರಬಲನೆಂಪೂ, ಮನಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ ಬುದ್ಧಿ 
ಯೂಪ್ರ. ಬಲಸೆಂದೂ, ಬುದ್ಧಿ ನಡ ಕಾಮವೇ ಸೆರ್ಷಪ್ರಬಲನೆಂದೂ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಈ ಸರ್ವ ಪ್ರಬಲವಾಮದನ್ನುನಾಶಮಾಡು ಎಂದು ಉನದೇಶಿಸುವದರಿಂದ, 
ಇನೆನ್ಸವೂ ನಿಗ್ರಾಹೃನೇ ಎಂದೂ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಜ್ಹುನನಿರೋಧಿಷು ಪ್ರಧಾನ 
: ಮಾಹ - ಜ್ಞಾ ನವಿರೋಧಿಗಳಾದ ಮಿಕ್ಕ ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ಧಿ ಕಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತರೋತ್ತರನಾ 


ದವು ತ ತಮ ಭಾವಗಳಿಂದ ಪ್ರಬಲಸ್ರಬಲತರ ಪ್ರಬಲತಮ ನಿಸೋಧಿಗಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಆದರೆ ಇವುಗಳು ಜ್ಞಾ ನವಿರೋಧಿ ಎಂದು ಎಲ್ಲಿ ಹೇಳ್ಪು ಟ್ರ್ವಜೆ ಎಂದರೆ ಕಾಮನು ಜ್ಞಾನ ನಿಜಾನ 
ನಾಶನಂ ಎಂಬುವರಂದಲೇ ವೃಕ್ಷ ವು. ವ LR ಜ್ಞ್ಞಾನೆ ವಿಜ್ಞಾನ ನಾಶಕನೋ, 
ಆ ಕಾಮನ ಸಹಾಯಕಗಳೂ ಗು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇಂದಿ ಮಗಳಿಗಿಂತ ಮನಸ್ಸು 


ಪ್ರಬಲ ವಿರೋಧಿಯೆಂದೂ, ' ಮನಸ್ಸಿಗಿಂತ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಪ್ರಬಲ ತರ ವಿರೋಧಿಯೆಂದೂ, ಬುದ್ಧಿ 
ಗಿಂತ ಕಾಮನು ಪ್ರಖಲತಮ ಎರೋಧಿಯೆಂಿದೂ ಆಮುವರಿಂದ ಇವುಗಳ. 'ಬ್ಲವೂ -ನಿಗ್ರಹಿಸಲು 
ಯೋಗ್ಯಗಳೆಂಜೀ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 

ಸೊಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು: ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ ವಿರೋಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಪ್ರಬಲ 
ವಾದುಸೆಂದು ಸೇ ಕೃಷ್ಣ ಭಗವಾ ೯ರನರು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ - ಬಾಹ್ಯೇಂ 
ದ್ರಿಯಗಳನ್ನು, ಪರಾಣಿ - ಜ್ಞಾ ನನಿರೋಧಿಯಾಗುವಡ:ಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲಗಳೆಂದು, : ಆಹುಃ - 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ; ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ - ಬಾಹೈೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗಿಂತಲೂ ರ - ಅಂತರಿಂದ್ರಿಯವಾದ 
ಮನಸ್ಸನ್ನೂ, ಪರೆಂ - ಇನ್ನೂ 3 ನುಬಖಿನಸೀಧಿಯೆಕು ಆಹುಃ - ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; ಯಾರೆಂದು. 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲವು. ಮನು ಮೊದಲಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರು ಎಂದಾದರೂ ಅಥವಾ ಶ್ರು ್ರತಿಸ್ಕ್ಯೃತಿಗಳು ಆಹುಃ 
ಎಂದಾದರ್ಕ ಹೇಳಬಹುದು. ಮನಸಸ್ತು.. ಮನಸ್ಸಿಗಿಂತಲಾದ ದರೋ, ಬುದ್ಧಿ $-ಇಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಎಂದರೆ 
ವಿಸರೀತಾಧ್ಯವಸಾಯವು, ವಿವೇಕಶೂನ್ಯವಾದುದು, ಪರಾ- ಇನ್ನೂ ಸ್ರಬಲ ಜ್ಞಾ “ವಿರೋ 
ಧಿಯು; ಯಃ - ಯಾವುದು ಬುದ್ಧೇಃ - ಈ ವಿಸರೀತಾಧ್ಯ ವಸಾಯಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಸೆರತಸ್ತು - 
ಪ್ರಧಾನತಮನಿಕೋಧಿ ಯಾದರೋ, ಸಃ-ಆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಜತ ಹೀಗೆ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು 
ಪ್ರಬಲ ನಿರೋಧಿ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ, ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಂದಿ,ಯಗಳನ್ನು ಕರ್ಮಯೋಗಾ 
ನುಷ್ಕಾನದ ಬಲದಿಂದ ನಿಯಮಿಸಿ ನಿನ್ನ ವಕದಲ್ಲಿಡು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ತನ್ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ ಮನಸ ್ಸನ್ನ್ಯೂ ಅದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನೂ ಜಯಿಸು ಎಂದೂ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಯಾಯಿತು. ಗೋಣ ಇವು ಮೂರನ್ನೂ ಯಾವಾಗ" ನಿನ್ನ ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡಿಯೋ, ಆಗ ಈ 
ಪ್ರಬಲತಮ ಶತ್ರುವಾದ ಕಾಮವು ಮೆರ್ಬಲನಾಗಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಜಯಿಸಲ್ಪಡುವನೆಂಬ ಮುಖ್ಯ 
ಜ್‌ ಶ್ಸರ್ಯವೂ ಸೂಚಿತ. llpsll ಸ 
ನ ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥವು:--ಬಾಜ್ಯೇಂದ್ರಿಂ ಯಗಳೂ ಮನಸ್ಸೂ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಕಾಮಕ್ಕೆ. ಸಹಾಯ 
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ಕ್ಲೋಕ ೪೨] ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ರ 


I ಾರಜಾಾ 
EES 


ಭಾ.. ಜ್ಞಾನನಿಕೋಧೇ ಪ್ರಧಾನಾನಿಂದ್ರಿಯಾಣ್ಯಾಹು; ಯೆತಇನ್ನಿ ಯೇಷು `ನಿಷಯ 
ವ್ಯಾಪೃತೇಷು ಆತ್ಮನಿ ಜ್ಞಾನಂ: ನ ಪ್ರವತ್ತತೇ; ಇನ್ನಿ ೨ಯೇಫ್ಯಃ ಪರಂ ಮನಃ - 
ಇನ್ನಿ ಯೇಷೂ ಪರತೇಷ ಇಸಿ, ಮನಸಿ ವಿಷಯಪ್ರ ವಣೇ ಆತ್ಮಜಾ ನಂ ನಸಂಭವಕಿ; 
ಮನಸಸ್ತು ಸರಾಬುದ್ಧಿ - ಮನಸಿ ವೃತ್ತ್ಯನ್ತೆರ ನಿಮುಖೇ ನಿಷರೆತಾ ಧ್ಯವಸಾಯ 
ಪ್ರವೃತ್ತಾ ಸತ್ಯಾಂ ಜ್ಞಾನಂ ನ ಪ್ರವರ್ತತೇ; ಬುದ್ಧಿ ಪರ್ಕಂಶೇಷೂ ಸರಿತೇಷ್ಟಪೀ 


ಮಿ 
ದೆಂದು ಥೇಳಲ್ಬಟ್ರಿತು; ಮಿಕ್ಟ ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ಧಿ, ಕಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವಿರೋಧಿಂತಾಗಿರುವದು 


ಪುಗಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಜ್ಞಾನವಿರೋಫೇ - ಒಳ್ಳೇ: ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ನಿರೋಧ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಪ್ರ ಧಾನಾನಿ - ಮುಖ್ಯವಾದವುಗಳು, ಇಂದ್ರಿಯಾಸ್ವಾಹುಃ - ಇಂದ್ರಿಯಗ 
ಳೆಂದು, ಶಾಸ ಗಳು: ಹೇಳುತ್ತವೆ ; ಅಥವಾ ಜ್ಲಾ ಥಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಎಂಬರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಇದು ಮೂಲದ ಪರ ಶಬ್ದಾರ್ಥವು. ' ಅವು ಹೇಗೆ ಪ್ರಬಲವಾದವು ? ಎಂದರೆ ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯತ8-ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಇಂದ್ರಿಯೇಷು ವಿಷಯ ನ್ಯಾಪೃುತೇಷು - 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ನಿಷಯಗಳೆಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಲಾಗಿ, ಆತ್ಮನಿ - ಆತ್ಮಾವಿನಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಅತ್ಸವಿಸಯ 
ದಲ್ಲಿ, ಜ್ಞಾನಂ ನ ಪ್ರವರ್ತತೇ - ಜ್ಞಾನವು: ಪ್ರನರ್ತಿಸುವದಿಲ್ಲವು. ಇನ್ನಿಯೇಭ್ಯಃ ಪರಂ 
ಮನಃ ಎಂದರೆ, ಇಂದ್ರಿಯೇಷೂ- ಪರತೇಷ್ಟೃಪಿ:- ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯಗಳು : ಶಾಂತಗಳಾದರೂ 
ಕೊಡ, ಮನಸಿ ನಿಷಯ ಪ್ರವಣೇ ಸತಿ- ಮನಸ್ಸು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಕ್ತವಾಗಲು, ಆತ್ಮಜ್ಞ್ಞಾ 
ನಂ ನ ಸೆಂಭನತಿ- ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವು; 'ಅಮದರಿಂದ ಜ್ಞಾ ನನಿರೋಧಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿ 
ಯಗಳಿಗಿಂತ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಪ್ರಧಾನವಾದುದು, ಪ್ರಬಲತರವು. ಮನಸಸ್ತು ಪರಾಬುದ್ಧಿ $ 
ಬಂದರೆ ಮನಸಿ ವೃತ್ತ್ಯನ್ತ ರ ವಿಮುಖೇ-ಮನಸ್ಸು ಬೇಕೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿಂದ. ವಿಮುಖವಾಗಿದ್ದರೂ,' 
ನಿಸರೀತಾಧ್ಯವಸಾಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಸತ್ಯಾಂ-ನಿಸರೀತವಾದುದರಫ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿಯ ಸ್ರವರ್ತನೆಯು 
ಇದ್ದುದಾದರೆ, ಜ್ಹನಂ ನ ಪ್ರವರ್ತತೇ - ಆತ್ಮನಿಷಯವಾದ ಜ್ಞಾನವು ಪ್ರ ವರ್ತಿಸುವದಿಲ್ಲವು. 
ಆಗಲಿ, ಮನಸ್ಸು ವಿಷಯಾಂತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿ ಸದಿದ್ದರೂ, ಬುದ್ಧಿ ಯು ಹೇಗೆ ವಿಸರೀತ ಏಷೆಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವದ್ತಿಸೀತು ಎಂಬಾಕ್ಷೇಪ ತೋರಬಹುನು, ಏಕೆಂದರೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ: ಆ ವಿಪರೀತ ವಿಷಯವು 
ತೋರಿ ಬಂದಲ್ಲವೇಇದನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು, ಇದನ್ನು ಮಾಡಕೂಡದೆಂಬ ಫಿಶೆ ಯಜ್ಞಾನ 
ಉಂಟಾಗತಕ್ಕದ್ದು ; ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಗೆಂದರೆ, ಮನಸ್ಸು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಮುಖವಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ನಿಶ್ಶೇಷವಾದ ವೈಮುಖ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು ನ ವಿಷಯಾಧ್ಯವಸಾಯ' ಉಂಟಾ 
ಗುವದರಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಮೊದಲು ವಿಮುಖವಾಗಿದ್ದರ್ಕೂ ಬುದ್ಧಿಗೆ ವಶನಾಗಿ ಅದಕ್ಕೂ ನಿಷಯ- 
ಪ್ರಾನಣ್ಯತೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಭಾನವು. ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸಿಗಿಂಶಲೂ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಜ್ಞ್ಞಾನವಿರೋ 
ಧಿಯಾಗಿರುವದರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ : ಪ್ರಬಲನಾದುದೆಂಬ. ಭಾವವು. . ಇಂದ್ರಿಯಗಳು “ಪ್ರಬಲವಾದರೆ 
ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಬಲತರವು, ಬದ್ಧಿಯು ಪ್ರಬಲತಮವೆಂಬ ಭಾವವು. ಮನಸಸ್ತು ಪಂಬಿದ್ಧಿ $ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ತು ಶಬ್ದವು ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ : ಕಜ್ಕಾನನ್ನು ನಿರಸನಮಾಡುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ. ವಿಷಯ ಪ್ರಾವಣ್ಯರೂಪನಾದ ಇಚ್ಛೆಯು. ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನೂ ಅದರಿಂದ: 
ಪ್ರವೃ ತ್ತಿಯೂ. ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂಒನಿದನ್ನೂ, ಗ್ರಹಿಸಒಹುದು. . ಕರ್ಮವಾಸನಾಪ್ರಕಾರ: 
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ಭಾ. ಚ್ಛಾಸರ್ಯಾಯ$ ಕಾಮೋ ರಜಸ್ಸಮುದ್ಭವೋವಕ್ತಶೇ ಚೇತ್‌, ಸ ಏನೈ ತಾನೀ 
೪ ಸ 
ನ್ಲಿಯಾದೀನ್ಮಪಿ: ಸ್ವವಿಷ:ಯೀ  ವರಯಿತ್ವಾ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಂ ನಿರುಣದ್ಧಿ, ತದಿದ 
ಮುಚ್ಯತೇ “ಯೋ ಬುದ್ಧೇಃ ಪರತಸ್ತು: ಸಃ” ಇತಿ ;ಬುದ್ಧೇರಪಿ ಯಃ ಪರಸ್ಸಕಾಮ 
ಇತ್ಯರ 811೪31 


ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ದೇಹ ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದ ರಜಸ್ಸೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಣದಿಂದ 
ಬುದ್ಧಿಯು ವಿಷಯಾಸಕ್ಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಕುಮವು ಉಂಟಾಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ, ಎಂದರೆ, 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ವಿಷಯಗಳಿಗೂ ಸಂಬಂಧವುಂಟಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕ ಆತ್ಮನ ಧರ್ಮಭೂತ 
ಜ್ಞಾ ನದ ಮೂಲಕ ಆತ್ಮನಿಗೆ ವಿಷಯ ಜ್ಞಾನಪುಂಟಾಗುತ್ತದೆ... ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಈ 
ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛಾರೂಪ ಕಾಮಸಜ್ವಲ್ಪವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ, ಅಗ ಧರ್ಮಭೂತಜ್ಞ್ಯಾನಕ್ಕೆ ವಿಷಯ 
ಪ್ರಾವಣ್ಯತೆಯುಂಟಾಗಿ,: ಮನಸ್ಸು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕ ನಿಷಯಾನುಭನಕ್ಟಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಉಪಭೋಗವೂ ಕೂಡ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಮನಸ್ಸು, ಧರ್ಮಭೂತ 
ಜ್ಞಾನಗಳ ಮೂಲಕ ಆತ್ಮಾವಿಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ2ಬ ಅುಶೆವೂ ಸಹ ಇಲ್ಲಿ ಜೋಧಿತನು. ಆದು 
ದರಿಂದ ಕರ್ಮವಾಸನಾ ಮೂಲಕ ಧರ್ಮಭೂತ ಜು ನವು ಕಾವಾಸಕ್ತವಾದರ್ಕೆ ಆಗ ಮನಸ್ಸೂ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಸಹ ಅದರ ಮುಂದೆ. ದುರ್ಬಲವಾದವು. ಈ ಭಾವನನ್ನು ಸಹ ದಾಸನು 
ಮುಂದೆ ಉದಾಹರಿಸುವ ರಾಮಾಯಣ ಶ್ಲೋಕದಿಂದಲೂ ಗ )ಹಿಸಬಹುದು. ಇನೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂ 
ತಲೂ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಬಲವಾದುದು ಕಾಮವೇ ಎಂದು ಮುಂದಿನ ವಾಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಸಕ್ವೇಷು ಬುದ್ಧಿ ಪರ್ಯಂತೇಷು ಉಪರಿಶೇಷ್ಟ ಷಿ - ಬುದ್ಧಿ ಪರೈಂತವಾದ ಸಮಸ್ತಗಳು ಎಂದರೆ 
ಜಾಹೈೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಮನಸ್ಸೂ ಬುದ್ದಿಯೂ ಸಹ ಶಾಂತತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂಕೂಡ್ಕ 
ರಜಸ್ಸಮುದ್ಧ ನಃ - ರಜೋಗುಣ ಪ್ರಾಬಲ ಕಿದಿಂದಹುಚ್ಚಿ ದ, ಇಚಾ ಛಸರ್ಯಾಯಃ ಕಾಮಃ - 
ಇಚ್ಛೆಯೆಂಬ ಸರ್ಯಾಯಶಬ್ದ ವನ್ನುಳ್ಳ ಕಾನುವು ವಕ್ರತೇ ಚೇತ್‌ - ಇದ್ದುದೀಯಾದಕೆ, ಸ 
ಏನ - ಆ ಇಚ್ಛೆಯೇ, ಏತಾನೀನ್ಲಿ ಯಾ ದೀನ್ಯಪಿ - ಈ ಇಂದ್ರಿಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು” 
ಸ್ವ ನಿಷಯೇ - ಆ ಇಚ್ಚೆಗೆ ವಿಷಯವಾದ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ, -ವರ್ತಯಿತ್ವಾ - ಪ್ರವರ್ತಿಸುವಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿ, ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನವನ್ನು, ನಿರುಣದ್ಧಿ - ತಡೆದು ಬಿಡುತ್ತದೆ- ಆತ್ಮಾವಿನ ಧರ್ಮಭೂತ ಜ್ಞಾ 
ನವು ಕರ್ಮವಾಸನೆಯಿಂದೆ ಕಾಮಾನುಕಾನುನಾದಕಿ ಆತ್ಮಾನಿಗೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಹೊಂದಬೇ 
ಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಎಲ್ಲಿಯದು? ಎಂಬರ್ಥವು ಆ ವಿಷಯೇಜ್ಛೆಯ ಮುಂದೆ, ಜ್ಞ್ಞಾನೇಜ್ಛೆಯು ಓಡಿ 
ಹೋಗುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು. “ಯೋ ಬುದ್ಧೇಃ ಪರತಸ್ತುಸಃ” ಎಂದು ತನಿದ ಮುಚ 3ತೇ- 
ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಈ ವಾಕ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯನೇನೆಂಪರಿ;- ಬುಡೆ «ರಫಿ 
ಯಃ ಸರಃ" ಬುದ್ಧಿ ಗಿಂತಲೂ ಯಾವುದು ಜಾ ನವಿರೋಧಿಯಾಗಿರುವದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲವೋ, ಸಃ- 
ಅಡ ಕಾಮಃ ಎಂಬರ್ಥವು, ಆ ಧರ್ಮಭೂತ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅವರಿಸಿರುವ ವಿಷಯ ಪ್ರಾನ 
್ಯತೆಯು ಎಂಬರ್ಥವು. ಇಚ್ಛುಪರ್ಕಾಯ$ಕಾಮಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಈ ರಜೋಗುಣ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ 
ದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಕಾಮವು ಪೂರ್ನಜನ್ಮ ವಿಷಯೋಪಭೋಗಗಳಲ್ಲುಂಟಾದ ಆಶೆಯ ಮೂಲಕ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ವಾಸನಾರೂಸವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಕಾಮಃ ರೆಜಸ್ಸೆ 
ಮುದ್ಭವಃ ಐಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಈ ರಜೋಗುಣವ ಸಂಬಂಧವು ಉಂಟಾಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 
ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿ ನಿಗಮಾಂತ ದೇಕಿಕರನರು: ಹೇಳಿರುವದೀನೆನಿದಕಿ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ 
ಈ ಆತ್ಮಾನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವದು ದೇಹವು ಮನಸ್ಸು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಾಮದರಿಂದ ಈ ಮ 
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5 ಸ:ಬಂಧವು ಧರ್ಮಭೂತಜ್ಞಾ ನಕ್ಕಿರುವದರಿಂದಲೇ ವಿಷಯಪ್ರಾವಣ್ಯತೆಯು ಉಂಟಾಗು 


ಬ ಟೂ ಈ ಭಾವವನ್ನೆ € ರಜಸ್ಸ ಮುದ್ಭವಃ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 
ವಡಾ, ps ಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರಿ ್ರ್ರಿಯಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಶಿ ಪ್ರಬಲನೆಂಬ ಭಾವವು. ಆಗಲಿ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಲ್ಲಾ ಉಸರತಗಳಾಗಿ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನಡಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತನೆ ಇರುವಾಗ, ಕಾನು 
ವೇನು ಮಾಡೀತು? ಆದು ಹೇಗೆ ಠಿತ್ಯ ಂತ ಪ್ರಬಲವು? ಎಂದಾಕ್ಷೇಪಿಸಿದರೆ ವಾಸನಾರೂಪ 
ವಾದ ಈ ಇಚ್ಚೆ ಭಯು ಅತಿ ಪ್ರ ಜ್‌ ಅಲ್ಪ, ಸತ್ವಗುಣದ ಮಾಹಾತೆ ಯಿಂದ 
ಆತ್ಮ ಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ ರೃನೆಯಿದ್ದ ರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ತಿಬಂಧಕವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ತಾನು ಮಹಾ 
ಬಲಿಷೆ ವಾಪೆೊಡರಿಂದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನಂ ನಿರುಣದ್ಧಿ - ಆತ್ಮ ಜಾ ನವನ್ನು ನಿಕೋಧಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತ 
ಡೆಂಬ 'ಭಾವವು. ಇಂತಹ ನಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಶಕ್ತಿ ಯು ಕಾಮನಿಗುಟಿಂಬರ್ಥವು ತೋರುವದೆ 
ಕ್ಪಾಗಿಯೂ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಶಜ್ಯಾ ಸಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿಯೂ ಈ ಜಾ ವಿರೋಧಿಯ ಸಾಗಿರುವದರಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಬಲನಾದುದರಿ-ದ ಮಿಕ್ತ ಕವುಗಳನ್ನು ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಿ ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, “ಯೋ 
ಬುದ್ದಿ ಆ ಪರತಸ್ತು * ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಶಬ್ದವು. ಮೂರು ಸಾದಗಳಲ್ಲೂ ಪರೆ "ಶಬ ನಿ ವಿರುವದರಿಂಡ್ಯ 
ನಾಲ್ಕ ನೇ ಪಾದದ ಪರತ... ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವು ಸಾರ್ವವಿಭಕ್ತಿಕ ಪ್ರತ ರ್ರತೃಯವುಳ್ಳ ದಾಗಿ, ಸೆ8 ಎಂಬ 
ಪದಕ ತನುಗುಣವಾಗಿ ಸ)ಥಮಾವಿಭಕಿ ಎಂದೇ ತಿಳಿದು ವ್ಯಾ  ಖ್ಯಾನಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ರರುತ್ತಡಿ. 
ಮೂರು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲೂ ಪರ ಶೆಬ್ದವನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿ, ಇಲ್ಲಿ ಪರತಃ ಎಂದುಪಯೊ!ಸಿರುವದು 
ಛೆಂಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಎಂದು ಭಾವಿ ಪಸಕ ಕದ್ದು ಅಹೆಂಕಾರವು ಭೋಕ್ತಾ ವಾಡ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಅಧಿಷ್ಠಾನ 
ವಾದುದರಿಂದ, ಬುದ್ಧಿ ಎಂದರೆ ಅಹಂಕಾರವೆಂದರ್ಥಮಾಡಿ ಯೋ ಬುದ್ಧೆ « ಸರತಸ್ತು ಸಃ - 
ಈ ಜೀವಾತ್ಮನು ಅಹೆಂಕಾರಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಬಲನೆಂದರ್ಥವನ್ನು ಕೆಲವರು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದು 
ಪ್ರಕೃತಕ್ಕೆ ಅಸಜ್ಞತವಾದ: ದುದರಿಂದ ಅನಾದರಣೇಯವು. ಆದರೆ 
ಇಂದ್ರಿ ್ರಿಯೇಭ್ಯ 8 ಪರಾ ಹ್ಯರ್ಧಾ ಅಕ್ಕೇಭೃಶ್ಚ ಪರಂ ಮನಃ! 
ಮನಸಸ್ತು ಪರಾ ಬುದ್ಧಿ ರ್ಜು « ರುತ್ಮಾ ಮಹಾನ ಸರಃ | 
ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯ ಕ ಮವ್ಯಕ್ತಾ ಗತುರುಷಃ ಪರಃ | 
ಪುರುಷಾನ್ನ ಪರಂ: ಕಿಂಚಿತ್ಸಾ ಕಾನ ಸಾಪರಾಗತಿಃ 1 (ಕತೆ. ೧, ೩, ೧೦. ೧೧) 
ಎಂಬದಾಗಿ ಕಠವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಇಡುವ ವರ್ಗವು ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಪ್ರಬಲವಾದುದೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ, ಇ ಕೊ ಫ್ಲೀಕವೂ' ಅದರ ಸಾ ಮ್ಯವನ್ನೇ ಹೊಂದಿರುವದರಿಂದ ಅದರಂತೆ ಅರ್ಕ 
ಹೇಳುವಪೇ ಯುಕ್ತ ವೆಂದು. ಭಾವಿಸಿ: ಹಾಗೆ ಭಾಷ ತನನ್ನು ಕೆಲವರ ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ನಾಕ ಕಸಾ 
ಮಾತ್ರವೇ ವಿನಾ ಅತೃಸಾಮ್ಯವಿಲ್ಲವು ಆಪರೂ ಕರೆವರು ಪೂರ್ತ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಮಾಡುವರು ಹೇಗೆಂದಕೆ:- 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಲ 3 ಸರೆಂ ಮನಃ ಎಂದು ಇದೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಾಡರೋ ಇಂದಿ ಯೋನ $ 
ಪರಾಹ್ಯರ್ಧಾಃ ಇಡಲ. ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೂ ಶ್ರುತಿಗೂ ಐಕ ಕಂಠ್ಯ ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಸೃ 
ಸ್ರ ಮದಿ ್ರುತಿಗಳಲ್ಲ ಹೇಗೆ ಕೆಲನನ್ನುಳಬಿಟ್ಟ ಕೆಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುತ್ತ ತ್ರವೋ ಪ 4 
ಯಾ ಅರ್ಕ ಗಳಾದ ವಿಷಯಗಳು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಟವೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಸ 
೨. ಮೂಲ ುಪಲ್ಲಿ ಯೋ ಬುಡಿ ಸ್ಲೇಃ ಸರತಸ್ತು ಸ? ಎಂದಿರುತ್ತದೆ.: ಶು ್ರತಿಯಲ್ಲಾದಕೋ 
ಬುದ್ಧಿಗಿಂತಲೂ ಆತ್ಮಾ ಮರ್ಹಾ ಪ61 ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅಲ್ಲಿಂದೆ ಅವೃಕ್ತವು ಪರಣೆಂದೂ' ಅವೃಕ್ತೆ 
ಕ್ರಿತ: ಫರಮ ಪುರುಷನು ಪರನೆಂದೂ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಐಕಕಂಠ್ಯ. ಬರುವವ ಗಿ 
ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಏನಂ. ಬುದ್ಧೇಃ ಪರಂ ಬುಧ್ಯ” ಮ ಯೋ ಬ್ಚಿ 
ಪರತಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ಗಿಂತಲೂ ಪಕಿನಾದ ಜೀನಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ಪರನಾದವನು ಸ$- ಆ 
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೩೯೨ ; ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೪೨ 
ಹಾ ಜಾರ ನ ಇ ಜಹಾನ್‌ SSE 


ಪರಮ ಪುಶುಷನೆಂದೂ ಆತ್ರ ಮಾಡುವದೇ ಸರಿಯಾದುರು ಎಂದೂ ಪೂರ್ವ ಸಕ್ಷವು ; ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ 
ಬುದ್ಧಿ ಗಂತೆಲೂ ಪ್ರ ಬಲವು' ಸಃ ಎಂದರೆ ಕಾಮವು ಎಂದು. ಹೇಗೆ ಅರ್ಕ ಸ ಮಾಡುವದು ನ್ಯಾಯ 
ವೆಂದು ಪೂರ್ವ ಪಕ್ಷವನ್ನು ತರಬಹುದು. 

೩. ಅಹೂ ಆಸ್ಲಸೆ-ಮುಂದಿನ ಏವಂ ಬುದ್ಧೇಃ ಪರ್ರಂಬುಧ್ತ ಎಂದು `ಹೇಳಿರುವದು 
ನೀನು ಬುದ್ಧಿಗಿಂತಲೂ ಪರನೆಂದು: ತಿಳಿದು ಎಂದಿರುವದರಿಂದಲ ೂ ನ ಎಂದರೆ: ಜೀವಾತ 
ನೆಂದಾದರೂ ಅರ್ಥ ಮಾಡಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಅಕ್ಷೇಸಣೆಗಳನ್ನು ಸ ತರಬಹುದು. ಇದ 
ಸಮಾಧಾನಗಳು ಹೇಗೆಂದರೆ: 

೧. ಹಿಂಜಿ ಕಾಮವೇ ಪ್ರಬಲ ಶತ್ರುವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಮೂರು ಸೆಹಾಯಕವಾದು 
ವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಕ್ರಮನಾಗಿ ಇಂದ್ರಿ ಜ್‌ ಮನಸ್ಸೂ, ಬುದ್ಧಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ವು. ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವು ನಾಲ್ವೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಹೇಳವೇ ಇರುವ, ಗ ಎಂದರೆ 
ವಿಷಯಗಳು, ಜೀವಾತ್ಮಾ, ಅವ್ಯಕ್ತ, ಪರಮ ನೈ ಹಿಷನೆಂಬೀ ಶಬ ) 
ಮೇಲೆ ಏಕೆ ಊಹಿಸಚೇಕು?: ಹಾಗೆ ಊಹಿಸಿ ಅರ್ಪ ಹೇಳಿದರೂ ಪ್ರ ಕಸ 
ಲ್ಲವು. ಪ್ರಕರಣನಾದಕೋ ಇವುಗಳು ತರತಮ ಭಾವದಲ್ಲಿ ಬಲಿಷ್ಮವು'- ಯಾ ನನ 
ಪೂರ್ವ ಪೂರ್ವ ಶೈಂತ ಉತ್ತ ಕೋತ್ತರಗಳು ಬಲಿಸ್ಕವೆಂಬುದೇ ಮುಖ್ಯ ವಾದ ಉತ್ತರ 
ಈ ನ್ನ (ಕಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು. ಯೋ. ಬುಧೆ ಆ ಪರತಸ್ತುಸ ಸಃ ಎಂ ಬಲ್ಲಿ ಪಠತಃ ಎಂಬುವ 
ಕಬ್ಬವಿರುವ ಶ್ರು ತಿಯೇ: ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ತಿಂಬ ಭ್ರಮೆಗೆ ಕಾರ ತ 


ಗಳ 
ಎ 
ಕರ 


ಎಂಬುದು ತ ನಿಭಕ್ಕ್ಯ 'ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಿಲ್ಲವೆ; ತೆಸಿಲ್‌ ಅಲ್ಲವು, ಸಾರ್ವ ನಿಜ ಕ್ರಿಕೆತೆ 
ಯಾದುದರಿರಿದ ಪರತಃ ಗ 'ಪ್ರಥಮಾಂತವಾದ ಪರಃ ಎಂಬರ್ಹ ದಲ್ಲಿ ಸ್ರ ಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ರುತ್ತಷಿ., ಯೋ ಬುದ್ಧೇಃಪರಃ ಬುದ್ದಿ ಗಿಂತ ಪ್ರಬಲವಾದುದು ಯಾವುದೋ ಅದೇ ಸಃ ಕಾಮವು 


ಎಂಬರ್ಥವು; ಸಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹಿಂಡಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕಾಮನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡದೆ, ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲೂ 
ಹಾಗೆ ಸಃ ಎಂದು ನಿರ್ಜೇಶಿಸಜೇ ಇರುವಾಗ, ಚ ಪುರುಷನೆಂದು ಅರ್ಕ EE ದ 
ನಟ, ಅಥವಾ ಜೀವಾತ್ಮನೆಂದು ಹೇಳೆಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು, 

ಜೀವಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮ ಳೆ: ವಿಷಯವು ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಬೇಕಿಲ್ಲವು. . ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋ 
ಕಡ ನ ಬುದ್ಧೆ ಆ ಪರಂ ಬುಧ್ವಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮನಾಗಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನಾಗಲಿ ಹೇಳ 
ಲ್ರಡಲಿಲ್ಲವು ; ಏಕೆಂದರೆ ಆ ವಾಕ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು ಈಶ್ಗೊ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುವರ ಅನುವಾದವು. 
ಪುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದ ಏವಂ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಅನುವಾಡಪೆಂಬುದು'ಸಿ ದೃವು. ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾ 
ಡುವದೇ ಪ್ರಕರಣಾನುಗುಣವಾಗಿ ಸಮಂಜಸವೆಂದರೆ, ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಶ್ರು ತಿಯ ಶ್ಲೋಕದ ಹಾಗೆ 
ಯೇ ಇರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ಚಿ ಸಬಹುದು... ಸಮಸ್ತ ಶ್ರುತಿಗಳು ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಕರತ 
ಲಾಮಲಕವಾಮವರಿಂದ, ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ , ಇಂದ್ರಿಯ ಮನೋಬುದ್ಧಿ ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ ಆ ಶ್ರುತಿಯು ಸ್ಮೃೃತಿ ಪಥಕ್ಕೆ ಬಂದುದರಿಂದ "ದು ಹೇಳಿರುವ 
ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿನ ಸ್ರ ಕರಣಕ್ಟೂ ಅನುಕೂಲಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಕವಿ ಚಮತ್ಕಾರವನೆ ನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿ 
ಸಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ “ಸಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪೂರ್ವಪರಾಮರ್ಶಿತ್ವ 
ವನ್ನು ಅಫೇಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಜಿ. ಪ್ರ eS ಹಿಂಜಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಬಂದಿರುವದು ಕಾಮ 
ವಿಷಯವಾದುದರಿಂದಲೂ ಚ ಎಂದರೆ ಕಾಮವು. . ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ವಾದವು ಬೇಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲವು 
ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ತಂದುಕೊಂಡ, ಬುಜ್ಜೆ ಕಃ ಪರತಸ್ತುಸಃ ಎಂದು. ತಚ್ಛ 
ಬ್ಹದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದುದು.. ಏನಂಬಟ್ನೆ €8 ಪರಂಬುಧ್ವಾ 'ಜಹಿತತ್ರುಂ ``'ಎಂದಿರುವವರಿಂದ 
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ಶ್ಲೋಕ ೪೨] ತೃತಿ(ಯಾಧ್ಯಾಯವು ೩೯೩ 


ಬುದ್ಧಿಗಿಂತಲೂ ಪರವು ಪ್ರಬಲವಾದುದು. ಒಂದು ಶತ್ರುವು, ಎಂದಾಯಿತು. ಅಂತ್ರ ಪ್ರಬಲ 

ಶತ್ರುವು ಯಾರು _ಎಂದಕಿ ಮುತು ಸುಸ್ಪಷ್ಟ ವು. ತ್ರೀ ವೇ $ದವ್ಯಾಸ ಸರು, ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಗೂಢವಾಗಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ಸನದಿ “ಎಂಬ 
ಶಜ್ಛ್ರಾ ದಿಂದ ಮುಂದಿನ ಶೊ ಗ್ಲೀಕವಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ; ವ ಕೃಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾಪ್ತ ಸ್ಮಳಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು 

ಸೂಚಿ ಸುನೆವು, ಆಸುದರಿಂದ ೩ನೆಯ . ಅಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಜೀ ವನೆಂದು ಅರ್ಥ ಜೇಳಿದುದೂ' 'ಕೂಡುವದಿ. 
ಲ್ಲವ್ಪು ಏಕೆಂದಕೆ ತಾನೇ ಶತ್ರುವು ಎಂದಾಗುವದರಿಂದಲ್ಪ, ಈ ಜೀವಾತ್ಮನ ಶತ್ರುವು ಜೀವಾತ್ಮನಿ 
ಗಿಂತ ಭಿನ್ನೆವಾಗಿರಬೇಕಾದುದರಿಂದ ಜೀವಾತ ನಲನೆಂಬುಮು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡುತ್ತ ಜೆ. ಈ ದೂಷಣೆ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಸರಮಾತ್ಮನೆಂಬರ್ಥವು ಕೂಡುವನಿಲ್ಲವೆ. ನ "ಸಃ" ಎಂದರೆ ಪ್ರಕರಣಾನು 
ಗುಣನಾಗಿ ಕಾಮನೆಂಪೇ ಹೇ ಸಳತಕ್ಕದ್ದು. ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯಗಳು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದರೆ 
ಆತ್ಮಚ್ಞಾನವುಂಟಾಗುನದಿಲ್ಲವು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಪ್ರಬಲಗಳೊದು ಹೇಳ 
ದರು. ಒಂದುವೇಳೆ ಬಾಸ್ಯೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ವಿಷ ಮಪ್ರವಣಗಳಾಗದ ಹಾಗೆ ತಡೆದರೂ, ಮನಸ್ಸು 
ವಿಷ ಸುಗಳನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಕೊನೆಗೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನುಪ್ರ ವರ್ತಿಸುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವದರಿಂದ, 
ಮನಸ್ಸು ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗಿಂತ ಬಲಿಷ್ಮವು. ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸದಹಾಗೆ 
ಫಿರೋಧಿಸಿದರೂ, ಬುದ್ಧಿ ಮೂಲಕ ಪ್ರೇರಣೆಯುಂಟಾಗಬಹುದು. . ಆದುದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಮನಸ್ಸಿಗಿಂತ ಕ್ರ ಚಲತ. ಈ ಬುದ್ಧಿ ಗಿಂತಲೂ ವಾಸನಾರೂಸವಾಗಿ. ರಜೋಗುಣದಿಂದುಂಟಾ 
ಗುವ ಇಚ್ಛೆಯೆಂದು ಹೇಳಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವ ತಾಮವು, “ಜ್ಞಾ ನಮಾ ಆಗಿ, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನದಿಂದ ಬುದ್ಧಿ 

ಯು ವಶದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅವನ್ನು ತಿರೋಹಿಸಿ ನೋಹಡ್ಹಾ, en ಮಾಡಿ ಕಾಮವು 
ಬುದ್ಧಿ ಮನಸ್ಸು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರವರ್ತಿ ಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ. 
ಕಾಮವು ಅತ್ಯಂತ ಬವಿಷ್ಮವು. ಈ ಸಂದರ್ಭದ ಸೌಭರಿ, ಯಯಾತಿ, ಜಡಭರತರುಗಳೆ 
ಕಾಮಪ ವೃತ್ತಿ ವೃ ತ್ತಾನ್ರ'ಗಳೂ, ಹಾಗೆಯೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ವೃತ್ತಾಂತವೂ ಕೂಡ ನಿದರ್ಶನಗಳು. 

ಸೌಭರಿಯು ಸೀರಿನೆಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಮತ್ಸ ತ್ವದ ಸಂಸಾರದ ಗತಿ ಮೊದಲಾದ 
ವುಗಳಿಂದ ಮೋಹಿತರಾಗಿ, ಕಾಮಸರವಶರಾಗಿ ಸರ್ಜಾ ಐವತ್ತು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ ಕೃಳನ್ನೂ 
ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಸಂಸಾರ ಬಂಧಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದರು. ಜಡಭರತರೂ ಗ ಮೃಗ 
ಪೋತೆದಲ್ಲಿಟ್ಟ ಅನುರಾಗದಿಂದ : ಮೃಗಜನ್ಮವನ್ನು : ಹೊಂದಿದರು ; ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರರು ನ 
ತನಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ವೇನಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಭೋಗಿಸಿ ಶಕುಂತಳೆಗೆ ತಂಜಿಯಾದರು, 
ಯಯಾತಿಯು ಮಕ್ಕಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿಮ್ಮ, ಯವ್ವನವನ್ನು ಕೊಡಿ ಎಂದು ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿ “ಕಾಮಾ 
ತುರಾಣಾಂನ ಸುಖಂ ನ ಲಜ್ಡಾ” ಎಂಬ ಗಾಧಾ ಪ್ರಕಾರನಾಗಿ. ನಿಕ್ಲೆ ಜ್ಹನಾಗಿ ಬೇಡುವಹಾಗೆ ಈ 
ಕಾಮವು ಮಾಡಿತು. ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರಿಯ ಮನೋಬುದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಫಶದಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ರುವ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳೂ ಕೂಡ ಕಾನು ಪರವಕರಾಗಿರುಕ್ತಾ ಕ್ತ ಅಂತಹ 'ನುಹನೀಯರಿಗೂಕೂಡ ಕಾಮ ಪ:ವ 
ಶೃತೆ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ರಜೋಗುಣ ಸಮುದ್ಭನಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ರಜೋ 
ಗು.ಇಮೂಲಕ ಉಂಟಾದ ವಾಸನಾರೂಸ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದುಂಓುಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾ ಕ್ಶೆ ಆದು 
ದರಿಂದ ಕಾಮನೇ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಬಲನು. ತೆ ಸಂದಭ ದಲ್ಲಿ. ತಾರೆಯ. ವಾಕ್ಯ a (೧) 
“ಮಹರ್ಷಯೋ ಧರ್ಮತಪೋಭಿಕಾಮಾಃ ಕಾಮಾನುಕಾಮಾ॥ ಪ್ರ ತಿಬದ್ಧ ತೋಡಾಃ॥ 
ಅಯಂ ಪ ತ್ಯಾ 1 ಚನೆಂ1 ಕೆಪಿಸ್ತು ಕಥಂನ ಸಜ್ಜೆ ಆತೆ. ಸುಖೇಸು ರಾಜಾ Il ಎಂಬುದು ಆನು 
ಸಂಪ್ಲೇಯವು. . . ಸುಗ್ರೀವನು ಸೀತ ಸೀತಾನ್ವೇಷ। (ಸಣಕ್ಕೆ  ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತೇ ಕೊಡು" ಫ ೈತಿಜ್ಜೆ, ಯನ g 


(೧) ರಾಮಾ. ಕಿಪ್ಟಿಂಢಾ. - | 4 & 3% Senora SON 3 
"೫೦ 
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೩೯೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೪೩ 
SSS 
ಮಾಡಿ, ನಡೆಸಿ ಕೊಡದೇ ಇನ್ನುವರಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಫೆನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವ ತಾರೆಯ 
ವಾಕ್ಯವು; ಏನೆಂದರೆ ಧರ್ಮ ತಪೋಭಿಕಾಮರಾಗಿರುವ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಕೂಡ ಐಹಿಕ ವಿಷಯೋಪ 
ಭೋಗ ಕೌಮಯುಕ್ತ ಗ ಮೋಹಬ.ದಿ ಯುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿರುವದರಿಂದ ಈ ಸುಗ್ರೀವನ ಪ ಪಾಡೇನು, 
ಈತನು ಸ್ವಭಾವತಃ ಚಸಲನು,' ಮತ್ತು 'ಕಸಿತ್ವ “ರೇ ಇಡೆ, ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಇದುವರೆಗೂ ನಿ 
ಹೋಗಿದ್ದ ಭಾರ್ಯಾ ರಾಜ್ಯ ಇವುಗಳೂ ಹೊರೆತ್ತು “ಸುಖದಲ್ಲಿ ಸ ಜ್ಲಬೇ ಡನೆಂದರೆ ಹೇಗೆ ಸಾ ಧ್ಯೃವು? 
ಆದುದರಿಂದ, ಮನ್ಸಿಸು ಎಂಬುದು ಮೇಲೆ' ಮೇಲೆ ತೋರುವ ಅರ್ಥವು. ಇದರಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ 
ಧ್ವನ್ಯರ್ಥವೀಗ ಈಗ ಪ್ರಕೃತಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದುದು; ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಾಮಾನುಕಾಮಾಃ ಪ್ರತಿಬದ್ಧ 
ಮೋಹಾಃ ದಕ ಕಾಮವು ತುಂಬಾ ಪ್ರಬಲವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಉತ್ತ ತ್ತರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆದಕ್ಕೆ 
ಸಹೆಕಾನಿಯಾದನು ಮನಸ್ಸೂ ಇಂದ್ರಿಯ ಗಳಿಂದ ಸೇರಿದ ಶರೀರದಿಂದ 'ಪ್ರಾಸ್ತವಾದ ಕರ್ಮ 
ವಾಸನಾ ಚಾಸಲ್ಯವು ಎಂಬ ತ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ವೃ ಕ್ರವು; ಹೇಗೆಂದರೆ ಅಯಂ - ಈ 
ಜೀವಾತ್ಮನು, ತುರೆಯ ತನ ೩ ಹೈದಖ; ವನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಹಿನ ಸಂದರ್ಭವು ; ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ 
ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ, ಎಂದರೆ ಶರಿರನಿಂದ, ಚಸಲಃ' - ಕರ್ಮವಾಸನೆಯಿಂದ ಚಸಲನು, ಅದೂ 
ಡು ಕೆಪಿಸ್ತೃ, ಕೆಂಪಿಬತೀತಿ ಕೆಪಿ? - ಕರ್ಮಾನುಸ ರವಾಗಿ ಸುಖನನ್ನು ಅನುಭನಿಸುನನು 
ಭೋಕ್ತಾ, ಅದೂ ಅಬ್ಲನೆ, ರಾಜಾ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರ ಕ್ಮ ಆತ್ಮ ನು ರಾಜನು, ಮನಸ್ಸು ಪ ಪಟ್ಟ ಮಹಿಷಿಯು, 
ಅನಳೊಂದಿಗೆ, ಮತ್ತೊ ದಶೇಂದ್ರಿಯಗಳ. ಸೂ ಡೆ ಹೆಂಡರು, ಜ್‌ ಕಥಂ 
ನ ಸಜ್ಜೇತ-ಸಜ್ಗವಿಟ್ಟು ರವಿಸಬೇಡವೆಂದರೆ ಹೆ ಹೇಗೆಸಾಧ್ಯವು ಎಂಬ ಧನ್ವರ್ಥವು ತೋರಿಬರುತ್ತವೆ. 
ಇದರಿಂದ ಕಾಮವು ತುಂಬಾ ಪ್ರಬಲವಾದುದು; ವಿಶ್ವಾವಿಃತ್ರಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಕೂಡ 
ಅದನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ಅಶಕ್ತರೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು ; ಹೀಗೆ ಮೂಲದ ಸಃ ಎಂದರೆ ಕಾಮನೆಂದು 
ಅರ್ಥ ಮಾಡಿದರೇನೇ ಹಂಡೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡ ಡಲ್ಬಟ್ಟ “ಕಾಮ ಏಸಃ' ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ, 
ಫಿಗಮನನಲ್ಲೂ ತುಂಬು ಬಲಿಸೃ 1 ನ ಎಂದಾಗಿ, ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡುವದು ಸ್ಟಾರ 
ಸೈವೂ ಮತ್ತು ಸಮಂಜಸವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವುಃ--ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕ ರಲ್ಲೂ ಅತ್ಯಂತ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಕಾಮವನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿ 
ಸುವದು ಅತಿಪ ಸ ಸ ರ್ನ್ವಪ ್ರಯೆತ್ನದಿಂದಲೂ ಅದನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡು ವಂದು 
ಉಪದೇಶಿಸಿ, EE ಪ್ರಶ್ನೆಯಾದ *ಅಥಕೇನ ಪ್ರಯುಕ್ತೋಯಂ ಹಾಸಂ ಚರತಿ 
ಪೂರುಷಃ” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸರ್ವಸಮಂಜಸವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿ ನಿಗಮನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಅರ್ಜುನ ತ ಕೇನ ಪ್ರಯುಕ್ತೋಯಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಯಾವ ದುಷ್ಟ 
ಚೀತನನಿಂಪ ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವನಾಗಿ, ಬಗೆ ಜ್ಞಾನರ್ವಾ ಆಗಿರುವನನೂ ಕೂಡ, ಸಾಪಂ HS 
ಪಾಪ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು Be ್ರಾನೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಕವಿಚಮುತ್ವಾರದಿಂದ ಆಂತಹೆ ಜ್ಞಾ ನ 
ರ್ವಾ ಆದವನನ್ನೂ ಕೂಡ ಇಂತಹ ದುರ್ತ ತ ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರಿ, ಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವ 
ಅಪಿಚ ಸಿಶಾಚಗ್ರಸ್ತ8 ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ* ' ತುಂಬಾ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಸಿಶಾಚಿಯು 
ಕಾಮವೇ ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಃ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಕನಿತಾರಸದಿಂದ ತೋರಿಸಿ 
ಪುನಃ ಆದನ್ನೇ ಶತ್ರುಂ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಆ ಶತ್ರುವಾದ ನಿಶಾಚಿಯನ್ನು ಜಯಿಸು ಎಂದು 
ಬೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮುಮುಕ್ಷುನಿಗೆ ಇದು ಪರಮ ` ಹಿತೋಪದೇಶವು ; ವೈರಾಗ್ಯವಿಲ್ಲ 
ದನನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ' ಶ್ರೀ ಯಾಮುನೇಯರು ಸ್ವಧರ್ಮಜ್ಞಾನೆ 
ವೈರಾಗ್ಯ ಸಾಧ್ಯ ಭಕ್ತೈಕೆ ಗೋಚರಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯವೂ ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಹೇಳಿರು 
ತ್ತರೆ. ಎರಡು ವಿಧ ಉಪಾಯಗಳಾದ ಭಕ್ತಿ ಪ್ರಪತ್ತಿಗಳಿಗೂ -ಈ ವೃರಾಗ್ಯವು ಆನಶ್ಯಕವು- 
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ಶ್ಲೋಕ ೪ ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ಕೆ ರ್ತ 


ಮೂ. ಏವಂ ಬುದ್ಧೇಃ ಪರಂ ಬುದ್ವಾ: ಸಂಸ್ತ್ರಭ್ಯಾತ್ಮಾನ ಮಾತ್ಮನಾ (1 
ಜಹಿ ಶತ್ರುಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ಕಾಮರೂಪಂ ದುರಾಸದಂ ॥ ಇತ್ತಿ, 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಭಗನದ್ಗೀತಾಸೂಪನಿಷತ್ಸು. ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಯಾಂ ಯೋಗಕಶಾಸ್ತ್ರೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾ 
ರ್ಜುನ ಸಂವಾದೇ ಕರೆ ಯೋಗೋನಾನು. ತೃತೀಯೋಸಧ್ಯಾಯಕ Il 


ಶೀ ವಿಭೀಷಣನು ಮಹಾ `ಪ್ರಾಜ್ಞನಾಗಿ - ಹೇಳುವಜೇನೆಂದರೆ--(೧) “ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾ ಮಯಾ 
ಲಂಕಾನಿತ್ರಾಣಿ ಚ ಧನಾನಿ ಗ | .ಭವದ್ಗತಂ ಮೇ ರಾಜ್ಯಂಚ ಜೀವಿತಂಚ ಸುಖಾನಿಚ” 

ಇಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಂ, ಎಂದರೆ ಐಹಿಕ ರಾಜ್ಯವಲ್ಲವು, 'ನಿಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದವನಿಗೆ ಈ ರಾಜ್ಯವೇತಕ್ಕೆ? ? 
ತಿಂಕೆರತ್ವಾಧಿರಾಜ್ಯ ೦ ಎಂದು ಮಹಾನುಭಾವರು ಉಪನ ಶಿಸಿರುವಹಾಗೆ ಪರಮಾತ ನಿಗೆ ದಿವ್ಯ 
ವೈ ಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಳ್ಳ ಜ, ಕ್ರಿರ್ಯವೇ ರಾಜ್ಯವು ; ಜೀನಿತಂ ಯಾವುದು? ಎಂದರೆ, 'ಅನ್ನುತತ್ತ 

ಇಳಯ ಗಳಿಗೆ ಆಕರವಾದ "ಫಡವಿಯೇ ಜೀನಿತವು; ಸುಖಾನಿ ಯಾವುನ್ರ ಎಂದರೆ? ಪರಿ 
ಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮಾನುಭವವೇ; ಆದುದರಿಂದ ಈ ಉಪಾಯಗಳಿಗೆ ವೈ ರಾಗ್ಯ ವೇ ಆವಶ್ಯಕವಾದುದೆ 
ರಿಂದ “ಪರಿತ್ಯ ಕ್ರಾ? ಥಿತ್ಕಿ ಕ್ಯೇಷವಾಗಿ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ನವು, ಎಂಬ ಪಾ ಶಿಖಾಮಣಿಯ ನಾಕೃವ. 

ಶಿ ಮಜಾ ಓ ಬಾಹ್ಯ ಎ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡುವ ಪರಾಕ್ರಮ 

ವುಳ್ಳ ಅರ್ಜುನನೇ, ಏನಂ -ಹಿಂದೆ ನಾವು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧೇ8 ಪರಂ-ಬುದ್ಧಿ 
ಜಡಿ ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಠ ವಾದ ಈ ಕಾಮವನ್ನು, ಬುಧ್ಧ - ತಿಳಿದು, ಏನೆಂದು ತಿಳಿದು ಎಂದರೆ 
ನಾವು ಹಿಂದೆ"ಕಾನು ಏಷ ಕ್ರೋಧ ಷನ ಇಳಿ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಬಲವೈರಿ ಯೆಂದು ತಿಳಿದು, ಆತ್ಮನಾ - ನಿವೇಕೋತ್ಸಜ್ಞಾನರೂಪ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ, ಆತ್ಮಾನಂ- 
ಮನಸ್ಸನ್ನು, ಸಂಸ್ತ್ರಭ್ಯ - ಚನ್ನಾಗಿ ನಿರೋಧಿಸಿ, ಅದೇನು ಅಷ್ಟು ಶ್ರಮಪಟ್ಟಾ ದರೂ ನಿಗ್ರಹಿಸ 
ತಕ್ಕದ್ದು, ಎಂದಕ್ಕೆ ದುರಾಸದಂ - ಫಿಗ್ರಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ, ಕಾಮ ರೂಪಂ ಶತ್ರುಂ - 
ಕಾಮರೂಪವಾದ ಶತ್ರುವನ್ನು, ಜಹಿ - ಹಿಂಸಿಸು ಎಂದರೆ ನಾಶಮಾಡು. ಎಂಬ ಭಾವವು." ಈ 
ಕಾಮವನ್ನು ಜಯಿಸುವದು ಸುಲಭವಲ್ಲವು. ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳವ। ವರಾಗಿ ವಿಪಶ್ಚಿ ತ್ತುಗಳೆಂದೂ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೆ೧ದೂ' ಹೇಳಿಸಿಕೆ ೂಳ್ಳು ನವರೂ: ಕೂಡ ನೇೋೊಡೆಪರವಕಾಗಿರುತಾ. 8” ತ 
ಇಚ್ಛೆ ಗಳಿಗೆ `ವಶರಾಗಿ ಪುನಃ ಪುನಃ 'ಇಂಸಾರದಲ್ಲೇ ತೊಳಲುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಶೈ ಮಸಟ್ಟು 
ಕ್ರ ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರವರ್ತಿಸ ದಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಹೊಗಿ ಲ್ಲೂ ಧೆ 

ದಲ್ಲೂ ಇರುವ ಆಶೆಯನ್ನು ತೊರೆಯುವದು ಬಹು ಕಸೆ ವು, ವಃ ಸ ಜಾ ನಿಗೂ gna ತುಂಬು | 
ಕಷ್ಟವು. ಆದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಶಿ ಹುಳ್ಳಿ ದರಿ ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಯು ಸರಿಯೇ ಎಂದೆ 
ತನ್ನ ಬ್‌ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ, ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಕ ರ: ದೊರೆತಕೆ, ಅಂತಹ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ತೃಜಿಸುವ ಮನಸ್ಸೆ ಕ ರ್ಯವಿಸಬೇಕಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ' ಕೆಲವರು ಬುದ ಸರ 
ಬುಧ್ವಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬುದ್ದಿ ಗಿಂತಲೂ ಕಾಮವು ಪ್ರ ಬು ತಿಳಿದು ಎಂದು ಇಷ್ಟ್ಯುವ ಮಾತ್ರನೇ 
ಅರ್ಥ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. "ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಫುಕರಕ್ತಿ ದೋಷವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ: ಮು 
ವಾಗಿ ಈ ಅಧ್ಯ ಯದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯತಕ್ಕಜ್ಜ್ಹೀನೆಂದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮ ಯೋಗವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಾ 
ರಂಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರನರ್ತಿಸಿದರೆ ಕಾಮವು” ಪ್ರಬಲ ಶತ್ರುವಾಗುತ್ತಡೆ;''ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದೇ 
ಎಂಬರ್ಥವು ; ] ಅರ್ಜುನನಾದ ನೀತು. ನನ್ನ. ಉಪದೇಶವನ್ನು 'ಗ್ರಹಿಸಿ' ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು 
ವಲಂಬಿಸಿ ಅನಂತರ" ಜ್ಞಾ ನಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸ್ರವರ್ತಿಸಬಹುದಾದುದರಿಂದ ಈ ಕಾಮವನ್ನು 
AEM ಗ EE STE 


(೧) ರಾ. ಯುದ್ರ. ೧೮. ¢ : ಜಿ ಸ : ke? p 
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೩೯೬ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೪೩ 


ಭಾ. ಏವಂ. ಬುದ್ಧೆ €ರಪಿ ಪರಂಕಾಮಂ ಜ್ಞಾನಯೋಗ ನಿಕೋಧಿನಂ ವ ಬುದ್ವಾ 


ಜಯಿಸುವಷೇನೋ ಆಗ' ಕಷ್ಟವಾಗಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಸ್ಟೈರ್ಯದಿಂದ 'ಪ್ರಬಲಶತ್ರು ದಾ ಕಾಮವನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡು ಎಂಬ ' ಉಪದೇಶವ 
ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ತ್ಯ ಜಿಸಿ ಜಾ ಫನಯೋಗಕ್ಕೆ ಹಾರಿದರೆ ಕಾಲುಜಾರಿ ಬಿದ್ದು ಜ್ಜ ನಯೊಃ:ಗವೂ 
ಸಿದ್ಧಿ ಸದೆ, ಕಾಮದ ಬಗ ಇಯೇ ಎಂಬುವು ಉಸಪಡೇಶವು: ಇಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಾಹೋ ಎಂಬ 
ಸೆಂಬೋಧನೆಯು ಬಹು ಸ್ವಾರತ್ಯವಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸ ಬಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ. . ಹೊರಗಿನ ಮಹಾ ಪರಾ 
ಕ್ರವಿಗಳುದ ಭೀಷ್ಮ ಮ್ಮ ದ್ರೋಣ ಮರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಜು ಲು ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನಾಗಿ ನೀನು 
ವಹ ಇಬಾಹುವಾಗಿರುವಡೇನೋ ಸತ್ಯವು. ಅಂತರಿಂದ್ರಿಯವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು Be ಕಾಮ 
ವನ್ನು ಜಯಿಸುವದು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭನ ವಲ್ಲವು, ಓ ಅಜ ೫ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಧ್ವನ್ಯರ್ಥವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಅದು ಹೇಗೆ ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಬ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂದರೆ ಆ ಕಾಮರೂಪವಾ 
ದುದು ದುರುಸದನೆಂದು ಹೆಃ ಳರುತ್ತಾ ಕೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಂತರಿಂದ್ರಿಯವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿ 
ಸುನದು ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟ ಮುಮವರಿಂದ ಸಂಸ್ತ್ಯಭ್ಯಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತು. 
ಬುದ್ಧಿಯು ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಬಹುದಾದುವರಿಂದ, ಆತ್ಮನಾ - ನಿನ್ನೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ್ರೈಜ್ಞ್ಞಾನ ವಿವೇಕ 
ಜ್ಞಾನಗಳಿಂದ, ಆತ್ಮಾನಂ - ಮನಸ್ಸನ್ನು, : ಸಂಸ್ತ ಸ್ಪಿಭ್ಯ ತಡೆದು, ವಿಷಯ ಸ್ಫೃಹೆ 
ಯುಂಟುಗನಹಾಗೆ ಮಾಡಿ, 'ಕರ್ಕ ಎತ್ತು ಮಮತಾ ಫಲತ್ಯಾ ಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸರಮ ಪ್ರುರುಷಾರಾ 
ಧನರೂಸನಾದ' ರ್ಮ ಜೋಗನನ್ಸೇ” ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಈ ಕಾಮನನ್ನು ಜಯಿಸು ಎಂದು . ಹೇಳಿದರು. 
ಆಗೀಗ ನೀನು ಸರಿಯಾವ ಮಹಾಜಾಹುವು. ಹೊರಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಬಾಹು ಸರಾಕ್ರಮ 
ದಿಂದ. ಜಯಿಸಿಬಿಟ್ಟು, ಒಳಗೆ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತ ತನ್ನೆ ವಕಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಆಂತಶ್ಯತ್ರು 
ವನ್ನು ಬಸನ ಹೋದರೆ ಈ ಸಂಬೊಧನೆಗೆ ನೀನು ಚನ ಎಂಬ ಮಹಾ ಕವಿಯ 
ಆಶಯವು ದ್ಯೋತಿತವು. ಸಂಸ್ಥ ಸ್ತಭ್ಯ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಉಪಸರ್ಗವು ನೀನು ತುಂಬಾ ವಿವೇಕ 


ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪರಮ ಸ ಕೆರ ರ ಚನ್ನಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ 
ಹೊರ್ತು ಕಾಮವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಜಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭ.ವವನ್ನುಸ ಸೊಚಿಸುತ್ತದೆ ದೆ 
ಈಗ ಹೇಳಿದುದು ಏನಾಯಿತು ಎಂದರೆ ಆತ್ಮಾನಾವ ನೀನು ನಿನ್ನ ಧರ್ಮಭೂತ ಜ್ಞಾ ನ 
ದ್ವಾರಾ ನೀನು ಗ್ರಹಿಸಿರುವ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜಾ ನ ವಿವೇಕಜ್ಞಾ ನಗಳ ಮೂಲಕ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, 
ತನ್ಮೂಲಕ ಇಂದಿ ಗಳನ್ನು. ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಮನಸ ನ್ನು ಪರಮ ಪುರುಷಾರಾಧನರೂಪವಾದ 
ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲೇ ನಿಲ್ಲಿಸು, ಏಕಾ ಏಕಿ ಜ್ಞಾ ನೆಯೋಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಡೆನೆಂಬುದು. ಆದರೆ 
ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗಿಂತ, ಮನಸ್ಸು ಬಲಿಷ್ಠವು ಮನಸ್ಸಿಗಿಂತ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಕರ್ಮವಾಸನಾ 
ದಿಂದ ಬಲಿಷ್ಮವು, ಬುದ್ಧಿಗಿಂತ ಜ್‌ ಅತಿ ಬಲಿಸ್ಕವು ಸ ಹೇಳಿದರು. ಇವು ಪರಸ್ಪರ 
ವಿರುವ ೈವಲ್ಲವೋ, ಬುದ್ಧಿ ಗಿಂತಲೂ ಬಲಿಷ್ಠ ಸವಾದುದನ್ನು. ದುರ್ಬಲವಾದ ಬು ದ್ಧಿ ಮನಸ್ಸು. ಗ 
ಳಿಂದ 'ಜಯಿಸುವದು ಹೇಗೆ? ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ತಂದರೆ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿ ಸರಮ 
ಪುಕುಸುರಾಧನಾರೂಸ ಸ ಸುಕೃತವು ಪೂರ್ನಕರ್ಮ ವಾಸನೆಯನ್ನು ನಿರೋಧಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಪವಿತ್ರ 
ವಾದ ಧರ್ಮಭೂತ ಜಾ ನವು ಮನಸ್ಸಿಗಿಂತ ಬಲಿಷ್ಠ ವಾದುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ತನ್ನ ವಶಮ್ಸ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸು ಇಂದಿ; .. ವಿಷಯ: ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ವರ್ತಿಸದೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವ 
ಶಕ್ತಿ ಯು. ಈ ಜಿಃವಂತ್ತ, ನಗೆ ಉಂಟು, ಇತು ಸ್ವಾಮಿದತ್ತ ನಾದ ಶಕ ಯು. ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು-*ಸದೃಶಂ ಜೀಷ್ಟತೆಲ್‌(ಗೀ. ೩. ೩೭) ಎಂದು. ಉಪಕ್ರಮಿಸಿ-ಹೇಳಿದ 
ಜಾ 1 ನಯೋಗವು ಸಪ್ರಮಾದವೆಂದು ಹೇಳಿ ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡ.ವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ 
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ಶ್ಲೋಕ ೪] ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ೩೯೭ 


Re 


ಭಾ. ಆತ್ಮಾನಂ-ಮನ್ಯೂ ಆತ್ಮನಾ- ಬುದ್ಧಾ 3 ಕಕ್ಕೆಯೋಗೆೇ2ವಸ್ಥೂ ಪ್ಯ, ಏನಂ ಕಾಮರೂಪಂ 
ದುರಾಸದಂ ಶತ್ರುಂ ಜರ ರೌ 1೪೩1 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಭಗನದ್ರಾಮಾನುಜ ವಿರಚಿತೇ ಶ್ರೀಮದ್ಗ್ಸೀತಾಭಾಷೆ ೫ ತೃತೀಯೋಧ್ಯಾಯ, 
ಶ್ರೀಮತೇ।! ರಾಸು ವ! 


ಯೋಗದಲ್ಲೀ. ( ಸನ್ನು 'ೃಢನಾಗಿ ಇಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ, PRE ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಯನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಏನಂ - ಈಗ ಉಪದೇಶಿಸಿದ "ಪ್ರಕಾರ 'ಬುದ್ಧೆ ರಫಿ - ಬುದ್ಧಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಪರಂ-ಪ್ರಬಲನಾಮದನ್ನು ಎಂದರೆ: ಕಾಮವನ್ನು ಜ್ಞಾ ಶ್ಹಿನಯೋಗಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿ 

ಯಾದ ವೈರಿಯೆಂದು, ಬುದ್ಧ್ಯಾ: - ತಿಳಿದ್ಕು ಇದು ಬು ಎಂಬಿ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ 
ಸೂಚಿ ತನಾದರ್ಥವು, ಆತ್ಮಾನಂ ಎಂದರೆ ಮನಃ ಮನಸ್ಸ ಆತ್ಮನಾ ಎಂದಕೆ 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ. ಕರ್ಮಯೋಗೇಜನಸಾ ಸ ಇದು: ಸಂಸ್ತಭ್ಯ ದ ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವದರ 
ರ್ಥಸ್ರ, ದೃಢವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಎಂಬರ್ಥವು ಎಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ನ ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿಇಂತಹ 
ಪ್ರಮಾದವಿಲ್ಲದುವರಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ' ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಬನ ಈ ಮೇಲೆಹೇಳಿದ್ದ ಕಾಮರೂಪ 
ವಾದ್ಯ ದುರಾಸದಂ - ನಿಗ್ರಹಿಸ ಲು ಅಸಾಧ್ಯ ವಾದ್ಯ, ಶತ್ರುವನ್ನು: ಜಹಿ - ಎಂದರೆ ನಾಶಯ- 

ನಾಶಮಾಡು. ಜ್ಞಾನಯೋಗ ಪ್ರವರ್ತನೆಗೆ ಕಾಮಜಖಯವು; ಅತ್ಯಾವಶ 3ಕವು ಅದಕ್ಕಾ ಗಿ 
ತತೂ ಫಾರ್ನದಲ್ಲೇ ಕ ಕರ್ಮೆಯೋಗದಕ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದರೆ ಕಾಮಜಯವು 'ಸುಲಭವೆಂಬ ಭಾಸ 

ಕರ್ಮಯೋಗದ ಅನುಷ್ಕಾ ನವಿಬ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಸರ ನಿರಸ ಸ್ರೆವಾಗುವದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದಲೂ ಸತ್ಯವು 
ತಲೆ. "ಎತ್ತು ಸ ವದಿಲ್ಲವಾದುದೆರಿಂದಲ್ಲೂ - ಕಾಮವನ್ನು” ನಿತ್ರಹಿಸುವಡು ಕಷ್ಟನೆಂಬ ಭಾವವು. 
ಸಂಸೆ ಸ್ತಭ್ಯಾತ್ಮಾನ ಮಾತ್ಮೆನಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಕಾಮಜಮಕ್ಕೆ ಒಂದು ಒಳ್ಳೇ ಉಪಾಯವು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಕರ್ನಯೋಗದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಚನ್ನಾ ಗಿ -ಕಪ್ಪ ನ್ಟ ಪಟ್ಟು *ಶಿಲ್ಲಿಸಿದುದಾದರೆ 
ಸ್ವತಃ ನ ತ್ತಕೋತ್ತರ.ಕಾಮ ವಿಜಯವು: ಬಹು ಸುಲಭವೆಂಬಭಿಷ್ರಾಯವು.. ಜಹಿ: ಪ್ರಜಹಿ 
ಎಂಬ ಪದಗಳಲಿ ಲ್ಲಿನ ಧಾತ್ರರ್ಥವುಹಿಂಸಾಸರವು. ಇಲ್ಲಿ ಆಜೀತನವಾದ ಕಾಮರೂಪ : ಜಾ 
ಹೆಗೆ ಹಿಂಸೆ ಎಂದರೆ -ನಾಶವೆಂಬಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಜಹಿ - ನಾಶಯ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿ 
ರುತ್ತಾರೆ.  ಶ್ರೀಮದಾನಂದ ತೀರ್ಥೀಯರು ಆತಾ ನಂ ಆತ್ಮನಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ 
ರುವ ಅರ್ಥಗಳಹಾಗೆಯೇ "ಭಾಸ, ವನ್ನು 'ಬರೆದಿರುತ್ತಾ ರೆ, . ಆದರೆ ಷರ ಶಬ್ದ! ಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋ 
ಕದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪ ಸೆ ತ್ರೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು. ಹೇಳಿ, ಇಲ್ಲಿ ಪರ ಶಬ್ದ ಫೆ ಕ ಸರಮಾತೃಸೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ರುತ್ತಾ ರೆ. ನ ಜ್ಞಾ ಸಾನವೇನೋ ಬೇಡವೆನ್ನು ವದಿಲ್ಲವು ; ನದು ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲೇ ಸಿದ್ದಿ 
ಸುವದರಿಂದ, ಸರಶಬ್ಧ ಇ ಹಿಂದಿನ' ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲ ಒಂದೇ ವಿಧ 
ವಾಗಿ ಅರ್ಥ ಮಾಡುವದು ಒಂದೇ ಪ್ರಕರಣವಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯವು ; ೈನಾತ್ಮಾನಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಅರ್ಥ ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲವೇ ಎಂದರೆ ಬೇಕಿ ಆಜ ಅರ್ಥಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿಯೇ  ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ' ನಿರ್ವಾಹನಿಲ್ಲವು. ಸಷ 

ಒಂದು ವೇಳೆ ಜೂ ಶ್ಲಿನಯೋಗವೆ ೪ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದಾದರೆ ಕರ [ಯೋಗವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಜ್ಞಾನ 

ಯೋಗವನ್ನು ಆ ತಲಂಬಿಸಿ, ಈ ಘೋರಯುದ್ದೆ ೈಕತ್ನವನ್ನು ಆಗ ತ್ಯಾಗಮಾಡಬಹುದಲ್ಲಾ ಎಂಬ 
ಆಕೆಯಿಂದ ಆರ್ಜುನನು: ಪ್ರಶ್ಲಿಸಿವನು. ಕಯೋಗನಿಲ್ಲಡೆ 'ಜ್ಞಾನಯೋಗವು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ೧೦ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಜೀಳಿ ಮುಗಿಸಿದರು. re ಶೊ: ತ್ಲೀಕವು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಪ್ರ ಕಿಜ್ಞ್ಞಾ 
ವಾಕ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರವು. ೩೦ ವ.ತ್ತು೩೫ನೆಯ'ಕ್ಲೊ- ಡ್ಲೀಕಗಳಲ್ಲಿ ನಿಗವ;ನವು. 
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೩೯೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೪೩ 


SE ಸೂ ಕಾ ಜ್ರ ಭ್ರಘ್ರ್ಮ್ರ,ಭ್ರಭ್ರಜ್ರಾಭ್ರಾರ್ಯಪೂಅಭ್ರೂಶ್ಮಾರ್ವ್ವಾಧಾಶಸಯ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಯೋಗವೆಂದು ಹೆಸರು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ; ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಗೀತಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರವೂ, ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ ವೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತವೆ. ಇದೂ ಅಲ್ಲವೆ ಪ್ರ ತಿಯೊಂದು ಅಧ್ಯಾಯಾಂ 
ತ್ಯ ದಲ್ಲೂ: “ಯಾವ ಸಜ್ಜ ಸತಿಯು ನಿಚಾರಿಸ್ಸು ಸತ್ತರು. ತಿಳಿಸುವಸಕ್ಕಾಗಿ್‌ ಅರ್ಜುನನಿಸಾದ ಯೋ 
ಗೋಸಾನೋಸ್ನೇತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ, ನಿಭಾಗಯೋಗೋನಾಮ'ಮತ್ತು“ದೈವಾಸುರ ನಿಭಾಗಯೋ 
ಗೋನಾಮ?ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು "ಕಾಣಬಹುದು. ಇಲ್ಲೆ ಲಲ್ಲಾ ಯೋಗೆ ಶಬ್ದ ಬ್ಲಕ್ಕ ಯಾನ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದು ಎಂಬ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯೋಗ" ಶಬ ರಿ ದ ನಾನಾರ್ಥ ವನ್ನು ಪರಿಶಿ ಇಲಿಸಿ “ಯೋಗಸ್ತ ನ್ನ 
ಹನೋಹಾಯಧ್ಯಾನಸಜ್ಗ ತಿ ಯುಕ್ತಿಷು "ಎಂಬ ಇಘಂಟುವಕ್ಸನುಸಂಸಿ' ಯಾವಯಾವ ಸಂದ 
ರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅರ್ಥವು ಸರಿಹೋಗುತ್ತಜೋ ''ಅವುಗಳನ್ನು: ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. : ಯೋಗ 
ಶಾಸ್ತ್ರ: ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಧ್ಯಾನಶಾಸ್ತ್ರ ವೆ:ಮು ಅರ್ಥ ಹೇಳಬಹುದು. "ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂ 
ದಕ್ಕೂ ಯೋಗವೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ -ಸಂಹನನವೆಂದಾದರೂ - ಅರ್ಥ ಮಾಡಬಹುದು. : ಸನ್ನಹನ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ “ಮಹಾ ಕೆರ್ಮಸು ಸಂಭೃತ ಸಂಭಾರಸ್ಯ: ತದೇಕೆತಾನತ್ಸಂ - ಸನ್ನ ಹನೆಂ” ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುವದರಿಂದ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ ಕ್ಳೈ ಪ್ರತಿಯೊಂದು. ಅಧ್ಯಾಯವೂ ತುಂಬಾ ನ ಮುಖ್ಯ 
ವಾದ ಪರಿಕರವಾದುದರಿಂದ: ಹಾಗೆ ತೂತದ ಅಥವಾ ಪ್ರತಿಯೊಂದು "ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಲ್ಲೂ ಹೇಳುವ ಸಜ್ಜತಿ ಎಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು ;: ಅರ್ಜುನ ವಿಷಾದವನ್ನು ಕುರಿತ 
ಸಜ್ಜತಿ, ಮತ್ತು 'ಜೈವಾಸುರವಿಭಾಗ ರೂಸಸಜ್ಞತಿ ' ಹೀಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು "ಹೇಳಬಹುದು. - ಆದು 
ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಕೆರ್ಕಯೋಗೊನಾಮ್ಕ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನರೂಪ ಸಜ್ಗತ್ಕಿ ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ' ಹಾಗೆಯೇ: ಜ್ಞಾನಯೊಗೋನಾನು, ಭಕ್ತಿ ಯೋಗೋನಾನ್ಮ, 
ಎಂದು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಗೆ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಯೋಗ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆಯೇ: ಅರ್ಥವು. 
ಆದರೆ ಕರ್ಮಯೋಗ, ಜ್ಞಾ ನಯೋಗ, ಭಕ್ತಿ ಜೋಗ ಶಬ್ದಗಳು ಜೆಕುಷ್ಠಾ ನರೂಸ ಪ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಜೋಧಿಸುವ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವದೂ ಉಂಟು. ಆಗ ಯೋಗ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಉಪಾಯನೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳೆಬಹುದು, '"ಉಪಾಯವು: 'ಯಾನುಜಿಂದಕೆ ಸರನಾತ ಪ ಬಾಡಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು: ಆದುದರಿಂದ ಭಕ್ತಿ ಯೋಗವೆಂದರೆ ಭಕ್ತಿರೂಪ ಉಪ 
ಯವು. ಇಲ್ಲಿ ಭಕ್ಕಿ ಶಬ್ದವು ಉಸಾಸನದ ಮೂಲಕ ಸರನಾತೃ ಸ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಸ ಸಾಧಿಸಿಕೊ 
ಡುವ ಪರಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು. ಗೀತಾ ೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೫೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ -ಹೇಳಿರುವದನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕರ್ಮಯೋಗಾದಿಗಳೂ, ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಕೌಪೋಸಾಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ 
ಕೊಡುವದರೆಂದ ಕರ ಯೋಗವು ಭಕ್ತಿ ಯೋಗರೂಪ “ಉಪಾಯ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಗೆ ಮುಖ್ಯಸಾಧನ 
ವಾದುದರಿಂದ ಮುಖ್ಯಸಾಧನನೆಂಬರ್ಥದೆ್ಲ ಉಪಾಯವಾಚಕ ಯೋಗಶಬ್ಬನ ವನ್ನು ಪಯೋಗಿಸುವ 
ಪದ್ಧ ತಿಯುಂಟು; . `ಉಪಾಯಸಾಧನ ಶಬ್ದಗಳು ಪರ್ಯಾಯಪದಗಳಾವೆರೂ; ಉಪಾಯವು. 
ಮುಖ್ಯಾ ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಜ ಶ್ಲಿಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತ ದೆ ಸಾಧನಶಬ್ದ ವು ಸಾಮಾನ ೈಪದವಾಗಿ ಅಜ 
ಯನು ಅಜ್ಜವನ್ನೂ ಸಹ ಜೋಧಿಸಬಹುದೆ.. i 

ಇಂತು ಫರ್ಮರೋಗೋನಾಮ್ಸಸ ತ್ನ ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ 
ತಿರುನಾರಾಯಣಪುರಂ ನಿಜಯರಾಘನಶರ್ಮ ನಿಂದ ರಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ತ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯಹ್ನ ಸ ದಯಾನ್ಸೆ €ಸಿಣೀ.. 
ಎಂಬ 'ಅರ್ಥ ತಾತ್ತರ್ಯಗಳು ಮ ಪ್ರವಾದವು: 
. ಶೀಮತೇ ನಿಗಮಾಂತ ಮಹಾದೇಶಿಕಾಯನಮಃ, : 
ಶ್ರೀಮತೇ ಶ್ರೀಥಿವಾಸಮಹಾದೇಶಿಕಾಯ "ನಮಃ 
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ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು » ೩೯೯ 


VU USSU BUUREN «TIN NSN 


ಈ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಚಕ್ಕಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಅಂಶಗಳು ಯಾನುನೆಂದಕಿ:- 


ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಜಾ aE HSU ಜಾ ನಯೋಗವು 
ಸಿದ್ದಿಸುವನಿಲ್ಲವುು (ಶ್ಲೋ. ೪.) ಆದುದರಿಂದ ಕೆರ್ಮಯೋಗನೇ ಶ್ರೀಷ್ಕವೆಂದು ko ಮುಂದಿನ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಉಪಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, 


೧. ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಯು ಸುಕರವಾದುದರಿಂದ (ಶ್ಲೋ. ೫) ಮಿಥ್ಯಾಚಾರದ: 


ಭಯುವಿಸ್ಸವು. ಕೇವಲ ಜೂ ಸ್ಥಿನಯೋಗವು ಸುಕರವನ್ಲಮದರಿಂದ ಮಿಥ್ಯ ಚಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗ 
ಬಹುದು. (ಶ್ಲೋ. ೬) 


೨. ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರರೀತ್ಯಾ ಶರೀರಖಾತ್ರೆಯು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. (ಶ್ಲೋ. ೮.) 
ಕೇವಲ ಜಾ ನಯೋಗದಲ್ಲಿ ಶರೀರಯಾತ್ರೆಯೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವದಿಲ್ಲವು. (ಶ್ಲೋ. ೧೩) 

೩. ಕರ್ನುಯೋಗದಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಮೂಲಕ" ತುಂಬಾ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟು. (ಶ್ಲೋ. ೧೧). 
ಫರ್ರ ಹ ಯೋಗನನ್ನು ತ್ಯ ಜಿಸಿ ಜ್ಞಾನಯೋಗಸ್ರವಕ್ತ ನೆಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಕ್ರಿ €ಯಸ್ಸಿ ಗೆ ಅನುಕೂವಿಲ್ಲವು 

೪.. ಕನ್ಯ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾದ ನಾರ್ಜನಾದಿಗಳಿಗೆ ಮ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗಿಯು ಮಾಡುವ ಸಮಸ್ತ ಇ ಗಳಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣುವು'ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವನು. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಸಹ ಬಾ ಸರ್ವೆ ಶ್ವ ರನಾದ ತಾನು ಏರ್ಪಡಿಸಿರುವ ಜಕ್ರವ 
ನೃನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುವವನು ಆತ್ಮಾ ರಾಮನಾಗುವನ್ನ, ಹಾಗಲ್ಲದೆ. ಕೇವಲ. ಜಾ ಯೋಗಾ 
ರಂಭಕನು ಇಂದ್ರಿಯಾರಾಮನಾಗುವನು. (ಶ್ಲೋ. ೧೬.) 

೫. ಅಸಕ್ತವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಯೋಗವಿಂದ ಸುಕರವಾಗಿ ಆತ್ಮಾವಲೋಕನವು ಇದರಲ್ಲೇ 
ಸಿದ್ಧ ಸ.ವದರಿಂದಲೂ ಕ್ರೇಷ್ಮವು. ಜನಕಾದಿಗಳು ನಿವರ್ಶನವು. (ತ್ಲೋ.೧೯ಮತ್ತು 7೨೦ನೆಯ 

ಪೂರ್ವಾರ್ಧ). 

೬. ಲೋಕಸ ಜ್ಞ ಪಹೆನಿಷಯವಮಗಿ ನೋಡಿದರೂ ಕರ್ಮಯೋಗನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವು.(ಶ್ಲೋ. ೨೦) 
ಹಾಗಲ್ಲದೆ. ಬರೀ ಜ್ಞ ನಡೋಗಪ್ರ ವರ್ತನೆಯಿಂದ ವರ್ಣ ಸಾಂಕರ್ಯಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. (ಶ್ಲೋ.೨೪)ಆದು 
ದರಿಂದ ಲೋಕನಾಕನಾಡಿದ ಸಾಸಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಭ) ಸ್ಪನಿದವಿದ್ದಾಖಸನುಗುರಿಯಾಗುವನ್ನು(ಕ್ಕೊ ಕ, ೨೬) 

೭. ಅಕೃತ್ಸೃ ವಿತ್ತಾದ ಮಂಸೆಗೂ ಕೂದ ಕರ ಯೋಗವೇ ಸುಕರವು. ಅಂತವರಿಗೆ ಜಾ ್ಲಾನ 
ಯೋಗವು ಸಾಧ, ಲವು. (೨೯ 

೮. ಕರ್ನ ಯೋಗಿಷ್ಟ ರು, ಕಕ ತೆ ವ ಪ್ರ ಕ್ಸ ತಿಗುಣಗಳಮೂಲಕವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, 
ಆ ಕಕ್ರೃತ್ವವು ಸಕ್ಟೀತ್ವ ಕಠ ಅಧೀನವೆಂದು ಶಿಕಿದೃ ಹಾಕು ರ.ಮಮಕಾರಗಳನ್ನು ತೃಜಿಸಿ, ಹೀಗೆ 
ಕರ ೈಸನ್ಯಾಸನನ್ನು ಮ ಅಂತವರು “ಮುಚ್ಯನ್ರೇ ಸರ್ವಕರ್ಮುಭಿಃ?. ಸಮಸ್ತ ಪುಣ್ಯ 
(Fags ಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಡುವರು.(ಕ್ಲೋ. ೩೦, ೩ಗ)ಹಾಗೆ ಮಾಡದವರು ನಷ್ಟ ರಾಗುವರು. 

೩೨ 


೯. ಕೆ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ ಜ್ಞಾನಯೋಗಾರಂಭಕನಿಗೆ ವಿಘ್ನ ವೂ, ಕರ ತ್ಯಾಗಮೂಲಕ ಧಗ 
ವನಿ, ಗ ಗ್ರಹವೂ ಟು. (ಶ್ಲೋ? ೩೫) ಅರ್ಜುನನ ಟು ಉತ್ತರವು ಶು ಶ್ಣೊ «ಕವು. 
ಇದು ಈದರ ನಿಗಮನವು. 


` ೧೦. ಕರ್ಮತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ ಜ್ಞಾ ಬ ನಯೋಗಂರಂಭಕನಿಗೆ ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳು ಶತ್ರುಗಳಾಗುವರು, 
(ಶ್ಲೋ. ೩೭) ಕರ್ಮಯೋಗಗೆ ತ ಭಯನಿರುವದಿಲ್ಲವು. (ಶ್ಲೋ: ೩೪) ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾಮವೇ 
ಪ್ರಬಲವಾದ ಮೂಲಕತು ವು. (ಶ್ಲೋ. ೩೯): ಇಂದ್ರಿಯ ವ ಮನೋಬದ್ಧಿ ಗಳು' ಕಾಮಕ್ಕೆ. ಸಹಕಾರಿ ; 


ಶತ್ರುಗಳು, (೪೦) ಎಲ್ಲಕ್ಕಿ ಂತಲೂ ಅತಿ ಪ್ರ ಬಲಕತ್ರು ವೇ ನಾಮ (೪3) ಲ್ಹರುದರಿಂನೆ ಅದನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡತಕ್ಕ ದ್ದು. ಟೋ. ೪೩). 7 3 
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ಶೀ-ಭಗನದ್ಗೀತೆಯ್ದ; 


RE ಶ್ರಿ ಮದ್ಯಾ ಮುನಮುನಿ;ಪ್ಪ ಪ್ರಣೀತವಾದ [ಕ 
ತ್ರೀಮ್ಲಿ ೇತಾರ್ಥ ಸಜ್ಜ ಹದ ಮೂರನೆಯ 'ಅಧ್ಯಾ ಯದ ಸಜ ್ಲ ಹೆಕ್ಟೊ ತವು. 
ಅಸ್ತಾ ಲೋಸರಸ್ಟಾ ಯ್ಯ ಗುಣೇಷ್ಟಾಕೋಷ್ಯ ಕತೃ ತಾವ್‌ | 
ಸಕ್ವೆ ತ್ರೆ pa ನ್ಯಸ್ಕೊ ಸ್ಕೋಕ್ಸಾ ತೃತೀಯೇ ಕರ್ಮ ಕಾರ್ಯಕ | 2h ಪ್ತಿ 


$ 'ಅರ್ಥವು:- ತೃತೀಯೇ - ಈ ಈ ಮೂರನ ಕೆಯ. ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ` ಕರ್ಮಕಾರ್ಯತಾ - 
ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಜು ಸ್ವಿನಾಧಿಕಾರಿಗೂ ಕೂಡ ಆನಶ್ಯ ಕವಾಗಿ ಮಾಡತಕ್ಕ ನಿಷಯವು, ಉಕ್ತಾ - 
ಹೇಳೆಲ್ಪ ಬ್ರ ಬತ್ತು ಹೇಗೆ ಅನುಷ್ಠಿ ಸತಕ್ಕ ದ್ಬೆ ೦ದಕೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ: ಅಸಕ್ತ್ವಾ - ಪರಮ ಪುರುಷಾ 
ನರರ ಬೇರೆ ಫಲಸಂಗವಿಲ್ಲದೆ "ತಾನು ಕರ್ತಾ ಎಂಬಧಿಮಾನವಿಲ್ಲದೆ (ಶೊ ೯.೧೯. 
ಮತ್ತು: ೩೦) ಹಾಗಾದರೆ: ಕರ್ತ. ತನವನ್ನು ಎಲ್ಲಿ. `ಆರೋಪಿಸತಕ 3ಡ್ನೆಂಡರೆ: ಗುಣೇಷು - 
ಪ್ರಕೃತಿಯು: ಗುಣಗಳಾದ ಸತ ಜೆ ಮೋ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ, ಕೆತರ೯ತಾಂಆರೋಪೈ ನರ 
ತ ನನಾ ೩ರೋಷಿಸಿ, (೨೭, pore ಶೊ ಗಳು), ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ ಕರ ತ್ವವನ್ನಿ ಡತಕ್ಕ 
ದ್ದೆ 'ಇದರೆ. ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ:-- ಸೆಕ್ಟೀಶ್ವರೇವು, ಪರಾತ್ರು'ತಚು ತೇ ಎಂಬ ಸೂತ್ರಾ ನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ಸರ್ವೇಶ್ವ ರನಲ್ಲೂ: ಕೂಡ ನ, ಸ್ಯ - ಇಟ್ಟು 'ವಾ- ಕಟು ಇಲ್ಲಿ a ಯಾ 
ರ್ಥವು, (ಒಂನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು) ಇಲ್ಲಿ " ಆರೋಪ್ಯಕರ ರ್ರ ತಾಂ ನಿಂಬುದರಿಂದ ತನಗೆ ಜೇಶ 
ಕಾಲುವಸ್ತಾದಿಗಳಿಂದ ನಿಯತವಾದ ಜ್ಞಾನ ಚಿಕೀರ್ಷಾಸ ಶ್ರಯತ್ಸಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿ ಶಾನು 
ನಡೆಸುವದೆಲ್ಲಾ, ತನ್ನನ್ನು ಸೇರಿರುವ ತಿ ತ್ರಿಗುಣಾತೆ ಕವಾದಶರೀರ ಮೂಲಕವೆಂದು ಅನುಸಂಧಾ 
ನಮಾಡಿ. ಎಂಬರ್ಥವು: ಸೂಚಿಸಲ ಬ ಬ್ರಿತು. ಈ "ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಸೀನೇ ಕರ್ಮಯೋಗನೆಂದೇ : ಹೆಸ 
ರಿರುವದರಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗವೇ "ಅನುಷ ಸತಕ್ಕದ್ದೇ ವಿನ್ಕಾಅದನ್ನು ತ್ಯ ಜಿಸಿ ಜ್ಞಾ ಾನಯೋಗ್ಯ 
ನನ್ನಾರಂಭಿಸ ತೈದ್ರಲ್ಲನೆಂಬ. ಉಸದೇಶಕ್ಕಾ ಗಿ ಕರ್ನುಕಾರ್ಯತಾ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಇಲ್ಲಿ 
ಅಸಕ್ತ್ಯಾ ಎಂದು ಜೇಳಿರುವದರಿಂದ ಕರ್ತ ೨ತ್ತೊನನ್ನೂ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ: ಸರ್ವಫಲಗಳ ಸಜ್ಞಗ 
ಳನ್ನೂ, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸಿ, ಎಲ್ಲಾ. ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ: ಪರಮ ಪುರುಷನೇ ಪ್ರೀತನಾಗು 
ವನೆಂದೂ ಭಾವಿಸ ಸತಕೃದ್ದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು." ಲೋಕೆರಕ್ಸಾ ಯೈ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದ 
ರಿಂದ, ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಾದ” ಶ್ರೇಷ್ಠ ರೆನಿಸುವರು, ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲದ ಜ್‌ ಜನಕ್ಕೆ ಮೇಲುಸಜ್ಕಿ 
ಯಾಗಿ: ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಈ ಕರ್ಮಯೋಗ್ಗವೇ "ರಾಜಮಾರ್ಗವು, ತಲೆ ಒಡೆಯುವ ಕಳ್ಳ ರಾಷ 
ಕಾಮಕೊ ್ರೀಧಾದಿಗಳು ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವದರಿಂದ ಪ ಸ್ರೈಮಾದರಹಿತವಾದುಜಿಂದು" ತೋ 
ರ್ನಡಿಸತಕ್ಕದ್ದೆ ಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ` ಇದು ಬರೀ ಇತರರ ಉಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಲೋಕ ರಕ್ಷ 
ಣಾರ್ಥವಾಗಿಮಾಡತಕ ದ್ದು ಮಾತ್ರ ವೇ ಅಲ್ಲವು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದೇಹೋದರೆ ಶಿ ಶ್ರೇನ್ಠ ನೆನಿಸಿವವನು 
ರೋಕನಾಶದಿಂದುಂಟಕೆದೆ ಪಾಪಗಳಿಗೂ ಗುರಿಯಾಗುವನು ು (ಶ೨೧ನೆಯ ಭಾಷೆ ವು). ಈ ಅಧ್ಯಾ 
ಯದ ೩೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವಾದ ಮಯಿಸರ್ಯಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸನ್ನ್ಯಸ್ವಾಧ್ಯಾಳ, “ಚೇತಸಾ! 
ಸಿರಾಶೀರ್ಥಿರ್ಮಮೋಭೂತ್ತಾ ಯುಧ್ಯಸ್ವ ವಿಗತಜ್ಞರಃ? ಎಂಬುದೇ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ 
ಸಾರಭಕಾರ್ಥನು ಇಲ್ಲಿ ಯಡ್ಯಸ್ವ ಎಕಾ ಬದಲಾಗಿ ಫುರುಷ ಎಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಂ 
ಡೆ ಕ್ರಿವರ್ಣದವರಿಗೂ ' ಅನ ಕಯಿಸುತ್ತದೆ. ಇದ್ದು-ಉಪಲ ಇನಂಬು ಮೇಲೆ ಉಪಪಾದಿ 
ತವು. “ಇದನ್ನೇ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು 1 ಸ್ವೈಕೇಯೇ ನಾತ್ಮನಾಕರ್ಲಾ ಸ್ವ ಸ್ವಸೀಯೈಕ್ಕೊ ಸೀಸ 
ಕರಣೈಸ್ಸ್ಟಾರಾಧನೈಕ ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಜನಂ ಪರಮಪುರುಷ ಸ್ಸ ರ್ವಶೇಷೀ' FE ಶ್ವೇಶ್ವರ ಸ್ಪ್ರಯ: 
ಮೇನ. ಸ್ವಕೇಯ ಕಮಾಣಣೆ' ಕಾರೆಯತಿ” ಎಂದು'೩ಂನೆಯ ತೋರಲಿ ಈ ತೆ ಸಾಕಭೂಿಕೌರ್ಥ 
ವನ್ನು ಉಪನಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ' ॥೬॥- ಛಾ ಕ 
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ಲಿ ಬಿ ಗ್‌ ಸ 
ಚತುರ್ಥೋಧ್ಯಾಯಃ 22೬ | 

ಭಾ, ಅನ. ತೃತೀಯೇಇಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಕೃತಿಸಂಸೃಷ್ಟಸ್ಥ ಮುಮು ಕ ಸ 
ಓಷ್ಟಸ್ಯ ಸೋ ಸ್ಸಹಸಾ ಜ್ಲಾನ 
ಯೋಗೇತನಧಿಕಾರಾತ್‌ ಕರ್ಮಯೋಗ ಏವಕಾರ್ಯಃ ; ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಾಧಿಕಾರಿಣೋಫ್ಯ 
-ಕತ್ತ್ಯೈತ್ವಾನುಸನ್ಮಾನಪೂರ್ವಕ ಕರ್ಮಯೋಗ ಏನ ಶ್ರೇಯಾನಿತಿ ಸಹೇತುಕೆ ಮುಕ್ತೆನ೫,. 
`ಶಿಷ್ಟತಯಾ ವ್ಯಪದೇಶ್ಯಸ್ಯ ತು ವಿಶೇಷತಃ ಕರ್ಮಯೋಗ ಏನ ಕಾರ್ಯ ಇತಿ ಚೋಕಕ್ತಮ್‌ 


ಗ 

ಇ 
ಇಕ್‌ 
ಇ ಬಗ 


ಕ 
5 
pi 


ಜಾಸ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು ;--ಈ ನಾಲ್ಕನೆಯ, ಅಧ್ಯಾಯತ್ಕ್ರೂ ಹಿಂಧಿನ, ಅಧ್ಯಾ 
ಯಕ್ಕೂ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದು ವಿಧಾಯಕವಾದುದರಿಂದ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮೂರ 
ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ' ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಸಣ್ಣ ಹಿಸಿ, ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಷೆ ಸಜ ತಿ ನಿಕೆಂಬುದನ್ನು 
ಪ್ರಥಮತಃ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ :--ತೃತೀಯೇಜಥ್ಯಾಯೇ | ಮೂರನೆ ಸುತೆ ಪೆ 
: 2 ಕ್ಯ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಕೃತಿ 
ಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟಸ್ಯ-ಶರೀರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿದ, ಮುಮುಶ್ಕೋ॥ - 
ಮೋಶ್ಷಾರ್ಥಿಗೆ, ಸಹಸಾ - ಬೇಗನೆ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಯೋಗವಿಲ್ಲದೆ ಒಡಕೆಯೇ, ಜಾ ಸಯೋಗೆಣ 
ಸಥಿಕಾರಾತ್‌ - ಜ್ಞಾನಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಲ್ಲರುದರಿಂದ್ಕ ಕರ್ಮಯೋಗ ಏವರಾರ್ಯಃ : ಕ, 
ಯೋಗವೇ ಅನುಷ್ಠಿಸತಕ್ರದ್ದು, ಎಂದು ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು ಎಂಬ ಭಾವವು. 
೮ ಮತ್ತು ೧೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಿ. ಇದರಿಂದ ಜ್ಲಾನಯೋಗಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರವು 
ಕರ್ಮಯೋಗದ ಮೂಲಕವೇ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಜ್ಞಾನಂ ನೀಗಾಧ್ಲಿ 
ಕಾರಿಣೋಪಿ-ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಕ್ಕೆ ಶಕ್ತನಾಗಿರುವನನಿಗೂ ಕೂಡ, ಅಕರ್ತೃತ್ವಾನುಸಂಧಾಸಸೂರ್ವಕ 
ಕೆಲ ಯೋಗಬಿನ-ತನಗೆ ಇಚ್ಛಾ ಮೊದಲಾದುವರ ಮೂಲಕ ಶರ್ತ್ಯತ್ವ್ವನಿದ್ದರೂ ಕರ್ತೃತ್ವ ನಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ಆನುಸಂಧಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕರ್ಮಯೋಗವೇ, ಶ್ರೇಯಾಸಿತಿ - ಶ್ರೇನ ನೆಂದು, "ಹತನಾದ 
ಜಿಂದು ಸಹೇತುಕ' ಮುಕ್ತ ಮ್‌-ಸಕಾರಣವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆ ಜೇತುಗಳು ಯಾನ್ರವೆಂದಕೆ. 
ಕರ್ಮಯೋಗವು ಅಭ್ಯಾಸವಿರುನಡರಿಂಡೆ ಸುಕರವಾಗಯೂ 'ಸ)ಮಾದರಹಿತವಾಗಿಯೂ ಅತ. 
ಚ್ಲಾನನನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿರುವದಾಗಿಯೂ ಇರುವದಡರಿ-ದ; ಆತ್ಮನು ಅಣುವಾಗಿ ಶರೀರನಿಲ್ಲಜಿ 
ಕರ್ಮಮಾಡಲಾರನಾದುದರಿಂದ ಆ ಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಆರೋಸಿಸತಕ್ಕದ್ದು ; (52:9) 
೯ ಸ ಡ್ಯ ದ FT 
ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಸರಮಾತ್ಮಸಜ್ಯಲ್ಪವಿಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಕರ್ಮವೂ ನಡೆಯೆಲಾರದಾದುದರಿಂದ್ರ ಆ ಕರ್ತೃ 
ತೃವನ್ನು ಪರಮಾಶ್ಮನಲ್ಲೂ ಇಡತಕೃಡ್ಡೆಂದ್ಕೂ ಇದರಿಂದ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು(1೦). ಜ್ಞಾ ಲೋಗ 


, ಥಿಕಾರಿಣೋಸಿ ಎಂದು ಆಸಿ 'ಶಬ್ದನಿರುವದರಿಂದ ' ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಕ್ಕೆ ,ಅರ್ಹನಾಗಿಕುವವರಿಗೂ, 


ಮತ್ತು ತೆತ್ತ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಯೋಗಾಧಿಕಾರಿಗೂ ಅಕರ್ತೃತ್ವಾನು 
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13 ಶ್ರೀಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 
ಸಿ ೪ಂ ಕ್ಕ 


ಟಾ SE 
SNR ರಾಗ ಗಗ್‌ ಗಾರ್‌ ಕಾರಾ ರಾಗ 


ಕ್ಯ 4 ಚತುರ್ಥೆನೇ ದಾನೀ ಮಸ್ಯೈವ ಕೆರ ಯೋಗಸ್ಯ ನಿಖಿಲ ಜಗೆದುದ್ಧ ರಣಾಯ ಮನ್ವಂತ 
ರಾದಾ ನೇವೋ ಪದಿಷ್ಟ ತಯಾ: ಕರ್ತವ್ಯ ತಾಂ 'ದ್ರಢಯಿಕ್ರಾ; ಅನರ್ಗತ ಜ್ಞಾ ನತಯಾ 
ಸ್ಕೈವ ಜ್ಞಾ SE ಪ್ರ ದರ್ಕ 5೨ ಸೆರೆ ಸ್ಲಿಯೋಗಸ್ತ ರೂಪಂ, ತಜಿ ಸ್ಸೇಧಾಃಿ 
ಕೆರ ಸ್ಲಯೋಗೇ ಜ್ಞಾನಾಂಶಸೆ ನ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಜೋಳ್ಯತೆ$ ಕ್ಯ ಪ್ರಸಣ್ಷಾ ಚ್ಚ ಭಗವ 
ದನಕಾಕ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಮ  ಮುಚ್ಛತೆ ತೇ. [3 


ಸಂಧಾನವು ಅವಶ್ಯ ಕಪೆಂಡು ೩ ದಾಯಕ ಶಿಷ್ಟ ಇಚ ವ್ಯ ಪಜೇಶ ಸೃತು-ಶ್ರ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆಂದು 
ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಕ್ಕೆ''ಸಮರ್ಥನಾ ನಿರನವಸಿಗೂ ಅಥವಾ ಜಿ ಜ್ಞ್ಯಾನನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆಂಬದಾಗಿ ಹೇಳಿಸಿಕೆ ಕೊಂಡು ಇತರರು ತನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುವ ಸಂದರ್ಭವ್ವಳ್ಳ 
ವನಿಗೂ ಕೂಡ, ವಿಶೇಷತಃ - ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ಏಕೆಂದರೆ ಇಶರರು ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನನ್ನು ಅನುವರ್ತಿಸಿ 
ನಡೆಯುವಪರಿಂದ ಕರ್ಮೇಭ)ಷ, ಪ್ರೈರಾಗಿ ವರ್ಣಸಾಃ ಕರ್ಯಕ್ಕೆ ಜನ್ನ; ರಾಜು ಭಾಸ "ಎಂಬ 
ದಾಗಿ ಹೇತುಗಳು;: ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವು; ಜ್ಞಾ ಫೆಯೋಗಸಾದಕೋ ಅಭ್ಯಾಸ ಸರಹಜತವಾದುದರಿಂದ 
ದುಷ್ಕರವೆಂಬದಾಗಿಯೂ, 'ಪ್ರಮಾಪಯಸತ್ಲೌವಾಗಿಯ್ಕೂ ಆತ್ಮಜ್ಞ್ಯಾ ನನಕೋಧಿಗಳಾವು ಕಾಮ 
ಕ್ರೋಧಗಳಿಗೆ'ಪಕವಾಗಿಯೂ ಇರುನಡೆರಿಂಡ;ಎಂದು:ಹೇತುಗಳುು: pA ಬಟ್ಟಿ ವು: (೨೪). `ಧಕ್ಮ 
ನಿಶ್ಚಯರೂಸ ಲೋಕರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿಯೂ ಬೇರೊಂದುಸಾಯ ಉಂಟಿಂಬ ಭೇದಬುದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗುವ 
ದರಿಂದಲೂ (೨೬) ಇಂತಹ ಪ್ರತ್ಯವಾಯಗಳಿಲ್ಲವೆ ಇರುವುವಕ್ಕಾಗ್ಗಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಕರ್ಕಂಯೋಗ 
ಏನ ಕಾರ್ಯ ಇತಿ ಜೋಕ್ತ ಸಃ ಕರ್ಮಯೋಗನೇ ಮಾಡತಕ್ಕಷ್ಟೆ ದೂ ಸ ಸಹ ಹನೇಳಲ್ಪ ಟ್ರಿ ಶು 
ಈ'ಅಭಿಸ್ರಿಯವೇ'ಯಾನುನೇಯ.ರ ಮೂರನೆಯ ಅ್ಯಾಯವ" ಸೊ ಎಹತ್ಲೊ ಜ್‌ Na 
ಕ್ರಾ 6 ರೋಕೆರಕ್ತುಯೈ? ಎಂಬು ಷೆರೆಲ್ಲೂ ಹೇಳ್ರಿ ಟ್ರ ತ್ತ ಪೆ. ಜ್ಞಾ ಾನಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯನಿ 
ಕಂ ಸಾ 3ಮರ್ಥ್ಯ್ಯವಿನ್ಲದೇ. ಇನಲಿ, ಸ ಪ್ರಸಿದ ನಾಗಿ ಇರ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ೫. ಇರಲಿ, FM 
ಪ ಪ್ರಯೋಜನವಾದ ಉಪಾಯ ಸಿದ್ಧಿ ಗೆ ಇಕಿ ಇತರರ"ಪ ಜನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಆಗಲಿ, ಎಲ್ಲಾ 
ಸತರ್ಭವ ಪೆಲ್ಲೂ; ಕನ, ೯ಜೋಗವೆ: ಅನ ಸ್‌ ಹೆಟ್ಟು ಚ್ಚ ತು ಎಂಬುದು ಶ್ರೀ:ಥಿಗ 
ಮಾಂತ ಜೇಶಿತರವ | ಅಭಿಸ್ರಾಯವು, ಇದೇ "ಶ್ರೀ ಯತಿವ ರೈರ ಇ ಯೋಗ ಏನಕಾರ್ಯಃ 


ಡಿ 


ಎಂ" ಪ್ರ ಯೋಗದ. ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂನ ಬಾಗುವ ಭಾವವು ಎಂಬ ತುಪ್ಪ ಶ್ರರ್ಯವು,. 
'ಚತುರ್ಥೇನ-ಈ' ನಾಲ್ಕನೆಯ ' ಅಧ್ಯಾಯ ದಿವ್ಯ ಇದಾನೀಂ - ಈಗ, ಅಸ್ಕೇಸಕೆರ್ನು 
ಯೋಗೆಸ್ಯ- -ಈ ಕಕ್ಕಯೋ ಗತ್ಯ್ಯೀ. 'ನಿಖಲಜಗದುದ್ದ ರಣಾಯ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ. ನ್ನೂ ಉದ್ಧಾರ 
ಮಾಡ ವಡಕ್ಕಾಗಿ, ಮನ್ತ ಜ್‌ ಮನ್ವ "ತರಾ ಯೆನ್ಲೇ,. ಉಪವಿಷ್ಟ ತಯಾ. ಉಪ 
ದೇಶಿಸಲ್ಪ ಬ್ಚಿ ಮುದರಂದ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯ ತಾಂ: ಮಾಡಿಯೇತೀರಜೇಕೆಂಬ ಇತಿಕರ್ತೆವೆ ೈತಾಭಾವವನ್ನು 
ದ್ರಢಯಿತ್ವಾ - ಸಮರ ಕೈಮಾಡಿ, ಅಕ್ರ ರ್ಗತ ಚ್ಞಾನತಯಾ - ಆತ್ಮಃ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಒಳಕೊಂ, 
ಡಿರುವದರಿಂದ, ಅಸ್ಕ್ರೇನ - ಈ ಈ ಕರ ಓಯೋಗಕ್ಕೇನೇ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಾಕಾರತಾಂ. “ಚ್ಹಾ ಆಟ 
ಸಾಮ್ಯವನ್ನೇ, ಪ್ರದರ್ಶ್ಯ- ಚೆನ್ನಾಗಿ 'ತೋರಿಸಿ, ಹೇಗೆಂದರೆ ಜ್ಞಾ ನೆಯೋಗದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ. 
ಆತ್ಮ್ಯಯಾಥಾತ್ಮ ಜಾ ಸ್ವ ನಪು ಈ ಕರ ಸಯೋಗದಲ್ಲೇ ಉಂದಾಗಿ ಅತ್ಯಾ ನನಲೋಕನವು.: ಭಕ್ತ 
ಯೋಗಾನುಸ್ಮಾ ಫೆ ಸಮಯದಲ್ಲೇ ಪೊರೆಯಬಹುಿಂಬ ಭಾವವು ಸೂಚಿತವು, - ಕಕ್ಕ ಯೋಗದ 
ಸ್ಯ ರೂಸವೂ ತಳ್ಳ «ದಾ ॥$-ಅದರ ಭೇ ಪಗಳೂ ಮತ್ತು, ಕ ವಿಪಿ ಚಾ ಠೌ ನಾಂಪಸ್ಯೆ ಕ್ಯೈನ:ಚ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ - [ನ ಠಿ ನಭಾಗಕ್ಯೇನೆೇ ಪ್ರಾಢುನ್ಯವೂ. ಸಹ, ಉಚ ತ್ನ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ; 
ಕ ಇಲ್ಲಕಕು ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ ಡುವ. ಅಂಶಗಳು. ಆರು, ಅವ ಯಾವುನೆಂದಕೆ 
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ತ್ರೀ ಭಗನಾನುವಾಚ ಎ, ಇಟು ೦೮ ಯ | ಎಟ ಆ ಇಓ ತ್‌ 


ಮೊ. ಇಮಂ ವಿವಸ್ಥ ತೇ: ಯೋಗ-ಶ್ರೋತ್ತ ನಾಕ ನುವ್ಯ ಪಯ ks 
: ವಿನಸ್ವಾನ್ಮಃ ನವೇ ಪ್ರಾ ಹಮನುರಿಕ್ಸಾ ಜಳನೆ ಬ್ರವೀತ' ||. ಜಾ ಇದಾ 


೧) ಕರ ಯೋಗ 'ಅನಶ್ಯಕನೆಂಯಿ ಹೇಳಲ್ಪ ಬತಲ. `ದ ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕತ ವೂ (೨. ಆದೂ 
ಅಕರ್ಮತಾಜ್ಞಾ ತ ನಮಿಶ್ರ ವೆಂಬ ಭಾನವೂ, (6) ಅದರ ಸರೊಸವೂ, (೪) ಅವರ ಭೇದಗಳೂ, 
(೫): ಜ್ಞಾ ನಾಂ ಶವೇ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಾಗಿ ಉಳ್ಳಿ ದೆಂಬುದೂ (೬) ಪ್ರಾಸಜ]್ಗಿ ಕವಾಗಿ: ಅವತಾರ: ರಹ 
ಸ್ಯ ಗಳೂ ಎಂಬದಾಗಿ ;ಆರು: ನಿಷಯಗಳು. ಆದಕಿ *ಪ್ರಸಜ್ಗಾತ್ಸ್ವೈ ಸ್ವಭಾವೋಕ್ಷಿಃ ಸೆರ್ಮ 
-ಹೊಡಕೆರ್ಯ ತಾಸ್ಕ. ಚ ಭೇದಾ ಜ್ಞಾ ನಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಚತ[ಕರ್ತಢ್ಯ್ಯಾ ಸು? ಉಚ್ಯತೇ” 
ಎಂಬ ಶ್ರೀ ಯಾಮುನೇಯರ:ಸಜ್ಯ ಕ್ಕೂ (ವಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನೆಬುಶ್ಸಾ ನಡನ ಕರ್ಮ 
-ಯೋಗವ:ಜೇಡಗಳು (ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ; ಕಿಸ ಸ್ವರೂಪ. ತಿಳಿಯದೆ ಥೇದಗಳು 'ದಿತನಾಗುವದಿಲ್ಲವಾದುದೆ 
೩ರಿಂದ ಸ್ವರೂಸವು ಹೇಳ ೆಲ್ಬಟ್ಟ ಕೆಂದು ಗ್ರ ಹಿಸಶಕ ದ್ದು, "ಪುತ್ತು ಸ್ಪ ಸ್ವಸ್ವಭಾವೋಕ್ರಿಯು ವಿಂಡರೆ 
ಅವತಾರ :ರಹೆಸ್ಯೋಕ್ತಿಯು ಕಕ್ಟಯೋಗ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯನಿಷಯ | ಚರ್ಚೆ ಯಲ್ಲೇ ಬಂದುದರಿಂದ ಕಕ್ಕ 
:ಯೋಗ,ಪ್ರಾ ಮಾಣ್ಯವೂ :ಅದರಲ್ಲೇ ಅಂತರ್ಗತಪೆ. :' ಆದುದರಿಂದ ಎರಡಕ್ಕೂ ಏನೂ``ವೃತ್ಯಾಸ 
ನಿಲ್ಲವು. ೧ :ಆಕಾರಣದಿಂದ ``ಶ್ರೀ ಮಾಮನಿ ಸೆಷ್ಯ ಕಹ ಶ್ನೊ ಶ್ಲೀಕವನ್ನನುಸ ರಿಸಿಯೇ: ಶ್ರೀ 
ಭಾಷ್ಯೆಕಾರರೂ ' ಭಾಷ್ಯವನ್ನು: ಭರೆದಿರುತ್ತರೆ. ಈ ಸ್ಣ ೫ Ki ಕಕ್ಕೆ "ಫ್ಯಾ. ಪ್ಛಾನನನ್ನು 
“ಅಧ್ಯಾ » ಯಾಂತ್ಯದಲ್ಲ ಕಾಣಬಹುದು. : Tt 
"75 "ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು ; ಶಿಕ್ಷ ಭಗವಾನ ರವನು: ಹೇ. ಕೀತೊಢರಿ ನೊಡಲು 
ತಾವು: ಮಾಡಿದ 'ಉಪದೇಶವೇ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುವಾಗ ` 'ಸಕ್ಟೀಶ್ವರನಾದ: ತ್ರೀಕೃಷ್ಣಕೂ:ಸಹ 
1: ಲೋಕನಿಡಂಬನಾರ್ಥವಾಗಿ;` ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ, : ಜನರಿಗೆಲ್ಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ನೇ ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಭಾವಿ 
"ಸಲಿ, '“ತಸ್ಮಾಚ್ಛುಸ್ರ್ರಂ ಪ್ರಮಾಣಂಕೇ? 1(ಗೀ. ೧೬:೨೪). ಎಂದು.” ಮುಂಡೆ (ಹೇಳುವ 
'ಅನೋಫೋಪದೇಶವನ್ನು` ಪರಮ'. ಹಿತವಾಗಿ ಭಾವಿಸಲಿ, ಎಂದು ಶೋರಿಸುವವಳ್ತಗಿ ` ಎಲ್ಲಾ 
ಮೋಕ್ಷ ಶಾಸ್ತ್ರವು `ತನ್ನಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗಿ ತನ್ಫಿಂದಲೇ ಉಸದಿಷ್ಟ ವಾದುದರಿಂದ್ಯ :ಈ ಶಾಸ್ತ್ರವು 
ಪರಮ ಸ್ರಾಹೈವೆಂದು: ಅರ್ಜುನನು ತಿಳಿಯಲಿ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಮೊದಲು ಈ ಕರ್ಮ 
ಗಜೋಗಾದಗಳಿಗೆ ಷಾ ತ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಸೂ ್ಲಾಪಿಸುತ್ತಾರೆ ಅದಕೆ ಕೆಲವರು'ಇಲ್ಲಿನ? ಯೆಣೀಗಳಬ ಸಿವು 
ಜ್ಞಾ ನೆಯೋಗವನ್ನು 'ಜೋಧಿಸುತ್ತ ಹೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಇದು: ನ )ಕರಣಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವು. 'ಮೂರ 
ಕೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮುಮುಶ್ತುವಾದವನು ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದಲೇ di ತಕ್ಕ ಶೆ ಂದುಸ್ಥಾಸಿ 
ಸಿದನಂತರವೂ ಜಾ ಸ ನಯೋಗವು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ ಶ್ಚ ಕೆಂದರೆ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ. ತಾತ 
ರ್ಯವು ಮನಸ್ಸಿ ಗ: ಜಡಿಯನೇ ಸಹ ಅಭಿಸಾ ್ರಾಯವಾಗುತ್ತ ಧೆ. “ಮುಂಜೆಯೂ” ಕಕ್ಕೆಯೋಗ 
5 ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ವೇ ಕುರುಕಕ್ಕೈವತಸ್ಯಾ ತ್ತ್ವ ಂ'(ಲ. ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ: 'ಸ್ಥಾಸಿತವಾಗುವದರಿಂದ 
'ಇನುಂ ಯೋಗಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಸ ಸಮಂಜಸ 
""ವಾಗುವದಿಲ್ಲವು.-: ಅಹಂ - ನಾನು: 'ಬನ್ಯಯಂನಾಕರಹಿತ ಫಲಿನಾರ ಮೋಕ್ಷನನ್ನು ಕೊಡುವ, 
* ಇಮಂ ಯೋಗಂ - ಈ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು, ನಿವಸ್ವ ಕೇ-`ಸೂರ್ಥಕಗಿಗೆ, 'ಪ್ರೋಕ್ತರ್ವಾ 2 
"ಹಿಂಡಿ ಹೇಳಿದವನಾಜೆನು, `ನಿನರ್ಸ್ವಾ - ಸೂರ್ಯನು ನನನ ತನ್ನಃ ಮುಗನಾದ ವೈವಸ್ವ ತ 
'ನಮನುನಿಗೆ ಪ್ರಾಹ - ಈ ಸರ್ಮಯೊ( ವನ್ನೇ ಹೇಳಿದನು ಘುಶುವಾದಕೋ, ಇಕ್ಸ್ಟ್ಸ್‌' ಶನೇ - 


ನಣ್ಣಕ್ಷ್ಯಾಕು" ಭಷಾಕಾಜನಗ ಅದಕ್ಕೇ, 'ಅಬ್ಬನೀತ್‌ - ಹೇಳಿದಳು. ಅಲ್ಲಿಂಡ ವಸೂ 


ಟೆ 
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ಳಂ೪ ಶ್ರೀ"ಭಗನದ್ದೀತೆಯ" [ತ್ಲೋಕ' ೨೨೩, 
"೪ 


ಹ ರ ಯ ತ ಜ್ರ 
Jee Ss ಛ್ಷ(್ಷ.ೋ . ಯ 


ಮ ಏನಂ ಪರಂಪರಾ ಪಾ ಪ್ರಾಪ್ತ ಮಿಮಂ ಜಸ ವಿದುಃ | - 


ಸಕಾಲೇನೇ ಹ ಮಹತಾ ಯೋಗೋನಷ್ಟಃ ಸರಂತಪ ॥ » 4.೧1 
“೧ ಸಖಏದಾಯಂ ಮಯಾ ತೇಂದ್ಯೆ i ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಪುರಾತನಃ | 
ಭಕ್ಕೊ ಆಸಿ ಮೇ ಸಖಾಚೇತಿ ರಹಸ್ಯಂ ಹೈತದುತ್ತ ಮವ \ 8 


pe ವ್‌ ನಂಶೀಯರೆಲ್ಲಾ ಯೋಗಕಿಷ್ಟ ರಾಯದರೂವರೇ ಅವರ ಚರಿತ್ರ ಯು ಪರಮಗ್ರಾ ್ರಹ್ಯವೆಂದು 
ಇಮಹಾ ಕನಿಯು *ವಾರ್ಥಕೇ 'ಮುನಿನೃತ್ತೀನಾಂ ಯೋಗೇನಾಂತೇ : "ತನುತ್ಯಜಾಂ” (ರಘು) 
"ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧.॥ ಏವಂ-ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ಪರಂ ಪಸಾಸ್ಟಾಪ್ರಂ:- ಉಪದೇಶ 
'ಮೂಲಕ ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಬಂದ, ಇರುತ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು, ರಾಜರ್ಸಿಗಳು ಎಂದರೆ 
`ರಾಜರಾಗಿದ್ದ ಸರೂ 'ಯಷಿಗಳೆಹಾಗೆ ಕರ್ಮನಿಷ್ಮರಾದವರು, ವಿದುಃ, ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ `ಇಹ- 
ಈ ಲೋಕಡನ್ಲೀಗ: ಮಹತಾ, ಕಾಲೇನ - ಕಲ್ಬಾದಿ . ಹಿಡಿದ. ಈ ವ್ವಾಸರಯುಗದವರೆಗೂ 
__ಬಹುಕಾಲವಾದುದರಿಂದ, ಸಃ ಯೋಗಃ - ಕಜ ನೋಕ್ಷದಾಯಕನಾವ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ 
:ಕರ್ಮಯೋಗವು, ಹೇ ಪರಂತಪ- ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ತಪಿಸುವ ಅಜ ರ್ಜುನನೇ ನಷ್ಟಃ- ನಷ್ಟವಾಯಿತು 

1 ಎಂದರೆ ಅನುಷ್ಕಾ ನಕ್ಕೆ ಬಾರದೆ ಖಿಲವಾಯಿತ್ತು ಸ ಏವ-ಹಾಗೆ ಸರಂಸರಾ ಪ ಪ್ರಾಪ್ತ ಎ ರಾಜರ್ಷಿ -: 
£ಗಳೆ:ಅನುಷ್ಠಾ ನಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ, ನನ್ನಿಂದಲೇ ಉಪದಿಷ್ಕ್ಯವಾದ, ಪುರಾತನ ನಾದ ಅಯಂ: :ಯೋಗಃ- 

ಆ ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಅದ್ಯ-ಈಗ, ತೇ-ನಿನಗೆ ಮಯಾಪ್ರ್ರೋಕ್ತೆ8-ನನ್ನಿಂದೆ ` ಉಪ ಪದೇಶಿಸಲ್ಪ 

¢ ಟ್ಟ ತು;- ಅದೇನು ಅಂತಹ ಆಮೋಘೋಪದೇಶನನ್ನು ನಿನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದುದು ಎಂದು ಕೇಳು 
ಎಪೆಯೋ 'ಎಂದರೈ, ಭಕ್ತೋಸಿ ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಭಕ್ತನಾಗಿರುನೆ, ಮತ್ತು ಸಖಾಚೇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಃ- 
ಆಸಖನೂ ಆಗಿದ್ದೀ ಎಂದೂ ಉಪದೇಶಿಸಿದೆನು; ನೀನು ನರನು, ನಾನು: ನಾರಾಯಣನು, ಹೀಗೆ 
7 ಸಖ್ಯವು. ಹ ಯೋಗವೆಂಥಾದ್ದೆ ಡದು ೇಳುನಿಯೋ?: ಏತಕ್‌ - ಇದ್ದು ಉತ್ತಮಂ ರಹಸ್ಯಂ- 
ಸರ್ಫೋತ್ಯ ಸ್ಟುವಾದ ರಹಸ್ಯವು, ನಿನ್ನಂತಹ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಪಾತ್ರವರಿತು ಉಪದೇಶಿಸತಕ್ಕದ್ದೆ 
ತ್ಯಾ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವು. ಶಾಸ್ರ್ರಾರ್ಥವು: ಅತಿ ಗಹನವಾಗಿ 
ವೇದಾಂತ ರಹಸ್ಯ ವಾದುದರಿಂದ ನಾನಲ್ಲದೆ ಇತಸರು ಉಪಜೇಶಿಸಲೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವು. -ಸಿನ್ನಂ 
ತಹ ಭರದ ದೊರೆ ಯುವದೂ ಮರ್ಲಭವೆಂಬ ಭಾವವು. ಇಲ್ಲಿ “ಯೋಗಂ? ಎಂಬುದು 
ಒ.ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಯು ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲೇ ಫಿಂತು ಬಿಡುವದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಭಕಿ ಕ್ರಿಯೋಗಕ್ಕೂ ಉಪ 
೬ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಕರ್ಮಯೋಗವು. ಮೋಕ್ಷಸ್ಪಾ 
ಫ್ರಿ ಸೆ "ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಾಧನವಾದ ಭಕ್ತಿ ಯೋಗದ್ವಾರಾ ಮೋಕ್ಷದಾಯಕವಾದುದರಿಂದೆ, ಭಕ್ತಿ 
1:'ಯೋಗಕ್ಕೂ 'ಉಸಲಕ್ಷ್ಮಣವೆಂಜೇ: ಭಾ ನಿಸತಕ್ಕದ್ದಾ ಗಿರುತ್ತ ದೈ; . ಆದುದರಿಂದಲೇ ಶಾಶ್ವತ ಫಲ 
ಸಾಧಿಸುನದಾಗಿ ಅವ್ಯಯೆಂ ಎಂದು ಡಲ ತ ಹೀಗೆ ಈ ಈ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆ ಯು ಸರ್ನೇಕ್ಕ ರೆ 
ನಾಥ ತನ್ನಿಂದಲೇ ಹೊರಟು ಸಂಸ ಹ ಬಂದುವಾದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾ 
,5ನೈವೂ, 'ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತ್ವ ವೂ, ಅಪೌ ರುನೇಯತ ಶ್ರೈವೂ ಸ್ಥಾ ಹಿತವು... ಇಷೇ ನೇದಾಂತ' ಶಾಸ್ತ್ರವಾ 

- `ಮದರಿಂದ.' 'ಶ್ರೀಮದ್ಗಿ ನ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾ ಸಪರ 
ತವಾಗಿ: "`ನೇದವೇನಕು ಆಸೌರುಸೇಯನೇ ಹೌರುನೇಯವೇ ಎಂಬ ಚರ್ಚೆಯು ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞ್ನ ರಾದ 
- ಪಂಡಿತ ಮಂಡಲಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆಯೂ ಈಗಲೂ ಸಹ ಉಂಟು, ಇಂತಹ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೇ 
ಕ ಇಲ್ಲವು. ವೇದವು ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವೇಶ್ನ ಶ್ವರಥಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಉಪಡೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟು । ಅಲ್ಲಿಂದ 
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ಶ್ಲೋಕ'3-2] ಚತುರ್ಥೋಧ್ಯಾಯವು ೪೦೫ : 


ಹಟಾ ಜಾ ಸ ಜಾನ 


ಭಾ." ಯೋಯೆಂ ತವೋದಿಕೋ ಯೋಗ್ಯ ಸ ಕೇವಲಂ ಯುದ್ಧ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹನಾ ಯೇಣ 

-ದಾನೀ ಮುದಿತ ಇತಿ ನಮನ್ತನ್ಮಂ. ಮನ್ತ ಸ್ತ ರಾದಾನೇವ ನಿಖಿಲ ಜಗದುದ್ಧರಣಾಯ 
ಸರಮಪುರುಷಾರ್ಥಲಕ್ಷಣ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನತಯೇಂಮುಂ ಯೋಗ ಮಹಮೇನ ವಿವ 
ಸೃ 'ತೇಪ್ರೋಕ್ತರ್ನಾ, ನಿವಸ್ವ್ಯಾಂಶ್ಚ ಮನವ್ಯೊ ಮನುರಿಳ್ಸ್ಟ್ಯಾಕೆವ, ಇತ್ಯೇವಂ ಸವ್ನ 
ದಾಯ ಪರಂಪರಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತ ಮಿನುಂ ಯೋಗಂ ಪೂಕ್ವ್ವೀ ರಾಜರ್ಸಯೋ ವಿದುಃ. 


' ಮುಂದಕ್ಕೆ ಉಚ್ಛ್ರಾ ರಣಾನೂಚ್ಛ್ರಾರಣರೂಪದಲ್ಲಿ ಅನರವರುಗಳ 'ತಿಷ್ಯರಿಗೆ ಬೋಧಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ವೆಂಡೂ 


ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. “ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ 
ವಿದಧಾತಿ ಪೂರ್ವಂ ಯೋನೈ ನೇದಾಂಶ್ಚ ಪ್ರಹಿಣೋತಿ ತಸ್ಮೈ? (ಶ್ವೇ. ೬-೮) 
ಹೀಗೆ ಸ್ವತಃ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವಾಗ್ಯ' ಆಧುನಿಕ ಸಂಡಿತ ಮಂಡಲಿಯು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಕಮಿಟಿಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಕೇಳಿ ಆಶ ಟ್ರರ್ಯವಾಯಿತು. -ಪಂಡಿತರಿಗೇನೆ-ಇಂತಹ 
ಸಂಶಯಗಳು - ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ ಮಾಡತಕೃದ್ದೇಫಿರುತ್ತದೆ. : ವೇದವೂ ಅದರ ಭಾಷೆಯಾದ 
ಸೆಂಸ್ಕೃತವೂ ಸಹ ಅಪೌರಷೇಯನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಈಷದಪಿ ಸಂಜೀಹನಿಲ್ಲವು: ಹಾಗೆ: 'ಉಚ್ಛಾ'ರಣ 
ನೂಚ್ಚಾ ರಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಬಂದುದರಿಂದಲೇ ಅವುಗಳನ್ನು ಇಂತವರು ಮಾಡಿದರೆಂದು ಹೆಸರಿಲ್ಲವು. 


:`'ಶ್ರೀಮಪ್ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತಾದಿ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ವ್ಯಾಸಾದಿಗಳೆಂದಿರುವ ಹಾಗೆ, ಹೆಸರು 
:- ಗಳಿಲ್ಲದಿರುವದರಿಂದಲೂ ಸಹ ಊಹಿಸಬಹುದು. 3ಡಿ ನಿ 


'” ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :--ಯೋಯಂ ತವೋದಿಕೋಯೋಗಃ - ಯಾವ 'ಈ ನಿನಗೆ ಉಪಡೇ 


,'ತಿಸಲ್ಪಟ ಲ ಕರ್ನುಯೋಗವೋ, ಸಃ - ಅಜಿ ಕೇವಲಂ ಯುದ್ಧ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ನಾಯ - 


ಕೇವಲ ಯುದ್ದವನ್ನು ಮಾಡಲಿ ಎಂಬ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರನೇ, ಇದಾನೀ ಮುದಿತ ಇತಿ- 


| ಈಗ ಉಪಡೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ೈತೆಂದು, ನಮಂತವ್ಯಂ -;ನೀತು ೩೪ಿಯತಕೃದ್ದಲ್ಲವು. ಮನ್ವಂತರಾದಾ 


ನೇವ - ಈ ವೈವಸ್ವತಮನ್ವಂತರದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲೇ, ನಿಖಿಲ" ಜಗದುದ್ಧರಣಾಯ - ಸಮಸ್ತ 
ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ; ಪರಮ ಪುರುಷಾರ್ಥಲಕ್ಷಣ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನತಯಾ - 


ಇದು" ಅವ್ಯಯ” ಶಬ್ದ ತಾತ್ಪರ್ಯವು, ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವ ಲಕ್ಷಣದಿಂದ, ಇಮುಂ ಯೇಗಂ- 
'ಈ ಕರ್ಮ. ಯೋಗನನುು,-: ಆಹಮೇನ - ನಾನೆಯೇ, ಏಕೆಂದರೆ ಇನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಸ್ಟಾರ 


ಸ್ಯವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ: ರೀತ್ಯಾ ಉಪದೇಶಿಸಲು ಶಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ನಾನೆಯೇ 


'ನಿನಸ್ವತೇ ಪ್ರೋಕ್ತೆರ್ನಾ - `ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸರಂಪರಯಾ'ಲೋಳನಿದಿತನಾಗಲಿ ಎಂಬ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಹಂದೆ “ಮಯಿಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸ 
ಸ್ಮಾಧ್ಯಾತ್ಮಚೇತಸಾ” ಈ ಕರ್ಮಯೋಗವು  ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಿಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವದರಿಂದ 


' ಇಂತಹ, ಕೃ ಸಾನಿಧಿಯಾಗಿ ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಿರುವನನಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆರಾಧನೆಗೆ .``ಎಂದಿಗೂ 
'ಚ್ಛುತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಆವ್ಯಯ ' ಶಬ್ದವು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಮನ್ವಂತರಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತನಾಗಿರುವ 
ವೈವಸ್ವತ ಮನುನಿಗೂ ತಂದೆಯಾದ ವಿಎಸ್ವಾನನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದುದರಿಂದ, 'ಮನ್ವ್ಯಂತರಾ 
-ದಾನೇವ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಹಿಂಜಿ ಯುದ್ಧ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕ್ಕಾಗಿ: ಮಾತ್ರನೇ. ಅಲ್ಲವೆಂದು 
ಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ, ಇನ್ನು ಯಾವ ಉದಾಂಭಾವದಿಂದೆಂದರೆ, ನಿಖಲಜಗದುದ್ಧ ರಣಾಯ:- ಎಂದು 
; ಹೇಳಿದರು-ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಸರಮಪುರುಷಾರ್ಥರೂಪ ಮೊಃ ಕ್ಷನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂಬ 


ಕರಣ್ಯನಾದ , ತನ್ನ ನಾತ್ಸಲ್ಯೌಪಾರ್ಯಾದಿಭಾವಗಳಿಂದ ಉಸದೀತಿಸಲ್ಪಟ್ಟದುದು : ಈ ಯೋಗ 
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WoL ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ: ೨-೩ . 


“ eB: ಮಹಜಾಾಲೇಕ ತತ್ತ ತ್ತಜ್ಳೊ ತೃ: ಬು ಬುದ್ಧಿಮಾನ್ಹಾ'  ದ್ವಿನಷ್ಟ. ಪ್ರಾಯೋಣಭೊಕ್‌. 
ಇ: ಸುದಿನಾಯ:: ಮಸ್ಸಲಿತೆ: ಸ್ಪೈ ರೊಪ ಸುಂತನೋ", “rk. ಸಖ್ಯೇನಾಕಿಮಾತ್ರ 
ಜಣ ಅಭೆಕ್ಕ್ಯಾಚ ಮಾನೆ ವ ಪ್ರಸನ್ನಾಯ: 'ತೇನುಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತೆ8: ;-ಸೆಪರಿಕೆಕಸ್ಸೆ ವಿಸ್ತರ 
; 5 ಉಮ್ಮುಕ್ತು: “ಇತ್ರ ಶ್ಲ ಸಮನನ್ಯೇನ ಸೇನಾನಿ ಜ್ಞಾತುಂ ವಕ್ತುಂ; 'ಜಾಶಕೈೆ 0, ಯ ಸ್ಟ 
ಒನೇಧಾನ್ರೊ ದತ ಮುತ್ತಮಂ. ರಹಸ್ಯಂ. ಜ್ಞಾ, “ನಂ It oll. ೨೩. 


: ವಾದುದರಿಂಡ' ಇದು, ಅನ್ಯ ಯೆನೆಂದು ಶ್ಲಾಭಿಸೆ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು., ಆಹಮೇನ. ವಿನಸ್ಟ ಶೇಪೋ 
ಕ್ತ ರಾ; ಎಂಡು ಆನಢಾರಣದ ಉಜ್ಜೇ (ಶ್ಯವ್ರ, ತಾನೇ -ಮನ್ವ ಂತರಾದಿಯಲ್ಲೂ, ಪಗ. ಈ 
| ಭಾ ಇರತ ಯುದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ಉಪ ನೇಶಿಸಿರುವದರಿಂದ.. ಮುಂಜಿ ಅನತಾರ ಮಾಹಾ 
ತ್ಕ್ಯೈ ರಡಸ್ಯಾದಿಗಳ: ಅರ್ಜುನನ! ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ; : `ನಿನ್ನ ಂಶ್ಲ್ಯ 
''ಮನನೇ -; ಸೂರ್ಯನೂ. ತನ್ನಮಗನಾದ ಮನುವಿಗೆ ಉಸಜೇಕಿಸಿದನು;;: ಫುನುರಿಕ್ಟಾ ್ವಕನೇ- 
ಮನುವು. ಇಕ್ತಾಕುನುಹಾರಾಜಫಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು ; ಇತಿ-ಎಂಒವಾಗಿ, ಓವಂ-ಹೀಗೈ, ಸಂಪ್ರದಾ 
"ಯ ಪರಂಪರಯಾಸ್ರಾಸ್ತಂ-ತಂಜೆಯಿಂದ ಮಗನಿಗ್ಯೂ ಆಚಾರ್ಯರಿಂದ :ಶಿಸ ಸ್ಯರಿಗೂ: ಹೀಗೆ 
. ಸಂಪ್ರದಾಯ ಪರಂಫರೆಯಿಂದುಂ ಬಾವ, :ಇವುಂ. ಯೋಗಂ - ಈ ನಾನು ಉಪಣೇಶಿಸಿಷ:ಕರ್ಮ 
ಯೋಗವನ್ನು: ಪೂಕ್ಚೇರಾಜರ್ಹ ಸ ವಿದುಃ `ಪೂರ್ವಕಾಲದವರಾದ ಖುಹಿಗಳ ಹಾಗಿರುವ 


ರಾಜರುಗಳೂ, ವಿದುಃ-ಉಪಜೀಶಮೂಲಕ ಗ್ರಹಿಸಿರುತ್ತಾರೆ.. ಅವರುಗಳು ಯಾರೆಂದರೆ ಇಶ್ವಪತಿ, 
ಜನಕ, ಆಂಒರೀಷ- ಇಕ್ರಾ ಕುವಂಠದ ಚಾ “ಭೊರಲಾಣನಲ್ಬ ಈಗಲೂ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
- ಫುರಿತು 2 ಥೇಳಿರುವರ. ಸಹ ಆ: ಮೆಹತ್ತಾದ' ;ಉಜ್ಜಿ ೀಕೃಧಿಂರಲೇ 'ನೀಬುದು ಸೂಚಿತವ್ರೆ, 


-'ಅಂತಹೆ:ಉಥ್ಸೆ ೀಶ್ಯನನ್ನು ಈ ರಾಜಸ ತಾಮಸ :ಪ್ರಶೃತಿಗಳು ಉಪ ಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲವೇ 
ಎಂಬ" ಪರಿತಾಪದಿಂದ ಮುಂದೆ: ಯೋಗೋನಷ್ಟಃ ಪರಂತಪ ಎಂದು: ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ.. ಮ್ರ 
“ತನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ-ಉಪಣೇಶವನ್ನು ಮುಂದೆ ಎಲ್ಲಂಗೂ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಲೆಂದು 'ಸ ಕತಿರೂಪ 
ದದ್ದಿ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆಂದು; ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲೇ. *ಯಜ್ಞೈಸಿಂಚನ ಮನುರನದಕ್‌ ತಜೇಷಜಂ” 
ಒನುನುಪು-:ಆಲ್ಬಸ್ವಲ್ಪ: ಏನನ್ನು "ಹೇಳಿದರೂ ಆದೆಲ್ಲಾ ಭವರೋಗಕ್ಕೆ ' ಸಿದ್ಧೌ ಸಥಿವೆಂದು ಹೊಗಳ 
` ಲ್ರಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ... ಅಂತಹ: ಮನುವು: : ಏನನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ, ಎಂದರೆ ನೇಜೋದಿತಂ 
1 ಸ್ಲಂ ಕರ್ಮ ನಿತ್ಯಂ ಕುರ್ಯಾದತಂದ್ರಿತಃ ತದ್ಧಿ ಶುರ ನೃಥಾಶಕ್ತಿ ಪ್ರಾಪ್ಟೋತಿ ಪರಮಾಂ 
. ಗತಿಂ 1! ವರ್ಣಾಶ್ರ ಮಪರಿಥೆ ಷ್ಟ: ಪತಿತಃಪರಕೇರ್ತಿತಃ | ತಸ್ಮಾತ್ಸೆ ತ್ಚರ್ನಪ್ರಯತ್ನೇನ ವರ್ಡ 
: ಧರ್ಮಂ ಸಮಾಚರೇಜ13. ಇಲ್ಲಿ ಇಮಂ ಯೋಗಂ ಎಂಬುದರೀದ ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಹೇಳಲ್ಪ 
A) ತೇ ವಿನಾ ಇತರರು`ಅಭಿನಳು'ಯಸಡುವಹಾಗಿ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಜ್ಞಾನ 


ಗಿ 

5 ಓಡಯೋಗನೆ ಪಲ್ಲವ.” ಈಗ ಅರ್ಜುನ ನಗೆ ಶ್ರೋತ್ರ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿರು ಭದ ಳೆ ಸರ್ಮಯೋಗವೇ ಆದು ದಂದ 
೨ಫರ್ಮಯೋಸೆನೆಂದೇ: ಅರ್ಥಮಾಡೆಬೇಕಾಗಿರುತದೆ. ಕೇವಲಂ ಸ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹನಾಯ 
' ಉದಿತ ಇತಿ ನಮಕ್ರಪ್ಯಂ ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರ್ಥಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಏನೆಂದಕ್ಕೆ ಆಯೋ 
ಅಂಗವ "ಅವ್ಯಯನೆಂದೂ;” ರಹಸ್ಯಮೆೇತದುತ್ತ ಮಂ - ಎಂದೂ ಹೇ ಸೇಂದುನದರಂದ ಈ ಅಥಿಪ್ರಾ 
"೫ಯೆವು5 ಸೂಚಿತವು ಏವಂಪರಂಪರಾಶ್ರಾ ಪ್ರಂ ಎೀಬಳ್ಲಿ ಆರ್ಥಗರ್ಳಿತವಾಗಿರುವದ್ಕು ಸಂಪ್ರದಾಯ 

::`ಪಶಂಪಕೆಯು ಸ ನಾ ಪಜೇಶವ್ರ ಎಂಬುದು; ಅದರಲ್ಲೂ: ಭುಜ ನಿಖ್ರವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷಶಾಸ್ತ್ರ್ರವು 
.' ಸೆಂಪ್ರದಾಯರೀತ್ಯಾ ಬ 'ತಂಡಯಿಂದೆ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಈಗ ತಂಜಿಗಳು ತುಂಬಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞ:ರಲ್ಲದುದ' 
ಬ ಗುರುವಿನಿಂದ" 'ಶಿಷ್ಯಂಗೂ ಉಸದೇಶಾರ್ಹವೆಂಬುದು ; ಹಾಗೆ ಉಸದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಕೇನೇ 
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ಶ್ಲೋಕ ಬೈ: ಕತೆ ೪೬ 


AAAS ಬ UN 


ಸಂಸ್ಥಾರೆಯೆಸಿಕ್ತುವಾಗ' “ಶಿಷ್ಯ ಜಾ. ನವು ಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಾಗುತ್ತು ಡೆಂಬ:ಭಾವವೂ-ಸಣಟಿಕವು? 
ಸಃ: ಅಂತಹ ಮಾಹಾತೆ ಯನ ಕರ್ಮಯೋಗನು,-ಮಹೆಶಾಕಾಲೇನೆ 2 ತುಂಬ್‌ ಶಾಲ: 
ಸನೆಯಿಂದ, ತತ್ತ ಚೊ: ತ್ಸ ಬುದ್ಧಿ ಮಾಂದ್ಯಾಶ್‌ - ಆಯಾ ಉಪದಿಷ್ಟ [ರಾದವರ-ಬುದ್ಧಿ ಮಾಂ 
ಡೈದಿಂಡ್ಯ 'ನಿನಷ್ಭೃಷ್ಟಾ ಜೋ - ನಷ್ಟಃ ನಾದಹಾಗೆ ಆಯಿತ್ತು: ಸ್ಟ ವಾಯಿತು: ಎಂಜಕಿ? 
ಸುಪೂರ್ಥನಾಶಬಲಂತಂಬರ್ಥವ್ತಿ ನಿಕೆಂಸಕೆ ಅರ್ಜಕ ತ್ರೀಕೃ ಷ್ಣ ಕ 'ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಜೆಹ' 
ವ್ಯಾಸ ಭೀಷ್ಮ] ಅಕ್ರೂರ, ಉದ್ಭೆವೈ :ಸಂಜಯಶೇ ನೊದಲಾದ ಅನೇಕ" "ರ್ನನನ: ರು ಇಡ್ಲೇ 
ಇದ್ದರು... ಆಮದರಿಂದ ಕರ್ಮೆಯೋಗನಿಸ್ಟ ರು "ಆಗೆ 'ಏಿಶೇಷವಾಗಿರಲಿನ್ಬನೆಂಬಳಪೊ )ಯದಿಂದ' 
4 'ಯೋಗೋನನ್ಟು 8 ಹೆರಂಶೆಪ” ಬಂಡು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತಃ; ' ' ವಿತೆರಿಂದ “ನನ್ಚ ವಾಯಿತು": 
ನ ಇಿಅಸುವಪೆಕ್ಕಾಗ “ಶೊ ತ್ರೀತೃಬುದ್ಧಿ ಮಾಂದ್ಯತ್‌.- 1 ತ್ರಿಟೀನಕಮವು! ಇಬ ವಾಗಿ 
ಇಸ ''ತಾಮಸಗಳು.' ಅ ಅನೇಶರಕ್ಲಿ ವೈ ದ್ರಿಹೊಂದಿತುರಂ0ದ ಇತಕೋಹತಟ: ನರಾಗಿ/' 
ಮ ಮಹತ್ತಾದ ಉಪಜೇಶದ ಮಾಡತ್ತೆ. ಸಿಯನ್ನು ಅರಿಯದೇ ಜೋಜಕೆಂು. `ವ್ಯಕ್ತ' 
ಪೆಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ: ಸ ೫ ಏನ:ಹಾಗೆ ಪರಂ ಸರೆಯಾಗಿ ಸೆಂಪ್ರಮಯರೀತ್ವ ಬಂದುಷೇ' "ಅಯನು: 
ಸ್ಟ ಅತ್ತೆ: ಸ್ತು ರೂಪಃ ಪುರಾತನೋಯೋಗ ಈ ಸ್ವರೂಪ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವೃತೃಸ್ತನಾಗದ” ಪ್ರಿರಾತಕ' 
ವಾಡ ಕರ್ಮಯೋಗ. ಸಜ್ಯೇನ-ನ್ಥೆ ಕೀಹೆಭಾವೆಡನಿಡಲ್ಯೂ: ed ಸತ್ರ: “ಭಕ್ತಾ ;ಚ-ನಿರತಶೆಯ? 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲ್ಯೂ ಮಾಮೇವ ಪ. ಪೆನ್ನಿಯ -' ನಾನೇ ಅನನ್ಯತರಸ್ವನು ಸೊಟ ಚ್ದ ವ್‌ 
ಪ್ರದಾತಾ' ನಂಡು: 3 ಭರನ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದೆ, (ಗೀ ೨ 3-೭) ಶೊ ತನನ್ನು: ನೋಡ) ಫೇ ನಿನಗೆ ಡಿ 
ಮಯಾೂ:::ನನ್ಸಿಂದ, ಪೊ್ರೀಕ್ರೆತ,- ಎಂಡರೆ 'ಸಪರಿಳೆರ ಸ್ಪುವಿಸ್ರರನಸಿಕ್ತ' ಆತ್ಮಕ್ಕೆ 9 ಆಟೊ 
ಗಳೊಡನೆ`ನಿಸ್ತರನಾಗೋಣ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತಂಬ ವು. ಆಗ? ಸಾರ್ಯತಗ ತಗ” 
ನನಗೂ ಹೇಳಿದವನು ನಾನೇಯಾಮದಡರಿಂವ ಎಲ್ಲಾ- ನಷಚುಗಳಲ್ಲ ಲ ಉವದೇಶೆವು ಬೆಂಜೀಯಾಡ? 
ಪ್ರಯುಕ್ತ, ; ಅಸ್ಪ ಅಿತೆ"ಸ್ವರೂಪಃ “ಎಂಬ: ಪ್ರಯೋಗವು! an: ಹೇಳಿದುಜೇನೋವೇಶಮೆಯ' 
ನಾದ ಸೋರ್ಮಭೆಗವಾಥಿಗಾಡಲ886: ಸರಿಯಾದ ಉಪಜೀಶವಾಗಿರಬಹುದು. ' 'ಈಗೇನಾಡಿಯಾ 
ಅಸುರಕನ್ನು ವಂಚಿಸಿದಹಾಗೆ; ನಿನ್ನ 'ನ ನ್ನೂ ವಂಚಿಸುವಣೆಕ್ಕಾಗಿ: ವೃತ್ಯಸ್ತ ವಸಡು: 'ಭುನಿಸಜೀಡೆ,” 
ನಕೆಂದಕೆ ನೀಕೂ*ಭೆಕ್ರೋಸಿ ಮೇ ಸೆಹತಟ ನೊಜುಫಿನಗೆ ಉಸಜೇತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕ, ಆಕರ 
ಇದಿರಿದಲೇ "ಅಸ್ಪ ಅಿತೆ ಸ್ಟೆ ರೂಪಃ ಎಂದು ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾ, ಕಸನಿ: ಪಿಸಿಸಂಬಕಿಟ' ಬೇಡೆ 
ಸೆಏನಾಯಂ * ಅನ” ಇರು: ಎಂದು" “ಹೇಳುತ್ತ ಪುರಾತನಃ: 'ಪ್ರರಾತತಿತಮಡ್ತ” 
ಅರ್ಥ: ಈಗ್ಗೆ `ನಿನಗೆ: ಉಪಜೀಶಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ತು.” jon 'ಉಪಜಿತಿಸೆ ವಾಗ 'ಥೇಗೆ' ಅಜಿ; 4 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ವಿಸ್ತರವಾಗಿ”ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಚ್ಟ ಹಾಗೆಯೇ ನಿನಗೂ ಈಗ ಉಸಶೇಶಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ರುತ ಜೆ 
ಆದರೆ ತಾನೇನೇ ಉಸದೇಶಿಸಬೇಕೆ: ಇನ್ನು. .ಯಾರ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೂ ' ನೆರೌಕೊಡನೋ' 
ಎಂದರೆ “ನಕ್ತಾಶ್ರೋ ತಾಚೆ ದುಲ್ಲ ಭ8"' ಎಂಡು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ, ತಾಸಲ್ಪಜೆಃ ಈ" ಉಪನಿಷ 
ತ್ಸಾರಭೂಕವಾದ ಅರ್ಪ ವನ್ನು ಇನ್ನು ಯಾರೂ' ಹೇಳಲು ಸೆಮರ  ರಲ್ಲವೆಂದೊ, 'ನೀನಲ್ಲಪೆ : ಇನ್ನು” 
ಯಾರೂ ಸೆರಿಯಾದೆ' ಪಾತ್ರ ರಿಲ್ಲನೆಂದೂ ಕೊನೆಯ ಪಾದದ ವ್ಯ ಖ್ಯಾನವನ್ಸು.- ಬರೆಯುತ್ತಾ, ಕ್ಕೆ 
ಸಖಾವಾಗಿಯೂ 8828 ಭಕ್ತಿರ್ನಾ ಆಗಿಯೂ' 'ಇರುನದರಿಂತೆ, (ಶೀನ. 'ಸರಿಯಾದ ಸತ್ಸು 
ತ್ರೆ": ಮತ್ತು ಇದ್ದು: ಮದನ್ಯೇನ' ಕೇನಾಪಿ - ನಾನಲ್ಲಿದೆ. ಇನ್ನು. ಹಂಿಂಜೆಲೂ?' ಜ್ಞಾ ಫ್‌ 
ವಸ್ತು ಚ: ತಿಳಿದುಲಿ ಘು ಉಪಸೇಶಿಸಲೂ, ಆಕಕ್ಕಂ - ಅಸಂಧ.. ವಾದ ದು; ಏಕೆಂಡಕ್ಕೆ” 


` ಯತಃ - ಯಾವ “ಕಾರಣದಿಂದ, ಆಡಂ - ಈ ನರ: ಯೋಗಿ ನೇಡಸ್ತೊ ಜೂ “ಜಿ 


ಷತ್ತುಗಳನ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಉತ್ತನುಂ,ರಹಸ್ಯಂ ಜನ್ನನ * ಸ್ತ ಶ್ರೀಷ್ಟ ಹ್‌ *ರೆಡಸೈಕದ 
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೪೦೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಕ್ಲೋಕ ೬ 


Se I 
ಜ್ಞಾನವೊೋ ಎಂಬ ಭಾವವು. ;ಯೆತಃ, ಎಂದುರಂಭಿಸಿ. ಹೇಳಿದುದು. ಮೂಲದ ಹಿ ಶಬ್ದಾರ್ಥದ: 
ಉಸನಾದನೆಯು; ಇಲ್ಲಿ ಹಿ ಶಬ ವು ಹೇತ್ತರ್ಥವಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ರಹಸ್ಯದ ಉಸ 
ಷೇಶವು ತುಂಬಾ ಯೋಗ ಓನಾದವ ನಿಗೇನೇ " ಮಾಡತಕ್ಕ್ನಿ ವಿನಾ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವ ಎಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ಧಲ್ಲ 0 ಭಾವವೂ ಸೂಚಿತವು- ಉಪನಿಷತ್ತು ಗಳಲ್ಲಿ ಗೂಢನಾಗಿ ಅಡಗಿರುವ 
ಈ ಜ್ಞಾನವನ್ನು, ಇತರರು ತಿಳಿಯಲೂ ಲಾರರು, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಇತರರಿಗೆ ಉಸದೇಶಿಸಲೂ 
ಲಾಕ: ಅದುದರಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತ್ಯ ತಿಶಯದಿಂದೆ ನಾನೇ. ಸಸರಿಕರವಾಗಿ;ಸನಿಸ್ತರ 
ವಾಗಿ, ಸ್ವಲ್ಪವೂ, . ವೃತ್ಯಾಸನಿಲ್ಲದೆ ನಿನಗೆ ಆ ಯೋಗನನ್ನೇ - ಈಗ ಉಸದಜೀೇಶಿಸಿರುತ್ತೇನೆಂಬ 
ಭಾವವು. ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಎಂದರೆ ನೀನೂ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ವಲಂಬಿಸಲಿ 
ಎಂಬದಾಗಿ ಪ್ರೋತ್ತ 8 ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗದಿಂದ, ಸ ್ರಿಕಕ್ಟೇಣ 
ಉಕ್ತಃ ಎಂಬುದರ:ಮೂಲಕ ET ಸವಿಸ್ತರವಾಗಿಯೂ, ಈಗ ಹೇಳಿರುತ್ತೇ 
Re ತೋರಿಬರುವದರಿಂದ, ಸೆಪೆರಿಕೆರಸ್ಸೆವಿಸ್ತರಂ ಎಂದು. ಭಾಷ್ಯ ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ.: 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಮಾಹಾಕ್ಮೆ ಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಹತ್ತು ಣಿ 
ಗಳಿಂದ ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಗೆ ಈ ಕರ್ನುಯೋಗವು ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಅನುಸ್ಮಿಸಲ್ಲ ಬೃಡತಕ್ಕಷ್ಣಿ ಅದು ಹೆ 
ದುದರಿಂದ ಸನಿಸ್ತರವಾಗಿ ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟತು.: ಸಪರಿಕೆರಃ ಎಂದರೆ ಅದರ ಅಜ್ಜ ದೊಂದಿಗೆ ಚು 
ಟ್ಟತು. ಎಂದರೆ ಪರಿಕರಗಳು 2 ಎಂಪಕೆ ಫಿಶ್ರನೈಮಿತ್ತಿಕಗಳು. ಈ ಕರ್ನಜೋಗಕ್ಕೆ, 
ಅಜ್ಲಗಳು ;:ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತೆ ಎಂದರೆ “ನಿಯತಂ ಕುರುಕೆರ್ಕತ್ವಂ ಕೆರ್ಮಜ್ಯಾ. 
ಯೋಹ್ಯಕೆರ್ಕ 81 ತರೀರೆಯಾತ್ರ್ರಷಿ 'ಚತೇನ ಪ ಸ್ರಸಿನ್ಲ್ಯೋದ ಕರ್ಮಣಃ 16೬ ಇ) ಎಂಬಲ್ಲೂ, 
“ಸಹಯ ್ಚೈಃ ಪ್ರ ಚಾಸ್ಸೈ ಷ್ರಾಳ” (೩. ೧೦) ಎಂಬಲ್ಲೂ "ಯಜ್ಞ ಶಿಷ್ಟ ಶನಸ್ಸನ್ರೋ ಮುಚ್ಕ 
ಕ್ರ್ರೇ ಸತ್ವ ತ ಷೈ” (೩, ) ಎಂಬಲ್ಲೂ ಹೇಳೆಲ್ಪ ಟ್ರ ರುತ್ತದೆ. ಚಡ ಅಲ್ಲನಿ ತಾಧಿಮಾಂ: 
ತಾಂ: ನನ 0 ಎಂದು ಶೆರೆಣಾಗತನಾದನಂತರಿ' ನೀಡು ಭಕ್ತೋಸಿ, ಸಖಾಚ - ನೀನು 
ಭಕ್ತನೂ ಆಗಿರುತ್ತೀಯೇ, -ಸಖನೂ ಆಗಿರುತ್ತೀಯೇ, ಅಂತವರಿಗೆ: ನಾನೇ ಇಂತಹ ಡಸ 
ವನ್ನುಪದೇಶಿಸುವದು ನನ್ನ ಕರ್ತ ಕ್ರನ್ಯವಾದುದರಿಂದಲೂ ಉಸಡೇಕಿಸಿರುತ್ತೇನೆಂಬ: ಭಾವವು:ತೋರ 
ವದಕ್ಕಾಗಿ ಮಯಾಕೇದ್ಯ ಯೋಗೆಃಸ್ರೋಕ್ಷೆಃ : ಎಂಡು: ನಿರತಿಶಯ: :ಭಕ್ತ"ನತ್ಸಲನು ಇ 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ.. ಸಖಾಚ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದೆ ವಿಭವಾವತಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾನು ತೋರಿ 
ಸುವ ಸೌಲಭ್ಯ ಸೌಶೀಲ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿನೆಮಾಡುವನಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗವು. ವೇದಾಂತ 
ಗಳಲ್ಲಿ ರಹಸ್ಯನಾಗಿರುವದು ನಾವು ಸಜ ್ಯ ಹಸತಕ್ಕ ದ್ದು ಜಾ ಸನಾದುದರಿಂಡೆ: ರಹಸ್ಯ 0 ಜ್ಞಾ ನಂ 
ಎಂಡು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಅದು ಯಾವುವೆಂದರೆ ಕರ್ಮಯೋ ಗ ಜ್‌ ಜ್ಞಾನವು. 
ಹೀಗೆ ನೇದಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ರಹಸೃವಾಗಿರುವದು ಚನ್ನಾಗಿ ವೃಕ್ತವಾಗಿ ಇದೇ ಸರಮಹಿತವಾದುಜಿಂದು 
ತೋರ್ಪಡಿಸಿ ಉಪಹೇಶಿಸುವದಕ್ಕೆ ಇತರರು ರ್‌ ಅಸ್ಟು ಯೋಗ್ಯ ತೆ ಇಲ್ಲವು ' ಎಂದು 
ಭಾವಿಸಿ, ,ಪರಮಕೃಷಯಾ ತಾನೇ ಆಗಲೂ ಈಗಲೂ ಸಹ ಹೇಳಿದುದು ಜ್‌ ತಿಳಿಸುವದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಮಯಾಸ್ರೋಕ್ತಃ ಎಂಬ ಸಾರ್ಥವತ್ತಾದ ಪ್ರಯೋಗವು, ಹಿಂಜಿ ಸ ಏನಾಯೆಂ ಮಯಾ 
ತೇದ್ಯ ಎಂದಿರುವದನ್ನು ಅಹನೇನ ಸ್ರೋಶ್ತ ರ್ವಾ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಿರು 
ವಮ - ನೀನು ಜನ್ಮವನ್ನು ಎತ್ತಿ ತ್ಹ ವತಾರಿ ಯಾಗಿರುವದು ಈಚಿಗೈ ಮತ್ತ ೦ತರಾದಿ 
ಕಾಲನು ಬಹಳ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲವ್ರ, ` ಜಿ ಹಿಂಜಿ ನೀನೇ ಹೇಳಿಕೆ 2! ಹೇಗೆ 
ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಅಹುನನನು. ಮುಂದೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಕಾರಣವೆಂಬುದನ್ನು. 
ಸೂಚಿಸುವದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಮುಖ್ಯವಾದ ಅವತಾರ ರೆಹ ಸೃಜ್ಞಾನನನ್ನು. ಪ್ರಾ ಶ್ರಿಸಜ್ನಿಕವಾಗಿ ಉಸೆ: 
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ಶ್ಲೋಕ ೨-೩] ರ ೪೦೯ 


ಕಾರಾ ತೂ 
uve ne Nee (1 


ಭಾ. ಅನ. ಆರ್ಸಿ ಪ್ರ ಸಜ. ಭಗನದನತಾರ ಹಾಹಾ ಶ್ಯ ಳು ಯಥಾವತ್‌ ಜ್ಞಾ ತು 
ಮೆರ್ಜುನ ನಾರ್‌ ನ್‌ 


ಜೀತಿಸ ಲು ಅನುಕೂಲವಾನ ಸಮಸವೆಬುದೂ. ಸೂಚಿತವು. ಮೂರನೆಯ. ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಿ ಹಿ 
ಶಬ್ದವು ಹೇತುವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ರಹಸ್ಯ ಕೈವಾದುದರಿಂದಲ್ಲವೇ ನಾನೇ ಉಪಪೇಶಿಸಲು 
ಯೋಗ್ಯ ವಾದುದು ಎಂಬರ್ಥವು; ಅಂತಹ ರಹಕ್ಯವಾಮದನ್ನು ನಾನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾದರೆ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ. ನನಗೆ ಭಕ್ತನು ಯಾರೋ ಅವನೇ 
ಸಖನಾಗುವನು, . ಅಂತವನಿಗೆ ಮಾತ್ರನೇ ನಾನು ಅನುಗ್ರಹಿಸ ಸತಕೃನನೆಂಬುದೂ ಸೂಚಿತವು. 
ಇದು ಉತ, ತ್ರನುರಹಸ್ಯವು ಹೇಗೆ "ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವವಕ್ಕಾಗಿ ನೇದಾಂಶೋದಿತಂ 
ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ತನ್ನ ಹಿತೋಪದೇಶವೇ ಉಸನಿಷದ್ರೂಪದಲ್ಲಿ ವೇದಾಂತವೆಂದು ಹೇಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವದು ಎಂಬ. ಭಾವವು. ಪ್ರಲಯದಿರಿದಾಗಲಿ, ಯುಗಾದಿ ಸ್ಪ "ಸ ಜ್ವಭಾವದಿಂದಲಾಗಲಿ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯಕ್ಕೆ ನಿಚ್ಛೇದ ಉಂಟಾ ದುಜೇಯಾದರೆ, ಪುನಃ ನಾನೇ ಸಂಪ್ರಜಾಯ ಪ್ರವರ್ತ ಕನಾಗುವೆನು 
ಎಂಬ ಭಾವವೂ, ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವು; _ಹಾಗೆಯೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಧರ್ಮ ಸ ವರ್ತನೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಹೋದರೆ, ಪುನಃ ಧರ್ಮಸಂಸಾ ಒಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನೂ ನಾನೇ ಇನ್ನು ಯಾರಿಂದಲೂ ಇದು 
ಸಾಧ್ಯನಲ್ಲವು. ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ. ಹಾ ರ ಪ್ರವರ್ತನೆಯು ಬಹು ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಾ 
ಬಂದಿರುವದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಪುನಃ "ಸರಿಪಡಿಸು ಸರ್ವೇಶ್ವರ ರನೇ ನಿಂಬುದನ್ನುಊಹಿಸ ಬಡು 


ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತೊ (ಸಿಮೇ 'ಸಖಾಚೇತಿ: ನ ಯಾವಾಗ ಭಕ್ತನಾದನೋ ಅಂತ 


ನನು ಆತನೊಂದಿಗೆ ಸಮಭಾವದಲ್ಲಿರಲು 'ಯೋಗ್ಯನಾಗುವ ನು. ಎಂಬ ಭಾವವು, ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಶ್ರೀ ವಿಭೀಷಣಾಳ್ವಾರ್‌ ನಿಸಯದಲ್ಲಿ *ತಸ್ಮಾ ತ್‌ ಫಿಪ್ರಂ ಸಹಾಸ್ಕಾಭಿ ಸ್ತು ಲ್ಯೋಭವತು 
ರಾಘವ | ನಿಭೀಷಣೋ ಮಹಾಸ್ರಾಜ್ಞ ಸೃಖಿತ್ವಂ ಚಾಭ್ಯಪೈತುನ? ಎಂದು. ಶ್ರೀರಾಮಾ 
ಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದ ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ॥ ೧॥೨॥೩॥ 
ಭಾಷ್ಯಾನತಾರಿಕೆಯ. ಅರ್ಥವು;--ಆರ್ಸ್ಟಿ ಪ್ರಸಪ್ಗೇ- ಈ ಕರ್ಮಯೋಗವಿಸಯಕ 
ವಾದೆ ಪ್ರಸಬ್ಲದಲ್ಲಿ ಭಗನದನತಾರ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯಂ-ಭಗವಂತನ ಅವತಾರದ ನಿಜಸ್ಸಿತಿಯನ್ನು 
ಯಥಾವತ್‌ - ಮಾಹಾಕ್ಮ್ಯೆಯು' `ಹೇಗಿಸೆಯೋ. ಹಾಗೆಯೇ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದೆ. ಎಂದರೆ 
ಪ್ರಾತಿಭಾಸಿಕಾದಿ ವಾದಗಳನ್ನು " ದೂರೀಕೃ ತಮಾಡುವ ಪ್ರಮಾಣೋಪಸತ್ತಿಯಿಂಡ ಎಂಬ 
ಭಾವವು. .ಜ್ಮ್ಮಾ ತುಮ್‌ - :ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಅರ್ಜುನನು, . ಉವಾಚ - ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ, ಅವತಾರ ಯಾಥಾತ್ಮ ವನ್ನು "ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಕುವದರಿಂದ 
ಅನತಾರವು ಸತ್ಯವೇ ಮಿಫ್ಯೆಯಲ್ಲವೆಂಬ ಆಥವಾ ಶುಕ, 'ರಜತದಹಾಗೆ ಪ್ರಾತಿಭಾಸಿಕನಲ್ಲ 


“ವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು .ಸೂ2 ಚಿಸುವದಕಾಗಿ “ಎಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಒಂಜಿ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 


ಮತ್ತ್ವಂತರಾದಿಯನ್ಲಿ ಉಸದೀಶಿಸಿದವನೂ ತಾನೇ ; ಈಗ ಅದನ್ನು ಉಪಸೇಶಿಸಿದವನೂ ತಾನೇ 
ಎಂದು ತ್ರೀಕೃಷ್ಣಭಗವರ್ಸರವರು ಯಾವಾಗ ಹೇಳಿದರೋ ಆಗ ಅದರಿಂದಲೇ ತಾನೇ ಈಗಲೂ 
ಅನತಾರನನ್ನು, "ತ್ತಿ ಉನದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾ 'ನೆಂಬಭಿಪಾ ್ರಾಯುವು: ವ್ಯಕ್ತವು. : ಅದುದರಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಾಭಿ 
ಪ್ರಾಯವು: ಭಗನಡನತಾರದ. ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿರಿಯಬೇಕೆಂಬ.ಜೇ, ಶ್ರೀ 


. ಕೃಷ್ಣನು ಭಗವದವತಾರನಲ್ಲವೆಂಬ. ಅಜ್ಜಾನದಿಂದ.ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯಬ್ಲವು.* ಅದುದರಿಂದ ಈ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವತಕರಿಕೆಯನ್ನು. ೩ ಶೀ ಭಾಷ್ಯ: ಕುತ ದಯಪಾಲಿಸಿರುತ್ತಾಕೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಆರ್ಸಿ ಪ್ರಸಜ್ನೇ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಿಂವ ಈ ಅನತಾರ ರಹಸ ೈವು ಪ್ರಾ ಸಜ್ಗ್‌ ಕವಾಗಿ ' 'ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
೫೨ 


೭೬ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೪೧೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೪ 
ಅಕ್ತುನ ಉನಾಚ 
ಮೊ. ಅವರಂ ಭವತೋ ಜನ್ಮ ಸರಂ ಜನ್ಮ ವಿವಸ್ವತಃ | 

, ಸಥ ಮೇತದ್ವಿ ಶ್‌ ತ್ವಮಾದೌ ಪ್ರೊ ಕ್ರವಾನಿತಿ ॥ ಲ 


ಧಾ ಕಾಲ 'ಸಂಖ್ಯಯಾ ಟಾ ಅಸ್ಮೇಃ ಜ್ಜ ನ್ಮ ಸಮಕಾಲಂಜ ಭನತೋ ಬನ್ನೆ ವಿವಸ್ತ್ರ ತಕ್ಕ 


ರುತ್ತ ಜೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾ! ಗಿ ನಾಮು ಭಾವಿಸಶಕೃದ್ದ ಧು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾ ಚಾರ್ಯರಾದ ಶೀ 
ಯಾಮುನೇಯರ ವರೆ ಸಜ ್ರಹತ್ಲೋಕವಲ್ಲಿ “ಪ್ರ ಸಜ್ಜಾತ್‌ ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿ ಳ್‌ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ 
ವನ್ನನುಸರಿಸಿಯೂ ಹಾಗೆ ಭ ಭಾಷ್ಯವು. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರವು: ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಪ್ರತ್ನಿ ಸುತ್ತಾನೆಂಬರ್ಥವು. ಭವತಃ 
ಜನ್ಮ-ವಸುದೇವ "ಪುತ್ರ ನಾಗಿ ಜನಿಸಿರುವ ನಿನ್ನ 'ಜನ ಎನು ಅನರಂ-ಈಚಿನಕಾಲದಲ್ಲುಂಟಾಮುಷು; 
ವಿನಸ್ಪತಃ- ಸೂರ್ಯನ, ಜನ್ಮವು, ಪಸಂ - ದೇವ ಜನ್ಮವಾಗಿ ಬಹಳ ಹಿಂದಿನಕಾಲದಲ್ಲುಂಟಾಗಿ 
ಇಷ್ಟು ಕಾಲ ವೃತ್ಯಾಸನಿರುವಾಗ, ತ್ವಂ - ಸೀನು ಆದೌ. ಮನ್ವೆಂತರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೋಕ್ತರ್ನಾ 
ಇತಿ - ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಉಸಪೇಶಿಸಿಷೆ ಎಂಬುವ, -ಏಿತತ್‌ - ಇದನ್ನು, ಶೆಫಂ - ಹೇಗೆ, 
ವಿಜಾನೀಯಾಂ-ಚನ್ನಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ತಿಳಿಯಲಿ? ಚನ್ನಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ತಿಳಿಯಲಿ ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ಶೆ ದುದಕ್ಕೆ, ಸರ್ವೇಶ್ವ ರನು ಅರ್ಜುನನ ಹ ಕೈದಯವನ್ನೆ ರಿತು ಮುಂದಿನ ಐದು ಶ್ಲೋಕಗಳ ಮೂಲಕ 
ಉತ್ತ ಕೆ ಹೀಳುವ ದರಿಂದ ಕೆಥೆಂ ನಿಜಾನೀಯಾಂ ಎಂಬುವರಿಂದ (೧) ಅವತಾರ ಜನ್ಮಗ 
ಳೇನು ಸತ್ಯವೇ ಅಥವಾ ಮಿಥ್ಯೆಯೇ (೨) ಎತ್ತುವ ರೂಪಗಳೆಂತವುಗಳು ದಿವ್ಯ ಸಜ್ವಲ್ಪಮೂಲ 
ವಾದುವೇ ಇಸ್ಲವೇ ನನ್ನು; 2 ಕರ್ಮಮೂಲವಾಗಿ ಹೇಯನಾದವೇ (೩) ES 
ನ (೪) ಅವ ಪತಾರಪ್ರ ಯೋಜ ವೇನು (೫) ಅವತಾರ ರಹೆಸ್ಕದ' ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ 
ತ್ಣಿ ನದ. ಪ್ರಯೋಜ ಸನವೇನು, ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ' ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬಾಶಯ 
ಹ ತೆಫ ಮೇತದ್ವಿ ಜಾನೀಯಾಂ ಎಂದು ಪ್ರತ್ನಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. "ಮುಂದಿನ ಐದು ಶ್ಲೋಕ 
, ಗಳೂ ಅವತಾರ ರಹ ಹೆಸ್ಯವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಅಮೋಘ ಶ್ಲೊ ಕಗಳಾಗಿವೆ: “ಆದರೆ ಈಗ ಪ್ರಸ್ತುತ 
ವಾದುದು ಕರ್ಮಯೋಗದ ವಿಚಾರವು, ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೇ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಚರ್ಚೆಗೆ ತರುವದ, ದೋಷಾವಹವಲ್ಲವೋ ಎಂದರೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ನಾನೇ ಹಿಂದೆ' ಈ ಅನೋ 
ಘೋಷದೇಶವನ್ನೇ ವಿವರ್ಸ್ವಾನಿಗೆ ಹೇಳಿದೆನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದನಂತರ, ವಿನೇಕಿಯಾದವನು, ಹೀಗೆ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ರೂಪಗಳನ್ನೆತ್ತುವದು ಪ್ರೂಸಜ್ಞಕವಾದ ವಿಷಯವಾಗಿ, “ಸ್ಟೆ ತಸ್ಯ ಉಪೇಕ್ಟಾ 
ನ್ನ್ನ ತ್ಸೃಂ ಪ್ರಸಜ್ಗ8' ಎಂದು ಹೇಳರುವಹಾಗೆ ಅಂತಹ ಪ್ರಾಸೆಬ್ಲಿ ಕ ವಿಷಯವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸ ದಿರು 
ದು: ಯುಕ್ತವಲ್ಲದುದರಿಂದ, ಆವಶೃಕವಾಗಿ 'ಉಪದೇಶಿಸುವದು ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಸಕ್ಫೆ (ಶ್ತ ರನು 
ಹು ಅವತಾರ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ..-ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಅವತಾರ “(ಹಸ್ಯ ದ 
ಜ್ಞಾ ನವು ವೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಗೆ ಉಪಕಾರಕವಾದುದರಿಂದಲೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳ ಲ್ಪ ಡುತ್ತಪೆಂಬ ಭಾವವು. ll 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು;--ಕಾಲಸಂಖ್ಯಯಾ - ಕಾಲಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಭವತಃ ಜನ್ಮ - ನಿಮ್ಮ 
ಜನ್ಮವು, ಅವತಾರವು, ಅನರಂ ಎಂದರೆ ಈಚಿನದಾಗಿ, ಅಸ ಸಜ ನ್ಮ ಸನುಕಾಲಂಹಿ- ನನ್ನ 
ಜನ್ನ ದ ಸೆಮಕಾಲವಾದುದಷ್ಟೇ ಎಂದರೆ ತಮಗೂ ನನಗೂ” ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ವೃತ್ಯಾಸ 
ನಭನೇಟಾನನ; ನಾವಿಬ್ಬ ಕ್ಲೆ ಸಮಕಾಲದವರು ಎಂಬರ್ಥವು. ಸಔ ತತಶ್ಚ ಕ್‌ ಎ 
ಸೂರ್ಯನ ಜನ್ಮವಾದರೋ ಕಾಲ ಸಂಖ್ಯೆ ಕೈಯಿಂದ, ಹರಂ - ಎಂದರೆ ಸೂರ್ವಕಾಲದ್ರೆ "ಅಷ್ಟ 
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ಶ್ಲೋಕ ೪]; ಚತುರ್ಥೊಧ್ಯಾಯವು ೪೧೧ 

SN 

ಭಾ- ಜನ್ಮಕಾಲ ಸಂಖ್ಯಯಾ ಪರಂ - ಅಪಾ: ಸ್ಸನಿಂಶತಿ: ಚ.೨ರ್ಯುಗ ಸಂಖ್ಯಾ ಸಂಖ್ಯಾ 
ತಮ್ಮ್‌.- ತ್ವನೇವಾದೌ. ಪೊ ಕ್ರ ವಾನಿತಿ ಕಥ ನೇತದ ಸಂಭಾವನೀಯಮ್‌ 
`ಯಥಾರ್ಥಂ-ಜಾನೀಯಾಮ್‌ ? ನನು ಜನ್ಮಾಂತರೇಣಾಣಿ ವಕ್ನ್ತುಮ್‌ ಶಕ್ಕಮ್‌, 
ಜನ್ಮಾ ೦ತರ ಕೈತಸ್ಯ ಮಹತಾಂ: 'ಸ್ಮೃೃತಿಶ್ಚ ಇರುತ ಇತ್ತಿ ನಾತ್ರ ಶಶ್ಚಿದ್ದಿ ದ್ವಿಕೋಧಃ 


ನಿಂಶತಿ ಚತು :ರ್ಭುಗಸಂಖ್ಯಾ ಸೆಂಖ್ಯಾತಮ್‌ - ಇಪ್ಪ ತ್ತಿ ಸ ನಾಲ್ಕು "ಯುಗಗಳ. ಮರಳಿ 
ಒಂದಾಗಿ ಗಣಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ದುದು; ಸು ಕಾಲ ವೃತ್ಯಾಸ ನಾ ತೃನೇನ - ಈಗಿರುವ ನೀನೇ, 
ಆದೌ - ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ, ಸ್ರೋಕ್ತ ವಾನಿತಿ - ಹೇಳಿದಿರಿ ಎಂಬುದು, ಕಥಮೇತದ' ಸಂಭಾ 
ವನೀಯನು್‌ - ಹೇಗೆ ಈ ಆಸಂಭಾವಿತವಾದ ' ಎಂದರೆ ಒಪ್ಪ A ನಿಷಯವನ್ಸು, 
ಯೆಥಾರ್ಥಂ - ಯಥಾನತ್ತಾಗಿ, ಕಥಂ ಜಾನೀಯಾಮ್‌ - ಡೇಗಿ ತಿಳಿಯುವೆನು, ಮೂದೆಲ್ಲಿ 
ರುವ `ವಿಜಾನೀಯಾಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ  ಉಪಸೆ ಸರ್ಗಾರ್ಥವನ್ನು ಯಥಾರ್ಥಂ ಜಾನೀಯಾಂ 
ಎಂದು ವಾ $ಖಾ ನಮಾ ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಅವರಂ ಪರಂ ಶಬ್ದಗಳು" ಮನುಷ $ರೇವಾದಿ 
ಅಸಕೃಷ್ಣ ಉತ್ಕೃ ಎಸ್ಟ ಜನ್ಮಗಳೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದುದಲ್ಲವು. ಆಜ ಹಿ ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ ಷ್ಠ ಸ ಜನ್ಮವು ಸಿಳ ಷ್ಟ ವಾದವಿಂದು ಎಂದಿಗೂ ಹೇಳನು; ' ಆತನಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣನು ಭಗನ 
ನನಪಿರವು ಎಂಬ ಸೂಚಗೆಯೇನೋ ಉಂಟು, ಇದನ್ನೇ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಂಜಿ ಉಫನಾದಿಸು 
ತ್ತಾಕೆ. ಆಗ ಏತಕ್ಕೆ ಅವತಾರವು, ಈಗ ಏತಕ್ಕೆ? 9 ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ನಕ್ಸಿಟ್ಟು 


ಮಾಡಿದ ಪ ಶ್ನೆ ಯಾಗಿರುತ್ತ ಡೆಂಬ ಭಾವವು: ಕಾಲನ್ಯಕಸದಿಂದತೋರುವ ಅಂಶಗಳ ಕೋಪ 
ಮಾಡಿನ ಪ್ರ ಹ ಚುಂಜುದು : ವ್ಯಕ್ತವು. ' ಇದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟೀ *ಬಹೂನಿಮೇ ವ್ಯತಿತಾಧಿ' 


*ಜರಾಹ ಸಟ ಧರ್ಮಸ್ಯ? ಸಂಭವಾಜ ಯುಗೇಯುಗೇಳ ಇತ್ಯಾದಿ ಉತ್ತ ರಗಳು" ತ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವು. ಕಾಲಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಶೋರುವ ವಿರೋಧನನ್ನೇ ವೃಕ್ತ ಸಡಿಸಿರುತ್ತಾ ಕೆ ನೇನು 
ನನ್ನ ಸಮಕಾಲಿಕನು : ; ವಿನಸ್ವ ಜ್‌ ಕಾಲದಿಂದ ಈಚಿಗೆ ೨೮. ಸಲ ಬಹಯ: FANG ಮರಳಿ 
ಹೋದವು; ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀನೇ ಆಗ" ಆತನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದಿ ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ? ಇದರ -ಯಾಥಾ 
ತ್ಮ್ಯ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಸೇಶ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ, ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ತ್ವೈಮೇವಾದೌ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ 
ಪ್ರಯೋಗವು. ಅರ್ಜು ನನಿಗೆ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನೋ ನಿರೋಧ ತೋರಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು ಎಂಬುದರ 
ಲ್ಲೇನೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು. ಹೀಗೆ ಕಾಲವೃತ್ಯಾಸದಿಂದ ತೋರಿಬರುವ ನಿರೋಧವ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಪ್ರಶ್ನಿಸಜೇಕಾದರೆ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಆತನಿಗಿರುವ ಆಶಯನೇನೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂದೆ ತೋರ 
ಡಾ ಕಾಟಾ ಶೆಜ್ಚಾ ಎಂತಾದ್ದು ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ನ 
ಪಕ್ಷದ ಮೂಲಕ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ ನಿವಸ್ವ್ರಂತನಿಗೆ ನಾನೇ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಈ 
ಬೇರೆ ಅನತಾರಮಾಡಿ, ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುವದರಲ್ಲಿ ಏನೂ ನಿರೋಧವಿಲ್ಲವು, ಮತ್ತು ಆಗ ಹೇಳಿ 
ಮಡು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಿತು ಎಂದಕೆ ಮರ್ಹಾಗಳಿಗೆ ಪೂರ್ನ ಜನ್ಮ ಸ್ಕೈ ತಿ ಯರು 


ವಾಗ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃ ಷ್ಕ ಡಿಗೆ ಆಗ ಉಪದೇಶಿಸಿದರೆ ಸ ಸ್ಮೃೃ ಟು ನದರಲ್ಲೇನೊ 


ಎಕೋಧನಿಲ್ಲವೆ, rd ಶ್ಯಾವಿಗೆ ಕಾರಣವೆಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ cet ಉಪ 


ಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. “ನ್ನಿನು ಜನ್ಮಾ ಂತರೇಣಾಖ ನಕ್ತುಮ್‌ ಶಕ್ಕನ್‌ - 'ಅಗಲಿ ಹಿಂದೆ ಹೆಳಿ ಸ 
, ದನ್ನೇ ಬೇಕೆ ಜನ್ಮದಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವು, ಶಕದ ಕೆ ಜನ್ನನ ಕೃತಸ್ಯೆ 
ಮಹತಾಂ ಸ್ಮೃತಿಶ್ಚ ಯುಜ ತೇ ೩ ಮರ್ಹಾಗಳಗೇನೇ ಬೇರೆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದುದರ" 


ಸ್ಮೃತಿಯೂ ಕೂಡ ಉಕ ಕ್ರವಾದುದೇ, ಇತಿನಾತ್ರ ೆಶ್ಚಿ ದ್ವಿ ರೋಧಃ - ಅದುದರಿಂದ ಈ ನಿಸ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collect: 


ಕಿ 
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೪೧೨ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ತ್ಲೋಕ' ೪ 


ಭಾ- ನಜಾಸೌ' ಐಕ್ತಾರ ಮೇನಂ ವಸುದೇವತನೆಯಂ 'ಸಕ್ಫೇಶ್ವರಂ ನಜಾನಾತಿ; ಯತ ಏವಂ 
ವಕ್ಷ್ಯತಿ (೧) “ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಂ ಧಾಮ ಸನಿತ್ರಂ' ಪರಮಂ 'ಭರ್ವಾ | ಪುರುಷಂ 
ಶಾಶ್ಚ ಕ್ಕ ದಿವ್ಯ ಮಾದಿನೇವ' ಮಜಂ 'ವಿಭುಮ್‌ | ಆಹುಸ್ತ್ವ್ವಾ ಮೃಷಯ ಸ್ಪಕ್ಟೀ 
ಜೇವರ್ಷಿ ಗಡ ಸ್ತಥಾ!" ಅಸಿತೋ ದೇವಲೋ ವ್ಯಾಸ ಸ್ಲ್ವಯಂ ಚೈನ ಬ್ರನೀ 
ಹಿಮೇ” ಇತಿ; ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ರಾಜಸೂಯಾದಿಷು ಭೀಷ್ಮಾ ದಿಧ್ಯುತ್ನಾ ಸಕೃಚ್ಛು ಸ್ಸ ತಂ 


ಯದಲ್ಲಿ ಏನೊಂದೂ ನೊಂದೂ ವಿರೊಧವಿಲ್ಲವು, 1 ಈ ಈ ನಿರೋಧಕ್ಕಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರ FW ಸಲಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ಭಾವವು; ನಚಾಸೌ ವಕ್ತಾರ ಮೇನಂವಸುದೇನ ತನೆಯಂ ಸಕ್ಟೀಶ್ವರೆಂ ನ ಸ ಇನ್ಫೋ 
ಏನೆಂದರೆ ಈ ಈ ಅರ್ಜು ನನು ತನಗೆ ಉಪದೇಶಕನಾದ ಸುದೇನಕುಮಾರನಾಗಿ ಮಾನುಷರೂಪ: 
ಧರಿಸಿರುವ ಮಾತ ತ್ರದಿಂದ, ಶ್ರೀಕೃ ಷ ನನನ್ನು ಸಕ್ಕಿ ಇಶ್ವೈರನೆಂದು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲವು. 
ಆತನು. ವಿವಸ ಶಂತಥಿಗೂ ವಡೆ ಸರ್ನೇಶ್ವರಫೊದು' ತಿಳಿಯದೆ ಅರ್ಜುನನು ಹಾಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಲು ಸ $ನಿಲಿವೆಂಬಭಿಪ್ರಾಯವು.. : ಏಕೆಂದರೆ ಅಸೌ ಎಂಬ ಪ್ರ ಯೋಗದಿಂದಲೇ ಕ ಈ 
ಅರ್ಜುನನು ಈ ವೃದ್ಧೊ (ಪಸೇವಿಯಾಗಿ. ಬಹು ಶ್ರುತನು ಎಂಬ ಸ್ರ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. 
ಅರ್ಜುನನು ಸ್ರಾಜ್ಞ ನಾಗಿ ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದಿರುವವನು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಕಾರಣ 
ಗಳುಂಟು ;, ಪೂತನಾ _ಹೊದಲಾದ ಕಂಸನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಹರಿಸೋಣನೇನು, 
ಗೋವರ್ಧನೋದ್ಧ ರಣವೇನು, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಆನೇಕ ಅತಿಮಾನುಷ: ಚರಿತ್ರೆ ಗಳಿಂದಲೂ, 
ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ಚತುರ್ಭುಜಶ್ವಾದಿ ಆಕಾರದಿಂದ ವಸುದೇವ ದೇವಕಿಯರಿಗೆ ಸೇವೆಯನ್ಸಿತ್ತುದ: 
ಜೇನು, ಇವುಗಳಿಂದ ಸರ್ವೆಶ್ವರತ್ವವು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ವ್ವಕ್ತವಾಗಿರಬಹುದೆಂದೂ ಊಹಿಸಬಹುದು, 
ಅರ್ಜುನನು ಇದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಸೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು. ಆತನ ವಾಕ್ಯ ೈವನ್ನೇ ಉದಾಹರಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ... ಯತಃ ಏನಂ ವಶ್ಚ್ಯೆತಿ - ವ ಕಾರಣದಿಂದ ಅರ್ಜುನನೇ ಸ ಹತ್ತನೆಯ - 
ಅಧ್ಯಾಯದ ೧೨ ೧೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವ ರೂಪದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ ಹೇಳುತ್ತಾ, ನೋ 
ಅದರಿಂದ; ಆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ತಾತ ರ್ಯವೇನೆಂದಕ್ತಿ ಶ್ರುತಿಗಳು ಯಾವ ನಿನ್ನನ್ನುಸರಬ್ರ ಹ್ಮವೆಂದೂ, 
ಫರಂಜೊ ಕ್ರೀತಿಸೆ ಸಂದ ಸ್ಮರಿಸಿದವರಿಗೆ ಪರಮ" ಪಾವನವೆಂದೂ ನೀನು ಮಾತ್ರವೇ ಪುರುಷ 
ನೆಂದೂ ಸಿ ೈಲ್ಲವೂ ಸ್ತ್ರೀಪಾ 3 ),ಯನೆಂದೂ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಶಾಶ್ವತವೆಂದೂ, ಪರಮ - 
ವ್ಯೋಮದನ್ಲಿ ವರೆ ನಿತ್ಯನಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನೆಂದೂ, ಆದಿಜೇವನೆಂದೂ, ಉತ್ಸ 
ತ್ರಿ'ರಹಿತನೆಂದೂ, ಸರ್ವವ್ಯಾಸೀಯೆಂ್ಪೂ,ಹೇಳುತ್ತವೋ ಅವನೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನೆಂದ್ಕೂಸಮಸ್ತ ಖುಷಿ 
ಗಳೂ ದೇವರ್ಷಿಯಾದ 1.1 ಹಾಗೆಯೇ ಅಸಿತರೂ, he ವೇದವ್ಯಾಸರೂ ಸಹ: 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟೇ: ಅಲ್ಲವು ನೀನೇ ಸಹ. ನನಗೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿರುತ್ತೀಯೆ?ಎಂಬುದು 
ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೊ ಕಗಳ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಮುಂದೆ ೧೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸವಿಸ್ತರವಾಗಿ ಈ 
ಶ್ಲೋಕಗಳು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ವೆ. ಅರ್ಜುನನು: ತ್ರೀ ಕ್ಸ ಷ್ಣನ ಡ್ಲೈನನ್ನು ಸರ್ವೇಶ್ವರನೆಂದು ತಿಳಿ 
ವಿನ್ಹನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಜುನನ ವಾಕ್ತ ವನ್ನೇ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಇರಾ ಟಾ ಆತನು ರಾಜಸೂ- 
ಯ. ARE ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಒಂದುಸಲವೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ನಾನಾ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನು ಸ ಸಾಮಾನ್ಯಮನುಷ್ಯ ನಲ್ಲವೆಂದೂ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಜಗತ್ಕಾರೆಣ 
ನಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವ ನೇ. ಎಂಗ 'ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ರುತ್ತಾ ನಮೂ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಸು 
ತಾ ಪರ... -ಯುನಿಷ್ಠಿ ಕೆನು ನಡೆಸಿದ ರಾಜಸೂಯಾನಿ; ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ, ಭೀಷ್ಮ] ಕಃ ಮೊದಲಾದ 


(೧) ಗೀ. ೧೦-೧೨, ೧೩. 
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ಶ್ಲೋಕ ೪] ಚತುರ್ಥೊ1ಧ್ಯಾಯವು' "ಆಡ 


UTES STE SESS 


ಭಾ: (೧) *ಕೃಷ್ಣ 'ಏನಹಿ ಲೋಕಾನಾಮುತ್ವೈತ್ತಿ :.ರವಿ 'ಚಾಪ್ಯಯಃ | ಕೃಷ್ಣ ಸ್ಥ ಹ: 
ಕೃತೇ ಭೂತ' ಮಿದಂ ನಿಶ್ಚಂ ಚರಾಚರನು”: ಇತ್ಸೇವ 'ಮಾದಿಸು' "ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ 
'`ಹಿ'ಕೃತೇ ಇತಿ" ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಶೇಷಧೂತ ಮದಂ' ಕೃತ್ಸ್ಟಂ  ಜಗದಿತ್ಯರ್ಕ॥! ಆತ್ರೋ 
“ಚೃತೇ:- ಜಾನಾಶ್ಕೇ`ವಾಯೆಂ ಭಗನಂತಂ ವಸುಜೀವ ಸೊನುಂ: ಪಾರ್ಕ8 |' ಜಾನ 
ಜ್ಞ್ಯಾನಿಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅದಿಸದದಿಂದ ಸಂಜಯ, ಅಕ್ರೂರಾದಿಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ತಸಕೃೃತ್‌ 
ಅನೇಕಾವರ್ತಿ, “ಕೃಷ್ಣ ಏವ ಹಿ” ಇತ್ಯೇವ ಮಾದಿಷು-*ಕೃಷ್ಣ ಏನ ಹಿ” ಎಂಬಿನೇ ಮೊದ 
ಲಾಡ, ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ. ಶ್ರುತಂ,- ಅರ್ಜುನನು ಕೇಳಿಯೂ ಇರುಶಾ,ನೆ.:. ಈ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥನೇನೆಂ 
ದಕಿ--* ಕೃಷ್ಣ ಏಿನಹಿ? ಕೃಷ್ಣನುಮಾತ್ರವೇ; ಎಂದರೆ. ಇನ್ಯಾರೂ: ಅಲ್ಲವೆಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು, 
ಲೋಕಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಃ - ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣನು, ಆಪಿಚಾಸ್ಯಯಃ - ಅವುಗಳ -ನಾಶಪ್ರಾಯವಾದ: 
ಪ್ರಳಯಕ್ಕೂಸಹ ಕಾರಣನು ಸೃಷ್ಟಿ ಪ್ರಳಯಗಳು ಯಾವಾಗ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟನೋ, ಸ್ಥಿತಿ ಯಿಲ್ಲದೆ 
ಪ್ರಳಯವಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ- "ಸ್ಥಿತಿಯೂ: ಕೂಡ, ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ಉತ್ತರಾರ್ಥಕ್ಕೈ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಅರ್ಥಮಾಡುತ್ತಾರೋ. ಇಲ್ಲವೋ- ಎಂಬ ಶಜ್ಯಾದಿಂದೆ. ತಾನೇ, , ಸರಿಯಾದ ಭಾಷ್ಯ ವನ್ನು ಬರೆ- 
ಯುತ್ತಾರೆ;--ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ: ಹಿ: "ಕೃತೇ :ಇತಿ --.:ಎಂಬುದರಿಂದ - ಪ್ರಕ ಎಸನಿಗೇನೇ. 
ಕೃತ್ಸ್ನಂಜಗೆತ್‌-ಸಮಸ್ತ ಜಗ ತ್ತೂ-ಇವು ಇದಂ:ನಿಶ್ವಂ-ಚರಾಚರಮ್‌ ಎಂದು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರು. 
ವದರರ್ಥಪ್ರ- ಶೇಷಭೂತ ಮಿತ್ಯಕ್ಕ8- ಶೇಷಭೂತವಾದುದು, ಎಂದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಿಗೇನೆ 'ಲೀಲೆ. 
ಯಾಗಿ ಭೋಗ್ಯಭೂತನಾದುದೆಂಬ, ಅರ್ಥವು-: ಈ ಶ್ಲೋಕದ -ಪೂರ್ವಾರ್ಥದಿಂದ “ಯಶೋವಾ- 
ಇನೂನಿಭೂತಾನಿ-ಜಾಯನ್ರೇ. ಯೇನ:: ಜಾತಾನಿ ಜೀವಸ್ರಿ ಯತ್ರಯಕ್ರ್ಯಭಿಸಂವಿಶಸ್ತಿ; 
ತದ್ವಿಜಿಜ್ಞಾ,ಸಸ್ವ್ರ ತದ್ಬ ಅಹ್ಮೇತಿ? ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವೂ “ಪತಿಂ ವಿಶ್ವಸ್ಯ? ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವೂ: 
ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದಲೂ ಉಪಪಾದಿತವು. ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ಎಂಬ - ಭಾವವು. 
ಇಲ್ಲಿಭೂತ ಶಬ್ದವು “ದಾಸಭೂತಾಸ್ಸೈತಸ್ಸ ಕ್ಷೇ ಹ್ಯಾತ್ಮಾನಃ ಪರಮಾತ್ಮನಃ | ನಾನ್ಯಥಾ ಲಕ್ಷ. 
ಣಂಶೇಷಾಂ ಬನ್ಗೇ ನೋಕ್ಸೇ ತಥೈನಚ॥”ಎಂಬ ಪಾಂಚರಾತ್ರ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಭೂತಶಬ್ದವು. 
ದಾಸಭೂತಕರೆಂದರೆ... ಹಿಂಜಿ.ದಾಸಭೂತರಲ್ಲದೆ ಈಗ ದಾಸರಾದವರು ಎಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು: ದಾಸಾ. 
ಶ್ಚತೇ ಭೂತಾಶ್ನ ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ 'ದಾಸಭೂಶಶ್ವವೇ ಅವರಿಗೆ ಸ್ವರೂ 
ಪವು....ಆದರೆ, “ಆತ್ಮಾನಃ” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯುತ್ಸತಿ,ಮೂಲಕ. . ವ್ಯಾಸನ ಭರಣ ಸ್ಟಾಮ್ಯ 
ಗಳು ತೋರಿಬರುವಾಗ ವಾಸಭೂತತ್ವ ಹೇಗೆ; ಎಂದರೆ. ಈತನ. ಸ್ವರೂಪವು: ಅಣುವಾಗಿ ಧರ್ನು, 
ಭೂತಜ್ಮುನಮೂಲಕ, ನ್ಯಾಸನೆಯು; 'ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಾದಕೊಃ ಸ್ವರೂಪತಃ; ಮತ್ತು  ಆತ್ಮರುಗಳ 
ಭರಣ ಸ್ವಾಮ್ಯಗಳು. ಪರಮಾತ್ಮದತ್ತವಾದುವು, ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಾಡಕೋ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ; 
ಸ್ವತಃ ಉಂಟಾದುದು; ' ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಮಸ್ತ ಚರಾಚರಗಳಿಂದ. ಸೇರಿದ ಸಮಸ್ತ ' ಜಗತ್ತು. 
ಆತನಿಗೇನೇ,- “ಪತಿಂ ವಿಶ್ವಸ್ಯ? ಎಂದು. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ: ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಶೇಷಭೂತನೆಂದುತಿಳಿಸು: 
ವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ “ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಹಿ ಕೃತೇ . ಭೂತಂ? ಎಂಬ- ಪ್ರಯೋಗವೆಂದು, ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಈ ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರ: ವಾಕ್ಯವನ್ನೂ “ಜನ್ಮಾ ದೃಸ್ಯ ಯತಃ” ಎಂದರೆ ಯಾವನ, ಬಿಕೆಯಿಂದ- 
ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿ ಲಯಗಳುಂಟಾಗುತ್ತರೋ ಆತನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರನನ್ನೂ- 
ಮತ್ತು. “ಯಕೋವಾ: ಇಮಾನಿ: ಭೂತಾನಿ-ಜಾಯಂತೇ: ಯೇನ: ಜಾತಾನಿ ಜೀವಂತಿ? --. 
ಯಾವನಿಂದ ಈ ಚರಾಚರನೆಲ್ಲಾ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಲ್ಪಡುತ್ತದೋ ಇತ್ಯಾದ್ಯಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳ; ಶ್ರುತಿಯನ್ನೂ. 
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೪೧೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೪ 

ESS SEN ಜಾನ 

ಭಾ. ಶೋಷೈೆ ಜಾನತ ಇನ ಪೃಚ್ಛತೋ ಯೆ ಮಾಶಯೆಃ - ನಿಖಿಲಹೇಯ ಪ್ರತ್ಯನೀಕ 
(ಹ ಕೈತ ತಾನಸ್ಯ: ಸಕ್ಟೀಶ್ವರಸ್ಯ ಸಕ್ವಜ್ಞಸ್ಯ ಸತ್ಯ ಸಜ್ವಲ್ಪಸ್ಯಾವಾಪ್ತ “ಸಮಸ್ತ 


ಕಾಮಸ್ಯ' ಕರ್ಕ ಪರವಶ ದೇವ. ನುನುಷ್ಯಾನಿ 'ಸಜಾತೀಯಂ ಜನ್ಮ ಕಮಿಂದ್ರಜಾ 
ದಿನ್ನಿ ಉತಸತ್ಯಂ.; ಸತ, ಲ್‌ ಕೆಥೆಂ ಜನ್ಮ ಪ್ರಕಾರಃ, ಕಿಮಾತ್ಮ 


ಪರಿಶೀಲಿಸಿದುದಾದರೆ ತ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೇ ಪರತತ್ವವೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. ಆದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನು ವಸುದೇವ 
ಸೊನುವಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ಪಾರ್ಥನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸೋದರಮಾವನ ಮಗ ಮತ್ತು, ಅತ್ತೆಯ 
ವ.ಗ`ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಕೃ ತ'ಸೆಂಬಂಧನಿರುವಪರಿಂದ ಈಶ್ವ ರತ್ವ ದಾಸ ಸತ್ವ ಗಳು ತೋರದೇ ಹೋಗುನ 
ಸಂಭವವಿದ್ದರೂ ಸುಕ್ಸ ತ ಪೆರಿಪಾಕದಿಂದಲೂ ಗುರೂನಜೇಕೆದಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಕು: ಸರ್ವೇ 
ಶ್ವರನೆಂಬುದು Suen ತಿಳಿದೇ ಇತ್ತೆಂಬಭಿಪ್ರಾಯವು. ಇದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಕ 
ಕೃಷ ನೇ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೆಂಬುದು ಸೂಚಿತವಾದುದರಿಂದ, ಸರ್ವೇಶ್ವ ರನೇ ಆಗಲೂ ಈಗಲೂ ಸ 
ರನವಾರಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಡಿ ಯೋಗವನ್ನು ಉಸದೇಶಿಸಿರಬಹುದೆಂಬುದರಲ್ಲೂ ಏನೊಂದೂ ನಿಕೊಧ 
ವಿಲ್ಲವು. ಮತ್ತು ತಾನೇ ಆಗಲೂ ಉಪಜೇಶಿಸಿದುದು ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯು ಸರ್ನೇಶ್ನ ರಿಗೆ 
ಉಂಟಾಗುವದರಲ್ಲೂ ಏನೂ ನಿರೋಧನಿಲ್ಲವು. “ಹೀಗಿದ್ದರೂ “ಕಥಬೇತನಿ ಜಾನೀಯಾಂ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಆಶಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು "ತಾವು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು ಆವಶ್ಯ 
ಕಪ್ಪು: ಆದುದರಿಂದ, ಅತ್ರೋಚ್ಯ ತೇ- ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುಪೆವು ಎಂದು 
ಉಪಕ್ರಮಿಸಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಕಯ ಪಾರ್ಫ $-ಈ ಬಹು" ಶ್ರುತನಾದ ಅರ್ಜುನನು" ವಸುದೇವ 
ಸೂನುಂ-ವಸುಜೀವ ಶುಮಾರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಭಗವಂತನೆಂದು, ಜಾನಾಶ್ಯೇವ- 
ತಿಳಿದೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಏನ ಎಂಬ ಅವಧಾರಣದಿಂದ -ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವೆಂದು ಎಲ್ಲ 
ರೂ ಒಪ್ಪತಕ್ಕದ್ದೆ ೦ಬ ಭಾವವು. ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ನೋಡಿ 
ದಕೆ 'ನಿನಾದಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ತ್ವಮಾದೌ ಪ್ರೋ ಕ್ತೆ ವಾಎಂದಿರುವದರಿಂದ 
ಲೂ, Se ಕೃಷ್ಣ | ಜನ್ಮದಹಾಗೆ ಹಿಂದೆಯೇ ಒಂದು ಜನ್ಮವನ್ನೆ ತ್ರಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಎಂತಶವಫಿ 
ಗಾದರೂ ಗೊತ್ತಾ ಗುತ್ತ ದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಜಾನಾತ್ಯೇವ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಭಗವಚ್ಛಬ್ದ ವು 'ಸಂಿಯಾಗಿ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರು(ನಿ. ಫು. ೬. 22 2೮) 
ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಿರುವಹಾಗೆ “ಸರ್ವಕಾರಣ ಕಾರಣನಾಗಿಯೂ ಸಂಭರ್ಕಾ”ನಾಗಿಯೂ 
ಭರ್ತಾನಾಗಿಯೂ, ರಕ್ಷಕನಾಗಿಯೂ ಸಂಹೆಕ್ತಾನಾಗಿಯೂ ಷಾಡ್ಲುಣ್ಯಾದಿ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಾಕರ 
ನೆಂದೂ ಹೇಯ ಸ ಪ್ರತ್ಯನೀಕನೆಂದೂ ಹೇಳುವದಕ್ಕಾ ಗಿಯೂ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪ ಟ್ವಿರುತ್ತದೆ. 
ಜಾನತೋಪಿ - ಹಾಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ, ಆಜಾಸತ ಇವ - ತಿಳಿಯನವಕಹಾಗೆ ಸು್ಯತೇ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸುವ ಆರ್ಜುನನಿಗೆ, ಅಯಂ ಆಶಯಃ - ಇದೀಗ ಆಭಿಪ್ರಾಯವು--ನಿಖಲಹೇಯ ಪ್ರ ಸ್ರತ್ಯ 
ನೀಕ ಕಲ್ಯಾಣ್ಯೆ' ಕತಾನಸ್ಯ - ಸಮಸ್ತ `ಹೇಯವಾದುದಕ್ಕೆ ಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿಭಟಿರೂಸನಾಗಿ ಸಮಸ್ತ 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಗೆ ಆನನ ಕಿನ್ಫತ್ತಿ ಯಾಗಿರುವ ಎಂದರೆ ಪ್ರಥಾನಸ್ವಾ ನಭೂತನಾಗಿರುವ, ಸರ್ವೇ 
ಶ್ವ ರನಾಗಿ, ಮ ಸತ್ತೆ ಸ ಸಜ್ಜಲ್ಪ॥ ನಾಗಿ, ಪರಿಪೂರ್ಣ ಕಾಮನಾಗಿರುವ ಭಗವಂತನಿಗೆ, 
ಇತತ ಸ್ವರೂಸ. ಸ್ವಭಾನಗಳೆಲ್ಲಾ ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಉಂಟಿಂಬ ಜಾ ನವು 
ಅರ್ಜುನನಿಗಿತ್ತು ಸ್ಸ ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ವಿಶೇಷಣಗಳು ; 'ಕ್ಕಸರವಕ ದೇನ ಮುನು 
ಷ್ಯಾದಿ ಸೆಜಾತೀಯಂ ಜನ್ನ - ಕರ್ಮವಶ್ಯರಾದ ಡೇವ' ಮನುಷ್ಯಕೀ ಮೊದಲಾದವರುಗಳಿಗೆ 
ಸಜಾತೀಯವಾಗಿ ಎತ್ತಿದ ಅವತಾರವು, ಕಿನಿಂದ್ರ ಜಾಲಾದಿನಕ್ಶಿಥ್ಯಾ, ಉತಸತ್ಯಂ-ಇಂದ್ರ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಶ್ಲೋಕ ೪] ಚತುರ್ಥೊೋಧ್ಯಾಯವು ೪೧೫ 


ಬ 
ಭಾ. ಕೋಯಂ ದೇಹ ಕೆಶ್ಚ ಜನ್ಮ ಹೇತು ಕದಾಚಜನ್ಯ 'ಕಿನಕ್ಕಂಚಜನ್ಮೇತಿ ಪರಿ 
ಹಾರ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಪ್ರಶ್ನಾಕ್ಕೋ.: ವಿಜ್ಞಾಯತೇ ॥6॥: 


ಜಾಲಾದಿಗಳ ಹಾಗೆ ಮಿಥ್ಯೆಯೋ ಅಥವಾ ಸತ್ಯವೋ? ಸತ್ಯತ್ಸೇ ಚ - ಸತ್ಯವಾದುದಾ 


: ದಕ್ಕೆ ಕೆಥಂಜನ್ಮಪ್ರ ಕಾರಕ: - ಅವತಾರ 'ಪ್ರಕಾರವು ಹೇಗೆ?' ಇದರಭಿಷ್ಟಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸು 


ತ್ತ್ವಾರೆ,--ಕಿಮಾತ್ಮಕೊಯಂ ದೇಹ ಪ್ರಾಕೃತ ಶರೀರದಹಾಗೆ ಇರುವ ಈ ಅವತಾರ ಎತ್ತುವ 
ಜೀಹದ ಸ್ವರೂಪವೆಂತಾದ್ದು? ಕತ್ತ 'ಜನ್ನಹೇತುಃ - ಅವತಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಯಾವುಡು? 
'ಕೆದಾಚ ಜನ್ಮ - ಅವತಾರಕ್ಕೆ: ಕಾಲವು ಯಾವುದು? ಕಿಮರ್ಕಂ ಚ: ಜನ್ನ - ಯಾವಪ್ರಯೋಜನ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಅವತಾರವು? ಇತಿ: - ಎಂಬದಾಗಿ, "ಪರಿಹಾರ ಪ್ರಕಾರೇಣ - ಮೇಲಿನ ಶಜಾಗಳಿಗೆ'ಪರಿ 


: ಹಾರ ರೂಪದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಃ - ಅರ್ಜುನನ ಪುಶ್ನಾಭಿಪಾ್ರ್ರಿಯಪು ವಿಜ್ಞ್ಞಾಯತೇ - ವಿಶದ 


ವಾಗಿ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. . ಅರ್ಜುನನು ಶಾಸ ಜ್ಞ ನಲ್ಲದೇ ಇಲ್ಲವು ; ಗುರುಗಳಿಂದ ಉಪಜೀಶ 
ವನ್ನು ಹೊಂದದೇ ಇಲ್ಲವು. ಯಾವಾಗ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ತಾನೇ ಏವಸ್ವಂತನಿಗೆ ಹೇಳಿದೆನು ಎಂದು 
ಕಿಳಿಸಿದಕೋ,. ಆಗ ಸಕ್ವೇಶ್ವರನೇ ಆಗಲೂ. ಈಗಲೂ ಸಹ-ಅವತಾರ.ಮಾಡಿರಜೇಕೆಂದು ದರ್ಪ 
ಟ್ವತು. ಯದ್ಯಸಿ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ನಾದುದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ `ಈ ಅವತಾರಗಳ ' ವಿಷಯವು ಶ್ರುತವಾದು 
ದಾಗಿತ್ತು; ಆದರೂ: ಈಗ ಉಪದೇಶಿಕನು ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅವತಾರನಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ 
ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಚನ್ನಾ ಗ] ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂತಿಳಿಯದವಥಹಾಗೆ ಪ್ರಶ್ನ 


೦ 


ಮಾಡಿದನೆಂದು .ಭಾವಿಸಬಹುದು.. : ಈಗಲೂ: ಕೂಡ ಬಹಳ ತಿಳಿದವರು ಉಸಜೀಶಿಕರಾಡಕೆ 


p, ಮಹಾಜ್ಞಾತಾವಾದವರೂ ಕೂಡ: ಹೋಗಿ ಕೇಳುವದನ್ನು ಕಂಡಿರುವೆವಷ್ಟೇ. "ಆ: ಕಾರಣದಿಂದ 
"ಜ್ಞಾ ನಿಯಾದ' ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿರಬಹುದು.ಆಥವಾ:ಅವತಾರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಶಜ್ಯಾಗಳು 
. ಕೆಲವು: ಸಮಾಜದವರಿಗಿರುವಹಾಗೆ: ಅರ್ಜುನನಿಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಈ ಶಜ್ವಾಗಳು “ನಿಖಿಲ 


ಹೇಯಪ್ರ ತೃನೀಕ” ಎಂದಾರಂಭಿಸಿದ: ನಾಲ್ಕು ಷಷ್ಠ ಕತ ಪದಗಳಿಂದ "ತೋರಿ ಬರುತ್ತವೆ. 


`` ಹೇಗೆಂದರೆ:--(೧) ಇತರ: ಚೇತನರ ಜನ್ಮಜರಾದಿಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ನನು 


ತಾನೇ ಅಂತಹ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸುವನೇ? ಸ್ವರೂಸತಳ 'ಆನಂದನಾದನನು: ಈ ಹೇಯ 
ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುವನೇ?: ಹಾಗೆ: “ಹೇಯ ಜನ್ಮವಬ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಅನಶಾರನೇನು ಸತ್ಯವೇ 
ಮಿಥ್ಯೆಯೇ? (೨) ಸರ್ವೆಶ್ವರನಾಗಿ: ಸರ್ನನಿಯಂತಾನಾವನಸಿಗೈೆ ಇತರರಿಂದ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪ 
ಡುವ ಜನ್ಮಾದಿಗಳ ಘಟನೆಯು ಹೇಗೆ? (೩) 'ತಾನೇ ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಿ ತನಗೆ ಹಿತಾ ಹಿತಗಳನ್ನು 
ಚನ್ನಾಗಿ: ತಿಳದನನು ಈ ದುಃಖ ಭಾಕ್ಯಾದ, ಸಂಸಾರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಜನ್ಮವನ್ನೆತ್ತುವನೇ? ಅಗ್ನಿ 


ಸಮಾನವಾದ . ಈ ಸಂಸಾರವನು ೩ ಸೆ ರ್ಶಿಸುವದಕ್ಕೆ ಸರ್ವಜ್ಞ ನೇನು ಬಾಲನೇ? ಅಥವಾ 


ಅನಿದ್ಯಾಗೃಹೀತನಾಗಿ ಭ್ರಾಂತನಾಗಿ ಕೆಸರುಗುಂಡಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯಜಿ ಅಂತಹ ಮಾನುಷ ಜ 


ವನ್ನು ನಿನಾದರೂ ಅನಲಂಬಿಸಿದನೇ? (೪) ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಸತ್ಯಸಜ್ಯಲ್ಪನಾಗಿರುವಾಗ ಸಜ್ಜಲ 


ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ “ ಅಜ್ಲು ಳೃಗ್ರೇಣತಾ 'ಹೆನ್ಯಾ ಮಿಚ ೯ ಹರಿಗಣೇತ್ವರ” ಇ ಸು) 


ವನ ಸಜ್ಯಲ್ಪಿ ಸಿದರೆ ರಾಕ್ಷಸರೇ ಮೊದಲಾದನರನೆ ಲ್ಲಾ ಒಂದು ಬೆರಳು ತುದಿಯಿಂದಲೇ ಕೊಂದು 


ಬಿಡಲು ಶಕ್ತಿಯುಂಟೆಂದು' ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದಹಾಗೈ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ, ನೆರನೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನು ಅನತಾರಗಳನ್ನೈತ್ತಿ ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೇ?” ಲೋಕರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ. ಈ ಹೇಯ 
ಜನ್ಮವನ್ನು” ಹೊಂದಬೇಕೇ? ಹಾಗೆ ನಡೆಸಲು ಶಕ್ತಿಯಿರುವವನಿಗೆ ಈ. ಅವತಾರಗಳು ಅನಾನ 


- ಶ್ಯುಕವಲ್ಲವೆ? (೫) ಎನಾದರೂ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ: ಪ್ರಯೋಜನನಿದ್ದು ದಾದರೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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“Nok. ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಶ್ಲೋಕ; 


ANAND ಅರಾರರರರಾಅಾಗಯಾರು ದರಾ ಅ ?/)ೌದ ಯು ರ ಂ ಂ ಸ: 


; ಶೀ: ಭಗವಾನುವಾಚ 2--- 
ನಬ] ಬಹೂನಿ ಮೇ ವ್ಯ ತೀತಾನಿ ಜನ್ಮಾನಿ: ತವ 'ಚಾರ್ದು ನಃ | 
ತಾನ್ಯಹಂ ವೇದ EE ಸತ್ಯ [) ವೇತ್ಥ ಪರಂ ತಸ Il ೫. 


ಅಮಾಗಗಳನ್ನೆತಿ “ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಜೇಕು ; ಅವಾಪ್ತ ಸಮಸ್ಯ ಸ್ತಕಾಮನಿಗೆ. ಯಾವ. ಪ್ರಯೋಜ 
;ನವೂ ಬೇಡದಿರುವಾಗ RE ಏಕೆ ?' ಇತ್ಯಾದಿ. ಶೆಜ್ಯಾ ಗಳು. ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಬಾಧಿ 
: ಸುತ್ತಿರಬಹುದು, : ಆದುದರಿಂದಲೇ ಕೆಫಮೇತದ್ವಿ ಜಾನೀಯಾರ್ಯಿ ಸ ಆವತಾರವನ್ನೆ ತ್ತಿ ಉಪ 
| ಜೇಶಿಸಿದುವನ್ನು ನಾನು: ಹೇಗೆ: ಇಂತಹ. ಕಜ್ಯಾಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಚನ್ನಾಗಿ, ತಿಳಿಯುವೆನೋ 
'ಹಾಗೆ ಉಸನೇಶಿಸಬೇಕೆಂದು: ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುತ್ತಾ ನೆ. ಶಜ್ಯಾ ಗಳು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಓ ಶೀಕೃ ಷೆ ನೇ 
(೧) -ಸೀನು ಸರ್ವಜ್ಞ ಜ್ಹನು, ಸಜ್ಜು ಚಿತ: ಜಾ ನತೂನ್ಯನು್‌ ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ನ Vದಕೋ 'ಸಖ್ಯುಚಿತ 
ಜ್ಞ್ಞಾನಉಂಟು... 6), ನೀನಾದರೋ 'ಕೆಕರ್ಮವಕ್ಕ ಫು ಮನುಸ್ಯ ಜನ್ನ ಳ್ಳ್ರಾದರೋ ಕರ್ಮವಶ್ಯತೆ 
ಯುಂಟು: (3): ನೀನು:ಸತ್ಯಸಜ್ಯಲ್ಪನು; ಮನುಪ್ಯಜನ್ಮ ಕ್ಕ ಪ್ರ ತಿಹತ ಸ ಲ್ಪತ್ವವುಂಟು. (೪) 
ನೀನು ಪರಿಪೂರ್ಣ: ಕಾಮನು ಮನುಷ್ಯ ಹೈ ಜನ್ಮ ದಲ್ಲಾದರೋ ಇಸ್ರ;ಣಕಕಾಮಕ ಶ್ವವೂ ಭಗ್ಗಮನೋ 
ಸಕಕ ಶ್ವೈವೂ ಉಂಟು. :(೫). ಜ್‌ ಸರ್ವಥಿಯನಾ ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮ್ಯ 
ಣೆ ತ್ವವೂ ಉಂಟು. ಇಂತಹೆ: ಶಜ್ಯಾಗಳನ್ನೂ . ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು: :ಪ್ರಶ್ನಿಸಿರಬಹುದೆಂದೂ ಭಾವಿಸ 
ಇಡ ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವ ರನು ಹ ಹೃದಯವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ: ಅರಿತವನಾದ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ಇಂತಹ. ಸರ್ವಶಜ್ಯಾಗಳು 'ತೊಲಗುವಹಾಗೆ 'ಉತ್ತರಗೆಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಮುಂದಿನ ನಾಲ್ಕು. ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಅರ್ಜುನನ: ಯಾವಯಾವ ಣಾ ಗು ತೊಲಗುತ್ತನೆಂಬುದ್ದು 
ಮುಂದಿನ ಭಾಷ್ಯ ದಲ್ಲಿ. ಉಪಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. _೧...ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕವಾದ “ಬಹೊನಿನೇ? 
ಎಂಬುದರಿಂದ, phd ಪರವಶರಾದ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಸಮವಾದ ಸ 
,-ತಾರವೇನು' ಇಂದ್ರ ಜಾಲದಹಾಗೆ . ಮಿಥೈೈಯೋ.. ಅಥವಾ. ಸತ್ಯವೋ? ಮಿಥ್ಯೆಯಲ್ಲವು ಸೆ 
ಎಂದು, ನಿರ್ಧರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತೆ... ೨. ಜನ್ಮಸ್ರ ಕಾರವೆಂತಾದ್ದು 1 ಆಗೆ: ಜೀಪಪೇನು. ಟಗ 
“ವಾಗಿ ಹೇಯರೂಪವಾದುದೇ? ಅಪ್ರಾಕ್ಕ ೃತೆವಾಮುಜೀ? ಸರ್ಮವಕೃವಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ. ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಹೇತು 
ನೇನು. ಸಜ್ಯಲ್ಪ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸ ಗ್ಗ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ - ಪುಣ್ಯಸಾಪಗಳನ್ನು ಪರಸ ಹಿಸುವ 
ದೆರಿಂದಲೇ? ೩; ಅವತಾರಕ್ಕೆ ಕಾಲವು ಯಾವುದು? ಪುಣ್ಯಪಾಸ ವಿನಾಶ ಕಾಲವೇ ? ಅಥವಾ 
 ಧರ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಹಾಫಿಯುಂಟಾಗಿರುವಕಾಲನೇ? ೪. 'ಯಾವುವನ್ನುಜ್ಲೀತಿಸಿ ಅವತಾರಗಳು? 
ಸುಖ ದುಃಖೋಪಭೋಗಕ್ಕಾಗಿಯೇ?.. ಇಲ್ಲವೆ ಸಾಧು ಪರಿತ್ರಾಣ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗಾಗಿಯೇ? 
ಕ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಮಿಕ್ಕ "ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯಗಳು ಚರ್ಬಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. . ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯನನ್ನು ಉತ ತ್ರರಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿಯಸೆ ್ಟೇ ನಿರ್ಧರಿಸ ತಕ್ಕ ದ್ದು.: ಉತ್ತರಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಈ, ಶಶ್ಯಾಗಳಿಗೆ ಸ ಸಮಾಧಾನವು ಸಿಕ್ಕುವದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅರ್ಚು ಕರು 
' ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನೆಂದು ಭಾವಿಸುವದೇ ಉಚಿತವು. ಆಥವಾ, ಶಿಷ್ಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯು “ಕೆಥಮೇತದ್ವಿ ಜಾನೀ 
ಯಾಂ ತ್ವಮಾದೌ ಪ್ರೋಕ್ತೆರ್ವಾ? ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ವೇಯಾದರೂ,: ಅವತಾರ ಷಹ 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ, ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದು ಗುರುವಿನ ಕರ ಕ್ರವ್ಯನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವತಾರ ರಹಸ್ಯ 
| ಉಪಡೇಶಿಸಿದರೆಂದೂ ಬಹುದು 'ಶೋಕಗುರುವೇ ಉಸದೇಷ್ಟಾನಾದರೆ ಇಲ್ಲಿ 
: ಹೇಳತಕ್ಕ ದ್ವೇನಿರುತ್ತದೆ. f 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ತಶೀಕೃ ಷ ಭಗರ್ವಾರವರು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ;-- 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯವು ೪೧೭ 


Wen EES 


ಭಾ. ಅನೇನ ಜನ್ಮನಸ್ಸ ತ್ತ [ತ್ವಮುಕ್ತಮ್‌, “ಬಹೂನಿ ಮೇ ವ್ಯತೀತಾನಿ: ಜನ್ಮಾನಿ” ಇತಿ 
ನಚನಾತ್‌, “ತವ ಡ್‌ ಇತಿ ದೃಷ್ಟಾ ನೈತೆಯೋಸಾದಾನಾಚ್ನ. 1೫ 


ಅರು ನನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಐದು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದೆ ಉತ್ತರವು. ಆದುದರಿಂದ ಈ: ಐದು ಕ್ಕೊ (ಕಗಳೂ 
1 ರಿಂದ ಇ) ಅವತಾರ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸುವ ಶ್ಲೋಕಗಳಿನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಈ ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನತಾರವು ಸತ್ಯವು, ಮಿಥೈೆಯಲ್ಲವು ಎಂದು ಉಪಜೀಶಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಹೇ ಅರ್ನುನೆ- 
ತಿ ಅರ್ಜುನನೇ, ನೇ. ಕರ್ಮವಕಶ್ಯನಲ್ಲವೆ ಜನ್ಮಃ ವೆತ್ತಬೇಕೆಂಬ ಫಿರ್ಬಂಧವಿಲ್ಲದಿರುವ ನನಗೆ, 
ಬಹೂನಿ - ಅನೇಕ, ಜನ್ಮಾನಿ - ಜನ್ಮಗಳು, ಆ ವ್ಯತೀತಾನಿ - ಕಳೆದು ಹೋದವು; 
ತನ ಚ - ನಿನಗೂ ಕೂಡ ಹಾಗೆಯೇ ಬಹು ಜನ್ಮಗಳು ಸೃಷ್ಟಿ ರಗ! ಇದುವರೆಗೂ 
ಕರ್ಮ ಮೂಲಕವಾಗಿ, ವ್ಯತೀತಾನಿ - ಕಳೆದುಹೋದವು. ಹೀಗೆ ಬಹು ಒನ್ಮಗಳನ್ನೈತ್ತಿದ್ದ 
ರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸರಿಯೇ, ಆದರೆ ನಿನಗೂ ನನಗೂ ವೈ ಲಕ್ಷಣ್ಯವೇನೆಂದರೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಕೆ 
ತಾನಿ rE: ಆ ಜನ್ಮೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ ನನ್ನ ಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನ್ನಜನ್ಮಗ 
ಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಹ್ಮಅಹಂ-ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾಗಿರುವ ನಾನು, ನಿನ್ನ ಹಾಗೆ ಜ್ಞಾನವು ತಿರೋಹಿತವಲ್ಲವಾದು 
ದರಿಂದ ವೇದ - ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ, ಹೇಪರಂತಪ - ಓ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ತಹಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವ 
ಅರ್ವು ನನೇ, ತ್ವಂ - ಕರ್ಮದಿಂದ ಜ್ಞ್ಯಾನ ತಿರೋಹಿತನಾಗಿರುವ ನೀನು, ನ ವೇತ್ಯ - ತಿಳಿಯು 
ವದಿಲ್ಲವು, ನೀನು ತಿಳಿಯಲು ಅಶಕ್ತನೆಂಬ ಭಾವವು. ನೀನೂ ಸರ್ವಜ್ಞನೇ ನಾನೂ ಸಕ್ವೈಬ್ರನೇ 
ನನ್ನ ಸರ ಜತೆಗೆ ಚ್ಣು ್ಯತಿಯಿಲ್ಲವು. ನಿನ್ನ ಸರ್ವಜ್ಞ ತೆಯಾದರೂ ಕರ್ಮ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಿನಗೆ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ಪ್ರ ಕೃ ತಿ ರ್‌ ಸಜ್ಟೋಚನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತ ಜಿ. ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥವು. ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಮುಖ್ಯಾ ್ಯಿಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. - ಅನೇನ - 
ಈಶ್ಲೊ ಕದಿಂದ, ಇನ್ನ ನಃ- ಅವತಾರದ, ಸತ್ಯತ್ವ ಮುಕ್ತೆಮ್‌ - ಸತ್ಯತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತ್ತು 
ಇದು ಪೂರ್ವಾರ್ಥದಿಂದ “ನ ೈಕ್ತ ವು. ನನಗೂ ನಿನಗೂ ಬಹು ಜನ್ನ ಗಳು ಕಳೆದುಹೋಗಿವೆ. hs 
ಹೇಳಿದರು. ನಿನಸ್ವಂತನಿೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದುದು : ಒಂದು ಅವತಾರ, ನಿನಗೆ ಈಗ ಉಪಜೀತಿಸ 
ವದು ಒಂಡು: ಅವತಾರ, ಇವರಡು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಬಹು ಅವತಾರಗಳು ನನಗೆ 
ಕಳೆದುಹೋಗಿವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ನಿನಗೂ. ಕಳೆದುಹೋಗಿವೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ, ಇ 
ಇವು ಯಾವುದರ: ಜ್ಞಾನವೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ, ನನಗೆ ಮಾತ್ರ: ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುವದು. ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸ 
ಕ್ಕೀಯೊಲೆ ಹೇಳುತ್ತೆ ಕೆ ಕೇಳ್ಳು ಎಂದು ಉತ್ತ ಬ್‌ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾನೆ ಸರ್ನೇಶ್ಯ 
ನಾಗಿ ಕರ್ಮವಶ್ಚ ್ಯನಲ್ಲದಿರುವದರಿಂದ ಸರ್ವಜ್ಞ ನು, ನೀನಾದರೋ ಕರ್ಮದಿಂದ ಜಾ ನವು 3 
ಹಿತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸಿನ್ನ ಸರ್ವಜ್ಞ ತೆಗೆ ಕಂದಕ ಉಂಟು, ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ, 
ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಜನ್ಮಃ ಗಳನ್ನು ಯಾವುವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲಾಕೆ ಎಂದು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಹ ಸತ್ಯವೆನ್ನು ವಶಕ್ಕೆ ಎರಡು ಹೇತುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರು 
ತ್ತಾರೆ.--“ಬಹೂಫಿಮೇ ವ್ಯತೀ ತಾನಿ ಜನ್ಮಾನಿ ಇತಿ ವಚನಾಶ್‌» - ಬಹೊನಿಮೇ ನ್ಯತೀತಾನಿ 
ಜನ್ಮಾನಿ ಎಂದು ಡೇ ಬಂ ಜಂಡಾ ಮತ್ತು “ತವ ಚೌ ಇತಿ ದೃಷ್ಟಾ ತ ತಯೋ ಹ 
ಚತವ ಚ” ಎಂದು ದೃಷ್ಟ ಂತವಾಗಿ ಅಜ್ಜಿ ಕರಿಸಿರುವದರಿಂದಲೂ ಸಹ. ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಸ್ವ 
ಚ್ಚ ನಾಗಿ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾಗಿ ಸ ತೃಸಜ್ಯಲ್ಪನಾಗಿರುನಾಗ ಸ್ವಸಬ್ಯಲ್ಪದಿಂಪಲೇ ಸರ್ವವನ್ನು ಟಗ 
ಶಕ್ತಿ ಇರುವಾಗ "ಅವತಾರಗಳನ್ನು, ಏಕೆ ಎತ್ತ ಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರ ಆಕ್ಲೇಪವು ಸಮಸ್ತ, ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಜ್ಞಾನ ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ರರಿಸಿದ ಶ್ರೀ ನ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯು, “ಲೋಕವತ್ತ್‌ 
೫% 
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೪೧೮: ತ್ರೀಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೫ 


ಹ ್‌್ಟಾರ್ಸರಹಿ೦ಬ ಹ ಂಟುಟು ದದ  , ್ಬ ,ಎ್ಬ ರಾ 2 ಜಾ ಜಾರ 


ಲೀಲಾ ಸೈನಲ್ಯ 0” ವನಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವೇಶ್ವ ರನಿಗೆ' ಇದು ಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿಯೆಂದು ನಿರ್ಧರಿ 
ಸಿರುವಾಗ್ಯ ಸರ್ವೇಶ್ವ ನು ಸುಮ್ಮ ಮದಾ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ಸಜೃಲ್ಪಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ 
ಪ್ರವಸಿಸದೇಕೆಂಬ ನ ಲೀಲಾರೂಪದಲ್ಲಿ "ಅವತಾರಗಳನ್ನು" "ಏತಕ್ಕೆ ಎತ್ತಕೂ 
ಡದು? ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ನಮಗೂ ಈಶ್ವರನಿಗೂ ನವನಿಧ ನಂಬಂಧಗಳುಂಟಿಂದು ಉಪಪಾದಿಸು 
ತ್ತವೆ. ನಿತಾಪುತ್ರ ,  ಭರ್ರೈಭಾರ್ಯಾ ಸಂಬಂಧಗಳ ರೀತ್ಯಾ ಚೇತನರೊಂದಿಗೆ ಅವಗಳ 
ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ದಿವ್ಯಗಳಾದ ಅತಿಮಾನುಷಚೇಷ್ಟೆ ಗಳನ್ನೆಸಗುತ್ತಾ ಅತ್ಯರ್ಥಪ್ರಿಯರಾದ ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಪರ್ಶನ, ಆಲಿಂಗನ, ಆಲಾಪಾದಿಗಳನ್ನು ಅವರ ಇಷ್ಟ ಸ್ರಕಾರ ಸಲ್ಲಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, 'ಅವತಾರ 
ಗಳನೈಸಗಬೇಕೆಂದು ಸಜ್ವಲ್ಪಿಸಿ' ಏಕೆ ಅವತಾರಗಳನ್ನೆ ತ್ರ ಕೂಡಮ? ಹಾಗೆ ಆಕ್ಲೇನಿಸುವರೂ 
ಕೂಡ ಖುಗ್ಗೇನಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ನಂಬುನವಾದಕ್ಕ, ಅಂತಹೆ ಪ್ರಮಾಣಗೆಳ್ನೂ 
ಭಗವಂತನ ಅವತಾರಗಳೂ 'ಮಹಿಮೆಗಳೂ' ಕೊಂಡಾಡಲಕಿ ಬಿಟ್ಟಿವೆ. " ಸ್ವಾಮಿಗೆ ರೊಪ 
ಉಂಭೆಂಷು ಹೇಳಿ ಸರ್ವ ಫಿಯನ್ಸೃತ್ವವನ್ನು ಸ್ಟಾ ನಿಸುವವರು, ಸಾವಿಗೆ ರೂನಗುಣಗಳೂ 
ಉಂಟೆಂದು ಅಜ್ನೀಕರಿಸಲು ಅಭ್ಯ ಂತರನೇನು? 

ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ವಿಭವಾವತಾರೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತುವನು ಎಂದು ಮಾತ) 
ಹೆಳಿ, ಆತನ ಅವತಾರಗಳೆಲ್ಲಾ ಮಿಥ್ಯೆ ವಂದು ಹೇಳುವರು. ಇದೂ ಸರಿಯಲ್ಲವು. ಅವತಾ 
ವು ಮಿಥ್ಯ ಯಾದರೆ, (೧) ಭ್ರಾಂತಿ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕ್ಲೇಶಪಡುವ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ 
ಶುತ್ತಿ ಕಜತರೂಸ ಭ್ರಮೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮಿಥೈ ಯಾದೆ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಸದಡಿ 


ಬ 
೨] 


ಶ್ರ 


ಸುವನೇ? : (೨) ಬಹೂನಿ ಮೇ ವ್ಯತೀತಾನಿ - ಬಡ ಸಾಥ ಮಿಥ್ಯೆಗಳಾದ ಅನಶಾರಗಳಾದರೆ 
ಆನ್ರಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು `ಕುರಿತು ಹೇಳುವವನು ಅ ವಿದ್ಯಾಗೃಹೀತನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಏರ್ಸಡುತ್ತದೆ 


ಯಾನಾಗ ಶರೀರವನ್ನು ಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೋ ಆಗ ಅನಿದ್ಯಾಗೃಹೀ ತನೆಂದೇ: ಹೇಳುವೆನು, ಬಾಧಕ 
ವೇನು? ಎಂದರೆ--ಅಂತವನ ಉಪದೇಶವು ಕಾರ್ಯ ಕಾರಿಯಾದೀಶೇ? ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ್ಯಯುಳ್ಳ 

ದೆಂದು ನಂಬುವದು ಹೇಗೆ? ಹಾಗೆ ಅವಿದ್ಯಾಗೃ ಹೀತನಾಗಿದ್ದ ಕೆ ತಾನೂ ET ಸವ 
ರಾದರು. ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ತಾನ್ಯ ಹಂ ವೇದ, ನತ್ವಂ ವೇತ್ಥ ಇತ್ಯಾದಿ ವೃತ್ಯಾಸ' 
ಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲವಾಗುತ್ತ, ದೆ. ಇದರಿಂದ ಭಗಪಂತನಿಗೆ ಅವತಾರಕುಲದಲ್ಲಿ ಅನಿದ್ಯಾಗೃಹೀತತ್ವ 

ನಿನ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತ ಜೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವತಾರವು ಸತ್ಯ ವೆಂದೇ. ಭಾವಿಸತಕ್ಕೆದ್ದಾ ಗಿರು 
ತಡೆ" (೩) ಭಗವಂತನು ತಾನ್ಯಹಂನೇದ ವೆಂದು ಸಯಡ ಮಿಥೈ ಯಾಗಿರುವ ಆವತ 
ರಗಳನ್ನು ಮಿಥ್ಯೆ ಎಂದು ' ತಿಳಿದನೇ, ಅಥವಾ ಸತ್ಯನೆಂಡೀ ತಿಳಿದನೇ ಎಂದು ಕೇಳಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಮಿಥ್ಯೆ ಎಂದು ತಿಳಿದನು ಎಂದರೆ ಅದು “ಜನ್ನಕರ್ಮ ಚಮೇದಿನ್ಯಂ” ಹೇಗಾಗುತ್ತದೆ? 
ಅಂತಹ ತ್ಯೆ ಯಾದುದು' ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹವು. ಮಿಥೈ ಯಾದ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಸತ್ಯವೆಂದು 
ತಿಳಿದನು ಎಂಡಕ್ಕೆ ಆಂತಹ ಅನಿದ್ಯಾಗೃಹೀತನಾದನನ ಟುಸದೇಕವು ನಿರರ್ಥಕವೆಂದಾಗುತ್ತ ಡೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗ ಅರ್ಹವಾದುದಾಯಿತೋ ಆಗ *ವು ಎಂದೆಕೆ ಅವತಾರ 
ಗಳು'ಸ ಸತ್ಯವೆಂದೇ ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು ನಾ ಭಯವು. ಗಗನ ಸುಸುಮನಿಂತಾದ್ದೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಸರ್ವ 
ಜ್ಞ ನಿಂದಲೂ ಸತ್ಯ ಬ್ಞವಸ್ಯ ನ : ನೆಗೆನಕುಸುಮನನ ನ್ನು ತಿಳಿದೆನೆಂಬ. ಹೇಳಿಕೆಯು ಹೇಗೆ 
ಸಮುಂಜಸವಾದೀತು ? (೪) ನ ತ್ವಂ ವೇತ್ವ - ನ ಅರ್ಜುನನು ತಿಳಿಯದೇ ' ಇರುವದಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ. ಆನಿದಾ ಗೈ ಹೀತತ್ವ ವೇ ಕಾರಣವಾಗಿ ಶು, ' ತಾನ್ಯ ಹೆಂ ವೇದ ವೆಂದು 
ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡಿಡಿರುವದಾಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸಿಗೆ ಅವಿದ್ಯಾಗೃ ಹೀತೆತ್ವನಿಸ್ಲ ವೆಂದು ಹೇಳ 
ಜೀಕಾಗುತ್ತ. ಜೆ- ಆದುದರಿಂದಲೇ 'ಅನತಾರಗಳಿಲ್ಲಾ ಸ ಣಾ ಸತ್ಯವಾದವು. (೫): ಬಹೂನಿ ಮೇ ವ್ಯ ತೀತಾ 
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ಶ್ಲೋಕ ೬] ಸನ ೪ರ 


ESSE 


ಭಾ, ಅ - ಅನಾಕ್ರಕಾರನ್‌, ಜೇಹೆಯಾಥಾತ್ಮ ಮ್‌ ಜನ್ಮೆ ಹೇತುಂ ಚಾಹ : ಸಾ 
ಮೂ. 'ಆಜೋಸಿ ಸನ್ನವ್ಯ ಯಾತಾ ಭೂತಾನಾಮಾಶ್ವ ಕೋಪಿ ಸ |” 
ಪ್ರಕೃತಿಂ ಸ್ಥಾ ಶಮಧಿಷ್ಠಾ ಯಸ ಸಂಭವಾಮ್ಯಾತ್ಮಃ 'ನೂಯಂಾ ೯ 


ಎಂದು ಮಿಥ್ಯಾ ರೂಪ ಶರೀರವು ಯಾವಾಗ ಕಳೆದುಹೋಯಿಕೋ: ಆಗ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಹಾಗಾಯಿತು. ಆಗ ಪುನಃ ಶರೀರ ಪ್ರಾಸ್ತಿಯು ಹೇಗೆ? ಬಹೊನಿ' ಎಂದು ಬಹುನಚನವಿರು 
ತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮಿಥ್ಯಾ ತ್ವನ್ರ ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವು. ವೃತೀತಾನಿ ಎಂದು ಕಾಲಸಂಬಂಧವಿರು 
'ನಡರಿಂದಲೂ ಸತ್ಯವು. (೬) “ತನ ಚ” ಎಂಬುದನ್ನು ಶೃಷ್ಟಾ ಂತನಾಗಿ ಅಜ್ಸೀಕರಿಸಿರುವದ 
ರಿಂದ್ಕ ತನ್ನ ಅನತಾರಗಳೆಲ್ಲಾ ಹೇಗೆ ಸತ್ಯವೋ, ಹಾಗೆ ಅರ್ಜುನನ ಜನ್ಮ ಗಳೇ ಕ್ಲನೂ ಸತ್ಯವೇ 
ವಿನಾ ಮಿಥ್ರಿಯಲ್ಲ ವೆಂದೇರ್ಸಡುತ್ತದೆ. ಅರ್ಜುನನ ಜನ್ಮಗಳೇನೋ, ನ ತಂ ವೇತ್ಥ ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ ಅನಿದ್ಯಾಗ್ಯ ಹೀತತ್ವ ಜಿ ಚಾ ಸ ನತಿರೋಧಾನವಿರುವದರಿಂದ ಮಿಥೆ 3 ನಂದೇ ಹೇಳತಕ್ಕ 
ದ್ದೆ ಂದಕೆ ತನ್ನು ಸತ್ಯವಾದ ಆವತಾ ರಗಿಳಗೆ ಅರ್ಜುನನ ಮಿಥ್ಯಾ ರೂಪ ಜನೆ ಗಳನ್ನು ದೃ ಷ್ಟಾಂತ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದೇ? ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ದೋಷಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗುವಡೆ ರಿಂದ್ಕ ಸರ್ವೇಶ್ವ 1 ಆವ 
ತಾರೆಗಳೂ ಸತ್ಯವೂ, ಅರ್ಜುನನ ಜನ್ಮಗಳೂ ಸ ಸತ್ಯವೂ ನ ಅಜ್ಲೀಕರಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಯುಕ್ತ ಕ್ವೈವು. 
ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಪರಮಾತ ನಿಗೂ ಜೀವಾತ್ಮ; ನಿಗ್ಗೂ ಇರುವ “ರಕ್ಷ್ಯವನ್ನು 
ಕಿಳಿಸುವಂತಾದ್ದೆ ೦ಡು ಹೇಳುವರು. ಅಜ Fd ಅವತಾರ "ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ತನಗೂ ಜೀವಾತ್ಮ ನಿಗೂ ' ಇರುವ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರೆ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ ಉತ್ತ ರಕ್ಟೂ ಸಾಮಂಜಸ್ಯ ಹೇಗೆ ಎಂದು ಕೇಳೆಬೇಕಾಗುತ್ತಡೆ- ಇದು ಅಪ್ರಸ್ತುತ 
ವಿಷಯವಾಗುವದರಿಂದ ಅದರ ವಿಚಾರ ಬೇಕೆಲ್ಲವು. 

ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯೆ ಅರ್ಥವು :--(೧). ಅವತಾರದ ಪ್ರ ಕಾರವನ್ನೂ, (೨) ಜೀಹ 
ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯಮ್‌ - ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹದ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯೃವನ್ನೂ (೩) ಜನ್ಮ 
ಹೇತುಂ ಚ- ಜನ್ಮ] ಕ್ಸ ಕಾರಣವನ್ನೂ ಸಹ ಆಹ - ಈ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ' 

ಮೂಲಕ್ಕ. ET :—ಅಜೋಪಿರ್ಸ - ಉತ್ಪತಿ, ಯಿಲ್ಲದಿದ ಎನನಾಗಿಯೂಕೂಡ 
ಹಾಗಾದರೆ ಅಚಿತ್ತಾದ ಸ್ವರೂಪ ವಿಕಾರಹೊಂದುವ ಪ್ರಕ್ಕ ತೆಯಹಾಗೋ ಎಂದಕ, ಅದಕ್ಕೂ, ವಿಲ 
ಕ್ಷಣನೆಂದು ಮುಂಜಿ `ಹೇಳುತ್ತಾಕ್ಕ, ಅನೆ ; ಯಾತ್ಕಾಪಿಸ್ಗ - ಪ್ರಕೃತಿಗೂ ವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿ 
ನಾಶರಹಿತವಾದ ಸ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯಾದರೂ, ಹಾಗಾದರೆ ಸ್ಪ ಕರೂಪರಿತ್ಯನಾದ ಜೀವಾತ್ಮ್‌ವ 
ಹಾಗೋಎಂದರೆ, ಅದಕ್ಕೂ ವಿಲಕ್ಷಣನೆಂದು ಮುಂಜಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ...-ಭೂತಾನಾಮಾಶ್ವಕೋ 
ಪಿರ್ಸ - ಆಚಿದ್ಮಿಶ್ರವಾದ. ಚೇತನರುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನಿಯಾಮಕನಾದರೂ ಕೂಡ, ಅಥವಾ ಓ 
ಅರ್ಜುನನೇ ಕರ್ಮಕೃತವಾದ ಜನನ ಮರಣಗಳಿರುವಹಾಗೆ: ಆಲ್ಲದೆ ಆತ್ಮಮಾಯೆಯಾ:- 
ಸ್ವಸೀಯವಾದ ಸಜೆ 3ಲ್ಪಿದಿಂದಲೇ (ಇದು ಅನತಾರಕ್ಕೆ ಹೇತುವು) ಇಲ್ಲಿ ಮಾಯಾ 
ಶಬ್ದ ಕಃ ಸಜ್ಜಲ್ಪ ವೆಂಬರ್ಥಪ್ರ, ಸ್ವಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ “ಕನ್ನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು, ಇದು ಸ್ವರೂಪ 
ಕಾಸಿ ಗುಣ ನಿಭವಾದಿ ಸರ್ವವಿಧ ಪಾರಮೇಶ್ವರಕ್ಕೂ ಉಸಲಕ್ಷಣವ, ಅಮಪರಿಂದ 
ಸ್ವಾಂ ಪ್ರಕೈತಿಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಂದಿಗೆ ನಿತೃಯೋಗವೂ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು; 
ಮತ್ತು ನಿತ್ಯ ವಿಭೂತಿಯಾದ ದಿವ ೈ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿರುವ ನಿತ್ಯವಾದ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ನಿಗ್ರಹನನ್ನೂ 
ಅಧಿಷ್ಠಾಯ - ಆತ್ರಯಿಸಿಕೊಂಜಿ ಎಂದರೆ ಪಡದೇ, ಸಂಭವಾಮಿ - ಶರೀರವನ್ನು ಎತ್ತು ವೆನು. 
ಸ್ವಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಅಧಿಷ್ಠಾಯ - ಎಂಬುದರಿಂದ ತನ್ನ ನೆ ಜಸ್ಟ ಸ.ರೂಪ ಸ ಎಳಾನಾದಿಗಳನ್ನು 
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೪೨೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಶ್ಲೋಕ ೬ 


em 


ಭಾ- ಅಜಶ್ವಾ ವ್ಯಯತ್ವ ಸಕ್ಟೀಶ್ವರತ್ವಾದಿ ಸರ್ವಮ್‌ ಸಾರಮೇಶ್ವರಮ್‌ ಪ್ರಕಾರ ಮಜಹ 
ಮ ಸಾಂ ಪ್ರ ಪ್ರ ಕೃತಿಮಧಿನ್ನಾ ಯ ಸ ಒಮಾಯೆಯಾ ಸಂಭವಾಮಿ. ಪ್ರ ಕೈತಿಃ- 
ಸ್ವಭಾವ; ಸ್ರನೇನ ಸ್ವಭಾನಮಧನ್ನಾ ತ ಸ್ವೇನೈನ ರೂಪೇಣ ಸ್ವೆ ಚ್ಛ ಯಾ 


ಬಿಡಸೇನೇ ಅನತರಿಸುನೆ 3ಸೆಂಬುದರಿಂದೆ. ಅನತಾರ ಪ್ರಶ ಇರವೂ,. ಅವರಿಂದಲೇ ತನ್ನೆ ದಿವ್ಯ 
ಮಜ್ಜಳ ವಿಗ್ರಹವು ಇತ. ಜನರಹಾಗೆ £ ನಕ್ತಿರನಾನ ಪ್ರೂಕೃ ತವಾನುದಲ್ಲದೆ, ಅಪ್ಪಾ ್ರಕೃತನಾದು 
ಡೆೊಬುಸರಿಂದ ದೇಹೆ ಯಾತಾತ್ಮ್ಯವೂ ಹೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಛವು. ಮತ್ತು ಅಜತ್ವ, ಅನ್ಯಯಾತ್ಮತ್ವ- 
ಈತ್ವರತ್ವಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಯೇ ಅತ್ಮ ಸಜ್ಟ್ರಲ್ಪದಿಂದ, ಸಂಭವಾಮಿ - ಅವತರಿಸುವೆನು ಎಂದು 
ಹೆಃ !೪ಿರುವಡರಿದಲೂ ತನ್ನ ಸ ನೈ ಜಸ ಸ ಸನ್ನು ಅಜಸತ್‌-ಬಿಷನೆಯೇ ಅನತೆರಿಸುವನೆಂಬುವು 
ತೋರಿಖರುತ್ತದೆ; ಹೀಗೆ ಅತ್ರ ಮಾಡದಿವ ಕೆ ರ್ಸ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕೈ ಸಾರೃಕ್ಕೆ ಕೈನಿಲ್ಲನಾಗುತ್ತದೆ. ದಿವ್ಯ 
ವೈಕುಂಠ ನಲ್ಲಿ ವಿರುವ ವಾಸುವೇಪರೂಸ ದಿನ್ಯ ಮಜ್ಚಳ ವಿಗ್ರಹವು, ಇತರ ಕಾರ್ಯರೂಪವಾದ ವ್ಸ ಹೆ 
ವಿ ವ ಹಾರ್ದ ಅರ್ಚಾವತಾರ ರೂನ ದಿನ್ಯನ ಮಜ್ಗ ಗಳಿಗ ಕಾರಣಭೂತವನಾಗಿರುವದರಿಂದೆ ನಿತ್ತ ವು. 
ಸರ್ವೇಶ್ವ ರನು ನಿತ್ಯವಾಗಿರಲಿ ಎಂದು ಸಲ್ಪ ಸಿರುವದರಿಂದ ನಿತ್ಯ ವು ಇತರ ಕಾರ್ಯರೂಪಗ 
ಳೆಲ್ಲಾ ಅಂತ್ಯವು. ದ್ರವ್ಯವು ನಿತ್ಯವು; ಅ ಆನಸ್ಥೆ ಯು ಅನಿತ್ಯವು; ಸರ್ವೇಶ್ವರನ > 
ಬಿಂಬ ಸ ಸಜ್ಜಳ್ಪ ದಿಂದುಂಟಾದವು.. ಇದರಿಂದ ರಾ! ಸಮಾಸಿ ಸ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಈ; 
ರಣದ್ರವ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಹೋಗುತ್ತದೆ.. ಇದರಿಂದಲೂ ಅವತಾರಗಳೆಲ್ಲಾ ಮಿಥ್ಸಾ : 
ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವು, ಸಪ್ತಿಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಅಧಿಸ್ಮಾಯ ಎಂಬುದರಿಂದ (೧) ತ 
ಶಕ್ತಿಯು ಆಗಲೂ ಇರುವಸಶಂದ ಅವತಾರಕುಲಗಳನ್ಸಿ ಅತಿಮಾನುಷ ವಿನೃಚೇನ್ಟ್ರಿತಗಳನ್ನು 
ಎನೆಗುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಉಂಟೆಂಬುವು ಹೇಳಲ್ಲ ಖೈ ತು... ಲಂಕಾತರಣ ತೈ ಮುಂಚೆಯೇ 
ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಲಂಕಾರಾಜ ಜ್ಯವ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಇಟ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿಸುವದೂ, ೧೪,೦೦೦ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಮೂರೂ ಮುಕ್ಕಾಲು ಘಳಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾಶಮಾಡುವದೂ, ಗೋವರ್ಧನಗಿರಿ 
ಆ ೩ತ್ತುವದ್ಧೂ- ಮಗುವಾಗಿಯೇ ಪೂತನಿಯನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡುವದೂ ಇತ್ಯಾದಿ. (೨) 

ಕ್ಷ್ಮಿಯು ತನಗೆ ನಿತ್ಯಾನಪಾಯಿನಿಯು,. ಆದುದರಿಂದ *ರಾಘನತ್ತೇ ಭವತ್ಸಿತಾ ರುಕ್ಮಿಣೀ 
ತ Fe ಜನ್ಮನಿ | ಅನ್ಕೇಷು ಚಾನತಾರೇಷು ವಿಷ್ಣೊ (ಕೇಷೂನಸಾಯಿನೀ? (ನಿ. ಸು. ೧೯ ೧೪೪) 
ಜಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನ "ಪತ್ನಿ ಯೊಂದಿಗೇನೇ ಇರುವವನು. ಎಂಬುದೂ 
ಸೂಚಿತವು, 

: ಭಾಷಾ ್ಯರ್ಥವು $- ಅಜತ್ತೆ....ಸೆಕ್ಟೈಂ - ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಹೊಸದಾಗಿ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ನಾಶನೊದಲಾದವುಗಳಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯೂ, ಮತ್ತು ಸರ್ವನಿಯಾಮಕತ್ವ ವೇ ಮೊದಲಾದ ಕತ 
ಮಾತ್ರವೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಸಮಸ್ತವಾದ, ಸಾರಮೇಶ್ವ ರಮ್‌-ಪರವೆ ಶ್ರ ರನಾಪ ನನಗೆ ಸಲ್ಲತಕ್ಕ 
ಪ್ರಕಾರವನ್ನು, ಅಜಹದೇನ - ಬಿಡವೇನೇ, ಸ್ವಾಂ ಡೆ ಸ್ರ ಕೈತಿನಧಿಷ್ನಾ. ಯ - ನನ್ನ ಸ್ಪ ಕೀಯ 


1 


ಸ್ವಭೂವಗಳೆನ್ನಾ ಶ್ರಯಿನುವನ್ನೂಗಿಯ್ಯೇ; ಆತೆ (ಮಾಯಯಾ - ಸ್ವಸರ್ಜ ಲ ದಿಂದಲೇ, ಸಂಭ 
ವಾಮಿ- ಅವತರಿಸುವೆನು. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೈ ಶಿ ಎಂದರೆ ಸ್ವಭಾವವು, ಸ್ಪಿನೇವ ಸ್ಪುಭಾನಮ 
ಧಿಷ್ಕಾಯ - ನನ್ನ ಸ್ವಂತನಾದ: ಸ್ವಭಾವಸನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಸ್ಫೇನೈನ ರೂಪೇಣ - 
ಸ್ವ ಕೀಯವಾದ ಬಿವ್ಯನ ಮಜ್ಸಳ ವಿಗ್ರಹದಿಂದಲ್ಲೇ: ಣ್ಯ ಚೃ ಯಾ -. ಕರ್ಮಮೊದಲಾದ ಕ 
ಗಳಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನ: ಇಸ್ಟ ದಿಂಪಲ್ಲೇ,- ಸಂಭನಾನಾತ ರ್ಥ - ಅವತರಿಸುವೆನೆಂಬರ್ಥವು. ಇಲ್ಲಿ 
ಭಾನ ಕೌರು ಉಸಯೋಗಿಸಿರುವ ಆದಿ ಸನದಿ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವ, ಸತ್ರ್ಯಸಜ್ಜಲ್ಪತ್ವ,', 'ಅನಾಪ್ತ 
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ಕ್ಲೋಕ ೬] ಇತ್ತ ಚನ ೨೧ 


me ಗತೆ ಅರಾ 
ಹ ರಾಗಾ 4 


ಸಮಸ್ತ ಕಾಮತ್ವಗಳು: ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವು, ಇಲ್ಲಿ ಅಜತ್ತ ಮತ್ತು ಅವ್ಯಯತ್ರ ವೆಂಬಎರಡು ಶೆಬ್ಬಗೆ 
ಳಿಂದ ಸರ್ವೇಶ್ವ ರನೆ ನಿರ್ನಿಕಾರೆತ್ವ ವು ಸ್ಥಾಪಿತವು. 'ಫೀಮಾತ್ಸನಹಾಗೆ ಸ ಭಾವಗಳಲ್ಲಿ ವಿಕಾ 
ರವೂ, ಪ್ರ ಕೃತಿಯಹಾಗೆ ಸ ಕ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ವಿಕಾರವೂ, ಹೀಗೆ ಎರಡುನಿಧ ವಿಕಾರವೂ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಸಿಗೆ ಇಲ್ಲನೆಬ ಭಾವವು. 'ಅದುವರಿಂಡ ಹೇಯ ಪ್ರತ್ಯ ನೀಕನು ಎಂಬ ಭಾವನು ಮಾಯಾ 
ಮೃ ಿಗವು ಸುಳಿದಾಗ ಸೀತಾರಾಮರುಗಳೆ ಸರ್ವಜ್ಞ ಲ್ಲೆ ಬಹಳೆ ದುಃಖಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾದ 
ಕೆ ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವು. ಅಜ್ಞರಂತೆ ವಿಂಬನಪಾತ್ರವು. “ ಅಬ್ಬಿಂ ನ ಶೇರಿಥ ನಜಿಗ್ಗ ಥೆ 
ರಾಶ್ಷಸೇಂದ್ರಂ” (ಅತಿ ಮಾನುಸಸ್ಥ ಸ್ತವ) ಇನ್ನೂ ಸಮುದ್ರತರಣನಿನ್ಲ, ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲ್ಲ 
ಆದರೂ “ನಿಸ್ಸಂಶಯ ಸ್ಸ ಪದಿತಸ್ಯ ಪದೇಂಭ್ಯ ಹಿಂಚ8 ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ನಿಸ್ಸಂಶಯನಾಗಿ 
ಶನಹಾಗತನಾದ. ನಿಭೀಣನಿಗೆ ಯನಣನಸ್ನಾ ಓದಿ | ಲಂಕಾರಾಜ್ಞಾ ಳಿಸೇಕನನ್ನು ಮಾಡಿಸ 
ಬೇಕಾದರೆ ಅನಶುರಕಾಲದಲ್ಲೂ ಸತ್ಯಸಬ್ಯಲ್ಪ ತೆ ಇತ್ತೆಂಬುದು ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ವು, “ರಾಜ್ನಂನಾ 
ವನವಾಸೋವಾ [ವನವಾಸೋ ಮಹೋದಯಣ (ರಾಮಾ. ಅಯೋ "ಧ್ಯಾ.) ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ರಾಜ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ ಶೀರಾಮನಲ್ಲಿ ಅವಾಪ್ತ ಸಮಸ್ತ ಕಾಮತ ವು ವ್ಯಕ್ತ ವ್ರ. ಸಮಸ 
ಪಾರವೈ ಶ್ವರ್ಯವು ಅನತಾರಕಾಲದಲ್ಲೂ ಇತ್ತೆ ಂಬುಮು ವಸುವೀವ ಪೀವತಿಯಂಗೆ' ಕೊಟ್ಟಿ ದಿವ್ಯ 
ಸೇವೆಯಿಂದಲೇ ತಿಳಯಬಹುದು. * ತ್ರಮದ್ದು. ತೆಂ ಜಾಲಕ ಮಂಬುಜೇಕ್ಷ ಣಂ” ಇತ್ಯಾದಿ ಹ 
ವತ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಫೇಯವು. ಗ್‌ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಏಕಾದಶಾಧ್ಯಾಯ 
ಪಲ್ಲಿ ತನ್ನು ಪಾರಮೈಶ್ಚರ್ಯವನೈಲ್ಲಾ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ದುರ್ಬಲನಾಗಿಯೂ, ಅಜ ನಾ 
ಗಿಯೂ ದುಃಖಿತನಾಗಿಯೂ ಇರುವಹಾಗೆ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವಷೆಲ್ಲಾ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ "ಯುಂ 
ಪಲೇ ಹಾಗೆ ತೋರಿ ಸಿಕೊಂಡ ವಿಡಂಬನವು. ಭಾರತೋಶ್ಯೋಗಪರ್ವ ದಿ “ಈ ಶನ್ತಿ ಮಹಾ 
ಯೋಗೀ ಸರ್ವಸ್ಯ ಜಗತೋ ಹರಿಃ! ಕರ್ಮಾಣ್ಯಾರಭತೇ ಕರ್ತುಖ್ಯೀನಾಕ ಇವದುರೃಲಃ? 
ದರ್‌ ವ್ಯನಸಾಯಗಾರನಹಾಗೆ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. “ಆತ್ಮಾನಂ ಮಾರು ಷಂ 
ಮನ್ಯೆ ಆ *ಅಹಂವೋ ಜಾಂಧವೋ ಜಾತಃ” ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡೇ ಅತಿಮಾನುಷ ದಿವ್ಯ 
ಚೀಪಿ ತೆಗಳನ್ನೆಸಗರುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪೆ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಸ್ವಾಮಧಿಷ್ಠಾಯ ಎ ಪ್ರಕೃತ 
ಶಬ್ದ ಕ್ಕೆ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕ ಪ್ರಕೃ ತಿ ಎಂದು ಕೆಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಪಟ್ಟಿರುವದು ಸರಿಯಲ್ಲವು. 
ಜವೆತಾರಕಾಲಗ್ಗಃ ಫ್ಲನ ತರೀರಪ್ರ ತ್ರಿಗುಣಃತ್ಮ ಕವಲ್ಲವೆಂಬುದ ಸ್ಯ ಆ ಸಕೃ ಹ 
ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳುಂಟು. ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರು “ಇಚಾ )ಗುಹೀತಾಭ 
ನುತೋರುಬೇಹಃ?(ನಿ.ಪು.೬.೫.೮೩) ತನ್ನ ದಿವ್ಯ ಸಜ್ಯಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತನಗೆ ಅಭಿ 
ನರಿತವಾದ ದಿವೃಮಜ್ಗಳವಿಗ್ರ ಹೆಯುಕ್ತನೆಂದೂ ಹೇಳಿರುತ್ತಾ ಕೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಭಾರತ ಶಾಂತಿಪರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ (೨೦೬. ಟೆ ದೀವ ಕ್ಸ ಸ್ಣೋ « ದಾಶಾ;್ವಃ ಶ್ರೀರ್ನೂ ಶ್ರೀವತ್ಸಲಕ್ಷಣ॥ | ನ ಭೂತ 
ಸಂಘಸಂಸ್ಥಾ ನೋ ಜೇಹೋಸ್ಯ ಪರೆಮಾತ್ಮನ” ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಶರೀರವು ಪ್ರಾ ಕೃತ ಶರೀ ರವಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪು ಬ್ಚಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ “ನ ತಸ್ಯ ಪ್ರಾಕೈತಾನೂರ್ತಿ ನಾಗು ಮೇದೋಸಿ 
ಸಂಭವಾ? Sa ನರಾಹೆ ಪುರಾಣನಾಕ್ಯ ನನದರ" ಆತನ ಶರೀರವು ಸ್ರ್ರಾ ಕ್ಸ ೈತನಲ್ಲವು, ಅಪ್ಪಾ 
ಕೃ ತವಾದ ದಿವ್ಯಮಜ್ಞಳನಿಗ್ರ ಹೆನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಲ ಬ್ರ ರಿತ್ತಿ ದೈ ಮತ್ತು ತ್ರೀಮತ್ರಾಮಾಯಣದನ್ಲ 
(ಯುದ್ದ ಕಾಂಡ. ೧೧೪. ೧೫) ಈ ರಾಮನು ಮುಸು ಪರನೋಧಾತಾ?- ಸ್ಪಾ ತಮಂಡಲ 
ಶ್ವಿಂತ ನಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿಸುವ ಶಂಖ ಚೆಕ್ರ ಗದಾಥಾ ಯಾದ ಸರವಾಸುಬೀವನೆಂದೂ ಶಉಪದೇಶಿಸ 
ಲಟ್ಟಿ ರುತ್ತ 2 ಪ್ರಕೃತಿ: ಎಂದರೆ ಸೆನಾವನಸಿ! ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೂ 'ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲಪು ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ee ಮಾನುಷ ಸ್ಪಭಾವವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಎಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಳಬಹು 
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POE ESTEE 
ಭಾ. ಸಂಭವಾಮಾತ್ಕರ್ಥಃ. ಸ್ನ ಸ್ಪ ಸ್ವರೂಪಂ ಒ (೧) “ಅದಿತ್ಯ ವಶ್ಚೆ 0 `ತಮಸಃ ಪರಸ್ತಾತ್‌” 
(3) “ಕ್ಷಯನ್ತ ಮಸ್ಯೆ ರಜಸಃ ಪರಾಕೇ (೩)ಯ ಏಷೋಸ್ತ ರಾದಿಶ್ಯೇ ಹಿರಣ್ಮಯಃ 


ದಲ್ಲಾ ಎಂದೆ ಕೆ ಅದೂಕೂಡ ಶಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿರುದ ್ಸ ವಾಪಭಿಪಾ $ಯವಾಗುನವರಿಂದ ಸ್ವ ನೇವ ಸ್ವ ಭಾನ 
ಮಧಿಷ್ಕಾಯ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯನಮಾದಿರುತ್ತಾ ಕೆ. ಇದರಭಿಪ್ರಾ ಯವೇನೊಡಕ್ಕ, ಸ್ಟೆ ನೈವ 
ರೂಪೇಣ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ಸನಾನ್ಯ ಸಾಮಂಜಸ್ಥೆ ವುಳ್ಳ ವುಗಳಾ 
ಗಿರಬೇಕಲ್ಲದ ಪರಸ್ಪರ ನ ಸರ್ಮೇಶ್ವ ಶರೀರಪು ಅವತಾರ ಕಾಲಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ಕೃತವೆಂದಕೆ ಆ ಆನೇಕ ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತೇತಿಹಾಸಗಳಿಗೆ ಸ ೋಧವಾಗುತ್ತಜೆ. ತಾವು ಹೇಳಿ 
ರುವ ಜು ಅನೇಕ ಗ ತಿ ಸುಮ್ಮತಿಯಳ್ಳಿ ದೆಂದು ತೋರಿಸ ವದಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕ ಶು 
ಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ದಿವ್ಯಮಜ್ಞಳ ವಿಗ್ರಹದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
(೧) ಸ್ವಸ್ವರೊಪಂ ಹಿ - ತನ್ನ ಸ್ವರೂಸನಾದರೋ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವರೂಸನ್ಪೆ » ನಿಗ್ರಹ: ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ, ತಮಸಃ ಪರಸ್ತಾ ತ್‌ - ಪ್ರಾಕೃತ ಮಂಡೆಲಕ್ಕೂ ಹಚಿ ಯಾಗಿ ಅದಕೂ ನಿಲ 
ಕ್ಷಣನಾಗಿರುವ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಕಾಶವಾದ ಶುದ್ಧ ಸತ್ಯೆ ಮುಯನಾದ ದ ದಿವ್ಯವೈ ಕುಂಕದಲ್ಲಿರುವ, 
ಆದಿತ್ಯ ವರ್ಣ ಮ್‌ - ಸ ವರ್ಣದ ಹಾಗೆ 'ಶೋಭಿಸುತಿ_ ರುವವನನ ನನ್ನು; ಇದರಿಂದ 
ಅಸಾ ಸ ತತ ತ್ತ್ವವೂ ಸ ಸಾ ವಸೌಧಾರಣನಿರತಿಶಯ ದೀನ್ರಿಯುಕ್ತವಾದುದು ಆ ದಿವ $ಮಜಬ್ಲ ಛೆ 
ವಿಗ ಗ್ರಹವು” ಎಂಬುದೂ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಇದು ದಿವ್ಯ ವೈ ಕುಂತದಲ್ಲಿರುವ ತನಗೇ ಆಸಾ ಧಾರಣ 
ವಾಗಿ, ಆಕಾರಣದಿಂದ ಸ್ವಕೀಯವಾದ, ನಿತ್ಯವಾದ, ದಿವ್ಯಮಜ್ಞ ಳ ವಿಗ್ರಹನಾದುದರಿಂದ ಸರಮಾ 
ಕಾಶನಾಸಿತ್ವ, ದಿವ್ಯ ಸೂರಿ 'ಸೇವೃತ್ವ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಪತಿತ್ವಾದಿ ಲಕ್ಷಣಗಳೂ ಸೂಚಿತವು. (೨) ರಜಸಃ 
ಸ್ಪರ ಬ್‌ ಪ್ರ ಪ್ರಕೃತಿಮಂಡರಿಕ್ಟಾ ಜೊ. ಆಪ್ರಾ ಕೃತ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಸ್ಲಯಂತಂ- 
ವಾಸಮಾಡಿರುವ ವಾಸುದೇವಮೂರ್ತಿಯನ್ನು, ಇದೂ ವೆ ನೀಲಿನ ಪ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನಾರ್ಥ 
1 ದ್ದು. ಇನೆರಡು ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ನಿತ್ಯವಾದ ಶುದ್ಧ ಸತ್ವೈಮಯನಾದ 'ದಿವೃವ್ಪೆ ಕುಂತ 
ನಿಲಯನಾಸನು ಪರಮ "ಪುರುಷನು, ಆಲ್ಲಿ ಅಪಾ ್ರಕ್ಚತೆನಿವ್ಯಮ್ಲ ಳವಿಗ ಫಯ ಕು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು ಮುಂದಿನ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಆತನೇ ಲುಪಾಸಾಡೆತೆಯಲ ಅಂತಹ 
ಶರೀರವನ್ನೇ ಭಂಸುನಕೊದು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಕೆ. (4) ಯಃ- ಯಾವ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ, ಏಷಃ- 
ಈ, . ಅನ್ತರಾದಿತ್ಯೇ - ಇಲ್ಲಿ ಅದಿತ್ಯ ಶಬ್ದವು ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ; ಆದಿತ್ಯ 
ಮಂಡಲದೊಳಗ್ಗೆ ಹಿರಣ್ಮಯಃ ಪುರುಷಃ -.ರಮಣೀಯನಾದ ಪುರುಷನು, ನಾಕ್ಯಕಾರರು 
ಚಂದ್ರನ ಮುಖದಹಾಗೆ: ಇರುವವನು ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ, ಆದುದರಿಂದ ತುಂಬಾ 
ಪ್ರಕಾಶವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳ ವನೆಂಬರ್ಥವು. ಆದರೆ ನೀಲಮೇಘಶಾ ಕ್ರಿಮನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ರಲ್ಲಾ 
ಇದಕ್ಕೂ ಅದಕ್ಲೂ ವಿನೋಧವೋ ಎಂದರೆ ಶುದ್ಧ ವಾದ ಹಿರಣ್ಯವೂ ಕೂಡ ಮಯೂರಕಂಠದ 
ವರ್ಣ ವುಳ್ಳ ದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತ ಡೆ. “ಮಯೂರ ಂಕಚ್ಛ ವಿ ಕುಖಿ ಹೇನು” ವೆಂಬ ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗ 
ವುಂಟು. ಅಥವಾ ಆದಿತ್ಯವರ್ಣ, ಹಿರಣ್ಣಯ್ಯ ನೀಲತೋಯದ ನರ್ಣ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರ ತ್ರೆ ಕ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ. ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ವರ್ಣಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಏನೊಂದೂ ಅನುಸಸತ್ತಿ, 
ಯಿಲ್ಲವು; ಮುಂದಕ್ಕೆ ಛಾಂಡೋಸ್ಯವಲ್ಲಿ “ಪುರುಷೋ ದೃಶ್ಯತೇ ಹಿರಣ್ಯ ಚು ರ್ಹಿರಣ್ಯ 
ಕೇಶ; ಆಪ್ರ ಇಖಾತ್‌ ಸತ್ವ ಏನ: ಸುವರ್ನ 8” ಎಂದಿರುತ್ತದೆ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಹಿಕ್ಕೆ ತಸ್ಯಯ 


(೧) ಪುರುಷ ಸೂಕ್ತವು... (3) ಜ್‌ ಸಂ, ಉತ್ತರ ಪ್ರಪಾ. ೧೭, ೨. ೪ 2, 
(೩) ಛಾಂ. ೧.೬. ೬. 
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ಕ್ಲೋಕ ೬] Ki i 


em ಸಂ ದಂ ದ. 606. ಸ ಬ ವ ದ ಕಲತ ಆಗು 


ಭಾ. ಪುರುಷಃ? (೪) “ತಸ ೩ನ್ನುಯೆಂ ಪುರುಷೋ ಮನೋಮಯಃ (ಖು *ಸಸ್ಟತಿನೇಷಾ 
ಜಜ್ಞೆರೇ ನಿದ್ಯುತಃ 'ರುಷಾದಧಿ” (೬) “ಭಾರೂಪಸ್ಸತ್ಯಸಜ್ಭಲ್ಪ ಆಕಾಶಾತ್ಮಾ” 
ಸ್ವ ಕರ್ಮ ಸೆಲ್ಲೆಕಾಮ ಸ್ಸೆರ್ಚಗಂಧ ಸ್ಪರ್ವರಸಃ” (೩) “ುಡಾರಜನಂ ವಾಸಃ” 


ಫಾ ಕೆಪಾ ಸಸಂ ಪುಂಡರೀಕ ಮೇವ ಮಕ್ಷಿಣಜೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಇರುತ್ತದೆ; ಇಂತಹ ಪುರುಷನು 
“ದೃಶ್ಯ ಕೇತ್ವಗ 3ಯಾಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸೂಕ್ಷ್ಮಯಾ ಸೂಕ್ಷ ಹದರ ಭಿ॥ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ 
ದೃಶ್ಯ ತೀ. ಸ ಸಾಸ್ಷತೃರಿಸ ಸಲ್ಪ ಬ'ತುವನು. "ಅತನು ಇನ್ನೂ ಎಂತವನೆಂದರೆ ಹಿರಣ್ಯ 
ಶ್ಮಶ್ರು ಇತ್ಯಾದಿ-ಮಾಕಿಯೂ, ಸಸರ ಎಲ್ಲವೂ  ಉಗುರಿಕವಕೆಗೂ ಎಲ್ಲವೂ ಸುವರ್ಣ: 
ವರ್ಣವು ಎಂಡೆ ಬಹು ರಮಣೀಯವಾದುದು "ಎಂಬ ಭಾವವು. (೪) ಹೀಗೆ ಉಪಾಸ್ಕ ನು 
ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆಂದೂ ಅನಂತರ ಆತನೇ ಉಪಾಸಕ ಷ್ಣ ದಯಾಂತರ್ವ ನಡಗ 
ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹ ನನ್ನು ಧರಿಸಿರುತಾ, ನೆಂಬುದ ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು. ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ 
“ಸಯ ಏಷೋ ಕ್ತ ರ್ಹದಯ ಆಕಾಶಃ ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಹಿಂದಿರುತ್ತದೆ. ಯಃ- ಚ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ್ಕ ಏಷಃ - ಈ ಪರಬಹೆ ಹನು, ಉಪಾಸಕನ ಹೈ ದಯದ ಆಕಾಶಧಲ್ಲಿದು ಎನೋ 
ತೆಸಿ ರ್ಟ - ಆ ಹ ಎನಸಖಾಕಾಶ ದಲ್ಲಿ, ಅಯಂ "ಪುರುಷಃ - pe ಪರವು ಪುರುಷನು; ಮೆಸೋ 
ಮದುಃ - ವಿಶುಪ ಎನೌಡೆ ಉಸಾಸಕನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಗಾ)ಹೈನಾಗಿ, ಅನ್ಭುತಃ - ಅಸಂ 
ಸಾರಿಯಾಗಿ, ಕಮನೀ ಯವಾದೆ ವಿಗ್ರ ಹವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಹಿರಣ ಯಃ - ಮಣೀಯ ವರ್ಣವುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿ, ಆಸ್ತೇ -ಇರುತ್ತಾನೋೊ ಸಃ- ಅಂತಹೆ ಪರಮಾತ್ಮ: ನ 'ಉಪಾಸಿಸಲ್ಪಡತಕ ನೆಂಬ 
ಭಾವವು, (೩) (೪) ಎರೆಡು ಶು)ತಿಗಳಿಂದ ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಉಪಾಸೆ 3ನೆ ಸಾ ನೆ ವಿಶೇಷ 
ಗಳೂ ಅನ್ಲಿರುವ ದಿನ್ಯಮಜ ಸಳೆವಿಗ್ರಹಗಳೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ವು. (1 “ನಿದ್ಯುತಃ ಪುರು 
ಷಾತ್‌ - ಮಿಂಚಿನ ವರ್ಣವುಳ್ಳ ದಿವ್ಯ ಮಜ ಳ-ವಿಗ್ರ ಹೆವುಳ್ಳ ಕಾರಣ ಪುರುಷನಾದ pe 
ಫಿಂದ, ಸರ್ವೇ ನಮೇ ಎ ಸಮಸ್ತ, ಕಾಲಭಾಗಗಳು ಅಧಿಜಜ್ಞೆರೇ - ಹುಟ್ಟಿ ದವು, (4) 
“ಮನೋಮಯ ಪ್ರಾಣತರೀರೋ..: ಭಾರೂಪಃ ಎಂದು ಇದೆ; ವನೋನುಯ। - ಸರಿಕುದ್ದ 
ವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಧೈವನಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಲು ಯೋಗ್ಯ ನು, ವಿವೇಕ ನಿನೋಕಾದಿ ಸಾಧನ ಸಪ್ತ ಕಗೆಳಿಂದೆ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸ My ಸಕವಣಕ್ಕೊ ೀಪುಸ ಸರಿ ಸಿರ್ಮಲನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಮನಸಿ ಪಂದ 
ಗಾ ್ರಹೃನೆಂಬ ಜ್ಞಾವತ್ತ ಇದರಿಂದ ಹೇಯ ಪ್ರತ್ನ ೈನೀಕತ್ವ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಾಕರಕ್ತ, ಗಳಿಂದ ಸಕಲೇ 
ತರ ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣನೆಂದು ಕ 4 ತು; “ಪ್ರಾ ಶರೀರ - ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 
ಯಾವನಿಗೆ ಶರೀರವೋ ಎಂದರೆ ಯಾನನಿಂದ ಈ ಎತ ್ರಾಣನು ಆಧೇಯ ವಿಧೇಯ ಶೀಷಭೂತವೋ 
ಅಂತಹೆ ಪರಮಾತ್ಮನು; ಭೂರೂಪಃ - ಅಪ ಕೃ ತ ಸ್ವಾಸಾಧಾರಣ ನಿರತಿಶಯ ಕಲ್ಯಾಣ 'ದಿವೈ: 
ರೂಪದಿಂವ ನಿರತಿಶಯ ದೀಪ್ರಿಯುಳ್ಳ ವನು; ಸತ್ಯ ಸಜ್ಯಲ್ಪ 8 - ಅಶ್ರತಿಹತವಾದ ಸಸ್ಯಲ್ಪವುಳೆ 
ವನು, ಆಕಾಶಾತ್ಮಾ - ತಾನೂ ಸ್ವ ಸ ಸ್ರಕಾಶನಾಗಿ ಇತರ ಮಸ್ತು ಗಳನ್ನೂ ಸ್ರಣಸಕಸಡಿನು 
ನನನು. ಅಥವಾ, ಆಕಾತದಹಾಗೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಸ್ಪ ಕ್ಟೈರೂಸವುಳ್ಳ ನನು, ಅಥವಾ ಸಕ 
ಲೇತರಕ್ಕೂ ಕಾರಣಭೂತವಾದ ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಶಂಃಕವಾಗಿನಳ್ಳ ಸರ್ನೆಕೆರ್ನೊ-ಸಮಸ್ತ' 
ಜಗತೂ ಯಾವನ ಕರ ನೋ ಅವನು, ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮವೂ ಯಾರೊ ಅವನು ಸರ್ವ ಕರ್ಮನ್ನು 
ಸರ್ವ ಕಾಮಃ - ಕಾಮ್ಯ ತೇ ಇತಿ ಕಾಮಾ? ಎಂಬವು ಹತಕ್ತಿ ಮೂಲಕ ಭೋಗ್ಯ “ಭೋಗೋ' 
ಪಕರಣಗಳು, ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಪರಿಶುದ್ಧೆ ಗಳಾಗಿ ಸರ್ವ ವಿಧಗಳಾಗಿ ಜೀಕಾದನೆಲ್ಲಾ ಯಾವನಿಗೆ 


(೪) ಶಿಕ್ಷಾ. ೬.೧. (೫) ತೈ. ನಾರಾ ೬ಓಗಿಲ. (ಐ).ಛಾ 90.೩..೧೪. ೨, (2) ಬ ಹ. ೪೩ ೬ 
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೪೨೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೬ 
ಆ ಸ ಸ ಸ ಚಚದ ಸರಾ ಸೋ ಸೋಲಲು ಲಸಂಷಲ೦೦ ೦ಎ ್ರ್ರ್ರ್ರಭೃತ್ರಪ್ರಕ್ರ ಪ್ಯ್ರ್ಧ9ಪಪ್ರಭಪ್ರಪ್ರ್ರೂ ಭಧಥ್ಯ್ಯಾಷಾುಾ ಾ್‌ 
ಭಾ. ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿ ಸಿದ್ಧರ್ಮ. ಆತ್ಮಮಾಯಯಾ - ಆತ್ಮೀಯಾ ಮಾಯಯಾ 


(೮) “ಮಾಯಾ: ವಯುನಂ ಜ್ಞಾನಂ" ಇತಿ ಜ್ಞಾನಸರ್ಯಾಯೋಶತ್ರ ಮಾಯಾ 
'ಶಬ್ದ॥8. ಕೆಥಾ ಚಾಭಿಯುಕ್ತೆ ಪ್ರಯೋಗಃ-"ಮಾಯಯಾ ಸತತಂ ವೇತ್ತಿ, ಪ್ರಾಣಿ 


ಉಂಟೋ ಆತನು; —ಸರ್ವಗಂಧೆ ಸ್ಪರ್ವರಸಃ - ಅಪ್ರಾಕೃತಗಳಾಗಿ ತನಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಸಾ 
ಧಾರಣಗಳಾಗಿ, ಫಿರವವ್ಯಗಳಾಗಿ ನಿರತಿಶಯಗಳಾಗಿ ತನಗೆ ಭೋಗ್ಯಭೂತಗಳಾಗಿರುವ ಸರ್ವ 
ವಿಧ ಗಂಧ ರಸಗಳುಳ್ಳವನು ; ಸಕ್ವೆಮಿದ ಮಭ್ಯಾತ್ತಃ - ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸಮಸ್ತ- ಕಲ್ಯಾಣ 
ಸಮೂಪನನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದವನು ಮುಂದಕ್ಕೆ "ಅವಾಕೈನಾದರಳಿ ಎಂದಿರುತ್ತದೆ, ಅನಾಕೀ- 
ವಾಕಃ ಎಂದರೆ ಉಕ್ತಿಯು ಈತನಿಗಿಲ್ಲವು ; ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಅನಾದರಃ ಅವಾಪ್ತ ಸಮಸ್ತಕಾಮ 
ನಾದುದರಿಂದ ಯಾತರಲ್ಲೂ ಆವರವಿಲ್ಲವವನು; ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅನಾಕೀ - ಪರಿಪೂರ್ಣ್ಯೈಶ್ವರ್ಯ 
ವುಳ್ಳ ನನಾಮದರಿಂದ ಯಾವುದೂ ಬೇಕೆಂತ ಕೇಳದವನು; ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಯಾವ ಪದಾರ್ಥ 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸದೆವನು” ಇಲ್ಲಿ “ಶಾಂತ ಉಪಾಸೀತ” ಎಂದು, ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿ ಆದನ್ನು 
ಸಕ್ರತುಂ ಕುಶ್ವೀತ ಎಂದು ಅನುವಾದಮಾಡಿ, . ಅದಕ್ಕೆ ಅಜ್ಲವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಸತ್ಯಗಳಾದ ಗುಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ದಿನ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹವೂ ಸೇರಿದೆ ಎಂಬುದು ಈಶ್ರು ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಲ ತು. 
(೭) ಈ ಪೂರಾಶ್ರುತಿ ವಾಕ್ಯವು ಹೇಗೆಂದರೆ--*ತಸ್ಯಹನಾ ಏತಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯರೂಸಂ ಯಥಾ 
ಮಾಹಾರಜನಂ ವಾಸಃ ಯಥಾಪಾಣ್ಣ್ವಾವಿಕಂ ಯಥೇನ್ನ _ಗೋಸೋ ಯಥಾಗ್ಸ ರಿ, 
ರ್ಯಥಾ ಪುಂಡರೀಕೆಂ ಯಥಾಸಳ್ಳದ್ರಿದ್ಯುತಮ್‌" ಬೃ ಹೆದಾರಣ್ಯಕ ೪. ೩. ೧. ರಲ್ಲಿ ಪರ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತನೆಂದು ಎರಡು ವಿಧ ಸ್ವರೂಪ ಉಂಟೆಂದು ಹೇಳಿ, ಈ ೪.೨. 
ನೆಯ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಅಂತಹ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ದಿನ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹವೂ ಉಂಟೆಂದೂ, ಅದು ದಿವ್ಯ 
ತೇಜೋಮಯವಾದ ಆಕಾರ ಉಳ್ಳದ್ದೆಂದೂ, ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳ.ತ್ತದೈ; ಆ ಆಕಾರವು ಹೇಗೆ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--ಕೌಸಂಭ ವರ್ಣದ ಬಟ್ಟೆ ಎಂದರೆ ನೀತಾಂಬರದಹಾಗೂ, 

ಸಾಂಡುರ ವರ್ಣವೆಂದರೆ ಹಳದಿ ಬಿಳಪು ಮಿಶ್ರವಾದ ಕಂಬಳಿಯಹಾಗ್ಕೂ ಇಂದ್ರ ಗೋಪವೆಂಬ 

ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಹುಳದಹಾಗ್ಕೂ, ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಯಹಾಗೂ,ಕಮಲದ ಹಾಗೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಮಿಂಚುವ 

ಮಿಂಚಿನಹಾಗೂ, ದೇದೀಷ್ಯಮಾನವಾದ ಆಕಾರವೆಂಬ ಭಾವವು, ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರು ತಿಸ್ಪಿದ್ಧ ೦ ಇವೇ 

ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ, ತನಗೆ ಒಂದು ನಿತ್ಯವಾದ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಚಳವಿಗ್ರಹ ಉಂಟೆಂಬುದು 

ಸಿದ್ಧವು. ಇದು ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ ಉಂಟಾವಹಾಗೆ ಕರ್ಮಮೂಲಕವಾಗಿ ಬಂದುದೂ ಅಲ್ಲವು, ಕರ್ಮ 

ಫಲಾನುಭವರೂಸನ ಭೋಕ್ತೃತ್ತಕಪ್ಟಿಗಿಯೂ ಅಲ್ಲವು. ಇವುಗಳು ವ್ಯಾಸಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವು. 

ದ್ವಾಸುಸರ್ಣಾ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೂ ಸಹ ಅಡೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಉಳ್ಳದ್ದು. ಹಾಗಾದರೆ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾ 
ದವು ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ..-ಆತ್ಮ ಮಾಯಯಾ ಎಂದರೆ ಆತ್ಮೀಯಯಾ ಮಾಯಯಾ - 
ತನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಜ್ಞಾನರೂಸ ಸಜ್ಯಲ್ಪದಿಂದಲೆಣ್ಯ ಅತ್ರ - ಇಲ್ಲಿ ಮಾಯಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
“ಮಾಯಾ ನೆಯುನಂ ಜ್ಞಾನಂ” ಇತಿ - ಎಂಬ ವೇದ ನಿಘಂಟುವಿನ ಧರ್ಮ ವರ್ಗವನ್ನನು 
ಸರಿಸಿ ಜ್ಞ್ಞಾನಸರ್ಯಾಯ, ಶಬ್ದವು; ತಥಾಚ - ಹಾಗೆಯೇ, ಅಭಿಯುಕ್ತೆ AE ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯ 

ರುಗಳಿಂಸ, ಪ್ರಯೋಗ ಉಂಟು), ಎಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ “ಮಾಯಯಾ - ತನ್ನ ಸರ್ವಜ್ವತೆಯಿಂದಲೇ 
ಸತತಂ - ಯಾವಾಗಲೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶುಭಾಶುಭಗಳನ್ನು, ವೇತ್ತಿ - ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ತಿಳಿಯು 
ವನು, ಇತಿ - ಎಂಬದಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗವಿರುತ್ತದೆ. ಅದುದರಿಂದ, ಆತ್ಮಮಾಯಯಾ ಎಂದರೆ 


(ಅ) ನೇದನಿಘಂಟುಕ ಧರ್ಮ ವರ್ಗ. ೨. 
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ತ್ಲೋಕ`೬] ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯವು ೪೨% 


ಅಟಟ 


ಭಾ. ನಾಂಚೆಶೆಫೂ ಶುಚಿನ್‌» ಇತಿ; ಆತಿ ಯೇನ ಜ್ಞಾಸೇನೆ- ಆತ್ಮ ಸಸ್ತಿಶ್ಚೇನೇ 
ತೃರ್ನಃ& ಅತೋಜಸಹತೆ ಹಾಸ್ಮತ್ವಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಕೆಲ್ಯಾಣ ಗುಣಾತ್ಸ (ತಿಕ್ವಮ ಸರ್ವ 
ಮೈಕಂ ಸ್ವಭಾನ ಮಜಹತ್‌ ಸ್ಲನೇನರೂಸಂ ಜೀನಮನುಸ್ಯಾಡಿ ಸಜಾತೀಯ 
ಸಂಸ್ಥಾ ನನ್‌ ಕು್ವೈನ್ನಾತೆ ಸೆಜ್ಜಲ್ಪಿ «ನ ದೇವಾದಿರೂಪ ಸ್ಸಂಭವ- ನು. ತದಿದನಾಹ 


ಆತ್ಮೀಯೇನ ಜ್ಞಾನೇನ - ಸ್ವಕೀಯವನಾಪ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಎಂದರೆ ಆತ್ಮಸಜ್ಜ ಲ್ಸೇನೇತ್ಯನ್ನ ಸೆ ದ 
ತನ್ನು ಸಜ್ಯಲ್ಪ ದಿಂದಲೇ ಎಂಬರ್ಥ ವು. ಇದರಿಂದ ಮಾಯಾ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಾಯಾಂತು ಪ | ಕೈತಿಂ 
ವಿದ್ಯಾ ತಂದು ಹೇಳಿರುವರೀತ್ಯಾ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕ ಪ್ರಕ್ಸ ತಿ ಎಂದು ಸ ಹೇಳಿ, ಅವತಾರ ಶರೀ 
ರಕ್ಕೆ  ಮಥ್ಯಾತ್ವ ನನ್ನು ಕೆಲವರು ಆರೋಪಿಸಿ ಹೇಳುವವು ಪಾ ಅಸಂಗತೆವೆ-ದು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ 
ವಾ ಶಬ್ದ ಕ ಇಂದ್ರಚಾಲನೆಂಬ ಅರ್ತ ವೂ ಅಲ್ಲವು. ಹಾಗೆ ಅರ್ಥಹೇಳಿದರೆ ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿ 
ಗಳಿಗ್ಕೂ ಸ್ರ ಸ್ಮ ಸ ಸಾತ ಮಕ್ಕ ಗಳಿಗೂ ವಿರೋಧವುಂಟುಗುತ್ತದೆ. “ನತಸ್ಯ ಪ್ರಾಕ್ಸ 
ಸಾಮೂತಿ ಮಾಂಸಮೇದೋಸಿ ಸ ದ ಮತ್ತು “ನ ಭೂತ ಸಂಘಃ ಸಂಸ್ಕಾ ಕೋ 
ದೇಹೋಸ್ಯ ಪರ ಸಾತ್ಮನಃ” ಎಂಬಿನೇ ಮೊಸಲಾದ ಕಂತೋಕ್ತ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ದ ವಾಗಿ 
ಅರ್ಥ ಹೇಳಬಹುದೇ? 'ಓೃತದುರಣ್ಯ ಕ ೪. ೩. ೧ರಲ್ಲಿ ನರಬ್ರ ಡ್ಮೆ ಸ ಕ್ವರೂಪವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿ 


೪.೩. ೬, ರಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಒಂದು ನಿತ್ಯವಾದ ದಿನ್ಯ ಮಜ್ಜ ಕಸ ಸ್ರಹವೂ ಉಂಟೂ ಎಂದೂ ಹೇಳಿ 


ರುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಗ್ರಹೆನೆಂತಾಡ್ಲೆಂದಕೆ, 'ರಡಸ್ಯಾ ಮ್ನಾ ಯ ಬ ಬಾ ಷೆ ಐದಲ್ಲಿ *ನಿತ್ಯಾ ಲಿಖ್ಲಾಸ್ಪಭಾನ 
ಸಂಸಿದ್ಧಿ ರಿಂದ್ರಿಯಾಕಾರಾಜ್ಞ ಪೆ ಪ್ರತ್ಯಜ್ಗ ನೈಂಜನನತಿಛ, ನಿತ್ಯಾ - ಕಾಲ ಲಸರಿಜ್ಚೆ KE ಸ 
ನಾದುಮೆ ಆ ಮೂಲ ದಿವೃವ ಜ್ಲಳ ವಿಗಡ, ಅಲಿಸ್ಲಾ - ಕರ್ಮ". ಕೃತವಾದ ಸ್ತ್ರೀ ಪ್ರೆ ಚೇದ 
ಕೆಹಿತನಾದುದು, ಸ್ವೈಭ್ಞಾನಸೊಂಸಿದ್ದಿ - ಭಗವಂತನ ಜಾನೇ ನ ಎಂಪಕೆ ಬಟ್ಟರ ಯಸ ಡಡ 
ನಿಯತನಾದ ಸಂಸ್ಥಾ ಸ್ಥಿನಉಳ್ಳದುದು, ನಮ್ಮಹಾಗೆಸೆ" ಇರುವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಆಕಾರ ರ ಅಬ್ಲಿಸ್ತತ್ಯ 
ಜ್ಲಗಳಿದ್ದರೂ ಕರ್ಮ ಕ್ತ ಕೃತನನ್ಲದೆ ವಿಲಕ್ಷಣನಾದವು. ಈ ಶುದ್ಧ ಸತ್ವ ಮಸು ದ್ರವೈವು ಉಪದಾನ 
ಕಾರಣವಾಗಿ ಸ್ವಾ ದ ಅನಿತ್ಯ ಸಜ ್ರಿಲ್ಪಾನುಸಾ ರ ಅನೇಕ ಅನತಾರಗಳು hi ವೆ. ಆವ 
ತಾರ ಸೆಮಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅನು ಟದ ಮೂಲಕಾರಣನನ್ಸೇ ಹೋಗಿ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯವ್ರ ಸಮಂಜಸವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಮೂಲಕಾರಣದ ಕ ಎರಡು ಅವತಾರಗಳು ಏಕಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿರಬಹುದು. ಪರ.ಶುರಾಮಾವತಾರವೂ ರುಮಾನತಾರವೂ ಮತ್ತು ಕ್ಸ ಷ್ಲ್ಯಾವಶಾರವೂ ಸಂಕ 
ರ್ನಣರೂಸ ಬಲರಾಮಾವ ಕಾರವೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇರಬಹುಖೇ ಎಂಬ ಕೆನರ" ಅಕ್ಷಿ: ಸವು ಇದರಿಂದೆ 
ದೊರೀಕ್ಸ ತವು, 

ತ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯುರ್ಥವೇನೆಂದರೆ ಮುಂಜಿ ಅತಃ ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ದಹರ” ಎಸ್ಯಾಪ್ರ' ಸಜ್ಜವಲ್ಲೂ ಸುಬಾಲೋಸನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲೂ ಹೇಳಿರುವ 
ನಿರ್ದೋಷತ್ವ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳತ್ವ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಾಕರತ್ವ ಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ವಾಕ್ಯ ಗಳನ್ನು ಮನೆ 
ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆತಃ-ಆ ಕಾರಣಜಿಶೆಯಿಂದ, ಅಪಹೆತಪಾಪ್ಮತ್ನ ವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸಮಸ್ತ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಸ್ವರೂಸವನ್ನೂ ಹೀಗೆ ಸರ್ವನ್ಮೆ ಶಂಸ್ಥೆ ೬ ಉನಸುಜಡತ್‌-ಸಮಸೆ 
ಈಶ್ವರ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಬಿಡದ, ಸ್ವನೇನ್‌ ರೂಪಂ - ತನ ೩ ಡಿನ್ಯಮಜ್ಞಳ 
ನಿಗ ಗ್ರಹನನ್ನೇ, ದೇವ ಮಸುಸ್ಯಾದಿ ಸಜಾತೀಯ pe ನೆಂ ಕುರ್ತ£ - ಜೇವವ ನಷ, p 
ಆದಿಶಬ್ದ ದಿಂದ. -ತಿ್ಕಣ್ಣ ಐತು. ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಅನಯೆನಗಳುಲ್ವಃ 'ದ್ವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೆಂ 


ye 


'ಥನನಾಗಿ'ಆತ್ಮಸ್ಪೂಶ್ಲೇಣ: ತನ್ನ ಸಪ್ಪಲ್ಪರಿುದಲ ಹೇನೆ ವ. ನುಸ್ಕಾಧಿ ಔ £ನಸವಳೃವನಾಗಿ, 
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ಶೀ ಭೆಗನದ್ಗೀತೆಯ [ತ್ಲೋಕ೬ 


ಲ ್‌ಪಚಪಾಪಾಾಾಾು ರಯ ಯಯೋ ಟೂ ಜಟ INR een 


6. 
lp: 


ಭಾ. (೧) ae ಬಹುಧಾ ನಿಜಾಯಶೇ? ಇತಿ ಶ್ರುತಿ. ಇತರ ಪುರುಷ 
ಸಾಧಾರಣಂ ಜನ್ಮಾಕುರ್ಕ್ವ ದೇನಾದಿರೂಸೇಣ ಸ್ವಸಜ್ಯಲ್ಛೇನೋಕ್ತೆ ಪ್ರಕ್ರಿಯಯಾ 
ಜಾಯತ ಇತ್ಯರ್ಥಿ *ಬಹೂನಿಮೇ ವ್ಯತೀತಾನಿ ಜನ್ಮಾನಿ ತನ | ತಾನ್ಯಹಂ 
ವೇದಸರಕ್ವ ಣೆ ತದಾತ್ಮಾನಂ ಸ್ಫಜಾನ್ಯುಹಂ” “ಜನ್ಮ ಕರ್ಮ ಚ ಚ ಮೇ ದಿನ್ಯನೇನಂ 
ಯೋನೇಶ್ರಿ ತತ್ತ್ವತಃ» ಇತಿ ಪೂರ್ವಾಪರಾ ನಿರೋಧಾಚ್ಚ 1೬! ; 


ಸಂಭವಾಮಿ - ಹುಕಿ ಟ್ಟುವೆನು ಎಂದರೆ ಆಗುನೆನು ಎಂಬರ್ಥನು, ತತ್‌ - ಅಂತಹ, ಇದಂ - ಈ 
ಅಭಿಪ್ಪಾ ಶ್ರಿಯವನ್ನು “ಅಜಾಯಮಾನೋಗ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥನೇ 

ನೆಂದರೆ.“ ಅಜಾಯಮಾನಃ ಯಾವ ಕಾರಣಮೂಲಕ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಯಿಬ್ಲದವನಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಮೂಲಕ ಬಹುಧಾ ನಿಜಾಯತೇ - ಬಹವಿಧನಾಗಿ ಅವಶರಿಸುವೆನುಾ? ಈ ದಿವ್ಯ 


ರಖ 
ಮಜ್ಗಿಳ ವಿಗ್ರಹೆನನ್ನು ಎತ್ತಿದಾಗಲೂ ಸಹ ಆತನು ಅಪಹತ ಪಾಸ್ಮತ್ವ ಕಲ್ಯಾ ಉಗುನಾಕಂತೆ 
ವುಳ್ಳವನೆಂದು ತಿಳಿ 'ಸುವವಕ್ಕಾಗಿ್‌ಅಪಹ ತಪ ಇಪ್ಮ್ರ ವೆಂದು ಆರಂಭಿಸಿ ಐತಂ ಸ್ವಭಾವ ಮಜಹತ್‌” 


'ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಇಂತಹ ಐಶ ಸ್ವಭಾನವು ಇತರರು ಹೇಳುವಹಾಗೆ ಹೇಗೆ ನಿಫ್ಯೈಯಾ 
ದೀತ.? ಆದುದರಿಂದ ಮೂಲದ ಪ್ರಕೃತಿ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ನಮ್ಮ ಈ ಲೋಕವ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಜಡ 
ಪ್ರ ಕೃ ತಿಯು ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿನ್ಲವು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಾಶರ ಮಹರ್ಷಿಯ ಶ್ಲೋಕವಾದ 

(೨) ಸನುಸ್ತ ಕೆಲ್ಯಾ ಇಗುಣಾತ್ಮ ಕೋಸೌ ಸ್ವಶಕ್ತಿ ಲೇಶಾದ್ದ ತೆ ಭೂತಸರ್ಗ al 

ಇಚ್ಛಾ ಗೃಹೀತಾ ಸ ನುತೋದೆದೇಹಃ ಸಂಸಾಧಿಕಾ ಶೇಷ "ಗದ್ದಿ ಕೋಸ್‌. Il 
ಎಂಬುದು ಅನುಸಂಧೇಯನು. ಇಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣುಕರತ್ವವೂ ದಿ ವಿತ ಮಜ್ಞಳೆ ನಿಗ್ರಹ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದಾಗಲೂ ಉಂಟಿ ಟಿಂಬುಡನ್ನು ಇಚ್ಛಾ ಗೃಹೀಣೆ ಭಿ ಕ > ನ ಲ, 
ದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತನಗೆ ಅಭಿಮತವಾವ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ದೆ;ಹವುಳ್ಳೆ ನನು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ರ 


, ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಐಶ ಸ ಭಾವ ಮಜಹತ' ಈಶ್ವರ ಸ ಸ್ಪಜಾವವನ್ನ, ಡನೇ ಇರುವದರಿಂದ. po 


ಸ್ಟನಾದ ಅಪ್ರಾ ಕ್ಸ ಸ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವನೆಂದು 'ಹೋಶಿತವು ಸ್ವನೇನರೂಸಂ ಎಂಬಿನೇ ಮೊನ 
Plo 'ಶಿ/ಹರಾಶರರ 
(೩) “ಸಮಸ್ತ ಶಕ್ತಿ ರೂಪಾಣಿ ತತ್ರ ಸ್ರ ಕೋಪಿ ಜನೇಶ್ವರ | 
ದೇವ ತಿರ್ಕಜ್ಮನುಷ್ಯಾಖ್ಯಾ ಚೇಸ್ಟಾ ವನಿ ಸ್ವೈಲೀಲಯಾ। 
ಎಂಬ ಜಡ ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಬ.ತು. ಸಮಸ" ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೂ -ಆಶ್ರಜ.ನಾಧ ಆ: ಪರಬ್ರಹ್ಮೆ ನು 
ಉಪೇಂದ್ರಾದಿ ದೆ ಜೇನಾವತಾರಗಳ, ವತ್ಸ Ay ಕೂರ್ಮೂದಿ ತಿಕ್ಕ ಗನಶಾರಗಳ್ರ ರಾಮ ಕೃಷ್ಣಾದಿ 
ಮನುಷ್ಯಾ ವತಾರಗಳ್ಳ ಆದಿ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಮಿಶ್ರ ಜಾ] ನ್ಫ 'ಸಿಂಹಾನತಾ ದ್ಯ ದಿವೃ ಚೇಷ್ಟೆ ಗೆ 
ಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗ ಳವಿಗ್ಗ ಗೈಹಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಲೀಲೆ ಕಿಸ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದು ಈ i ್ಲೀಕಾರ್ಥನ್ತ. 
ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿಯೂ ಜ್ಞಾ ಗ್ರೇಸರರ ವಾಕಗಳೂ ಈ ಜಳ 
ಹ ಜಾಜ್‌ ಸಗ ಸ: ಸತ್ತ ಮಾಶ್ಯಗಸೂ ಈ ದಿವ ಮಣಕ ನಿಗೆ ಜವನ್ನು ಪ್ರಾಕೃತ 
ಇಆಂದ ಬೀರಿಯಾದ ಅಪ್ರಾಕೃರ ದ್ರವೃಯುತ್ತ ನಾಡುದೆಂದು _ಿಳೆಸುವದ 
ಕ್ಯ ಸ್ವನೇವ ಸ ಕೈಭಾನನುಧಿಸ್ಕಾಯ ಎಂದು ‘ ಕೆ ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವ 5 ಭಾಸ 
ಕ ನನ್ನು ತ್ರೀ ಭಾಷ್ಯದ ೧. ೧. 5ಇ-್ಲ ಸೂ ತ್ರದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ. *ಸ್ವಮೇವ ಸ್ವಭಾವ 
"ಯ್ಯ ನ ಸಂಸಾರಿಸುಂ ಸ್ಸ ಸೈನಾಮುತವ ರ” 'ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, ' - 'ಘೂಲದ್ನಲ್ಲಿ 
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ಶ್ಲೋಕ ೬ | 
್ಲೀಕ ೬] ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯವು ಬತ 


ರುವ “ಪ್ರಕೃತಿಂ ಸ್ವಾಮಧಿಷ್ಠಾಯೆ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ದಿವೃಮಣ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹಕ್ಳಿ ಬೇಕಾಡ ದಿವ್ಯ 
ನ್ರಶೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಆಪ್ಪಾ ಕೃತ ಮೂಲ ಪ್ರಕ್ಸತಿ ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಅಥವಾ ಹಿಂದ 
ಹೆೇಳಿದ ಹಾಗೆ ಸ್ಟೆ ಭಾವವೆಂದಾಗಲಿ ಆರ್ಥಮಾಡಬಹುದ್ಕು ಇದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ತ್ರಿಗುಣಾ 
ತ್ಮಕ ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಂಬರ್ಥಕ್ತೂ, ಮಾಯಾ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮಿಥ್ಯಾ ಆಥವಾ ಇಂದ್ರ ಚಾಲನೆಂದು ಕೆಲವರು 
ಹೇಳುವ ಅರ್ಥಕ್ಕೂ ಸಾಮಂಜಸ್ಥವು ಇಲ್ಲಜಿ ಶ್ರುತಿ ಸ್ಕ್ರೃತಿನಾಕೃಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅವು ವಿರುದ್ಧ 
ನಾಗತ್ತೆನೆ. ಹೀಗೆ ಅವತಾರ ನಿಗ್ರಹವು ನಿಲಕ್ಷಣನಾಮಜಿಂದು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ ಮುಂದಿನವಾಕ್ರ 
ದಿಂದ ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಇತರ ಪುರುಷಸಾಧಾರಣ ಜನ್ಮಾ2ಕುರ್ರ್ಟ- 
ನಮ್ಮಂತಹೆ ಇತರ ಪುರುಷರಿಗೆ ಸಾಧಾರಣನಾದ ಬೀಹವನೆ ತಪ ದೇವಾದಿರೂಪೇಣ - ಜೀವ 
ತಿರ್ಯಜ್ಮನುಷ್ಯರೂಪದಿಂದ್ಕ ಸ್ವಸಜ್ವಲ್ಪದಿಂದಲ ಉಕ್ತ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಾ - ಮೇಲೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಪ್ರಕಾರದಿಂದ, ಜಾ ಯಶೇ-ಅವತರಿಸುತ್ತಾನೆ, ಇತ್ಯರ್ಥಃ- ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯವು. ಏತರಿಂದ ಎಂದರೆ 
ಹೀಗೆ, ಹೇಳಿದರೇನೆ, “ಬಹೂನಿನೇ ವ್ಯಕೀತಾನಿ ಜನ್ಮಾನಿ ತವ ಚಾರ್ಜುನ | ತಾನ್ಯ ಹ೦ನೇದ* 
ಎಂಬ, *ತದಾತ್ಮಾನಂ ಸೃಜಾಮ್ಯ ಹಂಗ ಎಂಬ “ಜನ್ಮಕರ್ಮ ಚ ಮೇದಿನ್ಯ ಮೇನಂ ಯೋ 
ವೇತ್ತಿ ತತ್ವತಃ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಪೂರ್ವಾಪರ ನಿರೋಧಾಚ್ಞ - ಪೊರ್ನಾಪರ ನಿರೋಧ 
ನಿಲ್ಲನಿರುವದಕ್ಕಾಗಿ ; ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಶರೀರವು ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕವಾದ ಹೇಹ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧವಾದಕ್ಕೆ 
ಜನ್ಮ ಕೆರ್ನ ಚ ಹೇದಿನ್ವಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯವಾದುದು ಹೇಗಾಗುತ್ತದೆ? ತದಾತ್ಮಾನಂ ಸೃಜಾ 
ಮ್ಯಹೆಂ - ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಜ್ಯಲ್ಪವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೇ ವಿನಾ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವವು ಶೋರಿಬರುವದಿಲ್ಲವು. 
ಶಾನ್ಯಹಂನೇದ ಎಂಬುದರಿಂದೆ ಸರ್ವಜ್ಞತೆಯು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧನಿರುವ 
ಭಾವಕ್ಕೆ ಇದು ವಿರುದ್ಧವು. ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಪೂರ್ವಾಪರ ವಿರೋಧ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಭವವು, 
ಆಕಾರಣದಿಂಡೆ ಅದೀಗ ಸರ್ನಸಮಂಜಸವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂಬ ಭಾವವು. ಅನತಾರನ ದಿವ್ಯ 
ಮಚ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹೆಗಳಗೆ ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣವು ದಿವ್ಯ ಕುಂಠದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೇನೇ ಆಸಾಧೂ 
ರಣನಾದ ನಿತ್ಯವಾದ ಅಪ್ಪುಕೃತ ಮಜ್ಜಳೆನಿಗ್ರ ಹವು; ಇಂಥಾದ್ದುಂಟೆಂದು ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿಸೂತ್ರ 
ಗಳು ಜೋಧಿಸುತ್ತನೆ. ಅವತಾರ ಸಮಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯರೂಸನಾದ ದಿಷ್ಯಮಜ್ಞ ಳವಿಗ್ರಹ 
ದ್ರವ ಕ್ಸೈ ಮೂಲಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಲಯವು ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಆನು 
ದರಿಂದ ಅವತಾ”ವೂ ಸತ್ಯವು, ಅವತಾರ ಶರೀರದ್ರವವೂ ಸತ್ಯವೂ ಮಿಥೈಯ್ಲವು. ಅದಕೆ 
ಅನಸ್ಥಾಮಾತ್ರ ಅನಿತ್ಯವ ಏಕೆಂದಕೆ ಆದಿ ಅಂತ್ಯಗಳಿರುವದರಿಂದ. 
ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯವು ಚರ್ಚೆಸತಕೃದ್ದಾಗಿರುತ್ತದ, ಔನೆಂದರೆ--ತ್ರೀ ಪರಾ 
ಶರರು ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ (೧.೧೦. ೧೪೨) “ಏನಂ ಯಥಾ ಜಗೆತ್ಸಾ ನಾ ದೇನದೇವೋ 
ಜನಾರ್ದನಃ! ಅನತಾರಂ ಕರೋತ್ಕೇಷಾ ತದಾಶ್ರೀ ಸ್ತತ್ಸಹಾಯನಿಲೆ ಎಂದರೆ ಯಾವಾಗ 
ವಿಷ್ಣುವು ಅನಶಾರವನ್ನು ಎತ್ತುತ್ತಾನೋ, ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಕೂಡ ಆತನಿಗೆ ಸಹಾಯ*ಳಾಗಿ, 
ಆತನ ಸ್ವರೂಸ ರೂಪಗ.ಐವಿಬವೈ ಶ್ವರ್ಯಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಸವಾದ ಸ್ವರೂಪ ರೂಪಗುಣ ವಿಭವ 


ಶ್ವೈರ್ಯಯುಕ್ತಳಾಗಿ ಆವತಾರನನ್ನು ಎತ್ತುತ್ತಾಳೆಂದು ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಮೈತ್ರೇಯರಿಗೆ ಬಹು 


ವಿಸ್ತರವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಒಯು ಥಿಶ್ಯಾನಪಾಯಿನೀಂಯಾದದರಿಂದ ಎಂದಿಗೂ 
ನಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಗ ಲಜೆ ಇರುವಳು. ಹೀಗೆ ಅರ್ಜನನಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವರವರು ತನ್ನ 
ಅವತಾರ ರಹಸ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲೂ ಉಪಜೇಶಿಸುವಾಗ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಈ ಅವತಾರ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ಬೊಧಿಸುವ ಐದು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಹೇಳಬೇಡನೇ? ಇಲ್ಲವೇ ಮರೆತರೇನಿಂದರೆ ಪರ 
ಮಾತೃನಿಗೆ ವಿಸ್ಕೃತಿ-ಯು ಎಲ್ಲಿಯದು? ಪ್ರಸಕ್ತಿಯ.ಛ್ಲನಾದುದರಿಂದ ಹೇಳಲಿಲ್ರವೆಂಸರೆ; ಅನ 
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೪೨೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩ 
ಬೊ 
ಭಾ. ಅನ. ಇನ್ನಕಾಲನಾಹ-- 


ಮೂ, ಯದುಯದು ರಿ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಗ್ಲು ನಿರ್ಭವತಿ ಭಾರತ | 
ಅಭ್ಯುತ್ಸಾನೆ ನನನು ೯ಸ್ನ ಸ್ಯ ತದಾತ್ಮಾನಂ ಸ್ಪ ೈಜಾಮ್ಯಹಮಸ್‌ Il ೩ 


ತಾರ ರಹಸ್ಯ ವನ್ನು ಹೇಳಲು ಪ್ರ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯು ಇದ್ದರೆ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಲ ಪ್ರಸಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ 
ನೇ? ಅದುನರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ (ನ್ಯಾಸೋಕ್ತಿ ಯೆಲ್ಲಾ ರಹೆಸ್ಯನೆಳ) ಪ್ರಕೈತಿಂಸ್ವಾಂ 
ಅಧಿಷ್ಠಾಯ ಎಂಬಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತಜೆಂದು ಭಾವಿಸತೆಕ್ವದು. ಈ ಅಜಹತ್ಸಸ್ವ್ರಭಾವತ್ವೆ 
ದಲ್ಲೇ ಇನೂ ಸೇರಿ “ರಾಘನಶ್ಚೇ ೪ ಸೇಕ ೀತಾರುಕ್ಕಿಃ ಇ ಕೈಸ್ಣೆ ಜನ್ಮನಿ! ಆನ್ಕೇಷುಚಾನಕಾ 
ರೇಷು ನಿಷ್ಟೋರೇಷಾನ ಹ ಪಾಯಿನೀ (ಎ. ಫು. ೧೧. ೧೪೪.) ಎಬ ಪ್ರೀ 'ನರಾಶಕೋಕ್ತಿ 
ಯಸ್ರಕಾರ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಂದಿಗೇನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವದೂ ಸ್ವಸ್ವಭಾವನೇ ; ತನ್ನ ಚಕಾ, 
ಯುನ ನೊದಲಾಜನ್ರಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದೂ ಸ್ವಸ್ಟ ಭಾವವೇ, ಆದುದರಿಂದ ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ.ಗಳೆಲ್ಲಾ ಈ ಶ್ಲೋಶದಲ್ಲೇ ಅಂತರ್ಗತವೆಂದು ಭಾವಿಸ ಸತಕ್ಕ ದ್ದು. 

ಭಾಷ್ಯಾವಶಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು 1--ಅವತಾರಕ್ಕೆ ಕಾಲವು ಯಾತ್ರನಿಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ತ್ತಾರೆ ಜೀವಾತ್ಮ ನಹಾಗೇನಾದಪೂ ಪುಣ್ಯಸಾಪಗಳ ವಿಸಾಕಕಾಲದಲ್ಲೇ, ಆಥನಾ. ಸ್ವಸಜ್ನಲ್ಪದಿಂದ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಕ್ರಮವನ್ನ ನುಸರಿಸಿದ ಕ:ಲದಲ್ಲೀ ಅಥವಾ ಮನ್ವಂತರ ನುಹಾಕಲ್ಪ 
ಮೊದಲಾದ ಮಹತ್ತಾದ ಕಾಲದಲ್ಲೇ? ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಏನಾದರೂ ಕಾಲನಿಯಮಉ ಟೋ ಎಂದಕ್ಕೆ ದ 
ರ್ಮಕ್ಕೆ ಕೊರತೆ ನೂ ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಏಳಿಗೆಯ ೂ ಯಾವಾಗ ಯಾವಾಗ ಉಂಟಾಗುತ್ತ ದೋ ಅವಾಗ 
ಆನಾಗೆಲ್ಲಾ ಅವತಾರಕಾಲವೇ ವಿನಾ ಬೇರೆ ಇನ್ನುಯಾವಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲನೆಂದುಪದೇಶಿಸುತ್ತಾಕೆ. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು ;--ಓ ಭಾರತ - ಅರ್ಜುನನೇ, 0 ದಾ ಯದಾಹಿ- ಯಾನ 
ಯಾವ ಸಮ ನಗಳಲ್ಲಾದರೋ, ಧರ್ಮಸ್ಯ - ವೇದದಲ್ಲಿ ವಿಧಿನಿಷೇಧ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಹೇಳಿರುವ 

ಇತಿಕರ್ತವೃತೆಗಳಿಗೆ, ಗ್ಲಾನಿ8 - ನ್ಯೂನತೆಯು, ಭೆನತಿ - ಉಂಟುಗುತ್ತಮೋ, ಅಧರ್ಮಸ್ಯ - 

ಹ ವಿಸರೀತವಾಮವದ ಕೈ ಎಂದರೆ ಕೃತ್ಯಾಕರಣ ಮತ್ತು ಆಕೃತ್ಯಕರಣ ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಅಭ್ಯೃತ್ಥಾನಂ - ಏಳಿಗೆಯು, ಭವತಿ - ಆಗುತ್ತ ತ್ರಜೋ, ತದಾ - ತದಾ ತದಾ ಎರಡುಸಲನಿರತ 
ಕೃಷ್ಣ ಅಸ ಸಮಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ, ಅಹಂ - ನಾನು, ಆತ್ಮಾನಂ ಸೈಜಾಮಿ - ದಿವ್ಯ ಶರೀರ 
ಯುಕ್ಕನಾಗಿ ಅವತರಿಸುವೆನು. ಮುಂಜಿ, “ತಸ್ಮಾ ಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರವ ಜಂತೆ ಎಂಬದಾಗಿ 
(ಗೀ. ೧೬-೨೪) ವೇದಗಳೂ ಅವುಗಳ ಉಪಬ ಬ್ರಹ್ಮಣಗಳೂ ಶಾಸನವಾಗಿ ಆಜ್ಞಾ ರೂಸ 
ವಾದುವು ಎಂಡು ಹೇಳಿರುವದಕ್ಕೆ ವೃತ್ಯ ಶೈಸ್ತವಾಗಿ ಅಕ್ಕತ್ಯಕರಣ ಕ್ಷ ತ್ಯಾಕರಣರೂಪಗಳಾದ 
ಅಸರಾಧಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಆಜ್ಞಾಚ್ದೆ ಚ್ಛೇನೀ ಮನು ದ್ರೋಹ” ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವ 
ದರಿಂದ ಇಂತಹ ದ್ರೋಹಿಗಳು ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಧರ್ಮವು ತುಬಾ ವ ವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಚೈತಿಯ.ಂಓಾದಕ್ಕೆ ಆ ಕಾಲವೇ ತಮಗೆ. ಆವತಾರಕಾಲತೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಈಗೆ 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ ನಿನೇಚನೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಜರ್ಪಾ ಇಟಿಲಿಯನರಹಾಗೆ ಬಲಿಷ ಬರು ದುರ್ಬ 
೪ರ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಜು ವೆ.ರೆಯನವ ಕಾಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಆದುದರಿಂದ ಅವತಾರಕ್ಕೆ 
"ಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭವು ಒದಗುತ್ತ ಲಿದೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಜೀಹವಿಲ್ಲವು. 1೬! 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು;--ಅಸ್ಮತ್ಸ ಂಭನಸ್ಯ - ನ:ಸ್ಮ ಅವತಾರಕ್ಕೆ, ನ ಕಾಲ ನಿಯಮಃ - ಒಂದು 
ಗೊತ್ತಾದ ಕಾಲವೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲವು, ಈ ನ ದಿಂದ ಶ್ಲೋಕದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವು ಕೇಳಲ್ಪ 
ಟು. ಜೀವನಿಗೆ ಜನ್ಮಕಾಲವು ಫಿರ್ಜಂಧದಿಂದುಭಾಗುವ ಹಾಗೆ ಪುಣ್ಯಸೂಸ ಸರಿಸಾಕಳಾಫಿ 
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ಶ್ಲೋಕ ೭] ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯವು ೪೨೪ 
SES 


ಭಾ. ನಕಾಲ ನಿಯನೊಣಸ್ಥತ್ಸಂಭೆನಸ್ಯೆ ; ಯದಾಯದಾಹಿ ಧರ್ಮಸ್ಯ - ನೇಜೋ ದಿತಸ್ಯ 
ಚಾತುರ್ನರ್ಣ್ಯ ಚಾತುರಾತ್ರಮ್ಮ ವ್ಯ ವಸ್ಥಯಾ ವಸ್ಥಿತಸ್ಯ ಕೆರ್ರವ್ಯಸ್ಯ, ಗ್ಲಾ ಇ ನಿರ್ಭವತಿ 
ಯದಾಚ ತದ್ವಿ ಪರ್ಯಯಸ್ಕಾ 2ಧರ್ಮ ಸ್ಯಾ 2ಥ್ಳೆ ಠ್ಸಾ ನಮಹ ಮೇನ ಸ ಸಜ್ಯ ಲ್ಸ « ನೋಕ್ತ 
ಪ್ರಕಾಕೀಕಾಶ್ಮಾ ನಂ ಸೃಜಾವಿ ॥೩॥ 


ಫಿಯನುಗಳಹಾಗೂ ಅಲ್ಲವು. ಒಂದೊಂದ) ಗೊತ್ತಾ ದಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಮೇನ ಸ್ವ ಜೃಲ್ಪ ದಿಂದಲೇ 
ಅನತರಿಸುತ್ತೇನೆಂಬ ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲವು; ಮಸ್ಸುಂತರಾನಿಗಳ್ನ ಮಹಾಕಲ ದ ಸ ನಿಯ 
ಮವೂ ಇಲ್ಲವು; ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಏನೊಂದು ನಿಯವ-ವನಃ ಸಾ ನಿರ್ಪಡಿಸಿಲ್ಲನೆಂಬ ಭಾವವು, 
ಹಾಗಾದರೆ : ಯಾವಾಗ ಯಾವಾಗ ಅನತಾರವೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರ]-- ಯದಾ ಯದಾಹಿ - 
ಯಾವಾಗ ಯಾವಾಗಲಾದಕ್ಕೆ ಧರ್ಮ ಸ್ಯ - ಎಂದರೆ ನೇದೋದಿತಸ್ತ ಚಾತುರೆ ವರ್ಣಿ ಚಾತುರಾ 
ಶ್ರಮ್ಯ ವೃ ವಸ್ಥೆ ಯಾ ಅವಸ್ಥಿ ತಸ್ಯ "ಕರ್ತ ವೈ ಸ್ಯೈ- ವೆ ವೇದವಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ೪ ಬಾ ಹ್ಮಣ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯ ವೆ] ವೈಶ್ಯ 
ಶೂದ್ರರಾದ ನ ನಾಲ್ಕುವರ್ಣಗಳೇನ ನ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯ ವಾಧ್ರ ಸ್ಥ ಸನ್ಮ್ಯ್ಯಾಸಗಳೆಂಬ 
ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮಗಳೇನು, ಇನುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕರ್ಮಗಳ ಸೈ'ಯಮೂಲಕ ಈಕ 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಗೆ ಇನಿವು ಕರ್ತವ್ಯ ಕರ್ಮಗಳೆಂದಿರುವದ ದಕ್ಕೆ, ಗ್ಲಾಃ ಸ ಕೊರತೆಯುಂ 
ಟಾಗುತ್ತದೋ, ಯೆದಾ ಯದಾ ಚೆ- ಮತ್ತು ಯಾವಾಗೆ ಯಾವಾಗ ಅಧರ್ಮಸ್ಯ - ಎಂದರೆ 
ತಥ್ವಿ ಪರ್ಕ ಯಸ್ಯ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ವ್ಯ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ ವಾದುದಕ್ಕೆ, ಆಭ್ಯು ತ್ಥಾ ನಂ- ಆಭನೈದ್ಧ ಯುಂ 
ಬಾಗುತ ತ್ರಜ್ಕೋ "ತದಾ - ಆವಾಗ ಆವಾಗೆಲ್ಲಾ ಅಹನೇನ - ನಾನೇ ಇನ್ಯಾರೂ ಹಾಗೆ ಸಾಧು 
ಪರಿತ್ರಾಃ ್ರಿಣಕ್ಟೂ ಅಧರ್ಮ ನಿಧನಳ್ಳೂ, ಧರ್ಮ ಸಾ ತಪನೆಗೂ, ಶಕ್ತ ೬.೫೬. ನಾನೇ, 
ಸ್ವಸಜ್ಜಲ್ಟಿ ಫೆ- ನನ್ನ ಸಜ್ವಲ್ಪನ ಬ್ಸವನ್ನೇ ನಿಮಿ ತ್ರಕಾರಣವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು. ಇನ್ನು ಯಾವು 
ದನ್ನೂ ಅಫೇಕ್ಷಿಸದಿ ಎಂಬಿ ಭಾವವು, ಉಕ್ತ ಪ್ರಕಾರೇಣ - ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರ ಕಾರದಲ್ಲಿ, 
ಆತ್ಮಾನಂ ಸೃಜಾಮಿ - ದಿನ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹದೊಡನೆ ನಾನೇ ಆವತರಿಸುನೆನು. ಇಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ 
ಶಬ್ದ ನಿದ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದವರಿಗೂ ನಾಲ್ಕು ಆ ಆಶ್ರಮ ಮದವರಿಗೂ ಯಾವುದು ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು 
ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಂತೆಯೋ ಅದು ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಸ್ರಷಲ್ಲಿನ ಚೋದನನು ಎಂದರೆ ಸೇರ 
A "ಹೀಗೆ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಹೀಗೆ ಸ ಎಂದು ಯಾವುದು ಹೇಳಲ. ಲೃಟ್ಟಿ ಜಯೋ 
ಅದೇ ಧರ್ಮವು. ತದ್ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ಅಕ ತೃಕರಣ ಕೃತ್ಯಾಕಂಣವು ಅಧರ್ಮವು, ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಸ್ಟ ಇ ನೇದೋದಿತಸ್ಯ ಕಕ್ರವ್ಯಸ್ಥ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು; ಹಾಗೆಯೇ 
ಅಧರ್ಮಸ್ತ ಕೈ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ತದ್ಧಿ ಪರ್ಯ ಯಸ್ಯೆ ಎಂಬದಾಗಯೂ ವ್ಯಾ ,ಖ್ಯಾನವು- ಕರ. ಕ್ರವ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು 
ವದ್ಯೂ "ಅಕರ ವೃವೆಂದು ದನ ನ್ನು ಮಾಡುವದೂ ಸಹ, ಮೇಲಿನ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ನಿರುದ್ದವಾ 
ದುದರಿಂದ ಅಧರ್ಮವೆಂಬ ಭಾವವು, ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ವೆಂಬ ಗೋವು ಸ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ 


- ನಿಂತಿರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೂ ಕೊಂದರೆಯಾದಕೆ ಧರ್ಮವು ನಿಲ್ಲರೇಲಾಂದು, ಗ್ಲಾನಿಶಬ್ದವನ್ನು 


ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಕ್ರಯೋಗಿಸಿರುವ ತ ಇತ್ಸಯ ೯ನೇನೆಂದಕ್ಕೆ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ತುಂಬಾ ಕೊರತೆಯುಂಬಾದರೇನೆ 
ಸಹಿಸುವದಿಲ್ಲವುಸ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವೂ ನಡೆಯ ಸಂಪೊರ್ಣ ಹಾಫಿಯಂಬಾದಕೆ ಹೆ ಳತಕೃದ್ಧಿ ಸೀನು ಎಂಬ ಭಾ 
ವವು. ಆಗ ಒಡನೆ ಸೆಯೇ ಅವತರಿಸುವೆನೆಂಒ ಭಾವವು, ಇದೂ ಆಲ್ಲದೆ ಆ "ಹೊಳೆಯನ್ನೇ 
ನಾನು ಸಹಿಸಲಾಕೆನು, ಅದು ಬೆಳೆದು ಸಸಿಯಾದರೆ ಇನ್ನೂ ಸಹಿಸೆನು; ಶಾಖೋಷಶಾಖೆಗಳಾಗಿ 
ಬೆಳೆದು ಡೊಡ್ಡ ವೃಕ್ಷನಾದಕೆ ತಜಿಯುವೆನೇ?ಆದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಿ್ಮಾ೬ನರಾಡಲು ಒಡನೆಯೆ ಅವತಾರ 
ನನ್ನು ಎತ್ತುವೆನೆಂಬ ಭಾವವು ಸೂಚಿತವು. ಇದನ್ನ ನುಸರಿಸಿಯೇ ಈಗ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ 
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“೪೩೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ಆ 


ಸಾಕಾಗದ ಭಾ ಯಾದ ಗ 


ಭಾ. ಅವ, 2 ಪ್ರಯೋಜನಮಾಹ-- 


ಮೂ, ಪರಿತ್ರಾಣಾಯ ಸಾಧೂನಾಂ ವಿನಾಶಾಯ ಚ ದುಷ್ಪ ಷ್ಠ ತಾಮ್‌ | 
ಧರ್ಮ ಸತ ಸ ಯ ಸಂಭವಾಮಿ ಯುಗೇ ಸಗ || ಲ 


'ಗ್ಲಾನಿಯೂ ಹಾನಿಯೂ ಒದಗುತ್ತು ಬರುತ್ತಿರುವದರಿಂದಲೇ, ಶ್ರೀ ಪರಾಶರಾದಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಎಲ್ಲಾ ನಿದ್ವಾಂಸರೂ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪ್ಯವತಾರವು ನಜಿಯುತ್ತ ಬೆಂದು 
“ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಕಾಲ ನಿಯನುವೇನೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದರಿಂದ ಸರ್ನೆಕ್ಕ ರನು ಕಾಲಕ್ಕೂ ನಿಯಾ 
ಮಕನೆಂಬುದೂ ತೋರಿ ರುತ್ತದೆ. ನಾವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಕಾಲ ಲಕ್ಕ ಆಧೀನ ರು ಅತನು ಅಲ್ಲವು 
ಆತನು ಸ್ವಾಮಿಯ್ಕು “ಆಹಂ ಬ ಎಂದಿಣುನದರಿಂದ ಇತರರು ತನಗೆ ಹೇಳಬೇಕು 
ಇತ್ಯಾದಿ ಅನ್ಯಾ ಸೇಕ್ಷೆಯು ಬೇಕಿಲ್ಲವು; ತಾನೇ ಸ ಸೈ ತಂತ್ರಿಸಿ ತನ್ನ ಸಜ್ಯಲ್ಲ ಲೃಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ದಿವ್ಯ 
' ಮಬ್ಲಳ ವಿಗ್ಧ ಗ್ರಹವನ್ನು ಧರಿಸುವೆನೆಂದು ಸ ಕೆಲವರು "ಅಹಂ ಸೃಜಾಮಿ ಎಂಬು 
ದಕ್ಕಿ ಮಾಯೆಯಾ ಎಂದು ಸೇರಿಸಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವ 
ದನ್ನ ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳುವದು ಯುಕ್ತನಲ್ಲವು. ಇಲ್ಲಿ ಆಹಂ ಆತ್ಮಾನಂ ನು ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಆತ್ಮಾನ€ ಸ್ಪಸ್ಟಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮಾನೆಂ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಆರ್ಥನೇನು? 
ಸ ಕ್ವರೂಪವೆಂಬರ್ಥವಲ್ಲವ. ಅದು ಶಿತ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಸಖ ;ಸಲ್ಪ ಡುವದಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ 
ನಿಗ್ರಹ ವಿಶಿಷ್ಟ ನಾಗಿ ಸ್ತರ ತನವ ಇದು 'ಧುೂಲವಿಗ್ರಡ ಹೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ನಾಗುನೆನೆಂ 
ಬರ್ಥವೂ ಅಲ್ಲ ಜನಃ ಏಕೆಂದರೆ ಮೂಲನಿಗ ಹೆವೂ ನಿತ್ಯವು, ಆದುದರಿಂದ ಸ ಕಾಕ್ಮೇಭೊತನಾಪ 
ವಿಗ್ರಹ ನಿಶಿಷ್ಟ್ರನಾಗುನೆನೆಂಬ ಭಾವನ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸ್ವಸಜ್ಯಲ್ಸೇ ನೋಕ್ಷೆ 
ಪ್ರ ನ rE ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ॥॥ 
ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯೆ” ಅಡವು ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಶೈೆ ಯಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಿತವಾದ ಅವತಾರದ 
ಸ್ರಯೋಜನನನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ.-ಅನತಾರದಿಂಡಾಗುವದು ಮೂರು ಪ್ರಯೋಜನ 
ಗಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ. ಕೆ: 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು ಮುಖ್ಯ ನಾದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ;-- 
ಸಾಧೂನಾಂ-ಸತ್ಪುರುನರಾದ ಭಕ್ತರ, ಇವರು ಎಂಶನರೆಂಬುದನ್ನು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಿರು 
ತ್ತಾರೆ, ಪರಿತ್ರಾಣಾಯ-ಸ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಟರವಾಗಿಯೂ, ದುಷ್ಟ 330-ಪಾಪಿಗಳ್ಳ, ನಿನಾಶಾಯ 
ಚ. -ನಾಶಕ್ಟಾಗಿಯ್ಕೂ ಮತ್ತು ಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾ ಪನಾಯಚ- -ಆಧರ್ಮವು ಆಗ ತಲೆ ಜತಿ ದುದರಿಂದ 
ಬ ಜವ 
3 ಯುಗನನೆ ತೀಯಾಗಲಿ ಸ - 
ಅನತರಿಸುವೆನು. ಸಾಧು ಸರಿತಾ ್ರ್ರಾಣಕ್ಯಾಗಿಯೇ ಆವತರಿಸು ಣೆ. ಆದು ದುಸ್ಪ ಎಕಿಗಳ ಸಂಹಾರ 
ನಿಲ್ಲದೆ ನಡೆಯದಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನೂ ನ ಹಾಗೆ ಅನಿಸಿದ ಸುಸಮಯ 
ಸ ಸ ರ್ಟ ಸನೆಯನ್ನೂ ನಜ ತ್ತ "ನೆ ಎಂಬ ಭಾವವು, ಮುಖ್ಯ 
ದಲೇ ನಡೆಸಿ ಬಿಡಹುದೆ ತ ಮನಗ ತ ರೋ ಸಣ್ಪ ಭದ 
ನ; ಧರ್ಮ ಸಂಸಾ ಸನೆಯನ್ನು? ಪರಾಶರ ವ್ಯಾಸ ಶುಕ ಶೌನಶಕಾದಿಗಳ 
ಮೂಲಕ ನಡಿಸಿ ಬಿಡಬಹುದು ; ಸಾಧು ಪರಿತ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ತಾನೇ ಹಿಭುವದು ಯುಕ್ತವು. 
ಆಗಲಿ ಸಾಧು ಸಂತ್ರಾಣನನ್ನೂ ಸಜ್ಯಲ್ಪಮೂಲಕನೇ ನಫಸಿ ಬಿಡೆಬಹುದಲ್ಲಾ ಎಂಡ ಇನ್ನು 
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್ಲೀಕ:೮] ಚತುರ್ಫಾಭಖ್ಯಯನು' WA 


A 


Se 


ky ಸಾಧನಃ-ಉಕ್ತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಧರ್ಮಶೀಲ ವೈಷ್ಣನಾಗ್ರೇಸರಾ ಮತ್ನ ಮಾಶ್ರಯಣೇ 


ತಣ ಯ ಬ ಸಗರನ ತನ್ನ ದರ್ಶನ ಆಲಿಂಗನ ತನ್ನೊಂದಿಗೆ 
ಗಳಿಂದಲೇ ತಪ ಜಗಕಕ ತಾನ ಡಿ ನ ಕ 
ೈಪ್ತರಾ ಡ ತಾನು ಅವಕ್ಕಾಗಿ ಆನ 3ರ ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಬಂಧನೆಂಬ 
ಭಾವವು. “ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶತ್ರುಹಂತಾರಂ ಮಹರ್ಸೀಣಾಂ ಸುಖಾವಹಂಔ ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹ ಸ್ತ ಹ ಮಹರ್ಷೀಣಾಂ ಸುಖಾನಹೆ 
ದೃಷ್ಟ ನಿನ ಹಿ ನಕ್ಕೊ ಕಂ 'ಸೃಷಕೇಷ ತಿ ರಾಘ ಟಾ. ಚ್‌ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವರು ಮಾಡಿಸ ಶಾ ನ ಕರಿಸಿ ಸ ಹ K ಹ 
ನನ್ನು ಹೋಗಲುಡಿಸಿದರೇನೇ ಕತ ವಹನ ಈ ರ ಗ! 
ಮ ಹೋ ಸ ಸಣ ಸುಖಸನಪನಾಗತ ಅದಕಾಗಿ 
ಖುಿಗಳಿಗೆ ಸಂದರ್ಶನವನ್ನು ಕೆ4ಡುವವಲ್ಲ ಸ ಅ 
hein ಸ ಡು ಕ್ಯು ನ ು2ಂಧಕೆಯು ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಯೌನರಾಜ್ಞಾ 
ಸ ಬೇಕೆಂದು ನಿಘ್ನಮಾಡಿಕೊಂಡು *ರಾಜ್ಯೋವಾ ವನ ನಾಸೋವಾ ನನನಾಸೋ 
ಮಹೋದಯಣ ಎಂದು ಹೇಳಿ ವನವಾಸವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡ ಕೃಪಾಸಾಗರನು, 
ನು ಕ 
ತ್ತಾರೆ ನೆ ಷ್ಠ ಮಸಿ ಸ ನ ಎ ಹ ತ re: 
ನರಕ ವೃತದ ಹತಲ ್ಟಿ ಹನ 
ರಿಂದ ವೈಷ ನಸ ಸರಾಃ ನ ಹ ಬ ಕ ಇಸ್ಟ ಇ ಸ 
ps ಸ LE pa ಬ kt ಸರುವ ಹರ್ತಿ, ವಿಷ್ಣು, ಕೇಶನ 
ಗಳಿಂಸಲೂ “ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ದವು ಮಪಿ! ತ ನಿಂ ಮ 
ಹ BT ಸ ತೆ ಸಿದ್ಧಾ ನ್ತರೀತ್ವಾ ್ರೀನ್ನಾ ನಾರಾಯಣೋ ನಃ 
ತಿ: | ಕ್ರ ಸಕ್ತೆಛಭೋಗೃಟ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸತಿಯಾದ 
ನಾರಾಯಣನೇ "ಪರತತ್ವವು. ಚತುರ್ಮುಖ ರುದ್ರರೂ ಅವನ ವಿಭೂತಿಗೆ ಸೇರಿದನರಾಗಿ ವೃಷ್ಠಿ 
ಸೃ ಷಿ ಲಯಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನರು.' ಪೂಲನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಶ್ರೀ 
ಮನ್ನಾರಾಯಣನೇ ತಾನೇ “ನಹಿ ಸಾಲನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ಯಶೇ ಸಕ್ಟೀಶ್ವರಂ ಹರಿಂ” ನಂದು 
ನಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದ ' ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ, ಇಟು ಟ್ರಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ನಾರಾಯಣಃನುವಾಕದಲ್ಲಿ 
ಪ ನಾಡಾ ಹ ತತ ನಾರಾಯಣಾದ್ರುದ್ರೋ . ಜಾಯ ಶ್ರೇ? 
ಬುದು ಣನ. ಸು. 3 ಕೆ ಖು ಅ « y 
eps ಕಾರಾ ರ ಬರ 
ಎಂದೊ ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಸರಾದ” ಪ್ರತುಸಸೂಕ್ತ್ರೆ ನರನು ಗ ಭಜ 
ಸ ಸಸರ ತಸ 4 ಜೆ ಇ ಗಡವು ಗ್ರಾಶೃವ್ರ.. ಆಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ರುವಜೇನೆಂದಕೆ “ಓಂ ಸೆಹಸ್ರ್ರಶೀಷೆಳಂ ಜೀವಂ? ನಂದುರಂಭಿಹಿ ಜೇಳಿರುವದರಲ್ಲಿ ಶ್ರತಿಗಳ್ಳ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಕಿನ್ನ ರಂಭ, ರಸವನು; ' ಸರಂಜ್ಯೋತಿಸ್ಸೇ ಫೆೊಡಲಾನ ಶಿಗಳಿಲ್ಲು 
ಶಿಸಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನೇ `ಜೋಢಿಸುತ್ತಜೆಂಪೂ * ತ್ಸ” ತೇ-ಅಕ್ಷನೇಶ ಪಕ್ಕ್ಯ್ಯೂ ವರದ 
ಗ ಸ STS My gy ಟಕ್‌ 
ರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸತಿತೆವೇ ಆತನಿಗೆ ಸ್ವರಣಸ ನಿರೆಣಸಕ: ಧರ್ಮನೆಂದೂ,' ಇದರಿಂದ ಅನ್ಯ ಜಿಕೆ 
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೪೩೨ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೮ 
EES 
ಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ರಾವರ್ತಿಸಿ ಹೇಳಿ, ಯಚ್ಚ ಕೆಳಸ್ತಿಜ ಗತ್ತ್ಯರ್ಸಿ ದೃಶ್ಯ ತೇ ಶ್ರೂಯೆಶೇಷಿವಾ | 
ಅಂಶರ್ಬಹಿಶ್ಚ ತತ್ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ ನಾರಾಯಣಿ ಸ್ಸ್ಥಿ ತೆಳ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಆತನು “ಅಖಿಲತನು» 
ನಾದುದರಿಂದ್‌ ಸಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಶಿನಃ ಎಂಬ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕನೂ ಶಿನಾತ್ಮ 
ಕನೂ ಆತನೇ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ನಿಗಮನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಿರುತ್ತಡೆ. ನಿಸ ಸಹೆಸ್ತ್ರನಾಮದಲ್ಲೂ ಈ ಕಿನ 
ಶಂಭು ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ ಪದಗಳೂ ಏಷ್ಣುನಿಗೂ € ಆ್ವ ಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆಗ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಮೂಲಕ 
ಅರ್ಥವು; ಶಿವಃ ಎಂದರೆ ಮಜ್ಗಳಕಂನು, ಶಂಭು. "ವೆಂದರೆ. ಜಟ್‌ 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಹರಣ ವೆಂದರೆ ಶುದ್ಧ ಸತ್ವಮಯನಾದುದರಿಂದ ಸುವರ್ಣಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಪರಮ ಪದನ್ರು ಆಲ್ಲಿ ಗರ್ಭನು ಎಂದರೆ ನಿತ್ಯವಾಸವನ್ನು ಮಾಡುವವನು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವು “ದೇವಾನಾಂ ಪೂರಯೋಧ್ಯಾ, ತಸ್ಯಾಂ ಹಿರಣ್ಮಯ ಕೇಶ” (ಆರ. 
೧, ಪ್ರ. ೨೭) ಅಥನಾ “ಯಥಾ ಹಿರಣ್ಯನಿಧಿಂ? ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯ 
ನಿಧಿಗೆ ಹೋ ಲಿಸಬ್ಬಟರುವದರಿಂದಲೂ ಓರಣ ಸಗರ್ಭನು. ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸ ಮಹರ್ಷಿಯ ಸಿದ್ಧಾನ್ತ ನ್ತವೂ 
ವಿಶಿಸ್ಟಾಧ್ಯೆ ಶವೇ; ಅವರೂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರಾ ದಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಸ್ರ ವತ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು “ಬ್ರ ಹ್ಮಾಣಂ ಶಿತಿ 
ಕೆಂಠಂಚ ಯಾಶ್ಚಾ ನ್ಯಾಜೇನತಾಸ್ಸ ತಾಃ! ಪ್ರತಿಬುದ್ಧಾ ನ ಸೇನಂಶೇ ಯೆಸಾ ತೈಿಮಿತಂ 
ಫೆಲಂ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರ.ತ್ತಾರೆ. ಪರೆಮಾತ್ಮನಿಂದ ಅವರು ಸತ್ತೆಯನ್ನು ದಿನವ 
“ಏತೌದ್ವ್‌ ನಿಬುಧತ್ರೆ (ಷೌ ಪ್ರ ಸ್ರಸಾಧಕ್ರೋಧಜೌಸ್ಯ ಕತ! ತದಾದರ್ಶಿತಪನ್ಯಾನೌ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸಂಹಾರ ಕಾರಕೌ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ನ ಎಬುಧರೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಜೀವಕೋಟಗೆ ಸೇರಿದ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಯಜಮಾನರೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮದಲ್ಲಿ “ಶುತಸ್ಸೃಷ್ಟವಮಿದಂ 
ಸ್ವರ್ಕಂ ಜಗತ್‌» ಎಂಬ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ, ಇ U್‌ 'ಜಗನ್ನೂರ್ತಿ ರನ್ತ ನ್ವ ರಾತ್ಮ್ಮಾ 
ಸನಾತನಃ ಎಂಬ ಉತ್ತರವಿರುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸ ಮಹರ್ಷಿಯು. ಸೆಭೆಯಲ್ಲಿ ಕೈ ಎತ್ತಿ ಹೇಳಿ 
ದುದೇಸೆಂದಕೆ.- “ಆಲೋಡ್ಯಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ವಿಜಾರ್ಯ ಜೆ ಪುನಃಪುನಃ | ಇದನೇಕಂ ಸು 
ನಿಷ್ಟನ್ನಂ ಧ್ಯೇಯೋನಾ ರಾಯೆಣಿಸ್ಸ ನನ್‌ । ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯ ೦. ಪುನಸ್ಪತ್ಯ ಮುಧೃತ್ಯ ಭುಜ 
ಮುಚ್ಯತೇ | ಬೇದತಾ ನಾಶಂ ನಾಸ್ತಿ ನ. ಜೈನಂ ಕೇತವಾತ್ರ ರಂ” ನಾರಾಯಣನೇ ಧ್ಯೇಯ 
ನಸು ಸ್ಪ; ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರರಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಆ ರಾ ಕೇಶನನೆಂದು ಹೇಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಆ ನಾರಾಯಣನೇ ಪರತತ್ವವು ಎಂದು ಮಹರ್ಷಿಯು ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿಕುತ್ತಾಕೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಮನುನ್ಯೂಸರಾಶರರೂ, ವಾಲ್ಮಿಕಿ ಮಹರ್ಷಿಯೂ ಎಲ್ಲರೂ ವಿಷ್ಣು ವೇ. ಪರತತ್ವ ಸೆಂದು ಸ್ಥಾಹಿಸಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಈ ಮುಂದಿನ ಕೆಲವು ಪ ಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಅವರುಗಳ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು : ಸ 
(೧) “ಜಿನ ಯನ್ತೊ € ಹಿ ೦೨೦ ನಿತ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮೇಶಾನಾದಯಃ ಪ್ತ ಸ್ರಭುನ್‌ | ನಿಶ್ಚಯಂ 
ನಾಧಿಗಚ್ಛಂತಿ ತಮಸ್ವಿ ತರಣಂಗತಃ3 ಉತ್ತ, ೮ ರಾಮಾಯಣ, (೧೦೪, ೭, ೮) (೨) “ಲೇಕಂ 
ಮೇ ಸಿರೆ ವಿಷ್ಣುಂಇ(ರಾ. ಬಾ. ೭೫-೧೯) (೩) “ಬ್ರಹ್ಮಾ ಿ ಸ್ವಯಂಭೂ ಶೆ ತುರಾನನೋನಾ ರುದ್ರ 
ಸ್ರಿಣೇತ್ರ ಸ್ರಿಪುರಾಂತಕೋ ವಾ| ಇಂದ್ರೋ ಮಹೆಬಿದ್ರ ಸ್ಸುರನಾಯಕೋನಾ ತ್ರಾತುಂ ಸತ 
ಕ್ರಾ ಯುಧಿರಾನುವಧ್ನನು (ರಾ.ಸುಂ.೫೧-೪೫) (೪) ೬. ರಾತ್ಮಾಮುಮಚ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ 
ಜೀಹಿ ಸಂಜ್ಞೆ ತಾಃ! ಸಕ್ಟೀಷಾಂ ಸಾಕ್ಷಿಭೂತೋಸೌ ನಗ್ರಾಹ್ಯ ಹ್ಯಃ ಕೇನ ಜಿತ್ಕ್ಯಜಿತ ಇ. 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಹಹಗ ೪.) ಇದು ರುದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತ ಚತುರ್ಮು ಖನಮಾತು. (೫) ಸ್ಸ ಸಮಾ 
ಶ್ರಿ ತಾಜೇವಾಃ, ರುದ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಜಮಾಶ್ರಿತಃ | ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮಾನೂಶ್ರಿಶೋ ರಾಜನ್ನಾಹೆಂ 
ಕೆಂಚಿಧುಸಾಶ್ರಿ ತೇ! "ಮಮಾಕ್ರಚೋ ಜೆ ಕಶ್ಮಿತ್ತು ಸಕ್ಚೀಷಾಮಾಶ ್ರಯೇಹ್ಯ ಹೆಮ್ಮ 
(ಜಾರ, ಜನ್ರ; ೧೧ರ. ೬೬ ಆ) (೬) ಕಟಾ 'ಜೆಗತ್ತತಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಸ್ಯ ಸ್ರಷ್ಟಾ ಕಮಾಶ್ಮರಃ। 
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ಕ್ಲೋಕ ೮] ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯವು ಳು 


EE 


ನಾರ್ಚಯಿಸ್ಯಕ್ತಿ ಮೈತ್ರೇಯ ಪಾಸಂಡೋಸಹತಾ ಜನಾಃ? (ನಿ, ಪು. ೬. ೧. ೫೦) (ಐ) 
“ತಂ ತ್ವಾ ಜಗತ್‌ ಸ್ಥಿತ್ಯುದಯಾನ್ತ ಹೇತುಂ ಸಮಂ ಪ್ರಶಾಂತಂ ಸುಹೃದಾತ್ಮನಾಯಕವ್‌! 
ಅನನ್ಯನೇಕಂ ಜಗದಾತ್ಮಕೇತುಂ ಭನಾಪನರ್ಗಾಯೆ ಭಜಾನು ಡೇವೆ(ಭಾಗ.೧೦.೬೪: ೪೫) 
ರುದ್ರಭಗವಾನನು ಕೃಷ್ಣಸರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬಾಣಾಸುರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸುವ ಪ್ರಕರಣವು. 
(೮) *ಆಸೋನಾರಾ ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಆಪೋನೈ ನರಸೂನನಃ | ತಾಯದಸ್ಯಾಯನಂ ಪುಂಸ 
ಸೇನ ನಾರಾಯೆಣಸ್ಸ ಒತಃೌ(ಮನು) (೯) “ವಿಷ್ಣೋ ಸ್ಸಕಾಶಾದು ದ್ಭೂತಂ ಇಗತ್ತಶ್ರೈವಚ 
ಸ್ಥಿತಮ್‌ 1 ಸ್ಥಿತಿ ಸಂಯಮಕೆರ್ರಾಸೌ ಜಗತೋಸ್ಯಜಗಚ್ಚ ಸ॥1॥(ನಿ. ಪು. ೧. ೧. ೩೨.) (೧೦) 
“ಪರಮಾತ್ಮಾ ಚ ಸಕ್ಟೀಸಾ ಮಾಧಾರಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ | ನಿಷ್ಣುನಾಮಾ ಸನೇದೇಷು ನೇದಾ 
ನ್ರೇಷು ಚ ಗೀಯತೇ? (ವಿ. ಪು. ೬, ೪. ೩೯) ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮನ 
ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಮೂಲದ ಸಾಧವಃ ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ವೈಷ್ಣ ನಾಗ್ರೇಸರಾಃ ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಸರತತ್ವವಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಅನ್ಯಭಿಚರಿತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಪಾಸಿ 
ಸುವರು ವೈಷ್ಣವಾಗ್ರೇಸರರು ; ಇವರು ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರೇಸರರು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ, ಯಥಾ 
ವಸ್ಥಿತನಾದ ಉಪಾಯವನ್ನು, ಹೇಗೆ ಹೇಳಜಿಯೋ ಹಾಗೆ ಸಪರಿಕರವಾಗಿ, ಅನುಷ್ಠಿಸಿ ಪ್ರಾಸ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಸ್ಲಿರಮುನಸ್ಕರಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅಗ್ರೇಸರರು. ವೈಷ್ಣವಾಗ್ರೇಸರರಃ 
ಯಾರೆಂದಕೆ ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ: 

ನ ಚಲತಿ ನಿಜನರ್ದ ಧರ್ಮಶೋ ಯಸ್ಸನುಮತಿ ರಾತ್ಮಸುಹೃದ್ವಿಸಕ್ಷಪಕ್ಷೇ 

ನ ಹರತಿ ನಚಹಸ್ತಿ ಕಿಂಚಿದುಚ್ಚೈ ಸ್ಸಿತಮನಸಂ ತನುವೇಹಿ ನಿಷ್ಟುಭಕ್ತ ಮ !! 
(ವಿ. ಪು. ೩. ೭. ೨೦.) ಉಜ್ಜೆ ಳೆ" ಆತಿಶಯದಿಂದ, ಸಿತಮನೆಸಂ - ರಾಗಾದಿಗಳಿಂದ ಕಲುಸಿ 
ತನಾಗಸೆ ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನನ್ನು ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನೆಂದು ತಿಳಿ, ಮನಸ್ಸಿನ 
ಪಾರಿಶುದ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವದು ಕಷ್ಟ್ಯವಲ್ಲವೇ? ತಿಳಿಯುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 
ತನ್ನೆ ಸ್ವಂತ ವರ್ಣದ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಲಿ ಕದಲುವದಿಲ್ಲವು, ಮತ್ತು ತನಗೆ ಮಿತ್ರ 
ಶತ್ರುಗಳಿರಡು ಪಕ್ಷನಲ್ಲೂ ಸತ್ಕೋಡ್ರೀಕದಿಂದ ಸಮಭಾವವುಳ್ಳವನು. ಇತರ ಸ್ವತ್ತುಗಳನ್ನಸಹರಿಸ 
ದವನು, ಮತ್ತು ಯಾರನ್ನಾಗಲಿ ಕೊಲ್ಲದೆ, ಹಿಂಸಿಸದೇ ಇರುವವನು. ಇಂತನನೀಗ ಏನ್ನು 
ಭಕ್ತನು. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಗೆ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವನು ಎಂಬುದು ನಿ. ಪು. ೩ನೆಯ ಅಂಶ ೯ನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 

ವರ್ಸಾ ಶ್ರಮಾಚಾರನತಾ ಪುರುಷೇಣ ಪರಃ ಪುರ್ನಾ | 

ನಿಸ್ಸು ರಾರಾಧ್ಯತೇ ಪನ್ನು ನಾನ್ಯ ಸ್ರತ್ತೋಷಕಾರಕೆಃ ॥॥ 
ಪ್ರಥಮತಃ ವರ್ಣೂಕ್ರಮಾಚಾರದಿಂದ ಶ್ರೀ ಮಹಃವಿಷ್ಣವು ಆರುಧಿಸಲ್ಪಡುವನು, ಇದಲ್ಲದಿ 
ಇನ್ನು ಯಾವುದೂ ಆತನ್ನಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಿಲ್ಲವು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರು 
ತ್ತದೆ, ಆತನಿಗೆ ಸಂತೋಷನನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಾ ದರೋ ಯಥಾವತ್ತಾದ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಮೂ 
ನವೂ, ತನ್ಮೂಲಕ ಪರಮಾತ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಇವು ಮಾತ್ರವೇ. ನಷ್ಣ ಒವತಾರಿಖಾನ ತನ್ನನ್ನು 
ಅಸಾಧುಗಳಾದೆ ದುಷ್ಟ ಎಕಿಗಳು ಆಶ್ರಯಿಸುವದಿಲ್ಲನೆಂದು ತಾನೇ ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
“ನನಾಂ ದುಷ್ಕೃತಿನೋ ಮೂಢಃ ಪ್ರಪದ್ಯನ್ಷೇ ನರಾಧಮಾ॥  (ಗೀ.೭,೧೫) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಂತವರನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಸಾಧುಗಳು ಇನ್ನು ಎಂತವರೆಂದಕಿ 
ಮತ್ಸಮಾಶ್ರಯಣೇ ಪ್ರವೃತ್ತಾ8- ಈ ಕರ್ಮಯೋಗ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಗಳಿಂದ ಅನು 
ಹೀತವಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗರೂಪೋಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸಮ್ಯಕ್‌ - ಚನ್ನಾಗಿ ಆಶ್ರ 

೫೫ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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eh ಶ್ರೀಭಗನದ್ಗೀತೆಯ  (ಕ್ಟೋಶಲ 


I 


A AAANAN ಅರಾ 


ಭಾ: ಪ್ರವೈತ್ತ್ವ ಮನ್ನಾನು ಕ್ಕ ಸ್ವರೂಸಾಣಾಂ ವಾಜ್ಮನಸಾ ಗೋಚರತಯಾಮದ್ದ 
 ರ್ಶನಾದ್ವಿನು ಸ್ವಾ ತ್ಮ ಧಾರಣ ಪೋಷಣಾದಿಕ ಮಲಭನೂನಾಸ, ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ಕಾಲಂ 
ಕ್ರ ಸಹಸ್ರ ೦ ಸುನ್ವಾನಾಃ, ಪ್ರ ಶಿಥಿಲ ಸರ್ವ ಗಾತ್ರ ತ್ರ ಭನೇಯುರಿಶಿ ಇ ಪತ್ಸ ಎರೂಪೆ 


ವೆ ಸಿವ ತಿ ಮನ ರು ಗ ಫೆರ (ಸರೂಸಾಾಂ ನಾರ್ಮಕಸಾ: ಗೋಚರ 


ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಅಗೋಚರವಾದ ಸು ಮದ್ದ ತನ ಕಾ ಹಗ) ನಾನು ಅವತಾರವನ್ನು, ಎತ್ತಿ 


ರುಪಪಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರತ್ವಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡದಿದ್ದರೆ, ಸ್ಪುತ್ಮಧಾರಣ ಪೋಷಣಾದಿಕೆಂ - ತಮ್ಮ 
ಶರೀರ ಧಾರಣೆ ಪೋಷಣನೇ .ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು, ರ್‌ 


ಹೊಂದದೆ ಇರುವವರು ; ಮೃ ಷ್ಟಾನ್ಭ ಹಾಲು, ಬಿಕೋ) ಮುಂತಾದವುಗಳು: ಆವರಿಗೆ' ಧಾರಣ 
ಗೆ 
p) 


ಪೊ:ಸಣ ಭೋಗ 'ಗಳಾಗುನದಿಲ್ರಸು, ನನ್ನ ಸಮಾಗನು, ಅಪಶೋಕಕ, ಆಲಾಪಾದಿಗಳೇ ಅವರು 


ಗಳಿಗೆ ಧಾರಣ ಸಫೋಸಣ ಭೂಗ್ಯಗಳೆಂಬ ಭಾವವು; ಹೀಗೆ ಆ ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ನಾನೇ ಎಲ್ಲವೂ 
ಬಬ ಭುವನ, ಇನ್ನೂ ಎಂಶವರೆಂದರೆ ;--ಒಂದು ಶಣಕುಲದ ನಿಯೋಗನನ್ನು ಕಲ್ಪ ಸಹಸ್ರದ 

ಳಂಬನುಗಿ ತಿಳಿಯುವನರ್ತು ಈ ವಿಯೋಗದಲ್ಲಿರುವ ದುಃಖವೂ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸುಖವೂ 
ಭೂಗನತಪೆ ಗೋಪಿಕಾ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಪಸಾದಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ :-- 


pC) pe) 


ಆಟಿ3 ಯದ್ಭರ್ವಾ ಅಟ ಠ್ಡಿ ಕಾನನಂ ತ್ರು ಟಿಯುಗಾಯಕಶೇ 5 ಶ್ವಾಮ 
ಕುಚ ಕಂತ 390 ಶ್ರಿ (ಮುಖಂ ಚ ಶೇ ಜಡ ಉದೀಕ್ಷತಾಂ ಪಕ್ಷಕೃಷ್ಣೃತಾಂ || 


(ಭಾಗ, ೧೦. ೩೧. ೨೫.) ನೀನು ಮಧ್ಯ್ಯಾಹ್ರಶಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾನಾಗ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾಣದೆ 
ಬೃಂದುವನದ ಕಾನನವನ್ನು ಕ.ರಿತು ಹೋಗುತ್ತಿಯೋ ಆಗ ಒಂದು ಕ್ಷಣಾರ್ಧವು ಯುಗವಾಗು 
ತ್ತದೆ ನಿನ್ನ ಕುಟಿಲ ಕುಂತಳಿವುಳ್ಳ ಬಹ; ಲಾವಣ. ವುಳ್ಳ ನಿನ ನ್ನೆ ಮುಖನನ್ನು ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಭೋಡುವ ನರು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆ ಸುಖಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಫ್ಪು 
ರೂಸನುಗಿ ರೆಪ್ಪೆ ಪಾಟಿನವನ್ನುಂಬುಮಾಡಿರುತ ಚ್‌ ಆದುದರಿಂದ ಅತನು ಮಂದಖುದ್ಧಿ ಯುಕ 


ಕಫ 

ನೆಂದು ಭುವಿಸುವೆವು ಎಂಬರ್ಥವು ವು. ಇಂತಹ ಸಾಧುಗಳು ಪ ಶಿನಿಲ ಸರ್ವಗಾತ್ರಾ ಬೆಸ ಯುರಿಹ್‌ 
ಈ ಅವರ್ಶನದಿಂದ ಸಮಸ್ತಾಪಖುಗಳೆಲ್ಲೂ ಶಿಥಿಲವಾಗಿ ಆಗುವರೆಂದ್ಕು ಮತ್ಸ 
ತಾವಲೋಕನಾಲಾಸಾದಿ ದುನೇನ-ನಿನಗೇನೆ ಮುಂಡೆ ತೋರಿಸುವಹಾಗೆ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಸಗಳನು 
ಪ್ರಕಟಿಸುವ ದಿನೃಮಬ್ಲಳ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಶೋರಿಸುವಜೇನು, ನನ್ನ ದಿವ್ಯ ಜೇಷ್ಟಿ ತ ದರ್ಶನ 
ವೇನು, ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಸಲ ಲ್ಲಾಸನೇನು, ಇವುಗಳನ್ನು ದೆಯಸಾಲಿಸುವದರಮೂಲಕ 

ಅಂತಹ ಸಾಧುಗಳ, ಪರಿತ್ರಾ ಹಾಯ ಅನಿಷ್ಟ ನಿವೃತ್ತಿ ಪೂರ್ವಕ ಇಷ್ಟೈಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ನ್ನುಯಮಾಡ 
ಚನ್ನಾಗಿ ತತನತ್ಟತಂನಾಗಿಯೂ ಆ ಇಷ ಪು ಬಿ .ಯಾಪ್ರಜೆಂ ಡಕಿ ಆ. ಪ್ರಾಸ್ಯವ ನನ್ನು 

ಹೊಂದುವದೇ ಎಂಬ ಭಾವವು, ಅನರಿಗೆ ಅಸಿ ಸೈವು ಪು ಸತವಾಶ್ಯನನ್ನು ಕಾಣದಿಶೋಣನೇಲ ಆದಂ 
ದರಿಂಪಳೆಃ ಇವನ್ನೇ ಮಪ್ಪರ್ಶ್ತನೂದ್ರಿನಾ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಪ್ರ ಶಿಫಿ ಲಸ್ಸಿ ಗಾತ್ರಾ ಎಂಬುವನಕಿಗೂ 
ವಿನರಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. ಇದೀಗ ಅವರಿಗೆ ಅಂಶ ಬರೀ ಮನಸಿನ ವಸ ಉಡುಗ ಅಸಿಷ್ಟವೂ 
ತನ್ಮೂಲಕ $ ಭಯವೂ ದುಃಖವೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಜ,ಹ್ರವಲ್ಲೂ ಭಯದಖಗಳೂ ಆ ಸಾಧುಗಳಿಗೆ 


3 

CY ಕ್ಕ ಶವ್‌ ಗ ಬ - ತಾ ತ್ಯಾ ರಾ 
್ನಖಂಟುಗಬಹುವು ಕಂಸ ಚುಣುದಿ ರುಫ್ತನೆರೆಗಳಿವಲೂ ರುಮಾವತಾರವಳಿ ವಿಶಾ ಮಿತ 
ನಾ 3 ಥ್‌) 


EE PE ರೆ ರುತಸರಿಂಸುಂಟೂವಹ ಸ ಸ 
ರಿಗೂ ವಂಡಕಾರನಣ, ಹುಸಿಗಳೇ ಮೊನಲುವವರಿಗೂ ರುಶ್ರಸರಿಂ ಸಂಜ ವಡಾಗೆ ಭಯವೂ ಮೇಖ 
NT ಇದವು ಹೆಣ ಗೂಣನಕು ವವ ದು ಪವ ಈ ೨ 
ವ್ಹಾ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗಬಹುದು. ಅವನ್ನು ಹೂಗಲಾಡಿಸುವನೂ ಶನ ಕರ್ತನ ವೆಂದು ತಿಳಿಸುವನೆ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯವು ೪೩೫ 


ಎ ಬಜ ಜಾ 


ಭಾ. ಚೇಷ್ಟಿತಾನಲೋಕೆ ಕನಾ ಲಾಸಾದಿ ದಾನೇನ ತೇಷಾಂ ಪರಿತ್ರಾಣಾಯ, ತದ್ದಿಸರೀತಾ 
ಸತಂ ವಿನಾಶಾಯಚ, ಶೀಣಸ್ಯ ವೈದಿಕೆಸ್ಯ ಧರ್ಲೆಸ್ಯ ಸ್ಯ ಮದಾರಾಧನರೂಪಸ್ನಾ ರಾಡ್ಯ 
ಸ್ವರೂಪ ಸ ಪ್ರಪರ್ಕನೇನ ಸ್ಥಾ ಹಾ. ಪ ಿದಿರೂಪೇಣ ಯುಗೊಯುಗೇ 


ನಾನ; ಕೈತತ್ರೆ (ಕದಿ ಯುಗನಿಹಯ ನಿಯನೆ ಸೀಪಿ ನಾಸ್ತಿ ಇತ್ಯಶ್ನೆಕ 1೮11 


ಕ್ಳಾಗಿ ನಿನಾಶಾಯ ಚ ದುಷ್ಟ 3ಠೌಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 


ಗ ೪೬ 


ಹಾಳೆ po ದೋ ಎಲಲಿ ಜೊ ವ. : 
ಉಪಾಸನ ಮಾಡುವವರೇ ಸಾಧುಗಳು ಆವರೆ ಪರಿತ್ರಾ ೩. ನನ್ನೇ ಶನ್ಸ್ಯ ಮುಖ್ಯತೆಕ ನವ್ನಡಗಿ 


F) 
ಭಾವಿಸುವನು.; ಇಂತಹ ಪರಿತ್ರಾಣಶಕ್ತಿಯು ಇನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ. ಸೃಫಿ ಸ 


ಲಯಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಎಂದರೆ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಜಗಶ್ಪಾಲನನನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ತಾನೇ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ ಆದುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣು ವಾಗಿಯೇ ತಾನೇ ಪ್ರತಿಲೋಕದಲ್ಲೂ ಥಿಂತು 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ; ಇದು ಪ್ರಥಮಾವತಾರವು. ಹಾಗೆಯೇ ಸ ಾಧು ಪರಿತ್ರಾ ್ರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಅವತಾರಗಳು ಎಂದು ಭಾವಿಸತ ದ್ದು “ನ ಹಿ ಪಾಲನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಮೃತೇ ಸಕ್ಟೀಶ್ಚರಂ 
ಹರಿಂ” ಎಂದರೆ ಶ್ರೀಹರಿ ಯಬ್ಲದೆ ಇನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಪಾಲಿಸುವ ಶಕ್ತಿ, ಯಿಲ್ಲನೆಂದು' ಶೀರಾ 
ಶರರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಗಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸಾಧುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಮ ಸೌಲಭ್ಯಕೃ ಪಾಡಿ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಿನೋ ದುಪ್ಭೃತಿಗಳು ಈ ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ಹೇವವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 
ದರು; “ಆದರೂ ತನ್ನ ಕೃಪಾಮೂಲಕನಾಗಿ ಅನರನ್ನೂ ಮನಿ; ಸಬಾರಣೋ? “ರಿಪೂಣಾಮಪಿ 
ವಶ್ಸಲ ನೆಂದು ಹೇಳಿರುವಾಗ ಇರದು ಚ ದುಷ್ಕ ತಾಂ ಎಂದು ಅವರೆ ವಿನಾಶವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಬಹುದೋ? ನಂದರೆ ಸರ್ನೆ ಶ್ವರನು ತನಗೆ ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧವನ್ನಾದರೂ ಮನ್ನಿಸು 
ವನು, ಭಾಗನತಾಸರಾಧನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಎಂದಿಗೂ ಮಸ್ತಿ ಸನು. ಆದುದರಿಂದ. ಸರ್ವವಿಧಾಷ 
ರಾಧಗಳಲ್ಲೂ ಭಾಗವತಾನರಾಧವ್ರು ಪ್ರ ಸ್‌ ಭಾವವು. : ಆದುಪರಿಂದಶೇ ಜನು ವಿಷಯಸು 
ಮಾಡಿದ £ ಭಾಗವತಾಸರಾಧವನ್ನೊ, ಸೂರ್ರಾಸರು ಅಂಬರೀಸನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಅನಂತರವೂ ಸ್ನ] ಸ 
ಸಲಿಲ್ಲವು. ಹೀಗೆ ಪರಿತ್ರಾಣಾಯ ಸಾಧೂನಾಂ ಎಂಬ ಆನೋಫೋಕ್ತಿಗೆ ಈ ಅಮೋಘವಾದ 
ಭಾಷ್ಯ ದಿಂದ ಇಂತಹ ಪರಮ ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟ ಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ತಾನು ಅನತಾರನನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ರಕ್ರಿಸ 

ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗಿ, € ಅವಕಾರಮಾಡಜೇನೇ "ಅವುಗಳನ್ನು; ನೆಕನೇರಿಸಕೂಡಪ ಎಂಬ ನಾನು 
ವಿಧ ಆಕ್ಷೇಪಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೆ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆಪುದರಿಂದಲೆಃ ಮತ್ತು ತೆದ್ವಿಷೆ 
ರೀತಾನಾಂ - ಮೇಲೆ 'ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ವೈತ್ಯ ಸೈವಾಗಿರುವವರ, ವಿನಾಶಾಯ ಚುಕಿ 


ಮತ್ತು ಶ್ಲೀಣಸ್ಯ ವೈದಿಕಸ್ಯ ಧರ್ಮಸ್ಯ - ಶ್ಲೀಣಪಿಸಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ವೈದಿಕ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ, 
ನೈಂಕ ಧರ್ಮವೆ ವೆಂ ಇದ್ದೆ ೦ದಶೈೆ ಮದಾರಾಧನ ರೂಪಸ್ಯೆ ನನ್ನ ಆರಾಧನಾರೂ ಾಸವಾದುವದು, 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವದೆರಿಂದೆ, ಧರ್ಮಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧಿನಿಸೇಧರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವ 
ಜೆಲ್ಲಾ ದಗ ಗಳಿಂದ, ಅವುಗಳ ಅನ ಸುಷ್ಕಾನವು. ಭೆಗೆನದಾರಾಧನರೂಸವಾ ee ನ್ಯೊ 
ಅವುಗಳಿಂದ. ಭಗವಂ ತನು: ಸುಪ್ರೀತನಾಗುವ ಸನೆಂದ್ಯೂ ಆಂತಹ € ಆಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ವಸಯಿ 
ಭಗವಂತನ ನಸ್ರು ನೆಂದೂ, ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಇಂತಹ ಮಃ ಕ್ಟ, ಆರಾಧ 
ಸ್ವರೂಪ ಪ್ರದರ್ಶನ - ಇಷ ನ್ಟ್ರಕಾಲವೂ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದ ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳಿ ದಲ ಸಣ: ಆರಾ 

ಧೈಕು ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಎಂಬ ಸ್ವರೂಪ ಸವನ್ನು ತೋರ್ಷಡಿಸ ಸುವದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ, 
ಸ್ಥಾ ಪನಾಯೆಚ - ಧರ್ಮಸ್ನಾಪ ೃಸನೆಯನ್ನು ನ ಮಾಡುವದಕ್ಟೋಸ್ಟರವಾಗಿಯೂ, ಫೇನ ಮನುಷ್ಯ 


ವೊದಲಾದ ಕೂಪದಿಂದ, ಸಂಭವಾಮಿ - ಅವತಂಸುನೆನು." ಸರ್ವ ಕೆರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಆರಾ 
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೪೩೬ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ಆ 


ಕ Anan 
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ಧ್ಯನು ಶ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು. ಎಂದು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ನ್ಯೂನತೆಯುಂಟಾಗಿ ಅಧರ್ಮವು ತಲೆ ಎತ್ತಿತ್ತು, ಈಗ ಈ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ, ಯಜ್ಜ್ಯೋವೈ 
ವಿಷ್ಣುಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣು ವೇ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವನೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಡುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಅವತರಿಸುವನೆಂಬ ತಾಶ್ಸರ್ಯವು. ಧರ್ಮದ ಸಂಸಾ ಎಸನ ವೆಂದರೆ 
ಸಮ್ಯಕ್‌ ಸ್ಥಾಪನವು, ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಹೀಗೆ ಶ್ರೀ ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆರಾಧ್ಯನೆಂಬ 
ಭಾವ ಉಂಟಾಗುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವದೇ ಸಂಸ್ಥ್ಯಾಪನವು. ಇದರಿಂದ ಧರ್ಮರಾಯನ ರಾಜಸೂ 
ಯ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಶಿಶುಪಾಲಾದಿಗಳು ಆರಾಧ್ಯರಲ್ಲಜಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೇ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನು. ಈ 
ಅವತಾರಗಳಿಗೆ ಕಾಲಕ್ಷಿಪ್ತವೇನೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ ಯುಗೇಯುಗೇ ಸಂಭವಾಮಿ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಯುಗನಿಷಯ ನಿಯಮೋಷಿನಾಸ್ತಿ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ಯುಗೇಯುಗೇ ಎಂದರೆ ಪ್ರತಿಯುಗದಲ್ಲೂ ಎಂದಲ್ಲವೇ ಅರ್ಥವು? ತ್ರೀರಾಮನಾಗಿ ತ್ರೇತಾ 
ಯುಗದಲ್ಲೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾಗಿ ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲೂ ಹೀಗಲ್ಲವೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು? ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಮುಂದೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾಕೆ:-ಕೈತಕ್ರೇತಾದಿ ಗುಣನಿಶೇಷ ನಿಯಮೋಷಿನಾಸ್ತೀ 
ತ್ಯರ್ಥಃ- ಧರ್ಮವೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವ ಕೃತಯುಗವೇನು, ಮುಕ್ಕಾಲುಪಾಲು ಧರ್ಮವಿರುವ 
ತ್ರೇತಾಯುಗವೇನು, ಇಂತ ವಿಶೇಷಗುಣವಿರುವ ಯುಗದಲ್ಲೇ ಅವತಾರವೆಂಬ ನಿಯಮವೂ ಕೂಡ 
ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಲು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಆವಕಾಶವೆಲ್ಲಿಯದು? ಹಿಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತಾರಕ್ಕೆ ಕಾಲವು “ಯದಾ ಯದಾಹಿ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಗ್ಲಾನಿ ರ್ಭನತಿ ಭಾರತ”ಎಂದು 
ನಿಶೇಷಿಸಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಯುಗೇಯುಗೇ ಎಂದರೆ, ಯಾವಯಾವ ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮೇಲಿನ. 
ಕಾರಣಗಳು ಎಂದರೆ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಗ್ಲಾ ನಿಯೂ, ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಏಳಿಗೆಯೂ,ಉಂಟಾಗು 
ಶ್ರನೋ, ಆ ಆ ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸುತ್ತೇನೆಂಬ ಭಾವವು. ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಾಪನೆಯನ್ನಾದರೋ ಶ್ರೀ 
ಪರಾಶರ, ವ್ಯಾಸ, ಶುಕ್ಕ ಶೌನಕಾದಿಗಳಿಗೆ “ದದಾನಿ ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ 
ಅವರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿ ನಡೆಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಭಕ್ತರುಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ಆರಾಧ್ಯ ' 
ರೂಪ ದಿವ್ಯಮಜ್ಞ ಳವಿಗ್ರಹ ಪ್ರದರ್ಶನಮಾಡಿ, ಅದನ್ನು ಸಾಕ್ಲಾದ್ದರ್ಕನ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಕಟೀ 
ಜೈಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ಅಂತಹ ಅವರ ಮನೋರಥವನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ತಾನು 
ಅವತರಿಸುವದು. ಸುಸಮಯದಲ್ಲೇ ಅಂತಹ ಭಕ್ತರಿಗೇನೆ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಈ ಅವತಾರ ಮುಖೇನ 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸಿ ಅವರುಗಳಿಗೆ ಧರ್ನೋಪದೇಶಮಾಡಿದರೆ ಇನ್ನೂ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ಉಪಕಾ 
ರವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈಗ ನಿನಗೆ ಈ ಗೀತೋಸದೇಶವನ್ನೂಮಾಡುತ್ತಿರುವದು ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಿತವು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಈ ಅಮೋಫಘೋಸಡೇಶವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಈ ಸಾಧು 
ಗಳೂ ಸಹ ಧರ್ಮಪ್ರವರ್ತಕರಾಗುವರು. ಇದಕ್ಕೆ ಭೀಷ್ಮ ಸಂಜಯಾದಿಗಳೇ ನಿದರ್ಶನಗ 
ಳೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಶ್ರೀ ಭೀಷ್ಮರ ಶಾಂತಿಸರ್ವದಲ್ಲಿರುನ ಉಸದೇಶನೆಲ್ಲಾ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾ 
ದವು; ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ಇಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜ )ಹವಾಗಿ ಸಾರಭೂತವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ಉಸಜೀಶದ 
ವಿನರಣನೇ, ತ್ರೀ ಭೀಷ್ಮರು ಶರತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮುಂಡೆ ಮಾಡುವ ಉಸಜೇಶವು. ಅದುದರಿಂದ 
ಶ್ಲೋಕದ ಮುಖ್ಯತಾಶ್ಸರ್ಯವನೇನಾಯಿತೆಂದಕೆ:--ಈಗ ನಾನು ಶೀಕೃಷ್ಣ ನಾಗಿ ಅನತರಿಸಿರುವದು 
ಹಿಂದೆ ಖುಹಿಗಳಾಗಿದ್ದು ಈಗ ಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರಾಗಿ ಜನಿಸಿರುವ ನನ್ನ ಅತೃರ್ಥಪ್ರಿಯಭಕ್ಷರಿಗೂ, 
ಇತರ ಭಕ್ತರಾದ ನಿನಗೂ ಅಕ್ರೂರ ಉದ್ಭವ ಸಂಜ:ಮಾದಿಗಳಿಗೂ ನನ್ನ ದರ್ಶನಾಲ,ಪಾಲಿಂಗ 
ನಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ನನ್ನದಿವ್ಯ ಚೇಷ್ಟಿ ತಗಳ ದರ್ಶನ ಶ್ರವಣಗಳಿಂದಲೂ, ನನ್ನ ಪಾರಮೈ ಶ್ವರ್ಯ 
ನನ್ನವಲೋಕಿಸುನದರಿಂದಲೂ, ಅವರಿಗೆ ಸರಮಾನಂದವನು 4 ಕೊಡುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಎಂದು 
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ಶ್ಲೋಕ] ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯವು ತ 
ಮೂ. ಜನ್ಮಳಕ್ಕ ಚ ಮೇ ದಿವ್ಯ ಮೇವಂ ಯೋ ವೇತ್ರಿ ತತ್ತ್ವತಃ | 
ತೃಕ್ತ್ಯಾದೇಹಂ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ನೈತಿ ಮಾನೇತಿ ಸೋರ್ಜುನ ॥ ೯. 


ನೀನು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು'; ಅದರೊಂದಿಗೆ ಯಾದೃಚ್ಛಿಕವಾಗಿ ಅವರುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ತೊಂದರೆಯನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಭಕ್ತರ ದ್ವೇಷಿಗಳಾದ ಕಂಸ ಶಿಶುಪಾಲ ಜರಾಸಂಧ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿ 
ಗಳ ನಿನಾಕನಕ್ಕೂ ಹಾಗೆಯೇ ಧರ್ನುಸಂಸ್ಕಾಸನೆ ಯನ್ನೂ ಮಾಡುವೆನು. ಎಂಬುದು. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು; ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಾಸಜ್ಜಿ ಕವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ತಿಳಿದ ಅನಶಾರ ರಹ 
ಸೃದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಫಲಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾಸಜ್ಸ್‌ ಕೆವಾದರೂ ಅದೂಕೂಡ ನೋಕ್ಷಪ್ರಾ 
ಪಿಗೆ ಸಹಾಯಕನೇ ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ಮೋಕ್ಷಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಅದೂ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಹೇ ಅರ್ಜುನ - ಓ ಅರ್ಜುನನೇ, ಮೇ- ಭಕ್ತ ನಾತ್ಯಲ್ಯದಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಹೀಗೆ ಅವತಾರವನ್ನೆ ತ್ರಿರುನ ನನ್ನ ಜನ್ಮವೂ, ಕರ್ಮ ಚ - ಜೀಷಿ ಿತವೂ ಕೂಡ 
ದಿನ್ಯಂ- ಅಪ್ರಾಕೃ ತವಾಗಿ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ನನಗೇನೇ ಅಸಾಧಾರಣವಾದುದ್ಳು ಏವಂ - ಎಂದು 
ಹೀಗೆ, ಯಃ - ಯಾವನು, ತತ್ತ ಇತ! - ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ, ವೇತ್ತಿ - ತಿಳಿದು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡು 
ತ್ತಾನೋ, ಸೆ - ಅವನು ಜೀಹಂ - ಈ ತನ್ನ ಹೇಯನಾದ ಪ್ರಾಕೃತ ದೇಹವನ್ನು, ತ್ಯಕ್ತ್ವ್ವಾ- 
ಮರಣವನಾದಾಗ ಬಿಟ್ಟು, ಪುನರ್ಜನ್ಮ - ಪುನಃ ಜನ್ಮವನ್ನು, ನೈತಿ - ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವು, ಮಾಂ- 
ನನ್ನನ್ನೇ, ಏತಿ - ಹೊಂದುವನು. ಬರೀ ಅವತಾರ ರಹೆಸ್ಯಜ್ಞಾಾನನೇ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿಯ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಾರದು. ಆದರೆ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಸ್ತಿಗೆ ಸಹಾಯಕವು. ಮೋಕ್ಷಸ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಉಸಾಸನ 
ದ್ವಾರಾ ಸರಮಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾರನೇ ಹೇತುವೆಂದು ಇದೇ ಗೀತೆಯಲ್ಲೇ ಹೇಳೆಲ್ಪಡುನಾಗ್ರ ಈ 
ಅವತಾರ ಮತ್ತು ಆಕಾಲದ ದಿವ್ಯ ಚೇಷ್ಟಿ ತಗಳ ಜ್ಞಾನವೇ ಹೇಗೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಮೋಕ್ಷದಾ 
ಯಕನಾದೀತು? ಹಾಗೆ ಮೋಕ್ಷದಾಯಕವಾದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಈ ೧೫ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಉಸಜೇಶಿಸುವ ಕಷ್ಟವೇಶಕ್ಕೆ? ಈ ಅವತಾರ ರಹಸ್ಯವನ್ಳುಪಡೇಶಿಸುವ ೪-೫ 
ಶ್ಲೋಕಗಳೇ ಸಾಲದೇ? ಎಂಬ ಪೂರ್ವಸಕ್ಷಕ್ಸೆ ಉತ್ತರವಿಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಹರ್ಷಿಯು ವೇತ್ರಿ- 
ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ವೇದನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉಪಾಸನೆಯಮೂಲಕ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾರವೆಂದೇಅರ್ಥವು. ಬ್ರಹ್ಮನೇದ ಬ್ರಹ್ಮೈನಭವತಿ ಎಂಬ ನಾಕ್ಯಕ್ಕೆಸರಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸ 
ಕನು ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸಾನ್ಯವನ್ನೇ ಹೊಂದುವನು” ಎಂಬರ್ಥವು. ಅಥವಾ ವೇತ್ತಿ ಎಂದರೆ 
ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವದು ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಅರ್ಥವೆಂದು ವಾದಿಸುವನರಿಗೆ, ಅಂತಹೆ 
ಭಕ್ತ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಅನತಾರವನ್ನು ಎತ್ತುವ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನುಳ್ಳ ನನನ್ನು ಹೊಂದುವ ಬಗೆ 
ಹೇಗೆ? ಎಂಬ ಆಶೆಯು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವದರಿಂದ ಅಂತಹ ಮೊಕ್ಷೋಪಾಯ 
ವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ, ಮಾ ಮೇತಿ - ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುವನು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಜೇಹನಿಲ್ಲವೆಂದು ಆರ್ಟ 
ಹೇಳುನೆವು.. ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಅವತಾರ ರಹೆಸೈ ಜ್ಞಾನವು ಹೇಗೆ ನೋಕ್ಷದಾಯ 
ಕನು ಎಂಬುದನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಜನ್ಮಕೆರ್ಮ ಚ ಮೇ ದಿನ್ಯಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದು 
ದರಿಂದ ಇವುಗಳು ಸತ್ಯನೆಂಬುದೂ ಮಿಥ್ಯೆ ಯಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು. ಮಾ ಮೇತಿ ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ ಇುಶಹ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವಾಗ ಪರಮಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸು 


_ನದು ಆವಶೃಕನಾದುದರಿಂದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೇ ಪ್ರಾಸ್ಯನೆಂಷೂ, ಜೀವಾತ್ಮನು ಪ್ರಾಪ್ತಾನೆಂದೂ 


ಹೇಳಿರುವಡೇ ಸತ್ಯವಾದ ವಿಷಯನೆಂದೇರಡುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮನು ಅವಿದ್ಯಾ 


ಕ ಗೃ ಹೀತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂಬ ವಾದವೂ ದೊರೀಕೃ ತವಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಕರ್ಮಚ ಮೇ 
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೪೨೮ ಶ್ರೀ:ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೯ 

2: ಸ 
ಭಾ. ಏನಂ ಕರ್ಮಮೂಲ ಹೇಯ ಶ್ರಿಗುಣ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಸರ್ಗ ರೂಪ ಜನ್ಮೆರಹಿತಸ್ಯ ಸಕ್ಫೇ 
ಶ್ವರತ್ವ ಸರ್ವಜ್ಞ ಸತ್ಯಸೆಜ್ಯಲ್ಪತ್ವಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣೋಸೇತಸ್ಯ ಸಾಧುಪರಿತ್ರಾಣ 
ಮತ್ಸಮಾಶ್ರಯಣೈಕ ಪ್ರಯೋಜನಂ ದಿನ್ಯಂ-ಅಪ್ರಾ ಕೃತಂ ಮದಸಾಧಾರಣಂ ಮನು 
ಜನ್ಮ ಚೇಷ್ಟಿತಂಚ ತತ್ತ್ವತಃ ಯೋನೇಶ್ರಿ, ಸಃ ವರ್ರಮಾನಂ ದೇಹಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ 


ದಿವ್ಯಂ, ನನಗೀಗ ಇವು ದಿವ್ಯವಾದವು. ಎಂದು ಹೇಳಿಮವರಿಂದ ಜೀನಾತ್ಮನಾದೆ: ನಿನ್ನ ಜನೆ 
ಕರ್ಮಗಳು ದಿವ್ಯವಲ್ಲವು ಏಕೆಂದರೆ ಅವು ಸಾಪನ್ರೆಣ್ಯರೂಪ ಕರ್ನುಮೂಲಕ ಉಂಟಾದವೆಂದೂ 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. lll ಕ ಕ 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :-ಸಾ)ಸಜ್ನ್‌ ಕವಾಗಿ ಅವತಾರದ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವದು 

ಈಗ ಪ್ರಕೃತೋಪದೇಶನಾದ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಸ್ತಿಗೆ ಹೇಗೆ.ಉಪಯೋಗವೆಂಬುದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ. ಏಿನಂ - ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಉಸಪಾದಿಸಿದಹಾಗೆ, ಕೆರ್ಮೆ 
ಮೂಲಹೇಯ ತ್ರಿಗುಣಪ್ರಕೈತಿ ಸಂಸರ್ಗರೂಪ ಜನ್ಮರಹಿತಸ್ಯ-ಕರ್ಮಮೂಲಕವಾಗಿ ಉಂಟಾ 
ಗುವ, ಹೇಯನಾದ ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಂದ ಸೇರಿದ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಸರ್ಗ ರೂಪವಾದ ಶೇಡ 
ವನ್ನೆತ್ತುನ ಜನ್ಮನಿಲ್ಲದಿರುವ, ಸರ್ವೆಶ್ವರತ್ವ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವ ಸತ್ಯಸಜ್ವಲ್ಪತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಂದ ಸೇರಿರುವ ನನಗೆ, ಸಾಧುಪರಿತ್ರಾಣಮತ್ಸಮಾಶ್ರಯಣೈಕೆಪ್ರಯೋಜನಂ- 
ಸಾಧುಗಳ ಪರಿತ್ರಾಣವೂ ಚೇತನರು ನನ್ನ ನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸುವದೂ ಇವುಗಳೇ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವಾಗಿವುಳ್ಳ, ದಿವ್ಯಂ ಎಂದರೆ ಅಪ್ರಾಕೃತಂ - ಅಪ್ರಾಕೃತವಾದ, ಹೀಗೆ. ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ, ಮದ 
ಸಾಧಾರಣಂ -.ನನಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ, ಮನು - ನನ್ನ, ಜನ್ಮ ಜೇಷ್ಟಿತಗಳನ್ನು, 
ತತ್ತ ೈತಃ-ಸಂಶಯ ವಿಷರ್ಯಯಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ, ಯೋನೇಶ್ತಿ-ಯಾವನು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ, ಎಂದರೆ ತಿಳಿದು ಉಪಾಸಿಸುವನೋ, ಸ8- ಆತನು, ಸಕ್ರಮಾನಂ'ಷೀಹಂ 
ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ - ಈಗಿರುವ ದೇಹವನ್ನು ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು, ಪುನರ್ಜನ್ಮನೈತಿ - ಪುನಃ ಜನ್ಮ 
ನನ್ನು ಹೊಂದುನದಿಲ್ಲವು ; ಪ್ರಾರಬ್ಬವೇ ಈ ದೀಪದಲ್ಲಿ ಕಳೆಯದಿದ್ದರೂ, ಅನಭ್ಯುಪಗತ ಪ್ರಾರ 
ಬ್ರವು ಮುಂದಿನಜನ್ಮದಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ಅವುಗಳ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳು ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಈ ದೇಹಾವಸಾ 
ನಡೊಳಗೆ ಉಪಾಸನ ಫಿಷ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಯುಜೃವನ್ನು ಹೊಂದುವನೆಂಬ ಭಾವವು. 
ಭರನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಡೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲೀ ಮೋಕ್ಷಸ್ಪಾಪ್ತಿಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇದೀಗ ಅವ 
ತಾರ ರಹಸ್ಯದ ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞ್ಯಾನದ ಮಹಿಮೆಯು ಎಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯನು. ಆ ಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಉಪಾಸನ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳಾದ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲಾ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತೊಲಗುನದರಿಂದ ಮಾ 
ಮೇತಿ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಮಾನೇನ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಎಂಬುದರ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು 
ನಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ;--ಮದೀಯದಿವ್ಯಜನ್ಮ ಜೇಷಿ 43 ಇತ್ಯಾದಿ. ನನ್ನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಅಪ್ರಾ 
ಕೃತನಾಗಿ ನಿಖಕ್ಷ ಣನಾಪ ಅವತಾರ ಚೇಷ್ಟಿತಗಳ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ್ಯವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯೋಣದ 
ರಿಂದ, ವಿಧ್ಯೃಸ್ತ ಸಮಸ್ತೆ ಮತ್ಸಮಾಶ್ರಯಣ ವಿರೋಧಿ ಸಾಪಃ- ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವ 
ದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಯಾದ ನಾಕಸಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ ಎಂದರೆ .ಆಶ್ರಯಣಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾದ ಸಮಸ್ತೆಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನಾಗಿ, ಅಸ್ಮಿನ್ಸೇನ - ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲೇ 
ಯಥೋದಿತಪ್ರಕಾರೇಣ-ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ, ಅಥವಾ ಇಲ್ಲಿ ಉನದೇಶಿಸುವ 
ಪ್ರಕಾರದಿಂದ್ಯ ಅದು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದ ಲಬ್ಧ ಉಪಾಸನದಮೂಲಕ, ಮಾಮಾ 
ಶ್ರಿತ್ಯ: ನನ್ಗನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದವನಾಗಿ, ಮದೇಕೆಪ್ರಿಯಃ - ನನ್ನನ್ನೇ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಿಯನಸ್ತುವಾಗಿ 
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ಭಾ. ಪುನರ್ಜನ್ಕೆ ನೈತ್ತಿ ಮಾನೇವ ಪ್ರಾಸ್ನೋತಿ-ಮುದೀಯ ದಿವ್ಯ ಜನ್ನ ಜೇಷ್ಟಿತ ಯಾ. 
ಥಾತ್ಮ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನೇನ ನಿಧ್ವಸ್ತೆ ಸಮಸ್ತ ಮತ್ಸಮಾಶ್ರ ಯಣ ನಿರೋಧಿಸಾಪೋಸಸ್ಮಿನ್ನೇ 
ವ ಜನ್ಮನಿ ಯಥೋದಿತ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಮಾನಾಶ್ರಿತ್ಯ ಮದೇಕಪ್ರಿಯೋ ಮಹೇಕ 
ಚಿಕ್ತೋ ಮಾನೇನ ಪ್ರಾಸ್ಸೋತಿ ॥ಃ॥ 


ಸಾವಿಸಿಸನನಾಗಿ, ಇದರಿಂದ ಭಕಿ ರೂಪಾನನ್ನದೆಶೆಯಾವ ಪರಭತ್ತಿಯುಂಟಾಗಿರುವ ಅವ 
ಸ್ಮೆಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು; ಮದೇಶಚಿತ್ರ॥ - ನನ್ನೊ ನನ್ನೇ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಉಳ್ಳವನಾಗಿ, ಇದ 
ರಂಪ ಸರಚ್ಞಾನಣೆಶಯು ಹೆಃಳಬ್ರಟ್ಟಿತ್ಯು ಮಾನೇ ಪ್ರಾಸ್ಟೋತಿ- ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುವನು, 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದು ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಾರಭೂತಾರ್ಥವಾ “ಮನ್ಮನಾಭವ ಮದ್ಭಕ್ತೋ ಮದಾ 
ಜೀನೂಂ ನಮಸ್ಕುರು | ಮಾನೇನೈ ಹೃಸಿ ಕೌಕ್ರ್ವೇಯ?(ಗೀ,೯-೩೪ ೧೮-೬೫) ಎಂದು ಪದೇಸಣೇ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಉಸದೇಶನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಎಂದು ಭೂವಿಸತ ಸದ್ದು. ಬಹುಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಜಾ 
ಯೇಯ (ತೈ, ಆ. ೬. 3) ಎಂಬ ಶುತ್ಯನುಸಃರ ಸ್ವರೂಪತಃ ಸರ್ವವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ 
ಸೃಷ್ಟಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಬ್ಲನೆಂದ್ಕೂ ರೂಪತಃ - ಸೃಷ್ಟಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದೂ ತಿಳಿಸು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ: ಮದಸಾಧಾರಣಂ ಮನು ಜನ್ಮ ವೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಮೂಲದ ಕೆಕ್ಕೆ ಶಬ್ದವು ಪುಣ್ಯ ಸಾಸರೂಸ ಕರ್ಮವ ನು ಬೋಧಿಸುವದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿಸುವವ 
ಸ್ಪಾಗಿ-ಹೆಳಪ್ಟಿ ತನೆಂದು ನಾಖ್ಯಾನವು, ತತ್ತ್ವತಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಸಂಶಯ ವಿಸರ್ಯ 
ಯಗಳು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲನೆಯೂ. ಮಿಶ್ನಾತ್ರ ನೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಆರೋಪಣೆ ಮಾಡಜಿಯೂ 


ಖೆ 
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ಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮವು ಸಂಬಂಧವನ್ನುಂಟುವಾಡುವದರಿಂದ ವರ್ತಮಾನ ದೇಹಂ ಪರಿ 
ತ್ಯಜ್ಯ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ನೈ ತಿ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಅನಿಷ್ಟ ಫಿವೃತ್ತಿಯೂ, ಮಾಮೇತಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಸ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವು. ಹೀಗೆ 
ವರ್ತಮಾನ ದೇಹಂ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ, ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮವು ಪೂರೈಸಲು ಮುಂದೆ 
ಇನ್ನೂ ಜನ್ಮಗಳಮೂಲಕ ಬಂದ ದೇಹ ಎಂಬರ್ಥವು ಉಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಅರ್ಥವಲ್ಲನೆಂದು 
ತಿಳಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ವರ ಮಾನಂಡೇಹಂ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅನತಾರ ರಹ 
ಸ್ಯದೆ ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿ ಬಂಧಕಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ ಅನಿಷ್ಟ ನಿವ ಪಿ 
ಯುಂಟಾಗುವವರಿಂದ್ಧ ಉಪಾಸನವು ಸಂಸಪೊರ್ಣತೆಯನ್ನು. ಹೊಂದಿ ಸರಬ್ರಹ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ 
ಉಂಟಾಗುವದರಿಂದ ಈ ಜನ್ಮಾವಸಾನದಲ್ಲೇ ಮೋಕ್ಷ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು. 
ಆದರೆ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮವು. ಭೋಗಾಡೀನ ಸ್ಷಯಃ ಎಂದಿರುವಾಗ್ಯ ಈ ಜನ್ಮಾಂತೃದಲ್ಲೇ 
ನೋಕ್ಷ ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಮದೀಯ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ತನ್ನ ಜನ್ಮ 
ಮತ್ತು ಚೇಪ್ಪಿ ತಗಳ ನಿಜ್ನಾನದಿಂದ ಉಸಾಸಧವು ಕೈಗೂಡಿ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲೇ ನೋಕ್ಷಸ್ರಾಸ್ತಿ 
ಯುಂಟಾಗಬಹದು ಎಂಬ ತಾತ್ಟರ್ಯನ್ರ. ಪ್ರಾರಬ್ಧಾ ನುಗುಣವಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮಪ್ರಾ 
ಫ್ರಿಗೆ ಕಾರಣವಿದವ್ರರೂ, ಉಪಾಸನ ಪೌಸ್ಟಲ್ಯದಿಂದ ಈ ಜನ್ಮದ ಅವಸಾನದಲ್ಲೇ ಮೋಕ್ಷ 
ಉಂಟಗುತ್ತ ಸೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ ಉಂಟೋ ಎಂದರೆ ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣದಲ್ಲಿ (೬, ೭. ೩೪. ೩೫) 


ಉಪಾಸಕರು ಎರಡು ವಿಧವೆಂದು ವಿಭಾಗಿಸಿ, ಯೋಗ ಯುಕ್ಳಿಗೆ ಈ ಜನ್ಮವಾದ ಒಡನೆಯೇ 
-*ಜನ್ನಾಂತಕ್ಕಿ ರಥ್ಯ್ಯೈಸತೋ ಮುಕ್ತಿಃ ಪೂಕ್ವಿಸ್ಯ ಜಾಯತೆ ಎಂದು ಉತ್ತರ ಜನ್ಮಗಳಾದ 
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ಭಾ. ಅವ, ತೆದಾಹ- es ಚ ck A 
ಮೊ. ವೀತರಾಗ ಭಯಕ್ರೋಧಾ ಮನ್ಮಯಾ ಮಾ ಮುಪಾಶ್ರಿತಾಃ! 
ಬಹವೋ ಜ್ಞಾನ ತಪಸಾ ಪೂತಾ ಮದ್ಭಾವ ಮಾಗತಾಃ ॥ ೧೦. 


ನಂತರವೆಂದು ಹೇಳಿ, ವಿನಿಷ್ಟನ್ನ ಸಮಾಧಿ ಎಂದು ಸಾಕ್ಷಾತೃರಿಸಿದ ಪರಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ 
ಯೋಗಿಗಾದರೋ,, “ವಿನಿಷ್ಟನ್ನ ಸಮಾಧಿಸ್ತು ಮುಕ್ತಿಂ ತತ್ರೈವ ಜನ್ಮನಿ! ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ 
ಯೋಗಿ ಯೋಗಾಗ್ನಿ ಧಗ್ಧ ಳೆರ್ಮಚಯೋತಚಿರಾತ್‌”॥ ಆ ಜನ್ಮಾವಸಾನದಲ್ಲೇ ನೋಕ್ಷ 
ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವತಾರ ರಹಸ್ಯ ಜ್ಞಾನದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೆಯು ಆ 
ಜೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲೇ ಉಪಾಸನ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳ ನಾಶಮೂಲಕ ಯೋಗ ನಿನಿಷ್ಟತ್ತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು, ಇದರಿಂದ ಉಪಾಸನೋಪಾಯವನ್ನು 
ವಿಧಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರ ಕ್ಯೇನೂ ವೈಯರ್ಥ್ಯ್ಯವಿಲ್ಲವು. ಹೀಗೆ ವೈಯರ್ಥ್ಶ್ಯವಿನ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಥೋದಿತೆ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಮಾಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಯೋಗದ ಪರಾಕಾಷ್ಠಾ ದೆಸೆಯನ್ನು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲೇ ಹೊಂದುವನೆಂಬಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮದೇಕೆ 
ಪ್ರಿಯಃ ಮದಡೇಕೆಚಿತ್ತ್ರಃ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಮದೇಕ ಪ್ರಿಯಃ ಎಂಬುದರರ್ಥವೇ 
ಮುಂದೆ ಗೀ. ೩. ೧೭. ನೆಯ, ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಫ್ರಿಯೋಹಿ ಜ್ಞ್ಯಾಶಿನೋಡತ್ಮರ ೦ ಅಹಂ” 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಮಜೇಕೆಚಿತ್ತಃ ಎಂಬ ಅಭಿಸ್ರಾಯವು “ಮಯ್ಛೈೇವ ಮನ ಆದತ್ಸ್ಟ? 
(ಗೀ. ೧೨-೭) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಮದೇಕ ಪ್ರಿಯಃ ಮದೇಕೆಚಿತ್ತಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದ 
ರಿಂದ ಮುಮುಕ್ಸುವಿಗೆ ಅನ್ಯಡೀವತಾ ಭಜನವು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಕೂಡದೆಂಬುದೂ ಮದೇಕಚಿತ್ತ 
ವಾದ ಸಮಾಧ ಕನಸ್ನೆಯೇ ಯೋಗದ ಸರಮಾವಸ್ಥೆ ಎಂಬುದೂ ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು. ॥॥ 

ಭಾಷ್ಕಾವ ಕಾರಿಕೆಯ ಆರ್ಥವು:- ಈ ಅವತಾರ ರಹಸ್ಯದ ಜ್ಞಾ ನವು ಪರಮಾತ್ಮ 
ನನ್ನು ಹೊಂದುವದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಸಹಕಾರಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವಡಕ್ಕಾಗಿ 
ತದಾಹ - ಅ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ಅವತಾರಿಕೆಯು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು: ಈ ಅವತಾರ ರಹಸ್ಯ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಮಾಹಾತ್ತೆ ಏನೆಂದರೆ 
“ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ದೇಹಂ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ನೈತಿ” ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಹಾಗಾದರೆ ಇದೂ ಒಂದು 
ಉಸಾಯವೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಎಂದಾಲೋಚಿಸಿ, ಇದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಪ್ರಯೋಜ 
ನವು ಎಷ್ಟರನುಟ್ಟಿಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ, ಈ ಅವತಾರ ರಹೆಸ್ಯಜ್ಞಾನವುಳೆ ನರು, 
ವೀತರಾಗ ಭಯಕ್ರೋಧಾಃ - ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲ್ಸಟ್ಟಿ ಇಚ್ಛಾ ಭಯ ಕೋಪಗಳುಳ್ಳೆ, ವಿಷಯಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ ಎಂಬುಡೇ ರಾಗವು, ಆ ರಾಗಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ವಿರೋಧ ಉಂಟಾದರೆ ಆ ವಿರೋಧ ನಿರಸನ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಕೋಪವು, ತನಗೆ ಪ್ರಾಸ್ತಿಯಾಗುವ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲಿ ಅನಿಸ್ಟ ಉಂಟಾಗು 
ಶ್ರದೋ ಎಂಬದಾಗಿ ಭಯವು, ಇವು ಯಾವುದೊಂದೂ ಇಲ್ಲದ ಅವತಾರ ರಹೆಸ್ಯಜ್ಞಾನದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೈಯಿಂದ ತ್ರೀ ವಾಸುದೇವನಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವರಿಗೆ ಇಂತಹ ಮಲಗಳು ಯಾವುವೂ 
ಅವರುಗಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವದಿಲ್ಲವೆಂಬರ್ಥವ ; ಏಕೆಂದರೆ ವಾಸುಡೇವನಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ ಪರಿ 
ಶುದ್ಧ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವರೆಂಬ ಭಾವವು; ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮನ ಯಾಕ-ಇಲ್ಲಿ ಮಯಖಬಟ್‌ಗೆ 
ತಾದಾತ್ಮ್ಯ್ಯವಿಕಾರಾರ್ಥಗಳು ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು, 
ಅವರ ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ವಿಸಯಾಭೂತನಾದ ನನ್ನಿಂದ ಪ್ರಚುರರಾದವರು ಎಂದರೆ ನನ್ನನ್ನೇ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಮನಸಿ ಸಲ್ಬುಳ್ಳವರ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ನಾನು ಇರುವದರಿಂದ 
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ಶ್ಲೋಕ ೧೦] ಚತುರ್ಫಾಧ್ಯಾಯವು - ಇ೪ದಿ 


ಭಾ- ಮದೀಯ ಜನ್ಮಕರ್ಮ ತತ್ವಜ್ಞಾ ನಾಖ್ಮೇನ ತಪಸಾ ಪೂತಾ ಬಹನ ಏನಂ ಸಂವೃತ್ತಾ8. 
ತೆಥಾ ಚ ಶ್ರುತಿಃ “ತಸ್ಯ ಧೀರಾಃ ಪರಿಚಾನಂತಿಯೋನಿಂ? ಇತಿ | ಧೀರಾಃ - ಧೀಮತಾ 
ಮಗ್ರೇಸಶಾ8 ಏನಂ ತಸ್ಯ ಜನ್ಮ ಪ್ರಕಾರಂ ಜಾನಕ್ರೀತ್ಯಕ್ಕೆ 811೧೦1 


ಮನ್ಮ ಯಾಃ ಎಂದು ಅರ್ಥಹೇಳಿದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪಾಸಿಗೂ ಪುಣ್ಯನಂತನಿಗೂ ನೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಗೂ 
ಐಹಿಕದಲ್ಲಿ ಲಿಶ್ತನಿಗೂ ಇದು ಸಾಧಾರಣವಾಡುದಾಗಿ ಅದು ಸಂದ ಅರ್ಥವಾಗುವದಿಲ್ಲವು . 
ಮನ್ಮಯಾಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಈಶ್ವರ ಚೇತನ ಅಚೇಡವು ತೋರುನಹಾಗೆ ನನ್ನ. ಸ್ವರೂಪವೇ 
ಉಳ್ಳಿ ವರು ಎಂಬರ್ಥವಲ್ಲವ್ರೆ; ಇಬ್ಬ ರ ಸ್ವರೂಪವೂ ಒಂಥೇಯಾದರೆ ಯಾರು ಯಾರಿಗೆ ಉರದೇ 
ಶಿಸುವಮ? ಗೀತಾ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ವೈ ನ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ; ಮಾಮುಹಾಶ್ರಿತಾ$ - ನನ್ನನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆ ಭಕನ್ಯಾಸನೆಂಬ. ಎರಡು ಖಾ ವಿ ಒಂದನ್ನು. ಆಶ್ರಯಿ: ಸಿತನೆ ಖ್ಯ ಬಹನಃ:ಅನೇ 
ಕರು ಜ್ಞಾ ನತೆಗಸಾ - ನನ್ನ ಅವತಾರದ ಮಾಹಾ ಕೊಯ ಜ್ಞಾ ತ ಸಾಸೆನಾನ ತನಸ್ಸಿಸಿಂವ, 
ಪೂ ತಾ - ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ ನಿಶೊ: ಧಿರೂಸನಾದ ಸರ್ನಪುಪೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡ 'ಸಂಿಶುದ್ದ ರು ಮದ್ದಾ ವೆಮಾಗೆತಾಃ - ಅಸಹೆತಸಾಸ್ಮತ್ವಾನಿ ಲೂಸಗೆ 
ಕಳ್ಳ Kt ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುವರಃಗುತ್ತಾ_ ಕ್ಕೆ ಮುಂಜಿ *ಮನು 'ಸಾಧರ್ಕ, ಮಾ 
೪ (೧೬ ೧೪. ೨) ಎಂದು ಹೇಳುವ ಹಾಗೂ ಮತ್ತು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ “ಫೆ೨ಪಮುಂ ಸಮ್ಯ 
ಸ ತಿ? (ಮುಂ. ೩.೧.೩) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೂ, ನನ್ನ ಸ್ವ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂಡುತ್ತಾಕೆ, 
“ವುದ ನೆನೊಗೆತುಃ” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಈಶ್ವರ ಸ್ತ ಸ್ವರೂಸೆಸೆಂಸರ್ಥ: ವಾಗುವದಿಲ್ಲವು; ಏತಕ್ಕೆ ಸು 
ಮದ್ಧಾನನನಿಗೆತ»8 ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜಿ ಇ ಸಾಧರ್ಮೃಮಾಗತಾ? ಎಂದು ಶ್ರೀತೃಷ್ಣ 
ಭಗರ್ವಾ ವರೇ ವ್ಯಾಖ್ನೂ ಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾರಾದುದರಿಂದ, 
ಭಾಸ್ಕಾ ರ್ಶನ: ಹಿಂದಿನ ಶ್ಕೋಕೆದ್ಲಿ ಪುನರ್ಜನ್ಮನೈತಿ, ಮಾನೇತಿ ಎಂದು ಶ್ರೀ 
ವಾಸುದೇವನ 'ಅನತುರ ದಿವ್ಯ ಜೇಷ್ಟಿ ತಗಳ ಯಾಥಾತ್ಮ್ರ್ಯಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ತಿಳಿದವನಿಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದು ತನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುವರು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಇದರ ಜ್ಞಾ ನವೇ ಉಸಾಯವಾದರಿ 
ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಉಪಾಸನ ಶಾಸ್ತ್ರ ಕ್ರೈ ವೈ ಯಪ ೯ ಉಂಟಾಗುತ್ತ ತ್ರಜೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪ್ಲನು 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಶೊ ್ಲ್ಲೀಕಮೂಲಕ. ಕೊಡ.ತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀ ಯತಿ 
ವರ್ಯರು ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯ ದಲ್ಲಿ ತದಿದ ಮಸನಕ್ಲೋಸಾಯತಯಾ ನಿಧಿತ್ಸಿತಂ, ನೇದನ ಮುಪಾಸನ 
ಮಿತ್ಯನಗೆ ನ್ಯು ತೇ ಎಂದೂ, *ಸೆರ್ಹಾಸೊಸನಿಸತ್ಸು , ಮೋಕ್ಷಸಾಧನೆತಯಾ ನಿಹಿತಂ ನೇದನ 
ಮುಸಾಸನನಿತ್ಯು ಕ್ಷಮ್‌* ಎಂದೂ ಎಲ್ಲಾ ಸಹಕ ಗಳಲ್ಲಣ ಉಪಾಸನವೇ ಸಾಕ್ಷಾಮಪಾ 
ಯವೆಂದು ಹೇಳಿ ಇವದರಿಂಡ್ಯ ಈ ಅವತಾರರಹಸ್ಯ್ಥ ಜ್ಞಾ ನಥೊಂಗಿಗೆ ಉಪ »ಸಸನನ್ನೂ ಕೈಕೊಂ 
ಡರೆ ಡೇಹಾನಸಾನದಲ್ಲೇ ಮೋಕ್ಷವೆಂದು ತಸುವಡಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಟೋ 
ವೇತ್ತಿ ತತ್ತ್ವತಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅದನ್ನೇ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತ ಹ 
ತಿಳಿಯತಕ್ಕ “ನಾಹಂ ವೇದ್ಯ ರಿತ್ಯಾದಿನಾ ತದ್ಭಕಿ ಕ್ರಿವೃತಿರಿಕ್ತೊ (ಪಾಯ ನಿಷೇಧ ಉಕ್ತ 
ಮುಂದೆ 'ಾಹಂವೇಷೈ!? (ಗೀ. ನ ia) ನಕ ಶ್ಲೋಕದ ಮೂಲಕ ಭಕ್ತಯಲ್ಲದೆ ನ 
ಯೋಗಾವತಾರ ರಹಸ್ಯಾಡಿಗಳು ಸೂಕ್ಷಾರುಪಾಯವಲ್ಲವೆಂದು ಸಿಸೀಧಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತ ಫೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿ ಎಂದರೆ “ಏನಂ ಕೂಪಾಧ್ಭವಾನುಸ್ಥ  ತಿರೀನ ಭಕ್ತಿಶಜ್ದೆ ನಾಣದೀಯತೇ 'ಎಂಬ 
ಶ್ರೀ ಭಾಷೃಕರೋಕ್ರಿ ಯ ಪ್ರಕಾರ ಉಪಾಶನವೆಂದು ಜ್‌ ಮೇಯ 
ಜಸ್ಮೈಳೆಕ್ಕತತ್ವ್ಯ ಜು ಸುತೆ ಫೆ ತೆಸೆಸು - ಇಸು ಜ್ಞಾನತಪಇ ಳಿದ ಮಶ ಕ್ಯು 
೫೬ 
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೪೪೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೦ 


ರ me: 


ಮದೀಯ - ನನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ, ಜನ್ಮಕೆಕ್ಟ - ಅವತಾರ ಮತ್ತು ಆಗಿನ ದಿನ್ಯಚೇಷ್ಟಿ ತಗಳ 
ತತ್ವಜ್ಞಾ ನಾಖ್ಯೇನೆ ತಪಸಾ - ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾ ನವೆಂಬುವ ತಪಸ್ಸಿಸಿಂದ, ಪೂತಾಃ - ಪರಿಶುದ್ಧ 
ರಾದವರು, ಬಹವಃ - ಅನೇಕರು, ಏನಂ ಸೆಂವೃತ್ತಾಃ - ಹೀಗೆ ಆಗುವರು ಎಂದರೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮ 
ವಿಬ್ಲದವರಾಗಿ ತನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುವರು ಎಂಬರ್ಥವು. ತಥಾ ಚ ಶ್ರುತಿಃ - ಈ ಮುಂದೆ ಉದಾ 
ಹರಿಸಿರುವ ಶ್ರುತಿಯಾದ *ತಸೈ ಧೀರಾಃ ಪರಿಜಾನಂತಿ ಯೋನಿಮ್‌? ಎಂಬ ಪುರುಷಸೂಕ್ತ 
ವಾಕ್ಯವು ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಧೀರಾಃ ಎಂದರೆ ಧೀನು ತಾಮುಗ್ರೇಸರಾಃ-ಢಿಯಾ 
ರನುನ್ಲೇ ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಷ್ಠರಾಗಿ ಆ ಜ್ಞ್ಞಾ ನದಿಂದಲೇ 
ರಮಿಸುವವರು, ಏವಂ - ಈ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ತಸ್ಯ - ಆ ಕರುಣಾನಿಧಿಯ, ಜನ್ಮಪ್ರ ಕಾರಂ ಜಾನಂ 
ತೀತ್ಯರ್ಥಃ8-ಇದು ಪರಿಜಾನಂತಿ ಯೋನಿನ3್‌ ಎಂಬುದರರ್ಥವು, ಜನ್ಮ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ತಿಳಿಯು 
ನರುಎಂದರೆ ಜನ್ಮಪ್ರಕಾರ ತಿಳಿದಿರುವದರಿಂದ ಅವರು ಧೀಮತಾಮಸ್ರೆ*ಸರರು,ಏಕೆಂದರೆ ಮೋಕ್ಷ 
ನನ್ನು ಹೊಂದುವದು ಿಸ್ಸೆಂಶಯವಾದುದರಿಂದ ಎಂಬ ಭಾವವು, ಧೀನುತಾನುಗ್ರೋಸರಾ 
ಏನ ಎಂದು ಪೂಠಾಂತರವು. ಆಗ ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನದೀಪ್ತಿಯುಳ್ಳವಕೇ ತಿಳಿಯುವರೇ ವಿನಾ, ಇತ 
ರರು ತಿಳಿಯಲಾರರೆಂಬ ಅರ್ಥವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಏವಂ ಸಂ 
ವೃತ್ತಾಃ ಎಂದು ಸಜ್ಜ ವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟು, ಶ್ಲೋಕದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧಕ್ಟೂ, ಉತ್ತರಾರ್ಧದ 
ನುದ್ಭಾನ ಮಾಗತಾಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಲಿಲ್ಲವು. ' ಏಕೆಂದರೆ ತದಾಹ 
ಎಂದು ಅವತಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುವಹಾಗೆ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲೇ ಈ ಅರ್ಥಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ವೃಕ್ತಪಡಿಸಿರುವದರಿಂದ ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು ವೀತರಾಗೆ ಭಯಕ್ರೋಧಾಃ 
ಎಂಬುದರಭಿಪ್ಪಾ ಯವನ್ನು ಮದೇಶಪ್ರಿಯಃ ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದ ಭಾಷ್ಯ ಪ್ರಯೋಗ 
ದಿಂದ ವೃಕ ಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವೇಶ್ವರನೊಬ್ಬನೇ ಮುಮುಕ್ಷುನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದವನಾದರೆ. 
ಆತನಿಗೆ ರಾಗಭಯ ಕ್ರೋಧಗಳೆಲ್ಲಿಯದು? “ನ ಕ್ರೋಧೋ ನ ಚ ಮಾತ್ಸರ್ಯಂ ನಲೋಭೋ 
ನಾಶುಭಾಮತಿ॥ 1 ಭವಂತಿ ಕೃತಪುಣ್ಯಾನಾಂ ಭಕ್ತಾ ನಾಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮೇ? ಎಂದೂ “ನ ಭ 
ಯಂ ಕ್ವೈಚಿದಾಪ್ನೋತಿ” ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಮದೇಶಸ್ರಿಯರಿಗೆ : ಇವು ಯಾವುವೂ 
ಇರುವದಿಲ್ಲವು, ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಮನ್ಮೆಯಾಃ ಎಂಬುದರರ್ಥವನ್ನು, ಮಜೇಕೆ ಚಿತ್ತಾಃ ಎಂದೂ 
ಮಾಮುಸಾಶ್ರಿ ತಾಃ ಎಂಬುದರರ್ಥವನ್ನೂ ಯಥೋದಿತ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಮಾನಾಶ್ರಿತ್ಕೆ ಎಂದೂ, 
ಪೊತಾಃ ಎಂಬುದರರ್ಥವನ್ನು ವಿಧ್ವಸ್ತ ಸಮಸ್ತ ಮತ್ಸೆಮಾಶ್ರಯಣ ನಿರೋಧಿಸಾಷಾಃ, 
ಎಂದ್ಕೂ ಮದ್ಭಾವ ಮಾಗತಾಃ ಎಂಬುದರರ್ಥವನ್ನು ಮಾನೇನ ಹ್ರಾಪ್ಟೋತಿ ಎಂದೂ 
ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ “ಮನ್ಮಯಾ॥ಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿದಃ ಈಶ್ವರಾಭೀದ ದರ್ಶಿ 
ನ ಎಂದು ಇತರರು ಮಾಡಿರುವ ಭಾಸ್ಯವು ಹೇಗೋ ತಿಳಿಯದು ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿದಃ ಎಂಬು 
ದರಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಎಂದಾಗುವದರಿಂದೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಬೇರೆ ಆತನನ್ನುತಿಳಿಯು 
ವರೇ ಬೇರೆ ಎಂದು ಭೇದವು ವೃಕ್ತವಾಗಿರುವಾಗ, ಇದಕ್ಕೆ ನಿರೋಧವಾಗಿ ಈಶ ಎರೌಭೇದ 
ದರ್ಶಿನಃ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಹೇಗೆ ಸಾಧ ಕಿನೋ ತಿಳಯದು. ಮದ್ಭಾವ ಮಾಗತಾಃ ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವದನ್ನು ಮುಂದೆ ಮನು ಸಾ ಧಕ್ಕೆ ಮಾಗತಾಃ (ಗೀ.೧೪.೨) ಎಂದು ವ್ರಕ್ಷಸಡಿಸುವದ 
ರಿಂದ, ಎರೆಡೂ ಸಮಾನಾರ್ಥಗಳಿಂದೇ ಭುನಿಸತೆಕ್ಕಷ್ಣು. ಮಾ ಮೇನಸ್ರಾಪೊ ತ್ತಿ ಮದಾ 
ವ ಮಾಗತಾಃ ಮನುಸಾಧರ್ಷ, ಮಾಗತಾಃ ಇತ್ತಾದಿ ಸ ಳಗಳಲ್ಲಿ ಹ ಭು 
, ಮನುಸಾಧನ್ಮ್ಯ ದಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ ಕಕ್ರವ್ಯಪಜೀಶ 
ಗಳಿರುವದರಿಂದ ಒಬ್ಬನು. ಪ್ರಾಸ್ಯನಾಗಿಯೂ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬನು ಪ್ರಾಸ್ತಾನಾಗಿಯೂ ಇ 
ಉಸಪೇಶೆವಿರುವೆದರಿಂದೆ ಗೀತೊಸಜೀಶಕ್ಕೆ ಆಪ್ಟಿತಾರ್ಥವು' ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಕೂಡುವದಿ 
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ಶ್ಲೋಕ ೧೧] ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯವು ೪೪೩ 
ಮೂ. ಯೇ ಯಥಾ ಮಾಂ ಪ್ರಷದ್ಯಕ್ತೇ ತಾಂ. ಸಹೈವ ಭಜಾಮ್ಯಹಂ` 
ಮನು ವರ್ತ್ಮ್ವಾನುವರ್ತಂಶೇ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಪಾಠ್ಯ ಸರ್ವಶಃ ॥ ೧೧. 


ಲ 


ಲ್ಲನ್ನ; ಆದುದರಿಂದ ಮದ್ಭಾ ವಮಾಗತಾಃ ಎಂದರೆ ನನ್ನ್ನ ಸ್ವಭಾವನಾದ ಅಪಹತ ಪಾಸ್ಮ್ಮ 
ತ್ವಾದಿ ಗುಣಾಸ್ಟ್ರಕಗಳನು ೩್ಳವನಾಗುತ್ತಾ_ನೆಂಬರ್ಥವು. “ಬ್ರಹ್ನನೇದ ಬ್ರಹ್ಮೆ 4ನ ಭವತಿ” 
(ಮು- ೩. ೨. ೯.) ಪರಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸಕನು ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸಾಮ್ಯುನನ್ನೇ ಹೊಂದುವದರಿಂದ ಪರ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅಗುತ್ತಾನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪರನು ಸಾನ್ಯುವನ್ನೇ ಈ “ಮದ್ಭಾವಮಾ 
ಗತಾಃ” ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. *ತಸ್ಯೆ ಧೀರಾ*ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯುದಾಹೆರಣವು ಈ 
ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಶ್ರುತಿಸಿದ್ಧ ವಾದುದು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಯೋನಿಂ 
ಎಂಬುದು ಉಪಲಕ್ಷಣನಾಗಿ ಅನಶಾರದ ಸರ್ವ ರಹಸ್ಯವನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಪರಿಜಾನಶ್ರಿ ಎಂಬುದರ ಪೆರಿ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನತಾರ ರಹಸ್ಯದ 
ಸರ್ನನಿಷಯನನ್ನೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿದಕೆ ತಾನೇ ಪರಿಜಾನಂತಿ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು ॥೧೦॥ 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಈ ಅವತಾರ ರಹಸ್ಯದ ಜ್ಞಾನವು ಪ್ರಾಸಜಕ್ಲಿಕನಾದರ್ಕೂ ಉಪಾ 
ಸನರೂಸ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಉಪಾಸ್ಯರೂಪ ದಿವೃಮಜ್ಞ ಳ ವಿಗ್ರಹವು ತನ್ನವಿಭವಾನತಾರ 
ಗಳಿಂದ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾದಿ ರೂಸಗಳೆಂದು “ತತ್ವಂ ಪರಂ ಯೋಗಿನಾಂ? (ಭಾಗ. ೧೦-೪೩೧೭ 
ಎಂದು ಮಹರ್ಷಿಯು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನು ತನ್ನ ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. 
ಹಿಂದೆ ಅನತಾರೋದ್ಪೆ ಶ್ಯವು ಸಾಧ.ಪರಿತ್ರಾಣ,ದುಷ್ಟ ನಿಗ್ರಹ, ಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾ ಸನನಾದರ್ಕೂಇನ್ನೊ 
ಇತರ ಚೇತನರು ಅನೇಕ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವರು, ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಲ್ಲಿಸಲು ಈ 
ಅನಶಾರ ಕಾಲವು ಸುಸಮಯವಾದುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ನಡೆಸಿಕೊಡುನೆನೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಅನತಾರಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅನೇಕ ಚೇತನರು ನಾನಾ 
ನಿಧ ಮನೋರಥಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂದೆ ಆಶ್ರಯಿಸಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಈಗ ಅನುವಕ್ನಿಸಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹೆ ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನಡೆಸಿಕೊಡಲು ಇಂತಹ ಅವತಾರವು ಸುಸನುಯನೆಂಬಭಿ 
ಪ್ರಾಯದಿಂದ “ಯೇ ಯಥಾ? ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅವತಾರಗಳಮೂಲಕ ಸಕ್ಟೀ 
ಶ್ವರನು ತನ್ನ ನಿರುಪಾಧಿಕ ಕೃಪಾ ಸೌಲಭ್ಯ ಸೌಶೀಲ್ಯಾದಿ ಮಹಾ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಜೇ 
ಕೆಂದು ಸಜ್ಯಲ್ಪಿಸಿಕುತ್ತಾಕೆ. ಅವತಾರಗಳು ಏತಕ್ಕೆ ಎಂದು ವಾದಿಸುವವರು ಇಂತಹ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸುವನು ಆವಶೈಕನಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ನಾ 
ರವರು ತಾನು ಎಂತಹ ಕೃಪಾ ಮಹೋದಧಿ ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಂಡು ಶಾನು ಶರಣಾಗತ 
ವತ್ಸಲನೆಂಬುದನ್ನು ಸಾರಿಯತ್ತಾರೆ. ಅರ್ವಾ ನಶಾರಿಯಾಗಿ ನಿಂತು ಸಕ್ಫೇಶ್ವರನು ಈ ಬಿರುದಿಗೆಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚಾದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾನಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಯೇ-ಯಾರು ನನ್ನನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ಮನೋರಥಗಳನ್ನು 
ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದಿರುವಕೋ ಅವರು, ಯೆಥಾ - ಯಾವ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, “ವಿದಿತ ಸ್ಸಹಿಧರ್ಮಜ್ಜ ಶೃರ 
ಣಾಗತನತ್ಸಲಃ” ಎಂದು ರಾವಣನಿಗೆ ಸೀತೆಯು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತರಲ್ಲಿ ನಿರತಿ 
ಶಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯವುಳ ಗೈ, ಮಾಂ: ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಪದ್ಯಂತೇ - ಶರಣಾಗತಿ ಮೂಲಕ ಆಶ್ರಯಿ 
ಸುವಕೋ, ರ್ತಾ - ಅವರನ್ನು, ತಥೈವ - ಆ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿಯೇ, ಭಜಾಮಿ-ಈ ಅವತಾರಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಹೊಂದುವೆನು. ಎಂದರೆ ಅವರ ಮನೋರಥ ಪೂರ್ಣವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಏಕೆಂದರೆ ಹೇ 
ಸಾರ್ವ - ಓ ಅರ್ಜುನನೇ, ಮನುಷ್ಯಾಃ - ನಾನು ಈಗ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಅನತರಿಸಿರುವದರಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯರ ಇಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸಾಧಾರಣರಾದವರು ಹೇಳಲ್ಬಡಲಿಲ್ಲವು; ಪ್ರಪನ್ನರಾದ 
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೪೪೪ ಶ್ರೀ ಭಗನದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೧ 


SSS 
ಭಾ. ನೆ ಕೇವಲಂ ಜೀವ ಮನುಷ್ಯಾದಿ ರೂಪೇಣಾನತೀರ್ಯ ಮತ್ಸಮಾತ್ರಯಣಾಹೇ 
ಕ್ಸ್ಟಾಣಾಂ ಪರಿಶ್ರಾಣಂ ಕೆಕೋನಿ, ಅಪಿತಕು ಯೇ ಮತ್ಸೆ ಮಾಕ್ತ ಶ್ರ ಯಣಾಸೇಕ್ಸಾ ಯಥಾ- 
ಯೇನಪ್ರ ಕಾರೇಣ ಸ್ವಾ ಪೇಕ್ಲ್ಯಾನುರೂಪಂ ಮಾಂ ಸತ್ಯಿಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಫ ಪ್ರಸದ್ಯಕ್ಷೇ-ಸಮಾಶ್ರ 
ಯನ್ರೆ ಆರ್ಕಾ ಪ್ರತಿ ತ ೈವ-ತನ್ಮಫೀಷಿತ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಭಜಾಮಿ-ಮಾಂ ದರ್ಶಯಾಮಿ; 


ಶ್ರೀ ಪುರುಷಕೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರು ಇಷು ಪ್ರಪದ್ಯನ್ತೋ ಎಂಬ ಸದದಿಂದಲೇ ವ್ಯಕ್ತವು, ಮನು 
೬” ನನ್ನ ಸ್ವಭಾನನನ್ನು ನ ನನ್ನ ಸೌಲಭ್ಯ. ಸಶೀಲ್ಯಾದಿ'ಸ್ನ ಸ್ತ ಧಾನನನ್ನು, ಅನುನರ್ತ ತೇ 
rE ನಜಿಯುತ್ತಾಕಿ ಅನುಭನಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ಇರುತ್ತಾ ಕೆ. ಈ ಅವತಾಂಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕರ 
ತಮ್ಮ ಮನೋರಥವನ್ನು ಪೊರ್ಣಮಾಡಿಕ್ಕೊ ಳ್ಳುವರು. ಆನರುಗಳು ಸುಕೃತ ಪರಿಪಾಕದಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುವರು? ನನ್ನನ್ನೇ ಶರಣಹೊಂದಿ ಆಶ್ರಯಿಸುವರು; 
ಅಂತವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸೌಲಭ್ಯ ಸೌತೀಲ್ಯ ಕ್ಸ ಪೌದಾರ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ 
ಅಂತವರ: ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ ತೊಟ್ಟ ರುತ್ತ್ವೆ ಸಯ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಪ್ರ ಪದ್ಮನ್ಲೋ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ,ಯಾರು ಯಾರು ನ; ಯಾನೆ TE ನನ ಪ ಪ ಫದನ 
ವನ್ನು ಅನುಷ್ಮಿಸುತ್ತಾರೋ ಆವರವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಆಯಾ ಮನೋರಥಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾನಿರುತ್ತೇ ೯ 
ನೆಂಬ ಭಾವ ವವ್ರ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಅರ್ಜು 'ನನಾದ ನೀನು ಹೇಗೆ “ತಾಥಿಮಾಂ' ಎಂದು ಶರಣಾ 
ಗತಿಯನ್ನ ನುಷ್ಠಿಸಿ ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನ ಸ್ನಸೇಕ್ರಿಸಿರೆಯೇ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ತ್ಯ ತಮವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ಹೇಗೆ ಉಸಪೇಶಿಸಿಜೆನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಅನುಸ್ಕಿಸಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ವರ ಸು ಸಲ್ಲಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಈ ಅವತಾರ ಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ ಕಂಕಣಬದ್ಧ ನಾಗಿರುವೆನೆಂಬ 
ಭಾನವೂ ಸ್ಪಷ್ಟವ್ರು. "ಇದರಿಂದ *ಪ್ರಪದನವೂ ಉಸಾಸನದಹಾಗೆ ಉಪಾಯನೆಂಬಂಶವನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಮುಂಜಿ ೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಬೋಧಿ 
ಸಲ್ಪಡುವದು. «ತಸ್ಯ ಚ ವಶೀಕರಣಂ ತೈರಣಾಗತಿರೇನ' ಎಂಬ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರ 
ಅನೋಫೋಕ್ತಿಯಸ್ರಕಾರ ಭಕ್ತಿ ಪ್ರಸತ್ತಿಗಳೆಂಬ ಎರಡುವಿಧ ಉಪಾಯಗಳಲ್ಲೂ ಪರಮಾತ್ಮ 
'ನನ್ನು ವಕಮಾಡಿಕೆೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕೆ a ಅಶ್ಯಾವಶ್ಯಕವು; ಇದು ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ ಅಜ್ಜು 
ವಾಗಿ ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಮೇನ ಶರಣಂಗೆಚ್ಛೆ ಸರ್ವಭಾವೇನ ಭಾರತ” (ಗೀ. ನತ ೬೨) 
ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪುನಃ ೬೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕನಲ್ಲೂ “ಮಾಮೇಕಂ ಕರಣಂ ಪ್ರಜ? ಎಂಬ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಜೋಧಿತನ್ತ, ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಅರ್ಥವಾಗಿ ಈ ಶರಣಾಗತಿಯೇ ಸ್ವತಂತ್ರೊ 'ಪಾಯವಾಗ 
ಬಹುಜಿಂದೂ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪ ಬ್ರ ಬರುತ್ತ ದೆ. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :.ಜೀವಮನುಸ್ಯಾದಿರೂಸೇಣ - ದೇವ ಮನುಷ್ಯ ಮೊದಲಾದರೂೆ 
ದಿಂದ ಅನಶೀರ್ಯ - ಅವತಾರಮಾಡಿ, ಮತ್ಸ ಮ ಶ್ರಯಣಾಪೇಕ್ಸಾಣಾಂ- ನನ್ನನ್ನು ಕಶ 
ಯಿಸಜೇಕೆಂಬ ಅಸೆ ಸೇಕ್ಷೆಯಿರುವ ನೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಗಳು ಪರಿತ್ರಾಣಂ ನ ಕೇವಲಂ ಕರೋಮಿ - ಸಂ 
ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎಂಬುದಲ್ಲವು; ಅಸಿತು - ಮತ್ತೆ ತ್ರೇನೆಂದಕ್ಕೆ ಮ ವರಾ 
ಶ್ರಯಣಾಪೇಕ್ಸಾ - ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರೆಯಿಸಬೇಕೆಂಬಸೇಕ್ಷೆ ಖ್ಯ ಯಥಾ- ""ಎಂದಕ್ಕೆ ಯೇನಪ್ರಕಾ 
ಸ ಯಾವ  ಪ್ರಕಾರದಿಂದ, ಸ್ವಾಸೇಕ್ವ ಕ್ಷಾ ನುರೂಪಂ - ತಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಸ 
ಮಾಂ - ನನ್ನನ್ನು, ಸಜ್ಜಲ್ಪ್ಯ ಪ್ರಪದ್ಯಕ್ತೇ - ಸಜ್ಜ ಬ್ರಿಸಿಕೊಂಡು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೋ ಎಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ ನುನೊರಥಕ್ಕ ನ ನರ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾ 1 
ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಎಂದರೆ ಭಕ್ತಿ ಸೂಲಕವೋ ಪಸ ಲಕವೋ ಪ್ರ ಸರನಾನಸ್ಕಾನನನಾಡು 
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ಭಾ. ಶಿನುತ್ರ ಬಹುನ್ಯಾಸಕ್ಟೀಮನುಸ್ಯಾಃ ಮದನುವತ್ತ ನೈ ಕೆಸುನೋರಥಾ ಮಮವರ್ತ್ಮ- 
ಮೆತ್ಸೈಭಾವಂ ಸರ್ವಂ ಯೋಗಿನಾಂ ವಾಜ್ಮನಸಾ ಗೋಚರನ.ಪಿ ಸ್ವಕೀಯ ಶ್ವಸ್ನು 
ರಾಡಿ ಕಂಣೈ ಸ್ಸ ರ್ವ ಶಸ್ಸ್ಯಾಪೇಕ್ಷಿತೈ ಸರೃಪ್ರಕಾರೈ ರನುಭೂಯಾನುವಕ್ತಕ್ಷೇ ॥ಂಂ॥ 
ತ್ತಾರೋ, ರ್ತಾ ಪ್ರತಿ - ಅಂತಹ ಪ್ರನನ್ಮರನ್ನು ಕುರಿತು, ತಥೈವ ಎಂದರೆ ತನ್ಮ ನೀಷಿತ 
ಪ್ರಕಾರೇಣ - ಅವರುಗಳು ಇಸ ಪಟ್ಟಿ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ವಸುದೇವ ದೇವಕಿಯರು ಪುತ್ರನಾಗಜೇ 
ಕೆಂದು ಅಸೇಕ್ಷಿಸಿದುದರಿಂದೆ ಪುತ್ರನಾಜಿನು ; ಎಂಟಿಜನ ಮಹಿಷಿಗಳು ನನ ನ್ನುಪತಿಯಾಗಿ ನರಿಸಿ 
ಮನರಿಂದೆ ಅನರಿಗೆ ಪತಿಯಾಣೆನು. ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಸರಸ ಸಲ್ಲಾಪಗಳೆನ್ನೂ ನಿಭ್ರಮನಿಲಾಸಗ 
ಳನ್ನೂ ಅಫೇಕ್ಷಿಸಿದವರಿಗೆ ಅವುಗಳನ್ನಿತ್ಲಿನ್ನು ಹೀಗೆ ಅವರುಗಳ ನಾನಾನಿ ಆಫೇಳ್ಷೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ನಜಿಸಿಕೊಟ್ಟ ನೆಂಬ ಭಾನನು; ಅವರುಗಳು ಆಫೇಕ್ಷಿಸಿದಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಸಕ್ಷಸಾತಮಾದಿಜೆ 
ನೆಂಬ ಆಸನಾವನು ತನಗುಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವೂ ಇದರಿಂದ ಶೋರಿಬರುತ್ತದೆ.ಭಜಾಮಿ- 
ನಡೆಸಿಕೊಡುವೆನು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನೇ ನಿವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕಿಮತ್ರಬಹುನಾ - ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಹೇಳತಕೃದ್ಜೇಫಿರುತ್ತದೆ, ಸೆಕ್ಟೇ ಮನುಷ್ಯಾಃ - ಸಮಸ್ತರಾದ ನನ್ನನ್ನಾ 
ಶ್ರೆಯಿಸಿಪ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರು, ಮದನುನರ್ತನೈಕೆನು ನೋರಥಾಃ - ಗೋಪಿಕಾ ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಮೊ 
ದಲಾದೆವರಹಾಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ನಡೆಯುವಪೇ ಮನೋರಥ ನಾಗಿವುಳ ವವರು ಮನು 
ವರ್ಮ ಎಂದರೆ ಮತ್ಸ್ಪ್ವಭಾವಂ ಸರ್ವಂ - ನನ್ನ ಸೌಲಭ್ಯಾತಿರೇಕನನ್ನು ತೋರಿಸ.ವ ಸ್ವಭಾನ 
ನೆಲ್ಲನನ್ನೂ, ಯೋಗಿನಾಂ ನಾಜ್ಮನಸಾ ಗೋಚರನಮಪಿ - ಯೋಗಿಗಳ ವಾಶ್ಚಿಗೂ ವ.ನಸ್ಸಿಗೂ 
ಗೋಚರವಲ್ಲವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ, ಸ್ವತೀಯೈ ಶ್ಚ ಶ್ಲುರಾದಿ ಕರಣೈ8- ತಮ್ಮ ನೇತ್ರನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ, ಸರ್ವೆ ಶ$ ಎಂದರೆ, ಸ್ಟಾಪೇಕ್ಷಿ ತೈಃ ಸರ್ಫಪ್ರ ಕಾರೈಃ-ತಮಗೆ 
ಇಸ್ಟಗಳಾದ ಸರ್ವಸ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ, ಅನುಭೂಯಾ ನು: ರ್ರಂಶೇ - ಅನುಭವಿಸಿ ನನ್ನನ್ನೇ 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿರುವರು; ಉತ್ಸವಾದಿಕಾಲಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಜೆಗಳು ರಾಜನನ್ನು ಕಂಡಕೆ ಹಿಂಬಾ 
ಲಿಸುವಹಾಗೆ ಈ ರಾಜಾಧಿರಾಜನನ್ನೂ ಭಕ್ತರು ಹಿಂಬ:ಲಿಸುವರು ಎಂಬ ಭಾವನ್ರೆ. ಯಾವಾಗ 
ತನಗೆ ಶರಣಾಗತರಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿಬಿಟ್ಟರೋ, ಆವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಖೌಲಭ್ಯಸೌಶೀಲ್ಯನಾತ್ಸಲ್ಯಗಳು 
ಉಂಟಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಆಸ್ವ್ರತಂತ್ರನಾಗಿ ನಟಿಸುವನು ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ, ಭಜಾಮಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿ ತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ತಮ್ಮ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಕುಚೇಲನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಸರ್ವವಿಧ ಉಪಚಾರ 
ಗಳಂದ ವ್ಯಕ್ತವು. ಹಾಗೆಯೇ ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲೂ, “ಅಹಂ ನೇದ್ಮಿ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ರಾಮಂ 
ಸತ್ಮಪರಾಕ್ರೈಮಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ತಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರೀ 
ರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ;--*ಇಮೌಸ್ಮಮುನಿ ಶಾರ್ದೂಲ ಕಿಂಕೆರೌ ಸಮುಪಸ್ಥಿಳೌ| ಆಜ್ಞಾ 
ಸಯ ಯಥೇಷ್ಟಂನೈ ಶಾಸನಂ ಕರನಾವಳಿಮ್‌? (ಬಾಲಕಾಂಡ) ಯಾವಾಗ ಕಿಂಕರನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಪರಮ ಭಕ್ತನೆನಿಸಿದಕೊ ಆಗ ಅಹಂ ಭಕ್ತಸರಾಧೀನ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುನನು; ಅವನು ತನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗ ಹುಡುಕಲು ಸಿದ್ಧೆನಾವನೋ, ಆಗ ಆ 
ಭಕ್ತರ ಎದುರಿಗೇನೆ ಬಂದ. ನಿಲ್ಲುನಂತವನು; ಆದುದರಿಂದ ಸಮುಪಸ್ಥಿತೌ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. 
ಯಾವಾಗ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರದ ನಿಧಿ ನಿನೇಧವಾಕ್ಯಗಳು ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಆಜ್ಞೆ ಗಳಾಗಿ ಭಾನಿಸಿ ತನ್ನ 
ನ್ಮಾ ಶ್ರಯಿಸಿದನೋ, ಆಗ ಅಂತಹ ಭಕ್ತನ ಅಪೇಕ್ಷಿತಗಳೆಲ್ಲಾ ತನಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಯಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ನಡೆಸಿ 
ಕೊಡುವೆನು; ಯಾವಾಗ ಸರ್ವೆಶ್ವರನ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರ ಭಕ್ತನು ನಡೆದನೋ, ಆಗ 
ಆತನ ಇಷ್ಟಾ ನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯುನೆನು, ಅದುದರಿಂದ ಯಥೇಷ್ಟಂನೈ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ 
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ಟ್ಚಿತು; ಮಹಾನುಭಾವನ ಸೌಲಭ್ಯವು ಈಪರಿಯಾದುದ್ಳು ಆದುದರಿಂದ. ತಾಂ ಸ್ತಫ್ಛೈವ 
ಭಜಾಮ್ಯ ಹೆಂ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಹೀಗೆ ಅವತಾರಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧ ಮನೋರಥಗ 
ಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ತನ್ನನ್ನು ಚೇತನರು ಶರಣಾಗತಿ ಮುಖೇನ ಆಶ್ರಯಿಸುವರು; ಅಂತವರ 
ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಪೂರ್ತಿಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳುವದರಮೂಲಕ ತನ್ನ ಸೌಲಭೃವನ್ನು ಪ್ರಕ 
ಬಸಿರುತ್ತಾರೆ. . ಆದುದರಿಂದ ಭಜಾಮ್ಯಹಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ದೃಗ್ಗೋಚರನಾಗು 
ವೆನು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಮಾಂ ದರೈಯಾಮಿ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರಾಗಿ ಹುಚ್ಚಿ ತನ್ನನುಭವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಆಂತಹ 
ಆನಂದವನ್ನು ತನ್ನ ದರ್ಶನಾಲಾಪಾಲಿಂಗನಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ ದಯಸಾಲಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಹಾಗೆ 
ಯೇ ಮುಚುಕುಂದ ಜಾಂಬರ್ವಾರವರಿಗೂ ಅವರುಗಳ ಅಭಿಲಷಿತಾನುಗುಣವಾಗಿ ಕೋರಿಕೆಗೆ 
ಳನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಟ್ಟ ರುತ್ತೇನೆ, ಇನ್ನೂ ಮಾಲಾಕಾರ್ಯ, ಅಕ್ರೂರ, ಉದ್ದನ್ಯ ಕುಚೇಲ, ಭೀಷ್ಮ, 
ಫಿಮರಾದಿಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನೂ ಸಲ್ಲಿಸಿರುತ್ತೀನೆ : ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲೂ ಗುಹ, ಆಂಜನೇಯ, 
ಶಬರಿ, ನಿಭೀಷಣ, ಕಾಕಾದಿಗಳ ಮನೋರಥವನ್ನೂ ಪೂರ್ಣಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆಂಬ ಭಾವವು ಇವ 
ರುಗಳೆಲ್ಲಾ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸದನವನ್ನೂ ನನ್ನನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರು; ಅದಸ್ರಯುಕ್ತ 
ಅನರ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರ ನಡೆಯುವದು ತನಗೆ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಸ ವದಕ್ಕಾಗಿ, ತಥೈವ ಭಚಾ 
ಮ್ಯಹಂ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ನಿಭವಾವತಾರದೆ ಮಹಿಮೆ ನಿಕೆಂದರೆ ಉಪಾಸ್ಯ ದೇನ 
ತೆಯನ್ನು ತಾನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯರಿಸುತ್ತಾ ಇರುವಾಗಲೇ ದೃಷ್ಟನಿನ ಹಿ ನ ಶ್ಯೋಕೆ ಮಹಸನೇಸ್ಯತಿ 
ರಾಘಃನಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳಿಗೆ ಆ ಪರತಶ್ವವನ್ನೇ ಮಾಂಸ ಚಕ್ಷಸ್ಸಿನಿಂ 
ದಲೂ ನೋಡುತ್ತೇನೆಯೇ ಎಂಬ ಆನಂದವುಂಟು, ಇತರ ಅನೇಕ ಪುಪಿನ್ಕರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ನೋಡಿದರೂ ಸಾಧಾರಣ ಮನುಷ್ಯನೆಂದು ಭಾವಿಸುವರು. ಇಂತಹ ಸುಕೃತವು ದಿವ್ಯವಾದ 
ಅರ್ಚಾವತಾರ ನಿಗ್ರಹನನ್ನು ನೋಡುವವರಿಗೂ ಉಂಟು, ಅಂತಹ ವಿಗ್ರಹವು ಉಪಾಸ್ಯ 
ಜೇವತೆಯಾಗಿರುವನರಿಗೆ ಚರ್ಮ ಚಕ್ಷೆಸ್ಸಿನಿಂದ ತಿರುಮಲೆ ಶ್ರೀನಿವಾಸನನ್ನೇ ನೋಡುವದು 
ತುಂಬಾ ಆನಂದಾವಹವು, ಈ ಅಭಿಸಾ ಯನನ್ನೂ ಸಹೆ ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಅಪ್ರಸ್ತುತ 
ನಾದರೂ ಊಹಿಸಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಚರ್ಮ ಚಕ್ಷಸ್ಸಿಗೆ ವಿಷಯವಾಗುವ, ದಿವ್ಯ 
ಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹಗಳ್ಳು ವಿಭವಾವತಾರ ವಿಗ್ರಹಗಳು, ಇವು ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವೆತಿ, ದವರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರನೇ ದೃಗ್ಗೋಚರವಾಗ.ವುವು; ಅರ್ಜಾವತಾರವಾದರೋ ಹಾಗಲ್ಲದೆ, ಹಿಂದೆ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿದ 
ವರಿಗ್ಯೂಕಈಗಿನವರಿಗೂ, ಮುಂದೆ ಜನ್ಮನೆತ್ತುವನರಿಗ್ಯೂಸಹೆ ನೃಗ್ಗೊ (ಚರವಾಗಿ,ತನ್ಮೂಲಕ ಸಕ್ಸೀ 
ಶ್ವರನು ಅನರವರುಗಳ ಇಷ್ಟಾ ನುಸಾರ ಫಲಗಳನ್ನು ದಯಸಾಲಿಸುನನು. ಹೀಗೆ ಈ ಕ್ಲೋತ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳವಿಗ್ರಹೆ ಸಂದರ್ಶನ, ಉಪಾಸನಗಳ ಮೂಲಕ ಚನ್ನಾಗಿ ಅಶ್ರಯಿಸಿದನ 
ರಿಗೆ ಫಲಾವಾಹ್ಮಿಯುಂಟಿಂದು ತನ್ನ ಸೌಲಭ್ಯಾತಿಶಯನನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಂದು 
ಭಾವಿಸದೆ ಕಲ್ಲಿನ ಪ್ರತಿಮೆ ಎಂದು ಭಾನಿಸುವನನಿಗೆ ಕಲ್ಲೇ ಫಲವು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ವಾಜ್ಮನಸಾ 
ಗೋಚರನಾದ ಮಹಾನುಭಾವನು ತನಗೆ ದೃಗ್ಗೊ €ಚರನಾದನೆಂದು ಭಾನಿಸುವನಸಿಗೆ ಓರ್ವ 
ಮನೋರಥಾವಾಸ್ತಿಯೂ ಉಂಟಿಂಬುದೂ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಅರ್ಜಾನತಾರನಿಗ್ರಹೆವೂ ದಿವೈ 
ಮಜ್ಗಳ ನಿಗ್ರಹಯುಕ್ತವು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣನಾಗಿ “ಬಿಂಬಾ ಕೈತ್ಯಾತ್ಮನಾ ಬಿಂಜೇ ಸಮಾ 
ಗತ್ಯಾವತಿಷ್ಠತೇ” ಎಂದರೆ ಸುವರ್ಣ, ರಜತ್ಕ ಕಲ್ಲು ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಬಿಂಬಕೆ, 
ಸಮಾನವಾದ ದಿನ್ಯಮಜ್ಗ ಳವಿಗ್ರ ಹೆಜೊಡನೆ ಬಂದು ಆ ಬಿಂಬದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ? 
ಎಂದು ಸಾತ್ವತ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀ ಶೌನಕರೂ,"ಸುರೂಸಾಂ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಶ್ಲೋಕ ೧೧] ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯವ್ರೆ ೪೪೭ 


Ss su 


ಪ್ರತಿಮಾಂ ವಿನಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರಸನ್ನ ವದನೇಶ್ಸಣಾಂ | ಕೈತ್ವಾತ್ಮನಃ ಪ್ರೀತಿಕರೀಂ ಸುನರ್ಣರಜ 
ತಾದಿಭಿ॥ತಾನುರ್ಚಯೇತ್ತಾಂ ಪ್ರಣನೇತ್ತಾಂ ಯೆಜೇತ್ಕಾಂ ನಿಜಿಕ್ತಯೇತ್‌ | ನಿಶತ್ಯಸಾ 
ಸ್ತೈಷೋಷಸ್ತು ತಾಮೇನ ಬ ಹ ೫ ಗಡ 

ದಿನೋಷಸ್ತು ತಾಮೇನ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಿಣೇಂ” ಎಂದು ಹಾಗೆಯೇಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ೨೦ನೆಯ ಪುಟ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವರನರುಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಇಷ್ಟವೋ ಹಾಗೆಯೇ ನಜಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳು 
ವವ ಸರ್ವಶಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಹೀಗೆ ನಡೆಸಿಕೊಡುವದರಿಂದ ಅವರುಗಳು ನನ್ನನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಡು ವರ್ತಿಸುವರು ಎಂಬ ಭಾವವು. 

1 ಸ ಉದ್ದೇಶ್ಯವು ಯಾರು ಶನ್ನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೋ ಅಂತಹ ಭಕ್ತರಭೀ 
ಕೈಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವದಕ್ಳಾಗಿಯೇ ವಿನಾ ಅನ್ಯಥಾ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿರು 
ತ್ತಾರೆ, ಫಾಂಡನರಿಗೂ ಕೌರನರಿಗೂ ಯುದ್ಧ ವು ಯಾವಾಗನಡೆಯಲೇ ಬೇಕೆಂದಾಯಿಕೋ, ಆಗ . 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನ ನುನ್ಮಿಸದೆ ತಲೆಯ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಸಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಕೂತಿದ್ದ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ತನ್ನಪಾದವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ಕೂತಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವ 
ಪಾಗಿ ಒಪ್ಪಿ, ಲೀಲಾಸಾರಥಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಡೆಸಿಕೊಟ್ಟ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅವತಾರದ ಮಾಹಾ 
ತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನೂ, ಆ ಮಹಾನುಭಾವನು ಕೃಪಾ ಸೌಲಭ್ಯ ಸೌಶೀಲ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದುದನ್ನೂ 
ಚಿಪ್ತಿಸಿಡರೆ ಅವತಾರ ನಿಷಯವಾದ ಕುತರ್ಕಗಳೆಲ್ಲಾ ತೊಲಗುವುವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು. 
ಆದರೂ ಹಿಂಜಿ ಬಹೂನಿ ಮೇ ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದ ಅವತಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಗಳಿಗೆ 
ಈ ಅನತಾರ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಈ ಭಗವದುಕ್ತಿಗಳು ಹೇಗೆ ಸಮಾಧಾನನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸತಕೃದ್ದು ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ ;- 

೧. ಹೇಯಪ್ರತೃನೀಕನಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಹೇಯನಾದ ಮಾನುಷ ತಿರ್ಯಗ್ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸುತ್ತಾನೆಯೇ ಎಂಬ ಜೋದೈವ್ರ, ರೂಪವು ಹಾಗೆ ತೋರಿದರೂ ಶರೀರವು ಹೇಯವಲ್ಲಡಿ ದಿನ್ಯ 
ಮಖ್ಲಳ ವಿಗ್ರಹೆನೆಂಬುದರಿಂದ ಸರಿಷೈ ತವು. ಈ ಶರೀರಗಳು ಕರ್ನುವಶ್ಯತೆಯಿಂದುಂಟಾಡನ 
ಲ್ಲು, ಅಪ್ರಾಕೃತವಾದವು, ಸೃತಂತ್ರೇಚ್ಛೆಯಿಂದುಂಬಾದಷ್ಪು. 

೨. ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದನನು ಏಿತಾಹಿತಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದ ಜಾಲನಂತೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಬಂಧಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಬಹುಜೇ ಎಂಬ ಜೋದ್ಯವು, ಸರ್ವಜ್ಞನಿಗೆ ಇವೆಲ್ಲಾ ಲೋಕ ವಿಡಂಬನ 
ವಾದುದರಿಂದ ಲೀಲೆಯಾಗಿ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ವಸಜ್ಯಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಸ್ವತಂತ್ರಿಸಿ ನಡೆಸುತ್ತಾ ನೆಯೇ 
ವಿನಾ ವಸ್ತುತಃ ದುಃಖುನುಭವಾದಿಗಳಿಲ್ಲವೆಂಬುದರಿಂದ ಪರಿಶ್ಛ ತವು. 


ವ್ರ 


೯೧ 


೩. ಸಾಧುಸರಿತ್ರಾಣಾದಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಸ್ವ ಸಜ್ಯಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಫಿರ್ಚಹಿಸುವ ಶಕ್ತಿಇರುವಾಗ' 
ಅನತಾರಗಳಆವಶ್ಯಕತೆಯೇನು ಎಂಬಾಕ್ಷೇಸವೂ,ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ ಪರಿಪೊರ್ಸ ಕಾಮನಾಗಿರುವವನನ್ನು 
ಅವತರಿಸಕೂಡದುಲೀಲಾಜೇಸ್ಟಿ ತಗಳು ಕೂಡಮ,ಸೌಲಭ್ಯ ಸೌಶೀಲ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶನ ಕೂಡದು, ಎಂಬ 
ನಿರ್ಬಂಧವೂ ಸರಿಯೆ?ಮಹಾನುಭಾನರಾದ ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ದರ್ಶನ ಸಲ್ಲಾಪಗಳನ್ನು ಕೊಡದೇ ಇದ್ದರೆ 
ಅವರು ಎಂದಿಗೂ ಸಹಿಸರು. ಪ್ರಶಿಥಿಲ ಸೆರ್ವಗಾತೆ ವುಳ್ಳ ನರಾಗುವರು, ಅಂತವರಿಗೆ ಜೀವವು 
ಬಹುಕಾಲ ಉಳಿಯೆನವದಿಲ್ಲವು. ಅಂತವರಿಗೆ ಕಣ್ಣುನುಚ್ಚಿ ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯುವಕಾಲವು ಒಂದು 
ಯುಗವಾಗಿ ತೋರುತ್ತವೆಂದೂ, ಭಗವಂತನ ದಿವ್ಯಸುಂದರಮುಖವನ್ನೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನಿಜ್ಛೇದವನ್ನುಂಬುಮಾಡುವಹಾಗೆ ಸಜ್ಜಿಗೆ ರೆಪ್ಪೆ ಪಾಟಿನವನ್ನು ಏರ್ಸಡಿಸಿದ ಚತುರ್ಮುಖನು 
ಮಂದನೆಂದು ತೋರುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಗೋಸಿಕಾಗೀತೆಯ “ಆಜಿತಿಯದ್ದ ವಾ”. ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕ 


ಭು ಭರ ತಾಗ ದವಾ 
ದೆಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರು ಈಷನೆಸಿ ಬಶ್ಲೀಷವನ್ನು ಸೆಹಿಸರೆಂದು ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ. "ಕೃಪಾ ನೀಯೊಷ 


K ಇ K 
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ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೧೧ 


ಲ್ನ 


ಜಲಧಿಯು ಅಂತಹೆಹೈದ್ಯರೊಂದಿಗೆ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ದಿವೃಚೇಷ್ಟಿತಗಳೆ ಳೆನ್ನೆ ಸೆಗಜೇಕೆಂಬ ಸಜ್ಜ 

ಲ್ಪವುಳ್ಳ SE ಸಂಪ ತವು. ಇಡಲ್ಲದೆ ಧರ್ಮಸಂಸ್ಕಾಪನೆ ಯನು, ಇನ್ನು ಯಾರು 
ಬಿ ಸಂಸೊ(ಗನದಿನ; ತನ್ನ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಾದ ವೇದಗಳ ಉಪಬ್ರಹ್ಮ! ಣವನ್ನು ತಾನೇ 
ಮಾಡುವದು ಸ ತ್ಯ ಷ್ಟವು. ಸರ್ವ ಕರ್ಮಾರಾಧ 3ನೇ ತಾನು ಎಂದು ಗೋವರ್ಧನಗಿರಿ 
ಯನ್ಸೈತ,ದ ಸ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವದೂ ಮುಖ್ಯವು. ಹೀಗೆ ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಅವತಾರಗಳು ಉನನನ್ನ ವು. ತ್ರ ಪ್ರಮಾಣಬಲವೂ' ಉಂಟು :--“ ಅಜಾಯೆಮಾನೋ 
ಬಹುಧಾನಿಜಾಯತೇ? 


(೪) ಹೀಗೆ ಪ್ರಮಾಣನಿರುವದರಿಂದ ಅವತಾರಗಳನ್ನೇನೋ ಒಪ್ಪಬಹುದು. ಅದರೆ ಅಪು ಸತ್ಯವ 
ಲವು ಎಂದುವಾದಿಸುವರ್ಳ; ಹೇಗೆಂದರೆ"ಈಕ್ಕೆ ರನು ವಸ್ತುತಃ ಜನ್ಮ ಗತಿಲ್ಲವವನು,ಪಿಕೆಂದರೆ ಅಕರ್ಮ 
ವಶ್ಯನಾಮದರಿಂದ, ಮುಕ್ತನಹಾಗೆ” ಎಂದು. ವ ಪ್ರ ಮಾಣದಿಂದ ಸಾಧಿಸಲ:ಪ್ರಯತ್ನಿಸು 
ವರು; ಇದು ಅನೇಕ ದೂಷಣಗಳನ್ನೊ ಫಗೊಂಡಿರುವಪರಿಂದ ಸಾಧಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವಲ್ಲವು ಹೇಗೆಂದರೆ 

(೧) ಈ ವಾದದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನನ್ನ ಜ್ಸೀಶರಿಸದೆ ಇದ್ದರೆ ಸಾಧಿಸತಕ್ಕದ್ದೇನೂ ಇರುವದಿಲ್ಲವು. 
ಈಶ್ವ ರನನ ್ಸಜ್ಲೀಕರಿಸಿಹೇಳುವ ees ಯಾನ ಶಬ್ದಪ್ರ ಮಾಣನಿಂದ ಧರ್ಮಿಯನ್ನು 
ಗ್ರಜಸುತ್ತೀಕೆ ೬ ಆ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೇ ಅವತಾರಗಳುಂಟಿಂಬುದು ಸಿದ್ಧವು. 

(3) ಇಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯದ ಮೂಲಕವೂ ದೋಷಗಳುಂಟಾಗುತ್ತವೆ; ವಸ್ತುತಃ ಜನ್ಮಗಳಿಲ್ಲ 
ನೆಂದರಿ (1) ಕರ್ಮುಗಳಿಂದುಂಬಾದ ಜನ್ಮಾದಿಗಳಿಲ್ಲನೆಂಬರ್ಥವೇ ಅಥವಾ (2) ಕರ್ಮ 
ಗಳಿಂದುಂಬಾಗಡ  ಬನ್ಮಾದಿಗಳಿಲ್ಲವೆಂಬರ್ಥವೋ, ಅಥವಾ (3) ಎರಡು ಅಲ್ಲದ ಜನ್ಮಾದಿ 
ಗಳಿಲ್ಲವೆಂಬರ್ಥವೋ ಎಂದು ಕೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮೊದಲನೆಯ ವಿಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ 
ಕೃತ ಜನ್ಮನಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾದುದರಿಂದ 'ಸಿದ್ಧಸಾಧನ ದೋಷವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಎರಡ 
ನೆಯ ವಿಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ವೇ ಜಾತ ಎಂಬ ಹೇತುವು ನ 
ಹೇಗೆಂದರೆ ಅಕರ್ಮವಶ್ಯನಾಗಿದ್ದರೂ ಅಪ್ರಾಕೃತ ಜನ್ಮೆನಿಕಬಹುದನ್ವೆ, ಹೀಗೆ ಆಗಲೂ ಜೋಷ 
ಶಸ್ಪಿದ್ದಲ್ಲವು. ಮೂರನೆಯ ವಿಕಲ್ಪ ದಲ್ಲಿ ಮುತ್ತ ನೆಹಾಗೆ ಎಂಬ ಪೈಸ್ಟಾ ಂತದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯನಾದ 

ಜನ್ಮ ರಹಿತತ್ವವು ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತ ತ 'ಏಿಕೆಂದಕೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತ ಕರಿಗೆ. ಅಪ್ಪಾ ತಾ ರೀಠೆ ಪರಿ 
ಗ್ರ ಗ್ರಹ ಉಂಟೆಂಬುದು 'ಒಸತೆತ್ರಪಕ್ಕೀತಿ ಜಶ್ನಶ್ತ್ರೀರ್ಡ ರಮುನಾಣಳ” (ಛಾಂ. ೮. ೧೨. ೩ 
ಎಂದರೆ ಸಃ- ಆ ಮುಕ್ತನು, ತತ್ರ - ಆ ಉತ್ತಮ ಪುಯುಷನಲ್ಲಿ, ಪಕ್ಕಿ ತಿ - ಸತ್ತ ಲೂ ಸಂಚ 
ರಿಸುತ್ತಾನೆ, ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ ಹೇಗೆಂದರೆ ಜಕ್ಸತ್‌ - ಸಮಸ್ತ ಭೆ ೋಗಗಳನ್ನು "ಅನುಭವಿಸು 
ತ್ತಲೂ, ಸ್ರೀಡಿಸುತ್ತಲೂ, ರಮಿಸುತ್ತಲೂ ಸಂಚರಿಸುವನೆಂದುಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಸಿಕ್ಕ ವು. ಮತ್ತು 
ಸಂಕಧಾಭನ ಕಿ ಇಷ್ಟಾದ. ಛಾಂದೋಗ್ಯ ವು ಮುಕ್ತನಿಗೆ ಶರೀರ ಉಂಟೆಂದು ಸಾಧಿಸುತ್ತದೆ. ಈ 
ಬಾಢಕ್ಕಾಗಿ ಮುಕ್ತ ನನ್ನೂ ಪಕ್ಷದಲ್ಲೇ ಸೇರಿಸಿದರೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವು ಯಾವುವು ಎಂದು ಕೇಳೆಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ, ಟಾ ದಿಯು ಕರ್ಮ ರಹಿತನಾಗಿಯೂ ಜನ್ಮಾದಿಗಳಿಲ್ಲವೆಯೂ ಇರುವದರಿಂದ ಘಟಾ 
ದಿಯೇ ದೃಷ್ಟಾ ಂತನೆಂದರೆ ಆಗ ಅಕರ್ಮ ವಶ್ಯ ಶ್ರ ರೊಸಸೇ ತುವು ಅಜೇನತ್ವನೆಂಬ ಉಪಾಧಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ದೃ: ಸಾ ಫ್ಯಿಂತವು ಅಚೇತನನಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯ ಭದ್ರ. 
ಹೀಗೆ ಅಕರ್ಮವಶ್ಯತ್ವ ನೆಂಬ ಹೇತುವಿನಲ್ಲಿ ದೋಷ ನಿರುಪಪಶಿಂಪ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ( (೨) 
ಮಕ್ಕೊ ಬ್ಬ ಈಶ್ವರಾಜ್ಞೆಗೆ ವಿಷಯನಲ್ಲಡುದರಿಂದ ಎಂದಾಗಲಿ, (೩) ಜನ್ಮಕಾರಣಗಳಿಭ್ಲಸೇ ಇರು 
ನದರಿಂದ ನಿಂದಾಗಿ. (೪) ಸಂಳುಚಿತವಂದ ಜ್ಞಾ ನರೂನ್ಯನುದುದರರಡ ಎಂದಾಗಲಿ 


ಘು 
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(೫) ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕ ಪ್ರಯೋಜನನೇನೂ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ ಎಂದಾಗಲಿ ಹೇತುಗಳನಿ ಟ್ಟು 
ಕೊಂಡರೂ ದೋಷಗಳು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲವಾದುದರಿಂದೆ ಈ ಮೇಲಿನ ಅನುಮಾನವು ದುಷ್ಟವು. ಈ ವಿಷ 
ಯದ ತರ್ಕದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಅಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳವರು ಈ ಶ್ಲೋಕದ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಚಂದ್ರಿಕೆಯನ್ನು 
ಅವಲೋಕಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ “ಪರಿತ್ರಾಣಾಯೆಸಾಧೂನಾಂ? ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತಾರ 
ಪ್ರಯೋಜನಗಳು ಮೂರು ಉಂಟಿಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಸರ್ವೇಶ ರನು ಅವಾಪ್ತ ಸಮಸ್ತ್ರಕಾಮ ' 
ನಾಗಿರುವಾಗ ಆತನಿಗೆ ಅವು ಹೇಗೆ ಪ್ರಯೋಜನಗಳು ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದಕೆ ಆವು ಅವನಿಗೇನೂ 
ಪ್ರಯೋಜನಗಳಲ್ಲಜೆ ಇತರ ಜೀತನರಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಬಹುದು ; ಹೀಗೆ ಅವರಿಗೆ ಹಿತನ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನೀ ಈ ಕರುಣಾಸಾಗರನಿಗೆ ಕರ್ನವ್ಯವಾಗಿ, ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿ 
ಭಾವಿಸುವನಾದುದರಿಂದ, ಅವಾಸ್ತ ಸಮಸ್ತ ಕಾಮತ್ವಕ್ಕೆ ಏನೊಂದೂ ಹಾನಿಯಿಲ್ಲವು, ಲೋಕದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆ ಮಹನೀಯರು ಇತರರಿಗಾಗಿ ಸ್ವಾರ್ಥತೆಯು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲನೆ ಮಹತ್ತಾದಕಾರ್ಯಗ 
ಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವದುಂಟು, ಆದರೆ ಅವಾಪ್ತ ಸಮಸ್ತ ಕಾಮನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸಜ್ಯಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂ 
ದಲೇ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವಾಗ ಅವತಾರಗಳೇಶಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ, ತನಗೆ ಅತ್ಯರ್ಥಪ್ರಿಯರಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನ 
ರಾಗಿರುವ ಚೇತನರು ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನಾಲಾಪಾದಿ ಅನುಭವಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವರು ಶಿಥಿಲ 
ರಾಗುವರು.. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಸಜ ಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಿರ್ವಹಿಸಲು ಯೋಗ್ಯ ತೆಯಿದ್ದರೂ 
ಸ ಶ್ವೀಶ್ವೈರನು ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಎತ್ತುವನು ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ತ ದ್ದು. 
ಹೀಗೆ ಸಬ್ಯಲ್ಪಿಸಿ ಅನತಾರಗಳನ್ನೆ ತ್ರುವದು ನ್ಯಾಯವೆಂದು ಒಪ್ಬಿದರ್ಯೂ ಸಜ್ಯಲ್ಪಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಾ 
ವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಕೊರತೆ ಯುಂಟಿಂದು ಏರ್ಪಡುವದರಿಂದ ಅವಾಪ್ತ ಸಮಸ್ತ ಕಾಮತ್ವಕ್ಕೆ ನ್ಯೂನತೆ 
ಬರಲಿಲ್ಲವೇ ಎಂದರೆ ಸರ್ವಥಾ ಇಲ್ಲವು. ಎಕೆಂದರೆ ಅನೇಕ ಶಕ್ತರು ಸಂತೋಷದಿಂದಲೇ ಸಜ್ಯ 
ಲ್ಸಿಸಿ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಗಿ ಆನಂದಿಸುವದನ್ನು ಕಂಡಿರುವೆವು. 
ಮನುಷ್ಯನು  ಅಹರ್ನಿಶವೂ ಸಜ್ಯಲ್ಪಿಸಿ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಆಕಾಲ 
ದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಆತನು ದುಃಖಿತನಾಗಿಯೇ ಇರುವನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವದಿಲ್ಲವು. ನಾಟಿಕನನ್ನು 
ನೋಡಲು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಸಜ್ಯಲ್ಪಿ ಸುವರೆಲ್ಲಾ ಸಂತೋಷದಿಂದಲೇ ಹೋಗಿ ನಾಟಕವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆನಂದಸಡುನದನ್ನು ಕಂಡಿರುತ್ತೇವೆ. ಲೀಲಾಸಕ್ಷನಾದ ಮಹಾನುಭಾವನಿಗೆ ಏನೊಂದೂ 
ಕೊರತೆಯಾಗಲಿ ದುಃಖನಾಗಲಿ ಇಲ್ಲವು. 
ಆದುದರಿಂದ ಈಶ್ವರನ ಆವತಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯವು, ಮಿಥ್ಯೆಯಲ್ಲವು. ಆ ಅವತಾರಗ 
ಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ವಚನಗಳೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಮಾಣಗಳೆಟ ದುಃಖಭಯ ಶೋಕಾದಿಗಳ ಅಭಿನಯಗ 
ಳೆಲ್ಲಾ ರೋಕವಿಡಂಬನಾರ್ಥವಾಗಿ ವಾಸ್ತನವಾದ ಸ್ವಸೆಜೃಲ್ಪಕೃತವಾದುದರಿಂದ ದುಃಖಭಯ 
ಶೋಕಾದಿಗಳ ವಿಷಯವಲ್ಲವು. ಮಾರೀಚನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದೆ ಹೋಗಿ ನತ್ನೀ ವಿಶ್ಲೇಷವೇ 
ಮೊದಲಾನ ದುಃಖಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದರು ಎಂದಲ್ಲವು. ಸ್ವಸಜ್ಯಲ್ಪ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಮಂಧರೆಯನ್ನು 
ಪ್ರೇರಿಸಿ ಅರಣ್ಯಗಮನಕ್ಕೆ ಕಾರಣಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಅಸಹರಿಸುವದರ ಮೂಲಕ 
ರಾವಣನು ಮಹಾಸರುಧವನ್ನು ಮಾಡಲಿ ಎಂದು ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಮಾರೀಚನ ವಂಚನೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿವಹಾಗೆ 
ನಟಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಇಸರಿಂದ ಸೀತೆಗಾಗಲಿ ತನಗಾಗಲಿ ಈಸದಸಿ ದುಃಖನಿಸ್ಲಿನು. ಸೌಸಿತ್ರಿಂ ' 
ಮಾಂಚ ರಾನುಂಚ ವ್ಯಸನೈ8 ಸಶ್ಯಮೇಹಿತಾಣ? ಎಂಬ ಸೀತಾ ವಾಕ್ಯವು ಲೋಕನಿಡಂಬನ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. (ರಾಮಾ, ಸುಂ. ೩೭:೪) , 
ಭಾಷ್ಯಾನತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು: ಕರ್ಮಯೋಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಉನ 
ಕ್ರಮಿಸಿನರ;; ಮಧ್ಯೆ ಪ್ರಾಸಜ್ಜಿ' ಕವಾಗಿ ಅವೇಃಣರ ಕಹಸೃವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅಶೇಶ್ಷಿಸಲು; ಆರು 
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ಕಗ ಕರ ದರವು ಅಷ ಕಾರಾ ದಾರಾ 


ಭಾ. ಆ. ಇದಾನೀಂ ಪ್ರಾಸಜ್ಗುಕೆಂ ಪರಿಸಮಾಷ್ಯ ಪ್ರಕೈತಸ್ಯ ಕೆರ್ಮಯೋಗಸ್ಯ ಜ್ಞಾನಾ 
ಕಾರತಾ ಪ್ರಕಾರಂ ವಕ್ತುಮ್‌ ತಥಾನಿಧ ಕೆರ್ಕಯೋಗಾಧಿಕಾರಿಣೋ ದುರ್ಲ೯ಭತ್ವ 


ಮಾಹ ಎ! 
ಮೂ. ಕಾಂಶ್ಸನ್ಷ 8 ಸರ್ಮಣಾಂ ಸಿದ್ಧಿ ೦ ಯಜನ್ರ್ಯ ಇಹ ದೇವತಾಃ | 
ಫ್ರಿಸ್ರಂ ಹಿ ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ಸಿದ್ದಿ ರ್ಭವತಿ ಕರ್ಮಜಾ ॥ ೧೨. 


ಎಂದು ಭೂನಿಸಬೇಡ, ಇನರಸ್ಲೂ ಜು ನಭಾಗವೂ ಉಂಟು, ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ತಿಳಿಯತಕ್ಕೆ ಭಾಗವು 
ಉಂಟು ಎಂದು ಹೇಳಲು ಹೊರಟು, ಅಂತಹ ಕರ್ಮಯೋಗಾಧಿಕಾರಿಗಳು ಸಿಕ್ಕುವಮೂ ದುರ್ಲಭ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾಸಜ್ಸಿಕೆಂ ಪರಿಸಮಾಪ ಶೀಗೆ ಪ್ರಾಸಜ್ಜಾಕನಾಗಿ ಬಂದ ಅವತಾರ 
ಹೆಸ್ಯ ವಿಸಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ಇದಾಫೀಂ-ಈಗ ಎಂದರೆ ಇನ್ನುಮುಂದೆ, ಪ್ರಕೈತಸ್ಯ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗಸ್ಯ-ಪ್ರಕ್ಸತ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವ ಕರ್ಮಯೋಗದ, ಜ್ಞಾನಾ ಕಾರತಾಪ್ರಕಾರಂ-ಅದರೊಂ 
ದಿಗಿರಬೇಕಾದ ಜ್ಞಾನಾಕಾರದ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು, ವಕ್ತುಂ-ಹೇಳಲ್ಕು, ತಥಾನಿಧ ಕೆರ್ಮಯೋಗಾಧಿ 
ಕಾರಣ8- ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ಅನುಷ್ಠಿಸುವ ಕರ್ಮಯೋಗಾಧಿಕಾರಿಯು ದುರ್ಲಭತ್ವಮ್‌ - 
ದೊರೆಯುವದರ ದುಸ್ತರತ್ವವನ್ನು, ಆಹ - ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ, ಜ್ಞಾನಯೋಗನು ದುಶ್ಶಕ 
ವಾಗಿಯೂ ಸಸ್ರಮಾದವಾಗಿಯೂ ಇರುವದರಿಂದ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಸುಕರವಾ 
ಗಿಯೂ ಪ್ರಮಾದ ರಹಿತನಾಗಿಯೂ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುಪಡಾಗಿಯೂ ಇರುವದರಿಂದೆ 
ಶ್ರೇಸ್ಕವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಇದನ್ನೇ ಹಿಂದೆ ವಿವಸ್ವಂತನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿ ಅಮು ಪರಂಸರಯಾ ಬಂದು 
ಖಿಲವಾದುದರಿಂದ ಅಂತಹೆ ಉತ್ತಮ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಅತ್ಯರ್ಥಪ್ರಿಯನಾಮದರಿಂದ 
ಉಸವೇಶಿಸಿರುತ್ತೇನೆಂದು ತ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರು ಹೇಳಿದರು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡೆ ಕರ್ಮಯೋಗಾ 
ನುಸ್ಕಾನವನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವದು ದುಸ್ತರವಾದುದರಿಂದ ಅಂತವರು ಅತಿನಿರಳರೆಂದು ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಕಾರಣವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಆರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಜ್ಞಾನಾಕಾರತೆಯನ್ನು ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನಭಾಗವೂ ಎಂದರೆ ತಿಳಿಯತಕ್ಕ 
ಅಂಶವೂ ಉಂಟೆಂದು ತಿಳಿಸಲಾರಂಭಿಸಿ, ಮೊದಲು ನಾಲ್ಕು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನೂ 
ಕುರಿತು, ಇನ್ನು ಎರಡು ಶ್ಣೊ ೇಕಗಳಿಂದ ಕರ್ಮ ಸ್ವರೊಸವನ್ನೂ ಕುರಿತು, ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು: ಕರ್ಮಣಾಂ - ಮಾಡುವ ವೈದಿಕ ಕರ್ನುಗಳ್ಳ ಸಿದ್ಧಿಂ- ಫಲ ` 
ನನ್ನು, ಇಹ - ಇಲ್ಲೇ ಕಾಂಶ್ಸಂತೆಃ - ಫಲವನ್ನು ಇತರರಿಗಾಗಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವರು ಎಂಬರ್ಕ 
ವಬ್ಸವು, ತಮಗಾಗಿಯೇ ಅಸೇಕ್ಷಿಸುವಂತವರು ಆದುದೆರಿಂದೆ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ, ಇಹ 
ದೇವತಾಃ - ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಜೀವತಾರೂಪರಾದ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ, ಯಜ 
ಕ್ರೀ - ಆರಾಧಿಸುವರು ; ಫಲಾಭಿ ಸಂಧಿರಹಿತೆವಾಗಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಭಗ 
ನಂತನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಫಲಃಸೇಕ್ಟೆಯುಳ ಛವರಾಗಿ 
ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಆರಾಧಿಸಿ ಕಾಮ್ಯ ಸರ್ಮಗಳಹಾಗೆ ಅನುಷ್ಠಿಸುವರು. 
ಇದು ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಉತ ರಾರ್ಧದಿಂದ. ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಿ- ಯಾವಕಾರಣದಿ:ದೆಂದರೆ, ಮಾ 
ನುಷೇ ಲೋಕೆ-ಈ ಮನುಷೃಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದು ಸ್ವರ್ನಾದಿ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಉರಲಕಣನು, ಕೆರೆ ಭಾ: 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುನವರಿಂಡುಂಬಾವ್ಯ ಸಿದ್ದಿಃ - ಫೆಲಪ್ರೆ ಫ್ಲಿಪ್ರಂ - ಈ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಫಲಾಭಿ 
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ಭಾ. ಸರ್ವ ಏನ ಪುರುಷಾಃ ಕರ್ಮಣಾಂ ಫಲಂ ಕಾಂಶ್ಲಮಾಣಾಃ ಇಂದ್ರಾದಿಜೀವತಾಮಾ 
ತ್ರಂ ಯಜನ್ರೇ-ಆರಾಢಯಸ್ತಿ, ನತು ಕಶ್ಚಿದ ನಭಿಸಂಹಿತ ಫಲ$ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತಾ 
ತ್ಮಭೂತಂ ಸಕ್ವಯಜ್ಞ್ಞಾನಾಂ ಭೋಕ್ತಾರಂ ಮಾಂ ಯೆಜಕ್ಷೇ; ಕುತ ಏತ? ಯತಃ 
ಶ್ರಪ್ರಮಸ್ಮಿನ್ಸೇನ ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ, ಕೆರ್ಮಜಾ - ಪುತ್ರಷಶ್ವನ್ನಾದಿ ಸಿದ್ಧಿರ್ಭವತ್ತಿ 
ಮನುಷ್ಯ ಲೋಕಶಬ್ದಸ್ಸ್ವೈರ್ಗಾದೀನಾಮನಿ ಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥಃ. ಸರ್ವ ಏನ ಲೌಕಿಕಾಃ 
ಪುರುಷಾ ಅಕ್ಲೀಣಾನಾದಿಕಾಲ ಪ್ರವೃತ್ತಾ ನಂತ ಪಾಪ ಸಂಚಯೆತಯಾಂವಿನೇಕಿನಃ 


ಸಂಧಿರಹಿತನಾಗಿ ಮಾಡುವದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮತ್ತು, ಉಪಾಸನಾದಿಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವದಕಿ ಇಂತಲೂ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ, ಭವತಿ - ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :--ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಆರರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಜ್ಜ ಕಃ 
ಆವತ್ತಾರ ರಹಸ್ಯವು ಮೊದಲು ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಮುಂಜಿ ಮಿಚ್ಛೆ ಐದು ಆಂಶಗಳೂ ಹೇಳಲ್ಬಡು 
ವವು, ಸೆಕ್ಟೇ ಏನ ಪುರುಷಾಃ - ಸಮಸ್ತರಾದ ಪುರುಷರೂ, ಕಾಂಶ್ಚನ್ರ್ಯಃ - ಎಂದು ಸಾಮಾನ 


ವಾಗಿ ಹೇಳಿದುದರಿಂದೆ, ಯಾರನ್ನೂ ವಿಶೇಷಿಸಿಯೂ ಹೇಳದೇ ಇರುವದರಿಂದ, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 


ಸಮಸ್ತ ಪುರುಷರೂ, ಶೆರ್ಮಣಾಂ ಫಲಂ - ಇಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನದ ಸರ್ತಿ 


ಎಂಬರ್ಥವಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ್ರ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವನ್ನು ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು ಕಾಂಕ್ಸ 
ಮಾಣಾಃ - ಅಸೇಕ್ಷಿಸುವವರು, ಇದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರಥಮತಃ ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಗಳು ಆಗುವದಿಲ್ಲ 
ವಾದುದರಿಂದ, ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮದಹಾಗೆ ಅನುಷ್ಠಿಸುವ ಸಮಸ್ತರು ಎಂಬರ್ಥವು, ಇಂದ್ರನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಪೇವಶೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರನೇ, ಯಜಕ್ರೇ ಎಂದಕೆ ಯಜ:-ಜೀವ ಪೂಜಾಂಯಾಂ 
ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಆರಾಧಯೆಸ್ತಿ - ಆರಾಧಿಸುವರು, ಆರಾಧಿಸುವದು ತನು ಫಲಕ್ಕಾಗಯೇ 
ಯಾದುದರಿಂದ ಆರಾಧಯಸ್ಸಿ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೇಗೆ ಆರಾಧಿಸುವರೆಂದರೆ 
ಯಜ್ಞ ದಾನ ಹೋಮಾದಿಗಳ ಮೂಲಕವೆಂಬ ಭಾವವು. ಇನ್ನು ಹೇಗೆ ಆರಾಧಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು,ಹಾಗೆ 
ಆರಾಧಿಸುವದಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕಶ್ಚಿತ್‌ - ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ, ಅನಭಿಸಂಹಿತ ಫಲಃ - 
ಫಲಾಸೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲವನನಾಗಿ, ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇನಕಾತ್ಮ ಭೂತಂ-ಇಂದ್ರಾದಿ ಜೀವಕೆಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮಾ 
ವಾಗಿರುವ, ಸರ್ವ ಯಜ್ಞಾ, ನಾಂ ಭೋಕ್ತಾರಂ-*ಅಆಅಹಂ ಹಿ ಸಕ್ಟಯೆಜ್ಞಾ ನಾಂ ಭೋಕ್ತಾಚ 
ಪ್ರಭುಕೀನ ಚ? ಎಂದೂ, (ಗೀ. ೯.೨೪) ಮತ್ತು ಭೋಕ್ತಾರಂ ಯಜ್ಞತಪಸಾಂ(ಗೀ. ೫.೨೯.) 
ಎಂದೂ, ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞಗಳಿಗೂ ಭೋಕ್ತಾನಾದ, ಮಾಂ - ನನ್ನನ್ನು, ನ 
ಯೆಜಕ್ರೇ( ಎಂದರೆ ನ ಆರಾಧಯಕ್ರಿ-ಆರಾಧಿಸುವದಿಲ್ಲವು. `ಎಲ್ಲರೂ ಇಹ - ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯಜ್ಞ ದೇವತೆಗಳಾದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನೇ ಐಹಿಕ ಫಲಕ್ಕಾಗಿ ಆರಾಧಿಸುವರೇ ವಿನಾ ಆವರುಗಳಗೆ 
ಆತ್ಮಾವಾಗಿ ಸರ ಯಜ್ಞ ಭೋಕ್ತಾವಾದ ನನ್ನನ್ನು ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವು. ಇದರಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗಾಧಿಕಾರಿಯ ದೌರ್ಲಭ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಬ 
ಟ್ರತು. ಕುತಃ ಏತಕ್‌ - ಏನು ಕಾರಣವಿದು? ಎಂದರೆ ಮಹತ್ತಾದ ಫಲಗಳೆಲ್ಲಾ ನನ್ನ 
ಮೂಲಕ ಉಂಟಾಗುವಡಾಗಿದ್ದರೂ, ಈ ಕುದ್ರಫಲವನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ಆವರ ಮೂಲಕವಾಗಿ (ಆದನ್ನೂ 
ನನ್ನಿಂದಲೇ) ಪಡೆಯುವರು ಎಂದರೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಮೂಲದ ಹಿ ಶಬ್ದಾ 
ರ್ಥವು; ಹಿ ಶಬ್ದ ವು ಇಲ್ಲಿ ಹೇತು ಸರವು. ಯಶಃ - ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಶಿಪ್ರಂ- ಬಹು 
ಬೇಗನೇ, ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ - ಈ ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲೇ, ಕರ್ಮಜಾ - ಯಜ್ಞ ದಾನ 
ಹೋಮಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಿಂದೇಟಾಡೈ ಸಿದ್ಧಿಃ - ಮಾನುಷಲೋಕಕ್ಕೆ ಉಟಿತನಾದ ಮಕ್ಕಳು 
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ಭಾ. ಕ್ಲಿಪ್ರ ಫಲಾಕಾಂಕ್ಷಿ ಣಃ ಪುತ್ರ ಪತ್ಚನ್ನಾದಿ ಸ್ವರ್ಲಾ ದ್ಯಕ್ಕ ತಯಾ ಸರ್ವಾಣಿ ಕೆರ್ಮಾಣೀ 
ನ್ಹ್ವಾದಿ cE ನಾತ್ರೇಣ ಸುರೆ ತೆ ನ ತ ಶಶ್ಚಿತ್ಸ ಉಸಾರೋದ್ದಿ ್ವ್ವಿಗ್ನಹೃದ 
ಯೋ ಮುಮುಶ್ಚುರುಕ್ತ ಲಕ್ಷಣಂ ಕರ್ಕಯೋಗಂ ಮದಾರಾಧನ ಭೂತ ಮಾರಭತ 
ಇತ್ಯೆ ರ್ಗ all asl 


ಪಶುಗಳು, ಅನ್ನ ಫಾನಾದಿಗಳೇ ಮೊಲಾದವುಗಳ ಸಿದ್ಧಿ ಯು, ಭವತಿ - ಉಂಟಾಗುತ ತ್ತರೋ, ಆ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಫಲಗಳು ನಶ್ಚ ೈರಗಳಾದಾಗ್ಯೂ ಕಿಪ್ರ ದಲ್ಲಿ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗುವದ 
ರಿಂದ ಅಂತಹ ಫಲಗಳನ್ನೇ. ಬಯಿಸಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು "ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂಬ ಜ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಈ 
ದೇವತೆಗಳು ಫಲವನ್ನು ಕ್ಲಿ ಪ್ರದಲ್ಲೇ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ “ನಾಯುರ್ವೈಶ್ಲೇಷಿಷ್ಠಾ 
ದೇವತಾ ವಾಯುಮೇವ ಸ್ವೇನ ಭಾಗಧೇಯೇನೋಸಧಾವತಿ, ಸ ಏನೈನಂ ಭೂತಿಂ 
ಗಮಯತಿ” ವಾಯು ದೇವತೆಯು ಕ್ಲಿಪ್ರ ಫಲಪ್ರದನು, ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡು 
ವವಸಿಗೆ ಬೇಗನೇ ಕೋರಿದ ಐಶ್ಲ ಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವೆಂಬಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳ 
ಯಾಜುಷಿ ವಾಕ್ಯವು ಅನುಸಂಧೇಯವು (೨. ೧. ೧.) 'ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಸೆ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕ ಸುಖ 
ಕ್ವಾಗಿಯೂ ಯಜ್ಞದಾನ ತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಬಹುದು. ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಉಸಲಕ್ಷಣವಾಗಿ  ರ್ಗಭೋಗಸಿದ್ದಿ ಯೂ ಸಜ್ಸ್ಟ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ಕು, ಎಂದು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯ 
ದಿಂದ ಹಾ ಮನುಷ್ಯಲೋಕ ಶಬ್ದಃ ಮನುಷ್ಯ ರೋಕತಟ್ಟ ವು, ಸ್ವರ್ಗಾದೀನಾ 
ಮಹಿ ಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥಃ-ಸ್ವರ್ಗವೇ ಮೊದಲಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಸಜ್ಜ ಹಿಸಿ ಹೇಳುವ ಅರ್ಥ 
ವುಳ್ಳ ಬ ಮುಂದಿನ ಸಕ್ಸ ಏನ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿದ ವಾಕ್ಯ ದಿಂದ ಈ "ಶ್ಲೋಕದ ತಾತ್ಸರ್ಯಾ 
ರನನ ಜಾ ಕೆ. ಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನು ಕ| ಯಜ್ಞ ದಾನ "ಶೆನಸ್ಸುಗಳ. ಮೂಲ 
ಕನಾಗಿ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತವಾಗಿ ಆರಾಧಿಸಿದರೆ, ಶಾಶ್ವತ ನಿರತಿಶಯ ಫಲವೇ ದೊರಕುವಾಗ 
ಇಂತಹ ಕ್ಷುದ್ರಗಳಾದ ಅಲ್ಬಾಸ್ಥಿರಫಲಗಳನ್ನು ಬಹು ಜನರು ಬಯಿಸಿ ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಏಕೆ 
ಬಯಿಸುವರು? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ--ಸಕ್ಸೇ ಏನ ಲೌಕಿಕಾ$: ಪುರುಷಾಃ 
ಸಮಸ್ತರಾದ ಲೌಕಿಕ ಪುರುಷರೂ, ಲೌಕಿಕನೆಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಕ್ರ ಜನ $ಜ್ಞಾನನಿಲ್ಲಡಿ 
ಐಹಿಕದಲ್ಲೇ ಮಗ್ಗರಾದವರು ಎಂಬ ಭಾವವು. . ಇವರು ಧರ್ಮಾರ್ಥ ಕಾಮ ಮೂರು ಪುರುಷಾ 
ರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಯಿಸ ಸತಕ್ಕ ವರಾದುದರಿಂದ ತೆ ತ್ರೈನರ್ಗಿಕರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬ ಡುವರು, ಅಶಕ್ಲೀಣಾ 
ನಾದಿ ಕಾಲಪ ನಕ್ತಾ ನಂತ 12 ೫01 ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಮಾಡಿದ ಪಾಪ 
ಸಮೂಹವು ಕ್ಷೀಣವಾಗದೇ ಇರುವದರಿಂದ, ಅವಿನೇಕಿನಃ - ಕರ್ಮಪ್ರಾಚುರ್ಯದಿಂದ ಜ್ಞಾನ 
ಸಹ್ಯೋ ಚವುಂಟಾಗಿ ವಿವೇಕಶೂನ್ಯರಾದವರು, ಆಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ಶ್ರಿಪ್ರಫಲಾಕಾಂಕ್ಷಿ 1- 
ಬೇಗನೆ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲಗಳನ್ನ ಪೇ ಕ್ಷಿಸುವವರಾಗಿ ಎಂದರೆ,ಕ್ಷುದ್ರವಾಗಿ ನಶ್ಚರವಾಗಿ ದುಃಖಮಿಶ್ರ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ “ವರಮದ್ಯ ಕಾಕೆಃಶ್ಟೋಮುಯೂರಾತ್‌» “ನಾಳೆಯ ನವಿಲಿಗಿಂತ ಈಗಿನ ಕಾಗೆಯ 
ಲೇಸು”ಎಂಬ ಗಾದೆಗೆ ಸರಯಾಗಿ ಕ್ಷುಪ್ರವಾದ ಸದ್ಯಃ ಫಲವನ್ನು ಬಯಿಸುವವರಾಗಿ ಎಂಬರ್ಥವು, 
ಪುತ್ರಪಶ್ವನ್ನಾದಿ - ಮಕ್ಕಳು ಪಶುಗಳು ಅನ್ನಪ ಜಾಜ್‌ ಸ್ವರ್ಗಾದ್ಯ ರ್ಥ ತಯಾ-ಸ್ವ ರ್ಗ 
ಭೋಗಾದಿಗಳೇನು ಇವುಗಳಿಗಾಗಿ, ಸರಾ ಚೆಕರ್ಮಾಣಿ - ಅವರುಗಳು ಮಾಡುವ ಯಾಗ 
ದಾನ ಹೋಮಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ಆರಾಧನರೂಪನಾಗಿ, 
ಕುರುತೇ - ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಪರಮ ಪ್ರರುಸನಾದ ತನ್ನ ಆರಾಧನರೂಪವಾಗಿ ಕಜಿಸೆ ುವದಿಲ್ಲವು 
ಎಂದು ಮುಂದೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಕೆ ಫಲಾಕಾಂಕ್ಸೆಯಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಆ ಯಾಗದಾನ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯವು ೪೫, 
ಭಾ- ಅನ. ಯಥೋಕ್ಷೆ ಕರ್ಮಯೋಗಾರಂಭ ನಿರೋಧಿಪಾಪೆಕ್ಷ್ಯಯಹೇತುಮಾಹ-- 


ಷ್‌ 
ತ್ರ 


ತನಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಾತ್ವಿ ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೆ ನಿರತಿಶಯವಾದ ಮೋಕ್ಷ ಫಲಕ್ಕೆ 
ಸಾಧನವಾದುದಾಗುತ್ತಿತ್ತು; ಅವರುಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಐಹಿಕ ಸುಖಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಿ 
ದ್ಲೆನು ಎಂಬ ಭಾವವೂ ಸೂಚಿತವು. ಇಂತವರು ಅತಿನಿರಳರು ಎಂಬುದು ಶ್ಲೋಕಾಭಿನಾ ಯನು. 
ಶ್ರೀ ಸರಾಶರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೇನೆಂದರೆ. ನ ಕ 

ತಸ್ಮ್ನಿ ಪ್ರಪನ್ನೇಕಿ ನಿಹಾಸ್ತ್ಯಲಭ್ಯಂ ಧರ್ಮಾರ್ಮಕಾಮೈ ರಲಮಲ್ಪಕಾಸ್ತೇ। 

ಸಮಾಶ್ರಿತಾ ತ್ಪ್ರ ಹ್ಮ ತಕೋ ರನಂಶಾತ್‌ ಥಿಸ್ಸಂಶಯೋ ಮುಕ್ತಿ ಫಲಪ್ರ ಪಾತಃ || 

ಆ ಮಹಾನುಭಾವನು ಪ್ರಸನ್ನ ನಾದರೆ ನಾಲ್ಕು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಲ್ಲೂ ಯಾವುದು ತಾನೇ 
ಥೆಡಂಧಲಸಾಧ 9ನ: ಎಲ್ಲವೂ ಸಾಧ್ಯವೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಆದರೆ ಧರ್ಮ ಅರ್ಥಕಾಮಗ 
ಳಾದ ಐಹಿಕಗಳು ಸಾಕು ವಿಕೆಂದರೆ ಅವು ಕ್ಷುದ್ರವಾದವುಗಳು ಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುವಂತವು.. ಪರ 
ಶಂ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷನನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನಗಳ ಮೂಲಕ ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೆ, ಆ 
ವೃಕ್ಷದಿಂಡೆ ಮುಕ್ತಿ ಎಂಬ ಫಲವು ಕರಗತವಾಗುವದು ನಿಸ್ಸಂಶಯವು ಎಂಬುದು ಈ ಶ್ಲೋಕಾ 
ರ್ಥವು. ಆದುದರಿಂದ ಕ್ಲಿ ಈ - ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ, ' ಸಂಸಾಕೋದ್ದಿಗ್ನ ಹೃದಯಃ- 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಜಿಹಾಸೆಯುಳ್ಳ ನನಾಗಿರುವ, ಮುಮುಕ್ಷುಃ - ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಯು, ಉಕ್ತಲಕ್ಷ್ಮಣಂ - 
ಹಿಂದೆ ನಿವರಿಸಿದ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ, ಮದಾರಾಧನ ಭೂತಂ - ನನ್ನ ಆರಾಥಢನಾರೂಸವಾದ, ಕರ್ಮ 
ಯೋಗವನ್ನು, ನ ತ್ಯಾರಭಕೇ - ಆರಂಭಿಸುವದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ? ಹಾಗಾದಕೆ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವದಿಲ್ಲವೊ? ಅಂತಹ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಪಠೇಶಿಸಿ ಫಲವೇನು? 
ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವರು. ಆತಿ ವಿರಳಕೆಂಬ ಭಾವವು. ಹಾಗಾದಕೆ 
ಪ್ರವರಿಸುವರು ಯಾರು ಎಂಬುದನ್ನು ೧೩-೧೪ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕರ್ಮ 
ಫಲ ಸಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿಹಿತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದುದು ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಆನಶ್ಯ 
ವು. ಕರ್ಮಯೋಗಾರಂಭಕ್ಕೆ ನಿಫ್ಲೆರೊಸವಾಗಿ ಪಾಪಗಳಿವೆ; ಆವುಗಳು ನಿವರ್ತಿಸುವ ಬಗೆ 
ಹೇಗೆ ಎಂಬುದು ಮುಂಡೆ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮುಂದಿನ 
ಅವತಾರಿಕೆಯು ಎರಡು ಶ್ಲೋಶಗಳಿಗೂ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸ 
ತಕ್ಕಡ್ಡೇನೆಂದಕೆ ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿ ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದರೆ ಆಲ್ಫಾಸ್ಥಿರ 
ಫಲಗಳು ಕ್ಲಿಪ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಇವು ಬಂಧಕಗಳು. ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯಾಗಿರುವನು ಆದೇ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ವಿಹಿತಕರ್ಮಗಳೊಂದಿಗೆ ಕರ್ಮ ಫಲಗಳಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜವನ್ನು ತೊರೆದು ಭಗವದಾ 
ರಾಧನಾರೂಪದಲ್ಲಿ ನಡೆಸತಕ್ತ ಪ್ಪ ೦ದು ಹೆಳಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗಾನುಷ್ಮಾತೃ 


[ಆ 


4. 


ವಿಗೆ ತಾನು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳು ಭಗವನದಾರಾಧನಾರೂಪವೆಂಬ ಜ್ಞಾನವೂ, ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಜ್ಯ 
ವೂ, ಫಲದಲ್ಲಿ ಮಮತೆಯೂ ಕೂಡದೆಂಬ ಚ್ಲ್ಞಾನವೂ ಸಹ ಇರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು ॥೧೨! 

'ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು :-ಯಥೋಕ್ತೆ ಇತ್ಯಾದಿ-ಮೇಲೆ ಹೇಳಿಲ್ಬಟ್ಟ. ಕರ್ಮ 
ಯೋಗದ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ನಿರೋಧಿಯಾದ ಪಾಪಗಳು ನಾಶವಾಗುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಪಾಪಸಂಚೆಯಗಳುಂಟಾಗಿ ಪ್ರಬಲನಾದ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮದ ಬಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಜ್ಞಾನ ಸಂಕೋಚನವುಂಬಾಗಿ ಅವಿವೇಕಿಗಳಾಗಿರುವದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷಾಪೇಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲದೆ ಐಹಿಕ ಸ್ಸುದ್ರ 
ವಾಡ ಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿ ಲಭಿಸುವ ಫಲಗಳಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅವಿನೇಕ ಕಳೆ 
ಯುವದು ಹೇಗೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂಬುದು ಈ ಆವತಾರಿಕೆಯ ತಾತ್ಸರ್ಯವು.. 
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೪೫೪ ಶ್ರೀಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೩ 
ಹತರ ಸಾರಾ ತವಾ ವರಾ ಯಯ ಎಸ ಪಿ ರಾವರಾರರ್ಯಾರಾಾತಟ 
ಮೂ. ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಂ ಮಯಾ ಸೃಷ್ಟ ೦ ಗುಣಸರ್ಕನಿಭಾಗಶಕ | 
ಪ ಯೊನಿ ದ್‌ೆ ಣೆ 3 ಎ ಎಲೋ A 
_ತಸ್ಯ ಈರ್ರಾರಮನಿ ಮಾಂ ವಿದ್ಯ ಕರ್ತಾರ ಮವ್ಯಯನತ [| ೧೩ 


ಯ ವೈಶ್ಯ ಶೂದ್ರರೆಂಬ 


ಮೂಲಕಸ್ವೆ ಅರ್ಥವು;--ಜಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಂ - ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ಷತ್ರಿ ವೈಶ್ಯ 
ನಾಲ್ಗುಜಾತಿಯ ಸಮೂಹವು, ಮಯಾ - ಲೀಲೆಯೇ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿವುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಚೀತನ 
ಹ 


ರನ್ನು ಉದ್ಧಾರಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಉದಾರ ಭಾವದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ನನ್ಲಿಂಡೈ ುಣಕೆರ್ಮನಿಭಾ 
ಸತ್ತರಜಸ್ಥಮನೋಗುಣಗಳ 


ಗಶಃ ಮುಂದೆ ೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಅವರುಗಳ 
ಆಧಿಕ್ಯದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೂ, ಅವರುಗಳಿಗೆ ಸ್ವಭಾವತಃ ಪ್ರಾ 

ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೊಡನೆ, ಸೃಷ್ಟಂ - ಸೃಷ್ಟಿ ಸಲ್ಲಭ್ಲಿತು. “ಸೆಮೋಹಂ ಸರ್ವ 
ಭೂತೇಷು?” ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಸರ್ವೆಶ್ವರನಿಗೆ ಇಂತಹ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾದ ಸೃಷ್ಟಿಯು 
ನ್ಯಾಯವೋ? ಒಬ್ಬನನ್ನು ಸತ್ವಗುಣಾಧಿಕ್ಯವುಳ್ಳ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಕನ್ಮಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿ ಆತನು 


*ಶನೋ ದಮ ಸ್ವಪಶ್ಯೌಚಂ” (ಗೀ. ೧೮. ೪೨) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಒಳ್ಳೇ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 


ಇಗ 
ಸ 


ಛ 
ಮಾಡುವಹಾಗೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಬಹುಜೋ? ಇದರಿಂದ ಸರ್ಶೆಶ್ವರ£ಗೆ ವೈಸನ್ಯು ನೈರ್ಫ್ಸೈಣ್ಯಗಳ 
ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲವೋ ಎಂದರೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನಜೇನೂ ದೋಷನಿರುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ, ತಸ್ಕೆ -ಆಂತಹ ಗುಣಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವ ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಕ್ತೆ,. ಕೆರ್ತಾರಮಸಿ- 

ಬರಿ ರೆ ಣ್‌ ರಿ | Te 
ತಾನು ಕರ್ತಾ 


ಕರ್ತಾವಾಗಿದ್ದರೂಕೂಡ ಮಾಂ - ನನ್ನನ್ನು, ಆಕೆ್ತಾರಂ- ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳ: 
ವಲ್ಲವೆಂದೂ, ವಿದ್ಧಿ - ತಿಳಿಯುವನಾಗು, ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯವನ್ನು ಮೊದಲು ನಿರ್ಮಿಸುವಾಗಲೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕತ್ರಿಯಾದಿ ಕಳೇಬರ ಯೋಗವನ್ನು ಅವರವರುಗಳ ಪೂರ್ಚಕರ್ಮಾನುಸಾರ ಸ 
ಸಿದನೇ ಹೊರತು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಬಂದಹಾಗೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಲಿಲ್ಲವು ಎಂಬ ಭಾವವು. ತಾನು ಸೃ 
ದುದರಿಂದ ತಾನು ಕರ್ತಾವೇನೋ ನಿಶ್ಚಯವು ; ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾದಿ ಭೋಕ್ತೃಗಳಲ್ಲಿ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿಗೂ ಅವರವರುಗಳ ಸುಖದು8ಖಾನುಭವಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುವಿ 
ನಲ್ಲೂ ಭೋಗಸ್ಥಾನವೆಲ್ಲೂ ಇದಿವ ವ್ಯಶ್ಯಾಸಗಳಿಗೂ ಅವರವರುಗಳ ಕರ್ಮಗಳೇ ಕಾರಣವಾದು 

pS) 


ದರಿಂದ ನಾನು ಆಕರ್ತಾವೆಂದು ಕ್ರಾನಲ್ಲವೆಂದು ಭಾನಿಸತಕ್ಟಪ್ಲೆಂಬ ತಾಶ್ಸರ್ಯವು. ಹಾಗಾದರೆ 
ಇವುಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಯಾನುಜೆಂಡರಿ ಜೇತನೆರೂ, ಅನರುಗಳ ಪುಣ್ಯಸಾಸರೂಪ 
ಕರ್ಕಗಳೂ, ಎಂಬ ಭಾವವು. ಪೂರ್ವಜನ್ಮಗಳ ಸುಕೃತ ಮಷೆ 
ಗುಣವಾಗಿ ಜೇಹೆಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತೆ ಬೆಂಡು ಹೇಳಿದುದರಿಂದೆ ತಿ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸ್ಹಲ ಸುಕ್ಚತದ ಅಂಶವೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು 
ಗುಣ ತಲೆ ಎತ್ತಿರುವವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲೂ ಆದು ಕಮ್ಮಿಯಾಗಿ 
ವನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಲ್ಲೂ, ರಾಜಸ ತಾಮಸವೆರಡೊ ಸನುವಾಗಿರುವನು 
ವಿರುವವನು ಶೂದ್ರನಲ್ಲೂ ಜನಿಸುವನು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಬಾ 
ಜನಿಸಿದವರಿಗೆ ಇರುವ ಸಾತ್ವಿಕಾಂಶ ಮತ್ತು ರಾಜಸಾಂಶಗುಣ ತಾ ದಿಂದ ಎಲ್ಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಇರೂ ಎಲ್ಲಾ ಕ್ಲತ್ರಿಯರೂ ಪರಸ್ಪರ ಭಿನ್ನರೇ ಎಂದೂ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ 


ಎಲ್ಲರೂ ಸಮವೆಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯು ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನನಿಲದ ಅಜ 
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ಬಿಟ್ಟು ಹೋದ ಆತ್ಮರುಗಳೀಗ ಸಮವೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಸ ಪೆ 
ಚಾತುರ್ವರ್ಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವಿವೇಚನೆಯು ಎಂದು ಕೇಳಬಹುದು. 
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ಶ್ಲೋಕ ೧೩] ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯವು ಭಂ 


ಭಾ. ಚು ಸುವ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸ್ತಂಬ ಪರ್ಯಂತಂಕೈತ್ಸ್ನಂ ಜಗತ್‌ ಸತ್ತ್ವಾದಿ 
ಇನಿಭಾಗೇನ ತದನುಗುಣ ಶನಾದಿ ಕೆರ್ಮನಿಭಾಗೇನ ಚ ವಿಭಕ್ತಂ ಮಯಾ 
ಹ 


ಬ 
ತಾ ಶ್ರ ನಿಯಂ ಹ ಇಂದೆ po pS ನ ಡ್‌ ದ್‌ 
ದ ಸಸಿಯ ಸೂತ ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಂ ಎಂಬುದು ಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. 
ಇವುಗಳ ಸಮ್ಮೇಳನಾದಿಗಳಿಂದ ಸಾವಿರಾರು ಜಾತಿಗಳು ಏರ್ಪ ವೆ. ಚಾತುರ್ವರ್ಣಿವು ಆದಿ 
If ಸ | p) 
ಯಲ್ಲಿ; ಈಗ ಸೆಂಖ್ಯಾತನಾಪ ಪಂಗಡವು; ಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಭಿಜಾತ್ರವೂ ಸಂಸರ್ಗವೂ ಹೇತುವಾ 
ಕಲ್ಲೂ ಹಾಗೆಯೇ; ಆದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
೦ಗಡದವರೆಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಅವ 
ರಲ್ಲೂ ಉಂಟು, ಅದರೆ ಸಾತ್ರಿಕ ಗುಣಾಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಸಾತ್ರಿಕಾಹಾರವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವರುಗಳಲ್ಲಿ 
ಶಾರಶ್ಶಗಿ ಒಡೆ ಜ್‌ ಚ ಪ್‌ ದ ಹ ದ 
ಫ್ರಡಾರಕುದ್ದಿ ಯು ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಜಾತಿಗೆ ಸಮಾನಭಾವವು ಜೊಕೆಯಲಾರದಾದುದೆ 
ರಿಂದ ರಾಜಸ ಶಾಮಸ ಸಂಗಡಳೆ ಸೆ ನಾನಿಸತಕ್ತದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದ 
ಸ್ರ ಟು ನಂ 
ರಿಂದಲೇ ಅವರುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಐಹಿಕ ದ ನ್ಟಿಯೇ ವಿನಾ ಅಮುಷ್ಮಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯೇ ಇಲ್ಲವು ಐಹಿಕ 
ಗ್ರ ಹೆ ಸೆ ನಾನ ನ ೪ ಹ ಮ p 
ಖಾನುಭವಕ್ಲೆ ತೊಂದರೆ ಖುಂಬಾದಕೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಕ್‌ 


೭೬ 
€೬ 
236 
(ಕ) 
ಜಿ. 
1] 
೭ 
ಣ್ಯ 
ek 
ದ್ರ 
[4 
6h 
Ks 
ಟ್‌ 
ಜಿ 
ಓಲ್‌ 
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ಇನು ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಿಂದ ಸರಿಶುದ್ಧನಾಗುತ್ತಾಬಂದ್ಕು ಅಂತವನಲ್ಲಿ ಆಹಾರಶುದ್ದಿಯು 1ಇರುವದ 

ರಿಂದ ಆತನಲ್ಲಿ ಸಾತ್ವಿಕಥರ್ಮವು ಹೆಚ್ಚಿ, ಆತನಿಗೆ ಐಹಿಕವೆಲ್ಲಾ 

ತತೆಯೂ ಉಂಟು; ಅಹಿಂಸೆಯು ಆತನಿಗೆ ಸರಮ ಧರ್ಮವು. ಆದುದರಿಂದ ಪಾಶ್ಚಾತೃರ ವಿದ್ಯೆ 
ಮು ೧ ಪರಿನದೆವಃ ಐಸಿತಷಹಷೇ ಮೋಸ ದಾ ಣ್ಯ ವ 3 

ನನ ಸಕಂಸಿದವರಿೆ ಐ ವೇ ಮ ಖೃವಾಗಿ, ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ಭೇದಗಳನ್ನು ಸಹಿಸರು. 

ಆದರೆ ಅಮುಷ್ಠಿಕ ಸುಖನೇ ಸುಖವಾದುದರಿಂದ, ಅದೆಕ್ಟಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ವರ್ಣಭೇದಗಳೂ, 


[ಪ 
cil 


೬ 
ದ್ನ ಬಿಗೆ ತಪತಿ ಗಳಣ ಮೆಮೆ ಡಡ ನ 
ಅನರುಗಳಿಗೆ ಸಹಕ ಸ್ರವೃತ್ತಿಗಳೂ ಮನಶ್ಯಾಂತತೆಯೆನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುನದ 
ರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ನಮ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ಲಣ ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲೂ ಈ ಭೇದವು ಉಪ 


ಛಿ 


ಕಸ್ಯ ಚಾತುರ್ವರ್ಜ್ಯಸ್ಯ ರಕ್ಷಿತಾ? ಎಂಬ ಆಂಜನೇ 


ಪಾದಿತವು. ರಾಮೋ ಭಾಮಿನಿ 
ಯೋಕ್ತಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಕಕೌಸಕಥಪರಾನ್ರೆ: 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು;--ಸೃಷ್ಟಿಮೊದಲುಗೊಂಡು ಇದುವರೆಗೂ ಬನ್ಮಸಂಶತಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಪಾಸರೂಸಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಮವಾಯಿತಲ್ಲಾ; ಹಾಗಾದನಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರೂ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರಲ್ಲದೆ ಮೋಕ್ಷಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಟೇ 
ವೈಯರ್ಥ್ಯವಲ್ಲನೋ ? ಹಾಗಾದಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಈ ಕರ್ಮಯೋಗಾದಿಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆ ತಾನೇ ಏತಕೆ? 
ಫೇಸ ಬಭಾಗಬಹುದು- ಸ ಇನಾರ್ಥವಾ hy 
ಎಂಬಾಸ್ಲೇಷವು ಉಂಟಾಗಬಹುದು ಅದರ ಸಮಾಧಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ;-ಎಲ್ಲರೂ 
ಎಂದಿಗೂ ಸಮಸನಲ್ಲವು; ಕೆಲವರು ಸುಕ್ಕ ತರೊಸವಾದ ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುವದುಂಟು, ಈ ಪು 
ಪಾಸಗಳಿಗನುಗುಣನಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಶರೀರಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾಗೆ ಸತ್ವಗುಣ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೆಲವರಲ್ಲೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ರಾಜಸ ತಾಮಸ ಗುಣಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇನ್ನು ಕೆಲವರಲ್ಲೂ, `ಉಂಟಾಗಿರುವದರಿಂದ ಈ 
ಗುಣಕರ್ಮಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ಭಿನ್ನಜಾತೀಯರನಾಗಿ, ಏರ್ಸಡಿಸಿರುತ್ತೇನೆಂದು ಉಪಜೀಶಿಸು 
ತ್ತಾರೆ, ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಕೆಲವು ಅವಿವೇಕಿಗಳೆ ಅನ್ಯದೇವತಾ ಭಜನಕ್ಕೂ, 
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೪೫೬ ಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೧೩ 


ಭಾ. ಸೃಷ್ಟಂ. ಸೃಷ್ಠಿ ಲ ಗ್ರಹಣಂ ಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥನು ; ಮಯ್ಯೆನ ರಕ್ಷ್ಯ ಕೇ, ಮಯೈವ 
ಚೋಪ ಸಂಹ್ರೀಯಶೇ. ಇಸ ವಿಚಿತ್ರಸ್ಫಷ್ಟ್ಯ್ಯಾಪೇಕ ಕೆಕ್ತಾರ ಮುಪ್ಯಕೆರ್ರಾ ಕ 
ಮಾಂ ನಿದ್ಧಿ lloall 


ವತಾ ಅಥವಾ ಸರಮಾತ್ಮ ಭಜನೆಗಳಿಗೆ ಅವರುಗಳೇ ದಾರು ಉಸದೇತಿಸುತ್ತಾ ಕಿ ಚಾತು 
ರ್ವರ್ಣ್ಯಂ" ಪ್ರ ಸ್‌ ಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣ ಸ್ಲತ್ರಿಯವೈೆ ೈಶ್ಶ ಶೂದ್ರರ ರಾದ ನಾಲ್ಕು ಜಾತಿಯವರೇ ಮೊದ 
ಲಾದವು ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸ್ತಂಬ ಪರ್ಯಂತಂ ಕೃತ್ಸ ೦ಜಗತ್‌ - ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರ ಹೈಮೊಡಲು 
ಗೊಂಡು ಸ್ರಿಮಿರ(ಟಿ ಅಥವಾ ಇರುವೆ ಕ್ಯ ಂತವಾದ ನ ಜಗತ್ತೊ, ಇದು ಚಾತುರ್ಪಣ್ಯ ನಂ 
ಎಂಬುದರರ್ಥವು, ಸತ್ತುದಿ ಗಳ ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳ ವಿಭಾಗದಿಂದ 
ಎಂದರೆ ಈ ಗುಣಗಳಾಧಿಕೃದಿ:ದ, ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನಲ್ಲಿ ಸತ್ತ kr ಗಿಯೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಲ್ಲಿ ರಜೋ 
ಗುಣ ಹೆಚ್ಚಾ, ತ್ವಿಗಿಯೂ, ವೈಶ್ಯ ನಲ್ಲಿ ಜಟ ತನೋಗುಣಗಳು ಹೆಜಾ ಗಿಯೂ ಶೂಪ್ರನಲ್ಲಿ 
ತನೋಗುಣ ಹೆಚ್ಚಾ ದ್‌ ಇಂತಹ ವೃತ್ಯಾಸದಿಂದ ಎಂಬ ಭಾವವು, ಇತಮತೂ ಿದ್ರೇ ರಜಃ 
ಕ್ಷತ್ರೇಜ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಸತ್ತ್ಯಮುತ್ತವಂ | ಇತ್ಯೇವಂ ತ್ರಿಷು ವರ್ಣೇಷು ನಿನರಾರ್‌ ಸನಾ 
ಸ್ರ ನಾನ ಭಕತ ಪ್ವಾಸಧಾರ್ಜಾ್‌ ನಿಧಾಗನ[ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 3 ಷೆ. ತದನು ' 
ಗಣ ಶನಾದಿಕರ್ಕ ನಿಭಾಗೇನ ಚ-ಆ ಸತ್ತು ಧಿಕ ಮೊದಲಾದ ಗ ವೃತ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಅನು 
ಗುಣನಾದ ಶಮವೇ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮವ್ಯ ತ್ಯಾ ಮಣ ಸಹ ಎಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲಿ ಶಮ 
ದಮ ತಸಕ್ಸೆ € ಮೊನಲಾದವುಗಳೂ,ಕ್ಷತ್ರಿ ಯನ್ನ ಶೌರ್ಯತೇಜಸ್ಸೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳ್ಳೂವೈ ಶ್ಯ 
ನಲ್ಲಿ ಕೃಷಿ "ಗೋರತ್ರ್ಯ್ಯ ವೊದಲಾದವುಗಳೂ, ಶೂದ್ರ ನಲ್ಲಿ ಬ ರೂಸನಾದವೂ, ಬೀಟ 
ವೃತ್ಯ ಸ್ಪವಾದ ಕರ್ಮವಿಭಾಗದಿಂದಲೂ ಕೂಡ, ವಿಭಕ್ತೆಂ - ವಿನಿಧ ವೈಚಿತ್ರ ಕತೆಯಿಂದ ಬೇಕಿ 
ಬ್‌ ಮಯಾಸ್ಕ ಷ್ಟಂ- ನನ್ನಿಂದ ಸೃಷ್ಠಿಸಲ್ಲ, ಟ್ವತ ತು. ಸೃಷ್ಟಿ ಗೆ ಮೊದಲು ಜೀತ 


ನಟ 
ನರೂ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಸಹ ಟ್ಟ ಗೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮದೆಶೆ:ಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಬಿಟ್ಟರು. ಛೇ ಚೇತನರು ತಮ್ಮ 


ಬಂಧೆ ತಿಸುನ್ನು ನೀಗಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಏನೊಂದೂ ಯತ್ನ ಮಾಣೆ ಇದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿ ರಲ್ಲಾ ಎಂದು ಕರುಣೆ 
ಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ಸಕ್ತಿ ಕ್ಟ ರನಾದ ನಾನು, ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಳಯ ಸೆನುಯದಲ್ಲಿದ' ಕರ್ಮಗಳಿಗನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಕರಣಕಳೇಬರ ಯೋಗವನ್ನು ಟಿ ಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ಲತಿಯ ನಶ ಶ್ಯ ಶೂದ್ರ ಜನ್ಮಗ 
ಳನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆನು ಎಂಬ ಶಾತ್ಸ ತ್ಚರ್ಯವು) ಚುತುರ್ವಣ್ಯ ೯೦ ಎಂದು pe ಮಾತ್ರ ಮೂಲ 
ದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಚಾತುವರ್ಯ ಪ್ರ ಮುಖಂ ಕೈತ್ಸ ೦ ಜಗ" ನ ಪ್ಪಾ, ್ರಿಖ್ಯೂಫವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಜೀತನರು ಜೋಕ್ತ ಗಳು ಅವರುಗಳ ಕ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ A 
ಭವಗಳಿಗೆ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುವು ವೂ ಭೋಗಸ್ಸಾ ನವೂ ಬೇಕಾದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ವ್ಯಖ್ಯಾನವು. ಚಾತು 
ರ್ವಣ ರವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಈ ಜಗತ ತ್ತನ್ನು ವಿನಿಧ 
ನಿಚಿತ್ರಥೋಗ್ಯ ವಸ್ತುಗಳೊಂದಿಗೆ ಸ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆನೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು, ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯದ ಗುಣ 
ಕರ್ಮಗಳ ಡಸ ಗೀತೆಯ ೧೫ ಕೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಡೇಳಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ. ಹಾ ಗಯೇ ಯಾವಾಗ 
ಮಯಾಸ್ಕೃಷ್ಟ 0 ಎಂದು ಸೃಷ್ಟಿಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕೋ, ಆಗ ಸ್ಲಿತಿಲಯಾದಿಗಳೂ ಕೊಡೆ ಹೇಳಲ್ಬ 
ಟ್ರೈವೆಂಡೇ ಭಾನಿಸತಕ್ಕ ಮ್ಲ. ಈ ಅಭಿಸ್ರಾಯಪನ್ಶೇ ಮುಂದೆ. ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸೈಷ್ಟಿಗ್ರ ಹಣಂ 
ಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥಂ - ಕ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಶಬ್ಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವತು ಇತತ ತಿ ಪ್ರತ ಮಾನಸಳ 
ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದನ್ನು 'ಸೂಚಿಸುವವಳ್ಕಾಗಿಯೂ ಎಂದು ತಿಳಿಯ ೧ 
ರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಯ್ಯೆನ ರಕ್ಷ್ಯತೇ - ನನ್ರಿಂಪೆಲೇ ಈ ॥ ಚುತುರ್ವರ್ಜ್ಶ್ಯನಿಂದ ಕೂಡಿವೆ. ಜಗತು 
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NE 2 
ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡ.ತ್ರಜಿ, ಮಯ್ಯೆವ ಚ-ನನ್ಸಿಂದಲೇನೇ, ಉಪಸಂಸ್ರಿಯತೇ - ಪ್ರಳಯದೆಸೆಯ 
ಹೊಂದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ನನ್ನು ಶೂದ್ರನನ್ನಾಗಿಯ್ಕೂ, ಸೃಷ್ಟಿ ಸಬಹುಡೋ? "ಒಬ್ಬನನ್ನು ಸುಖಿಯಾಗಿಯೂ, ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ನನ್ನು ಮಃಖಭಾಕ್ವಾಗಿಯ್ಕೂ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಆರೋಗಿಯಾಗಿಯೂ, ಇನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ರೋಗಿಷ್ಟನ 
ನ್ಲಾಗಿಯೂ ಮಾಡಬಹುಷೇ?ಿ ಇದರಿಂದ ಸಕ್ಟೀಶ್ವರನಾದ ತೆನಗೆ ವೈಸಮ್ಯನೈರ್ಫೈಣ್ಯದೋಷ 
ಗಳುಟಾಗುವದಿಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲವೆಂದ."ವೈ ಷನ್ಯು ನೈರ್ಫ್ಯ್ಯಣ್ಯೇನ, ಸಾಪೇಕ್ಷ ತಕ್ಷ್ವತ್ತ ಥಾ ಹಿ 
ದರ್ಶಯತಿ” ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ದಫ್ಲಿ(೨.೧.೩೪) ಉಪಸಾದಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಅರ್ಥವನ್ನೇ 
ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ವೈಷಮ್ಯಗಳ ಕರ್ತಾ ತಾನಲ್ಲವೆಂದೂ, ಜೇತನರುಗಳ 
ಕರ್ಮಗಳೇ ಕಾರಣನಾದುದರಿಂದ ತಾನು ಅಕರ್ತಾನವೆಂದೂ, ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕೆ 1 ತಸ್ಯ ವಿಚಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟಾದೇಃ - ಅಂತಹ ವಿಚಿತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ, ಕೆರ್ತಾ ರಮಪಿ-ಮೂಲ ಕಾರಣ 
ನಾದರೂ, ಅಕರ್ತಾ ರಂ-ಸೃಷ್ಟಿಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಗೆ ಕಾರಣನಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಕರ್ರಾವಲ್ಲವೆಂದ್ಕೂ 
ಮಾಂ- ನನ್ನನ್ನು, ನಿದ್ಧಿ - ತಿಳಿಯುವನಾಗು. 

ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ.ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೈಶ್ಯಾದಿ ವೃಷ್ಟಿ ಸೃಷ್ಟಿಗೂ ಸಕ್ಟೀಶ್ವರನು ತಾನೇ ಕಾರಣನೆಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾಕೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಸೃಷ್ಟಿಯನಕೆಗೂ ಪ್ರಕೃತಿಯು ವಿಕರಿಸುವ ಕ್ರಮವೂ 
ಪಂಚೀಕರಣಾದಿಗಳೂ ಇನೆಲ್ಲಾ ಸಮಸ್ಟಿಸ್ಸ ಸ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿದುದಾಗಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ತಾನೇ ಸ್ವತಃ ಕಾರಣ 
ಭೂತನು. ತದನಂತರ ನಡೆಯುವ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದ ವ್ಯಷ್ಟಿ ಸೃಷ್ಟಿಯು, ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನ 
ಮೂಲಕ ನಡೆಯುತ್ತದೆಂಬುದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ತಾನೇ ಹೇಗೆ ಈ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಕಾರಣಭೂತನು ಎಂದರೆ ಚುತುರ್ಮುಖ 2 ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಕೂಡ ಸತ್ತೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ 
ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ತನ್ನ ಆಜ್ಞಾಪ್ರಕಾರ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಆತನು ನಜೆಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವ 
ವನೂ ತಾನಾದುದರಿಂದ್ಕ ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಂ ಮಯಾ ಸೃಷ ಟಂ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾ ಕೆ. 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ (೩೮-೫7) ಯೂ ಉಸದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ. ಸರ್ವೇಶ್ವ 
ರನು ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;-- 

(: ಸೃಷ್ಟಂ ತತಃ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ತ್ರಾಮಾನಿಶ್ಯ ಪ್ರಜಾಸತೇ | 

ಉತ್ಪಾದ್ಯ ಪೃಥಿನೀಂ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಯಥಾಪುರಾ IP) 

ಓ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನಿನ್ನಮೂಲಕವಾಗಿ ೪87 ಅಂತರಾತ್ಮಾವಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು 
ವೃಷ್ಟಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. “ಸಂಜ್ಞಾಮೂರ್ತಿಕ್ಸ್‌ ಪ್ಲಿಸ್ತು 
ತ್ರಿವೃತ್ಯು ಕ್ವತ ಉಪದೇಶಾತ್‌” ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸ ಮಹರ್ಷಿಯು ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನೇ ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತಾತೆ ಔೌವಾಸತಾಮರೂಸ ವ್ಯಷ್ಟಿ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಚತುರ್ಮುಖ ಶರೀರಕನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದಲೇ ಏಕೆಂದರೆ ಹಾಗೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಉಸಡೇಶಿಸಿರುನದರಿಂದ ಎಂಬುದು ಈ ಸೊತ್ರ 
ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯನನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ವಿಚಿತ್ರ ಭೋಗ್ಯ 
ವಸ್ತುವುಳ್ಳ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಸಹ ನಾನೇ ನನ್ನ ಸಜ್ಯಲ್ಪದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಆದರ ಸ್ಥಿತಿಲಯಾದಿ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಡೆಸುತ್ತೇನೆ; ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ಕರ್ತಾವೇನೋ ಹೌದು. ಆದಕೆ ಗುಣ 
ಕರ್ಮವಿಭಾಗದಿಂದ ತೋರುವ ವೃತ್ಯಾ ಸಕ್ಕೂ ವೈಚಿತ್ರ 3ೆಗೂ ನಾನು ಕಾರಣನಲ್ಲವು; ಅವರವರು 
ಗಳ ಕರ್ಮಗಳೇ ಕಾರಣವಾದುದರಿಂದ ಅವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅಕರ್ತಾ, ಕರ್ತಾ ವಲ್ಲವು, ಹೀಗೆ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕರ್ರಾವು ಹೌದು, ಅಕರ್ರಾವೂ ಹೌದು ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಒಂದು ಲೋಕದೃಷ್ಟಾಂತದ ಮೂಲಕ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಸುಕೃತಮಾಡಿ ಲೋಕೋಪ 
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೪೫೮ ಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೪ 


ಭಾ. ಅವ- ಕಥಮಿತ್ಯತ್ರಾಹ:-- 
ತೊಗ ತುತ ಪಜಸ ನ 


ಮೂ, ನಮಾಂ ಸರ್ಮುಣಿ ಲಿಂಪಂತಿ ನಮೇ ಸರ್ಮಫಲೇ ಸ್ಪೃಹಾ। 
ಇತಿ ಮಾಂ ಯೋಭಿಜಾನಾತಿ ಕ ಘರ ಭಿತ್ನಸ ಬದ್ಧ ತೇ ॥| ೧೪. 


ಕಾರಕ್ತಾ ಗಿ ಧನಾದಿಯನ್ನು ವ್ಯಂ ವ್ಯ ಯಮಾಡಿ ಶ್ರ ಮನಹುವನರಿಗೆ ರಾಜ | ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸನ್ಮಾ ನನ್ನೂ ಈ 

ಠೋಕಕಂಟಿಕುಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನೂ ಏರ್ನಡಿಸಿರುವದರಿಂದ ಕೆಲವರು ಸನ್ಮಾನವನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಶಿಕ್ಷೆಯ 

ನ್ನೂ ಹೊಂದುವದಕ್ಕೂ ರಾಜನು ಕಾರಣನಾಗಿ ಕರ್ತಾವೆಂದು ಜಸ) ನರವ ಬಟ್ಟ ಒಬ್ಬನು 

ಹೊಂದುವ ಸನ್ಮಾ ನ್ಯೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ನು ಹೊಂದುವ ಶಿಕ್ಷೆಗೂ ಅವರವರುಗಳೇ ಕಾರಣ ಎ 

ರಿಂದ ರಾಜನು ಅಕರ್ತಾವೂ ಹೆ ಇದು. ಹಾಗೆಯೆ. ¢ ಪರಮಾತ ತ್ಮನೂ ಕರ್ತಾ ಆಕರ್ತಾ ಎರಡೂ ಹೌದ ದು 
ಕೆಲವರು ಅಕೆರಾ ಎಂದರೆ ನ ವೈತೇ ಕರ್ತಾ "ಯುಸ್ಯಸಃ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿ ಮೂಲಕ 

ನನಗೆ ಬೇರೆ ಕರ್ತಾ ನಿಲ್ಲವಂದು ತಿಳಿ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಅಪ್ರ 

ಕ 


ಸ್ತುತವು, ಪ್ರತಸಣತ್ತೆ ಯಾನ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡತಕೃದ್ದಲ್ಲವು. ವೃತ್ಯಸ್ತವಾದ 
ವೃಷ್ಟಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ನಾನೇ ಮಾಡಿದೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಹಾಗೆ ಮಾ ಎಡೆಬಹುದೇ ಎಂಬ 
ಫೂರ್ನಳಸ ಬರುನಪರಿಂಪ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ವಿರೋಧಾಭಾಸಾಲಂಕಾರಮೂಲಕವಾಗಿ ತಾನು 
ಕರ್ಲಾವೂ ಹೌದು ಕರ್ರಾವೂಶ್ನಾರ್ಪನಂದು. ವಿರೋಧ ತೊ ಅದರ ಪರಿಹಾರ ಹೇಗೆ 


ಎಂಕೆ ಕರ್ಮೆ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಎಂದು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಬ )ಕರಣಳ್ಳೂ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಸರ್ವ ಸಮಂಜಸವಾದ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾ 
ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥೆವು:--ತಾನೇ ಕರ್ತಾ ಮತ್ತು ತಾನೇ ಅಕರ್ತಾ, ತಾನೇ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸಿದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು, ತಾನೇ ಕಾರಣವೂ ಅಲ್ಲನು. ಹೀಗೆ ಸ 
ತ್ರಾಹ ಒಂದು ಕಾರ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನಗೇನೇ ಸತ ತ್ವವೂ ಮತ್ತು ಅ 
ಕೂಡ ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಸಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳ ಜ್‌ 
ಗೇನೇ ಇದ್ದರೂ ಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ವೈ ಚಿತ್ರ್ಯತೆ ಮತ್ತು ವೈವಿಧ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣನು ಶಾನಲ್ಲನೆಂದೂ 
ಕಾರಣವು. ಕ್ಲೇತ್ರಜ್ಞರ ಪ್ರಜ್ಯಪಾಸರೂನ ಕರ್ಮಗಳಂದೂ, ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ 'ಅರ್ಥವು: 1 ಕೆರ್ಮಾಣಿ - ನಾನು ಮಾಡುವ ಚಾತುರ್ವಣ ರದಿ ಸ್ಪಷ್ಟ್ರಾ ದಿ 
ವೈಚಿತ್ರ್ಯವುಳ್ಳ ಕರ್ಮಗಳು, ಮಾಂ- ಲೀಲಾಪ್ರಯೋಜನನಲ್ಲಡೆ ಇನ್ನು ಯಾನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೂ 
ಇಲ್ಲದ ನನ್ನನ್ನು, ನ ಲಿಂಪಂಶಿ-ಲೇಸಿಸುವದಿಲ್ಲವು ಎಂದರೆ ನನಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸುವದಿಲ್ಲವು. ಹಾಗಾ 
ದರೆ ಯಾರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವು? ಎಂದು ಕೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರಿಗೆ ಎಂದು ಚನ್ನಾಗಿ 
ಭಾಷ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಉಪಸಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತ ಪೆ. ಕೆಲಸ ಮಾಡುವದು ಕಾರ್ಯರೂಪ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ 
ಲ್ಲವೋ ಎಂದರೆ ನನಗೆ “ರಲ್ಲಿ. ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲವು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
(ಶ್ರ ಸ್ರಯೋಜನ'ಮಸುದ್ದಿತ್ಯ ನ ನುಂಜೋಪಿ ಪ್ರ ವರ್ತತೇ? ಎಂದರೆ, ಒಂದು ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು 
ದ್ರೆ ಸೀಶಿಸಡಿ ಯಾವ ಎ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವನಣಾರ ಕಾರ್ಯ ಕಾಗಿ ಪ್ರ ಸ್ರಯತ್ನಿಸುವದಿ್ಲವ ಎಂಬುದು 
ವ್ಯಕ್ತವು, ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸೃಷ್ಟಾ ದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸ ಅದರ ಫಲಗಳು ಮಾತ್ರ ಹೇಗೆ 
ಇಲ್ಲವು? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ ನ ಮೇ ಕರ ಫಲೇ ಸ್ಪ ಸಹಾ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ ಕ್ಕಿ 
ನನಗೆ ಆ ಚಾತುರ ರ್ಕ್ಯಾದಿ ಸರ್ವ ಜಗತ್ತ ತ್ತನ್ನು ನಚಿತ್ರೆ ವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಸುವ ಕರ್ಮ ಫಲದಲ್ಲೂ: 
ಆಶೆಯು ಇಲ್ಲವು. ಹಾಗಾದಕೆ ಈ ಈ ಸೃಷ್ಟ್ವಾದಿ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲೋಪಭೋಗದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಆಕೆ 
ಎಂದು ಕೇಳಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಭೋಕ್ಕೃಗಳಾದ ಕ್ಲೇ ತ್ರಜ್ಞ ರು ತಾವು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯ 


ಡಿ 
a3 
£( 
೯೧೬ 
ಐ 
$ 
oO 
| n 
ಉಂ 
ಛೆ 
ಠಾ 
ಗ 
KC 


& 


K5) 
[7 
ತ್‌ 

ua 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಶ್ಲೋಕ ೧೪]. ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯವು ೪೫೯ 


ಜಾಗಾ ಗಾ ಸಂ ಜಂ 


ಭಾ. ಯತ ಇನೂನಿ ಏಿಚಿತ್ರಸೃಷ್ಟ್ವಾದೀಸಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಮಾಂ ನಲಿಂಪಂತಿ-ನಮಾಂ ಸಂಬ 
ಧ್ಲಂತಿ ; ನಮತ್ರ್ರಯುಕ್ತಾನಿ ತಾನಿ ದೇವ ಮನುಷ್ಯಾದಿ ನೈಚಿಶ್ರಾ ಣಿ ; ಸೃಜ್ಯಾನಾಂ 


ಪೂಪಗಳಿಗನುಗುಣವಾದ ಸುಖನುಃಖರೂನ ಫಲಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವರಾದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೇನೇ 
A ತ್ತ ; 
ಕರ್ಮಫಲವಲ್ಲಿ ಸ್ಟ ೨೫೨: ತಯೋರನ್ಯಃ ಪಿಪ್ಪಲಂಸ್ಟ್ರಾದ್ವ್ರತ್ತಿ (ಮುಂ.೩.೧.೧.)ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವು 
ಇನ್ನಿ ಬೋದಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞನೇ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅನುಭವಿಸುವವರು, ಇತಿ 
ಮ 
ಮಡ ಎಂದರೆ ಹೀಗೆ ನಾನು ಸಾಮಾನ್ಯತಃ ಕಡ್ತಾವೆಂದೂ ವೈಚಿತ್ಯ್ಯತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ವಿಶೇಷತಃ 
ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞರ ಪುಣ್ಯಪಾಪ ಕರ್ಮಗಳೇ ಕಾರಣನೆಂಸೊ/ ಯೋಭಿಜಾನಾಶಿ - ಯಾವನು ತಿಳಇಯು 
ತ್ತಾನೋ ಸ$- ಅವನು, ಕೆರಭಿ$ - ಕರ್ಮ ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ನ ಕಿಬಂಧಕವಾದ ವಿರೋಧಿ 
ಆ ಕ ಸ 
ಇಸ ಪುಣ್ಯಸಾಸರೂಪ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ, ನ ಬದ್ಧ ತೇ - ಬಂಧಿಸಲ್ಪಡುವದಿಲ್ಲವು. ಇದರಿಂದ 
ಚಾ ನವು ಎಂದರೆ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರಾ ಪ್ರವಾಗಿರುವ ಜೀಹವೂ ಅತನ ವ್ಯಾಪಾರಗಳೂ ಸಹ 
ರ್ಮ ಕೃತವಾದುವು ಗುಣಕ್ಕತವಾದುವು ಎಂಬ ಮತ್ತು ನಾವುಗಳೀಗ ಹೀಗೆ ಕರ್ಮವಶೈರು ಪರಮಾ 
ಕರ್ಮವಶ್ಯನಲ್ಲನೆಂಬ ಜ್ಞಾನವು, ಕರ್ಮಯೋಗಿಗೆ ಆನಶ್ಯಕವೆಂದಾಯಿತು. “ಅನರ್ಶ್ನ 
ಅನ್ಕೂ(ಅಭಿಚಾಕೆಶೀತಿ” ಎಂಬ ಆ ಶ್ರುತಿಯ ಮುಂದಿನ ವಾಶ್ಯಾರ್ಥವೂ,ಇಲ್ಲಿ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. 


GL «dL 


೧ ಪರಮಾತ್ಮ ಭೇದವೇ ಉಪಪಾದಿತವು, ದ್ವಾಸುಸರ್ಣಾ ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಜೀನ ಪರಮಾತ್ಮ ಭೇದವು ಇಲ್ಲಿ ಉಪಸಾದಿತವಾಗಿಶುವಪರಾಪ್ಯ ಆಕರ್ತಾ 
ನುವೇ ಯಥಾರ್ಥನಾದುದು ಕರ್ತಾ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಮಿಥ್ಳಾವಾಗಿ ಆರೋ 

ಮೊದಲಾದ ವ್ಹಾಖ್ಯಾನಗಳಿಗೆ ಅನಕಾಶವಿಲ್ಲವು, ಗಳಗ 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :-ಕಕ್ಕಯೋಗವು ನಿತೃನೈ ಮಿತ್ತಿಕಗಳೊಂದಿಗೆ *ದೈನಮೇಮಾಪರೇ* 
ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಹೇಳಿದ ನಾನಾ ಯಜ್ಞರೂಪಕರ್ಮಗಳಲ್ಲೊಂದನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸುವ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ $ಜ್ಜಾ ನವೂ, ತಾನು ಮಾಡುವ ಸರ್ವ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನದಲ್ಲೂ, ಫಲಕರ್ತ ತೆ 
ಮಮತೆಗಳು ಕೂಡದೆಂಬ ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣ 
ಮಸ್ತು ಎಂದು ಹೇಳಲು ಬೇಕಾದ ಜ್ಞಾ ನಧಕ್ತಿಗಳೂ ಸಹ ಆ ಅನುಷ್ಠಾ ನದೊಂದಿಗೆ ಇರಬೇ 
ಕೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಈಗ ತನ್ನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಗೂ ಇರುವ 
ವೈ ಲಕ್ಷಣೃ ಜ್ಞಾನವೂ ಕೂಡ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗೆ ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಉಪಜೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ:--ಯತೆಃ - 
ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ, ಹಿಂಜಿ ತಾವು ಕರ್ತಾವಾದರೂ ಅಕರ್ತಾ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು, ಕರ್ರಾವೇನೋ 
ಒಪ್ಪತಕ್ಕದ್ದು, ಅಕರ್ತಾ ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಪೂರ್ವಾರ್ಥವು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳು 
ವದರಿಂದ, ಯತಃ - ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಅತಃ ತಾನು ಆಕರ್ತಾ ಎಂದು 
ಸಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ ; ಕೆರ್ಮಾಣಿ - ಎಂಬುವದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾಗಿ ಇಮಾನಿ ವಿಚಿತ್ರಸೃಷ್ಟಾ $ಡೀನಿ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ; ಈ ನಿಚಿತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿಲಯಾದಿಗಳಾದ, ಕೆರ್ಮಾಣಿ - ಕರ್ಮಗಳು, ಮಾಂ 
ನಲಿಂಪಂತಿ ಎಂದರೆ ನಮಾಂ ಸಂಬಧ ೩9ತಿ - ನನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸುವದಿಲ್ಲವು. ತಾನು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಕರ್ತಾನಾದರೂ ವಿಶೇಷಕಕ್ತಾ ತಾನಲ್ಲವೆಂಬಭಿಪ್ರಾ ಯವು. ಒಂದು ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಕಾರಣ 
ಗಳಿರಬಹುದೆಂಬ ಭಾವವು. ನಮಾಂ ಕರ್ಮಾಣಿ - ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಕರ್ಮಶಬ್ದ ಕ್ಕ ಪುಣ್ಯಸಾಸರೂಸ 
ಕರ್ಮಗಳೆಂಬ ಅರ್ಥವಲ್ಲವು  ಜೇತನಾನುಗ್ರಹಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ನಡೆಸ.ವ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿಲಯಾವಿ 
ಗಳೂ ಚೇತನರಿಗೆ 'ಕರಣಕಳೇಬರ ದಾನ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರದಾನ, ಶಾಸ್ತ್ರೋಸದೇಶ, ಮೊದಲಾದ 
ಕಾರ್ಯಗಳೂ, (ಇದರಲ್ಲೇ ಪಾಪಾತ್ಮರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ನಿಗ್ರಹೆರೊಸ ಸೃಷ್ಟಿಯೂ ಸೇರಿತು) ಇನೆಲ್ಲಾ 
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೪೬೦ ಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೪ 


ಭಾ. ಪುಣ್ಯಸಾಪರೂಸ ಕೆನ್ಮವಿಕೇಷ ಪ್ರಯುಕ್ತಾನೀತ್ಯರ್ಥಃ. ಅತಃಪ್ರಾಪ್ತಾ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಿವೇಕೇನ ವಿಚಿತ್ರಸೃಷ್ಟ್ಟ್ಯಾದೇ ರ್ನಾಹಂ ಕೆರ್ರಾ. ಯತಶ್ಚಸೃಷ್ಟಾಃ ಸ್ಲೇತ್ರಜ್ಞಾ8 
ಸೃಷ್ಟಿ ಲಬ್ಧ ಕರಣ ಕಳೇಬರಾಃ ಸೃಷ್ಟಿಲಬ್ಧಂ ಭೋಗ್ಯ ಜಾತೆಂ ಫಲಸಜ್ಸಾದಿ ಹೆಚು 
ಸ್ವಕೆರ್ಸಾ ನುಗುಣಂ ಸಭ, ಸೃಷ್ಟಾ ಧಿ ಫಲೇ ರ ಫಲೇಚ ಶೇಷಾ ಮೇನ 


ಸಕ್ಟೀಶ್ವ ರನಾದ ನನ್ನ. ಕರ್ಮಾ ಣಿ-ಪ್ರವ್ಪ ತ್ತಿ? ಗಳು; ಕರಾಡ ಓ ಅರ್ಜುನನೇ ನಿನ್ನ ಕರ್ಮಗಳು 
'ಇನಿಗೆ po ವನ್ನು ವ ಹಾಗೆ ನನ್ನ ಕರ್ಮೆಗಳಲ್ಲವು. ನನ್ನ ನ 
ನಮಾಂ ಅಿಮೃ ಶ್ರ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. A ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. "ಡೇವಮುನುಷ್ಠಾದಿ ವೈಜಿತ್ರಾ ತಣ ಜೀವ ಮನುಷ್ಯ ತಿಕ್ಕಜ್‌ಸ್ಮಾ ವರರೂಪ ವಿಚಿ 
ತ್ರಗಳಾದ, ತಾನಿ - ಅವುಗಳೆಲ್ಲಾ, ನೆಮತ್ತ ಯುಕ್ತಾ ನಿ- ನನ್ನ Re ಸಲ್ಲವು. 
ಇದರಿಂದ ತಾನು ಅಶೆರ್ರಾ ಹೇಗೆ ಎಂಬುದ ನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದರು. ಇನ್ನು ಯಾವ ಮೂಲಕ 
ವಾದುವು ಎಂದರೆ, ಸೃಜ್ಯಾನಾಂ - ಕರಣಕಳೇಬರ ಯೋಗದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಲ್ಪಡುವ ಕ್ಲೇತ್ರಜ್ಞರ, 
ಪುಣ್ಯ ಹಾಪರೂಪಕರ [ವಿಶೇಷಪ್ರಯುಕ್ತಾನೀತ್ಯರ್ಥಃ - ಪುಣ ಣ್ಯಪಾಪರೂಪಗಳಾದ ಕರ್ಮನಿಶೇಃ 
ಮೂಖಲಕವಾಪನವು 2 ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಹ್‌ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಪ್ರಾಷ್ಟಾ ್ರಾಪ್ರಾಪ್ತವಿನೇ 
ಘಫೇನ- ತಾರತಮ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದವನ್ನುಳ್ಳ ಎಂದರೆ ಫುಂ ಭ್ರುಪಾನರಸನ ಹ ತಾರತಮ್ಯ ಗಳಿಗನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ಸುಖದು8ಖ 'ವಿಸಮಸ್ಥೃಷ್ಟಿ ಎಂದು ತಿಳಿದು ನಿಷ್ಟಷಿ ೯ಸುವದರ ಮೂಲಕ, ನಿಜಿತ ತ್ರಸೃಷ್ಟ್ವಾ 
ಹೇಃ - ಆ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಸೃಷ್ಟಾ ದಿಗಳಿಗೆ ನಾಹಂಕರ್ರಾ - ನಾನು ಕರ್ತಾವಲ್ಲವು. ಹೇಗೆಂದರೆ 
ವಿಚಿತ್ರ ಸಸ್ಯಾಗಿಗಳು ಬೆಳೆಯಲು, ಗೊಬ್ಬ ರ, ನೀರು ಇರುವ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಸಾ ಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಾರಣ 
ಮರಹು ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಬೀ ಸಗ ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ವಿಚಿತ್ರ ಸ ಸಸ್ಯೋತ್ಸತ್ತಿಗೆ ೆ! ಹಾಗೆ ಕಾರಣವೋ 
ಹಾಗೆಂಬ ಭೂವನು, ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಪ್ರಾಪ್ತ ನಿವೇಕೇನ ತ ಏಕೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದರೆ ಪುಣ್ಯ 
ರೂಪ ಪ್ರಾಚೀನಕರ್ಮವಿದ್ದರೆ ಅಸಾಧುವಾದ ಜನ್ಮ ವೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲವುಹೀಗೆ ಅನ್ವಯ ವೃತಿಕೇಕ 
ಮೂಲಕ ನಿಪ್ಪರ್ಷಿಸ ಸಬಹುದೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ. ಹಾಗೆ ಪ ಪ್ರಯೋಗವು. ತಾನು ನಿಚಿತ್ರ ಸೃ ಸ್ಟೆ 
ಕರಾ ಠಾವಲ್ಲವೆನ್ನು ವದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣವನ್ನು ನಮೇ ರ ಫಲೇ ಸ್ನ ಸ್ಪೃಹಾ ಸರಿ 
ತಿಸಸುತ್ತಾರೆ. ಯತಕ್ಚ -ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ, ಸೃಷ್ಟಾಃ- ಸೃಷ್ಟಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಶ್ಲೇತ್ರ ಜ್ಞಾ8-ಜೀತ 
ನರು, ಸೃಷ್ಟಿ ಲಬ್ಧ ಕರಣಿಕಳೇಬರಾ॥ - ಆ ಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೊಂದಿದ ಇಂದ್ರಿಯ ಶನೀರಗೆಳನ್ನುಳ್ಳ 
ವರಾಗಿ, ಸೃಷ್ಟಿ ಲಬ್ಧಂ ಭೋಗ್ಯಜಾತಂ- ಆ ಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತು ವಿನ 


ಬ್ರಿ 
ಸಮೂಹವನ್ನು, ಫಲಸಜ್ಗಾ ದಿ ಹೇತು ಸ್ವಕೆರ್ಕಾ ್ಲಿನುಗಣಂ-ಫೆಲಸಜ್ಞಾ ದಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತವಾಗಿ 
ವುಳ್ಳ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ, ಧುಂಜತೇ- ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಕೋ,ಸೃಷ್ಟಾ  ದಿಫಲದಲ್ಲೂ ಕರ್ಮಫಲದಲ್ಲೂ 


ಸಹ. ಶ್ರೇಷಾಮೇವಸ್ಸೈ ಹೇತಿ-ಅವರುಗಳಿಗೇನೇ ಅಶೆಯು ರಂದ. ನನೇ ಸ್ಪೃಹಾ-ನನಗೆ 
ಯಾನ ಆಶೆಯೂ ಇರುನದಿಲ್ಲವು, ಹೀಗೆ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿಂದತಾನು ಅಕರ್ರಾ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಸೊಂಡರು. (೧) ಚೇತನರಿಗೆ ದೇಹಸ್ರಾಸ್ತಿಗೆ ತಾನು ಕಾರಣನಲ್ಲವು; ಅವರುಗಳ ಪೂರ್ವಸಂಚಿತ 
ಕರ್ಮಗಳೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು.(೨)ಅವರುಗಳಿಗೆ ಅವರ ಕರ್ನಾ ಶನುಗುಣವಾಗಿ ಡೇಹೆಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯೊಂದಿಗೆ 
ಲೋಕವನ್ನು, ಸೃಷ್ಟಿ ಸುವದರಿಂದ ಅವರಿಗೇನೇ ಭೋಕ್ತ ತ್ತ ವು, ಅದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಆಗತಕ್ಕ 
ದ್ಹೇನೂ ಇಲ್ಲವು, ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. ) ತನಗೇನೂ 'ಬ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲವಾದರೆ ಆ ಸೃಷ್ಟಾ 8 
ಕರ್ನುಗಳಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕೆ ಪ್ರವರ್ಮನೆಯು ? “ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಜನಮನುದ್ದಿ ಶ್ಯ ನಮನ್ನೊ ಪಿ ಪ್ರವರ್ತತೇ 
ಪ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದ" ಬ್‌ ಮಂದಬುದ್ಧಿ ಸ್ವ ಕೈವನು ಪು ್ರವರ್ತಿಸುವದಿಲ್ಲವು “ಎಂದಲ್ಲವೇ ನಮ್ಮ 
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ಜೆ ಐ ಲ ಥ್ರ 
ಶ್ಲೋಕ ೧೪] ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯವು ೪೬೧ 


ಹ Ware 
ಭಾ. ಸ್ಪೃಹೇತಿ ನಮೇ ಸ್ಪೃಹಾ. ತಥಾಹ ಸೂತ್ರ ಕಾರಃ (೧) *ನೈಷನ್ಯನೈರ್ಫ್ಯಣ್ಯೇ, ನ್ಯ 


ಬಹು ಲ್ಯ ಕ ಸ್‌ ಕ ; 
ದ ಹ ಸಟ ಮು ಯವು ಮುಂಸಿ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಲ್ಪಹುತ್ತದೆ. ಆ ಪರಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ 
ಗ ವೃತ್ತಿ ಯನ್ಲಿಯೂಕೂಡ್‌, ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸಕನಿಗೆ ತಿಕ್ಷೆಯನ್ನೂ,ಪ್ರಾಣಿ ಹಿತಕರನಿಗೆ ಶ್ರೇಯ 
ಸ್ಸನ್ನೂ ಹೀಗೆ ಫುಣ್ಳಪಾಪಾನುಗುಣವಾಗಿ ಫಲವನ್ನುನಾನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವದ್ಯೂನನಗಾಗಿ ಅಲ್ಲವು; 
ಮ್‌ ಸ 
ಅನುಗ್ರಹ ಫಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ನಾನು ಸ್ವತಂತ್ರಿಸಿ ನನ್ನ ಇಷ್ಟ ಬಂದಂತೆಯೂ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವು. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಾಪಿಗಳು ಹೀಗೆ ದುಃ ಸುತ್ತಿರುವದು ನನಗೆ ಅಭಿಮತವಾದುದು ಎಂದೂ ತಿಳಿಯ 
ಷ್ಠ ಡ್‌ ಚನೆ ರೂ ವ 
ಚೇತ, ಸದ ತವ ಗತರ ಲ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು, ನಮೇ ಫೆರ್ಮಫಲೇ ಸ್ಪೃಹಾ ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಹಾಗೆ ಹೇಳುವಾಗ ನಾನು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೇನೂ ಫಲದ ಆಕೆ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಯಾವಾಗ ಹೇಳಿಕೊಂಡರೋ ಆಗ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಸ್ರೃತ್ವ ಉಂಟಿಂದು 
ಒನ್ಪಿಕೊಂಡೇ ಹೇಳಿದ ಮಾತಾಯಿತ್ತು ಆ ಫಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಪೃಹಾ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದೆ ಅಕ 


ಜ್‌ ದ PSs ಚ MeL TE 
ಗಳ ಅನುಭವವು ? ಸ್ವಪ್ರಯೋಜನವೇನೋ ಇಲ್ಲವು, ಪರಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಆಗ 


ಶೃೃತ್ತವನ್ನು ಉಸಸಾದಿಸಿದಹಾಗಾಯಿತು. ಆರ್ಕಫಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಪೃಹಾರೂನಭೋಕ್ತ ಎತ್ತುನೇನೋ 


ಚೇತನನಿಗುಂಟು ; ನನಗೆ ಪುಣ್ಯಪಾಪರೂಪ ಕಕ್ಮೆಗಳೂ ಇಪ್ಲವು ; ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನನಗೆ 

ನೋಕ್ತ್ಸತ್ತವೂ ಇಲ್ಲವು; ಜೇತನನನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಭೋಕ್ತಾ ಎಂದು ಹೇಳಿ 

ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನಾದರೋ ಸಾವಾನೃವಾಗಿ ಪ್ರೇರಿತಾ ಎಂದು್‌ಭೋಕ್ತಾ ಭೋಗೃಂ ಪ್ರೇರಿತಾರಂ 

ಚ ಮತ್ತಾ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ) ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಇಪ್ಟೇ:--ಸರನು 

ದಯೆಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಈ ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ನಾಮರೂಪಗಳಗೂ ಕೂಡ ಅರ್ಹತೆಇಲ್ಲದೆ ಸ್ಥಬ್ದ 
ರಾಗಿರುವ ಜೇತನರನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುವ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಲಿ 
ಎಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ಅವರವರುಗಳ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಕರಣಕಳೇಬರವನ್ನುಂಟುಮಾ 
ಡಿಜಿನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮನುಸ್ಯವರ್ಗ ವನರನ್ನು ಚತುರ್ವರ್ಣದವರಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆನು. 
ಅವರುಗಳ ಸುಖ ದುಃಖಾನುಭವಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಜಿನು, ಆದುದ 
ರಿಂದ ಆ ವಿಚಿತ್ರ ವಿನಿಧ ಸೃಷ್ಟಿಗಳಲ್ಲೂ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಕರ್ಮಫಲಾನುಭವಗಳಲ್ಲೂ ತನಗೇ 
ನೊಂದೂ ಆಕೆ ಇಲ್ಲದೆ, ಎಲ್ಲಾ ಆಶೆಯು ಕ್ಲೇತ್ರಜ್ಞರಿಗೇನೇ ಇರುವದರಿಂದ ನಮೇಕೆರ್ಮಫಲೇ 
ಸ್ಪೃಹಾ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಇನ್ಲಿ ಫೆಲಸಜ್ಞಾದಿ ಹೇತುಕೆರ್ಮಾನುಗುಣಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದುವ 
ರಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಯು ತನ್ನಿಷ್ಟಾನುಸಾರ ಸ್ವತಂತ್ರಿಸಿ ನಡಿಸಿದುದಲ್ಲವ. ಹಾಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರಿಸಿ ನನ್ನ 
ಇಷ್ಟಾ ನುಸಾರ ನಡೆಸಿದರೆ ನನಗೆ ವೈಷಮ್ಯ ನೈರ್ಫ್ಯಣಾದಿ ದೋಷಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವವು. 
ಅಂತಹ ದೋಷಗಳು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದಲೇ ಅವರವರುಗಳ ಪುಣ್ಯಪಾಸರೂಸ ಕಠ್ಮಗಳಿ 
ಗನುಗುಣವಾಗಿ ಅನರುಗಳಿಗೆ ವಿಚಿತ್ರ ನಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಹೇಹಸಂಪತ್ತಿ ಯು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಪನಾದಿಸುವ ಸೂತ್ರವನ್ನೇ ಮುಂಜಿ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. “ಅತ್ರೋಪನಿಷದಂ ಪುಣ್ಯಾಂ 
ಕೈಷ್ಣದ್ದೈ ಸಾಯಿನೋಬ್ರವೀತ್‌” (ಭಾ. ಆದಿ ೧.೨೭೯) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ, ಈ ಗೀತೋ 
ಸನಿಷತ್ವರ್ತಾ ವೇ ಸೂತ್ರವನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವದರಿಂದ ಸೂತ್ರಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹಾಗೆಯೇ 
ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ತೆಥಾಹಸೊತ್ರ ಕಾರಃ - ಸೂತ್ರಕಾರರಾದ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸರೇ ಹಾಗೆಯೇ 
ಶಾರೀರಕ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ವೈಷನ್ಯು ನೈರ್ಫ್ಯಣ್ಯೇ ನ - ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಈ ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾದ ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ದೇವ ಮನುಷ್ಯಾದಿ ದೇಹಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಸಕ್ಷಪಾತವೂ, 
ನಿಟ AN 


(೧) ಶಾರೀ. ಸೂ, ೨. ೧. ೩೪. 
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೪೬೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೧೪ 


ತ್ರ Se 


ಭಾ. ಸಾಪೇಕ್ಷತ್ವ್ವಾತಿ” ಇತೆ। ತಥಾ ಚ ಭಗರ್ವಾ ಪರಾಶರ (೧) “ನಿಮಿತ್ತ ಮಾತ್ರನೇ 
ವಾಯಂ ಸೃಜ್ಯಾನಾಂ ಸರ್ಗಕರ್ಮಣಿ | ಪ್ರಧಾನಕೆರಣೀಭೂತಾ ಯಶೋವೈ ಸೃಚ್ಯ 
ಶಕ್ಷೆಯಃ೫॥(೨) ನಿಮಿತ್ತ ಮಾತ್ರಂ ಮುಕ್ತ್ವ್ವೇದಂ ನಾನ್ಯಪ್ಚಿಂಚಿದ ಹೇಶ್ಸತೇ  ನೀಯತೇ 
ತಪತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಮಸ್ವ್ರ ಶಕ್ತಾ ವಸ್ತು ವಸ್ತುತಾಮ್‌? ಇತಿ. | ಸ್ಫಜ್ಯಾನಾಂ ದೇವಾದೀನಾಂ 


ಇಲ್ಲವು, ಕೆಲವರಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನೆಂಬ ನೈರ್ಫ್ಯಣ್ಯವೂ ಸಹೆ ಸಂಭವಿಸುವದಿಲ್ಲವು 
ಏಕೆಂದರೆ ಸಾಪೇಕ್ಷ ತ್ವತ್‌ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಸಾಪೇಕ್ಷ ತಾತ್‌ - ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರ ಕರ್ಮದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೂ 
ಇರುವದರಿಂದ; ಎಂದರೆ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಈ ವಿಷಮವಾಗಿ ತೋರುವ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಈಶ್ವರನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸುವದರಿದ, ಈ ವೃತ್ಯಾಸಗಳಿಗೆ ಶ್ಲೇತ್ರ ಜ್ವರ ಕರ್ಮವೇ ಕಾರಣವೇ ವಿನಾ ಈಶ್ವ 
ರನು ಸ್ವತಂತ್ರಿಸಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಸುವದಿಲ್ಲವು. ಮುಂದೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ “ತಥಾ ಹಿ ದರ್ಶಯತಿ” ಎಂದು 
ಇದೆ. ಹಾಗೆಯೇ “ಸಾಧುಕಾರೀ ಸಾದಧುರ್ಭನತಿ ಸಾಪಕಾರೀ ಹಾಸಪೋಭೆನತಿ? (ಬೃ. ೬.೪.೫.) 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕೃವ್ವ `ಡೆಕ್ಕಯೆತಿ - ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತೆನ್‌ಕಸಾತ್ತಜಿ ಈಕರ್ತಾ' 
ಮತ್ತು ಅಕರ್ತಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ತಾವು ಮಾಡಿರುವರ್ಥವೇ ಸಮಂಜಸವು, ಇತರ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲ 
ವೆಂಬುವದನ್ನು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ವ್ಯಾಸರಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಸೂತ್ರಮುಖೇನ ತಿಳಿಸಿಗರು. 
ತಥಾ ಚ ಭಗರ್ನಾಹರಾಶರಃ- ಅಂತಹ: ವ ಿಸಮಹರ್ಷಿಯ ತಂದೆಗಳುವ ವಸಿಪ್ರಹೆ 
ಜ್ಞಾನನಿಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರೇಸರರಾದ ಪರದೆ ವತಾಪಾರಮಾಥಣ್ಯವನ್ನು ನಿಷ್ಟರ್ಷಿಸಿ ಹೇಳಿ 


ಇ 
x 
ಶರರ ದಿವ್ಯಸೂಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ ಉದಾಹರಿಕುತ್ತಾರೆ--(೧) ಅಯೆಂ-ಈ ಸಕ್ಷೇಶ್ವರನು, ಸೃಜ್ಯಾನಾಂ - 
ಹ.) _ ಅತೆ 4 vu 


ಸೃಷ್ಟಿ ಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದವುಗಳ,ಎಂದರೆ ಸರ್ವಭೂತಗಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳ, ಸರ್ಗಕರ್ಮಣಿ- ಸೃಷ್ಟಿ ಕ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ, ನಿಮಿತ್ತ ಮಾತ್ರಮೇನ-ಸಾಮಾನ್ಯನಾದ ಕಾರಣ ಮಾತ್ರವೇ ಇಲ್ಲಿ ನಿಮಿತ್ತ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಉಪಾದಾನಕಾರಣವಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವಲ್ಲವು; ಹೇಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಾರಣಮಾತ್ರವೇ ? ಎಂದರೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಯ ತೋವೈೆ-ಯಾವನಕಾರಣದಿಂದಲಾದರೋ, ಸೃಜ್ಯಶಕ್ತೆಯಃ, ಸೈಜ್ಯ-ಸೃಷಿ ಟ್ಟೆ 
ಲ್ಪಡುನ ಚೇತನರ, ಶಕ್ತಯಕ-ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ಮರೂಪವಾದೆ ವಾಸನಾಗಳ್ಳು ಪ್ರಧಾನ ಕೆರಣೀಭೂ. 
ತಾಃ-ನಿಶೇಷಕಾರಣಗಳ್ಳೋ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಸಕ್ಟೇಶ್ವರನು ಸಾಮಾನ್ಯಕಾರಣನು,ಹೇ ತೆಪತಾಂ 
ಶ್ರೇಷ್ಮ-ಓ ತಪಸ್ಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ, ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರಂ ಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ-ಹೀಗೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಾರಣನೆಂಬುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನಾನೃತ್ವಿಂಚಿದಪೇಕ್ಷತೇ - ಇನ್ನು ಯಾವುದನ್ನೂ 
ಸರ್ವೆೇಶ್ವರನಿಂದ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವದಿಲ್ಲವು. ಆದರೆ ಸೃಷ್ಟಿವೈಚಿತ್ರ್ಯತೆ ಇದೆಲ್ಲಾ ಸೃಜ್ಯನಾದ ಚಿದ: 
ಚಿತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ! ಅದು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾದವು ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 
ಇದಂ ವಸ್ತು - ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞವಸ್ತುವು, ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜೀತನನು, ಸ್ವಶಕ್ತ್ವಾ ಮ 
ತನ್ನ ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ಮರೂಸ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ, ವಸ್ತು ತಾಂ-ವೈ ಚಿತ್ರವಿರುವ ದೇವಮನುಷ್ಯಾದಿ 
ಭಾವವನ್ನು, ನೀಯತೇ - ಹೊಂದಿಸಲ್ಪಡುವನು. ಈ ಚೇತನನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಹಾಗಿರುವ 
ಅಣುಸ್ವರೂಪನು, ಆಂತಹ ಚೀತನನು ತೋರಬೇಕಾದಕೆ ದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಿದಾ 
ಗಲೆ-ಯಾದುದರಿಂದ, ವಸ್ತು ತಾಂ ನೀಯಶೇ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗವು. ಅದಕೆ ಅಕಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಎಂ ಎ 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಶಕ್ತಿಯಾದ, ಕರ್ಮವೆಂಬರ್ಥವಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ ಉಂಟೋ? ಎಂದರೆ (೨) “ವಿದ್ಯಾ 
ಕೆರ್ಕಸಂಜ್ಞಾ ನ್ಯಾತೈತೀಯಾ ಶಕ್ತಿರಿಷ್ಯಶೇ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ನಿಮಿತ್ತ ಮಾತ್ರಮೇವ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನು ನಿಮಿತ್ತ ಕಾರಣನೇ, ಪ್ರಧಾನವಾದ ಉಪಾದಾನ. 


(೧) ವಿ. ಪು. ೧. ೪. ೫೧-೨. (೨) ವಿ. ಪು. ೬. ೭. ೬೧. 
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ಭಾ. ಶ್ಲೇತ್ರ ಜ್ಲೌ ನಾಂ ೃಷ್ಟ ಆ ಕಾರಣಮಾತ ತಮಾ ನವೆ 3 ದೇವಾದಿ 
ನೈಜತೆ ನೇತು ಪ್ರಧಾನ ಕಾರಣಂ ಗ ಸ ಭೂತಸ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಾನಾಂ ಪ್ರಾಜೀನ ಕರ್ಮ 
ಶಕ್ತೆಯ ಏವ ; ಅತೋ ನಿಮಿತ್ತಂ ಮಾತ್ರಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಾ ಸೃಷ್ಟೇಃ ಕೆರ್ರಾರಂ 
ಹರಮಪ್ರದಿಸಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಇದಂ ಕೇತ ವಸ್ತು ಜೇವಾದಿ ಏಚಿತ್ರ ಭಾನೇ 


ಕಾರಣವಲ್ಲವು ನ! ಏಕೆ ಅರ್ಥವ EE 111 ಎಂದಕ್ಕಿ “ಸದನ ಸೌಮ್ಯೇದ ಮಗ್ರ 
ಆಸೀತ್‌ ಏಕೆಮೇವಾದಿ ಸ್ವಿತೀಯಂ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೂ ಮತ್ತೂ “ಯಥೋರ್ಣನಾಭಿ ಸ್ಸ 
ಇತೇಗೃ ಹ ಶೇ ಚೆ? ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೂ ಸಹ ಈಶ್ವರನೇ ಎರ ಕೆಡು: ನಿಧ ಕಾರಣನು ಎಂದು ಹ 
ರುವದಕ್ಕೆ ಇಕೋ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಿಮಿತ್ತ ಮಾತ್ರಮೇನ ಎಂಬ ಅವಧಾರಣ 
ನಿರುವದರಿಂದ ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಅವಕ ಕಾಶನಿಲ್ಲದುದರಿಂದೆ ಸಾಮಾನ್ನ ಕಾರಣನು ಎಂದೇ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸಸೆ ಸ್ಯೋ ತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ನೀರು ಹೇಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ೊರಣನೋ ಮತ್ತು ಸಸ್ಯೆ 
ವೈವಿದ್ಯಕ್ಕೆ ಅವುಗಳ ಬೀಜಗಳೇ ಹೇಗೆ ಕಾರಣವೋ ಹಾಗೆ ಎಂಬ ಭಾವವು, ಅದುದರಿಂದ 
ಪ್ರಧಾನ ವಜ. ಎಂಬ ಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವೆಂದರೆ ಉಪಾದಾನಕಾರಣವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿನ್ಲವು. ಹಾಗಾದರೆ ಸಕ್ರೀಶ್ರರನಿಗೆ ಆ ತ ತನನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿದಹಾಗೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲವೇ? 
8 *೪ಳಿಕೆಗನುಸಾರವಾಗಿ ಸರ್ವೇಶ ರಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸರ್ವ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ ನಿರಬೇಕಲ್ಲವೇ ಎಂದರೆ ಕೆಲವು ನಿಯಮಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ನಜಿಯುವ ಪ್ರಭುನಿಗೆ ಆಸ್ಚಾ 
ು ತ ಧೈವು. ಇಂತಹೆ ಅಭಿಪ್ಪಾ ್ರ್ರಾಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಗೆ ಆ ನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಜನೂ ಕೆಲವು ನಿಯಮ 
ರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ರ ಮಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿದರೆ ಅದರಿಂದ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕೈ ಭಂಗವು ಹೇಗಿಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೆ ಎಂಬ ಭಾವವು, ಸರ್ವೇಶ್ವ ರನು ಕುಲಾ 


ತ್‌ 


[$) 


ಲನಹಾಗೆ ನಿಮಿತ್ತಕಾ ರಣಮಾತ್ರವೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿ ಪುರಾಣ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸೂತ್ರ ವಾಕ್ಯ ಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗುತ್ತದೆ. “ ತದನನ್ಯತ್ವ 0೦ ಆಜ ಫಿ ದಿಭ್ಯಃ? ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವು ದೊರೆಯದೆ ಪ್ರಯಾಸನಹಜೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. | 
ಈ ಮೇಲಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಸಮಂಜಸವಾದ ಅರ್ಥವು ಯಾವುದೆಂದರೆ ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ, ಇಸ್ಟ ಜ್ಯಾನಾಂ ಎಂದರೆ, ಜೇವಾದೀನಾಂ ಥ್ಲೇತ್ರ ಜ್ಞಾನಾಂ - ದೇವ ಮನುಷ್ಯರೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಚೇತನರ, ಸ್ಪ ಸೃಷ್ಟೆ «8 ಕಾರಣಮಾತ್ರಮೇವಾಯಂ ಪರಮಪುರುಷಃ - ಈ ಪರಮ ಪುರು 
ಸನು ಸ್ಪ ಸೃಷ್ಟಿ ಗೆ ಮಾತ್ರವೆ ನೇ ಕಾರಣನು; ಇ ಇನ ಕಾರಣಶಬ್ದದಿಂದ ಉಪಾದಾನ ನಿಮಿತ್ತ ಎರಡು 
ವಿಧ ಕಾರಣಗಳು ಕ ಏಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ದೇವಾದಿ ವೈಚಿತ್ರೆ ತು - ಜೀವ ಮನುಷ್ಯಾದಿ 
ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ತೋರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಲ್ಲಾದರೋ, :ಪ್ರಧಾನೆಕಾರಣಂ - ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವು, ಸ್ಫಜ್ಯ 
ಭೂಶಶ್ಲೇತ್ರ ಜ್ಞಾನಾಂ - ಸೃಷ್ಟಿ ಸಲ್ಪಡುನ ಕ್ಲ ಕ್ಲೇತ್ರಜ್ಞರ, ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ಮಶಕ್ತಿ ಗಳೇ ಸಜ ಅತಃ 
ಆಕಾರಣದಿಂದ, ನಿನಿತ್ತಮಾತ್ರಂ ಮುಕ್ತಾ "ಬಂದರೆ ಸೃಷ್ಟೇಃ ಕರ್ತಾ ರಂ ಪರನುಪುರು 
ಷಂ ಮುಕ್ತ್ಯಾ- ಸೃಷ್ಟಿ ಕ ವಾದ ಪರಮ ಪುರುಷನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಇದಂ . ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞ ವಸ್ತು- 
ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರೂಪವಸ್ತುವು, ದೇವಾದಿ ವಿಚಿತ್ರ ತ್ರಭಾನೇ - ದೇವಾದಿ ವಿಚಿತ್ರ ಭಾವದಲ್ಲಿ. ನಾನ್ಯ 
ದಪೇಶ್ಷತೇ - ಬೇಕೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ಸರಮ ಪ: ನಿಷಿಂದೆ ಅನೇಶ್ಷಿಸುವದಿಲ್ಲವು, ಸ್ವಗತ ಪ್ರಾ 
ಜೀನಕರ್ಮಶಕ್ತೆಸ್ಕೇ ವಹಿ - ಇದು, ಸ್ವಶಕ್ಕ್ವಾ ಎಂಬುದರರ್ಥವು, ತನ್ನನ್ನು (ಎಂದರೆ ಕ್ಷೇ ಕ್ಷೇತ್ರ ಜ್ಜ 
ನನ್ನು) ತಂದಿದ ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ಮವಾದ 5 ಗೆ ತಾನೇ, ದೇವಾದಿ ವಸು ಸ್ವಭಾವವನ್ನು. ಇದು 
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೪೬೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೧೪ 


ಅಟ EE 


ಭಾ. ನಾನ್ಯದಸಪೇಕ್ಷತ್ನೇ ; ಸ್ರತಸ್ರಾಪೀನೆ. ಕರ್ಮ ಶಕ್ರ್ಯ್ಯೈನ ಹಿ ದೇವಾದಿ ವಸ್ತು ಭಾವಂ 
ನೀಯತ ಇತ್ಯರೈ8.. ಏವಮುಕ್ತೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಸೃಷ್ಟ್ವಾದೇಃ ಕೆರ್ತಾರ ಮಪ್ಯ 
ಕೆರ್ತಾರಂ ಸ್ಸ ಪ್ಟ್ಯಾದಿ ಕರ್ಮಫಲ ಸಜ್ಜ ರಹಿತಂ ಚಯೋಮಾ ಭಹಾನಾಪಿ, ಸಕ, 
ಯೋಗಾರಂಭವಿರೋಧಿಭಿಃ ಭಂಸಷ್ಣಾದಿ ಹೇತುಭಿಃ ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ಮಭಿ ರ್ನಸಂಬ 
ಧೃತೇ-ಮುಚ್ಯತ ಇತ್ಯರ್ನ 8 |೧೪॥ 


` ವೆಸ್ತುತಾಂ ' ಎಂಬುದರರ್ಥವು ಸಿ ನೀಯತೇ- ಹೊಂದಿಸಲ್ಪಡ ಡುತ್ತದೆ, pe ರ್ಥಃ - - ಎಂಬದಾಗಿ ಈ 
ಶ್ಲೋಕಗಳರ್ಥವು. ಪ್ರಳಯವಾದನಂತರ ಸ್ನ ಷ್ಟಿ ಷಾ! ಕರ್ಮವೆಲ್ಲಿಯದು? ಎಂಬ ಶಜಾ 
ಉಂಟಾದೀಶೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಆಗಲೂ ಕೂಡ ಪ್ರಾಚೀನಕರ್ಮವಿತ್ತೆ ಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗವು; ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಬದಲ್ಲೂ ಈ ಜೇತನರಿಗೆ ಸ್ಥೂಲಶ ಲಶರೀರವಿದ್ದುದರಿಂದ ಪ್ರಳಯ 
ದಲ್ಲೂ ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ಮವು “ನಾ 'ಭುಕ, ಂಕ್ಷೀಯತೇ ಕೆರ ಕಲ್ಪ ಕೋಟಿ "ಶತ್ಯೆ ರಫಿ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವಡಾಗೆ ಅನುಭವಿಸದೆ, ಇದ್ದೇ ಇತ್ತು.ಈ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯನು ಶಾರೀರಕ 53) ವಾದ ನ ಕರ್ಮಾ 
ವಿಭಾಗಾಡಿತಿ ಚೇನ್ನ. ಅನಾದಿತ್ತಾ ದುಪಸದ್ಯ ತ ಚಾಸ್ಯ ಸಲಭ್ಯ ತೇಚ” (s- ೧-೪೫) ರ 
ಉಪಸಾದಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. EES - “ಸದೇನ ಸೋನೈೆ (ದ ಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌ ಏಕ 
ಮೇನ” ಎಂಬ ಶ್ರು ತಿಯಲ್ಲಿ ಏಕತ್ವವನ್ನು ಅನಧಾರಣಪೂರ್ವಕ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಜೀವಾ 
ತ್ಮರೇ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಬರು "ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ನಕೆರ್ನ - ಕರ್ಮವೂ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ನೊದಲುಇಲ್ಲವು, 
ಇತಿ ಚೇತ್‌ ಹೀಗೆ ಪ್ರ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷತಂದರೆ, ನ-ಸರಿಯಲ್ಲವು, ಏಕೆಂದರೆ ಅನಾ ದಿತ್ತಾ ಶ್ವತ್‌-ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ರೂ 
ಮತ್ತು ಅವರಿಗೆ ಸೇರಿದ ಕರ್ಮಗಳೂ ಸಹಅನಾದಿಯಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಉಪಸದ್ಯ ತೇಚ - ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಜ ರೊ ಅವರ ಕರ್ಮಗಳೂ ಅನಾದಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡೈ ಅನಿಭಾಗ ಶು ಬ್ರತಿಯೂ ಸ 
ವಿಭಾಗನಿಲ್ಲವೆಂಬುದರಿಂದ ಉಸಸನ್ಮವೇ ಎಂದರೆ ಸಮಂಜಸನಾದಮುದೇ. ಕ್ಷೇತ್ರಜ ಜ್ವರ ಅನಾದಿತ್ವವು 
ಭಲಥೇತೇಟ ನಿತ್ಯೊ € ನಿತ್ಯಾನಾಂ ಎಂಬಿನೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರು: ತಿಗದ ಉರು 
ತ್ತದೆ” ಎಂಬುದು ಈ ನ ್ರ್ರಾರ್ಥ ವು. ವಸ್ತು ವಸ್ತುತಾಂ ನೀಯಶೇ ಎಂಡಕೆ ಒಂದವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು 
ಬಟ್ಟು ಇನ್ನೊಂದು ಅವಸ್ಥೆ ನ್ಸಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ ಎಂಬ ತಾತ ರ್ಯವು. ವಸ್ತು, ವೆಂಬುವದು 

ಸ ಕಾ ಇರುವ (1 ಕೈಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ, ವಸ್ತು ತಾಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸ ಸೃ ಷೆ ನೈ ನೆಂ 
MNS ಸೂಚಿಸಲ್ಪ ಹುತ್ತ "ಇ. ಹೀಗೆ ಕರ್ತ ತ ಅಕರ ಪ್ರೊ ಗಳನ್ನು; ಹೇಳುವರ 
ಏನೊಂದು ವಿರೋಧವು ಇರುವದಿಲ್ಲವು. ಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ರರೀತ್ಯಾ” ಸರ್ವ ಸನುಸಿಜಸಾರ್ಥನನ್ನು ಹೇಳಿದಂ 
ತಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ತಾತ ಶ್ಚರ್ಯವು. 

ಪ ಈ ಡು ಶ್ಲೋಕಗಳ ಒಟ್ಟು ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ಸಜ್ಜ ಕ್ಲಿ )ಹಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 
ಜನ ಮುಕ್ತ ಪ್ರಕಾರೇಣ - ಹೀಗೆ. ಮೇಲ್ರೆ ಹೇಳಿಪರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ “ಚಾತುರ್ವರ್ಣ” ಮತ್ತು 

ಈಶ್ಗೊ ತೆಗಳಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಹಾಗೆ, ಸ್ಫಷ್ಟ್ಯಾದೇಃ ಕರಾ ರಮಪಿ - ಸಶ್ವೇಶ್ವರನಾದ ನಾನು 
ಸೃಷ್ಣಾ ೩ ದಿಗಳಿಗೆ ಕರ್ತಾವಾಗಿದ್ದರೂ, ಅಕೆರ್ತಾರಂ - ಸೃಷ್ಟಾ ಶ್ಬ್ರಾದಿ ವೈಚಿತ್ರ ಗೆ ಕರಾ ಪಲ್ಲ 

LRA ಮತ್ತೂ ಸೃ ಷಾ ಾದಿಕರ್ನ ಫಲಸಣ್ಣ ರಹಿತಂಚ”. ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಸಿ ತ ಲಯಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಿ ಫ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದನೆನನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ಯೋಮಾ ಮಭಿಜಾನಾತಿ-ಯಾರು ನನ್ನನ ನ್ನು ಸ 
ತ್ತಾರೋ, ಸಃ - ಅವನ್ನು ಶಕ್ರ ಮ್ಮೆಯೋಗಾರಂಭವಿಕೋಧಿಭಿಃ - ಕರ್ಮಯೋಗಾರಂಭಕ್ಕ ವಿರೋ 
ಧಿಗಳಾದ, ಫೆಲಸಜ್ಲಾದಿಸಿಹೇತುಭಿಃ - ಫಲದಲ್ಲಿ ಆಶೆಯೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳಾದ 
ಪ್ರಾಚೀನಕರ್ಕಭಿಃ - ಪ್ಪಾ ್ರಾಚೀನಕರ್ಮಗಳಂದ : ನ ಸಂಬಧ್ಯಶೇ- ಎಂದರೆ ಮುಚ್ಯತೇ ಇತ್ಯ ಗಃ 
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ಶ್ಲೋಕ ೧೫] ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯವು wih 


ಮೂ. ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಪೂಕ್ವೈೈರಪಿ ಮುಮುಶ್ತುಭೀಃ | 
ಕುರು ಕಕ್ಕೆ ನ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಪೂಕ್ತೈ 43 ಪೊಕ್ತತರಂ ಕೃತಮ್‌ ॥ ೧೫. 


ಬಿಡಲ್ಪಡುನನು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಹೀಗೆ ಕರ್ತಾವೆಂದೂ, ಆಕರ್ತಾವೆಂಪೂ, ತನ್ನನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ  ತಿಳಿಯುವದರಿಂದ ಕರ್ನುಯೋಗಾರಂಭಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರತಿಖಂಧಕಸಾನೆ 
ಪ್ರಾಚೀನಕರ್ನುಗಳು ಕಳೆಯುತ್ತವೆಂದೂ ತಿಳಿಸುವದೆಕ್ಟಾಗಿ ಕೆರ್ಮಯೋಗಃರಂಭನಿರೋ 
ಧಿಭಿಃ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, ಇದೀಗ ಮೂಲದ ಕರ್ಮಭಿರ್ನ ಸಂಬಧ್ಯ್ಯತೇ ನಂಬ 
ಲ್ಲಿರುವ ಕೆರ್ಮೆಭಿ॥ ಎಂಬುದರರ್ಥವು. ಹೇಗೆ ಆ ಕರ್ಮಗಳು ಕರ್ಮಯೋಗಾರಂಭಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಗಳುಗ 
ಬಹುದು. ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಫೆಲಸಜ್ಞಾದಿ ಹೇತ.ಭಿ8 ಎಂದು ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಕೊಟ್ರ 
ರುತ್ತಾರೆ. ಕೆರ್ಮಢಿ ರ್ನ ಸಂಬಧ್ಯಶೇ ಎಂದರೆ ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳ ಸಂಬಂಧವೂ ಇರುವನಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳ ವಿನಾಶವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವದು ಯುಕ್ತವಬ್ಲವು. ಹಾಗೆ ಆರ್ಥ 
ಮಾಡಿದರೆ, ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂಜಿ ಹೇಳುವ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ವೈಯಕ್ಕ ವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಭಕ್ತಿಯೋಗ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿ ಯೋಗನಿಷ್ಟತ್ತಿಯಾದರಲ್ಲವೇ “ಉತ್ತ ರಪೂರ್ನಾಘಯೋರಶ್ಚೇಸ ನಿನಾಶೌ? 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಸರ್ವಪಾಪ ವಿನಾಶವು. ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗಾರಂಭ 
ನಿರೋಧಿಕರ್ಮಗಳೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವದೇ ಸಮಂಜಸವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಕೆರ್ಮಯೋಗಾರಂಭ 
ನಿಕೋಧಿಭಿಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಹಿಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ಸಿ ಹೇಳಿದ 
ಜ್ಞಾನವು ಕರ್ಮಯೋಗಿಗೆ ಇರಬೇಕೆಂದ್ಕೂ ಇದರಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗಾರಂಭಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕ 
ಪಾಸಗಳು ತೊಲಗುತ್ತವೆಂದೂ ಉಪಜೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ॥೧೪॥ 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು: ಹಿಂಜಿ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಕರ್ರೃತ್ವವೂ, ವೈಚಿತ್ರ ತದಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಕಕ್ತ ತೈವ್ಯಿದೆ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರ ಕರ್ಮವು ಮೂಲ ಕ.ರಣವು 
ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು, ಹೀಗೆ ಕರ್ರೃತ್ವವೂ ಉಂಟು, ಅಕರೃೃತ್ವವೂ ಉಂಟಿಂದು ಹೇಳಿ 
ಮದರನ್ಲಿ ಏನೊಂದೂ ಪರಸ್ಸರ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲವು, ಪೊರ್ಣ ಸಮಂಜಸವೇ ಎಂಬುದು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ವತು. ಹಾಗೆಯೇ ಪೂರ್ವದ ಮುವನಕ್ಷುಗಳ ಅನುಸಂಧಾನವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ತಾವು ಈಗ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕೂಡಿಸ, ಕತೃತ್ವ ಮಮತಾ 
ಫಲತ್ಯಾಗ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮಾರಾಧನಾರೂಸದಲ್ಲಿ ಅನುಷ್ಠಿಸುವ ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಹೀಗೆ ಕರ್ತಾ ಮತ್ತು ಅಕರ್ರಾ ಎಂಬ ಜ್ಞಾನದೊಂದಿಗೆ ಅದನ್ನು ಆನುಷ್ಠಿಸುವದರಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಸಂಪ್ರದಾಯ ಸಮ್ಮತಿಯೂ ಉಂಟಿಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಏನಂ - ಹೀಗೆ ನಾನು 
ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಕರ್ರಾವೆಂದೂ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ ಅಕರ್ತಾನೆಂಷೂ 
ಜ್ಞಾತ್ಥಾ- ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದು ಎಂದರೆ ನಾನು ಕರ್ಮವಶ್ಯನಾಗಿ ಸೃಷ್ಟ್ವಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಡೆ 
ಸುವದಿಲ್ಲವೆಂದ್ಯೂ ಇಂತಹ ಭೂಶಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಕರ್ಮವಶ್ಯರಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರೇ ಕಾರಣವೆಂದೂ ತಿಳಿ 


ದವನಾಗಿ/(ಇದರಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗಾನುಸ್ಯೂನಕ್ಕೆ ಎರಡು ವಿಧ ಜ್ಞಾನವು ಅನರ್ಯಕವೆಂದು ಹೇಳಿ 


ದಂತಾಯಿತು 7] ಅತ್ಕೆ ಬಾಥಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನವು (3) ತನ್ನ ಪೇಷ ಪ್ರಾಸ್ತಿಯು ತನ್ನ ಕರ್ಮುನು 
ಗುಣವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತ್ರವಾದುಮ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಹೀಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದುದರಲ್ಲಿ ಆತನೇನೂ 
ತನ್ನಹಾಗೆ ಕರ್ನವಶ್ಯನಲ್ಲವು, ತನ್ನ ಶರೀರಪ್ಪುಸ್ತಿ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ತಾನೇ ಕಾರಣನು ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವೂ 
ಸಹ ಅವಶ್ಯಕವು ಎಂಬ ಭಾವವು) ಏನಂ ಜ್ಞಾ ತ್ವಾ ಶೀಗೆ ತಿಳಿದವನಾಗಿ, ಪೂಕ್ವ್ಮಿ ರಪಿನುಮು 
ಕುಭಿಃ - ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಗಳಿಂದಲೂ, ಕೆರ್ಮಕೃತಂ - ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಅನು 


ರ್ಜ 
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೪೬೬ ಶ್ರೀಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ' [ತ್ಲೋಕ ೧೫ 


ಭಾ. ನಿನಂ ಮೂಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿಮುಕ್ತೆಪಾಪೈಃ ಪೂಕ್ಚ್ಮಿ ರಫಿ ಮುಮುನ್ನುಭಿ ರುಕ್ತ ಲಕ್ಷಣಂ 
ಕರ್ಮ ಕೈತನ್‌! ತಸಾ ಟೆ ವ ಮುಕ್ತ ಪ | ಕಾರನುದ್ದಿ ಸಯಜ್ಞಾ ನವಿಧೂತಸಾಪಃ 
ಪೂಹ್ಷ್ಮಿಃ - ವಿನಸ್ವನ್ಮನ್ನು ನಭ, ಕೃತ್ಯ ಪೊರ್ವತರಂ - ಪುರಾತನಂ ತದಾನೀಮೇವ 
ಮುಯೋಕ್ತೆಂ ವ್ಷ್ಯ ಮಾಣಾಕಾರಂ ಶೆಕ್ಕೈ ನ 'ು 1೧೫%! 


ಸ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ್ಯ ತು. ತಸ್ಮಾತ್‌ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ತ್ವಂ - ಶಿಷ್ಟೈರಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇ ಪ್ರವಶ್ತಿಸಿಜೇ 
ಕೆಂದಿರುವ, ಮತ್ತು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾ ನವುಂ॥ ಟಾಗಿರುವದರಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗ 
ನಿರೋಧಿ ಪಾಪಗಳೆನ ನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ನೀನು ಸೂಕಿ ಸೈ 8-ನಿವರ್ಯಾ ಮೊದಲಾದ ಪೂರ್ತೀ 
ಕರಿಂದ್ಯ ಕೃತಮ್‌ - ಹಿಂದಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಪೂರ್ನತಶರಂ - ಪುರಾತನನಾಗಿ ಅಗರೇ ನನ್ನಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಕಕ್ಕೆ ಲವ - ನಾನು ಈಗ ನಿನಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವ ಕರ್ನಯೋಗವನ್ನೇ 
ತ ಕುರು” - “ಅನುಸ ವೆ el 
ಭಾಷ್ಯ ರ್ಥವು:--ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನದಿಂದಕೂಡಿದ ಕರ್ಮಯೋಗವು ಹಿಂಜಿ ಶಿಷ್ಯರೂ 
ಸ್ಕಿ ಸಿರುವದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನೂ ಕೂಡ ನಿವರ್ಸ್ವಾ ಮನು ಸ್‌ 
ಮಹನೀಯರೂ ಉಪಪೇಶಮೂಲಕ ಅನುಷ್ಠಿಸಿದ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನೇ ನೀಕೂ ಅನುಷಿ ಒಸತಕ್ಕ 
ದ್ಹೆಂದ ಸು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ, ಏನಂ ಮಾಂ - ಹೀಗೆ ಎಂದರೆ ನಾನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಕರ್ತಾ ಮಾತ್ರ 
ನೆಂದೂ ವಿನಿಧ ವೈಚಿತ್ರ ಶ್ರ್ಯತೆಗೆ ಕಾರಣರು ಅನಾದಿ ಕರ್ಮವಾಸನಾಯುಕ್ತರಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ 
ರೆಂದೊ ಜಾ ತ್ತಾ - ತಿಳಿದು, ವಿಮುಕ್ತ ಪಾಪೈಃ - ಪಾಪಗಳಿಂದ ಬ  ಪೂಥ್ರಿರಪಿ 
ಮುನುಕ್ಕುಭಿ! - ಹಿಂದಿನಕಾಲದ ಮೋಕ್ತಾರ್ಭಿಗಳಂದಲೂ ಕ ಕೂಡೆ, ಉಕ್ತೆಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಕರ್ಮ- 
ಇದರಿಂದ ಜಾ ಸ್ಹ ನವು ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ ನಕ್ಕೆ ಹೇತುವೆಂದು ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಮೇಲೆ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ಲಕ್ಷಣಿವುಳ್ಳ ಕರ್ಮಯೋಗವು, ಕೈತಂ - ಅಸುಸ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ತಸ್ಮಾತ್‌ - 
Ee ಎಂದರೆ ಅನೇಕ ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ಪ್ರಪನ್ನರಿಂದ ಗ್ರ ) ವಾಡುವರಿಂಡ 
ತ್ವಂ - ನೀನೂ ಕೂಡ, ಈ ನೀನು ಎಂತವನೆಂದಕ್ಕಿ ಉಕ ಕ್ರಪ್ರಕಾರನ ದ್ವಿ ಷಯ ಜ್ಞಾನ ನಿಧೂತ 
ಎ - ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವಿಷಯವಾದ ಜ್ಜ ನದಿಂದ ಕೊಡ ವಲ್ಬಟ್ಟ ವಾದರೆ 
'ಹೋಗಲ ಟ್ಟಿ ಪಾಪವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಕತ್ತೃತ್ವಾ ಕರ್ತ ತ್ತಜ್ವಾ ನವೂ ಅದರೊಂದಿಗೆ ಹಿಂದೆ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಅವತಾರ 'ಹಸೃಜ್ಞಾನ ನ್ಯ ಸಕ ಲೂ ಕರ್ಮಯೋಗ ೫ ಪ್ರೆತಿಬಂಧಕವಾದ 
ಫಾನಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ವನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಎಂಬ ಭಾವವು, ಪೂಕ್ಚ್ಮಿ ಎಂದರೆ ವಿನಸ್ವನ್ನ 
ನ್ಹಾದಿಭಿಃ - ಸೂರ್ಯಾಭಿಮಾನಿಕೇವತೆ ಮನು ಮೊದಲಾದವರುಗಳಂದ, ಸೂರ್ನ್ಪ ತರಂ — 
ಮ ಎಂದರೆ ತದಾನೀಮೇನ ನುಯೋಕ್ತೆ ೨ - ಆಕಾಲದಲ್ಲೇ ನಥ್ಸ್ಟಿಂಪೆ ಉಪಥೇಶಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ, ವಕ್ಚ್ಯಮಾಣಾಕಾರಂ - ಮುಂದೆ ನನ್ನಿಂದ ನಿನಗೆ ಉಪಜೀಿಸಲ್ಪ ಡುವಂತಹ, 
ಕ್ಕ 1 ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನೇ, ಕುರು - ನಾಡು, ಫೀನು ಕನ ಮುನಯೋಗನಿಕೋನಿ ಪಾಷಗ 
ಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ರ್ಮಯೋಗಾನುಷ್ಕಾ ನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗು. ಇದನ್ರೇ ಹಿಂದಿನ 
ಮಹನೀಯರಾದ ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಗಳೂ ಆನುಷ್ಠಿ ಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಹಿಂದೆ ವಿವ 
ಸ್ವಂತನಿಗೆ ಉಸಪಸೇಶಿಸಿನ ಆತನು ಮನುನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಪರ ೦ಸತೆಯಿಂವ ಅನುಸಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಕರ್ಮ 
ಜಃ ಗಪ್ರಕಾರವನ್ನೇ ಈಗಲೂ ಥಿನಗೆ ಉಸದೇಶಿಸುತ್ತೆ ತ್ತೇನೆ; ಅದನ್ನೇ ನೀನೂ ಅನುಷ್ಠಿಸತಕ ದ್ದು. 
ವನ್‌ ಕಮ ೯ಯೋಗಾನುಸ್ಠಾ ನಕ್ರಮನು ಬಹು ಕಾಲದಿಂದ ಪ್ರವಾಹದಹಾಗೆ ಶಿಷ್ರಾ ಚಾರ 
ರೂಸವಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದಿರುತ್ತೆ ದೆಂಬ ಭಾವವು. ॥೧೫॥ 


೨ 
ಅನು 


jd 
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ಶ್ಲೋಕ ೧೬] ಕತುವಾ ನವ ೪೬೭ 


Meee Ne ಬ್ಲ EE 


ಭಾ. ಅನ. ವಕ್ಚ 1ಮಾಣಸ್ಯ ಘರ [ಣೋ ದುಚ್ಚಾ ೯ನತಾ ಮಾಹ 


ಮೂ, ತಿಂ ಇ ಕ್ಕ *ಿಮಕಕ್ಕೆ (ತಿ ಕವಯೋ ತ್ರ ಮೋಹಿತಾಃ i 
ತಕ್ತೀ ಕಕ್ಕೆ ಪ ಸ್ರವಳ್ನಾ ಕಮ ಯಜ್ಞಾ ಜಾತ್‌ ಮೋಕ್ಷ ಕೋ ॥ ೧೬ 


ಭಾಷ ಪ್ಯಾನತಾರಿಕೆಯ Se “೫... - ಮುಂಡೆ ಉಪದೇಶಿಸುವ, 
ಫನ್ನಿ - ಕರ್ಮಯೋಗದ, ದುಚ್ಚಾ ೯ನಶಾಂ-ದುರವಗಾಹತ ಶ್ರೈವನ್ನು, ತಿಳಿಯಲು ಕಷ್ಟ | ಸ 3 
ವಾಗಿರುವದನ್ನು, ಆಹ . ಈ ಮುಂದನ ಶ್ಲೋಕಮೂಲಕ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ, ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಂ 
ಕರ್ಮ 480 ಆಕರ್ಮ ಎಂದು ಬೇರಜೇರಿಯಾವ' Kir ಭ್ರಮ ಬಂದೀತೆಂದು "ತಿಳಿದು 
ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಯೋಗದ ನತ £0 ಅಕರ್ಮವೂ ಕರ್ಮಯೋಗಾಂತರ್ಗತವಾದುಶೆಂದ; 
ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಕ ನಿ ವನ್ಗ್ಯ ಟ್‌ ಕೆರ್ಮಣಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಎರಡಂ 
ಶವೂ ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ” ಸೇ ಜೆ ೨ ಮುಂಜ *ಕೆರ್ಮಣ್ಯ ಕೆರ್ಮಯಃ ಪಶ್ಯೇತ್‌” ಎಂಬ 
(೪-೧೮) ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ" ಸ ಸುವ್ಯಕ್ತ ವು. ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೇ “ತತ್ತಿ ಕರ್ನ” ಪ್ರನಕ್ಷಾ ಮಿ” ಎಂದು 
ಉತ್ತರಾರ್ಧೆವಿರುವದರಿಂದ, ಕ ರ! ಅಕರ್ಮವು ನಿಶೇಸಣನೆ, ಅಕರ್ನತೆಂದರೆ ಕರ್ನ 
ಯೋಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿ ಕರ್ಮವಲ್ಲದುದುು, ಇದು ಅತ್ತ ತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ $ಜ್ನಾ ನವು. 
ಮೂಲಕ್ಷೆ ಅರ್ಥನ್ರು :— 3% ಕರ್ಮ ದ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಸ್ವ ರೂಸವೇನು? *ಿಮಕಕ್ಕೀತಿ- 
ಆದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ ದೆ ಅಕರ್ಮವು ಯಾವುದು? ರ್ಮನೆಂದಕ ಕರ್ಮವಲ್ಲದುದು ಜ್ಞಾನವು ; 
ಯಾನ ಜ್ಞಾ ವೆಂದರೆ ಆತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ ಸಜ್ದಾ ಇದು ಯಾವುದು? "ಅತ್ರಿ - ಈ ವಿಷಂ 
ದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಾಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯ ಯುವುದರಲ್ಲಿ, ಕೆನಯೋಪಿ - ವಿದ್ವಾಂಸರೂಕೂಡ್ಕ 
ಜವ! - ಮೋಹಗೊಂಡನರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದರೆ ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞ್ಞಾನವಿಲ್ಲದಿರುತ್ತಾ,ರೆಂಬ 
ಭಾವವು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸಾಧಾರಣ ಜ್ಯಾನವುಳ್ಳವರ್ಕ, ಈ ಕರ್ಮಾಕರ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸರಿ 
ಯಾದ ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳತಕ್ಕನ್ಬೇ ಏಡೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಹೀಗೆ ಕವಿಗಳೂ ॥ ಮೋ 
ಹಿತರಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ “ಯಸ್ಸಕ್ವಜ್ಞಸ್ಪರ್ನನಿತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ನಾನೇ ಪ್ರಿಯ 
ನಾದ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ನಿನಗೆ ಮೋಧ್ಷೋಫಾಯಭೂತವಾದ ಈ ಈ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಸ ಸ್ವರೂಸಾದಿಗ 
ಸ ಜೇಶಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ ; ಇನ್ನು ಯಾರೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಉಸಜೇಶಿಸಲಾರರು ; ಔದುದರಿಂದ, 
ಶೇ-ನಿನಗೆ, ತತ್ತ ರ್ಮ. ಯಾವುದು ಆತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ಜ್ಞಾ ನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿದ ಕರ್ಮಯೋಗವೋ 
ಅಂತಹ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪ್ರವಕ್ಸ್ಚಾಮಿ - ಚನ್ನಾಗಿ ಉಸದೇಶಿಸುವೆನು, 
ಯಜ್ಞಾ ತಾ - ಯಾವ ಕರ್ಮಯೋಗ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ, ಅದನ್ನೇ ಅನುಷ್ಠಿಸುವ 
ದರಿಂದ ಉಪಾಯಾನುಷ ಸ್ಮನವು ಕೊನೆಗೆ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವ ವದರಿಂದ ಅಶುಭಾತ್‌ - ಈ ಹೇಯಸಂಸಾರ 
ಅಥವಾ ಈ ಡೇಯ್ರ ಕೃಕ್ತಿ ಸಂಬಂಧದಿಂದ, (ಶುದ್ಧ ಸತ್ವ ವೀಗ ಮಂಗಳಕರವಾದುದು, 
ಪ್ರಕೃತಿ ಸೆಂಬಂಧನೀಗ ಹೇಯವಾಗಿ ಅಮ ಂಗಳೆಕರವಾದುದು)' 'ನೋಶ್ಷ್ಯ ಸೇ - ಬಿಡಲ್ಪಡು 


ಶ್ರೀಯೇ. ಆ ಥವಾ ಮೋಕ್ಷ ಕಸೇ ಅಶುಭಾತ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಮೆ pa 


ವನ್ನು ಹೇ ಸು ಹೇಗೆಂದರೆ? ೧೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಅವಶಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗಾರಂಭ 
ನಿರೋಧಿ ಪಾಪಕ್ಷಯಕ್ಕೆ ಹೇತುವು ಯಾವುದೆಂಬುದು ಆ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದಿರು 


ವದರಿಂದ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಸೃಷ್ಟಿ ಕರಾ ಆದರೂ ಐಿಚಿತ್ರ ವಿನಿಧ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಕಾರಣ 
*ಫಾಪರೂಪ ಕರ್ಮಗಳೇ ನು ಎಂಬ ಜ್ಞಾ ನನು ಹೇಳಿರುವ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. +. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೪೬೮ ಫೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೬ 
ec: 
ಭಾ ಮುಮುಕ್ಸುಣಾನುಷ್ಟೇಯಂ ಕಕ್ಕ ಕಂ ರೂಪಂ? ಅಕೆರ್ವ ಚ 8೦? ಅಕೆಕ್ಟೇಪಿ ಕರ್ತು 
ರಾತ್ಮನೋ ಯಾಥಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನ ಮುಚ್ಯತೇ; ಅನುಸ್ಮೇಯಂ ಕರ್ಮ ತದಂತರ್ಗತಂ 
ಜ್ಞಾನಂ ಚ ಕಿಂ ರೂಪ ಮಿತ್ಯುಭಯತ್ರ ಕೆವಯಃ - ವಿದ್ವಾಂಸೋಪಿ, ಮೋಹಿತಾ8- 


ದರಿಂದ, ಯತ್‌ ಜ್ಞಾತಿ - ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನ ಉಳ್ಳವನಾದರೆ, ಅಶುಭಾರ್ತ - ಉಪಾಯಾನು 
ಷ್ಕಾನದ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳಾದ ಪಾಸರಾಶಿಯಿಂದ್ಯ ಮೋಕ್ಷ ಸೇ - ಬಿಡಲ್ಪಡು 
ತ್ತೀಯೇ. 1೧೬॥ 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು 1 ಮುಮುಗ್ಸುಣಾ - ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯಿಂದ, ಅನುಸ್ಮೇಯಂ ಕೆರ್ಕೆ- 
ಅನುಸ್ಮಿಸಬೇಕಾವ ಕರ್ಮಯೋಗವು, ಕಂ ರೂಪಂ - ಯಾವ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವುಳ್ಳದು? ಅಳೆ 
ರಚ - ಅಕರ್ಮವು ಕೂಡ ಯಾನ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳದು? ಇಲ್ಲಿ ಅಕೆಕ್ಕೇತಿ - ಅಕರ್ನುವೆಂದು, 
ಕರ್ತು: ಆತ್ಮನಃ - ಕರಾವಾದ ಜೀವಾತ್ಮನ, ಯಾಥಾತ್ಮ $ಹ್ಮ್ಮಂ - ಯಥಾರ್ಥವಾದ 
ಜ್ಞಾನವು ಉಚ್ಯತೇ - ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಅಕರ್ಮವೆಂದರೆ, ಕೆಕ್ಕೇತರತ್‌ - ಕರ್ಮವಲ್ಲದುದು 
ಜ್ಞಾನವೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. ಅನುಷ್ಠೇಯಂ ಕರ್ಮ - ಅನುಷ ಸಬೇಕಾದ 
ಕರ್ಮಯೋಗರೂಪನಾದುದೂ, ತದಂತರ್ಗೆತಂ - ಅದನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವ, ಜ್ಞಾ ನಂಚ- 
ಜ್ಞಾನವೂ ಸಹ, ಕಂ ರೂಪಂ - ಎಂತಾದ್ದು, ಇತ್ಯುಭಯಶ್ರ - ಎಂಬೀ ಎರಡು ವಿಷಯದಲ್ಲೂ, 
ಕೆವಯಃ ಎಂದರೆ ವಿದ್ವಾಂಸೋಪಿ - ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಕೂಡ, ಇಲ್ಲಿ ಕನಯ? ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಕ್ರಾನ್ಷದರ್ಶಿಗಳು ಎಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು, ಮೋಹಿತಾಃ ಎಂದರೆ ಯಥಾನನ್ನ ಜಾನಂತಿ - ಯಥಾನ 
ತ್ತಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರರು ; ಎಂದರೆ ಅಜ್ಞಾನ ಅಯಥಾ ಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ಉಳ್ಳವರಾ 
ಗುತ್ತಾರೆಂಬ ಭಾವವು. ಆದರೆ ಅಕರ್ಮ ಶಬ್ದ ಕ್ಕೆ ಅಂತರ್ಗತ ಚ್ಞ್ಯಾನವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ದಕ್ಕಾಗಿ, ಕಕ್ಮೇತರರ್ತಚ್ಚಾ ನಂ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಸಾಧುವೇ? ಎಂದಕೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲೇ ಅನಿ 
ದ್ಯಯಾನೃತ್ಯುಂ ತೀರ್ರ್ವಾ ವಿದ್ಯಯಾ ಮೃತಮಶ್ನುಶೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯೆ ಎಂದರೆ ಜ್ಞ್ಯಾನ 
ಅದಲ್ಲದುವು ಅವಿದ್ಯಾ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮವೆಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಳಜೇಕಾಗಿರುವಾಗ, ಅಕರ್ಯ - ಕರ್ಮವಲ್ಲ 
ಮಮ ಜ್ಞಾ ನವೆಂದು ಏಕೆ ಅರ್ಥಹೇಳ ಕೂಡದು? ಅದು ಸಮಂಜಸವಾದರೆ ಇದೂ ಸಮಂಜಸವೇ, 
ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ನಯೋಗ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದ ಜ್ಞಾನವು ಯಾವುದೆಂದರೆ ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನವೆಂದು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ವ್ಯಾಸೋಕ್ತಿಯೆಲ್ಲಾ ತುಂಜಾಗುಹ್ಯ 
ವಾದುದು; ಆದುದರಿಂದ ಅಕರ್ಮವೆಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೇರ್ಯಾ ಸ್ವಧರ್ಮೋ 
ನಿಗುಣಃ ಪೆರಧರ್ಮಾತ್ಸ್ಮನುಷ್ಠಿತಾತ* (ಗೀ. ೩. ೩೫) ಎಂಬಲ್ಲೂ ನಿಗುಣ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಆರ್ಥ 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಸೂಚಿಸಿರುವೆವು. ಇಲ್ಲಿ ಅಕೆರ್ಮನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಾಭಾವವನ್ನು 
ಹೇಳಿದರೆ ಹೇಗೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯಭಂಗವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ವ ಧರ್ಮವಾದ ಎಂದರೆ ಸಹಜಧರ್ಮನಾದ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗವು ವಿಗುಣ॥ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಗುಣಾಭಾವಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಭಂಗವು. ಅಲ್ಲಿವರೆಗೆ 
ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಕ್ಕಿಂತ ಕರ್ಮಯೋಗವು ಸುಮಾರು ಹತ್ತು ಹೇತುಗಳಿಂದ ವಿಶೇಷ ಗುಣ ಉಳ್ಳದ್ದು 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೇ ಸರ ಧರ್ಮವಾದ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವಧರ್ಮನಾದ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗವೇ ತುಂಬಾ ಹಿತನಾದುದಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವು, ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಮೇಲೆ ಉಪಸಾದಿಸಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿಗುಣ8 ವಿಶೇಷ ಗುಣವುಳ್ಳದು, ಆದುದರಿಂದ, ಎಂಬರ್ಥವೇ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದುದು. ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು 
ಅಕರ್ಮವೆಂದರೆ ಕರ್ಮದ ಅಭಾವವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ; ಈ ಕರ್ಮಾಭಾವದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿ 
ಫರೂ ಕೂಡ ತಿಳಿಯಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ವಿಷಯವೇನಿರುತ್ತದೆ?ಮುಂದಕ್ಕೆ ಆಂತಹ ಕರ್ನುವನ್ನುಪ 
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CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಶ್ಲೋಕ ೧೬] ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯವು ೪೬೪ 


Mee ಸ ಕಾರಾ 


ಭಾ. ಯಥಾವನ್ನಜಾನಂತಿ ; ಏವಮಂತರ್ಗತ ಜ್ಞಾನಂ ಯತ್ನರ್ಕ, ತತ್ತೇ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ; 
ಯತ್‌ ಜ್ಞಾತ್ವಾ - ಅನುಷ್ಠಾಯ, ಅಶುಭಾತ್‌-ಸಂಸಾರ ಬಂಧಾ೫, ಮೋಕ್ಷ್ಯ್ಯಸೇ, 
ಕಠ್ತವ್ಯಕೆರ್ಠಜ್ಞಾ ನಂ ಹ್ಯನುಷ್ಠಾನ ಫಲಮ್‌. 1೧೬! 
ಡೇಶಿಸುವೆನು ಎಂದು ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳಬಹುದೋ? ಆಕರ್ಮವಿಷಯ:ವಾದ ಉಪದೇಶವು 
ಬೇಡನೋ,ಆದುದರಿಂದ ಅಕರ್ಮವೂ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗವಾದುದರಿಂದ ಆಕರ್ಮದಿಂದ ಸೇರಿದ 
ಕರ್ಮಸ್ವರೂಪನೆಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ ಮುಂಜಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ನಿನಂ-ಈ ಪ್ರಕಾರನಾಗಿ, ಅಂತರ್ಗತಂ ಚ್ಞಾನಂ-ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳದು,ಯತೃರ್ಮ- 
ಯಾವ ಕರ್ಮಯೋಗವೋ, ತತ್‌ - ಅಂತಹ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನೇ, ಪ್ರವಕ್ಷಾ $ಿ-ಚನ್ನಾಗಿ 
ಉಪಡೇಶಿಸುನೆನ್ನು ಯತ್‌ - ಯಾವ ಅಂತಹ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು, ಜ್ಞ್ಯಾತ್ಸಾ - ಎಂದರೆ 
ಅನುಷ್ಠಾಯ - ಅನುಷ್ಠಿಸಿ ಅಶುಭಾತ್‌ ಎಂದರೆ ಸಂಸಾರಬಂಧದಿಂದ ಮೋಶ್ಚ್ಯಸೇ - ಬಿಡ 
ಲ್ಪಡುತ್ತೀಯೇ. ಕರ್ತವ್ಯ ಕೆರ್ಕಚ್ಞಾನಂಹಿ- ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕಾದ ಕರ್ಮದೆ ಜ್ಞಾ ನನೀಗ, ಅನು 
ಸ್ಥಾನಫಲಮ - ಅನುಷ್ಠಾ ನನನ್ನೇ ಫಲವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ದುದು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಾ ಕರ್ಮ 
ಗಳೆರಡರ ಸ್ವರೂಸನನ್ನೂ ತಿಳಿಯದೇ ಕವಿಗಳೂ ಕೂಡ ಮೋಹಿತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇ 
ಮುಂದಿನಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಉಪಪಾದಿಸಿ, *ಗಹನಾಕೆರ್ಯಣೋಗತಿ॥” ಎಂದು ಉಪಸಂಹಾರ 
ಮಾಡಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದೆ, ಆಶರ್ವವೂ ಕರ್ಮದಲ್ಲೇ ಅಡಗಿದುದೆಂದೊ, ಅಕರ್ಮವು ವಿಶೇಷಣ 
ವೆಂದೂ ಕರ್ಮವು ನಿಶೇಷ್ಯವೆಂದೂ ಆರ್ಥಮಾಡುವಜೇ ಸಮಂಜಸವೆಂದು ತೋರಿ, "ಅಂತ 
ರ್ಗತೆಂ ಜ್ತಿನಮ್‌ ಯತ್ಯರ್ಮ” ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು... ಇಂತಹ ಅಂತರ್ಗತ ಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾದ. ಕರ್ಮಯೋಗ ಸ್ವರೂಸನನ್ನು ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವೆದರಿೀಷ ನಿನಗಾಗುವ 
ಪ್ರಯೋಜನನೇನು ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತೀಯೋ, ಜ್ಞಾತ್ತಾ ಮೋಕ್ಸ್ಛ್ಯಸೇಸಶುಭಾತ್‌ - ಈ ಉಪ 
ದೇಶವು ನಿನಗೆ ಸಂಸಾರ ಬಂಧದಿಂದೆ. ಬಿಡಲ್ಬಡಲು ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ತಿಳಿಯೋಣ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಈ ಪ್ರಕೃತಿಬಂಧವು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವದಿಲ್ಲವು. ತಿಳಿಯೋಣದ 
ರಿಂದ ಕರ್ಮಾನುಸ್ಠಾನ ಉಂಟಾಗಿ, ಭಕ್ತಿಯೋಗವಲ್ಲಿಳಿದು, ಉಪಾಸನ ನಿಷ್ಟ ಕ್ತಿಯೊಂದಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಜ್ಞಾತ್ಟಾ ಎಂದರೆ ಅನುಷ್ಠಾಯ 
ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿ ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಮುಂದಿನವಾಕ್ಯನಾದ “ಕರ್ರವ್ಯ ಕರ್ಮಜ್ಞಾ, 
ನಂ ಹಿ” ಎಂಬುದರಿಂದ್ಯ ವೈಕ್ಷಸಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಶರ್ಮ ಸ್ವರೂಪದ ಜಾ ನವುಂಬಾಗುವದರ 
ಫಲವೇನು ಎಂದರೆ ಆ ಕರ್ಮವು ಯಾನ ಫಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೋ ಹಾಗೆ ಶಾಸೊ ್ರೀದಿತ 
ರೀತ್ಯಾ ಭಗವತ್ರೀಣನೆ ಉಂಟಾಗುವಹಾಗೆ ಮಾಡೋಣನೇ. ಜ್ಞಾತ್ತಾ ಎಂದು ಕರ್ಮಚ್ಞಾ ನವು 
ಯಾವಾಗ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೋ ಆಗ ಅಜಹಲ್ಲಕ್ಷಣೆಯ ಮೂಲಕ ಅದರನುಷ್ಕಾನವೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ತೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆರಾಧನೆಗಾಗಿ ವಿಕೀಷ ಡಿಗೆ ನಡೆಯಿತು. ಎಂದರೆ 
ಭೋಜನವೂ ನಡೆಯಿತು ಎಂಬರ್ಥವು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತಥೋ ಹಾಗೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಜ್ಞಾನ 
ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಕು ಎಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಕುರುಕೆಕ್ಕೈನ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ” ಎಂದು ಹಿಂಜಿ 
ಹೇಳಿದ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ಮಜ್ಞಾನವು ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನಕ್ಕೆ 
ಸಾಧನವೆಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡುವದು ಯುಕ್ತವು. ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ ವಿಧಿಗೆ ನಿಷ್ರಯೋಜನವ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡಬಹುದೋ? ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸರ್ಯವಸಾನನೆನ್ಲಿ ? ಎಂದಕ್ಕೆ ಆ ಸ್ವಾ ನವು ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ 
ಉಪಯುಕ್ತವಾದರೇನೆ ಆ ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವು ; ಜ್ಞಾ ನಸಂಪಾದನೆಯೇ ಕಷ್ಟವಾದರೆ, ಇನ್ನು 
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೪೭೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಕ್ಲೋಕ ೧೭ 


EE NINN NE ಬ ಯಯ ರ್ಬುಿೆ ""ಂಇಅಲಂ ಲ್ಭ. ಪೂಟ ಎಂಬ Te 


ತ ಅವ. ಕುಶೊ ತೋಣಸ್ಯ, ದುರ್ಜ್ಹ್ಯಾನಶೇ ತ್ಯತ್ರಾ ಹ-- 


ಡೂ, ಕರ್ಮಣೋಹ್ಯಸಿ ಜೋಡ್ಹ ವ್ಯಂ ಜೋದ್ಧವ್ಯಂಚೆ ವಿಕರ್ಮಣಃ | 
ಅತರ್ಪಣಶ್ಯ ಬೋಪ್ಟ ವ್ವ ೦ ಗೆಹನಾ ಧರಿ ಜೋಗತಿ Il ೧೭೩. 


ಅನುಷ್ಕಾ ನವು ದುಸ್ತ ರವೆಂದು ಹೇಳತಕ್ತ ದ್ದೆ ಡ್ಲೀನಿರುತ್ತವೆ ಆದುವರಿಂದಲೇ ಮುಂದಿನ ಶೊ ೀಕದಲ್ಲಿ 
ಗಹನಾ' ಕೆರ್ಮಣೋಗತಿ$ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನನುಸರಿಸಿಯೇ ಕರ್ಮದ ದುಜ್ಜಾ ರನ 
ತೆಯು ಮುಂದೆ ಹೇಳ ಳುತ್ತ ದೆಂಬ ಅನತಾರಿಕೆಯೂ ಸಹ. 1೬ ll 

ಭಾಷ್ಯಾ ವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು :--ಶ್ಲೋಕದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ, ಕರ್ಮ ಮತ್ತು ಅಕರ್ಮ 
ಎರಡೂ ತಿಳಿಯತಕೃವು ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ತಶ್ರೇಕೆರ್ದ ಪ್ರನಕ್ಟ್ಯಾನಿ ಎಂದು 
ಕರ್ಮ ಒಂದನ್ನೇ ಹೆ ಸೇಟುತ್ತ ತ್ತೇನೆ, ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಕ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿಜಿಯಲ್ಲಾ ಎಂದಕ್ಕೆ ತತ್ವಲ್ಮ 
ಎಂದರೆ ಆ ತ ಎಂದಕ, ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ ನದಿಂದ, ಮ್‌ ಕರ್ಯಾನುಸ್ಮಾ ನರೂಪವಾದ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗವೆಂಬರ್ಥವಾದುದರಿಂದ, ಕರ್ಮ ಶಬ್ದವು ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ **ಕುರುಳಿಕ್ಕೈನ್‌ 
(ಗೀ.೩. ೮) “ಗಹನಾಕರ್ಮ ಣೋಗತಿ8? (ಗೀ. ೪, ೧೭) ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳೆಲ್ಲಾ ಆಕರ್ಮದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾ ನವೆಂಬುದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂಬ ಭಾವವು. ಆತ ಬಯಾಥಾ ತ್ಮ್ಮ್ಯೆ ಜ್ಞಾ ನ 
ವಿಲ್ಲದ ಕರ್ಮಾನುಷ ಸಾನವೂ ಕರ್ಮಯೋಗನೆ ದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ನದಿಲ್ಪವು. ಅಕರ್ಮಷೆೊಬ 
ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದುದು' ಕರ್ಮಯೋಗವು. ಆದುದರಿಂದ ನಿಶೀಷಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನ ಹೇಳಿದರೂ ಸವಿಶೇಷಣವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕ ದು 

ಲ್ಲಿ ಕನಯೋಪ್ಯತ್ರನೋಹಿತಃ ಎಂದು py [ಯೋಗಸ್ವರೂಪವನ್ನು 

ರ ದುರ್ಲಭವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ತು. ತತ್ತೈ (ಕರ್ಮ ಪ್ರನಕ್ಸ, ನಿ ಎಂದು 


ಹೇಳಿದರೂ, ಆ ಶಕರ್ಮಸ್ಪರ ೂಪನನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಉಸದೇಶಿಸುವಡಕ್ಕೆ EE 


ಆ ಕರ್ಮಜಾ ನದ ದ ದುರ್ಜನ ಸತ್ತವು ವು ಹೇಗೆ ನ ತಿಳಿಯುವದು ಆವಶ್ಚಕನಾದುವರಿಂದ ಈ 
ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಶದಿಂದ ಆ ದುಜ್ತಾ ರ್ಸ್ವಿನತ್ವ ನನ್ನು ಪ್ರಶ ನಡಿಸಿ ಆದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾದ ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾಕೆ.--ಅಸ್ಕೆ - ಈ ಆ ಕರ್ನುಯುಕ್ತವಾದ ಕರ್ಮ ಯೋ 
ಗೆಜ್ಜೆ, ದುಚ್ಚಾ ೯ನತಾ- ರ) ಕುತಃ - ಯಾವ ಮೂಲಕನಾದುದ್ಕು ಇತ್ಯ 
ತ್ರಾಹ - ಎಂಬುನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ತಿಳಿಯೆತಕ್ಸ ೫ಂಶವು ತುಂಬಾ ಇರುವದರಿಂದ, 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವದರಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟ ವಿಜಿ ಎಂಪಿಸಿ ನ 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು ಹಿ- ಯಾವ ಕ ಸಂದ್ರ ೋಪಿ - ಕರ್ಮಯೋಗದ 


ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ನೀನೋ, ಬೋದ್ಧ ವ ್ಯಂ-ಸಿನಗೆ ತಿಳಿ ೫ 
Se ಸಂಬಂಧ ಸಾಮಾನ್ಯ ಷ ಪಷ್ಟಿ ಯಾದುದರಿ 
ವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು ಮುಂದಿನ ಚ (ಕದಲ್ಲಿ, ಕ 


pK) ಸಸೆಮಡೆ 
೦೧೬, ರ್ಕ 
ಎಂದು ಸಸ್ತಮ್ಮರ್ಥ 


5 ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗ 


ವರುಪಡರೀದ ಸಪ್ತ ಮೃರ್ಥವೇ ಇ ಹ ತಕ ಮತ್ತು ಹಾಗೆಯೇ 
ನಿಕರ ಣಶ್ಚ- ನಿನಿಧಗಳಾದ | ನೈ ಮಿತ್ತಿಕ ಕ ಸಾ, ಜೋಡೆನ್ನಂ- ಪಿಳಿ 
ಯತಕ್ಕ ಅಂವು ಉಂಟೋ; ಆತ್ಮ - ಕಮ ಟ್‌ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಅಕರ್ಮಂ oR 


ಗಕ್ಕೆ 'ಿಶೇಷಣವಾದ ಜ್ಞಾನ ನಡೆ ವಿಷಯಜಲ್ಲೂ, ದ್ಧ 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಕರ್ಕ: 8 ಗತಿಃ - ಕರ್ಮಸೆ ರೂಪವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸುವ ಮಾರ್ಗವು, 
ಗಹನಾ - ಕಷ ಸಾಧ್ಯವಾದುದು. ಈ ಶ್ಲೋಃ 'ದಮೂಲಕ ಕರ್ಮಯೋಗಸ್ವರೂನವನ್ನು ತಿಳಿ 
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ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯವು ಹ 


naan 


ಸವೇ ಎಂದಕೆ ಹ ಕರ್ಮಯೋಗ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲೂ ತಿಳಿಯತ 
ೆ ಸುತಕ್ಕ ಅಂಶವು ಯಾನುಷೆಂದಕ ಅದು ಹೇಗೆ ಸಂಸಾರ 
ಬಂಧ ವಿನೋಚನೆಗೆ ಸಾಧಕವೆಂಬ ದ. ಅದರೊಂದಿಗೆ ಅದಕೆ ವಿಶೇಷಣಗಳಾದ ವಿಕರ್ಮ 
ಅಕರ್ಮಗಳ ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾ | ಫವೂ ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಇನೆ [ಲ್ಲ ತಿಳಿಯತಕೃದ್ದಿರುವದ 
ರಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಸರಿಯಾದ ಜಾ ನವು ಕಷ ಸ್ಟಸಾಧ್ಯವು; ಆದುವರಿಂದಲೇ, ಕನಯೋಪ್ಯ ತ್ರ 
ನೋಹಿತಾ? ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತ ಉನಶೇಶಿಸುತ್ತಾ ಕೆ ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ ಎಕರ್ಲನು 
ಎಂದರೆ ವಿನಿಧನಾದ ನಿತ್ರ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕಕಾ ಇಮ್ಯಕರ್ಮಗಳು ಇನೆ, ಎಂದು ಹಿಂದಿಯೇ ಹೇಳ 
ಲ ಟ್ರ ಕುತ್ತಜಿ ಶರೀರ ಯಾತ್ರಾಪಿ ಚತೇಕ ಪ್ರಸಿ ಸಿಢ್ಯೇತ್‌? ಎಂಬ ಸಂದರ್ಭ ದಲ್ಲಿ ಧನಾ 
ಜೆ ದೇಹೆಪೋಷಣಾದಿಗಳೂ ಆವಶ, ಕವದ. ಅವುಗಳೂ ಕೂಡ ಫಲಸಜ್ಜಾದಿಗಳಿಲ್ಲದ 
ಹಾಗೆ ಕ ಈಶ್ವ ರಸ್ರಿ (ತ್ಯಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಹಿತರೀತ (ತ್ಯಾ ನಡೆಸಚೇಕೆಂದು ವಿಶದವಾಗಿ ಮೂರನೆಯ ಅಧಾ 
ಯದ ನೆಯ ಶೆ ಶೊ (ಕನಿಂದೆ. ಆರಂಭಿಸಿ, ೩೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ನಿತ್ಯ ನೈಮಿ 
ತ್ಲಿಕಗಳೇನೋ ಕನ ರ್ನುಯೋಗದಲ್ಲಿ ಉಂಟೆಂಬುದು * ನಿಯತ ಕುರು ಶರ ತ್ವಂ” ಕ 
ರಿಂದಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟವು; ಕಾಮ್ಯವೂ ಕರ್ನಯೋಗಕ್ಕೆ ಹೆ ಆಸಶ್ಯಕವು ಎಂದರೆ, ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಮಂಜಿ ೨೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದಾರಂ ಭಿಸಿ Ws ಸೈನಮೇವಾ ಪರೇಯಜ್ಞ 2 ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವುನುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವನಾದರೂ ಒಂದು ಉಾಮೃವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಅನುಷ್ಠಿಸಿದಕೇಕೆ ಫರ್ಮ 
ಯೋಗವೆಫಿಸುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ನಿಗಮಾಂತ ಜೇಶಿಕರವರು. ಉಪಾಯ ವಿಭಾಗಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗಮಾವುದು? Wr ಕರ್ಮಯೋಗವೆಂದರೇನು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಈ ನಿತ್ಯ ನೆಮಿ 
ತ್ರಿಕ ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ನಗಳು ಮೂರೂ ಅನುಷ್ತಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕೇನೆ ಕರ್ಮಯೋಗವೆನಿಸುತ್ತ ದೆಂದು 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಿಕರ್ಮ ಕ್ಸ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಕರ್ಮವೆಂಬರ್ಥವು ಸರಿಯಾ 
ದುದಲ್ಲವು ; ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಕನ ರ್ಫುಯೋಗದ್ಲತೆ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ ವಿರುದ್ಧ ಕರ್ಮ 
ವೆಂಬ ಅರ್ಥವು ಸರಿಹೋಗುವದಿಲ್ಲವು ವಿವಿಧ. ಕರ್ಮವುಳ್ಳದು '. ಸ ನವೇ EE 
ವೈನಿಧ್ಯ ಹೇಗೆಂದರೆ ನಿತ್ಯ ಕೃಮಿತ್ತಿಕ ಕಾಮ್ಯು, ಹೀಗೆ A ಇರಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದೆ 
ವೈನಿಧ್ಯವು, ಮತ್ತು ಇವುಗಳ ಅನುಸ್ಥಾನಗಳಿ ಗ್ಗ ಜೇಕಾದ ಧನಾರ್ಜನಾದಿ ಕರ್ಮಗಳು ಜೇಕಾಗಿ 
ರುವದರಿಂದಲೂ ವೆ ೈನಿಧ್ಯವು. ಹೀಗೆ ಈ ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿ ಕ ಕಾಮ್ಯಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬದ್ದ 
ವ್ಯಾಂಶವು ಯಾವುತ್ರ ಎಂದಕ್ಕೆ ಇವುಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನವು ತನಗೆ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾ, ನಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿ 
A ಪಾಸ ಸಂಚಯಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತ ವೆ? ಅವ್ರೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಾಧಕ 
ಗಳಾದ ಧನಾರ್ಜನೆ, ಶರೀರಯಾತಾ, ್ರಾದಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಪ್ರವ ತ್ರಿ ಕಿಧರ್ಮಗಳಾಗಿ ಬಂಧಕಗಳಲ್ಲವೆ? ಬಂಧ 
ಕಗಳಲ್ಲದೇ ಇರುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಅನುಷ ಸತಕ್ಕ ದ್ದು 8 ಹೇಗೆ ಅನುಸ್ಮಿ ಸಿದರೆ ಬೇಕೆ 
ಜೇರೆ ಬಂಧಕ ಸಲಗಳಿಲ್ಲೆ ಒಂದೇಯಾದ ನೋತ್ಷನಲಕ್ಕೆ ಜೇತುವಾಗಿ ಫರಮ ಪುರುಷನು ತನ 
ಆರಾಧನಾರೂಪವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನು: ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನವೆಲ್ಲಾ ನಿಕರ್ಮ ನಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯತಕೃದ್ದುಂಟು. ಹಾಗೆಯೇ ಸಕ್ಷಮ ದಲ್ಲೂ ಎಂದರೆ ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ರ ಗು 
ದಲ್ಲೂ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದುಂಟು, ಆ ಯಾಥಾ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಜೀವಾತ, ಓನಸ್ವರೂಪ 
ಸ್ವಭಾವಗಳು, ಪರಮಾತ್ಮ; ನಿಗೂ ತನಗೂ ಹ ಸ ದ ನವೂ, ಇವೆಲ್ಲಾ ಆವಶ್ಯಕ 
ವೆಂಬ ಭಾವನ್ರ. ಜಂದಿಕ ತ್ಣೊ (ಕದಲ್ಲಿ ವಿಶದೀಕರಿಸಿರುವಹಾಗೆ ಅಕರ್ಮವೂ ಒಂದು ಅಜ ವು, 
ಹೀಗೆ ವಿಕರ್ಮ ರ ಕರ್ಮಯೋಗವು ಯುಕ್ತವಾದುದೆಂದು ಯಥಾರ್ಥ 


ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯತಕೃದ್ದಿ ರುವದರಿಂದ್ರ ಗಹನಾ ಕರ್ಮಣೋಗತಿ ಎಂದು ಅದರ ಸ್ಟರೂ 
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೪೭೨ ಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ತ್ಲೋಕ ೧೭ 


ಲ 


~~ 


ಭಾ. ಯಸ್ಮಾನ್ಮೋಕ್ಸೆ ಸಾಧನೆಭೂಶೇ ಕೆರ್ಕಸ್ತರೂಸೇ ಜೋದ್ಧ ವ್ಯಮಸ್ತಿ ; ನಿಕರ್ಮ! ಣೆಚ 
ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕ $ ಕನ್ಯ ರೂಪೇಣ ತೆತ್ಸಾ! ಧನ ಪ್ರಷ್ಯಾರ್ಜನಾ ದ್ಯಾ ಕಾರಣ ಚ 'ನಿವಿಧ 
ತಾ "ಸಾನನ್ನೆಂ ಕೆರ ನಿಕರ; ; ಅಕರೈಜೆ - ಜ್ಞಾನೇ ಚ ಭೋಷ್ಯವ್ಯ ಮಸ್ತಿ; ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಗೆಹನಾ-ದುರ್ವಿಜ್ಹಾ 5 ಮುನ: ಕ್ಲ ಆ ಕೆರ್ಕ ಣೋ ಗತಿಃವಿಕೆರ್ಕ: ಇ "ಜೋಡ್ಲೆ ವ್ಯಂ ನಿತ್ಯ 
ನೈನಿತ್ತಿ ಕಕಾಮ” ದ್ರವ್ಯಾರ್ಜ ತಾ ಕರ್ಮಃ “ಚೆ ಫಂಭೇದಕೈ ತಂ ಸೈನಿಧ್ಯ 0 ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ 
ಮೋಕ್ಸೈತೆ ಫಲತಯ್ಯೆ ಕೆ ಶಾಸ್ರಾರ್ಥತ್ತಾ ನೈಸಂಧಾನನು' I ತಜೇತತ್‌ ©) “ವ್ಯವ 
ಸಾಯಕ ಕಾ ಬುದ್ದಿ ಕೀಠಾ?ಇತ್ಯ ತ್ತ ತ್ರೈವಪೋಕ್ತಮಿತಿ ನೇಹ ಪ್ರಸಣ್ಯಾಶೇ ಗಂ 


ಪದ ಇ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಹೀಗೆ ಅಕರ್ಮ ನಿಕರ್ಮಗಳೇ ವಿಶೇಷಣಗ 
ಳಾಗಿ ಉಳ್ಳದ್ದು. ಕರ್ಮಯೋಗವೆಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಹೇಳಿದುವರಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗ ಸ್ವ 
ರೂಪವನ್ನೂ ಕೂಡ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 

ಭಾಷ್ಯ್ಯಾರ್ಥವು--ಯಸ್ಮಾತ್‌ - ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಇದು "ಹಿ? ಶಬ್ದಾರ್ಥವು 
ನೋತ್ಸಸಾಧನ ಭೂತೇ - ನೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ತೆಟ್ಮಸ್ವರೂಹೇ - ಕರ್ಮಯೋಗದ ಸ್ಟೈ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ, ಬೋದ್ಧ ವ್ಯಮುಸ್ತಿ - ಹಿಂದೆ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ವೆಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಿದುದ 
ರಿಂದ ನಿನಗೆ ಮೊದಲೇ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ತಿಳಿದ ಮತ್ತು ತಿಳಿಯತಕ್ಕವಿಸಯಗಳಿನೆಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ, 
ವಿಕೆರ್ಮಣಿ ಚ-ಬೋದ್ಧ ವೃಮಸ್ತಿ ಎಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು ,ನಿಕರ್ಮದಲ್ಲೂ ಕೂಡ ತಿಳಿಯತಕ್ಸ 
ಅಂಶವಿಸೆಯೋ ಳಿ ವಿಕನು ನಡೆಂಡಕೇನುಗಿಎಂಬುಸನ್ನು ಸಂಸುತ್ತಾ ಕೆ. ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕಾಮ್ಯ ರೂಸ 
ದಿಂದಲೂ, ಮತ್ತು ತೆತ್ಸುಧನ ದೃವ ರ್ಜನಾದ್ಯಾಕಾರೇಣ ಚ-ಆ ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿ ಕಾದಿಗೆಳನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವ ದ್ರ ವ್ಯಾರ್ಜನಾದಿ ರೂಸದಿಂದಲೂ, ವಿನಿಧತಾ ಮಾನೆನ್ನಂ - ನಾನಾವಿಧವಾ 
ಗಿರುನಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದದೆ ಕರ್ಮವೆಲ್ಲಾ ನಿಕರ್ಮವೆನಿಸುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಅಕೆರ್ಮಣಿ ಎಂದರೆ ಜ್ಹಾನದಲ್ಲೂ ಕೂಡ, ಬೋದ್ಧ ವ್ಯ ಮಸ್ತಿ - ತಿಳಿಯುವ ಅಂಶವಿಜೆಯೋ, 
ತಸ್ಮಾತ್‌ - ಆಕಾರಣಡ್ಡೆ ಶೆಯಿಂದ್ದ ಮುಮುಸ್ಲೋಕಃ - ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಯ್ಯ ಎಂದರೆ ಅವನಿಂಡ 
ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ, ಕೆರ್ಮಣೋಗತಿಃ - ಕರ್ಮಯೋಗದ ತಿಳುವಳಿಕೆಯ ಮಾರ್ಗವು, ಗಹನಾ 
ಎಂದರೆ ದುಕ್ರಿಜ್ಞಾನಂ - ತಿಳಿಯುವದು ಕಷ್ಟತರವಾದುದು./. ಗಹನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವದು 
ಕಷ್ಟ ವೆಂಬರ್ಥವು, ಏತರಿಂದ ಪ್ರವೇಶವೆಂದರೆ ಸಲ ಪ್ರವೇಶವೆಂಬ ಭಾವವು; ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಗಹನಾ ಎಂದರೆ ದುರ್ನಿಜ್ವಾ ನಾ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ವಿಕೆರ್ಮಃ ಚಿ ಜೋ 
ದೃನ್ಯಂ- ವಿಕರ್ಮದಲನ್ನಿ ತಿಳಿಯತಕ್ಕೆ ಕನು ಯಾವುಣೆಂದಕಿ, ನಿತೃನೈ ವಿತ್ತ ಕಾರ್ಟ್‌ ಪ್ರಷ್ಯಾ 
ರ್ಜನಾದೌಕರ್ಮ ಚೆ- ಸತ್ರ ಕೈ ಮಿತ್ತಿಕ ಕಾಮ್ಯ ಪ್ರನ್ಯಾರ್ಜನೆ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಫಲ 
ಭೇದಕೃತಂ - ಪಫುಗಳೆನುಷಾ ಸದಿಂದುಂಟುಗುನ ಜೇ ಕೆ ಬೇರೆ ಫಲಗಳಿಂದುಂಬಾದ, ಷಃ ನಿಧ್ಯ ೦- 
ನಿನಿಧವಾಗಿರುವ ಭಾವನನ್ನು, ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ - ಬಿಟ್ಟು, ನೋಕ್ಸೈಕೆ ಫಲತಯಾ- ಮೋಕ್ಷ 
ಒಂದೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಫನಾಗಿರುವನರಿಂದ, ಏಕಾ ಸ್ರಾರ್ಥಿಶಿ 3ನುಸೆಂಧುನನ"-ಇಸಿಲ್ಲಾ 
ಒಂದೇ ಶಾಸ್ತ್ರ ಎಂಬ ಅನುಸಂಧಾನವು, ಆಕ, ಓನಿಕರ್ಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕರ್ಮಯೋಗವೂ 
ಯೋಗಕಶಾಶ್ರ್ರಕ್ಕೆ ಸೇರಿ ಒಂದೇ ಶಾಸ್ತ್ರ ವೆಂಬ ಭಾವವು. ತಡೇತತ್‌ - ನಿಕರ್ಮ ನಿಸಯವಲ್ಲಿ ತಿಳಿ 
ಯತಕ್ಕ 1! ಎಂಬುದು. ಹಂದೆ “ವ್ಯ ನಸಾಯಾಶ್ಮಿ! ಕಾಬುದ್ಧಿ ಡಿ ರೇಕಾ” ಇತ್ಯತ್ತೆ ತ್ರೆ ಸೈನ ವ್ಯವ ವ 


(೧) ಗೀ. ೨. ೪೧. 
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ಶ್ಲೋಕ ೧೮] ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯವು ೪೭. 
Se 
ಭಾ. ಅವ. ಕೆರ್ಮಾಕರ್ಮಣೋರ್ಜೊದ್ಧ ವ್ಯಮಾಹ — 


LEN ರಾ 
ಮೂ. ಕರ್ಮಣ್ಯಕರ್ಕ ಯಃ ಪಶ್ಯೇದ ಕರ್ಮಣಿ ಚ ಕರ್ಮ ಯಃ | 


ಸ ಬುದ್ಧಿರ್ಮಾ ಮನುಷ್ಯೇಷು ಸಯುಕ್ತಃ ಕೃತ್ಸ್ನಕರ್ಮಕೃತ್‌ ॥ ೧೮. 


ಸಾಯಾತ್ಮಿ ಕಾ” ಎಂದು ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೇ, ಉಕ್ತ ಮಿತಿ - ಹೇಳಲ ಶಟ್ಟಿ ರುವದರಿಂದ, 
ನೇಹ ಪ್ರ ಸಂಚ್ಯತೇ - ಇಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುವದಿಲ್ಲವು, 

ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಕರ್ಮ ಅಕರ್ಮ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಕೆಲವರು ತುಂಬಾ ಕ್ಲೇಶ 
ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಪ್ರಯೋಗಗಳೆಲ್ಲಾ ಗುರುಮುಖೇನ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವು ಉಪದೇಶ 
ರೂಸವಾಗಿರಲಿ, ಎಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ಗೂಢನಾದ ಅರ್ಥವುಳ್ಳವುಗಳು. ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಪ್ರಕರಣಾನುಗುಣನಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕೇವಿನಾ ಬರೀ ವು ಕಿತ್ರಕ್ತಿಯ ಮೂಲಕ ತೋರಿಬರುವ 
. ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರೆ ಸಾಮಂಜಸ್ಯಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವು. ಕುರು ಕಕ್ಕೆ ಶೈವ - ಕರ್ಮಯೋಗ 
ವನ್ನೇ ಮಾಡು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವು 
ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುವಾಗಿ ಆರ್ಟ ಹೇಳೆಬೇಕೇವಿನಾ, ವಿಕ್ಮನೆಂದಕೆ ವಿರುದ್ಧ ಕರ್ಮನೆಂದೂ, 
ಅಕರ್ಮವೆಂದರೆ ಕರ್ಮಾಭಾವನೆಂದೂ ಆರ್ಟ ಮಾಡಿದರೆ, ಅಪ್ರಸು,ತ ನಿಷಯನಾಗುವದಿಲ್ಲವೇ? 
ಗಹನಾ ಕೆರ್ಮಣೋಗತಿಃ ಎಂದು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿ ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿರುದ್ದ ಕರ್ಮ 
ಮತ್ತು ಕರ್ಮಾಭಾವಗಳ ವಿಸಯಗಳು ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವದು ಕತ್ಕಯೋಗಸ್ವರೂಪಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ 
ಹೇಗೆ ಮಚ್ಚಾ ೯ನತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡೀತು ? `ಗಹನು ಕೆರ್ಮಣೋಗತಿಃ ಎಂದು ಮುಗಿಸಿರುವದ 
ರಿಂದ ವಿಕರ್ಮ ಅಕರ್ಮಗಳೆರಡೂ ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದನೆಂಬುದೂ, ಅವುಗಳ ವಿಷಯನನ್ನೂ 
ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವದೂ ಆವಶ್ಯಕವು ಎಂಬುದೂ ಸುವ್ಯಕ್ತವು. ಗಹನಾ ಕರ್ಮಣೋ ಗತಿಃ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಗತಿಶಬ್ದವು ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ ಬೋಧ್ಯ ನ್ಯಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ತೋರುನ ಅರ್ಮವನ್ನೇ 
ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಗಂ 

ಭಾಸ್ಕಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು 1-ಕೆರ್ಮಾಕೆರ್ದಣೋತ - ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲೂ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲೂ, ಬೋದ್ಧ ವ್ಯಂ-ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಅಂಶವನ್ನು ಆಹ - ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಹಿಂದೆ ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವು ಎರಡು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವು. ವಿಕೆರ್ಠವು - ನಿತ್ಯ ಸೈನಿ 
ತ್ರಿಕ ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮಗಳೂ ಮತ್ತು ಧನಾರ್ಜನಾದಿ ಐಹಿಕ ಕರ್ಮಗಳೂ, ಅಕರ್ಮ - ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾದ ಆತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮಜ್ಞಾ ನವು. ಇವು ಎರಡು ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದಲೂ ಸೇರಿದುದು ಕರ್ಮ 
ಯೋಗವು. ಹೀಗೆ ಈ ಮೂರುಗಳ ನಿಷಯಗಳಲ್ಲೂ ತಿಳಿಯತಕ್ಕ ಅಂಶಗಳಿರುವಾಗ, ವಿಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಕರ್ಮಾಕರ್ಮಗಳೆರಡರ ವಿಷಯ ಮಾತ್ರವೇ ಏಕೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂದರೆ--ಈ 
ವಿಕರ್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬೋದ್ಧ ವ್ಯಾಂಶವು ಹಿಂದೆ “ವ್ಯವಸಾಯಾತ್ಮಿಕಾಬುದ್ಧಿ $7 ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಚನ್ನಾಗಿ ಉಸಪಾದಿತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಈಗ ಕರ್ಮಾಕರ್ಮ 
ಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬೋದ್ಧವ್ಯಾಂಶವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು ಕರ್ಮಣಿ - ಕರ್ಮಯೋಗಾನುಸ್ಕಾನ ನಜೆಯುವಾಗಲೇ, ಅಕರ್ಕ- 
ಕರ್ಮವಲ್ಲದುದು ಜ್ಞಾನವು ಆತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ್ಯೃಜ್ಞಾನವನ್ನು, ಯಃ - ಯಾವ ಮುಮುಕ್ಷುವು, 
ಪಕ್ಕೇತ್‌ - ನೋಡುವನೋ ಎಂದರೆ ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡುವನೋ, ಮತ್ತು ಅಕರ್ಮಣಿ ಚ - 
ಆತ್ಮ ಯಾಶಾತ್ಮ್ಯ ಜ್ಞಾನನಿರುವಾಗಲೇ, ಕೆಕ್ಕೆ-ಕಕ್ಕೆ ಯೋಗಾನುಸ್ಮಾ ನವನ್ನು, ಯಃಪಶ್ಯೇತ್‌- 

೬೦ 
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ಭಾ. ಅಕರ್ಮ ಬೆ ಕೆಕ್ಕೀತರತ್ರಸ್ತುತ ಮಾತ್ಮಜ್ಞಾನ ಮುಚ ತೇ: ಸೆರ್ಮಣಿ: ಕ್ರಿಯ 
ಜಿ ಏನಾತ ಜ್ಞಾ ನಂ ಯಃ: ಪಕ್ಕೇತ್‌, ಅಕರ್ಮ ಚಿಚ- ಆತ್ಮೆಜ್ಞಾ ನೇ ವರ್ತ ಪ 

ಏನ ಯೆಃ ಕರ್ಮ ಪಕ್ಕ (ತ್‌; ಮುತ್ತ ೦ ಸ ಕ್ರಿಯಮಾಣ ಮೇವ-ಕರ್ಮಾತ್ಮ 
ಯಾಥಾಶ್ಮ್ಯಾನ ಸಂಧಾನೇನ ಜ್ಞಾನಾಕಾರಂ ಯಃ ಸಕ್ಕತ್‌, ತಚ್ಚ ಜ್ಞಾನಂ ಕಲ್ಲ 
ಯೋಗಾಂತಕ್ಗತತಯಾ ಕೆರ್ಮಾಕಾರಂ ಯಃ ಪಶ್ಯೇದಿತ್ಯುಕ್ತೆಂ ಭವತಿ; ಕ್ರಿಯ 
ಮಾಣೇ ಹಿ ಕರ್ಮಣಿ 'ಕರ್ರಭೂತಾತ್ಮಯಾಥಾಸ್ಮ್ಯಾನುಸಂಧಾನೇನ ತದುಭಯಂ 


ಇನು ನೋಡುನನೋ ಎಂದರೆ ಅನುಷ್ಠಿಸುವನೋ, ಸಃ - ಅವನೇ, ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ 
ವಂತನು, ಮತ್ತು ಸಃ - ಅವನೇ, ಯುಕ್ತೆ$ - ಯೋಗ್ಯ ಕು ಎಂದರೆ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದ ಮೂಲಕ 
ಉಪಾಯಾನ ಸಿಷ್ಕಾನಮಾಡಿ ಮೋಕ್ಷಹೊಂಡಲು ಅರ್ರೆ ಎ ಸಃ - ಅವನೇ, ಕೈತ್ಸಕರ್ಮವಿತ್‌- 
ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಾನುಸ್ಕಾ ನವನ್ನೂ ತಿಳದವನು, ಕರ್ಮಯೋಗದ ಜ್ಞಾ ನಾಕಾರತೆ ಕಣ್ಣುಕಾರತೆಗಳೆರ 
ಡನ್ನೂ. ತಿಳಿದವನು ಎಂಬ ಇ ಶ್ರರ್ಯವು. ಇದರಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ಓಯಾಥಾತ್ರ ತ್ತಿ 
ಜಾ ಕ್ರಾ ನವೂ pe ಎನವೂ ಒಟ್ಟಿಗೇ ಇರತಕ್ಕ ದ್ದೆ ಂಬುದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾ ನ್ನ Il 
ಭಾಸ್ಯಾ ರ್ಥೆವು: ಹಿಂದಿನ ಶೊ ್ಲೀಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಶಾಶ್ಯರೂನದಲ್ಲಿ ಜೋವ ೈವ್ಯಾಂಶವು 
ಕರ್ಮ ಅಕರ್ಮ ವಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಉಂಟಿಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ, ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ" ಆರಂಭಿಸಿ 
ಅಂತಹ ಬೋದ್ಧ ವ್ಯಾಂಶವು ಯಾವುದಿ೨ಬುದನ್ನು ಉಸಪಾದಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಕರ್ಮ ಶಬ್ದೇನ- 
ಅಕರ್ಮ ಶಬ್ದ ದಿಂದ, ತ ಈ ಕಕ್ಕಯೋಗನನ್ನುಸದೇಶಿಸುವ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಸ್ರತ: ದ 
ಕರಾ ಮನುಷ್ಯನ ಕ್ವಿಂತ ಬೇರೆಯಾದುದ್ಕು ಪ್ರಸ್ತುತಂ- ಕರ್ಮ ಯೋಗಪ್ರಕ ಕರಣಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದುದು, 
ಆತೆ ಜ್ಞಾ ನಂ - ತ ೈಯಾಥಾತ್ಮ್ಯೃ ಜ್ಞಾನವು ಉಚ್ಯತೇ - ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಕರ್ಮಃ ಇೆ-ಮುಣ 
ಲವ 'ರ್ಮಣಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ, ಕಠ್ಮಣಿಕ್ರ ಯಮಾಣೇ "ನ ಎಂಗ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ಸಣ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗದ ಕರ್ಮವು ಅನುಸ್ತಿ ಸಲ್ಪಡುವಾಗಲೆ ಆತ್ಮ ಜ್ಞಾನಂ ಯಃ ಪಶ್ಯೇತ್‌ -- ಆತ್ಮ ಯಾ 
ಥಾತ್ಮ್ಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಯಾವನು ನೋಡುವನೋ, ಹಾಟ ಅಕರ್ಮ] ಡು ಚ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನೇ 
"ವರ್ತ ಮಾನನಿನ- ಚ ಹೈಯಾಥಾತ್ಮ ಜ್ಞಾ ನನಿರುನಾಗಲ ಯಃ ಕೆರ ಪಕ್ಕೆ ತ. ಯಾವನು ಕರ್ಕ 
ನನ್ನು ಹೋ ಎಂದರೆ 'ಅನುಶ್ತಿಸುವನೋ, ಎಂದರೆ ಕರ್ಮೆಯೋಗದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಾಕಾ 
ಕತೆಯೂ ಕರ್ಮಾಕಾರತೆಯೂ ಎರಡೊ. ಯಾವನಿಗೆ ಉಂಟೋ ಎಂಬ ಭಾವವು; ಹೀಗೆಂದರೇ 
ನೆಂಬುವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಕಿಮುಕ್ತಂ ಭವತಿ - ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದರಭಿಪ್ರಾ ಯವೇಸೆಂವರೆ- 
ಕ್ರಿಯಮಾಣ ಮೇನ ಕರ್ಮ - ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಯಾವ ಕರ್ಮ ಉಂಟೋ ಅದು, ಆತ್ಮಯಾಥಾ 
ತ್ಮ್ಮ್ಯಾನುಸಂಧಾನದಿಂದ, ಜ್ಞಾ ನಾಕಾರಂ - ಜ್ಞಾನಕಾರವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದರೆ ಜಾ ನನಿಶಿಷ್ಟ ವಾ 
ದುದೆಂದು ಯಃ ಪಶ್ಶೇತ್‌ - ಯಾವನು ತಿಳಿಯುವನೋ, ಮತ್ತು ತಚ್ಚ ಜ್ಞಾ ನಂ- ಆ ಆತ್ಮ 
ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ್ಯಜ್ಞ್ವಾ ನನ ಕೆರೆಯೋಗಾನ್ಹೊರ್ಗತೆತಯಾ - ಕರ್ಮಯೊಸಗದಲ್ಲಿ iE 
ರಿಂದ, ಕರ್ಮಾಕೌರಂ ಯಃ "ಪಕ್ಕೆ ತ್‌ - ಕರ್ಮಾಕಾ ರವಾದುದೆಂದು ಎಂದರೆ ಕರ್ಮವಿಶಿಷ್ಟ ವಾ 
ದುಡೆಂದೂ ಯಾವನು ತಿಳಿಯುವಕೋ, ಇತ್ಯುಕ್ತಂ ಭವತಿ - ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 
ಕೆಲವರು ಜ್ಞಾ ನ ಉಂಟಾದಾಗ ಕರ್ಮವಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವರು; ಆ 
ಅಭಿಪ್ರಾ ಪ್ರಾಯದ ನಿರಸನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಏನ ಎಂಬ ಅನಗಾರಣಾಪ್ರ ಯೋಗವು. ಕರ್ಮಾನುಷ್ಮಾನ 
ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಜ್ಞಾ ನವೂ ಇರಬಹುದು. ಜ್ಞಾ ನವಿರುವಾಗಲೇ ಕರ್ಮಾನುಸ್ಮಾನನಿರಬಹುದೆಂದು 
ತೋರ್ಪಡಿಸಿದರು. ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ ಫೆಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತವಾದ ಸಿತ್ಯನೆ ಲ್ರಮಿತ್ತಿಕ ಕಾಮ್ಯ 
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ಕರ್ಮಗಳೂ ಮತ್ತು ಫಲಾಭಿಸಂಧಿ ರಹಿತವಾದ ಯಜ್ಞ, ದಾನ ತನಸ್ಸೇ ಮೂದಲಾದವುಗಳೂ ಇವು 
ಗಳ ಅನುಷ್ಕಾನವೂಅದರೊಂದಿಗೆ ಆನುಷ್ಠಾತಾವಾದ ಆತ್ಮಾವಿನ ಯಾಥಾತ್ಮ ಜ್ಞಾ ನವೂ,ಎರಡೂ 
ಇರಬೇಕಾದುದು ಆವಶ್ಯಕವೆಂಬ ಭಾವವು. ಇದನ್ನೇ ಮುಂದಿನ ಪಾಕೃದಿಂಡೆ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾ ನಾಕಾರತೆಯೂ ಕರ್ಮಾಕಾರತೆಯೂ ಎರಡೂ ಉಂಟಾಗುವ ಬಗೆ 
ಹ ಎಂದರೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕ್ರಿಯಮಾಣೇಹಿ ಕೆರ್ಮಣೆ - ಕರ್ಮಯೋಗದ ಕರ್ಮಗಳು ಅನು 
ಸ್ಮಿಸಲ್ಪಡುವಾಗಲೇ, ಕೆರ್ರ ೪ಭೂತಾತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ್ಯಾನುಸಂಧಾನೇನ - ಕರ್ತಾವಾದ ಆತ್ಮನ 
ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯೆಯ ಅನುಸಂಧಾನದಿಂದ, ತದುಭಯೆಂ - ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾ ನವಿತಿಷ್ಟತೆಯೂ ಜ್ದಾ 
ಔ ಇ 
ನಕ್ಕೆ ಕರ್ಮವಿಶಿಷ್ಟತೆಯೂ, ಸಂಪನ್ನಂ ಭನತಿ- ಸೇರಿದುದು ಎಂದರೆ ಸಿದ್ಧಿ ಸಿದುದಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮುಂದೆ ಮೂಲದ ಉತ್ತ ರಾರ್ಧಕ್ಕೆ ವ್ಯ್ಯಾಖ್ಯಾನಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಏವಂ - ಈಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, 
ಆತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮಾ 3ನುಸಂಧಾನಗರ್ಭಂ - ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಮ್ಯಾನುಸಂಧಾನವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿ 
ರುವಡೆಂದು, ಕರ್ಮಯಃಪಕ್ಯೇತ್‌ - ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕೂನವನ್ನು ಯಾವನು ತಿಳಿಯುವನೋ, ಸೆ ಬುದಿ 
ರ್ನಾ - ಮುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವಾರಸ್ಯದಿಂದ ಅನನೇ ಪ್ರಕೃಷ್ಟ ಬುದ್ಧಿ ನಂತನು ಎಂದರೆ, ಕೃತ್ಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾ ರ್ಥವಿ35-ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನು, ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಸಃ ಯುಕ್ತಫೆ 


ಅವನೇ ಯೋಗ ನಿಪ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನು, ಯುಕ್ತಃ- ಯೋಗ್ಯನು, ಅರ್ಹನು 


ಎಂದು ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಅರ್ಥವು; ಪ್ರಕರಣಾತ್‌ ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನೆಂದಕೆ ಮೋಕ್ಷಶಾಸ ್ರಿನಾ 
ದುದರಿಂದ, ಮೋಕ್ತಾಯಾರ್ಹ$ಃ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯುನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ; ಸ ಏವ - ಅವನೇ 
ಕೃತ್ಸ್ನಕೆಕ್ಕಕ್ಸೆ ತ್‌ . ಎಂದರೆ ಕೈತ್ಸ್ನ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಕೃತ್‌ - ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಾಭಿಪ್ರಾಯಾನುಸಾರ 
ಅನುಸ್ಕಿ ಸುನನು, ಸೆ ಬುದ್ಧಿ ರ್ಮಾ, ಸಯುಕ್ತಃ ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿ: ಎರಡು ವಾಕ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳ 
ಲ್ಸಟ್ಟಿ ರುವದರಿಂದ, ಮುಂದೆ ಇರುವ ಕೈತ್ಸ್ನ ಕೆರ್ಮಕೈತ್‌ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಮೂರನೆಯ ವಾಕ್ಯ 
ವಾಗಿ, ಸಏನ ಕೈತ್ಸ ೩ರ್ಕಕೈತ್‌ ಎಂದು ಅನ್ವಯಿಸುವದು ಯುಕ್ತವು,ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಅನುಷ್ಕಾನನೇ ಅನುಷ್ಠಾನವೆಂದು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ತಚ್ಛಬ್ದ ದ ಆವೃತ್ತಿಯ್ಕು ಸಬುದ್ಧಿ 
ರ್ಮಾ ಸಯೆಕ್ತ ಸ ಕೈತ್ಸ್ನಕರ್ಮ ಕೃತ್‌; ಹೀಗೆ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲೇ ಕವಿಗಳ ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳು ಅನೇಕ ಉಂಟು; “ಸೆ ಶ್ಲಾಘ್ಯಸ್ಸಗುಣೀ ಧನೃಸ್ಸಕುಲೀನಸ್ಸ ಬುದ್ಧಿ ರ್ಮಾ” 1 ಸಶೂ 
ರಸ್ಸ ಚ ವಿಕ್ರಾಂತೋ ಯಂ ತ್ವಂ ಜೀನಿ ನಿರೀಕ್ಷಸೇ? ಓ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ ಯಾವನನ್ನು ನೀನು 
ದಿವ್ಯಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ನೋಡುತ್ತೀಯೋ, ಅವನೇ ಶ್ಲಾಘೈನು, ಅವನೇ ಗುಣವಂತನು, ಅವನೇ 
ಧನ್ಯನು, ಅವನೇ ಸತ್ಯುಲಪ್ರಸೂತನು, ಇತ್ಯಾದಿ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ನಪಕ್ಷ ತರಬಹುಜೀ 
ನೆಂದರೆ--ಹೀಗೆ ಎರಡೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇರತಕ್ಕದ್ದು ಅಯುಕ್ತವಲ್ಲವೋ, (೧) ಕರ್ಮಾನುಸ್ಕಾನಮಾಡುು 
ವಾಗ, ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನವು ಏತಕ್ಕೆ ? (೨) ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನ ಮಾಡುವಾಗ ಕರ್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾನವಿರುವಾಗ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನವು ಕಷ್ಟ ತರವಲ್ಲವೇ? (೩) ಜ್ಞಾ ನವು ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ ಕ್ರನಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದರೆ ಆಗ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನವು ಹೇಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೇದೀತು? (೪) ಜ್ಞಾ ನವು 
ಒಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದಕೆ ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಪೂರ್ವ 
ಪಕ್ಷಗಳ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೇನೆಂದರೆ, ಎರಡೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿರಲು ಆಶಕ್ಯವೆಂ 
ದಶೆ, ಶಾಸ್ತ್ರರೀತ್ಯಾ ಅಶಕ್ಯವೇ ಅಥನಾ ಬೇರೇ ವಿಧವಾಗಿಯೇ ಎಂದೇ ವಿಕಲ್ಪಿಸಿದಕಿ, ಜ್ಞಾ ನ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಕರ್ಮವೇ ಉಪಾಯಸಾಧನವೆಂದು ವಿಧಿಸಿರುವದರಿಂದ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಇರಲು 
ಅಭ $೨ತರವಿಲ್ಲನೆಂದೇರೃಡುತ್ತ ಜಿ. ಇದರಿಂದ್ಯ ಪರಸ್ಪರ ಅವು ನಿರನೇಕ್ಷನಾದುವು, ಮತ್ತು ಒಂದು 
ಇನ್ನೊಂದರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಕುಂದಕವು ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಷಗಳು ನಿರಸ್ತನಾದವು. ಶಾಸ್ತ್ರಾರೀತ್ಯಾ ಅಲ್ಲಜಿ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೪೭೬ ಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೮ 


ಭಾ. ಸಂಪನ್ನಂ ಭವತಿ. . ಏನಮಾತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮಾಾನುಸಂಧಾನಗರ್ಭಂ ಕರ್ಮ ಯಃ 
ಪಶ್ಯೇತ್‌, ಸ ಬುದ್ಧಿರ್ಮಾ - ಕೃತ್ಸ್ನೆ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವಿತ್‌, ಮನುಷ್ಯೇಷು ಸ ಯುಕ್ತಃ - 
ನೋಕ್ಸ್ಪಾಯಾರ್ಹ, ಸ ಏನ ಕೃತ್ನ ಕರ್ಮಕೃತ್‌ - ಕೈತ್ಸಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಕೃತ್‌ [೧೮॥ 


ಬೇರೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಎರಡೂ ಒಟ್ಟಿ ಗಿರಲಸಾಧ ಕ್ರಿನೆಂದರೆ, ಸ್ವರೂಸಭೇದದಿಂದ ಎರಡೂ ಒಟ್ಟಿಗಿರ 
ಲಸಾಧ್ಯವೇ? ಇನ್ಲನೇ ಪರಸ್ಪರ ನಿಕೋಧಭಾವದಿಂದಲೇ ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮೊದಲನೆಯ ಕಾರಣನಲ್ಲವುು ಏಕೆಂದರೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲೇ ನೋಡುವದು, ಮಾತಾ 
ಡುವದು ಎಲ್ಲಾ ಸಾಧ್ಯವಾದುದರಿಂದ ; ವಿರುದ್ಧ ಭಾವದಿಂದ ಎಂದರೆ ಗಮನಸ್ಕಾನ 
ವೆರಡಕ್ಟೂ ಹೇಗೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ಜ್ಞಾನ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧನವಿಲ್ಲವು. ಇದೂ 
ಅಲ್ಲದೆ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ್ಯೃಜ್ಞಾನದ ಉಪಯೋಗವೇನು? ಎಂದು ಕೇಳ 
ಬಹುದು. ಒಂದು ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೊಂದಿಗೆ ಈಶ್ವರ ಧ್ಯಾನವೂ ಸಹೆ 
ಹೇಗೆ ಉಸಯೋಗವೋ ಹಾಗೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಸರ್ಪದಷ ಟ್ವನಾದವನಿಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಗರುಡಧ್ಯಾನವೂ ಸಹ ಹೇಗೆ ಸಮಂಜಸವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನದೊಂದಿಗೆ ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ ಜ್ಞಾ ನವು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಜ್ಞಾ ನಿದಿಂದಾಗುವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಕಿ 
ಏನಂ - ಹೀಗೆ, ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಮಾ ಕಿನುಸಂಧಾನಗರ್ಭಂ - ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮಾ ಕ್ರಿನುಸಂಧಾನ 
ನನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವದು, ಕೆರ್ಮ - ಕಕ್ಕಯೋಗವು ಎಂದ್ದು ಯಃ ಪಶ್ಯೇತ್‌ - ಯಾವನು 
ತಿಳಿಯುವನೋ, ಸೆ - ಅವನು, ಬುದ್ಧಿರ್ಮಾ - ಪ್ರಕೃಷ್ಣವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ನನು, ಎಂದರೆ 
ಶೈತ್ಸ್ನ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥೆನಿತ್‌ - ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನು, ಮನುಷ್ಯೇಷು - ಮನು 
ಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಸಃ - ಅವನು ಯುಕ್ತ 8 - ಯೋಗ್ಯನು, ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿಸುವದ 
ಕ್ಯಾಗ್ರಿ ನೋಕ್ಸಾಯಾರ್ಹಃ-ಮೋಕ್ಷನನ್ನು ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗದಮೂಲಕ ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯನು. 
ಸ ಏವ - ಆತನ ಸಃ ಎಂಬ ತಚ್ಛಬ್ದವು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿರ್ಮಾ, ಯುಕ್ತ8 ಎಂಬೆಶಡು ಪದ 
ಗಳೊಂದಿಗೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ್ರ ಮೂರನೆಯ ಪದವಾದ, ಕೃತ್ಸ ಎತರ ಕೃರ್ತ 
ಎಂಬುದರೊಂದಿಗೂ ಉಪಯೋಗಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, ಕೈತ್ಸ್ನ ಕರ್ಮಕೃ 3” 
ಎಂದರೆ ಕೈಶ್ಸ್ಚ ಶಾಸ್ತ್ರಾ )ರ್ಥಕೈತ್‌ - ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವನ್ನೂ ಅನುಷ್ಕಾನಕ್ಕೆ ತಂದಿರುವ 
ನಕ್ಕು ಆತನು ಬುದ್ಧಿರ್ಮಾ ಕೃಷ್ಟ ಕೆರ್ಕಕೈರ್ತ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಜ್ಞಾನಾನುಷ್ಕಾನ 
ಗಳೆರಡನ್ನೂ ಹೊಂದಿದನನೆಂಬ ಭಾವವು, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆತನು ಸ ಯುಕ್ತಿ - ಭಕ್ತಿಯೋಗ 
ದ್ವಾರಾ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯನು ಅರ್ಹನು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಕರ್ಮಯೋಗ 
ದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಭಾಗವೊ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವೂ ಉಂಟಿಂದೂ ಹೀಗೆ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಸಂಬಂಧ 
ವಿಷೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಎರಡೂ ಭಿನ್ನ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವೆಂಬ ಕೆಲವರ ಭಾವ 
ನೆಯು ಸರಿಯಲ್ಲವು ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಎರಡೂ ಉಪಾಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಾಧನಗಳು, ಅವೆ 
ರಡೂ ಪರಸ್ಪರ ಸಹಾಯಕಗಳೇ ವಿನಾ ಪರಸ್ಪರ ಫಿರಾಕರಿಸುವಂತವುಗಳಲ್ಲವು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಕೊನೆಗೆ ಉಸಾಯಾನುಪ್ಠಾನಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲೂ ಜ್ಞಾನ ಕರ್ಮಭಾಗಗಳಿಗೆ ಸರಸ್ಪರ ಮೈತ್ರಿಯೇ 
ವಿನಾ ಪರಸ್ಪರ ಶತ್ಛ ಭಾವವಿಬ್ಲವು. ಪಕ್ಷಿಯ ಗಮನಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಎರಡು ಕೆಕ್ಸೆಗಳೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಉಪಾಯ ಸಾಧನೆಭೂತನಾದೆ ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲೂ ಕರ್ಮಜ್ಞಾನಗಳು ಮಳತವಾಗಿ 


po) 
Ko) 
ಸಹಾಯಭೂತನಾದುನು. ಹಾಗೆಯೇ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೂ ಸೆಹೆ ಎರಡೂ ಸಹಾಯವೆಂದಕೆ ಯಾದವ 


ls 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tativa Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಶ್ಲೋಕ ೧೯] ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯವು ೪೭೭ 

SE ತ್‌ 

ಭಾ. ಅವ- ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೇಣ ಕ್ರಿಯಮಾಣಸ್ಯೆ ಕರ್ಮಣೋ ಜ್ಞಾನಾಕಾರತಾ ಕೆಥಮುಪಪದ್ಯತ 
ಇತ್ಯತ್ರಾಹ-- ಷಿ 

ಮೂ, ಯಸ್ಯ ಸಕ್ಷ ಸಮಾಕಂಭಾಃ ಕಾಮ ಸಜ್ಯಲ್ಪ ಪಕ್ಷಿ ರ್‌ 


ಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿ ದಗ್ಧ ಫರ್ಮಾಣಂ ತಮಾಹುಃ ಪಂಡಿತಂ ಬುಧಾಃ॥ ೧೯, 


ಪ್ರಕಾಶ ಸಿದ್ಧಾ ನ್ರರೀತ್ಯಾ ಎರಡೂ ಉಪಾಯಗಳೋ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮವು ಅಜ್ಜ ವು ಜಾ ನರೂಪ ಉಪಾ 
ಸನವು ಆಜ್ಲಿಯು. ಹೀಗೆ ಆಜ್ಲಾ ಜ್ನ ಭಾವದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಗಳು, ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳು-“ಕಷಾಯೇ 
ಕರ್ಮಭಿ:ಸಕ್ಳೇ ತತೋಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರವಶ್ರಶತೇ? ತತೋಮೂಂ ತತ್ತ ಇತೋಜ್ಹಾ ತ್ವಾ ನಿಂತೇ ತದ 
ಕಕ್ತ ರಮ್‌ *(ಗೀ.೧೮-೫೫) ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಶ್ರುತಪ್ರಕಾಶಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಜನ್ಯಜ್ಞಾನಸ್ಕೇನಾವ್ಯವ 
ತೋಪಾಯತ್ವ ಮನಗನ್ಯುತೇ” ಉಪಾಸನವೇ ಉಪಾಯವೆಂದು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ. ಹೇಳಿರುವದ 
ರಿಂದ ಕೆಕ್ಕಯೋಗದಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗವೇ ಉಪಾಯವಾಗಿ ಏಕಶಾಸ್ತ್ರವು. ಇದರಿಂದ 
ಕರ್ಮಯೋಗವೂ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗವೂ ಸಹೆ ಉಪಾಯಗಳು ಎಂಬ ವಾದವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿರ 
ಸ್ತನು. ಹೀಗೆ “ಏಕಶಾಸ್ತ್ರ? ವೆಂದು ಈ“ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ*ವನ್ನು ಶೀ ಯತಿವರ್ಯರು ಹೇಳಿರುವದ 
ರಿಂದ, “ಕೆರ್ಮಜ್ಞ್ಞಾ ನ ಮುಸಾಸನಂಚ? ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ (ಉಪಾಯ ವಿಭಾಗ. ಪುಟ ೯೧೦) 
ಈ ಮೂರೂ ಉಪಾಯಗಳೆಂದು ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರವರು ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿದರೆಂದು ಕೆಲನರು ಅನ್ವಯಿಸುವದು ತುಂಬಾ ಅನ್ಯಾಯವಾದ ವಿಷಯವು. “ ಸ್ವಧರ್ಮ 
ಜ್ಞಾನವೈ ರಾಗ್ಯಸಾಧ್ಯಭಕ್ಷೆ ಹೈಕ ಗೋಚರಃ” ಎಂಬ ಶ್ರೀ ಯಾಮುನೇಯ ದಿವ್ಯಸೂಕ್ತಿಗೂ 
ವಿರುದ್ಧ ವು. 
ಭಾಷ್ಯಾವಶಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು 1 ಸ್ರತ್ಯಕ್ಷಕ್ಸೆ ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲದುವನ್ನು ಅನುಮಾನದಿಂದ 
ಲಾಗಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಬಲದಿಂಡಾಗಲಿ ಸಾಧಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವು ಪ್ರಬಲವು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಅನ್ಯಥಾ ಹೇಳಿದರೂ ಒಪ್ಪತೆಕೃದ್ದು ಅಶಕ್ಯವು. ಹುಲ್ಲು ಕೆಂಪಗಿದೆ ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಒಪ್ಪತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ; ಏಕೆಂದರೆ ಹುಲ್ಲು ಹೆಸರಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕ್ಸೆ ತೋರಿ ಬರುತ್ತದೆ 
ಯಾಡುದೆರಿಂದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವದೆಲ್ಲಾ ಮಿಥ್ಯಾ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪುವದು 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲನು, ಹಾಗೆಯೇ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಶ್ಯಕ್ಷಸಿದ್ಧ ವಾದವುಗಳು, ಅವುಗ 
ಇಗೆ ಜ್ಞಾನಾಕಾಕತೆ ಹೇಗೆ? ಏನೊಂದೂ ತೋರಿಬಸುವದಿಲ್ಲನಲ್ಲಾ ಎಂಬಾಕ್ಲೇಪಕ್ಕೆ ಮುಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕವು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆಂದು ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರತ್ಯ 
ಸ್ಲೇಣ ಕ್ರಿಯೆಮಾಣಸ್ಯೆ - ಪ್ರತೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುವ, ಕರ್ಮಣಃ - ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಜ್ಞಾನಾಕಾರತೆಯು, ಕೆಥಮುಪಪದ್ಯತೆ- ಹೇಗೆ ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ? ಇತ್ಯತ್ರಾಹ - ಎಂಬ 
ಪೂರ್ನಸಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ದುದಾದರೂ ಸ್ಮ ಎತಿರೂಸ ಜ್ಞ್ಞಾನಾಕಾರತೆಯು ಉಂಟಾಗಬಹುದು. ಅದೂ ಕೂಡ ಇಲ್ಲವು 
ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಕ್ರಿಯಮಾಣಸ್ಯ ಕರ್ಮಭಿಃ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಕರ್ಮ 
ಯೋಗಾನುಸ್ಮಾನವಿರುವಾಗಲೇ ಜ್ಞಾನಾಶಾರವು ಹೇಗೆ? ಕರ್ಮವೂ ಜ್ಞಾ ನವೂ ಹೇಗೆ ಒಂದು 
ಆದೀತು? ಕರ್ಮಕೆ ಜ್ಞಾನಾಕುರತೆಯು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥೆನ್ರ :--ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಕಾಲದಲ್ಲೇ ಅತ್ಮಜ್ಞಾನವೂ, ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ 
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ವಿರುನಾಗಲೇ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಮಾಡುವನನು ಬುದ್ಧಿ ರ್ಮಾ ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕ 
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2೮ `ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ದ ತಬು ತ್ಲ ೧೯ 


ಭಾ." 'ಯಸ್ಯ-ಮುಮುಕ್ಷೋ4' ಸಕ್ಷೀ-ಪ್ರನ್ಯಾರ್ಟನಾದಿ ಲೌಕಿಕ ಕರ್ಮಸೂರ್ವಕ ನಿತ್ಯನೈಮಿ 

ತ್ತಿಕ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮರೂಪ ಈರ ೈಸಮಾರಂಭಾಃ ಕಾಮವರ್ದಿ ತಾಃ - ಫಲಸಜ್ಗರಹಿತಾಕ್ಕ 

ಸೆಲ್ಪಿ ತಾಶ್ವ-ಪ್ರಕೃತ್ವಾ “ದು ಹೈಶ್ಹಾತ್ಮಾನ ಮೇಕೇಕೃತ್ಯಾನುಸಂಧಾನಂ- ಸಜ್ವ 

ಲ್ಸಃ ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯುಕ್ತಾತ | 'ಸ್ವರೂಸಾನುಸನಿಧಾನಯಕ್ತೆ ತಯಾ ತದ್ರ ಹಿತಾ&, ತನೇ 

ಇ ಕರ್ಮಕುಂ್ರಣಂ ಪಣ್ಣಿ ಠಂ ಕರ್ಕಾನ್ರರ್ಗತಾತ್ಮಯಾಹಥಾತ್ಮ್ಯೈಜ್ಞಾ ಗ್ದ ನಾ ದಗ್ಗ 

ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ಮಾಣ ಮಾಹು ಸ್ತತ್ವಜ್ಞಾ:; ಅತಃ ಇ ಹೋ ಜ್ಞಾ ಇ ಸಾಕಾರತ್ವಮುಷ 
ಪದ್ಯತೇ 1೧೯॥ 


ಆತನ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನಗಳು; ಇಂತಹ ಅನುಷ್ಠಾನವು ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ ಕಿಜ್ಜಾ ನಮೂಲವಾದು 
ದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯಸ್ಯ - ಯಾವ ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಗೆ, ಸಕ್ಟೀ ಸಮಾರಂಭಾಃ - ಸಮಸ್ತ 
ಕರ್ಮಯೋಗದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳ, ಕರ್ನುಯೋಗದ ಪ್ರವೃತಿ,ಗಳಾದ ನಿತ್ಯನೆ 4ನಿತ್ತಿಕ 
ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮಗಳು ಮಾತ್ರನೇ ಅಲ್ಲಿ, ದೇಹೆಯಾತ್ರಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಯ ಲೌ ಸಿ ಕರ್ಮ 
ಗಳೂ ಸಹ, ಕ ಕಾಮಸಬ್ಬಲ್ಪ ವರ್ನಿತಾಃ, ಕಾಮ - ಫಲಸಜ್ಣವೇನುು ಸ ತಂತ್ರ ಕರ್ಣೃತ್ವ 
ವೇನು ಇವುಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪ್ರೆಗಳಾಗಿವೆಯೋ ತೆಂ- 'ಆಂತಹೈ ಸ - ವಿಲಕ್ಷಣಜ್ಞಾನ 
ವುಳ್ಳ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯನ್ನು, ಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿ ದಗ್ಗ ಕೆರ್ಮಾಣಂ - ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಮ ಜ್ಞಾ ಫನೆಂಬ 
ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟುಹೋದ ಪ ಪಾನಗೆಳನ್ನುಳ್ಳ ಪೆನನ್ನಾಗಿ, ಬುಧಾ&ಶಾಸ್ತ್ರನಿತ್ತು ಗಳ ಕ "ಆಹುಃ - 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನಾಕಾರತೆ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ಮತ್ತು 
ಆ ಜ್ಞಾ ನಾಕಾರತೆಯಿಂದುಂಬಾಗುವ ಸ ಗ್ರಯೋಜನವೇನೆಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳೇ ರತು ತಸ 
ಯಸ್ಯ - ಯಾವ ಎಂದರೆ ಮುಮತೋಃ - ಯಾನ ಮೊ ಕ್ಷಾರ್ಥಿಗೆ, ಸಕ್ಟೀ - ಸಮ 
ಸ್ತ ಸ್ಪಗಳಾದ ಎಂದರೆ ದ್ರವ್ಯಾರ್ಜನಾದಿಗಳಾದ ಲೌಕಿಕ ಕರ್ಮಮೊದಲುಗೊಂಡು ನಿತ್ಯನೈ ಮಿ 
ತ್ತಿ ಕ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಯೋಗೋದ್ಯೊ ಗಗಳ್ಳು ಕಾಮವರ್ಲಿ ತಾಃ - ಎಂದರೆ 
ಫಲಸಜ್ಜ ವರಿ ತಾಃ - ಫಲಸಜ್ಜ ್ಲ ನಿಲ್ಲದವುಗಳೋ, ಮತ್ತು. ಸಜ್ವಲ್ಲ ಪರ್ವ ತಾಶ್ರ” - ಸಜ್ವಲ್ಪವರ್ಜಿ 
ತಗಳ್ಳೋ ಇಲ್ಲಿ ಸಜ್ಯಲ್ಪ ವೆಂದರೆ ಪ್ರಕೈತ್ಯಾ ತದ್ಗುಣ್ಣೆ ಣೈಶ್ನಾ ತ್ನನ. ಏಕೀ ಸ ನುಸಂಧಾನಂ 
ಸಜ್ನಲ್ಸಃ - ಜೇಹನೊಂದಿಗೂ, ಅದರ ಗುಣಗಳಾದ ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳೊಂದಿಗೂ ತನ್ನ 
ನ್ನು ನಿಶೇಭವಿಸಿದಹಾಗೆ ತಿಳಿಯೋಣವು ಸಜ್ವಲ ಬವ ಪ್ರ ತೃ ತಿನಿಯುಕ್ತಾ ತ್ಮ ಸ್ವರೂಪಾನುಸಂ 
ಧಾನಯುಕ್ತತಯಾ - ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪದ್ಟಿ ಆತ್ರ ಸ್ವರೂಪವು ಬಹುನಲಕ್ಷಣವಾದುಬೊಂಬ 
ಅನುಸಂಧಾನದಿಂದ ಸೇರಿರುವದರಿಂದ, ತದ್ರ ಹತಾ - ಪ್ರಕೃತಿಯೊಂದಿಗೆ ಏಕೀಭವಿಸಿರುವಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿವರು, ತಂ ಎಂದರೆ ಏನಂ ಕುರ್ಲಾ" - ಹೀಗೆ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಅನುಸ್ಮಿಸ ಸುವ, ಇಂಡಿತೆಂ - ವಿಲಕ್ಷಣಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳ ನನನ್ನು ಎಂದರೆ ಯಾವುದು. ಹೇಯ 
ವಾದುದರಿಂದ ತ್ಯಾಜ್ಯವು, ಯಾವುದು ಗ ದೇಹಾತ ಹನಿವೇಕಜ್ಡ್ಲಾ ನವುಳ್ಳವ 
ನನ್ನು ಕರ್ಮಾಂತರ್ಗ ತಾತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ ಜಾ ನಾಗ್ಲಿನಾದಗ್ಡ ಪ್ರಾಜೀನ ಕೆರ್ಮಾಣಂ - ತ 
ಯೋಗವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಆತ್ಮನ ನಿಶ್ಚಯವಾದ ಸ್ವರೂಪದ ಜ್ಞಾ ನವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ, 
ಸ.ಟ್ಟುಹೋದ ಹಿಂದಿನ ಪಾಪಗಳುಳ್ಳೆ ಕವನದ, ಸರ್ವಜ್ಞಾ 8 - ಇದು ಬುಧಾಃ ರರ. 
ಸರ್ನವನ್ನು ತಿಳಿದವರು, ಆಹುಃ - ಟಾ ಕೈ ಅತಃ - ಆಕಾರಣದೆ ದೆಶೆಯಿಂದ, ಫೆರ್ಮೆಣ- 
ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನಾಕಾರತ್ವವು, ಉಪಸದ್ಯತೇ - ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ, ಕಾಮಸಜ್ಯಲ್ಪ ವರ್ವಿ 
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ತ ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯವು ೪೭೯ 
SS 
Hk ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕಾಮರೂಪ ಸಜ್ಯಲ್ಪವೆಂದು ಸಮಾಸಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು; ಆಗ ಎರಡೂ 
ಸರ್ಯಾಯಪದವಾಗುತ್ತಕ್ಕ ಕಾಮಸೆಳೆ ಸಜ್ವಲ್ಪವು ಕಾಮ ಸ ಸಜ್ಜಲ್ಪವೆಂದು ಪ 
ಹೋಗುವದಿಲ್ಲವು. ಏಕೆ ಎಂದರೆ ತತ್ಪು ರನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಒಂದು 'ಸಡಕ್ಕಿ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವು, ದ್ವಂದ್ಚ 
ಸಮಾಸಮಾಡಿವರೆ ಸರಸವಾದ ಎರಡು ಶೆಬ್ದಗಳ ಪ್ರಾಥಾನ್ಯವೂ A ಹ 
ನರಿ ತಾಕಿ ಸಜ್ಜಲ್ಸ ನಕ್ಕಿ ತಾಶ್ಚ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾಃ ನಮಾಡಿ ಸ್ಯ ಲ್ಪಶಬ್ದ ಕ್ಕೆ ವ್ಯುತ್ಸತ್ತಿಮೂಲಕ 
ಅಧ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ ರೆ. ಸರಿ ಸಜ್ಜಲ್ಪ ಶಬ್ದ ಕ್ಸ ಕರ್ನುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಸ ಬ್ಬವೆಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು. 
ಆಗೆ ಸ ನೇ ಇಲ್ಲದಿರುವದರಿಂದ ಕರ್ಮಪೇ ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಸ ತ ಎಂದರೆ ಏಕೀಕಾ 
ರನ್ರ, ಕಲ್ಪವೆಂದ ಕೆ ಭ್ರಾಂತಿ ಜ್ಞಾ ್ಲಾನವು, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದಲೂ ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಗುಣಗಳಾದಲೂ ಆತ್ಮನನ್ನು ಏಿಶೀಕರಸೋಣವು. ದೇಹವೇ ಆತ್ಮಾ ಎಂಬ ಭ್ರಮೆಯು 
ರ್ಮಕರ್ರೈತ್ವದನ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರನೆಂಬ ಜ್ಞಾನವೂ.  ಕರ್ಮಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಕಾಮವೆಂದಕೆ ಫಲ 
ಸ ರಿಂದ 1 ವರ್ಮಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಫಲಸಜ್ಗ ನಿವರ್ದಿ ತಾಃ ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರು ತ್ತಾರೆ] ಇಂತಹ ಭ್ರ ಮೆಯುಳ್ಳ ಜ್ಞಾ ಸ ನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕ ಪಂಡಿತನೆನಿಸುವ 
ಸೆಂಬ ಭಾವವು. ಹಾಗಾದರೆ ಅಂತಹ ಭ್ರನಾರಹಿತ ಜಾ ಸವೆಂತಾ ಡೆ ದಕ್ಕೆ ಪೆ ಕ್ರೆಕೃತಿನಿಯುಕ್ತ 
ಆತ್ಮಸ್ವ ರೂಪವು ಜ್ಞಾನತ್ವ, ಅನಂಡತ್ವಾದಿಗಳಿಂದೆ ಮಹಾಪಂಶುದ್ಧ ವಾದುದು. ಆತ್ಮ 
ನಿಗೆ ಪುರ್ಮಾ ಎಂದು ಹೆಸರು ; ಏಕೆಂದಕೆ ಆತನು ಮಹಾಸರಿಶುದ್ಧನು, ಆತನು 
“ನ ದೇವೋ ನನಕೋನತಿರ್ಕ ಜ್ಞ ಚ ಪಾದಪಳಿ ದೇನನೂ ಅಲ್ಲವು, ಮನುಸ್ಯನಲ್ಲವು; 
ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಯೂ ಅಲ್ಲವು, ಗಿಡವೂ ಅಲ್ಲವು ಹಾಗಾದರೆ ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ನಿನು ನಗ ಶರೀರ 
ಗಳು ಕೆರ್ಮಯೋನೆಯಃ - ಕರ್ಮ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬಂದವು ಎಂದು ಮಹರ್ಷಿಯು ಹೇಳಿರು 
ತ್ತಾರೆ ಹೀಗೆ ಆತ್ಮ ಸ್ವರೂಪದ ಯಾಥಾತ್ಮ ನನನ್ನು ಬಲ್ಲವನು ಪಂಡಿತನ. ದೇಹವು ಹೇಯ 
ವಾದುದು, ಆತ್ಮನು “ನಂತ್ರ ನು ಎಂಬ ನೇಕ ಜ್ಞಾ ಸ್ಲಾನಯುಕ್ತ ನು. ಊಹಾಪೋಹ] ಬುದ್ಧಿ ಗೆ 
ಪಂಡಾ ಎಂಬ ಹೆಸರು, ಆದನ್ನು ನನು ಪಂಡಿತನು. ದಂತಹ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದುಂಭಾಗುವ ಪ್ರಯೋ 
ಜನವೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು ುವೆಡಕ್ಟಾಗಿ ತತ್ವ ಜ್ಞರು ಅಂತಹ ಪಂಡಿತನನ್ನು ಜಾ ನ್ಲನಾಗ್ಲಿದಗ್ಮ 
ಕರ್ಮಾಣನೆ ಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂದು ಉಸಜೀಕಿಸಲ್ಲಗ್ಟ ತುಸ್ಲಿಈ ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ ಸಪ್ನಾ ನನೆಂಚ 
ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟು ಹೋದೆ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ಮಗಳುಳ್ಳ ವಣೆ ಸದು" ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಕೆಂದು ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಬಿ oN ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಶಟ್ನ ಕ್ಕೆ ರ ಕರ್ಮವೆಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು, 
ಆಗ ಕರ ಯೋಗವೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿ ನಿಷ್ಟ ಅನಾಮದಾಗುತ್ತ ಜೆ. ಮುಂದೆ ಮಾಡುವ! ಪಾಪಕರ್ಮ 
ರ್‌ ಈ ಕರ್ಮ ಶಬ್ದ ಕ ಹೇಳಲಾಗುವದಿಲ್ಲವು; ಈ ವಿದ್ಯಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಯಿಂದ ಉತ್ತರಾ 
ಘನವು ಉಂಟಾಗದೆಯೇ ಲ ಆದುದರಿಂದಲೇ ದೆಗ್ಗ ಕರ್ಮಾಣಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ 
ಶಬ ಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಚೀನಕರ್ಮನೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾ ಕೆ ಈ ಪ್ರಾಚೀನಕರ್ಮಗಳು, ಈತನ 
ಕರ್ಮಯೋಗಾರಂಭಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳಾದ ಪ್ರಾಚೀನಕರ್ಮಗಳೆಂದು ಅರ್ಕ ಹೇಳಬಹುದು. ಯಾ 
ವಾಗ ಆತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ ಜ್ಞಾ ನಡೊಂದಿಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗವು ಆರಂಭಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಸತೋ ಆಗ ಯೋಗಾ 
ರಂಭನಿಷ್ಟತ್ತಿಗಳುಂಟಾಗಿ ಪ್ರಾ ಚೀನ ಸರ್ವ ಕಕ್ಕ ಗಳ ನಾಶನು ಉಂಟಾಗು, ದೆಂದಾದರೂ 
ಅ್ಯಮಾಡಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಬುಧಾಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ತತ್ವೆಜ್ಞಾಃ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯ್ಯಾನಮಾಡಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸ ರೂಪವನ್ನೂ ಪ್ರಾಪ್ತಾವಿನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ, ಪ್ರಾಪ್ರಾವಾದವನು ಪ್ರಾಪ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಸೈಪಾಯನನ್ನೂ ಗ ಬ ಫಲವನ್ನೂ, ಆ ಫಲಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಗಳು 
ಯಾವುವು . ಎಂಬುದನ್ನೂ ಹೀಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಐದು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ 
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೪೮೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೦ 


ತಾತಾ, 


~~ 


ಭಾ. ಅವ, ಏತದೇವ ನಿವೃಣೋತಿ-- 


ಮೂ. ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕರ್ಮಫಲಾಸಜ್ಜಂ ನಿತ್ಯತೃಪ್ತೋ ನಿರಾಶ್ರ ಯಃ 
ಕರ್ಮ ಣ್ಯ ಭಿಪ್ರವೃ ತ್ತೋಷಿ ಕೈನ ಸಂಚಿತ ಕ್‌ ಸಃ ॥ ೨೦. 


ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ತಿಳಿದವರು. ಹೀಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನಾಕಾರತೆಯೂ ಉಂಟು ಎಂದೂ ಅದ 
ರಿಂದ ಪ್ರಾಚೀನಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲಾ ಕ್ರ “ನ್‌ ತೊಲಗುವುವೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದು “ಅತ87 ಎಂದಾ 
ರಂಭಿಸಿ ನಿಗಮನಮಾಡಿ ಹೆಚುತ್ತಾರೆ. ಅತಃ - ಆ ಕಾರಣ ಇದಾದ ಕೆರ್ಮಣ॥ - ಕರ್ಮಯೋ 
ಗಕ್ಕೆ, ಜ್ಞಾನಾಕಾರತ್ವೆಂ - ಜ್ಞಾನಾಕಾರಕೆಯು, ಉಪಪದ್ಯಶೇ - ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. “nell 
ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು: ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದಲ್ಲೂ ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದಲೂ 
ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದಲೂ ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನಾಕಾರತೆಯೇ ಸಾಧಿಸಲ್ಪಡುವದರಿಂದ, ಏತ 
ದೇವ ನಿವೃಣೋತಿ - ಕರ್ನಯೋಗಕ್ಕೆ ಜ್ಹಾನಾಕಾರತೆಯುಂಟಿಂಬುದನ್ಮೇ, ನಿನೃಣೋತಿ - 
ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದಲೂ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಎಂಬದಾಗಿ ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುತ್ತಾರೆ. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು: ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದ ವಿವರಣೆಯು ಹೇಗೆಂದರೆ--ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಮಸಜ್ಭಲ್ಪ ವರ್ಜಿತ ಕರ್ಮಗಳುಳ್ಳವರೆಂದು ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದುದನ್ನೇ 
ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಫೆರ್ರ ್ಮಫಲಾಸಜ್ಗ ೦-ತಾನು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳ 
ಫಲದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ಸಜ್ಗವು ಆಸಜ್ಞವೆನಿಸುತ್ತದೆ, ಅದನ್ನು. ತ್ಯಕ್ತ್ವ್ವಾ- ಬಿಟ್ಟ ವನ್ನಾಗಿ; ನಿರಾಶ್ರಯಃ- 
ಇದು ಸಬ್ಬಲ್ಪ ನರ್ಜಿತವೆಂಬುದರರ್ವಪು, ಅಸ್ಥಿರವಾದ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ ರಹಿತನಾಗಿ ಎಂದರೆ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರತ್ಚ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಬ್ಲದವನಾಗಿ, ಹಾಗಾದರೆ ಸತ ಬುದ್ಧಿ ಯಾತರಲ್ಲಿರತಕ್ಕಡ್ದೆಂದರೆ, 
ನಿತ್ರ ೈತೃಪ್ತಃ - ಶಿತ್ಯನಾದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ತೃ ತೃಪ್ತನಾಗಿ, ಆತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವದ 
ರಿಂದ ಆ ಆತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವು ಎಂತಹ ತಾ 5 ಸಾ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ತೃಪ್ತನಾಗಿ 
ಎಂಬರ್ಕವು, ಇಡ ಭಿಪ್ರವೃತ್ತೋಫಿ - ಕರ್ನ ೈಯೋಗೋದ್ಯೊಗಗಳಿಗೆ ಅಭಿನುಖನುಗಿ ಪ್ರವೃ 
ತ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ವನಾದರೂ, ಸೈನ *ಿಂಚಿತ್ಯರೋತಿ - ಯಾವುದರಲ್ಲೂ ಕರ್ತ ತೆ ವುಳ್ಳ ನನಾಗುವದಿ 
ಛವು. pe ಮಾಡಿದವನೇ ಅಲ್ಲವು ಎಂಬುದರಿಂದ ಕರ್ತ ೃತ್ಯನೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬಕ್ಕೆ ವಲ್ಲನು. 
ಕೆರ್ರಾ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಯವತ್ತ್ವ್ವಾಶ್‌, ಪರಾತ್ತು ತಚ್ಛು _ಶೇಃ ಎಂಬ ಸೂತ್ರಗಳ ಪ್ರಕಾರ 
ಇವನಿಗೆ ಪರಾಯತ್ತ ಕರ್ರೃತ್ವವಿದ್ದೇಇರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಸೈವ ಕಿಂಜಿತ್ಯರೋತಿ ಎಂಬುದು 
ರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ. (೧)ಕರ್ಮಯೋಗಾನುಷ್ಕಾನಮಾಡುವಾಗಲೂ ಅದು 
ಬರೀ ಕರ್ಮವೇ ಆಗುವದಿಲ್ಲವು, ಜ್ಞಾನ ನಾಕಾರತೆಯೂ ಉಂಜಾಗುತ್ತದೆಂಬುವದೊಂದು ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವು. ಇನ್ನೊಂದು ಏನೆಂದರೆ (೨) ಕರ್ಮಯೋಗಾನುಸ್ಮಾನದ ಜ್ಞಾನಾಕಾರತೆಯ ಮೂ 
3 ಪ್ರಾಚೀನಕೆರ್ಮ ವೆಲ್ಲವೂ ನಶಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತದೆಂದು “ಜ್ಞಾ ನಾಗ್ನಿ ದಗ್ಗೆಕ ಕೆರ್ಮಾಣಂ ಎಂಬು 
ದರ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆ ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ ಜ್ಞಾ ನವಿರುವದರಿಂದಲೇ 
ನೈನಕಿಂಚತ್ವಕೋತಿ pe ಯಾನ ಕರ್ಮಪ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಯೂ. ಈತನಿಗೆ 2 2 1 
ಮುಂದೆ ಕರ್ಮ ಲೇಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಹೀಗೆ ಅತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ 
ಜ್ಞಾ ನದಿಇದಕೂಡಿದ 2 [ಔ ಉಪಾಸನ ನಪ. ತ್ರಿ oN ಪ್ರಾಚೀನಕ ಜು 
ನಾಶವೂ ಉತ್ತರಕರ್ಮಗಳ ನಿರ್ಲೇಸವೂ ಉಂಟಾಗುತೆ `ಡೆಂದೂ ಸೂಚಿಸಿನಂತಾಯಿತು. 


೮೦-0೦. Bhagav: amanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ಶೊ 9 ಶ್ರ ಗ 
್ಲೀಕ ೨೦] ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯವು ಳಗ 


ರಾರಾರಾ ರಾರ ರಾರಾ ರ 
Ee ತ Se 


ಭಾ. ಘರ ಫಲಸಜ್ಲ 0 ತೈಕ್ತಾ ನಿ ತೃಪ್ತ ತೈ ಸ್ವಾತ್ಮನ್ಯೇದ ತೃಪ್ತ ನಿರಾಶ್ರಯಃ 
ಅಸ್ಥಿ ಆಪ ್ರಕೃತಾ ವಾಶ್ರ ಯಬ ರಹಿತ್ಫೋ ಗ "ಠಾ, ಜಿ ಜೊ ಸ ಕಕ 


ಭಿನುಖಿ ಸೇನ ಪ್ರ ್ರಿನೃತ್ತೊ «ಸಿ ಸೈವ ಕೆಂಚಿತ್ವರ್ಮ ಕರೋತಿ, ಕೆರ್ಮೂಪದೇಶೇನ ಜ್ಞಾನಾ 
`ಭ್ಯಾ ಸಮೇವ ದಿ $ llooll 
ಭಾ. . ಅನ. ಪುನರಪಿ ಕರ ಣೋ ಜ್ಞಾ ನಾಕ:ರಶೈವ ೫ ನಿಶೋಧ್ಯತೇ. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು ; ಕೆರ EE - ಇಡು ಕರ್ಮಫಲಾಸಜ ವೆಂಬುದರರ್ಥವು,. ಕರ್ಮ 
ಸ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ತ್ಯಕ್ತಾ ಬಿಟ್ಟು, ಿತ್ಯತೃಪ್ತೆ8 - 
ಂದರೆ ತ್ಕ € ಸ್ಮಾತ್ಮನ್ಯೇನ - ಸಿತ್ಯ ನಾದ ತ್ನ ಆತ್ಮ ನಲ್ಲ ತೃಪ್ತಃ- ಚ ಸ್ವರೂಸಜ್ಞಾನ 
ವ ತೃಪ್ತನಾಗಿ "ಇನಿ ನಿತ್ಯಂ ತೃಪ್ತಃ ಸದಾ ತೃಪ್ತನಾಗಿ ಎಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು "ಹಾಗೆ ಆರ್ಥ 
ಮಾಡಲು ಯಾನ ಹೇತುವೂ ಇಂವ: ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ತ 4 ಜ್ಞಾನವು ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಅತ್ತಾ 
ನಶ್ಯಕನೆಂದು ಸ್ಥಾಸಿಸುವುಮು ಅಪೇಕ್ರಿತವು ಗಿರುವಾಗ್ಯ ತ್ಯೆ 4 ತೃಸ್ತಃ ಎಂಪೆರ್ಥವಾಡ,ವವೇ 
ಸಮಂಜಸವು. "ನಿರಾತ್ರೆ ಯಃ ಎಂದರೆ ಅಸ್ಥಿರಸ್ರಕೈತಾ ಮತ್ರಯ ಬುದ್ಧಿ ರಹಿತಃ - ಅಸ್ಥಿರ 
ವಾದ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, ದೇ ಹೆನಸ್ಸಿ ಕವೆಂದೂ, ಆತ್ಮ ನು ಸಿತ್ರ ವೆಂದೂ, 
ಹೀಗೆ ದೇಹಕ್ಕಿಂತ ಆತ್ಮಾ ವಿಲಕ್ಷಣನೆಂಬ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಸಃ ಎಂಬ 
ಹಾಗಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ತಜ್ಞೆ ಬ್ಲವು ಯಚ್ಛೆ ಬ್ದ ವ್‌ ನ್ನ ಅಶ್ವಿ ಕುತ್ತದೆ , ಯಃಕರ್ಕ್ಮಾಣಿ ಕರೋತಿ- 
ಯಾವನು ಕರ ವನ್ನು ಮಾಡುತಾ ನೋ ಸ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, ಇ ತನ ಕಮ್ಮ£ಯೋಗಿಯ್ಳು, 
ಕೆಕ್ರ ಣ್ಯಾಭಿಮುಖ್ಯೆ (ನಪ ಪ್ರವೃತೆ ಸ್ರೀಷಿ-ಇನು ಕರ್ಕ ಣ್ರ ೈಭಿಪ್ರ ವೃತ್ತೊ ಪಿ ಎಂಬುದರ ವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನವು, 
ಕರ್ಮವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು " ಪ್ರವೃತ್ತ ತ್ರ ನಾಡ "ಫೈನಕಿ ಚಿತ್‌ ದೈ ಕರೋತಿ ಏನೊಂದು 
ಕರ್ಮವ ನನ್ನೂ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವು; ಏಕೆ2ದರೆ ಆ ಕರ್ನುವೂ ಅತ್ಮಜ್ಞಾನ ದೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ ಜಾ: ನರೂಸ 
ವಾದುದರಿಂದ್ಯ ಬರೀ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೇ ಅಲ್ಲವು ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಜ್ಞಾನದ ಮಾಸಾತ್ಮೆ ಯಿಂದ ಕರ ನ 
ಯಾವುದೂ ಇವನಿಗೆ. ಶಂಟುವದಿಲ್ಲವು. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಸೈನ ಕಿಂಿತ್ವಕೋತಿ - ಎಂದು ಇರುವೆ 
ದಕ್ಕೆ ನೈನಕಿಂಜಿತ್ಯ ರ್ಮ ಕೆರೋತಿ ಎಂನು ವ್ಯಾಖ್ಯನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ, ಕರ್ಮಮಾಡಿದರೂ, 
ಅದು ವಾ ್ಯಜರೂಪನಾದುಶೇವಿನಾ ಅದು ಕರ್ಮನಲ್ಲವು;. ಫಲಸಜ್ಲ ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ಹಾಗಿಯೂ ಆತ 
ಯಾಘಾತ್ಮ, ಕಿಜ್ಜಾ ನನನ್ನು ಒಳಗೊಂಡದ್ದಾ ಗಿಯೂ ಇರುವದರಿಂದ ಅದು. ಕರ್ಮವಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಜ್ಞಾನಾಕಾರತೆಯು ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು, ಹೀಗೆ 
ಫಲಸ್ನಾ' ಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಅಕರ್ಮನೆಂದಕೆ ತ್ಮೆ ಯಾಥಾತ್ಮ ಜ್ಞಾ ನಡೊಂದಿಗೆ ನಿಕರ್ಮ 
ಡೊಂದಿಗೆ ನಿತ್ಯ ನಮಿ ಕ ದೇಹೆಯಾತ್ರಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಸೆನ್‌ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು 
. ಹೈಿಸಿನರೆ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳು ಬಂಫಕೆಗಳಾಗುವವಿಲ್ಲವು. ಆಸುದರಿಂದಶ್ಶೆ ನೈನ ಕಿಂಚಿ 
ತೃಕೋತಿ ಸಃ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಹಿ ತು. ಈ ಚತ ೬ ಹಥ ಘುತ್ಮ್ರ್ಯಜ್ಞು ನವು ಕರ್ವಯೋ 
ಗಕ್ಳೈೆ ಸೇರಿರುವದರಿಂದ ಅಗುವ. ಮುಖ್ಯ ಸ್ರ ಚ ಜನವೆನ, ಎಂದಕ ಇಂನಿಯಗಳಿಗೆ 
ವಿಸರೀತ ಪ |) ವೃತ್ತಿಗಳಿಲ್ಲಸೆ, ಅನುಕೂವಿಸ್ರನ ೨3೬ಗಳುಂಬೂಗುನದರಿಂದ ತನನು ಮಾ 
ಡುನ ಯಾವ ಕಳೊ ' ಮುಂಡಕ್ಕೆ ಮಸತ ;ರೊಸದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸುವದಿನ್ಲವು. ಆಮ ಪೆರಿಂಪ 
ಮೋ ಕ್ಷರ್ಥಿಗೆ ಈ ಈ ಅಕರೃದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಎಂದರೆ ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕೂಡಿನ 
ಕಠ್ಕಯೋಗತು ಉನುಯನ್ಟ ನಃ ಎಧಸಲ್ಪ್ರರುತ್ತಡೆ ನಂಬದ ತುತ್ಸರ್ಯವು. ರ್ಕ 
ಭೊಷಸ್ಯನತಾರಿಕೆಯ' ಅರ್ಥವು: ಪುನರ. ಇನ್ನೊಂದು ಸಲವೂ, ಕರ್ಮಣ॥ ಕಕ್ಕ ತ 
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ಶ್ಲೋಕ ೨೧] ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯವು ಛಲ. 


ಭಾ. ನಿರಾಶೀಃ - ನಿಕ್ನತಫಲಾಜಿಸಂಧಿ1, ಯೆತಚಿತ್ತಾತ್ಮಾ - ಯತಜಿತ್ತ ಮನಾ ತೃತ್ತ 


ಸರ್ವ ಪರಿಗ್ರಹಃ - ಆತ್ಮ್ಮಕೆಗ್ರಯೋಜನತೆಯಾ ಸ್ರಕ್ಸೃತಿ ಪ್ರಾಕೈತನಸ್ತುನಿ ಮಮತಾ 
ರಹಿತ, ಯಾವಜ್ಜೀನಂ ಕೇನಲಂ ಶಾರೀರಮೇನ ಕರ್ಮಕುರ್ರೈನ ತಿಲ್ಬಿಹಂ: ಸಂಸಾರಂ 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನೆಂಬ ಭಾವವು. 
ಇ ಯೋಗವು ಸುಕರವು, ಪ್ರಜಾದ ರಹಿತ 
ವೆಂನು ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಜ್ಞಾನಾಂಶವು, ತಿಳಿಯೆತಕ್ಕೆ ಐಸಯಪು ತ 
ಉಂಟು, ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ, ಪಂಡಿತ. ಸಥ ಗ್ರಹಿಸಲಾರರು. ಎಂದಲ್ಲನೆಃ ಹಂಡೆ ಹೇಳಲು 
ಭ್ರೃತು ಈ ದುರ್ಜ್ಯಾನತಾ ಚನ್ನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಡಿ ಬ 
ಪುದಿಸಿ ಹೇಳಿ ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನೆದಿಂದಾಸುವ ಪರಮ ಸಪ್ರೆಯೋಜನವನ್ನು ಶಿಳಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅತೆ 
ಜ್ಞಾನದೊಂದಿಗೆ ಅನುಷ್ಠಿಸಿದ ಈ ಕರ್ಮಖೋಗವ ಮಾಹಾಕ್ಮ್ಮ್ಯೆಯಿಂದೆ, ಶಿರಾಶೀ$ ಎಂದರೆ 
ನಿಕ್ಸತ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಃ - ಕರ್ಮಫಲದಲ್ಲಿ ಆಶಿಯಿಲ್ಲನನನಾಗಿ, ಯತಚಿಶ್ತಾತ್ಮಾ ಎಂದರೆ 
ಯತೆಚಿತ್ತಮನಾಃ - ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಬುದ್ಧಿ: ಅಹಂಕಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಮಸಷ್ಟನೆ 


Jn. 
Ah 


ಖ್‌ 
pipe) 
ಫಿ 


pl ಲು 
ಉಳ್ಳವನು ಎಂದರೆ ಬೇಕೇ ವಿಷಯಗಳ ಚಿ ತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮನಸ್ಸೃಳ್ಳವನ:ಗ್ರಿ ನಿಜಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಚಿತ್ತ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರು ಎಂದರ್ಥವಾಡಿ ಚಿ ಫೆಂದರೇನು ಮನಸ್ಸೆಂದರೇನು ಎಂದು 
ನಾರಿ ಎಂ ತಾಯ 
ie, ಷ್ಠ ne ರ್ಯ ೧ ಎಂತೋ ಷ್ಟ ಗಾದೆ ಅ ಗಡ ಇದ 1 

ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ೨.೪. ೫.ನಯ ಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ * ಅಧ್ಯವಸಾಯಾಸ ಮ 

; p 3ಿಕ್ತಶ ತತ? ಎಂದು ವಾ 
ಚಿನ್ತಾನೃತ್ತಿ ಭೇದಾನ್ಮನ ೧ : ಬುದ್ಧ ಹಸ್ಬಾರೆ ಚಿಕ್ತಿರಬ್ಬೈರ್ವೆ ಸದಿತ್ಯತೇ” ಎಂದು ಮ್ಯಾ 


ಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಬುದ್ಧಿ ಅಹಂಕಾರ ಚಿಸ್ತ ಇನೇ ಮೊದಲುದೆ ವೈವೆಪ:ರೆಗಳು ಮನಸ್ಸಿನ 
ವೃತ್ತಿಚೇವ ನಿಸಮಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಆಮೆವರಿಂವ ಯೈತಜಿತ್ತುತ್ಮಾ ವಂಧ್ಯಕಿನಯು 
ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸೂ ವೆ ಬರ್ಥನು, ಇದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಅಧೀನವಾದ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿ ಬಾಸ 9; A ಸೆರೆ 
ಆತ್ಮ ಕೆ ಪ್ರಯೋಜನತಯಾ ಪ್ರಕೃತಿ ಹ) ಸೃತನಸು ನಿನನ 33 
ಸ್ಪರೂಸ ಜ್ಞಾನವೇ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಯೋಜಸನಾಗಿವುಳ್ಫೋಣದೆರಿಂಪೆ ಮೇಶುನ್ಲಣ ಮತ್ತು ಇತರ 


ಕೆ 2 ಜಾ ಕಣೆ 
ಗೆ ಮ ರಹಿತನಾಗಿ, ಜೋಗ, ಭೋಗೋಪಕರಣ ಭೆೋಗಸಾನಗ 
ಲೋಕದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲೂ ಮಮತಾರಹಿತನಾಗಿ, ಬೋಗ್ಗ ಭೂೋಗೂೋಸಕರಣ ಒಣ ಫೆ 


p] ಣೆ ಇ 
ತ ದೆ ತಜಿ a ನಿ ಗಿ ಲ್‌ ಭ್ಯ 
ಳವಿ ಮಮತೆ ಯಿಲ್ಲನನನಾಗಿ ಎಂಬರ್ಥವು, ಶೃತ ಸರ್ವಪರಿಗ್ರ ಹ9 ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪರಿಗ್ರಹ ಶಬ್ದವ, 
ಜು ಕ y Fe PES 
ಐಹಿಕ ವಿಷಯವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ ಅದುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಇಹಿಕೆಗಲಲ್ಲೂ ಸತಯ ಭಾವ 
ಇ pe ~~ | 
ತ ಗ Spe ವ ಜ್‌ ಈ 
ತಪು 


ವನ್ನು ಎಂದರೆ ಮನುತೆಯನ್ನು ತೊರದನನಾಣ ಎಂಬರ್ಥವು. ಹೀಗಿ ೫ನ ನಯೊಗಗೆಜೆ ಆ 
ಯಾಥಾತ್ಚ್ಯಜ್ಜಾ ಫದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಈ ಕರ್ಮೆಯೋಗಫಿಸ್ಮನು ಶಿರಾಶ್ಮೀ, ಯಶಚಿಶ್ರಾ ತ್ಮಾ 
7 ಸ En TA 
ತೃಕ್ತೆಸರ ಪರಿಗ್ರಹ? ಎಂಬ ಮೂರು ಪದಗಳಿಂದ ತೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ಪರಿಶುದ್ಧಾವಸ್ಥೃಯನ 
43 ಐ ಜೊಂದುವನೆಂಬ ಭನನ. ಯಾನಪ್ಲೀನಂ: ಜೀನವಿಶುಸನರಿಪಿಗೂಳೇನೆಲಂ ಶಾಃ 
ಇ. by ಸ ಭನ 
ಮೇವ ಕರ್ಮಸುರ್ಕ್ರ್ಯ - ತಾನು ಶೆರೀರಿಯಾದುದರಿಂದೆ ಬಿಡಲಸಾಥ_ ವಾಜಿ ಶರೀರ ಧಾರಣ 
6 p (3 ಟಿ ತ | ; 
ನೆಣರೂಸ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಕೊಡೆ ಕಿಲ್ಪಿಷಂ ಎಂದರೆ ಸಂಸ! 
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೪೮೪ ಶೀಭಗನದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೧ 


ಪೂರಾ ಬಾನ ಜಂಭ ಗು ಜು ಂ"ಸೊ ಫಾ ನಾ ಬ 


ಭಾ. ನಾಸ್ಟೋತಿ, ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠಾ ವ್ಯವಧಾನರಹಿತ ಕೇವಲ ಕಕ್ಕ ಸ್ಲೀಶೋಗೇನೈ ನಂ ರೂಪೇಣಾ 
ತ್ಮಾನಂ ಪಶ್ಯತೀತ್ಯ ರ್ಗ 


ದಾಗಲಿ ಸರ ಟಾರ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತ, ವಾಗುವ ಪುನಃಸ ಸ್ಸೆಂಸಾರವನ್ನು, ನಾಪ್ನೋತಿ- ಎ 
ಹೊಂಮವದಿಲ್ಲವುು ಅಥನಾ ಶಾರೀರಂ “ನ ಕೆ್ಮವೆಂದು ಹೇಳಿರುವದು ಫಲಾಭಿಸಂಧಿ 
ಇಲ್ಲದಿರುವದರಿಂದ ಕರ್ಮವು ಶರೀರಸಂಬಂಧಮಾತ ತ್ರ ವುಳ್ಳ ದೇನಿನ್ಕಾ ep 
ವೆಂಬದಾಗಿಯೂ ಆಗಬಹುದು ಅಥವಾ ದೇಹಾಯಾತ್ರಾನಿ ವ್ಯಾಪಾರಗಳು ತ ನಿಪಭಿನೆಂದು 
ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾ ಗಿಯಾಗಲಿ, ಶಾರೀರಂ ಕೇವಲಂ ಕರ್ಮ ತಟ ಪ್ರಯೋಗವು; ಸ ರ್ಲಾದಿ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಕರ್ಮವಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಜೇಹೆಧಾರಣೆಗಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವೆಂದಾದರೂ ರಕ 
ಬಹುದು ಆದರೆ ಜಾ ನೆಯೋಗ ವೃವಚ್ಛೈ ಇದದಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನೆ € ಮಾಡು ಎಂದು ಪದೇ 
ಪಡೇ ಉಸದೇಶಿಸುತಿ ಶ್ರಿರುವದರಿಂದ, ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ, ಕೇವಲಂ ಶಾರೀರಕ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ ಜ್ಞಾನ ನೆಯೋಗ ಸತ ಕೇವಲ ಕರ 
ಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ, ನಾಸ್ನೋತಿ *ಿಲ್ಬಿಸಂ - ಪುನಸ್ಸಂಸಾರ ವನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟತು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಹಿಂದೆ ಕರ್ಮಭಿರ್ನಿಸಬದ ದ್ಧ್ಯತೇಗನಂದೂ (೧೪) 
“ನೋಶ್ಸ್ಯ ಸೆಣಕುಭಾ೨ಎಂದೂ (೧೬) ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿರುವ ಯಾನ 
ಚ್ಲೀನಂ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಏಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿದರು ಎಂದರೆ ಕೇವಲಂ ಶಾರೀರ ಕರ್ಮ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸ ಯಾವಜ್ಜೀ ವವೂ ಇರುವದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗವು. ಹೀಗೆ 
'ಯೋಗದಿಂದಲೆ ಉಪಾಸನ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಮೂಲಕ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುನ ದರಿಂದ, ಕುರ್ಬನ್ನಾ 
ಸ್ನೋತಿ ಕಿಲ್ಫಿ ತ ಎಂದರೆ ಪುನಸ್ಸಂಸಾರ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಸ್ರಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ₹ [ಆರ್ಥಮಾಡಿದರು. ಈ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನೆ ನ ಮುಂದಿನ ವ ವಾಕೈದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ಕ್ರಸಡಿಸುತ್ತಾ ಕೆ. ಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಕಾ ವ್ಯವಧಾನ ರಹಿತ- 
ಜ್ಞಾ ಸ ನೆಯೋಗವ್ರ ಮಧ್ಯೆ ಇರಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯ ಕತೆಯಿ: ಡೆ, ಕೇನಲ ಕರ್ಮ ಯೋಗೇನ ವಂ- 
ಬರ ಕರ, ಯೋಗದಿಂದ, ಹಿಂದೆ ಜಾಸ್‌ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಆತ್ಮಾನಂ ಪಶ್ಯ ತೇತ್ಯ ರ್ದ ಜೀವಾತ್ಮ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾ ರವನ್ನು ಹೊಂದುವನೆಂಬ ಭಾವವು, ಕೇನಲಂ ಕಾರ ಕರ್ಮವೊದಿರುನೆನಂಂದ ಕ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗಕೆ ಜ್‌ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳು ಬೇಡನೆಂಬರ್ಥ ಬಂದೀತಾಗಿ ಜಾ ಉನಯೋಗದ ೩3 
ಶ್ಯಕತೆ ಯಿಲ್ಲದೆ ಬರೀ ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದಲೇ _ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಮಾರವನ್ನು 'ಹೊಂದಬಹ ುಡೆಂಬ 
ಜರ್‌ ಶಾರೀರಂ ಶೇವಲಂ ಈರ ವೆಂದು ಹೆ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತು, ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹಿಂದೆಯೇ 
*“ಕರ್ಮಣೈವ ಹಿ ಸಂಸಿದ್ಧಿ ಮಾಸಿ ಸ ತಾಜನಕಾದಯ್ಯಃ” ಸ ೩. ೨೦) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರು 
ತ್ತದೆ. ಅದೇ ಇಲ್ಲಿಯ ಯೂ ಸೂಚಿತವು, ಆನುಪರಿಂಶ ಅತ್ಡ ಯಾಥಾ ಜ್ಞಾ 'ನದಿಂದ ೫ ಪು ಜೀನ 
ಕರ್ಮಗಳ ನಿನಾಶವೂ, ಮುಂಡೆ ಪಾಪ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿ. ಉತ್ತ 
ರೋತ್ತರ ಅನಿಷ್ಟ ನಿವೃತ್ತಿ ಮೂಲಕ ಇಷ್ಟಪ್ರಾಸ್ತಿಯಂಟಾಗುತ್ತ ದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಇಲ್ಲಿ 
ನಾಸ್ತ್ನೊ ತಿ ಶಿಲ್ಪಿ ಷಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪುನಸ್ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾದ ಪಾಪರೂಪಕರ್ಮ್‌” ಅಥವಾ 
ಸಜ ್ಲ ರೂಸಕಮನ” ಅಸ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳ ಲ್ರಟ್ಟಿತೊದು ಭಾವಿಸತಕ್ತ ದ್ದು; ಪುಣ್ಯವೂ ಬಂಧಕ 
ವಾದುದರಿಂದ ಫಲಸಣ್ನಾ ದಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದರೆ ಆದೂ ಬ ಬಂಧಕವಾದುದರಿಂದ, * ಪ್ರಣ್ಯ $ವೂ ಈ 
ಶಿಲ್ಬಿಷ ಶಬ್ದ ದಲ್ಲೇ ಆಂತರ್ಗತವು. ಪಾಸವು ನಡದ ಬೇಡಿಗೆ ಸಮಾನವಾದರೆ ಪುಣ್ಯವು 
ಕೆ ಚಿನ್ನದ ಬೇಡಿಯು, ೬೦ತೂ ಆದೂ ಬಂಧಕವೇ ಎಂದು ಶ್ರೀ ನಿಗಮಾನ ನ್ರದೇಶಿಕರವರು ಹೇಳರು 


ರೆ, ಪುಣ್ಯವೂ ಬಂಧಕವೆಂದೇ “ಪುಣ್ಯ ಪಾಸೇನಿಧೂಯ ನಿರಂಜನಃ ಪರಮಂ ಸಾಮ್ಯ 
ಮುಖ್ಯೆತಿ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ." (ಮುಂ. ೩೧. ೫) 


ಸಟ 
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ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯವು ೪1 


ಹಾ ಗಾಡಾ ಇಗ ಬಂಟ ಐ್ಥಂಇೀ ಅ 6 ಟಟ! 0. 


ಮೂ. ಯದೃಚ್ಛಾ ಲಾಭಸಂತುಷ್ಟೋ ಪ್ಹಂದಾತೀಠೋ ವಿಮತ್ಸರಃ | 


ಡೆ 
je ಸಮ ಸ್ಸಿದ್ಧಾವ ಸಿದ್ಧಾ ಚ ಸೃಷ್ಣಾನಿನ ನ ನಿಬಧ್ಯತೇ Il ೨೨. 
ಭಾ. ಯಥ ೈಚ್ಠೊ €ಪನತ ಕರೀರೆಧಾರಣ ಹೇತು ವಸ್ತು ಸನ್ನು ಣ್ಚಃ  ದ್ವೇದಾಕ ಸ 


ತಾ ಧನ ಸನಾಪ್ತ 3 ನರ್ಚನೀಯ ಶೀತೋಷ್ಣಾ ದಿ ಸಹಃ ; ನಿಮತ್ಸ ರ$- ಅನಿಷ್ಟೊ 


ಬ್‌ (ವಲ ಶು :ರೀರ ಕರ್ಮ ಹ್‌ ಹ 
ನಾಸ್ಟೊ ಇತಿ-ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವದಿಲವೆದ 


ನಾಗುನದಿ ಅವಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಚ್ಚ ಸತು. ಕೇವಲ ಶಾರೀರ ಕರ್ಮಗಳಾ 


ಹೆ No ನಾಣ್ಯ ಸಹಾ“ (ದ್‌ ನ ಗಾ 

ದರೂ ಶರೀರ ಧಥಾಂಣಾಗಿಗಳಿಗೆ ಇ ತ್ರ ಜನೆ ಮುಂತಾ ದವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಯಟಾಗು 
ಜಂ ಕ್‌ ತ್‌ು ಗಲ ಇ ಕೃ ದಃ ಎರು 

ತ್ತದೆ; ಆಂತಹೆ ಅಬೃತ್ಯಗಿಳಲ್ಲ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಾದಿಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗಬಹುದು, ಫಕ್ರಿ ಶ್ರಿಯನಾದುಡ 


ಳು 
ರಿಂದ ಯುದ್ದಾ ತ್ವಿದಿಗಳುಂಬಾಗಿ ಶಸ್ತ್ರ ಪಾತಾದಿಗಳಿಂದ ಸುಖ ಮಾಖಗಳುಂಬಾಗಬಹುದು, ಅಂತಕ 
ಪ್ರವೃ ತಿಗಳಿಗೆ ನಿಘಾತೆಉಂಬಾದಾ 


ದಾಗ ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳೊ ತನೂ ಲಕ ವ, ಮಾತ್ಸರ್ಯವೂ ಪ್ರಾಪ್ಲನಾಗ 


ನ 


ಬು 
ಬಹುದೆ ». ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಇರುವಾಗ ಹಿಂದೆ ಫ್ರಿ ನ್ನಾಪ್ಲೋತಿ ತಿಶ್ಚಿಷಂ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಚ್ಚಿ ತಲ್ಲಾ, 
ಇ ನಿ (೧ 
ಅದು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಶಜ್ಟಾ ತೋರಬಹುದು. ಅಂತಹ ಶಂಕೆಗೆ ಶಾರಣವಿಲನೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ಕುರೆ 


ನ್ನೇ ಈ (ಕದ ಹುಲ ಸಿಟಿ ನನಿ 


ನು ಇ 
ರಾವಿ ವೆರ್‌ 
೯೪ ಸಾಹಿ ಸುತಾ ೪ ಇನರರೂ ನ 


ಬ ಇಷ ಲ) ಶಿನ್‌ 
ನರೇ - ನೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯನ್ಲಿ, ೇನಿಸುವುಲಿವ. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:- ಯಡ ಚ್ಛಾ ಇಭಸಂತುಷ್ಟೆ 8 - ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಇಷ್ಟಾ 


ಸ ಪ್ರಾಸ್ತವಾದು ದಲ್ಲೇ ಸಂತುಷ್ಟ ಷ್ವಾನಾಗ್ಯಿ ಹಾಗೆ ಪ್ರಾಸ್ತ್ರನಾ ಗುವೆ' ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲಸ ಸ 
SE ತಪ್ಪಿದಲ್ಲನು, ಅನುಕೂಲಭಾವನೇ ಸುಖನ್ಸು ಪ್ರತಿಕೂಲಭಾವವೇ ಮಃಖವು, 
ಸ “ಸುಖಸ್ಯಾನಂತರಂ ದುಃಖಂ ದುಃಖಸ್ಯಾನಂತರ ಸುಖಂ” ಎಂದು ಪರಂಪರಾ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವಾಗಲೂ ಇವರಿಗೆ ಆತ್ಮಂ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯಜ್ಞಾ ನವು ಹುಟ್ಟ ರುವದರಿಂದ ದ್ವೃಂದಾ 
ತೀತಃ - ಶೀತೋಷ್ಟ ಸುಖದುಃಖಾನುಜಿನ ಗಳಿಗೂ ಅತೀತನು, ದಾಹಿವವ ನು, ಅವುಗಳನ 
ಪರಿಗಣಿಸದೇ ಇರುನನನೆಂಬರ್ಥನ್ರು ಪ ಪ್ರತಿಕೂಲರಾಗಿ ಯಾರಾದರೂ ಆ ಆಚರಿಸಿದರೆ ಸಾಧಾರಣ 
ಮನುಸ್ಯನಿಗೆ ಅವರಿ ಮಾತ್ಸರ್ಯ ಉಂಬಾಗು ತದ ಈತನಿಗೆ ಆತ್ಮ ಯಾಢಾತ 


ಜ್ಞಾ ನನಿರುವದರಿಂದ, ಇದಕ್ಕೆ ಅವರುಗಳು ಕಾ 3ರಣವಬ್ಲವು ತನ್ನ ಕರ್ಣುವೇ ಕಾರಣನೆಂದ 


ತ್‌ ನಾಗಿರುವನನು, 

ಇಂತಾವನು, ಸ ತ್ವಾಪಿ - ಇದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮವು ಹೇಳಲ್ಪದಲಿನ್ಲವಾಗಿ ಹಿಂದಿ ಶೋಕದ ತಾರೀರಂ 
ಕೇವಲಂ ಕರ್ಮ -  ಶೆರ್ಮಯೋಗದೆಲ್ಲಿ ಶರೀ ೇರಯಾತ್ರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದರೂ 
ಕೂಡ್ಕ ಇದರಿಂದ ಜಾ ನಯೋಗದ ಆನರ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕರ್ನುಯೋಗದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರನೇ ಆ ಅನುಷ್ಠಿ ಸಿದರೂ ಕೊಡೆ, ನನಿಬದ್ಧ ತ್ತ ಸಂಸಾರಬಂಧಳ್ಕೆ ಸ ಸುವ: ದಿಲ್ಲವು, ॥೨೨॥ 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು: ಈ ಅತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ ;ದ್ನಾನಡ ಮೂಲಕ್ಕ ಯೆ; ಜ್ಟೋಪನತ- ಜೀವೆದಿ 

ಕೊ ಇಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಶರೀರಧಾರಣಥೇತ್ರು ಪೆಸ್ತು-ಶರೀರಥಾರನ್‌ಸೆ ಬೇಳಾದ ಫಸ್ತು ವಿ 
ನಿಂದ್ಯ ಸಂತುಷ್ಟೃಃ-ಹರ್ನಗೊಂಡವನಾಗಿ,ಇದು ಯದೃಚ್ಛಾಲಾಭ ಸಂತುಷ್ನುಃ ಎಂಬುದರರ್ಥವು, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಹೊ ಕ 
nd 


, ಸಿಪಾತೆಹೇತುಭೂತ ಸ್ವಕೆಕ್ಕೆ ಸಿರೊಪಣೇನ ಸರೇಷು ವಿಗೆತೆಮುತ್ಸರೆಕ ಸಮನಾದ ವ 
ಸಿದ್ಧೌ ಚೆ- ಯುದ್ದಾದಿ ಕರ್ಕ ಸು ಜಯೊಾದಿ ಸಿಪ್ಪೆ ಬದ್ಧ ಸ್ಸ ಸುಚಿತ್ರ ಸೆಕ್ಸಿ 
ಜ್ಞ ೈತ್ಸಾಪ ಜ್ಞ ಸನಿಷ್ಟಾ 9 ವಿಸಂಪಿ, ಚೆ ನಿಐದ್ಧ ಕೇ ನ ಸೆಂಸಾರಂ ಕ್ರ ಫಿಪೆಡೈತೆ ಠೀ ಹ 


ದ್ಭ ೦ಂದಾರಿೀೀಚ8 ಎಂದರೆ ಯಾ 
ಕರ್ಮಸಾಧನೆಯು ಸಾ 
ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಸಹಿಸುವವನಾಗಿ 
ಹೇಳಿವಥಿನ್ರಾಯವೇ ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಲ್ಪ 
ಭೂತಸ್ವಕರ್ನ ನಿರೂಪಟೊನ ಸರೇ ಶ್ಸೈರ8- 
ಹ 


ಆ 
pe ಷ್‌ ದು Po ೂ (av 

ಘನ ತಡಾಮೆದು ತನ್ನ ಪ್ರಾರಃ ತೆರ್ಮವು ಎಂದು ಸೀಲಸೆದಂಿಂದೆ ಆಅ ಸ ಾರಣ 
ಇ ಬಸ 


ಎ. 
ದ 


ನನ್ನನ್ನೆ 

»ನ ಇತರರಲ್ಲಿ ಹೋಗಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮಾತ್ಸರ್ಯಪುಳ್ಳೈ ಪನು, ಸಮುಸ್ಸಿದ್ದ ಸಾನ ಗ ಚೆ 
ಎಸೆ "ಯಣ್ಣಾ ನಿ ಕರ್ಮ ಸು ಜಯಾದಿ ನಿದೆ ನಿಹೆೊ ಸ್ಸಮುಚಿತ್ತ? - ಯುದ್ಧ ವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಕರ್ನುಗಳಲ್ಲಿ ಇಚ ಮೊದಲಾದ ಸಿದ್ಧಿಂ ಉಂಟಾದರೂ 
ಮನಸ್ಸು ಸರಿತಾಪಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದದೆ ಸಮನಾ? 


ಯನ ಹಿಂಬಿಯೂ 5 ಸುಖದುಃಖೇ ಸಮೇಕೃತ್ಬು ಖೂ, “ಸಿದ್ಧ , 
ಸಿದ್ಧ್ಯೋಸ್ಗೆ ಮಾಳಾ * ಎಂಬ (೨. ಹ) ಶೆ (ದಲ್ಲೂ ಉಪಪಾದಿತವು. ಸಿದ್ಧಾವ 


ಸಿತ್ಧಾಚ ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಪ್ದರೂ, ಸ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿ 
ನ” ಪ್ರಕರಣ pep ಮ ಯುದ್ಧಾಡಿ ಚಿಕೆ ಟು ಜಯಾದಿ ಸಿದ್ಧ RG) (3 

ಭಾಷ್ಯನು. ಅದಕೆ ಬ್ರಾಹೈಣಾದಿ ಇತರರಿಗೂ ಅನ್ನ ಸ್ರಯಿ ಸುವದಕ್ಟಾಗಿ, ಆನಿಶಬ್ಧ ಪ್ರಯೋಗವು 
ಕ್ಕ ಶ್ವಾಪಿ - ಕೃತ್ಯಾನಿ ಎಂಬುದು ಶರ್ಮವನ್ನ ಬೇಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ, ಆದುದರಿಂದ ಳಿಕ್ಸಿ ನ 


Spe ಸ್ರ 
ನ ಕ ಇಳೆ ಳ್‌ 7 ಮಲ 
ಸೈ ತ್ವ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾ ಇಡಿರುತ್ತಾರೆ, ಕರ್ಮ ್ಮಯೋಣಃಂತರ್ಗತ ಶಾರೀರಾದಿ ಕರ್ವ? 


ಳನ್ನು ಪ ಕೂಡ, ಚ್ಹಾ ನನಿಪ್ಟಾಂವಿನಾಪಿ - ಚ್ಹಾ ನೆಯೋಗಪ ನಿಷ್ನೆಯಿಲ್ಲದಿಪರೊ 
ಕೂಡ್ಯ ನನಿಬಸ್ಯ ಠೇ ಎಂದರೆ ನ ಸೆಸಾರಂ ಪ್ರತಿಷದ್ಯಶೇ ಪುನಃ ನನ 


4 


pe) ಹ 
1 ಸಂಸಾ ಇಬ? ಹೊಂದು 


ಷಿ 


ವದಿಲ್ಲ. ಆತ್ಮ ಸಾಗಾ ಸುರಾನ ಜ್ಞಾನದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಈ ಕರ್ಮಯೋಗಾರಂಭ 
ಕನು ಶರೀರ ಧಾರಣೆಗೆ ಬೇಕಾದ ನಸ್ತುಗಳನ್ನು ಜಿವರು ಕೊಚ್ಚಿದ್ದರೆ 

ಜೇಕು, ಇನ್ನೂ ಬೇಕು ಎಂಬ ಮೆರಾಶಿ ಕ್ಲೇಶಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗುನದ್ದಿನವು. 

ಕೆಲವು ಅನುಕೂಲವಾಗಿಯೂ ಕೆಲವು ಪ್ರತಿಕೂಲನಾಗಿಯೊ ಪೆರಿ 

ಹೇಗೆ ಪರಿಣನಿಸಿದರೂ ಗಸ ವನ್ಫು ಯಾರೆ ಮೂಲತವಾಗಿಯಾಗಳ 

ಆನಿಷ್ಯವು ಸ್ರಾಪ್ತ್ಯನಾದರೂ ತ್ರರಬ್ಭಾನುಗುಣನಾಗಿ ಇಇಂಬಾಯಿಶೆಂದು. ತಿಳೆದವನಾಗಿ 


(ನ 


3 ಖಿ | pO] pe pe 
ಆ ಅನಿಷ್ಯಕ್ಲೆ ದ ಮಾತ್ಸರ್ಯನಿಲ್ಲದೇ ಇರುವನು, ಸರಬ ಅದರಿಂದ 
ತ ಖಿ 


ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯಾವ ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ವೋ ಆದನ್ನು ಮಾಡ ವನ್ನು ಸೂರ್ಯನ ತಾಪವು ಹೆಚ್ಚು 
ದಾಗ ಸೂರ್ಮನವೇಶೆ "ಕೋನಿ ಸಿ ಫಲವೇನು? ಆದರೆ ನಿವಾರಣೆಗಾಗ ಛತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದು 


ಕೊಳ್ಳು, ವದು ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಇತರೆರಿಂದ ನಮಗೆ ತೊಂದಕೆಯಾದಕ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವು ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ತಮಣವಾಡುವರಿಂಡ ಆನಕನ್ತು ಪಿ (ಸದೆ, ಆವನಿಗೆ ಸ 
ಮಾಡದೇ, ಆದೆರಂದೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯೆತಿ ಸುವನು. ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿ ಯುಂ ಗೆ 


ಇರಲಿ ಸನುಚಿತ್ರನಾಗಿರುವನು. ಹೀಗೆ ಕರ್ಮ್ನಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದವನಿಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗಾ 
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ವ ನ es 
NN RA ಎಂ ಇಂಥ ಎಂ ಹಯಂ.ಇಜಿಜ ಇಯಜಾಜಾು  ಜ ಜಾ 


ಭಾ. ಅತ್ಮೆನಿಸಯೆ.ಜ್ಞಾ ನಾನಸ್ಥಿ ತಮುನಸ್ತ್ವೈನ ನಿರ್ಗೆತತದಿತರ ಸಜ್ಜಸ್ಯ, ತತ ಏನ ನಿಖಿಲ 
ಪರಿಗ್ರ ಹೆ ನಿಸಿರೆ ಸಸ, ಉಕ್ತ್ಕಲಕ್ಷಣ ಯಜ್ಞಾನಿ ಕೆಕ್ಕಿನಿನನ್ಸತ್ತೆಯೇ ವರ ಮಾನಸ್ಯ 
ಪುರುಷಸ್ಯ ಬಂ: ಇಡೇತುಭೂತಂ ಸ್ರಾಜೀನಂ" ಕರ್ಮ “ಸಮಗ್ರಂ ಪ್ರನಿಲೀಯತೇ" - 
ನಿಶ್ಚೀಷಂ ಷೀಯತೇ 11೨೩! 


ನಾದಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಡಿ ಯಲ್ಲಿದ್ದ 'ಕರ್ಮಯೋಗಗೆ ಕ ಕರ್ಮ ಹೋಗದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ₹ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸಜ 
ಪ ಭಸೆವಸನ ರ್ಗ. ಬುದ್ಧ ನಾಡುವವರಿಂದ್ಯ ಸಮಸ್ತ ವಿರೋಧಿರೂಪ ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ 
ಡಲ್ಪಡುನನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ:--ಅತ್ಯೆ ಹನಿಷಯ ಜ್ಞಾನಾವಸ್ಥಿತ ಮನಸ್ಟ್ರೇನ ಇದು 
ನ ತೆ ಜೇಶೆಸಃ ಟ್‌? ವಾ ಖಾನನ, ಆದರೆ ಷಷ್ಟ ಸಂತ ಪದಕ್ಕೆ ತೃತೀಯಾ 
ರ್ಥೆವು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ, ಜಾ ನಾವಸ್ಥಿ ತೆ. ಜೇತಸನಾಗಿರುವ ವದರಿಂದಲೆಲ ತಸ ಜ್ಞ ಕ ಮುಕ್ತನೂ 
ಅಗಿರುವನು ಎಂಬ ಭಾವನಿಂದ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ; ತನ್ನ ಆತ್ಮನಿಷ iene ಜ್ಞಾನ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಮನಸ್ಸು ನಂತ; ನಿಠ್ಗತೆ ತದಿತರಸಜ್ಜ ಸ್ಯ - ಇದು ಗತಸೆಂಗಸ್ಯ ಎಂಬು 
ವರರ್ಥವ್ರ, ಹೋಗಲಟ್ಟ ಆತ್ಮ ವೃತಿರಿಕ್ತ್ರ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಸಣ ವುಳ್ಳ, ತೆತಏಿನ - ಅಕಾರಣ 


೬ "೪ 
ದಿಂದಲೇ ನಿಖಿಲಸರಿಗ್ಯ ಹ ನಿನಿರ್ಮುಕ್ರೈಸ್ಯ - ಇದು ಮುಕ್ತ ಸ್ಯ ಎಂಬುದರ ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, ಸಮಸ್ತ 
ಐಹಿಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸ್ಟೀಶಕರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪ ಟ್ಟಿ, ಯಾವಾಗ ಐಹಿಕ ವಸ್ತುಗ 


ಳಲ್ಲಿ ಸಂಗನಿಲ್ಲನೋ) ಆಗೆ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತು ಗಳು ನಷುರಿಗಿದ್ದರೊ "ಅವುಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಬುದ್ಧಿಯು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವದೇ ನನು ಆಗ ಆ ಐಹಿಕಗಳಿಂಡಲೇ ಈತನು ಬಿಡಲ್ಪಡುನನಾದು 
ದರಿಂದ ಮುಕ್ತಸ್ಯ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು, ಹೀಗೆ ಗತಸಂಗನಾಗಿಯೂ ಐಹಿಕಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ 

ವನಾಗಿಯೂ ಆಗಲು ಕಾರಣನೇನೆಂಡನೈಚ್ಡಾ ನಾವಸ್ಥಿ ತಚ್ನೇತೆಸಃ ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯನು. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ 
ದೊಂದಿಗೆ ಕರ್ನುಯೋಗನನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸುವದರ ಮಾಹಾತ್ಮೆ 3ಯು ಇಷ್ಟು ಅನೋಘನಾದು 
ದೆಂಬ ಭಾವವು, ಜ್ಞುನಯೋಗದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಸಿ ದ್ಧಿಯೆಲ್ಲಾ ತ ಜಿ ಕರ್ಮಯೋಗದನ್ನೇ ಲಭಿಸು 
ತ್ತದೈೆಆತ್ಮದ ಯಥಾನಶ್ಶ್ನಾದ ಜ್ಞಾನನು; ಐಹಿಕದಲ್ಲಿ ಚಿಪಾಸೆಯ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಐಹಿಕವಿಷಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಾಗವೂ; ಇವೆಲ್ಲವೂ ಲಭಿಸುವದರಿುದೆ 'ಭತ್ತಿಯೋಗದ್ದ್ನ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೂ, ಯೋಗನಿಸ್ಟ 
ತ್ತಿಯೂ ಎಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವದರಿಂದ*ತದನಗನು ಉತ್ತರ ಸೂಶ್ತಾಘಯೋರಕ್ಲಿ (ಷನಿನಾಶಾತ್‌” 
(೪-೧. ೧೩) ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಬಂಧಕಗಳಾಗಿದ್ದ ಸಕಲ ಪುಣ್ಯ ಪಾೂಸರೂಪ 
ಕರ್ನಗಳೂ ಕ್ರಮೇಣ ನಾಶನಾಗುತ್ತ ನೆ. ಹೀಗೆ ಆತ್ಮಃ] ಜ್ಞಾ ನಳ್ಳಿ ವನಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಮನಸ್ಸು ಆತ್ಮಸ್ಪರೂನನಶ್ಸೇಯಾದುದರಿಂದೆ ಐಹಿತೆ ಗಳನ ಲ್ಸ ಕೊತೆಯುವದರಿಂದೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಮುಕ್ತನಹಾಗೆ ಜು ಭಾವನನ್ನೂ ತೋ ರಸುವವಕ್ಕಾ ಗಿ ಮುಕ್ತಸ್ತ ಹೈ ಎಂಬ ಪ್ಪ ಪ್ರಯೋಗವು. 

ಕೆಲವರು ಕೆರ ಸಮಗ್ರಂ ಪ್ರನಿಲೀಯಕೇ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗನಿರುವಡರಿಂಡ, ಈ ಕರ್ಮಯೋಗ 
ಮಾತ್ರದಿಂದತೇ ಪ್ರ ಇಸಪಗಳಿಲ್ದಾ ಕಸೆಹು ತೋಗುವುನೆಂದೂ ಯಾವಾಗ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಹೋಯಿತೋ ಆವಾಗ *ಪುಣ್ಯಷಾಪೇ ಫಿಭೂಯ ನಿರಂಜನಃ ಪರಮಂ ಸಾಮ್ಯ 

ಮುಖ್ಯ ತಿ? ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯನುಸಾರ ಮೋಕ್ಷಸ್ರಾಪ್ತಿ ಯೇ ಯಾದುದರಿಂದ ಕರ್ನುಯೋಗನೇ 
ಗಿ ನೋತ್ತಸುಯಕನೆಂದು ಭೃಮಿಸುವರು, ಇದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಿ ಹಿಂಜಿಯೂ 
ಕೆರ್ಮಣೈನ ಹಿ ಸಂಸಿನ್ನಿಂ ಅಸ್ಥಿತಾ ಇನಕಾದ ಯ ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಏನಕಾರದೊಂದಿಗೆ ಸಂಸಿದ್ಧಿ 
ಎಂಕೆ ಮೋತ್ಲಿ ಉಂಟೆ ೬ ಉಸಸೀಪಿಸ ಶ್ರಥ್ಟಿಡೆ ಎಂದು ಕೇಳುವರು. ಅಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಜೋ ಗೆನೇ 
ಜ್ಞಾನಯೊಃ ಗಶ್ಯಿಂತ ಶ್ರೇರ್ಯಾ ಎಂದು ಜೆ "ಕುವ ಪ್ರಕರಣನಾದುದ ರಿಂದ್ಯ ಸೆರ್ಮಣೈನ ಹಿ 
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ಶೆ 
ಡಾ] ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯವು ೪೮೯ 


ಇ ಸ ಅಜಜ ಜಬ ಬ... 
ಭಾ. ಅವ. ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯುಕ್ತಾತ್ಮ ಸ್ಟ ರೂಪಾನುಸಂಧಾನಯುಕ್ತ ತಯಾ ಕರ್ಮಣೋ ಜ್ಞಾನಾ 
ಕಾರತ್ವಮುಕ್ತಿಮ್‌ ; ಸ್‌ ಸರ್ವ ಸ್ಯ ಸಪರಿಕರಸ್ಕೆ `ಕರ್ಮ ಣಃ ಪರಬ ್ರಹ್ಮಭೂತ 
ರಮ ಶ್ರರುಷಾತ್ತ ಕತ್ವಾನುಸಂಧಾನ ಫಲ) ತೆಯಾ ) ನಾಳಾರತ್ವೆ ಮಾಹ , 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ಏನಕಾರವು ಜ್ಞಾನಯೋಗವನ್ನು ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತ ದೆ ವಿನಾ ಭಕಿ ಕಯೋಗವ್ನ 
ಲ್ಲವು. ಭಕ್ತಿಯೋಗದ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೇ ಇನ್ನೂ ಬಂದಿರುವದಿಲ್ಲನ್ನ. ಕರ್ಮಯೋಗವು ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗಕ್ಕೆ ಅಜ್ಜವು, ಭಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯೋಗವು ಅಜ್ಲ್‌ಯು.  ಆಜ್ಲಿಯ ಫಲಕ್ಕೆ ಅಜ್ಜವೂ ಮುಖ್ಯಸಾಧಕ 
ವಾದುದರಿಂದ ಅಬ್ಲಿಯು ಕೊಡತಕ್ಕ ಫಲನನ್ನೇ ಅಜ್ಜ ಕ್ಟ ಔಸಬಾಂಕನಾಗಿ ಹೇಳುವ ವಾಡಿಕೆ 
ಯುಂಬು. 52೨ನೆಯ ಪುಟ ನೋಡಿ. 'ಮುಂಜಿ ಯಜ್ಞಾಯಾಚರತಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಭಾಷ 
ವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ; ಉಕ್ತೆ ಲಕ್ಷಣ ಯಜ್ಞಾದಿ ಕರ ನೃ ೯ತ್ತಯೇ ವರ ರ್ರ ಮಾನಸ್ಯ - 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 'ಅಕ್ಷಣಗಳಿಂದಕೂಡಿ ಹಡ್ತಾ ದಿ ಕರ್ಮುಗಳಸ್ನನುಷ್ಲಿ ಸಬೇಕೆಂದಿರುವ, ` 
ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಕಂ ಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ತ ತ್ವ ಫಲತ್ಯಾ ಗಮಾಡಿ ಪರಮ ಪುರುಷಾರಾಧನನೆಂದು 
ನಡೆಸಬೇಕೆಂದಿರುವ ಪುರುಷನಿಗೆ, 'ಬಂಧಜೇತು ಭೂತಂ ಪ್ರಾಚೀನಂ ಕೆರ - ಇದು ಮೂಲದ 
ಕರ್ಮಶಬ್ದ ವ್ಸಾ ಿಖ್ಯಾನವು, ಬಂಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಮವು, ನಿ ಕರ್ಮಶಬ್ರ 
ವನ್ನು ಆಚರತಃ ಎಂಬುದರೊಂದಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ ದ್ವಿತೀಯಾಂತಸದವಾಗಿ ಭಾವಿಸತಕ್ತ ೈದ್ದಲ್ಲವು 
ಪ್ರಥಮಾಂತ ಪದವಾಗಿ ಪ್ರನಿಲೀಯತೇ ನಂಬುದಕೆಂದಿಗೆ ಅನ ಸ್ವೈಯಿಸೆತಕ್ಕದ್ದು. ಹಿಂತ ಬು 
ಪೂರ್ವಕವಾದ ಸಜ ತ್ಯಾಗಾದಿಗಳಿಂದ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಸವಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಇಡಲ್ಪಬ್ಟಿರುವಜಿಂದು ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುನದರಿಂದ ಈಗ ಅದರ ನಿಯಮನಾದಿಗಳನ್ನೆ (ನೊ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಅನಕ್ಕ ೈಕತೆಯಿಲ್ಲವು. 
ಸ್ರ ನಿರತಿಶಯಭೋಗ್ಯ ಭೂತವಾದ ಆತಾ ನಿನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಇಡಲ್ಪ ಬ್ದ ತೋ ಸ ನಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ರಟ ನಿನೃತ್ತಿಸಿ ಸ ಜು ಹೀಗ ಸಜ್ಜವು ನಿನೃತ್ತಿ ಸಿ 
ಹೋಯಿತೋ, ತಾನಾಗಿಯೇ ಸರ್ವ 'ಪರಿಗ್ರಹೆಗಳನ್ನು ಬಿಡತಕ್ಕ ಧೈವು ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲವು. ಮತ್ತೇ 
ನೆಂದ ಅವುಗಳಿಂದಲೇ ತಾನಾಗಿಯೇ ತಾನು ಮುಕ್ತ ಬಿಡಲ್ಲ ಬಟ್ಟಿ ನನಾಗುವನು. ಹೀಗೆ ಗತ 
ಸಜ್ಜನಾಗಿರುವನರಿಂದ, ಆತ್ಮ ೈಜ್ಞಾನಾ ವಸ್ಸಿತಚೇತಸನಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಐಹಿಕಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ ಕ್ರನಾ 
ಗ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗೆ ಆತ್ಮನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಪಾ ರವೂ ಭಕ್ತಿ ಯೋಗರೂಪವಾದ ಉಪಾಯಾನುಸು ನಡ 
ಮೂಲಕ ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿತಪುಣ್ಯ 1 11 ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳ ನಾಶವೂ ಲಭಿಸುತ್ತ 
ವೆಂಬುದು ಮುಖ್ಯ ತಾತ ಸರ್ಯವ್ರ. 
ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅಸ್ಪ್ನವು ನ ಕ್ವೈತಿನಿಯನಾ ತ್ಮ ಸ್ವರೂಸಾನುಸೆಂಧಾನಯುಕ್ತ 
ತಯಾ - ಪ್ರಾಕೃತ ಶರೀರದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪ ಟ್ಟು ಸ್ವಸ್ಥ ಸ್ವರೂಪಾವಿರ್ಭಾವವುಳ್ಳ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವು 
ಎಷ್ಟು ಸ 'ಬುದೆಂಬ ಅನುಸಂಧಾನದಿಂದ ಸೇರಿರುವ: ದರಿಂದ, ಕೆರ ಣಃ - ಕರ್ಮಯೋಗಕೆ 
ಜಾ ಸ ನಾಕಾರತ ವು ಉಕ್ತಮ್‌ - ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆತ್ಮನ ಜ್ಞಾನವೂ ಗುಣಾಷ್ಟಕಗಳೂ 
ಎಲ್ಲರೂ ಈಗ. ಇತ್ರ ಯೆದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸ್ಕೂ ಲಶರೀರದಿಂದ ನಾಲಿಕ್ಸವನ್ನು ಹೊಂದಿವ ಯಾ 
ವಾಗ ಸೂಲ ಶರೀರದಿಂದ ಈ ಆತ್ಮನು ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತ್ವಾನೋೊ ಆಗ ಆತ್ಮನಿಗೆ 
ಸೆ ಸ್ವಸ್ವರೂಪಾವಿರ್ಭಾವವುಂಟಾಗಿ ಸ್ವ ಸ ಯಂತ್ರ ಕಾಶವಾದ ಜ್ಞಾ ನದೀಪ್ರಿಯಿಂದಲೂ ಗುಣಾಷ್ಟ ಕಗಳಿಂ 


ದಲೂ ವಿರಾಜಿಸುವನು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವು “ಸಂಪದಾ ಫನಿರ್ಭಾವಃ ಸ್ಟೇನಶಬ್ದಾ ಫ್‌ ಎಂಬ 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತ ದೆ. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವು ಮಹತ್ತಾದುದೆಂಬ ಅನು 
ಸಾಧನವು ) ಕರ್ನ್ಷುಯೋಗದಲ್ಲಿ ಜಾ ನಾಕಾರರೂಪವಾಗಿ ಉಂಟಿಂದು ಹಿಂದೆ -ಸ್ಪಾ ಸಲ್ಪ ಚ್ಚ ತು.. 


೬೨ 
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೪೯೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೪ 


re 


ಮೂ. ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಸಣಂ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ಹವಿ ರ್ಬಹ್ಮಾಗ್ನೌ ಬ್ರ ಹ್ಮಣಾಹುತವು | 
ಬ್ರಹ್ಮೈವ ತೇನ ಗಂತವ್ಯಂ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಕರ್ಮ ಸಾ Il ೨೪. 


ಇದಾನೀಂ-ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಪಣಂ ಎಂಬುವ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಾದರೋ, ಸರ್ವಸ್ಯ ಸಪರಿಕೆರಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ- 

ಪರಿಕರಗಳಿಂದಕೂಡಿದ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಯೋಗಾನುಷ್ಮಾನಕ್ಕೂ, ಪರಬ್ರಹ್ಮಭೂತ ಪರನುಪುರು 

ಷಾತ್ಮಕತ್ವ - ಸರಬ್ರಹ್ಮವೆನಿಸುವ ಪರಮ ವುರುಷನ ಕಾರ್ಯರೂಸವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮಾ 
ತ್ಮಕನೆಂಬ ಅನುಸಂಧಾನ ಯುಕ್ತ ಕತಯಾ - ಅನುಸಂಧಾನದಿಂದ, ಜ್ಞಾನಕಾರತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಹ ನಾಕಾರತೆಯು ಎರಡುವಿಧನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (೧) 
ಕರ್ಮಯೋಗ ಕರ್ತಾವಾದ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವು ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಾಗ 
ಬಹಳ ಅನೋಫವಾದುದೆಂಬ ಜಟ ೂ3್‌ ಜ್ಞಾ ಸಕು (೨) ತಾನು 
ಮಾಡುವ ಯ ಜ್ಞ್ನ ಪರಿಕರಗಳೂ ಯಜ್ಞ ಜ್ಞವೂ ಪರಬ್ರ ಹೈಕಾರ್ಯವಾಗಿ ಪರಬ್ರಹಾ ತ ಬವೆಂಬ 
ಅನುಸಂಧಾನದ ಮೂಲಕವೂ ಜಾ ್ಲಾನಾಕಾರತೆಯೂ "ಇರತಕ್ಕ ಜ್ಹಿಂಬ ಉಸಜೇಶತು ಹೀಗೆ 
ಜ್ಞಾನಾಕಾರತೆಯು ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಎರಡು ವಿಧವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ವತು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಹಿಂದೆ ಜ್ಞಾನ ನಯೋಗದ ಆವಶ್ಯ ಕತೆಯಲ್ಲ ಜ್ಞ ನಯೋಗದಿಂ 

ದುಂಬುಗುವ ಆತಾ ಮರೋಕನವು,ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧಿ ಸುತ್ತ ಕ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ತು. ಅದು 
ದ್ದ ಸಬೇ ಕಾದರೆ, ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿ ಪುರುಣೇತಿಹಾಸಾದಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಐಕ ಕಂಠ್ಯ ದಿಂದ "ಹೀಳಲ್ಪ ಟ್ಟ 
ರುವ ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಸಮಸ್ತವೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಹ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರವು,ಸರಬ್ರ ಹೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾ ನ 
ಜ್ಞಾನವು ಅವಶ್ಯಕವು; ಈ ಈ ಅನೋಫದ್ದಾ ನಾ ಕರ್ಮಯೋಗವಿಷ ನಿಗೆ ಇದ್ದು, ತಾನು ಸಮರ್ಸಿ 
ಸುವ ಹವಿಸ್ಸು, ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸೌಟುಹ ಹವಿಸ್ಸಮರ್ಪಣೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಅಗ್ನಿಯೂ ಅವನ್ನು ಸಮ 

ರ್ಪಿಸುವ ಅಧಿಕಾರಿಯೂ, ಕರ್ಮೇ ಯೋಗದ ವಿವಿಧ ಕರ್ಮಗಳೂ, ತಾನು ಹೊಂದತಕ್ಕ ದಿವ್ಯವಾದ ಆತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಸವೂ, ಎಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಯಾತ್ಮ ತ್ಮಕನೆಂಬ ಜ್ಞಾನನಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗವು. ಅನುಸ್ಮಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿಕಿ ಜ್ಞಾನ ನಯೋಗದ ಅವಶ್ಯ ತತ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೆ ಡೇ ಸಾಯೋ ನೇ ಎರಡು ವಿಧವಾದ 
ಜ್ಞಾನಾ ಾಇಕಾರತೆಯುಂಟಿಂದು ಉಪೆರೇಶಿಸುತ್ತಾ ಕೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಶಬ್ದವು ಅನೆಕೇಸಲ ಪ್ರ 
ಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ದ ಕೈ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೆಂಬುದು ನ pe | ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದ್ಕೂ 
ಜೇತನವೆಂದೂ ವೇದವೆಂದೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಿಕ್ಕ ಅರ್ಥವುಂಟು. ಆಜಾ ಲಾಕ್ಷಣಿಕಾರ್ಥಗಳು. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೆ Ny 'ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದು ನ್ಯಾಯವು. ಮುಖ್ಯಾರ್ಥಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದೆ ಕೆ ಆಗ ಲಾಕ್ಷಣಿಕಾರ್ಥವನ್ನು, ಹೆನಳಬೇಕಾಗಿದೆ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಾದರೋ 
ಮುಖ್ಯೂರ್ಥವೇ ಸರಿಹೋಗುವದರಿಂದ ಲಾಕ್ಷಣಿಕಾರ್ಥವು ಸರಿಯಲ್ಲವು. ತದನನ್ಯತ್ವಂ ಆರಂ 
ಭಣ ಶಬಾ ್ಲದಿಭ್ಯಃ ಎಂಬ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಕಾರಣಕ್ಕೂ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಅನನ್ಯತ್ವಂ ಎಂದರೆ 
ಅಭಿನ್ನತೆಯನ್ನು ಹೇಳುವದರಿಂದ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ! ಶಬ್ದ. ನಿವು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯರೂಪವಾದ ಪರಬ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವನ್ನು ಜೋಧಿಸುತ್ತಣಜಿ. ಅಮದರಿಂದ ಯಜ್ಞ. ಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸುವ ಅಗ್ನಿ, ಸೃಕ್ಸು ಪ್ರವಾದಿಗಳೂ, 
ಹೆನಿಸ್ಫೂ,ಯಜ್ಞ ಕರ್ತಾ ಎಲ್ಲಾ ಪರಬ್ರಹ ನಕ ಕಾರ್ಯರೂಪವಾದವುಗಳಾಗಿ ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಬ ್ರ್ರಹ್ಮವೆಂದೇ 
ವ ವಹಾರ, `ರೆದುದರಿಂದ ಹೇ ಸ ಸಾರಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ: ರ್ಪಣಂ-ಯಾವುದರಿಂದ ಹವಿಸ ಸ್ಸನ್ನ್ನು ಅರ್ಪಿಸು 
ತ್ರೆ ತ್ರೇವೋ ಅದಕ್ಕೆ ಅರ್ಪಣವೆಂದು ಹೆಸರು, ಸರಬ್ರಹ್ಮ ಗ ಸ್ರುಗಾದಿ (ಸೌಟು)ಗ 
ಳುಳ್ಳ, ಬ್ರಹ್ಮಹೆನಿಃ - ಪರಬ್ರ ಹೈಕಾರ್ಯರೂಸವಾದ ಹನಿಸ್ಸು ಹ್ಮಾಗ್ನೌ - ಪರಬ್ರಹ್ಮಕಾರ್ಯ 
ರೂಪವಾದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ, ಬ್ರಹ್ಮ ಕಾ. ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಕಾರ್ಯವಾದ pe " ಹುತಮ್‌ - 
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ಶ್ಲೋಕ ೨೪] ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯವು ೪೯೧ 
Wun 
eh ನ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು, ಇತಿ - ಎಂಬದಾಗಿ, ಆಂತಹ 
ಭಕ Kh [ನ ಸನ್ನ ೯ ಭನ ಪರಟ್ರದ್ಮಾನ್ಮ ಕವಿದು ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವ, ತೇನ 
ಸ ಹ್ಮ ಗಂತವ್ಯಂ - ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಕಾರ್ಯರೂಪನಾದ ತನ್ನ ನೈ ಜ 
ಣು ಹೊಂಡತಕ್ಕದ್ದೆ ; Wk ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಕರ್ಮಯೋಗನಿಷ್ಮನು ತನ್ನ 
ನೈಜ ಆತ್ಮಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾಶೃರಿಸತಕ್ಕದ್ದು ; ಎಂದರೆ ಅಂತವನಿಗೆ ಆತ್ಮಾವಲೋಕನ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ತಾಶ್ಪ ರ್ಯವು. ಆಂತಹ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯಿಂದಲೇಬ ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಗಂತವ್ಯ ೦- 
ಎಂದು ಏನಕಾರವಿರುವದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಯೋಗದ ಆವಶ್ಯಕತೆ i a 
ಪ್ರಾಯವೂ ತೋರಿಬ ರುತ್ತದೆ. ಕೆರ್ಡಣೈ ವಹಿ ಸಂಸಿದ್ಧಿ ಮಾಸ್ಥಿ ತಾ ಜನಕಾದಯೆ8 ಎಂಬ 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಉಪನಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ನಾವು "ಣಿ, ನಿಂದ ನೋಡುವ ಈ ಜಗಕೆ ನ 
ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕವೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕಾದಿ ಇ 
ಳೆಲ್ಲಾ ಸರ್ವಚಿದಚಿತು_, pe “ಯಸ್ಯ ಪೆ ಫಿನೀ ಶರೀರಂ” “ಯಸ್ಯಾತ್ಮಾ ಶರೀರಂ 
(ಬೃ. ೫-೭. ೩) ಎಂಬಲ್ಲೂ ಮುತ್ತು. ನಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಶಿರ್ಕಾ ಮತ್ತು “ಯ 
ಆತ್ಮಿಸಿ ತಿರ? (ಬೃ. ೫. ೭. ೨೨) ಎಂಬಲ್ಲೂ “ಯಸ್ಯ ಸರ್ವಾಣಿ "ಭೂತಾನಿ "ಶರೀರಂ? 
ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಮೂಲಕ (ಬೃ. ೫. ೭. ೧೫) ಸರೆಬ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರವೆಂದೂ ಅವು 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಈತನು ಆತ್ಮಾನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತ ವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಳೂ ಕೂಡ 
ಶರೀರವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಶರೀರಿ ಎಂದರೆ ಆತ್ಮಾವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೇಳುವ ಪದ್ಧ 
ತಿಯುಂಟು ಹಾಗೆಯೆ ತ್ರಿ ತ್ರೀ ಸರಾಶ ರರು *ತತ್ಸ ತ್ವಂ ವೈ ಹರೇ ಸ್ತ ಮ ಎಂದು ಕಾರ್ಯ ಕೊಳ 
ನಾದ ಸರ್ಕ ಜಗತ್ತೂ ತ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ನಿಗೆ ಶರೀರವೆಂದು ತ್ರೀ ಮೈತ್ರೇಯರಿಗೆ ಉಸರೇತಿಸ 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರೆಣ್ಯದಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣಾ ತ್ಮಕನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕ — $ 
“ಜ್ಯೋತೀಂಸಿ ವಿಷ್ಣು ವ ರ್ಭುವನಾನಿ ನ್‌್‌ ನಾನಿ ವಿಷ್ಣು ರ್ಗಿರಯೋ ದಿಶಶ್ಚ | 
ಸದ್ಯಸ್ಸಮುದ್ರಾಶ್ಚ ಸ "ಏನ ಸರ್ವಂ ಯದಿ “ಯೆನ್ನಾಸ್ತಿ "ಚ ವಿಪ ಸ್ರವರ್ಯವಿ.ಪ್ರೆ. 3.೧೨.೩೮: 
ಹೀಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷ್ಣ್ವಾತ್ಮಕವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಯದಸ್ಸಿ ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ ಸ್ವರೂಪನಾಶವಿಲ್ಲದೆ ಇರುವ ಸಮಸ್ಯ ಚೀತನ ವಕ್ಸವೂ, ಯನ್ನಾಸ್ತಿ ಚ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಸ್ವೆರೂಪವಿಕಾರವುಳ್ಳ ಸಮಸ್ತ ಅಚಿತ್ತೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುವೇ ಎಂದು ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ ಪಿಳಿ 
ಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಯಜ, ವೈ ನಿಷ್ಣುಃ ಎಂದು ಹೇಳರುವಹಾಗೆ, 
ಯಜ್ಞ ವೂ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಅಗ್ನಿಯೂ, ಸಮಿತ್ತೂ, ಹೋಮ ಸಾಧನವೂ, ಹನಿಸ್ಸೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಕರ್ರಾ ಎಲ್ಲಾ ಪರಬ್ರಹ್ಮ: ಶೆರೀರವಾದುದರಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೆಂಜೇ 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಹನಿಃ, ಬಹ್ಮಾಗ್ನಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳು 
ಎಂಬ ಭಾವವು. ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತವೂ ಸರಮಾತ್ಮನಿಿ ಶರೀರವೂ, ಆತನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾ ಎಂಬ 
ಉಪಜೀಶವು ಈ ಗೀತೆಯಲ್ಲೇ ಮುಂಜಿ"ಇಯಂ ಮೇಪ ಸ್ರಕೃತಿರಷ್ಟ ಧಾ! ಅಸಕೇಯ ಬಿತ್ತ ಸ್ತ್ರ 
ನ್ಯಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ವಿದ್ಧಿ ಮೇ ಪರಾಮ್‌!ಜೀನಭೂತಾಂ” (ಗೀ. ೭.೪.೫)ಎಂಬಲ್ಲೂ*ಮಯಿ ಸರ್ವ 
ಮಿದಂಪ್ರೋತಂ3(ಗೀ ೭.೭. ) ಎಂಬಲ್ಲೂ “ಮಯಾತತ ಮಿದಂ ಸರ್ವಂ? (ಗೀ.೯.೪.) ಎಂಬ 
“ನಿಷ್ಟ್ಯಭ್ಯಾಹನಿದಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ 'ಏಕಾಂಕೇನೆ ಸ್ಥಿತೋ ಜಯ (ಗೀ. ೧೦. ೪೨) “ಆಹೆ 
ಮಾತ್ಮಾ ಗುಡಾಕೇಶ ಸರ್ವ ಕ್ವಭೂತಾಶಯಸ್ಥಿತಃ (ಗೇ, ೧೦, ೨೦) ಎಂಬಲ್ಲೂ, "ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞ ಚಾ 
ಹಾ ನಿದ್ಧಿ ಸರ್ವೆ ಕ್ಷೇತ್ರ ಷು ಭಾರತ (ಗೀ. ೧೩. ೨) ಎಂಬಲ್ಲೂ ಹ ಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತ ಜೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕವೆಂಬ ಉಸರೇತವೂ, ಇನೆಲ್ಲಾ ಮಿಥ್ಚೈಯು ಬ್ರ ಹ್ಮೈನ ಸತ್ಯವು ಎಂಬ 
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ಭಾ. ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಪಣನಿತಿ ಹನಿ ರ್ನಿಶೇಷ್ಯತ ಅರ ತೇತನೇನೇತ್ಯರ್ಸಣಂ - ಸ್ರುಗದಿ, 
ತಡೆ ಹಕಾರೃತ್ವಾದ್ಲ ಹ್ಮ, ಬ್ರಹ್ಮಯಸ್ಯೆ ಹವಿಷೋರ್ಪಣಂ ತದ್ಪ್ರಹ್ಮಾರ್ಪಣಂ, 
ನುಲಿ ಸ್ರ ಜ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮಹನಿಃ-ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಪಣಂಹವಿಸ್ಸ್ವಯೆಂಚ ಬ್ರಹ್ಮಭೂತಂ,ಬ್ರಹ್ಮಾಗನ್ನಿ,ಬ್ರ ಹ್ಮಣಾ- 
ಕೆತ್ರಾ, ಹುತಮಿತಿ, ಸರ್ವಂ ಕರ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಸತಯಾ ಬ್ರಹ್ಮನುಯನಿತಿ ಯಸ್ಸಮಾ 
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ಉಪಪೇಶವೂ, ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧವಾದವು; ಪರಬ್ರಹೆ ೀತರವಸ್ತುವಿದ್ಧರಲ್ಲವೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕತ್ವ 
ವನ್ನು ಉಸದೇಶಿ ಸಬಹುದು. ಎಲ್ಲವೂ ಮಿಥ್ಯೆಯಾದರೆ ಜಗದಾತ್ಮಕತ್ವವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವ 
ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಅಸಜ್ಜತವಾದುದಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಮಿಥ್ಯಾವಾದಕ್ಕೆ ಅನು 
ಕೂಲವಿಲ್ಲವು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಬ್ರಹ್ಮಣಾಹುತಮ್‌ ಎಂಬಲ್ಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮೈವ ತೇನ ಗನ್ತನ್ಯಂ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಜೀವಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಜೀವಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮಭೇದ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಶಾಸ್ರ್ರ ಸಾಮಂಜಸ್ಯ ದೊಂದಿಗೆ ಏರ್ಪಡುವದಿಲ್ಲವು. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವುಃ--ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಪಣನಿತಿ ಹನಿ ರ್ನಿಶೇಷ್ಯತೇ-ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಸಣವೆಂದು ಹೆನಿಶ್ಯ 
ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ; ಅರ್ಲ್ಯಶೇ ಅನೇನೇತೃರ್ಬಣಂ-ಇದರಿಂದ ಹನಿ 
ಅರ್ಪಿಸಲ್ಪಡುವದರಿಂದ ಅರ್ಪಣ ವೆನಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಅದು ಯಾವುದೆಂದರೆ ಸ್ರುಗಾದಿ-ಹೆನಿ 
ರ್ಸಿಸುವ ಸೌಟು ಮೊದಲಾದವು; ತದ್ಭ_)ಹ್ಮಕಾರ್ಯ ತ್ವಾ ತಬ್ರಹ್ಮ-ಅದು ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಕಾರ್ಯ 
ತಮದರಿಂದ ಕಾರಣವೂ ಕಾರ್ಯವೂ ಒಂದೇಯಾದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದೇ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ಬ್ರಹ್ಮ ಯಸ್ಯ ಹನಿಷೋ ಅರ್ಪಣಂ ತದ್ಭ್ರಹ್ಮಾರ್ಸಣಂ - ಬ್ರಹ್ಮೆಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿಸಿ 
ಇಳ್ಳುವ ಸ್ರುಗಾವಿಯೇ ಯಾನ ಹೆನಿಸ್ಸಿಗೆ ಸಮರ್ನಣನಾಗಿ ವುಳ್ಳ ದೋ, ತತ್‌ - ಅದು 
ಠ್ಬಣಂ - ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಸಣನೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ; ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಪಣಂ - ನರಬ್ರಹ್ಮ 
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ಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಸಣನುಳ್ಳದು ಎಂದು ಸಮಾಸ ಮಾಡಿದರೆ ವ್ಯಧಿಕರಣ ಬಹುನ್ರೀಹಿಯಾಗು 
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ಎದಿ 
ದೋಷವೂ ಸಹ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ; ಅದುದರಿಂದ ಸಮಾನಾಧಿಕರಣ ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಎಂದು ತೋರಿ 
ಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅರ್ಪಣಶಬ್ದವು ಕರಣ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ರುಗಾದಿ ವಿಷಯವೆಂದು ತೋರಿಸಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವು ಆರು ಸಲ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಬ್ರಹ್ಮೆಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಕಾರ್ಯವೆಂದೇ ಅರ್ಥಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೆಂಬ ಭಾವವು; ಬ್ರಹ್ಮೆಹನಿಃ ಎಂದರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಪಣಂ ಹೆನಿಃ - ಪರಬ್ರ ಹ್ಮಕಾರ್ಯರೂಪನಾದ ಸ್ರುಗಾದಿಗಳುಳ್ಳ ಹನಿಸ್ಸು, ಸ್ವಯೆಂ 
ಚ ಬ್ರಹ್ಮಭೂತಂ-ಅದೂ ಸಹ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಕಾರ್ಯವಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮಾಗ್ನೌ ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಭೂತೇ 
ಅಗ್ನೌ - ಸರಬ್ರಹ್ಮ ಕಾರ್ಯರೂಸವಾದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ, ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಎಂದರೆ ಕೆಡ್ರಾ - ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ಕಾರ್ಯಭೂತವಾದ ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞನಾದ ಕರ್ತಾವಿನಿಂದ, ಹುತಮಿತಿ - ಹೋಮ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೆಂದು- 
ಇಲ್ಲಿ ಇತಿ ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವದನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದೆ ಂದು 
ತೋರಿಸಿರುವದು ಪೂರ್ವಾರ್ಧಕ್ಕೂ ಉತ್ತೆರಾರ್ಧಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸೆಂಬಂಧವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು, ಬ್ರಹ್ಮಕರ್ಮಸಮಾಧಿನಾ ಎಂದು ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ, 
ಈ ಬ್ರಹ್ಮಕರ್ಮಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಪೂರ್ವಾರ್ಧವು ವಿವರಿಸಿರುವದರಿಂದ ಇತಿ ಎಂದು ಆಧ್ಯಾಹಾ 
ಶವು ದ್ಯೋತಿತವು. ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲೂ, ಕರ್ರ್ತಾವಾದ ತಾನೂ, ಅಗ್ನಿಯೂ, ಯಜ್ಞ ಸ್ವ ಸಾಧನಗಳು 
ಎಲ್ಲವೂ ಸರಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಹೀಗೆ, ಸರ್ವಂಕೆರ್ಮ-ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮವೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕತ 
ಯಾ-ಬ್ರಹ್ಮಕಾರ್ಯವಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮಮಯಮಿತಿ-ಪರಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕನೆಂದ್ಕು, ಯಸ್ಸಮಾಧಕ್ತೇ- 
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ಭಾ. ಧತ್ತೇ ಸಃ ಬ್ರಹ್ಮಕರ್ಕಸಮಾಧಿಃ; ಕೇನ ಬ್ರಹ್ಮಕೆಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಿನಾ, ಬ್ರಹ್ಮೈನಗಂತ 
ವ್ಯಂ-ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕೆತೆಯಾ ಬ್ರ ಹ್ಮಭೂತಾತ್ಮಸ್ಥ ರೂಪಂ ಗಂತವ್ಯಮ್‌. ಮುಮುಕ್ಷುಣಾ 
ಕ್ರಿಯೆನೂಣಂಕರ್ಮ ಪರಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕ ಮೇನೇತ್ಯನುಸಂಧಾನ ಯುಕ್ತತಯಾ 


ಜ್ಞಾನಾಕಾರಂ ಸಾಕ್ಸ್ಟಾದಾತ್ಮಾವಲೋಕನಸಾಧನಂ, - ನಜ್ಞಾನನಿಸ್ಮಾವ್ಯನಧಾನೇ 
ನೇತ್ಯಕ್ಕೆಃ sl 
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ಯಾನನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೋ, ಸಃ - ಅನನು, ಬ್ರಹ್ಮಕರ್ಮಸಮಾಧಿ ಯು ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುವನು, ಶೇನ - ಆಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮಕರ್ಮ ಸಮಾಧಿಯಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮೈನಗಂತವ್ಯಂ 
ಎಂದಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕೆತಯಾ - ಸರಬ್ರಹ್ಮಕಾರ್ಯವಾಗಿ ಜೀವಾತ್ಮನೂ ಆತನಿಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ 
ರುವದರಿಂದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮಭೂತಮಾಸ್ಮಸ್ಟ ರೂಪಂ - ಪರಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕವಾದ ಜೀವಾತ್ಮಸ್ವರೂನ 
ನನ್ನು ಹೊಂವತಕೃಥ್ಣು. ಇಲ್ಲಿ ತೇನ ಗಂತವ್ಯಂ ಎಂದಿರುವಡರಿಂಡ್ಯ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿನನು ಯಾವನೋ ಅವನಿಂದ ಎಂಬರ್ಥವು ತೋರಿಬರುವದರಿಂದ, ಯೆಃ ಸೆ: ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿ, ತೇನ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ವಿ ಸಿರುವ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಗೂ ತಾನುಮಾಡುವ ಯಜ್ಞರೂಪ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಭಾವನೆಯು, ಸರ್ವವೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮ ಕವೆಂದು ಇರಬೇಕೆಂದು ಬೋಧಿಸಿ, ಈ ವಿಧನಾದ ಜ್ಞಾನಾಕಾರತೆಯು ಕರ್ಮಯೋಗ 
ಪೈರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳೆಲ್ಬಟ್ಟಿ ತು. ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಾಕಾರತೆಯು ಎರಡು ವಿಧವು. (೧) 
ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವು ದೇಹಕ್ಕಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದುದಾಗಿ ಅನೋಫಿವಾದುದಿೆಂಬ ಜ್ಞಾ ನವಿರಬೇಕು, 
(೨) ತಾನು ಮಾಡುವ ಸರ್ವ ಕರ್ಮವೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕವಾಗಿ, ಸರ್ವ ಕರ್ಮೋಪಕರಣಗಳೂ 
ತಾನೂ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮಕಾರ್ಯವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಶರೀರವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದ್ಕೂ ಆದುದರಿಂದ ಆ ಕರ್ಮಗ 
ಳೆಲ್ಲಾ ಭಗವಂತಥಿಗೇಯಾದುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಫಲಗಳಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಅನ್ವಯವಿಲ್ಲನೆಂದೂ, ಭಾವಿಸ 
ತಕ್ಕದ್ದು, ಹೀಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಎರೆಡು ವಿಢನಾದ ಜ್ಹ್ಯಾನಾಕಾರತೆ ಇರುವದರಿಂದ ಜ್ಞಾನ 
ಯೋಗದಿಂದ ಲಭಿಸಬೇಕಾದ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವು ಈ ಬರೀ ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದಲೇ 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮೈೈನಗಂತವ್ಯಂ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅವಧಾರಣದಿಂದ ಕೆಲ್ಮಣ್ಸೆನಹಿ ಸಂಸಿದ್ಧಿಂ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅರ್ಥವೇ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಈ ತಾತ್ಸರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯ 
ದಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮುಮುನ್ನುಣಾ - ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಯಿಂದ, ಕ್ರಿಯಮಾಣಂ ಕೆರ, - 
ಮಾಡಲ್ಪಡುವ ಕರ್ಮವು, ಪರಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕೆಮೇವ - ಪರಬ್ರಹ್ಮೆ ಕಾರ್ಯರೂಸವಾದುದೇ ಎಂಬ್ಯ 
ಅನುಸಂಧಾನ ಯುಕ್ತಿ ತಯಾ - ಎಂಬ ಭಾವನೆಯುಳ್ಳದಾದುದರಿಂದ, ಚ್ಞ್ಯಾನಾಕಾರಂ-ಜ್ಞ್ಯಾನಾ 
ಕಾರವುಳ್ಳದಾಗಿ, ಸಾಕ್ಸ್ಟಾದಾತ್ಮಾವಲೋಕನ ಸಾಧನಂ --ಸಾಕ್ಲಾತ್ತಾಗಿ ಆತಾ ಭಲೋಕನಕ್ಕೆ 
ಸಾಧನರೂಪವಾದುದಾಗುತ್ತದೆ; ನ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠಾವ್ಯನಧಾನೇನೇತ್ಯರ್ಕೆ$ - ಜ್ಞಾನಯೋಗ 
ನಿಸ್ಕೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಆಗಬೇಕೆಂಬ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಕರ್ಮ 
ಯೋಗದ ಮೂಲಕ ಜ್ವಾನಯೋಗವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿಯೇ ಆತಾ್ಮನಲೋಕನ ಉಂಟಾಗಬೇ 
ನೆಂಬ ಆನಶ್ಯಕತೆಯು ಇಲ್ಲವು. ಹೀಗೆ ಎರಡುವಿಧವಾದ ಜ್ಹಾನಾಕಾರತೆಯುಳ್ಳೆ ಕರ್ಮಯೋ 
ಗನೇ ಆತಾ ನಲೋಕನನನು ಎಂಟುಮಾಡಬಲ್ಲಡೆಂದು, ಬ )ಹ್ಮೈವತೇನ ಗೆಂತವ್ಯಂ ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೈನ ತೇನ ಗಂತವ್ಯಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದಾಗಲಿ ಜ್ಞಾನಯೋಗದಿಂದಾಗಲಿ ಲಭಿಸತ 
ಕೃದ್ದು ಜೀವಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾರವು. ಇದು ಅತ್ಮಾನಲೋಕನವೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. 
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೪೯೪ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಕೋ 
SS 
ಭಾ.ಅವ, ಏನಂ ಕರ್ಮಣೋ ಜ್ಞಾನಾಕಾರತಾಂ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ, ಕರ್ಮಯೋಗ ಭೇದಾನಾಹ- 


ಆಮದರಿಂದ ಪ್ರ ಕರಣಾನುಗುಣವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡುವದು ಯುಕ್ತವೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಮೇಲೆ 
ಮಾತ್ರ ii ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡುವದು ಯುಕ್ತ ಕ್ರವಲ್ಲವು. ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಸಿಯು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಗೂಢವಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಉಪದೇಶಿಸುತಾ ರೇನಿನಾ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳುವದಿಲ್ಲವು. 
ಪೂರ್ವಾಪರಸಜ್ಜತಿ, ಪ್ರಕರಣ, ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಮೇಲೆ ತೋರುವ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳ 
ಬಿಟ್ಟ ಕೆ |ಅನನ್ವಯನಾಗುತ್ತ ದೈ ಈ ಶ್ಲೊ ಕದಲ್ಲೇ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ ಎನನ್ನು ಆರು ಸ ಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸಿ ದ ಒಂದೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ol ನನ್ನು ಇಳ A | ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಂ ಯಜ್ಜೇನೈವೋ 
ಪಜುಹ್ಹತಿ ಎಂಬ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವದ 
ರಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಶ್ಲೊ ಇಕಕ್ಟೂ ಉತ್ತರ 
ಶ್ಲ (ಕಕ್ಕೂ ಸಮಂಜಸವಾದ ಸಜ್ಜತಿ ಮತ್ತು, ಪ್ರಕರಣಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟೇ 'ಅರ್ಥಮಾಡ 
ಬೇಕಾದುದು ಆವಶ್ಯಕವು. ಒದ!ನ00ದ ಬ್ರ ಹ್ಮಕಬ್ನಕ ಕ್ಕೆ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ, ಬ ಬ್ರಹ್ಮಕಾರ್ಯ 
ವಾದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ವೆಂದು, ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ಸರ್ವಸ ಸಾಮಂಜಸ್ಯವು ದೊರಕುತ್ತದೆ; ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ವ ಕರ್ನುಯೋಗಾನುಷಾ ಎನೌನಂತರ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗವನ್ನ ವಲಂಬಿಸುವ 
ಆನಶೃಕತೆಯಿಲ್ಲೆ, ಜ್ಞಾ  ನಯೋಗದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಸಿದ್ಧಿಯಾದ ಆತ್ಮಾನಲೋಕನವನ್ನು, 
ಈ ಕರ್ಮಯೋಗಾನುಷಾ ನವನ್ನು ಈ ಈ ಎರಡು ವಿಧ ಜಾ ನಾಕಾರತೆಯುಳ್ಳ ಜಿಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅನು 
೩ ಏಸುವದರಿಂದಲೇ ಹೊಂದಬಹುದೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 
ಭಾಷ್ಯಾ ವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು ಏನಂ - ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಸಪಾದಿಸಿದರೀತ್ಯಾ 
ಕೆರ್ಚಣಃ - ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಯೋಗಾನುಷ್ಠಾನದ ಸಮಸ ಸ್ಪಕರ್ಮಗಳಿಗ್ಳೂ 
ಜ್ಞ್ಞಾನಾಕಾರತಾಂ - ಜ್ಞಾನಾಕಾರವನ್ನು, ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ = ಉಸಪಾದನೆ ಮಾಡಿ, ಈ ಮುಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನಾರಂಭಿಸಿ, ೩೦ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಾನ್ರಾ ಣೇಷು ಜುಹ್ವತಿ ಎಂಬುವ 
ವರೆಗೂ, ಕೆಕ್ಕಯೋಗ ಭೇದಾನಾಹ - ಕರ್ಮಯೋಗದ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 
ಈ ಅವತಾರಿಕೆಯಿಂದ, ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕವೂ ಕೂಡ ಕರ್ಮಯೋಗ ಪ್ರಭೇದವೆಂದು ಭಾವಿಸುವ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಿಧ ಕರ್ಮಾ 
ನುಸ್ಕಾನದಲ್ಲೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಅನುಸಂಧಾನವು ಯಾವರೀತಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟ 
ಈಗ ಕರ್ಮಯೋಗ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. *ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಲ ಣಂ” ಎಂಬ ಶೊ ಕಡೆ 
ಮೂಲಕ ಒಳ್ಳೇ ಜ್ಞಾ ನಯಜ್ಞ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಅದರ ಮಾಹಾತೆ ಮೊಗೋಸ್ಟ ಸ್ಪರ ಕೆಲವು ಕರ 
ಯೋಗಿಗಳ ಕರ್ಮ ಪ್ರ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುವರು; ಉತ್ಕೃ 
ಷ್ಟಾಪಕೃಷ್ಟಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಸಡಿಸುವ ಪ್ರಯೋಗಗಳೇ ಇಲ್ಲವು. ಆದೂ ಅಲ್ಲದೆ “ಕರ್ಮಣಾ 
ಯೋಹ್ಯ ಕರ್ಮ?” (ae. ೩, ೮) ಎಂದು ಹಿಂಡಿ ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ನಿರೋಧವಾದಭಿಪ್ರಾಯ 
ವಾಗುತ್ತ & 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು ;--ಪರಮ ಪುಕುಷಾರಾಧನರೂಪದಲ್ಲಿ, ಫಲಸಜ್ಗ ಕರ್ರೃತ್ವಗಳನ್ನು 
ತ್ರಜಿಸಿ ಮಾಡುತ ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಜಾ ಸ ನಾಕಾರತೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ_, ಪಡಿಸ್ಸಿ ಕರ್ಮಯೋಗದ 
ವಿಕರ್ಮಗಳಾದ ನಿತ್ಯನ್ಫಮಿತ್ತಿಕ ಕಾಮ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಮ್ಯವಾಗಿ ಐಚ್ಛಿಕವಾದ ಕರ್ಮಗಳ ಪ್ರಭೇದ 
ಗಳು ಯಾವುವು ಎಂಬುದು ಮುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪ ಡುತ್ತ ವೆ ರ ್ಲ ನಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಶ್ಲೋಕ 5೫] ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯವು ಎ ೪೯೫ 


NS 
ಮೂ. ದೈವಮೇನಾಪಕೇ ಯಜ್ಞ ೦ ಯೋಗಿನಃ ಪಕ್ಕುಪಾಸಕೇ | 


ಬ್ರಹ್ಮಾಗ್ಗಾವಪರೇ ಯಜ್ಞಂ ಯಜ್ಞ ನೈವೋಷಜುಹ್ವತೀ ॥ ೨೫. 


AE ಸಜ ಚ್‌ 
ಫೈಮಿತ್ತಿಕಗಳಲ್ಲದೆ ಈ ಮುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಐಚ್ಛಿಕ ಪ್ರಭೇದಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸತ 
ಕೃದ್ದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಪರೇ ಯೋಗಿನಃ - ಕೆಲವು ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳ್ಳು ದ್ವಿವಿಧಾಸಿಷ್ಕೆ 
ಯನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸುವಾಗ (ಗೀ. ೩. ೩.) ಕೆರ್ಮಯೋಗೇನ ಯೋಗಿನಾಂ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ್ಟರು 
ವದರಿಂದ್ರ ಯೋಗಿನಃ ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳೆಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡುವದು ಪ್ರಕರಣಾನು 
ಗುಣವಾದುದ; ಇಲ್ಲಿ ಅಪರೇ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗ ವಿರುವದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೇಚಿತ್‌ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರೆಂದು ಕೆಲವರು ಭಾವಿಸುವರು. ಜರಸ್ಪರ ಭೇದವಿರುವ, ಪಂಗಡದವರನ್ನು ಹೇಳು 
ವಾಗ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಅಪರೇ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಹೇಳುವದು ಯುಕ್ಷವಾದುಜೀ. ದೈವಂ 
ಯಜ್ಞಂ - ಪರಮ ಪುರುಷ ಸಂಬಂಧವಾದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಎಂದರೆ ಜೇವತಾರ್ಚನೆಯನ್ನು, ಪರ್ಯು 
ಪಾಸತೇ - ಶ್ರಷ್ಟೆಯಿಂದ ಅನುಷ್ಠಿಸುವರು, ಇಲ್ಲಿ ಉಪಾಸತೇ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಏಕಾಗ್ರ 
ಚಿತ್ತದಿಂದ ನಡೆಸುವರೆಂಬ ಭಾವವು. ದೇವತಾರ್ಚನೆ ಮಾಡುವಾಗ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಗೃಹಕೃತ್ಯಗಳ 
ಲ್ಲಿಟ್ಟು ಗೃಹಕೃತ್ಯದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ ಮಾಡುವ ದೇವತಾರ್ಚನೆಯು ಕರ್ಮಯೋಗಿಯ 
ದೈವಯಜ್ಞವಾಗುವಎಲ್ಲವು. ಇಲ್ಲಿ ದೈವ ಶಬ್ದವು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವದಿ 
ಲ್ಲವು, ಯೋಗಿನಃ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಯೋಗಿ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಆತನು ಮೋಕ್ಷಾ 
ರ್ಥಿಯಾದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿ ಅನ್ಯದೇವತಾ ಭಜನವು ಆತನಿಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲವು. ಅಥವಾ ನಿತ್ಯ 
ನೈಮಿತ್ತಿಕಗಳ ಮೂಲಕ ಅದು ಪ್ರಾಪ್ರವಾದರೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪ್ರೀತನಾಗ:ವನು ಎಂಬಭಿಪ್ರಾ 
ಯದಿಂದ ಅನುಷ್ಠಿ ಸತಕೃಷ್ಣಿಂದು ಹಿಂದೆಯೇ “ಮಯಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸನ್ನ ಕಿಸ್ಯಾಧ್ಯಾತ್ಮ 
ಚೇತಸಾ? (ಗೀ, ೩. ೩೦.) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ,ದೆ, ಅಸರೇ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು 
ಬ್ರಹ್ಮಾಗ್ನೌ - ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಕಾರ್ಯರೂಸವಾದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ, ಯಜ್ಞಂ - ಯಜ್ಞವನ್ನು ಇದು 
ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಉಪಲಕ್ಷಣವು, ಯಜ್ಞೇನೈವ - ಯಜ್ಞ ಸಾಧನಗಳ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿಯೇ, ಉಪಜುಹ್ವತಿ - ಹನಿಸ್ಸಮರ್ಪಣರೂಸದಿಂದ ಹೋಮ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇವರೂ. 
ಮೋಕ್ಲಾರ್ಥಿಗಳಾದ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳಾದುದರಿಂದ ಮೇಲೆಹೇಳಿದ ಎರಡುವಿಧವಾದ ಜ್ಞಾನಾ 
ಕಾರತೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟೀ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂಬ ಭಾವವು, ಬಂಧಕ್ಕೆ ವಶವಾಗುವ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವದರಿಂದ ಭಗವದನುಗ್ರ ಹವು ಉಂಟಾಗಿ 
ರಜಸ್ಸು ತಮಸ್ಸುಗಳು ಅಡಗಿ, ಸತ್ವವು ತಲೆ ಎತ್ತುವದರಿಂದ ಬಂಧವುಂಟಾಗುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಿಲ್ಲವೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತಿ_ಕಗಳೂ ಮತ್ತು ಈಗ ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಿಂದಾರಂಭಿಸಿ “ಪ್ರಾಣ್ಣಾ ಪ್ರಾಣೇನ ಜುಹ್ವತಿ” (ಗೀ. ೪. ೩೦) ಎಂಬುವ ವರೆಗೂ 
ಹೇಳಿರುವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೂ ಸಹ ಇರತಕ್ಕದ್ದು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ ನೆ ಛಮಿತ್ತಿಕಗಳು ಅಬ್ಲಗಳ್ಳು ಆ 
ಐಚ್ಛಿಕ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಜ್ಲಿಯ್ಗು ಇವುಗಳನ್ನು ಪರಮ ಪುರುಷಾರಾಧನಾರೂಸದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತ 
ವಾದ ಜ್ಞಾ ನಾಕಾರತೆಯಿಂದ ಅನುಸ್ಮಿಸುವದರಿಂದ ಭಗವತ್ತೀತಿಯನ್ನುಂಚುಮಾಡಿ, ಉಪಾಯಾ 
ನುಷ್ಕಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳಾದ ಪಾಸಗಳು ತೊಲಗಿ ಆತ್ಮಾನರೋಕನವು ಸಿದ್ಧಿಸ್ಕಿ ಉಪಾಸನವು 
ಫೈ ಗೂಡುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು ಸೂಚಿತವು. ಈ ಆತ್ಮಾನಲೋಕನ ಸಿದ್ದಿಯುಂಟಾಗುವವಕೆಗೂ 
ಕರ್ಮಯೋಗದ ಐಚ್ಛಿಕಭಾಗದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯು; ತದನಂತರ ಆ ಪ್ರಯಾಣಾತ್‌ ನಿತ್ಯ ನೈಮಿ 
ತಿಕಗಳನ್ನು ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ ಅಜ್ಜವಾಗಿ, ನಡೆಸತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ೧೮ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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೪೯೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೫ 


ಭೂ: ಜೈ ವಂ- ದೇವತಾರ್ವ ನರೂಪಂ, ಯೆಜ್ಞಂ ಅಪರೇ ಕೆರ ಯೋಗಿನಃ, ಪರ್ಯು ಪಾಸತೇ 
ಸವತ ತತ್ರ್ಯೈನೆ ನಿಷ್ಕಾಂಕುರ್ವ ಂಶೀತ್ಯೆ ರ್ಥ; ಅಸರೇ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಗ್ಸೌ "ಯಜ್ಞಂ 
ಯಜ್ಞೆ ನೈ ವೋಪಜಹ್ವತಿ; ಅತ ತ್ರೆಯಜ್ಞ ಕಜ್ಡೂ € ಹನಿಸ್ಸು ಗಾದಿ ಯೆಜ್ಞ ಸ್ಟ ಸಾಧನೇ 
ವರ್ತ ತೇ; *ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಪಣಂ' ಬ ಬ್ರಹ್ಮಹನಿಃ? ಘತಿನ್ಯಾಯೇನೇ ಯಾಗಹೋಮಯೋ 
ರ್ನಿಷ್ಠಾಂ ಕುರ್ವೆ ಪ್ರಿ 1೫ 3 


ಹಾಗೆಯೇ ಹಿಂದೆಯೂ ೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೧೭ನೆಯ ಕ್ಲೊ (ಕದಲ್ಲೂ “ಅಕರ್ಮ ಣತ್ಸ ಜೋದ್ಧ 
ವ್ಯಮಃ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತಜೆ. ತ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರೂ $ ಭಾಸ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಯಾ 
ವತ್ನಾ ಜು ಸಮಾಪ್ತಿ ಸ ಯಜ್ಞಾ ದಿ ಸಿಕ [ನೈಮಿತ್ತಿಕೆಂ ಕರ್ಮಾವಶ್ಯಂ ಇರವ ಮ್‌? 
ಸ ಸುಸ್ಪ ಷ್ಟ ವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾೂಯವೇ ಮುಂದೆ ಈ ಅಧ್ಯಾ ಯದ ಫು 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಭುನಪಾದಿತವು. 

ಭಾಷಾ ಕರ್ಜವು ದೈವಂ - ಜೀವಸಂಬಂಧನಾದ ಎಂದರೆ ದೇನತಾರ್ಜನರೊಪೆಂ - 
ಭಗನಂತನ ಅರ್ಚನೆ ರೂಪವಾದ, ಯಜ್ಞವನ್ನು, ಅಪಕೀ ಕರ್ಮ ಯೋಗಿನಃ - ಕೆಲವು 
ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳು,ಇಲ್ಲಿಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಪ್ರಕರಣವಾಗಿರುವ ರಿಂದ, 
ಯೋಗಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಯೋಗಿ ಎಂದೇ ಅರ್ಥವು. ಹಂದೆ ಕರ್ಮ ಯೋಗೇನ ಯೋಗಿನಾಂ 
ಎಂಬಪ ಕ್ರಯೋಗವಿರುವದರಿಂದ ಮೂಲದ ಯೋಗಿ ಶಬ್ದ ಕ್ಸ ಯತಿ ಎಂದು ಆರ್ಥಮಾಡುವದು ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ತೋರುವನ್ದಿಲ್ಲವು. ಪರ್ಯು ಪಾಸೆಕೇ- ಎಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಉಪಾಸೆ ನೆ ಯಾವುದೂಇಲ್ಲವಾಮನರಿಂದ, 
ಸೇನಂತೇ-ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ; *ಸವಾಭಕ್ತಿ ರುಪಾಸ್ತಿ8 ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ಮನುಸರಿಸಿ ಉಪಾಸತೇ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೇವನ್ತೀ ಎಂಬ ಭಾಷೃವು; ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಬೊವೆತಾರ್ಚನೆಯಲ್ಲಿ ಕರಣತ್ರ 
ಯದ ಅನೆಕೂಲನೃ ತ್ತಿ ಯು ನಿರಂತರವಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಭಗವತಾರ್ಚನೆಯನ್ನು 
ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಿಂದಲೂ ಇದು ಒಂದು ಯಜ್ಞ ವೆಂದುಭಾವಿಸಿ ನಿಷ್ಕೆಯಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿದಿನವೂ-ತಪ್ಪದೆ ಮಾ 
ಸ ರೆಂಬ ಭಾವವು ; ಅದನ್ನೇ ತಿ೪ಸುತ್ತಾಕೆ:- ತತ್ತೆ ತ್ರೈವ- -ಆ ಇಶಾ ಬ್‌ ಯಜ್ಞ 
ದಲ್ಲೇ, ನಿಷ್ಠಾಂ ಕುರ್ವೆಂತೀತ್ಯ ರ್ಮ - ನಿಸ್ಕೈೆಯಸನ್ನು. ಳ್ಳವರಾಗಃತ್ತಾರೆಂಬ ಭುವನು. ದೇವತಾರ್ಚ 
ನೆಯನ್ನು ಎನ್ಲರೂ ಮಾಡತಕ್ಕ ದ್ದ ಗಿರುತ್ತದೆ.. ಹಾಗಿರುವಾಗ “ಕ ಕೆರ್ಮಯೋಗಿಗಳ ವಿಷಯೆ 
ದಪ್ತಿ ಡೀನತಾರ್ಚನೆಯು ಯಜ್ಞ ವೆಂದು ಹೆಃಳುನಪರಲ್ಲೇನು ಅತಿಶಯವು ಎಂದರೆ 
ತುಂಬು ನಿಷ್ಕೆಯಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತರೀತ್ಯಾ ಡಿಸ ರೆಂದು ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ, 
ತತೆ ಶೈವ ನಿಷ್ಮುಕುರ್ತಂತಿ ಸ್‌ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದಿನ ತ ₹ಕದಲ್ಲಿ ನಿವೃತ್ತಿ ಲಕ್ಷಣ 
ರೂಪ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು ಎಂದ್ಕೂ ದೈವ ಮೇವಾಪಕೇ. ಎಂಬುದರಿಂದ ತಾರತಮ್ಯ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸುವದಕ ಗಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ಜ್‌ ಜಿ ಯಜ್ಞವೆಂದೂ, ಕೆಲನರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಡುವರು. ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಕ್ಲಿ ನಿವೃತ್ತಿ ಲಕ್ಷಣರೂಸ ಯಜ ಜವ, ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃ ತ್ತಿ ಲಕ್ಷಣ 
ರೂಪ ಯಜ್ಞವೂ ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟ ತೆಂದು ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಕೆಲವರು ಕಲ್ಪಿ ಸ ಹಿಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕವು ಗೆ 3 ಸ್ರಭೇಸವನ್ನು ಬೊಳಧಿಸುವದಿಲ್ಲವು. ಎಲ್ಲಾವಿಧ ಕರ್ಮಯೋಗ 


'ಡಲ್ಲೂ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾತ್ಮಕತ್ವ ಅನುಸಂಧಾನನಿರಬೇಕೆಂಬ ಸಾಧಾರಣೋಪಡೇಶವು. ಎಲ್ಲೂ ಕರ್ಮ 


ಯೋಗಿಗಳ ಕರ್ದಾನುಷ್ಠಾನನೆಲ್ಲಾ ಭಗವದಾತ್ಮಕವಾದ ಯಜ್ಞ ರೂಪವೆ ವೆಂದು ಹೇಳಲು 
ಹೊರಟು ಅನುಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಅಗ್ರಿ, ಹವಿಸ್ಸು ಗಳು ಯಾವುವು ಎಂದು ಹೇಳಲು ಉಪಕ್ಟ್ರಮಿಸಿರು 
ತ್ರಾರಿ-ಆಮದರಿಂದ ಬಂಧಕ ಯಜ್ಞ ಗಳ ವಿಷಯವು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬ ತಲಲ್ಲವು. 
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|? ಫಿ 

ಶ್ಲೋಕ 5೬] ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯವು ೪೯೭ 
ಮೂ, ಶೊ ಶ್ರೋತ್ರಾದೀನಿಂದ್ರಿ ಯಾ ಕ್ಯಾನ ಸಂ ೨ಯಮಾಗ್ನಿಷು ಜುಹ್ಚತಿ | % 
ಶಬ್ದು ದೀ ಸಾಸ ಸ ಇಂ ೦ದ್ರಿಯಾಗ್ನಿಷು ಜುಹ್ವತಿ 31 ೨೬, 


ಮೋಕ್ಷದಾಯಕವ ಮದುವೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ಅಪಕೇ -ಇನ್ನು ಕೆಲವರು, ಬ್ರಹಾ ಗೌ 
ಹಿಂದಿನ ಶೊ ್ಲೀಕೆದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ಪರ ಬ್ರಹ್ಮ ಕಾರ್ಯರೂಪವಾದ ಅಗ್ನಿ ಯಲಿ, ಯಜ್ಞಂ. 
ಜಾತೆ ಅ ಷ್ಟ ತ ಸ ತ 
ಶಾಸ್ತ್ರೊ ಕದದ ಯಜ್ಞ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಯಜ್ಚ್ವೇಸೈ ನ - ಯಜ್ಞಸಾಧನಗಳಿಂದಲೇ, ಉಸ 
ಜುಹ್ವತಿ - ಹೋ ಮನಾಡುಕಾ ಕೆ; ಅತ್ರ-ಈ ಸ್ಮಳನಲ್ಲಿ ಯೆಜ್ಞ ಶಬ್ದವು 
ಎ. ಎ 

ಸು ಗಾದಿ ಯಜ್ಞ ಸ ಸಾಢನನೆಂಬರ್ಫ್ಥದಲ್ಲಿ ವರ್ತೆಕ್ರೇ - ಇರುತ್ತದೆ. ಎಂದರೆ ಉಸಯೋಗಿಸ 
ಲ್ಹಟ್ಟರುತ್ತದೆ ; ಮೊದಲಿನ ಯಜ್ಞ ಶಬ್ದವು ಹನಿಸ್ಸೈಂಬರ್ಥದಲ್ಲೂಾ, ಎಸಡನೆಯ ಯ 


ಅಗಿ 
ಶಬ್ದವು ಸ್ರುಗಾದಿ ಎಂಬರ್ಥದನ್ಲೂ *ಲ್ರಯೋಗಿಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಇದರಿಂದ 
= ೨. 
ಮೊದಲಿನ. ಯಜ ಶಬ ಜೀವಾತ್ಮ ರನ್ನೂ, ಎರಡನೆಯ ಯಜ ಶಬ್ದವು ಸರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಇಗಿ ಛಃ po ಪ್ರ 


ಜೋಧಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಸರಿಪೋಗು ವದಿಸ್ಸವು ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಪಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಹನಿಃ 
ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನೂ ಿಯದಿಂಡ ಯಾಗಹೋಮಗಳಲ್ತಿ ನಿಸ್ಕಾಕುಲ್ಲೆ ೦ತ್ರಿ- 
ನಿಸ್ಕೆ ಯುಳ್ಳ ವರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಸವನ್ನೇ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ 
ನಿಲ್ಲದುದರಿಂದ, ಯಜ್ಞಂ ಎಂದರೆ. ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಹೋಮುಮಾಡುವ ಹನಿಸ್ಸೆಂದೇ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುತ್ತ ಶ್ರದ, ಯಜ್ಞೇನೈನ ಎಂದು ಜು ಇನುವನರಿಂನ ಇಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ರುಗಾದಿಗಳು ಹೇಳ ಲ್ಚಟ್ಟ ವೆಂದು ಭಾವಿಸಿತಕ್ಕದ್ದು. ಅಗಲಿ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಸದಲ್ಲ 
4 ಬ್ರಹ್ಮಾಗ್ನ್‌ ಬ್ರಹ ಒಣಾಹುತನು್‌3 ಎಂದು ೫೪. ಗ್‌ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಾದರೋ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಗ್ನಾ ಪರೇ ಯಜ್ಞಂ ಯಜ್ನೆ ಸೈಪೋಷ ಜುಹ್ಮೃತಿ” ಎಂದು ಇರುತ್ತದೆ; ಎರಡೂ 
ಸಮಾನಾರ್ಥಕಗಳಾದರೆ ಪುನರುಕಿ ಕ್ತಿ ರೋಷ ಉಂಟುಗುಶ್ತದೆ; ಆದುದರಿಂದ ಯಜ್ಞಂ ಯಜ್ಞೆ [3 
ನೈನೋಸ ಜುಹ್ವತಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಜಿ ಇರೆ ವಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡುನದು ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಕಾರ್ಯವಾದ ಹಣ್ಣ ದಲ್ಲಿ ಶಾಸ ಕ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಯಾಗಹೋಮಗಳಲ್ಲಿ ಇನೆ ಎಹುನ್ನು "ಮಾಡು 
ಶ್ರಾರೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :- ಇನ್ನೂ ಇತರ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳು ಮಾಡುವ ಅನುಷ್ಯನ 
ಕ್ರಮನನ್ನು ಉಪಥೇಶಿಸ ಸುತ್ತಾರೆ. ಅಕ್ಕ - ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳು, ಶ್ರೋತ್ರಾ 
ದೀನಿ - ಶ್ರೋತ್ರವೇ ಮೊದಲಾದ, ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ - ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು, ಸಂಯನಾಗ್ಗಿಷು- 
ನಿಗ್ರಹನೆಂಬ ಅಗ್ಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಜುಹ್ಚೃತಿ - ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾರೆ; ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹ 
ನಿಷ್ಕೆಯಲ್ಲೇ ಅಸಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆಂಬ ಭಾವವು ; ಅನ್ಯೇ - ಇನ್ನು ಕೆಲವರು, ಶಜ್ನಾರ್ದೀ ನಿಷ 
ರ್ಯಾ - ಕೆಬ್ಬಾದಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು, ಇಂದಿ ಯಾಗಿ ಸು - ಇಂದ್ರಯಗಳೆಂಬ ಅಗಿ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಜುಹೈತಿ - ಹೋಮಮಾಡುತ್ತೂಕ್ಕಿ ಎಂದರೆ ವಿಷಯ ನಿಗ್ರಹ ವ್ಯಾಪಾರಸಿಸ್ಕೆ ಯಲ್ಲೇ ಆಸಕ., 
ರಾಗಿರುತ್ತಾರೈ; ಎಂದರೆ ವಿಷಯಗಳು ಇಂದ್ರಿಯ ಗನ್ನು ಬಾಧಿಸದಹಾಗೆ ನಿಷಯತ್ಯಾಗೆ ಮಾಡಿರ, 
ತ್ತಾ ಕೆಂಬ. ಭಾವವು; ಶಬ್ತಾದಿಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರಿಯ ಯಗಳೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ ಮಾಡುತ್ತಾಕೆ, 
ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ವಿಷಯಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನುಂಟುವೂಡುತ್ತಾ ಕೆಂಬರ್ಥವನ್ನವು, ಇಂ 
ವರು ವಿಷಯಾನುಭವವನ್ನು ಮಾಹುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು, ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ ; ಇದು ಸರಿ 


ಯಲ್ಲವು. ಹೋಮಮಾಡುವದರಿಂದ ಅದು ಭಸ್ಮವಾಗುತ್ತ ದೆ ೈಫಿರರ್ಥೆಕವಃಮದುಗುತ್ತೆ ಜಿಂದು ಅರ್ಥ 


ಮಾಡುವಿ ಯುಕ್ತ ವು. ಅಗ್ನಿ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಹೋಮನೂಾಡಲ್ಪ ಬೃ ದುದು ತೆ ಎತ್ತ ಜಿಇಂಜಿ] ಕು 


೬೩ ನ ಇ 
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೪೯೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೬ 


೫೨೫೫೩5  . ಆಜ ಅಲೀ ್ಚಾೂ್ಕೂಹ್‌್ಯಕ ಬು eS ಟಾ 


ಭಾ. ಅನ್ಯೇ ಶ್ರೋತ್ರಾದೀನಾ ಮಿಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಸಂಯಮನೇ ಪ್ರಯತಕ್ಷೇ. ಅನ್ಯೇಯೋ 
ಗಿನ ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಶಜ್ಮಾದಿ ವಿಷಯ ಪ್ರಸಣತಾ ನಿನಾರಣೇ ಪ್ರಯತಕ್ಷೆ€ ॥೨೬॥ 


a ವ ದ ಎಜೆ ಮೆ 
ಆದುದರಿಂದ ಮೊದಲನೆಯ ಕರ್ಪ್ಮುಯೋಗಿಗೆಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಸ್ವನ್ಯಾಪಾರವೇ ಇಲ್ಲವು. 
ಇ. 
೫. 
ರು 


ಎರಡನೆಯ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಸ್ವವ್ಟ್ವಾಪಾರಗಳಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಪ್ರನಣತೆಯೇ 
ವ್‌ 
ಇಲ್ಲವೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಅಥವಾ ಮೊದಲನೆಯ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳು ನಿಷಯ ಸಾನಿಧ್ಯ 
ತ 


ಉಂಟಾಗದಹಾಗೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ವಿಷಯಗಳಿಂದ ದೂರವಾಗಿರ.ವಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂಬ 
ಡೆನೆಯಪರು ವಿಷಯ ಸಾಸ್ಟಿ ಧೃವಿದ್ವರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವಣತೆಯುಂಬಾಗದಹಾಗೆ 


ಭಾವವು. ಖರ ಧ್ಯ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವರೆಂಬುದು ತಾತ್ರರ್ಯವು. ಹೀಗೆ ಎರಡುವಿಧೆ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ವಿಷಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು 
ಎಂಬುದರಭಿಪ್ರಾಯವು ಇಷ್ಟೇ ಸಂಪೂರ್ಣ ವಿಷಯಗಳ ಫಿವಾರಣವು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವು. 
ದುಷ್ಟವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಪ್ರವಣತೆ ಇಲ್ಲದಿರೋಣವೂ, ಅಧರ್ಮಗಳಲ್ಲದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತಾಸಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದಿರೋಣವೂ ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಷಿತವ್ಪ 


ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು ;--ಅ ನ್ಯೇ- ಇತರ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳು, ಶ್ರೋತಾ ದೀನಾಂ ಇಂದ್ರಿ 
ಯಾಣಾಂ - ಕಿನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಂಯಮನೇ.ಫಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತಂತೇ- 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನ್ಯೇ ಯೋಗಿನಃ - ಇನ್ನೂ ಇತರ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳು, ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ- 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ, ಶಜ್ಜಾದಿ ವಿಷಯಪ್ರವಣತಾ ಥಿನಾರಣೇ - ಶಬ್ದಾದಿವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆಸ 
ಸಿಯನ್ನು ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ, ಪ್ರಯೆತನ್ತೇ-ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹೆವು 
ಸರ್ವ ಕರ್ಮಯೋಗ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿತುವಾಗ್ಯ ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವದೇನು ಎಂದರೆ, 
ನಿಗ್ರಹವು ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ಅವಶ್ಯಕವೆಂದು ಹಿಂಜಿ ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ಇಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ವಿಷಯ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲದಹಾಗೆ ಪ್ರಯತಂಶೇ - ಪ್ರಯ 


21 
ಬು 
31 
ಆಃ 
೬ 
ಜ್ರ 


ಶ್ರುತಿಯಸ್ಥ ಹೇಳಿಖವಹಾಗೆ ಪೊನಾರ್ಣದಿಂಸ್ಯ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ. ಫಿಯಮನವೂ, ಉತ್ತರಾರ್ಧ 
ದಿಂದ ವಿಷಯಗಳ ನಿಯಮ ನವೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ] ಮನಸ್ಸಿನ ನಿಯಮ 
ಘ್ನಶ! ಸತಿ ಕುವುದ ನ ಅಣ್‌ ಜುಡ್ವೆತಿ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಗಳಂದ, ಅಗ್ಭಿಯನ್ಲಿ ಹನಿ 
ಸ ಕ ಸ ಮುವಸಡ ಸಹಾ 1 ಇವುಗಳೂ ಕೂಡ ಒಂದು ಯಾಗವೆಂದು ರೊಪಕಮಾಡಿ ಹೇಳ 
ಜಸ ರುತ್ತದೆ ಹವಿಶ್ಸನ್ನು ಆಗ್ಫಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ ಮಾಡುವದರಿಂದ ಹವಿಸ್ಸು ಭಸ್ಮೀಭೂತವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹರೂಪ ಅಗ್ನಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಮುಮಾಡುವದ 
ಸ ವೆ ಎಂಬುದರಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದಕ್ಕೆ ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಪ ತ್ರ ಸ್‌ ಬೆ. ಮು 2. ಫೆ 

ಇ ಇಂದ್ರಿಯಾಗ್ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮೀಭೂತವಾಗುತ್ತವೆ. ಅಂತಹ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗಿಗೆ ಅವ್ರ ರಿರರ್ಥಕಗಳುಗುವದರಿಂದ ಇಂದಿ ಯಗಳು ಆವುಗಳನ್ನು ಬಯಿಸುವದೇ ಇಬ್ಬವು 

ಎಂಬ ಭಾವವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ನ 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:-- -ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕರ್ಮ ಯೋಗಿಗಳ. ನಿಯ 
ಕರ್ನೂಜಿ - ಸು ಜಾ ಸನ ಸಮ್ಮ ಯೋಗಿಗಳು ಸಣ್ಣ ಜೇಂದ್ರಿಯ 
ಸ್ತ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನೂ ಹಿಂಜಿ ಜ್ಞ್ಯಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಹೇಳಲ್ಪ 
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ಶ್ಲೋಕ ೨೬] ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯವು ೪೯ 
TS 
ಮೂ, ಸರ್ವಾಣೀಂದ್ರಿಯ ಕರ್ಮಾಣಿ ಪ್ರಾಣಕರ್ಮಾಣಿ ಚಾಪರೇ | 

ಆತ್ಮಸಂಯಮ ಯೋಗಾಗ್ನಾ ಜುಹ್ಹತಿ ಜ್ಞಾನದೀಪಿತೇ ॥ ೨೭, 


ಭಾ. ಅನ್ಕೇ ಜ್ಞಾನನೀಸಿತೇ ಮನಸ್ಸಂಯನು ಯೋಗಾಗ್ನೌ ಸರ್ವಾಣಿ ಇಂದ್ರಿಯೆಕರ್ಮಾಣಿ 
ಸ್ರಾಣಕೆರ್ಮಾಣಿ ಚ ಜುಹ್ವತಿ ; ಮನಸ ಇಂದ್ರಿಯ ಸ್ರಾಣಕೆರ್ದ ಪ್ರನಣತಾ ನಿನಾ 


ಟ್ಟಿ ಮುದರಿಂದ ಗೋಬಲೀವರ್ದನ್ಯಾಯವಪ್ರಕಾರ ಇಲ್ಲಿ ಕಶ್ಮೀಂನಿ ಯಗಳ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನೂ 
ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು; ಅಥವಾ ಎಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರಿಯ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿನ್ಟ್ಯ ಪ್ರಾಣ ಕರ್ಮಾಣಿ: 
ಪ್ರಾಣಸಂಬಂಧೆನಾದ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ರೂ ಜ್ಞಾನದೀಪಿತೇ ತ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡು ನಿಧವಾದ 
ಜ್ಞ್ಯಾನಾಕಾರತೆಯಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ, ಅಥವಾ ಇದು .ಉಪಾಜೀಯವಾದುದು ಇದು ಉಪಾ 
ದೇಯವಲ್ಲವೆಂದು ವಿವೇಚನಮಾಹುವ ವಿವೇಕರೂಪ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ, ಆತ್ಮಸಂ 
ಯಮ ಯೋಗಾಗ್ದ್‌ಾ - ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಯನಿಸುವಜೀ ಒಂದು ಯೋಗ್ಯ ತದ್ರೂಸವಾದ ಅಗ್ನೀ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಥವಾ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಥಿಯವಿ:ಸುವದ ಪ್ರಾಹ್ತಿರೂಪವಾದ ಅಗ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ, ಜುಹ್ವತಿ - 
ಹೋನಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ವಿವೇಕರೂಪಜ್ಲ್ವಾ ಫವುಳ್ಳೆ ವರಾಮದರಿಂದಾಗಲ್ವಿ ಅಥವಾ ತಾನು ದೇಹ 


ಶೈಂತ ನಿಲಕ್ಷಣನು ತಾನು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲಾ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕನೆಂಬ ಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳೆ ವರಾದುದ 
ರಿಂದಲಾಗಲ್ಕಿ ಇಂದ್ರಿಯವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಾಣ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ವಿವೇಚಕಮಾಡಿ 'ದುಷ್ಟ 
ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಆತ್ಮಸಂಯಮವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುವಂತವರು ಎಂಬ ಭಾವವು, 
ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥವು ;--ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಇನ್ಲಿ ಯೇಭ್ಯಃ ಪರಾಹೈರ್ಥಾ8” ಎಂಬ 
ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಿಯಮನವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು.. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಅರ್ಥೇಭ್ಯಶ್ಕ ಹರಂ 
ಮನಃ” ಎಂಬ ಶ್ರುತೃರ್ಥನನ್ನು ಉಸಸಾದಿಸುವ ರ್ಮಯೋಗಥಿಸ್ಕೆಯು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
“ಆತ್ಮಸಂಯನು ಯೋಗಾಗೌ ಗ ನಂದನ ಯವ ಆತ್ಮ ಶಬ್ದವು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅನ್ಯೇ - ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳು, ಜ್ಞಾನವೀಸಿಶೇ - ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಮನಸ್ಸಂಯನು ಯೋಗಾಗ್ನ್‌ - ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವವೇ ಒಂದು ಯೋಗವು, ತದ್ರೂನ 
ವಾದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ (ಅಗ್ನಿಯು. ಅಜ್ಯದಿಂದ ಹೇಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸಂಯಮ 
ವೆಂಬಗ್ಗಿಯು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ ಎರಡು ವಿಧ ಜನಾ ಕಾರತೆಯಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ನಡು ಎಂಬ ಭಾವವು.) ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯ ಕರ್ಮಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವವು ದರ್ಶನ, ಸ್ಪರ್ಶನ, 
ಮೊದಲಾದವೂ, ಭಾಷಣ ದಾನ ಮೊದಲಾದವುಗಳ. ; ಪ್ರಾಣ ಕರ್ಮಗಳು--ಉಚ್ಛ್ರಾಸ ನಿಶ್ಚಾ 
ಸಗಳ್ಳೂ ಆಹಾರ ಸೇವನಾದಿಗಳು ಮೊದಲಾದವು ; ಇವು ಪ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಬರುವ ಹಾಗೆ ಇಂದ್ರಿಯವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಗೂ ಹೇತುಭೂತನಾದವು. ಸರ್ವಾಣಿ ಇಂದಿ ಯ 
ಕರ್ಮಾಣಿ - ಸಮಸ್ತ ಇಂದ್ರಿಯ ಕರ್ನುಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರಾಣ ಕೆರ್ಮಾಣಿ ಚ - ಪ್ರಾಹಿವಾಯು 
ವಿಕ ಚೀಪ್ಪಿತಗಳೆನ್ನೂ ಕೂಡ, ಜುಹ್ಹತಿ - ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇವರ ತಾತ್ಸರ್ಯವೇ 
ಫೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮನಸಃ - ಮನಸ್ಸಿಗೆ, ಇಂದ್ರಿಯಪ್ರಾಣ ಕರ್ಮ ಪ್ರವಣತಾ 
ನಿನಾರಣೇ - ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಕ್ಕೂ ಅವುಗಳ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಶೆಯನ್ನು ತಸ್ಪಿ 
ಸುವಡರಲ್ಲಿ, ಪ್ರಯತನ್ತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ - ಪ್ರಯತ್ನಪಡುತ್ತಾರೆಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ॥೨೬॥ 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರವು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಿಧ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳನ್ನು ಸಜ್ಜ )ಹಿಸಿ 
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೫೦೦ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೮ 


- ಹ ಸ MEE 
EE ಜಾ ದ ವನ್‌ ಸರಾ ರಲ ಖಾ 


ಮೂ, ದ್ರವ್ಯಯಜ್ಹಾ ಸ್ತಪೋಯಜ್ಹಾ ಯೋಗಯಜ್ಞಾ ಸ ಸ್ತಥಾಸರೇ | 
ತ ಧ್ಯಾಯ ಜ್ಞಾ ನ ಯೆಜ್ಞಾ ಶ್ರ ಯೆತೆಯ ಸ್ಸ ಉತ ಪ್ರತಾಃ Il ೨೮. 


ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... ಅವರುಗಳ ಪ್ರವೃ ತ್ತಿಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞಗಳಹ ಹಾಗೆ ರೂಪಕ ಗಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅಪರೇ - ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಕನುಡ ಗಳು ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲಾದರೊಂದಿಗೂ ಅನ್ವ ಯಿಸತಕ್ಕದ್ದು; 
ಕೆಲವರು ದ್ರವ್ಯ ಯಜ್ಞ ಸ್ಲರು, ಕೆಲವರು ತಪೋಯಜ್ಞ ರು, ಇತ್ಯಾದಿ, ದ್ರ ನ್ನ ಯಜ್ಞಾ $- ಧರ್ಮ 
ದಿಂದ ಜು] ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಭಗ್ಗವದ್ಭಾ ಗವತ ಕೈಜ್ಯರ್ಯ ೯ಗಳನ್ನೂ ಯಜ್ಞ ಯಾಗ. ದಾನಾದಿಗೆ 
ಳನ್ನೂ ಮಾಡುವವರು; ಧರ್ಮ ದ್ರವೃದಿಂದ ಯಜ್ಞಗಳು ಯಾರಿಗೋ ಅವರು ಪ್ರವೈಯಜ್ಞ ರು, 
ಅಥವಾ ದ್ರವ್ಯದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವಜೇ ಅವರುಗಳಿಗೆ ಯಜ್ಞಗಳೂ ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡ 
ಬಹುದು. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ತಪೋ ಯಜ್ಞಾ, $- ಕೃಛ್ಛ ಚಾಂದ್ರಾಯಣ ಉಸವಾಸಾದಿಗ 
ಳನ್ನು ಕೈ ಕೊಂಡವರು, ಶಾಸ್ತ್ರೀಯರೀತಿಯಲ್ಲಿ 'ಥೋಗತ್ಯಾ ಗವು ತನಸ್ಸು ಎಂಬದಾಗಿ ಹೇಳೆಲ್ಬಡು 
ತ್ತವೆ ಸ್‌ ತಪಸ್ಸಿನ “ನಷ್ಠ ನರೂಪವಾದ ಯಜ್ಞವುಳ್ಳ ವರು ತಪೋ ಯಜ್ಞರು ಎಂಬ 
ಭಾವವು. ಕೆಲವರು ಯೋಗಯಜ್ಞಾ 8 - ಯೋಗವೆಂದರೆ ಮನಸ್ಸನ ಡೆ 
ವಾಗುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವದು, ಆದುದರಿಂದ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿರುವ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಲಳವಿಗ್ರಹೆಗ 


wy | 
೧ 
ಳಲ್ಲಿ ಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರು, ಕೆಲವರು ಸ್ಟಾಧ್ಯಾಯಜ್ಜಾ ನೆಯ - ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ 
ಯಜ್ಞಾಃ ಎಂದೆಕ್ಕೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಾಡುವವ ಸ್ಟಾಧ್ಯಾಯೆಜ್ಞಾ ನಯ 


ಜ್ಞ್ಞಾಶ್ಚ್ಮ - ವೇದಾರ್ಥಗಳ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕನಾಗಿ So ಬು ಇನರುಗ 
ಳೆಲ್ಲಾ, ಯತಯಃ - ಯತನ ತೀಲರಾಗಿಯ್ಯೂ ಸಂಶಿತವ) ತಾಃ - ದೃಢಸಂಕಲ ಎನುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿಯೂ ಇಸುತ್ತಾರೆ. ಯತಯಃ ಸಂಶಿತವ್ರತಾಃ - ಈ ಎರಡು ಪದಗಳು ವಿಧೇಯಾಂಶ 
ನನ್ನು ಬೋಧಿಸುವಹಾಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಅಥವಾ ಯತಯಕಶ್ಮ್ಯ ಸಂಶ್ರಿತವ್ರತಾಶ್ಚ 

ಎಂವಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಇವರುಗಳೂ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳೆಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಯತಿಗಳು 

ನಹಿಕವನ್ನು ತೊಕೆದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವದರಿಂದ ಕರ್ನುಯೋಗಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಯೋಗ್ಯರಾದುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳಲ್ಲೇ ಸೇರಿಸುವದು ಸರಿ ಯಾದುಸ್ಯ 
ಮತ್ತು ಇನ್ನು ಕೆಲನಶು ಸಂಶಿತನ್ರ ತಾಃ ನಂಶಾನುನೆಗಳಲ್ಲನ ತೀಕ್ಷ್ಣ ನಾದ ವ್ರ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಅಚ 
ರಿಸುನನರು, ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸ್ವೀನ್ರ ತ ಸತ್ಯ ನಾರಾಯಣ ಪ್ರತ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸುನ ಎಂದಾ 
ದರೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಶ್ರಿ ಮದ್ರಾ ಮಾಯಬದದ್ಲಿ ಶ್ರನುಣೀಂ ಸೆಂಶಿತೆವ್ರ ತಾಂ (ತಿಷ್ಟ್ರಿಂಧಾ, 
೭೪. ೩೧) ಎಂದು 0010 ಸೊಶಿತವ್ರತ ತೆಳೆಂಬದಾಗಿ ದ ಬೃಟ್ಟಿರೆ ಆಕೆಯ ಜಾತ್ಯ 
ನುಗುಣನಾದ ಆಚಾರ್ಯ ಸರಿಚರ್ಯಾರೂಪಕಿಸೆಯ ಯವಿ ದೆಡೆಸಂಕೆ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತಪೆ. : ಆಕೆಗೆ ಈ ಆಚಾರ್ಯ ಸ ಸ ಸ 
ಜ್‌ ಮಾಡುತಿ ದ್ವ ಅತ್ಮ ಸಮಾಧಿಯೇ ಉಪಾಸನವು ; ಇದರಿಂ 


ಹೊಂದಿದಳೆಂದು ಕೆಲ ವರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಮಾಡಿರ: ಸತ್ತೆ ಹೀಗೆ ಭಾನಿಸುವದು ಶಾಸಾ )ನುಗುಣ 
ವಾದುದಲ್ಲವು. ಆತ್ಮೆಸಮಾಧಿನಾ ಎಂದರೆ ಬ ಹ್ಮ ಚಿಕ್ಕ ನದಿಂದೆ ಎಂಬರ್ಥವು. ಪರಮಾತ್ಮ ಚಿಂತ 
ನವು ಉಪಾಸ ಸನವಾಗುವವಿಲ್ಲವು. ಕ್ಷಣ, FM ದಿವ್ಯಾತ್ಮಸ್ತ್ರರೂಸವನ್ನು ಚಿಪ್ಲಿಸುವದರಿಂದ 
ಎಂದರ್ಥವನ್ನೂ ಮಾಡಬಹುದು. ಶಬರೀ ನಿಮರಾದಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅವರು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಉಪಾಸನೆಗಳಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷವು... ಆದರೆ ಪ್ರಾರಬ್ಬವು ಕಳೆಯದೇ ಇದ್ದುದ 


ರಿಂದ ಹೀನಜನ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಉಂಟ:ಯಿತೆಂದೂ ಆ ಹೀನ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಆಚಾರ್ಯ 
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೫೦೧ 


ಶ್ಲೋಕ ೬9] ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯವು 


ಈರಾ ರಾಗ ಗಾಡಾ ಸಂ ಜಾಥಾ ಭಾ ಥಾ ಭಂ ಛೃ ಒಂ ಲಂಚ ಚ್ದ 1. ಂಇಛ. ಡಕ 


ಭಾ. ಶೇಜಿತ್ಯರಂಯೋಗಿನೋ ಪ್ರನ್ಯಯಜ್ಞ್ಹಾಃ- ನ್ಯಾಯಶೋ ಪ್ರವ್ಯಾಣ್ಯುಸಾದಾಯ 


ಜೀವನಕ್ಕೆ ನೇ ಪ್ರಯತಕ್ರೇ, ಫೇಚಿಚ್ಚಮಾನೇಷ್ಟು ಕೇಚಿಚ್ಛ ಯಾಗೇಷು, ಸೇಜಿಚ್ಚ 
ಜೋನೇಷು, ಏತೇ ಸಕ್ವೇ ಪ್ರವ್ಯಯಜ್ಞಾಃ ಕೇಚಿತ್ತ ತ್ರಪೋಯಜ್ಞಾ 1 ಸೈಲ? 
ಜಾಂದ್ರಾಯನೋಪವಾಸಾದಿಷು ನಿಷ್ಕಾಂ ಸುರ್ಬೆ €ಕಿ, ಯೋಗಯಣ್ಣಾ ಶ್ಲಾ ಸಕ್ಲೇ 
ಪುಣ್ಯಫೀರ್ಥ ಪ್ರಣ್ಯಸ್ಥಾನಸ್ಟಾಪ್ತಿಷು ನಿಷ್ಕ ಕುಕ ; ಇಹೆಯೋಗಶಬ್ದಕ ಫೆರ್ಮ 


ವಮ ಕ ಇ 
ಕ್ಷವೆೇಮೆ ಭಾವಿಸುವದು ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮಂಜಸವಾದ ನಿಷಯವು. ಇದಕ್ಕೆ 


ಮಖ ್‌ 4 
ಇಣವು “ದರ 


ಧರ್ನವ್ಯಾ ಧಾಡೆಯೋಜ್ಯ ಕ್ಷೆ ಸ್ಫೇ ಪೂರ್ವಾಭ್ಯಾ ಸಾಜ್ದುಗುಪ್ಸಿಶೇ। ನ ಪರ್ಣಾವರಶ್ಟೇ 
0೦ ಸತ್ರ ಚಾ ಫರ್ಮವ್ಯಾಧರ, ಆದಿತೆಬ ದಿಂದೆ ವಿದುರರೂ 


ಕ್ರಿಶ: 
( 


ಜುಗುಪ್ಬಿತೆಪಾದೆ ಹೀ 


ಮಾ ಇಡಿ ಉಪಾಸನಾಭ್ಯಾ ಸ 


ಎನಿರುದ್ಧ ಎವಾಗಿ ಅನ್ವ ಯಸ 
ಹ "ಅದುದರಿಂದ ಅವ 


ಅನಾ ಆಂ ಪಟ ಆಯ 

NA ಎಂಬ ಬ 
ತ್ರಿ ಯತಿವರ್ಯರ ಪ್ಯಾಖ್ಯಾನಾನು 
ದ್ಧ ಢಸೇಜ್ಯಲ್ಪು ಳು 'ವಬದಾಗೆದ್ದೇ 


ಜೃಲ್ಪರಾದುದರಿಂ ಲ್ಲ ಯತ್ರಯತ್ಚ. 
ಗಿಗಳೇ ಎಂಬ ಭಾನನಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡುವಾಗ ಅಪರ್ಕೆ ನ ವ ಯಜ್ಞಾಃ ಭವಂತಿ, ನು ತಪೋ ಯಜ್ಚಾ 8 ಭವಂತಿ, 
ಆಪಕೀ ಯೆತೆಯೆಶ್ನ ಭವಂತಿ, ಅಸಕೇ ಸುಂಶಿಶನ್ರ ಶ್ಚ ಭನಂತಿ ಎಂದು ಆಧ್ಯಾಹಾರ 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 


ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥನು:--ಬೇಚಿತ್ರ ರ್ಮಯೋಗಿನಃ - ಕೆಲವು ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳು, ದೆ ವ್ಯ 
ಯಜ್ಞರು ಎಂದರೆ ನ್ಯಾಯತೆಃ ದ್ರ ನ್ಯಾಣ್ಣುಹಾದಾಯ - ನ್ಯಾಯದಿಂದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾ 
ನಲು 


ವಿಸಿದವರಃಗಿ, ದೇವತಾ ತ ನೇ ಫ್ರಯೆತಂತೇ - ಭಗ ಸಂತನನ್ನು, ಪೊಜಿಸುವಬೆರಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೆ 
ತ್ಲಿಸುವರ್ಕು ಠೇಚಿಚ್ಛ - ಕೆಲಸರಾದಕೋ ಆ ದೈಷ್ಯವನ್ನು ದಾ ನೇಷು-ದಾನಮಾಡುವದರಲ್ಲಿಯೂ, 
ಕೇಚಿಚ್ಛ - ಇನ್ನು ಕಲನರು, ಯಾಗಗ:ಲ್ಲ, ಇ ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಹೋವುಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರಯತ್ಸಿಸು 
ನರು; ಏಶೇ ಸರ್ವೇ - ಇವರೆಲ್ಲರೂ, )ವ್ಯಯಜ್ಞ್ವಾ ಃ- ಪ್ರವ 


ಜ್‌ ಸ 4 
ಇ ಪ್ರ ಬದ್ಲಾ ತ್ಮಕಃ ವಾದ ಉದ ನನ್ನುಳ್ಳ 
pS ಇಳೆ ದ್‌ ಭ್‌ ಜ್‌ ಗಾ? 
ಪೆರು; ಧರ ದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ದ್ರಪ್ಟ ನ್‌್‌ ಎೂಲಕವಾಗಿ ಅನೇಕವಿಧನ ದೆ ಆರ್ಚರೆ ಈ ದಾನಂ ಕಾಗ 
7 
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ಭಾ. ನಿಸ್ಮಾಭೇದ ಪ್ರಕೆರಣಾತ್ತದ್ವಿಷಯಃ. ಕೇಜಿತ್ಸಾ ಎಧ್ಯಾಯಾಭ್ಯಾಸಪರಾ್ಮಫೇಚಿತ್ತೆ ದರ 
ಜ್ಞಾನಾಭ್ಯಾಸಪರಾ& ಯೆ .ಯೋ- ಯತನಶೀಲಾಸ್ಯಸಂಶಿತವ್ರ ತ8-ದೃೈಢಸಜ್ವಲ್ಲಾ « 


ಉತ್ಸವಾದಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವದು ಮೊದಲಾದವು ದ್ರವ್ಯ ಮೂಲಕ ನಡೆಯುವ ಅರ್ಚನೆಗಳು, 
ಇಂತವುಗಳು ಮಾಶ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವೆಂಬುವರಿಂದ ಪೌನರುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲವು, ಕೇಜಿಚ್ಚ - ಇನ್ನು 
ಕೆಲವರಾದರೋ, ತೆಪೋ ಯಜ್ಞಾಃ ಎಂದರೆ ಕೃಛ್ಛ ಚಾಂದ್ರಾಯಣ ಉಪವಾಸಮೊದಲಾ 
ದನ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪ್ಪೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವರು, ಯೋಗಯಜ್ಞಾಾಶ್ಹಾ ಪರೇ ಎಂದರೆ ಕೆಲವರು ಪುಣ್ಯ 
ತೀರ್ಥ ಪುಣ್ಯಸ್ಥಳಗಳ. ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕೆಯನ್ನು' ಮಾಡುವವರು; ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಲು 
ಕಾರಣವೇನು ? ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಯೋಗವೆಂದರೆ ಉಪಾಸನೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ, ಆ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಹೇಳಬೇಡವೋ? ಎಂದರೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ, ಇಹ - ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, 
© [ead 
ಯೋಗಶಬ್ದವು ಕರ್ಮಯೋಗಗಳ ನಿಷ್ಠಾಭೇದಪ್ರಕೆರಣಾತ್‌ - ಥಿಷ್ಠಾಭೇದಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಪ್ರಕರಣನಾದುದರಿಂದ, ತದ್ದಿಷಯಃ - ಪುಣ್ಯಸ್ಥಳಾದಿ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುವಂತಾದ್ದು, 
ಇಲ್ಲಿ ಯೋಗ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಾಸ್ತಿ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ" ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪ್ಚಿರುತ್ತ ದೆಯಾದುದರಿಂದ ಭಗವ 
ತಾಪ್ತಿಯು ಪುಣ್ಯಸ್ಥ ಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವದು ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರು 
ತ್ತಾರೆ, ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಲು ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣವೂ ಉಂಟು. ಶ್ರೀ ಯಾಮುನೇ 
ಯರು ಗೀತಾ ಸಜ್ಜ )ಹ ೨೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗವು ಯಾವುದೆಂದು ನಿರೂಪ 
ಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, “ಕರ್ಮಯೋಗ ಸ್ತಪೆಸ್ತೀರ್ಥದಾನೆ ಯಜ್ಞಾ ದಿಸೇನನಮಾ್‌? ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ರುವದಕ್ಕ ನುಸಾರವಾಗಿ ದಾನ ಯಜ ವನ್ನು ದ್ರವ್ಯ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲೂ ತೀರ್ಥಸೇವನವನ್ನು 
ಈ ಯೋಗ ಯಜ್ಞಷೆಲ್ಲೂ ಸೇರಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಾಭ್ಯಾಸ ಪರಾಃ - ವೇದಾಧ್ಯಯನದ ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲೇ ಆಸಿಕ್ಕರಾಗಿರುವವ್ಪರು 
? pe “0 
ಕೇಚಿತ್‌ - ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ತದರ್ಕ ಚ್ಞಾನಾಭ್ಯಾ ಸಪರಾಃ - ವೇದಾರ್ಥಜ್ಞಾ ನದ ಅಭ್ಯಾ ಸದಲ್ಲೇ 
ನಿರತರಾಗಿರುವವರು, ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಜ್ಜ್ಞಾನಯಚ್ಚಾ ಶ್ಚ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾಧ್ಯಾಯ ಯಜ್ಞ ವೆಂದೂ, 
ಓಂ [ಲೆ ಇ ಗಿ 
ಆ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯದ ಜ್ಞಾ ಯಜ ವೆಂದೂ ದ್ವಂದ್ಟಮಾಡಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ, ಸ್ವಾಧ್ಯಾ 
ಯದಜ್ಜ್ಞಾ ನನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದಕಿ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಾಧ್ಯಯನನನ್ನು ವೃವಚ್ಛೇದಿಸಿ ಅರ್ಥಹೇಳಿದ 
ಹಾಗಾಗುತ್ತದಾದುವರಿಂದೆ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕರ್ಮೆಯೋಗಿಗ 
ಳೆಲ್ಲಾ, ಯತೆಯೆಃ - ಎಂದಕಿ ಯಶನೆ ಶೀಲರು ಮತ್ತು ಸೆಂಶಿತವ್ರತಾ8 ಎಂದರೆ ದ್ಲಢಸಜ 
ಲ್ಬರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ; ಯೆತಿ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಯೆತ್ಯಾಶ್ರನಿ) ನಂಬರ್ಥನ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದರೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪ ಸ್ಸುತೆನಾಗಿ, ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುವದು. ಯುಕ | ವಾದುವ 
ರಿಂದಲೂ ಹಾಗೆ 'ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಶ್ರೀ ನಿಗಮಾಂತ ಪೇಶಿಕರನರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾಕೆ. ॥೨೮॥ 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು ;--ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳು ಪಾ ್ರಣಾಯಾಮ ನ್ಲಿಫೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವರಾಗುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪಾ ್ರ್ರಹಾಯಾಮವು 
ರೇಚಕ ಪೂರಕ ಕುಂಭಕವೆೊಬ ಅಸ್ತಾ ತ್ರಯ ರುದ ; ಕಕಿಷ್ಠಿಕಾನಾಮಿಕಾ ಬೆರಳುಗಳು 
ಳ್‌ ಕ 2 ೨ ಜ್‌ ಪ 
ಲೊ ವ ವ ಹಣಬೆ ( 
ಎಡಗಡೆಯ ಮೂಗಿನ ಸೂಳ್ಳಿಯನ್ನು ತಬೆದು ಬಲಗಡೆ ಮೂಗಿನ ಸೊಳ್ಳೆಯ ಮೂಲಕ ಪ್ರಾಣ 


ಇ ಸೆದವೆಮೊಣಣ 
pe ಬಜ ಜಕ್ಕ ಬ ಕಳುಹಿಸುವವೇ ರೇಚಕವು. ಆಂಗುಷ್ಕದಿಂದ ಬಲ 
ಗಡೆಯ ಮೂಗಿನ ಸೊಳ್ಳೆಯನ್ನು ಅಮುಕಿ ಬಡಿದು ಎಡಗಡೆಯ ಸೊಳ್ಳೆಯ ಮೂಲಕ ಉಚ್ಛ್ಚಾ 
ಳಿಷ 
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ಮೂ. ಅಪಾನೇ ಜುಹ್ಹತಿ ಪ್ರಾಣಂ ಪಾ ಾಸಪಾನಂ ತಥಾಪಕೇ | 
ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಹಾಪಾನಗತೀರುದ್ದಾ 3 i ಸರಾಯಣಾಃ ॥ ೨೯, 
ಅಪಕೇ ನಿಯಕಾಹಾರಾಃ ಹಾ ಪ್ರಾಣಾನ್ರಾ ಹೇಷು ಜುಪ್ಪತಿ | 


ಸದಮೂಲಕ ಶೂ ಶ್ರಿಸಕೋಶನನ್ನು ಪೂರಾ ತುಂಬುವದೇ ಪೂರಕವು, ಆನಂತರ. ಎರಡು ಸೊಳ್ಳೆ 
ಗಳನ್ನು ಅಮು? ಹಿಡಿದು ಶ್ವಾಸ ನಿರೋಧ ಮಾಡುವದೇ ಕೌಂಭಕವು. ಈ ಈ ಶ್ವಾಸ ಇಕೋ 
ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಪ್ರಾ ಣುಯಾಮ ಮಂತ್ರವ ಶ್ರವನ್ನು ಕ್ರಿಕಾವೃ ತ್ತಿ ಜಹಿಸಶಕ್ಕ ದ್ದ. ಹೆ ಮಾಡತಕ್ಕ 
ವರು ಕೆಲವು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ನಿರತರಾದ ಕರ್ನಯೋಗಿಗಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ. ಪ್ರೀ ಭಾಷ್ಯ 
ಕಾರರನರು ರೇಚಕರು ಪೂರಕರು ಕುಂಭಕರೆಂದು ಈ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ನಿಷ್ಠರು, ಆ ಆ ಅವ 
ಸ್ಸ ಯ ಆಧಿಕ್ಯದಿಂದ್ರ ಮೂರು ನಿಧನೆಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ತ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ ಕ್ರಿ ರನರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಹಾಗೆಯೇ, ತ್ರೀ ಆಕಂದ ತೀರ್ಥೀಯರು ರೇಚಕ ಪೂರಕಗಳಿಂದ ಯುಕ್ಕವಾದ 
ಕುಂಭಕ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ನಿಷ, ಎರು ಕೆಲವು ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳೆಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀ 
ಭಾಷ್ಯಕಾರ ಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ ಅನ್ವಯವು ಹೇಗೆಂದರೆ ಅಷೆಕೇ-ಕೆಲವು ಫ್ರಾ ಣಾಯಾನು ಸರಾ 
ಯಣಾ॥ - ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ನಿರತರಾದ, ನಿಯಶಾಹಾರಾಃ - ಯ” ಮಂತ್ರಜಪಕ್ಕೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ನಿತಾಹಾರವುಳ್ಳವರಾಗಿರುವ ವ್ಯ ಸರಯಗ ಈ ನಿಯತಾಹಾರತ ನು 
ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಸರಾಯಣರಿಗೂ ಅವಶ್ಯಕವಾದುದರಿಂದ ಮೂರು ವಿಧ ನಿಷ್ಠ ಜೂ 
ಆನ್ವಯಿಸುತ್ತಡೆ. ಅಸಾನೇ ಜುಷ್ವತಿ ಪ್ರಾ ಜಂ ಪ್ರಾಣವಾಯುವನ್ನು ಎಂದರೆ ನಿಶ್ವಾಸ 
ವಾಯುವನ್ನು ಅಪಾನದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಉಚಾ ಭಿ ಕಸದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸುವರು ಎಂದರೆ ವಾಯುವನ್ನು 
ಎಳದುಕೊಳು ಳ್ಳುವ ಪೂರಕರಾಗುತ್ತಾರೆ. ತಥಾ - ಹಾಗೆಯೇ ಅಪಕೇ - ಇನ್ನು ಕೆಲವರು 
ಪ್ರಾಣೇ - ನಿಶ್ವಾಸನಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ಅಷಾನಂ . ಉಚ್ಛ್ರ್ರಾಸ ವಾಯುವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾರೆ 
ಎಂದರೆ ಅಥೋಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ವಾಯುವನ್ನು. ಊರ 4ಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾರೆ, ಎಂದರೆ 
ಕೇಚಕ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ಪರರಾಗುತ್ತಾರೆ ಸೊರ, ಅಪರೇ - ಇನ್ನು ಕೆರ ವು "ಯಶು ಹಾರರಾದ ಪ್ರಾಣಾ 
ಯಾವು ಪರರು ಪ್ರಾಣಾಸಾನ ಗತೀರುದ್ದ - ಪ್ರಾಹಾಸಾನಗಳಾುದ ಎರಡು ವಾಯುಗಳನ್ನೂ 
_'ನಿರೋಧಿಸಿ, ಪ್ರಾರ್ನಾ ಪ್ರಾಣೇಷು ಜುಹ್ಹ ತಿ-ಪ್ರಾಣವೃತ್ತಿ ಭೇದಗಳನ್ನು ಅವುಗಳಲ್ಲೇ ಹೋಮ 
' ಮಾಡುತ್ತಾ ರೆಂದಕ್ಕೆ ಜೀ ಧಿಸಿ ಕ್‌ ಇವಸ್ಯೆಯುಳ್ಳ ವರಾಗುತ್ತಾ ಕೆಂಬ ಭಾವವು, ಇದಕೆ 

ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ವ್ಯವಹಾರ ಹೇಗೆಂದರೆ “ಪ್ರಾಣಸ್ಸ ದೇಹಜೋನಾಯುರಾಯಾಮಸ್ತ್ರನ್ನಿ 
ರೋಧನಂ? ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ವಾಯುವಿನ ಫಿರೋಧವು ಇರುವದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಹಾಗೆ ವ್ಯವಹಾ 
ರವು, “ತದ್ರೆ ಚಳ ಪೂರಕೆಶ್ಚ ಕುಂಭಕತ್ವ ತಿ ಶ್ರಿಥೋಣಚ್ಛತೆ ತೇ। ನಾಸಿಕಾಪುಟ ಮಬ್ಬು ಳ್ಳಾ 
ನಿಪೀಡೈ ಕೆಂ. ಪರೇಣತು! ಔಡರಂ ಕೇಚಯೇದ್ವಾ ಯುಂ ತದಾಯಂಶೇಚಕೆಸ್ಸ ೬೦೫8! ಬಾ 
ಹ್ಯೇನೆ ನಾಯುನಾಣೀಹಂಧೃತಿ ವತ್ಸರಿಪೂರಯೇತ್‌ ! ನಾಸಾ ಪುಟೀನಾಸೆಕೀಣ 'ಸೌರಣಾತ್ಪೂ 
ರಕೋನುತಃ | ನಮುಂಚತಿನ ಗೃಹ್ಣಾ ತಿ ನಾಯುನುಂತರ್ಬಹಿಸ್ಸಿ ಶನ್‌! ಸಂಪೂಣ? 
ಸುಂಭನತ್ತಿಷ್ಟೇದ ಚಲಸ್ಸ ತು ಕುಂಭಕೆಃ। ಕೀಚಕಾದಿ ತ್ರಯಾ ಧ್ನ ಸೋನಾಸಾಕೋಧನೆ 
ಪೂರ್ವಕಃ [ಸ್ಪೇಜೋತ್ಯ ಮಣ ಪರ್ಯಂತಃಪ್ರೋಕ್ಕೊ ಯೋಗಾನುಶಾಸನೇ ಈ ಪ್ರಾಣಾ 
ಯಾಮಗಳನ್ನು ಕೇಹರಕ್ಕ ಜೆನರು ಉಂಟಾಗುವ ತನಕ ಮಾಡತಕೃರೆಂದು ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಧಿಯು. 
ಹೀಗೆ ಮೂರು ನಿಧವಾದ' ಪ್ರಾಣಾಯಾನುಗಳೂ ಅಗರ್ಭವೆಂದೂ ಸ ಸಗರ್ಭವೆಂದೂ ಎರಡು ವಿಢ 
ವೆಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅಗರ್ಭಕ್ಚ ಸಗರ್ಭಕ್ಟ ಪ್ರಾಣುಯಾನೋದ್ವಿ ಧಾಪುನ | 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೫೦೪ ಶೀಭಗನದ್ದೀತೆಯ ` [ಶ್ಲೋಕ ೨೯ 


ಹ ಗತ್‌ ರಾರಾ ವ ಸ ಘಾ ಲಾ 


ಭಾ. ಅಪರೇ ಸ ಆಜ್‌ ನಿಷ್ಕಾಂ ಕುರ್ವಂತಿ. ತೇ ಚ ತ್ರಿನಿಧಾಃ 
ಪೂರಕ ಕೇಚಕೆ ಕುಂಭಕ ಭೇಜೇನ ; ಅಸಾನೇ ಜುಹ್ವತಿ "ಹ್ರಾಣಮಿತಿ ಪೂರಕೆ: 
ಪ್ರಾಣೇಪಾನನಿತಿರೀಚಕೆ ಸಾ ್ರಹಾಸಾನಗತೀರುದ್ದಾ ಪಾಷಾಣ ಪ್ರಾ ಣೇಷು 
ಜುಷ್ಯತಿ ಇತಿ ಕುಂಭಕೆಃ ; ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ಸೆಕೇಷು ಕ್ರಿಷ್ಣ ಫೃನುಷಜ್ಯ ತ ನಿಯ 
ತಾ ಹಾರಾ ಇತಿ 0೨೯/ 


ಜಸಧ್ರ ನಂ ನಿಸ೫ಗರ್ಫೆಃ ಸಗರ್ಫಸ್ತ ತ್ರೆ ತೃಮುನ್ಯಯಾತ'ನರನಾತ್ಮ ಜಸಧ್ಯಾ ಸವಿಲ್ಲಜೆಿ ಮಾಡು 
ವದು ಆಗರ್ಭವು. ಜಸಧ್ಯಾನಖೊಂದಿಗ ಮಾಡುವದು. ಸೆಗರ್ಭಪು, ಇನುಗಳಿಗಿರುವ ತಾರತಮ್ಯ 
ವೇನು ಎಂದರೆ ಅಗರ್ಭಾದ್ದರ್ಭಸೆಂಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಶೃಶಾಧಿಕ 87 ಸಗರ್ಭನು ಆಗ 
ರ್ಭಕ್ಕಿಂತ ನೂರುಪಸಲು ಮೇಲಾಮಡು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಲ ಬ) ಹ್ಟಿರುತ್ತಬಿ. ಹ್ರಾರ್ಣಾಪ್ರಾಣೇಷು 
ಜುಹ್ವ ತಿ- ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಶರೀರದಲ್ಲೇ ಹೋಮ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಆನಂದ 
ಬ ಸ ಜ್‌ ಎಂಬುದು ಬೇರೆ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳ ವಿಷಯಗೆ 
ಳೆಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಯಿತೇ ವಿನಾ, ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ಪರಾಯಣರಾದ ಕರ್ಮಯೋಗಿ 
ಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳಿಗೂ ಏನೊಂದೂ ಪ್ಯತ್ಯಾಸನಿಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಶ್ರೀ ಆನಂದ ತೀರ್ಥೀಯರು ಪೂರಕ ಕುಂಭಕ ರೇಚಕಾವಸ್ಥೆಗಳುಳ ವರು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ಪರಾ 
ಯಣಕಿಂದು ಹೇಳಿದರು. ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರೃರೂ ಭಾಷೃಕಾರರೂ ಸಹ ರೇಚಕರು ಕುಂಭಕರು 
ಪೂರಕರೆಂದು ಆಯಾ ಅವಸ್ಥೆಯ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮವನ ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದುದರಿಂದ 
ಆಯಾ ಹೆಸರುಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದುಡರಿಂದ, ಮಿಕ್ಫ ಎರಡು ವಿಧ ಅವಸ್ಥೆಗಳು ಅವರುಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆ 
ಲೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲವು, ಅಸ್ರಥಾಷವಾಗಿ ಅವುಗಳೂ ನಡೆದವು ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ಯಾವಾಗ... ಕೇಚಕನು ನಡೆಯಿತೋ, ಪೂರಕ ಕುಂಭಕವೂ ಸಹ ನಡೆಯಲೇ ಬೇಕೆಂಬುದು 
ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ಭಾಷ್ಯೂರ್ಥವು:--ಅಸರೇ ಕೆರ್ಮಯೋಗಿನಃ - ಇತರರಾದ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳು ಪ್ರಾಣಾ 
ಯಾನೇಷು ನಿಷ್ಕಾಂ ಕುರ್ವಂತಿ - ಪ್ರಾಣಾಯಾನುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಇದ 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮೂರು ವಿಭ ಫಿಸೈೆಯನ್ನೂ ಸಜ್ಸ )ಹಿಸಿ ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ತೇ ಚ. 
ಆ ಪ್ರುಣಾಯಾಮಗಳಾದರೋ ಪೂರಕೆ ರೇಚಕೆ ಕುಂಭಕ ಭೇದದಿಂದ ಮೂರು. ಪ್ರಕಾರವಾ 
ಗಿರುವಡ್ಕು ಅಸಾನೇ ಜುಹ್ವತಿ ಪ್ರಾಣನಿಶಿ ಪೂರಕ॥-ಅಸಾನೇ ಜುಹ್ವತಿ ಪ್ರಾಣಂ ಕ 
ರಿಂದ ಪೂರಕ ಪ್ರಾಹಾಯಾನುವೂ ಪ್ರಾಣೇಸಾನನಿತಿ ಕೇಚಕೆಃ-ಪ್ರಾಣೇಸಾನಂ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಕೇಚೆಕ ಪ್ರುಣಾಯಾಮವೂ, “ಸ್ಪಾಣುಸಾನಗತೀರುದು 3ಸಾ)ರ್ಷುಪ್ರೂಣೇಷು ಜುಹ್ವತಿ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಕುಂಭಕ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮವೂ ಹೇಳಲ್ಪಬ್ರ ರುವ ಊರ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಇರುವ ಪ್ರಾಣ 
ವಾಯುವಿಗೆ ಅಧಃಪ್ರವೇಶನಾಗುವಹಾಗೆ ಸೆಳದುತೊಳ್ಳುವದು ಪೂರತವ್ರ, ಅದನ್ನೇ ಅಸಾನೇ 
ಜುಹ್ಮತಿ ನ ಎಂಬದರಿಂವ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಅಥಸ್ರದೇಶವಲ್ಲಿಸುವನ್ನು ಊ 
ಫ ಕ್ಕ ಸೆತಿನು ಹೆಗೆ ಬಿತಸುವಸು) ಕೇಚಕವು; ಇದು ಪೂ್ರನೇನಸನಂ ಜಿತ ಹೇಳ 
ಲ್ಪತ್ಟಿ ತು. ಎಸಸು ಮಖುಗಳನ್ನು ತಡೆಯುವದು ಕುಂಭಕವು, ಇದು ಪ್ರಾಣಾಸಾನಗತೀರು 
ದ ತ ನಿಂಖಃಸಶಿಂನ ಹೆ:ಳೆಪ್ಪಟ್ಟಿ ತ. ಫ್ರುಣುಯೊನುಸಕೀಷು ತ್ರಿಷು-ಮೂರು ವಿಧಪ ಪ್ರಾಣಾ 
ಯನು ನಿಸೃರಲ್ಲೂ ಮಿಶುಸಾರತ್ರ ಅನಶ್ಯಕನುಮದರಿ೨ವ, ನಿತಾಣುಾ: ಸ್ಯ ಪ್ರ ೈನುಸ 
ಜೃತೇ - ಮಿತುಸಾರವುಳ್ಳಿ ವಕೆಂಬುದು ವ ನಿಳೆ ನಿಸ್ಕರಿಗೂ ಸಂಬುಧಿಸು ss vil 
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ಶ್ಲೋಕ ೩೦] ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯವು ೫೦೫ 
ಜಿಂ 
ಮೂ, ಸಕ್ಕೀಷೆ ೇಪ್ರೇತೆ € ಯಜ್ಞ ವಿಡೋ ಯಜ್ಞ ಶ್ಲನಿತ ಈ ಸಲ್ಮಷಾಃ I ೩೦, 
ಯಜ್ಞಶಿಷ ಮೃತಭೊಜೂ ೧ ಯೂನ್ಹಿ” ಬ್ರಹ್ಮ ಸನಾತನಂ | 


ಕಾಲ py pe ನಿ 3 
ಶಜ್ಯಾವಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ ನಿನ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ವೃತ್ಯಾಸವಿನ್ದರೂ ಭಕ್ತಿ 
ಗದೆ ಆ ವ ವಾಸನೆಗಲಿಗೆಣ ಪೋನ ಶ್ಯ ತ ರಾತಗ _ 
ಯೋಗದ. ಅನೇಕವಿನ ಉವಾಸನೆಗಳಿಗೂ ಫಲಪಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವೃತ್ಯಾಸವ್ಣಿನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸ 
ಗೆ pS ಕಳೆತ ಸ 
ಯೋಗ ಪ್ರಭ್ಛೇದಗಳನ್ಲಿಯೂ ಫಲವಲ್ಲಿ ವ 


ನೃಮಿತ್ತಿ ಕರೂಸ ಯಜ್ಞಗಳ, `ಮ 
ಗಳ ಮಾಹಾತಿ ಯನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಎಂದರೆ ಅನುಷ ತ ಟಾ ಟು ಯಜ್ಞ ಯ ಶಿಷ್ಟ್ಯಾಮೃ ತ 
ಭುಜಃ - ದೇ ಫತಾ ರ್ಜೆನೆಯನ ಗಪೆಂ ತಥಿಗೆ ಫಿನೇದಿತೆನಾ ದಃ ಅನ್ನಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಇತರ 
ಯಜ್ಞ ಶಿನ್ಚವಾದ ಅನ್ನ ನ್ನಕ್ಕೂ ಅಮೃತವೆಂದು ಹೆಸರು, ಇಂತಹ ಸಂಸ ಸ್ಟಾರ ಹೊಂದಿದ ಅನ್ನವನ್ನು 
ಸೇವನ್‌ ಇಂತಹ ಯಜ್ಞಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದಲೂ ಇಂತಹೆ ಸಂಸ್ಥಾತಹೆಣಂದಿನ ಸ ಅನ್ನದ 
ಸೇವನೆಯಿಂದ ಜೀಹಧಾ ಹೆಸುನ್ನು ಮಾಡುವದರಿಂದೆಲೂ ಯಜ್ಞ ಕ್ಲಷಿತ ಕೆಲ ಟೌ 
ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಕಾನಗಳಂದ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡ ಪಾನಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಬ್ರಹ ಸನಾತನಂ ಎ 
ಅನಾದಿಯಾಗಿ ಫಿತೃವಾಗಿರುವೃತಮ್ಮ ತನ್ಮು ಆತ್ಮಾನನ್ನೇ,ಯಾತ್ತಿ-ಹೆ: ಸದು ಎಂದರೆ ತನ್ನು 
ಅನಾದಿಯಾದ, ಮಹಾ ಸರಿಶುದ ಸವದ, ಗುಣಾಷ್ಟೆ ಕಗಳಿಂದ ಸರ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ಪರಾನಕೆ ಸಮಾನ 
ವಾವ ತಮ್ಮ ಪರಿಶುದ್ಧಾತ್ಮ ಸ್ಥ ಸ್ವರೂನವನ್ನೇ ಸ ಸುಕ್ಷಾತ್ವರಿಸುವರು. ಹಿಂದೆ ೨೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮೆ 4ನ ತೇನಗಂತವನ್ಯಂ ಎಂದು ಕರ್ನುಯೋಗ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ವಸ್ವರೂ 
ಸಾಕ್ಷಾಪ್ಯಾರವೇ ಇಲ್ಲೂ ಯೊತ್ತಿ ಬ್ರ ಹೈಸನಾತಸರು ಎಂದು ಉಪಗಣ ಟಟ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಜಿ 
ಎಂದು ಭಾನಿಸತ ದ್ದು. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಬಟ ಪ್ರಿಹ್ಮನಿರ್ಹಾಜನೃಚ್ಛತಿ” “ಬ್ರಹ್ಮಭ 


ಈ 
ಯಾಯ ಕಲ್ಪತೆ ತೇ “ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಭೂತ ದಿ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳ ಳಲ್ಲಿಪ್ರ ಪ್ರಕೃ 3 'ವಿಯುಕ್ತ ುದ್ಧಾತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಸನೆಂಬರ್ಥವೀ Ape ಪ್ರ ಹ ಯಾತ್ರಿ ಬ್ರಹ್ಮ ೫೫. ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬ್ರ 

ಕಕ್ಕ ಕ್ಕೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಅರ್ಥ ತ ಳಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಸಥನ ಆಗಲೂ ಏನೂ ವಿರೋಧ 
ಎಲ್ಲವು, ಆಗ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದಲೇ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ವಾರವು ಅ 


ವದರಿಂದ ಭಕ್ತಿಯೋಗದಲ್ಲನುಸ್ರವೆ ಕವ ಉಪಾಸನ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವ ದರ ಮೂಲ 
ಸರಬ್ರಹ್ಮಸ್ತ್ರಾಪ್ತಿ ಯನ್ನು ಇವರೆಲ್ಲಾ ಕ್ರಮೇಣ ಹೊಂಸುತ್ತಾ ರೆಂದು ಅರ್ಥ ನ 
೩೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ಪಾ ನಿನೋಕ್ಷ್ಯೆಸೇ ಎಂದು. ಇರುವದರಿಂದ ಈ 
ಅರ್ಥವೂ ಸಮಂಜಸನಾದುದೇ. 

ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥವು :--ಕರ್ಮಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಷ್ಟ್ರತರನಾದುವು, ಕೆಲಪು ಸುಲಭನಾ 
ದುವು ಕೆಲವು ' ಯತ್ವೃಪೈನುನ್ಪ, ಕೆಲವು ನಾಧೂರಣನು ದ ಹೀಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗ ನಿಸ್ಕರನ್ನಿ 
ಭೇಡವಿರುವಾಗ ಫಲವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಂಜಿಯೇ ಎಂಬ ಸಂಪೇಹನಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಎಂಸು ಹೇಳೆಲ್ರ ಷೆ 
ತ್ರಜಿ. ಪ್ರಣೂಯ ಯಾವನು ಪರಾಯಜರೆಃ ಮೊನಲುಷ ಕರ್ವಯೋಗ ನಿಸ್ಕರಿಗೂ ನಿತ್ಯ ಸ್ಸ ಬುತ್ತಿ ಕ 
ಸಂಚನುಹ ಯ ಜ್ಞಗಳೂ ಆನಶೃಕನೇ? ಎಂಬ ಸಂಧೇಹನಲ್ಲಿ ಅನಶ್ಯಕನೆಂನೂ pe ಳಲ್ಪಡು 


೬೪ 
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೫೦೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩೦ 


ಭಾ. ದ್ರ ವ್ಯ ಯಜ್ಞಪ್ಪ ಪ BRE ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ಪರ್ಯ ಶೇಷು ಕೆರ ಯೋಗ ಭೇಜೇಷು ಸ್ವ 
ಮಾಹಿಕೇಸು' ಪ್ರವೃತ್ತಾ ಏತೇ ಸಕ್ತೀ “ಸಹಯಜ್ಞೆ 98 ಪ್ರಜಾಸ್ಸೃಷ್ಟಾ ಷಿ” ಇತ್ಯ ಆ 
ಮಹಾಯಜ್ಞ ಜ್ರ ಪೂರಕ "ಕಿತ ತೈಮಿತ್ತಿ ಕೆ ಕರ್ಮ ರೂಪ "ಯಜ್ಞವಿದಳ ತನ್ನಿಷ್ಠಾನಿ ತತ ಏನ 
ಕವಿತ ಕಲ್ಮಿ ್ಲಿಷಾಃ - ಯಜ್ಞ 'ಶಿಷ್ನಾ ೧ ಸೃುಕೇನ" ಶರೀರಧಾರಣಂ ಕುರೆ ಸ್ರ ಏನ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗೇ-ವಾ ಸೃ ತಾಃ orl ಬ್ರಹ್ಮ ಯಾಕ್ರಿ ॥೩೦॥ 


ತ್ರ ಡೆದ್ರ ಶ್ರವ್ಯ 0 ಯಜ್ಞ ಪ ್ರಭೃತಿ. ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ಪರ ತೇಷು - ದ್ರವ್ಯ ಯಜ್ಞವೇ ಮೊದಲು 
ಗೊಂಡು ಪ್ರಾ ಣಾಯಾಮೆದವ ವರೆಗೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಗಾದ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಭೇಡಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ 
ಮಾಹಿತೇಷು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಇಷ್ಟ ಸ ವಾವವುಗಳೆ್ಲಿ ಪ್ರವೃ ತ್ತಾವಿತೇಸಕ್ತೀ-ಪ್ರನರ್ತಿಸಿದ ಈ 
ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳೂ, ಮೂಲದ ಇತೀ ಸಕ್ಟೀ-ಎಂಬಪದಗಳೆಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿದರು, ಮುಂದೆ ಯಜ್ಞ ವಿದಃ ಎಂಬ ಪನದಿಂದ ತೋರಿಬರುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ-_“ಸಹಯಜ್ಜೆ ತ? ಸ್ರ ್ಲ ಜಾಸೆ ಸ್ಸೃಸ್ಟ್ರ್ವಾ? ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಗೀ.೩. ೧೦. ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ 
ನ್ಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸಂಚಮಹಾಯಬ್ದ ಜಾ ನಿತ್ಯ ನ್ಶ ಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮರೂಪಗ 
ಉನ ಯಜ್ಞ ಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನರಿ ರಿತನ ನರು, ಎಂದರೆ ತನ್ನಿ ಷ್ಠಾಃ- ಜ್‌ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ 
ಪೆ2ರು, ತತ” ಏನ - ಆ ಕಾನಣದಿಂಸಲೇ ಎಂದರೆ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಕಾ ನಮಾಡುವದ 
ರಿಂದಲೇ, ಶ್ಲಪಿತಕೆಲ್ಮಷಾ8 - ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡ ಸಾಪವುಳ್ಳ ವೆಂಗಿ ಯಜ್ಞ ಶಿಷ್ಟಾಮೃ 
ಸೇನ ಕರೀರಧಾರಣ ಕುರ್ವಂತೆ ಏನ - ಇನು ಯಜ ಶಿಸು ಮೃತರು ಸತ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, ಯಜ ಸ ಹವಿಶ್ಶೇ ಷನಾಗಿ ಅನ್ಭುತತಬ್ದ ವಾಚ್ಯ ವಾದ ಅನ್ನದಿಂದ, ಅಥನಾ ದೇವತಾ 
ರಾಧನ ರೂಸ ಯ. ಜ್ವೈದಲ್ಲಿ' ಭಗನನಿ ವೇವನವಾಗಿರುವ ದರಿಂದ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಅಮೃತ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯವಾದ ಅನ್ನ ಸ] ಶರೀರ ಧಾರಣನನ್ನು ಮಾಡುವವರಾಗಿಯೇ, ಕರ್ಕ 
ಯೋಗೇ ಮ ನೃತ ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ ಚನ್ನಾಗಿ ಪ್ರವೇಶವುಳ್ಳವರಾಗ್ಯಿ ಸನಾತನಂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಯಾಕ್ರಿ - ಬಂದೆ ಬ್ರ ಹ್ಮೈನ ತೇನ ಗಂತನ್ಯ 0೦ ನ ಆತ್ಮಾನರೋಕನನು ನಿಧೇಯವಾಗಿರು 
ನರದ ಈ ಟಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲೂ ತದನುಗುಣವಾಗಿ ಅನಾದಿಯಾಗಿರುವ ತಮ್ಮ ಆತ್ಮ 
ಕೂಸನ್ನು ಹೊಂದುವರು ಎಂದರೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ವರಿಸುವರು ಎಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡುವದು ಯುಕ್ತವು. 
ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಶೊ ಕ್ಲೀಕಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 'ನಾಯೆಂ ಲೋಕೋಸ್ತೆ 4 ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಕುತೋನ್ಯಃ 
ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಅಯೆಜ ಜ್ಞನಿಗೆ ಅನ್ಯ ಸರು ಹೇಳಲ್ಪ ಸ್ಪ ಕಿ ಸಂಚಮಹಾ 
೦೨ಜ್ಞಾದಿ ನಿತೃನೈ ಮಿತ್ತಿ ಕಗಳೊಂದಿಗೆ ಆ ಷ್ಠಿಸುವ ಕರ್ಮಯೋಗ ಈ ಲೋಕವೂ ಉಂಟು 
ಅನ್ಯಲೋಕವೂ ವುಂಟು ಮ ಯಾತಿಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಸನಾತನಂ ಎಂದರೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ಪ್ರಾಸ್ತಿಯುಂಟೆಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಆಗ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ನಿನೆಂದರೆ ಭಕ್ತಿ ಯೋಗದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಹತೆಯುಂಟಾಗಿ ಉಪಾಸನಾ ದ್ವಾರಾ ಪರಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ರಿ ಎಂದೂ ಅರ್ಥಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತ ಜಿ 
ಅಜ್ಲಿಯಿಂದುಂಟಾಗುವ ಫಲವು ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಜ್ಜಿದ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಹೇಳುವದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ವಾಡಿಕೆಯುಂಟಿಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟ ಕುತ್ತ: ಜಿ ಈಶ್ಲೊ ತದಲ್ಲಿ ಗೆ ್ರಹಿಸತ ಕ: ಮುಖ 
ವಿಷಯಗಳು ಯಾವುವೆಂದರೆ; ೧. ಕರ್ಮುಯೋಗಗಳಿಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಭೇದಗಳು ೨೫ ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ೨೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದವಕೆಗೂ ಹೇಳಲ್ಲ ಬ್ಸಿಟ್ಟಿ ರೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು 
ಇಷ್ಟ ವೋ ಅದೊಂದನ್ನು ಕರ್ಮಯೋಗವಾಗಿ ಅನುಷ್ಠಿ ಸತಕ್ಕ ದ್ಹೆಂದ್ಯೂ ಅವುಗಳ "ಅನುಷ್ಕಾ ನಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ವ್ಯ ತ್ಯ ಸವಿದ್ದ ರೂ ಫಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಏನೊಂದೂ ವ Pr) [ಸಿಜ್ಲಿನೆಂಟುದು. 
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ಶ್ಲೋಕ ೩೧] ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯವು ೫೦೭ 


em ್ಲ್ಮ್ವ್ವ್ಲ್ವ ಲ್ವ 


ಮೂ. ನಾಯಂ ಲೋಕೋ ಸ್ತ $ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಸ ಕುರುಸತ್ತಮ[॥| ೩೧. 


೨. ಈ ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ ಈ ಐ ಐಚ್ಛಿಕ ಭಾಗವು ಒಂದೇಯಲ್ಲದೈ, ಅದರೊಂದಿಗೆ ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕ 
ಗಳೂ ಪಂಚಮಹಾ ಯಜ್ಞಗಳೂ ಇರತಕ್ಕದ್ದು. ೩ ಇಂತಹೆ ಕಮ ೯ಯೋಗಕ್ಕೆ ಫಲವು, 
ತನ್ನ ಆತ್ಮಾನಿನ ಯಥಾನಸ್ಥಿ ತ ಸೃಶೂಪದ ಜ್ಞಾನವೂ, ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಪ್ರ ತು ಕಗ 
ಳಾದ ಪಾಸಗಳ ನಾಶವೂ, ಹೀಗೆ ಸರ್ವವಿಧ ರಾ ಫಲದೆಲ್ಲೇನೂ `ಸೃತ್ಯಾಸವಲ್ಲ 
ನೆಂದು “ಯಾಕ್ರಿಬ್ರಹ್ಮ ಸನಾತನಂ” ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತು. ಸಕ್ವೇಸ್ಯೈತೇ ಎಂದು ಹೇಳಿರು 
ವದರಿಂದ ಜ್‌ ಯಾವ ಕರ್ನುಯೋಗದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪ. ವೋ ಅದನ್ನು ಅನುಸ್ಟ್ರಿ ಸ ಸಬಹುದೆಂಬ 
ಭಾವವು ತೋರಿಬರುವದರಿಂದ ಅದು ನಚ್ಛಿ ಕವೆಂದು “ತೋರಿಸುವಡಕ್ಕಾಗ ಕರೆ ಯೋಗಭೇ 
ಜೇಷು ಸ್ವಸಮಿಹೀಶೇಷು ಎಂದು ಪ ಹ ತ್ತಾರೆ. ಕರ್ಮಯೋಗ ಪ ಭೇದಗಳು 
ಐಚ್ಛಿ ಕವಾದರೂ ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿ ಕಗಳು ಹಾಗೆ ಐಜಿ ಕನಲ್ಲವು, ಅನುಷ ಸಲೇಂ ಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಬಂಧ 
ವುಂಟಿಂದು ಯಜ್ಞ ನಿದೆ, ಎಂಬುದರಿಂದೆ ತಾರು ದರಿಂದ “ಮಹಾ ಯಜ್ಞ ಪೂರಕ 
ನಿತ್ಯಸೈಮಿತ್ತಿ ಕರ ರೂಪ ಯಜ್ಞ ನಿದೆ?" ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾಕೆ. ಹಿಂಜಿ ಯಜ್ಞ 
ಶಿಷ್ಟ ಶನಸ್ಸ ಂತೋ ಮುಚ್ಕ ಂತೇ ಸಕ್ಕಕಿಲ್ಪಿಷೈಳಿ (೩-೧೩) ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು, ಹೀಗಿ 
ಸಂಸ್ಕಾರ ಹೊಂದಿದ ಅನ್ನವು, ಸತ್ಟೋಿ ಪ್ರೀಕ ಸಾತ್ವಿಕ ಸಂಭಾಷಣೆ ಗುರೂಪಸದನ ಪೂರ್ವಕ 
ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾ ನಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ನ ಭಾವಿಸಿ, ಈ ನಿಗಮನ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲೂ 
ಜ್ಞಾಸಕ ಕೊಡು ವೆದಕ್ಕು? ಗ ಗ ಶಿಷ್ಟಾಮೃತಭುಜೂ, ಯಜ್ಞ ಕ್ಷಸಿತಕೆಲ್ಮಷಾಃ ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳು. ಇಂತಹ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಹಿತನ್ನದ ಸ ಸಂಸ್ಕಾರ ಹೊಂದಿದೆ. ಅನ್ನದಿಂದ “ಕರೀರದಾರಣಿ 
ಜ್ನ ಮಾಡದೆ ಹೋಟಲುಗಳಲ್ಲಿ ತಿಂಡಿಯೂ, ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತಾರ್ಚನೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ 
ರ ಮುಂದೆ ಇಡದೆ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲಪ ಅಸೆದಸೆ ೇವನೆಯೂ, “ತೇತ್ವಘಂ ಭುಂಜತೇ 
ಕೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಮನುಷ್ಯನ Me ಹೇಶುವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯನ, ಫಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಸೇರಿದ ಕರ್ಮಯೋಗಾನುಷ್ಠಾ ನದಿಂದ ಆತಾ 5 ನಲೋಕನವು ಸಿದ್ಧಿ ಸುತ್ತಜಿಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ತು 
ಯಾವಾಗ ಆತ್ಮಾನಲೋ ಕನ ಉಂಥಾಯಿತೋ ಆಗ ಪರಭಕ್ತಿ, ಯುಂಟಾಗಿ ಭಗವದುಷಾಸ ಸತವ 
ಕೈಗೂಡಿ ಮೋಕ್ಷಸ್ರಾನಿ, ಯುಂಬಾಗುವದರಲ್ಲಿ ಸ ಸಂಪೇಷವಿಲ್ಲವು. ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರ್ರಾಸ್ತಿಯು 
ಕ್ರಮೇಣ ಲಭಿಸುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಅಂತಹ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನವಿಲ್ಲದರನ ಗತಿ ಎಂತಾ 
ದ್ದೆ ೦ಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ, ಅಂತವನು ಸಕಲ ವಿರಾಮ್‌ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ಅನರ್ಹ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಯಜ್ಞಸ್ಯ - ನಿತ್ಯ ನಸನತ ಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕರ್ಮಯೋಗಾನು 
ಷಾ ನಮಾಡದವಸಿಗೆ, ನಾಯಂ ಲೋಕೋಸಿ ಈ ಲೋಕವೇ ಇಲ್ಲವು ಎಂದಕೆ ಇಹ 
ಲೋಕದ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳೇ ಇಲ್ಲವು, ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಕುರುಸತ್ತ ನು - ಕುರುವಂಶಕ್ತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಅರ್ಜುನನೇ, ಕುತೋನ್ಯಃ - ಬೇರೆಯಾದ ದಿವ್ಯ ವೈ ಕುಂಠಲೊ €ಕವು, ಅಥವಾ ಸರಿಮ ಪುರು 
ಷಾರ್ಥವಾದ ಮೋಕ್ಷವು, ಕುತಃ - ಎಲ್ಲಿಯದು ು? ಇದರಿಂದ ಕರ್ಮಿ: ಚ್‌ ನಿತ್ಯಸೈಮಿತ್ತಿ 
ಕಾರುಷ್ಠಾನವು ಅಜ್ಜವಾಗಿ ಅನಶೃಕವೆಂದೂ, ಅವುಗಳನ್ನು ಪರಿಶ್ಯಾಗಮಾಡಿದರೆ ಪ್ರ ಪ್ರತೃವಾಯ 
ವೆಂದೂ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಂತವರಿಗೆ ಯಾವ ಪುರುಷಾರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸ ಬ್ಸಶ್ಚೆತು. ಅಂತ 
ನನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಲ್ಲವು, ಪರಮ ಸದದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸೂ ಇಲ್ಲವು ಎಂಬ ಭಾವವು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೫೦೮ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೩೨ 


NN ಜಥ ಸಥ ಡೆ ಡೆ 


ಜಾ. ಅಯಜ್ಞ ಸ್ಯ-ವ. ಹಾಯೆಜ್ಞಾದಿ ಸೊಕ್ಕೆಕೆ ನಿತ್ಯನೈನಿತ್ತಿಕ ಕೆರ್ಮರಹಿತಸ್ಯ, ನಾಯೆಂ 
ಲೋಕ ಪ್ಲಾ ಪ್ರಾಕೃತ ಲೋಕಃ, ಪ್ರಾಕೃತಲೋಕ ಸಂಬಂಧಿ ಧರ್ಮಾ ರ್ಫೇಕ ಕಾಮಾಖ್ಯ! 
ಪುರುಷಾರ್ಥೊ ನ ಸಿದ್ಧ ತಿ; ಕುತ ಇತೋಗನ್ಯೋ ನೋಕ್ಸಾ ಖ್ಯಃ ಪುರುಷಾರ್ಥ: 
ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥತಯಾ ನೋಶ್ಷಸ್ಯ ಪ್ರಸ್ತ್ವುತತ್ತಾ ತ್ರದಿತರಪುರುಷಾರ್ಥಃ 
“ಅಯಂ ಲೋಕ” ಇತಿ ನಿರ್ದಿಶ್ಯತೆ ಶೇ; ಸ ಹಿ ಪ್ರಾ ಲ llaall 


ಮೂ. ಏವಂ ಬಹುನಿವಾ ಯಜ್ಞಾವಿ ಹ್ಮಣೋ ಮುಖೇ। 
ಕರ್ಮಜಾ ನ್ವಿದ್ದಿ ತಾನ ಸರ್ವಾ ನ ಚ್ಹಾ ತ್ವಾ ನಿಮೋಶ್ಚ್ಯಸೇ॥ 2೨, 


ಭಾಷಾ, 5ರ್ಕವು-ಅಯೆಜ್ಞ ಸ್ಯ- ಎಂದರೆ ಮಹಾಯಜ್ಞಾ, ದಿ ಪೂರ್ವಕ ನಿತ್ಯನೈನಿತ್ತಿ ಕೆ 
ಕೆರ ಒರಹಿತಸ್ಯೆ - ಪಂಚಮಹಾಯ ಯಜ್ಞಿದಿ ಪೂರ್ವಕವಾದ ನಿತ್ಯ ನೆ ಫೈಎ ಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ 
ಸಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಈ ಕರ್ಮಯೋಗ ಪ್ರಭೇದಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರನುಷ್ಕಾನವು ತನಗುಂಟೆಂಬ ಹೆ: ಮ್ಮ ಯಿಂದ 
ನಿತ್ಯ ನೈ ಮಿತ್ತಿಕ ವಹಾ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಕಾ ಗಮಾಡು ವವಥಿಗೆ, ನಾಯಂ ಲೋಕಃ - 
ಡ್‌ ನ ಸ್ರಾಕೃತಲೋಕೇ-ಈ ಪ್ರ ಕ್ಸ ತಿಸಂಬಂಧನ್ನಳ್ಳ ಲೋಕವೂ ಇಲ್ಲವು, ಪ್ರಾಕೃತ ಲೋಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿ - ಈ ತಕೋ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ, ಧಮಾರ್ಥಕಾಮವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಪುರುಷಾ 
ರ್ಥವು, ನ ನ ಸಿದ್ಧ ತಿ - ಸುವದಿಲ್ಲವು; ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇತಃ - ಈ ಪ್ರಾಕೃತ,ಪ್ರಶುನ ಇರ್ಥಗಳಿ 
ಗಿಂತಲ್ಕೂ ಅನ್ನ - ಯ ಪುರುಷಾರ್ಥವಾಗಿ ಬೇರೆಯಾದ ಮೋಕ್ಷ್ಯಾಖ್ಯಃ ಪುರುಷಾರ್ಥಃ- 
ಮೋಕ್ಷನೆಂಬ yn ಕುತಃ - ಎಲ್ಲಿಯದು? ಈ ಐಹಿಕ ಸ ಷಾರ್ಥಗಳಾದ್ಯ್ದ ನಶ್ನರ 
ಗಳಾದ ಧಮಾರ್ಥ ಕಾಮಗಳೇ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ, ನಿರತಿಶಯವಾದ ಪರಮ ನಿಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಎಲ್ಲಿ 
ಯದು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇದು ಪ್ರಮುತಿಕ್‌ ನ್ಯಾಯಸಿ ಸಿದ್ಧನ ಭಾಸ ನಾಯಂಲೋಕ$ 
ಈ ಲೋಕವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಈ ಲೋಕಾಭಾವನು ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲನೆಂದು ತೋರಿಸುವದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ತಾತ್ಸರ್ಯಾರ್ಥವಾದ ಈ ಲೋಕದ ಕ್ರಿ ಯಸ್ಸುಗಳು ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬರ್ಥವೆಂದು ಉಪ 
ಪಾದಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥ ತಯಾ £ ಮೋಶ್ಷಸ್ಯ ಪ್ರಸ್ತುತತ್ತ್ವಾ ತ" - ಮೋಕ್ಷನೇ 
ಸರಮ ಪುರುಷಾರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳುವ ಪ rel ಶದಿತರ ಪುರುಷಾರ್ಥೆಃ - ಆ 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಟಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದ ಪುರುಷಾರ್ಥವು, ನ ಆಯರಲ್ಲೋಸಸ್ಸವೆಂದು ನಿರ್ದಿಶ್ಲಶ್ರೇ - 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ರರುತ್ತಡೆ; ಸ ಹಿ - ಆಂತಹ ಪುರುಷಾರ್ಥವೇ, ಪ್ರಾಳೆ ್ರಾಳೈತಃ- ಈಪ್ರಳ್ಸ ತಿಸಂಬಂಧ 
ವಾದ ನರ್‌ `'`ಕಾಮವ. ಇವು ಮೂರೂ ಪ್ರಾಕೃತವು, ಮೋಕ್ಷವು ಆಪ್ರಾಕ್ಸ 
ಭಾವವು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥನ್ರ ;- ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ 
ಯೋಗಾನುಷಾ ) ನಮಾಡುವವನಿಗೆ ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶ್ರೇಯ 
ಸ್ಸೊ ಲಭಿಸುತ್ತವೆ ವೆಂದೂ, ಅದಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಯಾವವಿಧ ಪ್ರೆಕುಷಾ 
ಬ್ಬ, ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೇ ಉಪಸಂಹಾ ರೆ ಕೂಸ ಗಣೇಕುತ್ತ 
ನಿವಂ - ಹಿಂದೆ ಉಪನಾದಿಸಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಬಹು ನಿಢಾಃ - ಆನೇಕ 
ಕರ್ಮಯೋಗ ಪ್ರಭೇದಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮ ನೋವು ಖೇ - ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವಾ 

Ks ಕ್ರ ್ಲ 

ಹೊಂದುವ ಎಂದರೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ರೃ ತ ಉಪಾಯದ ಳ್ಳಿ ತ ವಿಸ ಕಸಲ್ಪಟ್ಟ ವೆ ತ ಜೀವಾ 
ಸ್ವರೂಪ ಸಾಕ್ಷಾತ್ವ್ಯಾಂಕ್ಯಾಗಿ, ದ್ದೆ ್ರೈವಮ್ಮೇವಂಜರೇ ಎಂಬ ಫ್ಲೋಕ ಮೊದಲುಗೆ 
ಸ್ರಾರ್ನಾ ಪ್ರಾಣೇಸು ಜುಹ್ಚ ತ್ರಿ ನು ು ಹೇಳ ದವನರೆಗೂ ಬಹು ಧಪಾದ ಕರ್ಮಯೋಗ 


ರಾ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: 6೮೩/0011. 


ಶ್ಲೋಕ ೩೨] ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯವು ೫೦೯ 


A 


ಗಳು ಹೇ: ಳಲ್ಪಶ ವೆ ಎಂಬ ಭಾವವು ಯಜ್ಞ ಹವಿಸ ಸ್ಸನ್ನೂ ರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪರಿಗ್ರ ಹಿಸುವದರಿಂದ 

ಬ್ರಹ್ಮಣೋನುಷೇ. ಎಂದರೆ ಸಣ ಹ್ಮನ ಕ ಸ ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ನೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರೀ 

ತೃರ್ಥವಾಗಿ ವಿಸ್ತರ ರವಾಗಿ ಹೇಳ್ರಟ್ಛಿವೆ ಎಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥೆಮಾಡಬ ಸ ಶ್ರೀಮಚ್ಛಂಕ 

ರಾಚಾರ್ಯರು, ಬ್ರಹ್ಮಣೋನುಖೇ - ವೇದಗಳ ದ್ರಾರವಾಗಿ, ನಿತತಾಃ - ವಿಸ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ 
ಶಾ ಇ 


2ರ ಷೆ 2 
ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ, ಇ ೯ಸರ್ತಾ - ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ ಜೇದಗಳೇನು, ಮೇಲೆ 
ಇಚೆ 


ನ ಹ ಹಕು ನ್ಯ pa 
ಹೇಳಿದೆ ಲಕ್ಷಣಗಳಾದ ಚ್ಲಾನಾಕಾರತೆ ಘೊದಲಾದವುಗಳೇನು, ಇವ್ಪಗಳನ್ನುಳ್ಳೆ ಈ ಎಲ್ಲಾ 
ಕರ್ಮಯೋಗ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನೂ, ಕರ್ನಾ - ಕರ್ಮಗಳಿಂಮೇಟಾರವು ಎಂದರೆ ತಾನು ಆವ 
ಶ್ಯಕವಾಗಿ ಅಸ.ಸ್ಲಿಸಬೆೇಕಾಪೆ ನಿತೃನೈಮಿತ್ರಿಕ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನದಿಂದ ಉಂಟಾದೆವುಗಳನ್ನಾಗಿ, 
ವಿದ್ಧಿ - ತಿಳಿ ಏನಂ ಚ್ಞಾತ್ವಾ- ಹೀಗೆ ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮಾನುಷಾ ಸ್ಮಾನದಿಂದಲೇ ಕರ್ಮ 


ಇ ಇದ ಖೆ ) 
ಯೋಗನಿಷ್ಟತ್ತಿಯು ಎಂದು ತಿಳದವನಾದಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ತಿಳಿದ್ಕು ಅತತ ಜ್ಞಾ ನಮೊಂದಿಗೆ ಆನು 


ಳೆ 
ಗ 
ಲ್ಲಿ 3 ಜ್‌ 
ಜ್ಕುಸಿವರ್ರೆ ವಿನೋಕ್ಷ್ಯಸೇ - ಉಪಾಯಸಿದಿ ಯುಂಬಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾ ಸ್ಲಾತ್ಪಾರರೂಸ ಮೋಕ್ಷ 
4 ಇಒ! pv 


ಬಬ € 
ವ್ಯ ನವು ೯ ತತ ಬಾ ತ ರ್ಜಾ ಎಂದು pe ಫ್‌ '೩ದರಿಂದೆ ಆ 


೨. 
ನೆ ಮಿ ಹ pe 
ರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ, ಸ ಕಗಳು ಅಜ್ಜವೆಂದು ಹೇಳಿದೆಂತಾಯಿತು. ಮುಂಡೆ ಉಪಾಯ 


ತಿ "ಲ 5 
ಚ ಭಕ್ತಿಯೋಗಕೂ ೨ ಸಹ ಇವು ಅಜ ಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. (೨) ಆ ಕರ್ಮಯೋಗ 
ಪ್ರಭೇದದ : ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಪ್ರಯೋಜನನೇನು ಎಂಬುದು. ಹಿಂಜಯೇ ಯಾತಿ 
ಸದೆ ಇಳೆ ಇ. ಜ್‌ಂಕ್ಲ ಹ ಸನ್ನ ದ ದೇ 7: 
ಬ್ರಹ್ಮ ಸನಾತನ ಇಂಬ ುಪರಿಂದೆ ಆತ್ಮಾವಲೋಕನ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಶ್ಛಿ ದುದು ಬ್ರಹ್ಮ 


೨) L 
ಎಂದು ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪ ಟ್ರದೆ ದುದರಿಂದ ಆ 


ಹೋಮು ಖೇನಿತೆತಾಃ ಆತ್ಮಾವಲೋಕನಕನಗಿ ನಿತೆತಃ 

ಈ ವ 
ಕರ್ಮಯೋಗ ಪ್ರಭೇದಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ತತ್ತಿ ್ರಿಯಾದ ಆತ್ಮಾವಲೋಕನ i 
ಅನುಸ್ಮಿಸತಕ್ಸಪ್ಲೆಂಬುದು ಸೂಚಿತವು. (೩) ಯಾನಾಗ ಅಶ್ಮಾನಲೋಕನ ಸಿದ್ಧಿ ಯುಂಟಾ 
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ಲಭಿಸಿ, ಮೋತ್ತಪ್ರಾಪ್ಲಿಯುಂಟಾಗುತ್ತೆ ನ ಮುಂಜಿ" ೧೮ ನೆಯ 
ಸ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮದ್ಪ ಕಂ ಲಭತೇ ಪರಾಂ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅದರ ಮುಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವಕ್ಟೈ ಫಲವಾಗಿ “ವಿಶಶ ತದನಂತೆರಂ? ಎಂದು ಇಲ್ಲಿರುವ ನಿನೋಕ್ಸ್ಯ ಸೇ 

ರೆ.ಅರ್ಥವು ಉನಡೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ, ಅದುದರಿಂದ ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ವಿನೋಶ್ಸ್ಯ “4 
ಎಂದರೆ ಏನಂ - ಹೀಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ೪ ಉಕ್ತಃ ಚ್ಹಾ ನಗಳೊಂದಿಗೆ ನುಸಿ ಸಿ ಅನೇಷರ, 


ಜ್ಞಾ ಸ - ತ ಮೂಲಕ ನನ್ನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತರಿಸಿ, ಹೀಗೆ ತಿಳಿದು, ನಿಮೋಶ್ಸ್ಯ ಸೇ- 
ಕಾದಿ 


ಸ ಜಿಡಲ್ಪಟ್ಟು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೀಯೇ ಎಂಬರ್ಥವೂ ಧ್ಯನ ನ್ನ ರ್ಥವಾಗಿ 
ತಜಿ ರುತ್ತಪೆ.. ಚಾನಂ, ಜಾ ತು ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳು, ಶಾಸ ಗಳವಿ ಭತುತ 
— rn ಇ ತೆ ೨ ನ 'ಷ ಇ 
ವನೂ ತತ್ಸಾಕ್ಷಾತ್ಪಾರನನ್ನೂ ಸೋಧಿಸುತ್ತವೆ. ೨! 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು :--ಹೀಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಅವಾನ್ತರ ಪ್ರಚೇದಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಉಪದೇಶಿಸಿ 
ಶಿ pt iQ 9 


ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಾಧನಗಳಾದ ಸಿತ್ಯನ್ಥೆ ಖಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಅನುಸ ಸತಕ್ಕದ್ದೆಂದೂ 


ಅವುಗಳ ಸರಶಿತ್ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಯಾವವಿಧ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ ಭೆಗವನ್ಸಿ ಗ್ರಹೆರೂಪ “ಪ್ರ ತವಾ 
ಷ್ಟಿ 


ಲಾಸ್ಟ 
ನವೊ ಉಂಟಾಗುತ್ತಬೆಂಡೊ ಹೇಳಲ್ಬಶ್ಚಿತು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವ್ರ ಗಳೊ ಕರ್ಮಯೋಗ 
ವನ್ನ ನುಸಿ ಸುವನನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಪರಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು  ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ. ಏನಂ 
ಬಹುನಿಧಾಯೆಜ್ಞಾ 4೬ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಏನಂ ಹಿ ಬಹುಪ್ರ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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೫೧೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩೨ 


ಜಾ. ಏನಂ ಹಿ ಬಹುಪ್ರಕಾರಾ$ ಕಕ್ಮಯೋಗಾಃ, ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಣೋಮುಖೇ ವಿತತಾಃ - ಆತ್ಮ 
ಯಾಥಾಶ್ಚ್ಯಾನಾಸ್ರಿ ಸಾಧನತಯಾ ಸ್ಥಿತಾ8; ತ್ತಾ - ಉಕ್ತಲಕ್ಷಣಾನುಕ್ತ ಭೇರ್ಧಾ 
ಕೆರ್ಮಯೋಗಾನ್ಸರ್ರ್ವಾ, ಕೆರ್ಮರ್ಜಾ ವಿದ್ಧಿ - ಆಹರಹನುಸ್ಶಿ «ಯಮಾನ ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕೆ 
ಕರ್ಮರ್ಜಾ ವಿದ್ಧಿ ; ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ - ಯಥೋಕ್ತಪ್ಪ ಕಾಕೇಣ ಆನುಷ್ಕಾಯ 
ಮೋಕ್ಸ್ಯಸೇ [೩೨॥ 

ಭಾ, ಅವ. ತರ್ಕ ೯ತೆಜ್ಞಾನತಯಾ ಕರ್ಮಣೋ ಜ್ಞಾನಾಕಾರತ್ವ ಮುಕ್ತೆಮ್‌ ; ತತ್ರಾಂತ 
ರ್ಗತಜ್ಞಾನೇ ಕರ್ಮಣಿ ಜ್ಞಾ ನಾಂಶಸೆ ; ಸ್ರಾಧಾನ್ಯ ಮಾಹ 


ಕಾರಾ? ಕರ ಯೋಗ - ಹೀಗೀಗ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಬಹು ಪ್ಪ್ರ ಕಾರವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗಗಳು, ಇಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಐಚ್ಛಿಕ ಜೋಗ ಪ್ರಭೇಪಗಳೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವು, 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಮುಖೇ ನಿತಕಾಃ ಎಂದಕೆ ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮಾ, ವಾಪ್ತಿ ಸ್ರ ಸಾಧನತಯಾಸ್ಥಿ ತಾಃ- 
ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಸಾಧನವೆಂದು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು, ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ 
ವೆ”ದರೆ ಉಪಾಖಪಿಂಬರ್ಥತ್ಕ ನಿಘಂಟು ಇರುವ ದರಿಂದ” ಸಾಧನವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ: 
ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ ಹೋಮುಖೇ ಎಂದರೆ ಆತ್ಮಪ್ರಾಸು,, ಸಾಯೇ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ, ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ದವು ಯಥಾವಸ್ಥಿತ ಆತ್ಮಸ್ಥ ಸ್ವರೂಸದನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ; ತಾರ 
ಎಂದರೆ ಉಕ್ತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಉಕ್ತ ಕ್ಷಭೇರ್ದಾ ಮೀಲೆ ಹೆ 9ಲ್ಬಟ್ಟಿ ಎರಡುವಿಧ ಜ್ಞ್ಯಾನಾಕಾರತ್ವ 
ವುಳ್ಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ಭೇವಗಳೆನ್ನೊ ಉಳ್ಳ, ಸೆರರ್ಟ್ರಾ ಎಂದು ಸರ್ವಾ ಕರ್ಮಯೋರ್ಗಾ - 
ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಯೋಗಗಳನ್ನೂ, ಕೆರ್ಮರ್ಜಾ ವಿದ್ಧಿ ಎಂದರೆ ಅಹರಹರನುಸಿ. ನಯ ಮಾನ 
ನತ್ಯಸ್ಥ: ಮಿತ್ತಿಕೆ ಕರ್ಮರ್ಜಾ ನಿ - ಸ್ತ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅಿನುಸ್ಮಿ ಸಲ್ಪಡುವ ಸಿತ್ಕ ತ್ಯಕೈೈನಿತ್ತಿ ಕ ಕರ್ಮ 
ಗಳುದುಂಟಾದವೆಂದು ತಿಳಿ; ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಎಂದರೆ ಯಥೋಕ್ತ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಅನುಸ್ಮಾಯ” 
ಹಿಂದೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ದ ಪ್ರಕಾರ ಅನುಸ್ಮಿ ಸಿ, ಜ್ದಾ ನವೇತಕ್ಕೆಂದರೆ ಅನುಷಾ ಕಕ್ಳಾಗಿ ಎಂಬ 'ಭಾವ 
ನೆಯಿಂದ ಹಾಗೆ ನ ಸ್ಯ್ರಖ್ಯಾನವು, ' ಮೊಕ್ಚ ಸೇ ಮೋಕ್ತವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿ' ಯೆ ನಾನಾನಿಧ 
ಕರ್ಮಯೋಗಗಳೆಲ್ಲಾ, ಕೆರೈಜಾ - ಕರ್ಮ ಗಳಿಂದ, ಉತ್ಪನ್ನ ನಾದವು ಎಂದು ಹೇಳಿಸುವದ 
ರಿಂದ ಕೆರ್ಮ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಿತೃತೈಮಿತಿ ಕ ಕರ್ಮಗಳೆಂದೇ ಆರ್ಜನಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಹ ರಹ 
ಸ್ಸಂಧ್ಯಾ ಮುಸಾಸೀತ ಇತ್ಯಾದಿ ನಿಧಿನಾಕೃಗಳಿರುವಡರಿಂದ ನಿತ್ಯ ನೆ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಅನುಸ್ಮಿ 'ಸಲೇಬೇಕೆಂಬುವು ಸತ ಸತು. “ಹಾಗೆ ಆನುಷ್ಠಿ ಸಜೆ ಕರ್ಮಯೋಗನಿಷ್ಟತ್ತಿ 
ಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲಾ ನತಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಸತೊ ನನ್ಮೇಷ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಂ 
ತರ ಭಕ್ತಿ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವೂ ಗ ಸಂಸಿದ್ಧಿಯ ಯೂ ಒದಗಿ ಮೋಕ್ಷಸ್ರಾನ್ಮಿಗೆ ಕಾರಣ 
ಭೂತನಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ನಿತ್ಯನೈ ಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮಗಳ ಅನುಷಾ ನನೆಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಹತೆಯೇ ಇಲ್ಲದೇ ಹೊಗುತ್ತದೆ ಡೆ. ಯಾವವಿಧವಾದೆ ಪುರುಷಾರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲವು. ಇದೆ 
ಲ್ಲದೆ ಧಗಸೆದಾಜ್ಞಾ, ತಿಲಂಘನ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಭಗವನ್ಸ್ನಿ? ಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವ ಪ್ರುತ್ಯವಾ 
ಯವೂ ಉಂಟಿಂಬುದೂ ಸೂಚಿತವು. 

ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು: ಕೆರ ಬ - ಕರ್ಮಬೋಗಕ್ಕ ಅಂತರ್ಗತಜ್ಞಾನ 
ತಯಾ - ಅದು ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಜಾ ನವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರು: ವಡರಿಂಡ್ಯ ಜ್ಞಾ ನಾಕಾರತ್ವ 
ಮುಕ್ತೆಮ್‌ - ಜ್ಞಾನಾಕಾರವೂ ಉಂಟಿಂಬುದು, ಉಕ್ತಂ - ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆ ಸೌದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಗ ತಜ್ಞಾ ನೇಕರ್ಮಣೆ - ಜಾ ಸ್ಲಾನವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ, ಜ್ಞ್ಯಾನಾಂ 
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'ಶ್ಲೋಕ ೩ಬ ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯವು ೫೧೧ 


Manan, ಕಾ 
me Wena ES 


me 


ಮೂ. ಶೆ ಶ್ರೇರ್ಯಾದ ದ್ರವ  ಮಯಾದ್ಯಜ್ಞಾ ತ್‌ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞ ಪರಂತಪ | 
ಸಂ ಶಠ್ಕಾಖಿಲಂ ಪಾಕ್ನ ಜ್ಞಾ ನೇ ಸರಿಸಮಾಸ್ಯ? ತೇ॥ ೩, 


ತಸ್ಯ - ಜ್ಞಾ ಶನಭಾಗಕ್ಕ್ಯೇನೇ, ಪ್ರಾ ಧಾನ್ಯ ಮಾಹ - ಪಾ ಧಾನ ವನ್ನು ಈಗ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕ. ಹಂಡೆ 
ಕರ್ವ ಯೋಗಿಗೆ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಜ್ಞಾ ತವು ಆವಶ್ಯ ಕವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಹಾಗೆ ಜ್ಞಾ ಸನಾ 
ವನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನಡೆಸುವದರಿಂದ ೬ ರಿತ್ಮಾನರೋಕನವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಅದು ಹೇಗೆ ಆತಾ 
ವಲೋಕನ ಸಿದ್ಧಿ ಗೆ ಉಸಯೋಗವಾಗುತ ತ್ರದೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಈಶ್ಲೊ aN ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪರಿಸಮಾಹ್ರಿಯನಕರೆಗೂ ಉಪಪಾದಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು ಯಜ್ಞಾ ಸುಷ್ಮಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಆಕಾರ ಉಂಟು,--- 
(೧) ಈ ಮೇಲೆ” ಹೇಳಿದ ಎರಡುವಿಧವಾದ ಜ್ಞಾನಾಂಶ ಉಂಟು; ಕರ್ತಾವಾದ ಆತ್ಮಾ ಜೀಹೆ 
ಕ್ಕಿ ೦ತ ತುಂಬಾ ವಿಲಕ್ಷಣನು; ಆತನು ಮಾಡುವ ₹ ಕರ್ಮವೂ ತಾನೂ ಇತರ ಸಾಧನಗಳೂ ಎ 
ಪೊಟ್ರಹ್ಮಾತ್ಮ್ಮ ಕನ್ರು ಆದುದರಿಂದ ತಾನು ಮಾಡುವ ಈ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲಾ ಪರನು ಪುರುಷಾರಾ 
ಧನರೂಸವು ; ತನಗೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಫಲ್ಕ ಕರ ಕ್ಷೃತ್ಯೆ ಮನುತೆಗಳು ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ 
ಜ್ಞಾನಾಂಶನ್ರು, (೨) ಆ ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಕಾ ನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ, ದ ದ್ರವ್ಯ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞ ಜ್ಞಸಾಢನಗ 
ಳಾದ. ಆಜ್ಯ, ಅಗ್ನಿ, ಮೊದಲಾದವುಗಳ ನ ಪ್ರ ವೃತ್ತಿಯು. ಇದು ಕರಾ ಂತವು. ಇವೆರಡ 
ರಲ್ತಿ ಮುಖ್ಯಿಂಕವ ಯಾವುಸೆಂದಕಿ ಜ್ಞಾ ಗ "ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಕೆ. ದ್ರವ [ಮಯಾತ್‌ ಯ 
ಜ್ಞ ತ್‌ - ಯಜ್ಞ ಕೈಂತಲೂ ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞಾ ್ಲನುಷ್ಮಾ ನಕ್ಕಿ ಂತಲ್ಲೂ ಚಾ ತಯಜ್ಞ -ಯಜ ಜ್ಞ ದಲ್ಲಿನ 
ಜ್ಸಾ ಸ್ರನಾಂಶವು ಎಂದರೆ ಆತ್ಮ್ಮಾ ದೇಹಕ್ಕಿ ೦೫ ನರಿಕ್ಷಣವು, ತ ನು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಯೋಗದ್ರ ವ 
ಗಳೂ ತಾನೂ ಎಲ್ಲವೂ ಸರಬ್ರಹಾ ಶಶವ, ಈ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ತನಗೆ ಫಲ ಮೊದಾಡತ್ರ ಟು 
ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲವು, ಇದರಿಂದ ತನಗೆ ಶೇಷಿಯಾನ ಪರಮ ಪುರುಷನು ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವನು ಎಂಬ 
ಜ್ಞ್ಞಾನಾಂಶನೇ, ಹೇ ಪರಂತಪ - ಓ ಶತ್ರುನಾಶಕನಾದ ಅರ್ಜುನನೇ, ಶ್ರೇಯಾ - ಪ್ರಧಾನ 
ವಾದುದು. ಕರ್ಮಯೋಗರೂಸ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ, ದ್ರವ್ಯ ಸ್ರುಕ್ಸು ವಹವಿಸ್ಸೇ ಮೊದಲಾಭ್ರದಗಳೊಂ , 
ದಿಗೆ ಅನುಷ್ಠಿಸುವ ಕರ್ಮಾಂಶವೂ, ಜಾ ಶ್ವಿನಾಂತ ಶವೂ ಎರಡೂ ಉಂಟ್ಕು "'ಇನೆರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದಕ್ಕೆ 
ಸ್ರಾಧಾನ್ಯವೆಂದರೆ ಜ್ಞಾ ನಾಂಶಕ್ಕೇ; ಇಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞದ ಅಂಶಗಳೂ ಯಜ್ಞ ಸ್ಲವೆಂದೇ ವೃವಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವೆ, 
ಅದು ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವೆಂಡಕೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕ್ಲೆ ಸತ್ವಂ ಕರ್ಮಾಖಿಲಂ- ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಯೋಗ ಪ್ರಜೇ 
ದದ ಕರ್ಮಗಳೂ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕಿಂತ 'ನೇಕೆಯಾಗಿ ಪ್ರಾ ಸ್ತ ವಾಗುವ ಫಲವೂ, ಹೇ ಪಾರ್ಥ - 
ಓ ಅರ್ಜುನನೇ, ಜ್ಞಾನೇ - ಅದರಲ್ಲಡಗಿಕುವ ಆತ್ಮಾನರೋಕನಸಾಧನವಾದ ಜ್ಞಾ ನಾಂಶದಲ್ಲೇ 
ಪರಿಸಮಾಪ್ಯತೇ - ಪರ್ಯವಸಾನ ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ ; ಎಲ್ಲವೂ ಕೊನೆಗೆ ಸ್ವಸ್ಟರೂಸಜಾ, ನಕ್ಕಿ 
ಸಾಧನವಾದುದಾಗಬೇಕೆಂದೂ ಮತ್ತು ಆತ್ಮಾ ನಲೋಕನನೇ ಪ್ರಧಾನಾಂಶವೆದೂ ಹೇಳಿದಂತಾ 
ಯಿತು. ಕರ್ಮಯೋಗದ ಫಲವು ಆತ್ಮಸ್ವರೂಸ ಸಾಕ್ಷಾಶ್ವಾರವು ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾದ ಕಾರ 
ಇವು ಕರ್ಮಯೋಗದ ಜ್ಞಾ ರಾಗಗಳ ಇನ! ಅದಕ್ಕೆ € ಪ್ರಾಧಾನ ನು” ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತ ಜೆ 
ಅದನ್ನೇ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅಭ್ಯಾ ಸಮಾಡುವದರಿಂದ ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾರಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಭಾ 
ನವು. ಈ ಅಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಜ್ಞಾ ನಾಂಶಕ್ಕೆ ಫೂ ತ್ರಿಧಾನ್ಯವು ಇನ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಮುಂ 
ದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುವದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾ ್ಲಾನಯೋಗವೆಂಬ ಹೆಸರು 'ಕೊಡಲ್ಪ 
ಟ್ರರುತ್ತ "ಡಿ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವು ಕರ್ಮಯೋಗದ ಜಾ ಥಾ ನವಿಷಯೆನಾದುದು, ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 

'ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥವು: -ಸ್ರಕಿಯೊಂದು ವಿಧವಾದ ಕರ್ಮಯೋಗಾನುಷ್ಮಾ ನದಲ್ಲೂ ಎರಡು ನಿಢ' 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೫೧೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಶ್ಲೋಕ ೩೩ 


SE 


ER 


ಭಾ. ಉಭೆಯಾಕಾರೇ ಕರ್ಮಣಿ ದ್ರ ದ್ರನ್ಯನುಯಾಡಂಶಾತ್‌ ಜ್ಞಾ ನಮಯೋಂತ ಶ್ರ್ರೇರ್ಯಾ. 
ಸರ್ವಸ್ಯ ಕರ್ಮಣ ಸ್ತ ತರಸ್ಯ ಚಾಖಿಲಸ್ಕೊ ೇಸಾವೇಯಸ್ವ ಜ್ಞಾ ನೇಪರಿಸಮಾಸ್ತೇ «8 
ತಡಸ ಸಕ್ಕ ಸ್ನಾ ಧನ ಪ್ರಾ ಪೃಭೂತಂ ಜ್ಞಾ ನಂಕೆರ್ಮಾ ಕ್ತ ರ್ಗತೆ ತತ್ತ್ವೇನಾ ಭ್ಯಸೆ ಸತ್‌ 
ತದೇವ ಅಭ್ಯ ಸ್ಯ ನಾನ ಕ್ರ ಮೇಣ ನ ಪೈಡಶಾಂ ಪ್ರ ಪ್ರ ್ರತಸವೃತೇ lanl 


ಆಜ (೧) ದ್ರವ್ಯ, ಹವಿಸ್ಸು, ಸ್ರುಕ್ಸು ನಾದಿ ಹೀಗೆ ದ್ರಷ್ಟರೂಪ ಸಾ 
ಜ್ಞಾ ನರೂಸವಾದ ಸಾಧನಗಳೂ, ಇಸೆರಡರಲ್ಲಿ ಜ್ಜಾ ನ ನಾಂಶಕ್ಟೇ ಪ್ರಾ ನ್ಯವೆಂರ ಳುತ್ತಾರೆ. 
ಯಜ್ಜರೂಸವಾದ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಈ ಎರಡು ಅಂಶಗಳೂ ಯಜ್ಜಗಳೆಂದೇ ವ್ವವಹೆರಿಸಲ 
ಟ್ಟವೆ. ಉಭಯೊಕಾರೇ ಕೆರ್ಮಣೆ - ಎರಡು ನಿಧವಾ ಈ (ಪ್ರತಿ 

ಕರ್ನುಯೋಗದನ್ನಿ ಅಥವಾ ಕರ್ಮಯೋಗಾಕುಷಾ ನದಲ್ಲಿ, ದ್ರವ್ಯಮ ಮಯಾದಂಶಾತ್‌ - ಹವಿಸ್ಸು 
ಸ್ರುಕ್ಸು ಹ ಪರಿಕರಗಳ ಅಂಶಗಳಿಗಿಂತ್ರ ಜ್ಞ್ಞಾನಮಯೋಂಶಃ - ಜ್ಞಾ ಸ್ವರೂಪವಾದ 
ಭಾಗವು, ಶ್ರೀರ್ಯಾ - ಶ್ರೇಯಸ್ವರನಾದುಮು, ಮುಖ್ಯವಾದುದು; ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರವ್ಯಮಯಾ 
ದೃಜ್ಞಾತ್‌ ಎಂದು ರರ] ಜ್ಞಾನಯೆಜ್ಞಃ ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾ ಸ ಕ ಕ 
ಎಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸುವಡಕ್ಕಾಗಿ ಇನಿ ) ಜ್ಞಾನ ಮಯಾಂಶಃ ಎಂದು ಪ ತ್ರಯೋ 
ee ಇ ಡೈಜಂತವು ಯಜ್ಞ ವೆಂಜೀ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಡೆ. ಆದರೆ ಕರೈಜ್ಯಾ 
ಯಾಂಹೈ ಕರ್ಮಣಃ ಎಂದು ed ಇದು ವಿರುದ್ಧ ಮುನೇ ಎಂದರೆ ಅಲ್ಲವು. ಅಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಮಯೋಗವು ಕರ್ನುಖೋಗನನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಜನ್ಲಿನಯೋಗಕಿ,ಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಲ 


Fe) 


ಟ್ರೃತು. ಇಫ್ಲಿಯಾದರೋ ಆ ಕೀ ವಾಡ ರಗಣ ಚ ಸ ಇಧಿಸ್ಕಿ, « ಆದರಲ್ಲಿ 


ದ್ರವ್ಯರೂಪವಾಗಿ ಕಾ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಆಕಾರ ಉಂಟಿಂದೂ ಅನೆರಡರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನ 
ರೊಸವಾಡುಜೇ ಕ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತು. ಹಾಗೆ ವ ಶಕ್ಸೇನೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ನಿತಕ್ಕೆಂ 


ಪರೆ ಉತ ರ್ಥ ದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವಂ ಕೆರ್ಮಾಖಿಲಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನನನ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ:--ಸರ್ವಸ್ಯಕೆರ ೫8 - ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಯೋಗ ಪ್ರ ಪ್ರಭೇದಗಳೂ, 
ತದಿತರಸ್ಯ ೬ 1 - ಅವುಗಳಿಗಿಂತ "ಜೇ ೇರೆಯಾಗಿ ಅವುಗಳಿಂದ ನಮಗೆ 

(ಕಾಗಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಫಲವೂ ಜ್ಞೂನೇಪರಿಸನೂಪ್ರೇಃ- ಜ ಜ್ಹುನನಸ್ಸೇ ಪರ್ಯುವಸಾನನನ್ನು 
ಹೆಣಂಸುವನರಿಂಪ, 'ತಜೇನ - ಆ ಜ) ನನೆ ಸಕ್ಟ್ರಸ್ಸಾ ಧನೈಃ - ಸಮಸ್ತೆ ಸಾಧನಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ಷಾ ತ್ರಿಸೃಭೂತಂ ಜ್ಞ ನಂ- ಹೊಂಡಬೆಕ 3ನ ಈ ಜಾ ನನು, ಕೆರ್ನುನ್ತರ್ಗತತೆ ತ್ವೇನೆ . ಕಮ್ಮ 
ಯೋಗುಕುಷ್ತ್ತಿ ನದೇ ಸನದ 5ರ] ಸ ಅಧ್ಯನ ನೆಸಾಡಲ ುಡುತ್ತದೆ ; ಎಂದರೆ 
ಕರ್ಮಯೋಗಾನುಷ್ಕಾನಕಾಲದನ್ಲೆಲ್ಲಾ ಶಿಸತಕೃದ್ದಾ ದಾಗಿವೆ. ಸ ಉಸಾಯಾನುಷ್ಟಾನ ನಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಊಟಮಾಡುವ. ಸಂಸಾರಿ ಹೊಂದುತ್ತದೆಂಬುದು ತಾತ ಶರ್ಯವು 
ಅಭ್ಯೆ ಸ ನಣನಂ - ಪ್ರತಿ ದಿನವೂ ಅಭ್ಯ ಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದಾಗಿ ಕ್ರೈ ಕ್ರನೇಣ. ಪ್ರಾ ಪ್ರ ದೆಶಸಂ - ಪ್ರಾಪ್ಯ 
ವಕಿಸುನ್ನು, ಪ್ರತಿಷದ್ರ ತೇ. ಹೊಂದುತ್ತ. ಡೆ “ಸಂ ಅಖಿಲಂ ಎಂಬ; ದರಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ 
ಅರ್ಥಭೇದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, ಸರ್ಫಂಕೆರ್ದ ಎಂಬುದರಿಂದ ಕರ್ಮ ಯೋಗದ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಭೇದಗಳೂ ಕೆರ್ಕಾಖಿಲಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಸಮಸ್ತ ಫಲವೂ ಹೇಳಲ್ಬ 
ಟ್ಟತು, ದೇಹಾದ್ವಿಲಕ್ಷಣನು ಈ ಆತ ಬನು, ಕರ್ಮ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ತಾನೂ, ತುನು ಮಾಡುವ ದ್ರವ್ಯ 
St ಯಜ ವೂ ಗ ಪತನ ಎಂಬೀ ಅಂತರ್ಗತ ಜ ಸ್ವ ನಭಾಗವೇ ಪ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ 
ವಾದುದು. ಇದರ ಅನುಸಂಧಾನವನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದರೆ ಕೇಣ ಆಜ್ಞಾ ನವು 


5-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: 6೮5೩/0011. 


ಶ್ಲೋಕ ೩೩] ` ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯವು ೫-೬೩ 


ತರಹಾ ಹಾಪ್‌ ಕಾಕಾ ಪಾ. 


ಪ್ರಾಪೃದೆಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ, ಎಂದರೆ ತನ್ನ ಸ್ವರೂನ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವು 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ ತ್ರದೆಂಬರ್ಥ ವ್ರ. 


ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಏನಂ ಬಹುನಿಧೂ ಯಜ್ಞಾಃ ಎಂದು ಕರ್ಮ ್ಮಯೋಗಪ್ರಭೇದ 


ಗಳು ಅನೇಶನವೆಂದು ಹೇಳಿ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಾದರೋ ಕೆಲವು ದ ಫ್ರವೃಮಯವಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವು 
ಜ್ಞಾನಮಯನವಾಗಿಯೂ ಇರುವದರಿಂದ ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಪಾ ತ್ರಿಧಾಫ್ಯವಿುವವರಿಂದ ಜ್ಞಾ ನಯಚ್ಞ ವೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಭ್ರತಿಂಪು ಕೆಲವರ: ಭಾವಿಸುವ ರು. ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಯೋ (ಗಗಳಲ್ಲೂ 
ಜ್ಹನಾಕಾರತೆ ಅನಶ್ಯಕನಡು ಹೇಳಿರುವಾಗ, ದ್ರವ್ಯ ಯಜ್ಞ, ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞ ವೆಂಬ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಗಳು ಸರ್ರೂತ ಡೆ ಕ 


ಫ್ಯಿತ್ಮನಾ ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವು. ಎಲ್ಲಾಪಕಲ್ಲಣ ದ್ರೆವ್ಯಭಾಗವೂ ಜನಭಾಗವೂ ಎನಡೂ 
ಲ ಶ್ಲೋಕವು ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾರಕ್ಕೆ ಉರಯುಕ್ತವಾದ ಜ್ಞಾನ 
ಯೋಗವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತೆಹೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಇವಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೇಸೆಂದರೆ (7) ಸಕ್ವಂ 
ಳರ್ಮಾಪಿಲಂ ಪಾರ್ಥ ನೇ ಪರಿಸನೂ ಸ್ಯತೇ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಸರ್ವ ಕರ್ಮವೂ 
ಈ ನದಲ್ಲಿ! ಅಂತರ್ಗತವೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದೆ ಜ್ಞಾನಯೋಗದ ಪ್ರಕಂಸೆಯ ಹಾಗೆ ತೋರು 
ತ್ತದೆ; (೨) ಮುಂಜಿ *ಅಸಿಜೇದಸಿ ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಸಾಪೇಭ್ಯ $ ಸಾಸಕೃತ್ತ ಮಃ | ಸರ್ವಂ 
ಜ್ಞಾನ ಸಸ ವೃಜಿನಂ ಸಂತರಿಷ್ಯಸಿ(ಗೀ. ೪.೩೬) ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ತೆಪ್ಪ ದಿಂದಲೇ ಈ ಪಾಷ 
ರೂಪ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಬಹುದು ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ ಜ್‌ ನೆ: ಗೆ ಪ್ರ ಶಂಸೆಯೇ ತೋರು 
(a) ಮುತ್ತು « ಅದರ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಜ್ಞಾನಾಗ್ದಿಸ್ಸೆರ್ವ ಕಕ್ಕಿ ಭಸ್ಮಸಾತ್ತು 
bs ಎಂದು ಜ್ಞಾನವ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ; 
ಅಲ್ಲಿಂದ (೪) ೪೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಯೋಗಸನೃತ್ತೆಕನ್ಮಾಣಂ ಜ್ಞಾನಸಂಛ್ಲಿನ್ನ ಸಂಶಯಂ” 
ಜ್ಞಾನವೇ ಸರ್ವ ಸಂಶಯಗಳನ್ನು "ಕತ್ತ ರಿಸುವಂತಾದ್ದೆಂದು ಹೇ? ಇರುತ್ತವೆ ದೆ ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಉಪಜೀಶ 
ವಿಶುವದರಿಂದೆ ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕಿಂತ ಜ್ಞಾನಯೋಗವೇ ಉತ್ತ ಮನೆಂದು ತೋರಿಬರುತ್ತೆ ಜಿ. (೫) 
ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ೩೮ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇನ ಹಿ ಜ್ಞಾನೇನ "ಸದ್ಯ ಶಂ ಪವಿತ್ರ ಖಹನಿಷ್ಯತೇ? 
ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬ ಡುವದರಿಂದ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ ಪ್ವಿಂತಲೂ ಜ್ಲಾನಕ್ಟನೆ ಸಾನಕತ್ಸವು ಹೇಳಲ್ಪ 
ಹಾಗೆ ತೊ ರವರು. ದೈ (೬) ೩೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಜ್ಞಾನಂ ಅಬ್ಬಾ ಪರಾಂ ಶಾಂತಿ 
ಹಾಧಿಗಚ್ಛತಿಸ ಎಂದು ಜ್ಞಾನೆಯೋಗದಲ್ಲಿ ಶೀಘ್ರ ಫಲಪ್ರಾ ಪಪಿ ಸ್ಲಿಯನ್ನು. ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗಕ್ಕೆ ವಿಳೆಂಬಿತ ಫರಿಸ್ರಾಪ್ತಿ ಸ್ರಿಯು ಎಂದು ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ ; “ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ಜ್ಞಾನಯ 
ಜ್ಹಾಶ್ಚ (ಗೀ. ೪. 5೮) ಎಂಬಲ್ಲಿ ದ್ರವ್ಯ ಯಜ್ಞಗಳೆನ್ನೊ "ಹೇಳಿ ಆಮೇಲೆ ಜ್ಞಾ ನಯಜ್ಞ ಗೆ 
ಳನ್ನೂ ಪೃ ಪ ಥಕ್ಕರಿಸಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ; ಈ ; ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಇದು ಜ್ಞಾನಯೋಗ ಪ್ರಶೆಂಸಾ ನಿಷ 
ಯವೇ ವಿನಾ “ಕರ್ಮಯೋಗಾಂತರ್ಗತ ಜ್ಞಾ ನನಿಷಯವಲ್ಲವು. ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವಸಕ್ಷತಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಮಾಧಾನವು ಹೇಗೆಂದರೆ.-ಶ್ರೇರ್ಯಾ ದ್ರನ್ಯಮುಯಾದ್ಯಜ್ಞಾ ತ್‌ ಎಂಬೀಶೊ ಕದಲಿ 
ಜಾ ನಪಾ ಧಾನ್ಯ ಹೇಳಿದಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಜ್ಞಾ ಣಾನಯೋಗನು ಪ ೈಥಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ ಚ್ಚ ಕೆಂದು 
Ee ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲವು. ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂಜಿ ಗೀತಾ ೩. ಅ “ಕ್ಮ ಜ್ಯಾಯೋಹ್ಯ ಕರ್ಮ” 
ಎಂಬ ಕ್ಲೋಕಮೊದಲು ಡವುಗೆಳೆನ್ಲಿ ಬರೀ ಜ್ನ ಸೋಗತ್ತಿಂತ ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಶ್ರೇಷ್ಮವಾದು 
ಬಿಂದು ಹೇಳಿದಬಳಿಕ ಅವಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದೇ?" ಕರ ಸೈ ವ | ಸಂಸಿನಿ 
ಮಾಸಿ ತಾ ಜನಕಾಡೆಯ ಎಸಬ ವಾಕ್ಯ ಕ್ಕೂ ವಿರೋಧವಾಗುವದಿಲ್ಲವೇ? ಬ ಐದನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೂ ತಯೋಸ್ತು ಕರ್ಮಸಂಫ್ಯಾ ಸಾತೃರ್ಮಯೋಗೋ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ (ಗೀ. ೫. ೨.) 
ಕಮ್ನಯೋಗಕ್ಕೆ ನೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ ಸ್ತ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಟ ಕುತ್ತ ಶೆ ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾ 
೬೫ 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 

೪೪ ಶೀಭಗವದ್ಗೀತೆಯ - [ಶ್ಲೋಕ ೩೩ 

EL TS SENT ESS EST, 

ರವರು ತಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಉಪದೇಶಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುವರೇ? 

ಮುಂಜಿ ೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೂ ಕ್ರೀರ್ಯಾಸ್ವಧಕ್ಕೋಪಿಗುಣಃ ಪರಧರ್ಮಾತ್ಸ್ವನುಸ್ಕಿತಾತ್‌» 
ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಕ್ಕೆಂತ ನಿನಗೆ ತುಂಬಾ ಶ್ರೇಯಸ್ಫರವಾದ:ದೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಜ್ಞಾಪ 
ಕಕ್ಕೆ ತರುತ್ತಾರೆ. (ಗೀ. ೧೮. ೪೭.) ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಅರ್ಜುನನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿಸ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವಾಗ ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಎಂದಿಗಾದರೂ ಮಾಡುವರೋ? 
ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿನ ಜ್ಞಾನ ಶಬ್ರಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಕರ್ನುಯೋಗಕ್ಕೆ ಆವಶ್ಯಕವಾದ, ದೇಹಾತಿರಿಕ್ತ ಆತ್ಮ 
ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ಜ್ಞಾ ನವೂ, ತಾನೂ, ತಾನು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮವೂ ಪರಿಕರ ಮೊದಲಾ 
ದನುಗಳೂ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸರಬ್ರ ಹ್ಮಾ ತ್ಮಕವು ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವೂ ವಿನಕ್ಷಿತವು.“ಸ್ಯಾಧ್ಯಾಯ ಜ್ಞಾನ 
ಯಜ್ಞಾಶ್ನ” ಎಂಬಲ್ಲಾದರೋ, ವೇದಾರ್ಥಾಭ್ಯಾಸರೂಸ ಜ್ಞಾನ ಯಜ್ಞವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೇ ವಿನಾ 
ಜ್ಞಾ ನಯೋಗವನಲ್ಲುವು. ಆತ್ಮ ಯಾಫಾತ್ಮ್ಯವೂ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಾರ್ಥವಾದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ದಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದಕ್ಕೂ ಏನೂ ವೃತ್ಯಾ ಸವಿಲ್ಲವು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಇನೆ ೩ೀನಾದರೊ 
ಸಾಧನ ಉಂಟೋ ಎಂದರೆ ಈ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಉಸಸಂಹಾರ ಕ್ಲೋಕವಾದ «ತಸ್ಮಾ 
ದಜ್ಞಾನ ಸಂಭೂತಂ” (ಗೀ. ೪. ೪೨) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಈ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಸರ್ವ ಸಂಶಯ 
ವನ್ನೂ ಛೇದಿಸಿ ನಾನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನ ವಲಂಬಿಸು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸುವದ 
ರಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಈ ಎರಡು ಅಂಶಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಜ್ಞಾನವೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ತೆಂಬುದು 'ಸುವ್ಯಕ್ತವು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಬರೀಜ್ಞಾನಯೋಗ ಪ್ರಶಂಸೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದರೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಯೋಗನೂಷ್ಕೊ ೇತ್ತಿಷ್ಠೆ ಎಂಬ ಉಪದೇಶವು ಸಂಗತವಾಗುವದಿಲ್ಲವು; ಆದುದ 
ರಿಂದ ಸರ್ನಂ ಕರ್ಮಾಖಿಲಂ ಪಾರ್ಥ ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿನ ಉಪದೇಶವು ಕರ್ಮ 
ಯೋಗದ ಜ್ಞಾನಾಂಶದ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಪರವೆಂಬುಜೇ ಸರಿಯಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಮುಂಜೆ “ಅಪಿ 
ಚೇದಸಿ ಪೂಪೇಭ್ಯಃ” ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಸೆಕ್ಟೆಂ ಜ್ಞಾನ ಪ್ಲನೇನೈ ನ ವೃಜಿನಂ ಸನ್ತರಿಷ್ಯಸಿ” 
(ಗೀ. ೪. ೩೬) ಎಂಬನ್ಲೂ “ಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿ ಸ್ಪರ್ವೆ ಕರ್ಮಾಣಿ? (ಗೀ. ೪. ೩೬) ಎಂಬಲ್ಲೂ “ನ ಹಿ 
ಚ್ಚು ನೇನ ಸದ್ಯ ಶಂ” (ಗೀ. ೪. ೩೮) ಎಂಬಲ್ಲೂ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗವು ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿನ್ಲವು; ಕರ್ಮ 
ಯೋಗದ ಜ್ಞಾನಾಂಶಕ್ಕೇ ಪಾಸಥಿವಾನಕತ್ವವು ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವದು ಆವಶ್ಯಕವಾದುದರಿಂದ ಈ ಶ್ಲೋಕ 
ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಅಧ್ಯಾಯ ಸಮಾಸ್ರಿವರೆಗೂ ಈ ಜ್ಞಾ ನವೇ ಪ್ರಶಂಸಿಸಲ ) )ಹುವದರಿಂದಲ್ಲೂ 
ಈ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಮುಂದೆ ೩೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಯೇನ ಭೂತಾನ್ಯಶೇಷೇಣ ದ್ರಕ್ಷ್ಯಸ್ಯಾ 
ತ್ಮನ್ಯಥೋ ಮಯಿ” ಎಂಬುದರಿಂದ ಆತ್ಮಾನಲೋಕನವೂ ಲಭಿಸುವಡರಿಂದಲೂ, ಈ ಅಧ್ಯಾ 
ಯಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನಯೋಗನೆಂಬ ಹೆಸರು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಶ್ಲೋಕ ಮೊದಲು 
ಗೊಂಡು ಅಧ್ಯಾಯ ಪರಿಸಮಾಪಿ, ಯವಕಿಗೂ ಜ್ಞಾನಶಬ್ದವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವದೋ, ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಜ್ಞಾನಾಂಶವೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. 
ಮುಂಜಿ: ೪೧ನೆಸು ಶ್ರೋಕವಲ್ಲಿ “ಜ್ಞಾನಂ ಲಜ್ದಾ್ಯ ಪ೫ಾಂಶಾಂತಿ ಮಜಿಕೀಣಾಧಿಗಚ ತಿ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ ಸುಲ್ಪಾ ಜ್ಞಾ ನ ಶಬ್ದ ಕ್ಕೆ ಮೋಕದಾಯಕ ಜ್ಞಾ ನನಾದ ಸರಮಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ 
ವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೆಃಳಜೆೇಡನೆ: ಎಂದಕ್ಕಿ, ಇನ್ನೂ ಕರ್ನಯೋಗವ ಪರಿಸುಕಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು 


ಹೊಂದದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಲಾತ್ವಾರ ವಿಷಯವು ಸದ ಕಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಸ್ತುತನಿಷಯನು. 


ಇಲ್ಲಿಯೂ ಜ್ಞಾನಶಬ್ಬದಿಂಡ ಕರ್ನುಖೋಗತ್ಸಿ ಸೇರಿದ ಜ್ಞಾನದ ಪರಿಸಾಕಾನಕ್ಕೆಯು ಬೋಧಿಸ 


ಬ್ಸಟ್ಟಿ ಕು. ಇಂತಹ ಕರ್ನಖೊೋಗನ ಜ್ಞಾನ ಸುಿಸಾಕಾನಕ್ಕೆಯೇ “ತಕ್ಸ್ಮಯಂ ಯೋಗ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಶ್ಲೋಕ ೩೪] ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯವು ೫೧೫ 
ಮೂ. ತದ್ವಿದ್ದಿ ಪ್ರಣಿಪಾತೇನ ಸರಿಪ್ರಶ್ಲೇನ ಸೇವಯಾ | 
ಉಪದೇಶ್ವ್ಯಂತಿ ತೇ ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಞಾನಿ ಸ್ವತ್ಟೈದರ್ಕಿನಃ I ಪಿಲ್ಮ 


ಸಂಸಿದ್ಧ  ಕಾಲೇನಾತ್ಮಕಿ ವಿನ್ನ ತಿಗಿ(ಗೀ. ೪. ೩೮) ಎಂಬಲ್ಲೂ “ಶ್ರದ್ಧಾ ನಾ ಲಭಕೇ ಜ್ಞಾನಂ” 
(೧೪೩೯) ಎಂಬಲ್ಲೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಇದು, ಭಕ್ತಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯನೆನ್ನೂ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಶೀಘ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಟತ್ತಿಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಿ ದೇಹಾನಸಾನಾನಂತರ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಶಾಂತಿ ಮಜಿಕೇಣಾಧಿಗಚ್ಛತಿ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ 
ಬರುತ್ತದೆ. “ತತ್ಸ್ವ್ವಯಂ ಯೋಗ ಸಂಸಿದ್ಧ ಃ ಕಾಲೇನಾತ್ಮ ನಿವಿಂದತಿ”ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ೪೧ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಶದೀಕರಿಸಿರುವದರಿಂದ್ಕ ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ್ಯಾದಿ ಜ್ಞಾ ನಾಕಾರವುಳ್ಳ ಕರ್ಮಯೋಗ 
ದಿಂದ ಸಂಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ,ಕಾಲೇನ-ಒಡನೆಯೇ ಅಲ್ಲದೆ ಕ್ರಮೇಣ ಇಂತಹ ಆತ ಸ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ರೂಸ ಪರಿಪಾಕ ದಶಾವನ್ನು ಹೊಂದುವನು ಎಂದೇ ಅರ್ಥ ಹೇಳುವುದು ಸಂಗತವು. 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟೀ ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರನರು ಈ ಶ್ಲೋಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನರಲ್ಲಿ ಉಭಯಾ' 
ಕಾಕೇಕೆರ್ಮಣಿ ಎಂದು ಕರ್ಮಯೋಗದ ಅನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಅಂಶಗಳಿವೆ ಎಂದೂ, ಅದೆ 
ರಲ್ಲಿ ದ್ರವ್ಯಮಯವಾದ ಅಂಶಕ್ಕಿಂತ ಜ್ಞಾನಮಯವಾದ ಅಂಶಕ್ಕೇ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ 
ಟ್ವತೇವಿನಾ, ಶ್ರೇರ್ಯಾ ದ್ರವ್ಯನುಯಾದ್ಯಜ್ಞಾ ತ್‌ ಜ್ಞಾ ನಯಜ್ಞ 8 ಎಂಬುಡೆರಿಂದ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗಕಶ್ಕಿಂತಲು ಜ್ಞಾ ನಯೋಗ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು, ಪೂರ್ನೋಪದೇಶಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ, ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲವು. | 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಈಗ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ನಾನೇನೋ ಕರ್ನುಯೋಗವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವೆಂದ್ಕೂ ಅದರಲ್ಲಡಗಿರುವ ಜ್ಞಾನ ಭಾಗಕ್ಕೇ ಪ್ರಾಥಾನ್ಯನೆಂದೂ ಉಪದೇಶಿಸಿದೆನು. ಜ್ಞಾನೇಪರಿ 
ಸಮಾಪ್ಯಕೇ - ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ರೂಪ ಪರಿಪಾಕಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಅಡು ಸರ್ಯನಸಾನವನ್ನೂ 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ ಎಂದೂ ಹೇಳಿಜಿನು. ಆ ಸರಿಪಾಕಾವಸ್ಥೆಯು ಉಂಟಾಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ ಎಂದು 
ಕೇಳುತ್ತೀಯೋ, ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು ಎಂದು ಈ ತದ್ವಿದ್ದಿ ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ತಾನು ಈಗ ಯುದ್ಧ ಪ್ರಾರಂಭಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಕ್ಕತ್‌ ಉಪಜೇಶಮಾಡುವದರಿಂದ ಆ ಪರಿ 
ಪಾಕಾವಸ್ಥೆಯು ಲಭಿಸತಕೃದ್ದಲ್ಲವು ; ಈಗ ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ಕಾಲವು ನಿತನಾಗಿರುನದರಿಂದೆ 
ಸಜ್ಜ )ಹನಾಗಿ ಉಸದೇಶಿಸಿರುವೆನು. ನೀನು ವಿಸ್ತರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಅಸೇಕ್ಷೆಯಿದ್ದುದಾ 
ದರೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನು ನೀನು ಹೇಗೆ ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕೋ ಹಾಗೆ ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೆ ನಿನಗೆ ಯಥಾನಸ್ಥಿತ 
ಜ್ಞಾ ನವು ಜೊರೆಯುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ತತ್ವದರ್ಶಿಗಳಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳ. ಪದೇ ಪದೇ 
ಉಪದೇಶದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾಕ್ಕಿ ತತ್‌ - ನಾನೇ ನಿನಗೆ ಹಿಂಜಿ 
ಉಪದೇಶಿಸಿರುವ ಆತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಅದರಿಂದ ಸೇರಿದ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಮಾನದಲ್ಲಿ 
ರುವ ನೀನು ವಿದ್ಧಿ - ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಹೇಗೆಂದಕೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಣಿ 
ಸಾತೇನ - ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದ ಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಆವರಿಗೆ, ಚನ್ನಾಗಿ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು ನಮ 
ಸ್ಥಾರ ಮಾಡುವದರಿಂದಲೂ ಪರಿಪ್ರಶ್ನೇನ - ಪರಿತಃ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವದರಿಂದಲೂ, ಎಂದರೆ ಕೇಳತಕ್ಕ 
ದ್ದನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಕೇಳದೆ ಮೊದಲ: ಗುರುವಿನ ಪ್ರೀತಿ ಸಂಪಾದಕಗಳಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ 
ಅನಂತರ ತನಗಿರುವ ಸಂದೇಹನನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸತಕ್ಕದ್ದಿಂಬ ಭಾವವು; 
ಏಕಾ ಏಕಿ ತನ್ನೆ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಪ್ರಶ್ನಭಾಗವೂ ಕೂಡ ಒಳ 
ಗೊಂಡಿರುವಹಾಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವದರಿಂದಲೂ, ಸೇವಯಾ - ಶುಶ್ರೂಹಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ನಿದ್ಧಿ- 
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ST ಧೀ ಹನ 


ವಿ 


ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು; ತತ್ವದರ್ಶಿನಃ - ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಮ್ಯಾದಿ ತತ್ವ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗ 
ಜಾ ನಿತ ಜಾ ನಗಳು, ತೇ- ಕರ್ಮೆಯೋಗದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಿರುವ ನಿನಗೆ ಜ್ಞಾನಂ - 
ಯೋಗದ ಸರಿಸೆಕ್ಟಾ ವಸ್ಥೆ ನ ಉಚಿತವಾದ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು, ಉಪಡೇಕ್ಷ್ಯಂತಿ - ಹ 
ವರು; ಎಂದರೆ ತ್‌ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಉಪಿಶೇತಿಸುವರು ಎಂಬ 
ರ್ಥವು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ತಾವು ಸಕೃ ದುಪದೇಶಮಾಡಿದುದು ಸಾಲದೆಂದೂ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 
ತಾನು ಚೇತನರ ಉಜ್ಜಿ ತ್ವೀವನಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ತತ್ತ್ವ ದರ್ಶಿಗಳಾದ ಜ್ಞಾಶಿಗಳು 
ಸಂಚರಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡಿರುವೆನಾದುದರಿಂದ ಅಂತವರನ್ನು ಪ್ರಣಾಮ, ಸೇವಾದಿಗಳೆ ಮೂಲಕ 
ಆಶ್ರ/ ಶ್ರಯಿಸಿ, ಪರಿಪ್ರಶ್ಲಿಸಿ ತಿಳಿಯತಕ್ಕ ದೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪ ಬ್ರಿತು. ಸದ್ಗುರುವಿನ ಕೃ ಪಾನಿಲ್ಲದ 
ನನಿಗೆ ಪರಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಸನ ಎಟ ಶಾಸಾ ಪರ್ಥವು' ಜೊತ ಇದರಲ್ಲಿ ನಾವುಗಳು 
ಆಶ್ರಯಿಸುವ ಆಚಾರ್ಯರು ಸಾಮಾನ್ಯ ಹ್‌ ಕೂಡೆಡೆಂದೊ, ಸ್ಥಾ ನಿಗಳಾಗಿ ತತ್ವದರ್ಶಿಗ 
ರಜೇ ಬದು ಹೇಳಲ್ಪಬ್ಟಿತು. ಇಂತಹ ಜ್ಞಾ ಸ ನಿಗಳು, ಎಲ್ಲಾ “ಕಾಲನಲ್ಲೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಶ್ರದ್ದಾ ಭಕ್ತಿ "ಗಳಿರುವ ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ನುತ್ತಾ ಕೆಜೋ? ? ತಜ್ವಿ ದ್ಧಿ ಎಂದು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ನಾ ಕನಿ ಆಜ್ಜೆಯಾಯಿತಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ ಅಂತಹ ನೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನಸ್ರದಾ 
ತಕ್ಕಾಯ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆ ಆಅಲಖ್ವರಿಸ ಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡಿ ಸಕ್ಕೀ 
ಶ್ವಿರನು ತನ್ನ ನಿರತಿಶಯ ಕ್ತ ಕೃಪಾಪ್ರವಾಹದ ಪ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ತೋರ್ಪ: ಡಿಸಿರುತ್ತಾನೆ ನೆಂದು ಮಹರ್ಸಿ 
ಹ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಜನಸ್ಯ ಫೆ ೈಷ್ಣಾದ್ವಿ ಮು ಖಸ್ಯ ದೈನಾದ ಧರ್ನುಕೀಲಸ್ಯ ಸುದುಖಿತಸ್ಥ ಸ್ಯ 
ಅನುಗ್ರಹ ಯೇಹ ಚರನಿ, DE ರ "ಮ್ರ ಜನಾರ್ದನಸ್ಯ 11 ಕರ್ಮವಾಸ ನಾ 
ಬಲದಿಂದ ಸರ್ವೇಶ್ವರಥಿಂದ ನಿಮುಖರಾಗಿ, ಆಕಾರಣದಿಂದ ಅಧರ್ಮನನ್ನ್ಸೇ es ಸ್ಪಭಾವ 


ಲ ky 


ವುಳ್ಳ ನರಾಗಿ, ತನ್ನ ಲಕವಾಗಿ ಅನೇಕ ದುಃ ಖಸರಂಸರೆಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ರುವ ಜೀತನರಿಗೆ 
ಜನ ಗ್ರಹನಾಡುವನಿಕ್ಯಾ ಗಿಯೇ ಜನಾರ್ದನನ ಭಕ್ತರಾದ ಜ್ಞಾ ಸ ನಿಗಳು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿ 


ಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚ ಡು ಎಂಬುದು. ಈ ಶ್ಲೋಕಾ ಭಿಪ್ರಾಯವು. ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ 
ಕೃಪಾಸಾಗರನು ಶಾಸ್ತ್ರೋಪದೇಶಿಕರನ್ನು ಕೊಡಜೇ' ಇರುವನೇ? ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನಿಗಳು 


ಹೀಗೆ ಪ್ರಣಿಸಾತ ಸೇವೆಗಳ ಮೂಲಕ ಪರಿಸ್ರಶ್ತೈಮಾಡಿವೆರೂ ಉಸದೇಶಿಸಜಿ ಹೋಗಬಹುಜೋ 
ಎಂದರೆ ಅಂತಹ ದೇಶಿಕರೆಲ್ಲು ಪರಮ ದಯಾಳುಗಳಾಗಿ ಡೆಂಭಾಸೂಯಾದಿಗ ಳಿಲ್ಲಡವರಾಗಿ, 
ದೀರ್ಥಬಂಧ:ಗಳಾಗಿ ಇರುವದರಿಂದ ಶಿಷ್ಠೆವೃತ್ತಿಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾದವನು ಬಂದರೆ *ತತ್ತ್ಮೈತಶ್ಶಿಕ್ಸ 
ಜೇಯಃ” ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಗೆ ಅನುಸ ರಗ ಹವು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉಪಸೇಶಿಸುವರೇ ವಿನಾ 
ಅನ್ಯಥಾ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಇದನ್ನು ಅಮೋಫಘವಾನವ “ಪಕ್ಷೀಚ ಶಾಖಾ ನಿಲಯಂ 
ಪ್ರವಿಸ್ಟ್ರ8” ಎಂಬ (ರಾಮಾ. ಸುಂದರ. ೨೭-೫೧) ಶೊ ಎಡೆ ಅರ್ಥದನ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು.| 
ಮುಂಡಕದಲ್ಲಿ ತಸ್ಮೆ 4 ಸ ವಿದ್ವಾನುಪ ಸನ್ನಾಯ ಸಮಕ್ಟ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರ ಚಿತ್ತಾಯ ಶಮೊಸ್ಟಿತ ಯ 
ಯೇನಾಕ್ಷರೆಂ ಫುಟಿಷಂ ನೇಡಸತ್ತ್ಯಂ ಪ್ರೋವಾಚತಾರ ತತ್ರ ತತ್ತ ಕೋ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಮ್‌ ॥| ? 
(ಮುಂ. ೧-೨.೧೩). ಹೀಗೆ ಸಚ್ಛಿಷ್ಯನಿಗೆ ಸದ್ಗುರುವು ಬ್ರಹ್ಮ. ನಿಷ ಯನ್ನು ಪಡೇಶಿಸತಕ್ಕದ್ಟಿ ಂಡು 
ವಿಧಿಸಿರುತ್ತದೆ; ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರೋವಾಚ ಎಂದರೆ "ಪ್ರಬ್ರೂ ಯಾತ್‌ ಎಂದು ತ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾಸಣ 
ಇ ಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾ ಕೆ. ॥೩೪॥ 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಈಗ ಲೋಕ ಗುರುವಾದ ತಾನು ಉಪದೇಶಿಸಿರುವ ಅತ್ಮವಿಷಯ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನೇ ಅದು ಚನ್ನಾಗಿ ವಿಶದವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿ ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಆತ್ಮಸ ಸೌಕ್ಷಾತ್ವಾರ ಸಿದಿ ದ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಇಂತಹ ತತ್ತಾ ಸ ರ್ಥಗಳನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ ಜಾ ಸಾ ನಿಗಳ ಮೂಲಕ ಪುನಃ ಪ್ರ 


A 


ಲ್ಲಿ Ne 
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EE 


ಭಾ. ತತ-ಆತ್ಮನಿಷಯಂ ಜ್ಞಾನಂ (೧) * ಅನಿನಾಶಿತು ತದ್ಧಿದ್ಧಿ” ಇತ್ಯಾರಭ್ಯ (3) “ನಿಷಾ 
ತೇಒಭಿಹಿತಾ? ಇತ್ಯಕ್ಷೇನ ಮೆಯೋಪದಿಷ್ಟಮ್‌, ತದ್ಯುಕ್ತಕರ್ಮಣಿ ವರ್ತಮಾನ ಸ್ಲಂ 
ನಿಸಾಕಾನುಗುಣಂ ಕಾಲೇಕಾಲೇ ಪ್ರಣಿಷಾತ ಪರಿಪ್ರಶ್ಚ ಸೇನಾದಿಭಿರ್ನಿಶದಾಕಾರಂ 
ಜ್ಞಾನಿಭ್ಯೋನಿದ್ದಿ  ಸಾಕ್ಸಾತ್ವ್ಛತಂ ತ್ಮಸ್ಟರೂಪಾಸ್ತು ಜ್ಞಾನಿನಃ ಪ್ರಣಿಸಾತಾದಿಭಿಸ್ಸೀ 
ನಿತಃ ಜ್ಞಾನಬುಭುತ್ಸಯಾ ಪರಿತಃ ಪೃಚ್ಛತ ಸ್ರೈನಾಶಯ ಮಾಲಳ್ಸ್‌ ಜ್ಞಾನ ಮುನ 
ಜೀಕ್ಸ ತ್ರಿ ಗಂ! 


ಕೂಡ ಹೇಳು 


ದಕ್ಕೆ ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂಜಿ “ಅನಿ 
ನಾಶಿತು ತದ್ವಿದ್ದಿ” ಎಂದು ಹಿಂದಿಫಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದೆ ತತ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋ 
ಗವು; “ಅನಿನಾಶಿತು ತದ್ವಿದ್ದಿ “ಏಷ ಶೇಜಿಹಿತಾಗ 
ಎಂದು (ಗೀ. ೨. ೩೯)ರಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಿ, ಮಯೋಪದಿಷ ನಶ್ರಿಂದೆ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು, ತಡ್ಕುಕ್ತಿ ಕರ್ಮಣಿ ವಕ್ತನಾನಸ್ತಂ ನದಿಂದ ಸೇರಿದೆ ಕರ್ಮಯೋಗ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಫೀನು, ನಿಪಾಕಾನುಗುಣಂ- ೩ ಶುಣ್ಯಪರಿಪಾಕಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ, ಕಾಲೇಕಾಲೇ- 
ಪ್ರಾಪ್ತಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ, ಅಥವಾಯೆ ಪರಿಪ್ರುಶ್ನಸ್ನೇಷಾದಿಗಳ 


ಲ್‌ K 


ಸಿ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ, ವಿಶದಾಕಾರಂ - ಏಶದರೂಸವಾದ ಜಾ ನವನ್ನು, ಜ್ಞಾನಿಭ್ಯತನಿದ್ದಿ- ಜ್ಞಾನಿಗಳ 
ಇಗ vu ee ಟೈ 
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ಠ ಇನದಿಂದೆ ಫೇಳಶಕ್ಕಪೆಂಬ ಭಾವವು ; 
ಸ 
ಸಾಕಾ ಶ್ರ ತಾತ ಸ್ತು -ಸಾಕಾತಂಿಸು ಟಿ ತಮ 
ಸಾಕ್ಸ್ರಾ ಶ್ವೈತಾತ್ಮಸ್ಥ್ಯರೂಸಾಸ್ತು - ಸಾಕ್ಷಾತೃರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತಮ್ಮ ಆತ್ಮಸ್ವರೂ 
ಗ 4 ಜಗುದುಷ್ಟೆ ಡ್‌ ದ ಟೆ 1 ) ಎ 
ಪಗಳನ್ನುಳ್ಳನರಾವರೋ, ಪ್ರಜಪಾತಾದಿಭಿಸ್ಟೇವಿತಃ - ಈ ನೀನು ಮಾಡಿದ ನಮೆಸ್ಟಾರಾದಿಗ 
E ಮಧ ವ ನ [2 ೨೧೨ ನ 
ಇಂದ: ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ನರಾಗಿ, ಬುಭುಶ್ಸೆಯಾ - ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬನೇಕ್ಲ್‌ 
ಯಿಂದ: ಪರಿತಃ ಪೃಚ್ಚತಃ - ಸುಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಕೇಳಬೇಕಾಡ ಅರ್ಥವು ಉಸಸೇಶಿಸಲ್ಪಡುವತಾಗೆ 
ಪೂರ್ವ ಪಕ್ಷರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದೆ, ತನಗೆ ವಿಷಯವು ತಿಳಿಯದೆಂದು ಅಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ 
J 
KO) 


'h 
ಇ SNS) pS ಹಟ ಟ್‌ ಅ 
ಪ್ರೀತಿ ದಯೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಕೇಳುವ, ಠವ ನಿನ್ನ. (ಅರ್ಜು 
೧ 


4 
Hdd ಡಮ ಸ್‌ 0 
1. ನನ್ಮರಿತವರಾಗಿ, ಜ್ಞಾನ ಮುಪದೇಕ್ಷ A ಆತ್ಮ 


aw 


ಭಾವವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ, ಅನ 


ನನ) ಆಶಯ ಮಾಲಕ್ಷ್ಮ - 


ps ದಾದು ಬಾಲ EN ೬ ಸ್‌ 

೦5 ಥಾ ಇತೆ ಚಸ್ಥಿನದ ಔಂಪಾಕಾಐನ್ನಿಗಿ ಬಸವ ಜಾ ನನನ್ನು, ಉಪದೇಶಕ 25 ಉಸದೀ 

ಕ ಫೆ ಳ್‌ 2 ೧! ದೆ ಬೆ ಯಿಂಗೆಂಯೆಂ ನಗರ್‌ ದೇ ನಿಸಾ ದ್‌ ಸ್‌ಎಂಿ 
ಬ್ರ ಇರೆ ಶಿ ) ಲ 7 ಸ್‌ 

ಕೆ ಮುಂದೆ (ಶ್ರೀ ಕುಸಿ ಹೀಗೆಯೇ ಉಪಸೇಶಿಸುವರೆಂಬ ಧ್ವನ್ಯಥ ವು 


ಜ್ಞಾನವನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ಉಪ 


ಸೆ ಆ U ಹ ಸ 

ಬ ರಿಂದೇನಾದರೊ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಮೂಲಕ ಈ ಜ್ಞಾನ ವಿಷಯ 
ಪೆ ಸಥೇಶನನ್ನು ಹೊಂದತಕ್ಸಡ್ಲಿಂದು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆಯೇ? 
ಆ ಇರುವ ಹೊಸ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಗುರುಮುಖೇನ 
ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ಹಾಗೇನಾದರೂ ಆಜ್ಞಾಹಿಸಿದರೇ? ಅಥವಾ ಅರ್ಜುನನು 
ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಉಪಪೇಶವನ್ನು ಕೇಳದಿರುವದರಿಂದೆ ಗುರುಗಳಿಂದ ಸಾವಧಾನ 


ನ 
[od 
ಗಿ ಕೇಳಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂಪತಕ್ಷದೆಂದು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆಯೇ? ಎಂದರೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು 
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Mo ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩೪ 


ಬಹುವಿಶದವಾಗಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉಸದೇತಿಸಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ, ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನನು ಅದನ್ನು 
ಸಾವಧಾನವಾಗಿಯೇ ಕೇಳಿರುತ್ತಾನೆ ತಾನು ಮೇಲೆ ಉಪಡೇಶಿಸಿರುವದಕ್ಕಿಂತ ಹೊಸದಾಗಿ 
ಏನೂ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಅಲ್ಲವು. ತಾನು ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಗುರುಗಳಿಂದ 
ಪಡೇ ಪದೇ ಉಸದೇಶರೀತ್ಯಾ ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುಪಡಕ್ಟಾಗಿ ಮಯೋಪದಿಷ್ಟಂ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು, ಆದರೂ ಜ್ಞಾ ನವು ಪಶ್ಚಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾದರೆ ಮಹಾಜ್ಞಾ ನಿ 
ಗಳ “ಅರುಳ್‌ ಕಂಡೀರ್‌ ಇವ್ಪುಲಗಿನಲ್‌ ಮಿಕ್ಕುಣೇ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೈ ಕೃಪಾ 
ಪೂರ್ವಕವಾದ ಸದೇ ಪದೇ ಗುರುವಿನ ಉಸಜೀಶವೂ ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಸಂಸ್ಕಾರವೂ ಪರನು 
ಶ್ರೇಯಸ್ಫರವಾದುದು, ಇಂತಹ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದ ಜ್ಞಾನವು ದುಷ್ಟ ಹಯವು ಸವಾರಿಮಾಡುನ 
ನನ್ನು ಅಪಾಯಕರವಾದ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಬೀಳಿಸುವಹಾಗೆ, ಆತ್ಮನಾಶವನು ಎಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದುದರಂದ ಗುರೂಸಸದನವೂ ಜ್ಞಾನ ಸಂಪಾದನೆಯೂ ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವ 
ಸಂಸ್ಕಾರವೂ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವೆಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ವಿದ್ಧಿ ಎಂಬ ವಿಧಿವಾಕೃವು. ಅಂತಹ 
ಸದ್ಗುರುವಿನ ಉಪದೇಶ ಮತ್ತು ಕಟಾಕ್ಷನಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಭಗನದ್ಗೀತಾರ್ಥವು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಜ್ಞಾ ತ 
ವಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ಇದರಿಂದ ಸೂಚಿತವು. 


ಕರ್ಮಯೋಗದ ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ ಆತ ೬್ರಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಕರ್ಮಯೋಗದ 
ಸಮಸ್ತವೂ ಬ್ರಹ್ಮಾಶ್ಮಕವೆಂಬ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ “ಏತತ್‌ ವಿದ್ಧಿ” 
ಎಂದು ವಿಧಿಸದ, ಒದ್ದಿದ್ದಿ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಕಾರಣವೇನು ಎಂದರೆ ಶಿಕೃಷ್ಣ ನು ತಾನೇ 
ಹಿಂಜಿ ವಿಶದವಾಗಿ ಉಪಜೇಶಿಸಿರುವದನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಗುರುಮುಖೇನ ಕೇಳುವದು ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು 
ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ “ ಅವಿನಾಶಿತು ತದ್ವಿದ್ಧಿ * ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತದ್ವಿದ್ದಿ ಎಂದು 
ಆರಂಭಿಸಿ * ಏಷಾ ತೇಭಿಹಿತಾ » ಎಂದು ಮುಗಿಸಿ ಹೇಳಿದುದನೆ ಎಲ್ಲಾ ಅರ್ಜುನನು 
ಗುರುಮುಖೇನ ತಿಳಿಯಶಕ್ಕದ್ದೆ ಂಮು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಗುರುನಾಡನನು ಯಾರಾದರೂ 
ಬಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಸಾಕ್ಕು ಶಿಷ್ಯನೆಂತವನಾದರೂ ಉಸಜೀಶಿಸಬಹುದೋ? ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲವು, 
(೧) “ಸದ್ಬುದ್ಧಿ ಸ್ಸಾ ಧುಸೇನೀ? ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಶಿಷ್ಯ ಗುಣಪೂರ್ತಿ ಇರು 
ವವನಿಗೇನೇ ಉಪಜೇಶಿಸತಕ್ಕದ್ದೆ ಬುದು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಗ್ರಂಥಾನ್ಮ ಗ್ಯ 
ದಲ್ಲೂ “ಇದನ್ತೇನಾತಪಸ್ವಾಯ? (ಗೀ. ೧೮. ೬೭) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆಯೂ, ಶಿಷ್ಯನು 
ಗುರುಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ, ಮುಂದೆ ೩೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳರುವಹಾಗೆ ಕ್ರದ್ದಾನ್ಲಿತನಾಗಿಯೂ: 
ದ ಚ ಇ 
ಜ್ಞಾನ ತತ್ಸರನಾಗಿಯೂ, ಸಂಯತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುಕೊಂಡು, ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಕಾರಗ 
ಳನ್ನು ಗುರುಗಳಿಗೆ ಮಾಡಿ, ಅವರ ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಪರಿಪ್ರಶ್ನಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ 
ಅವರುಗಳಿಂದ ಉಸದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದತಕ್ಕದ್ದು. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಣಿಸಾತೇನ ಪೆರಿಪ್ರಶ್ಲೇನ 
ಸೇವಯಾ ಎಂದು ಬೇರೆಬೇರೆ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದೇ ಸಾಕೆಂದು ಭಾವಿಸ 
ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವು.. ಮೂರೂ ಆವಶ್ಯಕವೆಂದೂ ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಇತರ ಗುರು ಕ್ರಫೆ 
ಯನ್ನಾ ಕರ್ಷಿಸುವ ವ್ಯಾಪಾರಗಳೂ ಕೂಡ ಅವಶ್ಯಕವೆಂದೂ ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮ 
ಸೇರಿಸಿ ಸಮಾಸ ಮಾಡಿರುವದಿಂದಲೂ ಆದಿ ಪದದಿಂದಲೂ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ವೃಕ್ತಪಡಿಸಿರುತ್ತಾ ಕಿ 
ಹಾಗೆಯೇ ಶೀ ನಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದ ಆದಿ ಶ್ಲೋಕವಾದ ಸ್ರ ಡು 


ನ ಇ LL 


(೧) ನ್ಯಾಸವಿಂಶತಿ, 3. 
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ಕ್ಲೋಕ ೬೪] ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯವು ಜ್‌ 


e: 
pS LLL 


ಭಾ. ಆ, ಆತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ನಿಸಯಸ್ಯ ಜ್ಞಾ ಸಸ್ಯ ಸಾಕ್ಸ್ಟಾತ್ತಾರರೂಸಸ್ಯ ಲಕ್ಸ್ಮ ಜಮಾಹ- 


ಪರಾಶರಂ ಮುನಿನರಂ ಕೈತಸೌರ್ವಾಣ್ಣಿ ಕಕ್ರಿಯಂ | 
ಮೇಶ್ರೇಯ॥ ಸರಿಸಪ್ರಚ್ಛಪ್ರ ಣೆಸತ್ಯಾಭಿನಾದ್ಯ ಚ ॥ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಣಿಸಾತ ಪರಿಪ್ರಶ್ನಾ ಡಿಗಳು ಜ್ಯೋತಿತವು. ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲೂ 
“ನಾರದಂ ಪರಿಪಪ್ರಚ್ಛ? ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವೇ ಇದೆ. ಈ ಗುರೂಸಸದನವೂ ಪ್ರಜಿಪಾತ 
ಸೇವಾಪರಿಪ್ರಶ್ನಾದಿಗಳೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಲಭಿಸದು ; ಸುಕೃತಶಾಲಿಗಳಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಆ ಸುಕೃತ ಪರಿಪಾಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ, ನಿಪಾಕಾನುಗುಣಂ ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ ಗುರೂಪ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿನಿನದಲ್ಲೂ ಯಾವುದು ಉಚಿತಕಾಲವೋ, ಆ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಸಜ್ಜ) 
ಹಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ. ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವೆಂದಾಗಲಿ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ನಾವು ಆಶ್ರ 
ಯಿಸಬೇಕಾದ ಜಾ ಅ ನಿಯು ಶತ್ವದರ್ಶಿಯಾಗಿರತಕ ಇದ್ದದು. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 
“ತತ್ವೇನ ಯಃ' ಎಂದು ಯಾಮುನೇಯರ ಸ್ತೋತ್ರರತ್ನ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ, “ಜಿದಜಿದೀ 
ಶ್ವರ ತತ್ಸ ಭಾನ ಭೋಗಾಸನರ್ಗತದುಸಾಯಗತೀ8 ಇನಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಚನ್ನಾಗಿ ಗುರೂಸ 
ದೇಶಮೂಲಕ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ತಿಳಿದವರಾಗಿರಬೇಕು ; ಇವೆಲ್ಲಾ ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಅವರು 
ಜ್ಞ್ಯಾನಿಗಳೆಂದರೆ ಸಾಕ್ಸಾ ತೃ ತಾತ್ಮಸ್ವ ರೂಸ ಉಳ್ಳ ವರಾಗಿರುವದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಪರಮಾ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾರವನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಈ ಶ್ಲೋಕವು 
ಮುಂಡಕ ಶ್ರುತಿಖಾದತದ್ಮಿಜ್ಞಾನುರ್ಥಂ ಸ ಗುರುನೇನಾಭಿಗಚ್ಛೇತ್ಸಮಿತ್ಬಾಣಿಃ ಶ್ರೋತ್ರಿ 
ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಮಮ್‌» ಎಂಬುದನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ವಿಧಿಸಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಗೂ ಗುರೂಸಸದನವು ಅತ್ಯಾಪಶ್ಯಕವು; ಹೇಗೆಂದರೆ: - 
ಸಾಪಿಷ್ಯಃಕ್ಷತ್ರ ಬಂಧುತ್ಚ ಪುಂಡರೀಕಶ್ವ ಪುಣ್ಯಕೃ ತ | 
ಆಚಾರ್ಯವತ್ತಯಾ ಮುಕ್ತ್‌ ತಸ್ಮಾದಾಚಾರ್ಯರ್ವಾ ಭವೇಶ್‌ ॥ » ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ 
ಹಾಗೆ ಪಾಸಿಷ್ಠನಾದ ಕ್ಷತ್ರ ಬಂಧುವೂ, ಸುಕ್ಕ ತಶಾಲಿಯಾದ ಪುಂಡರೀಕರೂ ಇಬ್ಬರೂ ಆಚಾರ್ಯ 
ರಾದ ನಾರದರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದುದರಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು; ಆದುದರಿಂದ ಸದಾ 
ಚಾರ್ಯನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸತಕ್ಕದ್ದೆ ೦ದು ವಿಧಿಸಿರುವಹಾಗೆ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಶೀಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ನಾರವ 
ವರೂ ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿವೆ ಅವುಗಳಿಂದ ನಾನೇ ಕಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ, ಆಜಾ 
ರ್ಯರು ಏತಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ಅಂತಹ ಜ್ಞಾ ನವು ಯಥಾರ್ಥವಲ್ಲಮದಾಗಿ ಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲವು, " 
“ಶಾಸ್ತ್ರಾದಿಸು ಸುದೃಷ್ಟುಪಿ ಸಾಜ್ಞಾಸಹ ಫಲೋದಯಾ | ನಪ್ರ ಸೀದತಿ ವೈನಿದ್ಯಾ ನಿಸಾ 
ಸದುಪದೇಶತೆಕ ಎಂದು ಪೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. ॥೩೪॥ 
ಭಾಷ್ಟಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು :--ಸುಕ ಎತಸರಿಪಾಕಾನುಗುಣವಾಗಿ ಲಭಿಸುವ ಗುರೂಪ 
- ಸದನ' ಮೂಲಕ ಪ್ರಾಪ್ತಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪಜೇಸಜೇ ಹೊಂದಿದರೆ ಜೀವಾತ್ಮ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ 
ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಶ್ರೋತ್ರಿಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ ನಾದ ಗುರುನಿನ ಉಪದೇಶಮೂಲಕ ಕರ್ಮಬದ್ಧ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ಆತ ಸಾಕ್ಷಾತಾ ತ್ರರವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ದೊರೆಯಿತು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಚಿಹ್ನೆ 
ಏನು ಎಂಬುದನ್ನು ವೃಕ್ತಸಡಿಸುತ್ತಾಕೆಂದು ಅನತಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಆತೆ ಯಾ 
ಥಾತ್ಮ್ಯ ನಿಷಯಸ್ಯ - ಜೀವಾತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯವೇ ನಿಷಯನಾಗಿವುಳೆ 2 ' ಸಾಕ್ಟಾತ್ವಾರರೂ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 668/0011. 
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ಮೂ. ಯಚ್ಚ ತ್ವಾ ನ ಪುನರ್ಕೋಹ ಮೇವಂ ಚ್‌ ಪಾಂಡವ | 
ಯೇನ ಭೊತಾನ್ಯ : ಶೇಷೇಣ ಪ್ರ ಶ್ಲ ತ್ಯ ಶ್ಮನ್ಯಥೋ ಮಂಜು ॥ ೩೫. 
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ಭಾ. ಯೆತ್‌ ಜ್ಞಾ ನೆಂ, ಚ್ಹಾತ್ರಾ  ಪುನಕಿ (ನಂ - ಹೇಡಾವ್ಯಾತ ತ್ವಿಭಿಮಾನರೂಸಂ, ಶೆತ್ತೆ ಶತಂ 


ಸಸ್ಯ - ಆತೆ ೈಸಾಕ್ಷಾತ್ವಾ ರವೆಂದು. ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಜ್ಲಾನಸ್ಯ - ಜ್ಞಾನದ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಣಮಾಹ- 


೪ ಬಟ್ಟ ಬ 
ಲಕ್ಷಣಿನೆಂತುನೆ ಂಬುಡನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಬಿಲ್ಪಟ್ಟ ಸಮಸ್ತ ಜೀವಾತ್ಮರು 
ಗಳೂ ಜುನೈಕಾಕಾರತೆಯಿಂದ ಸಮರೆಂಬ ಜ್ಞಾನವೂ ಮತ್ತು ಅಂತಹ ಆತ್ಮವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಸಾ 
ತನ್ನು ಸರಜದ್ಧ ಜ್ಞಾ ನತ್ವಾದಿ ಮೂಲಕ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಸಮವೆಂಬ ಚ್ಹಾ ನವೂ ಚನ್ನಾಗಿ 


ತಾ ದ್‌ 


ಸ್ಕಾ ಫಿತವಾದರೆ ಆಗ: ಅತ್ಮ ಸೈಸಾಕ್ಷಾತ್ಪಾರ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಎಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದೆಂಬ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು ಡೇ ಪಾಂಡವ - ಓ ಪಾಂಡುಪುತ್ರನಾದ ಅರ್ಜುನನೇ, 
ಯೆತ್‌ - ಯಾವ ಮಹತ್ತಾದ ಆತ್ಮಯಾಘಾತ್ಮ್ಯ್ಯಜ್ಞ್ವಾ ನವನ್ನು, ಜ್ನಾತ್ವ್ವಾ - ಹೊಂಗಿದವ 
ನಾಗಿ, ಏನಂ - ಈಗ ನೀನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುವ ದೇಹಾತ್ಮಾಭಿ )ಮಾನದಿಂದುಂಬಾದ ಭಹಕ 
ಮನುಕಾರರೂಸನಾದ್ಕ ತೀಡ - ಮೋಹವನ್ನು, ಸಯಾಸ್ಯಸಿ - ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವು, ಇ 
ಭೋಪನು ಯೊನುಸು ಎಂದರೆ ದೇಹ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ಆತ್ಮಾ ಒಂಡುಂಚು; ಕಾ 
ಅನಸ್ಥೆ ಹಸ್ಸಿ ಎಲ್ಲಾ ಅತ್ಮರೂ ಜಾನೆ ಸಕಸ ಸಮವೆಂಬ ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ 
ಶತ್ತುಚಕ್ಷನ್ನರು ಕೆಲವ ನನಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟ ವರು ನೀನು ನ ಆರುವ ಮೋಹವು. 
ಆತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ್ಯಜ್ಞಾ ದಕ ಈ ಮೋಹೆವುವ ಹೂರೀಕೃ ತವಾ ಬ ಭಾವವು. ಯೇನ- 
ಯಾವ ಈ ಈ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಫಾರರೂಪ ಜ್ಞಾ ಮ ಹ ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ, 
ಇರುವ (ಅಭೇಜೇತ್ಛ ಸೈ ತೀಯೆಯು) `ಎಂದಕೆ. ಸಮಸ್ತ ಭೂತಾನಿ-ಪ ಪ್ರ ಕೃತಿಸಂಬಂಥವಿರುವ ಜೀತನ 
ನರ್ಗವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆತ್ರ ಿ- ತನ್ನಲ್ಲಿ ದ್ರಳ್ಸೈೆ, 'ಸಿ-ನೋಡುತ್ತೀಯೇ, ಎಂದರೆ ನಿನ್ನ ಅತ್ಮಾನಿಗೆ ಸಮನಾಗಿ 
ಎನ್ಲರ ಆತ್ಮಾವನ್ನು ೋಡ ೇಯೇ;; ಆತ್ಮಾ ನೆಲ ಲ್ಲ ಜ್ಞಾ ನೆಸ್ತರೂಸ ಸ ಉಳ್ಳದ್ದು ಗಿಯೂ ಜ್ಞಾ 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ ಇರುವದರಿಂಡ್ಕ ಹಃ ಕ್‌ ಜ್ಞಾ ಕ್ಯೆ 'ಕಾಕಾಶತೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಸಮನ 
ಕೋಡುತ್ತಿ ಲ ಎಂಬ ಭಾವವು ; ಅಫಥೋ- ಅನಂತದಲ್ಲಿ, ಮಯಿ-ನನ್ಸಲ್ಲೂ, ಎಲ್ಲಾ ಜೀತನ 
ವರ್ಗವನ್ನೂ, ದ್ರಕ್ಸ್ಮ್ಯಸಿ- ನೋಡುವಿ. ಪರಮಾತ್ಮನ ನೂ ಸಹ ಜ್ಞ್ಯಾನ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ಜ್ಞಾನ 
ಗಣಕೆನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿನಿಯುಕ್ತ ಜಿ ಜೀವಾತ್ಮ ರೆಲ್ಲಾ ಸರಮಾತ ೬ ನಿಗೂ ಸಮನೆಂಬ 
ಭಾವವು. ಈ ಸಮತ್ವವು ಎಲ್ಲೂ ವಿಷಯದನ್ಲೂ ಉಂಟಿಂದು. ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವು. ಎರಡು 
ಭಿನ್ನವಸ್ತು ಗಳಿಗೇ ಸಮತ ವನ್ನು ಹೇಳುವ ವಾಡಿಕೆಯ ಇದರಿಂದ ಕೆಲಸ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಸಮತ್ವವೂ ಇನ್ನು ಮಿಕ್ಕ ಏನಯಗಳನ್ನಿ ಅಕವಮತೆ ಕೈವೆಂಬದು ಸಿ po ಜ್ಞಾ ಕ್ಸೈಕಾ 
ಕಾರತೆಯಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮ ಪತಮಾತ್ಮ ರಿಗೆ ಸಮತ್ತ, ತ್ವೈನಿಷ್ಟರೂ “ಜಗದ್ವಾ ಸಾರ ರ್ಜಂ A 
ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ, ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಮತ್ವವ್ರ ಉಂಟೇ ಉಂಟು. ll 
ಭಾಷ್ಟಾರ್ಥವು:- ಹೀಗೆ ಕರ್ನು ಬದ್ದನಾಗಿ ಜ್ಞಾನ ತಿರೋಹಿತತ್ವವ್ರಂಟುದವನಿಗೆ 
ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯಜ್ಞಾನವು ಉಂಟಾಗಿದೆ ಎಂದು ಯಾವಾಗ ("ತಿಳಿಯಬಹುದು ಎಂದರೆ ಹೇಳು 
ತ್ತಾ ಕ ಯತ್‌ - ಎಂಸಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾ ನಂ- ಯಾನ ಅತ್ತ ಯಾಘತತ್ಸ WM ಡು ನವನ್ನು, ಜ್ಞಾತ್ವಾ- 
ತಿಳಿದು, ಪುನಃ ಏನಂ ಎಂದಕ್ಕಿ, , ದೇಹಾದಾ 533 ಡೆ ಮಾನರನಿಸಂ * ಈಗ ನೀನು ಯುದ್ಧ 


ಫ್ರಿ 
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ಶ್ಲೊ (ಕ ಬಗ್ಗೆ ಚೆತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯವು ೫೨೧ 


ಗ ಮಾ ಜಾರಾಗಾ ಗಂಧ ತ 


ಭಾ. ಮನುತಾದ್ಯಾಸ್ಪದಂಚ ಮೋಹಂ ನ ಯಾಸ್ಯಸಿ ಯೇನಚ ದೇನನುನುಷ್ಕಾದ್ಯಾ 
ಕಾಕೇಣಾನುಸಂಹಿಶಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಸ್ವಾತ್ಮನ್ಯೇವ ದ್ರಕ್ಸ್ಯೈಸಿ; ಯತಸ್ತವಾ 
ನ್ಯೇಷಾಂಚ ಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರಕೈತಿ ನಿಯುಕ್ತಾನಾಂ ಜ್ಞಾನೈಕಾಕಾರತಯಾ ಸಾಮ್ಯಂ, 
ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಸರ್ಗ ದೋಷ ನಿನಿರ್ಮಕ್ತೆ ಮಾತ್ಮಸ್ಪರೂಪಂ ಸರ್ವಂ ಸಮನಿತಿ ಚ ವಕ್ಷ್ಯತೇ- 


ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಗಾಂಡೀವವನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಹಾಕಿ ತಟಿಸ್ಮನಾಗಿ ದೇಹವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ, 
ಆದಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯ, ಮನಸ್ಸು, ಪ್ರಾಣುದಿಸಳು, ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ವು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಾ 
ಎಂಬ ಅಭಿಮಾಸರೂಸನಾದ್ಯ ಮತ್ತು, ತತ್ವ್ವೈತಂ - ಅನರಿಂದುಂಟಾದ್ಕ ಮಮತಾದ್ಯಾಸ್ಪ 
ದಂಚ - ಮುನುತೆಯೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ, ಮೋಹವನ್ನು, ನಯಾಸ್ಕಸಿ - 
ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವು.  ಯೇನಚ - ಮತ್ತು ಯಾವ ಈ ಆತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ಜ್ಞ್ಞಾನಮೂಲಕವಾ 
ಗಿಯೇ, ದೇವ ಮನುಷ್ಯಮೊದಲಾದ ಆಕಾರದಿಂದ ತೋರುವ, ಸರ್ನಾಣಿ ಭೂತಾನಿ- ಸಮಸ್ತ 
ಜೇತನರನ್ನೂ ಇದು ಅಕೇಷೇಣ ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವವರ ತಾತ್ಪರ್ಯವು, ಸ್ಕಾತ್ಮಸ್ಕೇನ 
ದ್ರಕ್ಸೈ ಸಿ - ನಿನ್ನ ಆತ್ಮಾನಿನಲ್ಲೇ ನೋಡುವಿ, ಎಂದರೆ ನಿನ್ನ ಆತ್ಮಾ ಹೇಗೆ ಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಸ 
ವೋ, ಜ್ಞಾನ ಗುಣನನ್ನೂ ಹೊಂದಿದೆಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಇತರ ಜೀವಾತ್ಮರೂ ಸಹೆ ಎಂಬ 
ಭಾವವು. ಹೀಗೆ ಜ್ಞಾನಾಕಾರತೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಜೀವಾತ್ಮರೂ ಸಮವು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ವನ್ನು ಸ್ಥಾ ಲೀಪುಲುಕನ್ಯಾಯದ ಪ್ರಕಾರ ಗ್ರಹಿಸಬಹುವು. ಅನ್ನನೆಲ್ಲೂ ಬೆಂದಿನಯೇ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಲು ಕೆಲವು ಅಗಳನ್ನು ಹಿಸಿಕಿ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬಹುಡೋ ಹಾಗೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಈ ಜಿ 
ಪ್ರಾಯವು ಮುಂಜಿ ಗೀ. ೫. ೧೮ ರಲ್ಲಿ “ನಿದ್ಯಾನಿನಂೆಸಂಸನ್ನೇ? ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಆತ್ಮಾ ಹೇಗೆ ಜ್ಞಾ ನಾಕಾರನುಳ್ಳ ದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲಾ ಆತ್ಮರುಗಳೊ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನಗಳಾದ ಶರೀ 
ರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಅಂತಹೆ ಜ್ಞಾನೈಕಾಕಾರತೆಯಿಂದ ಸಮವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಇದನ್ನೇ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿಶದೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ.--ಯೆತ॥ - ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ತವ- 
ನಿನ್ನ ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಚ - ಮತ್ತು ಇತರನಾದ, ಭೂತೂನುಂ - ಅಚಿತ್ಸಂಬುಧ ಸೊಂದಿದ ಜೀತ 
ನರುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ, ಪ್ರಕೈತಿ ನಿಯುಕ್ತಾನುಂ - ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ವರಾಗಲಾಗಿ, ಜ್ಹ್ಮಾನೈ 
ಕಾಕಾರತಯಾ-ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ, ಜ್ಹಾನಸ್ಟರೂಪಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವದರಿಂದ, ಸಾಮ್ಯಂ 
ವಶ್ಚ್ಯತೇ-ಸಮಭಾವನ್ರ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಜೇತನರುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮಾನುಗುಣನಾಗಿ ಶರೀರ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಟಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅವರುಗಳ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ವೃತ್ಯಾಸವ್ನು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. 
ಒಬ್ಬನು ಬಹಳ ಮೇಧಾನಿಯಾಗಿರುವನು ; ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಬಹು ದಡ್ಡೆನಾಗಿರುವನು, ಆದೆಕೆ 
ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಪನ್ನನು ದೇಹಾನಸಾನನಾದನಂತರವೂ ಸೂಕ್ಷ ಟಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯ ಮನಃಪ್ರಾಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುವರು. 
ಅಲ್ಲಿ ಆ ಜೀವತೆಗಳಿಂದ ಸತ್ಯೃತನಾಗಿ ವಿರಜೆ ಸಲ್ಲಿ ಅನಗಾಹನಮಾಡಿನ ಒಡನೆಯೇ ಆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಪ್ರಾಕೃತ ಶರೀರನೆಲ್ಲಾ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ನೈಜವಾದ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುನನು. ಆ 
ಅವನೆ ಇಯಿ್ಲಿ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಜೀವಾತ ರೂ ಒಂದೇಯಾಗಿ ಶೋರುವರೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಈಗ 
ಶರೀರವು ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗಿರುವ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲೂ ಜ್ಞಾ ನಸ್ವರೂಪದಲ್ಲೇನೂ ವೃತ್ಯಾಸನಿಲ್ಲವು. ಆದಕೆ 
ಸ್ವಭಾವವು ವೃತ್ಯಸ್ತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅದು ವೃಕ್ತನಲ್ಲವು. ವಜ್ರವು ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಾಗ 
ಹೇಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ. ಈ ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯಜ್ಞ್ವಾನದಿಂದ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು ಮುಖ್ಯ ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಜೀವಾತ ಫೂ ಸೆ ರೊಸತಃ 
೬೬ 
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೫೨೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩೫ 


ಭಾ. ವಸ್ತುನಃ ಪರಸ್ವರೂಪ ಸಾಮ್ಯ ಮವಗಮ್ಯಕೇ ; ಆತಃ ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಫಿರ್ಕುಕ್ಷಂ ಸರ್ವ 
ಮಾತ್ಮವಸ್ತು ಇರಿಸ್ಸ ರಂ ಸಮಂ, ಸಕ್ಟೀಶ್ವರೀಣ ಚ ಸಮರ್ಮ 1೩೫ 


ಟ್ಟ ತೇ ವಿನಾ ಸ್ವ ್ವರೂತ್ಳ ಕೃವೇದು ಆರ್ಥಹೇಳೆಲು ಸ ಎಫ್ಯ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೆ... ದೊ ಆಲ್ಲದೆ ಪರಮಾ 
ತೈನೂ ಧರ್ಮಯುಕ್ತನೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಸರಬ ಬ್ರಹ್ಮವು ಸ ನ ವೆಂಬ ವಾದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಅನುಕೂಲವಿಲ್ಲವು. ಇಂತ ಪರಮ ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು, ಉಪೈತಿ - ಹೊಂದುವನು” ಇತ್ಯೇನ 
ಮಾದಿಷು - ಎಂಬಿನೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರ ಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ, ಇತತ ವಿನಿರ್ಮು' ಕ್ರೆಸ್ಯ- ಪ್ರಕೃತಿ 
ಸೇಬಂಧವಿಲ್ಲದಿರುವದರಿಂದ ON ಆತ್ಮವಸ್ತುನಃ - ಜೀವಾ ತೊಗ ಸಕ 
ಸ್ವರೂಪಸಾಮ್ಯಂ - ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪದ ಸಾವೃಶ್ಯವೆ, [ea ತೇ - ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. 
ಚಾತ್ರ ವೇಸ್ಮ ರೂಪ ನಿರೊಪಕಧರ್ಮವಾಗಿ ಕರ್ಮವಕ್ಕರಾಗಿದುವ ಜೀವಾತ್ಮ ರುಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಪರ 
ಮಾತ್ಮ ಸಾ ಮೃ "ನಿದರ್ಶನದಿಂದ ಸಮತ್ವವು ಕೂಡುತ್ತದೆ, ಎಂದರೆ “ಮತ್ಸ ರೂಪ ಸಾಮ್ಯಾಶ್‌ 
ಸರಿತುದ್ದಸ್ಯ ಕ ರ್ವಸ್ಯಾತ್ಮಃ ವಸ್ತು ಸ ದ ಗ ಸ ವಾದ ಸ್ವಾಭ ನಾಧಿಕನಾದ 
ಜ್ಞಾನಸ್ವ 'ರೂಸವ್ನಳ್ಳ ವನಾಗಿ ನನ್ನ ಸ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಎಶವಾದ ಸೆ ರೂಪವುಳೆ ವನೆಂಬ ಹೇತು 
ಸ ಜರ ನ್ವು ಹೇಳಿರುತ್ತಾ ಕೆ. he ನ ನದ್ಯಸ್ಥ ಸ್ಕ್ಯನ್ನ ಮಾನಾ 
ಸ್ಪಮುದ್ರೇ ಅಸ್ತಂ ಗಚ್ಛಂತಿ ನಾಮರೂಪೇ ವಿಹಾಯ | 'ತಥಾ ವಿದ್ವಾನ್ನಾಮರೂಸಾದ್ಧಿ 
. ಮುಕ್ತಃ ಪರಾತ್ಸರಂ ಪುರುಷಮುಖೈತಿ ದಿವ್ಯಂ” ಗಂಗಾ ಯಮುನಾ ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಗಳು ಹೇಗೆ 
' ಗಂಗಾ ಯಮುನಾದಿ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ಶುಕ್ಲ ಕೃಷ್ಣಾ ದಿಗೂಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಕೀಭವಿಸುತ್ತವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸಕನೊ ಕೂಡ, ನಾಮರೂಸಗಳಿಂದ 
ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನಾಗಿ ಹಿಂಡೆ ಪರಾತ್ಸರಂ ಎಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪರಮ ಪುರುಷನನ್ನು ಹೊಂದು 
ವನು ಎಂಬುದು ಈ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವು. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವರೂಪೈಕ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವು. ನದೀ ಜಲವೂ 
ಸಮುದ್ರ ಜಲವೂ ಪ್ಲ ಕೃಥಕ್ಟಾಗಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡೇ ಐಕ್ಯವು, ಇಲ್ಲಿ ಉಸಮಾ ಸಾದೃಶ್ಯ ೈವು ಎಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಎಂದರೆ ನಾಮರೂಪ ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತ ತೆಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಎಂದ ು ಭಾವಿಸತಕ್ಕ ದ್ದ. ಈ ಶ್ರುತಿ 
ಯನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯ ಕಾರರು ಇಲ್ಲಿ ಸ ನಿನಿರ್ಮು ಶಸ ಸ್ಯಾ ತ್ರ ೈನಸ್ತು ನಃ” 
ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ; oS ಎಂದು 'ಮೂಲದ ಲ್ಲಿರುವದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವ ಸಿ ಉಪಪಾದಿಸಿ 
ರುತ್ತಾಕೆ. ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಲ್ಲಾ ಅ ತಳಕ 4] ಮುಂದೆ 
ಅತಃ ಇಸಿ ಈ[ಶ್ಲೋಕದ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ ಪಿಯನನ್ನು ಪ ಸಾರೆ, ಅತೆ - 
ಆ ಕಾರಣದ ದೆಶೆಯಿಂದ,” ಪ್ರಕೃತಿ ನಿನಿರುಕ ಕಸರ್ತಂ ಆತ್ಮವಸ್ತು;-" ಪ್ರಶೃತಿಸೇ ಬಂಧದಿಂದ 
ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ' ಸಮಸ್ತ ;ಜೀವಾತ್ಮ ವರ್ಗವೂ, ಸಕಸ ರೆಂ್ಞಿಸಮಂ - 'ಓಂದಕ್ಕೊ ೦ದು ಸಮವಾದುದು; 
ಸೆಕ್ಟೀತ್ಟರೇಣ ಚೆ - ಸರ್ವೇಶ್ವರನೊಂದಿಗೂ ಸಹ, "ಸಮಂ. ಸದಾ ಸ್ರಾಕೃತ ಶರೀರ 
ಗಳು ಶೊಲಗಿದ ಅವಸೆ ಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪರಾಗಿ, ಜ್ಞಾನ ಗುಣಕರಾಗಿ, ಎಲ್ಲಾ ಜೀವಾ 
ತ್ಮರೂ ಪರಸ್ಪರ ಸಮವೆಂದ್ಕೂ ಹ ಹಾಗೆಯೇ ಸ ರ್ವೇಶ್ವರನೂ ಜ್ಞಾ ನಸ್ವರೂಸನಾಗಿ ಜ್ಞಾನಗುಣಕ 
ಸ್‌ ಆತನೊಂದಿಗೂ ಸಮಕರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ತ್ತು” ಸವ ವಸ್ಥೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ 
ಎಲ್ಲಾ ಜೀವಾತ್ಮರೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸಮವೆಂದು ಶೈ ತಿಯನ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಕೆ ರೋ ಆಗೆ ಎಲ್ಲಾ 
ಜೀವಾತ್ಮರೂ ಪರಸ್ಪರ ಸಮವೆಂದೂ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪರಿಶುದ್ಧಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ, ತನ್ನೆ ಆತ್ಮವು ಇತರ ಆತ್ಮ ಮರುಗಳಿಗೊ ಸಮನೆಂದ್ಯೂ ಸರಮಾತೃನಿಗೂ 
ಸನುನೆಂದ್ಕೂ "ಹೀಗೆ 'ಬೇರೆಜೀರೆಯಾಗಿ ಹೇಳರುವದ ರಂದ ಅದ್ದೆ ಸ್ರ ತವಾದಕ್ಕೆ ಈ ತೊ ಕವು ಅನು 
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ಶ್ಲೋಕ ೩೬] ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯವು ೫೨೫ 


RN 
ಮಾ 


ಮೂ, ಅಫಿಚೇದನಸಿ ಷ ನೇವ ಸ್ಲರ್ರೆ ೇಭ್ಯಃ ಪಾಪಕೃತ್ತ ಮಃ 
ಸರ್ವಂ ಜ್ಞಾನಪ್ಲ ನೇಕೈನ ವೃ ಚ ಸಂತಂಷ gall ೩೬, 


ಕೂಲಸುರಕವ. ಆಥೋಮಯಿ ಸಕ್ಕ ಭೂತಾನಿದ ದ್ರಕ್ಸ ಸಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಸರ್ವ 
ಕ್ಸೂ ಆಧಾರವಾಗಿರುವ ಭಾವವು ಬೋಧಿಸಲ್ಪ ಟ್ವಕೆಂದು ಕೆಲವಣ ಭಾವಿಸುವರು. ಇದರಿಂದ ಆದರ 
ಹಾಗೆ ಜೀವಾತ್ಮರಿಗೂ ಸರಸ್ಸರ ಆಧಾರಾಧೇಯತ್ವ ಉಂಟಿಂಬ ಭಾವವು ಕೋರಿಬರುವದರಿಂದೆ 
ಆ ಅರ್ಥವು ತಾರಾ ತೋರಿಬರುವದಿಲ್ಲವು. ಈ ಪ ಸ್ರಕರಣವು ಆತ್ಮಸ್ಥ ಕೈ ರೂಪದೆ ಯಥಾರ್ಯ 
ಜ್ಞಾನ ವಿಷಯವಾದುದರಿಂದ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ಇತರರ ಪರ್ಶನವೆಂದಕ್ಕೆ ಸರ್ವರೂ ಜ್ಲು ನಸ ರೊಸೆರಾಗಿ 
ಸಮುಕೆಂಬ ಆನುಸಂಧಾನವಿರಬೇಕೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು 1೩11 ಕ 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಹಿಂದಿ ಆತ್ಮಸ್ವ ರೂಪದ ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಢಾನ್ಯವನ್ನೂ 
ಕಾಲಕಾಲದಲ್ಲಿ ತತ್ರಜ ಜ್ಞ ರಿಂದ ಉಸಜೇಶರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆದನ್ನುಸ ಸತ್ವೋಪ್ರೆ ES ಹೊಂದತಕ್ಕ. ದ್ದೆ [) 
ಬುದನ್ಕೂ, ಅದರ 'ಪಂಸಾಕಾವಸ್ಥೆ ಯ, ಲಕ್ಷಣವ ವನ್ನೂ ಅರ್ಜುನಥಿ ಗ್ಗ ಉಪದೇಶಿಸಿದವರಾಗಿ hd ಆ 
KM ನಕ್ಕೆ ನಿರೋಧಿ ನಿವೃತಿ ತ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುನ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಯುಂಟೆಂದು ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. 
ಕೀಕ್ಸ 8 ಪಾಪೇಭ್ಯಃ ಇಲ್ಲಿ ಪಾಪ ಶಬ್ದವು ಪಾಪವಿಶಿಷ್ಟ ಪುರುಷನನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ.ಸಮಸ್ತ 
ಹ ಗಿಂತ, ಷಾ ಪಳ್ಳ ತ್ತೆ 'ಮಃ-ಅತಿ ಶೆಸುವಾದ ಪಾಸಮೊಡಿಡವನು, ಅಸಿಜೇದಸಿ ಒಂದುವೇಳೆ 
ಆಗಿದ್ದ ಗ್ದ ಕೂಡ, ಸರ್ವಂ ವೃಜಿನಂ - ಈ ಸಮುದ್ರದಹಾಗೆ ಇರುವ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪವನ್ನೂ 
ಜ್ಞಾನಪ್ಲವೇನೈವ - ಜ್ಞಾನರೂಪವಾದ ನಾವೆಯಿಂದಲೇ, ಸಂತರಿಷ್ಯಸಿ-ದಾಟುನಿ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ಲವ 
ಶಬ್ದ ಸ್ವಾರಸ್ಯದಿಂದ ಈತನು ಮಾಡಿರುವ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ಆಗಾಧ ಸಮುದ್ರವೆಂದೂ, 
ದಾಟಿಲು ತುಜಾ ದುಸ ಬ, ಈ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಪ್ಲವದಿಂದ ಸುಲಭವಾಗಿ ದಾಟಬಹು 
ಜೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪ ಬ್ರತು. ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಆಸರಾಧಿಗಳಿಗೊ. ಹೆಚ್ಚಾದ ಅಸರಾಧಿಯಾಗಿ “ಅಪ 
ರಾಧಚಕ್ರೆ ವರ್ತಿ ಬ ಹ ಕೊಡ ಇಕನಾತ ಶೇಷತ್ತಾ ದಿ ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ಬ್ಲಾ ನ್ಲಿನೆದಿಂದ 
ನೀನು ಪಾಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೀಗಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಆ "ಜ್ಞಾನದ. ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಯನ್ನು ಉಪ 
ದೇಶಿಸಿದರು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಲರ್ಜುಕನನ್ನು ಆಪಿಚೇ3೯ ಪಾಪಕೃತ್ತಮಃ ನ ಹೇಳಿರು 
ನದು ನ ಸ್ಯಾಯಪೊಳಿ ಎಂದರೆ ಸೂ ರಾಟಿ ಅರ್ಜುನನು ಎಂದಿಗೂ ಪಾಸಕ್ಸ ತ್ರ ಮನಲ್ಲವು: 
ದುಷ್ಟ ರಾಗಿದ್ದ ರೂ ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಾರನೆಂದು ಫರಿತಾಸದೀದಿರುವೆನನು ಹೇಗೆ 
ಪಾ ಸೆಕ ತ ತ್ರಮೆನಾದಾನು? ಸ್ವಾಮಿಯು ಸರ್ವಜ್ಞ ನನಾಗಿರುವಾಗ ಆತನಿಗೆ ಪಾಪಕೃ' ಶ್ರಮನು ಹೌದೇ 
ಅಲ್ಲವೇ ಜಿ ತಿಳಿಯದೇ ಹೇಳಿದುದೂ ಅಲ್ಲವು. ಹಾಗೆ ಅಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದ್ದೊ ಲೋಕ ಶಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ 
ಆಡಿದ ಮಾತೇ ವಿನಾ ಅನ್ಯಥಾ ಇಲ್ಲವು. ಮುಂಜಿ ಶ್ರೀಕೃನ್ಣ ಭಗರ್ನಾರವರೇ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಕುರಿತು “ಮಾತುಚ ಸ್ಸಂಪದಂ ವೈನೀ ಮಭಿಜಾಶೋಸಿ ಪಾಂಡನ” ಜೀವೀ ಸಂಸತ್ತುಳ್ಳವನು 
ನೀನು ಎಂದು ಗು ಜ್‌ ಅರ್ಜುನನು ಪಾಪಕೃ ತ್ತಮನು ಎಂದಿಗೂ ಅಲ್ಲವು. 
ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಆರ್ಥ ಹೇಗೆಂದರೆ -ನೀನು ಎಂದಿಗೂ ಸಾಪಳೃತ್ತ ಮನಲ್ಲವ್ರ, ಒಂದುವೇಳೆ 
ಸಾಪಕೃತ್ತವ:ನಾ ಸಗಿದ್ದ ರೂಕೂಡ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲವು, ಆಗಲೂ ಕೂಡ ಈ ಜ್ಞಾನನೇಬ ದೋಣಿಯಖ 
ಈ ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಅನಂತವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ ಪಾಪಸಮುದ್ರವನ್ನೂ ದಾಟಿಸಬಲ್ಲದು 
ಎಂದು ಲೋಕ ಶಿಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಆಮೋಘೋಕ್ತಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಶದ್ದು. ಈ ಆರ್ಥವು 
ಅವಿಜೇತ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದೀರಲೆೇ ರ್ಯೋತಿತವು., ನಿಶ್ಚಯವಾ! -ಯೂ ಪಾಸಕೃತ್ತ್ವಮ 
ನಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆಪಿಚೇತ್‌ ಶಬ್ದಗಳು ಸಿರರ್ಥಕಗಳು. ಪೂರಾ ದಾಟಿದ ನಡುನೀರಿನಲ್ಲಿ ಳ್ಳ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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೫೨೬ ಶ್ರೀ ಭಗೆನದ್ದೀತಿಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩೬ 


ಭಾ. ಯದ್ಯಪಿ ಸಕ್ಫೇಧ್ಯಃ& ಪಾಪೇಭ್ಯಃ ಪಾಪಕ್ಕೆತ್ತ ನೋಸ್ಕಿ ಸೆಪ್ಟಂ ಪೂರ್ಹಾರ್ಜಿತಂ 
ಸೃಜಿನರೂಪಂ ಸಃ ಸಮುದ್ರ ಮಾತ್ಮ ನಿಷೆಯಜ್ಞಾ ನರಂ ್ಲವೇನೈನ ಸೆಂ [ಂತರಿಸ್ಯಸಿ 1೩೬! 


ಮೂ, 


612 ದ ಜ್ರ ಘಾ 
ಬಿಟ್ಟಿ ಹಾಗೆ ನಿನಾದರೂ ; ನಿಲಿಸಿ ಬಿಟ್ಟೀತೊ ಬ ೦ಬ ಸಂದೇಶಕ್ಕೆ ಕರವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸಂತರ 


ಸ್‌ ೧ ಸ ಜಬ ಟ್‌ ನ್ಟ ಇ ಸ ಕ ಗ] 
ಸ್ಯ ಎಂಬಲ್ಲಿನ ಉಸಪಸ್‌ಗ್ಗೇದಿಂದೆ ki ಪಡುತ್ತ ಜೆ; ಇನ್ಲಿನ ಸನ್ನು ಕ್‌ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು 
ಆ ಸಲ ಮೆಲ್ಲ x 
ಹಿಂದೆ ಇಲ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ * ಕಡ್ಡಿ [5] ಪ್ರಣಪಾತೇನ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಶ್ಲೋಶಕಾರ್ಥ 
ಸ ಣಾ ಳಿ 
ಗ್ರ ವನು, ಸೂಚಿಸಿ ಭನ ಗುರೂಪ ಸಹೀಶಗಳೆನು ಹೊಂದಿದೆ ಸುಕ ತಿಗೆ ಸ ತೆರಿಷ ಸಿ 
ಷಿ ಭು ಸಜಿ ನ್ನು ಹೂಣಂದಿದ ಸತ್ರೇ y ೦ ತ್ಯ (1 
ಇದೆ. ಭ್‌ pens ಬಿ ಹ ಭ್‌ 
ಬಿಂದು ಹೇಲಿರುವವಮನು :ದುದಿಂಬುದೂ ಸ್ಟಾ ಥನಿತವ್ನ ಈಶ ಂಥೆದಲ್ರಿರೆ ವ ಸಾಸಶ್ಶತ 
ದ ವತ 
ಎಂಬುದಕೂ, p ಉಸಲಕ್ಷಣ ವು. ಬ ಹೇಗೆ ಬಂ ಧಕನೋ 
ತ್ಮ - pH ದ 
ಸಣ ವ್ರ ಸ್ವರ್ಗಾ ದಿ ಭೋಗವನ್ನು ಬಿಮಾ ಣೇಪುಣ್ಯೀ ಮರ್ರೆ, 


ಶ್ರೀ 
ಖೂ ನ Ra ವ ಭು 
ಲೋಕಂ ನಿಶಕ್ತಿ ನಿಂದು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಪುನಃ ಈ ಲೋಕಕ್ಸೀ ಬರುವಹಾಗೆ ಮಾಡುತ ಷಿ. 


ತಾನ್‌ ಎಟ a 


ಪೆ ಲ” pe] ಹಿಗೆ 
ಳನ್ನತ್ತು ನೆಡಕ್ಸಾಗಲಿ ನರಕಪ್ರಾನ್ನಿಗುಗಲಿ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದ 


ಆಸ 
~ 


ರಿಂದ “ಪ್ರಣ ಸಾಪೇ ನಿಭೂಯ ಥಿರಂಜನಃ ಸಕೆನುಂ ಸಾಮೃಮುಖೈತಿ” ಎಂದು ಶ 
ತ 


ಸಣ ಸಾಂಗ್ಲೆ ಳಿ ಖೆ ದು ೨ | 
ಇಳ ಆಜ fy ಗಂ Ny ವ 
ಪಾಸಗಳರಡನ್ನ್ಮೂ ಶಳದುಕೊಂಡವನಿಗೇ ವೋಕ್ಷ ವೆಂದು ಹೆಸಳಿರುತ್ತದೆ. 1೩೬॥ 


ರ್ಥ ಯೆ 2 ಪಿ.......ಸಾಪಕೃೈತ್ವ ದೋಷಿ - ಸಮಸ ಎವೆ 


pe ವಿ ಪಂಜೆ ೫ ಹಾ 
ರಣ ಔಿಂಚನಿ) ತುಂಬಾ ಪಾನಿ ಸೆ ಸಾಗಿದೆ ರೂ ಇರಬಹುವು, ಅಥವಾ 
ಇ “ಲಿ 5 
ಹೊಲ ಹಾಗಲ ನ್‌ ಜರ 
ಗ್ರ ಕಚ್ಚು ಹಾಂ ನಸ ಪಾಗಿದರೊ ತೊಡೆ, ಸಿಂ - ಸಮಸ್ತ 


ರ್ಜಿತಂ - ಹಿಂದಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದೆ ಪೃಜಿನರೂಪಂ ಸಮುದ್ರಂ - ಪಾನ 
ಇಆತ್ಮವಿನ ಸೆಯವಾದ ಜ್ಞ್ಞನರೂಸ ನಾಡ ನಾನೆಯಿಂದ್ಯ ಸಂತರಿಷ್ಯಸಿ - 
“ಜ್ಞಾ ಪ್ಲವೇನ' “ಸೆಂತರಿಸ್ಯಸಿ” ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಗಳಿರುವದರಿಂದ, 


ಹ್‌ 
ಇರಿ 33222 


ಕ್‌ು ಚ ರರ ಆಂ ಣ: 
ರ್ನಾರ್ಜಿತೆಡಾಗಿ ಬೆಳೆದವು ಅಹಾರವಾಬೆ ಸನು: ಸ್ರಷಪಾಗಿ ದಾಟಿ 


ಇ್ಲನಿದ್ದರೂ ನೃಜಿಸರೂಸೆಂ 


ಮಾಡು ಟ ೨ 
ನಡ Kop 


pS 
; ರೊಸೆಜೆ 
pO < ಇ ಇ ಇ ಆ ತ 
ದೋಣಿಯು. ಎಂದು ಭಾ; ಆಜಾ 
ತ 
J, pT ಇನಿ ಸೆ 
ರುಗಳಮೂಲಕ ಸಜಿ ಸೇ. ನೇಡೆಂದೂ 


ಅಸಶ್ಯಮುನುಭೋಕ್ಸವ 


ಕ್ಮ 


3 Fy ಮಿ 
ರಂದ ಪ್ರಪ 2 ನಿರೊ (ಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸ ಸಲಾರಬೋ ನಿಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲವು 


್ರಿಮೇಣ ಭಸ್ಮೀ ಭೂತವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಶಕ್ಕಿಇಬಂಟಾರು ಹೇಳ ಉತ್ಕಾರೆ. 
ನನಸೇ ಈ 
ನನ, ಯೆಥಾ - ೫ ಗ. ಸಃ - ಜನಾ ಜ._ಲಿಸ: 
ಛಿ ಗೆ ಮಿದ್ಧತ ಚನ್ನಾಗಿ ಸ್ರಜ್ಞರಿಸುತ್ತಿ 
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ನ 
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೪೬೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩೭ 
ಕಸಾ Ee ENS 


ಮೂ. ನಹಿ ಜ್ಞಾನೇನ ಸದೃಶಂ ಪವಿತ್ರ ಮಿಹ ನಿದ್ಯತೇ | 
ತತ್ಸೆ ಯಂ ಗಿ ಸಂಸಿದ್ಧಃ  ಕಾಲೇನಾತ್ಮ, ತ ನಿನ್ನ 31 ೩೮. 


ನೆಂದು 'ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ರುತ್ತ ಷಿ ಜ್ಞಾನೇನ ಸದ್ಯಶಂ-ತ ಈ ಆತ್ಮ ಯಾಥಾ ಗಾತ್ಮಜ್ಞಾ ನಕ್ಕ ಸಮಾನ 
ವಾದುದಾಗಿ, ಪವಿತ್ರಂ. ಪವಿತ್ರಕರವಾದ ಬೇಕೆ ವಸ್ತುವು, ನ್‌ ಈ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಥವಾ 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎಂದಕೆ ಮೋಕ್ಷೋಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ನ ನಿದ್ಯತೇ ಹಿ-ಇರುವ 
ದಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ, ತರ್ಕ - ಆಂತಹ ಮಾಹಾತ್ಮೆಯುಳ್ಳ ಜ್ಞಾನವನ್ನು, ಯೋಗಸಂಸಿದ್ದ $- ಕರ್ಮ 
ಯೋಗದಿಂದ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನು, ಕಾಲೇನ - ಯೋಗದ ಪಂಸಕ್ರ್ರಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಅಥವಾ ಆ ಜ್ಞಾನದ ಅನುಸಂಧಾನವು ಗುರುಮುಖೇನ ಉಂಟಾಗಿ ಪರಿ 
ಪಕು ಶ್ವಿವಸ್ಥೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಆತ್ಮನಿ ಸ್ವಯಂ ನಿಂದಶಿ - ತನ್ನ ಆತ್ಮನನ್ಲೇ ತಾನೇ 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಎಂದರೆ ತನ್ನ ಆತ್ಮಾ ವೇ ಇಂತಹ ಪಾತುದ್ಧ ಸ್ಟ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ರು ತನಗೇನೆ! 
ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಅನುಭವವು ತನ್ನಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗತಕ್ಕದ್ದಾ ಜ್‌ ಹಾಗೆ ಹೆ ಹೇಳಲ್ಬ ಬ ತು. 
ಜಾ ನ್ಲನಸ್ತ್ಯ ರೂಪನಾಗಿ ಜ್ನ್ದಾ ನಗುಣಕನಾಗಿ ಚಿತ್ರೆಂದೂ ಜೇತನನೆಂದೂ ಹೇಳಸಿೊಳ್ಳು ವ 
ಕ್ಷತ್ರೆಜ್ಞನು ತನಗೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ರನಾಗಿರುವ ಜ್ಞಾನತಿರೋಹಿತತ್ವವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಸು ಮುಖ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಥಮತಃ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಸಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯುವದು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯ ಕವಾಗಿ, ಇದರ ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ 
ಜಾ ನಸಾಕ್ಷಾತ್ಮಾ ರಗಳು ಲಭಿಸದಿರುವದರಿಂದೆ, ನಹಿ ಜ್ಞಾ ನೇನ ಸದೃಶಂ “ಫನಿತ್ರ ನಿಹ 
ವಿದ್ಯ ತೇ ಎಂಸು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತ. ಜೀಹೆಕ್ಕೆ ಆಸಾರವು “ಡೆ ಧಾರಕ ಪೋಷಕ ಭೋಗ್ಯ 
Ste ಹಾಗೆ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನವೇ ಧಾರಕಪೋಷಕಭೋಗ್ಯ ವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕ ದ್ದು. 
ಮನಸ್ಸು ಎಲ್ಲಿವರೆಗೂ ಮಲಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ ತ್ರಷೋ, ಅದುವರೆಗೂ ಈತನಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು 'ಠೂಕಿ 
ERE ಅಂತಹೆ ಮನಸ್ಸು 'ನಕ್ಕೆಲನುಗಿ ಪವಿತ್ರತೆಯನ್ನು ಹೊಂದೆಬೇಕುದರಿ ಸದ್ಗುರುನಿನ 
ಉಸಥೇಶದಿಂದುಂಟಾದೆ ಆ ತ್ಮೆಯಾಥುತ್ಮ್ಯಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇಯ ಸಾದುದೆರಿಂದ 'ಇನ್ಲಿ ನಹಿ ಜ್ಲಾನೇನ 
ಸನೃಶಂ ಪೆನಿತ್ರಂ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. ಮನಸ್ಸಿನ ವಃಲ 14ಕ್ಸುಆತ್ಮಃ ಜಾ ಸ್ನಾನವು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸಿ ಪವಿಶ್ರೀಕರಿಸುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು. ಯಾವಾಗ ಮನಸ್ಸು ಪಾಪಗಳ ಜ್‌ ಪಂಶುದ್ಧ 
ವಾಯಿತೋ ತತ್ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ಆತ್ಮನೂ ಸಹ ಪವಿತ್ರತೆಯನ್ನು ಕ್ರಮೇಣ ಹೊಂದು 
ನನು. ಮನಸ್ಸು ಸನಿತ್ರನಲ್ಲದೇ ಇರುವತನಕ ಆತ್ಮಾನಿಗೆ ಬಂಧಕವು; ಪವಿತ್ರತೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಒಡತೆಯೇ ಮೋಕ್ಷಸದ್ದ ಯು. ಮಹರ್ಷಿಯು ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ “ಮನ ಏನ 
ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಕಾರಣಂ ಬಂಧನೋಕ್ಷಯೋ॥ | ಬಂಧಾಯ ನಿಷಯಾಸಜ್ಜು «ಮುಕ್ತ 
ಫಿರ್ನಿಸಂಯಂ ಮನಕ' ಪಾಸವಾಸನಾಮೂಲಕ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ವಿಷ ಸುಸಜ್ಗ ವಿರುವ ಅವಸ್ಥೆ ಸಯಲ 
ಅಸವಿಶ್ರವಾಗಿ ಮಲಖುಕ್ತವಗಿರುವ ಅವನೆ ಕೈಯು ; ಸ್ವತ ಪಾನಗಳ ನಿನ್ಫ ತ ಮೂಲಕ ವಿಷಯಾ 
ಸಕ ಕ್ರಿಯನ್ನು ತೊಕೆದು ತನ ಸ ಆತ್ಮಯಾಘಾತೃ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತ ಸೋ ಆಗ ಅದು ಮೋ 
ಕಕ್ಕೆ ಸಾಧನಭೂತವಾಗುತ್ತದೆ. `ಆದುದರಿಂದ . ಯಾವಾಗ: ಇಂತಹೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನದೊಂದಿಗೆ, 
ತರ್ದಯೋಗನಿಷ್ಠಾ ನಿರತನಾಗಿರುವನೋ ಆಗ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ಪರಭಕ್ತಿ 
ಯುಳ ೈವನಾಗಿ; ದೇಹಾವಸಾನದನ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ವಸ್ಥ ಬ್ರರೂಪಾವಿರ್ಭಾವದೆಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವನೆಂದು 
*ಕಾಲೇನ ಸ್ವಯಂ ಆತ್ಮನಿ ನಿಂದತಿ” ಎಂಬ yy ಯೋಗದಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ತು. ಇನ್ಲಿ ಯೋಗ 
ಸಂಸಿದ್ಧ 8 ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇಂತಹ ಪವಿತ್ರವಾದ ಆತ್ಮ ಜ್ಞಾನೆಯುಕ್ತ ವಾದ” ಕ ಯೋಗವನ್ನು ಅನು 
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ಶ್ಲೋಕ ೩೮] ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯವು ೫5೯ 


he ನಾಂ ದ ಬಾ ದ ದಂ ದಾದ 


ಜಾ ಯೆಸ್ಮಾದತಿತ್ಮಜ್ಞಾನೇನ ಸದ್ಭಶಂ ಪನಿತ್ರಂ ಶುದ್ಧಿಕೆರಂ, ಇಹ. ಜಗತಿ ವಸ್ತ್ರಂತರಂ 
ನನಿದ್ಯತ್ತೇ ತಸ್ಕೂದಾತ್ಮಜ್ಞಾನಂ ಸಕ್ವಸಾಪಂ ನಾಶಯತೀತ್ಯರೈಃ ; ತತ್‌-ತಥಾನಿಧಂ 
ಜ್ಞಾನಂ ಯಥೋಪಡೇಶಮಹರಹ ರನುಷ್ಟ್ರೀಯಮಾನ ಜ್ಞಾ ನಾಕಾರಕೆರಯೋಗೇನ 
ಸಂಸಿದ್ಧ 8 ಕಾಲೇನ ಸ್ವಾತ್ಮನಿ ಸ್ವಯನೇನ ಲಭತೇ ಲ 


ಹ್ಮಿಸುವನ್ನು ಎಂಬುದೇ ಅರ್ಥವಾದರೂ, ಕಾಲೇನ ಎಂಬ ಪದಸ್ವಾರಸೃದಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದ 
ನಿಷಾದ್ಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗದ ಸಂಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನು. ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಸೂಚಿತವು. 
ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದೆ ಉಂಟಾಗುವ ಸಂಸಿದ್ಧಿಯು, ಭಕ್ತಿಯೋಗಪ್ರಾಸ್ತಿ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದುಂಟಾ 
ಗುವ ಫಲವೂ ; ಇವುಗಳು ಪರಂಪರಯಾ ಲಭಿಸುವದರಿಂದ ಕಾಲೇನ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. 
ಸ್ವಯಂ ಆತ್ಮನಿನಿನ್ನತಿ ಎಂಬುದರಿಂದ“ ಏನಮೇವೈಷ ಸಂಪ್ರಸಾದೋ2ಸ್ಮಾಚ್ಛರೀರಾತ್ಸಮು 
ತ್ಥಾಯ ಪರಂಜ್ಯೋತಿರುಪಸಂಪದ್ಯ ಸ್ವೇನ ರೂಪೇಣಾಭಿನಿಷ್ಟ ದ್ಯತೇ? ಎಂಬ (ಛಂ.೮.೧೨.೨) 


` ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ಫಿಸಲ್ಸಬ್ಟಿತು. ಈಗ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ನಿಗೆ ಪಾಫ್ತವಾಗಿರುವ ಜ್ಞಾ ನತಿಕೋ 


ಢಾನನು ನಿವ್ಫತ್ತಿಸುವದರೊದ ಸ್ವಯಂ ಆತ್ಮನಿ ನಿಂದತಿ ತಾನಾಗಿಯೇ ತನ್ನ ಆತ್ಮ್ಮನಿನಲ್ಲೇ 
ಆಂತಹ ಪವಿತ್ರವಾಗಿರುವ ಅವಸ್ಸೆಯೇ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. |೩೮॥ 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು 1--ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜ್ಞುನೂಗ್ಲಿಯು ಸರ್ವಪಾಪ ಸಮೂಹೆವನ್ನೂ 
ದಹಿಸಿಬಿಡುತ್ತಡೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಫಲವೇನೆಂಬುದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉತ 
ಪಾದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಆತ್ಮವೇ, ತನ್ನ ನೈಜವಾದ್‌ಪುನರಾಾ''ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನನ್ನ 
ಕೃನೆಯಿಂದ ಅರ್ಹವಾದ ಪರಿಶುದ್ಧಾ ವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಯಸ್ಮ್ರಾತ* ತಸ್ಮಾತ್‌ ಎಂಬದಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, ಯೆಸ್ಮಾತ್‌-ಯಾವಕಾರಣದ 
ಜಿಶೆಯಿಂದ, ಆತ್ಮಜ್ಞಾನೇನ ಸದೃಶಂ - ಆತ್ಮ ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ, ಪನಿಶ್ರಂ ಎಂದರೆ 
ಶುದ್ಧಿ ಕರಂ - ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡುವಂಥಾದ್ವು, ಇಹ ಎಂದರೆ ಜಗತಿ - ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ವಸ್ತ್ವಂತರಂ - 
ಬೇರೇ ವಸ್ತುವು, ನ ಫಿದ್ಯತೇ-ಇನ್ಲವೋ, ತಸ್ಮಾತ್‌ - ಆ ಕಾರಣದ ಜಿಶಿಯಿಂದ್ಯ ಆತ್ಮಜ್ಞ್ಯಾನಂ- 
ಜೀವಾತ್ಮಸ್ಸರೂಸದ ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾ ನವು, ಸರೈಷಾಸಂ ನಾಶಯತೀತ್ಯರ್ಕ 8 - ಸಮಸ್ತಪಾಸ 
ಸ್ಹೂ: ನಾಶಗೊಳೆಸುತ್ತದೆಂಬರ್ಥವು. ಯಸ್ಮಾತ್‌ ತಸ್ಮಾ 3* - ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರು 
ವದರಿಂದ: ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಕ್ಟೂ ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, 
ಈ ಅತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ್ಯಜ್ಜಾನಕ್ಕೆ ಪವಿತ್ರವಾಡುನ ಮಾಹಾತ್ಮೆಯಿರುವದರಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲಾ ಪಾಸ 
ಗಳೂ ನಾಶಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಅಥವಾ ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪಗಳೂ ಈ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಾಶಹೊಂದುವದ 
ರಿಂದ, ಇದು ತುಂಬಾ ಪವಿಶ್ರೀಕರಿಸುವ ಮಾಹಾತ್ಮೆಯುಳ್ಳ ದೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿಜ್ಞಾನ 
ಕೈಿಂತಲೂ ಶುದ್ಧಿ ಕರವಾದ ವಸ್ತ್ತ್ಯಂತರವು ಬೇರೆಯಿಲ್ಲವೆಂದು. ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನವೂ ಕೂಡ 
ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತರೀತ್ಯಾ ದ್ರವೃನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಅವಸ್ಥಾಶ್ರಯತ್ವವೂ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಇರು 
ನಡರಿಂದ ದ್ರವ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಭ್ಯಂತರವಿಸ್ಸವು. ಇಲ್ಲಿ ವಸ್ತ್ತಂತರನಿನ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವದು ಸರಿಯೇ? ಯಾಜೆನಲ್ಟ್ಯ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ *ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಸೈೇಶ್ಚರ ಜ್ಞಾನಾದ್ವಿಕು 
ದ್ಧಿ ಪೆರಮಾಮತಾ? (೩. ೧) ಈಶ್ವರಜ್ಞಾನವು ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನಿಗೆ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪಾವನ 
ವಾದುದು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲಾ ? ಎಂದರೆ. ಈಶ್ವರಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾನಿಯಾಗಿ ಸಾಧಕವಾ 
ಗಿರುವದರಿಂದ ಈ ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ಜ್ಞಾನವು ಸಾಪನಿನಾರಣೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪವಿತ್ರಕರ 
ವಾದುದೆಂದೂ ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುದು ಪೃಥಿವಿಯನ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
೬೭ 
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೫೦ ಶಿಕ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ತ್ಲೊ!ಕೆ ೩೯ 


EE ್ಹಹಹಚ್ಮಸ್ಸಹ್ಲಾಹ 


ಭಾ. ಅನ, ತಡೇನ ವಿಸ್ಟ ಸ್ಪಮಾಹ- ಪು ಸಾಹ 
ಮೂ, ಶ್ರದ್ಧಾ ರ್ಪಾ ಅಭತ ಶೇ ಜ್ಞಾ ಸಂ ತತ್ರ ರಃ ಸಂಯತೇನ್ಲಿ ಸ | 
ಜ್ಞಾ ನಂ ಐಚ್ಚ್ಯಾ ಪರಾಂಶಾ್ತಿ ಬ :ಮಚಿಕೇಣಾಧಿಗ್ದತ ೩೯, 


ಪತಾಕ ವಾ ್ರ ಖ್ಯಾನ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ ಕೆ.ಇಂತಹ ಆತ್ಮ ಭವನ್‌ ಕಿಜ್ನಾ ನವು ಉಂಟಾ 
ಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಇಂತಹ ಜ್ಞಾ ನವು ಅವಶ್ಯಕವು, ಆದನ್ನು "ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಸಂಧಿಯೇ 
ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಅದು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾದೀತು ಎಂಬ ಶ ಜತ್ಯವಿನಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿ 

ಸುತ್ತಾ ಬರುವವನಿಗೆ ಸ್ವಂಯಂ-ತಾನಾಗಿಯೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರು 
ಉಸದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ತೆತ್‌ - ಎಂದ, ತಥಾನಿಧಂ ಜ್ಞಾ ನಂ- ಸರ್ವ ಸಾಸಗಳನ್ನೂ ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸುವ ಅಂತಹ ಮಾಹುತ್ಮೆಯುಳ್ಳೆ ಈ ಜ್ಲೌ ನನನ್ನು, ಯಥೋಪದೇಶಂ - 
ಗುರುಗಳಿಂದ ಹಜೊಂಬಿದ ಉಸದೇಔಕೃನ ಗುಣವಾಗಿ ಅಥವಾ ಲೋಕಗುರುವಾದ ತಾನು 
ಉಸದೇಶಿಸಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಆಹರಹರನುಷ್ಠೀಯಮಾನ ಜ್ಞಾನಾಕಾರ ಕೆರ್ಮಯೋಗೇನ - 
ಪ್ರತಿ ದಿನದಲ್ಲೂ ಅನುಸ್ಕಿ ಸಲ್ಪ ಟ್ರ ಜ್ಹಾನಾಕಾರವ್ರಳ್ಳ ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದ, ಸಂಸಿದ್ದ 8 - ಸಿದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನನಾಗಿ, ಗ ಕಾಲಕ್ರಮದಿಂದ, ಸ್ವ್ಯಾತ್ಮನಿ - ತನ್ನ ಆತಾ ಫಿನಎಸೆ 
ಯದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಿಕನಾಗಿಯೇ, ಸ್ವಯಮೇನ - ಇನ್ನು ಯಾವುದರ ನಮವ ಜೇಕಿಲಷಿ 
ಅಭಿಕೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂಬ ಭಾವವು, ಕೆಷಾಯೇ ಕರ ೈಭಪಕ್ವೆ « ತತೋಜ್ನ್ಹಾ ನಂಪ್ರನ 
ಕೃತೇ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗಾನುಷಾ “ನಣಂದ ಪಾಪಗಳು ಕಳೆದಹಾಗೆಲ್ಲಾ 
ಜು ಸ್ಥಿನೋತ್ಪ ತ್ಕಿಯಾಗುತ್ತಾ ಕೊನೆಗೆ ಪರಭಕ್ತಿಯೂ ಕೂಡೆ, ಒಲಭಿಸುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು. 

ಭಾಷ್ಯಾ ನತಾರಿಕೆಯೆ ಅರ್ಥವು; ತೇನ - ಆ ಆತ ಸೈ ಸಾಕ್ಷಾತ್ವಾ ರ ರೂಪವಾದ ವಿಸಾ 
ಕಾವಸ್ಥೆ ಯ ಜಾ ಸ್ವಾನವನ್ನು ಕುರಿತೇ ವಿಸ್ಪಷ್ಟೃ ಮಾಹ - ಎಕ ಸ್ಪಷ ವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕನ ಪ್ಲ ಫೂರ್ನಾರ್ಧವು ಈ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲೂ ಉತ್ತರಾ 
ರ್ಧವು ಪೂರ್ನಾರ್ಥವಲ್ಲೂ ಚನ್ನಾಗಿ ಉಪಪಾದಿತವಾಗಿನೆ ವಿಂಬ ಭಾವವು. ಈ ವಿಪಾಕಾನ 
ಸ್ಕೈಯ ಜ್ಞಾನ ನನು ಪರಮ ಪವಿತ್ರವೆ ತಂದು ಹೇಳಿದುಡೆರಭಿಪ್ರಾಯವು, ಸರ್ವಪಾಪ ನಾಶಮೂಲಕ 
ಮೋಕ್ಷನಶನ್ರ ಸಹಾಯಕನಾಗುತ್ತದೆಂದು ಪರಾಂ ಶಾನಿ ನಿಮಧಿಗಚ್ಛತಿ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ 
ಡುತ್ತ ನೆಂಟ ತಾತ್ಸರ್ಯನವು. ಯೋಗ ಸಂಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಕಾಲಕ್ರಮದಿಂದ ಆತ್ಮನಿ ನಿಂದತಿ ಎಂಚ 
ಹೇಳಿದ ತಾತ್ರ ಸ ನನ್ನು ಲಭತೇ ಜ್ಞಾ ನಂ" ವ ಹೇಳಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಕಾದ ಶ್ರದ್ಧಾ, 
ಆಸಕ್ತಿ, ಸಂಖತೇಂದ ್ರಿಯವುಳ್ಳ ನನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಉಸದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ —ಅಂತೆಹೆ ಅತ್ಮಸ ೈಸಾಕ್ಷಾತ್ವಾರರೊಸ ನಿಪಾಕಡಿಕಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಜ್ಞಾ ಸ್ಟೌ ನವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಬೇಕಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಆಂತಹ ಜಾ ನವು ಹೇಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪವಿತ್ರ 
ನೆೊಬುವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ, ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಫ ಫಲವನ್ನು ತಿಳೆಸುತ್ತಾ ಕೆ. ಶ್ರದ್ಧಾವಾ - 
ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವದರಲ್ಲಿ ತ್ವ ರೆಯುಳ್ಳ ವನು, ಹೇಗೆಂದರೆ ಸ ಕರುವು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ರೀತ್ಯಾ ಉಸದೇಸಿಸುವನಾಮದರಿಂದ ಅಂತದೆ ಉಪರೇತವನ್ನು ಗಮಿನಿಸಿ ಕೇಳಿ, 'ಅಂತಣೆ ಜ್ಞಾ ನ 
ವನ್ನು" ಹೊಂದುವದರಲ್ಲಿ ತ್ವರೆಯುಳ ಛವನಾಗಿ ಎಂಬ ಭಾವವು, ಅಂತಹ ಶ್ರದೆ ಎಯುಳೆ ನನು 
ಮಾತ್ರನೇ ಅಲ್ಲದೆ ತ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿರುವವರಿಂದಲ್ಲೇ ತತ್ಬರ ರ; - - ಅಂತಹ ಎಸಾಕಾನ್‌ ಯ 
ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳು ನದೀ ಆ ಸಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ವನಾಗ್ರಿ ಕೆಲವರು, ಮತ್ತ ರಃ - ನಂಬ 
ಸಾಠಾಂತರವನ್ನು ಸ್ವೀ ಕರಿಸಿರುತ್ತಾ, ಕ ಆತ್ರ ಯಾಥಾತ ಬ್‌ ಪ್ರಶಕಣನಾದ) ದ 
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ಶ್ಲೋಕ ೩೯] ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯವು ೫೩೧ 


ಭಾ. ಏಿನಮುಪದೇಶಾಶ್‌ ಜ್ನ ನಂ ಲಜ್ಞಾ ಚೋತವಿಷ್ಟ ಜ್ಞಾ ನವೃ ದ್ಧ ಶ್ಚ ಶ್ರದ್ಧಾ ರ್ವಾ 
ತತ್ಸರಃ - ತತ್ರೈವ ನಿಯತಮನ್ಕಾ ¥ ತರ ನಿಷಯಾತ್ಸ ಂಯತೇಂದ್ರಿ ಯೋಂಚಿ 
ಕೇಜಕಾಲೇನೊಕ ಕ್ಷಲಕ್ಷ್ಮಣ ವಿಸಾಕದಶಾಪನ್ನ ಜ್ಞಾನಂ ಲಭತೆ ತಥಾನಿಧಂ ಜ್ಞಾನಂ 


RR 


ರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನವು ಅಪ್ರಸ್ಪತೆವಾಡುನ ತತ್ಸೆರ8 ಎಂಬ ಪಾಠವೇ ಸಮಂಜ 
ವಾದುದು, ಇದು ಇನ್ನೂ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಜ್ಞಾನಾಕಾರದ ಪ್ರ ಪ್ರಶಂಸೆಯಾದುದರಿಂದ ಎ 
ಗುಣವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವದು ನ್ಯಾಯವು. ಭಕ್ತಿ ಯೋಗ: ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ಲೀಗ ಮತ್ತರತ್ನ ತೃವು 
ಯುಕ್ತವು. ಸೆಂಯತೇನಿ ಯಃ - ಯಾವಾಗ ಅದರಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತಿ, 211841! ಸ 
ಇತರ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ನಿ ಹಿಸಿದ ಮನಸ್ಸು ಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರಿ ದ್ರಿಯಗಳುಳ್ಳಿ ವನು ಯಾವನ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ನಿಷಯೆಗಳಿಂದ ನಿರರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವೋ ಅವನು ಸಂಯತೇಂದಿ ದ್ರಿಯನ್ನು, ಜ್ಞಾ ನಂ- 
ದ ವಿಪಾಕಾನಸ್ಥೆ ಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನು, ಲಭತೇ - ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಅತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾ ರೂಪ 
ಜಾ ್ಲಾ ನವನ್ನು ಈ ಕರ್ಮಯೊಗದಿಂದಲೇ ಹೊಂದಜೇಕಾದಕೆ ಸದ್ಗುರುವಿನ ಉಸಜೀಶ ಶವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯುವದೆರೆಲ್ಲಿ ತ್ವ ಕೆಯೂ, ಅವರ ಉಸದೇಶರೀತ್ಯಾ ಜ್ಞಾ 3 ನಹೊಂದುವದಲೆನ್ಲಿ ತುಂಬಾ 
ಆಸಕ್ತಿಯೂ, ಜೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇತರ ವಿಷಯಗಳಿಂದ" ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಆದರಲ್ಲೀ ಸಕ್ಷ 
ee ಮಾಡುವದೂ ಆವಶ್ಯ 'ಕವೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಹೀಗೆ ಇಂತಹೆ ಪರಿಸಕ್ಟ 
ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ್ಯ ಜ್ಞಾನವು ಲಭಿಸಿದರೆ ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಉತ್ತರಾಧ ೯ದಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಕಿ ಜ್ಞಾ ನಂ ಅಬ್ಬಾ  - ಇಂತಹ ವಿಪಾಕಜಿಕೆಯ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಪರಾಂ 
ಶಾಂತಿಂ- ಇ ೇಶಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲದ ಸುಖರೂಸನಾದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಷ್ಟವಾದ ಆನಂದವನ್ನು, ಅಜಿರೇಣ- 
ಕ್ಷಿಪ್ರ ದಕ್ಲೆ ಲ್ಲೇ ಎಂದರೆ ದೇಹಾನಸಾನದಲ್ಲೀ ಅಧಿಗಚ್ಛತಿ - ಸ ಇ ಆತ್ಮ ಯಾ 
ಕಾತ್ಮ್ರ್ಯಜ್ಞಾ ನವು ಕ್ಲಿಪ್ರದಲ್ಲೇ ಭಕ್ತಿ ಯೋಗನನ್ಸಾ ಶ್ರಯಿಸುನಹಾಗೆ ಮಾಡಿ, ಪರಭಕ್ತಿ ಪರ 
ಜ್ಞಾನ ಸರಮ ಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನಭ್ಯು; ಪಗತ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮವಿದ್ದರೂ ಒನ್ಮಾಂ 
ತಿಕ್ಕ ಹೇತುವಾಗದೆ ಡೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲೇ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂತುವಸೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಏನಂ ನಾನು ಈಗ ನಿನಗೆ ಉಸದೇಕಿಸಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಉಪಜೇ 
ಶಾತ್‌ - ಸದ್ದು ರುವಿನ ಉಪದೇಶದಿಂದ, ಜ್ಞಾನಂ ಸಲಿ 4 - ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಕ್ಯಜ್ಞಾ ನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿಡನನಾಗಿ, ಉಪದಿಸ್ಟೃಚ್ಚಾ ್ಲಾನನೃದ್ದೌ - ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಜ್ಞಾನಾಭಿ ಭಿವೃದ್ಧಿಯ ಯೆ ಸಲ ಶ್ರದ್ಧಾ 
ರಾ - ತ್ವರೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, “ಗ ರಃ - ಎಂದಣಿ “ತ್ರ 3ನ ನಿಯತ ಮನಾಃ - ಆ ಜ್ಞಾನಾಭಿ 
ವೃದ್ಧಿ ಯಲ್ಲೇ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ತನಂ ನಿಷಯಾತ್ನ ತ್ಸಂಯತೇಶ್ಟಿಯಃ- 
ಆ ಜ್ಞಾನಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ವಿಷಯಗಳ: ಜಿಕೆ ದ್ಯ ನಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟಿ ಟ್ರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳುಳ ಅನನು, 


-ಅಚಿಕೇಣ ಕಲಸ ವಿಳಂಬವಿಲ್ಲದೆ ಕ್ಲಿಪ್ರಡೆನ್ಲಿಯೇ ಎಂದರೆ ಈ "ಜನೈಹನ್ನೇ, ಉಕ್ತಿ ಲಕ್ಷಣ 


ಹ 


ನಿಸಾಕ ದಶಾಸನ್ನಂಜ್ಞಾನಂ - ಹಿಂದೆ 3ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ಪರಿಪಕ್ವ 
ಜಿಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಎಂದರೆ ಆತ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ರೂಪಜ್ಞಾ ನವನ್ನು, ಲಭತೇ - 

ಹೊಂದುತ್ತಾ ಕೆ ತಥಾನಿಧಂ ಚ್ಹಾ ೬೪0 ಎಂದಕೆ ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾ 'ರರೂಪನಾಗಿ ಈ 
ಆತ್ಮಯಾಥಾಕ್ಕ್ಯೈ ಯ ವಿಪಾ ಇಕಡಿಕೆಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನು, ಲಬ್ಬಾ - - ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ, ಅಜಿಕೇ 
ಣುಧಿಗಚ್ಛತಿ ರೆ ಪರಾಂ ನಿರ್ವಾಣಮಾಪ್ಟೋತಿ - ತ ದಲ್ಲೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಡೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಸ ೩೮ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಲೇನಾತ್ಮನಿ ಸ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕಾಲೇನ ಎಂಬುದ 
ಶಿಂದೆ ನಿಳಂಬನು ಕೋರುನಹಾಗೆ ಇದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಮಜಿಕೇಣಾಧಿಗಚ್ಛತಿ ಎಂಬುದರಿಂದ 
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೫೩೨ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೪೦ 


ಭಾ. ಲಜ್ಜಾ ಪರಾಂ ಶಾಸ್ತಿ ಮಜೆರೇಣಾಧಿಗಚ್ಛತಿ-ಪರಂ ನಿಶ್ವಾಣ ನ್ನೋ livoll 


ಮೂ. ಅಜ್ಜ ಶ್ಬಾ ಶ್ರ ದ ಸ್ಸ ಧಾನಶ್ರ ಸಂಶಯಾಕ್ಕಾ ವಿನಶ್ಯತಿ: 
ನಾಯಂ ಲೋಶೋಸ್ತಿ ಸ ಪಠೋ ನ ಸುಖಂ ಸಂಶಯಾತ್ಮನಃ॥ ೪೦. 


ವಿಳಂಬಎಲ್ಲದ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದು ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧನಲ್ಲವೋ ಎಂದೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲವು. 
ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾ ರರೂಪ ಜ್ಞಾ ನವು ಎರಡು ಮೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುವ 
ದಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಆಭ್ಯಾಸ ಸದಿಂದ ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಲಭಿಸತಕ್ಕದ್ದೆ ದು ಕಾಲೇನ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಬ್ಬಿ ತು. 
ಇಲ್ಲಿ ಅಚಿರೇಣಾಧಿಗಚ್ಛ ತಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಜ್ಞಾ ನಚೋಗದ ಅವಶ್ಯಕಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಶಿಸ್ರದಕ್ತೆ 
ಭಕ್ತಿ ಯೋಗವೂ ಯೋಗ" ನಿನ್ಪತ್ತಿಯೂ ಲಭಿಸಿ, 'ಅನಭ್ಯು ಸಗತ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮವು. ಇದ್ದರೂ, 
ಅದೂ ಕೂಡ ನಾಶಹೊಂದಿ ಈ ಸ ಜನ ದಲ್ಲೇ ಸಯ್‌ ಹೊಂದುವನೆ ೦ಬಭಿಪ್ರಾಯ 
ದಿಂದ, ಅಚಿರೇಣಾಧಿಗಚ್ಛ ತಿ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂಜಿ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ 
೭೦, ೭೧, ೭೨ ನೆಯ ಶೊ ಶೆಗಳಲ್ಲಿ *ಸಶಾಸಿ ನ್ರಿಮಾಸ್ಫೋತಿ ನ ಕಾಮ ಕಾಮಾ” ಎಂದೂ, 
“ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಮಧಿಗಚ್ಛ ಶಿ ಎಂದ್ಯೂ “ ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ಗಾ ಸ್ರಾಣಮೃಚ್ಛತಿ ಎಂದೂ: ಹೇಳಿರುವದ ಕು 
ಸಾರವಾಗಿ, ಪೆರಾಂಶಾನ್ತಿ ಮಜಿನೇಷಾಧಿಗೆಸ್ಯ ತಿ ಎಂದರೆ ಪರಂ ನಿರ್ವಾಣ ಮಾಪ್ಟೋಿ 
ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಮಾಡಿರುತ್ತಾ ಕೆ. ಘು ಶಾನಿ, ಶಬ್ದ ವು ಮನಶ್ಶಾ ಂತಿಯನ್ನು 2 ಬೋಧಿ 
ಸುವದಿಲ್ಲವು. ಇಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತಿ ಶಬ್ದ ನಿವು ಉಪಾಯದ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿನ್ಪ ತ್ರಿಯನ್ನೇ ಜೋಧಿ ಸುತ್ತದೆ. 
ಅದೇ ಅಭಿಪಾ |, ಯನೆಂದು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾ ಗಿ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕದ ನಿರ್ಯಾಣ ಸವವನ್ನೂ 
ಇನ್ನೊಂದು ಶ್ಲೋಕದ ಆಸ್ನೋತಿ ಪದವನ್ನೂ. ಸೇರಿಸಿ ಪರಂ ನಿರ್ವಾಣ ಮಾಸ್ಬೋತಿ ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ; ರೆ; ಈ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿಯೇ ಮೋಕ್ಷವೆಂದು ಕೆಲವರು ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಪಡುವರು, ಹಾಗಲ್ಲವು. ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನವು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಹೆಕಾರಿಯು, ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೂ ಸರಮಾತ್ಮಸ ಇಕ್ಲಾತ್ಪಾರಕ್ಟೂ ಸಹಕಾರಿಯ: ಸಮೂಲ ಮೋಕ್ಷವೆಂಬ ಭಾವವು. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು". ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗುರೂಪದೇಶದಲ್ಲೂ 'ಠಾಸೊ ಪೀಸದೇಶ 
ದಲ್ಲೂ ತುಂಬಾ ನ ಆಸಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ನಾಗಿ. ಗುರೂಸಡೇಶನಿನಾ ಅನೆ, ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ 
ಇಲ್ಲದೆ ಆತ್ಮ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನೃದ್ಧಿ! ಗೊಳಿಸುವದರಲ್ಲಿ ತ್ವರೆಯುಳ್ಳ ೈವನಾಗಿ, ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾರರೂನ 
ಪರಿಸಕ ಡಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನು ಕೊನೆಗೆ ವ ಮುಕ್ತಿಯನ ನು ದ ಹೇಳಿದರು ಈ 
ಶ್ಲೋಕವಲ್ಲಾದಕೋ ಗುರೂಸದೇಶೆದಲ್ಲಿ ದೃಢವಾದ ನಂಬಿಕೆ ಇಲ್ಲದೆಯೂ, ಶುಸ್ರ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸ 


ಎಿಲ್ಲರೆಯೂ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನನನ್ಸು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಸುವದರಲ್ಲಿ ತ್ವರಿಯಿಲ್ಲತೆಯೂ, 

ಆಕಾರಣದಿಂದ ಅಂತಹ ಪರಿಪಕ್ವಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಜ್‌ ಸದೆ ಅಚ್ಚ ನಿಗಾದ್ಗರೊ ಈ ಲೋಕದ್ಕೆ 

ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ, ವೈ ವ್ಸ ಕುಂಕಲೋಕದ ಯಾವವಿದ್ದ ಸುಖವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಜ್ಞಶ್ರ- 

ಹಿಂದಿನ ಶ್ದೊ ಕದ್ದ ಹೇಳಿದವನು ಜ್ಞಃ-ಜ್ಞಾ ನಯುಕ್ತನ್ನು ಹಾ? ಗಲ್ಲದೆ ಶ್ರ ಎಂದರೆ 

ಸದ್ಗು ರೂಸದೇಶರೂಸ ಸಂಸ್ಕಾರಹೊಂದಿದ ಣಾ ನವಿಲ್ಲವವ ವನಾಗಿಯೂ, ಇಲ್ಲಿ ಅಜ ನೆಂದರೆ 
೧ pp 


ಸರ್ವಜ್ಞಾನ ಶೂನ್ಯನೆಂಬ ಆರ್ಥವಲ್ಲವು, ಗುರೂಸಜೇಶರೂಸ ಜ್ಞ್ಹಾನವಿಲ್ಲದವನೆಂ ಬರ್ಥವು, 
ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ಎಂದರೆ ಅಶ್ರದ್ಧ ಧಾನತ್ಚ - ಉಸದಿಷ್ಟ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಸಡಿಸಿತೊ 
ಇ ಖಂ 


ಳೃಲು ತ್ವ ಕೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿಯೂ, ಇದು ವಿತರಿಂಜಾದಕೆ, ಜರಾ ಸದ್ಗುರುವಿನ ಉಪ 
n 

ದೇಶದಿ ದೃ ಢನಂಬಿಕೆ ಇಲ್ಲದ ಸಂಶಯ ಮನಸ ಸ್ಸನಾಗಿರುವನನು, ವಿಸ್ಕಿ - ನಷ್ಟನಾಗುಪನು 
KN] 


ಎಂದರೆ ಯಾವ ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನೂ . ಹೊಂಡಲಾರೆನ್ನು, ತದ್ವಿದ್ಧಿ ಪ ್ರಣಿಸಾಶೇನ ಎಂಬುದರಿಂದ 
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ಡ್‌ 
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ಕ್ಲೋಕ ೪೦] ತ ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯವು ೫೭೭ 


es 


'ಭಾ. "ಅಜ್ಜ 8 ಏನಮುಷಡೇಕಲಬ್ಬ ಜ್ಞಾ ನರಹಿತಃ, ಉಪದಿಷ್ಟ ಜಾ ಗ್ಲಾನವೃದ್ದು ಪಾಯೇ 


ಚಾ 2ತೆ ಶ್ರದ್ಧ ಧಾನಾ$- ಅತ್ವ ರೆಮಾಣ; ಉಪದಿಷ್ಟೆ (ಚ ಚ್ಹಾ ಕೆ ಸಂಶಯಾತ್ಕಾ- -ಸೆಂಶ 
ಯನುನು ನಿನಶ್ಯತಿ- ತಷ್ಟೊ '(ಭೆವತಿ; ಅಸ್ತಿ ನ್ನು ಪದಿಷ್ಟೆ « "ಆತ್ಮಯತಾಥಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ನಿಷಯೇ 
ಜ್ಞಾನೇ ಸಂ ಶಯಾತ ನೊಯನುಪಿ ಪಾ ಕೃತೋ ಕೋಕೋ ನಾಸ್ತಿ ; ನಚ ಪರಃ, 


ರ್ಯಾ ರ್ಥಕಾನುರೂಪ' ಪುರುಷಾರ್ಥಾಶೃ ನ ಸಿದ್ದ ಹಿ: ಕುತೋನೋಕ್ಷ ಇತ್ಯರ್ಕ 
ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ ಸಜ್ಜಾ ನಡ: ಸಂಸಕ್ತ ಜಿಶೆಯಾದ ಆತ್ಮ , ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾ ರಕ್ಕೆ ಜಾಜ್‌ ಅನ 
ಷಾ ಹೇಳ್ಲಿ "ಅನಂತರ ಅದರೆ ಮಾಹಾತ್ಮ ಯನ್ನು ಕೊಲ ಚದರ ಲಕ್ಷಣನನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಅನಂತರ ಗುರೂಪಶೇಶನ್ರ ಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಾಗೇ ಲು ಅದರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯೂ, ಇತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸ ಪ್ರವರ್ತಿಸಜೇ ಇತುವಿತಿಯೂ, ಆ ಜಾ ತ್ಲನಾಭಿವೃ ದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ' ಶ್ವಕೆಯೂ, ಆವಶ ಕೆಂದು 
ಹೇಳಿ, 'ಅಂತವನಿಃ ಪೇಹಾವಸಾಕೆದಲ್ಲಿ $್ವಪ್ರದಲ್ಲಿ ಸೆ ತಿಯುಂಟಿಂದು ಉಪ ಪೆಜೀಕಿಸಿ ಹಾಗೆ 
ಉನದೇಶವಕ್ತಿ 'ದೈಢೆನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲವೆ, ಅಂತಹ ಜ್ಹಾನಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಯ ಲ್ಲಿ ತ್ವಕೆಯಿಲ್ಲಪನನಾಗಿರುವ 


ಅಜ ಜ್ಞನಿಗೆ ಯಾವ ಪುರುಷಾರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ತವ acs ಎಂಶಾಡ್ಗೆಂ 
ಬ 


'ಬುವನ್ನು ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ' ಉಸಪಾದಿಸುತ್ತಾಕೆ: ಅಂತನಸಿಗ್ಸ ಅಯಂ ಲೋಕಃ - ಈ 


ಲೋಕನೇ, ನಾಸ್ತಿ - ಇಲ್ಲವು ಎಂದರೆ ಈ ಲೋಕದ ಯಾವ ವಿಧ ಪುರುಷಾರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲವು, 
ಗಿರುವಾಗ್ಯ್ಗ ನೆ ಪರಃ - ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಭೋಗನಾಗಲಿ ಕ್ಲೆ ೈವಲ್ಯವಾಗಲಿ, ನೋಕ್ಷನಾಗಲಿ; ಇಲ್ಲವೇ 
ಇಲ್ಲವು ' ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಆದುದರಿಂದ, ಗ ನಃ - ಆತ್ಮಯಾಭಾತ್ಮ ್ಯ ವಿಷ 


ಯದ ಉಸದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನಿರುವವನಿಗೈ'ನೆ ಸುಖಂ - ಐಜಕಾಮುಸ್ಕಿಕ ಯಾನ ಸ 
ಸುಖಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲವು, ॥೪೦॥ 


ಗಾ ಆಜ್ಯ “ ಎಂದರೆ ಓನಮುಪದೇಶ ಲಬ್ಧ್ವಾ ನರಹಿತ॥ * 
ಹೇಳಿದೆ: ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸದ್ಗುರುವಿನ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಜ್ಞಾ ಬ 
ಮುಂದಿ ಅತ್ರದ್ಧ A 'ಎಂಬ ಬುಡಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆಯುತಾ ರೆ, ಉಸದಿಷೆ ಜ್ಜ ನನೃದ್ದು 
ಸಾಯೇ ಚ- 'ುಪಪೀತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ವೃ ದ್ಧಿ ಮಾಡುವ. ಉಪಾಯದಲ್ಲಿ ಅಶ್ರದ್ಧ ಧಾನ 
ಎಂದರೆ, ಅತ್ವ ಸ ರೆ. ಇಲ್ಲರ ಜೂ ಉಪದಿಸಷ್ಟೈೆ ಚ ಚ್ಞಾನೇ - ಉಪಜೀ 
ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಾತ್ಮ್ಮಾ ಎಂದರೆ ಸಂಕಟ ಮರಾ! - ಸಂಶಯೆ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳೆ ವ 
ನುಗಿಯೂ ಇರುವವಸು, ವಿನಶ್ಯತಿ ಎಂದರೆ ನಷ್ಟೋಭವತಿ - ನಪ್ಟನಾದವನಾಗುವನು,! ಉತ್ತ 
ರಾರ್ಥವು ಹೇಗೆ ನಪ್ಟೆನಾಗುವನೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತವೆ. ಅಂತನನಿಗೆ ಸರ್ವ ಪುರುಷಾರ್ಥ 
ಗಳೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಿಲ್ಲದಿರೋಣವೇ. ನಷ್ಟನಾಗುವನೆಂಬುದರಭಿ 
ಪ್ರಾಯನ. ಅರ್ಮ್ಮಿ ಉಪದಿಷ್ಟೇ - ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ ಈ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮಃ 
ವಿಷಯವಾದ ಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ, ಸಂಶಯಾತ್ಮ. ನಃ - ಸಂಶಯ ಮನಸ ಸಿಗೆ ಆಯೆಮಪಖ ಪ್ರಾಕೃತ 
ಲೋಕೋನಾಸ್ತಿ. -ಈಪ್ರಾ ಕೃತ ಚಾ ಕವೂ ಇಲ್ಲವು. 11 ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವದ 
ರಂದ ಐಹಿಕನೆಲ್ಲಾ ಫುದ ಫಲಸ್ಯಳ್ಳವ ದ್ದು ಎಂಬುದು ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಅಲ್ಫಾ ಸ್ಥಿ ರಸ್ರೆಯೋಜನವೇ 
ಇಲ್ಲವು. ನ ಚ ಪರ8- ಆದೆಕ್ಟೂ ಉತ್ತಮವಾದುದೂ ಸ ಎಂದರೆ "ಠಂ ದ 
ರೂಪನಾದೆ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳೂ ಕೊಡ, ನ ಸಿಧ್ಯಸ್ತಿ - ಸಿದಿ ಸುವದಿಲ್ಲವು, ಕುತೋಮೋಕ್ಷ 
ಇರ? - ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮೋತ್ಸನೆಲ್ಲಿಯದು ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಹಿಂದೆ ೪. ೩೧ರಲ್ಲಿ “ನಾಯಂ 
ಲೋಕ ಕೋಸ್ತ ತಿಯೆಜ್ಚ ಸ್ಯ ಸ/ತೋಸ್ಯಃ ಫುರುಸತ್ತ ಮ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಲೋಕಶ ಬವ" ಹೇಗೆ ಪುರು 
ಸಾರ್ಥವಾಚಿಯೊ ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಎಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ “ದರ್ಯಾ ರ್ಥ ಕಾಮರೂಪ? 
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೫೪ ಶ್ರಿಭೇಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಕ್ಲೋಕ ೪೧ 


ಹ ಬ“ 


ನ 


ಭಾ.  ಶಾಸೀಯಕೆರ ಸಿದ್ಧಿ ರೂಪೆತ್ವಾತ್ಸಕ್ಕೆ ಕ್ರೇಷಾಂ ಪುರುಷಾರ್ಥಾನಾಂ, ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಯಕ್ಕೆ 
ಜನ್ಯಸಿದ್ಧೇಶ್ಚ ದೇಹಾತಿರಿಕ್ತಾತ್ಮನಿತ್ಸಯ ಪೂರ್ವಕ 35 | ಅತಸ್ಸುಖಲನ ಭಾಗಿತ್ವ 
ಮಾತ್ಮನಿ ಸಂ ಶಯಾತ್ಮಃ ನೋನ ಸಂಭನತಿ 1೪೦1 


ಮೂ. ಯೋಗ ಸನ್ಯಸ್ತ ಕರ್ಮಾಣಂ ಜ್ಞಾನ ಸಂಚಿನ್ನ ಸಂಶಯಂ | 
ಆತ್ಮನಂತಂ ನ ಕರ್ಮಾಣಿ ನಿಬದ್ಧ ೭3 ಧನಂಜಯ ೪೧. 


ವೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾ ಕ ಯಾವ ಪುರುಷಾರ್ಥವೂ. ಇಲ್ಲವೆಂದು. ಹೇಳಿದುದನ್ನು 
ನಂಬುವದು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಹೇತುವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ. ಏಕೆಂಡಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿ «ಯೆ ಕರ್ಮ 
ಸಿದಿ  ರೊಪತ್ಕಾತ್ಸರೆ ಸಾಂ ಫುರುಷಾರ್ಥಾನಾಂ - ಸಮಸ್ತ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಗ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ವಾಜಿ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನದಿಂದುಂಓಾಗುವುದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಕೆರ [ಜನ ಸಿದ್ಧೆ « 
ಶ್ಲ ದೇಹಾತಿರಿಕ್ತೆ ಆತ್ಮಸಿಕ್ಚಯ ಪೂರ್ವ ಕತ್ತ್ವಾತ್‌ - ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಜಾ ನ.ಷ್ಮಾ ಬಾ 
ಗುವ ಸಿದ್ದಿಯಾದರೋ ಜೀಹಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದುದು ಅತ್ಸನು ಎಂಬ ನಿಶ್ಚಯಜ್ಞ್ವಾ ನಪೂರ್ವಕ 
ವಾದುದರಿಂದೆ ; ಎಂದರೆ ಯಾನಾಗ ಅಜ್ಞನಾಗಿ ವೇಹಾತಿರಿಕ್ತವಾದ ಆತ ವುಂಟು ಎಂಬ ನಿಶ್ಚಯ 
ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲವೋ ಆಗ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಕರ್ನಾ ೯ನುಸ್ಕಾನವೂ ವಂ ಮಂಡನ ಫಲಸಿದ್ದಿ ರೂಸ 
ಪುರುಷಾರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ದ ದೇಹಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇಕೆಯಾಗಿ ಫಲಾನುಭವಮಾಡುವ ಒಬ್ಬ 
ಆತ್ಮನುಂಟು ಎಂಬ ಜ್ಞಾ ನವಿದ್ದ ಕೆ. ತಾನೇ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳು ಬೇಕೆಂದು ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನು 
ಮಾಡುವನು. ಅಂತಹ ಜ್ಞಾ ನನಿಲ್ಲದೆಯೇ ಇದ್ದರೂ ಅಥವಾ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚ ಯಜ್ಞಾ ನ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಸಂಶಯವಿರುವನಾದರೂ ಪುಶುಷಾರ್ಥಗಳಿಗಾಗಿ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾ ನವತ್ನೂ ಮಾಡನು, 
ಯಾವ ಪುರುಷಾರ್ಥವೂ ಅಂತವನಿಗಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು, ಮುಂದೆ ನಿಗಮನಮಾಡಿಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ. 
ಆತೆಃ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಸುಖಲವ ಭಾಗಿತ್ವಂ - ಈನದಪಿ ಸುಖಾನುಭವವೂ, ಆತ್ಮನಿ ಸಂಶ 
ಯಾತ್ಮನಃ- ದೇಹಾತಿರಿಕ್ತ ಆತಾ ವುಂಟು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಸ ಡುವನನಿಗೆ, ನ ಸಂಭವತಿ - 
ಉಂಟಾಗುವವಿಲ್ಲವು. ಅಂತವನಿಗೆ ಐಹಿಕಾಮುಷ್ಕಿ' ಕ ಸರ್ವವಿಧ ಸುಖವೂ ಇಲ್ಲನೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ರ ತು ದೇಹಾತಿರಿಕ್ಕವಾದ ಒಬ್ಬ ಆತ್ಮನಿದ್ದಾ ನೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ದರಲ್ಲವೇ ಸ್ವರ್ಗ ವೈ ಕುಂಠ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸುಖನನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಯತ್ತಿ ಸುವನು ; ಅದರಲ್ಲೇ ಸಂಶಯನಿದ್ದಕೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನ ನೆಲ್ಲಿಯ? ಆದುದರಿಂದ ಗುರೊಪಣೆ (ಶದಲ್ಲಿ ಸೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಿಶ್ಚಾಸವಿಟ್ಟು ಅನರುಸಡೇ 
ಶಿಸುವ ಆತ ೬ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲದೆ ದೃಢನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಆ ಜ್ಞಾನಾ 
ಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನ ತ್ರೆ ಕೆಯುಳ ವೀ ಐಹಿಕಾಮುಸ್ಯಿಕ ಸರ್ನ ವಿಧ ಸುಖವನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು 
ನಟಿ *ಭಾನವು! 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಈ ಆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೂ ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೇ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ರ್ಯವು ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟು, ಅದರಲ್ಲಿ oe ಜ್ಞಾನಾಂಶವೆಂಬದಾಗಿ ಎರಡು ಆಕಾಸಗ ತಿಂದೂ ಇನೆರಡರಲ್ಲ ಜ್ಞಾ 
ನಾಂಶಕ್ಕೇ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವೆಂದೂ, ಹೇಳಿದುವನ್ನೇ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಸೂಚಿಸಿ ಉಸಸಂಹಾರಮಾಡಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯೋಗಸನ್ಯಸ್ತ ಕರ್ಮಾಣಂ - ಈಗ ಉಸದೇಶಿಸಿದ ಕರ್ಮಯೋಗನ್ನಲ್ಲಿ ತೃಜಿಸಿದ' 
ಕರ್ಮಾಂಶವುಳ A ನಶಿ ಕಮಾಗಂರ ಕೈ ಪಾ ಧಾನ 3್ರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಜೂ ನಾಂಕಕ್ಕೇ 
ಪು ತ್ರಿಧಾನ್ಯವನ್ನು. ಕೊಟ್ಟಿರುವ, ಅಥವಾ ಯೋಗಸನ್ಕಸ್ತೆ ಕರ್ಮಾಣಂ ಈಗೆ ಹೇ ಳ್ಪು ಟ್ಟ ಆತ್ಮ 
ಯಾಥಾತ್ಮ | ಜ್ಞಾ ್ಲಾನರೂಪ ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗದಿಂದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಫಲ, ಕತ್ತ ತ್ತ ಮನೆತೆಗಳನ್ನು 
ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ, ಜ್ಞಾ ಥೌ ನಸಂಚ್ಛಿನ್ನ. ಸಂಶಯಂ - ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ ಜ್ಯಾ 'ನೆದಿಂದ ಸರ್ವ ಸಂಶ 
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ಶ್ಲೋಕ ೪೧] ಚತುರ್ಥಧ್ಯಾಯವು ನ ೫೫ 
aac ಮ 
ಭಾ. ಯಥೋಸದಿಷ್ಟಯೋಗೇನ ಸನೃಸ್ತ ಕರ್ಮಾ ಔಂ- ಜ್ಞಾ ನಕಾರ ತಾವನ್ನತೆಂ್ಲ್‌ 


ನನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡ, ಇ ಇಲ್ಲಿ ಸ ಸೆಂಶಯವೆ ಯಾವುದೆಂದರೆ ಆಜು! ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಈಗ ಮೋಹಜ್ಜಾ ್ಲಾನನೇ 
ಸಂಶಯವು, ಆತೆನಿಗಿರುವ ದೇಹಾತ ಹೈ ಭ್ರಮವೇ ಸಂಶಯವು; ಆತ್ಮ ಓವಂತೆಂ - ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವ 
ನನ್ನು, ಏತರಲ್ಲಿ ಸ ಎಂದೆರೆ ತ ಶಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಅತ್ಮೃಣ್ಣಾ ನದಲ್ಲಿ ದ ಸೈಢವಾದ ಮನಸ್ಸು. ಭನ ವ 
ನನ್ನು, ಕರ್ಮಾಣಿ - ಪು ಸೊರ್ನ್ವಾರ್ಜಿತ ಕರ್ಮಗಳ ನ ನಿಬಿಡ ತಿ. ಬಂಧಿಸುವದಿಲ್ಲವು ಕೆಂ 
ನರು ಕರ್ಮಾಣಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಕರ್ಮಯೋಗ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು ಬಂಧಿಸುವವಿಲ್ಲವು ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿರುತ್ತ ಕೆ. ಹಾಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ “ನ ಕರ್ಮ! ಅಸ್ಯ ತೇ ನರೇಾಐಸಿಕದನ್ಲಿ ನರಮತೀತಿನರಃ 
ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯ ಮೂಲಕ ನಕೇ ಎಂದಕೆ ನೋಕ್ಷಾಫಿ” ಯಸ್ಸಿ ಕರ್ಮ - ಅನುಸ ಸುವ ನಿತ ನ್ಗ ಮಿ 
ತ್ತಿಕ ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮವರ್ಗವು, ನ ಲಿಸ್ಕತೇ - ಲೇ ಶಿಳುನದಿನವು ಎಂಡೆ ಬಂಧಕೆನಾಗುವನಲ್ಲವ್ರ. 
ಎಂಬ ಶು ್ರತ್ಯರ್ಥ ದ ಉಸಸುದನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಕೆಲವರು ಯೋಗಸನ್ಯ ಸ್ತ್ರ 
ಕೆರ್ಕಾಣಿಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಯೋಗಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪರಮಾರ್ಥ ದರ್ಶ ಕರೂಪ ಜ್ಞಾನಯೋಗವೆಂದೂ, ಇನಿ 
ಕರ್ಮಸ್ವರೂಸ ತ್ಯಾಗವು ಹೇಳಲ್ಪ ಬ್ಬ ಗ ತೆಂದೂ, ಜಸ್ಸಿ ನ ಸಂಟ್ಛೆ ನ್ನಸಂಶಯಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕ್ಕೆ ಆತ ಪರಮಾತೆ ಕ್ಕ ್ದಾ ಸ ನವೆಂದೂ ಔಂಪ್ರಾ ಯಸಡುತ್ತಾ ಕೆ ಮುಂದಿನ ಕೋ ್ಲೀಕ 
ದಲ್ಲಿ ಯೋಗನೂತಿಷೊ ತತ್ತಿಷ್ಮ ನಿಂದು ಹೇಳಿ ಉತ್ತಿಷ ತ್ತಿಸ್ಕ ಶಬ್ದದಿಂದ ಯುದ್ಧ ಕರ್ಮವನ್ನೇ 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆ ೦ಬ ಉನಜೇಶವಿರುವದರಿಂದ ಯ; ನಿದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿ ತ 
ವಾಗ ಕರ್ಮಸ ಸ್ವರೂಸತ್ಯಾಗವು ಹೇಗೆ ಸಮಂಜಸವು? ಜೀವಸರವಾತೆ ಕೃ ಜಾ ಕ್ಥಿನವು ಎಂದು 
ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಪ್ರಕರಣವೇ ಇಲ್ಲವು. ಇಡೀ ಅಧ್ಯಾಯದ ೩೫ನೆಯ ಟ್ಛ ಕಡ್ಲಿ ಆತ್ಮರೆಗಳೆ 
ಸಮಭಾವಕ್ಕೆ ಸರಃ ನಿಗೂ ಜೀವಾತ್ಮ [ನಿಗೂ ಇರುವ ಶ್ರುತಿ ಪ್ರ ತಿಪಾದ್ಯ ವಾದ A 
ಜ್‌ ಪ ನೃಥಕ್ಕರಿಸಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಸ್ಥ ಸ್ವರೂಪೈ ಕೃ; ವು TE ಇಲ್ಲವು. ಜೀವ 
ಪರಮಾತ್ರ ೈಭೇದಸೇ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟಿತು. ಮುಂಡೆ ೧೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ಮಪುರುಷಸ್ತ ನ್ಯ 
ಎಂದು ಭೇದವು ಕ ವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ ಶಬ್ದವು 
ಏನನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ ತರಕ ಉತ ತ್ತರವು ಮುಂದಿನಶಶ್ನೊ ಸೀಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ: ವ್ಯ; 
ಜ್ಹಾನಾಸಿನಾ ತ್ಮನಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ "ಜೀವಾತ್ಮ ವಿಷಯವಾದ ಜ್ಞಾನವು; ಅರ್ಜು 
ನನಿಂದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಆತ್ಮಜಾಘತ್ತ 3ಜ್ನಾನವು ; ಇದರಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಕರ್ನುಯೋಗಾನುಸ್ಕಾನವೇ, ಯೋಗನಾತಿಸ್ಟ ಎಂದಿರುವ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕನಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಉತ್ತಿಷ್ಠ - ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಏಳು ಎಂದು ಹಿತವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:- ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಮುಗಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಧಾನಾರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ ಏನೆಂದರೆ:-ಯೆಥೋಸೆದಿಸ್ಟೃ ಯೋಗೇನ 
ಸನೈಸ್ತಕೆರ್ಮಾಣಂ - ಈಗ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕೆರ್ನಾಂತವುಳ್ಳ 
ನನನ್ನು ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನಾಕಾರತಾಪನ್ನ ಸ ಹಪ ಜ್ಞಾ ನಾಕಾರತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗವುಳ ಸೈವನನ್ನು, ಕರ್ನಯೋಗದಲ್ಲಿ ಉಭಖಯರೂಸ ಆಕಾರತೆಯುಂಟು, ಒಂದು ಕಮ 
ಜಾ ಇನ್ನೊಂದು ಜ್ಞಾ ನಾಕಾರತೆಯು; ಕರಾಕಾಕತೆಸುನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಜ್ಞಾ 
ನಾಕಾರಕೆಯುಳ್ಳ ನನನ್ನು, ಜನಾ ಇಲ್ಲಿ ಯೋಗ ಶನ್ದದಿಂದ ೪6 ಬಿ ಕರ್ನ ಯಃಪಕೈೆ ತ್ರ 
(ಗೀ. ೪.೧೮) ಎಂಬ ಶ್ಲೊ ್ಲೀಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಬುದ್ದಿ ಯೋಗವು ಹೇಳೆದ್ತಟಿ ತ್ತು ಈ "ಉದ್ದಿ 
ಯೋಗದಿಂದ, ಸನೃಸ್ತ ಕಂ, ಇಂ-ಕರ್ರೃತ್ವಾದಿ ತ್ಯಾಗಪೂರ್ನಕ ಜ್ಹುನಾಕಾರಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿನ 
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ಭಾ. ಯಥೋಪದಿಷ್ಟೇನ ಚಾತ್ಮ! ಜ್ಞಾ ನೇನಾತ್ಮನಿ..: ಸೆಂಚ್ಛಿ ನ್ನಸಂಶಯಂ, ಆಶ್ಮನಂತಂ 
ಮನಸ್ಸಿನಂ - ಉಪದಿಷ್ಟಾರ್ಥೇ ಲೆಡೃಢಾವಸ್ಥಿ ತ ಮನಸ, "ಎಂಧಹೇತು ತುಭೂತ ಪ್ರಾಜೀ 
ನಾನಂತಕರ್ಮಾ ಣಿ ನನಿಬಧ್ನಂತಿ ॥ ೪೧॥ 


ಕರ್ಮಯೋಗಿಯನ್ನೂ, ಆತನು ಇನ್ನೂ | ಎಂತವನೆಂದರೆ 5 ಯಣೋಪದಿಷ್ಟೆ ನ ಚಾತ್ರ ಜ್ಜ ನೇನ- 
ಹೇಗೆ ಉಸಡೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತೋ ಅಂತಹ ಅತ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದ, ಆತ್ಮನಿ - ಅತ್ತತ್ತ. ಸಂಚ್ಛಿನ ನ 
ಸಂಶಯಂ-ಚನ್ನಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಎಂದರೆ ಹೋಗಲಾಡಿ ಸಿಕೊಂಡ ಸಂಶಯವುಳ್ಳನ ಇನ್ನು 
ಎಂತವನೆಂದರಿ ಮನಸ್ವಿ ನಂ. ಗ ನಗಿ ಶ್ಲೈವಂತೆಂ. ಎಂಬುದರ ೬ ಅರ್ಥವು ವು, ಎಂದರೆ ಉಸದಿಷ್ಟ್ರಾ 
ದೃಢಾನಸ್ಥಿ ತ ಮನಸೂ - ಉಸಜೀಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೃಢವಾದ ನಂಬಿಕೆ ಯುಳ್ಳ od 
ಳವನನ್ನು; ಫರೋದ್ಧೇಶ್ಯಕಾರ್ಯಾಥಿ ರ್ಥಿ ಸ ಆಚ ತಾಲೃವದ ಧ್ವ ದಥ  ಥಮನಸ್ಸುಳೆ ಸವನೇ ಮನಸ್ವೀ 
ಬ ಹೇಳಲ್ಪಡುವನು; ಅಂತವನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ ಬ್ಬನೆಂದು ತ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಮನಸ್ಸಿನಂ ನಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿ, € ಅವರ ವಿನರಣವಾಗಿ, ಉಸೆ ಸದಿಷ್ಟಾರ್ಥೇ ದೃಢಾನಸ್ಥಿ ತೆ 
ಮನಸಂ ಎಂದು ಭಾಷ್ಯ ವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುತ್ತಾರೆ ; ಬಂಥಹೇತುಭೂತೆ | ಹಾಜೀನಾನಂತ 
ಕರ್ಮಾಣಿ ೬ ಬಂಧಕ್ಕೆ ಎಂದಕ ಪುನಸ ಸ್ಲಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಅನಂತಗಳಾದ ಪ್ರಾಚೀನ ಪುಣ್ಯ 
11 ಕರ್ಮ ಗಳ್ಳು ನ ನಿಬದ್ಗಂಶಿ - ಬಂಧಿಸಲಾರವು, ಇದರಿಂದ ಇಂತಹ ಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ಅಪುನ 
ರಾವೃತ್ತಿ ರೂಸಮೋಕ್ಷವು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ರತು. ಇಲ್ಲಿ ಯೋಗಸನ್ಯಸ್ತ `ಫರಾ 0 ಎಂದಲ್ಲ ಯೋಗ 
ಶಬ್ದ ಕ ಕರ್ಮಯೋಗನೆಂದಾಗಲಿ ಭಕ್ತಿ ಯೋಗವೆಂಡುಗಲಿ ಅರ್ಥವಾಗುವಾಗ, ಬುದ್ಧಿಯೋಗ 
ವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದುದು ಹೇಗೆ ಸಮಂಜಸವು ಎಂದರೆ ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಛಾಸರು ಮೊದಲು ಗೂಢ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಅದರರ್ಥವು ಎಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯದೆ ವಿಸರೀತಾರ್ಹನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಕೋ ಎಂಬ ಭೀಶಿ' 
ಯಿಂದ ಅದನ್ನೇ ಮುಂದೆ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುವ ಪದ್ಧ ತಿಯ ಪ್ರಕಾರ, ಈಶ್ಲೊ (ಕಡಲ್ಲಿ ಯೋಗನನ್ಯಸ್ಯ 
ಕೆರ್ಮಾಣಂ ಯೋಗಸಂಭಿನ್ನ ಸಂಶಯಂ ನಂದು ಹೇಳೆಬಹುದಾದುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಜ್ಞಾನ ನ 
ಸಂಭಿನ್ನ ಸಂಶಯಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಯೋಗಶಬ್ದವು ಜ್ಞಾನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತ ಡೆ. ಹೀಗೆ ಗೂಥೋಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಅನಂತರ ವೃಕ್ತಃ ಪಡಿಸುವ ಶ್ರುತಿಸ್ರಯೋಗಗಳೂ 
ಬ” ಒಂದನ್ನು ನಿದರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುವೆವು. ಶ್ಹೇತಾಶರಡನ್ಲಿ ಜ್ಹರಂ 
ಪ್ರಧಾನಂ, ಗಅಮೃತಾಕ್ಷರಂ ಹರಃ, ಶ್ಲರಾತ್ಮಾನಾ ನೀಶತೇ ದೇವ ಏಕೆ ತತ್ವತ್ರಯ 
ನಿರೂಪಣದಲ್ಲಿ ಕ್ಷರ, ಅಕ್ಷರ, ಈಶ ಶಬ್ದಗಳು . ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತನೆ ;. ಶ್ನರೆಂ 
ಪ್ರಧಾನಂ "ಎಂಬುದರಿಂದ ಪಕ ತಿಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು; ಇದರ ಆವ ವೃಕ್ತವು, ಆದಕೆ 
ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ಧ ದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ವನನನ್ನು ಹರಃ ನ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿತು; ಈತ 
ನೇನು ಜಿದೆ ದೃ್ರನೋ ಇನ್ಯಾಶೋ ಎಂಬ ಶೆಜ್ಯಾ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಸ ನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಸೈರಾ 
ಕ್ಲೇ ಈತತೇಡೀವ ವಿಕೆ ಎಂದು ಹೇಳದೆ, ಕ್ಲೈರಾತ್ಮಾನೌ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಅಕ್ಷರ 
ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನು ಆತ್ಮಾ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿ ಹೇಳಿತು;ಆತನೇ ಹರನು ಎಂದರೆ ಈ 
ಪ್ರ ಕ ಗ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತನಗೆ ಬಹು ಭೋಗ್ಯ ವಾಗಿ ಹೆಕತೀತಿ ಹರಃ ಅಪಹರಿಸುವನು ಸ್ವೀ 
J ಅವನೇ ಭೋಕ್ಕಾ ಎಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ ಟ್ಟ ತ್ನು ಈ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವು ಭೋಕ್ತಾ ಭೋಗ್ಯ 0 
ಪ್ರೇರಿತಾರಂಚಮತ್ವ್ವಾ ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥದ (1 ಶ್ರೇ ೧. ೧೨). ಜಃ 
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ಇಲ್ಲೂ ಯೋಗಸನ್ಯಸ್ತ ;ಸೃಕರ್ಮಾಣಂ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅದೇ ಯೋಗಮಹಿನೆ: ಯಿಂದಲೇ ಯೋಗೆ 


_ (೧) ಗೀ. ೪. ೧೮. 
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w ದ್‌ 
ಶ್ಲೋಕ ೪೨] ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯವು ೫೩೬ 
ಸಾಸ 


ಹೂ. ಶಾ ನಾ'ಜೆ d 
ಮೂ. ಸ ೦ಭೂತೆಂ ಹ ಹೃತ್ಸ್ಥೃ ೦ಚ್ಸಾ ಸ ನಾಸಿನಾತ್ಮೆ: ನಃ । 
ಬೆಡ ದೊ lA 


ಧತ್ತಿ ಸನಂ ಸಂಶಯಂ ಯೋಗ ಮಾತಿಷ್ಠೊ ತಿಷ ತ್ತಿಷ್ಠ I ೪೨, 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಪ ಗವದ್ಗೀತಾಸೂಪನಿಸತ್ಸು ಬ ಬ್ರ ಹ್ಮನಿದ್ಧಾರ ಟಾ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರೇ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನ ಸಂವಾದೇ ಜಾ ) ನಯೋಗೋನಾನು ಚತುರ್ಫೊಧ್ಯಾಂ ಯಃ. 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾ ಇಯ ಪರಬ್ರ ಹ್ಮಣೇನಮಃ. 


ಸಂಭಿನ್ನ ಸಂಶಯಂ ಎಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಬನಲಾಗ್ಗಿ ಜ್ಲಾನಸೆಂ ಭಿನ್ನ ಸಂಶಯಂ ಎಂದಿರು 


ಇ9ರವೇ ಅರ್ಥವೆಂಬುದು ಸುಸ್ನ ಷ್ಟೈವು 


3 ವ್ಯೂ ಅಲ್ಲವು ` ಉಪಾಸನನೆಂಬರ್ಥವೂ 
೪. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಯೋಗಸನೃಸ್ತೆ ಕೆರ್ಮಾಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕರ್ಮದ ಸ್ವರೂಸತ್ಯಾಗ 
ವೆಂಬರ್ಥವ್ರ ಕೂಡುವುದೇ ಇಲ್ಲವು. ಇದನ್ನು ಪ್ಯಾವರ್ತಿಸಿ ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿಯೆ ೯ “ಣಾ ಸನಾ ಕಾರ 
ತಾಸನ್ನ ಕರ್ಕಾಣಿಂ” ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವು. ಇಲ್ಲಿ Ke ನವನ್ನು ನ ಮಾಡುವವನೇ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ನೇ ವಿನಾ ಕರ್ಮಶತ್ಯಾಗಿಯು ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವು; ಆಗಲಿ, ಯೋಗ ಶಬ ನಿವು ಜ್ಞಾನಯೋಗ 
ವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆಂದು ಏಕೆ ಹೆ Ra ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿವಕ್ಕಿ ಈಗ ಜ್ಞಾ 'ನೆಯೋಗಡ 
ಪ್ರಶಂಸೆಯ ಪ್ರಕರಣನಲ್ಲವು. ಕವ ಸ "ಗದ ಪ್ರಶಂಸೆಯೇ ಪ ಪ್ರಕರಣ ಇನು ಎಕೆಂದರೆ ಯೋಗ 
ಎ ಷ್ಟ ಎಂದು ನಿಗಮನದಲ್ಲಿ ಯು ದ್ಧಕ್ಕೆ ಏಳು ಸಾವಕಾಶ ಬೇಡ, ಎಂದು ಹೇಳು 


ದರಿಂದ ಜ್ಞಾ ನಯೋಣ ಗು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ “ಯಥೋಪದಿಷ್ಟೇನಚಾ 
ಭಾನು 


ನಾಗಿ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಸ್ವರೂಸಭೇಡ ಜಾ ನ್ಲಿನಾ 

ಕಾಂತೆ ಫಲನೆೊಪಲಾ ಮ ಉಪಪಾದಿಸಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಗ 

ಗೆ ಆ ಉಸದೇಶಗಳೆನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸಿ ಆತನು 

ಏನ ನ ಮಾಡತಕ್ಕ ಯು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸ್ಮಾತ್‌ - ಹೀಗೆ ಕರ್ಮ್ವಯೋಗವೇ ಅವಶ್ಯಾನು 

ಪ್ಲೇಯವಾಗಿ ಆದರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನಾಂಶವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಹೇತುವಾಗುವದರಿಂದ, ಅಜ್ಞಾನ 

ಸಂಭೂತಂ - ಅನಾದಿ ಕರ್ಮವಾಸನೆಯಿಂದುಂಬಾದ ಅಜ್ಜಾ ನೆದಿಂದ ` ಹುಟ್ಟಿದ ಹೃತ್ಸ ಜಪ 

ಹೃದಯವನ್ನ ಅಡಗಿರುವ, ಏನಂಸೆಂಶಯಂ-ಈ ಆತ್ರ  ಜ್ಞಾಸವಿಷಯದಲ್ಲಿರ.ವ ಸೆಂಜೀಪನೆನ್ನು 

ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ನಿಶೇಷ ಜ್ಞಾ ನಎಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯ್ಯ, ಆದುದರಿಂದ ಆಜ್ಞಾ ನಸಂಭೂತವೆಂದು 

ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿತು, ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಈಗ ಸಂಶಯನ್ರ ಯಾನ್ರದೆಂದರೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಭೀಷ್ಮ 
ದ್ರೋಣಾದಿಗಳನ್ನೂ ಮರ್ರೋಧನಾದಿ ಜ್ಹಾತಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವರು ಧರ್ಮವೋ ಅಧರ್ಮವೋ 

ಎಂಬ ಸಂಶಯವು, ಆತ್ಮನಃ - ಜೀನಾತ್ಮನ ವಿಸಯವಾದ, ಜ್ಞಾ ನಾಸಿನಾ-ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾ ನೆ 
ವೆಂಬ ಕತ್ತಿಯಿಂದ, ಛಿತ್ತ್ವಾ . ಛೇಡಿಸಿ, ಯೋಗನಾತಿಸ್ಮ - ಈ ಕರ್ಮಯೋಗಾನುಷ್ಠಾನ 
ನನ್ನೇ ಮಾಡು, ಹೇ ಭಾರತ - ಓ ಭರತನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಬನಿಸಿದವಕ ಉತ್ತಿಷ್ಠ - ಅಂತಹ 
ಭರತರಾಜನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆನುಗುಣ ವಾಗಿ, ಉತ್ತಿಷ್ಠ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಏಳು ಹಾಗೆ ಭಾರತನೆಂದು' 
ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ ಸ ನೀನು ಎಮ್ದು ಇ ಯುದ್ಧ ಮಾಡತತ ನೀ ನ್ಯಾಯನೆ೨ಬ ಭಾವವು 
ಜ್ಞಾ ನಾಸಿನಾ ಭಿ ವಿತ ಸ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದೆ ಸೆಂತಯವನ್ನು ಕೆವಳೀ ಮೊದೆಲಾದೆ ಒಂದು 
ವೃತ್ತನಾಗಿ ಸ ಮಾಡಿ ಹೇಳ್ಳಿ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಭೇದಿಸತಕ್ಕೆದ್ದೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದಂತಾಯಿತು, ॥ ೪೦॥ 

ಹಲ 
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wa ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೪೨ 


ಭಾ, ತಸ್ಯಾ! ದನಃದೈ ಜ್ಞಾನಸಂಭೂತಂ, ಹೃತ್ಸ್ಥಂ ಆತ್ರೆ ಸೈ ನಿಷಯಂ ಸಂಶಯಂ ಮಯೋಪೆ 
ವಿಸ್ಟೇನಾ ತೃಜ್ಞಾ ನಾಸಿನಾ ಭಿತ್ತಾ ಮಯೆನೀಪನಿಸ್ಟಂ ಕೆರ್ಕಯೋಗ ಮಾತಿಷ್ಠ,ತದರ್ಥ 
ಮುಕ್ತಿಹಷ್ಟ ಆ Iles ll 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಭಗನದ್ರಾ ಮಾನುಜ ವಿಂಚಿತೇ ಶ್ರೀಮುದ್ಸೀತಾಭಾಷ್ಯೇ ಚಕುರ್ಥೊೋಧ್ಯಾಯಃ ll 


ಶ್ರೀಸುತೇ ರಾಮಾನುಚಾಯೆನನು:. 


ಭಾಷ್ಯೂರ4ವು:- ತಸ್ಮಾತ್‌ - ಆಕಾರಣನ ಹೆಶೆಯಿಂದೆ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಸರ್ವ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿ, ಅಂತರ್ಗತ ಆತ್ಮಜ್ಜು ನವುಳ್ಳದ್ದುಗಿ, ಗುರೂಸಪೀಶದಿಂದ ಪರಿಪಾಕಾವಸೆ ಕೈಯನ್ನು 
ನ Sha 


ಹೊಂದಿ ಚತ್ನಸಾಸ್ನಾತ್ಕಾರಕ್ಸೆ ಹೇತುಪಾಗಿರುವದೆರಿಂದೆ, ತನಾದ್ಯಹ್ಮಾ ತ ಸೆಂಭೂಶಂ - ಅನಾದಿ 
ಯಾನ ಕರ್ಮನಾಸನೆಯಿಂದುಂಟುದೆ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ, ಹೃತ್ಸ್ಮಂ. ಹೃದಯಕ್ಕೆ 


ಅಂಬಿನ, ಆತ್ಮನಿಸಯಂ ಸಂಶಯಂ - ಆತ ಬ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸನ್ನು ಮಯೋಪ 
ವಿಷ್ಟೇನುತ್ಮಜ್ಞಾನಾಸಿನಾ - ನನ್ಸ್ಟಿಂದ ಉಸಜೀಶಿಸ ಬಟ್ಟ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಕತ್ತಿಯಿ:ಂದ, ಇಲ್ಲಿ 
ಸಕ್ನಿ ಶ್ವ ರನಾಗಿ ಸ ಸರ್ಗ ಶ್ವಜ್ಞನಾ ಾೂಗಿ ಷರಮ ಜಟ ಜಾ ಪರಮ ಕಿ ಹಒತವಾದುದೆಂಬಭಿ 

ಷ್ರಾ ಸ ಮಯೋಪನಿಷ್ಟೆ (ಸ ಆತ್ಮ ಜ್ನ ನಾಸಿನಾ ಎಂದು. ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅತ್ಮನ॥ 
ಜ್ಞಾನಾಸಿನಾ ಆತ್ಮನ: ಸಂಶಯಂ ಛಿತ್ತಾ ನ ನಿಂದೂ ಆತ್ಮನಃ ಎಂಬುದನ್ನು ಕಾಕಾಕ್ಷಿನ್ಯಾಯ 
ದಿಂದ ಅನ್ಯ ಯಿಸಬಹುದ;; ಅತ್ತು ವಿಸ ಧಮರ ತಚ್ಚ ಸವಿಕಾಸರೂಪ್ತ "ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಆತ್ಮ 
ನಿಷಯವಾನ ಸಂಶ ಖುವೆಂಬ ವೃಕ್ಷ ಸ್ಲನನ್ನು ಛೇದಿಸಿ ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು, ಛಿತ್ಪಾ - 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಮಯೋಪದಿಷ ಸೈ ಘರ ಯೋಗಂ - ನನ್ಲಿಂಡ ಉಸಜೇಶಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ಕರ್ಮಯೋಗ 


ಳಾ 


ವನ್ನು, ಉಭಯನಿಧ ಜ್ಞಾ ನಾಕಾರತೆ ಸುಳ್ಳ ಮ್ಮ ಎಂಬದಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸ ಬ್ಬ ಧ್ವನ್ನು, ಆತಿಹ್ಮ- 


ಅನುಸ್ಥಿ ಸು, ಇಗೆ ಅನುಸ್ತಿಸತಕ್ಕಪ್ಲಿಂದರೆ ಕ್ತ ತ್ತ ಫಲಸೆಜ್ಞಗಳನ್ನು "ಬಟ್ಟು 'ಅನುಸಿಸಿ 
ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇನ್ನಿ ಯೋಗ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕರಣುತ್‌ ಕರ್ಮಯೋಗ ನಿಗಮನವನ್ನು ಮಾಡಿ 


ಹೇಳುವದರಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗವೆಂದು *ರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀಮಚ್ಛಂಕರಾಚಾರ್ಯರೂ 
ಕರ್ಮಯೋಗನೆಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ತದರ್ಥಂ - ಅದಕ್ಕಾಗಿ, ಉತ್ತಿಷ್ಠಭಾರತ - 
ಗ್ದ ಯೋಗಿಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ರುವನರಿಂಪ ಮೊಃಕ್ಲಾರ್ಹನಾದ ಅರ್ಜುನನೇ, 
ಉತ್ತಿಷ್ಠ - ಯುದ್ಧ ಕಾಗಿ ಏಳು ಇತಿ - ಎಂದು ಅಧ್ಯಾಯ ಸಮಾಸ್ಕಿಯು. ಹೀಗೆ ನಾನು 
ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲ” ಧಗಪತ್ತಿ ೇತಿಗೋಸ್ಟ ರವಾಗಿ ನಿನ್ನ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಭಗವತ್ರಿ (ತಿಗಾಗಿ ಆಚರಿಸು ಸ್ಟ್‌ ಭಾವದಿಂದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡು ಎಂಬುದು ಬೋಧಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ತು. 
ಇಂತು ಜ್ಞಾನಯೋಗನೆ೨ಬ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗನದ್ಗೀತೆ ಯ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ 
ಚುಂ. ಮೇ. ನಿಜಯರಾಘನಕರ್ಮನಿಂದ ರಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಆಚಾರ್ಯಹೃದಯಾನ್ಯೇಸಿಣೇ 
ಎಂಬ ಆರ್ಥ ಶಾತ್ರ್ರರ್ಯಾದಿಗಳು ಸಮಾಸ ಸ್ಪವಾಪವು. 
ಲ್ರೀಮುತೇ ನಿಗಮಾಕ್ತ ಮಹಾದೇಶಿಕಾಯನಮಃ 
ಶೀನುತೇ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಮಹಾಪೇಶಿಕಾಯ ನಮಃ 
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ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯವು ೫೯ 


ಎರಾ ರಾ 


ಶ್ರೀಮದ್ಗೀತಾರ್ಥಜ್ಜ್ರಹೇ ಚತುರ್ಹಾ ಧ್ಯಾಯಸ್ಕ ಸಜ್ಜ್ರಹಶ್ಲೋಶಃ 


ಪ್ರ ಸಜ್ಜಾತ್ಸೆ ಇಸ್ತಭಾಪೋಕ್ತಿ್ರಿ ಕರ ಹೋಕರ್ಕಕ್ತಾ ಸ್ಥ ಚ। 


ಭೇದ್ಕಾ ಜ್ಣಾ ನಸ್ಯ ಮಾಹಾ ಹಾತ್ಮ್ಯಂ, ಚತುರ್ಥಾ ಧ್ಯಾಯ ಉಚ್ಚ ತೇ Ils ll 


ಶ್ರೀಮವದ್ಯಾಮುನಮುನಯೇನಮಃ 


ಅರ್ಥೆ (೧) ಪ್ರ ಪ್ರಸಜ್ಜಾ 3 - ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾ ಗಿ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ “ಸ್ಕೃತಸ್ಯ 
ಉಪೇಕ್ಸಾನರ್ಸ ತ್ವ ೦ ಪ್ರಸಜ್ಗಃ* ಎಂದು 'ಹೇಳಿರುವಶ್ರಕಾರ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳದ 
ರಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಿ ವಿಜ್ಲದಿರುವ ವಿಷಯವಾದುದರಿಂದ, ಸ್ಪಷ್ಟ ಭಾವೋಕ್ತಿ- ಅವತಾರಾ ವಸ್ಸೆಯಲ್ಲಿ 
ತನಗೇನೇ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಸ್ವರೂಪಾದಿಗಳ ಉಸದೇಶವೂ (೨) ಕೆರ ಣ॥ - ಕವ 
ಆಕೆರ್ನತಾ - ಕರ್ಮವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಾದ ಅಂಶವೂ ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನಾಕಾರತೆಯೂ (೩) ಅಸ್ಯ ಚ - 
ಈ ಕರ್ಮಯೋಗದ, ಭೇದಾಃ - ಭೇವಗಳೂ (೪) ಜ್ಞಾ ನಸ್ಯ-ಆ bc ಹ ನಾಂ 
ಶಕ್ಕೇನೆ, ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ - ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಯೂ ಸಹೈ ”ಚತುರ್ಥಾಢ್ಯಾ ಯೇ - ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ, ಉಚ್ಛ ತೇ - ಹೇಳಲ ಬಡುತ್ತವೆ Heli 
(೧) ಪ್ರಸೆಜ್ನಾ ಫ್‌ಸ್ನ ೃಸ್ಟ್ರಭಾಪೋಕ್ತಿ 8 - ಅವತಾರ ಸ ಪ್ರಾಸಜ್ಲಿ ಕವಾಗಿ ಸ 
ಲ್ವಟ್ಟಿಪು. ಕರ್ಮಯೋಗದ. ಮಾಹಾತೆ ಸ್ಯೊಯನ್ನು ತ್ರೀ ಕೃಷ್ಣೆ ಭಗರ್ವಾರವರು ಉಪದೇಶಿಸಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ನಾನೇ ಹಿಂಜಿ ಇದನ್ನು ಸ ರ್ಯನಿಗೆ ಉಪಪ ನಷಿಕೆಂವ ಸ ಹೇಳಲು ರ 
ಜು ಬಹು ಹಿಂದನಕಾಲದಲ್ಲೂ, ನೀನು ಹಗ ವರತ ಈಚಿನಕಾಲದಲ್ಲೂ ಇರುವಾಗ, ನೀನೇ 
ಹಿಂದೆಯೂ ಉಪದೇಶಿಸಿದಿ ಎಂಬ ವಿಷಯವ ನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ ಎಂದು ಯಾವಾಗ 
ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಿದರೋ, ಆಗ ಅದನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಲೇ ಜೇಕಾದುದರಿಂದೆ *ಬಹೂನಿಮೇ? 
ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಆ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ್ಕ ಅವತಾರ ರ ರಹೆಸ್ಯಗ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಉಸಜೇಶಿಸೆಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು. 
ಆದರೆ ನ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅನಾವಶ್ಯಕವಾದ ಇದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಇದು ಪ್ರ ಕರಣಕ್ಕೆ ನಾ 
ವಶೈಕವೆಂದು ತಿರಸ್ಥಾ Rane . ಅದಕೆ ಬ ಅವಕ್ಕೆ ಸೆನಾಡ 
ಮ (ಶ್ಲೋ 
ಅನತಾರನಿಸಯವೆಲ್ಲವೂ ಸ 
ಬಿನೆಂದಕ- ಅಖಿಲ ಹೇಯ ಸ 


ರವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪ ಚತು "ಲಿ ಹೇಳಿದವರು ಸ ಪವಾಗಿ 


pS) 
ಕ 
ಅಯಿ 
ತೃಫೀಕನಾಗಿ ಕಲ್ಯಾ ಣಗುಣಾಕರನೂಗರುವ ಸರ್ವೇಶ್ವ ರನ ಜನ್ಮವು 


2 
ಇಂದ್ರಜಾಲದಹಾಗೆ ಮ ಫ್ಲೈಯಲ್ಲವು. ಸತ್ಯ ವಾಮದು( ಶ್ಲೋ. ೫) ಎಂದೂ, ಆನತಂಸುಃ ಇಗೆ ನಮ್ಮ 
ದ ೪ 
ಗಳೆಹಾಗೆಜ್ಞಾ ನಸ ಜ್ಕೋಚ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸರ್ವ ೯ಜ್ಞತ್ವ, ಸತ್ಯಸೆ ಸಜ್ಜಲ್ಪತ್ತೆ, ಆಜತ್ವ, ಆವೃ 
ಯತ್ತ್ಯ ಸರ್ಪೇಶ್ತ ಕರತ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಸಹೆಜವಾದ ಪಾರಮೈಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಈದಿ 


3 
~ 
ಸೂ ಹುಟು ವನೆಂದೂ(ಕ್ಲೊ €, ೬), ಅ ಅ್ರವತರಿಸುವ'ತೆ? 
ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮ ಕವಾಗಿ ಪ ಪ್ರ್ರಾಕ್ಸ ತವಾದ: ವ್ರ 
ಸ €. ಸ ತನ್ನ ಜನ ಪು ನವ ia ಸ ಪ್ಯಾರ ರಬ್ಬಿ ಕರ್ಮಾನುಗುಣ ಉಂ ಭಾದುದೆಲವೇದೂ 


ನ) ಫ 
ಸ್ವಸಜ್ಜಲ್ಪ ಲ್ಲದಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗ: ಜಿಂದೂ (ಶ್ಲೋ.೮), ಅವತಾರಕ್ಕೆ ಕಾಲವು, ನಮ್ಮುಗಳಹಾ 
ಲ, ರ ಲ ಸ ಇ ~ 
ಕೆಡ್ಮನಪಾಕ ಕಾಲವಲ್ಲಪೆ, ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಗ್ಲಾನಿಯೂ ಆಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಏಳಗೆಯೂ ಪ್ರಾನ್ತವಾದಾಗ 


ನ 
ಹ ಫೆಮ್ಮಗಳಹಾಗೆ ಸುಖದುಃಖಾನುಭವಕೃಲ್ಲದೆ ಸಾ 
ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹಕ್ಕಾ ಗಿಯೂ ಧರ್ಮ ಸೆಂಸ್ಥಾಪಕೆಗಾಗಿಯೂ ಅವತಾರನೇದೂ (ಶ್ಲೋ. ೧೦), 
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೫೪೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 


me ಹ 


ಹೀಗೆ ಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೂ, ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ, ದ್ರವೃದಿಂದಲೂ, ಕಾರಣದಿಂದಲೂ, ಕಾಲದಿಂ 


1) 


ದಲೂ ಪ್ರಯೋಜನದಿಂದಲೂ ತಮ್ಮ ಅವತಾರಗಳಿಗೆ ದಿವೃತ್ವವು ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆದುದ 


ರಿಂದಲೇ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಪರಾಶರ ವ್ಯಾಸ ಶುಕ ಶೌನಕಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಈ ಅವತಾರ ರಹಸ್ಯಾದಿಗ 
ಳನ್ನು ಲೋಕ ಹಿತಾರ್ಥೆವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವದರಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶೇಷ ಆದರವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
(೨) ಕೆರ್ಮಣೋ,ಕೆರ್ಮತಾ - ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನಾಕಾರತೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ೧೨ 
ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದುಸಕ್ರಮಿಸಿ ೨೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದನಕರೆಗೂ, ಆತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವು ಪ್ರಸೃತಿ ನಿಯುಕ್ತ 
ದೆಶೆಯಲ್ಲಿ ಸರಮ ಮಹತ್ತಾದುದೆಂದು ಉಸಪೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ೧೭ನೆಯ. ಮತ್ತು ೧೮ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ “ಕರ್ಮಣ್ಯ ಕೆರ್ಮಯಃ ಪಕ್ಯೇಶ್‌* ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇನು ವ್ಯಕ್ತವು. -ಈ ಜಿ:ವಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಸ.ಷ್ಟಿಕರ್ತಾವಾಗಿ 


ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಜ್ಞಾನ ಸಜಸ್ಟೋಚನುಂಬಾಗಿರುನದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಸೃಷ್ಟಿ 
ತಾನೆಯೇ ಅಥವಾ ಜೀವಾತ್ಮನೇ ಎಂಬುವು ಚರ್ಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ತಾನೇ ಮೂಲಕಾರಣನಾದರೂ 
ತನಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದಲ್ಲವೆಂದೂ ಜೀವಾತ್ಮರ ಕರ್ಮಗಳೇ ಕಾರಣನೆಂದೂ ತಿಳಸಿ,ತನಗೆ ವೈಷಮ್ಯ 
ನೈರ್ಫಣ್ಯ ದೋಷವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡರು (೧೩-೧೪). ೧೯, ೨೦, ೨೧ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗ 
ಳಿಂದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಕೆರ್ಮತಾ, ಕರ್ನುವಲ್ಲಷೀ ಇರುವ ಭಾವವು ಎಂದರೆ 
ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆಂದು ಉಪನಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಆತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮಾ ಇನುಸಂಧಾನವು 
ಆತ್ಯಾನಶ್ಯಕನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಫಲಸಜ್ಜಾದಿಗಳನ್ನು ತ್ರಜಿಸಿ, ತಾನು 
ಮಾಡುವ ಕರ್ಮವೆಲ್ಲವೂ ಪರಾಯತ್ತ್ನವಾದುದೆಂದು ತಿಳದು, ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಜತನಾಗಿ ಯಾವನು 
ಕರ್ಮವನೆ ಓಸಗುವನೋೊ ಅವನು ಜ್ಞ್ಞಾನಾಭಾ $ಸವನ್ನೇ ಮಾಡುವನೆಂದೂ ಹೇಳಲ ಬಿ ತು. 
ಇಂತಹೆ ಜಾ ನದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕವರ್ನನುಷ್ಕಾನದಿಂದೆ ಪ್ರಾಚೀೇನಕರ್ನುಗಳೆಲ್ಲಾ ನಶಿಸಿ 
ಹೋಗುತ್ತವೆ ಎಂದು ೨೧, ೨೨, ೨೩ನೇ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ... ಅದರೆ 

ತ 


|S 


ಬ್ರಿ 
$ 
ಷ್ಟ 
ಗ್‌ೆ 


ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಜ್ಞಾನಾಕಾರತೆಯು ಎರಡು ವಿಧವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ 
ಒಂದನೇದು ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯುಕ್ತ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಮಸ್ತರೂನವು ಅಮೋಘನೆಂದೂ ಅಂತಹ ಸ್ಥಿಕಿಯಲ್ಲಿ 


ಸರ್ವ ಜೀವಾತ್ಮರೂ ಸಮವೆಂದೂ ಅವರು ಆಗ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಸಮಶೆಂದೂ (೩೫) ತಿಳಿಯ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ಎರಡನೆಯದು, ಕರ್ಮಯೋಗಿಯೂ ಆತನು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳೂ, ಕರ್ಮ ಸಂ 
ಕರಗಳೂ, ಎಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕ ವೆಂದೂ, ಫಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮನೆಸೇ ಎಂದೂ, ಹೀಗೆ ಸರ್ವ ಕರ್ಕ 
ಗಳೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕನೆಂದೂ ತಿಳಿಯತಕ್ಷದ್ದು. (5೪) 


ಹಡಿ pO) ಷೆ ಇ, pS ಇ ಎಲೆ. 

ಭೇದಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವು. ಜೀನಾರ್ಚನ, ಇನ್ಲಿ ಯ ನಿರೋಧ, ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ಯಾಗೆ, 

ದಾನೆ, ಹೋಮ, ತಪಸ್ಸು, ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ, ಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ದ | 

A) 
ಒಂದನ್ನು ವರ್ಣುಶ್ರಮ ಧರ್ಮಗಳೊಂದಿಗೆ, ತನ್ನ ಜ್ಞಾನ ಶಕ್ತಿ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಾಗಿ ಅನುಷ್ಠಿಸಬಹುದಾದ ಕರ್ಮಯೋಗ ಪ್ರಭೇದಗಳು ಎಂಬ ಛಾವಪು. ಜಾಗೆ 
ಚ 

ಅನೇಕ ಪ್ರಭೇದಗಳಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಫಲವು ಒಂಜೇ ಎಂದೂ ಹೀಗೆ ಯಜಾ ನುಖಾ ಸಮಾಥೆ; 
ಡಿ ಸ WN ೆ 

ವರು ಯಜ್ಞಶಿಷ್ಟಾಮೃತನನ್ನು ತೆಗದುಕೊಳ್ಳುವದರಿಂದ ೩೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಯಾಂತಿ 

» ಹಾ, py i ಬ: pu 
ಬ್ರಹ್ಮಸನಾತನಂ” ಎಂದು -ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಹಿ:ಗೆ ಯಜ್ಞಾನುನ್ಲಾನವಿಲ್ಲಪವನಿಗೆ ದುರ್ಗತಿ 
ಯುಂಟಿಂದು ೩೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು. ಷಃ 


೪. ಜ್ಞಾನಸ್ಯೆ ಮಾಹಾಕ್ಕೆ ಂ. ಅನಂತರ ಕರ್ನುಯೋಗದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಾಕಾರತೆಯ್ಕೂ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Ngee Sees 
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ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾ ಯವು ೫೪೧ 


I 
ಜಜಾಗ ೧90. 7ಜಾ ಇ ಬ 


ಬಿ “ಶ್ರೇಯಾ ದ್ರನ್ಯಮಯಾ 
ತ್ರಿಯಗಳನ್ನೇ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು 
ಸ ದಿ "ಯೇ 5ಯೇ ಪ್ರಕೃತಿಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟಸ್ತ 
ಮುಮಶ್ಟೋಂ ಸಹಸಾ ಜ್ಞಾ ನೆಯೋಗೇ2ನಧಿಕಾರಾ ಕಾತರ ಯೋಗಿ ಏನಕಾರ್ಯ 8; ಜ್ಞಾನ 
'ಪೂಧ್ಯ ಕರ್ಕಯೋಗ ಏವ ಕ್ರ €ಯಾನಿತಿ 


ಉಊೋಗಾಧಿಕಾರಿಣೋಷಿ ಆಳೆ ತ್ತಾನು ನುಸಂಧಾನ 


ಸಹೇಶುಕ ಮುಕದ 


ಶು ಶೃಸ್ಯತು ವಿಶೇಷತಃ ಫೆರೆ, ಯೋಗೆವಿಸಕಾರ್ಯ 

ತಿ ಜೋವ ವ. 3 ea 1 ಶವ 

ಇತಿ ಚೋಪ್ರ ಮ ನನೆ ಇದಾನೀಂ” ಎಂಬುದರ ಮೂಲಕ ಸಜ್ಜ ವಾಗಿ 
ಸಸ್ಕೆಯು ಲಭಿಸಬೇಕಾದರೆ ಒಳ್ಳೇ 'ಗುರುನನ್ನಾ 


ಇಂತ ಜ್ಞಾನ ಉಂಟಾದರೆ ಭ್ರಮಾದಿ 


ಜಾ ನನು ಪರಮ 
3 ಕರನ 
ಆ ಪ 


ಗ 


NY 
ಸ ತಾ ಕ 
ತ! ಇಂತ 


f 
ಬಾಗಿ ಬೇಕಾದರೆ 


ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನಿರುವವಥಿಗೆ ಯಾವ ಪುರುಷ ಲ್ಭ 
ಲ "ಲ್ಲ 
ಇಂತರ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಜ್ಞಾನಾಂಶ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇಯನ್ನು ತಿಳಿದು. ಆದರೆ ಸುಸಕಾನಸ್ಥೆ 
ಮು ಸಿ ಕ್ವ 
ಯನ್ನು ಗುರುಮುಖೇನ ಹೊಂದಿದವರಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳ ಆಮುಶರಿಂದೆ ಕರ್ಮಯೋಗವು 
ಸರ್ವ ಯೆಸಿಗೆ } ಯಜಸರೂಸ' ಕರ್ಮಯೋಗ 


ನಡನ) 


po ಸಿಎ ಮೊಗೆ ನ ಭಜಿ ಳೊ ೪2 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಲೀತಾಯಾಂ 


ಪಂಚನೋಧ್ಯಾಯೆಃ 


ಭಾ. ಚತುಕ್ಸೇಂಧ್ಯಾಯೇ ಕೆರ್ಮಯೋಗಸ್ಯ ಜ್ಞಾನಾಕಾರತಾಪೂರ್ವಕೆ ಸ್ವರೂಪಭೇಜೋ 
ಜ್ಞಾ ನಾಂಶಸ್ಯ ಚೆ ಪ್ರಾಢಾನ್ಯಮುಕ್ತೆಮ್‌. ಜ್ಞಾನೆಯೋಗಾಧಿಕಾರಿಣೋಪಿ ಕ್ಮ 
ಯೋಗಸ್ಕಾನ್ರರ್ಗತಾತ್ಮಜ್ಜಾನತ್ತ್ವಾದ ಪ್ರಮಾದತ್ತಾ ಶ್ಸುಕೆರತ್ವಾನ್ಸಿರಹೇಕ್ಷತ್ವ್ವಾಚ್ಚ 
ಜ್ಯಾಯಸ್ತ್ವ್ವಂ ತೃತೀಯ ಏವೋಕ್ತೆಮ್‌. ಇದಾನೀಂ ಕಕ್ಮಯೋಗಸ್ಯಾತ್ಮಪ್ಪಾಪ್ತಿ 


ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:- ಈ ಅಧ್ಯಾಯಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥಗಳಿಗಿರುವ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂ 
ಧವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಈ ಅಧ್ರಾಯಕ್ಕೂ ಹಿಂದಿನ ಮೂರುನಾಲ್ಪನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಗೂ ಸಜ್ಜು 
ತಿಯು ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ವ $ಕ್ಕಸಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳಲ್ಪಹು 
ತ್ರದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವಾಗ ಶ್ರೀ ಯಾಮುನೇಯರವರ ಗೀತಾರ್ಥ ಸಜ್ಜ )ಹನನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿ 
' ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಉಪಶೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಚತುರ್ಧಾಧ್ಯಾಯೇ - ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗದ, ಜ್ಞಾನಾಕಾರತಾ ಪೂರ್ವಕ ಸ್ವ ರೂಪಭೇದಃ - ಅದಕ್ಕಿರುವ ಉಭಯ 
ವಿಧ ಜ್ಞಾನಾಕಾರತೆಯ ಮೂಲಕ ಉಂಟಾದ ಸ್ವರೂಸಭೇದವೂ, ಜ್ಞಾ ನಾಂಶಸ್ಯ ಚ- ಆ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗಶ್ಮಿರುವ ಶರ್ಮಾಂಶ ಜ್ಞ್ಯಾನಾಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಾಂಶಕ್ಕೇನೆ ಪ್ರಾ ಧಾನ್ಯವೂ ಸಹ,ಉಕ್ತೆಂ- 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವು. ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುಮು ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಜ್ಞಾನಾಕಾರತೆಯುಂಟಿಂದೂ ಅದು ಯದ್ರೂಪವಾದುದೂ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅದರ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಶಿಳಿಸಿ, ಅ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಗೂರೂಸದೇಶಮೂಲಕ ವಿಪಾಕಡೆಕೆಯಾದ ಆತ್ಮಾನಲೋಕನನು 
ಉಂಟಾಗುವಹೆಂಬಂಶವು; ಇದರಿಂದಲೇ ಈ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನಯೋಗನೆಂಬ 
ಪೆಸರು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತನಿ. ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದುವೇನೆಂದರೆ ಜ್ಞಾಪ 
ಕಕ್ಕೆ ಕೊಡುತ್ತಾರಿ--ಈ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಭಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಇಂತಹ ಜ್ಞ್ಹಾನಯೋಗಾಧಿ 
ಕಾರಿಣೋಪಿ - ಜ್ಞಾನಯೋಗಾಧಿಕಾರಿಗೂ ಕೂಡ, ಕೆರ್ಮಯೋಗಸ್ಯೆ - ಕರ್ಮಯೋಗದ, 
ಚ್ಯಾಯಸ್ತ್ಯೃಂ - ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯ ತೃತೀಯ ಓವೋಕ್ತೆಮ್‌ - ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಆದುದರಿಂದ ಮೂರು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಕೆ ಬೇಕಿ ವಿಷಯ 
ಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಷಲಿಣ್ಲವು ಮೂರನೆಯ ಅಥ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ, 
ದಲ್ಲೂ ಉಪಪಾದಿಸಿ ಅವರಿಂದಲೇ ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮಾರ ಉಂಟಾಗಬಹುದೆಂದು ಕೋರ್ಸ 
ಡಿಸಿದರು ; ಮೂರನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಮಾಡತಕೃದ್ಜೆ ೦ದೂ, ನಾಲ, ನೆಯೆ 
ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ತವ್ಯವಾದ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಜ್ಞಾನಾಂಶಕ್ಕೇ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ನೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಹಾಗೆಯೇ ಐದು ಮತ್ತು ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳೂ ಕೂಡ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗವಿಷಯನಾದೆವುಗಳೇ. ಹಾಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಜ್ಯಾಯಸ್ತ ನನ್ನು ಯಾನಕಾರಣ 
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ಭಾ. ಸಾಧನಕ್ವೀ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠಾಯಾ ಶ್ಶೈಫ್ರ್ಯ್ಯುಂ, ಕೆರ್ಮಯೋಗಾನ ರ್ಗತಾಕರ್ರೈತ್ವಾನು 


ಸಂಧಾನ ಪ್ರಕಾರಂಚ ಪ್ರತಿಸಾದೃ, ತನ್ಮೂಲಂ ಜ್ಞಾ ನಂಚ ವಿಶೋಧ್ಯತೇ. 


ತಾತ್ಮಜ್ಞಾನತ್ವಾ ತ್‌ - ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲೇ ಅತ್ಮಜ್ಞಾನವೂ ಅಡಗಿರುವದರಿಂದೆ, ಮತ್ತು ಅಪ್ರ 
ಮಾದಶ್ವಾರ - ಪ್ರಮಾಪನಿಲ್ಲದಿರುನಡರಿಂಡಲೂ, ಮತು, ಸುಕೆರತ್ವಾತ್‌ - ಕರ್ಮಮಾಡು 
ವಡೇ ನೈಜ ಸ್ವಭಾನನಾಗಿ ಸುಕರವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ, ನಿರಪೇಕ್ಷತ್ವಾತ್‌ - ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವು 
ಪರ ಅಸೇನ್ನೆಖೂ ಇನ್ನದುದರಿಂಪಲ್ಯೂ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಜ್ಯಯಸ್ಸ್ಸವು ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. 
ಆದುದರಿಂದ ಮೂರು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ನುಯೋಗದೆಸ್ಲೀ ಅಂತರ್ಗತ ಜ್ಞಾಸಾಂಶ 
ವಿರುವದರಿಂಡೆ ಕರ್ಮುಯೋಗವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಈ ಜ್ಯಾಯಸ್ತವು ಯಾನ 
ಕಾರಣದಿಂಥೆಂದಕೆ ನಾಲ್ಕು ಹೇತುಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸತ್ತ್ವಾಕೆ, (೧) ಅದರಲ್ಲಡಗಿರುವ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದಲೂ (೨) ಪ್ರಮಾದವಿಲ್ಲದುದರಿಂದಲೂ (8) ಸುಕರವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ (೪) ಜಾನ 
ಯೋಗವೇ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ಯಾವುದರ ಸಹಾಯವು ಬೇಡದಿರುವದರಿಂದಲೂ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ರುತ್ತಾಕಿ ಆದರೆ ನಾ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದುದೇನು ಎಂದಕೆ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗದಲ್ಲಿ ರುವ ಜ್ಞಾನಾಂಶಕ್ಕೇನೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ ವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಆ ಜ್ಞಾನಭಾಗದ ಸದೇಸಡೇ ಅತು 
ಸಂಧಾನವೇ ಆತ್ಮಾವಲೋಕನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು. ಮುಂದೆ ಈ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾ 
ಯದಲ್ಲಿ ಉಸಜೇಶಿಸಲ್ಪಡುವದು ಏನು ಎಂದರೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದಾನೀಂ - ಈ ಐದನೆಯ ಆಧ್ಯಾ 
ಯದಲ್ಲಾದರೋ, ಆತ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿ ಸಾಧನಕ್ಸೇ-ಈ ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಕೊಡುವದ 
ರಲ್ಲಿ ಜ್ಞ್ಞಾನನಿಷ್ಕಾಯಾಃ - ಜ್ಞಾನಯೋಗಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಕೆಕ್ಕಯೋಗಸ್ಯ - ಕರ್ಮಯೋ 
ಗಕ್ಕೆ, ಶೈಫ್ರ್ಯಂ - ಶೈಫ್ರೆವನ್ನೂ ಕರ್ಮಯೋಗಾನ್ರರ್ಗತಾ ಕರ್ತ 2 ತ್ತಾನುಸಂಧಾನ ಪ್ರಕಾ 
ರಂಚ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲೀ ಅಡಗಿರುವ, ತೆನಗೆ ಕರ್ತ ನಿತೆನಿಲ್ಲನೆಂಬ ಅನುಸಂಧಾನ 
ಮಾಡುವ ಪ್ರಕಾರನನ್ನೂ ಸಹೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿ ತನ್ಮೂಲಂ ಜ್ಞಾನಂಚ - ಅಂತಹ ಅನುಸಂ 
ಧಾನಮೂಲಕವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವ ಜ್ಞಾ ನವೂ ಸಹ, ವಿಪಾಕಡಿಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಜ್ಞಾನವು 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು ನಿಕೋಧ್ಯತೇ - ಶೋಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೈೆ ಎಂದರೆ ವಿಮರ್ಶಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವೂ ಕರ್ಮಯೋಗದ ವಿಷಯವಾದುಜಿಂದೇ ಭಾವಿಸ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ಶ್ರೀ ಯಾಮುನೇಯರ ಸಜ್ಜ )ಹ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ “ಫೆರ್ಮಂಯೋಗಸ್ಯಸೌಕೆರ್ಯಂ ಫೈಫ್ಟ್ಯಂ 
ಕಾಶ್ಚನ ತದ್ದಿಧಾ೫ ಎಂದು ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಠಾಯಾಃ ಶೈಫ್ರು 8° 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಜ್ಞಾನಯೋಗವನ್ನ ವಲಂಬಿಸುವದಕ್ಕಿಂತ್ಯ 
ಬರೀ ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಂತರ್ಗತವಾದ ಜ್ಞಾನಾಂಶಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಅತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಲಭಿಸುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು. ಕ 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು: ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ:--ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ಕರ್ಮ 
ಸನ್ಯಾಸವು, ಸನ್ಯಾಸಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದು ಕೆಲನರು ಹೇಳುವರು. ಹಾಗೆ 
ಹೇಳಿದರೆ ಸರ್ವಜ್ಞ ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಶದವಾಗಿ ಉಸದೇಶಿಸಿದರೂ ಅರ್ಜುನನು ಅದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲಿಲ್ಲ 
ವಾದುದರಿಂದ ಆತನು ಅಲ್ಬಜ್ಞನು ಮಂದಬುದ್ಧಿಯುಕ್ತನು, ಉಸಡೇಶಿಸಿದುದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಗ್ರಹಿಸುವ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುವದು. ಹಾಗಲ್ಲದಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೇ 
ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂದಾಗುವದು. ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಪರಸ್ಪರ ವಿರು 
ದ್ಧ ವಲ್ಲದಹಾಗೆಯೇ ಉಸಥೇಶಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಅರ್ಜುನನು ಮಂದಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವನಲ್ಲವು. ಅತನು 
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೫೪೪ ಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 


ಹಾ ನ ದ ಬಾಗ ತಂ ಡಂ ದಡ ಂ ಛಂ ಥಥೃೀ ಲ ಇ ೩ ಜ.8 


ಅರ್ಲುನ ಉಪಾಚ.... 


ಮೂ, ಸಂಸ್ಯಾಸಂ ಈ ತರ್ಮಣಾಂ ಸೆ ಪುನಕ್ಕೋಗಂಚ ಶಂಸಸಿ | 

ಯೆ, ಸೀಯ ಏತೆಯೋರೇಳಂ ತನ್ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ಸುನಿಶ್ಚಿಕೆಮ್‌ ॥ ೧. 
ಗಾಂಡೀವವನ್ನು ಬಿಸಾಡಿ ರಥಡಲ್ಲ ಸುಮ್ಮನೆ ನೆ ಶೂತುಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಯುಡ್ಡು ರಂಭದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ 
ವಿರುವದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗರಿ ತಗಳಾಡ ಮಾತುಗಳಿಂದ ತುಂಬಾ ಜ್ಞಾನಿಯೆಂಡೊ ವಿವೇಕಿ 


ಜಿ ೪ 
ಯೆಂದೊ ಏರ್ಪಡುತ್ತ ದೆ. ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಸಿಗೆ ಭ್ರನುಯುತ್ತವ ?ವ ಉನಪಜೇಶವ್ರು 
ತನಾ ಕೂಡುವದಿಲನು. ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಮಾಡುವಾಗ ತ್ತ ಯಾನುನೆ 


ಐ le ೨ 
ಮೆ ಬ್ಬದಂತೆ ಅರ್ಥಮಾಡುವದು ಯುಕ್ತವು. ಹಿಂದಿ ಎರಡನೆಯ ಅ 
ಯೋಗವ ಸಹಾಯದಿಂದ ಜ್ಜ ಸಯೂಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಹತೆಯುಂಬಾಗಿ ಆಗ ಕ ಸರ್ಮಣೆತ್ಸಗದ ಸನಾ 
3 ಎ Pe 


ಸನವು he ಶ್ರದ ನಾಟ್‌ ಆತ್ಮನಾ ತಿಶ್ವಾತ್ಯಾರ ಉ ಶರ ಬಾಗುತ್ತ ಬಿಂದು ಹೇಳಲ ಬತು, ಆನಂ 
ಫಿ. 


ತರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಢ್ರಾಯದಲ್ಲಾಪರೋ ಬರೀ ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದಲೇ ಬ್‌ ಆತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಅದರ ವಿಸಾಶದೆತೆಯಾದ ಅತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಮ್ಯಾರದಿಶೆಯು ಉಂಟಾಗು ಬಿಂದೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಹ್ರ ತು. ಹೀಗೆ ಎರಡುನಿಧವಾಗಿ ಆತ್ಮೆಸಾಕ್ಲಾತ್ತಾರ ಉಂಟಾಗಬಹುದು. ಎಂಬದಾಗಿ 

ಯಾವಾಗ, ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೋ ಆಗ ವಿವೇಕಿಯಾದ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ 
ಏನೆಂದರೆ, ತಾವು ಕರ್ಮಯೋಗದ ಸಹಾಯದಿಂದುಂಟಾದ ಜ್ಞಾನಯೋಗದ ಮೂಲಕ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗ ಸನ್ಯಾಸದದ್ವಾರಾ ಆತ್ಮಸಾಶ್ಟಾತ್ಯಾರ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ಪ್ರಥಮತಃ ಹೇಳಿದಿರಿ; 
ಅನಂತರ ಈಗಲಾದರ ೋೋ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಮೂಲಕವೂ ಉಂಟ ನಾಗುತ್ತದೆಂದು ಉಸದೇಶಿಸಿದಿರಿ. 
ಇವೆರಡು ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುಜೊಂಡು ತನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ವರವೋ ಅದನ್ನು ದಯನಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಕೇಳುವದು ಸಮಂಜಸವೇ ವಿಸಾ ಸರ್ವ ಕರ್ಮ ಸನ್ಯಾಸ 
ನನ್ನು ಶೀಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ನುರನರು ಉಸಪದೇಶಿಸಿದಕೆ ಅರ್ಜುನನೇ ಏಳ್ಳೈಯ್ಯಾ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಎಂದು 
ಹ ಸಲು ಅವರಿಗೆ ಬಾಯಿ ಎ ಎನ್ಸಿಯದು? ಹಾಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದರೆ, ಸರ್ವ ಕರ್ಮ ಸನ್ಯಾಸ 

ನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ ಬಿಟ್ಟು ಕರ್ಮ ಮಾಡು ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದೋ ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಮೂದಲಿಸ 


ತ “ಯುದ್ಧ. ಸ್ತ ನಿಗತಜ್ಜರಃ' ಎಂದೂ “ಕುರುಕಕ್ಕಿನತ್ಟೇಿ ಎಂದೂ “ಯೋಗ 
ಮಾತಿಷ್ಠೊ ತ್ತಿಷ ಡರ ಎಂದೂ, ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಉಸಜೀಶಿಸುವದು ಹೇಗೆ ಸಮಂಜಸವಾದೀತು? 
ಆದುವರಿಂದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉಸದೇಶ ಹೇಗೆಂದರೆ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನೇ ಅನುಷ್ಟಿಸು ಅವರ 
ಚ್ದು ಸ್ಲಿನಾಂಶದಿಂಡಲೇ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ವಾರವು ಲಭಿಸುತ್ತಿದೆ. ಜ್ಞಾನಯೋಗವು ಸಸ್ತಮಾವವಾಗಿ 


ದುರ್ಜಭವಾದುಡಾಗಿ ನಿನಗೆ ಅನಶ ಸಕವಿನ್ಲವು.ಅದರಿಂದುಂಬಾಗುವ ಫಲವು ಈ ಕರ್ಮಯೋಗದ 
ಜ್ಞ್ಞಾನಾಂಶದಿಂದಲೇ ಲಭಿಸುತ್ತದೆಂದು ಡೆ ದರು. ಎರಡೂ ಒಂದೇಫಲನನ್ನುಂಟುನಾಡುನ 
ದಾದರೆ. ಸುಕರವಾಗಿಯೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೂ ಲಭಿಸುವ ಮಗ ನವು ಯಾವ್ರದಿಂದು ತಿಳಿಯುವ 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಜ್ಞ ನಾದ ಅರ್ಜುನನ ' ಪ್ರಶ್ನೆಯು, ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ೮ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವದು 
ಇಷ್ಟ ನಿಭ್ಲವು, ಜ್ಞಾ ನಯೋಗದನ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ತ್ರಜಿಸಬಹಜಾಮುದರಿ್ದಾ, ನಯೋಗ 
ಜ್‌ ಶೀಘ್ರ ಸಲಪ್ರಂಟು ಎಂದ! ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟ ಕೆ ಆಗ ಸ ಪರಿಶ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದೆಂದು 
ಯೋಜಿಸಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ, ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಜ್ಞು ಶ್ಲಿನೆಯೋಗಕ್ಟೂ ಕೂಡ ಕರ್ಮಯೋ ಗಪು ಆವಶ್ಯಕ 
ವೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದ ರು; ಆರ್ಜುನನೆ ನಿಷಯದನ್ಲಿ ಉಪಾರಿಗಳಲ್ಲದವರು ಈ ಈ ಮೇಲಿನ ಉಪದೇಶ 
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ಲ್‌ 
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ಪ ಕೆ 7. 
ಶ್ಲೋಕ ೧] ಪಂಚಮಾಧ್ಯಾಯವು uu 
ಭಾ. ಕರಣ 


ಹಾಂ ಸನ್ಯಾಸಂ - ಜ್ಞಾನಯೋಗಂ, ಪುನಃ ಇರ್ಮಯೋಗಂ ಚ ಶಂಸೆಸಿ ; ಏತ 


ವ್‌ ದ್‌್‌ ಖೆ ಡ್‌ ಡೌ ಖಿ : ಸ 
ವನ್ನು ಮರೆತು ಪ್ರಶ್ಲಿಸಿವನೆಂಡು ಹೇಳಬಹುದ್ಯ ಉದ-ರಿಗಳಾದನರಾದರೋ, ಅದನೆಲ್ಲಾ 
ಜಾ ಪ್ರಕರ: ಕಿ ಇ ಚಿ ಜ್‌ ನ ದ್‌ pe ವ 
ಜಾ ಪಕದಲ್ಲೇ ಇಸ್ಬು, ಜ್ಞಾನೆಹೋಗಡದಸ್ವಿರ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಆತ್ಸಸಾಕ್ಷಾತ್ಸಾರಪ್ರಾಪಯೇ? 
ವವ ಫಿ ಗಮ್ಮನೆ ಟಂ ವಾಡೆ ಎಷ್ಟ ತೆ ಇಸಿ ಷು 
ಪ ನಯ ನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದರ ಆತ್ಮಸಾತ್ಷಾತ್ಮಾರ ಪ್ರಾಹ್ಮಿಯು ಶೀಘ್ರ ಪಲ್ಲಿ ಲಭಿ 
ಇ ತಾತ £೭ ೨ ವ್ಯ ಇ 
? ಎಂಬುದು. ಆದುದರಿಂದ ಅರ್ಥವು ಕ ಗೆಂದರ್ಕೆ- ಹೇ ಸ್ಸ 
ಕ ಹ ಇ ಈ v4 | 3೫ 4 ಅ % 
ರ್ನ ಜೀತನರಿಗೂ ಸುಖವನ್ನುಂಟಿವಾಡಜಿಕೆಂದಿತ ನ 
ಜಸತ ಸಭ PE. ಇ NK 
ದ್ರಿಯೋಪರತಿರೂಸವಾಗಿ ಇಪ್ಲಿ ಯ ಪ್ರನೃತ್ತಿಗಳಿಲ್ಲದ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ನಾರ 
ತ 


ಷ್ಣ - ಈ ಭೂವಿ 
ು 
ನೆ 


ಆ 


ಬಲದಿಂದ ಜ್ಞಾನಯೋಗಾಧಿಕಾರಿಯಾಗುವನೆಂದೂ, ಅವರಿಂದ ಅತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾ ಕ ಉಂಟಾಗುವ 
ದಂದ, ಪುನಃ - ಈಗ ನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ, ಕರ್ಮಣಾಂ ಎಂಬುವದನ್ನು ಯೋಗಂ - 
ಎಂಬುದರೊಂದಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸಿ ಕೆರ್ಮಣಾಂ ಯೋಗಂ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು, ಅಥವಾ 
ಯೋಗಂ - ಇಂದ್ರಿಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳುಳ್ಳ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನೇ ಎಂದರೆ ಆ ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂ 
ದಲೇ ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಲಾತ್ವಾರ ಉಂಟುಗುವದೆಂದೂ, ಶಂಸಸಿ - ಉಸಪೀಶಿಸಿರುತ್ತೀರಿ, ಏತಯೋ॥- 
ಈ ಎರಡು ನಿಧ ಉಪಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಯೆತ್‌ - ಯಾವುದು, ಏಿಕೆಂ- ಒಂದು, ಶ್ರೇಯಃ - 
ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾರ ಸಾಧಕವಾಗಿ ಶ್ರೀಯಸ್ಯರವಾಮಸೆಂದು, ಸುಸಿಶ್ಚಿ ತಂ - ನೀವು ಥಿಷ್ಯರಿಸುವಂಥಾ 
ತಕ್‌ - ಆ ಒಂದನ್ನು, ಮೇ - ಶಾಧಿಮಾಂ ಎಂದು ನಿಮ್ಮನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದ ಫಿಮ್ಮೆ ಭಕ್ತನಾದ 
ನನಗೆ, ದಯವಿಟ್ಟು, ಬ್ರೂಹಿ - ತಿಳಿಸಿ ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಈ ಅಧ್ಯಾ 
ಯದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಈ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗ ಕರ್ಮಯೋಗಗಳೆರಡೂ ಒಂದೇಯಾದ 
ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ರೂಪಫಲವನ್ನು . ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಭಾವವು ವ್ಯಕ್ತವು. ಶ್ರೀಯಃ: 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಯಾವುದು ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೂ ಸುಕರವಾಗಿಯೂ ಸಾಧಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತವೋ, ಅದನ್ನು 
ನೀವು ನಿಷ್ಯರ್ಸೆಯಿಂದ ತಿಳಿದಿರುವಿರಿಯಾದುಪರಿಂಡ ನನಗೆ ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳಿ ಎಂಬ ಭಾವವು, 
ಶ್ರೇಯೆಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಯಾವುದು ನಿಮಗೆ ಸ,ಕರವಾಗಿ ಶೀಘ್ರ ಫಲದಾಯ,ಕನಾಗಿ ಹಿತವಾ 
ದುಜೋ ಅದನ್ನು ತಿಸಿ ಎಂಬ ಭಾವವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿ ಸುವದರನ್ಲಿ ಅರ್ಜು 
ನನಿಗೆ ಸಂಜೇಹನಾಗಲಿ ಭ್ರಮೆಯಾಗಲಿ ಉಂಟೋ ಎಂದರೆ ಆವುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಆತನಿಗೆ 
ಯಾವ ಸಂಜೇಹವಾಗಲಿ ಭ್ರಮೆಯಾಗಲಿ ಇಲ್ಲವು. ತಿಳಿಯದ ವಿಸಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನಿಯು. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು 1 ಫೆರ್ಮಣಾಂ ಸನ್ಯಾಸಂ - ಕರ್ಮವನ್ನು ತೃಜಿಸುವದು ಎಂದರೆ 
ಸರ್ನೇಂದ್ರಿಯೋಸಪರತಿರೂಸವಾಗಿ, ಇದರಿಂದ ಚ್ಹಾ ನಯೋಗ ಉಂಟಾದಾಗ ಸರ್ವ ಕರ್ಮಗಳ 
ಸನ್ಯಾಸವು ಆಗಬಹುದೆಂಬರ್ಥವಲ್ಲನು ; ನಿತ್ಯನೈಮಿಕ್ತಿ ಕಾನುಷ್ಠಾನಗಳು ಆಜ್ಞಾ ಕೈಜ್ಜರ್ಯಗ 
ಳಾಗಿ ಎಂದಿಗೂ ತೃಜಿಸತಕ್ಕವಲ್ಲದುದರಿಂದ, ಅವುಗಳಲ್ಲವೆ ಮಿಕ್ಕ ಕರ್ಮಯೋಗ ಪ್ರಜೇದಗಳು 
ದೈವಮೇವ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಹೇಳಿದವುಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬಹುಜೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು; ಹೀಗೆ ಈ 
ಕರ್ಮ ಸನ್ಯಾಸದಿಂಡ ಜ್ಞಾನಯೋಗ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತೆಂಬ ಭಾವವು. ಆದುದರಿಂದ ಕೆರ ಒಣಾಂ 
ಸನ್ಯಾಸಂ ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನ ಯೋಗವನ್ನೂ, ಪುನಃ- ಅನಂತರ ಕರ್ಮಯೋಗ್ಯವತ್ತ ಇಡ 
ಶಂಸಸಿ - ಶ್ಲಾಭಿಸಿ ಹೇಳಿರುತ್ತೀಯೇ.  ಆತ್ಮಾವಲೋಕನವನ್ನು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿಯೂ ಹೊಂದ 
ಬಹುಜಿಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತೀಯೆ ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ತಾತ್ಪರ್ಯವು ಈ ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ವ್ಯಕ್ತ ವಜ್ಣದುವರಿಂದ “ಏತದುಕ್ತಂ ಭವತಿ” ಇದೀಗ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಿಶನೀಕರಿ 
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೫೪೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ತ ೨ 


ಭಾ. ಸನ್ಯಾಸೋ-ಜ್ಞಾನಯೋಗ್ಯ ಕರ್ಮ ಯೋಗಶ್ಚ ಜ್ಞಾನಯೋಗಶಕ್ಷಸ್ಯಾಪ್ಯುಭೌ ನಿರ 
ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಶ್ಚ್ರೋಯಸಕೆರೌ । ತಯೋಸ್ತು, ಕಕ್ಕೆಸನ್ಯ ಸಾತ್‌ - ಜ್ಞಾನಯೋಗಾಶ್‌ 
ಕರ್ಮಯೋಗ ಏನ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ Ill 


ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಒಂದೆ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಮೂಲಕ ಜ್ಞಾನಯೋಗ ಪ್ರಾಸ್ತವಾದಾಗ 

ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಯೋಗದಹೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲವೆ ಅತ್ಮಸಾಕ್ಲಾತ್ಯಾರ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ಜ್ಞಾ ನೆಯೋ 

ಗವು ಪ್ರಶಂಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆನಂತರ ಜ್ಞಾ ನಾಧಿಕಾರಿಗೂ ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಶಿ ್ರ್ರೀಷ್ಠವೆಂದೂ 
ಜ್ಞಾನಯೋಗ ಫಿರಪೇಕ್ಷನಾಗಿಯೇ ಆಂತರ್ಗತ ಅತ್ಮಜ್ಞಾನಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಲಾತ್ವಾರವು 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆಂದೂ, ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟ ತು. ಅರ್ಜುನ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಉತ್ತಮವೆಂ 
ದಾದುದರಿಂದ, ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ 'ಬಾಶ್ರರೂಪನಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಉತ್ತಮ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸೆನ್ಯಾಸೆನೆಂದೆ ಜ್ಞಾ  ನಯೋಗವು. ಇಲ್ಲಿ ಸನ್ಯಾಸ ಶಬ್ಧ ಕ್ಸ ಕರ್ಮ 
ಸನ್ಯಾಸವು ಅರ್ಥನೆಂಬುದು ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ವ್ರ ವೃಕ್ಷವು. ಕರ್ಮ ಸನ್ಯಾಸನೆಂಬ ಸದವು ಸತ್ತೀಂ 
ದ್ರಿಯೋಪರತಿ ರೂಪವಾಗಿ ಭು ಪ್ರವೃತ್ತಿಗ ಳೇ ಇಲ್ಲದೆ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವದ 
ರಿಂದ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗವೆಂದು ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 'ೆದರು. ಯತಿ ಧರ್ಮ ನೆಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು, ಅದು 
ಅಪ್ರಸ್ತುತವಾದುವು ಕರ ಯೋಗಕ್ಕ , - ಕರ್ಮಯೋಗವೂ ಕೂಡ, ಜ್ಞಾ ನೆಯೋಗೆಶತ್ತೆ 
ಸ್ಕಾಪಿ- ಜ್ಞಾನಯೋಗಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಯಿರುವವನಿಗೂ ಕೂಡ, ನಿರಪೇಕ್ಸ್‌ - ಒಂದಳ್ಳೊಂದರೆಕೇಕೆ 

ಇಲ್ಲದವುಗಳಾಗಿ, ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಾನುಷ್ಠಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾ ಅಪೆಕ್ಷೆಯೂ, ಕರ್ಮ 
ಯೋಗಕ್ಕೆ ಜಾ ಸ ನಯೋಗಡನೇಕ್ಷೆಯೂ, ಬೇಡನೆಂಬ ಭಾವವು; ಹೇಗೆ ಿರಪೇಕ್ಷವಾದವೆಂಬು 
ದು ಮುಂತೆ “ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶ್ಲೋ ಕದಲ್ಲಿ ಉಸಪಾದಿತವು ; ಮೂಲವನ್ಸಿರುವ ಚ ಕಾರವನ್ನೂ 
ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕನನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ನಿರಪೇಕ್ಸ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು, ನಿಶ್ಚ್ರಯಸ 
ಕೆರೌ- ಮೋಕ್ಷದಾಯಕವು ; ಇವುಗಳೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಮೋಕ್ಷದಾಯಗಳುಗುವದಿಲ್ಲದ' ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಗಳಾಗಿ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಮೋಕ್ಷದಾಯಕವೆಂಬ ಭಾವವು. ಹೇಗೆಂದರೆ-ಎರಡೂ 
ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಮಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುಗಳಾಗಿ, ಎರಡೂ ಭತಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುಗಳಾಗಿ, 
ಎರಡೂ ಪರಮಾತ್ರ ೈಸಾಕ್ಸಾತ್ಪಾರಮೊಲಕ ಜೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಮೊ ಕ್ಷದಾಯಕಗಳೆಂಬ ಭಾವವು. 
ಎರಡಕ್ಟೂ ಫಲವು 1 ೫5 ೦ದೆ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ನಕ್ಕಿ ೀಯಸಳೆರಾವುಭೌ ಎಂದು ಹೇಳ 
ಲ್ಪಪ್ಟಿತು. ಹಾಗಾದರೆ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾಪೆರೊ ಒಂದನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಬಹುದೆಲ್ಲಾ, 
ಏಕೆಂದರೆ ನಿಕೆಲ್ಬೋಸವಶಿಷ್ಟ K ಫಲತ್ವಾತ್‌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ್ನಿ ಹೇಳಿಡೆಯಲ್ಲಾ ಎಂದರೇ, ಅನ 
ಲಂಬಿಸಬಹೆಮ, ಆದರೆ ಎರಡಕ್ಕೂ ಸ್ವಲ್ಪ ವೈ ಲಕ್ಷಣ್ಯ ಉಂಜಿಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದಿನ 
ತಯೋಸ್ತು ಎಂಬಲ್ಲಿನ ತು ಶೆಬ್ಬ EY ಸ ಲಸ್ಥಣವ ವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ ಅವೆರಡರಲ್ಲಾದರೋ, 
ಜ್ಞಾನಯೋಗಾತ್‌ - ಜ್ಞಾನಯೋಗ (ಕ ಂತಲೂ, ಕರ್ಮಯೋಗನೇನೆ, ವಿಶಿಷ್ಠತೇ - ವಿಶೇಷ 

ಶ್ರ 


ಳಿ po PU) 2 ಇ ಗೀ ಇ ದಾ ಪಿ ತ 2 ವ 
ವುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಆ ವಿಶೇಷಗಳು ಯಾವ್ರನೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುತಾ ಹಾಗೆ ಕರ್ಮ 
ಸರಸ ರಾಗ ಎತ. 2. ದ ಘ್‌ 
ಯೋಗಕ್ಕೆ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯನಿರುವದರಿಂದಲೇ, ವ ಕಾರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ 
ತಬ ಮಿ 
ಸನಾ ಸನದ ಕರ್ಮತ್ಯಾಗನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಕರ್ಮ ತ್ಯಾಗಕ ಶ್ರ ಕರ್ಮಯೋಗಕೂ, ವ್ಯತ್ಯಾ 
ತ್ರ ಕ್ಯ 


ಸವು ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೇ 
ಹೀಗೆ ಫಿಸ್ಸಾ ರವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯನಾಗು ಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೂ ವಿರ.ದ ಇನೌದುದಾಗುತ್ತ, ಜಿ. 
ಸರ್ಮೇ ಸಂತ್ಕಾ ಗೆವೂ ಮ ಸರವ ಎರಡೂ ಹೇಗೆ ಒಂದೇಫ ಫಲವನ್ನು ಟುಮಾಡೀತು? 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಶ್ಲೋಕ ೩] ಪಂಚಮಾಧ್ಯಾಯವು ದ 


ಭಾ. ಶುತ ಇತ್ಯತ್ರಾಹ-. 


i 


೨. ಜಿ ದ 
ಮೂ, ಜ್ಲೇಯ ಸ್ಸ ನಿತ್ಯಸನ್ಯಾಸೀ ಯೋ ಸಜ್ಜೆ ಷ್ಟಿ ನ ಕಾಂಸ್ಲತಿ! 
pi] 
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ಕೆ ಕರ್ನ ಜ್ಯಾಯೋಹ್ಯ ಕೆ ಣಃ (ಗೀ ತ್ರಿ ಬಲ ಬಃ ಹಿಂದೆ 
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ಗೂ ಬೇ ಇದುದು. ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗವೇ *ಓನುಕೂ 
ವಾಗಿ ಸುಕರವಾಗಿ ಫಲವಾದ ಅತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಟಾರವು ಜೊರೆಯುತ್ತದೆ 


ಎಂಬ ಭಾವವು. lll 
ಭಾಷ್ಯಾ ವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥೆವು--ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 'ಉ್ಞ್ಞನಯೋಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗೋನಿಶಿಷ್ಯಕೆ ೮ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಪ್ರಕಿಷ್ಟಾ ವಾ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಆರ್ಜುನನ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ 


ಹ 
ಸುಸಿಶಿ ತವಾದೆ ಉತ್ತ ತ್ರ ರವನ್ನು ದಯಾ 


ಸ್ಯ ಅದಕ್ಕೆ ಶ್ರ ರಣನೇನೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಈಶ್ಟೊ ಕನ್ನ 
ಮ್‌ 
ಸ್ರ 


ತಿಳಿಸುವಪಿಂದು ಕುತ ಇತ್ಯತ್ರಾಹ ಎಂಬಡಾಗಿ ಅವತಾರಿಕೆಯು. ಹೇಗೆ ಶ್ರೀಷ್ಠಪು ಎಂಬ 
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ರಿಂದ ನ ಕಾಂಕ್ಣತಿ - ತ್ರೆ (ಶರವಾದೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ಅನುಕೂಳವೇದು ಭಾವಿಸಿ ಆಫೇಕ್ಷಿಸುವ 
ದಿಲ್ಲವೋ, ಆದುದರಿಂದ ನ ದ್ವೇಷ್ಟಿ - ದ ನ್ನೂ ಪ್ರತಿಕೊಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಪ್ಲೈಷಿಸುವ 
ದಿಲ್ಲವೋ ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ಸಿರೆ ಂದ್ವೆ$ - ಹೀಗೆ ಅನುಕೂಲ ಪ್ರತಿಕೂಲಗಳೇಬ ಭಾವನೆ 
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ನ ಕಾಂಕ್ಸತಿ, ನಿ್ಕ ಷ೦ಿದ್ವಃ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಜ್ಞಾನಯೋಗ ಸಿಷ್ಕನೂ ಹೀಗೆಯೇ 
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೫೩೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗಿ (ತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩ 


ತಾರಾ ರಾದಾ ಪಾಪ್‌ 


ಹೇತುತ್ವ ಸ್ಯ ಕಂಠೋಕ್ತಿ 8” ಎಂದ್ಕೂ , ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆ 
ಯೇ ಹೇಳ್ತ ಬ್ರಿರುತ್ತದೆ. “ಯಜ್ಹೋದಾನಂ ತಪಃ ಕೆರ್ಮನತ್ಯಾಜ್ಯಂ ಕಾರ್ಯಮೇವತತ್‌ | 
ಯಜ್ನೊ ದಾನಂ ನ ಸಾನನಾನಿ ಮನೀಷಿಷಾಂ” ಎಂಡು ಹೇಳಲ್ಲ ಭ್ರ್ಯರುತ್ತೆಡೆ. 
ಇನ್ಸಿಯೂ, ೫-೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಂ ಯೋಗೇನ ಮೃದಿಶತಾಂತ ಕರಣ ಕೆಷಾ 
ಯಸ್ವ ಎಂಬ ೫ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನ ಕಲ್ಮ ಸಗಳೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದು ಅದು ನಿರ್ಮಲವಾಗುತ್ತ 
ದೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದಲೇ 'ಅತ್ಮದರ್ಶ ನವೂ ಉಂಬಾಗುತ್ತದೆಂದು ಅದೇ 
ಭಾಷ್ಯದ ಳ್ಲ್‌ಸೈಪ ಅತ್ಮಪ್ರೂಸ್ತಾ ಸಾಧನನು?ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಹ ಮೂರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯ ಯದ ಅನಶಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪರಮಪುರುಷ ಪ್ರಾಪ್ತ ಗ ವಾದುದು, ಉಪಾಸಫ 
ವೆಂದೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವು. ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದ ಥಿಷ್ಪಾವ್ಯವಾದ “ಪ್ರಾಪ್ರುಃ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನ 
ದರ್ಶನಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ ಕರ್ಮಯೋಗವು ಸಡ್ಯಾರೆಕವಾಗಿ ಯೋಗ 
ಗಯೇ ಬಂಧಾತ್ರಮುಚ್ಯಕೇ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದ 
ರಿಕೆಯಲ್ಲೂ “ಜ್ಞಾ  ನಯೋಗಕರ್ಮೆಯೋಗಯೋರಾ ತ್ಮಸ್ರಾಪ್ತಿ ಸಾಧಸಭಾವೇ? ಎಂಬ 
ಸಕ್‌ ಕಾಣಬಹುದು. 
ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯು ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಜ್ಯಾ ನಯೋಗ 'ಕರ್ಮಯೋಗಗಳು 
ಇ ನ್ಸಿಶ್ರೆ ಯಸ ಕರಾವುಭೌ” ಎಂದು ಎರಡನೆಯ ಶ್ಲೊ (ಕದಲಿ ಕ್ರಮೇಣ ಬರುವ ಫಲದಲ್ಲಿ 
ಜ್‌ ಒಂದೇ ಎಂದು ತೋರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳ್ಳಿ ಕರ್ಮಯೋಗವಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ಉಂಟೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆ ವಿಶೇಷವೇನು ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ, ಸುಖಂ 
ಬಂಧಾತ್ರ್ರಮುಚ್ಯತೇ ಎಂಡು ಸುಕರವಾಗಿ ಆಫಲವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಹಿಂಜಿ 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ್ಲಾನಯೋಗಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಸಾಢನವಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. 
ಮತ್ತು ನಾಲ್ವನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ತ 3ಕಾರತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಇದ 
Te ಪರಸ್ಪರ ಸಾಪೇಕ್ಷತ್ವ ಉಂಟೇ ನಿಂಬ ಶೆಜ್ಟಾ ಶಿಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಉಂಬಾದೀತೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ, ಇವುಗಳಿಗೆ 'ಸರಸ್ಪರ ನಿರಪೇಕ್ಷತ್ಸವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವದನ್ನೇ ಪುನಃ ಸಮರ್ಥಿಸಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೂಗಿ ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಈ ಮುಂದಿನ ಅ ವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ 
ರುತ್ತಾರೆ-- ಜ್ಞಾನಯೋಗ ಕೆರ್ಮಯೋಗ ಗಳೆ್ಲಿ ಆತ್ಮೆಪ್ರಾಪ್ತಿ ಸಾಧನಭಾನೇ ತನ್ನ ಆತ್ಮ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರದ ಸಾಧಕ ದಲ್ಲಿ, ಅಸ್ಕೊ (ನೈ ನೈರಪೇಶ್ವನಸಿಹ--ಪರಸ್ಸರ ನಿರಪೇಕ್ಷವಾದ ಥೆ ಭಾಷೆ 
olor ಎಂದರೆ ಒಂದರೊಂದಿಗೆ ಸಿಕ್ಕೊಂದು ಸೇರಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂಬುವದಿಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ರಾರೆ,|. ಕರ್ಮಯೋಗದೊಂದಿಗೆ ಜ್ಞಾ ಸ ನಯೋಗವಿರಬೇಕೆಂಬ, ಜ್ಞಾ ನ ಯೋಗದೊಂದಿಗೆ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗವಿರಬೇಕೆಂಬ ಅವಶ್ಯ ಕತೆ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಕರ್ಮಣೈ ವಹಿ ಸಂಸಿದಿಂ ಎಂದು 
ವಿನಕಾರ ನಿರುವದರಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಜೇಕೆಂಬ ಇಸುನುನಿಲ್ರವು, ನಂದು ಡೆ ಹೇಳೆ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತು. “ಆತ್ಮ ಸನ್ಸೇವಚ ಸಂತುಷ್ಟಃ ಅಸ್ಯ ಕಾರ್ಯ ೦ ಸನಿದ್ಯಕೆ ಶೇ'ಎಂಬನ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅಧಿ 
ಕಾರಿತ್ಯ ಏರ್ಪಟ್ಟ ನಂತರ, ಕರ್ಮಯೋಗದ ಅವಶ್ಯ ಯು 8 ಬೇಕೆಲ್ಲವೆಂದು ಹೇ ದರು ಇದರಿಂದ 
ನಿತ್ಯ ಸ ಮಿತ್ತಿಕ ರ್ಟುಗಳ ಆವಶ್ಯ ಕತೆಯೂ ಬೇಡನಿಲ್ಲವೆಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು. ಇವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗವೆಂದು ಅನುಸ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಧ್ಯ ನನೇವಾ ಪಕೇಯೆಚ್ಞಂ? (೪-೨೫) ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ 
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ಮೂ. ಸಾಂಖ್ಯ ಯೋಗೌ ಪ ೈಹಗ್ಬಾ ಲಾಃ ಪ ಸ್ರವಡಿ ನ ಪಂಡಿತಾಃ! 
ಏಕಮಷ್ಯಾ ಸ್ಥಿತ ಸ್ಸ i ಗುಭಯೋ ರ್ವ ಕಂಡರೇ ಫಲವ ॥ ೪ 


ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕರ್ಮಪ್ರ ಭೇದವು ದವು  ಜೇಕಿಲ್ಲವೆಂಬ. ಭಾವವು. | ಅವತಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಯೋಗ 
ಕರ್ಮಯೋಗಯೋ ರಾತ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಸಾಧನಭಾನೇ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗವಿರುವದರಿಂದ ಜ್ಞಾನ 
ಯೋಗ ಕರ್ಮಯೋಗಳಿರಡೂ. ತುಲ್ಯ ಫಲವುಳ್ಳ ವೆಂದೂ ಅದುಯಾವುಡೆಂದಕೆ ಆತ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಸಾಧನನೆಂದೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ ಬ್ಪ ತೆಬುದನ್ನು ಜ್ನ ಪಕದಕ್ಲಿಡತಕ್ಕ ವಿಷಯವಾಗಿರುತ್ತ ಜೆ 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು: :- ಸಾಂಖ್ಯ ಯೋಗ - ಜಾ 3 ನಯೋಗ ಕರ್ಮಯೋಗಗಳ್ಳು ಇಲ್ಲಿ 
ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗ. ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ ಹಿಂಜಿ ೩-೩ನೆಯ ಶ್ಲೊ (ಕಪ “ಜ್ರಾ ಸ ನಯೋಗೇನ ಸಾಂಖ್ಯಾನಾಂ 
ಕೆರ ಯೋಗೇನ ಯೋಗಿನಾಂ? ಎಂಬುದರಿಂದ "ಜ್ಞಾನಯೋಗ ಕರ್ನುಯೋಗಗಳೆಂಬುದ್ದ 
ವ್ಯಕ್ತ ವು. ಸಾಂಖ್ಯಶಬ್ಧಕೆ ಕೈ ಜ್ಞಾನವೆಂಬರ್ಥವಾದುದರಿಂದ, ಚ್ಹಾ ನ ನೆಯೋಗಪೆಂಬರ್ಥವು. 
ಅಥವಾ ಸ ಸಾಂಖ್ಯಶಬ್ದ ಕ್ಳೈ ಆತಾ ನಂಬರ ವ್ರ, ಆದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಉಸಾಯವು ಜ್ಞಾ ನಯೋ 
ಗವೇ ; ಯೋಗವೆಂದರೆ ಕರ್ನಯೋಗವಿ ಂಬುದು ಸಿದ್ಧವು. ಇವೆರಡೂ, ಪೃಥಕ್‌ - ಫಲಭೇದ 
ದಿಂದ 'ಜೇರೆಯೆಂದು, ಬಾಲಾ? - ವಿವೇಕಜ್ಞಾ ಶ್ಹಿನಶೂನ್ಯರಾದವರೀಗ, ಪ್ರವದಂತಿ - ಿಷ್ಫರ್ಷಿ 
ಸಿಯೇ. ಹೇಳಿಬಿಡುನರು, ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾ ಸ್ವ ನವುಳ ನರವು ; ; ಆದುದರಿಂದ 
ವಿನೇಕೋತ್ಸ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಲ್ಲವು. ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞ್ಞಾನವಿದ್ದುದಾದಕ್ಕೆ ವಿವೇಕ 
ದಿಂದುಂಟಾದ ಜಿ ್ಲಿನವೂ ಇರುತ್ತಿತ್ತು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಸ ಚ 1 ಜಾಲ BT 
ಎಂಬ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಕ್ತಿಯಪ್ರ ಕಾರ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನನಿಲ್ಲದವನಿಗೇನೆ ಬಾಲನೆಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. 
ನಪಂಡಿತಾಃ - ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞಾನನಳ್ಳ ವರೆಗೂ ' ಬೇರೆಬೇರೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾರರು. ವಿವೇಕ 
ವುಳ್ಳವರೂ ಎಂದಿಗೂ BR ಅದೇಕೆ ಹೇಳಲಾರರು ಎಂದರೆ, ಅವರಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞಾನದ 
ಬಲವಿದ್ದು ಪಂಡಿತರಾಗಿರುವದರಿಂದ ಹೇಳಲಾರರು. ಒಳ್ಳೇ ಜಾ ನವು ಎರಡು ವಿಧವು. | 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾ ನಜೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಆಗಮೋತ್ಸಜ್ಞಾ ನೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದರಿಂದ ವಿವೇಕ ಉಂಟಾ 
ಗುತ್ತದೆ; ಇದಕ್ಕೆ ನಿವೇಕೋತ್ಸ ಜ್ಞ ವೆಂದು 3 ಹೆಸರು; ಈ ಎರಡು ವಿಧ ಜ್ಞಾನಗಳೂ ಅವಶ್ಯಕ 
ನೆಂದು ಮುಂಡೆಯೂ ತಸ್ಮಾಚ್ಛಾಸ್ರ ೦ ಪ್ರಮಾಣಂಕೇಕಾರ್ಯಾಕಾರೈನ್ಯ ೈನಸ್ಸಿತಾ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇನೆ 
ರಡು ಜ್ಞಾನವೂ ಆವಶ್ಯಕನೆಂದೂ, ಅದರಿಂದ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯವ್ಯವಸ್ಥಿ pF ಬೇಕಾದ ವಿವೇಕಜ್ಞಾ 
ನವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತಡೆಂದೂ, ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಶಾಸ್ತ ಕಜ್ಜ ರ್ಲಿದವರಾಗಿ ಆದರಿಂದ ವಿವೇಕ 
ವಿಲ್ಲದಾಗಿರುವನರು ಹೀಗೆ ಸೃಥಕ್ಕೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು ಎಂದರೆ, ಕರ್ಮಯೋಗವು ಜ್ಞಾನಯೋಗ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವ ಫಲವೆಂದ್ಕೂ ಜ್ಞಾನಯೋಗವೇ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ರಾರನನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ 
ಕೊಡುವಂತಾದ್ದೆಂದೂ ಹೇಳುವರು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇದು ತಪ್ಪಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯನೆಂಬ ತಾತ್ಪ 
ರ್ಯವು; ಏಕೆಂದರೆ, ಜ್ಞಾನಯೋಗದಿಂದುಂಟೂಗುವ ಆತ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವು ಕರ್ಮಯೋಗಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೂ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞಾನವೂ ವಿವೇಕ 'ಜ್ಞಾನವೂ ಸಹೆ ಇರುವವರು 
ಏನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ 'ಕೆಂದಕಿ ಉತ್ತ ತ್ರರಾರ್ಧದಿಂದ 'ಹೇಳುತಾ ರೆ. ಉಭಂಯೋಕ: ಈ ಜಾ ಕ 
ಮಾಜಿ ಕರ್ಮಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ, ಏಕಮಪಿ - ಯಾವವನ್ನೊಂದನ್ನಾಗಲಿ, ಸಮ ಕ್‌-ಚನ್ನಾ ತೆ 
ಆಸ್ಲಿ ತ8 - ಅನುಸಿ ಒಸಿದವನು, ಫೆಲಮ್‌ - ಮೇಲೆ ಫಲ ಒಂದೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾ 
pa ತೇ... ಹೊಂಡುತ್ತಾಸೆ.; 
ತ್ಯಾರನನ್ನು ಮುತ್ತು, ಭಕ್ತಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅರ್ಹತೆಯನ್ನೂ, ವಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿ ಉಭಯೋಃ ಎಂಬುದನ್ನು ಏಕಂ ಎಂಬುದರೊಂದಿಗೆ ಅನ್ನ ಯಿಸಬೇಕೇ ನನ್ನಾ 
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DYN. pe pe ಎಜಿ 
೩. ಜ್ಞಾನಯೋಗ *ೆರ್ಮಯೋಗಾ ಫಲಭೇದಾತ್ರೆ ಫೈಗ್ಗೊಶೌ ಯೇ ಪ್ರನದಶ್ತಿ ಕೇ ಜಾಲಾಃ 


ಭ್ರ ಏಳ್‌ ಬು 
ಆನಿಪೈನ್ನ ಜ್ಞಾನಾಃ; ನಪೆಂಡಿತಾಃ - ಅಸೃೃತ್ತ್ಮ ನಿಡಿ ಕರ್ಚೆ ಯೋಗೋ ಜ್ಞಾನಯೋಗ 


ತ್ತದೆ ಉಭಯೋಃ ಫಲಂ ವಿಂಡಕೇ- 


ಇಯ ಪೆ 


'ಅಕ್ಕಥಾ ಅನ್ವಯಿಸಿದರೆ ವಿರುಷ್ಣಾಃ 
ಇ ಕ [¢ 

ಒಂದನ್ನೇಸುಪ್ಪಿಸಿದಕೆ ಎರಡರ . ಫಲವೂ. ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದರ ಎರಹೂ 'ಭಿಪ್ಟೆ: ಫಲಗಳುಳ್ಳುವೆಂದು 
ಸೆ ಅೆರಾವುಭೌ, ಎಂದು ಎರಡನೆಯನ್ನೋಕಾಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ 


ನಿರುದ್ಹಾರ್ಥವಾಗುತ ದೆ. ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಫಲವುಳ್ಳ ಪುಗಳಾಗಿರುವಾಗ್ಯ -ಪೃಥಕ ಎಂದರೆ 
ಕೆ ಕ 


ಬ ಅಧಿ 


ನ) 

ರೂ. ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂಬ ಭಾವವು ಹೀಗೆ ಅರ್ಥೆಹೆಳದೆ ಕೆಲವರು.“ ಸಾಧ್ಯ 

ಚಿಂದು ತಿಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವರು, . ವೆಬಂದನೆಯ': ಶ್ಲೋಕವು,-ಈ ಅಭಿ 

ವಿರುದ್ಧ ನು. . ಸಾಂಖ್ಯರಾದ ಜ್ಞಾನಯೋಗಿಗಳಿಂಡೆ ಹೊಂದ್ಳುವ ಫಲವೇ 

ದಲೂ ಹೊಂದೆಲ್ಪದುತ್ತವೆಂದೂ ಆ.ಶಾರಣದಿಂದ * “ಏಿಸೆಂ; ಸಾಂಖ್ಯಂಚ 
ಜಗ ದಾ ಳೆ 


ಜ್ಞಾನಯೋಗಪೂ ಶಕರ್ನುಯೋಗವೂ ಸಹ ಒಂದೇ 'ಫಲವ್ರಸೃದ್ಧೆ-ಹೂ ಹೇಳ 


ಇ" 
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ಕರ್ಮಯೋಗದ ಸಾಪೇಕ್ಷತ್ವನಿರುವದರಿಂದ: ಅಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
pS ನಲು ಕಾಪಿ ನ ಡಿ. ಪ ded 5 ; ದ್‌ 
ಸಾಧನಭಾವ ಉಂಟು, ಆದರೆ ಜ್ಹಾನಯೋಗವನ್ನವಲಂಬಿಸಿದ ನಂತರ ಕರ್ನಯೋಗದ 


ಶನಿರುವದಿಸ್ಲವಾದುದರಿಂಹಲೂ ಹಾಗೆಯೇ: ಕಮ್ಮೆ ಯೋಗಕ್ಕೂ ಜ್ಞಾ ನೆಯೊೋಗದ 
ತೆ, 


(೯ 
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ರ್ಥವು:--ಕರ್ಮಯೋಗ . ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಗಳೆರಡೂ `“ನಿಶೈ ಯಸ ಫೆರಾ 

ಎಂದು ₹. ಉನಸಾದಿಸುತ್ತಾರೆ; ಇವೆರೆಡೆರಿಂದಲೂ. ಉಂಟಾಗ 
ತಕ್ಕ ಫಲವು ಒಂದೇ; ಅದು ಯಾವುದು ಎಂದರೆ ಆತ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು. ಇದನ್ನು. ಅನ್ಯೋನ್ಯ ನರ 
'ಪೇಶ್ಷ್ಯೈಯಿಂದ ಅವು ಸಾಧಿಸಿ ಕೊಡಬಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಜ್ಞ್ಯಾನಂಯೋಗಃಸೆರ್ಕ 


ಯೋಗೆೌೌಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿರುಷಡರ' ಅರ್ಥನು, . 'ಫಲಭೇದಾ 


ತ್ರೈಥಗ್ಗೂತೌ - ಫಲಭೇದದಿಂದ.. ಜೇರೆಬೀರೆಯಾದುವೆಂದು, ಯೇ ಪ್ರೃನದನ್ನಿ - ಯಾರು 
ಹೇಳುವರೋ, ತೇ. ಅವರು, ಜಾಲು$ - ಎಂದರೆ ಅಧಿಷ್ಟನ್ನ ಜ್ಞಾನುಃ - ಜಾಲಕರಹಾಗೆ 


ಇನ್ನೂ ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾ ನಪುಂಬಾಪವನರಲ್ಲವು ; ಇಲ್ಲಿ ಬಾಲಶಬ್ದವು. ಔಷಾಚಾರಿಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ, ಮತ್ತು ಅವರು, ಸ ಪಂಡಿತಾಃ ಎಂದರೆ ಅಕೈತ್ಸ್ಮ 'ವಿಡಃ.- 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞ್ಞಾನವನ್ನು. ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೊಂದಿದವರಲ್ಲವು ; ಇದರಿಂದ ಸದವಾಜಾರ್ಯೋಪಪೇಶೆ 
'ಜ್ಞಸಶೂನ್ಯರೆಂಬ ಭಾವವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಪೃಘಳ್‌.-ಎಂಡು: ಇಷ್ಟೇ ಇರು 
ತ್ರಷೆ: ಇವಕ್ಕೆ ಫಲಭೇದಾತ್ರಥೆಕ್‌' ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 'ಸ್ಟೃರೂ 
ಪತಃ, ಪೃಥಕ್ಕೈಂನು. ಜಾಲರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು; ಅವು: ಸ್ವರ್ಲೂ 


ಸತಃ ಬೇರೆಯೇ; ಅದರಲ್ಲಿ ವಿವಾದತೋರಲಿಲ್ಲವು.' ಪೃಷ್ಠಕ್‌ ಎಂದರೆ ಅನುಸ್ಥಾನದಿಂದ ಪೃಥಕ* 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


| ಅಂತವನ, ಕರ್ಮವು ಪಾಡಿತೃ ವು. ಇದರಿಂದ ವಿವೇಕ ನರ್ಜೇದ ವಿಂಕ್ರಿಗಳೇ ಫಲವಾಗಿವೈೆಳ್ಗೆ 
. ಉಪಜಿ ಜೀಶವನ್ನು, ನಿರ್ವಿದ್ಯ - ಹೊಂದಿ, ಜಾಲೆ, (ಫ- ತನ್ನ ಮಾಕಾತ್ತೆ 


ಮಿಲಾನ್‌ ಎ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ಕೊಡುತ: ಎಡ್‌ ಹೀಗೆ ಎರಡನ ನ್ನೂ ಲತ ಡಬ ಅಪ್ರಗಳು ಬೇರೆ ಜೀಕೆ ಫಲವ್ರಳ್ಳ, 
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ಇದು ಹಿಂದಿನ ಉಪನೇಶಕೆ ಪ್ರತ್ಸುತ' ವಿರುದ; ನಾಡುದಾಗು 


ತ್ತದೆ ಹೇಗೆಂದರೆ ಎ ಮೂರು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಯೆ ಅಧ್ಯಾಯನಣಇಳ 


ವೆಂದೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಡುನರು. 
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ಆವಶೈ ಕತೆ ಇಲ್ಲವೆ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ನಾ ರವನು ಟಿಮಾಡುತ 


ಲ ಸ ಒಸಾಕ್ಷಾತಾರನನ್ನುುಂ ದಂಡು ಹೇಳಿರುತ್ತ ದೆ “ಇದಕ್ಕೆ 
ಯ ೯ ( ಗ 
ಪ್ರಾನ ದ ತೆರ್ಕಣೈವ ಹಿ ಸಂಸಿದ್ಧಿ ಮಾಸ್ಕಿತಾ 'ಜನಕಾದಯಃ» (ಗೀ. ೩. 5೦) 
[YAO NEN) ಸ ದೆ 2. 2 ೨ ಮಿ 
ಲೀ ಭಾಷ್ಯ ಕಾರರು ಸಂಸಿದ್ದಿಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹ ನ ನಾಮಾನಿ 


Py ದೆ ಮ ಗ ಡಿ 
ಎಲ್ಲಿ ಅದೇ ಉಪಾಯ ವೆಂದು ಅಜ್ಞರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ ಎಂಬ ಭಯದಿ ದೆ ಸೆಂಸಿದ್ದಿ ಮಾಸಿ ತಾಃ 


ಎಂಬುದಳ್ಳೆ ಆತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಾಸ್ಪ್ನವಂತೆಃ ಎಂದು ವ್ಯಾ ಹಾವಾಜ ಕತ ಗ "ಶೋಗೆ 
ಸೆಂಸಿದ್ದ 8 ಸಾಲೇಸಾಶ್ಮಸಿ : ವಿಂದತಿ (ಗೀ. ೪.೩೮.) ಮತ್ತು ಒಂದನ್ನೇ ಅನು ಸಿದರೂ 
ಆತ್ಮಪ್ರಾ ಸ್ತಿಯುಂಟೆಂದೂ ಅನೇಕ ` ಕಜಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಡೆ "ಹೇಗೆಂಬ 5.-4ಛೋಳೇಸ್ಟಿ. ೯ 
ದ್ವಿನಿಧಾನಿಷ್ಠಾ? (a ೩) ಸಾಧ್ಯ ಸಾಧನ ಯದಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಬೇಕಾದೆ ಕ್ಷದನ್ಲಿ ಪ್ವಿವಿಧ 
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ರುತ್ತ ಕ ಇದರ ಮುಂದಿನೆ ಕಣ 


ತ್ಲೀಕದಲ್ಲೂ *ಯೋಗೆ ಯುಸ್ತೋ ಮುನಿರ್ಬ್ರ ನಷ್ಟ. ನಜಿಕೇ 
ಹಾಧಿಗಚ್ಛತಿ ತಿ. ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ ವೃಶ್ಚವು. : ಆದದರಿಂದ ಸ ಮುಚ್ಚ ಸಾ 
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pS) 4 J's 
ಮಾದಿ: ಹಾಗೆ ಹೇಳುವವರು - ವಿವೇಶ ಜಾ 'ನೆನಿನ್ಯೂ. ಉಪಟಾಗದ 


ಕ ಎರಡತ. ಫಲ ಒಂದೇ ಎಂಬುದು” ಭುಂದಿನ ಶ್ಲೋಶಕಡಲ್ಲೂ ಗ. ಯತ್ನಾಂ 
ಆ. ಪ್ರಾಪ್ಯ ಠೇ ಸಾ; ಸಂ ತನ್ಯೋಗೈರಫಿ ಗ ಗೆಳ್ಯುತೇ | ಏಕೆಂ ಸಾಂಖ್ಯಂ ಚ ಯೋಗಂ 
ಚ-ಯಃಪಶ್ಯತಿ ಪಶ್ಯತ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಫಲವು ಒಂದೀ ಎಂದು ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತೆಬಿ. "ಇಲ್ಲಿ 
ಬಾಲಾಃ ಜು ಪಂಡಿತಾ ಎಂಬ: 'ಫ್ರಯೋಗಗಳಿರುನನರಿಂದಲೂ ಮುಂದಿಪ' ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಮುನಿ ಎಂದಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಕೆಲವರು. ಈ ಮೂರು ಪದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವ ಶ್ರುತೆಯಾಜ 
*ತಣ್ಣ್ರದ್ಬಾ) ಹೃಣ॥ ಸಾಂಡಿತ್ರಂ ನಿರ್ಚಿದ್ಯ ಜಾಲ್ಮೇನ ತಿಹ್ಹಾ ಸೇರ, ಬಾಲ್ಕಂಚೆ ಸಾಂಡಿತೈಂ 


ಚ ನಿರಿ ವ್ಯಾಥೆಮುನಿಃ, ಅಮೌಸಂ 'ಜೆ ಮೌನಂ. ಚನಿರ್ವಿದ್ಯಾ ೫ ಬ್ರಾಹ್ಮ ೫? (ಬ್ರ ೫೫.೫) 
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`ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲವು. ಹಿಂಜಿ ೩. ೪5ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ೪ ಲವರು ಅಡರಡಾಗಿರುವ ಶ್ರುತಿಗೂ 
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» ಅಂಬ 6 3 ನ ಬ ಕ ತ ಷೆ 
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ಬುದ್ಧಿಗೆ ಗೆ ಫಂಡಾ ಎಂದು' ಹಸರು, ಆಂತಹ ಬುದ್ಧಿ ಪಟ್ಟಿ ರುವದರಿಂದ ಪೆಂಡಿತನೆನಿಸುವನು, 
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ಕ ಯನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ 


ತಿಳಿಯುವ ತಯದ ಬಾಲ್ಯ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ, ' ಕಷ್ಟಾ ಸೇಠ್‌ - ಬ್ರ (ಜ್ಯ 'ನಿನ್ನೆಯೊಂ 
ಲ್ಸ ¥ * ಶೆ 
"ನಗೆ ''ೆರತಕ್ಕನ್ದು - ಇ ಹೆ ಬಾಲ. ಭಾವವನ್ನೂ ಸಾಂಡಿತ್ರವನ್ನ್ಯ ಸ ಸಹ ಫಿಶ್ವಿದ್ಯ-ಹೊಂದಿ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೫ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ತ್ಲೋಕ೪ 

ಭಾ. ಮೇನ ಸಾಧಯ ತಿ, ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಸ್ತೇಕ ಆತ್ಮಾವಲೋಕೆನಂ ಸಾಧಯೆತೀತಿ, 
ತಯೋಃ ಫಲಭೇಜೀನ ಪೃಫಕ್ಷೊಂ ವದನ್ತೋನ ಪಂಡಿತಾ ಇತ್ಯಕ್ಕಃ | ಉಭೆಯೋ 
ರಾತ್ಮಾ ವಲೋಕನೈ ಕೆ ಫಲಯೋ ಕೇಕಫಲತ್ವೇನ ಏಕಮಸಪ್ಯಾಸ್ಥಿತ ಸ್ವನೇನ ಫಲಂ 
ಲಭಶೇ 1 ೪॥ 


ಅಥಮುನಿಃ - ಪರಬ್ರಹ್ಮ ದಿವ್ಯ ಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಮನನಮಾಡುವ ಶೀಲವುಳ್ಳವನಾಗ 
ತಕ್ಕದ್ದು, ಇತ್ಯಾದಿ; ಪ್ರಸ್ತುತ ವಿಷಯವು ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕರ್ಮಯೋಗವು ಸುಕರ 
ವೆಂದು ಹೇಳುವ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಅಸ್ರಸ್ತುತವು, ಹೀಗೆ ಗುರೂಪಜೀಶದ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ರಹಿತರಾಗಿ ಪೂರ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ ಅಪಂಡಿತರೂ ಅದರಿಂದ ವಿವೇಕಶೂನ್ಯರೂ ಆದ ಬಾಲ 
ಸಮಾನರು ಜ್ಞಾನಯೋಗ ಕರ್ಮಯೋಗಗಳೆರಹೂ ಪೃಥಕ್ಕೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವರೆಂದಕ್ಕೆ 
ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉಪೆಪಾದಿಸಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ--ಕರ್ಮಯೋಗೋ...ಸಾಧಯತಿ - ಕರ್ಮ 
ಯೋಗವು ಜ್ಞ್ಯಾನಯೋಗವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಧಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತದೆ; ಎಂದರೆ ಆತ್ಮಾನರೋಕನ 
ನನ್ನು ತಾನೇ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿಕೊಡಲಾರಡೆಂಬುಮು ಅವರ ತಪ್ಪಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಆತಾ ನವಲೋಕನಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾಗುತ್ತ,ದೆಂದು 
ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಜ್ಞಾ ನಂಯೋಗಸ್ಟ್ಯೇಕೆಃ - ಜ್ಞಾ ನಯೋಗವಾದರೋ ಅದು ಒಂದೇ, 
ಆತಾವಲೋಕನನು” ಸಾಧಯತೀತಿ - ಆತಾ ನಲೋಕನವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತದೆಂದು, ಹೀಗೆ 
ತಯೋಃ - ಆ ಕರ್ಮಯೋಗ ಜ್ಞಾನಯೋಗಗಳ, ಫಲಭೇದೇನ- ಫಲಭೇದದಿಂದ ಪೃಥಕ್ತ್ವೈಂ 
ವದನ್ತಃ - ಬೇಕಿ ಬೇರೆ ಎಂದು ಹೇಳುವವರು, ನ ಪಂಡಿತಾಃ - ಪಂಡಿತರಲ್ಲವು, ಇತ್ಯರ್ಥಃ 
ಎಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು, ಕರ್ಮಯೋಗವು ಜ್ಞಾನಯೋಗ ಒಂದನ್ನೇ ಸಾಧಿಸುತ್ತದೆಂದೂ, ಜ್ಞಾನ 
ಯೋಗ ಒಂದೇ ಆತಾ ೬ನಲೋಕನಕ್ಕೆ ಸಾಧನವೆಂದೂ ಪಂಡಿತರಲ್ಲದವರ ಅಭಿಪಾ) ಯವೆಂಬ 
ಭಾವವು. ಸರಿಯಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಸು 
ತ್ತಾರೆಉಭಯೋಃ - ಈ ಕರ್ಮಯೋಗ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಗಳೆರಡೂ, ಆತಾ ನಲೋಕೆನ್ಸೈಕೆ 
ಫಲಯೋ - ಆತ್ಮಾನಲೋಕನವಾದ ಒಂದೇ ಫಲವುಳ್ಳವುಗಳಾದುದರಿಂದ, ಎರಡಕ್ಕೂ ಏಕೆ 
ಫಲತೇನ - ಒಂಡೇ ಫಲನಿರುವದರಿಂದ, ಏಕೆಮಪ್ಯಾಸ್ಥಿ ತಃ - ಯಾವ ಒಂದನ್ನೇಯಾ 
ಗಲಿ ಆನುಷ್ಠಿಸಿದವನು, ತದೇವ ಫಲಂ - ಆ ಒಂದೇಯಾದ ಆತ್ಮಾವಲೋಕನರೂಪ ಫಲವನ್ನೇ 
ಲಭತೇ - ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಕರ್ಮಯೋಗ ಜ್ಞಾನಯೋಗಗಳಿಂದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವ 
ಫಲವು ಆತ್ಮಾನಲೋಕನವಾದುದರಿಂದ ಆತ್ಮಾನಲೋಕನೈಕೆ ಫಲಯೋಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋ 
ಗವು. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕ ವಿಷಯವೇನೆಂದರೆ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಆವಶ್ಯಕತೆಯೆನೋ 
ಜ್ಞಾನಯೋಗವನ್ನವಲಂಬಿಸುವ ತನಕ ಬೇಕು, ಜ್ಞಾ ನಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ ಉಂಟಾದನಂತರ 
ಬೇಕಿಲ್ಲವು. ಇದಕ್ಕೆ ಫಲವು ಆತ್ಮಾವಲೋಕನವು. ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕಾದರೋ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗದ 
ಆವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಬೇಕಿಲ್ಲವು. ತದಂತರ್ಗತ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಸ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಗುರೂಪಜೀಶದ: 
ಮೂಲಕ ಆತ್ಮಾನಲೋಕನ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು. ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗಶಬ್ದ 
ಗಳು ಸಾಂಖ್ಯ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳನ್ನೂ ಯೋಗಾಚಾರ್ಯ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಕೂಡದು. ಇವರ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸರೇ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಖಂಡಿಸಿರುತ್ತಾಕೆ, 
*ರಚನಾನುಪತ್ತೇಶ್ಸ ನಾನುಮಾನಂ ಪ್ರವೃತ್ತೇಶ್ನನ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಾಂಖ್ಯರ ವಾದವಾದ ಪ್ರಧಾ 
ನನೇ ಜಗತ್ಯಾಂಣವೆಂಬ ಕಾನಿಲನಾದವು ಖಂಡಿಸಿಲ್ಬಟ್ಟಣತ್ತದೆ. (ಶಾ. ೨. ೨. ೧) *ಏತ್ಲೇನ 
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ಶ್ಲೋಕ ೫] ಸಂಚಮಾಧ್ಯಾಯತ್ರು ue 


ಜಾಸ್‌ TEESE 
ಭಾ, ಆವ. ಏತದೇವ ವಿನೃಣೋತಿ. ' 


EN 
ಮೂ. ಯತ್ಸಾಂಖ್ಯೈಃ ಪ್ರಾಸ್ಯತೇ ಸ್ಥಾನಂ ತದ್ಯೋಗೈಕಪಿ ಗಮ್ಯತೇ | 
ಏಕಂ ಸಾಂಖ್ಯಂ ಚ ಯೋಗಂ ಚ ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ಸಹಶ್ಯತಿ ॥ ೫. 


EE ರಾಸ 
ಯೋಗಃ ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯ ಗರ್ಭಪ್ರಣೀತನಾದ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರವು 
ಖಂಡಿಸಲ್ಪಬ್ಚರುತ್ತದೆ. ಭಾರತ ಶಾನ್ಥಿ,ಪರ್ವದಲ್ಲೂ “ಬಹನೆಃ ಪುರುಷಾ ರಾರ್ಜ ಸಾಂ 
ಯೋಗವಿಚಾರಿಣಃ 1 ನೈತ ಇಚ ತಿ ಪುರುಷಮೇಕೆಂ ಕುರುಕುಲೋದ್ಭವ? ॥ (ಶಾಸ್ತ. 
೩೫೧. 3) ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಜೀವಶಬ್ಬ ನಾಚ್ಯನಾದನನಿಗಿಂತ ಬೇಕೆಯಾದ ಸರ್ವೇಶ ರನನ್ನು 
ಆಜ್ಲೀಕರಿಸಬೇ ಇರುವದರಿಂದ ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ದೂಸಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು ಉಪಾ 
ದೇಯಗಳಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅವು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟನೆಂದು ಅಭಿಪಾ )ಯಸಡಲು ಸಾಧ ನಲನ. 
ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ “ಜ್ಞಾನೆಯೋಗೇನ ಸಾಂಖ್ಯ್ಯಾನಾಂ ಕರ್ಮ ಯೋಗೇನ 'ಯೋಗಿನಾಂ' 
ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಸಾಂಖ್ಯರು ಎಂದರೆ ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ್ಯವನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯರಿ 
ಸುವ ಜ್ಞಾನಯೋಗನಿಸ್ಮರು, ಯೋಗಿಗಳೆಂದರ್ಕೆ ಕರ್ಮಯೋಗ ನಿಷ್ಠರು, 

ಭಾಷ್ಕಾನಶಾರಿಕೆಯೆ :-ಏತಡೇನ _ ಇದನ್ನೇ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎರಡಕ್ಕೂ ಫಲವು 
ಒಂದು ಎಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ, ನಿನೈಣೋತಿ - ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಫಲ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದವರನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ಫಲ ಒಂದೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಈ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಫಲ ಒಂದೇ ಎಂದು ಹೇಳುವನರನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ ವ್ಯತಿಕೇಕರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನ ಫಲದಾಯಕಗಳೆಂದು ಹೇಳುವದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. ಈಗೆ ಅನ ಯ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಫಲವುಳ್ಳ ವೆಂದು ಹೇಳುವದು ಸಮಂಜಸವಾದ ವಿಷಯವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಭಿನ್ನ ಫಲವುಳ್ಳ ನೆಂದು ಹೇಳುವವರು. ಸಂಪೂರ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾ ನವಿರುವ ಪಂಡಿತರೂ ಅಲ್ಲವು. 
ನಿನೇಕನಿರುವನರೂ ಅಲ್ಲದೆ ಬಾಲರಿಗೆ ಸಮಾನರು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಏಕ ಫಲವುಳ್ಳ ನೆಂದು 
ತಿಳಿಯುವವನು ಪಂಡಿತನೂ ಹೌದು, ವಿವೇಕಿಯೂ ಹೌದು, ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾಾರೆಂಬ 
ಭಾವವು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವ್ರು:--ಸಾಂಖ್ಯೈ॥ - ಜ್ಞಾನಯೋಗನಿಷ್ಮರಿಂದ್ರ ಯೆತ್‌ - ಯಾವ: 
ಸ್ಥಾ ನೆಂ- ಪರಿಸಕ್ಚವಾದ ಕಾರ್ಯಾವಸ್ಥಾ ರೂಸವಾದ ಫಲವು, ಅಥವಾ ಆ ಕಾರ್ಯದ ಎಲ್ಲೆ 
ಯಾದ ಫಲವು ಅದು ಯಾವುದೆಂದರೆ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾರವು, ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ-ಹೊಂವಲ್ಪಡುತ್ತದೋ, 
ತತ್‌ - ಅಂತಹ ಫಲವು ಯೋಗೈರಪಿ - ಕರ್ಮಯೋಗ ನಿಷ್ಪರಿಂದಲೂ ಕೂಡ, ' ಗನ್ಯುತೇ - 
ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಥಾರ ರೂಪ ಫಲವು ಜ್ಞಾನಯೋಗಿಗಳಿಂದಲೂ ಹೊಂದಲ್ಪ 
ಡುತ್ತದ್ಕೆ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳಿಂದಲೂ ಹೊಂದಲ್ಬಡುತ್ತೆದೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇಲ್ಲಿ ಸಾ ಎಂ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಫಲನೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಫಲವು ಎರಡಕ್ಕೂ ಒಂದೇ ಎಂದು 
ಉಪದೀಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಹಿಂದಿನ] ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತೇ ಫಲಂ'- ಎಂದು ಹೇಳಿದುದೇ ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಸ್ಯತೇಸ್ಥಾನಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ಇದೇ ಸರ್ವಸೆಮಂಜಸಾರ್ಥವು, ಆದರೆ 
ಸಾ ಇನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರದೇಶ ಅಥವಾ ಎಲ್ಲೆಯೆಂಬ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಔಸಚಾರಿಕವಾಗಿ ಫಲ 
ಮಾಡಬಹುದೋ ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಹಿಸಿದರೆ , ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠವೆಂದು ಅರ್ಥ 
ವೆಂದೂ ಅರ್ಥ ಹೇಳಬಹುದು ; ಜ್ಞಾನಯೋಗ ಕರ್ಮಯೋಗಗಳು ಪೃಥಕ್ಕಾಗಿದ್ದರೂ ಎರಡೂ 
ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾರವನ್ನು ತಾಡಿ, ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ_ಅರ್ಹನನ್ನಾಗಿ ಮಾಢಿ ಯೋಗ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ 
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೫೫೮ ಶ್ರೀ`ಭಗನದ್ಗೀತಿಯ: [ಶ್ಲೋಕ 


ತೆ ಹಾ ಹಗಗ ಗಾನ ಂಬ್ಚಯನ ಇ ಛೆ 
ಮಾ ಬಾಜ ಸಾಜಾರಾ 


ಭಾ. ಸಾಂಖ್ಯ್ಯೈಃ - ಜ್ಲಾನನಿಷ್ಟೈಸಿ ಯದಾತ್ಮಾನ್‌ ಲೋಳನಕಾಪಂ -ಫೆಲಕ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ 
ತಣೇಫ್ಯ ಸರ್ಮಯ್ಯೋಗಕಿಷ್ಟೈ ರಫಿ; ಸಕ್ರಿಸ್ಯತೇ : | ಏನಮೇಕೆ ಸಲಶ್ಯೇಶೈಕಂ, ನೈಕ 
ತ್ಬಿಕಂ ಸ್ಲಾಂಖ್ಯಂಯೋಗಂ...ಚ ಯಃ, ಪಶ್ಯತಿ, ಸ: ಏನ ಪಂಡಿತೆ ಇತ್ಯರ್ಕಃ!! ೫ 


ದ್ವಾರಾ ಎರಡೊ ದಿವೃ`ವೈಕುಂಟಿಲೋಕ ಪ್ರಾಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆಂದೂ' ಅರ್ಥ. 'ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಆಗ"ಹೀದಿಕಸ್ಲೊಳಕವು ಆಯೋಗಗಳಿಗೆ ತುಂಬಾ ಸನ್ಚಿಕರ್ಷಫಲವಾದೆ ಆತ್ಮಸಾ 
ತ್ಲಾರರೂಪ ಫಲವು ಬಂಜೆಳನಂದು ಹೇಳಿತೆಂಶೂ? ಈ ಶ್ಲೋಕಪು ಆಂತಿಮಫಲವೂ: ಶೂಹ ಒಂದೇ 
ಎ5ದೂ 'ಎರಡರಿಂದಲೂ' ದಿವ್ಯ' ವೈಕುಂಕಪ್ರಾಪ್ರಿ ಉಳಟಾಗುತ್ತೆ ಜಿಂದು:ಹೇಳಿತೆಂದೂ, ಹೀಗೆ ಈ 
ವಕಡು: ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೂ ವಿವೇಕವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿತು ಎಂದು" ಇಟ್ಟ ಕೊಂಡರೂ "ಬಾಧಕವೇನೊ 
ಇಲ್ಲವು. ` ಶ್ರೀಮಚ್ಛಂಕರಚ್ಛಾರ್ಯದಿ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು . ಬೋಧಿಸಿದರು. : ಮೋಕ್ಲಾರ್ಥಿಯು 
'ಜ್ಞಾನಯೋಗವನ್ನ ನುಷ್ಟಿಸಿದ್ಧಕೊ; ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನಸಸಷ್ಟಿಸಿದಯಾ`ಆಂತರಾಳಿಕ:' ಫಲವಾದ 
-ಅತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾರವೂ ಬಂದೇ,"`ಕೊನೆಯ ಫಲವಾದ ಪೈಕುಂಠಪ್ರಾಪ್ಟಿಯೂ`ಒಂದೇ, ಎಂದ:ಪದೇಶಿ 
ಸಬ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು ಭಾನಿಸಬಹುಮು. :ಅಡುಡರಿಂದೆ ಎಲ್ಲಾ ಫಲಪ್ರಾ ಪ್ರೀಯಿಸಿಂಡೆಲಾ ಎರಡೆ ಇ:ಬಂಡೇ 
'ಎಂದು':ಭಇವಿಸುವವನು ಪಂಡಿತನು; :ವಿವೇಶೆಯು: ನಿರದು-ಉಪಜೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. : ಹೀಗೆ ಫಲ 
ಪ್ರಾಥ್ರಿಯು ಒಂದೀಯಾದುದರಿಂದೆ, ಸಾಂಖ್ಯಂ ಚಣ'ಜಳ್ಞನಯೋಗವನ್ನೂ,- ಯೋಗಂ ಚ - 
ಕರ್ಮುಯೋಗವನ್ನೂ `ಸಹೈ;: ಏಳೆಂ - ಬಂದೇವಿಧ.. ಫಲ ಕೊಡುವುವೆಂದು;: "ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ೫ 
“ಯಾವನು; ಗುರೂಪದೇಶ.`ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ? ವಿಮರ್ಶಿಸಿ. ತಿಳಿಯುವನ್ಕೋ -ಸಹಶ್ಯತಿ`- 
ಆನ್ಲಶೀಗ'ಸರಿಯಾದ: ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞನು;`ವಿವೇಕಿಯು, ಇಲ್ಲಿ :ವಿಕಂ" ಎಂಬುದರಿಂದ. ಜ್ಞಾನಯೋಗ 
ಸರ್ಮಯೋಗಗಳು.ಎರಡಣ ದೆ 


€ 

ಕ ಸ್‌ 

ಸ್ವರೂಪತಃ ಏಕಶಾಸ್ತ್ರ ವೆಂದು ಆರ್ಥಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಸರಿಯಲ್ಲವು. 
ಛೆ ಸ್ಟ 


ಸಾಂಖ್ಯಂಚ`ಯೋಗಂ ಚ: ಎಂದು ಎರಡು ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಚಕಾರವಿರುವದರಿಂಡ ಭಿನ್ನ `ಸಾಧೆನಗ 
ಳಾಗಿ 'ಉಪಾ ಯಕ್ಕೆ ಹೇತುವೆಂಜುದು: ಸ್ಪಷ್ಟ ವು ಎರಡ್‌ ಆತ್ಕಾನಲೋಳನವನು: ೩ ಟುಾಡು 
'ವುವುಗಳಾಗಿ : ಫಲದಲ್ಲಿ ಏಿಕೆವಾದುದರಿಂದ ವಿಕಲ್ಪವೆ ಕೂಡ ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು. ಶಿ 


ಬ್ಬ 
ಜಾನಾ ರ್ಫವು ಸಾಂಖ್ಯೆ ತ? ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಠೆ 4, ಜ್ಞಾ ನಯೋ? ನಿಷ್ಮರೀಂಡ, 
ಯತ್‌ - ಯಾನ, ಆತ್ಮಾನಲೋಸನರೂಪ್ಪವಾಡ ' ಫೆಖವು' ಇದು 'ಸ್ಮಾನಂ ಎಂಬುನರೆ ಶಾಶ್ಟ 


ಕ ಲಪ 


ಸ ವಿ 
ರ್ಯಪ್ರೆ ಚ್ಲ್‌ನಯೋಗಕ್ಕೆ ಪರಿಸಮಾಫ್ರಿರೂಸವಾದ ಎಲ್ಲೆಯು`ಯಾನುದೆ ಎಂದಕ ಆತ್ಮ ಸ್‌ 
ಕ | Wo ಸಸ p 3೩ | 
ತ್ಯಾರವ್ಯ ಆಡುತರಿಂಡೆ:೬ಫು ಸ್ನಾನಂ ಎಂದು: ಫೈವಜೆರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತೆದೆ.: "ಇಂತಹ: 


ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ. ಹೊಂದಲ್ಪಡೌತ್ತಮೋ, ತದೇವ -. ಆ ಫಲವು ಕರ್ನಯೊ 


ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ - ಇದು 'ಗಮ್ಯತೇ`ಎಂಬು ದರರ್ಥವ್ರು ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತ. ಗೆ: ರ್ಮ 
'ಯೋಗಗಳೆರಡೂ -ಎಲ್ಲಿಹೋಗಿ ಇಲ್ಲುತ್ತವೆ ಎಂದರೆ ಆತ್ಮ ಸಾಸ್ತಾ ನ್ಯು ಸುವದಲಲ್ರಿ 
ಎಂಬ ಭಾವವು, ಏನ: ಮೇಕ ಫಲತ್ವೇನ -.ನ೮ಡೂ "ಒಂಜೇ ಫಲವಳ್ಳ ಪ್ರೆ ಆಿದುರರೀದೆ 
ಸಾಂಖ್ಯಂ ಯೋಗಂ ಚ- ಜ್ಞ್ಯಾನ: 'ಯೋಗವನೂ ಕ ಕರ್ಷುಯೋಗವನ್ಳೂ: ಸಕ್‌, 'ನಿಕೆಂವೆ a 
ಸೆಲ್ಸಿಕೆಂ; ವಿಕಲ್ಪವನ್ನು ಹೊಂದಿನ ಒಂದೇ: ಎಂದು: ಯ: ಪಶ್ಯತಿ - ಉಾವನು' ವಿಮರ್ಶಿಸಿ 


*೪ ಲೆವ್‌ 


ತಿಳಿಯವನೋ,;- ಸ ಏವ ಪಂಡಿತಳತ್ಯ'ಶೃಟ --ಆವನ್ನೇ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು. ಏನೇಶೆಯು ಎಂಬ 
ತಾತ್ಸರ್ಯವು: ಹೀಜಿ ಭಿನ್ನ ಫಲಗಳುಳ್ಳವೇದು : 'ತಿಳೆದವೆನು ಪಂಡಿತನಲ್ಲನೆಂದೂ ವಿನೇಕ 
`ಶೂನ್ಯನೆಂದೂ ಹೇಳಿದರು; ' ಎರೆಡೂ ಏಳಫಲಗಳುಳ್ಳೆವೇನು 8ಳನನೆನೀಗ: ಪಂಡಿತಕೇದು ಇಲ್ಲಿ 


ತೆ 
ಗ) 


ಹೇಳಲ್ಬಶ್ಳ ತು. ಇಲ್ಲ ಸಖ್ಯ ಯೋಗ್ಯ ಎಂದು ಒರುಂಚ 
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ಯೋಗ ಕನ ರ್ನುಯೋಗಗಳಲ್ಲದೈೆ. ತನ್ನಿ; ಘ್ರ್ಮ ಸ ಜ್‌ ಕೆಂದು ತಿಕಿಸುವಹಕ್ಕಾ ಗ ಜ್ಞಾ ಇ ನನಿಷ್ಠೆ. ಕಃ 
ಎಂದೂ; ಹೆಟ್ಟು ಸ್ಛ್ರೈಿಯೋಗನಿಷೆ ಸ್ರತ ಬಿಂಬ) ತ್ರಯೆನೀಗಗನ್ನು. ಸಾಂಖ್ಯವೂ ಯೋಗವೂ: ಏಕಂ. ಒಂಜೇ 
'ಎಂದ್ಳು- ಹೇಳುವದ ಭಿಪ್ರಾಯನು;: ಫಲವು ಒಂದೇಯಾನಿರುವದರಮೂಲ ಕೆವೆಂದ? : ತಿಳಿಸುವದ 
ಕಣ್ಪಗಿಗ 'ಏಿಸಮೆಕಫಲಶ್ವೇಷ್ಟ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು: ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ: ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಫಲ 
ನನ್ನು. ಸಾಧಿಸಿ:ಕೊಡುವದರಿಂದೆ ಏಕಂನೈಕೆಲ್ಪಿಕೆಂ:: ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವು.”: ಹಾಗೆಯೇ: ಶಾರೀ 
ರಕ್ತ ಸೂತ್ರ ಘನ 'ನಿಶೆಲೊ ್ಸಇಪಿಶಿಷ್ಟ ಭಲತ್ವಾತ್‌ನ ಎಂಬಲ್ಲಿ! ಹೇ: ಸಲ್ಬಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ: ಸಪ್ಪಶತಿ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೆ ಏನ ಹೆಂಡಿತಃ8 ಎಂಬವನು ಖ್ಯಾನವು ಹಿಂದಿನ. ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜುಲರು 'ಪಂಡಿತರಲ್ಲ 
ವವರು "ಯಾರು: ಎಂದು:ಹೇಳಿ 'ದುದಕ್ಕೆ` ಪ್ರತಿವ್ವತಿದಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತೆಂಬ ತಾತ್ರರ್ಯವು. 

ಕೆಲನರು; ಇನ್ಸಿ' `ಸಾಂಖೃಂ ಚ ಯೋಗಂ ಚ ಏಿಕೆಂ:ಸಾಧ, ಸಾಧನ ಹ ಎರಡೂ ಒಂದು 
ಎಂದು: ಬರೆ ನಿರುತ್ತಾ ಕಃ ಈ ಭಾ, ಯಸ: ಹಿಂದಿನ], ತೆಣ್ಕೀಕದ "ಉತ ಸೃ ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ 
ಏರುದ್ಧ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಸೆ ಗಿ EE ಹ ಟ್ರೀ ನಃ 

34 `ಭಾಷ್ಟ್ರಾ ತ ಯು ಯ ಜರ್ಜನಥ. ಪ್ರಶ್ನಿಹಿ ಪತಾ ಸ ಸೊಪ ಜ್ಞಾನ 
ಜೋ ಗಕ್ಕಿಂತ ಕವ ರ್ನುಯೋಗದಲನ್ಲಿ ವಿಶೇಷ,ಉಂಟಿಂದು ತೆಯೋಸ್ತು. ಕರ್ನ ಸನ ಸಾತ್‌ ಕರ್ನ 
ಇ ೋಗೋ' 'ನಿಶ್ಚಿಸ್ಯ ತಸ ನಂಬದಾಗಿ ಹಿಂದೆ; ಎರಡನೆಯ: ಶ್ರಿ ಶ್ಲೊ (ಕದಲ್ಲಿ: ಹೇಳ್ತಿ; ಎರಡೂ ಸಮಾನ 
ಪ್ರಬ್ಲಗಳುಳ್ಳ ನೆಂದೂ. ಉನೆನೇಶಿಸಿದ "ನಂತರ ಅವುಗಳಿಗೆ ವಿಕಲ ಭಾವವನ್ನು ಕಲ್ಲಿಸುನಡು ಹೇಗೆ 
ಯುಕೆ ಕ್ವವು: ಎಂದರೆ ಕರ [ಯೋ ಗದಲ್ಲಿ : ಸೌಕರ್ಯವೂ ಕ್ಲೈ ಕೈಫ್ರುಃ ವೂ" Ee Ke ಯೋಗ 
ಮಾಹಾಕ್ಮೆ 5ಯಣ್ಯ 'ಫರಿಪಲ್ಲ ಮಾತ್ರ (ಎರಡು. ಸಂದರ್ಭ ಕ 'ಸಮಾನತ, _ವಿರೆನಡರಿಂದ ಏಕ 
ಖವೂ,/ ‘eit ಎರಡೂ ಇಸಮರಿಜಸನಾವವುಗಳೇ. ಹೀಗೆ ಏರ್ಪಟ್ಟ; ವಿಶಲ್ರವೇನುಸಾಸ್ರನಿಯತ 
ವಾದೆ:ಅಥಿನ್ಸುರೆ. ಸ ಭ್ಲೇದದಿಂದಲೆಃ ? ಎಂದರೆ] ಹಾಗಲ್ಲವು ಎಂದು) ಎರಡಕ್ಕೂ ಇರುವ: ವ್ಯತ್ಯಾ ್ರಿಸವನ್ನು 
ವೃ ಕೃಪಡಿಸುತ್ತಾ ಕೆ: .ಸರ್ವೇಯೋಗವು: ಸುಕರನುತೀಫ್ರ ; ಗ ಚ್ರಾ ್ರಾನೆಯೋಗವಾಡಕೋ 
el ಸರವ, , ನಿಳೆಂಬ ಫಲಕಾರಿಯ-. ಹೀಗೆ ನಿರಡೆಕ್ಟೂ ವೃತ್ಯಾಸ, ಉಂಟೊದು. : *ಈ;ಶ್ಲೊ ಶನ 
ಸುತ್ತ ತ್ರಷೆಂಬಭಿಪ್ರಾಯದಿಂಡ್ಯ;;'ಇಯಾ್‌ ಸಿಶೇಷ ಇತ್ಯಾಹ ಇದೀರ ಇಟ ಬಿರಡಕ್ಕೂ: ಇರುವ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವು: ನಿಂದುಪಡೇತಿಸುತ್ತಾಕೆ; ಎಂಬದಾಗಿ ಿವತಾರಿಕೆಯನ್ಸು; ಕೊಟ್ಟಿ ಕುತ್ತಾರ: ಹೀಗೆ 
ಒಂದು: ಸುಕರವಾಗಿಯೂ: ತೀಘ್ರ ಟ್ಟಕ್ಪಾರಿಯಾನಿಯಯಾಗದ ಇನ್ನೊಂದು. ಗ್ರ ವಾಗಿಯೂ 
ನಿಳಂಬ ಪ್ರಲಕಾರಿಯಾಗಿಯೂ: ಇದ್ದರೆ, ಸ ುಕರವಾದುದೇ: :ಉಪಾಧೇಯವಾಗಿ ದುಷ ತ್ವರವಾದುದು, 
ನಿನರ್ಷಕವಾಗುನದಿಲ್ಲ ಪೋ ಎಂಪಕೆ ಹಾಗಲ್ಲವು. * "ಜಾ ಸ್ಲಾನಯೋಗವು;; 'ಮೆನ್ಯ ರನಾದರೂ ಅತ್ಮ ೈಸಾಕ್ಷಾ 
'ತ್ರಾರವಿಂದಾಗುವ ಆನಂದು; ವಿಪುಳೆನಾಮಷಂಂದೆ : :ಅಥಕ್ಕೆ ಯೊೋಗ್ಯತೆಯಿರುವನರು ಅಜಕ್ಸೀ 
“ತರಿಸಬಹುದು. : "ಆದರೆ ಕರ್ಮ ಯೋಗವು: ಸುಫೆಕವಾಗಿಯೂ 'ಶೀಘ್ಯ; ಫಲನಾಯಕವಾಗಿಯೂ, 
'ಇರುಸಡರಿಂದ ಇವನ್ನೇ: : ಅಫಲಂಬಿಸು ಎಂದು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ. ಸ್ವಾಮಿ: ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ, ಕರವ 
'ಹಿತೋಪ್ಟವೇಶವು.' ಗಾ 
ಬ ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು: ಸನ್ಯಾಸಕು; -ಕರ್ಮಸನ್ಯಾಸನಾಪರೋ.- 'ಎಂಥಕ್ಕಿ; ಜ್ನಾನ 
ಜೆ ರವಾನೆ. ಅಯೋಗತಃ:- ,- ಶರ್ಪುಯೋಗಾನೇಕ್ಷೆಯು್ಲನೆ,. ಹೇ; 'ಮೆಹಾಭ್ರಾಹೋ- 
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ಭಾ. ಸೆನ್ನ್ಯಾಸಃ- ಜ್ಞಾನಯೋಗಸ್ತು, ಆಯೋಗತಃ - ಕೆ ಯೋಗಾದೃತೇ ಪ್ರಾಪ್ತ, 
ಮಶಕ್ಕಃ; ಯೋಗಯುಕ್ತ8- ಕರ್ಮಯೋಗ ಯುಕ್ತಃ ಸ್ವಯಮೇವ ಮುನಿಃ - ಆತ್ಮ 


ರೂ 


ಓ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಬಾಹು ಬಲದಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದ ಅರ್ಜುನನೇ, ಆಪ್ಲುಂ - ಹೊಂದಲು, 
ದುಃಖಂ - ಅಸಾಧ್ಯವು, ಇಲ್ಲಿ ತು ಶಬ್ದವು ಜ್ಞಾನಯೋಗಕ್ಕೂ ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೂ ಇರುವ 
ಸಕಸ್ಪರ ವೃತ್ಯಾಸವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತಡಿ ಯೋಗಯುಕೆ_ ಸ್ತು - ಕರ್ಮನಿಷ್ಮನಾದರೋ, 
ಮುನಿಃ - ಆತ್ಮ ಸ್ವರೂಸವನ್ನೇ ಮನನ ಮಾಡುವವನಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮ - ಆತ್ಮಸ್ವರೂಶವನ್ನೇ, ನೆ 
ಚಿಕೇಣ - ದೀರ್ಫಕಾಲವಿಲ್ಲದೆ ಎಂದರೆ, ಶೀಘ ವಾಗಿಯೇ, ಅಧಿಗಚ್ಛತಿ - ಹೊಂದುವನು,ಇಲ್ಲಿ 
ಸನ್ಯಾಸ ಶಬ್ದವು ಯತ್ಯಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮವನ್ನು ಜೋಧಿಸುವದಿಲ್ಲವು, ಅದು ಅಪ್ರಸ್ತುುತವಿಷ 
ಯವು. ಸಂನ್ಯಾಸವೆಂದರೆ ಕರ್ಮಸನ್ಯಾಸವು ಎಂದು ಎರಡನೆಯ ಶತ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ರುತ್ತಜಿಯಾದುದರಿಂದ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗವು. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥೆವು:--ಸನ್ಯಾಸಸ್ತು ಎಂದೆಕಿ, ಜ್ಞಾನೆಯೋಗವಾದರೋ, ಸನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಕರ್ಮ 
ಸನ್ಯಾಸನೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದೆರಿಂದ ಜಾ ನಯೋಗವೆಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ, ಅಯೋಗತಃ ಎಂದರೆ ಕ್ಕೆ ಯೋಗಾದೃತೇ - ಕರ್ಮಯೋಗ 
ವಿಲ್ಲದ, ಪ್ರಾಪ್ತ ಮಶಕ್ಕೆಃ - ಹೊಂದಲಸಾಧ್ಯವು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಾ 
ಧಿಕಾರಿಯಾಹುವದಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಕರ್ಮಯೋಗವು ಆವಶ್ಯಕವು; ಆದರೆ ಹಿಂದೆ ಪರಸ್ಪರ ನಿರಸೇಕ್ಷಗ 
ಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತಲ್ಲಾ ಅಧು ಹೇಗೆ ಎಂಡು ಕೇಳಬಹುದು. ಜಾ ಾನಯೋಗಾಧಿಕಾರಿಯಾದ 
ನಂತರ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಆನಶ್ಯಕವಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಆಗ ಪರಸ್ಪರ ನಿರಪೇಕ್ಷನಾದವುಗಳೆಂದೂ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೂ ೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೂ ಏನೊಂದೂ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲವು. 
ಯೋಗಯುಕ್ತೆಃ - ಎಂದರೆ ಕೆರ್ಮಯೋಗಯೆಕ್ತೆನಾದಕೋ, ಸ್ವಯಮೇವ - ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನಯೋಗದ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲದೇನೆ, ಮುನಿ ಎಂದರೆ, ಆತ್ಮಮನನ ಶೀಲಃ-ಜೀವಾತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಸವನ್ನು ಪನನಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಸುಖೇನ ಕೆರ್ಮಯೋಗೆಂ ಸಾಥ 
ಯಿತ್ಪಾ - ಸುಖವಾಗಿ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ, ನಜಿರೇಣ ಎಂದರೆ, ಅಲ್ಫೇನೈ ನಕಾಲೇನ- 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಧಿಗಚ್ಛತಿ ಎಂದಕ್ಕೆ ಆತ್ಮಾನಂ ಸ್ರಾಪ್ಲೋತಿ - ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ 
ನನ್ನು ಹೊಂದುವನು ಇಲ್ಲಿ ನ ಎಂಬುದನ್ನು ಬೇರೆ ಸದವಾಗಿ ಮಾಡಿದರೆ, ಆಗ ಕ್ರಿಯಾಪದ 
ದೊಂದಿಗೆ ಅನ್ವಯ ಉಂಟಾಗಿ, ಚಿರೇಜನಾಧಿಗಚ್ಛತಿ - ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾ 
ಕವು ಉಂಟಾಗುವೆದಿಲ್ಲಪೆಂಬ ವಿಸರೀತಾರ್ಥವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ; ಇದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವದಕಾ ಗಿ 
ನಚಿಕೇಣನೆಂದು ಒಂದೇ ಪದವಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ, ಅಲ್ಬೇನೈನ ಕಾಲೇನೆನೆಂದು ಅರ್ಥ ಬರೆ 
ಏರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗಾದರೆ, ನಜಿರೇಜ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಅಚಿರೇಣನೆಂದು ಪ್ರಯೋಗವಿರ 
ಬೇಕೆಂದಾಕ್ಷೇಪಿಸಿದಕ್ಕೆ ನೈ ಕಾಡಿ ಶಬ್ದಗಳಂತೆ ನಚಿಕೇಣನೆಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಶಬ್ದ ಕ್ಸ ಪ್ರಕೃತಿ, ಜೀವಾತ್ಮ, ಪರಮಾತ್ಮಾ ವೇದನೆಂಬ ಅರ್ಥಗಳುಂಟು. ಇದು ಆತ್ಮ 
ಸಾಕ್ಷಾಶ್ಛಾರ ಪ್ರಕರಣವಾದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ದವು ಇಲ್ಲಿ ಜೀವಾತ್ಮ ಪರವು. ಬ್ರಹ್ಮ 
ಶಬ್ಧ ಕ್ಯ ಜೀವಾತ್ಮನೆಂಡೇ ಅರ್ಥಮಾಡಟಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಬಂಧವೇನೆಂದು ಕೇಳಬಹುದು. “ಸಾಂಖ್ಯ 
ಯೋಗೌಪೃಥಗ್ಬಾ ಶಾಃ*. ಎಂಬ ತ್ಲೋಕದಿಂದಲೂ *ಯತ್ಸಾಂಖ್ಯೈಃ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ" ಸ್ಥಾನಂ 
ತಣ್ಕೋಗೈರಸಿಗನ್ಯುತ್ತೇ* ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ ಎರಡಕ್ಕೂ ಒಂದೇ ಫಲವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. 
ಆ ಫಲವು-ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟನಡಿಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮಾಧಿಗಚ್ಛತಿ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ.. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಶ್ಲೋಕ ೬) ಪಂಚಮಾಧ್ಯಾಯವು MA 


ಭಾ. ಮನನಶೀಲಃ, ಸುಖೇನ ಕರ್ಮ ಯೋಗಂ ಸಾಧಯಿತ್ವಾ, ನ ಜಿಕೇಣ - ಆಲ್ಫೇನೈವ 
ಕಾಲೇನ ಬಹ್ಮಾಧಿಗಚ್ಛತಿ - ಆತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ! ಜ್ಞಾನಯೋಗಯುಕ್ತಸ್ತು 
ಮಹತಾ ದುಃಖೇನ ಜ್ಞಾಸಯೆೋಗಂ ಸಾಧಯತಿ ; ದುಃಖಸಾಧ್ಯ ತ್ವಾದಾ ತ್ಮಾನಂ 
ಚಿರೇಣ ಪ್ರಾಸ್ಲೋಕೀತ್ಯರ್ಥ ॥ ೬॥ 


ಇವುಗಳಿಂದ ಸುಕ್ತಾತ್ತಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲವು ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ನಾರವು. ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜೀವಾಕ್ಮಫೆಂಕೇ ಅರ್ಥ ಸೇಳತತೃನ್ದು. ಪರಮಾಸಾತ್ಮೃಕಸುಕ್ಷಾಶ್ಯಾರವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ, 
ಬ್ರಹ್ಮೆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು) ವಿಕೆ ಅರ್ಥಮಾಡಕೂಡವು ಎಂದರೆ ಅದು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ 
ಅಚಿರೇಣ ಉಂಟಾಗುವವದಿಲ್ಲವು; ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಪ್ತಿಯುಂಟುಡನೆಂತರ ಅದ. ಲಭ್ಯವು. ಇಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ದವು ಸನ್ಯಾಸವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆಂಬ ಶ್ರೀ ಶಾಂಕರುಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಕರಣವೇ 
ಇಲ್ಲವು. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕರಣವು ಚ್ಞಾನಯೋಗಕ್ಕೆ ದುಃಖ ಸಾಧ್ಯತ್ತವನ್ನೂ ವಿಳಂಬಿತ ಫಲತ್ವವನ್ನೂ 
ಹೇಳತಕೃದ್ದಾಗಿಯೂ, ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕಾದರೋ ಸುಖ ಸಾಧ್ಯತ್ತ ವನ್ನೂ ಶೀಘ_ಫಲತ್ತವನ್ನೂ 
ಹೇಳತಕೃಡ್ದಾ ಗಿಯೂ, ಇರುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ದುಃಖಸಾಧ ಕ್ರಿವಾಗಿಯೂ 
ವಿಳಂಬಿತ ಫಲದಾಯಕವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸುಖಸಾಧ ಕ್ರಿನಾಗಿಯೂ 
ಶೀಘ್ರ ಫಲದಾಯಕವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕರ್ಮ ಯೋಗವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧ 
ನಾಗು ಎಂದು ಉಪಸೇಶಿಸಿರುತಕೆ. ಮುಸಿ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮನದ 
ಲ್ಲಿಟ್ಟು ಮನನಶೀಲಃ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ; ಸುಖೇನಕೆರ್ಮಯೋಗಂ ಸಾಧಯಿತ್ವಾ- 
ಎಂಬುದು ಮೂಲದನ್ನಿಲ್ಲವು; ನಚಿಕೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಾಧಿಗಚ್ಛೆ ತಿ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ತಾತ್ಸರ್ಯಾ 
ರ್ಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ ; ಕಿಫ್ರದನ್ಲಿ ತನ್ನೆ ಅತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾರವು ಸುಖದಿಂದ ಲಭಿಸಬೇಕಾ 
ದರೆ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿರಬೇಕೆಂಬ ಭಾವವು. ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನೆಯೋಗವು, ದುಃಖ 
ಮಾಸ್ತುಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಅದತ್ತೆ ಪ್ರತಿಷ್ವಂದ್ವಿಯಾಗಿ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಸುಖ 
ದಿಂದ ಸಾಧಿಸಬಹುದೆಂಬುದೂ ತೋರಿಬರುತ್ತಹೆ. ಜ್ಞಾನೆಯೋಗ ಯುಕ್ತಸ್ತು - ಜ್ಞಾನ 
ಯೋಗದಿಂದ ಕೂಡಿದನನಾದಕೋ, ಮಹತಾ ದುಃಖೇನ - ತುಂಬಾ ದುಃಖದಿಂದ ಎಂದರೆ 
ಕಷ್ಟದಿಂದ, ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಂ ಸಾಧಯತಿ - ಜ್ಞಾನಯೋಗವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಾನೆ; ದುಃಖ 
ಸಾಧ್ಯತ್ವತ್‌ - ಬಹು ಕಷ್ಟ ಸಾಫ್ಟ್ಯವಾದುದರಿಂದ, ಆತ್ಮಾನಂ - ತನ್ನ ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವನ್ನು 
ಚಿಕೇ - ವಿಳಂಬವಾಗಿ ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆ, ಪ್ರಾಪ್ನೋತೀತೃಕ್ಕಃ - ಹೊಂದುವನೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 
ಜಾ ಎ ಕಯೋಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮತಃ ಕರ್ಮಯೋಗದಪೇಶಕ್ಷೆಯುಂಟು ಮತ್ತು ಅತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದುವದು ದುಷ್ಕರವಾಗಿ ವಿಳೆಂಬವು ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕಾಡರೋ, ಜ್ಞಾ ನಯೋಗದಾವಶ್ಯಕಕೆ 
ಯೂ ಇಲ್ಲವು, ಸುಲಭವಾಗಿ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಲಾಶ್ವಾರವೂ ಲಭಿಸುವದರಿಂದ ವಿಳಂಬವಿಲ್ಲವು; ಎಂಬುದು 
ಈ ಶ್ಲೊ ಕದ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಹೀಗಾಡೆಸಕ್ಷನಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಜಾ ್ಲಿನಯೋಗವನ್ನು ಅವಲಂಬಿ 
ಸುವಕೋ? ಸುಲಫವಾಗಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಫಲಪ್ರದವಾದ ಕರ್ಮಯೋಗನನ್ನೇ ಎಲ್ಲರೂ ಅವಲಂ 
ಬಿಸುವರು, ಆಗ ಜ್ಞಾ ನೆಯೋಗವು ನಿರರ್ಥಕವಾದ ಸಾಧನವಲ್ಲವೊೋ? ಎಂದರೆ, ಜ್ಞಾ ನಯೋ 
ಗವು ಕಷ್ಟತರವಾದರೂ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿರುವ ಆನಂದವು ಮಹೆತ್ತಾದುಪರಿಂದ ಶಕ್ತನು ಅವಲಂಬಿಸು 
ವನು. ಸಾಧನ ನೈರಥ ಶೈನಿನ್ಲಪು ಎಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೇ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 1೬1 F 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಹಿಕಿದಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ .ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಕ್ಷಿಪ್ರ ಫಲಕಾರಿಯೂ 
೭೧ 


d. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute,‘Melukote Collection. 
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೫೬5 ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩ 


ಮೂ. ಯೋಗಯುಕ್ತೋ ವಿಶುವ್ಧಾತ್ಮಾ ವಿಜಿತಾತ್ಮಾ ಚೆಕೆಂದ ಜು] | 
ಸರ್ವ ಭೂತಾಕೆ ಭೂತ ತಾತಾ ಕುಶಿ ಪ ಸ್ವತ್ತೇ | ವ 
ಇಲ್ಲು 


ಭಾ. ಕರ ರ್ಮಯೋಗಯುಕ್ತೆ ಸ ಸ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಯೇ ಪರಮ ಪುರುಷಾರಾಧನರೂಪೇ' ವಿಶುಣ್ಣೇ 
ಕರ್ಮಣಿ ವಕ್ರ ನಾನ 1 ತೇನ ವಿಶುದ್ಧ ಸ ವಿಜಿತಾತ್ಮಾ - ಸ್ವಾಭ್ಯಸ್ತೆ ಸ್ತೇ ಕರ್ಮ ಇ 


ಸುಕರವೂ. ಎಂದು ಹಳಳ ಸುತ ಅವಕ್ಕೆ ಕು ಕಣಗಳನ್ನು ಈಕೊ ್ಲೀಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾ [o 
ಯೋಗಯುಕ್ತೆ ಯೋಗನಿಷ್ಮನಾ ಕೋ, ನಿಕುದು ಸತ್ಮಾ-್‌ಯಜ್ಞ 'ಶಿಷ್ಟಾ ಶಿನ ಭುಕ್‌” 
ಟ್‌ ಆಹಾರ ರುಡ್ಧ್‌ ಸೆ ಸತ ಶುದ್ಧಿ ಎಂದು ಣೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಸತ್ತೋಪ್ರೀಕಹಿಂಶ 
ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾದ ದೇಹೆವುಳ ಕೈವನ ಎಲೆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ನಿಜಿತಾತ್ಮಾ - ಜಯಿಸಲ. ಬಟ್ಟ ಮನಸ್ಸು ಳ್ಳ 

ವನು, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ-ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳುಳ್ಳ ಪನ್ನು: ಸರ್ವಭೂತಾತ 
ಭೂತಾತ್ಮಾ- ಸಮಸ್ತ ದೇವಃ? ಚೇತನರಿಗೂ ಆತ್ಮ _ಭೂತ-ತಾನಾಗಿರುವ ಎಂದಕ, ತನ್ನ ಹಾಗೆಯೇ 
ತೋರುವ, ಆತ್ಮಾ - ಆತಾ ಪಾಗಿಪ್ರೆಳ್ಳ ವಸೆಂದತ್ಕೆ ಸ್ನ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳನ ನನು ಅವರ ಆತ್ಮಾನೆಲ್ಲಾ 
ತನ್ನ ಆತಾ ವೆಂತಲೇ ಭಾವಿಸ,ಪವನು, ಜ್ಞಾ ಕಾರಾ ರತೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಆತ್ಮರೂ ಸವಂಕಿಂದು 
ಭಾನಿಸ್ಸಿ ಸರ್ವಜೇತನರ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ « ನುಕೂಲನಾಗಿರುವವನು, ಮತ್ತು ಆತನು ಕುರ 

ನ್ನಪಿ - ಕರ್ಮಯೋಗದ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಧರ್ಮಗಳನ್ನ ನುಸಿ ಸುತ್ತಿದರೂ ನ ಲಿಸ್ಕತೇ-ಬ ಹ್ಮ 

ರಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಹನಿಃ ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಸುವಹಾಗೆ ಅನುಷಿ ಸುವನಾದುದರಿಂದ ವಣೆ 


ಸಾ 


ಳಿಂದ ಲೇಸಿಸಳ್ಪಡುವದಿನ್ಲವು. ಈ ನಾಲ್ಕು ಪನಗಳಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗದ ನೂಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಹೇಳ 
ಲ್ವಟ್ಟಿತು. pe ಕರ್ನು ಯೋಗವು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಸುಕೆರವು ಶೀಘ್ರ 
pe ಭಾನನು. ಶೀಘ್ರ ಫಲಡು ಕ್ಟ ಕಾರಜವೇನೆಂದರೆ 1--ವಿಶುದ್ಧಾ ತ್ಮಾ 
ಎಂಬ.ದರಿಂದ ಕಾಯೆಸರಿಶು ಸತಯ ೩ ನಿಜಿತಾತ್ಮ್ಮಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಮನೋ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ತೆಸೂ, ಜಿಕೀಂದ್ರಿಯಃ- ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಪಶುದ್ದತೆಯೂ, ಸರ್ವಭೂಶಾತ್ಮ ಭೂತಾತ್ಮಾ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ಯ ಸಂಶುದ್ದತೆಯೂ ಇಸುವಸರಿಂದ ಈನಾಲ,ರ ಸಂತುದ ತ 
ಆವಶ್ಯ ಕನೆಂಬುಮ ಮುಂಜಿ ೧೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಕ್ರ 1 
ಯಲ್ಲಿ” ಹೇಳಿರುವಹುಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗನೇ ಬಹ್ಮ ವಿಸ್ಸು ನಿಸ್ಕನಿಗೆ ವಿಧಿ ಸಲ್ಬಟ್ಟು ಅಲಿ “ವ್ರ 5 
ಅಿಶ್ಯತೇ ನರೇ? ಮೋಕ್ಲಾರ್ಥ್ಧಿಖು ಕರ್ಮಾನುಷು ನಗಳು ಆತನಿಗೆ ಬಂದಗ ಅಲ್ಲವು 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ನನ್ನೇ ಉಪಪಾದ ಸುತ್ತದೆ, 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥಿವು ಹಿಂದನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜ್ಞೂನೆಯೋಗವು ವಿಳಂಬಿತ ಸಲವುಳ್ಳ ದ್ದ 
ಗಿಯೂ ಮಷ್ಟರವಾಮದಾಗಿಯೆ: ಇದೆ ಎಂದೂ ಕನು NE) ಶೀಘ್ರ EN 
ಗಿಯೂ ಸುಕರವಾಗಿಯೂ ಇನೆ ಎಂದೂ ಹೇಳಖ ಬ್ಬ ಕರ್ಮಯೋಗನು ಸುಕರವಾ 
ಗಿಯೂ ಶೀಘ್ರ ಫಲದಾಯಕ: ಗಿಯೂ ಇರಲು ಕಾರಣವೇಸೆಂಬನೆ ಇಕ್ಷೆಯಪ್ಪಿ ಅವಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವನ್ನೇ ಸೃ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ತರ್ಮಯೋಗಯುಕ್ತ ಸ್ತು- 
ಕಕ್ಕಯೋಗಾನುಸ್ಮಾ ನದಿಂಡ ಳೂಸಿಷನನಾಡರೊಃ : ಶುಶ್ರ್ರೀಯನಾಗಿ ಪತಮ ಪುರುಷನ ಆರಾ 
ಸ ರೂಪವಾದ್ಕ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿಶುದ್ಧೇ ತತ್ವ - ಪೆರಿಶು ದ್ಧ ವಾವ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ, ಎಂದಕ್ಕೆ 
ಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳ ನಿವೃತ್ತಿಮೂಲಕ ರಾಗಿಶ್ವೇಷ: ಪಿಗಳಿಗೆ ಕಾ ೨ರಣನಿಲ್ಲವಹಾಗೆ ಪರಿಶುದ್ದ ವಾಪ 
i ವರ್ತ ಮ ಇರುವ ವನಾಗಿ, ತೇನೆ-ಆನರಿಂದ್ಯ ಎಂದಕ್ಕೆ ಹಾಗೆ ಪರಿಶುದ್ಧ ಕರ್ನುಡ 
ಲ್ಲಶುವಸರಿಂಸ, ನ್‌ನಿಕುದ ದ ಮನಃ - ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿನ ಲಗಳಿಗೆ ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲವಹಾಗೆ ಪರಿಶುದ ದ್ಧ 


ತ 
b | 
ಮಾ 
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ಶ್ಲೋಕ ೭] ಸಂಚಮಾಧ್ಯಾಯವು ೫೬೩ 


EE 


ಭಾ. ವ್ಯಾಪೃತ ಮನಸ್ಸೆ 4ನ ಸುಖೇನ ನಿಜಿತಮನಾಃ, ತೆತೆ ೪ನ ಜಿತೇನಿ ಯಕ, ಕರ್ತು 

ರಾತ್ಮನೋ ಯಾಥಾತ್ಮಾ 3ಸುಸೆಂಚಾನೆ ನಿನ್ಮೆ ತಯಾ. ಸ್ನ ಭೊತಾತ್ಮ ಭೂತಾತ್ಮಾ 
ಸಕ್ಟೀಣಾಂ ದೇವಾದಿ ಭೂತಾನಾಂ ಅತ್ಮಭೂತ ಆತ: ಸಯಸ್ಕಾಸೌ ಸಕ್ಟಿಭೂತಾತ್ಮ. 
ನಪ ಲ ಆತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮಾ ನ ಸಸಂದಧಾಸಸ್ಯೆ ಹ 'ಜೇನಾದೀನಾಂ ಸ ಸ್ವಸ್ಥ [ಚೈಕಾ 
ಕಾರ ಆತ್ಮಾ; ಜೇವಾದಿಭೇದುನಾಂ ಪ್ರಕೃತಿ ಪರಿಣಾಮನಿಶೇಷ ಕರೂಪತೆಯಾತ್ಮ್ಮಾ 
ಟುಕ್‌ ಪ್ರಕೃ ನಿಯುಕ್ತ ಸ್ಸೆರ್ಕತ್ರ ದೇವಾದಿನೇ ಹೇಷು ಜ್ಲಾಸೈಕಾಕಾರ 


ಮನಸ್ಸು ನುಗ್ಗಿ ಸ ವಿಜಿತಾತ್ಮಾ ಎಂದಕ್ಕೆ ಸ್ಕಭೆ ಸೆ ಸ್ಟೇ ಕರ್ಮಣಿ - ತನ್ಸಿಂಡ ಆಭ್ಯಾಸ ಮಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಸ ವ್ರಾ ಪೃತೆ ಮನಸ್ತೆ ಸಕ್ಷ ತ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಪನಾಮವರಿಂದ, ಸುಖೇನ- 
ಬಹು ಸುಲಭವಾಗಿ, ವಿಜಿತಮನಾಗ - ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸು ಕೃವನಾಗಿ, ತತ ಏನ- 
ಆಕಾರಣದಿಂದಲ್ಲ ಎಂದರೆ, ಹಾಗೆ ಮನೆ ನಸ್ಸು ಜಿತೆನಾದವರಿಂದಲೆ ದೇ ತ್ರಿ ಯಃ - ಜಯಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ: ಸಿಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ, *ರು ತೃ - ಕರ್ತಾವಾದ ಆತ್ಮನ, 'ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯಾ ನು 
ಸಧನ ನಿಷ್ಕತಯಾ- ET [ರೂಪದ ತಸ 'ಫರತನಾಗಿರುಪದರಿಂದೆ, 
ಸರ್ವ ಭೂತಾತ್ಮ ಭೂತಾತ್ಮಾ ಎಂದರೆ ಸತ್ತೇ «ಸಾಂ ದೇಪಾದಿಭ.39ನಾಂ - ಸಮಸ್ತ ದೇವಾದಿ 
ತಂಗ ರಿಗ ಆತ್ಮಭೂತ ಆತ್ಮಾ ಯಸ್ಯಾ: ಕಾ ಸಕ್ವಭೂತಾತ್ಮ ಸೂತಾತ್ಸಾ- ಅತ್ತಾವಾಗಿರುವವು 
ಗಳಿಗೆ ಸ ವಾಡ ದ ಅತ್ಮ್ಮಾಯಾರಿಗೋ ಅನನು, ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನ ನೈ ತಾಕಾರೆತ್ವ ದಂ ಎಲ್ಲರ ಆತಾ 
Mo ಸಮಾನವಾದುದಾಗಿ ಉಳ್ಳ ವನೆಂಬರ್ಥವು; ಈ "ಜು ನವು ತನ್ನ ಆತ್ಮದ 'ಯಥಾರ್ಥ 
ಸ್ಥರೊಪಾನುಸಂಥಾನದಿಂಪ ಉಂಟಾಗುವಡಿಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಟಾ ಹೇ ಇಲ್ಲಿ ಚಿತ [ನೋ ಯಾಥಾ 
ಸ್ಮ್ಯಾನು ಸಂಧಾನಥಿಷ್ಯ ತಯಾ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು; ಈ ಅಭಿಪ್ರ್ರ ಯವನ್ನೇ ನ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯ 
ದಿಂದ ವ ವ್ಯ ಕ್ರಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ.-ಆತ್ಗೆ ್ಲಯಾಘಾತ್ಮಾ $ನುಸಂದಧಾನಸ್ಯ ಹ- “ಜೀವಾತ್ಮನ ಜಾತ 
ವಾದ ಸ ಸೂಪನ್ನು ಆ ಅಸೆ ಸರಾ ನರಃ ಗ್ಯ ಜೀನಾದೀನಾಂ-ಜೀ ವಕೆಗಳೇ ಮೊದಲಾ 
ದವರ ಮತ್ತು ಸೃ ಚ ತನ್ನಿ ಅತ್ಯಾ ಏಕಾಕಾರೆ.. ಜ್ಞಾ ನೆ ನೈಕಾಶಾರವಾಧದ್ದು ದೇವಾದಿ 
ಚೇದಾನಾಂ- ಜೀವ ಮನುಸ್ಯ ಮೊಡಲುಪ ಭೇದಗಳು, ಪೈತೃತಿ ಪರಿನಾನು ವಿಶೇಷ 
ರೂಪತಯಾ"- ಪ್ರಕೃತಿಯ ಅವಸ್ಥಾ ಜೇದಗರಿಂದುಂಟಾಗುವದಂಂದ್ಯ ಆತ್ಮಾಕಾರತ್ವಾಸಂಭ 
ವಾಳ-ಆತ್ಮಾವಿನ ಆಕಾರವಾದ ಜಾ ನತ್ರ ಪು ಸಂಜ ನವಿಸಲಾರದಾದುದರಿಂದೈಆತ್ಮರುಗಳೆಲ್ಲಾ ಜ್ಞ್ಯಾನ್ಸೆ 
ಕಾಳಾರತೆಯಿಂದ,್ಯ ಸಮಾನವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಅದಕೆ ಠೇವ ಮ ಭೇದಗಳು ವೃಕ್ತ 
ಷಾಗಿ ತೋರಿ ಬರುತ್ತವೆಯಲ್ಲಾ ಅದು ಹೇಗೆ ಮ ರೇಷೆ ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ಬೇಕಿ ಬೇಕೆ 
ಯಾಗಿ ಶೋರುತ್ತವೆಯೇ ವಿನಾ ಸ್ವರೂಸ ಪ್ರಯು [ವಲ್ಲವು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ರ ತು. ವಿಸ್ಣು 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ “ಪುರ್ಮಾ ನ ಜೀನೋ ನ ರ ep ಸರೀರಾಕ್ಕೆ ತಿಭೇ 
ದಾಸ್ತು ಭೂಸೈಶೇ ಕರ್ಮಯೋನಯಸ” (ವಿ. ಪು. ೨. ೧೩, ೯೮) ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತವೆ. ಈ 
ಆತ್ಮನು ಮಹಾ ಪರಿಶುದ್ಧ ಸ್ವರೂಪನೆಂದು, ಪುರ್ಮಾ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಲ ಬ್ಪಟ್ಟಣತ್ತಾನೆ.. ಆತನು 
ಡೀವನೂ ಅಲ್ಲವು ಮನುಷ್ಯನೂ ಅಲ್ಲವು, ಶಿರೃಗ ಗೃಂತುವೂ ಅಲ್ಲವು, ವೃಕ್ಷ ಅಲ್ಲವು, ಶರೀರಾ 
ಕೃ ತಿ ಭೇದಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವದರಿಂದ ಬೇಕಿ "ಸಕ ಯಲ್ಲವೋ, ಎಂದರೆ ಅಲ್ಲವು, ಏಕೆಂದರೆ 
ಅವೆಲ್ಲಾ ಕರ್ಮ ಮೂಲಕ ಬಂದ ಶರೀರಗಳ ಮೂಲಕ ಉಂಟಾದ ಭೇಡಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ತ್ತದೆ; ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯುಕ್ತಿ - ಈ ಆತ್ಮನು ಜೀಹರೂಪ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸಾಕೆ, 
ಸರ ತ್ರೆ ದೇವಾದಿ ಜೇಶೇತ ದೇವ, ಅ: /ನಿಶಬ್ದ ದಿಂದ ಮನುಸ್ಯ, ತಿರ್ಯಕ್‌, ವಕ್ಷ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ನ್‌ 
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೫೪ ಶ್ರಿಭೇಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩ 


ಭಾ. ತಯಾ ಸಮಾನಾಕಾರ ಇತಿ "ನಿರ್ಡೋಷಂ ಹಿ ಸಮಂಬ್ರಹ್ಮ” ಇತ್ಯನನ್ತರ ಮೇವ 
ತ ತೇ ಸ ಭದ ದ್ರ ಕರ್ಕ ಕು ಸಿ ಸೋತ ಭಿಮಾನೇನ ನ 


' ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ, ಜಾ ಸ ಶೈಕಾಕಾರತಯಾ - ಜ್ಞಾನ EE ಜ್ಞಾನ 


ಗುಣಕನಾಗಿಯೂ, ಸಮಾನಾಕಾರ ಇತಿ- ಸಮಾನವಾದ ಸ್ವರೂಪಾದಿಗಳ 
“ನಿರ್ಹೋಷಂ ಹಿ ಸಮಂ ಬ್ರಹ್ಮ* (ಗೀ. ೫ ೧೯) ಆತ್ಮವಸ್ತುವು, ನಿಕ್ದೋಷಂ-ಪ್ರಕೃತಿ 
ಎಂದರೆ, ದೇಹ ಸಂಬಂಧಬಿಟ್ಟು ಗೋಗಿ ಸಮವಾದುದಾದರೆ ಪಪ್ಪನ ಕಾಕಾಂತಯಾ ಸಮಃ ಭಗ 
ಶೋರಿಬರುತ್ತದೆಂದು, ಅನಸ್ತೆರ ಮೇವವಶ್ಶ್ಯತೇ - ಒಡನೆ ಮುಂಜೆಯೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತ 

ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಭೂತಾತ್ಮಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಐಕ್ಯವು ಎಂಥಾಪ್ಲಿಂದು ನಿಜಾ 
ರಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಆವಕ್ಕ ೈಕವು, ಸ್ವರೂಪ ಪೈಕ್ಯವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾಸ.ಮಾನ ಆಗಮ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ವಿರುದ್ದ ವೆಂದು ತ್ರೀ ಭಾಷ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನಿಪುಳವಾಗಿ ಉಪನಾದಿಸಲ್ಪ ಟ್ರರುತ್ತಷೆ ಇದೆ? ಗ್ರಂಥೋಪ 
ದೇಶದ ಆದಿ ಶ್ಲೊ (ರ್‌ ನತ್ವೇನಾಹಂ ಎಂಬುವ ಸ್ಥಳ ಲ ದೇಹಾತ್ಮ ಭ್ರಮಯುಕ್ತನಾಗಿ 
ಶರಣಾಗತನಾಗಿರುವ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಆತ್ಮ ಯಾಥಾಕ್ಮ್ಯೋೋಪನೇಶ ಸಮಯದಲ್ಲೂ, ಅಹಂ ಶ್ಸೈಂ 
ಇಮೇ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿರುನಡರಿಂದ,. “ನಿತ್ಯೊ « ನಿತ್ಯಾನಾಂ” ಎಂಬ ಶ್ರುಶ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ 
ಚೀತನರ ಬಹುತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪ ತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಇಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯ ಹೇಗೆಂದಕ್ಕೆ ಅನೇಕರ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಭತ್ತ ವೂ ಇದೇ ಎಂದಕ್ಕಿ ಹೇಗೆ ಒಂದೇಜಾತಿಯ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು, ಕೋಯಿಮತ್ತೂ ರು 
ಸಣ್ಣ ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೋ ಹಾಗೆ, ಎಂದು ಭಾವಿಸ ಸತಕೃದ್ದಾ ಗಿರುತ್ತದೆ ಡೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಸರ್ವ 
ಜೀಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಇರುವ ಆತ್ಮನ ಸ ಸ್ವರೂಪವು ಜ್ಞಾ ತ್ಹ ನೈಕಾಕಾರತೆಯಿಂದ ಒಂದೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ಅಕ್ಕಿ ಕಾಳುಗಳೆಲ್ಲಾ ಹೇಗೆ 'ನ್ನಪೋ ಹಾಗೆಯೇ ಅತ್ಮರೆಲ್ಲಾ ಭಿನ್ನರು. ಅದಕ ಸ್ವರೂಪನೆಲ್ಲಾ 
ಒಂದೇಯಾದುದರಿಂದ ಆತ ಕಿಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಎಂಬ ವ್ರ.ವಹಾರವು ಕೂಡುತ್ತ ಆದರೆ ಸರ ರ್ರಭೂ 
ತಾತ ಭೂತಾತ್ಮಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಅಂತರ: ತ್ಮ ಇ ಪರಮಾತ್ರ ನೆಂದು 
ಅರ್ಥ ಮಾಡುವದು ಅಪ್ರಸ್ತು ತವು,"ಪ್ರ ಕರಣವು ಜೀವಾತ್ಮವಿಸ ಯ ವ ರಿಂದ; ಕೇವಲ "ಕುರ 
ನ್ನಪಿ ಎಂದು ಇರುವದಕ್ಕೆ ಲೋಕಸಜ್ಯ ಹಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಕುರ್ಬೆನ್ನಪಿ ಎಂದು ಹೇಗೆ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಬಹುದೋ ತಿಳಿಯದು. ಆದರೆ ಸಮಾನರೆಂಬ ಪ್ರವಹಾರವು ಪ್ರಶ್ಯ ತೃಕ್ಷ ನಿರುದ್ಧ 
ವಲ್ಲವೋ? ಏಕೆಂದರೆ ದೇವ ಮನುಷ ನೆಂದೂ ಬ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯನೆಂದ್ಕೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ 
ಗೃಹಸ್ತ ನೆಂದೂ, ಪಂಡಿತ ಜಟ 8 ಧನಕ ದಂತ್ರತೆ ನಂದೂ, ಮುದುಕ ಬಾಲ 
ನೆಂದೂ, ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮೇ 'ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವಾಗ ಜ್ಞಾ ನಕ ಕುರತೆಯಂದೆ ಐಕ್ಯ 
ತಾನೆ ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಎಂದು ಆಕ್ಷೇನಿಸಬಹುದಾಗಿ ಅಸೆಕ್ಸಾಗಿ "ನೇನಾದಿ ಭೇದಾನಾಂ 
ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಅಸಂಭವಾ2* . ಎನ್ನುವವರೆಗೂ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ದೇವಾದಿ ಭೇದರೂಪ ಶರೀರಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೂ ಅವುಗಳ ವರಣಾಮ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೂ, 
ಅಂತಹ ವ್ಯತ್ಯಾ ಸಗಳೇ ವಿನಾ, ಆವು ಆತ ಮೂಲಕನಾದ ವ್ಯತ್ತಾಸಗಳಾಗು ನದಿಲ್ಲವು. ಯ್ಯ 


ವಿಧಚೈ ತನ್ಯನಿರುವ ಗೊಂಬೆಗಳಿಗೆ ಎ ಬಟ್ಟಿ ಜಲ 


ಹೇಗೆ ಜೇರೆಬೇರಯಾಗಿ ತೋ ₹ರುತ್ತವೋ ಹಾಗೆ ಎಂಬ ಭಾವ ಈ ದೇಮದಿ ಗೂ 


ಕೂಡ ಅಸತ್ಯವೆಂಬ ಭಾವವಲ್ಲವ್ರು ಅವುಗಳೂ ಸತೃವಾದುವೇ. ಅದರೆ ಅವು ಆತ ರುಗಳ 
ಸ್ಫಧೊನ ಮೂಲಕವಾದ ಭೇದಗಳಲ್ಲವು ಕರ್ಮ ಮೂಲಕವಾ? ಥರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೀಕಾಗಿ ಬಂದ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಶ್ಲೋಕ ೭] ಪಂಚಮಾಧ್ಯಾಯವು ೫೬೫ 


ಪುಕ್ಟುತರೂಸ ಶರೀರೆ ಮೂಲಕವಾದ ಭೇದಗಳಿಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ' ಹೀಗೆ ಆತ್ಮರುಗಳೆಲ್ಲಾ 
ತ್ತಿ 


ಸ್ವರೂಪತಃ ಒಂದೇ ಜಾತಿ ಎಂಬುದು ಮುಂಜಿ *ನಿಕ್ಷೋಷಂ ಹಿ ಸಮಂ ಬ್ರಹ್ಮ? ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲೂ ಅದರ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕವಾದ “ವಿದ್ಯಾ ವಿನಯಸಂಪನ್ನೇ' (ಗೀ. ೫. ೧೮.) ಎಂಬುದೆ 
ರಲ್ಲೂ ಚನ್ನಾಗಿ ಉಪಸ:ದಿತವು ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸಾಮ್ಯ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೇ ವಿನಾ ಸ್ವರೂಪೈ ಕೃವು ಹೇಳ 
ಲವು. ಈ ಸಾಮ್ಯವು ಹಿಂದೆ (ಗೀ. ೩. ೩೫) ರಲ್ಲಣ ಉಪಪಾದಿತವು. 

ಏಿನಂಭೂತಃ - ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾದಿ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ, ಸಃ - ಅಂತಹ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗಿಯು, ಸುತ್ರನ್ನಪಿ- ಆ ಯೋಗಕ್ಕೆ ಉಚಿತನಾದ ಯಾನ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು" ಮಾಡಿದರೂ 
ಕೂಡ ಅನಾತ್ಮನಿ - ಹೇಹೆಕದ್ರಿಯಾವಿಗಳೆಪ್ಲ, ಆತ್ಕಾಭಿಮಾನೇನ-ಆತ್ಮಾ ಎಂಬ ಅಹಂಕಾರ 
ದಿಂದ, ಸ ಅಿಸ್ಯತೇ ಎಂದರೆ, ನ ಸಂಬಧ್ಯಶೇ-ಲೇಸಿಸಲ್ಪಡುವದಿಲ್ಲವು, ಸವಾಸನವಾಗಿ ಸಂಬಂಧ 


ನಿರುವಶಿಸ್ಲನು. ಪ್ರಸ್ತು ತಾರ್ಥವನ್ನು ನಿಗಮನಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅತಃ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, 
ರೇಣಾ ನಿವ Ny x ಆ 
ಅಟಿಕೀಣ-ಸಿಘ ವಾಗಿ, ಆತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಾ ಪ್ರ್ನೋಶೀತೃರ್ಛಃ-ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾಶ್ಯಾರಪನ್ನು ಹೊಂದುವ 


ನೆಂಬುಮು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಅದೇಕೆ ಲೇಪಿಸುವದಿಲ್ಲವು ಎಂದರೆ, ಕರ್ಮಯೋಗಿಯು, ತನ್ನ ಕರ್ಮ 
ಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಲಕರಣೆಗಳೂ ತಾನೂ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಪರಮ ಪುರುಷನ 
ಸ್ರೀತಿಗೋಸ್ಪರವಾಗಿ ಫಲಕರ್ರೃತ್ವ ಮಮತೆಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ, ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪರಮ 
ಪುತುಸನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಸಿಸುವಸರಿಂದ್ದ ಎಂದಿಗೂ ಈತನನ್ನು . ಲೇ*ಪಿಸುವದಿಲ್ಲವು. ಹೀಗೆ 
ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಮಾಡಿದವರಿಗಾದರೋ, ಕರ್ಮವು ಲಿಸ್ಕತೇ, ಎಂದಕಿ ಬಂಧಕವೇ. 
ಆದರೆ ಶ್ರುತಿಯು ನ ಕೆರ್ಮಲಿಸೃತೇ ನರಕೇ ಎಂದು (ಈಶಾ ೨.) ಹೇಳುತ್ತದೆಯಲ್ಲಾ 
ಎಂದರೆ, ನರನೆಂದರೆ, ಐಹಿಕದಲ್ಲಿ ನ ರಮತೆ ಇತಿ ನರ8 ಎಂಬ ವೈತ್ಸತ್ತಿಯ ಮೂಲಕ 
ಮೋಕ್ಲಾರ್ಥ್ಧಿಯಾದ ಕರ್ಮಯೋಗ ನಿಷ್ಮನೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬೃಟ್ಟಿ ನೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. 
ಇಲ್ಲಿ ಕುಕ್ಕನ್ನಪಿ ನಲಿಸ್ಯತೇ ಎಂಬುದರಿಂದ ಮಷ್ಟರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಪಾಪವು ಸಂಘಟ 
ಸುವದಿಲ್ಲವೆಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು. ದೇಹವೇ ಆತ್ಮಾ, ಎಂಬ ಮತ್ತು ತಾನೇ ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ಸಸಮಾಶಾ 
ಎಂಬಿನೇ ಮೊದಲಾದ ಭ್ರಮರೂಸ ಖಾಸಗಳು ವ ಹಾನಾತಕಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಬಂಧಕಗಳು. 
ಇಂತಹ ಬಂಧಕ ಭ್ರಮಗಳು ಅಂತಹ ಯೋಗನಿಷ್ಯನಿಗೆ ಎಂದರೆ, ವಿಶುದ್ಧಾ ತ್ಕನಾಗಿ ವಿಜಿತಾತ್ಮ 
ನಾಗಿ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ, ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಭೂತಾತ್ಮನಾಗಿ ಇರುವ ಯೋಗನಿಸ್ಮಸಿಗೆ ಉಂಟಾ 
ಗುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ತುಶ್ಸರ್ಮವು. ಮುಂದೆ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದಲೂ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ 
“ನೈ ವಕಿಂಚಿತ್ಯ ರೋಮಿಗ, “ಲಿಸ್ಯಶೇನ ಸಸಾಸೇನ” ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಉಪಪಾದಿಸ 
ಲೃಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ. ನ ಲಿಪ್ಯತೇ ಎಂಬುದರಿಂಡೆ ಆಂತಹ ಭ್ರಮಗಳ ಸ್ಪೃಕ್ಕೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವ 
ದಕ್ಕಾಗಿ ನೆ ಸಂಬಥೈತೇ ಎಂದು ಪ್ಯಾಖ್ಯೂನಮಾಡಿಶುತ್ತಾರೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಉಪ 
ಪೇತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವದೆಕ್ಕಾಗಿ ಅಚಿಕೀಣಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಾಪ್ಟ್ರೋತಿ ಎಂಬ ತಾತ್ಸ 
ರ್ಯವನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಜ್ಞಾನಯೋಗಸ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲದೇನೆ ಆತ್ಮಾವಲೋಕನವು 
ಶಿ'ಫ್ರವಶ್ಲೇ ಸಿದ್ಧಿ ಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. ॥-! ಶೆ 
ಭಾಷ್ಯಾವಶಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು;--ಯ ಚೈ ಯ ರೇತಯೋರೇಕೆಂ, ಜ್ಞಾನಯೋಗ 


ಕರ್ಮಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುವು. ತನಗೆ ಅನುಷ್ಠೇಯವೆಂದು ಕೇಳಿದೆ. ಅರ್ಜುನ ಪರಿಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 

ಸಃಕಾತಾಗಿ, ಫೆರ್ಮಯೋಗೋಪನಿಶಿಷ್ಯತೇ ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾರೂಪ ವಾಕ್ಯಮೂೂಲಕ ಉತ್ತರ 
a k 

ವನ್ನು ಹೇಳೆ ಅದನ್ನು ಇದುವಕೆಗೂ ಉಪಪಾದಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳುವದಕ್ಕೂ ಮುಂದೆ 


ಹೇಳುವದಕ್ಕೂ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಸಜ್ಜತಿ ಜೇಕಾಡುವರಿಂದ ಆ ಕರ್ಕುನುಷ್ಕಾನಕಾಲದಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೫೬೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೮೯ 


See RS ಸಾರ ಕಾಕಾ ತಾಘಾತ ಕಾಕಕ ಕಾಕೋ ಅಶಾ ಕಾಕಾ ಅಾರಾಜಾರಾಲಘ)ೌ /ಲಅಾರಾರಾರರದ 


ಭಾ. ಅ. ಯತ ಸ್ಸೌಕರ್ಯಾಚ್ಛೈಘ್ರ್ಯಾಚ್ಟೆ ಕೆರ್ಮಯೋಗ ಏನ ಶ್ರೇರ್ಯಾ, ಅತಸ್ತದಪೇಶ್ರಿ 
ತಂ ಶೃಣು-- 


ಮೂ. ಸೈವ ಕಿಂಚಿತ್ವಕೋಮಾತಿ ಯುಕ್ತೋ ಮನ್ಯೇತ ತತ್ತ್ವನಿತ್‌ | | 
ಸತ್ಯನ್‌ ಶೃಣ್ವನ್‌ ಸ್ಪೃಶನ್‌ ಜಪ್ರುನ' ಅಶ್ವ ಗಚ್ಛನ್‌ ಸ್ವಪನ್‌ ಶ್ವಸನ್‌! 
ಪ್ರಲಪನ್‌ ವಿಸ್ಫಜನ್‌ ಗೃಹಷ್ಣನ' ಉನ್ಮಿಷನ್‌ ನಿಮಿಷನ್ನಪಿ | 
ಇಂದ್ರಿ ಯಾಣೀನ್ದಿ $ಯಾರ್ಥೇಷು ವರ್ತನ್ರ ಇತಿಢಾರಯನ್‌॥ ೯. 


ಅನುಸಂಧಾನಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಹೇಳ.ತ್ತಾರೆ.-ಯತಃ - ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ, ಸೌಕೆರ್ಯಾತ್‌- 
ಸೌಕರ್ಯದಿಂದಲೂ, ಶೈಘ್ರಾ ಜ್ನ - ಶೀಘ್ರ ಫಲದಾಯಕವಾದುದರಿಂದಲ್ಕೂ ಕರ್ಮಯೋ 
ಗವೇ, ಶ್ರೇರ್ಯಾ - ಜ್ಞಾನಯೋಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೋ ಅತಃ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, 
ತದಪೇಸ್ತಿತಂ - ಆ ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು, ಶೃಣು - ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು ಎಂದು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ನಾರವರು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು: ಹಿಂಜಿ ಕರ್ಚನ್ನಪಿ. ನಲಿಷ್ಕಶೇ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. 
ಯೋಗನಿಷ್ಮನ: ಯೋಗಕ್ಕೆ ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ದೇಹೇಂ 
ದ್ರಿಯಾದಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವದರಿಂದ ದೋಷಂಹಿತಗಳಾದ ಧನಾರ್ಜನಾದಿ ಅನೇಕ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ ಶರೀರ ಯಾತ್ರೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಹಜೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕುರ್ವನ್ನಪಿ ನ 
ಲಿಸ್ಕತೆ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತಲ್ಲಾ ಅದು ಹೇಗೆ? ಕರ್ಮಮಾಡುವದೂ ಕರ್ಷು ಲೇಪವಿಲ್ಲದಿರು 
ವದೂಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವು? ಕೆಸರನ್ನು ತುಳಿಯಲೇಜೇಕು; ಹಾಗೆ ತುಳಿದರೂ ಕಾಲು ಕೆಸರಾಗಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? ಇಂತಹ ಶಜ್ಯಾವಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಇದು ಅಪೇಕ್ಷಿತವಾದ ವಿಷಯವಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನೇ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೇಗೆ ಈತನಿಗೆ 
ಭಾವನೆಯಿದ್ದು ದಾದರೆ, ಕರ್ಮವು ಲೇಸಿಸುದದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಉಶದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ತತ್ತ್ಯನಿತ್‌ - ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮ ಭೂತಾತ್ಮಾ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಿ ಹಾಗೆ ಆತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ್ಯಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದ ಯುಕ್ತಿ 8 - 
ಕರ್ಮಯೋಗನಿಸ್ಕನು, ಪಠ್ಯನ್ನಪಿ, ಅನಿ ಎಂಬ:ದು ನಿನಿಷತ್ನಪಿ ಎಂದು ಕೊನೆಯನಗೆಗೂ, 
ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸೇರಿಸಿ ಅನ್ವಯಿಸತಕ್ಕದ್ದು, ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಿದರೂ, ಶೃರ್ಣ್ಯ - ಕಿನಿಯಿಂದ , 
ಕೇಳಿದರೂ, ಸ್ಪರ್ಶ - ತ್ವಗಿಂದ್ರಿಯದಿಂದ ಮುಟ್ಟಿದರೂ, ಚಿಫ್ರುನ್‌ - ಘ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯ 
ದಿಂದ ಮೂಸಿನೋಡಿದರೂ, ಅಶ್ಚನ್‌-ರಸನೇಂದ್ರಿಯ ಮೂಲಕ ರುಚಿನೋಡಿ ತಿಂದರೂ, ಹೀಗೆ 
ಪಂಚ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳ ವ್ಯಾಪಾರಗಳು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ವು, ಗಚ್ಛನ್‌ - ಪಾದೆಗಳಿಂದ ನಡೆದರೂ, 
ಸ್ವಪನ್‌ - ಪ್ರಾಣನ್ಯಾಪಾರವಾದ ನಿಪ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ, ಶ್ವಸನ್‌ - ಪ್ರಾಣವ್ಯಾಪಾರವಾದ 
ಶ್ವಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೂ, ಪ್ರಲಪನ್‌-ವಾಗಿಂದ್ರಿಯದಿಂದ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದರೂ, ವಿಸೃ ಜನ್‌-ಪಾಯೂ 
ಪಸ್ಸೆಗಳ ಮೂಲಕ ವಿಸರ್ಜನೆಮಾಡಿದರೂ, ಗೈಹ್ಹನ" - ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯವಾದ ಕೈಯಿಂದ 
ಹಿಡುಕೊಂಡರೂ, ಉನ್ಸಿಷನ್‌ನ್ಲಿನಿಸನ್ನ ಪ - ಪ್ರುಣವ್ಯಾಪಾರವಾದೆ ಕಣ್ಣು ತೆರದು ಮುಚ್ಚು 
ವದು ಇವುಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದರೂ (ಇವುಗಳಿಂದ ಐದು ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳ ವಾ ಕ್ರಿಸಾರಗಳೂ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣ ವ್ಯಾಪಾರಗಳೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವು), ಇಂದಿ )ಯಾಣಿ - ಈ ಮೇಲಿನ ಇಂದ್ರಿಯಗ 
ಳೆಲ್ಲಾ, ಪ್ರಾಣವ್ಯಾಪಾರಗಳೂ ಇದರಲ್ಲೇ ಸೇರಿದವು, ಇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥೆಷು - ಅವವುಗಳಿಗೆ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ರಾರಾ 
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ಶ್ಲೋಕ] ಪಂಚಮಾಧ್ಯಾಯವು ೫೬೬ 
ಭಾ. ಜ್‌ ಷ್ರವಿತ್‌ ಶ್ರೋತ್ರಾದೀಸಿ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ, ವಾಗಾದೀನಿ ಚ 
್ರಿ » ಸ್ರಾಣಾಶ್ಚ ಸ್ವನಿಷಯೇಷು ವರ್ರನ್ನೇ ಇತಿ ಧಾರಯನ್‌ - ಅನು 

ಸನ್ಫಧಾನೋ ನಾಹಂ *ಿಂಚಿತ್ಯ ರೋವಿಸಾತಿ ಮನ್ಯೇತ; ಜಾ ನೈಕ ಸ್ವಭಾವಸ್ಯ ಮನು 
ಕೆರ್ಕಮೂಲೇನ್ಲಿ )ಯಸ್ರಾ ಸಂಬಂಧ ಕೃತ ಮಿದೃತಂ ಕ್ಲೆ ತ್ವಂ ನ ಸ್ವರೂಪ ಪ 
ಯುಕ್ತೆ ಮಿತಿ ಮನ್ಯೇಶೇತ್ಕರ್ಥಃ ॥ ೯॥ ಭಗ ಜೆ 


ಗಾಗಾರ ಲಾತಾ 


ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ, ವತ್ತ ಸ್ರೇ-ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತವೆ, ಇತಿ ಧಾರಯನ್‌ - ಹೀಗೆ ಮನಸು 
ಬುದ್ಧಿವಿನೇಕಗಳ ಮೂಲಕ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡುವನನಾಗಿ, ನೈನಕಿಂಚಿತ್ಯಕೋಮಾತಿ - ನಾನಾ 
ಗಿಯೇ ಎಂಸಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಸ್ವರೂಪತಃ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೆಂಬದಾಗಿ, ವಸ್ತುತಃ ಡೀಹೇಂ 
ದ್ರಿಯಾವಿಗಳಿಲ್ಲಷಿ ತಾನೊಬ್ಬ ನೇ ಅಣುರೂಪದಲ್ಲಿರುವವನು ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಅಸಮರ್ಥಕೆಂಬ 
ಭಾವವು, ಮನ್ಯೇತ - ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು : ಈ ವ್ಯಾಪಾರಗಳೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಮ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವಲ್ಲವು 
ಬಿಂಬ,ತನಗೆ ಪ್ರುರಬ್ಬ ಕರ್ನುಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪ್ರಾಸ್ತವಾನ ಶರೀಕೇನಿ ಯ ಹ 
ತನ್ನೆ ಸ್ವರೂಸವು ಜ್ಞಾನಾಕಾರವಾಗಿ ಮಹಾ ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾದುದು, ಎಂಬ ಆತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮಾನು 
ಸಂಧಾನವಿರಬೇಕೆಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯಪು ; ಕರ್ಮಯೋಗಿಗೆ ಇದೀಗ ಅಪೇಕ್ಷಿತವಾದುದು. ನ 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಏವಂ - ಈ ಮೇಲೆ ಉಪಪಾದಿಸಿದ ಪ್ರಕಾರ, ಆತ್ಮತತ್ತ ಎನಿತ್‌ - 
ಮೂಲದ, ತತ್ತ್ವೃವಿತ್‌ ಶಬ್ದದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, ಜೀವಾತ್ಮನ ಯಥಾರ್ಥವಾದ" ಸ್ವರೂವನನ್ನು 
ತಿಳಿದವನು, ಶ್ರೋತ್ರಮೊದಲಾದ ಮನಸ್ಸೂ ಸೇರಿ ಆರು ಜ್ಞ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ, ವಾಗಾದೀ 
ನಿಚ- ವಾಕ್ಕು ಮೊದಲಾದ, ಐದು ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಪ್ರಾಣಗಳೂ ಸಹ, ಸೃನಿಷಯೇಷು 
ವರ್ತನ್ಲೇೋ - ತಮ್ಮ ತನ್ಮು ವಿಷಯಗಳನ್ನ ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತವೆ, ಇತಿ - ಎಂಬದಾಗಿ ಧಾರಯೆನ್‌ 
ಎಂದರೆ ಅನುಸಂದಧಾನ॥- ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡುವವನಾಗಿ, ನಾಹಂಕಿಂಚಿತ್ಯರೋನಿಸಾತಿ — 
ನಾನು ನಿನೊಂದನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಮಾಡುವವಿಲ್ಲವೆಂದು ಮನ್ಯೇತ - ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು, ತಾನೇ 
ತನಗೆ ಪ್ರಾಸ್ತಪಾಗಿರುವ ಶರೀರೇಂಂದ್ರಿಯ ಪ್ರಾಣಗಳ ಮೂಲಕ ನಡೆಸುವ ಕರ್ಮಗಳು, ಇಂದ್ರಿ 
ಯಗಳು ಮಾಡಿದವು ಎಂಬ ಅನುಸಂಧಾನವು ಹೇಗೆ? ಎಂದಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜ್ಞಾ ನೈಕೆ ಸ್ಪಭಾನಸ್ಯ- ಜ್ಞಾನವೇ ಮುಖ್ಯಸ್ವರೂಪವಾಗಿವುಳ್ಳ ಮಮ: 
ನನಗೆ, ಕರ್ಮಮೂಲೇಂದ್ರಿಯ ಪ್ರಾಣಸಂಬಂಧ ಕೃತಮ್‌ - ತಾನು ಹಿಂದಿನ ಜನ ಳಲ್ಲಿ 


EE i 


"ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವಾಗಿ ಈಗ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮವೆಂಶೆನಿಸಿರುವವರ ಮೂಲಕ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಶರೀ 


ಕೇಂದ್ರಿಯೆಗಳ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದುಂಟಾದ, ಈದೃಶಂ- ಈ ಪುಣ್ಯಸಾಸರೂಪ 


' ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ, ಕರ್ರೃತ್ತ್ವವು, ನಸ್ವರೂಸ ಪ್ರಯುಕ್ತಮಿತಿ - ಸ್ವರೂಸ ಪ್ರಯು 


ಕ್ಷವಾಗಿ ಉಂಟಾದುವಲ್ಲವೆಂದು, ಮನ್ಯೇಕೇ ತ್ಯಕ್ಕ$ - ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು; ನಾನು 
ಮಾಡುವದೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ ಕರ್ಮಮೂಲವಾಗಿ ಬಂದ ದೇಸೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳ ಕೆಲಸವುನಾನು ಸ್ವರೂ 
ಪತಃ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವು. ನನ್ನ ಸ್ವರೂಸವಾದರ್ಕೋ ಜ್ಞಾ ನರೂಪವಾದುದಾಗಿ ತುಂಬಾ ಪರಿ 
ಶುದ್ಧ ವಾದುದು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇವರ ತಾತ್ಪ್ಫರ್ಯವೇನೆಂದರೆ..-ಒಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಆತ್ಮನು ತಾನೇ ಮಾಡಲಾರನು. ದೇಹೇಂದ್ರಿಯ ಪ್ರಾಣಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ತನ್ನ ಸಜೃಲ್ಪ 
ಇಚ್ಛಾ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಮೂಲಕ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೆ ೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೧೪ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕವಾದ *ಅಧಿಷ್ಠಾನಂ ತಥಾ ಕರ್ತಾ” ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಐದು ಸೇರಿದರೇನೇ ಒಂದು : 
ಕೆಲಸವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಉಸಪಾದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ,, ಈ ಆತ್ಮನು ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕವೇ 
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೫೬೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೮-೯ 


ಕಾರಾ ಬಾಸ್‌ ರಸ್‌ ರಸ್‌ ಇರ್ಟ್‌ರ್ಚ್‌'ಇ್‌ಎಗೌರ್‌ಸ್‌ರಗ ರಾರಾ 


ಗಾತ ಘರ ಡಿ 


ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದಾದನಂತರ, ಸೈವಕಿಂಚಿತ ರೋನಿ ಎಂಬ ಅನುಸಂಧಾನ ತಾನೆ ಹೇಗೆ? 
“ಈೆಸ್ತಾ ಶಾಸ್ತಾರ ವತ್ಕಾತ್‌* ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲೂ ಜೀವಾತ ಗೆ ಕಠ್ತೃತ್ವವು ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ. ೨ ಸ್ರಹೀಂಪ್ರಿಯಗಳು ತಾವೇ ಕಲಸ ಸಮಾಡಲು ಸಾಮರ್ಸೈನಿ್ಲವೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಡೇಹನಿ ಯುಕ್ತ ಆತ್ಮನೂ ಕೆಲಸನಾಡಲುರನು. ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಯೂ ದೇಹನಿರುಪ ಆತ್ಮನೇ 
ಕೆಲಸಮಾಡುವವನು. ಆದರೂ ಅನುಸಂಧಾನಮಾತ್ರ ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮಾನು 
ಗುಣವಾಗಿ ಬಂದ ದೇಹೆ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಈ ಕೆಲಸಗಳು ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಸಜ್ಯಲ್ಪಾ ನುಸಾರ ಫೆಹೆದು 
ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಆಮಪರಿಂಪ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಿದ್ಲವೆಂಬಹುಸಂಧಾಫವಿಕತೇಕೇಬ 
ತಾತ್ಪ ರ್ಯನ್ರ. ಕೆಲವರು ತಾನು ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ ಮಿಥ್ಯಾ ನ ಸನಕ ತನ ಇನೆ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ತನಗೆ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ತನಗೆ ET ಪ್ರಾಪ್ತಸಾದ ದೇಹೇಂ 
ದ್ರಿಯ ಪ್ರಾ 'ಇಗಳಮೂಲಕ ಸ್ವಾಮಿ ಸಜ್ಯ ಲ್ಬಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆದು ಶ್‌ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಿಥ್ಯಾತ್ವಾ ಕೋಪಣೆಗೆ ಅವಶ್ಶ ೈಕನೇಶಿದೆ?' ಹಾಗೆ ಮಿಥೈಯಾದರೆ, ಇವನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಸುಖ 
ದುಃಖಗಳೂ ಮಿಥೈಯೇ? ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಇಂದ್ರಿ ಯಾರ್ಥೇಷು ವರ್ತಂತೇ ಎಂಬ ಅನುಸಂ 
ಧಾನನಿಟ್ಟು ಕೋ ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರ.ತ್ತಡಿ. ಮಿಥೈಯಾದಕ್ಕಿ ಆ ಅನುಸಂಧಾನವು 
ಹೇಗೆ? ಸೂತ್ರವು “ಕರ್ತಾ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ ನವತ್ಚಾತ್‌ ಎಂದು ಕರ್ತ ತನನ್ನು ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಸ್ಕಾ ಪಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವೂ ಇ ಮಿಥ್ಯೆ ಯೇ? ಆದುದರಿಂದ 'ಮಿಥ್ಯಾತ್ವ ಪ್ರಸ್ತಾ ವು ಸರ್ವಥಾ ಅಯು 
ಕ ಕಷ್ಟ, ದೇಹ ವಸೋಗವಾಡನಂತರ ಮುಕ್ತದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಆತ್ಮ ಸಂದ ಏನಾದರೂ ಕೆಲಸ ನಡೆ 
ಯುತ್ತಡೋ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಪ್ರುಸಜ್‌ ಕವಾಗಿ ಉಂಟುಗುತ್ತ ಡೆ. ಆಗ ಕರ್ಮನಿಲ್ಲಜೆ 
ಇರುವದರಿಂದ ತನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರ ಹೆಮೂಲಕ ತನ್ನ ಸ್ವಾ ಡಿ 
ಶೀ ಸರನಾಸುಡೇವನಿಗೆ ಸರ್ವವಿಧ ಕ್ರೈಜು ರ್ಯಗಳೂ ಕಣೆ ಸುತ್ತ ಫೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಇರತಕೃಷ್ಣ ಮ್ಳ. 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟೇ * ಕೆರ್ನನೂಲೇಂದ್ರಿಯ ಪ್ರಾಣ ಸಂಬಂಢತ್ಸೃತ 
ಮಾದೃತಂ ಕೃತ್ಯಂ? ಎಂದು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ; ಈದೃಶಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಈ ಪುಣ್ಯಪಾಸ 
ರೂಪ ಕರ್ಮವು ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಇವೆರಡೂ ಬಂಧಕಗಳು. ಬಂಧಕಗಳಾಗದೇ ಸ್ತ 
ಕ್ರಾಗಿಯೇ, ನೈನ *ಿಂಚಿತ್ಯರೋಮಿ ಎಂಬ ಅನುಸಂಧುನವಿರಬೇಕೆಂಬ ಭಾವವು. ಯಾವಾಗ 
ನಾನೇನನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅನುಸಂಧಾನ ಉಂಟಾಯಿತೋ, ಆಗ ಫಲಕ್ಕೂ ತಾನು ಜಾಗಿ 
ಯಲ್ಲವೆಂಬನುಸಂಧಾನನಿರಬೇಕೆಂದು ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇದನ್ನೇ ಪುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜಂ 
ತ್ಯಕ್ತ ಎಕರೋತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆಡುದರಿಂದ ತಾನು ಮಾ ಹುವದೆಲ್ಲಾ ಕರ್ಷ್ಪು 
ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಎಂಬ, ತಾನಾದರೋ ಸ್ವರೂಪತಃ ಮಹಾಪರಿಶುದ್ದನೆಂಬೃ ಅನುಸಂಘಾನ , 
ನಿರಬೇಕೆಂದು ಹ ಜ್ಞಾನ ಕಸೆ ಭಾವಸ್ಯ ಮನು ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಷಿರು 
ತ್ತಾರೆ... ಇನ್ನೊಂದು ಶಜ್ಛಾ ಉತ್ತ Pe ಸೈವ ಕಿಂಚತ್ವ ರೋಮಿ ಎಂಬ ಅನು 
ಸಂಧಾನವಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದಳಂತರ ದುಸ್ಕ್ಯುತವನ್ನೂ ಮಾಸಿಬಿಟ್ಟು ಹಾಗೆ ಅನುಸಂಧಾನ ತಾನೇ 
ಏಕೆ ಕೂಡದು? ಎಂದರೆ, ಯುಕ್ತ ಕ್ಷನಾಗಿಯೂ ತತ್ವವಿತ್ತಾಗಿಯೂ ಚಃ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಷಿದ್ದ 
ಕರ್ಮಾಚರಣೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವು. ಯಜ್ಞ, ತಿಷ್ಟು ಸಂ ನಿರ್ಮ ಲಾಂತಃ ಕರಣಕಾಗ ರವ ನೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರನಿಷಿದ್ಧ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಎಂದಿಗೂ ಉಂಟಾಗದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಹಿತವಾದ 
ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರದ ವಲ್ಲದ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಂಧಕಗಳೇ, ಹಾಗೆ ಬಾಜ್‌ 720 
ವದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ತೃನ ಯಧಾರ್ಥನ ಸ್ವರೊಸಜ್ಞಾ ನನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ, ಈಗ ತಾನು 
ಮಾಡುವ ಎಹತಕಕ್ಕೆ ಗಳೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಪ್ರಾರಬ್ಯಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಉಂಟಾದ ಜೀಹೇಂದ್ರಿಯ 
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ಶ್ಲೋಕ ೧೦] ಪಂಚಮಾಧ್ಯಾಯವು ಸ mF 
ಮೂ. ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾಧಾಯ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸಜ್ಗಂತ್ಯಕ್ತ್ವ್ಯಾ ಕಕೋತಿಯಃ | 
೨ 
ಅಿಷ್ಯಕೇ ನ ಸ ಪಾಹೇನ ಪದ ಪತ್ರಮಿಸಾಂಭಸಾ Il ೧೦. 


ಪ್ರಾಣ ಣಗಳ ಕರ [ಗಳೇ ವಿನಾ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾನವಲ್ಲ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲ್ಲ ಬ್ಬತು. ಗ 

ಮೂಲಕ್ಕೆ "ಅರ್ಥವು :ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಪ್ರಾಣಾದಿಗಳಗೆ ಆತ್ಮೆನಿಲ್ಲದೆ ಸತ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲವು. 
ಆತನೆ ನೇ ಜಃ ವಾಗಿಯೂ ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ ಕೆಲ ನ ಫಲ ಲವನ್ನನ )ಭವಿಸುವ 
ವನೂ ಆತ್ಮನೇ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೈ ವಕಿಂಚಿತ್ಯ ರೋನಿ ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡುವ 
ದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅನುಸಂಧಾನದಿಂದುಂಬಾಗುವ ಸ ಪ್ರಯೋಜನನೇನು! ಬಿ ಶಜ್ನಾವಿಗೆ ಈ ಶ್ಲೋಕವು 
ಹಿಂದೆ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟರ್ಥವನ್ನೇ ಉಪಪಾದಿಸುವಡಾಗಿ ಒಂದು ಸರಸ 
ನಾದ ದ್ಧ ೈಷ್ಟಾಂತದ. ಮೂಲಕ ಈತನಿಗೆ ವಸ್ತುತಃ ಕಕ್ಕ ತ್ವವಿದ್ದರೂ, ಆ ಕರ್ಮಗಳ ಲೇಸವು 
ಇನನಿಗಿರುವಡಿಲ್ಲನೆಂಬಂಶನನ್ನು ವ್ಯ ವೃಕ್ತಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಯಃ-ಯಾವ ಕರ್ಮಯೋಗಿ ಯ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹಡೇಶ ವಯ ಪ ಪ್ರಾಣರೊಸನಾ ದಪ ಪ ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ, ಕೆರ್ಮಾಣಿ- ತಾನುಮಾಡುವ ಮೇಲೆ ಸತ್ಯನ ೈನ್‌ ಚ 
ಶೃಣ್ವನ್‌ > ಸ್ಪೃಶನ್‌, ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬ iy ವಿವಿಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳ ಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆಧಾಯ - 
ರ್ಪಿಸಿ ಎಂದರೆ ಇಟ್ಟು, ಸಜ್ಜ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ - ಫಲದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ತ್‌ 
ಆ ಕರ್ನುಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ. ನೋ, ಸಃ - ಅಂತಹ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯು, ಪದ್ಮಪತ್ರಂ - ಕಮ 
ಲದ ಎಲೆಯ್ಕು (Bou ಡವ ತಾನು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿ ಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಉದಶದಿಂದ, ಹೇಗೆ ನ ಲಿಪ್ಯತೇ - ಲೇಖಿಸಲ್ಪಡುನದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ, ಪಾಹೇನ-ಬಂಧ ಹೇತುಕ 
ವಾದ ಪಾಪಪುಣ್ಯ ರೂಸಕರ್ಮದಿಂಡ್ಯ ನ ಲಿಸ್ತ ಶೇ - ಲೇನಿಸಲ್ಪಡುನದಿಲ್ಲವು.  ಅಂತನಸಿಗೆ 
ಬಂಧಕೆರೂಸ ಸಾ! ಪ್ರುಣ್ಣ ೃಷಾಸರೂಸಕರ್ಮಸಂಬಂಧಪು ಇರುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಇಲ್ಲಿ 
ಪಾಸ ಶಬ್ದವು ಪ್ರ ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ, ನ ಸುಕೃತಂ 
ನ ದುಷ್ಕೃತಂ ಸಕ್ಟೀ ಸಾಸ್ಮಾನೋಸತೋ ನಿನರ್ರನ್ರೇ” (ಭಾರ ಆ. ೪. ೧) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ 
ಯಲ್ಲೂ ಸುಕೃತ ಮಷ್ಕೃತಗಳಾದ ಸಮಸ್ತವಾದ, ಹಾಹ್ಮಾನ॥ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿರುತ್ತದೆ. 
ಮುಮುನ್ಸುವಿಗ ಪುಣ್ಯವೂ ಬಂಧಕವೇ. `ಫಾಪವು ಕಬ್ಬಿ ಬೇಡಿಯಾದಕ್ಕೆ. ಪುಣ್ಯವು ಚಿನ್ನದ 
ಬೇಡಿಯು; ಅಂತೂ ಎರೆಡೂ ಬೇಡಿಯೇ ಆದುದರಿಂದ 'ಶ್ರು ತಿಯು “ಪುಣ್ಯ ಪಾಪೇ *ನಿಧೂಯ ೬ 
ನಿರಂಜನಃ ಸರಮಂ ಸಾಮ್ಯ ಮುಸೈ ಕಿ೨ ಎಂಬಶ್ರು ತಿಯಸ್ಲಿ ಉಪಾಯಾನುಸ್ಕಾನದಿಂದ ಈ 
ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳನೆ ಲ್ಲಾ ಕಳೆದುಕೊಂಡೇಕೆ ಮೋಕ್ಷಸ್ರಾಪ್ತಿ ಪಿ ಯೆಂದು ಹೇಳಲ ಬ್ಲಹ್ಟರುತ್ತಡೆ. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು;--ಯಾವಾಗ ನೈನಕಿಂಚಿತ್ಯ ಕೋಪಿ ಎಂಬ ಅನುಸಂಧಾನನಿರಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಚಿತೋ, ಆಗ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯಿಂದ ಕರ್ಮಗಳು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ರೂ ದೋಷನೇನು? 
ಮತ್ತು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ ದೇಹನ್ರ ಆತ್ಮಾನಿಲ್ಲದೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಲಾರದು ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ನಾನು ವಿನನ್ನೂ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವು, ಪೇಹನೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡುವದು. ಎಂಬ ಅನುಸಂಧಾನ 
ದಿಂದ ತಾನೆ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನವು; ಹಾಗೆ ಅನುಸಂಧಾನವಿದ್ದರೂ ಈ ಆತ್ಮಾವನ್ನು. ದೇಹಾತ್ಮ 
ಭ್ರನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಲಾರಡೋ ಎಂದರೆ ಅಂತಹ ಶೆಜಸ್ಯ ನಿರಾಕರಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ. ಬ ಹ್ಮ 
ತನ್ನೆ ನೆ - ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯು, ಇಹೋಚ್ಛ ತೇ-ಈಕ್ಲೊ (ದಲ್ಲಿ. ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರು 
ತ್ತ ಜಿ ಹಿಂದಿನ ಶೊ ೀರಕ್ಕೂ, ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೂ, ಸಜ್ಜತಿಯು ಸರಿಷೋಗಬೇಕು. “ಜಿ 
ಇಶ್ವಿಯಾಣಿ ಇನ್ಟ್ರಿಯಾರ್ಥೇಷು ವರ್ತ ಸಂತೇ ಇಂದು. ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಟ ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯು 
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Funding: 780/೩ Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೪೭೪ ತ್ರೀ ಭಗನದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೦ 


ವಾ ಗಾಗ ದು ದ ದುಂ SE ಬಾಗವತ ಗಾವ ಕರರ 


ಜಾ. ಬ್ರಹ್ಮತಬ್ಬೇನ ಪ್ರಕೈತಿ ರಿಹೋಚ್ಛತೇ; (೧) “ಸು ಮಯೋನಿರ್ನುಹದ್ಬ )ಹ್ಮ?ಇತಿಹಿ 
ನಕ್ಷ್ಯತೇ ಇನ್ಸ್ಟಿಯಾಣಾಂ ಪ್ರಕೃ ತಿ ಪರಿಣಾನುನಿಕೇಷರೂಪತ್ವೇಷ ಇನ್ಸ್ಟಿಯಾ 
ತಾರೀಾಸಸ್ಕಿ ಬಯೋ ಪ್ರಕ ಫಾ" EE ನ 
ps ಣಿ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ವಿರುವಪೆರಿಂದೆ ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿರುವದರ ಉಪಪಾದನವೇ; 
ಆಹುದರಿಂದ ತಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಶ್ನ ಯ0ವರ್ಷವಸಡುವದು ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಕೋರುತ್ತದೆ, 
ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ದವು ಜೀವಾತ್ಮ ನನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುತ್ತ ಹೈ ಇಲ್ಲಿ ಜೀವಾತ್ಮವಲ್ಲಿ 'ಕರ್ಮಗ ಳನ್ನು ಆರಿಸಿ 
ಎಂದರ್ಥೆಮಾಡಿದಕಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳ ಳಿದುದಕ್ಕೆ ನಿರು ಪ್ಲವಾಪ ರ ಜೀವಾತ್ಮ 
ಫೆಂದು ಅರ್ಥವನಿಡುವದು ಸಾಧ ನಿವ. ಬ್ರಹ್ಮ ಶಕೆ ಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿಯು ಸರಮಾತ್ಮ 
ಫಲ್ಲೆಟ ಹಾಗಾದರೆ ಪರಮಾತ ಕೆಂತರ್ಷಮಾಹೋಧವೇ ಎಂ ಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಕರಣವು. ಆತ್ಮನಿಗೆ ಎಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕ್ತ, ತವು, ಸ್ನ ಸ್ವರೂಸತಃ ಕಕ್ತೃತ್ವನೇ, ಕಮೊ 
ಡು ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಕರಣನನ್ಲ ಸರಮಾತ ನ ನಂ ಬರ್ಥವು ಅ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರ ಕ್ರಕರಣನನ್ನು ದೂರೀಕಂಸುತ 
ಶೇಹಾಕಾರವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲೀ ಮನಸ್ಸಿನ ವ ಮೂಲಕ ॥ 
ಪ್ರಾಯನೇ ಹೇಳಲ್ಲ ಬಟ್ಟಿ ರುವದರಿಂದ, ಸಸ ಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಜಸು ತಜಿ ॥ ಅನುಸಂಧಾ 


Fi 
ಲ 
el : 
pS 
ಲ 
ಐ 
5 
ಗೆ 
@ 
೬ 30 


ನವೇ ಪ್ರಕರೆಣನೂಹದರಿಂದ ಬ ಹ್ಮ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸರಮಾತ್ಮ್ಮನೊಬರ್ಥವು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಕೂಡುವ 
'ದಿಲ್ಲವು. ತು ಕರ್ಪು ಸಂನ್ಯಾಸ ಪ್ರಕರಣವಾಮದರಿಂದ ಬಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದು ಅರ 


ಮಾಡುವದೇ ಸಮಂಜಸವಾದುದು. ಹಾಗಾದರೆ ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗ ಉಂಟೋಳಿ 
ಎಂದರೆ, ಈ ಗೀತೆಯಲ್ಲೇ ಹಾಗೆ ಅನೇಕ ಲ ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೋಗ ಸು ಟಿಂದು ಒಂದನ್ನು ಉದಾಹರಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ; “ಮಮ ಯೋನಿರ್ನುಹದ ನಹ ಡಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೆ ಶೆ ಶಬ ನಿವು ಪ್ರಕ ೈತಿ ಯನ್ನು ಬೋಧಿ 
ಸುವದಾಸಿ, ಇತಿ ಹಿ ನಕ್ಸ್ಯತೇ.ಮುಂಜಿ ಹೇಳಲ್ಪಡು ತಜಿ ಅದರ” ಮುಂದ ಶ್ಲೋ ಕದಲ್ಲೂ, 
“ತಾಸಾಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಮಹದ್ಯೋನಿಃ” ಎಂಬಲ್ಲೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತ. ಡೆ. 
ಹಿಂದೆಯೂ ಕೂಡ “ಕರ [ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಭ ನೆಂವಿದ್ದಿ” (೩. be ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಕ್ಷ ಕೃತಿ' 


ಯನ್ನು ಹೇಳುವದಲ್ಲದೆ, ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಶರೀಕೇಂದ್ರಯ ಪ್ರುಣರೂಸ ಪ್ರಕ್ಷ ಕೃತಿಯು ಪ 


` ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲೇ ಭಾಷ, ದಲ್ಲಿ “ತೆಸ್ಲಾ ದೇತ 
ದ್ಬ)ಹ್ಮ ನಾಮರೂಸ ಮನ್ನಂ ಚ ಜಾಯತೇ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಉಷಹರಿ ಹ ಶ್ರು ತಿಯೇ ಲ್ಲೂ 


ಇ) [3 
ಪ್ರಯೋಗನನ್ನು ಕೋಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇನ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜೀಡೆ ಉಂದ್ರಿಯ ಪ್ರಾಣ 
ರೂಪವಾದ ಪ್ರಕ್ಕ ೈತಿಯೆಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾ ತ ಹಿಂದಿನ ಶೆ ಡ್ಲೋಳಕ್ಕ್ರೂ ಈ ಈ ಹ 
ಕಕ್ಟೂ ಸಣ ನಿಯೊಡನೆ ಮಾರಕ ಕೆ ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ - ಇಂದ್ರಿಯಗಳಸ್ಯೆ 


ಪ್ರಕೃತಿ ಪರಿಣಾಮ ವಿತೇಷ ರೂಸತ್ವೇನ - ಪ್ರಶೃತಿಯ ಸಂಣಾಮಹೊಂದಿರುವ ವಿಕೇಷಣ 
ಕೂಪವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಇಂದ್ರಿ ಯಾಕಾರೀಇ-ಇಂದ್ರ ಜರೂತನಲ್ಲಿ ಅನಸ್ಸಿ ತಾಯಾಂ - ಇರುವ, 
ಪ್ರಕೃತೌ - ಪ್ರಕೃತಿ ವಕೀಸದೆಲ್ಲಿ ಸರ್ಶ್ಯ, ಶೃಷ್ವ್ರ, ಇತಾ ದ್ಯುತ್ತಿ ಪ್ರಕಾರೇಣ - ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಟೋ! ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾ ಧಾಯ - ಹೀಗೆ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯೆ ಪ್ರಾಣರೂಪದಲ್ಲಿ 
ವ ಡವ ಪ್ರ ಕ್ಸ ಕಿಯಲ್ಲಿ ಸಮ ಹಸಿ ಎಂದರೆ, ಟ್ಟ ಹ ಇಂಡಿ ಫಯಾಕಾಶೇಶಾವಸ್ಥಿ ತಾಯಾಂ 


(೧) ಗೀ, ೧೪. 


ತೌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಶ್ಲೋಕ ೧೦] ಸಂಚಮಾಘ್ಯಾಯವು ೫೭೧ 


ER ಮದ 
RS ಲಂ ಇಂ ಡಂ ಫಂ ತಯ ಸಂರ ರ ತ ದ 


ಭಾ. ಕರ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾಧಾಯೆ ಫಲಸಜ್ಗಂತೃಕ್ತ್ವಾನೈವ ಕಿಂಚಿತ್ಯಕೋಮಾತಿ ಯಃ ಕೆಲ್ಮಾಜಿ 
ಕರೋತಿ, ಸ$ ಪ್ರಕೃತಿಸೆಂಸೃಷ್ಟತಯಾ ವರ್ರಮಾನೋಪಿ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ತ್ಮಾಭಿಮಾನ 
ರೂಪೇಣ ಬಂಧಹೇತುನಾ ಸಾಪೇನ ನ ಈಪೈತೇ 1 ಪದ್ಮಪತ್ರ ಮಿನಾಂಭಸು-ಯಥಾ 
ಪಥ್ಮೆಚತ್ರ ಮಂಭಸಾ ಸಂಸೃಷ್ಟ್ಯಮಪಿ ನ ಲಿಸೃತ, ತಥಾ ನ ಲಿಪ್ಯತೇ ಇತ್ಯಕ್ಶಃ 1೧! 


ಪ್ರಶೃತೌ ಎಂದು ಏತಕ್ಕೆ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತೆಂದರೆ, ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮೂಲಪ್ರಕ್ಸತಿ ಎಂದು 
ಅದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹತ್ಯ ಗಾಣವಿರುವ ಮೊಲಕ ಆನೇಕ ಕಜೆ ಪ್ರಯೋಗವಿದ್ದರೂ ಆನೀ ಇಂದ್ರಿಯ 
ರೂಪ ವಿಕಾರನನ್ನೂ ಪಂಣಾಮುನಕ್ನೂ ಹೊಂದಲಾಕರು; ತ್ರಿನೃತ್ಯರಣಾದಿಗಳಿಂದ ಫಿಶೃತಿ 
ಯಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಾಗಿ ಪರಿಣವಿಸೆಬೇಕು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸುವಡಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು; ಫಲ 'ಸಜ್ಗಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ - ಫಲಪಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ನೈವಕಿಂಜಿತ್ಯೆ 
ಕೋಖಾತಿ - ನಾನು ಏನೊಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೆಂದು, ಯಃ ಕರ್ಮಾಣಿ 
ಕೆರೋತಿ - ಯಾವ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಾಣಿ 
ಕರೋತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ, “ಕರ್ತಾ ಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥನತ್ತಾರ್ತ? ಎಂಬ ಶಾರೀರಕ ಸೂತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಥದ ಪ್ರಕಾರ ಈ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಕರ್ರೃತ್ವನೇನೂ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲವು; ಆದಕೂ ಅನುಸಂ 
ಧಾನ ಮಾತ್ರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ತಮ್ಮ ತನ್ಮು ನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕರ್ಮಾನುಸಾರ ಪ್ರವರ್ತಿಸು. 
ತ್ರೈನೆ; ಇದು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪತಃ ನಡೆದುದಲ್ಲಪೇಬ ಭಾವನೆ ಮಾತ್ರವಿರಲೇಕೆಂಬ ಶಾಶ್ಸರ್ಯವು. 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ ೪ೆರ್ಮ ಕರೋಶಿ ಎಂದು ಏಕಪಚನವು, ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪಶ್ಯನ್‌, 
ಶೃಣ್ವನ, ಸ್ಪೃ ಶೆನ್‌, ಜಿಫೆ)ನ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಮಸ್ತ ವ್ಯಾಪಾರಗಳೆನ್ನೂ ಒಟ್ಟು ಕೂಡಿಸಿ ಹೇಳಿಡ 
ಜಾಶ್ಯೇಕ ನಚನವೇದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಯಃ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕರೋತಿ ಎಂಡು 
ಬಹುವಚನ ಪ್ರಯೋಗವು. ಸೈನ ಶಿಂಚಿತ್ಯರೋಮಾತಿ ಯಃ; ಕರ್ಮಾಣಿ ಕರೋತಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ: 
ಸೈನ ಸಿಂಚಿತ್ಯರೋದಿ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತರಲು ಕಾರಣವೇನು ಎಂದಕ್ಕೆ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಣ್ಛಾಧಾಯಕನ್ಮಾಣಿ ಎಂಬುದರಿಂದಲೇ ಅರ್ಥಷಾಗಿ ತೋರುವಡೆಂದೂ, ಪ್ರಕರಣನೆಲ್ಲಾ 
ಅಂತಹ ಅನುಸಂಧಾನ ನಿಷಯನೆಂದೂ, ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವದಳ್ಳಾಗಿ ಹಾಗೆ ಅನುನಾದವು, ಹೀಗೆ 
ಯಃ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕೆಕೋತ್ರಿ ಸ - ಅನನು, ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಸೃಷ್ಟೃತಯಾ ವರ್ತ ಮಾನೋಸಿ - 
ಶರೀರೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳ ರೂಸ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಸಂಬಂಧಿಸಿಕೊಂಡು ಇರುವಣನರೂ, ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ 
ತ್ಮಾಭಿಮಾನರೂಸೇಣ - ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಆತ್ಮಾಎಂಬ ಅಭಿಮಾನರೂಪವಾದ್ಕ ಬನ್ನ ಹೇತುನಾ 
ಪಾಪೇನ - ಸ-ಸಾರಬಂಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತನಾದ ಪಾಸದಿಂದ, ನ ಲಿಸ್ಯತೇ - ಲೇಸಿಸಲ್ಪಡುವ 
ದಿಲ್ಲವು, ಹೇಗೆಂದರೆ.--ಪದ್ಮಪತ್ರಮಿವಾಂಭಸಾ ಎಂದರೆ ಯಥಾ - ಹೇಗೆ, ಪದ್ಮ ಪತ್ರಂ 
ಕಮಲದ ಎಲೆಯು ಅಂಭಸೂ ಸಂಸ್ಕ ಸ್ಟಮಸಿ - ಫೀರಿನೊಂದಿಗೆ ಸೆಂಬಂಧಿಸಿಕೊಂಡೇ ಇದ್ದರೂ 
ಸ ಲಿಸ್ಕತೇ - ಫೀರಿಸಿಂದೆ ಲೇಪಿಸಲ್ಪಡುವದಿಲ್ಲವೋ, ತಥಾ - ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಆತ್ಮನೂ ಕೂಡ, 
ನ ಲಿಪ್ಯತೇ - ಅಂತಹೆ ಜೀಹಾತ್ಮಾಥಿಮಾನದಿಂದ ಬಂಧಕರೂಪನಾಗಿರುವ ಕರ್ಷುಗಳಿಂದ ಲೇಖಿ 
ಸಲ್ಪ ಡುವದಿಲ್ಲವೆಂಬರ್ಥವು. ದೇಹವೇ ಆತ್ಮಾ ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನನಿರುವವನು ಮಾಡುವೆ ಕರ್ಮ 
ವೆಲ್ಲಾ ನಾಪಕರ್ಮರೂಪವಾದುದೆಂಬುವಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ಜೇತಿಕರವರು “ಯೋಸ್ಯಥಾ ಸತ್ತ ಮಾತ್ಮಾನೆ 
ಮನ್ಮಥಾ ಪ್ರ ತಿಸದ್ಯತೇ | 30 ತೇನ ನ ಕೃತಂ ಪಾಪಂ ಚೋರೇಣಾತ್ಕಾಪಹಾರಿಣಾ*(ಭಾಕ: 
ಆದಿ. ೬೪. ೨೮) ಎಂಬುದನ್ನು ಉನಾಹರಿಸಿದುತ್ತಾರೆ. ಅತ್ಮನ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಸ್ವೆರೂಸ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ. ದೇಹದಲ್ಲೇ ಆತ್ಮಾಭಿಮಾನವನಿರುವವೆನು ಯಾವ ಪಾಸನನ್ನು ತಾನೇ 
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೫೭೨ ಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೦ 


ನ ರಾ 


ಮಾಡಡಲಾರನೆಂದೂ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಸ್ವತ್ತಾದ ಈ ಆತ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಾನು ಸ್ವತಂತ್ರನೆಂದು 
ಭ್ರಮಿಸುವವನು ಆತಾ ಪಹಾರಿಯಾಡ ಜೋರನೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಚಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾನೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೈತ್ಯಾ ತ್ಮಾಭಿನಾನರೂಪೇಣ ಬನ್ಸಹೆ ಹೇತುನಾ 
ಪಾಪೇನ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಜ್ಞಾನಸ್ತ್ವ ರೂಪನಾಗಿ ತಾನು ಮಹಾನರಿಕುದೆ ದ್ಧ ನ್ಮುತನಗೆ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ಪಾ ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಬಂದ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯ ಪ್ರಾಣಗಳು ಕ ಈ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಅನುಸೆ ೦ಧಾನವಿರುವನೀಗ ತಾನು ಜು ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಲಿಪ್ತನಾ 
ಗುವದಿಲ್ಲವು. ಅದಕ್ಕೆ ತುಂಬಾ ಸಮಂಜಸವಾದೆ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಾ ೦ತವು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ರಿ ರುತ್ತದೆ. ಪದ್ಮ 
ಪತ್ರ ಮಿವ ಅಂಭಸ್ಕಾ ಪದ್ಮ ಪತ್ರಕ್ಕೆ ಜನ್ಮವು, ವೃದ್ಧಿ ನೊಡಲಾದವುಗಳಿಲ್ಲಾ ನೀರಿ ಮಧೆ 
ಇ ಕೊಂಡೇ ನೀರಿನ ಸೆಂಬಂಧದಿಂದಲೆ € ಉಂಟಾದರೂ, ನಿ:ರಿನಿಂದೆ ಹೇಗೆ ತೋಯಿಸಲ್ಪಡುವ 
ದಿಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯು,ಪೇಹರೂಪ ಪ್ರಕೃತಿಸಂಬಂಧವು ಇವರಿಗೆ ಜಾಜ್‌ 
ಬಂದು ಮುಕ್ತನಾಗುವವರೆಗೂ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲವಾಗಿ, ನರಕ್ಕೆ. ಜನ ನೆಕ್ಕಿ ಅದರೊಂದಿಗೇನೆ ಭು 
ಅದರೆ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ, ಆ ಕರ್ಮಥ ಫಲವು ಇವರಿಗೆ ಅಂಟುವ 
ಆ ಭಾವವು. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಕ್ಸ ತಿ ಸಂಸರ್ಗನೇ ನಿಂದಿಸಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವು. ಕರುಣಾಸಾಗರನು ಬಹು 
ಫೆಯಿಂದ ನಮಗೆ ಕರಣ ಕಥೀಟರಯೋಗವನ್ನು ದಯಸಾಲಿಸಿರುತಾ, ಫೆ: ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ 
Ue ಕರ್ಮವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಉಪಾಯಾನುಷಾ ್ರಿನಮಾಡಿ: ತನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಲಿ ಎಂಬ 
ಫ್ರೇಮೌತಿಕಯದಿಂದ ದಯಪಾಲಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಸಂಸಾರೆಸಾಗರವನ್ನು 'ದಾಟುನಡಕ್ಟಾಗ ಬಹು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ : ದಯಪಾಲಿಸಿದುದ್ಕು, ಕಾಯನೌಃ ಶರೀರವೆಂಬ ನಾವೆಯು; ಈ ಬಂಧದಿಂದ 
ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕಾಗಿ ಅದನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವದರಿಂದ, ಫನುಗೆ ಜೇಡು ನಿಂದ್ಯವಲ್ಲವು. 
ಹೀಗೆ ಪ್ರ ಕೃ ತಿಯ” ಸಂಬಂಧವು ನಮಗೆ” ಆವಶ್ಯ ಕವಾಗಿದ ಸ ಅದು ನಮ ನ್ನು ಜೇಹಿಸದ 
ಹಾಗೆ ನಾನು ನರ್ತಿಸತಕ್ಕ ದ್ಹಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪದ ಪತ್ರಕ್ಕೆ ಸ್ದಾ ಭಾವಿಕವಾಗಿ ನೀರು ಅಂಟುವದೇ 
ಇಲ್ಲವು. ನಮಗಾದರೋ 'ಹಾಗ್ಣನು, ಪ್ರಕೃತಿಯು ಸಮನ ನ್ನು ಬಹು ಸ ಲೇಪಿಸಿ 
ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಗ ಅದರ ಪ್ರ ವೃತ್ತಿ ಗಳು ನಮಗೆ ಅಂಟದಹಾಗೆ ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಅತ್ತ ನ ಯಥಾರ್ಥ ಸ್ವರೂಪಾನುಸಂಧಾನವೂ, ನಾವು ಡ್‌ 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಫೆಲಾಭಿಸಂಧಿರಾಬಿತ್ಯವೂ, ಇನೆಲ್ಲಾ iy ತಿ ಕೃತ ಕರ್ಮವು ಲೇಪಿಸದಿರುವದಕೆ 
ಪರಮೌಷಧನೆ ೦ದು ಹೇಳುವ ಪ್ರ ಕರೆಣನಾಗಿರುತ್ತ ಔ ದಿ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕ 
ದಿಂದಲೂ ವ್ಯಕ್ತವು loll 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು: ಹಿಂಜಿ ಏಳನೆಯ ಶೆ ಶ್ಲೋಕವಾದ “ಯೋಗಯುಕ್ತೋ ವಿಶು 
ದ್ಧಾತ್ಮಾ ವಿಜಿತಾಶ್ಕಾ ಚಿತೇಂದ್ರಿಯಃ | ಸ ಸರ ಭೂಸಾತಲ ತತಾ ಕುಠ್ವಸ್ನಫಿ ನ ಲಿಸ್ಕತೇ 
ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗ ನಿಷ್ಕ ಗೆ ಕರ್ಮವು ಲೇಪಿಸುವ ದಿಲ್ಲವ್ರ ತರಿಂಡಂದಕ್ಕೆ ಕಾಯಸರಿ 
ಶುದ್ಧಿ ಯೂ ಮನೋಜಯವೂ ಇಂದ್ರಿಯ ಜಯವೂ ಆತ್ಮಸ ಮತ್ತ ಬುಧ ದ್ಧಿಯೂ ಇರುವದರಿಂದ 
ಎಂದು ಹೇಳಲ ಬ್ಬಟ್ಟಿತು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಅಂತಹ ಕೀಡಸಾಂಶನ್ನ ವೂ ಮನೋಜಯವೂ, 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಜಯವೂ ಆತ ಸಮತ್ವ ರೂಪ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಇರತಕ್ಕ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯು ಫಲ 
ಸಜ ್ಲ ತ್ಯಾಗಪೂರ್ನಕವಾದ ಕರ್ಮಾನ ನನಾ ನದಿಂದಟಾಗುವ. ಪ ಪ್ರಯೋಜನನೇನೆಂಬುದು ಹೇಳ 
ಲೃಡುತ್ತದೆ. ಆಶ್ಥೊ ್ಲೀಕದಲ್ಲಿ ಈಗಿನ ಕರ್ನುಗಳು ಲೇಪಿಸುವ ಲ್ಲವೆಂದು ಹ್ಯೇ ಸಳೆಲ್ಪಬ್ಟಿ ತು. ಈ 
ಕ ೀಕದಲ್ಲಾಪರೋ ಅನಾದಿಯಾಗಿ ಬಂದ ಪಾ ್ರ ಚೀನಕರ್ಮಗಳು ು ಈ ಕರ್ಮಯೋಗ ಮಾಹಾ 
ತೆ ಯಿಂದ. ತೊಲಗುತ್ತನೆಂದು ಹೇಳಿ ಕರ್ಮಯೋಗವಕೆ ಸೇ ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾ ಕೆ ಕೇನಲಂ 
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ತ 
ಶ್ಲೋಕ ೧೧] * ಪಂಚಮಾಧ್ಯಾಯವು ೫೭೩, 


ಕಾನ ಗ 


ಮೂ. ಕಾಯೇನ ಮನಸಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸೈವಲೈಕಿಂದ್ದಿ ದ್ರಿಯ್ಯೆರನಿ | 
ಯೋಗಿನಃ ತರ್ಕ ಸುಕ್ಕನ್ತಿ ಸೆ ೦ತ್ಯ ಸ್ಪಾ ಶುದ್ಧ ಯೇ॥ ೧೧. 


ಭಾ. ಕಾಯನುನೋಬುದ್ಧಿ ಪಿ ಯ ಸಾಧ್ಯಂ 0 ಕರ್ಕ ಕರಾ ಘಾ ಂತ್ಯೇ ಶಕ್ತಾ ಶ್ವ ಯೋಗಿನೆ 


ಆತ್ಮ ಶುದ್ಧಯೇ ಪೆಕ್ಟಕ್ತಿ.- - ಆತ್ಮಗೆತಪ್ರಾ ಜೀನ ಕರ್ಮಬಂಧ ವಿನಾಶಾಯ, ಸುರ್ವನ್ನೀ 
ತ್ಯ ಕ್ಸ 11"೧೧॥ 3 


ಕಾಯೇನ-ಸಾ ಸಾ ನೊನ್ಯವಾಗಿ ಬರೀ ! ಜೇಹದಿಂದ, ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾವ ಚೀಹೆದಿಂದ 
ನೇನಲಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಕ ಕರ್ತ ತ್ರ 


ಕೃತ್ವಬುಗ್ಧಿ ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವ ಎಂಬಭಿಪ ಪ್ರಾಯ, . ಈ WS 


ಎಂಬುದನ್ನು ಬುದ್ಧಾ ಭಾ ಅನೆ ಸೈಯಿಸಿಕೊಳ್ಳತ ಕೃದ್ದು, ಸುನಸಾ- ುಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ, ಬುದ್ಧ್ಯಾ - ಎಲ್ಲಾ ಆ ರುಗಳೂ ಜ್ಞಾನೈಕಾಕಾರ ಯಾ 1.8 ಎಂಬ ಬುದ್ದಿ 


ಯಿಂದ ಅಥವಾ ಕರಟ ಜೇಕೆಂಬ ದ್ಧ ಢಸಜ್ಯಲ್ಪದಿಂದ, ಕೇನಲೈರಿಂದ್ರಿಯ್ಯೈರಫಿ - 
ಕೇವಲ ಜಿತಗಳಾದ ಇ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡ, ಕೇವಲ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕರ್ತ ಎತೆಶಿಭಿಮಾನನಿ 
ಲ್ಲದೆ ಬರೀ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳಿಂದಲೂಕೂಡ ಎಂಬರ್ಥವ್ಯ ಹಿಂದೆ ಕಾಯೇನ ಎಂಬೆ ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ 
ಶರೀರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯೆಗಳೂ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ವಿವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದಕೆ, ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯ್ಯೆಃ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಮಿಕ್ಕ ಜ್ಞಾ ನೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಹೇಳಿಲ್ಲ ಟ್ರನೆಂದು ಅರ್ಥ ee 
ಯೋಗಿನಃ-ಕರ್ನುಯೋಗ "ನ್ನ ದ್ಕ ಸಜ್ಜ 0 ತೈಕ್ವಾ- ಕರ ತ್ವದಲ್ಲೂ ಫಲದಲ್ಲೂ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಅತ್ಮ ಶುದ್ಧ ಯೇ-ಆ [ವನ್ನು "ಹೊಂದಿದೆ ಒಂದಿನ ಬಂಧರೂಪನಾಡ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲಾ 
ತೊಲಗಿ ಷರಿದ ನಾಗನದಕ್ಕಾಗ K 'ಕರ್ಕಕುಡ್ವ ಶ್ರಿ - ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂಜಿ 
ವಿಳನೆಯ ಶ್ಲೊ (ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ಕಾಯವೂ, ಮನಸ್ಸೂ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ,. ಬುದ್ಧಿ ಯೂ 
ಸಹ ಯಾವಾಗ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗೆ ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾದವು ಆದವೋ, ಆಗ ಅತನ ಅನುಸಂಧಾನವು 
ತ ಇವುಗಳೇ ತನ್ನ ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ಮಾನುಸಾರ ಕರ್ಮಗಳ ಆ ವೆಯೇನಿನಾ, ಇವು 


ನ್ನ ಸ್ವರೂಪ ಪ್ರ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಕ್ರನಾದವಲ್ಲವೆಂದ್ಕೂತನ್ತ ಶಿ ಸ್ವರೂಪವು ಜ್ಞಾನರೂ ಫೆವಾಗಿ ಪರಿಶುದ್ದ ನಾದು 
ಬೆಂದ ಆಸ ಸದ್‌ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂಧಕ್ಕೆ ಕೆ ಆತ್ಮ ಪರಿಶುದ್ಧತೆ 


ಯನ್ನು ಹೊಂದುನನೆಂಬ 'ಾವವು. ಹೀಗೆ ಕಣಾನುಷ್ಟಾ ನವನ್ನು ಗಳ ಏತಕ್ಕೆ 
ಮಾಡುತ್ತುರೆಂಡಕ್ಕಿ ಆತ್ಮಾನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಬಂಧಕಗಳಾದ ಸಂಚಿತ ಕರ್ಮಗಳು 
ತೊಲಗುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಮುಂಜಿ ೧೮-೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಯಜ್ಞೋ 
ದಾನಂ ತಸಕ್ಶೆ 4ನ ಸಾವನಾನಿ ಮುನೀಷಿಣಾ೦ ಎಂದು ಪಾನ ನಿವಾ:ಕತ್ರೇನ ಸಾವನಾನಿ 
ಪ್ರಾಚೀನ SE ಪರಿಶುದ್ಧ ಮಾಡುವುವು ಎಂದು ಹೇಳ ೪ಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತ ಜೆ “ಷಾಯ 
ಪತ್ರ 8 ಕರ್ಮಾಣಿ “ಧಕ್ಮೀಣಸಾಪ 'ಮಹನ:ದತಿ? ಇ ತ್ಯಾದಿಗಳು ಆರುಸಂಥೇಯಗಳು. 
ಸ್ಯಾರ್ಥವು :—ಕಾಯನುನೋಬುದ್ಧೀಂಸ್ಸಿ ಯ ಸಾಧ್ಯಂ - ಶರೀರ ಮನಸ್ಸು, 
ಬುದ್ದಿ, ಯಗಳು ಸಾಧ್ಯವಾದ, ಕರ್ಮವನ್ನು, ಕಾಯ ಮನೋಬುದ್ಧೀಂದ್ರಿಯ' ಸಿಗಳಿಂದ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದೆ ಆವ್ರೆಗಳಿಗೆ ವಶನಾಗಿ ಮಾಡು ಬಂಧಕಗ 
ಳಾದ ಕರ್ಮಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಡಲಿಲ್ಲವು. ಹಿಂದೆ ೭ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ಷರ 
ಶುದ್ಧ ಗಳಾದ ಕಾಯ್ಕ ಮನಸ್ಸು ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮನೆಂಬಭಿಪ್ರಾಯೆವು. ಇಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರವ ಸ ಬುದ್ಧಿ ಶಬ್ದ ಕೈ ಕೈತ್ಯಧ್ಯವಸಾಯನೆಂದರೆ ಕಾರ್ಯಮಾಡಬೇಕೇಬ 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೫೭೪ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೧೧ 
ದೃಢಸಜ್ಬಲ್ಲನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾ ರೆ; ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಫಲಸೆಂಜ್ಞಂ ತೃಕ್ತ್ಯ್ವಾ - ಸ್ವರ್ಗವೇ 


ಗ್ರ ಫ್ರ 
ಮೊದಲಾದ" ಫಲಗಳ ತೇಬಂದವಲ್ನು ತ್ಯಜಿ ಜಿಸಿ. "ಯೋಗಿಕ - ಕರು ಯೋ ಗಳು, ಆಸ್ಥಿ 
ಇ 


ಂದಿಫಿಂದೆ ಅನುಸರ Re ೦ದೆ ದ ನಾರಕ್ಟೋ 


ತಃ - ಅತ್ಮಾನನ್ನು ವ್ರ ಜ್‌ ದಹಿ 
ಸ್ವರವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂಬರ್ಥವು. ಇಲ್ಲಿ 


ಜಿ ಮೋತೇತರ ಫಲಗಳೆಲ್ಲಾ ಬಂಧೆಕಗಳಾಯೆವೆರಿಂದಲೂ, ಕೆರ್ಮಯೋಗದೆ ಕರ್ಮಾ 


ಇ ಣಾ ಕ 


ವೋಕ್ಷಾಥಿ [vs ಖಾಗಿರುವಡ 


ಮೆ ಗೆಲವು pS ಆ ದ ಖಂ ಮಲೆ ನೆ 
ಷ್ಣ ನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಎಂದಿಗೂ ಸ_ಗಾದಿ ಫಲಗಳನ್ನು ಅಪೋಕ್ತಿಸುವದಿಲ್ಲ ತ 


ದರಿಂದ ಸೃರ್ಲಾದಿ ಫಲಸೆಣ್ಲ ಂತ್ಯಕ್ತಾ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. “ನ ನಾಕೆ 
ಪೃಷ್ಠಂ ನ ಚ "ಸಾರ್ವಭೌಮಂ' ನ ಷಾರಷೇ ಹಷ್ಮ್ಯ್ಯಂ ಸರಸಾಧಿಪತ್ಯ 21 ಗ « ರಪುನೆ 


ಆ 
ಸಸಂ ವಾಂಛಸ್ರಿ ಯೆತ್ಪಾಡರಜಃ ಪ್ರಪನ್ಸಾ $(ಜಾ. ೧೦. ೧೬, ೩೩) ಸ್ರ ನ್ನೆರಾನನರು 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯನದವಿಯನ್ನಾ ಗಲಿ, ಜು ಇಧಿಸತ್ತಚನ್ನಾಗಲಿ, 


ದ ಲೋಕಾಧಿಸತ್ಯಃ ಕುಬೇರನ ಅಪ್ಪೈೈ ಶ್ವರ್ಯವನ್ನಾಗಲಿ, ಅಪ್ರುಸೆಕ್ಸೆವಂಪಾ 
ಕೈನಲ್ಯವನ್ನಾಗಲ್ಲಿ ಅಪೇಶ್ಷಿಸುವದಿಲ್ಲ ದು ದೆ ಸ್ರಪನ್ನನಾಡನನು 
ಉಪಾಯಾನುಸ್ಕಾನವನ: ತ್ಯೈನಾಡೆವನ್ನು ಕರ್ಮಯೋಗಿಯ ಸಾಜ ಉಪಾಯಾ 
ನುಷ್ಠಾನನನ್ನಾರಂಭಿಸಿದವನೆ ನೂ ಸ್ವರ್ಗಫಲವನ್ನು ಅಫೇಸ್ಟಿಸುವದಿಲ್ಲವಾದುಸರಿಂದ 

ಸ್ವರ್ಗಾದಿಫಲ ಸಜ್ಗಂ ತೃಕ್ತ್ವಾ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಹೀಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಆತ್ಮಶುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಮಾಹಾತ್ಮ ಯುಂಟೋ ಎಂಸರ್ಕಿ “ಧರ್ಮೇ ಸೋನಾ ದೃಷ್ಟೋವಾ 


ಕಥಿಕೋನಾ ಕೃತೋಸಿವಾ' | ಅನುಮೋದಿಶೋನಾ ರಾಜೇಂದ ಪುನಾತಿ ಪುರುಷಂ ಸದಾ” 


ಕಿಗೆ ಪ pe ದಾ 
(ಭಾರತ. ಅಶ್ವವೆ ಮೇದ ನಕ) ಭಗವದಾರಾಧನರೂ ಇಸವಾದ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾ ನವನ್ನು ಕೇಳಿದರಾಗೆಲ್ರಿ, 


ನೋಡಿದರಾಗಲಿ, ಕೊಂಡಾದಿದರಾಗಲಿ, 'ಮಾಡಿದರಾಗಲಿ, ಅನುಮೋದಿಸಿದೆರಾಗಲಿ, ಪುರುಷ 
ನನ್ನು ಪರಿಶುದ್ದೆ ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತವೆ ಎಂದು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತೆಡೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಕರ್ನ್ಮಯೋಗದಿಂದೆ ಈಗ ಮಾಡುವ ಲೌಕಿಕ ಕರ್ಮಗಳೂ ವೈದಿಕ ಧರ್ಮಗಳೂ ಅವುಗಳ 
ಫಲಗಳೂ ಲೇಸಿಸುವದಿಲ್ಲವು. ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ಮಗಳೂ ತೊಲಗುವಡರಿಂದೆ ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗುವನ 


J, Pe ತ AR dd pS ಆ ಇ 2 

ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇ ಸೋಣಗಳು ಕರ್ಮ ಮಾಡೆ:ವೆಬರಿಂದೆ ಪೈಯೋಜನವು, ಅವರ ಆತ, 
ಲೆ pe ps ಇಲ್ಲಿ 4 pe ಖು 

ಶುದ್ಧಿಯು, ಎಂದು ಹೇ"ರನಪೆರಿಂದ. ಹಿಂಜೆ ತಾನು ಮುಮುಕ್ಷುವಾಗಜೆ F 


ಸ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾಡಜಿ ಇಸು ದರಿಂದ ಆನಾದಿಕಾ 


ಲ ಚಿ 
ಸ್ರ ತ್ರಿ 
ಕಥಿ ಮಲ ಅ ಇ ಗಜದ) ಜಾ | 
ದೂಷಿತನಾಗಿದ್ದೆ ನಂದು) ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಅದರಿ ಪ್ರಾಚೀನಕರ್ಮಾನುಗುಣನಾಗಿ ಈ ಆತ್ಮ 
ಹ ಈ 
ನಿಗೆ ದೇವ ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರ ಉಂಟಾಗಿ ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳುಂಟಾದರೆ, ಅವುಗಳು ಅತ್ಮ 
ಗತವಾಗುವದು ಹೇಗೆ? ಶರೀರಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಆ ಗೆ 


ಸನಿಸಬಹುದು : ; ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಗತ ಪ್ರಾಜೀನಕರ, ನೆಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು : 


ಆ (9) 


we 
ಆತ್ಮನಿಗೆ ಸರ್ವೇಶ್ವ ರನು ಆತನ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ದೇರಾನ 


ಬೇಡವನ್ನು ಸಲ್ಫಿಸಿ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಸಷ 
ಫಲಾನುಭವಕಾ ಗಿಯೂ ತನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುವ ಸಾಧನಾನುಷಾ ಸಮಾಡೆವನಕಾ ಗಿಯೂ 
ಅದನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿರುತ್ತಾನೆ ಹೀಗೆ ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿಯೂ ಕರ್ತೃ ತೃೃವಿಸುವದರಿಂದ, ಇಲಿ 
ಆತ ಗತಪ್ರಾ ್ರ್ರಜೀನಕೆರವೆಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಆತ್ಮಗೆತ ಪ್ರಾಚೀನ ರೃಬಂಧ ನಿನಾ 
ಶಾಯ ಸ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಯಾವ ಪಾಪಗಳು ವಿನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ ಎಂದರೆ 
ಅತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾಂಕ್ಕೂ ಕೊ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳುದ ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ಮಗಳು 
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ತ ವ rE ek tL ATC ಅಜಾ 
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ಜೆ 
ಶ್ಲೋಕ ೧೨] ಪ 
ಮ ಉಚಮಾಧ್ಯಾಯವು ೫೬೫ 
ಮೂ, ಕಃ ಭರಭಲು ಕ 
ನಿ. ಯುಕ್ತಃ ಕರ್ಮಥಲಂತೈಕ್ತ್ವಾ, ಶಾಸ್ತಿಮಾಪ್ರೋತಿ ಫ್ಲೆಸ್ಸಿ 821 
ಅಯುಕ್ತ ಕುಮಳಾುರೇಣ ಫಲೇಸಳೊ ಬದ ತ್‌ 
ಸ್ರ ಕಇರೀಣ ಭಲೇ ಸಕ್ತ್ವೋ ನಿಬ ತೇ I ೧೨. 


ಭಾ. ಯುಕ್ತಃ - ಆತ್ಮ ವ್ಯತಿರಿಕೆ ಫಲೇಷ $ ಸ ಕೂ ಫಲಂ 
EL ಘಟ ನ ಟ್ರ ಫಲೇಷ್ವ ಚಪಲಃ ಆತ್ಮಶ ಪ್ರವಣಃ, ಕೆರ್ಯಫಲಂ 
ಸ್ರ ಮಾತ್ಮತುದ್ಧಯೇ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾಯ್ಕ ೈಷ್ಮಿಕೀಂ ಶಾಸ್ತಿ ಮಾಪ್ನೋತಿ- 


ಎ6 


ಸ ಭಿ ಸ ಸ - Er 
ಅರಗುತಿ ಪ್ರ. ಸಾಯ ಸಾನುಸಾ ಎರಂಭದಳ ಮಾಡುವೆ ಶ್ರ ರಣಾಗತಿ 4 ಭ 2 

ಗಿ ತ್ಮೆ 3 2. ದಲೂ ಶ್ರಿ ಯೋಗ 
ರಿಸ ಳಿ ಯಿಂದ ಬೂ ಮಿಕ ಣು, 


೧೧ 
ಸಬ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳೂ ತೊಲಗುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದು. 


ಕ್ಕೆ ಗ್‌ ವೆ ಕ್‌ ನ್ಟ ಸಲ 
ಕ ವ ಅಸ್ಯ ಅರ್ಥವು: ಇಂಧ ನ್ಲೋಕಗಳನ್ಲಿ ಫಲಸೆಜ್ಜರಹಿತನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮ 
ಗಳು ಸಂಬಂಧಿಸವೇ ಇರುವುನೆಂದೂ, ಆತ್ಮಾನಲೋಕನಕೂ ಬ ಸ 

ಸ Bs ಸ ತ್ವನಲೋಕನಕ್ಕೂ ಭಕ್ತು ,ಸಾಯಾರಂಭಕೂ, ಪ್ರಿ 

ಂಧಕೆಗಳಾದ ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿತ ಕರ್ಮಗಳ ಪಾಗಿ ಅತ್ಮನು ಷಃ 
ನ ಪೂರ್ಪುರ್ಜಿತ ಕರ್ನಗಳೂ ನಾಶವಾಗಿ ಅತ್ಮನು ಪರಿಶುಸ್ಪನಾಗುವನೆಂದ್ಕೂ ಕರ್ಮ 

೩32 ೫ P 3 

ಲ್ಬಬೈತು. ಅವರೆ ಕರ್ಮಗಳು ಹಿಂಜಿ ಬಂಧಕಗಳಾಗಿ ಸರಿಣ 


ಮಲಗೆ ಡಿಸೆಂ ಪ A 
೯ಗೆಳಿಂದೆಲೇ ತೊಲಗುತ್ತನೆಂದಕ್ಲಿ ಕರ್ಮಗಳೇ ಬಂಧಕಗಳಾಗಿಯೂ 


ಆಗುವದು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಪೂರ ಪತ ನ ವ 
ಗುವದು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಪೂರ್ವ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವು ಇಲ ಹೇಳಲ್ಬ 


ಕ ಯೋಗಿಯ ದರಿಂದ ನವು ತ 
ಅತ ಭೃತಿರಿಕ ಫಲವ) pa ಮ Po ಸರಾ ಅತ್ಮ ಜ್ಞಾ ನೆವುಳ್ಳನನಾದುದರಿಂದ 
ಒಿಸಾಕಿರಿಕ್ರಫಲನಲ್ಗಿ ಚುಸಲ್ಪವಿಲ್ಲವವನೆಂಬ ಭಾವವು, ಕರ್ಕಫಲಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ - ತಾನು 
ಮಾಡುವ. ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವನ್ನು ' ಬಿ ನ 


ನನ ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಸೈಸ್ಠಿಕೀಂ ಶಂಕ್ರಿಂ - ಆತ್ಮಾನುಭವರೂಪವಾದ 

ನಿ ನನ್ನು ಸಹಿ ಮಧಶ್ಶಾಂತಿಯನ್ನು, ಆಸ್ಟ್ರೋತಿ 2 ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ: ಆಯುಕ್ತ 3 - 
ಕರ್ಮಯೋಗ ಸಿನ ಸಲ್ಲಪನನಾನರೋ ಎಂದರೆ, ಆತ್ಮವೃತಿರಿಕ್ತ ನಿಷಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಚಸಲನಾದರೋ 

FY NA Fe ಡ್ಯ ಹ 

ಕಾನಸುಕಾರೇಣಿ - ಆತೆಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಫಲೇಸಕ್ತ 8 - ಕರ್ಮಫಲದಲ್ಲಿ ಅಭಿಲಾಸೆಯುಳವ 
1 ಜ್‌ ಲೆ 


ಥೆ 
ಇ 
ವು ಇನ್ಯೆಮೆನೆಗೊಮೆ ನಗೆ ಹ ತ 
ನಾಗಿ ಇರುವದರಿಂದ ಆತಃರಣದಿಂಪ ಅತ್ಮಾವಲೋಕನದಿಂದ ವಿಮುಖನಾಗಿ, ಸಿಜಥ ಶೇ- 


ರ್ಜ ಸಂಸಾರಿಯಾಗುತಾ ನೆ ಣ ಕ 
ಸಂಪೂಣ: ಜಸು ಅತ್ಮಸ್ವರೂಸ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಕರ್ನಯೋಗಿಯು ಆತ್ಮ 
ಎ ನ್‌ ಎಷೆ $d ಇಳ್ಳೆದು ಕ ಚಟದ 
ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯವುಳ್ಳ ವನಾಗುವದರಿಂದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಫಲಸಜ್ಜವನ್ನು ಬಿಡುವ 
9 ದ್‌ 
ನ 


ದರಿಂದ ನೋಕ್ಲೋಸಯಕ್ತ್ಷನಾದ ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸಾರವನ್ನು ಹೊಂಡೆನನು: ಹಾಗೆ ಅತ್ಮಸ್ಥ್ಪರೂಪ 
ನನು ವಿಷಯಾನುಭವಗಳಲ್ಲಿ ಚಸೆಲನಾಗಿ 
ರುವದರಿ೨ಂಡ ಕರ್ಮ ಫಲಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಪುನಃ ಪುನಃ" ಸಂಸಾರಿ ಸಾಗುವ 
ನೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು, 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :--ಒಂದೇ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಬಂಧ ಹೇತುನಾಗೋಣವೂ ಬಾಧನೋಕ್ಷಕೆ 
ಹೇತುನಾಗೋಣವೊ ಸಹ ಸಹೆಕಾರಿನಿಶೇಷದಿಂದೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ, ಹೇಗೆಂದರೆ, ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿ ಅನುಷ್ಕಿಸಿದರೆ ಬಂಧಕ್ಕೂ, ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತವಾಗಿ ಈಶ್ವರಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ನಡೆಸಿ ತಾನು 
ಮಾಡಲಿನ್ಲವೆಂಬ ಅನುಸಂಧಾನವಿದ್ದರೆ ಬಂಧಕ ನಿವೃತ್ತಿಗೂ ಸಹಕಾರಿಯಾಗುತ್ತ ದೆಂಬುದನ 
ಭೆ ವೆ ತ ಬ 4 ದಾತ Ke 
ನಿಶದೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯುಕ್ತೆ? ಎಂದರೆ, ಅತ್ಮನೃತಿರಿಕ್ತೆ ಫೆಲೇಸ್ವಚಸಲಃ - ಆತ್ಮನಲ್ಲಜಿ 
ಬೇಕೆ ಐಹಿಕ ಫಲಗಳನ್ನಿ ಚಸಲನಲ್ಲಡಿ ಸಮಾಹಿತ ಮನಸ್ಸನು ಎಂದರೆ ಆತ್ಮ್ಮೈಕ ಪ್ರನಣಃ - 
ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪಾಸುಸಂಧಾನದನ್ಲೇ ಥಿರತನಾದವನುು *ೆರ್ಕಫಲಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ - ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಕೇನಲ ಮಾತ್ಮಶ.ದ್ಧ ಯೇ.- ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಬಂಧಕ ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ಮಗಳೆ 
ನಾಶವಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಕರ್ಮಾನುಸ್ಟಾಯ - ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾತಿ ಸೈಸ್ಠಿಕೇಂ ಶಾಸ್ತಿ 
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೫೬೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೨ 


ಗ ಪಾರಾ ತೂ 


ಭಾ. ಸ್ಥಿರಾ ಮಾತ್ಮಾನುಭನರೂಪಾಂ ನಿರ್ವ್ವಶಿ ಮಾಪ್ತೋಕಿ | ಅಯುಕ್ತೆಃ ಅತ್ಸವ್ಯತಿರಿತ್ರ 
ಫಲೇಷು ಚಸಲಃ ಆತ್ಮಾವಲೋಕನ ನಿಮುಖತಿ ಕಾಮಕಾರೇಣ ಫಲೇಸಕ್ಕೆಃ ಕರ್ಮಾಣಿ 
ಕುರ್ಕನ್‌ ನಿತ್ಯಂ ಕೆರ ಭಿ ರ್ಬಧೃತೇ - ನಿತ್ಯಸಂಸಾರೀ ಭವತಿ. ಅತಃ ಫಲಸಜ್ಗ ರಹಿತ 
ಇಂದಿ ದ್ರಿಯಾಕಾರೇಣ 'ಹರಿಣಿಕಾಯಾಂ ಪ್ರ ಳ್ಳ ತೌ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸನ್ಯಸ್ಯ ಆತ್ಮ] ನಃ. ಬಂಧ 
ನೋಚನಾಯ್ಯೌವ ಕೆ್ಮಾಣಿ ಕುದ್ವೀತೇತ್ಯು ಕ ೦ ಭವತಿ ೧೨ 


ES 


ಮಾಸ್ಲೋತಿ- “ಎಂದರೆ ಸಿ ಸ್ಲಿರಿತ:-ಸ್ಟ್ರಿರೆ ವಾದ ಆತ್ಮಾನು ಭವರೂಪವಾಡ್ಕೆ ನಿರ್ನ್ವತಿ ಮಾಸ್ಟೋತಿ- 
ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವನು ಭಗನದುಪಾಸನಕ್ಕೆ' ಆರ್ಹನಾಗುವನೆಂಬ ಭಾವನ್ರು. ನೈಷ್ಮಿಕೇಂ 
ಶಾಸ್ತಿಂ ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಕೊ ಟಕ್ಷವನ್ನೇ ಕರ್ಮಯೋಗರಿಷ್ಯನು ಹು 
ವನು ಎಂಬ ಭ್ರಮ ನಿನಾರಣಶ್ಕಾಗ ಅದಕ್ಕೆ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾಗಿ, ಸ್ಥಿ ರಾಂ ಆತಾ (ಥರ 
ಹಾಂ ನಿರ್ನ್ವೃಕಿಮಾಸ್ಟೋತಿ ಎಂದು ತ್ರಿ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ವ್ಯಾ. ಖ್ಯಾ ನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ; ಕರ್ಮ 
ಯೋಗವನ್ನು ಹೀಗೆ ಅನುಷ್ಮಿಸುವದರಿಂದ ಸ್ಥಿರವಾದ ಆತ್ಮಾನುಭವರೂನನಾದ ಸುಖವನ್ನು 
ಹೊಂದುನಕೆಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿರುತ್ತಾ ರೆ. ಅಯುಕ್ತೆಃ -ಎಂದಕ್ಕೆ ಆತ್ಮವೃತಿರಿಕ್ತ ನ ಸ ಚೆಸಲ 
ನಾಗಿರುವನನು, ಆಕಾರಣದಿಂದಲ್ಲೇ ಆತ್ಮಾ 2 ನಲೋಕೆನ ನಿಮುಖಿಃ - ಆತ್ಮನ ಎರೂಸವನ್ನು 
ಸಾಕ್ತಾತ್ಯ ರಿಸುವದಕ್ಕೆ ನಿಮುಖನಾಗಿ, ಕಾಮಕಾರೇಣ - ಆಶೆಯ ಫೆ ್ರೀರಣೆಯಿಂದ, ಫಲೇಸಕ್ತ ಃ- 
ಫಲದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಸ್ರಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಕರ್ಮಾಣಿ ಕುರ್ಕ - ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನಾಗಿ, ನಿತ್ಯಂ- 
ಯಾವಾಗಲೂ, ಕರ" ಭಿ ರ್ಬಧ್ಯ ತ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದಕ್ಕಿ ನಿತ್ಯ 8 
ಸಾರೀ ಭವತಿ - ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಸಾರಬಂಧದಲ್ಲಿರುವವನೇ ಆಗುವನು. ತಾನೆ £ ಶಿತ್ಯಸಂಸಾರಿ 
ಯಾಗುವಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕ್ಕೊಳ್ಳುವನೆಂಬ ಭಾವವು. ನಿಬಧ್ಯತೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿತರಾಂಬಧ್ಯಶ್ಶೇ 
ಎಂಬರ್ಥವು ತೋರಿಬರುವದರಿಂದ ಫಿತ್ರ [ಸಂಸಾರೀ ಭವತಿ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಹೀಗೆ 
ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತನಾಗಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನನುಸ್ಠಿ ಸ್ಕಿ, ಪರಮ ಪುರುಷಾರಾಧಕ 
ಕೂಪದಲ್ಲಿ ಆತನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವು ; ತನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಕರಣ ಕಳೇಬರಗ 
ಳಿಂದ ನಡೆದುದು ಎಂಬ ಅನುಸಂಧಾನ ಬರುವತನಕವೂ ನಿತ್ಯಸ ಸಂಸಾರೀ ಎಂಬ ಭಾವನು. ಆತ್ಮ 

ಸ್ವರೂಪ ಯಾಶಾತ್ಮ್ಯವನ್ನರಿತವನು ಆತ್ಮೆ ಕತರ ವಸ್ತು ಗಳಲ್ಲಿ ಮಮತೆಯನ್ಸಿಡೆ ಫಲವಲ್ಲೂ, 
ಸ ನಿಡದೆ ಕವ; ಗಜ ನಾದುದರಿಂದ್ಕ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧ ಕಭೂತವಾದ ಆತ್ರ ೈಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾ ರ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಸ ನ ್ಲನೆನಿಲ್ಲವವನ್ನು ಆತ ವೃ ತಿರಿಕ್ತ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಲಂಸಟನಾಗುವದರಿಂದ ಆತ್ರ ಾಕ್ಷಾತ್ಮ್ಯಾ ರವಿಲ್ಲವವನಾಗಿ, ಸಂಸಾರಬಂಧನ್ಲಿ ಬಿದ್ದ 
ತೊಳಲುವನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಹಿಂದೆ ಆನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ನೆ ತನಕೆಂಚಿತ್ಯರೋಮಿ ಎಂದಾ 
ರಂಭಿಸಿ ಈ ಶ್ಲೋಕಾಂತ್ಯ 'ಧಪಕೆಗೂ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಉಸದೇಶದ ಮುಖ್ಯಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಈ 
ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯ ದಿಂದ ತಾ ರೆಎಆತ - ಆ ಕುರಣದಿಂನ, ಫಲಸಜ್ಜರಹಿತಃ- ಅನುಷ್ಠಿ 
ಸುವ ಕರ್ಮಫಲದಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ದನಾ, ಇಂದ್ರಿ ಯಾಕಾರೇಣ ಪರಿಣತಾಯಾಂ-ಇಂದಿ ್ರಿಯ 
ಗಳ ರೂಪದಿಂದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ 5 ಪ್ರಕೃತಾ- ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ, ಕೆರಾ ಣೆಸಂನ್ಯ ಸೃ — 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಎಂದರೆ ಪಾ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಮ ಜಣನು" ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಹ 
ತ್ತನೆ ಎಂಬ 'ಅಫುಸಂಧಾಶವುಳ್ಳ ನ್‌ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕುಶ್ಚೀತ - ಕರ್ಮಗಳನ ನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಕ್ಯದ್ದು. 
ಇತ್ಯುಕ್ತ 9 ಭವತಿ- ಎಂಬಭಿಸ್ರಾ ಯವು ಉಸದೇಶಿಸಲ್ಪ ಟಃ ಅತಾಯಿತು. ; 
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ಪರರು ಮಮ ರ ಫೋ 
ಭಾ. ಆ. ಅಥ ಜೇಹಾಕಾರೇಣ ಪರಿಜತಾಯಾಂ ಪ್ಪ ಕೃತಾ ಕರ್ತ ತತ್ತು ಸನ್ಯಾಸ ಉಚ್ಛ ಹೃ 


ry 


ಮೂ. ಸರ್ವ ಕರ್ಮಾಣಿ ಮನಸಾ ಸನ ಸಸ್ವಾಸ್ತೇ ಸುಖಂ ವಶೀ | ' 
ನವಷ್ಟಾ ಕೇ ಪುರೇ ದೇಹೀ ಚೈವ ಇುಕ್ವ ನ ನ್ನಕಾರರ್ಯ ॥ ೧೩. 


ಹ 


ಭಾ. ಆತ್ಮನಃ ಪ್ರಾಚೀನ ಕರೆವ ಒಮೂಲದೇಹಸಂಬಂಧಪ್ರ ಯುಕ್ತ ಮಿದಂ ಕರ ಹಾಂ. 
ಕರ್ತ. ಎತ್ವೆಂ ನ ಸ್ವರೂಪ ಪ್ರಯುಕ್ತಮಿತಿ ವಿನೇಕವಿಸಯೇಣ ಮನಸಾ ಸರ್ವಾಣಿ 


——— 


ಭಾಷ್ಯ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯು ಹ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ, ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಜೇಹಾಕಾ 
ಕೇಣ - ದೇಹರೂಪದಿಂದ, ಪರಿಣತಾಯಾಂ ಪ್ರಕೃತ - ಸರಿಣಾಮವನ್ನು. ಹೊಂದಿದ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯಲ್ಲಿ, ಕೆಠ್ರೃತ್ವದ ಸನ್ಯಾಸವು ಎಂದರೆ, ಕಠ್ರೃತ್ವವನ್ನಿ ಡುವದು ಮತ್ತು ತನಗೆ ಕರ ತ: 
ನಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವನೆಯೂ, ಉಚ್ಛ ತೇ- ಹೇಳಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ. ಕತ್ತ ತ ವು ತನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲವು. ನಸ 
ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲಾ ಪ ಕಬ್ಬ ಕರ್ಮಾನಿಗುಣನಾಗಿ ಬಂದ ದೇಹಸ್ರಯುಕ್ತವಾದುದರಿಂದ 
ಜೇಹಕ್ಕ ತನೆಂದು ನ ಇದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ ಸ ಡೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 
ಇಲ್ಲಿ ಜೇಹಶಬ್ದ ದಿಂದ ಮನಸ್ಸು, ಇಂದ್ರಿಯಸ್ರಾಣವೂ ಸಹ ಹೆ ಹೇಳಲ ವು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು ;--ಹಿಂದೆ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಇಂದ್ರಿ ಕ 
ಯಾರ್ಥೇಷು ವಕ್ರ ನ್ರ ಇತಿಧಾರೆರ್ಯ3 ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕವಗ.) ಎಸವನ್ನು, 
ಹೇಳಿದರು. ಆ ಇಂದ್ರಿಯ, ಗಳಿಗೆ ಶರೀರವು ಆಶ್ರ Bes "ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಕರ್ವೆಸಣ್ಹಾ 
ಸವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಜೀಹೀ.- ಈ ಶರೀರವನ್ನೇ ಆಶ ಶ್ರಯನಾಗಿಹೊಂದಿರುವ ೬ ಆತ್ಮನು, ಸರ್ವ, 
ಕರ್ಮಾಣಿ - "ಗೆ ಈಗೆ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕವ REN ಗಿ ಬಂದಿರುವ ದೇಹಮೂಲಕ “ಮಾಡು 
ಸರ್ವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ನನದ್ವಾ ಕೇ - ಎರಡು ಕಣ್ಣು. ಎರಡು ಮೂಗಿನ ಸೊಳ್ಳೆ, ಎರಡು ಕೆವಿ 
ಬಾಯಿ, ಮಲಮೂತ್ರದ್ವಾ ರಗಳು. ಹೀಗೆ ಒಂಬತ್ತು ಬಾಗಿಲುಗಳಿರುವ್ಯ ಪುರೇ - ಆತ್ಮನ 
ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಈ ಪಟ್ಟ ಣರೂಪವಾದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ, ಮನಸಾ ಸನ್ನ್ಯಸ್ಯ-ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಯುಕ್ತ 
ನಾಗಿ ಇಟ್ಟು, ಎಂತಹೆ ನುನಸ್ಸ ನಿಂದ ಇಟ್ಟು ಎಂಡಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಆತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವು ಅಣು 
ವಾಗಿ ಜ್ಞಾ ನರೂಸವಾಗಿರುವದಂಿಂದ, ತಗೆ ತನಗೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ಮಮೂಲಕ ಬಂದಿರುವ 

ಕರ್ಮ ತ್ವವು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪ ಪ್ರ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದುದಲ್ಲವು, ತಾನು ಈಗ ಪಾ ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮದ ಉಸಭೋಗ 
ಕ್ವಾಗಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ od ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದುದು ಎಂಬ ಅನುಸಂಧಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನ 
ಸ ವಶೀ - ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನಾಗಿ ಎಂದರೈ ಅವುಗಳ ಉಪಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ 
ನಸ್ಸತ್ನಿ ಡೈ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ) ನೈವ ಕುರ್ಕ - ಜೇಹವು' ನನಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿ, ಅಜೀ 
ತ್ತ ನಾನು ಮಾಡುತ್ತೀನೆಂಬ ಅನುಸಂಧಾನವಿಭ್ಲದೆಡು ನೈವ ಸಾರರ್ಯೇ - ' 
ದೇಹವೇ ಕರ್ಮನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರಲು ನಾನೇ ಮಾಡಿಸುವನೆಂದು ಭಾವಿಸಡೆಯ್ಕೂ, ಸುಖ 
ಮಾಸ್ತೇ-ಸ್ವಸ್ಥ ಚಿತ್ತನಾಗಿ ಇರುವನು. 

" ಧಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:- ಈತನು ತನಗೆ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮಮೂಲಕ ಬಂದ ಕರ್ತ ಲ ತ್ವವನ್ನು ದೇಹೆ 
ದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿ ನನೂಲಕೆ ಇಡತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ 
ಗ! ಹೇಗೆ ಎಂದಕ್ಕೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಸ್ಯ ಆತೆ ನ - ಜೀನಾ ನ್ಯ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಕ್ಕ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ, ಡೇಹಸಂಬಂಧಸ್ರ ಯುಕ್ತ ೦:ತನಗಿರುವ ಈ ನೇಹಸಂ ಬಂಧ ಮೂಲಕವಾದುಮ್ಟು 
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ಭಾ. ಕರ್ಮಾಣಿ ನನ ದ್ವ್‌ರೇ ಪುರೇ ಸನ್ನ್ಯಸ್ಯ ಜೀಹೀ ಸ್ವಯಂ ವಶೀ ವೇಹಾಧಿಷ್ಠಾನ 
ಪ್ರಯತ್ನಮಕುರ್ವ೯, ದೇಹಂ ಚ ಸೈನ ಕಾರಯನ್‌ ಸುಖಮಾಸ್ತೀ 1೧೩ ॥ 


ಇದಂ ಕೆಕ್ಕಣಾಂ ಕರ್ರೃತ್ವೆಂ- ಈ ಕರ್ಮಗಳ ಕಠ, ಸತ್ತವು, ನ ಸ್ವರೂಪ ಪ್ರಯುಕ್ತೆಂ- 
ತನ್ನ ಸ್ವ ರೂಪ ಮೂಲಕವಾದುದು ಅಭ್ಲವು, ಇತಿ ವಿವೇಕ ವಿಷಯೇಣ ಮನಸಾ-ಎಂಬ ವಿವೇಕ 
ಯುಕ್ತ ಔಡ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಎಂದರೆ, ವಿವೇಕವುಳ್ಳ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ, ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾ ಚಿ - 
ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ನವದ್ವಾ ಕೇ ಪುರೇ ಸಂಸ್ಕೃಸ್ಯ- -ಈ ಬಬತ್ತು ಬಾಗಲುಗಳುಳ್ಳೆ ನೇಹ 
ವೆಂಬುನ 'ಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ದೇಹೀ - 5ರೀ2ಸ್ಯ ನಾಡೆ ಜೀವಾತ್ಮನು ಸ್ವಯಂ 
ವಶೀ - ತಾನೇ ಇಂದ್ರಿ ದ್ರಿಯಗಳನೆ ಲ್ಲ ನಶದಲ್ಲಿಟ್ಟ ವನಾಗಿ, ಬಯಿಸಿದನನಾಗಿ, ದಾನನ ನ 
ಪ್ರಯತ್ನಮಕುರ್ಹ್ವ - ತನಗೆ ದೇಹವಾಶ್ರಯವು, ಅದುವರಿಂದ ತಾನು ಪ್ರಯ ತ್ಲೆಸಡಜೇ 
ಕೆಂಬ ಅಭಿಮಾನವಿಲ್ಲದನನಾಗಿಯೂ, ದೇಹಂ ಚ ಸೈ ಕರ ದೇಹವು ನನಗೆ ಅಧೀನವ್ತ 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ತಾನು ದೇಹವನ್ನು ಮಾಡುವಹಾಗೆ ಫೆ ಪ್ರೇರಿಸಬೇಕೆಂಬಭಿನಾ; ನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟವ 
ನಾಗಿ, ಸುಖನೂಸ್ತೇ- ನಿಶ್ಚ ಂಚಲಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಎಂದರೆ (ಸ ದ್ವಿಯುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ 
_ ರುತ್ತಾನೆ. ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ ನನ್ನು ತಿಳಿದ ವಿವೇಕ ಮನಸ್ಕ ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ದೇಹ 
ದಿಂದಾಗುವ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವವಿಧವಾದ ಸಂಬಂಧವನ್ನ ಗಳಿ ಮಮತೆಯನ್ನಾಗಲಿ, ಇಡ:ನದಿ 
ಲ್ಲವು. ತಾನೇ ಜೇಹದ 2 ಮೂಲಕ ಮಾಡುತೆ ತ್ತೇನೆಂದಾಗಲಿ, ತನ್ನಸ ಸಹಾಯದಿಂದ ದೇಹವು ಕೆಲಸ 
ಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತದೆಂದಾಗಲಿ ಭಾವಿಸುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಗಳ 
ಕರ್ರೃತ್ವವು ಆತ್ಮ ನಾದ ತನ್ನ ಸ್ನ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದಲ್ಲವು; ss ತ್ರಿರಬ್ಧ ಕರ್ಮ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ಬಂದ ದೇಹಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು ಎಂಬ ಭಾವವು. ನವದ್ವ್ಯಾರೇ ಪುರೇ ಎಂದು ಜೀಹವನ್ನು 
ಕುರಿಶು ಇಲ್ಲಿ ke ಹೇಳಲ ಬ್ಸಟ್ಟಿ ತೆಂದರೆ, ಈ ನವ ದ್ವಾ ರಗಳು ಈ ದೇಹಃ ತ ರುವದು ಈ ಲೋಕದ 
ಸರ್ವಾನುಭನಗಳಿಗೂ ಉಪಭೋಗಗಳಿಗೂ ತ್‌ ಎಂಬ ಭಾವವು. “ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮಾನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ಸುಖ ದುಃಖೋಪಭೋಗಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ವಾದುದು ಎಂಬುದು ಭಾವವು. ಈ ಒಂಬತ್ತು 
ಬಾಗಿಲುಗಳುಳ ಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ತಾನು ಬಯಕ? ಹೆಮೆ, ಯಡ ಜೇಹದಿಂದಾಗತಕ್ಕ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ತನ್ನು ಲ್ಲಿ *ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಕೂಡದೆಂಬುದು. ಶಾತ್ರ ತ್ರರ್ಯವು. ಅದೂ ಆಲ್ಲತೆ 
ಅನೇಕ ತಿರೈಕ್‌ಪಾದಪಾದಿ ಜನ್ಮ ಗಳಲ್ಲಿ ಚ ಒಂಬತ್ತು ದ್ವಾರಗಳೂ ಶರೀರಕಿ ಡಿವದಿಲವು. 
ಮನುಷ್ಯ' ಶರೀರಕ್ಕೆ ಇವುಗಳುಂಟುಗಿ ಇಂತಹೆ ಮ ಸ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ವಿವೇಕಗಳನ್ನು 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಕೊಟ್ಟಿರುವಾಗಲೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿವೇ (ಕವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡ ಡವನಾಗ್ಯ ಅತ್ಮ ಒಯಾಥಾ 
ತ್ಕ್ಯಜ್ಞಾ ಲ್‌ ದೇಹದಲ್ಲೇ ಸರ್ವ ಇಲ ಎತ್ತುವನ್ನು ಇಟ. ಕರಾ ಸಭಿಮಾನಿಯಾಗದೆ ಮೋ 
ಶ್ಷೋಪಾಯಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾ ವನ್ನು ಹೊಂದತಕ್ಕೆದ್ದು ಎಂಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಇಂತಹ 
ನೋಕ್ಷಸಾಧನಗಳಾದ ಜ್ಞಾನ ನಿಜ್ಞಾ ನಗಳ ಪ್ರಾಸ್ತಿಯೂ ತ ಜ್ಞಾ ಸ ಜ್ಜಾ ನಿನೇಂ 
ದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕವೇ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ನವದ್ವಾರನೆಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು, ಇದ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ಈ ಕಾಯನೆಂಬ ನೌಃ-ನಾವೆಯು ತನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗಿದೆ ಯೆಂದೂ. ಇದರಿಂಡ. ಬಂಧಕ 
ವಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವ ಸರ್ವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಮಾಡ ತಕ್ಕದ್ದು ಎಂಬುದು ಭಾವವು, 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಕರ್ಮಯೋಗಾದಿಗಳ ಳನ್ನು ಅನುಸ್ಠಿ ಸಲು ಸಾಧನನಾದೆ ಧರ್ಮ 
ಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದೂ ತುಂಬಾ ಪವಿಶ್ರವಾದುದಾಗಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದೂ ಆದಿಯಲ್ಲೇ ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟ ತು. 
ಹೀಗೆ ಈ ಧರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರ ತ್ರವನ್ನುಉಸಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ನನ್ನು ಯುಕ್ತ ನೆಂದುಶಾ » ಭಿಸಿಹಾಗೆ ೬ ಉಪ 
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ಮೆ 
ಜಟ ಅತು ೭ ಚ 
ಫಿ ಸ Re ರಿಗ ಉಸದೇಶಿಸ್ಟಿದ ಶ್ಲೋಕವು ಅನುಸಂಧೇಯವು. ನೃಜೇಹ 
ನ LN Fi ಪ್ಲನಂ ಸುಕಲ್ಪಂ ಗುರುಕರ್ಣಧಾರಮ್‌ | ಮಯಾ 
ಕ ಇಭಸ್ವಶೇರಿತಂ ಪುಮಾ ನ್ಫವಾಬ್ದಿಂ ನತಕೇತ್ಸ ಆತ್ಮಹಾ॥ಭಾಗ (೧೧. ೨೦. ೯೭) 
ಹೀಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ಯುಕ ನಾಗಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಧನವ ಮಾ ಗಿ ಬಃ 
ವಂತನು ಕರುಣೆಯಿಂದ ಡೆಯಪಾಳಿಸ ಡುವ ಸ ಸ ಹ 
ಪ ತ ಸ ಓತ ಕವದ ರಥೇಹವು. ಆಂತಹ ದೇಹಪ್ರಾಹ್ತಿಯುಂ 
ಜಾರ ಸ ಸ್ನ ಈ »ಸುಸೈನು ಸೇಸಾರಸಮುದ ಪನ ದಾಟುವದಿಲ್ಲವೇ, 
Ls ಪ ಸ _ ನ ನೃ ದೇಹವು ಆದ್ಯಂ - ಸರ್ವ ಪುರುಷಾ 
ಥ್‌ ಚ ಗತ ಈ ಹ ುರ್ಲೈ ಭಂ - ಮನುಷ್ಯ ಜೀಹೆಬೇಕು: ಎಂದು ಎಷ್ಟು 
ಮ ಎ ಸ ಪ್ರಾಸ ವಾಗುವಂತೆ ಸಮಸ್ತ ಸಾಧನಗಳಿಗೂ ಉಪ 
ಅ ಸ > ಹ ಸಿಕ ಧಾ lon ಆಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸದ್ಗುರುವೇ ನಾವಿಕನಾಗಿ ಉಳ್ಳಿ ದ್ಯ 
ಇಂತಹ ನೇ ಪ್ಪವೆಂದರೆ ನಾವೆಯನ್ನು ಅಬ್ಬಾ - ಪರಮ ಪುರುಷನ ಅನುಗ _ಹದಿಂದ 
ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಿದ್ದರ್ಯೂಪು ರ್ನೊ-ಹೀಗೆ ದೇಹೆಸಂಬಂಧವಿದ್ದರೂ ಮಹಾಸರಿಶುದ್ಧ ನಾದ ಜೀವಾತ್ಮನ 
ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು, ನ ತರೇಶ್‌ - ದಾಟಿಜೀ ಇದ್ದ ಕ್ಕೆ. ಸಃ - ಅವನು ಆತ್ಮಹಾ ಎ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ 
ನಾಗಿ, ಆತ್ಮನಾಶನನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡವನೆಂದು ಭಾವಿಸೆತಕ್ಟದ್ದು. ಆಗಲಿ ಆ ನಾವೆಯಲ್ಲಿ ಕೂತ 
ದಾಟುವದಕ್ಕೇನೋ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಬಹುದು; ಕರ್ಮವಾಸನಾರೂಪ ಬಿರುಗಾಳಿ ಬಂದು ಈತ 
ನನ್ನು ಮುಳಿಗಿಸಲಾರದೋ ಎಂದಕ್ಕೆ ಕರುಣಾಸಾಗರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೇನೆಂದಕ್ಕೆ ಅಂತಹ ಭಯ 
ವೇನೂ ಇರುವದಿಲ್ಲವು, ಯಾವಾಗ ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಮಯಾನುಕೂಲೇನ ನಭಸ್ವತೇ 
ರಿತಂ - ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ಎಲ್ಲಾ ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಮಃ 
ರ್ಪಿಸಿಸಿಟ್ಟು, ನನ್ನನ್ನು ಸಿದ್ಧೊ (ಪಾಯನಾಗಿ ವರಿಸ್ಕಿ ಅನುಕೂಲವಾದ ಗಾಳಿಯಾದ ನನ್ನಿಂದ 
ಯಾವಾಗ ಆ ನಾವೆಸನ ಪ್ರೇರಿತವಾಯಿತೋ, ಆಗ ಯಾವ ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಸಂಸಾರಸಾಗರದ ಆಚೆಯ ದಡವನ್ನು ಹೋಗಿ ಸೇರಬಹುದೆಂಬುದು ಈ ಶ್ಲೋಕ ತಾತ್ಸರ್ಯವು; 
'ವಶೀ ಎಂದು ಹೇಳಿರಕುನನರಿಂನ ಐಹಿಕ ಭೋಗೆಗಳಿಗೂ ಮಮತೆಗಳಿಗೂ ವಶನಾಗಬಾರಜಿಕ 
ಬುಡು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಕರ್ಫೃತ್ವಾಭಿಮಾನವಿದ್ದುದಾದರೆ, ಸರ್ವ ವಿಧ ಕ್ಲೇಶಗಳುಂಟಾಗುವುವು. 
ಆ ಅಭಿಮಾನನಿಲ್ಲನಿದ್ದರೆೆ ಸುಖವಾಗಿ ಚಿತ್ತ ಸ್ವಾಸ್ಕ ಕ್ರಿದಿಂದಿರಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಸುಖ 
ಮಾಸ್ತೇ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ರ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತನಿ ಯಾವನು ಈ ಶರೀರವನ್ನೇ ಒಂದು ಪಟ್ಟಣವನ್ನಾಗ 
ಭಾವಿಸಿ, ಅವರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳು ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಗಾಗಿ ಕಾರ್ಯನಿರ್ನಾಹಕ ಪೌರ 
ಕೆಂಡ, ಸತನಾತ್ಮನೇ ಸಾರ್ವಭೌಮನೆಂದೂ, ತಾನು ಅವನಿಗೆ ಭೃತ್ಯನೆಂದೂ ಭಾನಿಸುನಕೊ 
ಅಂತವನು, ಸುಖನೂಸ್ತೇ - ಚಿತ್ತ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ನಿರತಿಶಯ ಸುಖಕ್ಕೆ ಉತ್ತರೊ! 
ತ್ರರಕ ಭಾಗಿಯಾಗುವನು. ಹಾಗಲ್ಲಪೈ ಈ ಪುರದಲ್ಲಿ ಅಹಂ ಎಂದು ತಾನೇ ರಾಜನೆಂದೂ; 
ಭೋಗಾನುಭನಕ್ಕುಗಿ ಈ ಇಂದ್ರಿ ಸು ಪ್ರುಣಾದಿಗಳೆಂದೂ ಭೂವಿಸುವನನು ಚಿತ್ತಸ್ವಾಸ್ಕ ವಿಲ್ಲ 
ಥೆನನಾಗಿ ಬಂಧಸೆಕ್ಲೀ ತೊಳಲುನನೆಂಬ ಭಾವವೂ ಸೂಚಿತವು. ಅದೇಕೆಂದಕ್ಕೆ ತಾನು ಈ 


ಪೇಹಕ್ಕೆ ರಾಜನು ತನಗೆ ಸಟ್ಟಿಮಹಿಷಿಯು ಮನಸ್ಸು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ತನ್ನ ಕ್ರೀಜಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ 

ರಾದ ಇತರ ನುಹಿಸಿಯೆರು; ಅವಕೊಂದಿಗೆಲ್ಲಾ ತಾನು ಉಪಭೋಗ ಸುಖಾದಿಗಳನು ಹೊಂದ 
(೨ ಲ ಕ್‌ 

೨, 


ಹೆಂಡರು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ, ಈ ಶೇಹಕ್ಕೆ ಜಮಾನನಾದವನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತ್ರಾರೆಂಬ. 
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೫೮೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೪ 


NS AAAAAAANANANNAAANN See 


ಭಾ. ಅ. ಸಾಕ್ಸಾ ದಾತ್ಮ ನೆಸ್ಸ್ಟಾಭಾವಿಕ ರೂಪಮಾಹ-- Ne 


“ಮೂ, ನ ಶಗ್ರೈತ್ವಂ ನ ಕರ್ಮಾಣಿ ಲೋಕಸ್ಯ ಸೃಜತಿ ಪ್ರಭುಃ | 
ನ ಕಕ ಫಲಸಂಯೋಗಂ ಸ್ನ  ಭಾನಸ್ತು "ಶ್ರ ವರ್ತತೇ ॥ ೧೪. 


* ಭಾವವೂ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ ; ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಈ : ದೇಹವು ಧರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರ ವು, ಪವಿತ್ರವಾದ ಕುರ ಕ್ಷೇತ್ರ 
“ವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸರಮಾತ್ಮ ನಿಗೆ ಆಯತನಂ ಮಹತ್‌ ಇದೊಂದು ಜಾ ನ 
“ತ್ಮನ ಸೇವಕನು ತಾನು, ತನಗೆ ಪ್ರೇರಕನಾಗಿ ಈ ದೇಹದ ಮೂಲಕ ತನಗಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ತನ್ನದೇನೂ ಇರುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅನುಸಂಧಾನವಿದ್ದರೆ ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮ 

ಹ್ರಿಗಾಗಿಯೇ ಈ ಜಿ ಶ್ರವು ತನಗೆ ಪರಮಾತ್ರ ನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪ ಟ್ಟ ತೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಐಹಿಕಾದಿ 
ನಳ ಲಿಪ_ನಾಗಡಿ ಕರ್ಮಯೋಗಾದಿಗಳನ್ನು ಫಲ ಕ ತ್ರೆ ಮಮತಾರಹಿಶನಾಗಿ 
ಅನುಷಿ ಸುತ್ತಾ, ಅವುಗಳನ್ನು ತಾನು ಅನುಸ್ಕಿ ಸಲಿಬ್ಲವು, ತನಗೆ ಪ್ರಾಪ 'ವಾದ ದೇಹದಮೂಲಕ 
ನಡೆಯಿತು ಎಂಬ ಅನುಸಂಧಾನವಿದ್ದರೆ ಪರನತ್ರಿ *ಯಸ್ಸನ್ನು ಕ್ರಮೇಣ ದೈವಾನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದ 
> ಹೊಂದುವನು ಎಂಬುದು ತಾತ ಶ್ರರ್ಯವು. ಈ ಸವದ್ದಾರೀಪುಕೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ಅಭಿ 

ಸ ಪ್ರಾಯನೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೀ ಎಕ್‌ ಪುರಂಜನೋಪಾಖ್ಯುನದಲ್ಲಿ ಬಹು ವಿಶ್ತರವಾಗಿ ಉನಪಾದಿತ 
ns ಡೆ 

ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು 1--ಜೀವಾತ್ಮೆನ ಮಹಾ ಪರಿಶೃದ್ದ ವಾದ ಜ್ಞಾನಮಯ 

ವಾದ ಅಮೋಫಸ್ವ ರೂಪವು ಈ ಪ್ರಾರಬ್ಬಾ ್ಸಿನುಭವಕ್ಕಾ n ಕೊಟ್ಟಿ ಕರಣಕಳೇಬರಗಳಿಂದ ತಿರಕೋ 
ಹಿಶವಾಗಿರುವದರಿದ ದೇಹ ಮ ಕ್ತ” ತ್ರಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮನುತಾಶೂನ ಸ್ಯನಾಗಿರತಕ್ಕ y 

| -_ದ್ಹೆಂದೂ' ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ತ ಇತ್ವವನ್ನು ದೇಹದಲ್ಲಿ ನನ್ನಾಸೆ ಸಮಾಡತಕ್ತ ದ್ರೆ ಸ್ಲೀದೂ,ಹೇಳಲ್ಪ ಬ್ರತು. 

' * ಹಾಗಾದರೆ, ಆತ್ಮನ ನೈಜವಾದ ಸ್ವರೊಪನೆಂಥಾದ್ದೆಂಬದಾಗಿ ಈ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕವು ಸುತ್ತ 
ದೆಂದು ಅನತಾರಿಕೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಸಾಕ್ಷಾದಾತ್ಮನಃ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ರೂಪಮಾಹ, 
:`ಆತ್ಮನಿಗೆ ಈ ದೇಹೋಪಾಧಿಯು ಇಲ್ಲದಿರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾದ ನೈಜನಾದ 
ಸ್ವರೂಸವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ್ರಾಕೇನೆಂಡಕಿ. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು; ಪ್ರಭುಃ - ಜ್ಞಾ ನಸ್ತರೊಸನಾಗಿಯೂ, ಜ್ಞಾನಗುಣಕನಾ 
ಗಿಯೂ ರ “ಬಹು ಸರಗ ಫಾರ ಈ ಜೀವಾತ್ಮನು, ಲೋಕೆಸ್ಯ- ದೇವ ಸ್ರ ೫ ಸಸ್ಯ 
ವರಗಳಿಗೆ ಶರೀರವಾಗಿರುವ ಈ ಪ್ರಕೃ ತ್ರಿಸ ಂಬಂಧೆವಿರುವೆ ಲೋಕದ, "ಕರ್ತ ತ್ವೈಂಎಕಕ್ಷೆ ತು 
ವಕ್ರ ನ ಸೃಜತಿ- ಜು ಸ್ರಿ ತ್ರಿಯಿಲ್ಲವು, ಹಾಗೆಯೇ, ಕರ್ಮಾ ಜೆ- ಲೋಕದ ಕರ್ಮ 
» ಗಳನ್ನೂ ನ ಸೃ ಜತಿ- ಉಂಟುಮಾಷುವನಿಲ್ಲವು. ಮತ್ತು ನ ನ ಕರ್ಮಫಲಸಂಯೋಗಂ - ಆಕರ್ಮ 
: ಗಳ ಫಲುನುಭನವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಲು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲವು. ಹೀಗೆ ಸಮರ್ಥ ನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, 
ಪ್ರಭುಃ ಎಂದು ಹೇಳಲ ಲ್ಪಹ್ಟಿ ರುವನು, ವಿರೆಣ ಯ್ಯ ಕಾರವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೂ, 
ಈತನು ಪ್ರಭುಃ ತುಂಬಾ ಸಮರ್ಥನು. ಈ ದೇಯವಾದ ಪ್ರಕ ನ ಕರ್ಕ ತ್ರೆ 
ಕರ್ಮಾನುಷ್ಮಾನ್ಯ ಕರ್ಮ ಫಲಾನುಭವಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಇನನ ನೈ ನೈಜವಾದ ಸ್ವರೂಪ ಪ್ರ ಪ್ರಯ, 
ಜ್‌ ಸ್ನ ಸ್ವರೂಪವು ಜ್ಞಾನರೂಸವಾದುದರಿಂದ ತುಂಬಾ ಅನೋಘವಾ ಮೆದ್ದು "ಬಹು ಸಾಮೆ 
ವುಳ್ಳದ್ದು. "ಇನ್ನು ಯಾವುಡರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಪ್ರಾಪ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ತನಗೆ ಈ ನಾಟ 
ನಷ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಲಭಿಸುವದರಿಂದೆ ಪ, ಪ್ರಭುಃ, ,ತನ್ನ ನೈಜ ತ್ರರೂಪಪ್ರಾಪ್ರಿ ಯು ಮುಕ್ತಿ 


A 
ಧೆಕೆಯಲ್ಲುಂಭಾದಾಗ್ಯ ಕರ್ಮವಶ್ಯತೆಯು ತಪ್ಪಿ ಸಹೋಗುವದರಿಂದ್ರ ಇಂತಹ ಕರ್ಮಪಕ್ಯ ತೆ 
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ಕ್ಲೋಕ ೧೪] ಪಂಚಮಾಧ್ಯಾಯವು ೫೮೧ 


ಕಾರಾ ಅರಾ 


ಹಾಗಾದ 


ಭಾ. ಆಸ್ಯ ದೇನ ತಿರ್ಕಜ್ಮನುಸ್ಯಸ್ಥಾವರಾತ್ಮನಾ ಪ್ರಕ ಎ8 ಸಂಸಕ್ಗ್ನೇಣ ವರ್ತಮಾನಸ್ಯ 
ಲೋಕಸ, ದೇವಾದ್ಯಸಾಧಾರಣಂ ಕರ್ತ ತ್ವಂ ತ್ತ ದಸಾ ಧಾರಣಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ತತ್ತು 
ತೃಕ್ಕ ಜನ್ಯ ದೇವಾದಿ "ಫಲ ಸಂಯೋಗಂ ಚೃಅಯೆಂ ಪ ಭು ರ ಕೆರ್ಕವಶ್ಯಃ ಸಾಭಾವಕ 
ಯಿಂದುಂಟಾದ ಹೇಯವಾದೆ ಶಕ್ತ ೨ತ್ನ ವೂ, ಕ ರ್ಮಾನುಷ್ಠಾ ನವ ಕರ್ಮಫಲಭೋಕ್ತ ಲತೆ ವೂ, 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಈ 'ಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕ್ರೃತ್ವಾ ದಿಗಳ್ಳಾಡೆಂದು 
ಹೇಳಿದುದರಿಂದೆ ೫ ನಿತ್ಯವಿಭೂತಿಯಲ್ಲೇನು ಕರ್ತ ೨3್ತಿದಿಗಳು ಉಂಟೋ? ಇಲ್ಲವೋ] ? ಎಂದಕ್ಕೆ 
ಅಲ್ಲಿ 'ಕರ್ಮವಕ್ಕ ತೆಯಿಲ್ಲನೇ ನಿನಾ ಕಕ್ಷೆ ತ ದಿಗಳೇನೋ ಉಂಟಿಂಬ ಭಾವವೂ ಸೂಚಿತನು. 
ಈ ಕೋಕದಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಪ್ರಾರಬ್ದ ರ್ನನ ಸ ಗಿ ಔಪಾಧಿಕವಾಗಿ ಈ ಪ್ರಕ್ಸ ತಿ ಸಂಬಂ 
ಧವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ ಜೆಯೇನಿನಾ ರೊಬನ್ರನ ನ ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಹಾಗಾ 
ದರೆ, ಈ ಕ್ತ ೨ 3ದಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಹೇಗೆ ನ ಎಂದರೆ, ಕೇಳಿತ್ತಾ -ಾಸ್ಟಭಾವಸ್ತು 
ಪ್ರವರ ತೇ. ೈರ್ಮನಾಸನಾಮೂಲಕ ಸಹಜವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಈ ಪ್ರಕೃತಿರೂಪ ದೇಹ 
ಶಿ ಪ್ರವರ್ತತೇ - ಈ ಕರ್ತ ಕೈ ತೈದಲ್ಲೂ, ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾ ದಲ್ಲೂ, ಕರ್ಮಫಲೋಸ 
ಭೋಗದಲ್ಲೂ ಪ್ರ: ವರ್ತಿಸುತ್ತದೆ. ಇವೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಾರಬ್ದ ಕಮ್ಮಾರ ಉಂಟಾದವು 
ಎಂಬ RR ಆದುದರಿಂದ ಇವು ಮೂರನ್ನೂ ದೇಹವು ನಡೆಸುವದರಿಂದ ವಿನೇಕಿಯು 
ಅವು ಮೂರನ್ನೂ ದೇಹೆದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು, ತನ್ನ ಸ್ವರೂಸಕ್ಕೆ ಇವು ಸಂಬಂಧಿಸಿಪಲ್ಲನೆಂಬ ವಿವೇಕ 
ಜ್ಞಾ ನವಿರಬೇಕೆಂಬ ತಾತ್ಸ ರ್ಯವು. ಈ ಪ ಪ್ರಭು ವೆಂದುಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಈ ಜೀತನನು ' 
ತನ್ನ ೩ ಧರ್ಮಭೂತ ಜ್ಞಾ `ದ ವಿಕಾಸದಿಂದ ಈ ಪ್ರಕ್ಸ ಕೈ ತಿಸಂಬಂಧನಿರುವ ಜಿರೆಯಲ್ಲೇ ನಾನಾವಿಧ 
ನಿಚಿತ್ರನಿಷಯಗಳನ್ನು “ಕಂಡು ಹಿಡಿಸು ತಮ 9 ಸುಖಾನುಭವಕ್ಕೂ, 'ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ 
ಶತ್ರು ಪಕ್ಷದ ನಾಶಕ್ಕೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿಯತ್ತಾ ನೆ. ನಾಲ್ಕುಸಾವಿರ ಮೈಲಿಗೆ ಆಜಿ 
ನಡೆಯುವ ಸಂಗೀತವನ್ನು ತ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕೇಳುವನು, ನಾಲ್ಕುಸಾನಿರ ಮೈಲಿಗಳನ್ನು ೩೬ 
ಘಂಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲ್ಲದೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಬಲ್ಲನು. . ಸಂಗೀತಗಾರರ 
ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಸ್ಲೇಟುಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ತನಗೆ ಬೇಕಾದಾಗ ಅವರುಗಳೇ ಹಾಡಿದೆಹಾಗೆ ಕೇಳು 
ನನು. ದೂರದಲ್ಲಿರುವನರ ಚಿತ್ರನನ್ನು ತಾನಿರುವಲ್ಲಿ ನೋಡಬಲ್ಲನು; ಹಾಗೆಯೇ ನ 
ಯೆಂತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ, ತನಗೆ ಸರ್ವವಿಧ ಅಫುಕೂಲಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲನು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಇ32 ಜ್ಞಾನಭಾಗವು ಈ ಅಣುವಾದ ಜೀವಾತ್ಮ ನನ್ಲಿರುವದರಿಂದ ಈತನು ಸ್ರ ಕ ಧುನಿಂದು 
ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಿನೊಂದೂ ನ್ಯೂನತೆಯಿಲ್ಲವು. ಈ “ಬಡೆ ್ಲೈಜೆಶೆಯಲ್ಲೇ ಇಂತಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವಿರುವಾಗ, ಇನ್ನು ಮುಕ್ತ ಬಿಕಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನೆಂದುಹೇಳುವ 
ವಶ್ಯಕನಿಲ್ಲವು. ಆ ಆದಕ್ಕೆ. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಕೆಲಸಗ ಗಳೆನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಡೆಸಬೇಕಾದರೆ, ಈ ಶರೀರ 
Nee ಈ ಅಣುಸ್ವರೂಸನು ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಲಾಕನು. ಆದುದರಿಂದ ನ ಕಕ್ರೃತ್ವಂ 
ನ ಸ್ಮಾಣಿ ಸೃಜತಿ ಎಂದು 'ಿಸೇಧಿಸಿ ಸ್ಪಭಾನಸ್ತುಪ್ರವರ್ರತೇ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸ 
»  ಜಾಷ್ಟಾರ್ಥವು —ಅಸ್ಕ-ಈ, ಡೇನ ತಿರ್ಕ ಜ್ಮರುಷ್ಯ ಸ್ಥಾ ನರಾತ್ಮನಾ- ಜೇತೆಗಳೆಂದೂ, 
ಮನುಸ್ಯ ಸೆದ್ಯೂ ತಿರೈಕ್ಸೈಂದೊ ನ ವ | ಕ್ಹಾದಿಗಳೆಂಡೂ' ಜತ ನಾಲ್ಕುವಿಧ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ರೊಪದ 
ಪ್ರಕೃ ಶ್ರ ಸಂಸಕ್ಲೀಣ ನರೆ ಕ್ರೈ ಮಾನಸ್ಯ- ಪ್ರಶ್ನ ತಿಸಂಬಂಥವಿರುವ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ. 'ಠೋಕದ, ದೇವಾದಿ 
ನರೀಿಗಳಗೆ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ, ಕೆಕ್ರೃತ್ವಂ-ಪ್ರಯತ್ನರೂಸಕರ್ರೃತ್ನ ವನ್ನೂ ತತ್ತ ತೃಧಸಾಧಾರಹಾಸಿ 
ಫೆರ್ಮಾಣಿ-ಆ ಜೇವಾದಿ ಶ್ವರೀರಿಗಳಿಗೆ ಅಸಾಧಾರಣಗಳ ಳಾದ ಕನು ಗೂ ಎಂದೆ, ಶರೀಶೇಂದ್ರಿ ಕ್‌ 
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ಭಾ. ಸ್ವರೂಪೇಣಾವಸ್ಥಿತ ಅತ್ಮಾ ನ ಸೃಜತಿ - ನೋತ್ಸಾತಯತಿ ; ಕೆಸ್ತರ್ಹಿ? ಸ್ವೈಭಾ 
ವಸ್ತು ಪ್ರವಶ್ತಶೇ ; ಸ್ವಭಾವ: - ಪ್ರಕೈತಿವಾಸನಾ; ಅನಾದಿಕಾಲ ಪ್ರವೃತ್ತ ಪೂರ್ವ 


ಪ್ರಾಣಚೇಸ್ಟೆಗಳನ್ನೂ, ತತ್ತತ್ವರ್ಮ ಜನ್ಯ ದೇನಾದಿ ಫಲಸಂಯೋಗಂ ಚೆ-ಅವರೆವರುಗಳೆ ಹಿಂದೆ 
ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದುಂಟಾದ ದೇವಾದಿರೂಪದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲಾನುಭವಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ, 
ಅಯಂ ಪ್ರಭುಃ - ಈ ಸಮರ್ಥನಾದ ಎಂದರೆ, ಅಕರ್ಮವಶ್ಯಃ - ನೈ ಜಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಕರ್ನು 
ವಕ್ಯನಲ್ಲದ ಆತ್ಮನು, ಇದರಿಂದ ಮುಕ್ತಜಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಸಂಬಂಧನಿಲ್ಲದಿರುವ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಈ 
ಜೀವಾತ್ಮನು ಕರ್ಮವಶ್ಯತೆ ಇಲ್ಲದವನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ “ಸಸ್ಟ್ಯೃ ರಾಟ್ಟಿವತಿ? (ಛಾಂ. ೭-೨೫.೨) 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಟ ಟಃ ಪ್ರಭುಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಕೆರ್ಮವಶ್ಯಟ್ಷೆನಿಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ರುತ್ತಾಕ್ಕಿ ಏಕೆಂದರೆ ಆಂತಹ ಅಕರ್ಮವಶ್ಯದೆಕೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವಾತ್ಮನ ಜ್ಞಾ ನವು ವಿಶೇಷ ವಿಕಾಸ 
ದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಸ್ಟಾಭಾವಿಕೆ 
ಸ್ವರೊಪೇಣಾನಸ್ಥಿ ತಃ - ತನಗೆ ನೈಜನಾದ ಜ್ಞಾನಾದಿ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಇರುವ ಇಂತಹ, ಆತ್ಮಾ, 
ನ ಸೃಜತಿ ಎಂದರೆ, ನೋತ್ಸಾದಯತಿ - ಉಂಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲವು. ಈ ಕರ್ತೃ ತ್ವಾದಿಗಳು 
ಏಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನೈ ಕಾಕಾರತೆಯಿಂದ ಇರುವ ಆತ್ಮರ ಸ್ವರೂಸಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವುಗಳಾದಕೆ, 
ಕರ್ರೃತ್ವಾದಿಗಳೆಲ್ಲಾ ನಿಕರೂಪನಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ವಿವಿಧ ವಿಚಿತ್ರತೆ 
ಇರುವದಾಗಿ ಪ್ರತಿ ಜೀವನಿಗೂ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಇಡೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಜೇನಾಡ್ಯ 
ಸಾಧಾರಣಕೆರ್ರ ತ್ವಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು, ಆಯಾಯಾ ಜಾತಿರೂನ ಶರೀರ ಹೊಂದಿರುವ 
ದರಿಂದ, ಬೇರೆಬೇಕೆ ವಿಧವಾದ ಕರ್ತ ಎತ್ತವೆಂಬ ಭಾವವು. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಭು ಶಬ್ದವು ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನೇ 
ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಯಂ ಪ್ರಭುಃ ಆತ್ಮಾ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. 
ಜೀನನು ಹೇಗೆ ಪ್ರಭುವು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಕ್ಕೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ತೋರುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಕಕ್ರೃತ್ವ 
ನನ್ನೂ ಕರ್ಮವನ್ನೂ, ಕರ್ಮಫಲಾನುಭವನನ್ನೂ ಉಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲ ಆಸಮರ್ಥನಾ 
ದರೂ ಈ ಜೀವಾತ್ಮನು ಸ್ವಸ್ವರೂಪಾನಿರ್ಭಾವದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿ, ಗುಣಾಷ್ಟಕಗಳಿಂದ 
ಕಂಗೊಳಿಸುನನಾಗಿ “ಕಾನುಚಾಕೋಭವತಿ” ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುನಹಾಗೆ ಬಹು 
ಸಮರ್ಥನೆಂಬುದು” ಈ ಪ್ರಭು ಶಬ್ದದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಲ್ಪ ೈತೆಂದು ತೋರಿಸುವಡಕ್ಕಾಗಿ, 
ಅಕರ್ಮವಶ್ಯ8 ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಕರೆಣಾನುಗುಣವಾಗಿ ಈ 
ಪ್ರಭುಶಬ್ದವು ಜೀನಾತ್ಮನನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತಜೀ ವಿನಾ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬೋಧಿಸುವದಿಲ್ಲವು. 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕಷುದಿಂವ ತುಂಬಾ ಜ್ಞ್ಞಾನತಿರೋಧಾನಣಬ್ಲದವರು ಜ್ಞಾ ನವಿಕಾಸ 
ದಿಂದ ಕಂಗೊಳಸುವವರಾಗಿ ಈ ಲೋಕಡಲ್ಲೀ ಅನೇಕಗಳಾದ ಅತ್ಯಮ್ಚತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಎಸಗಿ 
ರುವದನ್ನು ಕಂಡಿರುವೆವು. . ಕಾವೇರಿನದಿಯ ನೀರು ಪಟ್ಟಣ ಹಳ್ಳಿಗಳಿಗೆ ಬೆಳಕನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಹಾಗ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಚಿನ್ನದ ಗಣಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ನಡೆದು ಕಲ್ಲುಗಳೆ ಮಧ್ಯೆ ಅಲ್ಬವಾಗಿರುವ ಚಿನ್ನ 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟು ಸೇರಿಸಿ ತೆಗೆಯುವದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯನಾಗುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವದೂ, ಹಾಗೆಯೇ ನಮ 
ಮಹರ್ಸಿಗಳು ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಿಷ್ಯೆಯ ಸಾರಭೂತಾಂಶಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಆರಿಸಿ ವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸಿರುವಡೂ. 
, ಎಲ್ಲವೂ ಜ್ಞಾ ನದೀಸ್ರಿಯ ಪ್ರಭುತ್ವದ ವಿಚ್ಛಂಭಣೆಯೇ. ಇಲ್ಲಿ ನ ಸೃಜತಿ ಎಂಬುದಳ್ಳೆ ನೋತ್ಪಾದ 
ಯತಿ ಎಂದು ವಾಖ್ಯುನವು ಹೇಗೆ? ಸೈಜವಿಸಕ್ಕೇ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಪ್ರಕಾರ ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ದಶೆ ಕರ್ಸೃತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಡುವದಿಲ್ಲನೆಂಬ ನಿರುದ್ಧಾ ರ್ಥವುಂಬಾಗುನದರಿಂದ ನೋತ್ಸಾದಯತಿ 
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ಭಾ. ಜನಿತನಾಸನಾಕೆತ ವಾದ ಶಂ ೫ರ 
್ಸ ಕ್ರೈತ್ವಾದಿಕೆಂ ಸರ್ವಂ, ನ ಸ್ವರೂಪ ಪ್ರಯುಕ 
SL ತ 


ಮೂ. ನಾದಕ್ತೀ ಕಸ್ಯಚಿಕ್ಟಾಪಂ ನ ಚೈವ ಸುಕೃತಂ ವಿಭುಃ | 
ಅಜ್ಞಾನೇನಾ ವೃತಂ ಜ್ಞಾನಂ ತೇನ ಮುಷೃನ್ತಿ ಜನ್ನವಃ॥ ೧೫. 


ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಕ್ತ ಎತ್ತಾದಿಗಳು ಸ್ವರೂಪತಃ ಇಲ್ಲವಾದಕೆ, 
ಇನ್ನು ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಕಕ್ತ್ರೃತ್ವವೆಂಬ ಶೆಜ್ಬಾ ಉಂಟಾಗುವದರಿಂದ ಕೆಸ್ತರಿ ಎಂದು ಆಕಾಂಕ್ಷಿಸಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಸ್ವಭಾನಸ್ತು ಪ್ರವರ,ೃತೆ ಎಂದು ನ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಲ್ಪ ತು, 
ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಕರಣಾನುಗುಣವಾಗಿ ಸ್ವಭಾನಃ ಎಂದಕ್ಕಿ ಪ್ರಕೈತಿನಾಸನಾ - ದೇಹಸಂಬಂಧದಿಂದ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ವಾಸನೆಯು; ಇದರ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ವಿನರಿಸುತ್ತಾರೆ.- ಅನಾದಿಕಾಲಪ್ರವೃತ್ತ- 
ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಪೂರ್ವ್ಯಪೂರ್ವ ಕೆರ್ಮಜನಿತ - ಮೊದಲು ಮೊದಲಿನ ಕರ್ಮ 
ಗಳಿಂದುಂಬಾದ, ಜೇವಾದ್ಯಾಕಾರ ಪ್ರಕೃತಿಸಂಸರ್ಗ ಕೃತ. ದೇವಾದಿ ರೂಪದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ್ಸತಿ 
ಸಂಬಂಥದಿಂದುಂಬಾದ, ತತ್ತ ದಾತ್ಕಾಭಿನಾನ ಜನಿತ ವಾಸನಾಕೃತಂ - ಆಯಾಯಾ ಶರೀರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ವಾಸನೆಯಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ ದುದು, ಈದೃಶಂ 
ಕೆರ್ರ ೃತ್ವಾದಿಕೆಂ ಸರ್ವಂ- ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕರ್ರೃತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದವೆಲ್ಲವೂ; ನ 
ಸ್ವರೂಪಪ್ರಯುಕ್ತಮಿತ್ಯಕ್ಕ॥ - ತನ್ನ ಸ್ವರೂಸಮೂಲಕ ಬಂದನಲ್ಲವು, ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 
ನಹ್ತಿಯಿಂದ ತಪ್ತವಾದ ಅಯಃಪಿಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವಹ್ನಿ ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗುತ್ತದೋ ಹಾಗೆ : 
ವಾಸನಾ ಜನಿತ ಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲೇ ಆರೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನೆಂಬ ಭಾವವು. ಸೂಚಿತವು. 
ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಪ್ರಕೃತಿಸಂಬಂಧ ಉಂಟಾಗಿ, ದೇವಾದಿ ಶರೀರಗಳುಂಬಾಗಿ, ಆ ಶರೀರಾಭಿ 
ಮಾನಗಳಿಂದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಈಗ ಒದಗಿದ ಶರೀರದೊಂದಿಗೆ ಬಂದ 
ಕರ್ಮವಾಸನಾಪ್ರ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಈ ಕರ್ರೃತಾ 4ದಿಗಳೇ ವಿನಾ ತನ್ನ ನೈಜನಾದ ಸ್ವರೂಪ 
ಮೂಲಕನಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಇದರಿಂದ ಮುಕ್ತಜಿಶೆಯಲ್ಲಿ: ಜ್ಞಾನದೀಪ್ತಿಯ ಪ್ರುಕಾಶತ ಎನೂ 
ಕಕ್ತೃತ್ವಾದಿಗಳೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವು. “ಸರಂಜ್ಯೋತಿ ರುಪಸಂಪದ್ಯ ಸ್ಟೇನರೂ 
ಪೇಣಾಭಿನಿಷ್ಟ ದ್ಯತೇ? ಎಂಬ ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ (೮. ೧೨. ೨) ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಜಾ ವಿಕಾಸವು ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾಗುವಜಿಂದೂ, ಈಗಿನ ಸ್ಥಿತಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ನಿಕಾಸವುಳ್ಳದ್ದಾ ಗು 
ವದೆಂದೂ ಹೇಳಿ “ಕಾಮಚಾರೋ ಭವತಿ?” ಎಂದು ಮುಗಿಸಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ, ಇಂತಹ ಪ್ರಕೃಷ 
ಟೆ 
ಸ್ವರೂಸದಲ್ಲಿರುವನನಾಥುವರಿಂದಲೇ, ಪ್ರ ಭುಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು: 1೧೪ 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಹಿಂದಿನೆ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈಶನ 
ನಿನನ್ನೂ ಮಾಡಲಾರನು, ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈತನಿಗೆ ಕರ್ತೃತ್ವ ಕರ್ಮಾನುಸ್ಥಾನ ಕರ್ನೋಪ 
ಭೋಗಗಳು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮನಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ನ ಕಣೆಯುವದಿಲ್ಲಾ ಜೇಹಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಆಗಿ, ತನ್ನ ಸ್ವರೂಸಪ್ರಯುಕ್ತ ಯಾವಾಗ ಅಲ್ಲವೋ, 


ಆಗ ಈಶನು ತನ್ನ ಅನುಬಂಧಿಗಳಾದ ದಾರ ಪುತ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಮಾಡುವ ದುಃಖೋಪಶಮನರೂಪ 
ಕರ್ಮಗಳೂ ತನ್ನ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಮಾಡುವ ಸುಖ ವಿಫಾತೆ ಕರ್ಮಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ಈಶನ ಕರ್ಮ 
ವಾಸನಾಮೂಲಕ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ದೇಹೆಸಂಬಂಧಪ್ರಯುಕ್ತವಾದವೇ ವಿನಾ ದಿವ್ಯಾತ ಸ್ವರೂಪ 
ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದೆಕ್ಕೆ ಅನೇಕರು ತಾವು ಮಾಡುವ ಈ ಕರ್ಮಗ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೫೮೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೫ 
ರುದದೂರು ರ ದರ ಯಯ ದರ ಯಾ ನಯಯ 
ಳೆಲ್ಲಾ ತಾನು ಮಾಡಿದನೆಂಡೇ ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ; ಅದೇಕೆ ಎಂದರೆ, ಜ್ಞಾ ನಸ್ವರೂವವು ಕರ್ಮವಾಸನೆ 
ಯಿಂದ ತಿರೋಹಿತವಾಗಿ ಹಾಗೆ ಭ್ರಮೆಯು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭು 
ಶಬ್ದವು ಪರಮಾತ್ಮ ಪರವಲ್ಲದೆ ಹೇಗೆ ಜೀವಸರವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ವಿಭು ಶಬ್ದವು ಪರಮಾತ್ಮ 
ಪರನಲ್ಲವು ಪ್ರಕರಣಃನುಗುಣನಾಗಿ ಜೀವಸರವೇ. ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ತೇನ 
ಮುಹೈಂತಿ ಜಂತನಃ ಎಂಬದಾಗಿ: ಜಂತು ಶಬ್ದವನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿರುವದರಿಂದ ವಿಭು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಜೀವಾತ್ಮ ನಲ್ಲೇ ಅನ್ವಯವು, ಜೀವಾತ್ಮನು ಅಣುವು, ನೈಯಾಯಿಕನು ಹೇಳುವಹಾಗೆ ಆತನು 
ಹೇಗೆ ವಿಭುವಾದಾನು? ಆತನಿಗೆ ಸರಮಾತ್ಮನಹಾಗೆ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕತ್ವವಿಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿ 
ವಿಭು ಶಬ್ದವು ಗೌಣವಾಗಿಯೂ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿಯೂ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ; ಈತನು 
ಕೈಯಾಯಿಕನು ಹೇಳುವಹಾಗೆ ವಿಭುವಾಗಿದ್ದರೆ, ಒಬ್ಬ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ ಎಲ್ಲರ ದೇಹವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿ 
ಸುನ ವಿಭುತ್ವನಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಒಬ್ಬನ ಸುಖಮ8ಖಗಳು ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೂ ವೇದೃವಾಗಬೇಕು. 
ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಹಾಗೆ ವೇದ್ಯವಲ್ಲವೆಂಬುದು ತೋರಿ ಬರುವದರಿಂದ ವಿಭು ಶಬ್ದ ವುಕೆ ಯಾಯಿಕನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವು. ಈತನು ಅನೇಕ. ಜನ್ಮಗಳನ್ಸೆ ತ್ರಿ ಅನೇಕ ಪ್ರದೇಶ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವದರ ಮೂಲಕ ವಿಭುವು, ಅಥವಾ ಈತನು ತನ್ನ ನಿಭುವಾದ ಧರ್ಮಭೂತ ಜ್ಞಾನಮೂ 
ಲಕ ವಿಭುವು.ಎರಡು ಅರ್ಥವೂ ಸ್ವಾರೆಸ್ಯವಾದುವೇ ; ಹೀಗೆ ನಿಭುವಾದ ಜೀವಾತ್ಮನಾದುದರಿಂದ 
ಕೆಸ್ಯಚಿತ್ಸಾಪಂ-ಯಾವನೊಬ್ಬ ದೇಹಾನುಬಂಧಿಯ ಪಾಪವನ್ನಾಗಲಿ ಎಂದರ್ಕೆ ಅದರ ಫಲವಾದ 
ದುಃಖನನ್ನಾ ಗಲಿ, ಹಾಗೆಯೇ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ಸುಕೃತಂ ಯಾವನೊಬ್ಬನ ಸುಕೃತವನ್ನೇಯಾಗಲಿ 
ಎಂದಕ್ಕೆಅದರ ಫಲವಾದ ಸುಖನನ್ಸೇಯಾಗಲಿ,ನಾದತ್ತೇ-ತೆಗದುಕೊಳ್ಳಲಾರನು. ಪಾಪವನ್ನಾ ಗಲಿ 
- ಸುಕೃತವನ್ನಾಗಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾರನು ; ಎಂದರೆ, ದುಃಖನನ್ನಾಗಲಿ ಸುಖವನ್ನಾ ಗಲಿ ತೆಗದುಕೊಳ್ಳ 
ಲಾರನು ಎಂಬರ್ಥವು. ಒಂದುವೇಳೆ ದೇಹಾನುಬಂಧಿಯ ದುಃಖವನ್ನೂ ಶತ್ರುವಿನ ಸುಖವನ್ನೂ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದರೂ ಅದು ದೇಹ ಪ್ರಯುಕ್ತ ನಾಮದೇನಿನಾ, ಆತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪಪ್ರಯುಕ್ತ ಬಂದು 
ದಲ್ಲವೆಂಬ ಅನುಸಂಧಾನವಿರಬೇಕೆಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಆದರೆ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹೀಗೆ ಅನುಸಂಧಾನವು 
ಇರುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಆದೇಕೆ ಎಂದರೆ, ಮುಂದೆ ಸಮಾಧಾನವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಜ್ಞಾನಂ - ಈ 
ಆತ್ಮನ ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶವಾದ ಧರ್ಮ ಭೂತಜ್ಞ್ಯಾ ನವು, ಅಜ್ಚ್ವಾನೇನ - ಕರ್ಮವಾಸನಾ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ಒದಗಿದ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ, ಅನೃತಂ - ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜಿ, ತೇನ - ಅಂತಹ ಅಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದ, ಜಂತವಃ - ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲರೂ, ಮುಹ್ಯಂತಿ - ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವರಾಗುತ್ತಾರೆ; 
ಎಂದರೆ, ಕಳತ್ರ ಪುತ್ರ ಮಿತ್ರಾದಿ ಅನುಬಂಧಿಗಳ ಪೂರ್ವಕರ್ಮ ವಾಸನೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಪ 
ಪುಣ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಇವನಿಗೆ ಸಂಬಂಧವನಿರುವದಿಲ್ಲವು. ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮನುಷ ಕ್ರಿನಾಗಿಕಬಹುದು. 
ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ದೇವ ತಿರ್ಯಕ್‌ ಸ್ಥಾವರಗಳಾಗಿ ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ವಿಭುವೆಂದು ಹೇಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುವವನಿಗೆ, ಕಳತ್ರ ಮಿತ್ರ ಸುತಾದಿ ಅನುಬಂಧಿಗಳೆಂಬುವರು ಯಾರು? 
ಹೀಗೆ ಅಣುವಾದರೂ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ಬಂದಿರುವದರಿಂದ ಫಿಭುವು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬ 
ಟ್ಟತು. ಹೀಗೆ ಅಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದು ಅಸಂಖ್ಯಾಕ ಜನ್ಮ ಗಳನ್ಸೈೆತ್ತಿರುವಾಗ ಅನುಬಂಧಿ 
ಗಳು ಯಾರು? ಈತನ ಸ್ವರೂಸವಾದರೋ ಜ್ಞಾನರೂಸವಾಗಿ ಮಹೆತ್ತಾದುದು. ಅದು ಈಗ 
ಅಜ್ಜಾ, ನದಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ತನ್ನವರೆಂಬ ಭ್ರಮ ಬುದ್ಧಿಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಇದು ಕ್ಷತ್ರ ಬಂಧು ವೃತ್ತಾಂತೆದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವು; ಆತ್ಮನು ಹೆಂಡತಿಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಭ್ರಮ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ 
ಫಾಪಮಾಡಿ ಜೀನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು ಆತನ ಪಾಷೆಸಮೂಹಕೆೆ ಸ ತಾವು 
ಭಾಗಿಗಳಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದುದು ಅತನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕಲಿಸಿತು: ಇಲ್ಲಿ ಮುಹ್ಯಂತಿ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಕ್ಲೋಕ ೧೫] ಸಂಚಮಾಧ್ಯಾಯವು ಭಂ 


RR ಲಾ.“ ಇ. 


ಭಾ. ಕಸೈಚಿತ್‌-ಸ್ವ ಸಂಬಂಧಿಕೆಯಾಭಿನುತಸ್ಯಪುತ್ರಾಡೀ  ಸಾಸಂ-ದುಃಖಂ್ಯನಾಡಕ್ತೀ- 
ನಾಪನುದತ್ತಿ ಕೆಸ್ಕಚಿತ್‌-ಪ್ರತಿಕೂೊಲತಯಾ2ಭಿನುತಸ್ಯ, ಸುಕ್ಳತಂ- ಸುಖಂ ಚೃ ನಾ 
ದತ್ತೇ - ನಾಪನುದತಿ; ಯಶೋಯಂ ನಿಭುಃ-ನ ಕ್ಯಾಚಿಸ್ವಃ ನ ದೇವಾದಿಜೀಹಾದ್ಯ 
ಸಾಧಾರಣ ದೇಶಃ, ಅತ ಏನ ನ ಕಸ್ಯ ಚಿತ್ಸಂಬಂಧೀ, ನ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ಪ್ರತಿಕೊಲಕ್ಸ ; 
ಸರ್ವಮಿದಂ ವಾಸನಾಕೈತಂ | ಏನಂ ಸ್ವಭಾವಸ್ಯ ಕಥಮಿಯಂ ವಿಪರೀತ ವಾಸನೋ 
ತ್ಪದ್ಯತೇ? ಅಜ್ಞಾನೇನಾನೃತಂ ಜ್ಞಾ ನಂ-ಜ್ಞಾನನಿಕೋಧಿನಾ ಪೂರ್ವ ಪೂಕ್ಷ್ಮಕರ್ಮಣಾ 
ಸ್ವಫಲಾನುಭವ ಯೋಗ್ಯ ತ್ವಾಯ ಅಸ್ಯ ಜ್ಞಾನ ಮಾವೃತಂ - ಸಜ್ಕುಚಿತಮ್‌ ; ತೇನ 


ಜಂತೆವಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಇನ್ಮಾದಿಗಳು ಉಂಟಾಗಿ ಶರೀರವನ್ನು ಈ ಆತ್ಮನು ಯಾವಾಗ 
ಧರಿಸಿದೆನೋ, ಆಗ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಕಾಶನಾದ್ಕ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಸನಾಗಿ ಜ್ಞಾನಗುಣಕನಾದ ಆತ್ಮನು 
ಕೆಸರಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ವಜ್ರದಹಾಗೆ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಜ್ಞ್ಞಾನಸಜೋಚನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾನೆಂಬುದು 
ಸೂಚಿತವು. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :--ಕೆಸ್ಯಚಿತ್‌ - ಯಾವನೊಬ್ಬನ ಎಂದಕ, ಸ್ಪ ಸಂಬಂಧಿತಯಾ ಅಭಿನು 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಾ ದೇ॥ - ತನಗೆ ಅನುಬಂಧಿಗಳಾಗಿರುವದರಿಂದ ತುಂಬಾ ಪ್ರಿಯರಾದ ಪುತ್ರನೇ ಮೊದ 
ಲಾದವರ, ಪಾಪಂ - ಎಂದರೆ ದರ ಫಲವಾದ ದುಃಖವನ್ನು, ದೇಹಜನ್ಯ ದುಃಖವನ್ನು, ನಾ 
ದಶ್ತೇ ಎಂದಕ, ನಾಪನುದತಿ - ತಾನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ, ಕೆಸ್ಕಚಿತ್‌- 
ಯಾರೊಬ್ಬರ ಎಂದರೆ, ಪ್ರತಿಕೊಲತೆಯಾ ಅಭಿನುತಸ್ಯ - ತನಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲರಾಗಿರುವದರಿಂದ್ಕ 
ಸುಖಂ ಚ - ಸುಖವನ್ನೂ ಕೂಡ, ನಾದತ್ತೀ ಎಂದರೆ, ನಾಪೆನುದಶಿ - ಹೋಗಲಾಡಿಸಲಾರನೋ, 
ಯತಃ - ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ, ಅಯೆಂ - ಈ ವಿಭುಃ ಎಂದಕ್ಕೆ ನ ಕ್ವಾಚಿತ್ಯಃ- ಒಂದು ಪ್ರದೇಶ 
ದಲ್ಲೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲದವನು ಎಂದರೆ ನ ದೇವಾದಿ ದೇಹಾದ್ಯ ಸಾಧಾರಣದೇಶಕ-ದೇವಾದಿ 
ಕೇಹನೇ ಮೊದಲಾದವ್ರುಗಳೇ ನಿಯತವಾದ ದೇಶಗಳನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿದವನಲ್ಲವೊ ಪ್ರತಿ ನಿಯತ 
ವಾದ ಪ್ರಜೀಶದಲ್ಲಿ ಜೇಹೆಗಳಿಲ್ಲದವನು ಎಂಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಅತೆ ಏನ - ಆ ಕಾರಣದಿಂ 
ದಲೈ ನ ಕೆಸ್ಯಜಿತ್ಸಂಬಂಧೀ ಈ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಯಾರೂ ಸಂಬಂಧಿಯಲ್ಲವು; ನ ಕೆಸ್ಕಚಿತ್ಛತಿ 
ಕೊಲ್ಯ - ಯಾವನು ಪ್ರತಿಕೂಲನೂ ಅಲ್ಲವು. ಸರ್ವಮಿದಂ - ಇವೆಲ್ಲಾ ಈತನಿಗೆ ಉಂಟಾಗಿ 
ರುವದು" ವಾಸನಾಕೃತಂ - ಈತನ ಕರ್ಮವಾಸನೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಉಂಟಾದುದು, ಏನಂ 
ಸ್ವಭಾನಸ್ಯ - ಇಂತಹ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಆತ್ಮನಿಗೆ, ಕಥಮಿದಂ ನಿಸರೀತ 
ವಾಸನಾ.:ಉತ್ಪ ದ್ಯತೇ - ಹೇಗೆ ಈ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ವಿಸರೀತ ವಾಸನೆಯು ಉಂಟಾಗು 
ತಜಿ? ಎಂದರೆ ಉತ್ತರವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅಜ್ಞಾನೇನಾ ವೃತಂ ಜ್ಞಾನಂ ಎಂದರೆ, ಜ್ಞಾನ 
ವಿಕೋಧಿನಾ - ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಯಾದ, ಪೂ್ಕಪೂಕ್ವ ಕರ್ಮಣಾ - ಮೊದಲು. ಮೊದಲು 
ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮದಿಂದ, ಸ್ವಫಲಾನುಭನ ಯೋಗ್ಯತ್ವ್ವಾಯ್ಛ - ಆಯಾ ಕರ್ಮ 
ಫಲಿತ ಕುಭನಿಸಲು ಯೋಗ್ಯತೆಯುಂಬಾಗುನಡಕ್ಕಾಗಿ, ಅಸ್ಕ ಜ್ಞಾನಂ - ಈ ಜೀವಾತ್ಮನ 
ಜ್ಞಾನವು ಆವೃತಂ - ಆನರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಡೆ ಎಂದರೆ, ಸಜ್ಕೋಟಚಿತಮ್‌ - ಸಂಕೋಚವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ ಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅನರಣನುಂಟೆಂದೂ ಸೋಚ ಉಂಟಾಗುತ್ತ 
ನಂದೂ ಕೇಳಲ್ಪ ಬ್ರರುವದರಿದ ಆತ್ಮನ ಜ್ಞಾನವು ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಶಾಶ್ಚತವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಭಾವವು 
ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನವಿರುವಹಾಗೆ ತೋರಿ ಬರುನದಿಲ್ಲವೇ? ಆಗ 
ಭಾಹ್ಯಾಕ್ಷ ಕಣ್ಣಾ ನವೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪ ತಂದರೆ, ಶ್ರುತಿಯು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳು 

೭೪ 
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೪೮೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೫ 


ಭಾ. ಜ್ಞಾ ನಾನರಣರೂಪೇಣ ಕೆರ್ಮಣಾ ದೇನಾದಿಜೇಹ ಸೆಂಯೋಗ ಸ ಸ್ತೆತ್ತದಾತ್ಮಾ ಹಿನ 
ರೂಪನೋಡಕ್ಕ ಜಾಯತೆಕತತಕ್ಕ ತಥಾನಿಧಾತ್ಮಾಭಿಮಾನ ಪಾಸನ್ಶಾತದುಚಿತೆ ರ್ಕ 
ವಾಸನಾಚ; ವಾಸನಾಶೋ ವಿಸರಿಸಿತಾತ್ಮಾ ಒಭಿನಾಸ$ ಕರ್ನ ರಂಭಶ್ಚ ಉಪಪದ್ಯತ್ತೇ. 2 


ತ್ರದೇನೆಂದರೆ, ಯದ್ವೈ ತನ್ನ ವಿಜಾನಾತಿ ನಿಜಾ ನನ್ನ ತೆನ್ನವಿಚಾನಾತಿ ನಹಿನಿಬ್ದಾ ತು 
ರ್ನಿಜ್ಞಾತೇ ಶ್ವಿಸರಿಶೋಸೋ ನಿದ್ಯತೆ ತೇಂಯಾಶಿ ತ್ತಮ ಶದ್ವಿತೀಯನುಸ್ತಿ ತಶೋಣಸೃಡ್ವಿ 


ಭಕ್ತಂ ಯದ್ವಿ ಜಾನೀಯಾತ್‌? (ಬೃ. ೩. ೩೦) ಸುಷುಪ್ತಿ ಯಿ ಜಾಹ್ಯಾನ ನ್ತರ ನಿಷೆಯಜ್ಞಾ ನ 
ನಿಖಿವಿಲ್ಲವು, ಹಾಗೆ ವಿಷೆಯಾಕರಸಿ ತಿಳಿಯುವ ಜ್ಯಾ ನಶಕ್ತೀ ಯಿನ್ದರ ರೂ ಎಮು ವದಿಲ್ಲನವು. ಹೀಗೆ 
ತಿಳಿಯಸೇ ಇರುವದರಿಂದ, ಜ್ಞಾ ಸ್ರ ನಾಶವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕೃಪ್ಪ ಇವು ಅತ್ರ ಟಸ್ತಕೂಪಕ್ಕೆ 


ಎಂದಿಗೂ ಚ್ಯು ತಿಯಿಲ್ಲವೆಂಬುದ ದು ಸಿದ್ದವುು ಅದರಿಂಗಲೇ ಆತನ ಧರ್ಮಭೂತ ಜ್ಞಾನವೂ ನಿತ್ಯ 
ವಾದುದರಿಂದ. ನಾಶವಿಭ್ಲವ್ರು ಆ ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತಾನಲ್ಲದೆ ಇನ 


Hott 


ವಿಸ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೆ ಧರ್ಮ ಭೂತಜ್ಜಾ ನಕ್ಕೆ ನಾಲವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುವದಿಲ್ಲವು, 
ಹಕದ ಅಗ ಧರ್ಮಭೂತಜ ಸ್ವಾನಪ್ರಸಂಣಕ್ಕೆ ಜೆ:ಕಾದ ಮನಸ್ಸಿನ ಮಶ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಗೆ 


ಮ್ಯುಪುರೋಪರತಿ ಇರುವದರಿಂದ ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಸ ಣೆಗೆ ಅನಕಾಶನಿಲ್ಲನೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕ ದ್ರು PN 
ಸ ಸರ ದರೋ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು "ಇಂ ದ್ರಿಯಗಳ ನೂ ಸ್ಯಾಪಾರ ಉಂಟಾಗುವಡರಿಂದ ಜ್ಞಾ ನಸ ಪ್ರಸ 
ರಣವು ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ. ಕೇನ - ಅದರಿಂದ ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನಾನರಣ ರೂಪೇಣ ಕರ್ನಣಾ- 
ಜ್ಞ ನಕ್ಕೆ ಆಸ ದನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮದಿಂದ, ಜೇವಾದಿ ಬೇಹ ಸಂಯೋಗ - ಜೀವ 
ಮನುನ್ಯಮೊದಸಾದ ದೇಪಸಪ್ರಾಸ್ತಿಯೂ, ತತ್ತೈದಾತ್ಮಾಭಿಮಾನರೂ ಸ ಸೋಹತ್ಥ -ಆಆ 
ದೆ'ಹೆಗಳ ಅಭಿಮಾನರೂಸವಾದ. ಮೋಹವೂ ಕೂಡೆ ಹ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ ಹೆ; ಸ್ರ ಕರ್ನ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದುಂಟಾಮದೇ ಈ ಜಿ: ವಿಗೆ ಉಂಟಾವ ದೇಹೆವೂಆ ದೇಹ (ಹಾಭಿಮಾನದಿಂದುಂಟಾದ 
ಮೋಹವೂ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇನರಿಂದ ಇವು ಈ ಜಿ ಜೀವಾತ್ಮನ ಪರಿ ಕದ್ದೆ ವೃಸ್ತರೂನ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ವಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ಸೂಚಿತವು ತನಗೆ ಜೇ ಳಕಾಡವನಿಗೆ ದುಃಖೋಪಶಮ ಮನವ ನ್ಸು EE 
ತನ್ನ ಶತ್ರುವಿಗೆ ಸುಖಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಕುವವೂ ಕೂಡೆ ಹಿಂದಿನ ಶೊ ಸೀಕದಲ್ಲಿ ಲಿ ಹೇಳಿದಹಾಗೆ 
ರು ಉಂಟಾದ ದೇಹನ ವ್ಯಾಪಾರವೇ ನಿಸಾ ಶನ್ನ ಸ್ನ ಸ್ವರೂಪ ಪ್ರ ಯುಕ್ತ ಕೃವಲ್ಲನ್ನ. ಈ 
ಕರ್ಮವಾಸನೆಯು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಸಚ್ಞಾ ನವನ EES ತಾನು ಮಾಡಿದೆ 
ನೆಂಬ ಭ್ರಮೆಯು ಉಂಜಾಗುತ್ತ ಜಿ. ತತಶ್ಚ - ಅಡರ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ, ತಥಾನಿಢಾತ್ಮಾ ಫಿ 
ಮಾನವಾಸನಾ - ಅಂತಹ ಭ್ರಮರೂಪವಾದ ಆತಾ, ್ವಭಿಮಾನರೂಪನಾದ ವಾಸನಾ ಎಂದರೆ 
ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು ತನಗೆ ಸೇರಿದವರೆಂಬ ಬ ಭ್ರಮರೂಸವಾಸನ್ಯಾ ತದುಚಿತ ಕರ ್ಲೆನಾಸನೂ- 
ಆಡಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ನಾದ ತಾನೇ ಕಶ್ಮಗ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಜೆನೆಂಬ ವಾಸನೆಯೂ ಕೂಡೆ ಉಂಟಾಗು 
ತ್ರ ಜಿ ನಾಸನಾತಃ - ಈ ಎರಡ. ವ ವಾಸನೆಯ ಪೆಕೆಯಿಂದ, ನಿಷರೀಶಾಶ್ಮಾಭಿಮಾನಃ-ತನ್ನ 


ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ " ಮ ತನ್ನ ವಕೆಂಬ ಅಭಿಮಾನವು, ಇರಾ ರಂ ಭಕ್ತ - ಅದಗ 


(eo 
ಕಡ್ಡಿಗಳ ಬ ಸಹೆ ಉಪಸದ, ತ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನ ಶಬಕೆ ಜಾನ ನಕ್ಷೆ 
ಜನ ಬ ಹಾಲಾ 
ನಿರೋಧಿಯಾದ ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿತ ಕಕ್ಕ ವೆಂಬ ವನ್ನು ಬಕೆದಿರ; ತ್ಲಾರ. ಹಾಗೆ ಬಕೆಯಲು 


ಫೀ ಸರಾಶರನಾಕ್ಯವೇ ಆಧಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಅವಿದ್ಯಾ ಕೆರ ಸಂಜ್ಞಾ ನ್ಯಾತ್ಫ ಫೈ ತ್ಲೀಯಾ ತಕ ಕ್ರಿರಿಷ್ಯತೇ el 
Ta ಯಯಾ ಕ್ಷೇತ್ರ ಜ್ಜ ಕ್ಷ ಇ ನೇಸ್ಟಿತಾ ? ನೃಪಸರ್ವಗಾ | 
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ಶ್ಲೋ ಕ ೧೬] ಪಂಚಮಾಧ್ಯಾಯವು ೫೮೭ 


ತಾರಾ ಕಾರಾರಾವಾರಾರಯಾಾಾರ್ಲ್ಲ....್ರಚಬ 


ಭಾ. ಅ. “ (೧) “ಸರ್ವಂ ಜ್ಞಾನ ನ ಪ್ಲನೇಸೈನ ವೃಜಿನಂ ಸಂತರಿಷ್ಯ ಸಿಇ, (೨) ಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿ 
ಸೃತ್ಟಿ ಕರ್ಮಾ ಜಿ ಚೆಸ್ಮೆಸಾತ್ತುರುತೇ ಸ (೩) *ಫಹಿಜ್ಛಾ ನೇನ ಸದೃಶಃ ಪನಿ 
೨ನ ನ್‌ ಇತಿ ಪೂಕ್ವೋಕ್ತ ರ್‌ ಸ್ವಕಾಲೇ ಸಜ್ಜ ಜ್‌ 


ಸಂಸಾರ ತ ಇಷಾ ಸಖಿಲಾ ನನಾಸ್ನೋತ್ಕ ಸಂತತ 
ತೆಯಾ ಕಿಕೋಹಿತಕ್ರಾ ಚ್ಚ ಶಕ್ತಿಃ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಜ ಸಂಜ್ಞೆ ತಾ 
ಸಪತ ಭೂಪಾಲಿ ಶಾರತಮ್ಮೇನ "ನರ ಕೇ॥ 
ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಶಕ್ತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶರೀರ ಅಥವಾ ಅಂಶಪೆ ಸೆಂಬರ್ಥವು. ವಿಷ್ಣುಕಕ ಯು 
ಮೂರು ಎಟ್‌ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಮೂರ್ತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸಜ್ಜತವಾದುದು ಸಂಜೆ ವಕಾರಗ 
ಳಿಂದಲೂ ಶೂಢ್ಯವಾದುಮು, ರೂಸನಲ್ಲದುವು ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಶಾಶವಾಗಿ ಜ್ಞಾನಗುಣದಿಂದ 
ಸಿರೂಪಣೀಯವಾದುಶಿಂದು ಹೇಳಲ, ಬಟ್ಟು. ಈ ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲಾ ಈ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದುದು, ಎರಡನೆಯದು ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಾಖ ಖ್ಯಾಶಕ್ತಿ ಯು. ಮೂರನೆಯದು ಅವಿದ್ಯಾ ಕರ್ಮವೆಂಬುದು ; 
ಈ ಸಮಸ್ತ ಶರೀರವನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸುವ ಅನಿದ್ಯಾ ಕರ್ಮದಿಂದ ಯಾವಾಗ ಕ್ಲೇತ್ರಜ್ಞಶಕ್ಕಿ ಯು 
ಆವರಿಸಲ್ಪ! ತುತ್ತದೋ ಪ ಸ್ರವಾಹನೂಲನಂತು ಬರುವ ಸಮಸ್ತ ಸಂಸಾರ ತಾಸವನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತ ದೆ. 
ಆ ಅವಿದ್ಯಾ ಕರ್ಮೆರಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಈ ಶ್ಲೇತ್ರ ತ್ರಚ್ಞ ಶಕ್ತಿ ಯಜ್ಞಾನ ವು.ತಿರೋಹಿತವಾಗುವದರಿಂದ ಸ್ವ 
ಭೂತಗಳ ೪ಲ್ಲೂ ತರತಮ ಭಾವವು ತೋರಿಬಳುತ್ತ ಜೆ. ಕ ಅಜ್ಜು ಕವೆಂದಕೆ ಜಾ ಇ 
olga ಅನಿಷ್ಯೆಯಿಂದ ಜ್ಞಾನವು ಸಂಕುಚಿತನಾಗಿರುತ್ತ ಜಿಂಬುದು* ಭಾವವು. ಅಡಕಿ 
ಈ ಅತ್ಮಸ್ವರೂನವು ಜ್ಞಾ ನರೂಪವಾಗಿ ಅಮೋಘವಾದುವರಿಂನ ಇಂತಹೆ ಸಂಸಾರ ತಾಸಗೆ 
ಳನ್ನು ಹೊಂದುವ ದಕ್ಟೂ ಆತ್ಮಾಭಿಮಾನ ಕರ್ಮಾಭಿಮಾನಗಳಿಗೂ ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವನ್ರೆ. 
ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವುಃ--“ಸರ್ವಂ ಜ್ನ ನ ಪ್ಲನೇನೈನ” ಸಮಸ್ತ ಪಾಸರೂಸ 
ಸೆಮುದ್ರನನ್ನೊ ಜ್ಞಾ ನನೆಂಬ ತೆಪ್ಪದಿಂದ ದಾಟಿನಿ, ಮಾಬ್ರ ಮತ್ತು“ಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿಸ್ಸರ್ವಕೆ $8? 
ಜಿ ನವೆಂಬ ಆಗ್ಲಿ ಹ ಸಮಸ್ತ pe ಪಗಳನ ನ್ಫ್ನು ದಶಿಸಿ ಬಿಡುತ ಜಿ ತ್ತದೆ ಮತು ಬಹಿ ಇ ಸೇನ ಸದೃ 
ಶಂ? ಇತಿ, ಜ್ಞಾ ಕಕ್ಕ ಅತ ೫ ಸರಿಶುದ್ದ ನರುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವು "ಎಂಡು ಒಂದೆ ಆಸೆಯ 
ಅಂತ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ Pu ಜೈ ೩೭, ೩೮ಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಕರ ೈಯೋಗವಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುವ ಜ್ಞಾ ನೆ 
ಪ್ರಶಂಸಾ ವಿಷೆಯವಾದೆ, ಪೂರ್ವ್ಯೋಕ್ತೆಂ - ಹಂಜಿ 'ಪೀಳಿಸುದಕ್ಕೇ ಸ್ಟೈಕಾಲೇ - ಅಸಸ್ನೇ 
ಪುನಃ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ ಒದಗಿದೆ ಸ ಸ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನ ಸ್ವಕಾಲ ಹೇಗೆಂದರೆ, ಅಕರ್ತ ತ್ತಾನು 


ಸಂಧಾ ನಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಆ ಆತ A ದ ಕೆ ಸ್ವರೂಪ ಕಥನವು ಆವಳ್ಯ ಕವಾಗಿರುವೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸು 
ತದ್ವಿದ್ಧಿ ಪ್ರಜೆಸಾತೇಕ (ಗೇ. ೨ ೧3) ಎಂಬ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ *ಉಪಜೇಶ್ಷ್ಯತಿ ೫ (ಗೀ. ೪ ೩೪) 


ಎಂಬದಾಗಿ ಈಚಿನೆ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ, ಗುರುಮುಖೇನ ಜ್ವಾನಸರಿಪಕ್ವವಾಗುವ | ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಸಜ್ಜ 
ಮ ಯತಿ-ಜ್ಞಾ ಪಕಕ್ಕೆ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ:--ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅಕಕ್ಷ ೃತ್ವಾನುಸಂಧಾನ 
ವಿಷಯವೂ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಥ್ಯಾಯಧಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ 'ಜೀಕಾದ ಆತ್ಮಸ್ಯರೂಸಜ್ಞಾನವೂ 
ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದವ. ಈಗ ಈ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಆ ೩1 ತ ಸುಷಧಾ | 
ನದ ಪ್ರಕಾರವು ಉಸಬದಿಸಲ್ಬಪ್ಪಿತು. ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ ಜ್ಞಾನದ ವಿಶೋ 
ಧನೆಯು ಮಾಡಲ್ಪತುತ್ತವೆ ಎೀಬುದು ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯವಾದ ಸೆಜ್ಜತಿಗಳ್ಕು ಆ: ನಿಕ್ಕಿ ಒಂದಿನ 
ಶ್ಲೊ ್ಲಕಕ್ಕ್ಯೂ ಈ "ಮುಂದಿನ ಶ್ಣೊ (ಕಕ್ಕೆ ಸಚ್ಛ ತಿ ಏಸು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ, ಹಿಂಜಿ ಅಜ್ಞಾನೇ 


ಹಾ ಗ ಸಿದಾ ರಾಯಸ ಬನ್‌ ಯ 


(೧) ಗೀ. ೪. 2೬ (2) ne. ೪. ೩೭ ಬ ಗೀ. ೪. ೩೮. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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೫೮೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ತ್ಲೋಕ ೧೬ 


ಮೂ. ಜ್ಞಾನೇನ ತು ತದಜಾ ನಂ ಯೇಷಾಂ ನಾಶಿತಮಾತ್ಮನಃ | 
ಗ ಣಂ 
ತೇಷಾ ಮಾದಿತ್ಯವಜ್ಜ್ಞ್ಞಾನಂ ಪ್ರಕಾಶಯತಿ ತತ್ಪರಮ್‌ ॥ ೧೬, 


ನಾನೃತಂ ಜ್ಞಾನಂ ತೇನ ಮುಹ್ಯಂತಿ ಜಂತವ$, ಆತ್ಮದ ಜ್ಞಾನವು ಅವಿದ್ಯಾಖ್ಯವಾದ 
ಅಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಸಜ್ಯುಚಿತವಾಗಿದೆ ಎಂದೂ ಅದರಿಂದ ಆತ್ಮಾಭಿಮಾನ ಕರ್ಮಾಭಿಮಾನರೂಪ 
ಮೋಹಗಳುಂಟಾಗುತ್ತವೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟತು. ಈ ಸಜಕ್ಟೋಚಾದಿಗಳು ಇಂತಹ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದ ತಪ್ಪಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನ ಧರ್ಮಭೂತ ಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಕಾಶ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ಈ 
ಮುಂದಿನಶ್ಲೋಕವು ತಿಳಿಸುತ್ತಡೆ. ಧರ್ನಿಯಾದ ಆತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವೂ ಜ್ಞಾನವು ಆತನ ಧರ್ಮವೂ 
ಜ್ಹಾ,ನರೂಸವಾದುದು. ಅದು ಸೂರ್ಯನಹಾಗೆ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶವಾದುದೂ 
ಅಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಕಕಾಲದಲ್ಲೇ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದುಪಡೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು ;--ಯೇಷಾಂ - ಯಾವ ಆತ್ಮರುಗಳಿಗೆ ಎಂದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಜ್ಞಾ ನವು ಆವೃ ತವಾಗಿ ಮೋಹಿಸುವವರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಆತ್ಮನಃ 
ಜ್ಞಾ ನೇನತು - ಹಿಂದೆ ೪ನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಹಾಗೆ ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುವ ಗುರುಗಳಿಂದುಪಡೀಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಪಡೀಪಡೀ ಅದನ್ನೇ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡುತ್ತಿ 
ರುವ, ಮತ್ತು ಹೀಗೆ ನಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ತನ್ನ ಅಕರ್ತ ೪ ಾನುಸಂಧಾನರೂಪಜ್ಞಾ ದಿಂದ 
ಲಾದರ್ಕೋ ತದಜ್ಞಾನೆಂ - ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಜ್ಞಾ ನನಿರೋಧಿಯಾಗಿ ಜ್ಞುನ 
ಸಜೋಚನವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿರುವ ಅಜ್ಞಾನವು, ನಾಶಿತಂ . ನಾಶಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೋ, ಯಾರಿಗೆ 
ಇಂತಹ ಪ್ರಕೃತಿಸಂಬಂಧದಿಂದುಂಟಾದ ಜ್ಞಾನ ಸಜೊ ತ್ರೀಚನು ದೊರೀಕೃತನಾಯಿತೋ, 
ತೇಷಾಂ - ಅಂತಹ ಆತ್ಮರುಗಳಿಗೈ ತತ್‌ ಪರಂ - ಆ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಅಮೋಘವಾದ, ಜ್ಞಾನಂ: 
ಜ್ಞಾನವು (ಧರ್ಮಭೂತಣ್ಞಾ ನವು, ಆದಿತ್ಯವತ್‌ - ಸೂರ್ಯನಹಾಗೆ ಪ್ರಕಾಶಯತಿ - ಪ್ರಕಾಶ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾವುದನ್ನು ಎಂದು ಕರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವು ಸಮಸ್ತ ನಿಷಯ 
ವನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಅತ್ಮನಿಗೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಮಾತ್ರವೇ ಇರುವದರಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಯತಿ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತೃಕ್ಷ್ಯರೂಸವಾದ ತನಗೆ ತಾನೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸು ಯೋಗ್ಯತೆ - ಸ್ವಸ್ಮೈ ಭಾಸಮಾನತ್ತವು 
ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ ಪ್ರಕಾಶತೇ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಲಿಲ್ಲವು, 
ಆತ್ಮಾನಿಗೆ ಈ ಸಸ್ಮೆ J ಭಾಸಮಾನತ್ವವಿರುವದರಿಂದ ತನಗೆ ತಾನೇ ಅಹಂ ಎಂದು ತೋರುವದ.-. 
ಇದು ಆತ್ಮನ ಧರ್ಮಭೂತಣ್ಮ್ಮಾ ನಕ್ಕಿಲ್ಲವು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ತೋಚಜೆ ಪ್ರಕಾಶಯತಿ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕರ್ಮವು ಆವಶ್ಯಕವಾದುದರಿಂದ ಕೆಲವರು ಪ್ರಕಾಶಮಾಡುವದು ಜ್ಞ €ಯ 
ವಸ್ತುವನ್ನೂ ಎಂದೂ, ಆ ಜ್ಜ €ಯವು ಯಾವುಜಿಂದಕಿ ಸರಮಾರ್ಥತತ್ವವೆಂಪ್ಯೂತತ್ಸರಂ ವಿಂಬು 
ದಕ್ಕ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದು ಕೆ. ಇನು ಅಪ್ರಸ್ತುತ ವಿಷಯವು. ಜ್ಞಾನವು ಸಂಕುಚಿತವಾಗಿ ಇದುದು 
ಈ ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾದ ಮತ್ತು ಗುರೂಸಜೀಶದಿಂದುಂಟಾದ ಆತ್ಮಯಾಥಾರ್ಥ್ಸ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪಾಪಗಳು ಕಳೆಯುವದರಿಂದ ಅಣ್ಣಾ ನವು ತೊಲಗಿ ಹೋಗಿ, ಜ್ಞಾನವು ಜಾಜ ಲ 
ಮಾನವನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಎಂಬುವು ತಾತ ಪು 
ಸರ್ವವನ್ನೂ ಆತ್ಮಾನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವ ಆನೋಫ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತ ಷೆ. ಜು 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಈ ಬದ್ಧ ದೆಸೆಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಇಸ್ತಿನೆಬುನೂ ಸಹ ಸೂಚಿತವು. ಹೀಗೆ ಬದ್ಧ 
ಧೆಕೆಯಲ್ಲೆ € ತುಂಬಾ ಜ್ಞಾನವಿಕಾಸವು ಉಂಟಾದಕ್ಕೆ ಮುಕ್ತ ಜಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಕೈಮುತಿಕನ್ಯಾಯದ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಶ್ಲೋಕ ೧೬] ಸಂಚಮಾಧ್ಯಾಯವು ೫೮೯ 


ಭಾ. ಏನಂ ವರ್ತ ಮಾನೇಷು ಸಕ್ಟೀಸಾತ್ಮೆಸು ಯೇಷಾ ಮಾತ್ಮನಾ ಮುಕ್ತ ಲಕ್ಷಣೇನಾ 


ಪ್ರಾಸ ಸಕ್ಕಿನನ್ನೂ ನಕಾರ ತಷ್ಣಾನ732ಸನ ತ್ರ ಯನ್ನು ತೊಂಡುತ್ತ ತಿಂದು ಹೇಳ 
ದಂತಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಶ್ಲೋಕದ್ಲಿ ಅಶ್ವತ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವೇ ಇಲ್ಲವು. 
ಹೇಗೆಂದರೆ.--ಘಟ ನ.ಹಂ ಜಾನಾಮಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾತಾ, ಜ್ಞಾನಂ, ಜ್ಞೇಯವಸ್ತು 
ಹೀಗೆ ಮೂರು ಕೋರುತ್ತದೆ. ಜ್ಲಾತಾವೂ ಜ್ಞಾನವೇ ಎಂದೊ, ಜ್ಞ ೀಯವೆಲ್ಲಾ ಮಿಥ್ಯೆ ಎಂದೂ 
ಹೇಳಿ, ಜ್ಞಾನ ಒಂದೇ ಉಳಿಯಿತೆಂಬ ಅಪ್ಟ ತಸಾಧನೆಗೆ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲವು. 
ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗನಿರುವುದು, ತೇಷಾಂ ಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರಕಾಕಯತಿ 
ಎಂಬದಾಗಿ, ಶೇಷಾಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಜ್ಞಾತಾಗಳಾದ ಆತ್ಮರೂ, ಜ್ಞ್ಞಾನೆಂ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಅವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಧರ್ಮಭೂತ ಜ್ಞಾನವೂ, ಪ್ರಕಾಶಯತಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕರ್ನುವಾದ 
ಜ್ಞೇಯವೂ, ಮೂರೂ ಇರಬೇಕೆಂದಾಯಿತು. ಇವು ಮೂರೂ ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಯುಕ್ತನಾದ 
ಆವಿದ್ಯಾರಹಿತವಾದ ದೆಶೆಯಲ್ಲೂ ಇರಬೇಕೆಂದಾಯಿತು. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಜ್ಞಾನನಿಕಾಸಹೊಂದಿದ 
ಆತ್ಮರುಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವಾಗಲೂ ಕೆ?ಷೂಂ ಎಂದು ಬಹುವಚನವಿರುವದರಿಂದ ನಿಕ್ಕೋ 
ನಿತ್ಯಾನಾಂ ಜೀತನಕ್ಲೇತನಾನಾಂ ಏಕೋ ಬಹೂನಾಂ ಯೋ ವಿದಧಾತಿ ಕಾರ್ಮಾ ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ತೋರಿ ಬರುವ ಜೀವಾತ ಪಶುಗಳ ಬಹುತೈನನ್ನೂ ಉಸಫಾದಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
ತೇಷಾಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ತೇಷಾಂ ಜನ್ಮೂನಾಂ ಎಂದು ಅರ್ಥಹೇಳ ಶರೀರೋಪಾಧಿಯಿ,ಂದ ಬಹುತ್ವ: 
ವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. ಏಕೆಂದರೆ, ತೇಷಾಂ ಎಂಬುದು ಅವಿದ್ಯಾತಿಕೋಹಿತತ್ವವು 
ಹೋಗಿ ಜ್ಞಾ ನವಿಕಾಸಹೊಂದಿದ ಜಿಶೆಯುಳ್ಳ ಆತ್ಮರುಗಳನ್ನೂ, ಯೇಷಾಂ ಎಂಬುದು ಜ್ಞ್ಯಾನ 
ವಿಕಾಸವಿಲ್ಲದ ಆತ ಒರುಗಳನ್ನೂ ಜೋಧಿಸುತ್ತವೈ; ಆದುದರಿಂದ ಜನ್ನೂನಾಂ ಎಂದು 
ಕೇಸಾಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು; ಏಷಾಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದರೆ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಬಹುದು. ತೇಷಾಂ ಎಂಬುದು ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯುಕ್ತವಾಡ, ಅವಿದ್ಯಾ ತಿರೋಹಿತತ್ವವಿಲ್ಲದ 
ಜಿಕೆಯನ್ನು ಜೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದೆಯೂ (೧) “ಇದಂ ಜ್ಞಾನಮುಪಃಶ್ರಿತ್ಯ 
ಮನುಸಾಧಕ್ಮ್ಯ ಮಾಗತಾ8ೌ ಎಂಬಲ್ಲೂ ಸಹ ಸಾಧಕ್ಮ್ಯ ಉಂಟಾದ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲೂ ಸಕ 
ಬಹುತ್ವವು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಅಜ್ಜಿ ತಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಿಲ್ಲಪ್ಪು. ಉಪಥೇಶಾರಂಭದಲ್ಲೂ ನಸ್ವೇ 
ನಾಹಂ ಜಾತುನಾಸಂ ನ ತ್ವಂ ನೇನೇ ಜನಾಧಿಸಾಃ ಎಂದು ಅಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಮೋಹೆಗೊಂಡ 
ಪಾರ್ಥನಿಗೆ ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾ ನೋಸಪೇಶವೇಳೆಯಲ್ಲೂ ಬಹುವಚನವನ್ನೇ ಉಸಪದೇಶಿಸಿರುವವ 
ರಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮ ಬಹುತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಪಚ್ಚಿರುತ್ತದೆ. ಮುಂಜಿ ೧೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ “ಕ್ಷರ 
ಸ್ಸೆ ರ್ವಾಣಿಭೂತಾಸಿ” ಎಂಬುದರಿಂದ ಕ್ಷರಶಬ್ದವು ಜಾತ್ರೇಕವಚನವೆಂದು ಬೋಧಿಸಿ ಈ ಬಹು 
ವಾದ ಜೀನಾತ್ಸರುಗ:ಗಿಂತ ಪರಮಾತ್ಮನು ನಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿ ಜೀಕೆಯಾದವನೆಂದು ಉತ್ತಮ 
ಪುರುಷಸ್ತ್ಯ್ವನ್ಯಃ ಎಂದು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ ಅದುದರಿಂದೆ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ 
ಅದ್ವೈತ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶನೇ ಇಲ್ಲವು. ॥೧೬॥ ಕ 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:-ನಿವಂ ವರ್ತ ಮಾನೇಷು ಸಕ್ಟೀಷ್ರಾತ್ಮಸು-ಹೀಗೆ ಇರುವ ಸಮಸ್ತ 
ಆತ್ಮರುಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನವು ಪ್ರಕೃತಿಸಂಬಂಧದಿಂದುಂಟಾದ ಅಜಾ ನದಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿ 
ಮೋಹಗೊಂಡು ಇರುತ್ತಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಅತ್ಮರುಗಳಲ್ಲಿ, ಅಥವಾ ಕರ್ಮಯೋಗಸಿಷ್ಮೆಯೆಲ್ಲಿರು 
ತಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಆತ್ಮರುಗಳಲ್ಲಿ, ಯೇಷಾಮಾತ್ಮನಾಂ - ಯಾನ ಆತ್ಮರುಗಳ, ಉಕ್ತ, ಲಕ್ಷ 
ತರು SE 


(೧) ಗೀ, ೧೪. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೫೯೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೬ 


ಜ್ಞಾ. ಶ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ್ಯೋಪಹೇಶ ಜನಿಶೇನ ಆತ್ಮನಿಷಯೇಣ ಅಹರಹೆ ರಭ್ಯಾಸಾಥೀಯಾ 
ತಿಶಯೇನ ಫಿರತಿಶಯಪವಿತೆ. 26೫ ಜ್ಞಾನೇನ ತಜ್ಜ್ಞ್ಞಾನಾನರಣ ಮನಾದಿಕಾಲ 
ಪ್ರ ವೃತ್ತಾ ನಂತ ಕೆರ್ಕ ಸಾಜ ರೂಪಮಜ್ಞಾ ನಂ ನಾಶಿತಂ, ತೇಷಾಂ ತತಾ NE 
ನಾವಿಕರ ಪರಂ ಜ್ಞಾ ನಂ- ಅಪೆರಿಪಿ೨ ಮಸಜ್ಜು ಚಿತ: "ಮಾದಿತ್ಯವತ್‌ ಸರ್ವಂ ಯಥಾ 

ವಸ್ಥಿ ತೆಂಪ್ರ ಕಾಶಯತಿ, 


ಣೇ ಹಂಪೆ ಉಪದೆಃ ನೆ ಲಕಣವುಳ, ತ ಇ 
ಗ್‌ ರ ನ ತ! ಸೇಕ ತೇ: 
ನಯಧಾಥ ಸ್ವರೂಪದ ಉಪಣೀಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ, ಆತ್ಮನಿಷಯೇಣ-ಜೀವಾತ್ಮ 
ಸಂಬಂಧವಾದ, ಅಹರಹಃ - ಪ್ರತಿವಿನದಲ್ಲೂ ಅಭಾ 3ಸಾಧೇಯಾತಕಿಶಯೇನ - ಗುರುವಿನ 
ಉಸದೇಶ ಮತ್ತು ಅಭ್ಯಾಸ ಇವಗಳಂದುಂಬಾದ ಅತಿಶಯ ವುಳ್ಳ, ನಿರತಿಶಯ ಪನಿಶ್ರೇಣ - 
“ಪದಿ ಜ್ಞಾ ಸೇನ ಸದೃಶಂ ಷನಿತ್ರಮನಿಹ ವಿದ್ಯತೇ? ಎಂದು ಬಿ ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟ ರುಪದರಿಂಡೆ 
ತುಂಬಾ ಡೆಚ್ಬಾ ಗಿ ಪವಿತ್ರವಾದ, ಜ್ಞಾನೇನ - ಜ್ಞಾ ಸನದಿ ದೈ ಇದು ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ, ಆತ್ಮನ: 
ಜ್ಞಾ ನೇನ ಎಂಬುದರ ವಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಆತ್ಮನಃ ಜ ಜ್ಞಾನಂ ಎಂದರೆ ENCE ನನೆಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು, 
ಆಶ್ಚವಿಷಯನಾದ ಜ್ಞಾ ನವೆಂಬರ್ಥವು, ತರಅಜ್ಜಾನ ನಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ, 
7 ತೆಕ್‌- ಆ, ಎಂದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾಸಾನರಣಂ - ಜ್ಞಾನಕ್ನೆ ಅಚ್ಚಾ ಹಕವಾಗಿರುವ, ಅನಾದಿಕಾಲಪ್ರನ್ನ 
ತಾಸಂತ ಕರ್ಮ ಸಂಚಯ: ರೂಪಂ - ಜಕ್ಕ ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದ ಅನ ರ್‌ 
ಕರ್ಪು EL ಅಜ್ಞ್ವಾನಂ - ಅಜ್ಞಾನವು ನಾಶಿತೆಂ - ನಾಶಮಾಡಲ ಲ್ಪಟ್ಟ ಶೋ; 
ಶೇಷಾಂ - ಆಂತಹ ಕರ್ಮ ಸಂಚಯರೂಪವಾ ಅಜ್ಞಾನನೆಲ್ಲಾ ಸ್‌ ಅವರುಗಳಿಗೆ 
ತತ್ಸರಂ, ತತ ಎಂದರೆ, ಆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ, ಹೆರಂ ಎಂದಕ್ಕೆ ಆಪರಿನಿತ ಮನಸ್ಸು ಚಿತ್ತಂ 


ಶನಿ: ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನ ನಲ್ಲಡೆ ಸರ್ವಜ್ಞತೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಜ್ಕೋಚನಿಲ್ಲದೆ ಹೀಗೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಜ್ಞಾನವು ಆದಿತ್ಯೆವತ್‌ - ತೇಜಸ್ಸಿಥಿಂದ ಸರ್ವವನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿ 
ಸುವ ಸೂರ್ಯನಹಾಗ್ಕೆ ಸರ್ವಂ ಯಥಾನಸ್ಥಿ ತಮ್‌ - ಎಲ್ಲವೂ ಹೇಗಿತೆಯೋ ಸಾಗ 
ಎಲ್ಲನನ್ನೂ, ಪ್ರಕಾಶಯೆಶಿ - ಆತ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರಕಾಶಯತಶಿ ಎಂಬ 

ಕರ್ಮವು ದೇ ಇರುವದರಿಂದ ಪೆ ಶ್ರಿಕಾಶಯತಿ ಎಂಬುದರಲ್ಲೇ ಜತ ವ 
ಸ ಸರ್ಫಂಯಥಾಸಸ್ಥಿ ತೆಂ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪ ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಜಾ ನಳ್ಳಿ ಬಳು) 


'೧ಇಸೆವಾಗಿರೆೊೆ. “ದ್‌್‌ 6 
ರನ ಅಜ್ಞಾನವು ಸಾಧಾರಣವಲ್ಲವು. ಆ ಆಂ ಜ್ಞಾನವು ನಾಶವಾಗುವದು ಅತಿ ದುಶ್ಲಭ 
ತಾನಂತೆ ಕರ್ಕ ಸಂಚಯ ರೂಪಂ ಎಂಬ 
ದೆ 


ಸ 
ನಿಶೇಷಣವನು ಕೊ? ಇರೆ ಇಂತಹ ಆಜಾ ನವತೆ ಫಿ 
ಕೆ ಇಟ್ಟಿರುತ್ತಾ ರ್ಯ ಅಂತಹ ಅಜನ ನವು ತೊಲಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆಂದಕೆ ಆತ್ಮನಃ 


ಗ pS ಬೆ pl ಸ ಅತ ಡ್‌ 
ಜ್ಞಾನೇನ ನಿಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ, ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯಸ್ಟ್ರ ಸೊಸ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆಜ ನವು 
ತೊಲಗುತಿದೆ. ಆಯ್ಲಾನಾಂಥಕಾರವನ್ನು ಜ್ಞಾ ನದೀಸ್ಮಿಯ "ತ ಡವ ಶಕಿ ಔಡ 
ತೆ ನ್ನು ತ್ಲ ನದೀಸ್ರ್ರಿಯು ಹ ಗಡ ಶಕ್ತಿಯುಂಟಿಂದು 
ಇಲ್ಲಿ ಉಪಪಾವಿಸಲ್ಪಬ ತ್ರ. ಇದು ಹಿಂದೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಉಪಜಿ 
ಚ ೦೬ ಚನ್ನಾಗಿ ಉನಜೇಶಿಸ ಲ್ಸ ಚ್ರಿರುವರೇಂದ, ಉಕ್ತ 


ಹಿಂದೆ ಚ 
ಅನ್ಷಣೇನಾಕ್ಯ ಯಾಥಾಶ್ಟ್ಯೋಪವೇಶ ಜನಿಕೇನಜಾ ನೀನ 
ಕ ದೇಶ ಜ ಗ ನೀನನೀಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಈ ಜ್ಞಾನ ನವು 


ಸುವ: ಠಂ ನೆ ಬ ಗತಕೃದ್ದ ಮೇ ) ತಿಳಿಸ ವದಕಾ ಗಿ ಆಹರಹ ರಬ, ಲ ಸೇ 05 ಲಾ ತ್ರಿ ಯೇನ 
ರ. ್ಷ po ದ yf ಭಾ ಇದ್ದೇ ಶಂ. 
ಎಂದು ಪ ಇ ದ ತ್ರಾಕೆ ಶ್ರ ಶಿ ಗೆ ಆಜಾ ವ್ರ ಆತ ರಾಥಾತ ಇ ನದ ಸಂಧಾನ 
ಗೆ ಆತ್ಮಂ ಅ! ಕೆ C ಆನೆ 


ದಿಂದ ತಃ ಸ fet a ನ ಬ 
4 ಲನದಕೆ ಆಗ. ಆತ್ಮಸ್ತರೂವು ಹೇಗೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ ಜಿ ಎಂದರೆ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ 
ಧರ್ಮ ಮಾದ ಜ್ಗಾ ನವು ಜ್ಞ್ಯರೆಸ್ವರೂಪನಾ ತ 
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ಪಂಚಮಾಧ್ಯಾಯವು ೫೯೧ 
ಪಾ ಎಂಟೆ ಚಚ] 


ಎ 
ಜ್ಞಾನವು ಧರ್ನಿಯಾಡ ಆತನ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಸಕ್ಕಿಂತ ಬೇಕಿ ಖಾಡುಡು. . ಧರ್ಮಜಾ ಸೆಕ್ಸೆ 
PLEAS ವನ್ನು ಸ್ತ 


ಪ್ರಕಾಕಗೊಳಿಸುವ ಕ ಶಕ್ತಿ ಯಾವ ಪ ಸರಾ ಕವ ತ್ರ ವೇ ಉಂಟು. ತನೆಗೆತ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಸೃಸ್ಥೆ ಸ್ಮೈಭಾಸನಾನತ್ವವು.. ಇಲ್ಲವು ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಕ ವೆಂದು ಜಿಸರು ; ಇದು 


ಸ ಬಕ ಹು ಕಾಸರ; ಕ 
ಆತ ಸ್ವರೂನಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರನೇ ಉಂಟು ಆದುದರಿಂದಲೇ ಪೆ ಪ್ರೆ ಶವ) ಕಿ ಎಂದು ಪ್ರಯೋ 


ಗವು. ' ಹೀಗೆ 'ಜ್ಞಾತಾನಿಗೆ ಹನ ಧರ್ಮವು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಪೈ ಥಕ್ಸಿದ್ದ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ 
ಉಂಟಿಂಬುದು “ನನಿಜ್ಞಾ ತುರ್ನಿಜ್ಞಾ ತೇರ್ನಿಷರಿಲೋಫೋ ನಿದ್ಯ ತ ಜ್ಞಾ ೨ ಶಾವಿಗೆ ಜ್ಞಾ ಸನ 
ದಿಂದ ನಿಕ್ಲೀ ಪೆ ನ ಎಂದಿಗೂ ಇನ್ಲವೆಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ (ಬೃ ೬.೩ ೩೦) ತ್ರುತಯಿಂಡ 
ದೆರಿಂದೆ ಜ್ಞಾನ ನಕ್ಕಿ ೦ತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಜ್ಞಾ ತುವಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಾಡವು_ನಿರಸ್ತನು. ಇನೆಲ್ಲ 
ುವದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ 'ಆಡಿತ್ಯ ವರ್ತ ಎಂಬ 'ರೈಷ್ಟಾ ಸಂತನ. ಆದಿತ್ಯನು ಹೇಗೆ ಶೇಜಸ್ವ 
ರೂಸನಾಗಿರು: ಸ ರಿಂದ ಆತನ ಕೇಶೋ *ರೂಪವಾದೆ ರಾ ಗರು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರಶಾಶಿಸ ಸುವ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತೆವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಜ್ಞಾ ನಸ್ವರೂಸನಾದ ಅತ್ಮನ ಜ್‌ ದ ಜ್ಞಾನವು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತದೆಂಬ ತಾತ ರ್ಯವು ಈಗ ಪ್ರಸ್ಲುತನಾಡುದು ಇಂತಹ 
ಜ್ಯ ತನ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಸ ಂಪ ತೆಶ್‌ ಸ ಶಬ್ದ RAR ಪರಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂ 
ಜ್ಞಾನವು ಪ್ರ ಪ್ರಿಟ್ಟಿ ಕೆಂದು ಭಾನಿಸುವಜೇ 'ಜುಕ್ತಮ ದುದರಿಂದೈೆ, ಇತರರು ತತ್‌ 
ದ ಎಂಬುಸನ್ನು ಸ ತ ವೆಂದರ್ಥಮಾಡಿ, ಪ್ರಕಾಶಯತಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮವಾಗಿ 
ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವದು, ಅಪ್ರಸ್ತು ತವಿನಯನೂತ್ರ ವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಭಂಗವೂ ಎಂದು ತಿಳಿ 
ಸುವದಕ್ಕಾಗಿ “ಅಸರಿನಿತ ಮಸೆಖುಚಿತಂ್‌ ಎಂದು ಭುಷ್ಯವನ್ನು ಇರೆಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ತತ್‌ 
ಪರಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ತಪ್ಛಬ್ಬಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಭಾನಿಕಂ ಎಂಡರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರ ಕಾಶಯತಿ ಎಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಬೇ ಕಾದುಪರಿಂದಲ್ಯೂ ಚ್ಪಾ ಶನತಿರೋಹಿತ್ತ ವು ದ ಆಸಂದರ್ಜ 
ಪಲ್ಲಿ ಆತೆ ನ ಧರ್ಮಭೂತ ಜ್ಜ ಸನು ಸರ್ಶವ ನೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ ಭದಾಗುವದಶಿಂದ 


pS 


ಸರ್ವಂ ಸ್ರಕಾತಯತಿ ಎಂಬ ಸತಸೆವಾ ದೆ.ವ್ಲಾಖ್ಯಾನವು. ಆತ್ಮನು ಜ್ಞಾನಸ್ತ kr ನಾಗಿ ಜ್ಞಾನ 


ಈ 


p) 
ಧರ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದಿರುವದು ಅಶ್ವ ನ ನಿವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜನ್ಮವೇ ಅಥವ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ 


ಮೊದಲೇ ಇದ್ದುವು ಈಗ ವ್ಯಕ್ತೆವ ಯಿತೇ ಎಂಬ ಸಂಜೀಪದಲ್ಲಿ ಜನ್ಯವಲ್ಲವೆಂದ್ಕೂ ಮೊದಲು 


ಮರೆಸಿ ಹೋಗಿದ್ದು ದು ಈಗನ ಫಿ ಕೊತು ಸೂಚಿಸುವಸಕ್ತಾಗಿಯೂ, ತತ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಸ್ಟಾಭಾವಿಕಂ ಎಂಬ ನ್ಯಾಬ್ಯುನವು. ಶ್ರುತಿಯೂ “ಸ್ವೇನೆರೂಪೇಣಾಭಿ ನಿಷ್ಪದೃಶೇಗಿಸ್ವಸ್ವರೂಪಾ 
ಡ್‌ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ವಾದ ಸಂಸದ್ಯಾನಿರ್ಕಾನ ಸ ಸ್ವೇನ 
ಶಬ್ದಾ ತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇದು ಉಪಪಾದಿತವು. ಯಥ ಸಕ್ರಿ ಯಶೇ ಜೋತ್ಸ್ನಾ ಮಲ ಪ್ರಕ್ಸಾ 
ಳೆನಾನ್ಯ ಣೇಃ | ಜೋ ಷಸ್ರಹಾಣಾ ನ್ನಜ್ಚಾನ ಮಾತ್ಮನ? ಕ್ರಿಯತೇ ಸತ || ತಥಾ ತಯ 
ಗುಣಧ್ರೊಂಸಾ 1 2ಬ ಪ್ರ ಕಾಶ ಕ «ನ ಜನೃ್ಮನ್ತೇ ನಿತ್ಯಾ ಏವಾ 
ತಕೋ ಹಿತೇ (ನಿಸ್ಸು ಧರ್ಮ ೧೦೪. ೫. x12) ಎಂಬ ಪ್ರ ಮಾಣವು ಬಹು ಸ್ಥ ಟಿನಾಗಿ 
ಈ ಶೊ ೧ ಾಭಿಪ್ರೂ ಯವನ್ನು ಉಸಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಮಹಾ ತೇಜನಸು ಸ್ಬುಳ್ಯ ವ ನನ್ನು 
ಮಣಿ ಸ ನಿಂದೆ ತೆಗೆದಾಗ ಕೊಳೆಯಿಂದ ಮರೆಸಿ ಹೋದ ಅವಕ ಕಾಂತಿಯು, ಅದನ್ನೇ ಜನ್ನಾಗ 
ತೊಳೆಡನಂತರ ಹೇಗೆ ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿದ್ದ ಪ್ರಕಾಶನೇ ಭಾಸಮಾನವಾಗುತ್ತದೋ, ಹೊಸದಾಗಿ 
ಏನೂ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂಡುನದಿಲ್ಲವೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧ 
ಕರ್ಮ ಅಜ್ಜಾ ನಗಳಿಂದ ಮರೆಸಿ. ಹೋಗಿದ್ದ ಜ್ಞಾನಾದಿ ಗುಣಗಳು. ಈಸ್ರ ಸೃತಿ ಸಂಬಂಧ, 
ಕರ್ಮ, ಅಜ್ಜು ನಾದಿಗಳು ನಾಶವಾದ ಒಡನೆಯೇ ಪ್ರಜ್ನ ಹರಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಪಿ ಈ ಶ್ಲೋಕ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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೫೯೨ ಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಕ್ಲೋಕ ೧೬ 


ಪಾರಾ 


ಭಾ. ಶೇಷಾ ಮಿತಿ ನಷ್ಟಚ್ಚಾನಾನಾಂ ಬಹುತ್ವಾಭಿದಾನಾದಾ ತ್ಮಸ್ವೈ ರೂಪೆ ಬಹುತ್ವಂ, 
(೧) * ನಶ್ಚೇವಾಹಂ ಜಾತುನಾಸಂ” ಇತ್ಯು ಪಕ್ರ ಮಾನಗತ ಮತ್ರ ಸ್ಪಷ್ಟತರ 
ಮುಕ್ತೆವು ನೇದಂ ಬಹುತ್ತ ಶ್ವಮುಷಾಧಿ ಕೃತಂ, ವಿಸ್ಟಾ ಜ್ಞಾನಾನಾ ಮುಷಾಧಿಗನ್ನಾ 
ಭಾವಾತ್‌, “ತೇಷಾಂ ಮಾದಿತ್ಯ ನಜ್ಜಾ ನಮ್‌” ಇತಿ ವ್ಲೈತಿರೇಕ ನಿರ್ದೇಶಾತ್ಸ್‌ 
ಜ್ಞಾ ನಸ್ಯ ಸ್ವರೂಸಾನುಬಂಧಿಧರೈತ್ವ ಮುಕ್ತ ಮ್‌; ಆದಿತ್ಯ ತ್ಯದ ಷ್ಟಾ ೇಶೇನಚ ಜಾ ತೃ 


ಗಳ ತಾತ್ಪ ರ್‌ ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ತತ್‌ ಪರಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾ ನಂ ಎಂಬ 
ದವಿಶೇಷಣಪಾಗಿ ಸಿ ಸೀಕರಿಸೋಣವೇ ತುಂಬಾ ಸ್ವಾರಸ್ಯವು. “೨ನರಿಜಿ ಲನ ವಿಷಯಕ ಎನು 
ಜಾ. ನಕ್ಕೆ ಉಂಟಾದಕೇನೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪರತ್ನ ವು ಉಂಟಾಯಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಆಂತಹ 
ಉತ್ಕೃ ಸ್ಪ ಜ್ಞಾ ನವೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳ್ರಿ ಟ್ರ ತು. ಹಾಗೆ ಅಸರಿಚ್ಛಿನ್ನ ವಿಷಯಕ ವುಂಟಾಗಬೇಕ್ಷತ 
ದಕೆ 1 ಅಸಂಕುಚಿತವಾಗಬೇ ಕು ಹ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಮುಂದೆ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಜೆ 
ಶಾಸನಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಸಜ್ಜ ತಿಯುಂಟಿಂದು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ತೇಷಾನಿತಿ ನಷ್ಟ ಜ್ಞಾ ನಾನಾಂ - ಮೂಲದಲ್ಲಿ, ತೇಷಾಂ ಎಂದು ಅಜ್ಞಾನ ನಷ್ಟವಾದ 
ಆತ್ಮರುಗಳ, ಬಹುತ್ವ ಭಿದಾನಾತ್‌ - ಬಹುತ ವನ್ನು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಆತ್ಮಸ್ಕೃರೂಪದ 
ಬಹುತ್ವೆವು, ನಶ್ಚೇವಾಹಂ ಜಾತುನಾಸೆಂ ಎಂದು ಹಿಂಜಿ ಎರಡನೆಯ  ಅಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿ ಉಪ 
ಕ್ರಮಾನಗೆತಂ - ನೈಪಜೇಶದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ತೋರಿಬಂದುದು, ಅತ್ರ - ಈಶ್ಟೊ (ಕದಲ್ಲಿ, ಸ್ಪಷ್ಟ 
ತರ ಮುಕ್ತೆಮ್‌ - ಇಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪ ಬ್ರ ತು. ಆದರೆ ಬಹುತ್ತವು 
ಉಪಾಧಿ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿ ರಾರಾ ನ ನಿವೃತ್ತಿ ಯಾದ ಒಡ 
ನೆಯೇ ಏಕತ್ವವು ಎಂಬ ವಾದಕ್ಕೂ ಅನುಕೂಲವಿಲ್ಲವೆಂದು ಮುಂದೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದಂ 
ಬಹುತ್ವಂ - ಈ ಆತ್ಮರುಗಳ ಬಹುತ್ವವು, ನೋಸಾಧಿಕೃತಂ - ಉಪಾಧಿಕೃತವಾದುಜಿಂದು 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. ಭಾ ಸ್ಫರರು ಹೇಳುವಹಾಗೆ ಸತ್ಯವಾದ ಉಪಾಧಿಯಿಂದಲಾಗಲಿ, ಅಜ್ಜಿ 4 
ತಿಗಳು ಹೇಳುವ ಹಾಗೆ ಮಿಥೈಯಾದ ಉಪಾಧಿಯಿಂದಲಾಗಲಿ ಈ ಬಹುತ್ವ ಉಂಟಾದುದು 
ಎಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾದಿಸ ಸಾ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಅದು ಏಕೆಂದರೆ. 
ನಿನಸಾ ತ್ಚ್ರಚ್ಞಾ ನಾನಾಂ - ಶೇಷಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ತೋರುವ, ಅಜ್ಜಾ ನನೆಲ್ಲಾ ನಷ್ಟವಾದ ಆತ್ಮ 
ರುಗಳಿಗ್ಸೆ ಉಪಾಧಿ ಗನ್ನ್ಮಾ ಭಾವಾತ್‌ - ಸತ್ಯ ವಾದ ಅಥನಾ ಮಿಥೆ $ಯಾಡ ಉಪಾಧಿಯ ಅಲ್ಪ 
ಸಂಬಂಧವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲವಾದುದುರಿಂದ, ಜ್‌ ಇಲ್ಲದೆ ಅಜ್ಜು ನದ ಗಂಧವೇ ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವ 
ಆತ್ಮರುಗಳೇ ಇಲ್ಲಿ ತೇಷಾಂ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಹೇಳಿರುವದು ಬಿಂಬ ಭಾನನು. ಅನಿ ಕ ತಸಿದ್ಧಾ 
ಕ ನಕ್ಕ ಇನ್ನೊ ಉದು ವಿರೋಧವೂ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕೇಷಾನಾದಿಕ್ಯ ವಶ್‌ 
ಜ್ಞಾನಂ ಇತಿ - ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ವ್ಯ ಶಿಕೇಕೆ ನಿರ್ದೇಶಾತ್‌ - ಆತ್ಮರುಗಳಿಗೆ ಜೂ 
ಜಾ ಸ್ಥಿನವೆಂದು, ಆತ್ರ ರೇ ಜ್ಹಾತಾವಾಗಿ ಜೇ ಕ್ಕೆ ಅನರಜ್ಪಾ ಸ್ಲಿನವು ಅವರಿಗೆ ಅಸೆ ೈಥಕ್ಸಿ ದ ವಿಶೇಷಣ 
ವಾಗಿ ಬೇಕಿ SN ಹೀಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕುವದ ರಿಂದೈೆ ಜಾ ಸ್ಯ ಈ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಜ್ಞಾ ್ಲಾನಶಬ್ದ್ಬ ಕೈ ಸ್ಸ ಸ್ವರೊಸಾನುಬಂಧಿ ಧರ್ನ ತ್ವ ಮುಕ್ತೆ ಷಾ - ಆತ್ಮ ಸ್ಥ ಸ್ವರೂಪ 
ನನ್ನು ಬಿಡದೆ ಸಂಜಾಧಿಸಿಕೆನಷೇ ನ ಧರ್ಮವಾದ ಜಾ ಸನವೆಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಲ! ಟ್ವೃತು. 
ಧರ್ಮಿಯಾದ ಆತ್ಮಸ್ಥ ಸ್ವರೂಸವೂಜ್ಞಾ ನನು, ಅದರ ಧರ್ಮವೂ ಜ್ಞಾ ನನೇ ಎಂಬ pe 
ಜಾ ತಾವಿಗೆ ಜಾ ್ರಾ ನಸಬಂಧ ಯಾನಾಗಲೂ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದೂ. ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ತು. ಆದುದ 
EU ಕಕ ಇಂ ನ ಸಾಜ ಸಸಿ ಯ ನ ಸುವ ಸತ 


(೧) ಗೀ. ೨. ೧೨ 
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ಶ್ಲೋಕ ೧೬] ಸಂಚಮಾಧ್ಯಾಯವು ೫೯೩ 


ಭಾ. ಜ್ಞ್ಞಾನಲೋಃ ಪ್ರಭಾ ಪ್ರಭಾನಶೋರಿಸಾನಸ್ಥಾನೆಂ ಚ ತತ ಏನ ಸಂಸಾರ 


ದಶಾಯಾಂ ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಸೆರ್ಮಃಣಾ ಸಹಜ್ಯೋಚೋ, ಸಂ ನಿಕಾಸ 
ಶ್ಹೋಪಪನ್ನಃ ios 


ರಿಂದ ತೇಷೂಸಾದಿತ್ಯನಚ್ಞಾ ನೆಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಮುಕ್ತಷಿರಿಯನ್ಲಿ ಆ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಜ್ಞಾನ 
ವಿಕಾಸ ಉಂಬುದೆ ಜೆಶಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾತೃವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಜ್ಞಾನನೆ೨ದು ಹೇಳಿರುವದು, ನಿರ್ನಿ 
ಶೇಷೆ ಚೆನ್ಮಾತ್ರನೆಂದು ಹೇಳುವಡಕ್ಕೆ ಪರೋಧವೂ, ಆತನು ಚ್ಹಾ ತ್ಪಷೆಲ್ಲವು, ಬರೀ ಜ್ಞಾನೆಸ್ವರೂ 
ಪವು ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ನಿರೋಧವೂ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವು ಏತಕ್ಟೆಂದರೆ ವೃತಿರೇಶ ನಿರ್ದೇಶ 
ನಿರುವದರಿಂದ ; ಆದಿತ್ಯದೃಷ್ಟಾಂತೇನ ಚ - ಸೂರ್ಯನ ದೃಷ ಟ್ಟಿ ಂತಡಿಂದಲಾವರೊ ಕ 


3 
ಜ್ಞಾತೃಜ್ಞಾನಯೋಃ - ಜ್ಞ್ಯಾತಾ ಮತ್ತು ಆತನ ಧರ್ಮವಾದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ ಸಹ, ಪೃಥಾ 
ಪ್ರಭ್ಞವತೋರಿನ - ಪ್ರಭ ಮತ್ತು ಅ ಪ್ರಭೆ ಯನ್ನು 


ಎ. ಬು ಇರುತ್ತದೆಂದೆ ಸ ಸ್ಮ 
ಚೈತನ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಬಾಗುತ್ತಜೆಂಡು ಹೇಳುವ ಪಾದವು ಥಿ 

ಆದಿತ್ಯ ಪ ಪ್ರಜೆಯೂ ಆದಿಶೃನೊಂದಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ಎರಡೂ ಹೇಗೆ ದ್ರವ್ಯಪೋ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಜ್ಞಾ ಚ ಆತ್ಮಾ ಆತ್ಮ ನೊಂದಿಗೇ ಇರುವ ಧರ್ಮವಾದ ಜ್ಞಾನವೂ 
ಎರಡೂ ದ ಸವನೇ Sy ಭಾವವನ್ನೂ ಸ ಆಗಲಿ ಈಗ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳ 
ಬೇಕಾದ ವಿನಯವು ಯಾವುಜಿಂದರ್ಕೆ ಮುಂದಿಸಪಾಕೈದಿಂಪ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ.--ತೆತೆ ಏನ - ಆ 


ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ಸಂಸಾರ ದಶಾಯಾಂ - ಸಂಸಾರಾವಸ್ಥೈೆಯನ್ಸಿ, ಜ್ಞಾ ನಸ್ಯ - ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ, 


ಕರ್ನ! ಹಠ ಸಜ್ಯೊ (ಚಕ-ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಸಜ್ಯೋಚವೂ, ದೋತ್ಪನತೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನದ 
ವಿಕಾಸವೂ ಎಂದರೆ, ಪ್ರಕಾಶವೂ ಸಹೈಉಸಸನ್ನ :- ಸಮಂಜಸವಾದುಜೀ. ಸೂರ್ಯನ ತೀಚಿಸ್ಸಿ ಗೆ 
ಅಡ್ಡ ಲಾಗಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಬಂದರೆ ಹೇಗೆ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಕೋಚನವೋ, ಅಡು ಸತೃತ್ತಿ ಯಾದರೆ 
ಹೇಗೆ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ನಿ ಕಾಸವೋೋ ಹಾ ಆತ್ಮನ ಧರ್ಮಭೂತ ಜ್ಞಾನಕ್ಸೆ ಕರ್ಮದಿಂದ 
TT ತನ್ನಿವೃತ್ತಿಯಿಂದ ವಿಕಾ ಹೆ ಉಸಸನ್ನನೇ ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು ೧೬ 


ಕ 
24 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ತ್ರ ದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಜ್ಞಾ ನಮಾಹಾಕ್ಮ್ಯೈಯು ಹಿಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಫೇಳಲ್ಪಬ್ರಿತು. ಹಾಗೆ ಅಜ್ಞಾನವು ತೊಗ ಯಾಧಾತ್ಮ 
ಜಾ ನವೂ ಅಕರ, ತ್ಸ ಥೌ ಸುಸೆಂಧಾನಪೂ ಅನವಶ್ಯ ಕನೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತು. ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ 'ಫಿಳೆಲ್ಪಟ್ರಿದುದು: ತೆ ಆತ್ಮ] ೫ 'ಯಾಥಾತ್ಮ ವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಅರಿತು, ಸೂ ಭಕ್ತಿ ಯೋಗವನ್ನು ಅಸ್ಯ ಸಿ ಮೊಕ್ತನನ್ನ ಹೊಂದುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಆತ್ಮಾ? ವಿಗೆ ಪ್ರ ಕೈತಿಸಂಬಂಧವು ತೊಲಗುವನರ ಮ ಅತೆ ವಿಭುವಾದ ಧರ್ಮಭೂತಜ್ಞಾನದ 


ತ ಜ್‌ ಸುವನು ಎಂಬುವು. ಈಸ್ನೊ ್ಲೀಕೆದೆಲ್ಲೂ ಅದನ್ನೇ ಉಪನಾದಿಸುವನರಾಗಿ" ಅವೆ 
ಕ್ಸ್‌ PTY 
ರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಫಲಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆತ್ಮಾ ವಲೋಶನವೆಂಬ ಸೌಧದ ಆರೋದಣಕ್ಕೆ 


ತ po ರಾ ತೆ 

ಸೋಪಾಕಗಳೆಂದು ತಿಳಸ್ಸಿ ಆ ಅತಾ ೨ ವರೋಕನನು, ಸರ್ನ್ಷಪಾಸವಿನಿರ್ಮುಕ್ಕತೆಯ 
ರೆ 3 

ನ್ನು ಮಾಡಿ ಟ್‌ ಯೋಗಡಾ ರಾ ಸರಮಾತ, ಸಾಕ್ಷಾತ್ವಾರ ರೂಪ ಪರಜ್ಞಾನ ಪ್ರುಸ್ಲಿ ಗೆ 

| ನ 

ಹೇತುವಾಗಿ ಕ್ರವೆ ಇ ಅಪುತರಾವ್ರ ನ ಲಭಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
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೫೬ ಶ್ರಿಭೇಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೮ 


ಮ 


ಮೂ. ವಿಷ್ಯಾವಿನಯಸಂ ಂಷನ್ನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಗವಿ ಹಸ್ತಿನಿ! 
ಜು 
ಭ್ರ 


ಶುನಿ ಚೈನ ಶ್ಚಹಾಳೇ ಚೆ ವಂದಿತಾ ತ ಗ್ರ ಮಸರ || ೧೮. 


ದು 
ತಿಳಿಯುವ ರಿ ತ್ರೀ. ಎಂದು ಗ ಶಿ ನಾಗಿ ಹ ಭೂತಾನ್ಯ 
ಶೇಷೇಣ ದ್ರಕ್ಷಸ್ಯಾತ್ಮನ್ಯಥೋಮಯಿ? (ಗೀ. ೪. ೩೫) ಎಂಬುದರಿಂದ ಲ್ಬಟ್ಟಿ ಸಮಸ್ತ 
ಚೇತನರ ಆತ್ಮ ಸಮತ್ಸಪು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಪ್ಟತರವಾಗಿ ಉಸೆ ಭಸಾದಸಲ್ಪ ಹತ್ತೆ. ॥ ವಿದ್ಯಾ ನಿನೆಯಸೆಂ 
ಪೆನ್ನೇ - ಇಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮನಿಷೈಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ ಸಾಧಾರ ರಣವಾಗಿ ಇಂತಹ 
ಅನೋಫವದೈ ಯಿದ್ದರೂ ನಿನ ನಯವಿರುನದಿಲ್ಲವು; ಬ್ರಹ್ಮ ನಿದ್ಯಾ ನಿಪ ಇನೆಂಬ ಆಹೆಂಕಾರನಿರುತ್ತದೆ; 
ಹಾಗಲ್ಲದೆ ವಿದ ಯೂ ಅದಕ್ಕೆ ॥ ಭೂಷಣವಾದ ಸಾ ಇಡೆರಡಂ೦ಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವವನ್ನೋೂ, 
ವಿದ್ಯಾವಿನಯಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಪ ಸಂಸತ್ತು ಬೇರೆ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಸಂಪನ್ನ ಎಂದು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, ಆಂ ಂತವನಲ್ಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ - ಕೇವಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 


0 
[4 
ಡೆ 
£ 
೮ 
ಟ್ರ 
ಟಿ 


ದವನಲ್ಲೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವು, ಸರಃ )ಷ್ನೆನನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಹ. 
ಹುಡುಕಿ ತಿಳಿದವನು, ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್ತೆಂಬರ್ಥವು; ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ವಿದ್ಯಾನಿಸಯಸಂಪನ್ನೇ 
ವಿಂಬುದರಲ್ಲೇ ಅಂತರ್ಗತನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಯೋಥಿ 
ಲಿ ಹುಟ್ಟ ದವನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. i ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಶೂದ್ರಾದಿ ಸರ್ವ ಮನುಷ್ಯ 

ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಸಹ ಉಪಲಕ್ಷಣನ, ಗನಿ - ಗೋವಿನಲ್ಲೂ ಇನು ಎತ್ತಿಗೂ ಉಪಲಕ್ಷಣವು, 


ಸ `ಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಶುನಿಚೈನ - ನಾಯಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, ಶ್ವಷಾಫೇಚ - ನಾಯಿಯ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ಆಹಾರವಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸುವನಲ್ಲೂ ಸಹ, ಹಂಡಿಶಾಃ - ಅತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಸ ಪಂಡಿತರು ಸನುವರ್ಕಿ ನಃ - ಎಲ್ಲಾ ಆತ್ಮರು ಸಮರೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಈ ಆತ ರುಗಳೆಲ್ಲಾ ಜ್ಞಾ ನಸ್ತರೂಪರಾಗಿ ಜ್ಞಾ 111 ಎನ್ಲರೂ ಸಮರು, ಇಂತವರಿಗೆ 


ಕಕೊ ಸಾಧಿಯಿಂದ ಬಂದ ಬೇಕಿ ಬೇರೆ ಶೆರೀರಗಲಂದೆ ಇನಿ ಬೇಕೆ 


5 
್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿಯೂ, ಬೇರೆ ಬೇಕೆ 
ಗುಣವುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾರೆಂಬ ಭಾವವು. ಇವರಿಂದಲೇ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಶ್ರ್ಯವೂ oto ತಾತ್ಸರ್ಯವೂ ಸೂಚಿತವು. ಅಮಸರಿಂಡ ಇಲ್ಲಿ 
ವಾಗಲೇ ಸಮತ್ವ ವೆಂಬಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲವು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇತರ ಪಕ್ಷಷಾಕಿಗಳೂ ಸೋಷಲ್‌ ರಿಫಾರಿ” 
ಮರುಗಳೂ, ಈ ನಿಸಯನನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸತಕ್ವದ್ರಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯುಕ್ತ 
ಆತ್ಮರುಗಳೆಲ್ಲಾ ಜ್ಞಾನೈಕಾಕಾರತೆಯಿಂದ ಸಮಶೆಂದು ಹೇಳಿತೇ ವಿನ್ನೂ ಬೇರಬೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿರು 
ವಾಗ ವೃ ತೃ ಸವು ತಪ್ಪಿವ್ರಲಿಸ್ರ.. ಜಹಿ ಇಟಿಕರವನೂ ಇಬ್ಬ ರು ಸಮಶೆಂದರೆ ಒಪ ತಕ 
ಮಾತೇ? ಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ರವು ಎ೨೦ ಸಣ ತದ ॥ 
ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬರಿ; ಪನೆ ಸರಕ್ಕೆ ವ 
ಗಳೂ 'ಹೇಳಲ್ಪಳ್ಟ ದತ್ತವೆ. ಇನೆ; ವೂ ಸನ,ವೆವತೇನಭಿಸೃಯೆಮುಗುತ್ತತೆ? ಪ್ಲ 


ಪ ಮಿ 
ಇ. ಸನ್ನ ಸ] ಒಳ್ಗ, ಹಂದಿ! 
ಗ ೨ Ly 
ಇನೆಲ್ಲೂ ಸವ ವ ಸ 'ಮಧ್ಯವನೆ` ದೂ ಸವಮ ನ: 
~~ 


ವ ನ 

ವಾಗುವದಿಲ್ಲವು. ಸಮವೆುವು ಭಾವಿಸಿದರೆ ಒಬ್ಬ ಕವಿಯ ಅನೋಫೆ ಬ ಸ ಪಾಂಡ 
ಕ್ಪಾಗಿ ಮರ್ಯಾದೆ ಮಾಡುವ ಸರೆ ಉನಿ ಶವ ; ಡಿಗೆ 

ದಕ್ಕಾಗಿ ಬಸಲಾಗಿ ನಿಲ್ಲಾ ಸಮನಾಡುದರಿಂವ ಕತ್ತಿ ಸುವೋಲಾಗವಿ ಶ್ವಾನದ ಮೇಲಾಗಲಿ ಕೂಡಿ) ಸ 


ಶಮಃ ಬಿ 
ಮೆರೆವಣಿಗೆ ಮಾಡಿಸಲಾಗುತ್ತ ದೋ? ಒಂಪೆೇ ಜಾತಿಯ ವಸ್ತುವಿನಳೇ ಅನೇಕ ವೈ ನಿಧ್ಯವುಂಟು. ೧ 
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ಭಾ. ಇಡೈೈ ನ-ಸಾಧನಾನುಷ್ಠಾನ ಬಿ ಶಾಯಾನೇನ್ಕ. ತೊ ಸೆಕ್ಲೊ ಜಿತಃ - ಸ 
ಜಿತಃ; ಯೇಷಾ ಮುಕ್ತೆರೀಶ್ವಾ ಸಕ್ಟೀಸ್ಟಾತ್ಮಸು ಸಾಬಿ, ಸ್ಥಿತಂ ಮನಃನಿರೋಹ 
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ಸಮದರ್ಶಿತ್ವ ವು ಜೇಳಲ್ಪ ಬ್ಬ ತು. ಈ ಸಮದರ್ಶಿತ್ವವು. ಭಕ್ತಿಯೋಗದ್ವಾರಾ 'ಕಾಲಾತ್ತ್ರ ರಭಾವಿ 
ಯಾದ ಫಲಸಾಥಕವನ್ನು ಪ ಮಾಡಿಕೊಡುವದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಈಗಲೂ ಕೂಡ ಕರ್ಮಯೋಗ ನಿಸ್ಮೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದು ಮೋಕ್ಷಸಾಧಣಾವಸ್ಥೆ ಯ ಸುಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಕ್ಲೇಶಾದಿಗಳಿಲ್ಲದ 
ಸ್ಥಿತಿಯು ಉಂಟಾಗುತ್ತ ದೆಂದು ಸಮದರ್ಶಿತ್ವನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾೆ ಯೇಷಾಂ - ಯಾವ 
ಮಹಾನುಭುನರಾದ ಕರ್ಮಯೋಗ ನಿಸ್ಮರಿಗೆ, ಷಃ - ಮನ್ಸ, ಸಾಮ್ಯೆ €- ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ 
ಹಾಗೆ ಜೀವಾ ತ್ಮರ ಸ್ವರೂಪ ಸಾಮ್ಯದಲ್ಲಿ, ತೆಂ - ಇರುತ್ತದೋ ದರೆ ಅಂತಹ 
ಅನುಸಂಧಾನವು ಅಭಾ “ಸವಿಂದಂಟಾಗುತ ನ ಶೈಃ- ಅಂತಹ ಕರ್ಮಯೋಕಿಗಳಿಂದ್ಕ 
ಇಹೈನ - ಮೋಕ್ಷಸಾಧನಾನುಷ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾದ ಕರ್ಮಯೋಗ ನುಷ್ಕಾನಕಾಲದಶ್ಲೇ, 
ಸಲ್ಸೆ8- ಸಂಸಾರವು ಜಿತಃ- ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು ಎಂದರೆ ಅಂತವರಿಂದೆ ಸಂಸಾರ ಕ್ಲೇಶಾದಿ 
ಗಳು ಒಯಿ ಸಲ್ಪ ಟ್ರ ವೆಂಬ ತಾತ ರೆ ವು. ಈ 'ಕೋತದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಪುಕ್ತ ರಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಐಹಿಕ ES ಕ್ಲೇಶನ ಗಹುವದಿನ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಇದನ್ನೇ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ನಾ 
ರವರು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 'ಉಸಡೇಕಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ಕ ತಯೋಗದಿಂದ ಭಕ್ತಿಯೋಗದ 
ಅನುಪ್ರವೇಶ ಉಂಟಾಗುವಡರಿಂದ ಅಂತೆವರಿಗೆ ಪುನಸ್ಸಂಸಾರವೂ' ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವೂ ಶೋರಿ 
ಬರುತ್ತದೆ, ಇಂತಹ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗೆ ಸಂಸಾರ ಜಯಪುಂಟಾಗುವದು ಆತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ 
ಸ್ವರೂಪಾನುಸಂಧಾನದಿಂದಲ್ಲವೋ? ಹಾಗಾದರೆ ಆತ್ಮ ಸಮದರ್ಶಿತ್ವವೇಕೆ ? ಎಂದರೆ ಸಮಾಥ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಜೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಿಠ್ಡೋಷಂ ಹಿ ಸಮಂ-ಪ್ರಶೃತಿ ಸಂಸರ್ಗವು ತಪ್ಪಿಹೋಗಿ ಡೋಷರಹಿತ 
ವಾಗಿ ಎಲ್ಲವೂ ಜು ನೈ ಕಾಂ ಕಾರತೆಯಿಂದ ಸಮವಾದ ಆತ್ಮವಸ್ತು ಬ್ರವಲ್ಲವೇ," ಬ್ರಹ್ಮ- ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದ 
ದಿಂದ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಜೀನಶತ್ವವು? ಶಸ್ಟಾತ್‌ - ಆಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ಬ್ರಹ್ಮ ಣೆ ಶೇಸ್ಮಿ ತಾ 
ಆವರುಗಳು ಅಂತಹ ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾದ ಚೀವತತ್ವನನ್ನೆ € ಸಡಾ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡುತ್ತ ಲಿರುವರು. 
ಭಾಷಾರ್ಥ್ಯವು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೊ ್ಲೀಕದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆತ್ಮ ಸಮದರ್ಶಿತ್ವವು 
ಕಾಲಾನ್ತರ ಬಾಜ ಫಲಪನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವದು ಮಾತ್ರವೇ ವು ಮತೆ ನಂದರೆ 
ಈಗಲೇ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಕ್ಲೇಶನಿಲ್ಲದ ಉತ್ತಮಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತ ದೆಂದು 
ಹೇಳುವವರ ಮೂಲಕ ಅಂತಹ ಸಮದರ್ಶಿತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಹೈವ - ಎಂದರೆ 
ಸಾಧನಾನುಷ್ಠಾನ ದಶಾಯಾಮೇನ - ಉಸಾಯಾನುಷ್ಕಾನದ ಸಾಧನದ ದಶೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಶೈಃ- 
ಆ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳಿಂಡ, ಸಕ್ಸೋಜಿಶಃ ಎಂದರೆ ಸೆಂಸಾಕೋಜಿತೆ? - ಸಂಸಾರವು ಜಯಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ವತ್ತು ಎಂದರೆ ಅವರುಗಳು ಮುಕ್ತ ಶೈಪ್ರಾಯರಾಗಿರುತ್ತಾ ರೆಂಬ ಭಾವವು, ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಇಹೈ ವ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಎಂದರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ; ಸಾಧನಾನುಷ್ಠಾ ನನೇಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಎಂದು ೫.೭11: ಈ ೋಕದಲ್ಲೀ ಎಂಬರ್ಥವೂ ಅಲ್ಲದೆ ಸಾಧನಾನುಷ್ಕಾನ ಜಿಕ 
ಯೆಂಬ ಹಚ್ಚು ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಉಂಟಾಗುವದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ಗ ಶಬ್ದ ಕೈ 
ಸೃ ಸ್ತಿ ಎಂಬ "ಅರ್ಥವಾದರೆ ಅನನ ಯವಾಗುಪದರಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮ ನ ನಿಷಯದನ್ಲಿ ಸರ್ಗವೆಂದಕೆ 
ಸ್ಚಜ್ಯತ ಇತಿ ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯ" ಮೂಲಕ 1.11 ಎಂಬ ಭಾ ವವು. ಇನ್ನೂ 
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ಆಸಕ್ತೆಮನಾನಿ ಅಸ್ರರಾಶ್ಮನ್ಯೇನ ಯ ಸ್ಸ ಖಂ ವಿನ್ನಿ - ಲಭತೆ ಸಪ ಕ್ರಿ ಕೃತ್ಯ ಭ್ಯಾಸಂ 


ವಿಹಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಯೋಗ ಯುಕ್ತಾತ್ಮಾ-ಬ್ರಹ್ಮಾಭ್ಯಾಸೆ ಯುಕ್ತೆಮನಾಃ ಬ್ರಹ್ಮಾನುಭವ 
ರೂಪ ಮಕ್ಷೆಯೆಂ ಸ ಸುಖಂ ಪ್ರಾ ತ್ರ [ತಿ ॥೨೧॥ 


ಭಾ. ಅನ. ಹಾಕಿ ತಸ್ಯ ಭೋಗಸ್ಯೆ ಸುತ್ಯಜರಾನಾಹ - ೨ 


ಬ" 2 ಬು 
ಪರವಲ್ಲವು. ಐಹಿಕ ಸುಖನ್ರ, ಸು ಖಸ್ಕಾಸೆಂ ಕೆಂ ದುಃಖ ದುಃಖಸಾ , ಸಂತರ ಶಂ ಸುಖಂ” 


ಹಿ 


ಎಂದೂ “ಸುಖಾತ್ಸಂಜಾಯಶೇ ದುಃಖಂ ದಂಖಾತ್ಸಂಜಾಯಶೇ ಸುಖಂ” ಎಂದೊ (ಮೋಕ್ಷ 


p ಆ ಇವಾ ಎನ: ಶೆ 
೧೭೩. ೧೯. ೨೦)ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಅಧಿತ್ರವೂ ದುಃಖ ಮಿಶ್ರವೂ. ಅತ್ಮಾನುಭವರೂಪ ಆನಂದ 


pa (So 
pe] ತಾಃ ಇತ ಗವಿ ಇನೆ ಕ 
ವಾದರೋ ಹಾಗೆ ಕಯವಾಗುವದಿಐವೆಂದು ₹ ಪ್ರಯ ಶಬ ದಿಂದೆ ಹೇ ಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ಕುತ್ತ ಜೆ. sll 


ಮಿ 


ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥನ್ರು:- ಏವಮುಕ್ತೇಸಪ್ರ ಕಾರೇಣ - ಹೀಗೆ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 


ಇ ಇಜೆ ಇವಿ pS ಕ ಗ] ನ ಇ ¢ 

ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಜಾಹೃಸ್ಪಶ್ಶೀಷು - ಬಾಹ್ಯ ಸ್ಪರ್ಜಗಳೆಂದರ್ಕೆ ಬಾಹ್ಯ ನಿನಯಗಳ್ಳು ವಿಷಯಗಳ 
ಈ ಎ 4 ಕ್‌ 
ಇ ನಿ ೨ ಹ ಲ 7 ಗ] 
ಸ್ಪರ್ಶವು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಆದರೆ ಆಗ ಅನುಭವ ಉಂಟಬಾಗುತ್ತ ಜಿಯಾದುದರಿಂಡ,  ಬಾಹ್ಯಸ್ಪಕ್ಕೀ 
A) ಬನಿ ಇ ಣ Sp ವಿನಿ ನೆ ದ ಎಂ. 
ಷು ಎಂದರೆ ಆತ್ಮ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ನಿಷಯಾನುಭನೇಷು-ಜೀನಾತ್ಮಸಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ವಿನಯಾನು 
ಲೆವ್‌ ಭೇ ಅಸ ಎಳ A) ರೆ ಮೈಸ್‌ ಆ ಜೈವಾಗಿ ದ ಣಜ ಐ 
ಭವ ಳಲ್ಲಿ ಅಸೆ ಥ್ರ ಮನಾ: ಸಂಬಂಧಿಸಬೇ ಇರುವೆ ಮೆನಸ್ಸುಳ್ಳನನಾಗಿ, ಅಪ್ರ ರಾಶ್ಮಸ್ಯೇನ- 
Cp] ಆ ಲು ಐದೆ ನ ೌ ಅ; mk + 2 ಇದ ದ್‌ ಷ್‌ 
ಬ (ಹದ ಒಳಗಿರುವ ಆತ್ಮಾಲ್ಲೇ, ಜಹ್ಯನಿಸಂಗತಾ ನುಭವೆ ಎಂದು ಬಾಡೈ ಶಬ್ದಸ್ತೆ ಪ್ರತಿದ್ವಂದಿ 
ಮ್‌ 91 ಇ % ಘಾ 
ಲ್ಪ 


ತೆ ೯, ಜಿ ಇ ಈ ~d ಕ ಇತರ ಮ ಫಿ ಷೆ ಸ 

ಯಾಗಿ, ಇಲ್ಲಿ ಅಶ್ರರಾತ್ಮಸೇವ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಬಾಹ್ಯವಿಷೆಯಾನುಭವ 
3 pe ೪ 

ದ್‌ ಲಿ 


ಪಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಒಳಗಿರುವ ಆತ್ಮನ ಅನುಭವದಿಂದ ಯಾವ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯು ಸುತ 

ಹ 1 ಚು ನ ಜತಿ ದ 

ವನ್ನು ಹೊಂದುವನೋ ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು ; ಸೆ - ಅಂತೆಹ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯ್ಕ, ಪ್ರಕೈ ತ್ಯ 
ಸಸಂ ನಿಹಾಯ-ಪ್ರಾಸೃತ ಶಬ್ದಾದಿ ವಿಷಯಗಳು ಭೂೋಗ್ಯವಾದೆವು ಎಂದು ಅದರಲ್ಲಿ ಇ ನಃ 
ಜ್‌ ಶಿ Se ಈ ಮು 

ಚಿಂತಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಯೋಗಯುಕ್ತಾ ಇ ಎಂದರೆ, ಬ್ರಹ್ಮಾ ಭ್ಯಾಸೆಯುಜ್ರಿ ಮ ನಾಃ- 

ಇ ಫಿ ಇ ದಾ ಲ! 

ಸ್ರ ಣ್ಯ ಸ್ಪ ನು ಅದರ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲೇ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 


ನುಭವರೂಃ ಸವಾದ, ಅಕ್ಷಯಂ 
€ಶಿ- ಹೊ ಂಮತ್ತಾನಿ ಬಃ ಪ್ರ ಕ್ಸ ಕಿ ನಿಯುಕ್ತ 
ುಪಾಡುಮೆ ಎಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವ ವು॥1೨೧॥ 
ತದಲ್ಲಿ ಬಾಡೈವಿಷಯಾನುಭವಗಳಲ್ಲಿ 


ಭೋಗ್ಯಭಾವವನ್ನು ತೈ ೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಕುತಿಯು ಭೋಕ್ತಾ ಭೋಗ, 39 
ಶಿ ಚ ಮತ್ತಾ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಜೀನಾತ್ಮನಿಗೆ ಭೋಕ್ಕ ತವನು, ಉನಶೇತಿಸಿರುತ್ತದೆ. 


ಆದರೆ ಈ ಸಮುದ ಯೋ! "ಇ ಭೋಕ್ತ ಎತ್ತು ನಿಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಜಾಹ 
ಇ 3 ಸ ಇ ಸ್ರ ಕ 

ಟ್ಚಿತಲ್ಲಾ, ಇದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಎಂಬ ಶಜ್ಜಾವಿಗೆ 

ತಭೋಗಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಬಿಡಲು ಸಾಧ್ಯ 

ಯಪಾಲಿಸಿರುತ್ತಾಕೆ. ಅವು ನಿರಂತರ ದುಃಖಕ್ಕೆ 


ಜಗಳಾರ ದೆ ಪೇರಿಕನರ ಈ 


ಹೆ 

ತಸ್ಯ ಭೋಗ್ಯ - ಪ್ರ ಸ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ನಿಷಯೋಪಭೋಗವನ್ನು, ಸುತ್ತಜತಾಂ 
ನೂ ಬಿಡೆಬಹುದೆಂಬು ದನ್ನು, ಆಹ- ಹೆ 
R 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National 


ಶೋಕ 25] 
ಣು ತ ಸೋಜ ಜೆ 
ಪಂಚಮಾಧ್ಯಾಯವು ೬೦೬ 
ಜಾವಾಣಿ ಾ:ಾ ಅ ಎ ಗಾ ಷಿ 
ಮೂ, ಯೇಸಿ ಸಪಪ ಎಕ ಕ 
ಟ್ಟ ಲಸ ಚು ಭೋಗಾ ದುಃಖ ಯೋಸಯ ಏನಶೇ। 
ಟಬು ಹಾಡ ೩ ಬ ಕ್‌ ಬಂ py ಇ ನ 
ಇಲನಕ್ರಃ [3 ಕ್ರ್ರೀಯ ನ ಳು ರಮತೇ ಬುಧಃ ॥ ೨೨. 


ಭಿ ಆ ಎಯೆ ಸ್ಪರ್ಶಜಾಃ ಯೇ ಭೋಗಾಃ ದುಃಖಯೋನಯಸ್ತೇ-ದುಃಖೋ 
ರ್ನಾ ಪಿಸ ಆದ್ರ ಕ್ರ | — ಅಲ್ಪ ಿಕಾಲವರಕ್ತಿಸೋ ಹು ಪೆಲಚ.ನೆ ನ ಶೇಷು ತದ 
ಜಾತ್ಕ ನಿದ್ರಮಶೀ sal) 


ನಾನಾವಿಧ ಶ್ಲೇಶಗಳೆೆ 
ಇಗೆ ನ 
ಕುರಿತ್ನುಗ ಮಾಡುವ: ್ರ 
ಸಗ ಮಾಡುವ ) ಎಸಪುತ್ರೆನಾದ ಆರ್ಬು 
ನನೇ, ಹಿ.ಯಾ 


8 ವಿಷಯೇಂದಿ)ಯ 
ಕಾರಣದಿಂದ್ಯದು;ಖ 
ಹ ನಂತ ಏಿನ- ಆದಿ 
ನೀಕಾದಿ ಭೋಗಗಳ್ಳೂ 
ಮುಗಿದು. ಹೋಗು 


ಸಂಯೋಗದಿಂದುಂದ 
ಯೋಸಯ; . ಮೇಖ 
ಮತ್ತು ಅಂತಗಳರುವದ ರಿಂದ 
ದುಃಖಯೋನಿಗಳೋ ? 

ತ್ರವೊ ಪುನಃ ಭೂಲೋಕ 
ಅವು ಹಾಗೆಯೇ ಎಂದು ತಿಸಿಸ್ಸು 
ಬುಧಃ - ತತ್ವ ನಿತಾ ಸ್ರ ದೆ ಕರ್ಮ 
ಅಂತಹ ದುಃಖಗಳಿಗೆ ಜಃ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಡುವದಿಲ್ಲವು. ' 

ಮನಸ್ಸನ್ನಿಡಡೇ ಇರುವದು 


೩ 
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ಶ್ರ 
ಬ 
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ಜಿ 
೩ 
Kh 
[43 
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[48 
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ಷು 
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ಕ್ಷೆ 


₹-ರವಿಸು ಚ 
ನಿಸಯೋಪಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ 
1 ಈ ಈ ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ, 


? 
೧ ಇ 

ತ್ತದೆ, “ಅನ್ರೇಷು ರೇನಿರೇ ಧೀರಾಃ; ನ ಕೇ ಮಢ್ಯೇಷುಕೆಯಿರೆಗ(೧೭೪. ಬ)ನಂಬ ಮೋ 
ಧರ್ಮವಾಕ್ಯವು ಅನುಸಂಧೇಯವು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಭೆೋಗರೂಪವಾದ ಅನುಭವವು ಹೇಗೆ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂಬುವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು ;--ವಿಷಯಗಳ ಸ್ಪರ್ಶಸ್ರು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗುಂಬಾದರೆ 
ಮನಸ್ಸು ಧಕ್ಮಭೂತಜ್ಞಾನೆಗಳ ಮೂಲಕ ಆತ ಟಗಳ ಅನುಭವಪು ಉಯುಗುತ್ತಜಿ ಎಂಬುದು/೨೨॥ 
ಭಾಷಾ ರ್ಥವು:- ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಬಾಚ್ಛೆಸ್ಪೈರ್ಶದಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತಿಯ, ಭ್ರವಫಿಗೆ ಅದರ 
ಸರಿತ್ಯಾಗವು EE ಶಜ್ಞಾ ವಿಷಯೆದನ್ಲಿ 8 ಚ ಸಂನಾದನೆ, ರಕ್ಷಣೆ Rp ಆನೇಕ 


ಕ್ಲೇಶಗಳುಂ॥ ಬುಡು ತೋರುನ ಐದರಿಂದ, ಪ ಫ ಸ್ರಿಜ್ಞನಿಗ ಅಂತಣೆ ಪರಿಶ್ಯಾಗನು ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಜೆ ಳು 
ತ್ತಾರೆ ವಿಸಯೇಸ್ಛಿ | ಯೆ ಕ ವಿಷಯೆ ₹೦ದ್ರಿಯಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದುಂಟಾದೆ, ಯೇ 


ಭೋಗಾಃ - ಯಾನ ಭಜೋಗಗಳುಂಟೋ, ಮೆಃಖಿಯೋನಯಸ್ತೆ € ಎಂದರೆ ಹುಖೋ 
ಪರ್ದು8-ದುಃಖವನ್ನೇ ಉತ್ತರ ಫಲಗಳಾಗಿ ಉಳ್ಳವು ; “ಉದರ್ಯಃ ಫಲಸುತ್ತ ರಂಸ ಎಂದು ಅವು 


ಎ ಆ 
ರವ. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಸ್ಪರೈಜಾಃ ಎಂದಿರುತ್ತದೆ, ಯಾನ ಯಾವುವುಗಳಿಗೆ ಸ್ಪರ್ಶ 


ನೆಂದರೆ ನಿಷಯೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸ್ಪರ್ಶ ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಂಮೆಂಬುಗುವೆ ಅನುಭವವೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ತೆಂಡು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ನಿಷಯೇಕ್ನಿ ಯಸ್ಸೆ ರೈ ಜಾ। ಎಂದು ವಾ ಸಬ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾತೆ. 
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ಗೆಳ ಮಾ ನ ಲ 
ಗಳೂ ರೇಹುಸೌಖ್ಯ ಉಂಟಾಗುವದರಿಂದ 


ಗಳು ಸಾವಿರಾರು ಉಂಟು, (3) 
ಳೆಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪಾಸ 


ಇ ಹ ಗ 
ಎನಾಗುನೆ ಪರಹಿಂಸಾರೂಸ 


ದೆ 

ಲೆ -- 

ಗಳೂ ಬ ಬಹಳವಾಗಿನೆ.. ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ, ದುಃಖ ನಿ 
ಡೆ 


ಲ್ಪಬ್ಬು ಭಾಷ ಸಿಲ್ಲಿ ಮುಖೋದರ್ಯಾಃ ಎಂದು ಎ 
ಸಿರಗಳಾಗಿಯೂ ನಾನಾನಿಧ ದುಃಖಗಳ 
ಐಹಿಕ ಜಭೋಗೆಗಳ ಬ್ಲ ಅತ್ಮಃ 
ಇಂತಹ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗೆ ಅಂ 

ಮೂಲಲ್ಲಿ ಅರ್ಥನ್ನ 
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ದರು. ಈ ಶ್ಲೋಕದನ್ಲಿಯಾವತಿ 
ಎಷ್ಟು ಸಂಡಿತೆನಾಗಿದ್ದರ 5 
ತಡೆಯುವದು ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟವು 


ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯು ಈ ಅತ್ತೆ 

ನಿಯೋಗವಾಗುವಡಕೊಳಗೇ | 

ಬೆಂದು ಉಸಜೇತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶರೀರ ನಿನೋನಣಾತ್‌ - ಶರೀರನದಿಯೋ ಉಂಬಾಗುವದಕ್ಕೆ, 

ಪ್ರಾಕ್‌ - ಮೊದಲ್ಲೊ :ಗವಾದ ಉಪಾಯಾನುಷಾ. ಸತೆತೆ:ಯನ್ಸಿಯ 
ಯಃ - ಯಾನ ಕರ್ಮಯೋ! 3ಮಳೊ ನಂ ಜೇಗಂ - ಕುಮಕ್ರೋಧಗೆಳಿಂ 


ಪಾ)ಸ್ಲವಮಪೆ 


ಸ - 


ಸೇಂಸುವೆರಕ್ಕ ೩ ಪೆ ಸತಿ-ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೋ, ಸಃ ಯುಕ್ತಃ- 


ಅವನೀಗ ಆಶ್ಮತ್ಯಾ ಫಸರನಾಡ ಕೆ ಗಿ ಎಥಿಸುವದಕ್ಕೆ ಆರ್ಸ್ಷನು ಸ ಸುಪೀ- ಅನ 

ನೀಗ ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾರರೂನ ಆ ಹ. ಹೊಂಡುವನ್ನು ಮತ್ತು ನರಃ - ರೀಜ್‌ 

ಕ್ಷಯೇ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ, ಸೆರ3 ನಿಂಸಕ್ಕಿ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಭಕ್ಕಿಯೋಗದ್ವಾರಾ ಶರಣ 

ರೂನ ನುಶದಿಂದ ರೆಹಿತನುಗ ವನ. ಇರ ಮರಣ ಗಲ್ಲತವನುಗುವನು ಎಂಬ ತಾತ್ರ 

ರ್ಯವು. ನರಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ರ ಹೀಗೆಯೇ ತುತ್ರರ್ಯ ಟ್ಟು ಪ್ರಯೋ ಗಿಸಿರಬರುದು. ಏಕೆಂದರೆ 
- 


ಸಃ ಯುಕ್ತಃ ಸುಖೀ ಇತ್ಯಾ "ದಗೆ: ಳಿಂದ ಮತನ ಫೆಂಬುದು ವ ಕೃವಾ! ಗಿರುವಃಗೆ ನರಃ ಎಂದಕ್ಕೆ 
ವೂ ಇನ್ಲವಾಗಿ ಅನ ಸಾವತೈಕ ವಾಡೆ ಪಸೆವಾಗ ಗುತ್ಮತಿ. ಸ;ಸುಖೀ 


ತ್ರೆ ಇತಿ ಸಿ ಸ ಬ ಸ್ರೈತ್ತೆತ್ತಿಯ ಮೂಲಕ ಐಸಿಸ 
೩೨2 


ಫರೆಕೆ ಎಂಬ ಭಾವ: ಸ 
ದ ರನುಸನೆ ಸೈಲ ಹ ಸಸ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಲೋಕ 
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1 
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[ei rs. 
ನಷ ಸ ಸನಿಷಯಾನುಭವಂ ಸರ್ವಂ ವಿಹಾಯ ಅಕ್ರ ಸ್ಸು ಖಃ- ಆಶಾ ನುಭವೈಕ 
» ನ್ತರಾರಾಮತ-ಆಕ್ಷೆ ಸ ಕೋಂಡ್ಯಾ ನಿ ಸ ಗುಣ್ಳರಾತ್ತೆ ಕವ ಸುಖ” ನರಳ ರೈ ಫೋ 


ಯಸ ಸಃ ತ ತಥೊ ಕ್ವ ಜಿ ಮ 
ನೋಕ್ಗೆಃ ‘ 
ಉಳಳ ಡಾ ತಥಾಸ್ತ್ರಜ ಜ್ಯೂ ತಃ - ಆಶ್ರೆ ಪ pe ಜ್ತಿ ನೋ, ಯೋನೆರ್ರ ಕೇ 


ಇ 
ಸಬ್ರಹ ಸ್ಫೊಕ್ಲೊ ದದ 
*ಬ್ರಹ್ಮಭೂತೋ ಯೋಗೀ ಬ ್ರಹ್ಮನಿನ್ವಾ ಣಂ-ಆತ್ಮಾನ, ಭವಸುಖಂ.ಪ್ರಾಪ್ನೋಃ [15೮ 


ಹಾಗಾಗ ಗಾನ ರ 


ತೆಲಗಿ ನಲ್ದಾಭೋಗಸಾ ನವೂ ಆತಕೆನೇವಿನಾ ಹೊರ 
ಟು ಸ್ಸಾನ ತ್ಮಬಿಿನಿನಾ ಹೊರಗಿನ ಉದ್ದಾನಾ 
ಆತನಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಭೋಗೋಪಕರಣಗಳೂ ತ ಜರ 


za 


ನೆ = pe 
Wie ಗಳೂ ಆತ್ಮನೇ ನಿನಾ ಹೊರಣನ ಭೋಗೋನಕರಣಗಳಲ್ಲವು. 
ಆಂಶನಫೀಗೆ ಈ ಜನ ವೆಲ್ಲೇ ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತಾ ನನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಸಿರತಿಶಯಸುಖಿ 
ಸ್ರಿ ಸಕ್ಲಾ ತ್ತಾ ರವನ್ನು ಹೆ ಸುತಿ 
ಸುವನು; ಮುಂಜಿ ಭಕಿ ಸಂ 


ವನು ನಭ ಭಾವವು. 


ಇಗೆಗಿದ ದ) s 
ಸಾರಿತ್ನಾಗಮಾಡಿ ನೆಲವನೆ ಶಾನುಸೆ "ದಲಿ 
ರಿತ್ಯಾ ಇಡಿ, ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅತ್ಮಾನುಸ ದ ಕಾ ಣುವ ಕರ್ಮಯೊ ಜಗು ಸಾ ಗನ 
ಮನೆಯ ಲಿರುವಾ ಣೇಗಿನೊವೆವೆ 
ನಿಸ್ಸಯಲಿರುವಾಗೆ ಕೀಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳ 
ಸರ ವಣಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವರಾಗ್ಯಿ ಹಿಂದಿ “ನಿಂದತ್ಯಾತ್ಮನಿಯಸ್ಸುಖಂೌ 
ಬಲಿ ನೇಲ ಆಡಿತಾ ಉೇವಮೇ ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಇಲ್ಲಿ ತ ಪಾದಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯಃ ಸ ಕ್ರ [ಯೋ 


ಗಿಯ್ಕು ಜಾಹೈನಿಷಯಾನುಭನಂ ವಿಹಾಯ-ಹೊರಗಿನ ನಿಸಯಾಮನರಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಬಟ್ಟು, 
ಅಕ್ತಸ್ಸುಖಃ ನಂದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ತ ಎಂದರೆ ಒಳಗಿರುವ ಆತ್ಮಾ, ಅಂತಹ ಆತ ವೆ ನೇ ಸುಖನ್ನ 
ಯಾರಿಗೋ, ಆಥವಾ ಅಂತಹ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸುಖವು ಯಾರಿ ಗ ಇ ಎಂಬರ್ಥವಾಗುವದರಿಂದ 
ಆಫಾನುಭನೈಳೆಸೆ.ಖಃ ಎಂಬ ನಾನು ಆಕಾ, ನುಭಷೈ ೪ ಳೆ ಸುಖಃ - ಆತಾ ಭವ 
ನ ಏಕಶಬ್ದನ್ನ 3 ಅವಧಾರಣವಾದ ಏವ ಎಂಬುದೆ 
ಅರ್ಥವು) ಅದನ್ನು ವಿಶೇಪಣಗಳಿಗೆಲ್ಲೂ ಲ್ಲಾ ಸೇರಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂಬುದನ್ನು 74 “ಚಿಸುತ್ತದೆ. ಆನ್ತರಾ 
ರಾಮು ಎಂದಕ್ಕೆ. ಆತ್ಮೈಕೋದ್ಯಾನ॥- ಆತಾ ಸ್ಮ ಒಂದನ್ನೇ ಭೋಗಸ್ಥಾನಮಾದ ಉಣ್ಕಾ ಸ್ಯಾನವಾಗಿ 
ಉಳ್ಳ ಹನನ] ಜಾಹ್ಯ ನಿಹಾರ ಸ್ಥಾ ಸಗಳ ಆನೇಕ ಉಂಟು, ಅವುಗಳನೆ. ಲ್ಲಾ ಕ್ರಜಿಸಿ ಆತ್ಮಾವಿ 

ೇ ವಿಹೆರಿಸುನನನಾಗಿ ಎಂಬರ್ಥವು, ಇದನ್ನೇ ಮುಂಜಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಕ್ಕೆ; ಸ್ವಗುತೈರಾತ್ಮೆ ವೆ 
ನರ ಕೋ ಯೆಸ್ಯ ಸ-ತನ್ನೆ Fi ಗುಣಗಳಿಂದಲೇ ಎಂದರೆ ಃವುಗಳ ಅನುಸಂಧಾನದಿಂದ 
ಗೆತಾನೇ ಸುಖವನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳುವವನು ಯಾವನೋ ಅವನುುತಥೋಕ್ತೆ 8 ಹಾಗೆ 

ನನು, ಉದ್ಯಾನವು ಪೇಗೆ ತನ್ನ ವಿಶೇಷಣಗಳಾಗಿ ತನ್ನ ಲ್ಲಿರುವ ನೀರು, ನೆರಳುಚಿಗುರು, 


ಬ್ಣ್ಲುಗಳುಳ್ಳದ್ಹಾಗಿಆನಂದಕರನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಆತ್ಮನೂ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಅಸಹತ 
ಯಂ ಗರ. ಕಾಷ್ಟ್ರಕಗಳಿಂ ೨ ಸೋಭಿಸುವನು; ಆತ್ಮಸ್ವೆರೂಸನಿಸ ಯಕ ವಡಿ (ನು ಗ್ರಂಥ 
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ಹೊರಗಿನ ನನ್ನು ತಿಳಿಂ ಯಜೇಕಾರಕೆ ಆಹಂ 
ಅಹಂ ಎಂಬದಾಗಿ ಸ ದರಿಂದ ಈ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯ ಆಂತರ್ಜ್ಯೋತಿಯುಎಂದುಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತು, ಹೀಗೆಲ್ಲಾ, ಯೋವಕ್ರಶೇ-ಯಾವ ಕರ್ನುಯೋಗಿಯು ವರ್ತಿಸುತ್ತಾನೋ, ಬ್ರಹ್ಮ 
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ಮೂ, ಲಭನ್ಷೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ವಾಣ ಮೃಷಯಃ ಕ್ಲೀಣಕಲ್ಮಸಾಃ | 
ಚಿನದ್ದೈಥಾ ಯಕಾಕಷ್ಯನ ಸ್ನ ಸ್ಸರ್ಚ ಭೂತ ಹತೇ ರತಾಃ ॥॥ ೨೫, 
ಕಿ ನ್ಸದ್ದ, 


ಪ 
ಭೊತ - ಸ್‌ ಆನುಸರಿಸಿಬಂದ ನೀಡ ಭ್ರ ಮನು ಕಳೆದುಹೋಗಿ ಡಾ ಆನಾ 
ಫಾಪೃತ ತ್ರಾದಿ ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಮಹಾ ಸರುದ್ದ ನಾದ ಆತ್ಮನೆಂಬ ಭಾವನುಳ ಫೈ ವನಾದ್ಯ 
ಯೋಗೀ ಕ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿರ್ಹಾಣಂ ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ನೆಂದರೆ, ಪ್ರಕೃತಿ 
ನಿಯುಕ್ತ ನಾವೆ ಪರಿಶುದ್ಧನಾದ ಆತ್ಮನು, ಆದುದರಿಂದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಹಾ ಜಂ" ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬೃಹ ಹ್ಮ 
ವೆಂದರೆ ಅಂತಹ ಅತ್ಮ ವೇ ನಿರ್ವಾಣಂ ಸುಖವೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಅಂತಹೆ ಅತ ನಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದಾ 
ಗಲಿ ಆರ್ಥಮಾಡಬಹುಡಾದುದೆರಿಂದ್ಯ ಅಕ್ಕಾ ಕುಭವನ ಸುಖಂ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನವು, ಘನ 
ರಿಂದ ಆತ್ಮಾನುಭವ ಸುಖವನ್ನು, ಪ್ರಾಸ್ಲೋತಿ - ಹೊಂದುವನು, ಕಾಮಕೊ ್ರೀಢಗಳನ್ನು ಜ 
ಸಿದ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗೆ ಭೋಗ್ಯವ ವಸ್ತುವೂ ಭೋಗಸ್ಥ್ಯಾ ನವೂ ಭೋಗೋಸಕರಣಗಳೂ ಯಾವ 
ಬಾಹ್ಯ ವಸ್ತುಗಳಾಗುವದಿಲ್ಲವು ಜ್‌ ಆತನಿಗೆ ಆತನೆ ನೇ ವಿನಾ ಬೇಕೆಯಲ್ಲವು. ಇಂತನನೀಗ 
ಸುಖಿಯು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಚ್ಚಿತು. ಬ್ರಹ್ಮ ನಿರ್ನಾಣನೆಸಿಕುವ ಆತ್ಮಾನುಭವರೂಪವಾದೆ ನಿರತಿ 
ಶಯ ಸುಖನನ್ನು ಹೊಂದುಪನೆಂಬ ತಾತ್ಚರ್ಯವು. ಈ ಬ್ರಹೆ ಒನಿಶ್ವಾಣ ಶಬ್ದವು ಎರಡನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯೆ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಕ ಸಕ್ಲೊ ಕಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಛಿ ರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅತ್ಮಾನುಭ ವನೆಂಜೇ. ಅರ್ಥನಮಾಡಿರುತ್ತಾ ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಾಣ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಇತರರು ಶಾಸ್ತ್ರ ಎಂಬರ್ಥವನ ಗಾ ಕೆ ಅತಾ ಸುಭ ನವಸುಖವೇ ಪ್ರ 'ಕರಣವಾದುದರಿದು 
ವ್ರ ುವದಿಲ್ಲವು. ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ವಾಣಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮೋಕ್ಷವೆಂದೂ ಆರ್ಥ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿದಕೆ ಕರೋಗಿಗೇನೆೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ಲಿ 
ಯುಂಟೆಂಬ ತಪ್ಪಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ರುವುಂಬಾಗುತ್ತಡೆ. ಮುಂಜಿ *ನಾಹಂ ನೇಡೈೈರ್ನತಪಸಾ” 
(ಗೀ. ೧೧) ಇತ್ಯಾ ದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೂ ಶ್ರುತಿ ಸೂತ್ರಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿ ಿಗೂವಿರುದ್ಧ ವಾಗುತ್ತದೆ, 

ಮೂಲಕ್ಕೆ. ಅರ್ಥಸ್ರ:--ಹೀಗೆ € ಅಂತಸ್ಸುಖನಾಗಿ ನ ನರು, ಆಂತರ್ಜ್ಯೊ ತಿ 
ಯಾಗಿ ಬ ಹೈಭೂತನಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಅತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ವಾ ರವನ್ನು ಹೊಂದುವದು, ಕಷ್ಟವಾಗಿಕೋರು 
ಶ್ರದಲ್ಲಾ "9: ಘ್ರೈವ ಗಿಯೂ ಸುಕರವಾ ಯತ ಹೊಂದಬಹುದೆಂದು ಹಿಂಜಿ ಜೇಳಲ ಟ್ಟಿತಲ್ಲಾ, 
ಕಾಗೆ ಶೈಘ ನೂ ಸುಕರತ್ವವೂ ಇದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಹುಜನಗಳು ಹಾಗೆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿರ್ನಾಣವನ್ನು 
ಹೊಂದುವರೋ ಎಂಬ ಬಾಶೆಯ ಅನೇ ಹ ಆಶಾ ವಲೋಕನ ಪರರಾದ ನ ಅವರಲ್ಲಿ ಸಮ 
ದರ್ಮಿತ್ಚನಿರುವದರಿಂದ, ಸರ್ವ ಜೇತನರಿಗೂ ಅನುಕೂಲರಾಗಿ ಪ ಪ್ರತಿಕೂಲರಾಗದೆ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿರ್ವಾಣ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಚಿ ೈನ್ನದ್ದೆ ಧಾಂ - ಕತ್ತರಿಸ ಬಟ್ಟ ತೀ ಶೋಷ್ಸ್‌ ಸುಖ 
ದುಃಖ ಮೊದಲಾ ಲಾದ ದ್ವ ೦ದ್ದ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಸಾ ಯೆತಾಕಾನೆ ನವ ಮನೋಯಚ್ಞ, ಇ ಎಂಡು 
ಹೇಳರುವಹಾಗೆ ನಿಯಮಿ ಸಲ್ಪ ಟ್ರ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ ಎಂದರೆ ಬಾಹ್ಯ ವಸ್ತು ಗಳನ್ಲಿ ಮನ 
ಸ್ಸನ್ನು ಬಿಡದೆ ಆತಾ ನಲ್ಲೆ '(ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಳೃವರಾಗಿ ಸತ ಸರೆ ರೈಭೂತ 
ಹಶೇರತಾ॥- ತನ್ನ ಆತ್ಕಾವೂ ಇತರರ ಆತ ರುಗಳೂ ಸಮರಾದುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಹ 
ರಿಗೂ ಹಿತವ ಸಾಡುವದರಿ ತೇ ಥಿರತರಾಗಿಯೂ | ಖುಷಯಃ - ಆತ್ಮಸ ಖಾಕ್ಷಾತ್ವಾರೆ ಪರರಾಮ 
ದರಿಂದ ಖುಷಿಗಳೆನ್ಸ್ಸ ಸಿಕೊಳ್ಳು ನ ಕರ, ಯೋಗಿಗಳು, ಶ್ರೀಣ ಕೆಲ ಸಾ| - ಆತಾ ಕೊಟ 
ವಿರೋಫವಾದ ಪಾಪಗಳನ್ನು 'ಕಳೆದುಕೊಂಡನರಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮ! ನಿರಾ ೫00 - ಆತಾ ಭಭವ ಸು 
ರೂಸಾನಂದವನ್ನು ಲಭಕ್ಷೇ - ಹೊಂದುನರು, ಹೀಗೆ ಬ ಬಹ್ಮಾನುಭವನನ್ನು, ಟ್‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


EN 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಶ್ಲೋಕ ೨೫] ಪಂಚಮಾಧ್ಯಾಯವು ೬೧3೫ 
ಅರಾ ಪ] ಹ 
ಭಾ. ಜಿ ೨8 - ಶೀತೆ 

ಮ ಸ ಸರ್ವಭೂತಹಿತೇ ರತಾಃ - ಆತ್ಮವತ್ಸೆಕ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ 
ಹಿಶೇಷ್ಟೇನ ನಿರತ ಯಷಯಸಃ - ದ್ರಷ್ಟಾರ ಅತ್ಕಾನತೋಕನಸರಾ ಯೆ 


ನಿನಂ ಭೂತಾ ಸೇ ಸೀಣಾಶೇಸಾತ್ಮ ಪ್ರಾಪ 
ಬ ಸೆ 3ತ್ಮಪ್ರಾಸ್ತಿ ನಿರೋಧಿಕಲ್ಮಷಾಃ ಬ್ರಹ ಐ 
ಲಭ ಸ್ತೇ ೨೫ ಸ ಗ 


ಕಷ್ಟ ವಲ್ಲವುು ಸುಕರವು ಅನೇಕ ೪3 
ರುತ್ತ್ವಾರೆ ಎಂಬ ಭಾವನು. ॥೨॥॥ 

ಕ ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :--ಹಿಂದೆ ಸಮದರ್ಶಿತ್ವರೂಪಚ್ಚಾ ನದ ವಿಸಾಕಜಿಕೆಯ)ಂಟಾಗುವ ಪ್ರಕಾ 
ರವು ನಪ್ರಹೃಷ್ಯೇ8 ಎಂದು ಹಿಂಥೆ ೨೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದಾರಂಭಿಸಿ ಐದು ಶೋಕಗಳಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತ. ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯಗಳನ್ಲಿ ಹರ್ಷ ಶೋಕಗಳ ತ್ಯಾಗವೂ, ಬಾಹ್ಯ ಸ್ಪರ್ಶಗಳಲ್ಲಿ ಅಸ 
ಶೃತೆಯೂ, ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ದೋಷ ದರ್ಶನವೂ, ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳ ವೆ!ಗನಿರೋಧವೂ, ಆತ್ಮನಲ್ಲೀ 
ಸರ್ವವಿಧ ಭೋಗ್ಯಭಾವವ್ಯೂ ಕ್ರಮನಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು. ಈಗ ಈ ಶ್ಲೋಕದಕ್ಲಿ ಹಿಂಜಿಹೇಳಿ 
ಧು ಅನುವಾಡ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿರ್ಯಾಣವನ್ನು ಆತ್ಮದ್ರಷ್ಟೃ ಗಳಾದವರು 
ಹೂಂದುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಛಿನ್ನಪ್ಟ್ರೈಢಾಃ ಎಂದರೆ ಶೀತೋಷ್ಣಾಡಿ ದ್ವಂಪ್ರೈರ್ನಿ 
ಮುಕ್ತಃ: ಶೀತೋಷ್ಣ, ಅದಿಸದದಿಂದ ಸುಖದುಃಖಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವು, ಇವುಗಳಾದ ಬಡಲ್ಪ 
ಟ್ಟಿ ನರಾದ್ಕ ಯತಾತ್ಮನಃ ಎಂದರೆ ಆತ್ಯನ್ಯೇವ ನಿಯಮಿತ ಮನಸಃ - ಬಾಹೃಸ್ಫರ್ಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತಿ ಬಾರದಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅತ್ಮಾನಿನಲ್ಲೆ € ನಿಯಮಿಸಿ ಇರುನನರಾಡ್ಯ ಸಕ್ಕಟ್ಳೂತೆ 
ಹಿತೇ ರತಃ ಎಂದಕ, ಆತ್ಮವತ್ನಶ್ಟೀಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಹಿತೇಷ್ಟೇನ ನಿರತಾಃ - ತನ್ನ 
ಹಾಗೆ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಹತಮಾಡುವದರಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತರಾದವರಾದ್ಯ ಯಷಯಃ ಎಂದರೆ 
ದ್ರಷ್ಟಾರಃ - ಸಾಕ್ಷಾತೃರಿಸುನನರು, 'ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆತಾ ವಲೋಕನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಡನರು, 
ಯೇ.- ಯಾರು ಏನಂಭೊತಾಃ - ಹೀಗೆ ಇರುವವರ, ಶೇ - ಅವರು, ಶ್ರೀಣಾಶೇಷಾತ್ಮ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿ ನಿಕೋಧ ಕೆಲ್ಮಷಾಃ - ಇದು ಶ್ರೀಣಕೆಲ್ಮ ಷಾಃ ಎಂಬುದರ ತಾತ್ಪರ್ಯವು, ನಾಶ 
ವಾದ ಆತ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿ ನಿರೋಧಿರೂಸ ಸಮಸ್ತ ಪಾಸಗಳುಳ್ಳ ವರಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ಹಾಣಂ - ಆತ್ಮಾನು 
ಭವಸುಖರೂಪಾನಂದನನ್ನು, ಲಭನ್ನೇ - ಹೊಂಡುತ್ತಾಕೆ. ಇಲ್ಲಿ ಯಷಯಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಸನ್ಯಾಸಿಗಳೆಂದು ಕೆಲವರು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ, ಅನೇಕ ಖ:ಸಿಗಳು ಗೃಹಸ್ಥ್ಮಾಶ್ರಮಸನ್ನೇ 
ಅವಲಂಬಿಸಿರುವದಕ್ಕೆ ವಸಿಷ್ಠಾದಿಗಳೇ ಫಿದರ್ಶನವು. ಪ್ರಕರಣವು ಕರ್ಮಯೋಗಿ ಪ್ರಶಂಸಾನಾ 
ಗಿರುವದರಿಂದ, ಹಾಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಆಗುವದಿಲ್ಲವು, ಆದುದರಿಂದ ದ್ರಷ್ಟಾ ರಃ ಎಂದು 
ವ್ರುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದುಂಟಾಗುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ, ಆತ್ಮಾವಲೋಕೆನಸರಾಃ ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಚ್ಛಿನ್ನದ್ದೆ ಧಾ ಬಂದರೆ ಭೇದ ಸ್ವರೂನ ಫಿನೇಧಿಸಲ ಎಚ್ಚ 
ತೆಂಬ ಭಾವನಲ್ಲನೆಂದು, ಚ್ಛಿ ನ್ನ ಸಂಶಯಾಃ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಛಿನ ದಧ 
ಎಂಬುದು ನ ಪ್ರಹೃಷ್ಯೇತ್ರಿಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನೋಡ್ವಿಜೇತ್ರಾಪ್ಯಚಾಪ್ರಿಯೆಂ ವಿಂಬುದೆರ ಸಂಗ್ರಹ 
ವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯನಾದ ಶೀತೋಷ್ಣ ಸುಖದುಃಖಾದಿ ದ್ವಂದ್ಯಗಳಿಂದೆ ನಿಮುಕ್ತಾಃ 
ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ, ಯೆತಾತಶ್ಮಿನಃ ಎಂಬುದು ಮುಂದಿನ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳ 
ಸಂಗ್ರಹವು; ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಅಧೀನವಾದುದೆರಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಜಿತವಾದಕೆ ಎಲ್ಲಾ 
ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳು ಜಿತವೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಯತಾತ್ಮಾನಾ$ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿಯನಿತಮನಸೇಃ ಎಂಬ 


ಫ್ಲವಲೋಕನ ನಿರತರು ಅಂತಹ ಆಫಂದನನ್ನು ಹೊಂದಿ 
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೬೧೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨ 
RN SNES SNS NSN 
ಭಾ. ಅನೆ. ಉಕ್ತಲಕ್ಷೆಣಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಯನ್ಷೆ ಸುಲಭನಿತ್ಯಾ ಹ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಹಾಗೆ ನಿಯಮಿತವಾದ ಮನಸ್ಸು 2? ಆತ್ಮಸ್ಥರೂಪ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಸ್ನಾನಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ, ಆತ್ಮನ್ಯೇವ ನಿಯಮಿತ ಮನಸಃ ಎಂಬ ವಾಖ ಖ್ಯಾ 
ನವು ಎಂದು ಗ್ರಹಸತಕ್ಕಡ್ದಾ ಗಿರುತ್ತಿಜಿ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆಯತಾತ್ಮಾನಃ 


ಎಂದು ೫ ಪದವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿರ್ರಾಣಂ ಎಂದು ಒಂದೇ SEEKER 
ಆನೇಕ ಕಡೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದ ರೂ, ಸಿರ್ಲ್ವಾಣಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಹ್ಮ ನಂದು ನಿಜ ೧ಡಿಸಿ ನಿರ್ವಾಣ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಕ್ಳೆ ವಿಶೇಷಣ ಮಾಡಿರುತ್ತಾ ತ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯನೆಲ್ಲಾ. ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ದೂರವಾ 
ಸ ಸರ್ವಭೂತ ಹಿಶೇ ರತಾಃ ಎಂಬುದು ೧೮-೧೯ನೆಯ ಕ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಗ್ರಹವು. ಕ್ಷೀಣ 

ಲ್ಮಷಾಃ ಎಂಬುದು ೧೭ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ ಸಜ್ಜ ನ್ಗ ಹವು. ಇಂತವರು ಖುಸಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಿಸಿ 
ತ ಳ್ಳು ನವರು ಅನೇಕರುಂಟ್ರು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿರ್ಡುಣನನ್ನು ಹೊಂದುವರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬ 
ಜತ ಈ ಖುಷಿಗಳು ಸರ್ವ ಭೂತ ಹಿತೇ ರತಾಃ ಸಕ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ರಿರು. ಹೀಗೆ ತನ್ನ 

ತರರನ್ನೂ ನೋಡತಕ್ಕದ್ದೆ ೯ ಇರ ನರಹಸ್ಯವೆಂದು ಸಂಚವ ವೇದವನ್ನು ಬರೆದ ಪರಮ 
ತ್‌ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ರ ರುತ್ತಜೆ. ಶ್ರೂಯತಾಂ ಧರ, ೈಸರ್ವಸ್ನ ಸ್ವಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಾಪ $ನಢಾ 
ರೈತಾಂ | ಆತ ನಃ ಸ್ರತಿಕೂಲಾನಿ ಪರೇಷಾಂ ನೆ ಸನೊಚಕೇತ್‌” ಇದೀಗ ಧರ್ಮದ 
ಸರಾಕಾನ್ಕೆ pe ಸಮಸ್ತವು, ಆದನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ ಕೇ ಕೈಯ್ಯಾ, ಕೇಳಿದನಂತರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಚನ್ನಾಗಿ ಜ್ದಾ ಶಸಕದಲ್ಲಿದು, ಏನೆಂದರೆ ಫಿನಗೆ ಯಾವುದು ಸ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾದವೋ ಅದನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಇತರರ ವಿಸಯವಲ್ಲೂ ಆಚರಿಸಬೇಡ.? ಹೀಗೆ ಪ ಕ್ರತಿಕೂಲವನ್ಲದೇ ಇರುವದುಮಾತ್ರ ವೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ತನಗೆ ಸಾಧ್ಯ ನಾಡನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಉಸಕಾರನನ್ನೂ. ಮಾಡೋಣವೂ ಕೂಡ ಇದ್ದರೆ ಅದು ಸರ್ನ 
ಭೂತ ಹಿತತ್ವ ನೆಂದು ಹೆ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರದ. ಪಕೋಪಕಾರವು ಸರ್ವೇಶ ರಿಗೆ. ಪರಮಹಿತವು. 
ಆದುದರಿಂದ ತಾನು ತುಂಬಾ ಪಿ ಪ್ರೀತನಾಗುವನೆಂದು “ಫಿಧಂಜಿದುಸಕಾಕೀಣ ಕ್ಟ ಶೇನೈ Wi 
ತುಷ್ಯ ತಿ? ಎಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಮ ಪುರುಷನಿಗೆ ಮಾಡುವ ಉಸಕಾರಮಾತ್ರವೆ 
ಉಸಕಾರವಲ್ಲವುು ತದೀಯರಿಗೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಉಸಕಾರವೂ ಪರಮ ವ 
ತನಗಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ತೆಂದೇ ಭಾವಿಸುವನೆಂಬ ಭಾವವು, ತನಗೆ ಏನನ್ನು ಮಾಡಿದಕೆ ಹಿತವಾ 
ತ ತ್ತದ್ಯೋ ಅಂಥಾನ್ಷನ್ನೇ ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು... ಇದರಿಂದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು 

ಪ್ರೀತನಾಗುನನು ಎಂಬ ಭಾವವು. 'ಆಂತನರಿಗೆ ಆತನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧಾ ತ್ಯ  ಸ್ವಕೂಸ 

ಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತಡೆಂಬ ಭಾವವು, ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ದವು ಈ ಗ್ಗ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಇತರ” ess 
ಪ್ರಶೃತಿ, ವೇದ್ಯ ಸರಪ್ರಹ ಹ್ಮನೆಂಬ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ" ಉಸೆಯೊಗಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ಠೂ, ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕತಿ ನಿಯುಕ್ತನಾಪ ಜೀವಾತ ನನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತ ದೆಂಬ ನನ್ನು; ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಡ 
ತಕ್ಕದ್ಧಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. 

ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು: ಉಕ ೨೦ಕ್ಷಣಾನಾಂ - ಈಗ ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಕರ್ಮ ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ, ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಯನ್ತ ಸುಲಭಂ . ಎಲ್ಲಾ ಆತ್ಮರ:ಗಳೂ ಸಮು 
ನೆಂಬ ಆತ್ಮಸ್ಥ ರೂಸ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವು, ಅತ್ಯನ ನ್ವ “ಭವ, ಇತ್ಯ್ಯಾಹ- ಆ ಮುಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆ ಉಕ ಕ್ತಲಕ್ಷಣಗಳು ಯಾವುವೆಂದಕೆ. ಡಿ ೨೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ 
ಪಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಪಾಗೆ ಪ್ರಿಯಷ್ಟಾ ಫ್ತಿಯಿಂದ ಹಿಗ್ಗದೆ ಅಸ್ತಿ ಪ್ರಿಯಪ್ರಾಸ್ತಿಯಿಂದ ಶೋಕಿಕದೇ 
ಇಕೋಣವು, (೨) ಆತೆ ಕ ಚಿಂತಕನಾಗಿ ನಿಸಯಚಾತೆ ಜ್‌ ೨೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು. 
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ಶ್ಲೋಕ ೨೬] 


ಮಿ 


ಸ a 


ಮೂ, ಕಾಮಕ್ರೋಧ ನಿ ನಿಯುತಾ ತ್ವ್ರನಾಂ ಯತೀನಾಂ ಯತಜೇತಸಾಂ |” 
ಅಭಿಕೋ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಕ್ವಾಣಂ ವರ್ತಕ ವಿಜಿತಾಶ್ಮನಾಂ ॥ 


ಹ 
ಭಾ. ಕಾಮಳ್ಯೋಧ ನ ್ರೀಢ ನಿಯುಕ್ತಾ ನಾಂ ಯತೀಸನಾಂ- 0-ಯತನಶ್ನೀಲಾನಾಂ,ಯತಡೆ ೫4. 


(೩) ವಿನಯ ಸುಖಗಳ ಅನುಭವನೆಲ್ಲಾ' ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು 'ಭುವಿಸಿ ಅವುಗಳ ಮಃ ಮನುತೆ 
ಯನ್ನು ತ್ತಾ ಗಮಾಹೋಣವೂ. ೨೨ನೆಯ ಸೊ ಕವ. (೪) ಕಾಮಕೊ ಗಸ ವೇಗವನ್ನು 
ಅಷಗಿಸೋಡಿವು, ೨೩ನೆಯ ಶ್ಣೊ ಕನು. (9) ಸರಿಶುದ್ಧಾತ ತ ಸ್ವರೂಪಾನುಭನವೇ 
ಪರಮಾನಂಡನೆಂದು ಭಾವಿಕೋಣವು. ೨೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು, ಬ್ರ ಆತ್ಮ ರುಗಳ ಸಮದರ್ಶಿತ್ವ 
ದಿಂದ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ಗೂ ಪ್ರತಿಕೂಲನಾಗದೆ ಅಫುಕೂಲನಾಗಿರೋಣವು. ಹೀಗೆ ೨೦ರಿಂದ ೨ ತ 
ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದನರೆಗೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳೆಂಬ ಅಭಿಪ್ಪಾಯದಿಂದ 
ಉಕ್ತ ಲಕ್ಷಣಾನಾಂ ಎಂಬ ಪ್ರಜಸೀಗವು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಹಿಂದಿನ ಆರು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಸಜ್ಜ 
ಹಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾ, ಕಾಸುಕ್ರೋಥನಿಯುಕ್ತಾನಾಂ - ಇದು ಇನೆಯ ಕೊ ್ಲೀಕ ಸಜ್ಜ ಹವು, 
ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ಇ ರುವ, ಯತೀನಾಂ-ಎಂದರೆ ಯತನಶೀಲಾನಾಂ, ಆತ್ಮಾ 
ವಲೋಕನವನ್ನು ಗುರುಗಳ ಮೂಲಕ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವವರ, ಮತ್ತು ಯತ ಚೇತಸಾಂ - 
ಇತರ ನಿಸಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಶ್ರವರ್ತಿಸದೆ ಆತ್ಮ ಲ್ಲೇ ₹೯ ಪ್ರ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವಹಾಗೆ ನಿಯನಿಸಿದೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ ಇದು ೨೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಸಜ ನಿ )ಪೆವು; ಮತ್ತು ನಿಜಿತಾತ್ಸೆನಾಂ - ಬರೀ ನಿಯ 
ಮನ ಮಾತ್ರವಲ್ಲವೆ ಚನ್ನಾಗಿ 'ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸು ಳೈನರಾಗಿರುವ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳ; 
ಅಭಿತಃ,ಎಡುರಿಗೇನೇ ಎಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ಕರಗಳವಾಗಿಯೇ, ಟ್ರ ಸಿಕ್ತಾ ಣಂ-ಆತ್ಮಾನುಭನರೂಪ 
ವಾದ ನನ ವಠ್ತಶೇ - ನಿಲ್ಲುತ್ತಷ್ಸಿ ಅಭಿತ8 ಎಂದರೆ ಪಾರ್ಶ್ವತಃಎಂಬ ಅರ್ಥಮಾಡು 
ವದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಿಲ್ಲವು. ಕೆಲವರು ಯತಿ ಶ ಶಬ್ದ ಕೈ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು ವ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾ ಕ್ರೈ 

ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ಗ ಹಸ್ತ ಸನ್ಯಾ ಸಾಶ್ರಮಗಳ ನಿಚಾರವೆಲ್ಳಿಯದು! ಪ್ರಕರಣವು ಕರ್ನುಯೋಗಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು ; ಅ ರ್ಜುಕನ ಪ್ರ ಕ್ಷಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕ ಸಂ ಕೆ ಇ್‌| ಕೈಷ್ಣ ಎಂದು ಕರ್ನ 
ಸಂನ್ಯಾ ಸದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂನ್ಯಾಸ "ಶಬ್ದವ ನು ಷಯೋಗಿಸಿದುದನ್ನೆ ಸ್ಟೇ, ಸಜ್ಜ ಬ ವಿಹವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಭಗರ್ವಾರವರು ಸನ್ಯಾ ಸಃ ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕ ನಿಂದು ಪ್ಲ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತಾ ಕೆ; ಹೀಗಿರುವಾಗ ಈ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಂನ್ಯಾ ಸಿಯ ನಿಸಯವೇ ಹೇಳ ಚಲಿಲ್ಲವು. “ಯೋಗಯುಕ್ತಃ3(ಶ್ಲೋ.೬.೭) 
*ಯುಕ್ತೆ ೫ (೮) ಜಾ (೧) ಯುಕ್ತ 8 (೧೨) ಯುಕ್ತೆಃ (೨೩) ಯೋಗೀ 
(೨೪) ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳೇ ಇರುವದರಿಂದ ಈ ಅಧ್ಯ್ಯಾಯವೆಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಯೋಗಿನಿಸಯನೇ 
ಎಂಬುದು ಸಿದ್ದಪ್ಪ ಸನ್ಯಾಸ ತಬ್ಬಿ ಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ ಸನ್ಯಾ ಸಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ತೆಂದು ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಾಧ್ಯ ನಿಲ್ಲವ 13೬ 

ಭಾಷಾರ್ಥ್ಯ ಯ ಆರು ಕ. ಜೀವಾತ್ಮ ಸಮದರ್ಶಿತ್ವನನ್ನು 

ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವ ಅನುಷ್ಮಾನ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ ಆ ಸಂನರ್ಭದಲ್ಲಿ ಫಲವು 
ವಿಳಂಬವಿಲ್ಲದೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಿದ್ದಿಸುತ್ತದೆಂದು ಡಕ ಕಾನುಕ್ರೋಸನಿಯುಕ್ತಾ 
ನಾಂ - ಕಾಮಕ್ರೋಫಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ., ಬಟ್ಟಿ, ಯೆಶೀನಾಂ ಎಂದರೆ ಯತನ ಶೀಲಾನಾಂ 
ಕನು ನಿರತರಾದ ಯತ” ಜೇತಸಾಂ ಎಂದರೆ ನಿಯನಿತ ಮುನಸಾಂ- -ಬಾಹ್ಯ 

ಸ್ತುಗಳಕಡೆ ಓಡ ಆತಾ ನಿನಲ್ಲೇ ಸಕ್ತವಾಗುವಹಾಗೆ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮನನ್ನುಳ್ಳೆ, ನಿಜಿತಾ 


೭೮ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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೬೧೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೬ 


ಭಾ. ನಿಯನಿತ ಮನಸಾಂ ವಿಜಿತಾತ್ಮನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿರ್ವಾಣ ಮಭಿತೋ ವಕ್ತಕೇ- 
ಏನಂ ಭೂತಾನಾಂ ಹಸ್ತೆಸ್ಥೆಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ವಾಣ ಮಿತ್ಯರ್ಥಃ ॥೬[ 


ತ್ಮನಾಂ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ನರಿಗೆ, ಬ್ರ ಹೃನಿರ್ನಾಣಂ - ಆತ್ಮಾನು 
ಭವರೂಪ ನಿರುಸನು ಸುಖನು, ಅಭಿಶೋ ವರ್ತ ತೇ - ಎದುರಿಗೇನೇ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದಕ್ಕೆ 
ಏವಂ ಭೂತಾನಾಂ - ಇಂಶಹ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳಿಗೆ, ಬ್ರಹ್ಮೆನಿರ್ನಾಣವು, ಹಸ್ತಸ್ಥಂ - ಕ್ಕೆ 
ಯಲ್ಲೇ ಇರುವಂಥಾದ್ದು, ಕರಗತಮದುಬೆಂಬ ಭಾವವು. ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದ ಆತ್ಮಾನುಭವಾ 
ನಂದವು ಸುಲಭವಾಗಿಯೇ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. “ಕಾಮಳ್ರೊಧ ನಿಯುಕ್ತಾ ನಾಂ? 
ಎಂಬುದು ತಕ್ನೋತೀಹೈನ ಎಂಬ ೨೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಾನುವಾದವು ; ಸೆಮದರ್ಶಿತ್ವ ವು, 
ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಆತ್ಮರೂ ಈತನಿಗೆ ಸಮವಾಗಿ ತೋರುವದರಿಂದ ಯಾರನ್ನು ಕಂಡರೂ 
ಕ್ರೋಧ ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವು. ಯಾವಾಗ ಪ್ರತಿಕೂಲಭಾವನೆಯಂದ ಕ್ರೋಧವಿನ್ಲವೋ, ಹಿಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಸರ್ವಭೂತ ಹಿತವೂ ಮತ್ತು ಅವರಲ್ಲಿ ಅನುಕಂಪಾ ಸಹ ಉಂಟಾಗು 


ar 


೧೧ 
ತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಯತೀನಾಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೈ ರೂಢಿ ಯಲ್ಲಿರುವ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪರಿ 
ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಯತನ ಶೀಲಾನಾಂ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಸನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮಿಯ ವಿಷ 
ಇಸ್ಟ pe AR 
ಯವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭವಲ್ಲದುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು 


ಪ್ರಕರಣಾನುಗುಣವಾಗಿ ಹಾಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡ ಪಟ್ಟಿತು ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿಸುದೇ ಸರಿಸ; 


ಆ 
ಜು 
ಈ 

Fp 
2೬ 
2 


ರುಕ್ತಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ನಿವಿತಾತ್ಮನಾಂ ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು ಕೆಲವರು 
ಶಿಶ್ನ ಕರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪೌನರುಕ್ತಿದೋಷವೇನೂ ಇಲ್ಲವು, ವಿಜಿತುತ್ಮನಾಂ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಯೇ ಹಿ ಸಂಸ್ಪರ್ಕಜಾಳ್‌ ಎಂಬ ೨೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು ಅನುವಾದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು ; ಯತ 
ಚೇತೆಸಾಂ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಮನೋ ನಿಯನುನದಿಂದ ಸರ್ವವೂ ತನಗೆ ಆತ್ಮವೇ ಎಂಬ 
0 ಸಹೋನ್ತ ರಾರಾನುಖಿ ಎಂಬ ೨೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥುನುವಾದವು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. 
ಆದುದರಿಂದ ಪೌನರುಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲವು. ಕರ್ಮಯೋಗದ ಫಲವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿರ್ವಾಣಂ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಾಸ್ತಿ ರೂಪ ಮೋಕ್ಷವೆಂದರ್ಥಮಾಡುವದು ಹೇಗೋ ಕಿಳಿಯದು. 
ಇನ್ನೂ ಕರ್ಮಯೋಗಡಲ್ಲೀ ಇರುವವನುಗಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಪ್ರವೇಶವೇ ಇಲ್ಲದೆ ಅವಸ್ಸೈ ಯಲ್ಲೇ ಪರ 
ಹಹ್ಮಸ್ರಾಪ್ತಿ ರೂಸ ಮೋಕ್ಷವೆಂದರ್ಥವು ಹೇಗಾಗುತ್ತೆ ದೋ ತಿಳಿಯದು. ಹಸ್ತಸ್ಥ ೦ ಎಂದು ಅಭಿ 
ಮಿ po ಗಿ ಕ 
(ವರ್ತತೇ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಿಸರ ರ್ಥವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಪುನಸ್ಸಂಸಾರಾದಿಗಳ ವಿಳಂಬ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಶೀಘ್ರ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯನ್ನು ಜೋಧಿಸುತ್ತದೇ ವಿನಾ ಆಗಲೇ ಫಲನೇ ಲಭಿಸಿತು ಎಂಬ ಅಭಿ 
ಪಾ)ಾಯವಲ್ಲವು, ಅಂತವನಿಗೆ ಸಾಕ್ಷ್ಮಾದುಷಾಯನಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗಾನುಷ್ಟಾನಕ್ಕೆ ಅನುಗ್ರಹ 
ಇ ಬ ಛೆ ಸ ತೆ 
ಉಂಟಾಗಿ ಮೋಕ್ಷಸ್ರಾಪ್ತಿಯು ದೂರವಲ್ಲ, ಸನಿ .ಹಿತನೆಂಬ ಭಾವವು. : ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ವಾಣಂ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಮೋಕ್ಷನೆಂದೇ ಕೆಲವರು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತಾ ಕೆ. ಹಾಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ 
ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿಯೇ ಮೋಕ್ಷೋಪಾಯವೆಂಜಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರವಿರುದ್ದ ವಾದಮಾತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದೇ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ"ನಾಹಂ ನೇಡೈಳ(ಗೀ ೧.೫) ಎಂದ್ಕೂ *ಯಜೊ «ದಾನ ತಪಶ್ಕೆ ನ 
ಕ್ರಾ ಸ್‌ ಜ್‌ 
ಸಾನನಾಸಿ ಮನೀಷಿಣ0* (ಗೀ. ೧೮.೫) ಎಂದೂ, ಹೇಳಿರುವದಕ್ಕೂ, "ಕಷಾಯೇಕಕ' ಭಃ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: 608/0011. 


ಶ್ಲೋಕ ೨೭- ೨೮] ಸಂಚಮಾಧ್ಯಾಯವು ಸ 
ಎಸ ರು ಯ ಎ ಕಾ ಚ 


ಗ ಉತ್ತ ತ ಯೋಗಂ ಸ್ಟಲಕ್ಷ್ಯಭೂತಯೋಗ ಶಿರಸ್ಕ್ರ ಮುಷಸಂಹರಿತಿ - 


ವೂ ಸ ಸ್ಪರ್ಶಾ ` ಕೃತ್ವಾ ಬಹಿ ರ್ಜಾಹ್ಯಾಂಶ್ಚ ಸು ಕ್ಸ ವಾನ ಕೇ ಭ್ರುವೋಃ | . 
ಆಡ ಸನಾ ಇ ಫೃತ್ನಾ ಸನಾಸಾಭ್ಯಾನ್ಸೆ ರ ಚಾರಿಣಾ Il ೨೭೩, 
ಯಶೇಶ್ಷಿ ್ಲ ಯಮನೋಬುದ್ಧಿ ರ್ಮುನಿ ರ್ಮೋಕ್ಷಸರಾಯಣಃ | 
ವಿಗತೇಚ್ಛಾ ಭಯಕ್ರೋಭೋ ಯ ಸ್ಸದಾ ಸ ಏವ ಸಃ॥ ೨೮. 


ಪಕಳೆ ನ್ಟ ತತೋಜ್ಞಾ ಪ್ರಶ, ವಿದ್ಯ ಯತಾ ಮೃತ್ಯು ತ ತೀರಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತ್ಯ 


ರ್ಥಸಳಿಗೂ ವಿರುದ ವಾಗುತ್ತವೆ ಜೆ. ಯಾದ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಯಾವದು ಇನ್ನೊಂದು 


ಸಲ ಹೇಳುವೆವು.--ಕರ್ಮ ಸಜ ಚ ಅನಿಸ್ಟ್ರ ನಿವೃತ್ತಿಯು ಯಾವುದು ಎಂದರೆ 
ಭಕ್ತಿಯೋಗಾರಂ್ಲ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗೆಣಡೆ ಪಾಸಗಳ ನಿನ್ಪ ಜೆ ಕ್ತಿಯ್ಕು ಇಷ್ಟೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಯಾವು 
ಡೆಂಡಕಿ ಆತ್ಮನ ರೊಸದ ಸಪ ಯಥಾರ್ಥಚ್ಲ್ಮುನವು, ಅವರಿಂದ. ಭಕಿ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅನುಸ) ವೇಶವು 
ಎಂಬ)ದೆ- ಅದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಸಿರ್ನ: ೫೨ ಎಂದರೆ ಅತಾ ನಲೋ ಕನದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ 
ಆತಶಂದವೆಂಬ ಆರ್ಥನು, ॥ ೨೬ 1 
ಭಾಷ್ವ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು :--ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಫಲಸಿದ್ಧಿಯು 
ಆತ್ಮಾನಲೋಕನನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಕರ್ಮಯೋಗದ ವಿಷಯದ ಉಸನಾ ಾಸವನ್ನು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಮುಗಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ದಂ ಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉಕ್ತೆಂ-ಹಿಂಜಿ ಉಸದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಲಕ್ಷಣವೂ ಜ್ಞಾನವೂ ಇರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ, ಕೆರ್ಮಯೋಗನನ್ನು ಆದು ಎಂತಾದ್ದೆ ಅದಕ 
ಸ್ವಲಕ್ಷ 'ಭೂತಯೋಗ ಶಿರಸ್ಕಂ- -ಆ ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಉದ್ದಿ ರಿ ಶ್ಯವಾದ ಆತ್ಕಾನಲೋಕನೆರೊಸ 
ಯೋಗವೇ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಾಗಿ ಉಳ್ಳದೆ ದುದು ಎಂದರೆ ಆತ್ಮಾನವಲೋಕನವನ್ನೇ ಪ್ರ ಸ್ರಧಾನವಾಗಿ ಉಳ್ಳ 
ದುದು ಈ ಕರ್ಮಯೋಗವೆಂಬ ತ್ರಯ ರ್ಯವು ; ಅಂತಹ ಆತಾ ನಲೋಕನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಆತ್ಮ 
ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಕ್ರಮನನ್ನು. ಸಜ್ಜ )ಹವಾಗಿ ಈ ಎರಡು ಕ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸು 
ತ್ತಾಕ-ಭಕ್ತಿಯೋಗವಲ್ಲಾದರೋ ಪರಮಪುತುಷನ ದಿವ್ಯಮಜ್ಞ ನಿಗ ಗ್ರಹವನ್ನು ಕುರಿತ ಉಪಾ 
ಸನವು ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪ ಟ್ರರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಪೀನೆಂಡಕೆ.-ಜೀವಾತ್ಮೆ ಸ್ವ ಸ್ನರೂಸ ಚಿಂತ 
ನವು. ಸರನೋತ್ಕೊ; ಘಾತೆ ರಗ ಇದಕ್ಕೂ ವೃತ್ಯಾಸವುಂಟಿು, ಪರಮಾತ್ಮೋ ಪುಸಕೆಯಲ್ಲಾದರೋ, 
ತ್ಕ ಲಧಾರೆಯಹಾಗೆ ಸ ತಿ ಸಂತತಿರೂಸವಾಗಿ, ಧೃ ಮಾನಸ ಸ್ಮ್ಮೈತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಸರಮಾತ ೈಸಾಕ್ಷಾಕ್ಕಾರನೆ. ಜೀವಾತ ನಿಗೇನೇ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹೆವಿಲ್ಲವು, 
ಆದರೆ ತನ್ನ ಆತ್ಮವು ಜ್ಞಾನಾಕಾ ಸಾ ಅನೋಫಸ್ವರೂಪನುಳ್ಳ ಫಂದ ತಿಳಿದು ಅಂತಹ ಆತ್ಮ 
ಪ್ರಾಸ್ತಿಗಾಗಿ ಚಿ ಚೇತನವ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಹೀಗೆ ಎರಡಕ್ಕೂ ಭೇದ ಉಂಟು. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಜಾಹ್ಯಾ ೯ ಸ್ಪರ್ಯಾನ್‌ - ಹೊರಗ ನಿಷಯಗಳನ್ನೈಲ್ಹಾ ಎಂದರೆ 


ವಿಷಯಾನುಭವಗಳನ್ನೆಲ್ಲೂ, ಬಹಿಃಕ್ಸ ತ್ವ - ಕೊರಗೇನೇ ಇರುವಹಾಗೆ ಮಾಡಿ, ಅವುಗಳು ಆತ್ಮ 


ಸಿಗೆ ಮ ಹೊರಗೆ ಇರುವುವಾದುದರಿಂದೆ ಹೊರಗೇಕೆ ಇರಲು ಅರ್ಹೆವು,ಆದುದರಿಂದ 
ಆವುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ದೂರೀಕರಿಸಿ ಎಂಬ ಭಾವವು, ಭ್ರುವೋಃ ಅನ್ನರೆಂ - ಹುಬ್ಬುಗಳ ಮಧ್ಯ; ದಲ್ಲಿ 
ಚಕ್ಷುಃ ಕೈತ್ವಾ-ಪೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟು, ದೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಹುಚ್ಚಿನ ಮಧ್ಯೆಯಿರುವ 0 

ಕಟ್ಟು, ಚಕ್ಷುಃ ಓತ ) ಒಂದು ಕಣ್ಣ ನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಎರಡಕ್ಕೂ ಉಪಲಕ್ಷಣವು, ಹಾಗೆ ದೃಷ್ಟಿ 
pe ಸ ಸುಧ ಇಡುವದರೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು, ಪ ಮುಂದಿ ದಿಕತ್ಕಾ ನನಲೋಕಯರ್ಯಣ, ಲ್ಲ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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೬೨೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೭-೨೮ 


AANA CERN 


ತ್ಲ ಜಗತ್ತೂ ಇತರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಆತ್ಮ ಚಿನ್ತನಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯುಂಬಾಗುತ್ತ 

€ಬ ಭಾವವು; ವಿಕಾ ಏಕೀ ಎರಡು ಕಣ್ಣನ್ನೂ ಭ್ರೂಮಥ್ಯೆ ನಾಸಾಗ್ರದಲ್ಲಿಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಒಂದು ಕಣ್ಣನ್ಸಿಟ್ಟು ಇನ್ನೊ ೦ದನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು [ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೆಂಬ 
ಭಾವದಿಂದ ಚಕ್ಷುಃ ಎಂದು ಏಕವಚನಪ್ರಯೋಗನೆಂದಾವರೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಸ್ವನಾಸಾಗಾ ನ 
ಲೋಕನದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನನನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಮುಂದೆಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ; ಹಾ 
ಗಃ ಈ ಆತ್ಮಸ್ಥರೂಪ ಚಿನ್ತ ನೆವನ್ನೂ ಸಹೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು; ಪ್ರಾಣಾಷಾನೌ 
ಸಮೌಕೃತ್ವ್ಯಾ - ಶೇಚಕ ಪೂರಕದಹಾಗೆ ಅಸಮನಾಗದಹಾಗ್ಕೆ ಪ್ರಾಣನೆಂದರೆ ನಿಶ್ಚ್ವಾಸವನ್ನೂ 
ಅಪಾನ ವೆಂದರೆ ಉಚ್ಛಾ ನಸವನ್ನು ಸಮಕಾಲವರ್ತಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಮತ್ತು. ನಾಸಾ 
ಭಕ್ತರ ಗ - ಮೂಗಿನ ಸೊಳ್ಳೆ ಗಳಲ್ಲೇ ಚಲಿಸುವಂತವುಗಳಾಗಿಯೂ, ಸೈತ್ಥಾ - ಮಾಡಿ 
ಎ ಯಶೇಸ್ಟಿಯ ಮನೋಮುದ್ಧಿ - ನಿನೆಯಗಳಿಂದ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಆತ್ಮನ ಧರ್ಮಭೂತಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಇದರಿಂದ ಆತ್ಮನಿಗೆ ನಿಷ ಬಾನು 
ಭವ ಉಂಟಾಗುವ ಮಾರ್ಗವು ಹೇಳಲ, ಟ್ರತ್ತು ವಿಷಯಗಳ ಜ್ಞಾನವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಮೂಲಕ 


ಮನಸ್ಸಿಗ್ಕೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆತ್ಮನ ಧರ್ಮಛೂತಜಾ ನಕ್ಕೂ, ಧರ್ಮಭೂತಜಾ ನದ್ನಾರಾ 
ಆತ್ಮನಿಗೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು, ತಿಳಿಸುವಪಕ್ಕಾಗಿ, ಯತೇನಿ ಯೆ ಮನೋಬುದ್ನಿಃ ತ 
ಪ್ರಯೋಗವು; ಹೀಗೆ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಮನಸ್ಸೂ [ಮತ್ತು ಬುದ್ದಿಯೂ "ಪ ವರ್ತಿ 
ಸದ ಗ ನಿಗ್ರಹಿಸಿದವನಾಗಿ, (ಹಿಂದೆ ೩. ೪೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಿ) ಮುನಿಕ-ತನ್ನ 
ಅತ್ಮಸ್ವರೂಪನನ್ನೇ ಚತಸುತ್ತಾ ಮುನನ ಶೀಲನಾಗಿ, ಮೋಳ್ಟ ಪರಾಯೆಣಃ - ನಿರತಿಶಯ 
ಸ ಆಸ ಜನ ಹೊಂದುವರಲಲ್ಲಿ ಗವ ತನ್ನ ಜಾ ಪಾನತಿರೋಧಾ 
ಸ ಹೇಯಸ್ರಶಕೃತಿಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುನದರಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ, 
ಸದಾ-ಯಾನಾಗಲೂ ಎಂದರೆ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ಭಾವಿಯಾಗಿಯೂ ಅನಂತರವೂ 
ಹೀಗೆ ಯಾನಾಗಲ್ಲೂ ನಿಗತೇಜ್ಛಾ ಭಯಕ್ರೋಧಃ - ಹೋಗಲಟ ಆಶ್ಕೆ ಭಯ ಮತು 
ಕೋಪಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗ್ಯಿ ಯಃ - ಯಾವ ಕರ್ಮಯೋಗಿರುವನೋ. ವ - ಅವನು ಮುಳಿ. 
ನಾ ನರಾಂತ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ ಮುಕ್ತನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿರುವನ್ನ; 
ಳು ಅಸ್ತ ಪ್ರಾಯನಾಗುವರೆಂಬರ್ಥವು.. ಕರ್ಮಯೋಗಾನುಷಾ ನಕಾಲದಲ್ಲೇ 
ಹಾಗಾದನೆಂತರ ಉಸಾಯಾನುಷ್ಕಾನಕಾಲದಲ್ಲಾದರೋ ಮುಕ್ತ ನಹಾಗಿರುವದು* ಕೆ ಮ 
ನ್ಯಾಯದಸ್ರಕಾರ್ರ “ತಮೇವಂ ನಿದ್ಧಾನನ್ನು ತ ಇಹ ಭನತಿ? [ಸ್ರರುಷ ಸೂಕ್ತ) ನ ಶ್ರುತಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಹಾಗೆ, ಸಿದ್ಧ ನೆಂಬ ಭಾವವು. ಮುಕ್ತಿ ಏನ ಎಂದರೆ ಮುತ 1೬2 
ಇನ್ನು ಯಾವಸಾಧನಾನುಷ್ಕಾನವೂ ಬೇಡವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವಬ್ಲವು ;`ಆತ ಚಿಂತನದಲ್ಲಿ ಮ 
ಗುವ ಆನಂದವು ಮುಕ್ತನಾಗಿರುವ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಸಮಾಸ ೬೬.18 ಗ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸಶ್ಯೇರಮಂತೇ ತಪಸಿ ರನುಂತೇ ದನೇರನುನ್ನೇ ಯಜೆ ಕ (ಎ ದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೋಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಮನಸೇ ರನುಸ್ರೇ ಎಂದು ಮುಗಸಿರುಸನಂಂದು ರ ವು 
ದಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸು ರಮಿಸುವದರಿಂದ ಮುಕ್ತಾ ನಂದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧನಾದುಣೆಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ ಬ ಮ 
ಯೋಗಿಯೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನೆಂದು ಇಂ ಹೇಳಲ್ಪ ಸ ಸಂಡೇ ಹ 
'ಬೇಕಿಲ್ಲವು. ಕರ್ನಯೋಗವು ಸಾಕ್ಷಾದುಪಾಯಕ್ಕೆ ಅಜ ಮಾತ್ರನೇ, ಭಕ ಜ್‌ 
ಮುಪಾಯವು, ಕರ್ಮಯೋಗನಿಲ್ಲಜೀ ಭಕ್ತಿ ಯೋಗವೇ ಬವಾಸುಷರಿಂಡೆ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು 


ಲ. ತ್ನ 
ವ್ಯವಹಿತೋಸಾಯನೆಂದ್ಕೂ ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನು ಅನ್ಯವಹಿತ ಉಪಾಯವೆಂದೊ ಶಸ ್ರೈಜ್ಞರು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಭಾ. ಬಾರ್ಹ್ಯಾ ನಿಷಯ ಸ್ಪರ್ಶಾ ೯ ಬಹಿಕ್ಳ ಶಿ-ಬಾಹ್ಟೇನ್ಸಿ 


ಸ ಸತ್ಯ ಯೋಗ ಯೋಗ್ಯಾಸನೇ ತ ಉಹಾವಿತ್ಯ, ಚಳ್ಸುಷೀ ಭ್ರುವೋ 
ಪ ಹ 7 ನಾಸಾಗ್ರೇ ನಿನ್ನ ಸ, ನಾಸಾಭ್ಯಾಕ್ರ್ಯರ ಜಾರಿಣಾ ಪ್ರಾಣಾಪಾಫೌ . ಸಮಾ 
ಇತ್ತಾ - ಉಚ್ಛಾ ಗಾನ ಸೆಮಗತೀಕೃತ್ತಾ, ಆ ಆತ್ಮಾ ನನ್ಗ ಪ್ರನ್ಯ 


ಹೇಳುವ ನಾಡಿಕೆಯುಂಟ್ಟು ಇದನ್ನ ನುಸಂ ರಿಸಿ ಯೇ 
ಬ 
ವನ್ನು ಸ ಸದ್ವಾರಕೋಫಯಜಿಂವ ವೂ, ಭಕ್ತಿಯ 
ತ್ರ 


೪ 


ದ ಭಾ 
ನ ಲಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಹಸ್ಯತ್ರ ಯಸಾರದೆ 


ಮಿ 
ಟಿ 
ಜಿ ೯೧೦ನೆಯ ಪುಟ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ, ಭಕ್ತಿ ಶ್ರಯೋಗನೇ ಇವ್ನ ಗ 


ವಹಿ ಉ ಪೀ ಪದೇ ನಾವು ಹೇಳು 

ತ ಶೇ ಚ್‌ ಗ ಗವೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಮೋಸ್ತಹೇತುನೆಂದು ಹೇಳುವರು. 
ಕ ಚ ತತಾ ದೆ ತಾಗ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುಕಾಕೆ ಇಂತವನೇ 
“ಸೆ ಸ ನಿಗೆ ಕರ್ಮ ಸನ್ನಾ ಕಿಸವೂ ಸಹ ಇಲ್ಲಿ ಶೇಳಲ್ಬ ಸ ತೆಂದು ಭಾನಿಸುನರು. 
ನೆ ಕ್ಥಾಯೆ ಅನ್ಯಃ ಇರ್ತ ಕ್ರಷ್ಯಃ ಅಸ್ತಿ” ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮ ಸಟ್ಟಿದ ಅಂತ್ಯಶ್ಲೋಕವು ನರಮ ವಿರುದ್ಧ ನಾಗುತ್ತಡ್ಥಿ ಆದರ ಹಿಂದಿನ 


ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಕರ್ಕಿ ಭ್ಯ ಸ್ಟಾ ಥಿಕೋಯೋಗೀ? ಎಂದು ಜೇಳಿರುವದಕಣೂ ವಿರುದ್ದ. ಮತ್ತು 
೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ: ಎರಡನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಈಸ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವದೆಕ್ಕೂ ನಿಲಕ್ಷಣನಾದ 
ಜ್ಞಾತವ್ಯಒಂದುಂಟಿಂದು "ಯಜ ನ್ರಾನೇಹ ಭೂಯೋನ್ಯತ' ಜ್ಞಾ ತನ್ನ ಮನಶಿಷ್ಕತೇ್‌ 
ಎಂದು ಉಪಣಿ (ಶಿಸಿರುವವರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಪ್ಟ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಜ್ಞಾ ತನ್ಯ ಪರಿಶೇಷ. ಉಂಟಿಂದುದು 
ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವು. 
ಭಾಷಾ ರ್ಡವು; ಜಾಣಾ ೯ 'ನಿಷಯಸ್ಪರ್ಶಾನ್‌ ಬಹಿಃ ಕೈಶ್ವಾ ಎಂದರೆ ಜಾಹ್ಯೇಂ 
ನಿಯ ನ್ಯಾ ಪಾರಂ ಸರ ೈಮುಷಸೇಹೃತ್ಯ ಬಾಹ್ಯೇಸ್ವಿ ಯಗಳ ಸಮಸ್ತ ವ್ಯಾಪಾರ 
ನನ್ನೂ ಅಡಗಿಸಿ ಯೋಗ, ಓಯೋಗ್ಯಾಸನೇ - ಅತ್ಮ ಚಿಂತಕ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ, ಇದು 
ಮೂಲದ್ದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಮುಂಜಿ ೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇ ಳಲ್ರ ಡುವವ 
ರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತಾ ಕ್ರೈ ಯೆಜುಕಾಯೆ ಉಸಾವಿಶ್ಯ - ಮುಂಜಿ ೬ನೆಯ್ಸ ಅಬ್ಯಾ ಯದ 
೧೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ; ಸಲ್ಲಿ “ಸಮಂ” “ಕಾಯಶಿಕೋಗಿ ಗ್ರ್ರೀಸಂ[ಧಾರರ್ಯ ಅಚಲಂ ಸ್ಥಿರಮ್‌ಾ a 
ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಶರೀರವನ್ನು ನೆಟ್ಟ ಗಿಟ್ಟು `ಕೂತುಕೊಂಡವನಾಗಿ, ಚಕು ಸಹೀ ಕಣು ಿಗೆಳೆನ್ನು, 
ಭ್ರುವೋರನ್ತರೇ- ಹುಬ್ಬುಗಳ ಮಸ್ಕಿ ನಿಂದ ಕಿ ನಾಸಾಗ್ರೇವಿನೈಸ್ಯ- ಮೂಗಿನ ಮೂಲದ ನಟ್ಟು 
ಇದೆರಿಂದೆ; ದಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಬಾಹ್ಯವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನೋಡಬಾರದೆಂತಾಯಿತು ; ಮುಂಜಿ 
ಗೀ. ೬. ೧೩ರಲ್ಲಿ *ಸಂಪ್ರೇಕ್ಷೃನಾಸಿಕಂಗ್ರಂ” ಎಂದು ಈ ಅಭಿಪಾ ನಿಯಮವೇ ಹೇಳಿಲ್ಲ )ಟ್ಟಿರುತ್ತಜಿ. 
ನಾಸಾಭ್ಯನ್ತ ರಚಾರಿಣ]- ಮೂಗಿನ ಸೊಳ್ಳಿಗಳೆಲ್ಲೇ ಸಂಚರಿಸುವ,ಬಾಯಿ ಯೊಳಗಿಂದ ವಾಯು 
ಸಂಚಾರವು, ಕೂಡದೆಂಬ ಭಾಪವು, 'ಪ್ರಾಣಾಪಾನಾ ಸಮಾಕೃ ತ್ತಾ ಎಂಡರೆ ನ್ಯ ಸೆ ನಿಶ್ರಾ 
೨ ಸಮಗೆಶೀ ಶೈತ್ವಾ - ಶಿಶ್ವಾಸವೆನಿಸುವ ಪ್ರಾಣವಾಯುವನ್ನು "ಇಚ್ಛಾ ; ೨ಸವೆನಿಸುಪ ಅಪಾನ 
ವಾಯುನನ್ನೂ ಸಮವಾದ ಫ್ಯಾಪಾರಪಳ್ಳ ಪುಗಳನ್ಟಾ ಗಿಮಾಡಿ ಇದರಿಂದ ದೀರ್ಥಗಳಾದ ಉ 


ಚ್ಛ್ಯ್ಯಾಸ ನಿಶ್ಯಾಸೆಗಳು ಕೂಡೆರೆಂತಾಯಿತು ಅತ್ಮಾನಲೋಕೆನಾದಕೃತ್ರ ಪ್ರವೃತ್ತ್ಯನರ್ಹೇ 


ನ್ಸಿ,ಯೆ ಮನೋಬದ್ಧಿ: - ಆತಾ ಿವಲೋಕನಕ್ಟೀತ ಬೇಕೆನಿಷ ಸಯೆಗಲಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ಕಿಸಲು 'ಅನರ್ಣ 
೧ 
ವಾದ ಇಂದ್ರಿಯ ಮನೋಬದ್ಧಿಗಳನ್ನುಳ್ಳ ನಾಗಿ ಶತ ಏವ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಲೋ ನಿಗಶೇ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಸಿ ಯೆ ನ್ಯಾಪಾ ರಂ ಸೆರಮುನ 


+ 
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೬೨೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೯ 


ಭಾ. ತ್ರ್ಯನಕ್ಟೀಂಡ್ರಿಯ ಮನೋಬುದ್ಧಿ $ ಕೆತ ಏನ ವಿಗತೇಚ್ಛಾ ಭಯಸಕ್ರೋಫಃ, ಮೋ 
ತಿ" ಲ ಛ 
ಫ್ಲಸರಾಯಣಃ - ಮೋಸ್ಟೈಕೆಪ್ರಯೋಜನಃ, ಮುನಿಃ- ಆತ್ಮಾವಲೋಕನ ಶೀಲಃ 
ಯ ಸದಾ ಮುಕ್ತ ಏನ ಸಃ - ಸಾಧ್ಯದಶಾಯಾ ಮಿನ ಸಾಧನ ದಠಾಯಾಮಸಿ 
ಮುಕ್ತ ಏನ ಸ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 1೨೭, ೨೮॥ 


ಚ್ಛಾಭಯಕ್ರೋಧ8- ಕಾಮಕ್ರೋಧ ಭಯಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನಾಗಿ, ಮೋಕ್ಟ, ಪರಾ 
ಯಣಃ ಎಂದರೆ ಮೋಸ್ಲೈಕೆ ಪ್ರಯೋಜನ - ಮೋಕ್ಷನೇ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ, ಮುನಿಃ ಎಂದರೆ ಆತ್ಮಾವಲೋಕನ ಶೀಲಃ - ಆತ್ಮಾವಲೋಕನ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ಎಂದರೆ ಅತ್ಮಾವಲೋಕನ ನಿರತನಾಗ, ಇರುವವನು ಯ$8 - ಯಾರೋ ಎಂದರೆ ಯಾವ 
ಕರ್ಮಯೋಗಿಯೋ, ಸದಾ ಮುಕ್ತೆ ಏನ ಸಃ ಎಂದರೆ ಸಾಧ್ಯ ದೆಶಾಯಾಯಿನ-ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಎಂದರೆ ಮೋಕ್ಷಜಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಸಾಧನೆ ದಠಯಾಮಸಿ - ಉಪಾಯಾನುಷ್ಮಾನೆ 
ಮಾಡುವ ಜಿಶೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಈ ಕರ್ಮಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಜಿರೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ, ಮುಕ್ತನೇ ಸರಿ 
ಎಂದರೆ ಮುಕ್ತನಿಗೆ ಸಮಾನನು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಇಲ್ಲಿ ಭ್ರುವೋಃ ಅನ್ನರೇ ಎಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ನಾಸಾಗ್ರ ವೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುವದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಆವಶ್ಯ ಕವಿಲ್ಲದ ಒಂದಂಶ 
ವನ್ನೂ ಕೂಡ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ನಾಮವನ್ನು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರವು ನಾಸಿಕಾಮೂಲ 
ದಿಂದ ಕೇಶಪರ್ಯಂತವೆಂದು ಹೇಳುವದರಿಂದ ಶೀಭಾಷ್ಯಕಾರರಿಗೆ ಅಭಿಮತವಾದ ನಾಸಾಗ್ರವು 
ಭು) ವೋರ್ಮಧ್ಯ್ಯವಾಗಿ ನಾಸಿಕಾಮೂಲವದುದರಿಂದ ಪೀಠವನ್ನು ಅವರು ಧರಿಸಿರಲಾರರೆಂದು 
ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ “ನಾಸಿಕಾಮೂಲಮಾರಭ್ಯ ಅಲಾಟೇ ಪ್ರಥಮಂ ನೃಸೇಶ್‌” 
ಮತ್ತು ,“ಭ್ರುವೋರಥಸ್ತಾದಾರಭ್ಯ ಕೇಶಾನ್ತಂ ಧಾರಯೇದ್ಭುಥ? ಎರಡು ಪ್ರಮಾಣಗಳ 
ಐಕಕಂಠೃದಿಂದ ಭ್ರೂಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಳಗಿನ ಪ್ರದೇಶವೇ ನಾಸಿಕಾಮೂಲವು. ಇದನ್ನೇ 
ನಾಸಾಗ್ರವೆಂದು ಪ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ಹೇಳಿರುವಪು, ಮೂಗಿನೆ ತುದಿಯಲ್ಲವು. ಮೂಲದ 
ಸ್ಫರ್ಯಾಣ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ನಿಷಯೆಸ್ಸರ್ಶ್ಯಾ೯ ಎಂದು ವಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುವದು ಸ್ಪರ್ಶ 
ಶಬ್ದವು. ಅನುಭವವನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುವದರಿಂದ ಆ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ವಿಷಯೇಂದಿ ಯಗಳ 
ಸಂಬಂಧವು ಆವಶ್ಯಕವೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಸಾಗಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು * ಬಾರ್ಹ್ಯಾ 
ಸ್ಸೆರ್ಶಾ೯ ಬಹಿಃಕೈ ತ್ವಾ ಎಂಬುದರ ತಾಶ್ಸೆರ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸ:ವದಕ್ಕಾಗಿ ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯ 
ವ್ಯಾಸಾರಮುಸಸಂಹೃತ್ಯವೆಂಬ ಭಾಷ್ಯವು. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಯಶೇಸ್ವಿ ಯ ಮನೋಬುದ್ಧಿ ಯಾದ 
ಕೇನೆ ನಿಗತೇಚ್ಛಾಭಯಕ್ರೋಧ ನಾಗುವನು ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯವಿಂದೆ ಎ?ಡು ಪ್ರಯೋಗಗಳೂ 
ಸರಿಯೇ; ಪೌನರುಕ್ಲಿಡೋನವೇನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದ, ಭಾವಿಸತಕೃದ್ದು. ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವವಿರುವದ 
ರಿಂದ್ರ ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲಡೀ ಇರುವ ತತ ಏನ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಸಾಧಾರಣನಾಗಿ ಮುಸಿ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಮೌನದಿಂದಿರುವನೆಂಬರ್ಥಹೇಳುವದಕ್ಕಿಂತೆ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ಮಾಡಿರುವ ಅರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ವಾರಸ್ಯವೂ ಪ್ರಕ ರಣಾನುಗುಣ್ಯವೂ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಮುನಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮನನ 
ಶೀಲಃ ಎಂದರ್ಥವೆಂದು ಭಾಷ್ಯ ಬರೆಯಜೇಕಾಗಿತ್ತು, ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ, ಆತ್ಮಾವಲೋಕನ 
ಶೀಲಃ ಎಂದು ಆರ್ಥಮಾಡಿರುವದರಲ್ಲಿ ಏನೂ ವೃತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲವ್ರು ಮುನಿ ಶೆಬ್ದ ದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಾರ್ಥ 
ಧಾತುವಿರುವದರಿಂದ್ರ, ಈಗ ಪ್ರಕರಣಾನುಗುಣನಾಗಿ ಯಾವುದರ ಜ್ಞ ನವೆಂದರೆ ಆತ್ಪ'ನಲೋ 
ಕನವು, ಅದರಲ್ಲಿ ನಿರತನೆಂಬರ್ಥವು. ಹೀಗೆ ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು ಚಿನ್ನನ 
ಮಾಡುವ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಸಜ್ಜ )ಹೆವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರಿಯ ಮನೋಲುದ್ದಿ ಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರ 
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ಸುಶಕತ್ತ ಹಪ ಈ ಕಟತಿಕಲವ್ಯತಾಕಸ್ಯಕರ್ದೆಯೋಗಸ್ಯೆ ಯೋಗಶಿರಸ್ಯಸ್ಯ 
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ತ kl ಸಸ ವವನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯರಿಸುವ ಆಭ್ಯಾಸಮಾಡುವನನು ಮುಕನಿಗೆ ಸಮಾನನು 
ನಿಟ್ಟಿತು. ಹೀಗೆ ಈ ಆತ್ಮಚಿನ್ರ ನದಲ್ಲಿ" ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಆನಂಡನಿರುವದರಿಂಟೆ 

ಶ್ರೀ ಯಾಮುನೇಯರು ಕರ್ಮಯೊ ಟ್‌ 


ೀಗವು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿಯಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಜ್ಞಾನಯೊ 
್ಲಾ p (ಸೆ ಮೂಲಕ 
ಗ ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ 
ತಾ ಅರ್ಥವು :--ಅಬ್ಬ i> 
ಯೋಗ ಮತು a ಸ AN ಭು ಸ ಸ 
ತ್ರಿ ಇ ಯಾವುದು ತನಗೆ ಉತ್ತಮವೋ ಅದನ್ನುಪಡೇಶಿಸು ಎಂದು 
ಕೇಳಿದುದರಿಂಸ್ಸ ಜಂ ನಯೋಗಕಿ 5 
ASR ಸ ಸಂತ ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಶೀಘ್ರ ಫಲದಾಯಕನಾಗಿಯೂ 
koe ಜ್ಞಾ ನಾಕಾರವನ್ನು ಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿಯೂ ಇರುವದರಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದ್ಕೂ ಜ್ಞಾನಯೋ 
ನಾಗಿ ನಿಳಂಬದಿಂದ ಫಲಕಾರಿಯಾದುದರಿಂದ ಅದರ ಅಫೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ತ್ಯಔಿಸಬಹು 
ಜಿಂದ್ಕೂ ಆಧ್ಯಾಯಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳೆಲ್ಲಟಿ ಅಭಿಪ್ಟಾಯ ನಿಗಮನದಲ್ಲೂ 
RS ಬಿಟ್ಟಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ನಿಗಮನದಲ್ಲೂ ೨೬, ೨೬, ೨೮ 
ಯು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಿ ಹೇಳಿ ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೇನೇ ಸುಶಕತ್ವವನ್ನು ಇನ್ನೊಂದುಸಲ 
ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂದು ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ ಉಕ್ತಿಸ್ಸ - ಒಂಜಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಸಿತ್ಯ ಕೈಮಿತ್ತಿ ಕಳೆಕ್ಮೇತಿಕರ್ರ ವ್ಯತಾಕೆಸ್ಯ - ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮಗಳು ಅವ 
% ವಾಗಿ ಅನುಷ್ಠಿ ಸಲ್ಪಡಲೇಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ ಮತ್ತು ಯೋಗ ಶಿರಸ್ಕೃಸ್ಯ - ಆತ 
ಕ ಸೇ ಪೆ ಥಾನನಾಗಿವುಳ ೪ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಸುಶಕಕಾಂ - ಸುಲಭ ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು. 
ps ಕ ಸ ಸ್ರವಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರೋಣವನ್ನು ಆಹ - ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಷ್‌ ಶಿ ಯೋಗದಿಂದ ಮನಶ್ಶಾಂತಿ ರೂಪ ಸುಖವು ತನ್ನ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಸುಲಭ 
ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಈ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಮಾಪ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರು ಉಸಜೇಶಿಸಿದರೆಂಬ 
ಸ ಇಲ್ಲಿ ಸಿತ್ಯನೈಮತ್ತಿಕಕರ್ಮೇತಿಕರ್ತ್ರವ್ಯತಾಕಸ್ಯ ಕರ್ಮಯೋಗಸ್ಯ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗ 
ದಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೂ, ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕಗಳಗ್ಗೂ ಏನೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲವೆಂದ್ಕೂ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕಗಳು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವೆಂದ್ಠೂ ಹೇಳುವ ಕೆಲವರ ಭ್ರಮರೂಸಾಭಿ 
ಪ್ರಾಯಗಳು ನಿರಸ್ತವು. ಶಿತ್ಯ ಫೆ ೈಮಿತ್ತಿಕಗಳು ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೂ ಅಬ್ದು ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೂ 
ಅಜ್ಜವು. ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿ, ಕಗಳಿಂದ ಸೇರಿದ ಯಾವುದಾದರೂ ಯಜ್ಞ ದಾನ ತಸಸ್ಸೇ ಮೊದಲಾ 
ದವುಗಳಿಂದ ಸೇರಿದ ಅನುಸ್ಕಾನಕ್ಕೇ ಕರ್ಮಯೋಗವೆಂದು ಹೆಸರು, ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕ ಐಚ್ಛಿಕಾಂಶ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಅನುಸ್ಮಾನನೇ ಕರ್ಮಯೋಗವೆನಿಸುತ್ತದೆಂದು ೀನಿಗಮಾನ್ತ ಜೀತಿಕರನರು 
ಉಪಾಯವಿಭಾಗಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ್‌ ಕರ್ಮಯೋಗವಮಾವುದು?”ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
(೮೬೫ನೆಯ ಪುಟ ನೋಡಿ). ಅಲ್ಲಿ ಫಲಸಜ್ಞಾದಿ ರಹಿತಜ್ಲ ಳಾನ ಕಾನ್ಯುಕರ್ಮಜ್ಗ ಕೋಡುಮ್‌ 
ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ರಿ ಕಷ್ಣ ಳೋಡುಮ್‌ ಪರಿಗೃಹೀತನಾಯಿರುಕ್ಕುಮ್‌ ಕೆರ್ಕಧಿಶ್ನೇಷಮ್‌»ಎಂದು ಸು 
ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿರುವದೇ ಇತಿಕರ್ನವ್ಯತಾಂಶನನ್ನು, 
ತ್ಯಜಿಸಕೂಡಡೆಂಬ ಅರ್ಥವು. ಭಕ್ತಿ ಯೋಗಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ, ಕರ್ಮಯೋಗದ ಐಚ್ಛಿಕಾಂಶ ಬೇಕಾ 
ಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ನಿತ್ಯ ಸೈಮಿತ್ತಿಕಗಳನ್ನೂ ಅಜ್ಜವಾಗಿ ಅನುಸ್ಥಿಸ್ತಿ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಜೇ 
ಕಾದುದರಿಂದ,ಈ ನಿತೃನೈಮಿತ್ತಿ ಗಳು ಜೀಹಾವಸಾನದನರೆಗೂ ಅನುಷ್ಠಿ ಸತಕೃಜ್ಜಿಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಯಾವಣ್ಚಿ (ನವೂ ಅನುಸ್ಠಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿ 
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೬೨೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೯ 
ಇರಬ ಜತ್ತ 
ಮೂ. ಭೋಕ್ತಾ ರಂ ಯಜ್ಞತಸಸಾಂ ಸಕ್ಕಲೋಳಮಹೇಶ್ವರವ | 

ಸುಹೃದಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಾಂ ಶಾಶ್ರಿಮೃಚ್ಛತಿ Il ೨೯, 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಭಗನದ್ಗೀತಾಸೊಪನಿಷತ್ಸುಬ್ರ ಹ್ಮನಿದ್ಯಾಯಾಂ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರೇ 
ಶ್ರೀ ಶೃಷ್ಣಾರ್ಜುನ ಸಂವಾಜೇ ಕರ್ಮ ಸನ್ಯಾಸಯೋಗೋನಾಮ ಪಂಚನೋಧ್ಯಾಯಃ. 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಪರಬ್ರಹ್ಮಣೀನನುಃ. 


ರುತ್ತಾರೆ. ೧೮-೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಿ; ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲವು. ಇತಿಕರ್ತವ್ಯೃತಾರೂಪ 
ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳ್ಳು ತೆಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಿ ಮಾತಾನಿತೃಗಳು, ಕಳತ್ರ ಪುತ್ರ ಭ ೈತ್ಯಾದಿಗಳು ಇವರೇ 
ಮೊದಲಾದವರ ಸಂರಕ್ಷಣಾದಿ ರೂಸನಾದವ್ರೆಗಳೂ ಕೂಡ ಆನಶ್ಯಕವಾಗಿ ಆ ಪ್ರಯಾಣದವ 
ಕೆಗೂ ಫಲಸಜ್ಜಾದಿಗಳನ್ನು ತೊರದು ಅನುಷ ಸತಕೃ ಪ್ರಗಳೇ, ' ಇವುಗಳನ್ನೂ ಗ ಫಹೆಸ್ಥನು 
ಬಿಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಸಹ ಮುಂಜಿ ೧೮ - ೫೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಶಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿ ಕಗಳು ಸಂಬಂಧಿಸಿದವಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವಿರುದ್ಧ ವಾದುದು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸುವಸಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿ ಕಕರ್ಮೆತಿಕೆರ,ನ್ಯತಾಕಸ್ಯ 
ಕೆರ್ನುಯೋಗಸ್ಯ ಎಂಬ ಸ್ರಯೋಗನು. , ಇಂತಹ ಕರ್ಮಯೋಗವು, ಯೋಗ ಶಿರಸ್ಕೃ 
ವಾದುದು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಆತ ಬೆನ್ನ ನದಿಂದೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಆತಾ ೬ನಲೋಕನ 
ವನ್ನೇ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಾಗಿ ಉಳ್ಳದು ಎಂದು ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆದುನರಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗಕೆ ಕೆ 
ಜ್ಞಾನಯೊೋಗಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲನೆ ಈ ಆತ್ಮಾನಲೋಕನ ಸಿದ್ದಿಪ್ರಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಶಕತ್ವವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದು ಅವತಾರಿಕೆ ಸು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಅಧ್ಯಾಯಾದಿ ಸುಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಷ 
ಯನೇ ಈಗ ನಿಗಮನಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಈ ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕಗಳು ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಅಜ್ಲ 
ವಾಗಿ ಡೇಹಾವಸಾನದನಕಿಗೂ ಅನುಷ್ಠಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಶ್ರುತಿಸ್ಕ ಗಳಲ್ಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದೆ 
ಇದೇ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲೇ ೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ದರೂ ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಇದು ಬೇಕಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬ ಕೆಲವರಅಭಿಸ್ರಾಯವು ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮತವಾಗುವದಿಲ್ಲವು. ಅದಕೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳುವ ಮಹ 
ಫೀಯರೇ ನಿತೃ ಸೈಮಿತ್ತಿಕಾನುಷ್ಮೂನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯನ್ನುಳ್ಳ ನರಾಗಿರುವದನ್ನು ಕಂಡಿರು 
ವೆವ್ರು ಬಾಯಲ್ಲಿಮಾತ್ರ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಕರ್ಮಾನುಸ್ಠಾನವು ಬೇಕಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅನುಷ್ಕಾ 
ನವೇ ಮುಖ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಅಂತವರಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ವಿಶೇಷ ಗೌರವವೇ ನಿನಾ ಅನ್ಯಥಾ ಇಲ್ಲವು." 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಹಿಂಜೆ ಅನೇಕ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನುಳ್ಳ 
ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಅನುಸ್ಥಿ ಸಿದವನು ಸುಲಭವಾಗಿಯೂ ತೀಘ್ರ ವಾಗಿಯೂ ಬ್ರ ಹ್ಮನಿರ್ನಾಣ 
ನನ್ನು ಹೊಂದುನನೆಂದೂ ಈ ಆತ್ಕೋಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುಪ ಸುಖವು ನಿರತಿಶಯ 
ನಾದುದೆಂದೂ ಹೇಳಿ, ಮುಕ್ತ ಏನಸಃ - ಆತನು ಮುಕ್ತನಿಗೂ ಕೊಡ ಸಮಾನನೇ ಎಂದು 
ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು. ಆ ಸುಖಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಪೂರ್ಣನಂಬಿಕೆಯ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಹಾಗೆ ಶಾನ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನನು ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ 
ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞ ತಸಸ್ಸುಗಳಿಗೂ ಇತರವಾದ ಯಜ್ಞೃತಸಸ್ಸುಗಳಿಗೂ ಭೋಕ್ತಾವಾದ ತಾನೇ; ತನ್ನ 
ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದರಿಂದ ಅದರಿಂದ ಶ್ರೀತನಾದವನು ತಾನೇಯಾದುದರಿಂದ 
ಅಂತಹ ಸುಖರೂಸನಾದ ಮನಶ್ಶಾಂತತೆಯನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ತನ ೩ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಹೊಂದು 
ತಾನೆಂದು ಉಸದೇಶಿಸಿ ಈ ಅಫ್ಯಾಯನನ್ನು ಮೆುಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಜ್ಞ ತೆಪೆಸುಂ - ಸಂಚನುಹಾ 
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| 
| 
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ತೊ ಕ ೨೯] 
ನ ಪಂಚಮಾಧ್ಯಾಯ 
ಮ ಬ್ರ ವು ೬೨೫ 


ಯಜ್ಞ ಗಳೇನು ನ: ನ 
ತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರಜೋದಿತಗಳುದ 
KN 2 ಸ್ರಿಜೋದಿಕಗಳಾದ ಇತರ ಯಜ ಗಲೀ pe) ಸಾ 
ಉಪರಾಸಾದಿ ಸ್‌ ಚ ಸಟ ಧ್‌ ರ ಜ್ಜ ಕೇನು, ಕೃಛ್ರ ಚಾಂದ್ರಾಯಣ 
ಜನಿಸುವ ಸ ಗ ರಳುಗಳನ್ನು ಭೋಕ್ತಾರೆಂ- ಭೋಗ ವಾದುದಾಗಿ ಅನು 
) ರೈಲೋಕಿಮಜೇ ಶರನ . ಸಮಸ ಚಿದೆಚಿದ್ದ ಗೂಡ ಗಡ 
ಇದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮರು ತ ಸ ಬಡಜದ್ಯರ್ಗಕ್ಕೂ ಫಿಯನ್ನಾವಾಗಿರುವು 


ಮಹೇಶ್ವರ ತಬ್ಬದಿಂದ ಈಶ್ವರಂಗ 


po) pe) ಬಣ ಇ [ 
ಪ್ರೀಂದ್ರ ಸೂರ್ಯಾಗ್ಟಿಗಳಗೂ ಕೂಡ ನಿಮನಾ ವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು; 
೧ ಈಶ್ವರನೆಂದು ತೋರಿಬರುತ್ತ ಷೆ ಸಕ್ವೆಭೂಶಾಣಾಂ- 


ಸರ್ನಪ್ರಾಚಿಗಳ ್ಣ ; ] 

f ್ರಚಿಗಳಿಗ್ಗೂ, ಸುಹೃದಂ- ಪರಮ ಸುಜೈೆ ತ್ಲಾಗಿಕುವ, ವಾಂ - ನನ್ನನ್ನು, ಜ್ಞಾ ಶಾ: 

ಳಿದ, ಕರ್ಮಯೋಗನನ್ನು ಅಭುಸಿ ಸಿಚಿಕಿ : ಸನ್ನು, ನಿರತಿಶಯ 

ವನ ಸಜ ನ್ನು ಸಿದಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತಿ: - ಮತಶ್ಯಾಂತಿಯನ್ನು, ನಿರತಿಶಯಾನಂದ 
ಸ ಕಿ ಅ(ಶನಾದ ನನ್ನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹೊಂದುತಾ ನೆ 

ಅದ ೩೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಪ 

ಫಲಮಮತೆಗಳ ತ್ಯಾಗಪೂರ್ವಕ ಅನುಷ್ಠಾಫಗಳ 

ಸ್ಯಾಧಾಶ್ಮ ಚೇತಸಾ? ಎಂದು ಜೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಪಮ 
ಹೊಲೆ 2 4 Pp) ಕತೆ 9 

ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಳು. ಅಡೆನ್ಲೇ ಇನ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿ, ಇ 


ನಂಬಿ ವ ನ್ದ ಪ 2 pe ಈ 

ಕೀಳಲು ಹೊರಟಿ, ತಾನು ಸರ್ವಯಜ್ಞ ಭಚೋಕ್ತಾಮೊನೂ ಸರ್ವಲೋಕ ಮಹೇಶರೆಕೆಂದ. 

ಸುಹ್ಚದಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾ ವತ A 
ಳಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಎಂದೊ, ಮೂರು ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ತಮಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿವಾ ಕೆ 

ಇಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ತಸಸ್ಸುಗಳಗೆ ಪ್ರೀಕಪ ನು ಭೋಕಾ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಶಾ ಸಸ 
ಸ ಎ ಸ್ಸ ಳಗೆ ಪ್ರಿ ೈಸ್ಟೃನು ಭೋಕ್ತಾ ಎಂದು ಹೇಳಿರ)ವದನಿಂದೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸ 

ಇ: ಬಾ ನ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳಾಗಿರುವ, ಮತ್ತು ಕರ್ಮಯೋಗಿಯು ತನ್ನ ಉಪಾಯ ಸಾಧನೆಗೆ ಆಂಗ 


ವಾದ್ಯ ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕಾನುಸ್ಕಾನಗಳನ್ನು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಅನುಷ್ತಿಸೆತಕ್ಕೃದ್ದೆ ಡೂ, ಅಂತಹ ಅನು 


ನೋಕ್ತಾರ್ಥಿಯು ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟೈ ಪ್ರದನಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವಂತನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸತ ದ್ದು ; ನಿತ್ಯನ್ಸೈವಿ 
ಕ್ರಿಕಗಳಲ್ಲಾ ದರೋ ಅಸ್ಯದೇವತಾ ಜನೆ ಉಂಬಾಗುಪದಿಲ್ಲವೆಳಿ ಅನ್ಯದೇವತಾಥವನೆಯು ಶಿಕಾ 
ಫೇಕ್ಷ ಇರುವವನಿಗೆ ಒಂದುವೇಳೆ ಯುಕ್ತವು; ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಗೆ ಸರಿಯೋ!ಎಂದರೈ ಅಹರಹಸ್ಸೆಂಧಾ 
ಮುಹಾಸೀತೆ ಇತ್ಯಾದಿ ನಿಧಿಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಮುಮುಸ್ಸು ವಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಪ್ರಸಕ್ತ ನೇಂತಾಗಲಿಿ 
ಅಧಿಕಾರಿಯು ಅನುಸ್ಮಿಸುವದು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವು ; ಇದರಿಂದಲೇ ಪ್ರೀ ಭುಷ್ಯಕಾರರ ಆವಶಾರಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ “ನಿತ್ಯನೈನಿತ್ತಿ ಕಕಕ್ಕೀತಿಕೆಕ್ರನ್ಯ ತಾಳೆಸ್ಯ* ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಈ ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ 
ಆಜ್ಞಾ ಕೈಜ್ಯರ್ಯವು ನೆರವೇರಿದುವರಿಂದ ಭಗನನ್ನಿಗ್ರಹವು ತೆಪಿ ತು. ಅನುಷಾ ಸೂನಂತರ 
ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಹೇಳುವಡರಿಂದ ಅನ್ಯದೇನತಾ ಸಂಬಂಧೆನನ್ನು ನೀಗಿಕೊಂಡು ್ರಿಃನುನ್ನಾಲಾಯೆಣ 
ಸ್ರೀತ್ಯಕ್ಕಂ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ “ಅನೇನ ಕೆರೈಣಾ ಭಗೆನ್ನು ಪ್ರಿಯತಾಂ ಪುಸ:ಡೀನ? ಎಂದು 
ಹೇಳುವದಂಂದ ಸಕೆಲೋಕ ಸುಪೇತ್ವರನ ಸುಪ್ರೀತನುಗುವನು. ಫಿತ್ರ ನೈನಿತ್ತಿ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿಗಳೊ ಬ್ರಹ್ಮರುಡ್ರೀಂದಾ ))ನಿಗೆಳೊ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಕೂ ಸರ್ವ ಕರ್ಮಾರಾಧ್ರನಾದ ಶ್ರೀ 
ಹೆರಿಯ ಅರ್ಚಿಸಲ್ಪಡ:ಸನು. ಈ ದೇವತೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತತ್ತಚ್ಛನೀರಕನಾಗಿರುನ ಪ್ರೀ 
ಹೆರಿಗೇನೆ ಸಮಸ್ತ ಹನಿಸ್ಸೂ, ಮರ್ಹಾದೆಗಳೂ ಹೋಗಿ ಸೇರುತ್ತವೆ. “ಅಹಂ ಹಿ ಸರ್ನ 
ಯೆಜ್ಞಾನುಂ ಭೋಕ್ತಾ ಚ ಪ್ರಭುಕೇನ ಚ” ಎಂದು ಸ್ವಾಮಿಯೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದು 
ದರಿಂದ ಸರ್ವಲೋಕೆ ಮಹೇಶ್ವರನೆಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಸಕೈ, ಮಿತ್ರ, ಅಗ್ರಿ ವೈಶ್ವಾನರ, 
ಇಂದ್ರಾದಿ ಶಬ್ದ ಗಳು ವ್ಯತ್ಸ ತ್ತಿಮೂಲಕ ಸರ್ನಲೋಕ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತ ವೆ ಎಂದ: 
ತೀ ವ್ಯಾಸತಿಷ್ಯರಾದ ಜೈ ಮಿನ್ಯಾಚಃರ್ಯರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಸಾಕ್ಲಾದೆ ಸ್ಯಎ ಕೋಧಂಶೈನಿನಿಃ? 
ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ ವು. ಕರ್ಮಯೊ:ಗ ಜ್ನಾನಯೋಗ ಭಕ್ತಿಯೋಗುಧಿಕಾರಿ 


೩೯ 
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೬೨೬ ತ್ರಿಭೇಗವದ್ಗೀತೆಯ 


ಭಾ. ಯೆಜ್ಞಶೆಸೆಸುಂ ಭೋಕ್ಸರಂ ಸೆ 


ಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಈ ಪು; 1 
ಅದಕ್ಕೆ ತಾತ್ಯಾ ಲಕ ಸರವು ಉಂಟು, 
ಗೆ ಲೋಕ ಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣ ಸೊಪ 
ಮಾಡಿನರೂ ಅಪನ್ನು ಕ್ಲೇಶಮೆಸು ಭಾವಿಕುವವಿ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗಿಂತಲೂ ಕ ಪೆನಾಗಿ 


ಮಾಡುನ ಆರಾಧನುರೂಸ ಕರ್ವಖೆ 


ತ್ಮ್ಮುಃ Pan ಅನೆಕ 


ತೋರೀತೆ? ಮುವು ಕ್ಷೇಪು ಇಂತೆಹೆ 


ಹೊಂದುನನಾಮಪರಿಂ ದ ತನ್ನಿ ಸುಚಿ ಕ 
ತ್ವಲ್ಲವು. ಸುಹೃದಂ ಸ 

ಶರಣಂ ಸುಶೃಶ್ತೆಂಬ ತ್ರೈ 
(ರಾ. ಯು) ಎಂಬ ತಿಯಾ: 
ಸಕ್ಸ, ಕಾಕ ಇವುಗಳ ಲ್ಸ 


ನ) 
2 ನಿಂ 
ಪ್ರೊಂ; 1೪ಎ 


ಮತು, ತಾಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಎಂದು ಹೇಳಿ 


ರುಷಹಾಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಯಿ.ಬ್ಲದ ತಿರ್ರಗ್ಹ । ಸ್ವನಾದುದರಿಂದ ಆತನು ಮಾಡುನ 
ಯಶ್ಚಿಂಚಿತ್‌ ಸ ಸಕ ಶರೂಪಪಾದ ಬ್ರೀ ನನ್ನೆ 


ತನಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವದೆ ಪಕ್ಕಾಗಿ 
ಸನ. ಪರಮಸುತ ತ್ತಾ 


ಕೃತ 
ರೀಕಣೆನಾಡುವ ಡು ೦ಡ ತಾನ 
ಥಿ ಸ px ಕಿಣಿ. ನತ್ತಾ 


ಸ್ರ ತ್ರ 
ದುದರಿಂದ ಮುಮುಳೆ ಸುನಿಸ ಕಷ ಗೂ ನಿತಫನಾಗಪು) ಎಂಬ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಸನ್ರ ಇಂತಹ ವಿಷಯಗಳನೆ ಲಸ ಜಾ ಈ 'ಸಾಧನಾನು ಷಾ ನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಡರ ಅದರಂದ ವ ದ್ರೀಶನಾನ ತನ್ನ ಮೂಲಕ ಸಸಿ ಹೊಡದು; ನನದ ಶಾಂತಿ 
ತಿ ಎಂದು ಹೇಳೆಲ್ಲಟ್ಟಿತು 
೪ ಛಿ ಇಡ ಸ) ಆ 


ಮ 


ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥನು:-- ಈ ಅಭ್ಯ್ಯಾಯಾದಿಯನ್ಲಿ “ಪೂ ಳೆಕ್ಚಣಾಂ ಕೈಷ್ಣ3 ಇತ್ಯಾದಿ 
ಯಿಂದ ಅತ್ಯಾ ಸ ನಲೋತನ ಸಿದ್ದಿಗೆ ಜ್ಞ್ನ ಯೋಗವು ಸುಕಂಪೊಃ ಕರ್ನಯೋಗವು ಸುಕರವೋ 
ಬಿಂಬ ಅರ್ಜುನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಕೆರ್ಕುಜೆಗೇಗತೆು ಸಃಕಶಿಪ್ರ ಎಂಡು ಹಿಂದಿ ಉಸಪಾದಿಸಿ ಹೇಳಿದ 
ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಈ ತ್ಲೋಕಫೆಲ್ಲೂ ನಿಗಮನೆನಾಡಿ ಜೀಳುವ ರಾಗಿ, ಇದಕ್ಕೆ ಸುಶಕತಾ ಹೇಗೆ 
ವಿಂದರೈ ಇದರಲ್ಲಿ ಭನನ: ದನುಗ್ರಹ ನಸು ಹೊಂದುವವು ಸುಲಭವೆಂದ ಸಕಾರಣವಾಗಿ ತಿಳಿಸು 
ತ್ತಾರೆ, ಮೊದಲು ೨ ಅನ್ನ ನ್ವಯ ಕ್ರಮನನ್ಸು ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾರ್ಕೆ ಯಜ್ಞ ತೆನಸುಂ- ನಿತ್ಯ ನೈಮಿ 
ತ್ರಿ ಗ ರೂಸಗಳಾದ ಪಂಚಮ ಹು ಯಜ ಗೆಳ 'ಯಾಗಾನಿಗಳ್ಳೆ' ಮತ್ತು ಕಛ್ರಚಾಂಪಾ 
ಯಣುದಿಗಳ ಭೊೋತುುರೆಂ- ಭೈ 3 ೯ಶೋಶೆಷೆಹೇತ್ರ ಕರ್ನ್‌ - ಸ ಸ 
ರೋಕೇಶ್ವರರಗಳಿಗೊ . ಅತ್ಕುವುಗಿ ಥಿಯಂಶಾವಾಗಿರುವವರಿಂದ ಸರ್ವ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿ ನಿಯಾ 
ಮಕನಾಗಿರುನ್ಮ ಸೆಕ್ವೈಭೊತಾನಾಂ - ಸರ್ವ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಸುಹೃದಂ "ಮಾಂ - ಹಿತೆ 
ವನು ಟುಮಾಡುವನಾಗಿರ ರುವ, ನನ್ನನ್ನು ಚುತ್ತಾ - ತಿದ್ದು ಎಂದಶ್ಕೆ ತಿಳಿಯೋ 
ಇನರಿಂದ, ಶಾಸ್ತಿ ಮೃ ಚೈತಿ - ಎಂಡರೆ, ಳೆರ್ಚಯೋಗ ಕೆರಣ ಏನ - ಕರ್ಮಯೋಗಾನುಸ್ಮಾನ 
ದೆಶೆಯಲ್ಲಿಯೇ, ಸುಖ ಸೃಚ್ಛತಿ ಸುಖನಸ್ನು ಹೊಂದುವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಶಾಫಿ ಎಂದಕ್ಕೆ ಮೋಕ್ಷ 
ವೆಂಬರ್ಥವಲ್ಲನು ; ಏತೆಂದಕ್ಕೆ ಇವು ಜೀವಾ ತ್ಮ ಚಿನ್ನೆ ನೆ ಪ್ರ ಪ್ರಕರಣವಪುದರಿಂದ ಇನ್ನೂ ಕರ್ಮ. 
ಯೋಗದಲ್ಲೇ ಇರುನನನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಾನಂದವೆಲ್ಲಿಯದು 1 ಅನುವಂಂದ ಸುಖನು ಚ್ಛತಿ-ಸುಖ 


Te 
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ಸೆಂಚ ಯೆ ಕ 

ಮಾಧ್ಯಾಯವು "೬೭ 
ವನು ಹೆಂ RES ವಾ ಮಾ ನಾ ್ಪ 
ನನ್ನ Rp ನಿಂಬ ಸ ವ್‌ ಆ ನಮಿ ಡ್ಯ 


ಹಿಂಜಿ *ಸುಖಂಬಂಧಾತ್ರ್ರ 
ತು ೪ ಮನೇಶೆ ೇಶವಿಲ್ಲಡೆ 


ಸ್ಥಿತಿಯು ಎ 
ಸ ಇರು. ಕರ್ಮಯೋಗಾನಷಾ ನೇಲ ನಾಗುನನಾನುದಂಂಡ ಕರ್ಮ 
ಯಊೋಗಿಕರಣೇ ಅವ ಗುಖಮೃಟ್ಟೆತ ಎಂದು ಮಖಾ ಪಾಕ. ಅದಕೆ ಕರ್ಮ 
ಯೋ (ಗಾನಿಷ್ಕಾ ನವುಕ್ಷೆ ಶಕರವಲ್ಲವೆ ಶಕ ಧಿ ಮ್ರ 

8 ನು ಲ್ಲೇಶಶರವಲ್ಲವೇ? 4 ಕ್ಲೇಶಾವಣೆನಲ್ಲನೆ ಕಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
(ಗ ಸೋಕ ಕಾ ಹಯ ನಿಜ್ನ ಟಃ ಆ ಲೋಕೆ ನ `ಹೇಶರೆಂ (೩ ) ಸುಹೃದಂ ಸರ್ವ 

ಭೂತಾನಾಂ ಎಂದು ಮೂರು ವಿಶೇಷಣಗಳು ನದವ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ತನ] ಕಕೆದ 


೨ 
ಾಯಾಸವೇ 


AV 
ವೇಳೆಯಲ್ಲೇ ಊರು (ಹ 
ನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವದ ನಿ ನವ ಗೇ 


ಥಿರತಿಶೆಯ ಸುಖವನ್ನು ಮಾ 
ಸಂ ವು. ಆದರೂ ಸ ನಟ್ಟ 


ಮಿ 4 ತ ಸ್ಸ 
ಬೀಹಾಯಾಸವು ಅಯಾಸೆನಾಗಜೇಯೂ ಮೆನಶಾ? 
ಸ 4 Nena To) ಆ ಇತ ಸ್ಸ 
ಸ ಚತ ಸ್ಯ ಬನ yt kn ಮಿನ ಶ್ಟಿದ್ಲ್ಹಿ ಯೆ ನ್ನು ಆ ಉಂ ಟಿಮಾಡುವಡಾಗಿರುತ್ತ ದ. 
ಸ ಬದ "| »ಯಜ್ಞಾದಿ ಹವಿಸ್ಸಿನ ಹೊ 'ಶ್ಲಾವುಗಿ ೪ ಟಿಮಾಡುವೆ ವವನೊ,ಆವುಗಳಿಂದ ೩ ಬ್ರ ಆತ 
ಾಗಿ ಆರಾದೆ,: ಅದೆ ದ್‌್‌ 
ಗಿ ಆರಾಧ್ಯನೊ, ಅದರಿಂದ ನಮ್ಮ ನಿರತಿಶಯ ಸುಖನನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕಡ 


೯ 


ವೆವೆಣ ೧ A ಸಃ 
ನನ, ಬಿಗಿರುವವನು ಸ ಸಮಸ್ತ ಲೂಕಾರಿಃ ಸ ಈಶ್ರೆ ರನಾಗಿರುವೆ ಶ್ರೀಕೃ ಸ್ಲನೆ ಆದಕ್ಕೆ ನಮಗೆ 


೧5 ಇರದ ವೆ ತತ ಲ್ಲಿ? ಮು 
ಆಯಾಸನೆಲ್ಲಿಯದು? ಕ್ಲೇಶನೆಕ್ಲಿಯೆದು? ಸಂಪೂರ್ಣ ಮನೆಕಾನಿ ೦ ಯಂ ಬೆಂ ಬುದು ಸಿದೆ ವು. 


ಆದುದ ರಿಂದ ಈ ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದ, ಅರಾಧ್ಯನು ಸವಿರ್ಭೊೋಳ್ಳಾವಾದವನು ನಮಗೆ ಪೆಕಿಮು 
ನನು ಬಿಮಾಮವ ಪರಮ ಎಂ ಗ = ವ 
ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪರಮಸ ಹೈಕ್ಸಾಗಿುವ, ಸರ್ವಲೋಕಾಧೀಶನಾದ ಶೀಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ನಾ 


(೯ 


ಎಂಬ ಜ್ಞಾಸದಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಅನುಸಿ ಸತೆಕ್ಸದ್ಠಿ ಂದು * ಚಾ ತ್ಯಾಗಿ RN ಮೂಲ 

ನೈ ಸದೆರಿಂದ ಚಾ ತ್ವಾ ಎಂದಕ್ಕೆ ತಿಇದು ಕರ್ಮ: ಹೋಗದು ಅನುಷ್ಠಿ ಸ 
ದರೆ ಎಂಬರ್ಥವು ಕರ್ಮಯೋಗವು ಇಂತಹ ಸಾರ್ನಭೌಮ ಸೇವೆ ಎಂಬ ಜ್ಞಾ ರವಷ್ಟು ಕಿ 
ಆಂರಾಸನೆಲ್ಲಿಯರು? ಸ ಫು ಳಂ ಎಂದಕ ಸರ್ಜೇಷಾಂ ಪೊಕೇಶ್ವರಾಣೂ 
್ರೆರರಿಗೂ ಕೂಡೆ ಈಶ್ವರನು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕೈ ಪ್ರಮಾಣ 
ವರ್ಗವಾದ ವಿಭ ಭೂತಿಸನ್ನೂ 


ಸ ಜರ ಬ 


ಶ್ವರ್ಯವ ವನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುಬಕೆಲರಿಗಿಂತಲೂ ಪೆರನುಂ ಮಹೇಶ್ವರನ? ಸರ್ನೊತ್ಸೃಷ್ಟನಾಗಿ ತನ 
ಕ 7 
ತ್ರಿ 


ce 
ಬ 


ನಂದ ಜಿ ಇನ್ಸ್‌ ಜಃ ಗಿ ದಾ ~ ಇರರ 
ಸ ಆಧಿ *ಥಿಲ್ಲವಿರುವ ಮ ವು ಕ್ರೀರ್ನು ರಾಯಲ ನಾದ ತಾಜೇ ಎಂಬರ್ಥವು ; ಪರ 


ಬೆ 


ನ ಎಂಬ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಖೆರಾ ಮಾ ಯೆಸ್ಸ ಸೆ ಎಂ ಶ್ಸೆಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀಷ್ಠಳಾದೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 


ತ 


} 
ಸಾರಿಗೆ ನತ್ತಿಯೋ ಆಂತಹ ಮಹೇಶ್ಸರನೆಂದೊ ಅರ್ಥವ ನಜಬಹುದ್ಯು ;ಇದರಿಂದ ಪುರುಷಸೂಕ್ತ 
| ಪ್ರತಿಸಾವಿಸಿರುವಣಾಗೆ ಪರತತ್ತ,ನರನಾತ್ಮಸರ- ಬ್ಯೋತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ?ಎಲ್ಲಿ ಆನ್ವ 


ಯನೆಂದಕ್ಕೆ *ಹ್ರ್ರೀತ್ವ ತೇ ಲಕ್ಷ ೀತ್ಸ ಪತ್ನ್ಯಾೌ ರ್ಥವ್ಟೈೆ ಈ ಸರಮಂ ಎಂಬ ಶೆಬ್ಬ ದಂತೆ 
ಬ 


ಬೋಧಿಸಲ್ಪ ಜ್‌ ಭಾ ಸಬಹು. % ಶ್ರುತಿ ಜನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸಿರುವದು ಸೆರೆ ಶೋಕ 
ನಡೇಶ್ವ ಳಂ ಎಂಬುದು ಆಂಡಾಂತರ್ವಲ್ರಲ ಬಾಗಿ ಪ್ರಳಯ ಕರ್ನ ಶೈವ ಸೆಶ್ಫೇಶ್ವ ರಸದ ನಿಯ 
೪ 4 


ಪತತಿ 


ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ,ರುವೈ ದೇವತೆಗಳ ಜೀವಕೋಟಿಗೆ ಸೇರಿದೆ, ಕುಡೆ ದ್ರನನ್ನು ಬೋಧಿಸುವದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಕಿಳಿಸುನಬೆಕ ಕ್ಸಾಗಿ ಎಂದು ಇಸ ಸಮ್ಮ; ಈ ತ್ರುತಿಯು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಇ 
0 


ಇ 


ಪರಮಂ ಚನ ಪತೆ, ೫20 ಯೆತೀನಾಂ ಪರಮಂ ಪರೆಸ್ತಾ 8, ನಿದಾನ ಜೇನಂ ಭುನ 
ನೇಶ ಮಾಡ್ಯಂಗ ಎಂದು ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸಾಳ್ಕೋತ್ತರ ಪ್ರರಾಣದಲ್ಲಿ ಸುವ್ಯ 
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೬೨೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಕ್ಲೋಕ ೨ 
ee 


“ಯೋಸಾ ವಕಾರ ವಾಜ್ಯೋವೈ ವಿಷ್ಣು ರ್ನಾರಾಯಣೋ ಹರಿಃ! 
ಸ ಏನ ಪುರುಷೋ ನಿತ್ಯೇ ಸರಮಾಜ್ಮಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ !! 
ತಸ್ಯಾಂಶೆ ಭೂತ ಮೈಕ್ಯ ರ್ಯಂ ಯಸ್ಕಿ ಕ ಕರ್ಸ್ಲಿ ಬ ವಕ್ಷಶೇ। 
ತಸ್ಮಿ ನ್ಸೀಶ್ವರ ಕಣ್ಣಾ ದಃ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ಮುನಿಭಿ ಸ್ರಥಾ 
ನಿರುಸಾಧೀಶ್ವ ರತ್ವೈಂ ಘೆ ನಾಸುಣೇನೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತನ್ನ” [ 
ಅಶ್ವೇಶ್ವರ ಇತಿ ಸ್ರ್ರೋಳ್ತೊ « ವೇದವಾಜ್ಯೆ ಸ್ಪನಾತಸ್ಯೈಃ!! 
ತಸ್ಮಾನ್ನ ಹೇತ್ರು ಕೆತ್ಸೆಂ ತ ವಾಸುದೇವೇ ಪ ತಿಪ್ಮಿತೆ ಮು! 
ಅಸಿ ಕ್ರಿಷಾದ್ವಿಭೂಶೇಸ್ತು ಬಾ ಅವಿ ಚೇತ್ರ ರ ॥ 
ವಿಭೂತಿದ್ವ ಯನೈ ಶ್ಚ ರ್ಯಂತ ಸೈವ ಸಕೆಲಾತ್ಮನಃ i 
[eo] ಭೊ ನ ಪತಿ ರ್ಯೋಸೌ ಈತ್ವರಃ ಸ ಸಮುದಾಚ್ಯತಃ Il 
ತಸ್ಮಾನ್‌ ಮಹೇಶ್ವ ರತ್ತನ್ನು ಶು] ಶಿಷ್ನಿ ತರ್ಮ ॥| 
ಇಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರತ್ವನು ಶ್ರೀ ಭೂಮಿ ನೀಳಾಸತಿಯಾದ ವಾಸುಜೀವನಿಗೆ ಸಲ್ಲುಕ್ಕದೇ ವಿನಾ 
ಇನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರಿ: ರುದ್ರ ಭಗರ್ವಾ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಮೂರು ಕಾರಣಗಳಿಂದ (ಶೀ 
ಮನ್ನಾ ರಾಯಣನೇ ಮಹೇಶ್ವರನು, ಮುಂಜಿ ೧೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವ ಮಹೇಶ್ವರ ತ ಸಲ್ಲಬೇ. 
ಕಾದರೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸುವ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಭರಿಸುವ, ಎಲ್ಲವೂ ತೆನೆ ಸ್ಸ ಸ್ವ ತ್ತಾಗಿ 
ತಾನು ಎಲ್ಲಾದಕ್ಕೂ ನಿಯಮಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಇರಬೇಕು. ಈ ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 4೦ ಬಗತ್ತಿನ ಸ್‌ ರೈ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಆವಕನದೇ ಎಂದೂ, ಅತನಿಗೆ « ಎಲ್ಲವೂ ಶರೀರವಾಗಿ ಆತನು" ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಆತ್ಮಾವಾಗಿದ್ದಾ ನೆಂದೂ, ಮತ್ತು ಆತನೇ ಉಭಯ ವಿಭೂಶಿಗಳಾದ ನಿತ್ಶನಿಭೂತಿ ಲೀಲಾವಿಭೂತಿ 
ಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾ ಮಿಯೂ ನಿಯಾಮಕನೂ ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರ ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿನ ಮಹೇ 
ಶ್ವರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕ್ಸ ರುದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವಿಲ್ಲವು. ಈ ಸ್ಕಿ ಶ್ವರೇಶ್ವರ ಶಬ್ದವು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನ ಭಗರ್ನಾ 
ರಲ್ಲೂ ಜಗದದವತಾ ರನಾಮದರಿಂದ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೇ ಜೆ ಯಸುತ್ತ ಜೆಂದೂ ಕವಿಯೆ" ಆರೋಪ 
ರೂಪ ಸ್ತೋತ್ರವೇನೂ ಅಲ್ಲವೆಂದೂ ವಿನ್ನು ಧರ್ಮ ಮಾಣವುಂಟು, (ನಿ. ಧೆ. ೭೪. ೪೪) 
ಸಕ್ಫೀಶ್ವರೇಶ್ವ ರಃ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರೋಚ್ಛ ಶ್ರೇ ಯದಿ ಹಚ್ಚಿ ಫೈಃ | 
ತಥಾಪಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಖಿಮೇಪೋಕೆ೦ ಭೂತಾರ್ಥಿ ಕೆತನೂಸ್ತು ತಿ || 
ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ ಲೋಕಾಧಿಪತಿಗಳಿಗೂ ಈಶ್ವರನು ನಿಯಾನುಕನು ಶ್ರೀಕ್ಸ ಸ್ಹ ನು ಎಂದು 
ಪಂಡಿತರಿಂದ ಹೇಳ ಟ್ರ, ಬ ಆಗಲೂ ಸ್ಯ ಮ ಗಯೇ ನ 


RANA ಅಟ, 


ತ) 
ಧ್ರ 
ಯೆ 
೯ 


ಎಂದು ತ ಸಾ ನ ನಲವ ಇಂ ಮ ಇರುವದನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿ ಹೇಳುವದು ಬೇಕಾದರೆ ಸ್ನುತಿ 
p 

ಯಾಗಬಹುದು. ಪ್ರೀ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗನಾನನ ವಿನಯದಲ್ಲಿ ಸಶ್ವೇಶ್ವರೇಶ್ವರ? ಎಂಬ 
ಅಲ್ಪವನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ ದೆ ಎಂಬ ತಾಫೈರ್ಯವು. 
ಭಾಷಾ ರ್ಥವು ಎಫ್ಟ ತಿದಿನದಲ್ಲೂ ಸ)ಯಾಸಪೂರ್ವಕೆವಾಗಿ ಬಹುಕಾಲ ಅನುಷ್ಠಿಸ 
ತಕ್ಕ ಕರ್ಮಯೋಗವು ಸುಖ ರೂಪವಾದುದು ಹೇಗೆ ಎಂದಕ್ಕೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 1 ಸರ್ವ ಪೋಕಳೆ 
ಮಹೇಶ್ವರಂ ಎಂದರೆ ಸೆಕ್ಟೀಷಾಂ ಲೊ ಇ ಹೇಶ್ವೆರಣಾಮಹಿ ಈತ್ವರಂ - ಸಮಸ್ತ ಲೋಕೇಶ್ವರ 
ರಾದ್ಕೆ ಸತ್ಯರೋಕ, ಕೈಲಾಸ ಸ ಫಾ ಆಧಿಸತಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರೇ ಂದ್ರು 
ದಿಗಳಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನಾದ, 4 ಶ್ವರಾಣಾಂ ಪಳಮಂ ಮಡದೆ ಶ್ವ ಕಮ್‌ 5. ಇತಿಹಿ 
ಶ್ರೂ ಯಶೇ - ಎಂದಲ್ಲವೇ ಶ್ರ ನತ ಲ ಮಾಂಸರ್ನಳೋಳ್ಳ ಮಹೇಶ್ವರಂ 
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ಶ್ಲೋಕ ೨೯ 
ಕ 3೯] ಸಂಚಮಾಧ್ಯಾಯನು ೬5೯ 


ರಾ 
ಭಾ. ಸಕ್ಸ ಲೋಕನುಹೇಶ್ವರಂ-ಸಕ್ಟೀಷಾಂ ಲೋಕೇಶ್ವ ರಾಣಾನುಫೀಶ್ವರಮ್‌,(೧)“ತಮಾ 
ಶರಾ ನನೆನು ಮಹೇಶ್ವರನ ಇತಿಹಿ ಶ್ರೂಯತೇ! ಮಾಂ ಸರ್ವಲೋಕ 
೪ 8 ಕ್ರೈ ಕರೆಸಿ; ಷಡ ಆರಾಢೆನಾಯೆಹಿ ಸಕ್ಟೀ 
ಇತಿ ಫ್ರೀ ಭಗವದ್ರಾ ಮಾನುಜ ನಿರೆಜಿಕೀ ಶ್ರೀನುದ್ಸೀತಾಭಾಹ್ಯೇ ಪಂಚನೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಶ್ರೀನುಶೇ ರಾಸಾನುಜಾಯೆನಮಃ.. 


ಸರ್ವ ಸುಹೈದಂ - ಹೀಗೆ ಸರ್ವಲೋಕವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಆಕಾವಾಗಿ 
ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಜಿನರ್ಗಕ್ಕೂ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸೆಕ್ಟೃಸ್ಯ ಶರಣಂ ಸುಹೃತ್‌ ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಪರಮೋಷಕಾರಿಯಾಗಿರುವದರಿಂದ. ಸುಪೃತ್ತೆ_ಂಜಿಫಿಸಿರುವ ನನ್ನನ್ನು, 
ಜಾ ತ್ಯಾ - ತಿಳೆಡನನಾಗಿ, ವಧಾರಾಗತೆ ರೂಸ3 ಕರ್ಮಯೋಗಃ - “ಮಯಿ ಕೆರ್ಮಾಣೆ 
ಸಂನ್ಯಸ್ಯ ೨ ಎಂದು ಹಿಂಡಿ ಉನದೇಶಿಸಿರುವಹಾಗೆ. ನನ ಪ  ಆರಾಧನರೂಪವಾದುದು 
ಈ ಕರ್ಮಯೋಗವು, ಇತಿ - ಎಂಡು ಭಾವಿಸಿ, ತತ್ರ ಪ್ರವರ್ತತೇ ಇತ್ಯರ್ಥ॥- ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯು ವರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಮದಾರಾಧನರೊಪಃ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗಃ ಎಂಬುದು ಭೋಕ್ತಾರಂ ಯಜ್ಞ ತಪಸಾಂ ಎಂಬುದೆರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಭೋಕ್ತಾ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕರ್ನುಯೋಗಿಯು ಮಾಡುವ ಆರಾಧನೆಯಿಂದ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ಆ ಆರಾಧನೆ 
ಯನ್ನು ಆನುಭನಿಸುವನು ಎಂಬ ಭಾವವ. ಸುಹೃದಃ - ಪರನು ನಿಶ್ರನ, ಆರಾಧನಾಯ ಹಿ 
ಅರಾಧನೆಗೋಸ್ಕರನಲ್ಲವೇ, ಸಕ್ಟೀ ಪ್ರಯತಕ್ಷೇ - ಸಮಸ್ತರೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗವು ಮಹೋದಾರನಾದ ಸಾರ್ವಭೌಮನ ಸೇವಾರೂಪವಲ್ಲನೇ ಎಂದು ತಿಳಿದವನಾಗಿ 
ಯಾವಾಗ ಪ್ರವರ್ಶಿಸಿದರೋ, ಆ ಪರಮೋದಾರಿಯಾದೆ ಪ್ರಿಯನಿತ್ರನು ಸರ್ವವಿಧ ಶಾಂತಿ 
ಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವನೆಂಬ ಭಾವನು. “ಯಜ್ಞೋನೈ ನಿಷ್ಣುಖಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ 
ಹಾಗೆ ಸಕ್ಕ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಕರಾ ರಾಧ್ಯನು ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು; ಆತನೇ ಈಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾಗಿ 
ಅವತರಿಸಿರುವದರಿಂದೆ ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ಮಾಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಸುಶ್ಫತ್ತಾಗಿರುವದಕ್ಕೆ “ಉಸ 
ಕಾರ ಫಲಂ ಮೈತ್ರಂ? (ರಾಮಾ) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಪರಸ್ಪರೋಪಕಾರನಿರಬೇಕು. ಕೃತೇ 
ಚ ಪ್ರಶಿಕೆಕ್ರನ್ಯಂ ಏಸ ಥರ್ಮಸ್ಸನಾತನಃ (ರಾರಾ, ಸುಂದರ. ೧) ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟರು 
ತ್ರೈಜಿ, ಐಹಿಕ ಮಿತ್ರರು ಕೆಲವರು ಉನಕಾರಮಾಡುವಾಗ ತಮಗೆ ಪ್ರತಿ ಪ್ರಯೋಜನಾಕಾಂಕ್ಷಿ 
ಗಳಾಗಿಕಬಹುದು. ಈ ಪರಮ ಸುಪೈತ್ತ್ವಾದಕೋ, ತನೆಗೇನೊಂದೂ ಪ್ರಶಿಫಲನತ್ಸ ಸೇಕ್ಷಿಸಜಿ 
ಸಾಧನಾನ:ಷ್ಕಾನಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕು ಎಂದು ಸಮಯ ಥಿರೀಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನಾಗಿ, ತನ್ನ 
ಉದಾರ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಈ ಸಾಧನಾನುಷ್ಠಾನಿಯೂ ಕೂಡ ಉದಾರಾ ಸರ್ವ ಏನೈ ತೇ ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಉದಾರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಪರಮ ಕೃಪಯಾ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನು, ಆದುದರಿಂದ 
ಪರಮ ಸುಹೈತ್ತು. ಇದೂ ಆಲ್ಲದೆ ನಮಗೆ ಕರಣ ಕಳೇಬರ ಜ್ಞಾನ ನಿನೇಕಾದಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು, ಶಾಸ್ತ ಸೈವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಉಪಜೀಶಿಕರಾದ ಮಹಾ ಗುರುಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು 
ಹೀಗೆ ಸರ್ವವಿಧದಲ್ಲೂ ಉಸಕರಿಸಿ, ಸಾಧೆನಾನುಷ್ಠಾನಮಾಡಿಡ ಬಳಿಕೆ ಪ್ರೀತನಾಗಿ ತನಗೆ 


` ಸಮಾನವಾದ ಅನೆಂದವನ್ನು ಹೆರಮಂ ಸಾಮ್ಯ ಮುಖೈಶಿ ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯನುಸಾರ ದಯಪಾಲಿ 


SOS ರಾನಾ 


(೧) ಶ್ವೀ, ೬.೭. 
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೬೩೦ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೯ 


ಸುವದರಿಂದಲೂ, ಆತನು ಪರಮ ಸುಪೃತ್ತು. ಈ ಲೋಕದ ಸುಹೃತ್ತು ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಎಂದಿಗೂ 
ಮಾಡನು, ಪರಮ ಸುಹೈತ್ತಾ ಮದರಿಂದಲೇ ನೀರಕ್ಷೀರನ್ಯಾಯದಿಂದ ತನಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಆನಂದ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವನೆಂಬ ಭಾವವು. ಅಂತಹ ಸುಶ್ಫತ್ತಿನ ಆರಾಧನೆಯು ಈ ಕರ್ಮಯೋಗವು 
ಎಂಬ ಶಾಶ್ಸರ್ಯವು. ಇನ್ನೂ ಒಂದು ವಿಧವಾಗಿಯೂ ಶ್ರಿಯಃಸತಿಯು ಸರನು ಸುಶ್ಫತ್ತು, 
ಹೇಗೆಂದರೆ- ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಐಹಿಕ ಸುಖವನ್ನು ಬೇಡಿದರೂ ಅದನ್ನೂ ಪರಮೋದಾರ ಭಾವದಿಂದ 
ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುವನು; ಆದರಲ್ಲಿ ಸುಖಜೊಂದಿಗೆ ದ.8ಖನ್ರು ಮಿಶ್ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ.;ಆದುಡರಿಂದ ನಮಗೆ 
ಹಿತವು ಯಾವುದು ಅಹಿತವು ಯಾವುದು ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನಾ ಕ್ರಯಿಸಿ ಸಮಸ್ತ 
ಭರವನ್ನೂ ಆತನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟರೆ, “ಯೆದ್ಧಿತೆಂ ಮನು ಜೀನೇಶ ತೆದಾಜ್ಞ್ಞಾ ಪೆಯೆ ಮಾಧವ? 
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೆ, ತಾನೇ ಫಮಗೆ ಸರ್ವ ಹಿತನನ್ನೂ ತಾನೇ ಏನೊಂದೂ ಪ್ರತಿ ಪ್ರಯೋ 
ಜನಾಫೇಶ್ಲೆಯಿಲ್ಲದೇನೇ ಮಾಡುವನು. ಹಾಗೆಯೂ ಸರಮ ಸುಶೃತ್ತೆಂಬ ಭಾವವು. ಹೀಗೆ 
ಮಾಡದೆ ಐಹಿಕವನ್ನು ಕೋರಿದರೂ ಆ ಭಗನಂತನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಸುಕೃತವು ಉತ್ತ 
ಕೋತ್ತರ ಸರಮಥಿಶೈ ಯಸ್ಸಿಗೇನೇ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ; ಆದುದರಿಂದಲೂ ಪರಮ ಸುಪೈತ್ತು. 
ಈ ಅಧ್ಯಾಯವು ಕರ್ಮ ಸಂನ್ಯಾಸ ವಿಷಯವಾದುಷಿಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. ಶೆರ್ಕಸೆಂಸ್ಯಾಸ 
ವೆಂದಕ್ಕೆ ನಿಹಿತವಾಗಿ ಇತಿಕರ್ತವೃತಾರೂಪಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳ ಸಂನ್ಯಾಸವು ಎಂಬರ್ಥವು]ಎಂದಿಗೂ 
ಅಲ್ಲವು. ಅಂತಹ ಕೃತ್ಯಾಕರಣ ದೋಷವು ಭಗವನ್ನಿಗ್ರಹತ್ಸೆ ಗುರಿಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂದು ಮುಂದೆ ೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ “ಯೆಜ್ಹೋ ದಾಸ ತಪಶ್ಚೈನ ಸತ್ಯಾ 
ಜೃಂ ಕಾರ್ಯಮೇನ ತತ್‌” ಎಂದೂ “ನೆ ಹಿ ನೇಹ ಭೃತಾಂ ಶಕ್ಕಂತತ್ಯಕ್ತುಂ ಕರ್ಮಾಣ್ಯ 
ಶೇಷತಃ ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ ಕೆರ್ನುಸೆಂನ್ಯಾಸ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಗಳ ಸ್ವರೂಪ 
ಪರಿತ್ಯಾಗವೆಂಬರ್ಥವು ಎಂದಿಗೂ ಅವು. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರೀ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯರು “ನಿಹಿತಸ್ಯಾನನು 
ಷ್ಠಾನಾ ಸ್ಲಿನ್ಲಿತಸ್ಯ ನಿಸೇನಣಾತ್‌ | ಅನಿಗ್ರಹಾಚೈಸನ್ಸಿ ಯಾಸಾಂ ನರಃ ಸತನೆ ಮೃಚ್ಛತಿ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಪ್ರಪಾಣಗಳುಂಟು; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸುವೆವು :--“ನೇಜೋದಿತಂ ಸ್ವಕೆಂ ಕರ್ಮ ನಿತ್ಯಂ ಕುರ್ಯಾದ ತನ್ನಿ ತೆ! ತದ್ಧಿ 
ಕುಕ್ಸ£ ಯಥಾ ಶಕ್ತಿ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ? (ಮನು); ವೇಜೋದಿತಾನಿ ಕೆರ್ಮಾಣಿ 
ನ ಕರೋತಿ ದಿನೇ ದಿನೇ! ಚಾಂಡಾಲೀಂ ಯೋನಿ ಮಾಪ್ಟೋತಿ ಕೃಯೋನಿಷು ಚ ಜಾ 
ಯೆತೆೇಆ (ಬೃಹಸ್ಪತಿ); “ನಿತ್ಯಂ ನೈಮಿತ್ರಿಕಂ ಸೆರ್ಯ ಯೋ ದೂಷಯತಿ 'ಮೂಢಧೀಃ | 
ಅಹಂ ತು ನ ನಿಜಾನಾಮಿ ಕಾಂ ಕಾಂ ಯೋನಿಂ ಸ ಗಚ ಶ”(ಕಾತ್ಯಾಯನಕ); “ವರ್ಣಾನಾ 
ಮಾಶ್ರಮಾಣಾಂ ಚ ಯತ್ಛ್ವರ್ರನ್ಯಂ ಪುರಾತಸೆನು್‌ | ಕಲ್ಪಯಃ ಕುರುಶೇ ನಿಕ್ಕಂ ಸಯಾತಿ 
ಪರಮಾಂ ಗತಿಮ್‌? (ಹಾರೀತಛಿ; “ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಪರಿಭ್ರಷ್ಟಃ ಪತಿತಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ | ತಸ್ಮಾ 
ತ್ಸರ್ವ ಪ್ರಯೆಶ್ನೇನ ವರ್ಣಧರ್ಮಂ ಸಮಾಚಕೇತ*(ಮನು); *“ವರ್ಣಾಶ ನೋಕೆ_,ಂ 
ಕರ್ನೈನ ವಿಧ್ಯುಕ್ತಂ ಕಾನುಪೂರ್ವಕಂ। ಯೇನ ಯಶ್ಚ ಯಶೇ ಗಾರ್ಗಿ ಬಂಧ ಸೆ ಸ್ಯ 
ಕಕೇ ಸ್ಥಿತಃ | ವರ್ಣಾಶ್ರನೋಕ್ತಂ ಯ'ಕುರ್ಯಾದ್ವಿಧ್ಯಕ್ತಂ ಕಾಮನರ್ಜಿತಂ | ನಿನ್ನ 
ನತ್ಕುರ್ವತೆಸ್ತಸ್ಯೆ 'ಮುಕ್ತಿರ್ಗಾರ್ಗಿ ಕರೇ ಸ್ಥಿತಾ!” (ಯೋಗ ಯಾಜ ವಲ್ಯ್ಯ್ಯಖ); “ನಾಸ್ತಿ 
ಕ್ಯಾದಥವಾಲಸ್ಯಾಚ್ಛಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತಂ ನಕರೋಕಿಯಃಸಯಾತಿ ನರರ್ಕಾಘೋರಾಂಸ್ಥಿರ ಗ್ಕೋ 
ನಿಸು ಜಾಯತೆ” (ವ್ಯಾಸಃ); ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಜ್ಞಾನಾಗ್ರೇಸರ ಉಕ್ತಿಗಳಿರುತ್ತವೆ- ತೆ ತ್ರ 
ರತ್ನಾಕರನನ್ನು ನೋಡಿ. ನಿತ್ಯ ಸೈಮಿತ್ತಿಕಾನುಸ್ಕೂನೆ ನಿರತರಿಗೆ ಕೋಗವು ಇಲ್ಲದಿಹಿವ 
ದನ್ನೂ ಬಹುಕಾಲ ಬದುಕುವದನ್ನೂ ಸಾತ್ವಿಕ ಶಿಖಾಮಣಿಗಳಾಗಿ ಪಾಪಭೀರ;ಗಳಾಗಿರುವಡನ್ನೂ 
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ಶೆ ೨೯7 | 
ಡ್ಲೋಕ ೯] ಸಂಚಮಾಧ್ಯಾಯವು ೬೩೧ 


LLL 


ಪಾರಾ 


ಆ 


ದ ಪೃಶೆಚೆ ದಂ ಪ 
ಭತ ಪ್ರತೃಶ್ಚದಕ್ಲೇ ಕಂಡಿರುನೆನು ; ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅಜ್ಜಿ ತ ಸಿದ್ಧಾನಿ,ಗಳು ಒಂದಾನೊಂದು 
ಇ ಸ ಕರ್ಮಗಳ ಪರಿತಾ ವನ್ನೂ | ಅನುಮತಿಯನ್ನಿತ್ತಿರು 
ತ್ತಾ ಇರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಿಗೆ ಮೊದಲೇ ೪ ಮಮತೆಯೇ ಇ ಇಲ್ಲವು;ಹಿ 
ಸ 2 ಗಿರುವಾಗೆ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 

ಕುಣಿಯ ನ ಇಲಿಗೆ ಗೆಜೆ ಸೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟ ದಹಾಗಾಗುವದಿಲ್ಲನೇ? 7 ಇಷ್ಟು ದೂರ ಇಲ್ಲಿ ಬರಿಯಲು 
ಕಾರಣವೇ ಎಂದು “ಹೇಳಬಹುದು ಮುಂಜಿ ೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ನು ಸಂನ್ಯಾಸ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಶಸ ರ್ಕವೆತ್ಸು ಕೆಲವರು, ಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಸು ಸರ್ಮತ್ಸನು ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಸ್ಮುತ 

ಅರ್ಥವನ್ನು. ಅದಕ್ಕೇ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಉಸಪುವಿಸಿ ಹೇಳಿರ:ವೆನು, ಗನಿ 
ಧ್ಯಾಯತ್ನೆ ಕಕ್ಕ ಸಂನ್ಕುಸನೆಂಬ ಹೆ ರು ಏತಕೆ ? ಎಂದಕೆ- ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಪ್ರ 

ಸ್ಕಿ ಕಕ್ಕೆ ಸಂನ್ಯು ಲ ಕ ಕಿದ್ದ ದಿ 
ಯಾಗಿ “ಸಂನ್ಯುಸಂ ಕೆರ್ಮಣುಂ ಕೃಷ್ಣ ಪುನರ್ಯೊ ಮಟ ಚ ಶಂಸಸಿ”. ಎಂಬ ಲೆಟುಗನನೆಪ್ರ ತ್ಕ 


ಯಿಂಷಲೂ *ತಯೋಸ್ತು ಕೆರ್ಮ ಸೆಂನ್ಯಾಸಾತ್‌ ಕೆರ್ಮಯೋಗೋ ನಿಶಿಷ್ಠತೇ” ಎಂಬ ಫಗ 


೬ 


ವಸುಶ್ರೆರದಿಂದಲೂ ಹೀಗೆ ಎ ಚತ ಸ ನಯೋಗವೆಂಬುದೇ ಅರ್ಥವು; ಇದ 


ರಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನನಿಸ್ಲವು. ಈ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗವು ಅತ್ಮಾನ ನಃ ಜೆ ಫಲನನ್ನು ಕ್ಲಿಪ್ರದಲ್ಲಿ ಕೊಡುವದಿಲ್ಲ 
ನದು ಇವರಸ್ತಿ ನಿರಾಕರಿಸಿರುವದರಿಂದ ಕರ್ಮಸಂನ್ಯ್ಯಿ ಸನೆಂಬ ಜೆ ಹೆಸರನ್ನು ಈ ಅಧಾ ಯಕ್ಕೆ ಕೊ 


ಟ್ರಿ ರುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಅಧ್ಯಾ ಯಪು ಜಾ ಸ್ಲನಯೋಗವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ 
ಕ ೈಯೋಗನ ಪ್ರ ಪ್ರಶಂಸೆಯಾಗಿತುವಾಗ ಕರ್ಮಯೋಗ ಷಿ ಶಂಸಾ ಊೀಗವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಡ 
ತಕ್ಕ ಷ್ಟ ಅಥವಾ ನಿರಾಕರಿಸಿದ ಕರ್ಮ ಸಂನ್ಕಾಸವಾದ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಡ 
ತಕ್ಕ ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಸವು ನಿರುತ್ತರವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಅಧ್ಯಾ ಯಗಳಿಗೆ ನಾಮಕರಣ 


ವನ್ನು “ಮಾಡಿಸ ಸರು ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸರೇ ಈಚಿನವರೇ ಎಂಬ ಸಂಡೀಹವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತ ಜಿ, ಆದಕೆ 
ಅಕೇಕ ವಿಶಿಷ್ಟುವ್ಹೈತ ಸಿಮ್ನನ್ತಿ ಗಳು ಅಚ್ಚುಹಾಕಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ *“ಕರ್ಮೆಸಂಸ್ಕಾ ಸೃ 


ಯೋಗೋ ಸುನ” ಎಂದೇ ಇರುವದರಿಂದ ಈ ನಾಮಕತಣನನ್ನೇ ಅಜ್ಸ್ಸೀಕರಿಸಿ ಅರ್ಥವ 
ಜೇಳಬೇಕಾಗಿರುವವರಿದ. ಕೆರ್ಮಸೆನ್ಯಾಸನೆಂಬುಪರಿಂದ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಸ್ನ ನಾಡೆ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯ 


ಅನುಸೂಧಾನಸ್ರೆಕ:ಕನಣ್ಗೆೊ ಹೇಳುವ ಅಧ್ಯಾಯವೆಂದು ಗ ಪ ಕೃತಿಯಾದ ಜೀಹವು 
ಮಾಡುತ್ತ ನೇನಿನಾ ತಾನು ಮಾಡುವದಿಲ್ಲನೆಂಬ ಜ್ಞಾ ನ್ಲಾನನು ಕರ್ನುಯೋಗಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇರಬೇ 

ಫೆಂಬ ಠಕ್ಕೆ ವ್ರ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ “ಷ್ಟಿ ೈನಕಿಂಚಿತ್ಯರೆನೇನಿ? ಎಂದು ಆನೆಯ ಕ್ನೊ ಸ ಕದಿಂದಾರಂ 
ಭಿಸಿ “ಯೋಗಿನಃ ಕೆಕ್ಕಕುರ್ತೆನ್ತಿ ಸಣ ೦ತಕ್ತ್ಯಾ” ಎಂದು ೧೧ನೆಯ ಕ್ಲೊ ಕಲ್ಲೂ, “ಯುಕ್ತಃ 
ಕರೆ ಫಲಂ ತ್ಲೆ ಕ್ರಾಸ ಸೌಂಡು ಎಕೆ ಕೆ ೇಕಪನ್ಲೂ *ಸರ್ವ ಕರ್ಮಾಣಿ ಮನಸಾ ಸನ್ನಸ್ಯಾ 
ಸ್ತೇಸುಖಂ ನಶಿಲ್‌ ಎಂದು ನೆಯ ಕೊ ಸೀಕದಲ್ಲೂ, ನ ಕರ ಸೈ ಫಲಸಂಯೋಗಂ ಸ್ವಭಾ' 
ವಸ್ಸು ಪ್ರನರ್ತ ಶೇ ಎಂದು ೧೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ, ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಹೇಳ ಕರ್ತ ತೆ ಶ್ಟೈಫಲ ಮಮತಾ 
ತ್ಲಾಸೆನಸಡಿ “ನಿಹಿತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿಧಿವತ್‌ ನಡಿಸೋಣಸೇ ಕರ್ನು ಸನ್ನ ಿಸವೂ ಎಂದು 


ಪೆಸಿಬ್ರಡುನಡರಂದ ಈ ಅಧ್ಯಾಯಸ್ಸಿ ಕೆರ್ನು ಸನ್ಯಾಸಯೋಗನೆಂಬ ನಾಮಥೇಯವು. ಇನ 
ರಿಂದ ಜು ನರಿಯು ವಿಹಿತ ರ್ಶಿವಸ್ನೂ ಪರಿತ್ಯು ಗಮಾಡಬಹುಬೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕರ್ಮ 
ಸಂನ್ಯಾಸ ಬ್ಬೆ ಕ್ಕೆ ಹೇಳುವದು ಸರಿಯಲ್ಲ ವೆಂದೂ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 


ಇತಿ ಸಂಚಮಾಧ್ಯಾಯಡ 'ಗೀತಾಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ 
ಚುಂ. ಮೇ. ನಿಜಯರಾಘವಶರ್ನ! ನಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 


ಆಚಾರ್ಯ 'ಹೈ ಡಯಾನ್ಸೆ ಸಿಣೀ 
ಎಂಬ ಆರ್ಥ ತಾತ್ರ ನ ಸೆಮಾಸ್ತ ಫ್ರೈವಾದುವು, 


ತ್ರೀಮತೆ ಸಿಗನಾಕ್ಷ್ಯ ಮಹಾದೇಶಿಕಾಯನಮಃ 
ಶೌನಕ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಮಹಾಜೇಶಿಕಾಯನಮಃ 


ಉತ್ತಿ) ತೂ... 
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ಶ್ರೀಮದ್ಯಾ ಮುನಮುನಯೇನನುಃ 
ಲೀ ಮುದ್ಯಾಮುನಮುನಿಪ್ರಣೀತೆ ಗೀತಾರ್ಥೆಸ2 ಆತ 


ಪಂಚಮೋಧ್ಯಾಯ ಸಜ್ಞ್ರಹ ಶ್ಲೋ 


ಕರ್ಮಯೋಗಸ್ಯ ಸೌಕರ್ಯಂ ಶೈಫ್ರ್ಯುಂ ಕಾಶ್ಚನ ತದ್ವಿ ಭಾಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ ಪ್ರ ಕಾರಶ್ಚ್ರ ಸ ಸಂಚಮಾಧ್ಯಾಯ ಉಚ್ಯತೇ ॥ ೯. 


ಕೆರ್ನುಯೋಗಸ್ಯ ಸೌಕೆರ್ಯ 9 - ಕೆರ್ಮೆಯೋಗಾನುಷ್ಕಾನದ ಸೌಕರ್ಯ ೈವೂ, ಶೈಫ್ರ್‌ ಗನ ದ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅತ್ತು ನುಭವನನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಜಿಂಬುದೂ ಕಾಶ್ಚನ - ಕೆಲವ್ರು ತ ತ ಸ್ರಿಧಾ॥ - 
ಕರ್ಮಯೋಗನನ್ನ ಸುಷ್ಠಿಸುವ ಪ್ರಕಾರಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ ಪ್ರ ಕಾರತ್ಟ - ಇಶ್ಲಿಬ್ರ ಹ್ಮ 1 
ದಿಂದೆ ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯುಕ್ತ ಜಿಕ ವಿಜ್ಞಾ ೈಕಾಶಾತೆಕೆಯಂದ ಸ ಸ ತೋ ರುನ ಯವ 
ತ್ಮನು ಹೇಳ ಟನ ನು ಅಂತಹ ಅತ್ರ ೈಜ್ಞುನದ ಪ್ರಕಾರವೂ ಸಹೆ ಸಂಚಮಾಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತ ದೆ. ಕರ್ನುಯೋಗವು ಅಂತರ್ಗತ ಆತೆ ಸ್ವರೂಪ ಜ್ಞಾನ ನನುಕೃದಾದುದ 
ಬಸ್‌್‌ ಸುಲಭವಾಗಿ ಶನುಷ್ಮೇಯವಾಡದರಿಂದಲ್ಕೂ ಪ್ರನೊಪ ಶೊಫೈವಾದುದರಿಂದಲೂ, 
ಜ್ಞುನಯೋಗಕ್ಕಿ ಂತಲೂ ಶ್ರೇಃಷ್ಟವಾದುದೆಂದು ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ತು. 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯಪಲ್ಲಾಡಕೆನ ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಅಂಶಗಳುಂಟಿಂದೂ, ಕರ್ಮಾ 
NS ಡ್ರನಂಕಾರತೆ ಯೂ ಎರಡು ಉಂಟೆಂದು : ಹೇಳಿ, ಜ್ಞ್ಯಾನಾಕಾರತೆಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಈ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯೂಯದಲ್ಲಾದರೋ ಆತ್ಮಾವಲೋಕಫವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದ 
ರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ಶ್ಲನಯೊ। ಗೆಕ್ಕಿ ೦ತ ಕರ್ಮಯೋಗವು ಶೀಘ್ರ ದಲ್ಲೀ ರೂಡ ತೃದೆಂದ್ಯೂ ಅಂತರ್ಗತ 
ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ ನನ್ನಾ ನದಿಂದ ತವ ಕಸಂನಾಗರೂನವಾದ ಅಕರ 3ತೆಂನ ಆತ್ಮಗಳ 
ಜಾ ್ಲಾಸೈಕಾಕಾತತ್ತೆ ವೊ, ತನ್ಮೂಲಕ ಸಮದರ್ಶಿತ ನೂ ಅವರಿಂದ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಆತಾ ಭನ 
ಸುಖವೂ ಲಭಿಕುತ್ತಮೊನು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು. ಕೆ ರ್ನೆಜೋಗನ ಸೌಶೆರ್ಯವು (೧) “ಸುಖಂ 
ಬಂಧಾತ್ಸ ನುಚ್ಛತೇ?' ಎಂಬಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ ; ಶೈಫಘ್ರವು. (೨) “ಯೋಗ 
ಯುಕ್ತೊ ನಮನಿಬ ೯ಹ್ಮ ನಚಿರೇಷಾಧಿಗಚ್ಛೆತ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಟ ತು. ಕಾಶ್ಮ ನತದಿ ಧೂಳ 
ಎಂಬುದರಿಂದ (ಖೈ ವಳಿಂಚಿತ್ಯಕೋಮಾತ್ರಿ ಯುಕ್ತೋ ನಸ್ಯ ಟೆ ತತ್ವನಿತ್‌1 ಇಂದ್ರಿ ಯಾ 
ಣೀಂದ್ರಿ ಯಾರ್ಥೇಷು ವಕ್ರ ಕ್ರೀ ಇತಿ ಧಾರರ್ಯ!! ಜ್ರ ನ್ಕಾಢಾಯೆ ಕರ್ನಾಣಿ 
ಸಜ್ಜಂತೈಕ್ತ್ಯಾ ಕೆರೋತಿಯೆ?” ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನ ಇಂ ಕರ್ತವ್ಯತಾ ಪ್ರಕಾರ 
ಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ಹಾಗೆಯೇ್‌ಸರ್ನಕರ್ನಾಣೆ ಮನಸಾ ಸಂಸ್ಕೃಸ್ಯಾಸ್ತೇ ಸುಖಂ ನಶೀ! ನನ 
ದಕ್ವಿರೇ ಪುಕೇಷೇಹೀ ನೈವಕುರ್ವ ನ್ನೆಕಾರರ್ಯ” ಇನುೆಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಕರ್ಕಯೋಗುಸುಷ್ಮಾ ಫಸ್ರಕು 
2 ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಞಾನ ಪ್ರ ಸ್ರ ಕಾರಶ್ಥ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವು ಜಾ ಸ ನಸಮಾನಾ 

ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಪ್ರಕ ತ್ರಿ ನಿಯುಕ್ತ ವಿಶುದ್ಧಾ ತ್ಮ ಪರಸ್ಪ ನು; ಜ್ಞಾನ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಗ್ರೆ “ವಿದ್ಯಾ 
ಹ ಸಂಸೆ « ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣೇಗನಿಹಸ್ತಿ ನಿ ನ ಶ್ಲೋ ಕಪ್ಪ ಹೇಳಿದ ಸಮದರ್ಶಿತ್ವವು 
ನಿನಕ್ಷಿತವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇವರ ಮುಂದಿನ ಶೊ ಕವ ಭಾಷ್ಯ $ರನಿ ಯೇನಸಪ್ರ ಕಾರೇಣಾ 


(೧) ಗೀ. ೫.೩ (೨) ಗೀ.೫. (೧) ಗೀ.೫. ೭.೮, (೫) ೧೩ ೫ ೧೦. (೬) ಗೀ. ೫, ೧೨. 
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ಸಂಚಮಾಧ್ಯಾಯವು ೬೬೩ 

ಎಣ ಮು ಮ ಮ 

ವಸಿ ತಸ್ಯ ಕರ್ಮಯೋಗಿನ ಸ್ಸಮದಕ್ಕಿ ಕನೆರೊಪೋ ಜ್ಞಾನನಿಸಾಕೋಭವತಿ ತಂಪ್ರ ಕಾರೆ ಮು 
ತ” ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬ ಚ ತು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಇ ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಶಬ್ದದಿಂದ ಜ್ಞಾನ ನಿಪಾಕ 


ಜಿಕೆಯು ಉದ್ದೇಶ್ಯ ನು ಎಂದು. ಹೇಳಿ, “ನಪ್ರಹೃಷ್ಯೇತ್‌” ಎಂಬ. ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವು “ಉಸೀತಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತು. lel 


ಶ್ರೀಮಕೇ ಫಿಗಮಾನ, ಮಹಾಡೇತಿಕಾಯೆ ನಮಃ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ, ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಜ್ಯ ಕ್ಸಿ) ಹಾರ್ಫವು. 

೧. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಯೋಗ ಕರ್ಮಯೋಗಗ ಇಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಸುಕರವಾಗಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಅತ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಸಾಧನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ದೆಂಬ ಅರ್ಜುನ ಪ್ರಶ್ನೆಯು. 

3: ಕರ್ಮ ್ಮಯೋಗವೇ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಕ್ಕಿ ಂತೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೂ ಗೂ ಆತ್ಮಾನಲೋ 
ಕನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಜೆ. 

೩ ಏತಕ್ಕೆ ೦ದಕಿ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯು ಆತ್ಮಾನುಭವ ತೃ ಸ್ತನಾಮದರಿಂದ, ಆ ಆತ್ಮಾನುಭವಕ್ಳಿಂತ 
ಜೀಕಿ ಯಾವುದರಲ್ಲೂ ಅಸೇಕ್ಷೆ ಮತ್ತು ದ್ದೆ ೇನೆವೂ ಇಲ್ಲಯೆದೆರಿಂಡೈೆ ಪ್ರಾಜ್ಞ ನಾಗಿ ಬಂಧದಿಂದ 
ಆತನಿಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಿಡುಗಡಿಯುಂಟು. 

೪. ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದಲೂ ಜ್ಞಾನಯೋಗದಿಂದಲೂ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲವು ಒಂಜೇ. ಅದು 
ಆತ್ಮಾನಲೋಕನೆವು; ಆದುದರಿಂದ ಎರಡೂ ಒಂದೇ. 

೫ ಹೀಗೆ ತಿಳಿದವನೇ ಪ್ರಾಜ ನು. 

೬. ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಯೋಗದಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಯು ಕಷ್ಟವು ಕರ್ಮಯೊ:ಗದಿಂದೆ ಆತ್ಮಾ 
ನಲೋಕನನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 

೭. ಕರ್ಮಯೋಗಿಯು ಶುದ್ಧಾ ಂತಃಕರಣನೂಗಿ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆನ್ನೊಜಯಿಸಿದನನಾದೆ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಮನಾಗಿ ಭಾವಿಸುವನಾಗಿ ಸರಮಪುರುಷಾರಾಧನರೂಸದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಗ 
ಳನ್ನೆಸೆಗುವದರಿಂಷ ಕರ ನ ಬಂಧಕವಾಗುವದಿಲ್ಲವೆ; ಆತ್ಮಾವಲೋಕನದ ಕ್ಲಿಸ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯು, 

೮೯. ಕರ್ಮಯೋಗವು ಸಪ ದಲ್ಲಿ ಸುಕರನಾಗಿ ಫಲಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಈತನು 
ಏನನ್ನೂ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವು” ತನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ 'ಮುನಸ್ಸೂ ಸಹ ಪೂರ್ವ ಕರ್ಮಾನು 
ಸಾರ ನಡೆಸುತ್ತನೆಂಬ ಅನುಸಂಧಾನವು ಅವಶ್ಯಕವು. 

೧೦. ಹೀಗೆ ಫಲಸಜ್ಜವನ್ನು ತೊಕಿದು ವಿಹಿತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಕರ್ಮಲೇಸವಿಲ್ಲವು. 

೧೧. ಹೀಗೆ ನಿಹಿತಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನಗಳು ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಪಾ ಚೀನಕರ್ನುಗಳು 
ತೊಲಗುವದಕ್ಕಾ ಗಿ 

೧೨. ಕರ್ಮವು ಇತರರಿಗೆ ಬಂಧಕವು; ಈ ಕರ್ನು ಯೋಗಿಯು ಕರ್ತ ತ ಫಲಸಜಾ ೧ದಿಗೆಳೆನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮಾಡುವದರಿಂದ ಬಂಧಕವಲ್ಲವು. 

೧೩. ಚಿ ಕ್ರೃತ್ವದ ಅಕುಸಂಧಾನವು ಎಲ್ಲಿ? ಎಂದಕೆ--ನವದ್ವಾರಯುಕ್ತವಾದ ಫ್ರರವೆಕಿ 
ಸುವ ದೇಹೆದ್ದ್ಲಿ ತ್ರ 

೧೪, ೪ ಜೇಹಕ್ಕೆ ಕರ್ತೃ ತ್ವವು ಹೇಗೆ! ಆತ್ಮಾ ಅಹುವಾಗಿ ದೇಹವಿಲ್ಲದೆ. ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಲಾ 
ರನು; ಆರುಕರಿಡ ಕರ್ಮಾಕುಗುಣವಾಗಿ, ಜೇಹಶ್ರವೃತ್ತಿ ಯಿಂದಲೇ ಆಗುವದರಿಂದ 


ಜೀಹಕ್ಕೇ ಕರ್ತ ತೆ ವೆಂಬ ಅನುಸಂಧಾನವು. 
೮೦ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


೬೬೪ 


೧೫. 


೧೯. 


೨೦ 


ವಿ೨ 


೨೩ 
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ಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 


ಅದು ಹೇಗೆ ಎಂದಕ್ಕಿ ಒಬ್ಬನೆ ಸುಖ ವಿಘಾತಕ್ಟಾಗಿಯಾಗಲಿ ದುಃಖನಿನೃತ್ತಿಗಾಗಲಿ ತಾನು 
ಕಾರಣನಲ್ಲವು. ಸುಖದುಃಖಗಳು ಕರ್ಮವಾಸನಾಮೂಲಕ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿಯೇ ಅಗುತ್ತವೆ- 
ತಾನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದೆನೆಂಬ ಭಾವವು, ಭ್ರಮೆಯಿಂದುಂಟಾದುದು. 


- ಭ್ರಮೆಯ ಏತರಿಂದ ಎಂದರೆ ಆತನ ಸೂರ್ಯನಹಾಗಿರುವ ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶವಾದ 


ಜ್ಞಾನವು ಈ ಶರೀರ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ತಿರೋಹಿತವಾಗಿರುವದರಿಂದ. 


. ಹೀಗೆ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಶರೀರಮೂಲಕ ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುತ್ತವೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಆತ 


ಸ್ವರೂಪವು ತುಂಬಾ ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾಮಜಿಂದು ಸದಾ ಚಿನ್ನ ನಮಾಡಿ, ಅಂತಹ ಆತ್ಮ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಸಜ್ಜಲ್ಪದಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಉಸಾಯಾನು 
ಷ್ಠಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


: ಇಂತಹ ಪಂಡಿತರು ಉಚ್ಛನೀಚ ಎಲ್ಲಾ ಡೇೇಹೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಮರೆಲ್ಲಾ ಜ್ಞಾ ನಸ್ತ್ರರೂಪ 


ಜ್ಞಾನಗುಣವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಸಮವೆಂದು ಭಾವಿಸುವರು. 

ಅಂತವರು ಈ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನಸಿಕೆ ಮಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಮನುತೆ ಸನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಮುಕ್ತರಹಾಗೆ ಸುಖಿಗಳು. ಶೆ 
ಅದು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಸುಖ ಬಂದರೆ ಹಿಗ್ಗುವದಿಲ್ಲವು, ದು8ಖ ಬಂದರೆ ಕುಗ್ಗು ವದಿಲ್ಲವು. 
ಅನರು ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ಮು ಆತ್ಮಾ ಅಮೋಘಸ್ವರೂಸವಾದುದೆಂಬ ಚಿನ್ರನದಲ್ಲೇ 
ಇರುವರಾದುದರಿಂದ. 

ಹೀಗೆ ವಿಷಯಾಭಿಲಾಷೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯು ಆತ್ಮಾನುಸಂಧಾನದಲ್ಲೇ ಆನಂದ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವನೋ ಆತನೇ ಕಡೆಗೆ ನಿರತಿಶಯ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

ಐಹಿಕ ವಿಷಯ ಭೋಗಗಳೆಲ್ಲಾ ಕೊನೆಗೆ ದುಃಖಫಲಗಳುಳ್ಳ ವಾದುದರಿಂದ ಪಂಡಿತನು 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ರಮಿಸುವದಿಲ್ಲವು, 

ಆದುದರಿಂದ ಯಾವ ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಗೆ ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳ ವೇಗವನ್ನು ನಿರಸನಮಾಡಲು 
ಶಕ್ತಿಯುಂಟೋ, ಅವನೇ ಪರಮ ಸುಖಿಯು. 


, ಹೀಗೆ ಐಹಿಕೋಪಭೋಗಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ, ಅತ್ಮಾನುಭನವೇ ಸುಖವಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಅದರ 


ಅನುಸಂಧಾನದಲ್ಲೇ ಯಾವನು ವಿಹರಿಸುವವನಾಗಿದ್ದಾ ನೋ ಅಂತಹ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯು 
ಆತ್ಮಾವಲೋಕನ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


, ಹೀಗೆ ಸುಖನುಃಖಗಳಿಗೆ ಮನಕೊಡದೆ, ಆತಾ ೬ನುಸಂಧಾನವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿರುವವರು 


ಸರ್ವಭೂತ ಹಿತರಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು, ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿ ಪಾಸಗಳನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಆತ್ಮಾನಲೋಕನವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


* ಇಂತಹ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ದಿವ್ಯಾತ್ಮಸ್ವರೂಸ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂಬುದು ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಹಾಗೆ. 
- ೨೮. ಇಂತಹೆ ಸ್ವರೂಪ ಚಿಂತನೆಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಕ್ರಮವು--ಸರಿಯಾದ ಆಸನ್ಯ ದೇಹ 


ವನ್ನು ಸಮವಾಗಿಜೋಣವ್ರು ಭ್ರೂನುಧ ನನ್ನೇ ನೋಡೋಣ; ಪ್ರಾಣಾಸಾನಗಳಸಮತ್ವ; 
ಇಂದ್ರಿಯ ಮನಸ್ಸುಗಳ ಜಯ; ಹೀಗೆ ಚಿನ ಕೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನು ಮುಕ್ತ ತುಲ್ಕನು, 


pu} 


- ಅದೇನು ಎಂದರೆ ಅಂತಹ ಕರ್ನುಯೋಗಿಯು ಅನುಷ್ಠಿಸುವ ಯಜ್ಞರೂನ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲಾ 


ಫಲ, ಕತೃತ್ವ ಮನುತಾ ಶ್ಯಾಗಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಭಗನಂತೆನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸುವದರಿಂದ ಕಿಸ 


_ ದಲ್ಲೇ ಸುಕರವಾಗಿ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


\ 
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ಶ್ರಿಯ್ಯೆ ನಮಃ 
ಶ್ರೀಮತೇ ರಾಮಾನುಜಾಯ ನಮಃ 
ಶ್ರೀಮತೇ ನಿಗಮಾನ್ರ ಮಹಾದೇಶಿಕಾಯ ನಮಃ 


ಶ್ರೀಮಧ್ಜಗವದ್ಗೀತಾ 


ಷಸ್ಕೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುನಾಚ--- 
ಮೂ. ಅನಾಶ್ರಿತಃ ಕರ್ಮಥಲಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕರ್ಮ ಕರೋತಿ ಯಃ। 
ಸ ಸನ್ಯಾಸೀಚ ಯೋಗೀಚನ ನಿರಗ್ನಿ ರ್ನಚಾಕ್ರಿಯಃ॥ ೧. 


ರಾಕಾ ಕಳ ಸು .್ಠ್ಹ%ಖ್ಠ ್ಠಮ್ಠ...ವ ವ್ಯ ೈಸ ಸಸ್ಯ ಸ ಸಸ್ಯ ಸ್ಯ್ಯ  . 


ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಯೋಗಕ್ಕೂ ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೂ ಇರುವ ವೃತಾಸ 

ಗಳನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿ, ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಸುಕರವಾದುದರಿಂದಲೂ, ಪ್ರಮಾದ ರಹಿತ 

ವಾದುಡೆರಿಂದಲೂ ಅಂತರ್ಗತ ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳದ್ದಾದುದರಿಂದಲ್ಲೂ, ಕರ್ಮ 

ಯೋಗವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅದಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯನೈ ಮಿತಿ,ಕಾನುಷ್ಮಾನಗಳು ದೇಹಸ)ಯುಕ್ತ 

ವಾಗಿ ಬಂದಿರುವದರಿಂದ ಅವುಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅಬ್ಲವಾಗಿ ಅನುಷ್ಕಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂದ, ಆಕರ್ಮ 

ಯೋಗಸ್ರಕಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಉಪದೇಶಿಸಿ, ಅದನ್ನ ನುಷ್ಮಿಸುವ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಲು ಹೊರಟು, 

ಆದರಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಕರ್ಮಜ್ಞಾನಾಂಶಗಳಲ್ಲಿ, ಕರ್ಮಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಕರ ಎನು ಸಂಧಾನವೂ 

ಚ್ಞಾನಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಮದರ್ಶಿತ್ವವೂ ಅವಶ್ಯಕವೆಂದು ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ಆತ್ಮಚಿಂತನ ಶ್ರವ.ವನ್ನು 
ಸಜ್ಜ )ಹವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವರವರ ಉಪದೇಶದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವರ್ಣಾ 

ಶ್ರಮಧರ್ಮವಾದ ದುಷ್ಟ ನಿಗ್ರಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಅಂತಹೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಶಾಸ್ತ್ರ 

ವಿರುದ್ಧ ವೆಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಕರ್ಮಯೋಗ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನೇ ಬಹಳವಾಗಿ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಮುಂಜಿ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೂ ಅಂತಹ ಪ್ರಶಂಸೆಯೇ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಮೊದಲು ಒಂಭತ್ತು 
ಕ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೇ ಅನುವಾಡಮಾಡಿ ಸ್ಥಿರಸಡಿಸಿ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಕರ್ನುಯೋಗಿಯು ಮಾಡುವ ಆತ್ಮಚಿಂತನ ಪ್ರಕಾರವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಯೋಗ 
ವಿಪಾಕಡೆಕಿಯು ನಾಲ್ಕುವಿಧವೆಂದೂ, ಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಾಧನಗಳಾದ ವೈರಾಗ್ಯಾದಿಗಳೂ ಯೋಗ 
ಸಿದ್ದಿಯೂ, ಯೋಗಭ್ರಪ್ಟನಿಗೂಕೂಡ ಮುಂದೆ ಒಳ್ಳೇ ಗತಿಯೂ, ಆ ಕರ್ವಯೋಗದಲ್ಲೂ ಶ್ರೀ 
ಷೆ ನ ಭಜನವೂ ಸಹ ಇರುವದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಪಾರಮ್ಯವೂ ಸಹ ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧ 
ಪಟ್ಟ ವಿಷಯಗಳಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. 

ಸಿಗರ್ನಾರವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ರ ನ 1 ಕೆರ್ಮಫಲಂ - ಕರ್ಮಣೋಗಾನುಷಾ ನ ಪ ೨ಜೇವಗಳಿಗೆ 
ಹೇಳಿರುವ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಫಲವನ್ನು, ಅನಾಶ್ರಿತಃ - ಅಶ್ರೆಯಿಸದೆ ಫಿ ಅನೆಟ್ಟಿ 
ಎಂಬುದು ಪೂರ್ವಾರ್ಧದ ನುಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ ಕಾಕಾಕ್ಸಿನ್ಯಾಯ ಪ್ರಶಾರ ಎರಡು ಸಥ: 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೬೩೬ ಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಕ್ಲೋಕ ೧ 


ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು; ಕರ್ಮ ಕಾರ್ಯಂ - ಕರ್ಮಾನುಷ್ಮಾನವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದು, ಯಃ- 
ಯಾವ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯು,ಕರ್ಮಕೆರೋತಿ- ತನ್ನ ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ನಿತ್ಯನೈೈ ಮಿತ್ತಿಕ ಐಚ್ಛಿಕ 
ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ, ರ್ಸಅನನೇ,ಸೆನ್ಯಾಸೀ ಚ-ಪ)ಶೃತಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಭ )ಮೆ 
ಇಲ್ಲದೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅಕರ, ೨ ಶಶ್ರಿನುಸಂಧಾನಮಾಡುವ, ಜಾ 2 ಕನಿಸ್ಮನೂ 
ಹೌದು ; ಯೋಗೀ ಚ - ಕರ್ಮಯೋಗನಿಷ್ಠನೂ ಹೌದು; ಈ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯೂ ಯೋಗಿಯೂ 
ಆದನನು ಆಶ್ರಮ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ಹಾಗಲ್ಲವೆಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಾ; ಸಾಧಾರಣ ಸಂನ್ಯಾಸಿ 
ಯಾದರೋ ನಿರಗ್ನಿಯು, ಅಕ್ರಿಯನು ; ಸಂನ್ಯಾಸಿಗೆ ಪತ್ಲೀಯಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಔಪಾಸನ 
ವೈಶ್ವದೇವಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಗ್ನಿ ಇಲ್ಲದನನಾಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವು ದ್ರವ್ಯಸಾಧ್ಯ ಕರ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವು. ಮನುಸ್ಮ ಎತಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ, ಈತನಾದರೋ ವಿಲ 
ಕ್ಷಣನಾದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯೂ ಹೌದು, ಕರ್ಮಯೋಗಿಯೂ ಹೌದು ; ಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ನೆ ಕರ ಪಸೆ ಗಳೆ 
ರಡೂ ಈತನಿಗೆ ಉಂಟಿಂಬ ಭಾವವು, ಈತನು ನ ನಿರಗ್ನಿಃ - ಈತನು ಸತ್ಲಿಯೊಂದಿಗೆ ಔಪಾಸೆ 
ನಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುವದರಿಂದ ನಿರಗ್ನಿಯೂ ಅಲ್ಲವು ; ಭಗವದ್ಭಾ ಗವತ ಕೈಂಕರ್ಯಾ 
ದಿಗಳಿಗೂ ಕರ್ಮಯೋಗ ಧರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನಗಳಿಗೂ, ಯಜ್ಞ ಶಿಷ್ಕಾಶನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಳಿಗೂ ಬೇಕಾದ 
ಧನಾರ್ಜನಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನ ನುಷ್ಮಿ ಸುವನಾದುದರಿಂದ, ನಾಕ್ರಿಯಃ - ನ ಅಕ್ರಿಯಃ ಅಕ್ರಿ 
ಯನೂ ಅಲ್ಲವು, ಹೀಗೆ ಈ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯು ವಿಲಕ್ಷಣ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಎಂದು ಉಸಜೀಶಿಸಿ 
ರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸಂನ್ಯಾಸ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹಿಂಜೆಯೇ ೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ ಸಂನ್ಯಾಸವೆಂಬ 
. ಅಭಿಪ್ಪಾಯವೆಂದು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕರ ಚಂನ್ಯಾಸವೆಂದು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಅದನ್ನೇ ಎರಡನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಸಂನ್ಯಾಸ ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ಹೇಳಿರು 
ತ್ತಾರೆ, ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಥಮ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂನ್ಯಾಸೀ 
ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಈ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಯಾರು ವಿಂಬಪೇಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸನ್ಯಸ್ತ ಸಜ್ಯಲ್ಸನೆಂದು ತಾವೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಜ್ಞಾ ನಸಿಧಿಯಾದ ಶ್ರೀ 
ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯ್ಯುತಮ್ಮ ದಿವ್ಯಸೂಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಗೂಢವಾಗಿ ಪದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, 
ಎಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಜಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೋ ಎಂಬ ಪರಿತಾನದಿಂದ ಅದನ್ನೇ ಮುಂದೆ 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ವಾಡಿಕೆಯು ಅವರಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಉಂಟ: ; ಪ್ರಾಸ್ತ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವೆವು. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲೂ ಸಹ ಈ ವಾಡಿಕೆಯೇ ಉಂಟು. ಸನ್ಯಸ್ತಸಜ್ಯಲ್ಪನು ಯಾರೆಂದರೆ 
ಅತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ್ಯೈವು ಈ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಜೇಹೆದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಾವೆಂಬ ಸಜ್ಯಲ್ಪ 
ವರ್ಜಿತನು; ಅಥವಾ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲೇ ಚನ್ನುಗಿ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕರ್ಮ ಸಜ್ಜ್ಯಲ್ಪವುಳ್ಳೆ ವನು ಅಕರ್ಮ 
ತ್ವಾನುಸಂಧಾನಮಾಡುವ ಹ್ಯಾ ನನಿಸ್ಕೆಯುಳ್ಳ ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಎಂಬ ಭಾಷಸ್ರ. ಆಹು 
ದರಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಸಸತ್ಲೀಕನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಬೋಧಿಸುವ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಸಂಸ್ಯಾಸೀ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಂಸ್ಯಾಸಾಶ್ರಮಿಯೇ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ನೆಂದು ಆರ್ಥಮಾಡುವದು ಉಚಿತ 
ವಾಗಿ ಶೋರುವದಿಲ್ಲವು. ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ, ಅಗ್ನಿ ಕ್ರಿಯಾರಹಿತನಾದ ಸಂನ್ಯಾ 
ಸಿಗೂ ಇದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯೂ ಉಂಟು, ಕ್ರಿಯೆಯೂ ಉಂಟು ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವದು ತುಂಬಾ 


ಬಲಾತೃಾರದ ವಿಷಯನ್ರು. ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ಪ್ರಕರಣವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಅತನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳ 


ಲೃಟ್ಟಿ ತೆಂಬುದು ಬಲಾತ್ವಾರವಿಷಯವೇ. ಮೋಶ್ಷಶಾಸ್ತ್ರವು ಹಾಗಾದರೆ ಸಂನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ನೇ? ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ, ಗೃಹಸ್ತ ವಾನಪ್ರಸ್ಪರುಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲವೇ? ಶ್ರುತಿಯೂ ಬ್ರಹ ಸೂಶ್ರವೂ 
ನಾಲ್ಕು ಅಶೃಮಿಗಳಿಗೂ ಉಂಟಿಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. $ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ಶ್ಲೋಕ ೧] ಸಸ್ಮೋಧ್ಯಾಯವು We 
EN 
ಭಾ. ಉಕ್ತಃ ಕೆಲಯೋಗಸ್ಸ ಪರಿಕರ ಇದಾನೀಂ ಜ್ಞಾನಯೋಗ ಕರ್ಮಯೋಗ ಸಾ 

ತ್ಮಾನಲೋಕೆನ ರೂಪಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ ನಿಧಿ ರುಚ್ಯತೇ; ತತ್ರ ಕರ್ಮಯೋಗಸ್ಯ 
ನೀಹೇಕ್ಷಸಾಧನತ್ಯಂ ದ್ರಢಯಿಶುಂ ಜ್ಞಾನಾಕಾರಃ ಕರ್ಮಯೋಗೋ ಯೋಗ ಶಿರಸ್ವೋ 
ನ i ಚ - ಸ್ವರ್ಗಾ ದಿಕಂ, ಅನಾಶ್ರಿತಸ್ಯ ಕೆರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಮೇವಕಾರ್ಯಂ; 

ಸ್ವತ್ಮನಾ2ಸ್ಮ ನ್ಸಿಹೃದ್ಭೂ ತಪರನುಪುಕಿಷಾರಾಧನ ರೂಪತಯಾ ಕೆಕ್ಕೈವ ಮಮ 


ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :- ಉಕ್ತಃ ಕರ್ಮಯೋಗಸ್ಸ ಪರಿಕೆರಃ - ಸಮಸ್ತ ಸಾಧನ ಪ್ರಕಾರಗ 
ಳಿಂದ ಸೇರಿದ ಕರ್ಮಯೋಗವು ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಆಅದರಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ 
ಕರ್ಮಾಂಶಗಳೂ ಜ್ಞ್ಞಾನಾಂಶಗಳೂ ಅನುಷ್ಠಿಸುವ ಪ್ರಕಾರಗಳೂ ಸಹೆ ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವು. 
ಎಂಬ ಶುಶ್ಚರ್ಯವು. ಹೀಗೆ ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಮುಂಜಿ ಹೇಳುವದನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ತ್ತಾಕಿ ಇದಾನೀಂ- ಈಗ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಾದರೋ, ಜ್ಞಾನಯೋಗ ಕರ್ಮಯೋಗ 
ಸಾಧ್ಯಾತ್ಮಾನಲೋಕೆನ ರೂಪ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸನಿಧಿಃ-ಜ್ಲಾನಯೋಗ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಯೋಗ 
ಗಳಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಅತ್ಮಾನಲೋಕನರೂಸವಾದ ಆತ್ಮಚಿಂತನದ ಅಭ್ಯಾಸದ ವಿಧಿಯ್ಯು, 
ಉಚ್ಯತೇ - ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅತ್ಮ ಚಿಂತನ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಹೇಳುವ. ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸವಿಧಿ ರುಚ್ಛತೇ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು ಶ್ರೀ ಯಾಮುನೇಯರನರ ಈ ಆರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಜ್ಸ್ಪ್ರಹ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಹೇಳದ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಯೋಗವು ಯಾವುದು ಎಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿನಿಯುಕ್ತ ದಿವ್ಯಾತ್ಮಸ್ವರೂಪದ ಅನುಸೆಂಧಾನವೇ. ಅಭ್ಯಾಸ 
ವೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಧ್ಯಾನವು, ಒಂಜೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುವದು. ಇನ್ನೇನು ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದರ್ಯ ಇದು 
ಮುಖ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಇದ್ದೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಇತರ ವಿಷಯ 
ಗಳೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ, ತತ್ರ-ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಇರ್ಮಯೋಗಸ್ಯ ನಿರಪೇಕ್ಷ 
ಸಾಧನತ್ವಂ - ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಇನ್ನು ಯಾವುದರ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸಾಧಿಸಬಹುಜೆಂಬು 
ದನ್ನು, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದುದು ಜ್ಞಾನಯೋಗದ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲದೇನೆ ಸಾಧಿಸ 
ಬಹುಜೆಂಬುವನ್ನು, 'ದ್ರಢಯಿತುಂ - ಸಮರ್ಥನೆಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಜ್ಞಾ ನಾಕಾರಃ - ಅಂತ 
ರ್ಗತ ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಮ್ಯಾದಿರೂಪ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ, ಕೆರ್ಮಯೋಗನು, ಯೋಗ 
ಶಿರಸ್ಸೆಃ - ಆತ್ಮ ಚಿಂತನನೇ ಪ್ರಧಾನವಾದುದಾಗಿ, ಅನೂದ್ಯಶೇ - ಅನುವಾದಮಾಡಲ್ಪಡು 
ತ್ರಪೆ' ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವದೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಹೇಳಜಿ ಈ ಅಧ್ಯಾಯಾನಶಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ, 
ಮುಖ್ಯವಾದುದು ಆತ್ಮಚಿಂತನ ವಿಧಿಯಾಮದರಿಂದ ಅದು ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಮೊದಲು 
ಒಂಭತ್ತು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂತೆ ಹೇಳಿದರ್ಷನೇ ಆತುನಾಷಮಾಹಲ್ಪಡುತ್ತ ದೆಂದು, ತತ್ರ 
ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪ್ರೆಥಮಶ್ನೋಕದ ಫೂರ್ವಾರ್ಥದಿಂದ ಜ್ಞಾ ನಾಕಾರವನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಅನುವಾದವೂ, ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ನೈರಪೇಶೃವೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಕರ್ಮಫಲಂ ಎಂದಕ್ಕೆ ಸ್ವೈರ್ಲಾಡಿಕೆಂ - ಸ್ವರ್ಗವೇ ಮೊದಲಾದ ಫಲವನ್ನು, ಅನಾಶ್ರಿತಃ - ಆಶ್ರ 
ಯಿಸದವನಾಗಿ, ಆಫೇಕ್ಷಿಸದವನಾಗಿ, ಕಾರ್ಯಂ ಎಂದರೆ ಕೆರ್ಮಾನುಷ್ಮಾನಮೇವ ಕಾರ್ಯಂ-ಕರ್ಮ 
ಯೋಗಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಮಾಡುವಜೇ ಉಚಿತವು; ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ - ಸರ್ವಪ್ರಶಾರದಿಂದಲೂ, 
ಅಸ್ಮತ್ಸುಹೃದ್ಧೂತ ಪರಮ ಪುರುಷಾರಾಧನತೆಯಾ-ನಮಗೆ ಪರಮ ಸು ಪರಮ 
ಪುರುಷನ ಆರಾಧನೆಯಾಗುವದರಿಂದ ಹಂದನ ಆಷ್ಟು ಬ ಸ ಕ 
ಕೆಕ್ಕೈನ ಮನು ಪ್ರಯೋಜನಂ - ಕರ್ಮಾನುಸ್ಮಾನವೇ ನನಗೆ ಪ್ರಯೋಜನನೇ ನಿನ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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೬೩೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ತ್ಲೋಕ ೧ 


ಹಾಗ ಸದಾ ತ ದ ದ ಬಂ ತ ಲಂ ಸಂಸ ಸಂ ಂಸ್ಥಯಇಲ್ಪಸ್ಲಂಂಲಂಉಉ್ಪ್ರ ಎಂಂಅಲಅಂಜಒದೈ ಜಂಭ ಉಭಿ ಎಇ 


. ಭಾ. ಪ್ರೆಯೋಜನಂ, ನ ತಶ್ಸಾಧ್ಯಂ ಕಿಂಚಿದಿತಿ ಯಕ್ಕೆ ಕೆರೋತ್ಕಿ ಸ ಸನ್ಯಾಸೀ ಚ 
ಕರೆ, ಯೋಗ ನಿಷ್ಠಶ ; ಆಸ್ಮಾನಲೋಕನ ರೂಸಯೋಗ ಸಾಧನಭೂತೋಣಭಯೆ 
ನಿಷ್ಠ ಇತ್ಯರೈ ೪1 ನಿರೆಗ್ಗಿ ರ್ನಚಾಕ್ರಿಯಕ-ನ ಜೋನಧಿತ ಯಜ್ಞಾ ದಿ ಕರ್ಮಸ್ಟ ಜನೃತ್ತಃ 
ನ ಜೆ ಕೇವರಿ ಚೌ ನಿಷ್ಕ, ತ್ತ, ಜ ಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಟೈನ, ಕ್ಮರಯೋಗ ನಿಷ್ಕಸ್ಯ ತೊ 
ಭಯವಸ್ಕಿ ತತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ Noll 

ಭಾ. ಅನ. ಉಕ್ತೆಲಕ್ಷಣ ಕರ ಮಯೋಗೇ ಜ್ಞಾನ ಮಹ್ಯಸ್ಸಿ ಸ್ತೀತ್ಯಾಹ--. 


ತತ್ಸಾಧ್ಯಂ ಶಿಂಚಿದಿತಿ - ಆ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನದಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ಫಲರೂಸವಾಗಿ ಯಾವುದೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು, ಯಃ ಕರ್ಮ ಕೆರೋತಿ - ಯಾವ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯು ಕರ್ಮಾನುಷ್ಮಾ ನವನ್ನು ಮಾಡು 
ವನ್ಕೋ ಸ ಸೆನ್ಯಾಸೀ ಚ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಸನ್ಯಾ ಸಮಾಡಿದ ಜಾ ಸ್ಲಾನನಿಷ್ಠ ನೊ ಹೌದು, ಯೋಗೀ 
ಚ-ಕವ ರ್ಮಯೋಗನಿಸ್ಮ ನ ಕೊಹೌದು, ಅತ್ಯಾ ವಲೋಕನರೂಸವಾನ ಯೋಗಸಾಧನಭೊತೆ-ಎಂಡಕೆ 
ಆತ್ರ ಟತೆಂತಥಳ್ಕೆ ಸಾಧಭೂತವಾದ್ಯಉಭಯನಿಷ್ಠ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ಎರಡು ನಿಷ್ಕೆಯುಳ್ಳ ವನೆಂಬಭಿಪ್ರಾ 
ಹ ಒಬ್ಬನೇ ₹ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ಫ್ಲಿನಯೋಗಕ್ಕೂ ಕರ್ಮ ಯೋಗಕ್ಕೂ ಅಧಿಕಾರಿ ಹೇಗೆ ಎಂಬ _ 
ಶಜ್ಯಾ ನಿವೃತ್ತ $ರ್ಥವಾಗಿ ಅತ್ಯಾ ಸವಲೋಕನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಜಾ ನನಿಸ್ಕೆ, ಕರ್ಮನಿಸ್ಕೆ ಎರಡೊ ಇರು 
ವವಸೆಂದು ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ರ ತು. ಇದರಿಂದೆ ಜ್ಞಾ ಸ್ಲಿನೆಯೋಗದ ಅಫೇಕ್ಷಿಯಿಲ್ಲಡೇ LET ಜ್ಞಾ 
`ನಾಕಾರದಿಂದಲೇ ಜಾ ವಲೋಕನವು ಸಿದ್ದ ಸುತ್ತದೆಂಬುದೂ ವು ನ ನಿರಗ್ನಿ ರ್ನಜಾ 
ಶ್ರಿಯಃ ಎಂದರೆ ನ ೪ ಜೋದಿತ ಯೆಜ್ಞಾದಿ ಈರ ಸ್ವೃಪ್ರವೃತ್ತ್ವಃ- ಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ಟ ಅಗ್ನಿಮೂ 
ತ್‌ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಪಂಚಮಹಾಯಜ ಜ್ಞ ಗಳಿಂದ ವಕ ಹ 'ಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ ತ್ರಿ ಇಲ್ಲವವನೂ ಅಲ್ಲವು ಎಂದರೆ ಅಗಿ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಡೆಯುವ. ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವೂ ಉಂಟಿಂಬ ಭಾನವುನ ಚ ಕೇನಲ ಜ್ಞಾನನಿಸ್ಮಃ-ಅತನು ಬರೀ ಜ್ಞಾ ಕನಿತೆ 
ಯುಳ್ಳ ನನು. ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲವು. ತಸ್ಯ ಹಿಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಠೆ ವ ಅವೆನಿಗಾದಕೋ ಎಂದಕೆ. ಜ್ಞಾನ 
de. ಜ್ಞಾನ ನಷ್ಟೇ ಸ ್ರವೇ "3ರ ೆಂಶೋಗನಿಷ್ಟೆ ಸ್ಯ ಕು-ಕರ್ನಯೋಗ ನ್ನ ನಿ 
ಗಾನಕೋ, ಉಭಯ ಮಸ್ತೀತ [ಿಷ್ರಾಯಃ - ಜ್ಞಾನನಿಸ್ಕೆ ಕರ್ಮ ನಿಸ ಎರಡೂ ಉಂಟಿಂಬಭಿ 
ಪ್ರಾಯವು. ಜ್ಞಾ ನಯೋಗನಿಷೆ ನಿಗಾದರೋ ಒಂದುಮಾತ್ರ ನೇ ಉಂಟು, ಕರ ಯೋಗನಿಸ್ಕ ಕಿ 
ಗಾದರೋ ಎರಡೂ ಉಂಟೆಂಬ ಭಾವವು. ಕರ್ಮಸ್ತರೂನತ್ಯಾ 'ಗಮಾಡನೆ ಕರ ಪಲತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದ 
ಕರ್ಮಯೋಗಿ ಈಗ ಜಾ ಸ ನಯೋಗನಿಸ್ಕ ನೂ ಹೌದು ಕ ಒ್ರಯೋಗನಿನ್ಸನೂ ಹೌದೆಂದು ಇದ 
ರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಬ ಬ್ರ ತು. ರ ೈಯೋಗಿಯನ್ನೇ ಸನ್ಯಾಸಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಸ ಸನ್ಯಾಸಾಶ್ರ J} 
ಮಿಯ pe "ಅಕ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ ವೇ ಇಲ್ಲವು. ಕರ ಯೋ ೀಗಿಯು ಕರ ಹಫಲತ್ಯಾಗಮಾಡಿ 
ರುವದರಿಂದಲೂ ಆತಾ ತು ಸಂಧಾನವಲ್ಲೇ ಫಿರತನಾಗಿರುವದರಾದಲೂ ವಿಷಯೋಪಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಸನ್ಮೆಸ್ತ ಸಜ್ಜಲ್ಸವುಳ್ಳವ ವನಾಮಡ ರಿಂದಲೂ ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ಭಾಷಾ 'ನಶಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು ಉಕ ಕ್ರಲಕ್ಷಣಕರ್ಕೆ ಯೋಗೇ ಜ್ಞಾ ನಮ್ನ ಸ 
ತ್ಯಾಹ - ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಸರ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನಮಸ್ಯೆ ಸ್ತೀತ್ಯಾ ಹೆ-ಜ್ಲಾ 
ಕಾರತೆಯೂ ಕೂಡ ಉಂಟಿಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ. ಬನ ಡು ಕೇಳಲ್ಲ ಬ್ರ ರುತ್ತ ನಿ (೪. ಸ 
ಇಲ್ಲಿ ಅದ ಅನ:ವಾವವು, ಹಂಪಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಲಕ್ಷ; ಳುಳ್ಳ ಕರ್ಮದೋಗದಲ್ಲಿ ಜಾ_ನಾಂ 
ಶವೂ ಕೂಡ ಇನೆ ಎಂದು ಹೇಳ್ತಾರೆ. Ey bik ಟ್‌ ನಿಷಯವಲ್ಲಿ ಆರ್ಥಮಾಡು 
ವಾಗ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜ್ಞಾ 3 ನಯೋಗದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ ಯೋಗವೂ ಉಂಟೆಂದು ಎಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಪ್ರಾಹು ಯೋಗಂ ತೆಂ ವಿದ್ದಿಪ ಪಾಂಡವ! 
ನಹ್ಯ ಸನ್ಯಸ್ತ ಸಜ್ಯಲ್ಟೋ ಯೋಗೀ ಭವತಿ ಕತ್ಚನ ॥ ೨. 


ಭಾ. ಯಂ ಸನ್ಯಾಸ ಇತಿ - ಜು 3 ನಯೋಗ ಇತ್ತಿ ಅತ್ಮಂ ಸ ಯಾಥಾತ್ಮ ಜ್ಞಾ ಸಮಿತಿ ಪ್ರಾಹ 


ಸ್ತೆಂಕರ ಓಯೋಗಮೇನ ನಿಕ | ತದುಸಸಾದಯೆಸ - 'ನಯ್ಯಸನ್ನ ಸ ಸಜ್ಯಲ್ಫೋ 


ಮಾಡುವರೋ ಎಂದು ಹೀಗೆ ಅನತಾ ರಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರುಶ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ರ್‌ 
(೧) ಪ್ರ ಪ್ರಕ (೨) ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮುಬೊಗಿಯು ಸಂನ್ಯಸ್ತೆ ಸಜ್ಯಲ್ಪನಾದ 
ಕೇನೆ ನಿಷ್ನ ಸ್ಫೃಷ್ನೆ: ಕರ್ನಯೋಗಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವನೆಂದು" ಹೇಳಿರುವದಕ್ಕೂ ವಿರೋಧವೂ, 


. (೩) ಅನುಪಯುಕ್ತ ವಿಷಯವಾಗುವದರಿಂದಲೂ ಏರೋಧವೂ, ಉಂಟಾಗುತ್ತೆ ದೆಂಬ ಅಭಿ 


ಪ್ರಾಯದಿಂದ ಹೀಗೆ ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿ ರುತ್ತಾರೆ. 

ಮೂ ಲಕ್ಕ ಅರ್ಥಪು:- ಕೆಲವರು “ಯಂ ಇ ಸನ್ಯಾನ ಮಿತಿಪ್ರಾಹುಃ? 'ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರ 
ವನ್ನು ಸ್ತಿ (ಕರಿಸಿರುತ್ತಾ ಕೆ. ಯಂ ಸನ್ಯಾಸ ಇತಿ ಸ್ರಾಡುಃ ಎಂಬುಜೀ ನ್ಯಾಕರಣಕೃನುಗುಣ 
ವಾದೆ ಫೌಕವು : ಹೇ ಪಾಂಡನ ಓ ಪಾಂಡುಪುತ್ರ ನಾಡೆ ಅರ್ಜುನನೇ ಯಂ- ಯಾವುದನ್ನು, 
ಸನ್ಯಾಸ ಇತಿ ಪ್ರಾಹುಃ - ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ ರೂಸ ಜ್ಞಾನ ನಿನ್ನೆ ಎಂದು ಪಂಡಿತರು ಹೇಳ 
ದರೋ, ತಂ - ಅದನ್ನೆ ಯೋಗಂ - ಕರ್ಮಯೋಗ ಇಕ್ಕೆ ಎಂದು, ನಿದ್ದಿ - ತಿಳಿ ಉತ್ತರಾ 
ರ್ಧದಿಂದ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಆ ದಕ್ಕ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ, ಹಿ - ಯಾವಕಾರಣ 
ದಿಂದ, ಅಸನೃಸ್ತ ಸದ್ವಲ್ಪಃ ಕಶ್ಚನ - ಸನ್ಯಸ್ತ ಸಜೃಲ್ಪನಲ್ಲದಿರುನ ಯಾವ ಕರ್ಮಯೋಗಿ 
ಯಾಗಲಿ, ಯೋಗೀ ನ ಭನಶಿ - ಕರ್ಮಯೋಗಿ ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಅರ್ಹನಾಗುವದಿ 
ಟೆ ಸನ್ಯಸ್ತ ಸಜ್ಯಲ್ಪ ನೆಂದಕ್ಕೆ ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ ಜಾ ನದಿಂದ, ದೌ ಹವ ನನ್ನು ಆತ್ಮಾ ಎಂದು 

ನಿಸ "ಕಾನು ಇಷ್ಟಲ್ಲ ಗಳನ್ನು ಪರಿತೃಜಿಸಿದವನು; ಹೀಗಲ್ಲದೆ ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಮ್ಯಜ್ಞಾನ 


pip ಡೀಪವೇ ಆತ್ಮಾ ಎಂದು ಭ ಭ್ರಮಿಸಿ, ಕಾಮ ಸಟ್ಯಲ್ಬಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗನೂಡಡವನು, 


ಅಸನ್ಯಸ್ತೆ ಸಸ್ಯ ಲ್ಸನು ; ಅವನು ಕರ್ಮಯೋಗಿ ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ko ; ಆದುದ 
ರಿಂದ ir ಆತ ೈಯಾಘುತ್ಮ ೫ ್ಲಾ ನವನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡುವವನಾಗಿ 
ಕಾಮ ಸಜ್ಯಲ್ಪ ವರ್ಜಿತನಾಗಿರಚೇು. ಅಂತವನು. ಸಂನ್ಯಾಸಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿ ಜ್ಞಾ ಕ ನಥಿಸೆ 
ಯುಳ ಎವನೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ನಕೆಂಬುದು ತಾತ ೈರ್ಯವು. ಹಿಂಜಿ ೪ನೆಯ ಅಭ ಯದೆ 
೧೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಪಸುದಿತವಾಡುನೇ ಇಲ್ಲಿ "ಅನುವಾದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದು ಭಾಷ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಸ 'ಸುವದು (sll 

ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥವು;-ಯೆಂ- ಯಾವುದನ್ನು, ಸಂನ್ಯಾಸ ಇತಿ ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನ ಯೋಗ 
ಇತಿ-ಜಾ ನ ಜೋಗವೆಂದು ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ಸೆಯೋಗಪೇ ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವು ಔನಚಾರಿಕವಾಗಿ 
ಹಾಗೆ ಹೆ ಪೇಳಲ ಬ್ಲಟ್ಟಿಕೆಂದು ತಿಳಸುವದಳ್ಕಾಗಿ *ಳುತ್ತಾ ಕಿಆತ ಮೈಯಾಥಾತ್ಮ ಸ ತಚ್ಚ ನಮಿತಿ- 


"ತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ್ಯಜ್ಞಾನನೆಂದು, ಪ್ರಾ ಹುಃ - ಪಂಡಿತರು ಹೇಳುತಾ ರೋ, ೪೦ - ಅಡಕೆ 1೬ 


ತೆರ, ನೋಗಿನೇನೆ : ಕ ರ್ಶಿಯೋಗಸೆಂಡೇ, ನಿದ್ದಿ - ತಿಳಿ ಎಂದರೆ ಆ ಜ್ಞಾನಸಿಸ್ಮೆಯೂ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗಾಂತರ್ಗತನಾದುಜೇ ಎಂದು ೨೪ ; ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಎ₹ ಉ್ಲಾದರೂ "ಜಾ | ನೆಯೋಗನ. 
ಬರ್ಥ ಉಂಟೇ? ಎಂದು ಅಕ್ಷೇಪಿಸಿದರೆ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗದ್ಲಿ ಕರ್ಮ ಸಂನಾ ಕಸನಿರುವದರಿಂದ 
ಪ್ರಕರೆಣಾನುಗುಣವಾಗಿ ಗ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನವು. “ನಾಲ್ಕನೇ ಆಶ್ರಮನೆಂಬರ್ಹಕ್ಕೆ ಪ್ರಕರಣವೇ ಇಲ್ಲ 


ವಾದುದರಿಂದ ರೂಢವಾದ 2.1 ತ್ಯಜಿಸಿವು ಹುಕಿ ತ್ರಯಿಂದುಂಟಾದ ಆರ್ಥನನ್ನೇ ಹೇಳಜೀ - 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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೬೪೦ ಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ : [ಶ್ಲೋಕ 3 


Ramen 


ಭಾ. ನೇ ಭನತಿ ಕೆಶ್ಚನೇತಿ ; ಆತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮಾ ತನುಸಂಧಾನೇನ ಅನಾತ್ಮನಿ ಪ್ರಕೃ 
ತಾವಾತ್ಮೆ ಸಜ್ಯಲ್ಪಃ ಸನ್ನ್ಯಸ್ತಃ- ಪರಿತ್ಯ ಕ್ರೋ ಯೇನ ಸೆ ಸನ್ನ್ಯಸ್ತ್ರ ಸಜ್ಯಲ್ಪ ಸ್ಟೆ ಅನೇ 
ನಂಭೂತಃ - ಅನನ್ನ ಸ್ತ ಸ್ವಲ್ಪ ನಹ್ಯುಕ್ತೇಷು ಕೆರ ಓಯೋಗಿಷ್ಟ ದಂದ: 
ಕಶ್ಚನ ಕರ ೈಡೋಗೀಭವತಿ ; (೧) “ಯಸ್ಯಸಕೀ ತ ಕಾಮಸಬ್ವಲ್ಪ 
ವರ್ತಿ ತೊಃ ಇತಿ ಹ್ಯುಕ್ತಮ್‌ 1೨1 


ಕಾಗಿಜೆ, ಅದುಹರಿಂದ ಅಂತಹ ಅರ್ಥಪನ್ನು ವಿವರಿಸಿದರು, ತಹುಪಸಾಹೆಯೆತಿ ಅದನ್ನೇ “ಸಹ್ಯ 
ಸನ್ಯಸ್ತಸಜ್ವಲೆ್ಸೋೀ ಯೋಗೀ ಭವತಿ ಕಕ್ಚ ನಾ ವೆಂಬದಾಗಿ ಉನನಾದಿಸುತ್ತಾಕೆ- ಆತ್ಮ 
ಯಾಥಾತ್ಮ್ಮ್ಯಾ ನುಸಂಧಾನದಿಂದ್ಯ ಅನಾತ್ಮನಿ ಪ್ರಕೃತೌ-ಅತ್ಮಾ ವಲ್ಲದಿರುವ ಪ್ರಕೃ ತಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ 
ಸಜ್ಯ ಲ್ಪಒಪ್ರಕೃ - ತಿಯೂ ಆತ್ಮಾ ಒಂದೇ ಎಂಬ ಅಭ್ಲಸ್ರಾಯನ್ರಸೆನ್ಯ ಸ್ತ ಸ್ತ ಃಎಂದೆಪರಿತ್ಯಕ್ತ ಃ-ಬಿಡ 
ಲ್ವಟ್ಟುದುದ್ದು ಯೇನಸಃ-ಯಾನನಿಂದಲೋ, ಅನನು ಸನ ಕಿಸ ಸತ್ಯ ಲ್ಪನೆನಿಸುವನು; ಅನೇವಂ 
ಭೂತಃ - ಹೀಗಿಲ್ಲದಿರುವನು ನಸನ್ಯ ಸ್ತ ಸಜ ಜೃಲ್ಪನೆನಿಸುವನು, ಸ ಕರ್ಮಯೋಗಿ ಎನಿಸಲು 
ಅರ್ಹನಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ತಾತ್ಸ ಸ ವು, ಇದನ್ನು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ, 
ಉಕ್ತೀಷು ಕರ್ನುಯೋಗಿಷು - ಮೇಲೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಿವಿಧ ಕರ್ನ ಯೋಗಿಗಳಲ್ಲಿ, ಅನೇನಂ 
ಭೂತಃ - ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲದಿರುನನನು ಎಂದರೆ ಕಾಮ ಸಜ್ಯಲ್ಪವನ್ನು ನಂತ್ಯಾಗನಾಡನೇ ಇರುವ 
ನನ್ಮುಕೆಶ್ಸನ- ಸಕಲವ ನೂ, ನಹಿ ಕರ್ನ್ಮುಯೋಗೀಭನತಿ-ಕರ ಮೈಯೋಗಿಯಾಗಲು ಅನರ್ಹ 
ನು, “ಯಸ್ಯಸನ್ಹೇ ಸಮಾರಂಭಾಃ ಕಾಮಸಂಕೆಲ್ಬ ವರ್ಜಿತಾಃ(ಗೀ.೪, ೧೯) ಇತಿ ಹ್ಯುಕ್ತೆಂ- 
ನಾ] ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲಿನ ಹಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಸ್ಥಾಪಿತನಾ 
ದುದೇ ಪುನಃ ಅನುವಾದಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು ಸೂಚಿತವು. ಯಾವ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಗೆ ಸಮಸ್ತ 
ಕರ್ಮಯೋಗದ ಪ್ರವ ತಿ ಗಳೂ, ವಿಷಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಏಕೀಭವಿಸಿದ ಭಾವವಿಲ್ಲದೆ ಇರುತ್ತ ದೋ 
ಅಂತಹ ನಿಲಕ್ಷಣ ಜ್ಞಾ ನವಳ್ಳ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯನ್ನು ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ ತ ಜ್ನಾ ನದಿಂದ ಸುಟ್ಟು 
ಹೋದ ಕರ್ಮಯೋಗದ "ಪ್ರತಿಬಂಧಕ ಪಾಸಗಳುಳ ವಕೆೊದ್ಯೂ ಶಾಸ್ತ ಸ್ರಜ್ಞರೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ 
ಬುದು ಈ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವು, ಇಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜಲ್ಪ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಮಾದಜೇಕೆು ಮನೋನಿಷ್ಟರ್ಷೆ 
ಯೆಂಬರ್ಥ ನಲ್ಲವು,ಹಾಗೆ ಅರ್ಥ ರ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗೆ ಯಾವ ಕರ್ಮವೂ ಇಬ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ, 
ಫಲಾಭಿಸಂಧಿ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೂ ಸ ಸಜ್ಯಲ್ಪ ಶಬ್ದ ಕ್ಕೆ ಹೇಳಲಾಗುವದಿಲ್ಲವು; ಹಾಗೆ. ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ದರಿ ಈಗ ಊಪಪಾದಿಸಬೇಕಾದ ಜ್‌ ಜಾ ್ಲಾನನಿಷ್ಠೆ ಯು ಕೈಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಶ್ಲೋಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಧವು ಪೂರ್ನಾರ್ಥದ ಉಪಪಾದನೆಯು. ಹಿಂದೆ ಕಾಮ 
ಸಜ್ವಲ್ಪ ನಕ್ಲಿ ತಾಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅರ್ಥವೋ, ಆ ಅರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕ ದ್ದು. 
ಸಲ್ಪ ನೆಂದರೆ ಸ ಸಮ್ಯಕ್‌ "ಕಲ್ಪ ಲವು, ಪ್ರಕೃತಿಯೊಂದಿಗೆ ಏಿಕೀಭವಿಸಿದ ಕಲ್ಪವು; ಪ್ರಕೃತಿಯು ಆತ್ಮಾ 
ಎಂದು ಏಕೀಭವಿಸೋಣವು; “ಸೆಜ್ಯಲ್ಪ ಮೊಲಃ ಕಾನೋಹಿ' ರ ಮನುಸ್ಮೃ ತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಇಂತಹ ಏಕೆಭನಿಸೋಣವೇ ಕಾಮಕ್ಕೂ ಆ ಕಾಮಕಾರ್ಯಗಕೂ 
'ಕಾರಣವಾಜುದು. ಅದುದರಿಂದಲೇ ಭಾಷ್ಯ ದಲ್ಲಿ “ಅನಾತ ಹನಿ ಸ್ರಕೃತಾ ಆತ್ಮ ಸಜ್ಜಲ ಳ್ಳಿ 
ಹರಿತ್ಯ ಕ್ರೋ ಯೇನಸಃ- ಸನ್ಯಸ್ತ ಸಜ್ಯಲ್ಪ!। 5೪ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ, ಹೀಗೆ ಸ 
ಏಕೀಭವಿಸಡೇ ಇರಬೇಕಾದರೆ "ತ್ವ ಜ್ಲಾ ಸಬೇಕು. ಅಂತೆಹೆ ಜಾ ನಳ್ಳಿ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯೇ 
ಸನ್ಯಾಸೀ ಎಂದು ಬಟಾ ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ವನು. ಮೂಲದ ಕ ಕಕ” ಒನೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ 
TS 1ಚ ಚ ಬ ಪ 


(೧) ಗೀ. ೪. ೧೯. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ನನ್ನೊ ನ ೬೪೧ 


NR ಎಂ 6 


ಟೆ ಸ ಓಟ (ಷಟ ಟಂ ee ಇರ ಅ ದ 


ಭಾ. ಅ. ಕರ್ಮಯೋಗ ಏನಾ ಸ್ರಮಾನೇಸ ೦3 


ಕೋಗಂ ಸಾಧಯ ಶೀತ್ಯಾಹ-- 
ಮೂ, ಆಯಿರು್ಟೋ ರ್ಮುನೇ ರ್ಯೋಗಂ 1೪ ಸ ಕಾರಣ ಮುಚ್ಯ ತೇ। 


ಕ ಯೋಗಾರೂಢಸ್ಥ ತಸೈ ನಿನ ಶಮಃ ಹ ಮುಚ್ಯಕೆ gel ಷಿ 
ತೋರುನ ಅಭಿಸಾ ತ್ರಾಯವನ್ನು, ನಹ ಹ್ಯುಕ್ತೆ ಹೆ: ಸೆಕ್ಕಯೋಗಿಷು ಎಂಬುದರಿಂದ ` ತೋರಿಸಿರು 
ತ್ತಾರೆ ಕೆ ಎಂಬುದು ಸಾರ್ತ ತ್ರಿಕವಾಗ ಯಾರೇಯಾಗಲಿ ಎಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು. ಪ್ರಕರಣಾನು 


ಗುಣವಾಗಿ ಮೇಲೆಹೇಳಿದ ಅಷ್ಟು ವಿಧ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕರ್ನುಯೋಗಿಯಾಗಲಿ 
ಎಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡತಕ ಮೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ತ್ನ ರಾರ್ಥದಲ್ಲಿಗುವ ಶಬ್ದವು ಪೂರ್ವಾ 
ರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾಗಬಹುದ್ಕು ಅಥವಾ" ಯಸ್ಯ ಸಕ್ಟೀ ಸಮಾರಂಭಾಳಎಂದು 
ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಬಕಿ ಟ್ಟ ರುವದರಿಂದಲಾಗಲಿ ವ ವ್ಯಕ್ತ ರ ಆಗಬಹುದು. 

ಭಾಷ್ಯಾವಶಾರಿತೆಯ ಅರ್ಥವು: ಕಿ ಯೋಗ ಏನ - ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಅಪ್ರಮಾ 
ಜೇನ - ಪ್ರಮಾದವೇನೂ ಇಲ್ಲದಿರುವದರಿಂದ್ರ ಯೋಗಂ ಸಾಧಯತಿ - ಆತ್ಮಸ್ಥೃರೂಸಚಿನ್ತನ 
ಮೂಲಕ ಆತ್ಮಾನಲೋಕನನನ ಸ್ಸ ಸಾಧಿಸುತ್ತದೆ, ಇತ್ಯಾಹೆ - ಎಂಬದಾಗಿ ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಜಾ ಸ್ಥಿನೆಯೋಗವು ಹಾಗೆ ಪ್ರಮಾದದ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಸಾಧಿಸಲಾರದೆಂ 
ಬುಡು ಸೂಚಿತವು. ಈ ಗ್ರಂಭನಲ್ಲಿ ಯೋಗ ಶಬ್ದವು ನು ಸ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉನಯೋಗಿಸ 

ಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತಜಿ, ಸ್ರಕರಣಾನುಗುಣನಾಗಿ ಆ ಶಬ ಎನೆ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಶಬ್ದದ ಹಾಗೂ ಆತ್ಮಾ ಎಂಬ 

ಶು ಹಾಗೂ ಅನ್ಸಯಿಸಲ್ಪಡತಕೃದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಶರವು: ಯೋಗಂ ೬ ಅತ್ಕಾನಶೋಕನೆನನ್ನು ತ್ರೀ ನ್ಯಾಸ ಮಹರ್ಷಿಯ 
ಉಕ್ತಿಯ ವಿಷ ಯದಲ್ಲಿ ಜಾಗಸೊಕರಾಗಿ "ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಪಾರ್ಥ 
ಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಆರುರುಶ್ಸೋ3 - ಹತ ಬೇಕೆಂಬನೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳಿ ಎಂದಕೆ 
ಹೊಂದಲು ಅಸೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ, ಮುನೇಃ - ಆತ್ಮ ಯಾಫಾತ್ಮ್ಯ ಸ್ವರೂಸ ಮನನಶೀಲಸಿಗೆೆ ಕರ್ಕ - 
ಕರ್ನುಯೋಗವೇ, ಬ -ಪ್ರ ಮಾವ ನೊಡನೆ pl ಇನ್ಲದೆ ಸರಿಯಾದ 
ನೆಂದು ಉಚ್ಛ ತೇ - ಜ್ಞಾನಿಗಂದ ಹೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ತಸ್ಕೈವ ಯೋಗಾರೂಢಸ್ಯ - 
ಆ ಆರುರುಕ್ತ್ಷವೇ Gadd ಯೋಗನ ವಿಸುಕಷಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವನಾಗಬೇಕಾ 
ದಕ್ಕೆ ಶನುಃ - ಅಂತರಿಂದಿಯ ನಿಗ್ರೆಹಪ್ರು ಯಾವಾಗ ಅಂತರಿಂನಿ)ಯವು ನಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ಪತೋ, ಆಗ ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿ ಯಗಳೂ ಫಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವು ಎಂಬ ಭಾವವು, ಆದುದರಿಂದ ಆತ್ಮ 
ಯೌಫಾತ್ಕಾ ;ನುಸಂಘಾನವಿಂಡಲೂ, ತನ್ಮೂ ಲ ಪಃ 'ನೋನಿಗ್ರ ಹೆದಿಂದಲೂ ಉಂಟಾಗುವ ಸಲ್ಲ 
ರಾಗಡ್ವೆ ಇ ಕರ್ಮ ಪರಿತ್ಯಾಗನೇ 1 ಮಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಸರ್ವಕಾವ 
ಸಬಲ ಪರಿತ್ಯಾಗವೇ, ಕಾರಣ ಮುಚ [ತೇ - ಕಾರಣನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದೆ 
ನೋಕ್ಟಾನೇ್ಷೆಸುಳ್ಳ ನಕು ಮೊಸಲು *ರ್ಮಯೋಗವನೆ ಶೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ ಆತ ಸ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮನಕಮಾಡುನನನುಗಿ ಆ ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತಾ ಫನುಸಂಧಾನದಲ್ಲಿ ಆಭ್ಯಾಸೆ 
ಪೇನ ಸಿರತನಾಗಿ ಸರ್ವಕಾಮ ಸಜ್ಯಲ್ಪಗಳನ್ನು ತ್ಯಾ ಗೆನೆಸಡಿಸಕ್ಕಿ ಆಗೆ Bp 


-ನಾಗುವನೆಂಬ ಭುವನ. ಸಿವಿ ಮ ಮಂಡಿತ ಕೊ (ಕನಶ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ಕರ್ನಯೋ 


ಕ ಸಲ್ಪಡುತ್ತ ಜೆ. 
ಯು ಯೋಗಾರೂಢನಾಗು :ನೆಂಬುಮ ಉಸಪಾದಿಸಲ್ಪ : 
bs ಭಾಷ್ಯೂ ರ್ಥವು: —ಯೋಗನ್‌-ಅತ್ಮೂ; ತಿಲೊಕನೆನನ್ನು , ಇನ್ಲಿ ಯೋಗ ಶಬ್ದವು ಈ ಪ್ರಕ 
ಕಣಸಿ ಅನೆಕ ಕಡಿಗಳನ್ಲಿ ಹೇಳಿರ ನಹುಗೆ ಕರ್ಮಖೊಃ ಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಆತ್ಮುವಲೋಕನವನ್ನು 


ಳೂ Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೬೪೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಓಟ 


ಡಾ ದ | 


ಭಾ, ಯೋಗನು-ಆಶ್ಮಾನಲ್ಲೋಳನಂ, ಪ್ರಾಪ ನಿಟ್ಟೋರ್ಮುಮಸ್ನೋತಕೆಕಯೋಗ 
ನ 9 ) ಪ್ರ, ಕ್ರ ಆ | 
ಡಿ ತೆ py 
ಏನ ಕಾರಣ ಮುಚ್ಯಕೇ | 1 ತೆಸ್ನೇನೆ ಯೋಗಃರೂ ಕಂಸ - ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಯೋಗಸ್ಕೇವ 
ಶಮಃ-ಕರೃನಿನ್ಸು 3ನ ಕಾರಣಮುಚಿ ಕೆಳೆ ಯಾನದಾಸ್ಲಾ ಸಲೋಕೆನರೂಪ ಮೋಕಾ 
ಹಿ ಆದಾ ಗ (3 ೮ 
ನಾಸ್ತಿ ಕರ್ಮ ವೃ ತ್ಯ ಸ 111 


ಹೇಳುತ್ತ ಜಿಯೇ ವಿನಾ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಪರಮಾತ್ಮಾ ನಲೋಕನನನ್ನು ಜೋಧಿಸುವ 
ದಿಲ್ಲವು, ಭಕ್ತಿಯೋಗವಿಸಯನೇ ಇನ್ನೊ ಆರಂಭಿ ಸಲಿಸ್ಸವು. ಪ ಶ್ರ ಕೆರಣವು ಕ ಕರೃಯೋಗ ಏಸಯವೇ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ; ಪ್ರಾಪ್ತ ಮಿಜ್ಛೋರ್ಮುಮುಘ್ಹೋ - ಇರು 5 ಆರುರುತ್ತೋಸ ನನ ಎಂಬ) 
ದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಖಿ ತ ಜ್‌ 
ಸಂಧಾನವು ಅವಶ ರವಾ ದುದರಿಂದ ಮುಪಿ ಶಬ್ಧ 
ಯಾದುದರಿಂದೆ ಮುನು ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು, ಆಂತ ನೋಕ್ತಾ 


ಯೋಗ ಏನ ಕಾರಣನುಚ ಶೇ - ಕಮ ಕಾರಣವೆಂದು 
ತ್ತದೆ; ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಡಿ ಎಂದಾಗಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ 
ಇಲ್ಲಿ ಏನ ಎಂಬ ೯ ಎಂಬುವ ವಿಶೇಷ ನಿಧಿಯಿಂದ ಸೂಚಿ 


ತವು; ಇದರಿಂದ ಪ್ರಮಾದ ರಹಿಶವಃ *ದುಜೆಂದಾಗಲ್ಲಿ *ಥನಾ ಜ್ಞಾನಯೋಗ ನಿಕಪೇಕವಾಗಿ 

ಯಾಗಲಿ, ಕಾರಣವು ಎಂಬ ಭಾವವು, ತ ಸ್ಕೈ ನ - ಆ ಅರುರುಕವೇ, ಯೋಗಂ ರೂಥ ಸತ್ತೆ ಎ ದಕ್ಕೆ 

ಪ್ರ ತಿಷ್ಠ ತೆ ಯೋಡಸ್ಯೇನ- -ಯೋಗನಿಸ ತ್ತಿ ಯುಂಟಿನನ: ಪರ ಶಸುಃ ಎಂದರೆ ಕಾಪು 
ಆ 


ಕಿ ₹ 
1೬೫೫೬ ನಿವೃತ್ತಿಂ ಬು ಸರದು ಮುಚ್ಚ ಶೇ-ಕಾರಣವೆದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲ 


ವರು ಸರ್ವಕರ್ಮ ಪಂತ ) ಗನೇ ಯೋಗಾ ರೂಢ ಕ್ರ ಕ್ಯ ಕಾರಣವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಹುತ್ತಾರೆ. 

ಆಗ ಸಿತೃನ್ಕೆ ನೈಮಿತ್ತಿಕ; ನ್ನ. ತ್ಯಾಗಮಾಡಬಃ ಹುದಿಂದಾಗುತ್ತೆ ದೆ. ಇವುಗಳು ಆ ಆಜ್ಞಾ ಳ್ಳ ನಿರ್ಯೆ 

ಗಳಾಗು Se ಶಠಿ (ರವಿತುವವರೆಗೂ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ದ್ರ ಲ್ಪನ್ಪ. ಹಾಗೆ ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿದಕ್ಕೆ ಆಜಾ ಚ್ಠೆ [J 
೯ ಇ 


ನೀನುಮುಪ್ರೋಹಿೀ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹ ಗೆ ಭಗನನ್ನಿ ಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಾನೆ ಅದುದರಿಂದ ಮ 
ಸೆಜ್ಯಲ್ಪ A ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಶನು8 ಎಂದರೆ ಉಸಶಮವೆಂದು : ತಿರ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಶಮ 
ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವೆ: ಜು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ನಸೆಬ ಲ್ಪ ಸನಾ ಸಶ್ರೈವೆಂದು “ತ್ರತೆಸ್ತ್ರತ 
ಶ್ಜೊ ಸರವ ಕ್ರಿ ಯೊಭ ೪. ಎಂಬ ಭತ್ಯ ಗೋ ಯಂದ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು * ಕರ್ಮ ವ) ಶಬ್ದ ಳೆ 
ಪ್ರ ತಡ ೦ದ್ರಿ ಯಾಗಿ “ಜ್ರಮಗಿವನ್ನು ಚಯೋಗಿಸಿದರೆ ಕಾಮಸಜ್ಜಲ್ಪ ಪ್ರನತ್ತಿಯ ಸರವು 
ಸಂಡೇ ಯುಕ್ಸನಲ್ಲನೇ? ಯೊನದಃಶಾ,; ಫೂಟ ನೋಕ್ಷಾ ್ಲೌನೂಪ್ತಿ- 
ಎಲ್ಲಿವಕೆಗೆ ಈ ಕರ್ನುಜೋಗಿಗೆ ಅತಾ ನಲೋಕನೆರೂಸನಃಸ : ತ್ಮ ನುಭವಾಫಂದವು ಉಂಟ 
ಗುತ್ತಡೊೋ ಮತ್ತು ಸನಸ್ತ ಕಾಮ ಸೆ ಸಜ್ವಲ್ಪ ಪ್ರನೃತ್ತಿಗಳಿಂದ ಬಿ ಗ ರು ಉಂಟುಗುತ್ತಷ್ಯೋ 
ಅಲ್ಲಿವರೆಗೂ ಕರ್ಮಕಾಕ್ಯಮಿತ್ಯ ಶ್ಲ ಕರ್ಮಯೋಗನನ್ನೆ ₹ ಅನುಷ್ಮಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂಬ ತತ್ತ ರ್ಯವು. 
ಇನಿ ಮುನಿ ನ ಪರಿಪ್ರಾಜ ಜಕನ್ನು ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಹೇಳಲ ುಟ್ಟೈನೆಂದು ಟ್ರ ಮಾಡು 
ವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲವ. ಪೂರ್ವಾಪರ ಸಜ್ಜ ತಿಯೂ ಇಲ್ಲವು, ಪ್ರಕರಣವೂ ಇಲ್ಲನು. 


ತೆ 


n ಣಾ ‘JH 
2 ಮೆಚ ಇಲ್ಲೆ ದಾ ಅದ. 
ಇಲ್ಲಿ ನೋತ ಶಬ್ದವು, ಔನಚಾರಿಕನಾಗಿ ಆತಾ ತನಲೋಕನ ಸುಖನ್ರ ಮೋಕ್ಷ ತುಲ್ಯವೇ ಎಂದು 
ಗೆ ಇತನ. 
ಅತಿಶಯವನ್ನು ಸೂಜಿಸುವದಕಾ 3h ಪ್ರಯೊಿಸಲ್ಪಿಬ್ರರುತ. ಜೆ: ನಿಷಿದ್ದ, ವಿಜಿ ತ, ಅನು 


ಭಯನೆಂದು ಕರ್ಮಗಳು ಮೂರು ನಿಧವ್ರ ; ಶೈತಿಯಲ್ಲ ಭೂ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗ 
ಕರ್ಮಗಳು ವಿಹಿತಗಳು ; ಕೂಡದೆಂದು ನಿಷೇಧಿಸಿರುವುವು ಸಿಡಿದ ಕ 
ಛ 


aD 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


|. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಶ್ಲೋಕ ೪] TES ೬೪೩, 


ಭಾ. ಅವೆ. ಕಣಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತಯೋಗೋ ಭವಶೀಶ್ಯತ್ರಾಹ-- 
ಮೂ. ಯಜಾಜಿ ನೇಂದ್ರಿಯಾರ್ಶೇಷು ನಶಕ್ಕನ್ನ ಸ್ಮ ನುಸಜ್ಜತೇ। 
ಅವಿ ಜ್ರ 

ಸಕ್ಸ ಸಸ್ಯಾಸೀ ಯೋಗಾರೂಢ ಸ್ಲೆಜೆಣ 6 


ಜೆ § 
pe] 


ಧಾ ಚಿ 


€1 

ತ 

EE 
ಸ. 


{i ೪ 
ಮಾಡಲೇಬೇಕು, ನಿಡಿದ್ದಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಲೇ ಕೂಡದು ; ಅನುಭ ನಭಯಗಳ ಳು ಯಾನುವು ಎಂದರೆ 
ನಿಷಯೋಸ ಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರವ್ನತ್ತಿಯೂ, ಪರೋಪಕಾರಮೊದಲಾದವುಗಳೂ ; ಪರೋಪಕಾರ 
ರೂಪನಾದುವನ್ನು ಕೆಲವರು ನಿಹಿತೆವೆಂಜೇ ಹೇಳುವರು... ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನವಲಂಬಿಸಬೇಕೆಂಬ 

ಆಸೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳಿ ನನು ನಿಷಿದ್ದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪರಿಶ್ಯಾಗ ಮಾಡುವನು. ಕರ್ಮಯೋಗದಮಹಿಮೆ 
ಯಿಂದ ಫಿಸಿದ್ದ ಕರ್ಮಗಳೂ ವಿಷಂ ಗೋಪ ಭೂಪ ಕರ್ಮಗಳೂ ಇವೆಲ್ಲಾ ನಾಶವಾಗಿ, 
ಆತ್ಮಾನುಸೆಂಧಾಫದಲ್ಲಿ ಅಥಿರುಚಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹೆ ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ಮನೋಸಿಗ್ರಹೆ 

ವರ್ತಿಸದೇ ಯಾವಾಗ ಇರುತ್ತಾ ನ ಆಗ ಸ ಉಂಟಾ 
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ಗವೆಂದು ತ ಅದರ ಫ್ರಂ ಉಸ 
ಯೋಗದ ಉಸರಮನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಚೇಕಲ್ಪ್ಲನೇ? ಎಂದರೆ, 
ಳರ್ಮಯೋಗವು ೮ ನುಜ್ಜ ದಾನ ತಸಸ್ಬುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು 
ಸೋಣನೇ ಎಂದು ಶ್ರೀ ನಿಗಮಾಸ್ತ ದೇಶಿಕರು ಉಪದೇಶಿಸಿರು 
K ಯೋಗದ ಐಚ್ಛಿಕ ಸನ, ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವು. ಇದರ 
ಐಚ್ಛಿಕವಾಗಿ ಅನುಷ್ಠಿಸ ಟ್ವ ಒಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಗಳು ಭಕ್ಕಿಯೆಇ ತೂ ಅಜ್ಸಗಳಾದುದ 
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ಸೆತಕ್ಸವುಗಳಲವು. 
ರ ಈ ; ತನು ಶಬ್ದ ಕ್ಕೆ ಈಗ ನಾವುಉ ಫಿ ಾಇದಿಸಿದ ಟ್‌ ಸೆರಿ 
ಜಿ... ಏಕೆಂದರೆ ಯೋಗಾರೂಧನು ಸರ್ವಸಜ್ಯಲ್ಪ ಸನ್ಮಾಸಿ ಎಂದು 
ರ್ನಸಜಟ್ಲಲ್ಲ ಸನ್ಯಾಸಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಪೂರ್ನಾರ್ಥದಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥ 
ಡೆ ನಲ್ಲೂ ಅನ್ನ ನಿಲ್ಲದಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಿರುವನರಿಂದೆ ಶಮ ಶಬ್ದ ಕ್ರೈ 
ಮೊದಲಿನ ಅರ್ಥವಾದ ಕಾ ಮಸಜ್ವಲ್ಪಸೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ A ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥ ವ 
ಇಲ್ಲಿ ಶಚು ಶಬ್ರಿವು ಗೂಢನಾಗಿ 'ಉನೆಯೋಗಿಸಲ್ರ ಟ್ಟು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವು 


ಕ ಇತ್‌ 
ಗಳಲ್ಲೂ ತತ್ಸಂಬಂಧ 


ಭಾಷಾ ವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಫಪ್ರೆ:--ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯೋಗಾರೂಢನಾಗಲು 
ಶಮವು ಶಾರಣವಂದು ಜೀಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. . ಅದನ್ಟೈ ಉನಪಾದಿಸುವರಾಗಿ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯು 
ಯಾವಾಗ ಯೋಗಾರೂಢನಾದನು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆಂಬ ಅವತಾರಿಕೆ ಯನ್ನು ಪೆಯುಪುಲಿ 
ಸಿರುತ್ತಾರೆ. ತ ಈ ಕರ್ನಯೊ ನೇಗಿಯೆ ಫೆದಾ - ಯಾನಾಗ್ಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
ಯೋಗಃ - ಆತ್ಮಚಿನ್ಹನದಿಂಡ ಕರ್ನ್ಮುಯೋಗವ ಪರಿಸಕ್ವ ಡೆಕಿಯಿಸ್ಸು ಹೊಂದಿದವನು, 
ಭವತಿ - ಆಗು; ವನು. ಇತ್ಯತ್ರಾಹ- ಎಂಬ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೆ ಹೇಳು ತ್ತಾರೆ. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ 'ಅರ್ಭನು ಆತ್ಮ ಚಿನ ,ನದಿಂದೆ ಆತ್ಮಾ ನಲೋಕನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ 
ಕರ್ಮ ೫: ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಿಂದು ಹಿಂದಿನ ಕ್ಲೊ (ಕದಲಿ ಹೇಳೆಲ್ಬಟ್ಟಿತು ಆ ಅತ್ಯಾ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ಭಾ. ಯದುಸಯಂ ಯೋಗೀ ತ್ವಾತ್ಮೈಕಾನುಭವಸ್ವಭಾವತೆಯಾ ಇಂದ್ರಿ ಯಾಕ್ಮೇಷು- 
ಆತ್ಮವ್ಯತಿರಿಕ್ತೆ ಪ್ರಾಕೃತ ನು ಶೆಕ್ಸೆಂಬಂಧಿಷು ಚ ಳೆರ್ಮಸು, ನಾನುಷಬ್ಜ ತೇ- 
ನಸ ಸಜ ಸಮರ್ಹತ್ತಿ ತದಾಹಿಸ ಕ್ವಸಜ್ವಲ್ಪ ಸನ್ಯಾ ಸೀ ಯೋಗೊರೂಢ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ | 
ತಸ್ಮಾದಾ ರುರುಶ್ಲೋ ರ್ನಿಷಯಾನುಭವಾ್ಷ' ಯಾ ತದನುನುಷಜ್ಗೂ ಭ್ಯಾಸರೂಪಃ 
ಕರ 'ಯೋಗೆ ಏನ ಯೋಗ ನಿಪ್ಪಪ್ರಿ ಕಾರಣಮ್‌।ಆಶೋ ನಿಷಯಾಃನನುಷಣ್ನಾ ಭ್ಯಾಸ 
ರೂಪಂ ಕೆರ್ಮಂರೋಗ ಮೇಷಾ ರುಜು ಶ್ಲುಃ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ||॥ 


ನಲೋಕನಕ್ಕಾದರೋ ಶಮವೇ ಕಾರಣನೆಂದು *ಶಮಃಕಾರಣಮುಚ ಕಿತೇ? ಎಂದೂ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಈ ಆತ್ಮಾವಲೋಕನಜಿಶೆಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಶಮವು ಗಾ] ಪ್ರಾಪ್ಮನಾಯಿ 
ತೆಂದರಿಯುಬಹುನಿಂದರೆ ಹೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ: -ಯದಾ ಹಿ- ಯಾವಾಗಲಾದರೋ, ಈ ಕರ್ಮ ್ಮಯೋ 
ಗಿಯು, ಇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥೇಷು - ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದಕ್ಕೆ 
ಅವುಗಳ ಉಪಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ, ನಾನುಸಬ್ಬತೇ - ಸಂಬಂಧವಿಡುವದಿಲ್ಲವೋ, ಮತ್ತು ಸಳೆ ಕೆರ್ಮಸು- 
ಆ ನಿಸಯೋಪ ಭೋಗಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಗಳಲ್ಲೂ, ನಾನುಷಜ್ಜ ತೇ. ಸಂಬಂಧ 
ವಿಡುವದಿಲ್ಲವೋ, ತೆದಾ. ಆಗ್ಕ ಸರ್ವ ಸಜ್ಜಲ್ಲ ಲ್ಸ ಸನ್ಯಾಸೀ- ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ಕಾಮ ಸಜ್ಯಲ್ಪ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂತ್ಯಾಗಮಾಡುವನಾಗುನ ದರಿಂದಲೇ, 'ಹೋಗಾರೂಢಥ ಉಚ್ಛ ತೇ- ಯೋಗಾ 
ರೂಢನೆಂದು ಎಂದಕ್ಕೆ, ನಿಷ್ಪನ್ನ ಆತ್ಮಾನಲೋಕನನೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗಿಗೆ ಶಮವು ಉಂಟಾಗಜ ಕು, ಉಂಟಾದರೆ!ನೇ ಯೋಗಾರೂಢನೆನಿಸುವನು ಎಂದರೆ ಪ್ರತಿ 
ಹ್ಮಿತ ಯೋಗನೆಂದೆನಿಸುವನು. ಶಮವೆಂದರೇನೆಂಬಾಶಯ ನುದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆಃ- ಸರ್ವ ಸಜ್ಯಲ್ಪ 
ಸನ್ಯಾಸತ್ವ ವೆಂಬದಾಗಿ; ಸಮಸ್ತಕಾಮ ಸಜ್ಜಲ್ಪ ಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಟ್ಟ ವನಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ತಾತ್ನ ರ್ಯವು. 

ಸ್ಯಾರ್ಥವು'--ಕರ್ಮಯೋಗನಿ್ಪೆ ತ್ತಿ ತ್ಲಿಯಿಂದ rE ಗಿ ಕಮನನ್ನು ಸಂಪಾ 
2 ಜ್‌ ಎಂಬುದು ಯಾವಾಗ ನಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ: -ಯದಾ-ಯಾನಾಗ ಭರ 
ಯೋಗೀ ತು - ಈ ಆರುರುಕ್ಷುವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯಾದರೋ, ಆತ್ಮಾನುಭವಸ್ವಭಾವ 
ತಯಾ - ಆತಾ ನುಭವ ಎ ಮಾಡುವ ಸ್ಪಭಾವವುಳ ವನಾದುದರಿಂದ, ಇಂದ ಯಾರ ಷು - 
ಎಂದಕ್ಕೆ ಆತ್ಮ ನ್ಯ ತಿರಿಕ್ತ ಪ್ರಕೃತ ವಿಷಯೇಷು - ಆತ್ಮಾವಿಗಿಂತೆ ಬೇರೆಯಾದ ಆಲ್ಪಾಸ್ಕಿರ 
ಗಳಾದ ಐಹಿಕ ನಿಷಯಗಳಿ ಮತ್ತು, ತತ್ಸಂಬಂಧಿಷು ಚ ಕರ್ಮಸು - ಅ ಐಹಿಕಗಳಗೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವಿಹಿತ, ಸಿದ್ದ ಅನುಭಯರೂಪಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ, ನಾನುಷಜ್ಜ ಶೇ ಎಂದರೆ 
ನ ಸಜ್ಗ ಮತತ ಸಜ್ರ ವನ ಡಲು ಯೋಗ್ಯ ಬನಾಗುವದಿಲ್ಲವೋ, ಜ್‌ ಹಿ- ಆಗೀ! ಸರ್ವ ಸಜ 
ಲೃಸಸ್ಕಾ ಸೀ- ಸಮಸ್ತ, ತು ಸಜ್ವಲ್ಪ ಗಳಿಂದ ಬಿಡಬ್ಬ! ಟ್ರನನಾಗಿ, ಯೋಗ ಕೊಡ್‌ ಇತ್ಯು 
ಚೃತೇ- ಯೋಗ ನಿಪ್ಪತಿ ತ್ರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೆಂ ದು ದೇನ 9ಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಆತ್ಮಾನುಭವ 
ಸ್ವಭಾವತಯಾ ಎಂದು ಮೂಲವಲ್ಲಿಲ್ಲದುವನ್ನು.. ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದು ಏತಕ್ಕೆ 7 ಇಂದ್ರಿ 
ಯಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲೂ ಅದಕೆ ಸಂಬಂಧ ಸಟ್ಟಿ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲೂ ಅನುಷಜ್ಜ ನಿಲ್ಲಪೇ ಹೋಗ ಬೇಕಾದರೆ 
ಆದಕ್ಕೆ ಹೇತುವು ಆತಾಸೃನುಭವಸ್ವ ಭಾನವೆಂದು ತಿಳಿಸ ವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ತದು. 


ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ನಕರ್ಯಸು ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ ಕಬ್ದಸ್ಳೆ ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ತೆ ವಿಹಿತ ಕರ್ಮವೆಯ 
ಮಾಡಿದರೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿತ್ಯನ್ನ ಮತ್ತಿ ತ ಕರ್ಮಗಳ ತವ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಏರುದ್ಧ ವಾಗು ತ್ರ ಡಿ” ಕಿತ್ಯನೈೈ ಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮ ೯ಗಳನುಷ್ಟಾ ನದೀದ ಸಜ ್ಲಿವೇನೂ ಪ್ರಾಪ್ಲವಾಗು 


ನದಿಲ್ಲನು. ಅವುಗಳು ಸನನಶ್ವರ. ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ತಡುರಾಧನರೂಪನಾಗಿ ನಡೆದು, ಅವು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: 6೮5೩/0011. 
ಸನ್ಮೋಧ್ಯಾಯವು ೬೪೫ 
ರಾರ ಅು -್ಧಿಳ%“%ಳ%ಛಢ ಯಯ ಯ ಲ ರ್ಯ ಮು 
ಭಾ. ಅ- ತದೇಷಾಹ-- ಡಿ 
ಗಳನ್ನು ಸಕ್ಟೀಶ್ವರನಲ್ಲೀ ಅರ್ಪಿಸುವದರಿಂಡ್ಕ ಆಂತಹ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಮಾಕಮಾಡುನನನಿಗೆ ಯಾವ 
ವಿಧ ಸಜ್ಜವೂ ಇಲ್ಲವು. ಮೆ ದರಿಂದ ನಿಷಿದ್ದ ಕಾಮ್ನ ಕರ್ಮಗಳೆಡೂ ಅಲ್ಲದ ಕರ್ಮ 
ಗಳು ಕೆಕ್ಚಸು ಎಂಬ ಕ ವಿವಕ್ಷಿತವು, 1 ಸಜ ರೇ ಎಂ ಬುದಕ್ಕೆ ಕರ್ನುಯೋಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯಿಂದ ಪ್ರಾ ಕ್ಸ ತೆಗಳಾದ ಅಲ್ಬುಸ್ಥಿರಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನ ಮನಸ್ಸೇ ಪ ಪ್ರವರ್ತಿಸಲಾ 
ರದು ನೀನ್ನ ಸೂಚಿಸುವರಕ್ಕಾ! ಸ'ಸಣ್ಣ ಮರ್ಜೆತಿ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ನನ. ಸಜ್ಜವು 
ಆತ್ಮಾನುಸಂಧಾನಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೆಃ ಹುಟ್ಟ ಲೇಲಾರದು ಎಂಬ ತಾಶ ಶ್ಸರ್ಯವು. ಮೂಲದಲ್ಲಿ 
ಯದಾಹಿ ಎಂಬ ತ್ರ ಶ್ರಿಯೋಗನಿರು ವದರಿಂದ. ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ತದಾ ಸ ಎಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಿ 
ಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆಗೀಗ ಸರ್ನಸಣ ಲ್ಪ) ಸೆಸ್ಯಾ ಸೆರೊಸ ಶಮವು ಉಂಟಾಗಿ ರ 
ಕೂಢನಾಗುವನೆಂದು ಹೇಳರುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ. ತ ತಹ ಸಜ್ಜವಿರುವತನಕ ಇವನು ಯೋಗಾ 
ರೂಢನಾಗುವದಿಲ್ಲನೆಂಬುದೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಈ ಕ್ಲೋಕ ಮತ್ತು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕ ಇವುಗ 


ನ) 


5 

ಳಂದುಂಟಾಗುನ ತಾತ್ಸರ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಮುಂದಿನ ವಾಕೃದಿಂದ ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾಕೆ. ತಸ್ಮಾತ್‌- 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಆರುರುಕ್ಷೋಃ - ಕರ್ಮ ಯೋಗುರಂಭಮಾಡು ವನು, ನಿಷಯಾನುಭ 
ವಾರ್ಹತಯಾ - ಇನ್ನೂ ವಿಷಯಾನುಭವವ ಮಾಡಲು ಹೋ EE) ತದ 
ನನುಸಜ್ಗಾ ಭ್ಯಾಸರೂಪಃ - ಅಂತಹ ವಿಸಯಾನುಭವರೂಪ ಕರ್ಮಗ ನ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಿರುವ 
ಹಾಗೆ ಅಭ್ಯಾಸರೂಪನಾದ ಕರ್ಮಯೋಗವೆ, ಯೋಗ ನಿನ್ಬತ್ತಿ ಕಾರಣರು - ಆತ್ಮಾವಲೋ 
ಕನ ರೂಪವಾದ ಯೋಗದ ವಿಪಾಶದೆಶೆಗೆ ಕಾರಣವು. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ನಾರವರ ಉಪ 
ದೇಶಾಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು ತಿಳಿ, ಪ್ರಕೃತ ಅರ್ಜುನನು ಗ್ರಹಿಸ ಸತಕ್ಕ ನಿಷ ಯವೇಸೆಂಬುದನ: 
ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯ ದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅತ8 - ಆ ಕಡಬ ನಿಷಯ ನನುಷಜ್ಗೂ 
ಭ್ಯಾಸರೂಪಂ "ಕ್ಮಯೋಗಮೇನ - ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೇ ಇರುವ ಅಭ್ಯಾ ಸರೂಸ 
ನ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನೇ, ಆರುರುಕ್ಷವು, ಕುರ್ಯಾತ್‌ - ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಹೀಗೆ 1 
ಗಳ ಅನನುಷಖಾ ೧ಭ್ಯಾ ಸನನ್ನು ಮಾಡುವದರಿಂದ ಕೊನೆಗೆ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣಾನನು 
ಷಜ್ಗವೇ ಪಾ, pp ಪೆ ಇಷೇ ಹಿಂದಿನ ಶೊ ಕನಲಿ ಶನುಶೃಬ್ಬ ದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪ 
ಚತು. ರ್ನ್ವಸ ಹೃಲ್ಪಸಂನ್ಯಾಸ ದಕೆಯು ಪ್ರಸ್ತ ವಾಗಬೇಕು ಆಗೀಗ ಜಿ 
ಗ ಒಂದು ಎರೆಡನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿನ ನ “ಸನ್ಯಾಸ? ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಸರ್ವಸಜ್ಯಲ್ಪ 
ಸನ್ಯಾಸತ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ತಾತ್ಪರ್ಯವು ಎಂಬುದನ್ನೂ ಇದರಿಂದ ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಹೀಗೆ ಆತ್ಮಾನ 
ರೋಕನದಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸ ಸುವದರಿಂದ ಚುಹೃವಿನಯಗಳಲ್ಲೂ ಅವುಗಳ ಅನುಭಪಕ್ಯಿಗಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಮನಸ್ಸು ಹೋಗದೆ. ಇರುವದೇ, ಠನುವೆಂದು ಹೇಳಿದುದರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವೇ 
ನೆಂದರೆ ಅಂತವನಿಗೆ ಬೇಪಾತ್ಮ ಭ್ರಮೆಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊಲಗಿತು ಎಂಬ ಭಾವವು. 

ಭಾಷಾ ಸವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥನು :—ಹಿಂಜೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡು ಶ್ಲೊ (ಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಶಮವೇ 
ಕಾರಣವಾದ "ಯೋಗ ಫಿಷ್ಟೆತ್ತಿಯುಂಟಾಗಿರುವ ಯೋಗಾರೂಥಜಿಕೆಯನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಕ್ಕ 
ಯೋಗಿಯು ಹೊಂದತಕ್ಕಶ್ಜೆಂದು ನಿಧಿಸಿರುತ್ತಾ ರೆಂದು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ತದೇನಾಹ - ಆ : 
ಅಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನೆೇ ಉಪಪಾದಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆಂದು ಅ ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು--ಅತ್ಮನಾ-- ನುನಸ್ತ ಎಂತಹ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಎಂದರೆ ನಿಷ ಸಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಜಿ ನಿಮಲನಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ, ಶಮಯುಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ, ಆತ್ಮಾನಂ - 
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ಮೂ ಚ ಕೇಜಾ ತ್ಮನಾಃ ತ್ಮಾನಂ ನಾಠ್ಮಾನ ಮವನಸಾಡಯೇಕ್‌ | 
ನ ಹ್ಯಾತ್ಮನೋ ಬಂಧು ರಾಕ್ಮೈ ವ ರಿಪು ರಾತ್ಮನಃ (| ೫, 


ಅತ್ಮ ವನ್ನು. ಕೇತ್‌ - ಸೆಂಸಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳೆ ಗಿರುವಬೆರಿಂದ, ಎತ್ತ ತಕ್ಕದ್ರ್ಯು ಯೋಗಾ 

ರೂಡಿ ಶೆಯನ್ನು 'ಹೊಂದುವೆಹಾ ಗ್ಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ ಬೇಕೆಂಬ ತಾಶ್ಸರ್ಯನ್ರು. ಆತ್ಮಾನಂ - ಆತ್ಮ 

ನನ್ನು, ತಾನನ ದಯ ವಿಷಯಾಸಕ್ತಿ ಇ ಅಸರಿಶುದ್ಧ ಚ ಮನಸಿ ನಿಂದೆ ನಿಷಾ ದ 

ವನ್ನು ಹೊಂಡುವಹಾಗೆ ಸಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಜಾರದು. ಮನಸ್ಸಿ ಗೇ: ನು ಪ್ರಾಶಸ್ತ ನೆಂದರೆ ಹೇಳು 

ತ್ತಾ ಕ —ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿದ ಶಮಾನಸ್ಥೆ ಯ ಮೂಲಕ ಯೋಗಾರೂಢಣಿಕೆಯು ಬರುವದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸೇ 
ಮುಖ ಕ್ರಿಕೌರಣವು, ಅಡೇ ಪರವ ಮು ಹತ್ಯೆ ಹಿಯಾದ ಬಂಧುವೂ ಆಗಬಹುದು ಅದೇ ಸ 

ಕೂ ್ರರಪಾಡ ಜ್ವೇಸಿಯಾದ ಶತ್ರುವೂ ಅಿಗಬಹುಜಿ ಸಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆತ್ಮ್ಮೈ ನ - ಇಂತಹ 

ನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸದ ಮಹಾ ಪವಿತ್ರವಾದ ಮನಸ್ಸೇ, ಅತ್ತ ನಕ - ಆತ್ಕಾನಿಗ್ಗೆ ಬಂಧುಃ- 

ತುಂಬಾ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡುವ ಬಷನಾಗುತ್ತ ಡೆ. ಗು ಕುಗಳಲ್ಲದೆ ಇತರ ಸಾಧಾರಣ ಬಂಧುಗ 

ಳಾದರೋ, ಇಂತಹ 2 ಭಾ ಸಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲಾರರು. ಉಪಾಯ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಮೂಲಕ ಸಿಪ್ಕೆ 
ಯಸಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಮನಸ್ಸೇ ಮು ಖ್ಯ ವಾದ ತ ಮನಬ್ಬ ನಶವಲ್ಲದಿರುವ ಅವ ವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಗುರು 
ಗಳೂ ಕೂಡ ನಿನೂ ನೂಡಲಾರರು. ಪರಮ ಪುಶ ಷನ ಕೃ ಸೆಯಿಂದ ಮನಸ್ಸು ವಶವ ಾ3ಗಿ ಪರಿ 

ಶುದ್ಧ ವಾಮದಾದರೆ ವ ಮಹೋಸಕಾರವನ್ನು, ಮಾಡುವ EN ಪರಿಣನಿಸುತ್ತ ದೆ. ಕರ್ಮ 
ಯೋಗಿಯು ಅಂತಹ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಯೋಗುರೂಢನಾಗುವನು.. ಹಾಗೆಯೇ 
ಆತ್ಮೈನ- ನಿಷಯ. ಚಾನ ಸಲ್ಯವುಳ್ಳ ಮನಸ್ಸೇ ಆತ್ಮನಃ ಆತ್ಮಾನಿಗೆ, ೫ - ಶೆತ್ರುವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಬಾಹ್ಯಶತ್ರು ವಿನಿಂದಾಗುವ. ಕ್ಲೇಠಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಸುಲಭದಿಂದ ನಿವಾರಣೆವ ಸಾಡಿಕೊಳ್ಳ 

ಬಹುದು. ಈ ಮನೆಯೊಳಗಿನ ಶತ್ರುವಾದರೋ, ಬಹು ಕ್ಲೇಶಗಳಿಗೆ ಹ ತ್ಮನಿಗೆ ತಿಳಿಯ 
ಜೇನೇ ಆತನನ್ನು ಗುರಿಮಾಡಿ ಬಿಡುವತಂಬ ಭಾವವು ತೋರಿಬರು ತ್ತದೆ. ಅಂತರಿಂದ್ರಿಯ ಸಿಗ್ರ 
ಹೆವ್ರ ಅತ್ಯಾನಶ್ಯ ವು. ಆದು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸದಹಾಗೆ ಪನಿತ್ರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ 
ಸೇವು ಏತವನ್ನುಂಟ ಹಿಮಾಡುವ ಬಂಧುವಾಗುತ್ತದೆ. ಉಪಾಯ ಶೂರ್ತ್ಶಿಯಿಂದೆ ಪರಮ ಸಿಸ್ಕೋ 
ಯಸ್ಸು ಸ್ರುಸವಾಗುವಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕೊ ಇಡುತ್ತದೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಶೀ ಪರಾಶರರು 
ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಿ ರುತ್ತ್ವಾರೆಃ- 

(೧) ಮನ ಏನ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಕಾರಣಂ ಬಂಥನೋಕ್ಸಯೋಃ 
ಬಂಧೂಯ ವಿಷಯಾ" ಸಜ್ಸ್ಸೀಮುಕ್ತೆ 34 ನಿಶ್ಚಿಷೆಯಂ ಮನಃ ॥| 

ಪುನಃ ಪುನಃ ಜನ ಗಳಿಗೂ, ಮೋಕ್ಷಸ್ರಾಪ್ತಿ ಸ್ತಿಗೂ ಮನಸ್ಸೆ ಲ ಕಾರಣನು; ಮನಸ್ಸು ವಿಷಯೋಸ 
ಚಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಸ ವಾದರೆ ಬಂಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು. ಆದೇ ನಿಸಯಗಳ ದೆಶೆಯಿಂದ ನಿವೃ ತ್ತಿ,ಸಿದಕಿ 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾಗು ಶತದಿದು ಹೇಳಲ್ಪ ಬ್ರ ರುತ್ತದೆ. ' ವ.ನಸ ಸ್ಪ ರಾಗಷ್ಟೇ (ಷುದಿ ಕೆ ವೃ ಶ್ರಿಗ 
ಳೆಪ್ಪಿ ಹೋಗದಿದ್ದ ಕೆ ಅದನ್ನು ಈತ ನಿಗೆ "ಮಹಾಪತಿಪ್ರತೆಯಾರ ಪತ್ರಿ ಯನ್ನಾ ಗಿ ಗು 
ತ್ವರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸರಮ ಸಿಕ್ಕೆ ವಯಸಿಗೆ ಸಾಧನಭೂತನಾದ ಫರ್ನಾಧುನ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಸಹ ಧರ್ಮ 
ಚೀ ಎಂದು ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ಈ ಸುನಸ್ಸು ಸಾಧನವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಲ್ಪಪಿ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರ ರ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನಾದ ಆತಾ ಶ್ಮಾವನ್ನು ಹಾಳೆಮಾಡುವ ಜಾರಸಿ ಸ್ತ್ರೀ ಸತ್‌ ಹೇಳಲ್ಪ 
ಬರುತ್ತದೆ. ವಧಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರ ದಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪ ಟ್ಟ ಜೇಡೆವೆಂಬ 
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5. ೧೬೧ಎ ಇ ಜ್‌ pS ಹ Ex 


ಭಾ. ತೆ ಮನಾ - ಮನಸು ನಿ 


Ce 


ನಿಸಯಾನನುಷಕ್ತೇನ ಮನಸ್ಕ ಆತಾ ನೆ ಮುದ್ಧ ಕೀತ್‌ | ತದ್ಧಿ 
ಸರೀಕೇನ ಮನಸಾ ಆತ್ಮಾನಂ ನಾನಸುದಯೇತ್‌! ಅತ್ತಿ ಸ: ಮುನ ಏನೆ ಹ್ಯೂತ ಕೋ 
ಸ ಸ್ತ ಸ್ತ ಜೀವಾತೆ ಸೋ ರಿಪುಃ ll ೫ 
ಮೂ. ಬಂಧು ರಾತ್ಮ್ಮಾಃ ತ್ಮನ ಸ ಸ್ವಸ್ಥ ಯೇನಾ ತ್ಮೈವಾ' ತ್ಮನಾ ಜಿತಃ | pe 
ಅನಾತ್ಮನಸ್ತು 'ತತ್ರುತ್ತೀ ಪಕಿ (ತಾ ತ್ಮೆ ನ ಶತ್ರುವತ॥ 


ಉದು 


al 


(5 
ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿ ನಾನಾವಿಧ ತೊಂದರೆ ಗುರಿಮಾಡಿದ ವಶೇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ ಹತ್ತು ತಲೆಗೆ 
ಳುಳ್ಳ ರಾನಣನಿಗೆ ಈ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೋಲಿಸಿತುತ್ತಾರೆ. *ದರ್ಪೋದಗ್ರ ಡಕೀನಿ ಯಾ 
ನನನುನೋ ನಕೆ ೦ಚರಾಧಿಸ್ಟಿತೇ ಚೀಪೇ ನ ನಸಿಂಭುನಾಸರಿಗತೇ ದೀನಾಂ ದಶಾ 
ಮಾಸ್ಕ್ರಿ ತಃ ಎಂದು (ಸಜ್ಜಲ್ಪ ಸೂರೊ ್ಸೀದೆಯ) ಹೇಲಿ ಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ. ll 

ಜಾಣ್ತಾ ್ಯರ್ಥನು: —ಹಿಂಡೆ ಎರಡು FN ಳಳ ಇದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಉನಪಾದಿಸಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಚಿಶ್ರೆ ನಾ ಎಂದರೆ ವುನಸ್ಕಾ ತಹ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಎಂದರ್ಕೆ ನಿಷಯಾನನು 
ಷಳ್ತೇನ ಭುನಸಾ - ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಮನಸಿ ಸ್ಸಿರಿಂದೃ ಆತ್ಮಾನ ಮುದ್ಧ ರೇತ್‌ - 
ಆತ್ಮಾನನ್ನು ಸಂಸಾರಸಾಗರವಿಂದೆ. ಎತ್ತ ತಕ್ಕ ದ್ಜು. ತಡ್ಧಿಪಕೀತೇನ ನ) ಇದಕ್ಕೆ ನಿರು ದ್ಧ 
ವಾದ ಎಂದರೆ ನಿಸಯಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ತ ಕೃಷಾದ ಮಡಿದ ಆತಾ ನಂ ಜಗ 1 - ಆತಾ. 
ವನ್ನು ಕ್ಲೇರಪಡುವಹಾಗೆ "ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ, ಇನ್ಲಿ ಅತ್ತ ನ ಎಂಬುವ ತೃತಿ*ಯೆಯಿ;ಂದ 
ಕರಣವು 'ಜೋಧಿತನಾಗು ವದರಿಂದ ಅಂತರಿಂದ್ರಿ ಯನಾದ ಮನ್ಸು ನಿಂದ ಎಂದು ria 
ತ್ತಾರೆ ಅಡೇನು ಮನಸ್ಸಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಸವೇಶವು We ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆತೆ ನ 
ಎಂದಕ್ಕೆ ಮನ ಏನ- ನನಸೇ ಹ ಹ್ಯತ್ಗನೋ ಬಂಧುಃ - ಆಶಾ ನಿಗೆ ಬಂಧುವಸ್ಟ್ರೇ 
ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿ ತನ್ನ ಸ ಸ್ಪ್ವಾಧೀನದನ್ಲಿದ್ದ ಕಿ ಬಂಧುವಾಗುತ್ತ ಣಿ ಈತನಿಗೆ “ಮನಸ್ಸೇ 
ಪರಮ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಬಂಧುವಾಗಿಯಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. ತುಂಬಾ ಪ ಗ ಬಲ 
ವಾದೆ ಕಾ ಅಗಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಏವ ಕಾರವು. ಹೊರಗಿನ ಬಂಧುಗಳು. 
ಯಾರೂ "ಮನಸ್ಸು ಮಾಡುವ ಪರಮ ಹಿತವನ ನ್ನು ಮಾಡಲಾರರು. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಿರತಿಶಯ 
ಮೋಕ್ಷಸುಖನನ್ನು. ಕೊಡಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಂಟು, ಇತರರು' ಯಾರೂ ಇಂತಹ ಪುರುಷಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡಿಸುನ ಕೆಕ್ತಿಯಳ್ಳ ನರ. ಗುರುಗಳಲ್ಲವೊ? ಎಂದರೆ ಗುರುಗಳೂ ಕೂಡ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕವೇ ಕೊಡಿಸಿ ಹಾಗೆಯೇ ಮನಸ್ಸು ಕರ್ಮಸರಿಸಾಕದಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ವಲ್ಲದೇ ಹೋದರೆ ಅನು ಮಾಡುವಷ್ಟು ಅನರ್ಥವನ್ನು ಇನ್ನು ಯಾರೂ ಮಾಡಲಾರಕೆಂಬ ಭಾವವು 
ಅದರಿಂದಲೇ. ಆತ್ಮನ ಎಂಬ ಅಸತ. ತೆಜೀನ - ಆ ಮನಸ್ಸೇ » ಅತ್ಮಾನಿಗೈರಿಪುಃ- 
ವಿನಯಾಸಕ್ಕೆತೆಯಿಂದ ಚಂಚಲವಾಗಿ ಅಸರಿಶುದ್ಧವಾಗಿ ದುಷ್ಟ ಸಸ ಶತು)_ವಾಗುತ್ತ,ದ್ದೆ 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಯೋಗಾರೂಢ 'ಜಿಕೆಗೆ ಶಾ ಇಎಂದುದ ಶಮವು, ಅಂತರಿಂ 
ದ್ರಿಯನಾದೆ ಮಸ್ಸಿನ ನ ನಿಗ್ರಹವ್ರು ಆದುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಆತ್ಮಾನಿಗೆ 
ನಿಕ್ಕ್ರೇಯಸ್ಸು ೫1 ಸವಡಾಗೆ ಈ ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದಿಂದ ಎತ್ತ '`ೀತಂದು ಉಸದೇಶಿಸಿ, 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಮನಸ್ಸು ಅತ್ಮಾನಿಗೆ ಸರಮಹಿತನಾಡುವ ಬಂಧುವಾಗುತ್ತದೆಂದೂ, ಇದಕೆ 
ವೃತ್ಯಸ್ತನ ವಾಗಿ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ನಿಗ್ರಿ ಬಸಡೀಹೋಪರೆ ಅದೇ ಅತಿ ಕ್ರೂರಶತ್ರುವಾಗುತ್ತದೆಂದೂ, ಹೇಳಿ 
ದರು. . ಹೇಗೆ ಬಂಧುವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಶಶ್ರುವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಮನಸ್ಸು ಪರಿಣಮಿಸಬಹುದೆಂಬು 
ದನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ ಸಡಿಸುತ್ತಾರೆ...-ಯೇನೆ - ಯಾನ, ಆತ್ಮನಾ - ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ. 
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೬೪೮ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗಿ (ತೆಯ [ತ್ಲೊ ಕಟ 


ಭಾ. ಯೇನ ಪುರುಷೇಣ ಸ್ವೇಸ್ಟೈನ ಸ್ವಮನೋ ವಿಷಯೇಭ್ಯೋ ಜಿತಂ, ತೆನ್ಮನ ಸ್ತಸ್ಯ 
ಬಂಧುಃ 1 ಅನಾತ್ಮನಃ- ಅಜಿತಮನಸಃ, ಸ್ವಕೀಯಮೇಸ ಮನಃ ಶತ್ರುವತ್‌ ಶತ್ರುಶ್ವೇ 


ಜೇತನನಿಂದ, ಅತೆ ಆನ - ತನ್ನ ಮನಸ್ಸೇ, ಜಿತಃ- ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೋ ಎಂದರೆ ವಿಷಯೋ 
ಪಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸರ್ತಿಸದಹಾಗೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೋ, ತಸ್ಯ ಆತ್ಮನಃ - ಅಂತಹ ಜೇತನನಿಗೆ 
ಆತ್ಮಾ - ಪುನಸ್ಸು, ಬಂಥುಃ - ಬಂಧುವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಅಸಾತ್ಮೆನೆಸ್ತು - ಮನಸ್ಸು 
ಹೀಗೆ ಜಛಿಸಲ್ಪಡನೇ ಇರುಪ ಚೇತನನಿಗಾನಕ್ಕೋೊ ಆತ್ಮನ ಆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸೇ, ತತ್ರುನತ್‌- 
ಕತ್ರುನಿನಹಾಗೆ ಶತ್ರುತ್ವೇ ವಕ್ತೀತ - ಶತ್ರುಭಾವದಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮಾ ಸ್ಲ್ಯಾನಸ್ಟರೂ 
ಪನು ಜ್ಞಾನ ಗುಣಕನು ಆದುದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜನ್ಯೈಜ್ಞಾಸದಿಂದಲ್ಲೂ ನಿವೇಕಜನ್ಯಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದಲೂ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಮನಸ್ಸು ವಶವಾದರೆ 
ಬಾಹ್ಟೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ನಶವಾಗುವದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಒಂದೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು; ಹಿಂಥೆ ನಾಲ್ಕ 
ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವು.ಯಾನಥಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ವಶವಾಗಿ ದ.ಷ್ಟ್ರೇಂ 
ದ್ರಿಯಗಳ ಪ್ರವರ್ತನೆಯಿಲ್ಲವೋ, ಆತನಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಸರಮೋಪಕಾರಿಯಾದ ಬಂಧುವು. ಹಾಗ 
ಲ್ಲದೆ ನಿಸರೀತವುಗಿ ಮನಸ್ಸು ಅಧೀನದಲ್ಲಿಲ್ಲದೇಹೋದರೆ ಕ್ರೂರ ಶತ್ರುವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ 
ಎಂಬ ತಾಶ್ಸರ್ಯವು. ಶ್ರುತಿಯು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಲಗಾಮು ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮಾನಿಗೆ ಸಾರಥಿಯಾದ ಬುದ್ಧಿಯು ಈ ಲಗುಮನ್ನು ಬಿಗಿದು ಹಿಡಿದಿರಬೇಕು, 
ಸಡಲಿಬಿಟ್ಟಿರಿ ರಥವಲ್ಲಿ ಕೂತಿರುವ ಆತ್ಮಾವನ್ನು ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ ಬಿಡುತ್ತದೆಂಬ ತಾಶ್ಸರ್ಯವು. 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳ ಶ್ರುತಿಯು ಯಾವುದೆಂದರೆ. “ಆತ್ಮಾನಂ ರಥಿನಂ ನಿದ್ದಿ ಶರೀರಂ ರೆಥ 
ಮೇನತು! ಬುದ್ಧಿಂ ತು ಸಾರಥಿಂ ನಿದ್ದಿ ಮನಃ ಪ್ರಗ್ರಹ ಏನ ಚ. ಇನ್ನ್ರಯಾಣಿ ಹಯಾ 
ನಾಹುಃ” (ಕಠ. ೩. ೩, ೪) ॥೬॥ 
ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು :--ಈ ಮನಸ್ಸೇ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಬಂಧುವಾಗಿಯೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಶಶ್ರುವಾ 
ಗಿಯೂ ಪರಿಣಮಿಸಬಹುದು, ಒಬ್ಬ ನಿಗೇನೇ ಒಂದುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವಾಗಬಹುದು, ಇನ್ನೊಂದು 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಿಶೈಷಿಯಾದ ಬಂಧುವಾಗಬಹುದೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು. ಹೀಗೆ 
ಒಂದೇಯಾದ ಮನಸ್ಸೇ ಬಂಧುನ್ಹಾಗಿಯಾಗಲಿ ಶತ್ರುವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಹೇಗೆ ಪರಿಣಮಿಸಬಹುದು? 
ಎಂಬ ಶ್ಯಾವಿಗೆ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಜೆ. ಯೇನ ಪುರುಷೇಣ - ಇದು 
ಮೂಲದ ಯೇನ ಆತ್ಮನಾ ಎಂಬುವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, ಯಾನ ಜೀಹಿಯಿಂದ, ಹಿಂದೆ ೫.೧೩ 
ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ನನದ್ದಾರೇ ಪುಕೇದೇಹೀ? ವಿಂಬುದರನ್ನು ಜ್ಞಾನಕ ಕೊಡುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪುರುಷೇಣ - ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಯಾವ ಜೇತನನಿಂದ, ಸ್ವೇನೈನ - ತನ್ನಿಂದಲೇ ಎಂದರೆ 
ತನ್ನ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜನ್ಯ ವಿನೇಕಜನ್ಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ತನ್ನಿಂವಲೇ, ಸ್ವಮನಃ- ತನ್ನೆ ಮನಸ್ಸು, 
ನಿಷಯೇಭ್ಯಃ - ವಿಷಯಗಳ ದೆಶೆಯಿಂದ, ಜಿತ್ತಂ- ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕೋ, ತನ್ಮನಃ - ಅಂತಹ 
ಮನಸ್ಸು, ಬಂಧುಃ - ಪರಮೋಸಕಾರಿಯಾಗಿ ನಿಶ್ಶೆ ಯ.ಸರೂನ ಫಲವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವ 
ಬಂಧುವು ; ಅನಾತ್ಮನಸ್ತು ಎಂದರೆ ಅಜಿತ ಮನಸಃ - ಅಜಿತ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನ, ಸ್ವಕೀಯ 
ಮೇನ ಮನಃ . ತನ್ನ ಮನಸ್ಸೇ, ಶತ್ರುವತ್‌ - ಬಾಹ್ಯ ಶತ್ರುನಿನಹಾಗೆ ಶಶ್ರುಶ್ರೇನಕ್ತೇತ- 
ಶತ್ರುಭಾವದಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತದೆ, ಎಂದರೆ ಸ್ವನಿಕೈ _ಯಸ ನಿಸರೀತೇ ವಕ್ತೀತ್ಯೇತ್ಯಕ್ಕಿಃ - ತನ್ನ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೇ ನಿರೋಢವಾಗಿರುವನಕ್ಲೀ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಭಾವವು, ಮನಸ್ಸು ಜಿತವಾಗುವದು 
ಎಂದರೆ ದುಸ್ಪೃತ್ಯಗಳು ಉಂಟಾಗದ್ದಹುಗೈ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ, ವಿಷಯ ಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ ಸದ 


ೆ ಮೂ 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote ೦ಯೌಂಗ್‌ಗ: 
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ಶ್ಲೋಕ ೬] ಸೋದಾಯವನೆ ವ 
್ಲಕ ೬] . ಸನ್ಮೋಧ್ಯಾಯನ್ರೆ ೬೪೯ 
San 


ಭಾ. ನಶ್ರೇತ - ಸ್ವನಿಕ್ಕಿ ಯಸ ವಿಪರೀತೇ ವಕ್ರೀತೆ:ತೃರ್ಧಃ । ಯೆಥೋಕ್ತೆಂ ಭಗನತಾ 
`ಪರಾಶರೇಣಾಫಿ (೧) “ಮನ ಏನ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಕಾರಣಂ ಬಂಧಮೋಕ್ಷಯೋ 
ಬಂಧಢಃಯ ನಿಷಯಾಸಜ್ಜು ಮುಕ್ತೆ 86 ನಿದ್ರಿಷಯಂ ಮನಃ? ಇತಿ [ll 


ಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವದು. ಆದುದರಿಂದ ವಿಷಯೇಭ್ಯೋಜಿತಂ ಎಂದು 
ಪ್ರಯೋಗವು. ಇಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಂದ್ರಿಯಪಾಡ ಮನಸ್ಸು ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು,ಬಹಿರಿಂದ್ರಿಯಗಳು 
ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವು; ಏಕೆಂದಕಿ ಅಂತರಿಂದ್ರಿಯ ಒಂದನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಸ್ವಾಧಿೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟಿರೆ, 
ಸಕ್ರೀಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಧೀನವಾದುದರಿಂದೈ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜಿತವೇಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಅತ್ಮ್ಮೈವ ಎಂಬ ಏವಕಾರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು, ಸೈಕೀಯಮೇನಮನಃ ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ತನಗೆ ಶೀಷಭೂತವಾದ ಮನಸ್ಸೇ ತನಗೆ ಹೇಗೆ ನಿರೋಧವಾಗು 
ತ್ತದೆ ಎಂಬ ಶಜ್ಜಾ ನಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ಸ್ವಫಿಶೈ ಯಸ ನಿಷರೀತೇ ವಕ್ತೀತ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ವಿಭೀಷಣನ ಮನಸ್ಸು ಶಾಸ್ರ್ರಜನ್ಯ ವಿವೇಕ ಜನ್ಯ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸುಕೃತ ಪರಿ 
ಪಾಕ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬಂಧುವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ರಾವಣನ ಮನಸ್ಸು ತದ್ವಿಸರೀತತ್ವೇನ 
ಆತನಿಗೆ ಶತ್ರುವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ನಿನಗೆ ಬಂಧುವು. ಮರ್ಯೊೋಧನನ ಮನಸ್ಸಾದರೋ ಆತನಿಗೆ ಶತ್ರುವು ಎಂಬ ಭಾವವೂ ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಜ್ಯೋತಿತವಾಗುವಹಾಗೆ ಇದೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು, ಆತ್ಮಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಸಂಘಾತವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಆತ ವೆಂಬ ಶಬ್ದವೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇ 
ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಬೆಂದು ಏಕೆ ಭಾವಿಸಕೂಡಮು ಎಂದಾಕ್ಷೇಪಿಸಿದಕ್ಕೆ ಆಗ ಕರ್ಮಕರ್ನ ಭದ ವೃಸದೇಶ 
ವಿಲ್ಲನಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದೇ ಅರ್ಥ ಹೇಳಿತರೆ, ಕರ್ಮ ಕಠೃಗಳಿಗೆ ಐಕ್ಯ ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ, ಇದು 
ನಿರುದ್ಧವು. ಜಯಿಸುವ ಅಧಿಕಾರಿಯೂ ಜಯಿಸಲ್ಪಡುವ ವಸ್ತುವೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಕರ್ತೃ 
ಕರ್ಮಗಳಾಮದರಿಂದ ಕರ್ತನು ಆತ್ಮಾವಾದ ಚೇತನ 


ನೆಂದೂ, ಕರ್ಮವು ಆತಾವಾದ ಮನ 
ಸಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವದೇ ಸರಸವು. ಕಕ್ಕಕಕ್ತೃಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇಕೆಯೆಂದೂ, ಮನಸ್ಸು 
ಆತ್ಮನಿಂದ ಜಿತವಾದರೆ ಬಂಧುವಾಗುತ್ತದೆ, ಜಿತವಾಗಡಿ ಹೋದರೆ ಶತ್ರುವಾಗ ತ್ರಡೆಂದು ಅರ್ಥ 
ಹೇಳುವದೇ ಸಮಂಜಸನೆಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ಪರಾಶರನಾಕೈವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
(೧) “ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ - ಮನುಸ್ಯರಿಗೆ, ಮನಸ್ಸೇ ಬುಧನೋಕ್ಷಯೋಃ-ಬಂಧಕ್ಕೂ ಎಂದರೆ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಜನ್ಮ ಮೂಲಕ ಸಂಸಾರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೂ ನೋಕ್ಷಕ್ಕೂ ಸಹ ಕಾರಣವು, ಯಾನಾಗ 
ಬಂಧಕ್ಕೂ ಯಾನಾಗ ಮುಕ್ತಿಗೂ ಕಾರಣನಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮನಸ್ಸು ಯಾವಾಗ 
ವಿಷೆಯಾಸೆಜ್ಸಿ - ವಿಷ ಮಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ವಿಷಯಾನುಭವಗಳಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜವುಳ್ಳೆ ದು ಆಗುತ್ತದೋ 
ಆಗ್ಯ ಬಂಧಾಯ ಭನತಿ - ಬಂಧಕ್ಕೆ ಕಾಸಣನಾಗುತ್ತಜೆ, ಅದೇ ಮನಸ್ಸೇ, ನಿರ್ಚಿಷೆಯಂ - ವಿಷ 
ಯಾನುಭವರತಿ ಇಲ್ಲದುದು ಯಾವಾಗ ಆಯಿತೋ, ಆಗ, ಮುಕ್ತ ೈಭನತಿ- ಮುಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗುತ್ತಪಿ” ಇತಿ - ಎಂದು ಶ್ರಿ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಹಿಯ ತಂಡೆಗಳಾವ ಶ್ರೀಸರಾಶತಶ ಮುನಿನರರು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಈ ಜೇತನನ ಕರ್ನೂನೆಗುಣ ದಯಪಾಲಿಸಿದ ಈ ಮನುಷ್ಯ 
ಜೀಹದ ಮನಸ್ಸನ್ನೇ ವಿಷಖೋಪಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ರಿ ಸುವಹಾಗೆ ವಣಡಿವರೆ ಬಂಧಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವು, ಆ ಮನಸ್ಸನ್ನೇ ವಿಷಯೋಪ ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗದಹಾಗೆ ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ, 
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೬೫೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೬ 


ಹ 


ಭಾ. ಅವ. ಯೋಗಾರಂಭೆ ಯೋಗ್ಯಾವಸ್ಮೊಚ್ಯತೇ- 


ಮೂ. ಜಿತಾತ್ಮನಃ ಪ್ರ ಪ್ರಶಾಸ್ತಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಸಮಾಶಿತೆಃ | 
ತೀತೋಷ್ಣ ಸು ಶಥಾ ಮಾನಾವಮಾನೆಯೋ ॥ ೭, 


ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತ ದೆಂಬ ತಾಶ್ಚರ್ಯವು. ಆದುವರಿಂದ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅತ್ಮಾವೆಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಸಂಘಾತವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವದು ಉಚಿತವ 
ಲ್ಲವು. . ಆದುದರಿಂದ ಪೂರ್ಹಾರ್ಧದಲ್ಲಿರುವ ತೃತೀಯಾಂತ ಆತ್ಮರಶಬ್ಬನನ್ನು ಮನಸ್ಸೆಂದ್ಕೂ 
ಪ್ರಥಮಾಂತವನ್ನು ಜೀತನನೆಂದೂ ಭಾಷ, ಕಾರರು: ಅರ್ಕ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಅರ್ಲಮಾಡುವವೆ 
ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿದೆ. ಈ ದೇಹನೆಂಬ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಬುದ್ಧಿಯಮೂಲಕ ಕುದುರೆಗಳಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ 
ಹಿಡಿದು ನಶದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಇಶ 
ಣವಾಗಿ ಜಾ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಪೆರಾಶಕೆ:ಣಾಪಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಅಪಿ ಶಬ್ದ ಸ್ಥಾ ್ರರೆಸ್ಯದಿಂದ ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆಭಿಪ್ರಾಯಮಾತ್ರವೇ ಹಾಗಲ್ಲವು. 
ಮಹಾ ಜ್ಹುನಿಗಳಾಗಿ ಸ ಸರ್ವಜ್ಞರಾಗಿರುವ ಭಾಗನತೋತ್ತ ಮರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ Wy 
ಎಂದು ತಿಳಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಆಪಿ "ಕಬ್ಬ ವೆಂದು ಭಾವಿಸಶಕ್ಳದ್ದು ಅಥವಾ ಇದು ವ್ಯಾಸೋಕ್ತಿಯಾ 
ಗಿರುವದರಿಂದ ಮಹಾ ಪೂಜ ್ರಜ್ಯರಾಗಿ ಶಾಸ ಸ್ವೈಜ್ಞ ಜ್ಞರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುತ್ತ ಡೆಯಾಮದರಿಂದ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಬ್ಹರಾಗಿರುವ ಅವರ ತಂದೆಗ 
ಹಾಗೆಯೇ ಎಂಡು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯಾಗಲಿ' ೪೨ ಶಬ್ದವು. ॥೬॥ 

ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು: ಮೂರನೆಯ, ಕೆ ನೀಕನ ನೊದಲು ಈ ಆರನೆಯ ಶ್ಲೋ 
ಕಾಂಶೃದವರೆಗೂ ಯೋಗಾರೂ ಇಢತ್ವವೆಂದರೆ ಯೋಗಸರಿಪಾಕವೂ, ಅದರ ಅವ 
ದ್ಲೆಂದೂ, ಅದು ಯಾವಾಗ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ದೆಂದೂ ಹೇಳಲು ಹೊರಟು, ಅದ 
ಮನಸ ಸ್ಸನ್ನು ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು $ ಐಹಿಕ ವಿಷಯಾನುರಾಗಗಳಲಿ ಚಿಹಾಸೆ; 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕೆೊಳ ತಕ್ಕ My ೦ದು ಹೇಳಲ ಟ್ಟಿತು. ಇನ್ನು ಮುಂಜಿ ಯೊ 
ಹ್ಕಿಸಬೇಕೆಂಬುದ್ಕೂ ಆ 'ಯೋಗನನ್ನು ೩ ತ್ರಿರಂಭಿ ಭಿಸುವದಕ್ಕೆ ಯೋ: 
ಜಿಂಬುದೂ, ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು: ಬಬ್ಬ ಜೇತನನಿಗೇನೇ ತ ನವ ನನೆ } 
ಜನ್ಯ ಜ್ಞಾ ಸ್ರ ವಶದಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ಆದೇ ಗ jo ನಿಶ್ಶೆ ೨ೀಯ.ಸ ಫ್ಲಾಪಿ ಗೆ 
ಜೇತುವಾಗುತ್ತದಿ. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿರಜಿ ಹೋದಕ್ಕೆ ಶಖ್ರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಸಂಸಾರ ಮೊದಲಾದ ಅಧೋಗತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತೆ ತ್ರೆದೆಂದುಹೇಳ್ಳಿಈ ಸ ಸತರ 
ಮನಸ್ಸು ), ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ಒಯಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ತೀತೋ ಷ್ಲುದಿ ದ್ವಂದ್ರಗ 
ಸಮಾಹಿತ ಜಿಶೆಯನ್ನು ಯಾವಾಗ (| ತ್ತದೋ ಆಗ ನ ಕು ಯೋಗ್ಯ ಸನಾ 
ಗುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳುತಾ ರ ಶೀತೋಷ್ಣ ಸುಖದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ತಥಾ: ಹಾಗೆಯೇ, ಆ 
ಮಾನಗಳಲ್ಲೂ, ಜಿತಾತ ನಃ - ಹ ಮನಸ್ಸು ಸ ಪ್ರಶಾನ್ಷ ಸ್ಯ - ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಹಾವಳಿ ಎಲ್ಲವೂ ಪ ಗ್ರಶಾಂತನಾವವಗ್ಗೆ” ಆತ್ಮಾ "ಅತವ ಪು. ಪರಂ-ನಿಶೇಷ 


ವಾಗಿ, ಅಧಿಕವಾಗಿ, ಸಮಾಹಿತಃ - ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಇಡಲ್ಪ ಟ್ರ ದ್ಹಾಗುತ್ತ ಣೆ ಮನಸ್ಸು ಚಾಂಚಲ್ಯ 


ಜ್ರ 

೬ಡಿ 
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ಶ್ಲೋಕ ೭] ಸನ್ಮೋಧ್ಯಾಯವು ೬೫೧: 
ME 


ಭಾ. ಶೀತೋಷ್ಣ ಸುಖದುಃ ನೇನು ಮಾನಾವನಾನಯೋಕ್ಸ ಜಿಶಾತ್ಮ ನಃ-ಜಿತಮನಸಃ 
ವಿಕಾರರಹಿತ ಮನಸ ಪ್ರಶಾಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಮನಸಿ ಸರವ ತ್ಯ ಸಮಾಹಿತಃ - ಸಮ್ಮ 
ಗಾಹಿತಃ, ಸ್ಥ  ರೂಪೇಣಾಪಸ್ಥಿ ಭ್ಯ ಪ ್ರಿತ್ಯಗಾತ್ಮಾ ತ್ರ ಸರಮಾತ್ರೆ ್ಯೇತ್ಯುಚ್ಛ ತ್ಯೆ ತಸ್ಕೈನ 
ನಿಲ್ಲದುದಾಗಿ ಸ್ಕಿ ನಿತವಾದುನ ದಾಗುತ್ತ ದೆ. ಒನೆ ಪ್ರಹೃ ಷ್ಯೇತ್ವಿ ಯಂ ಪ್ರಾ ಪ್ಯ ನೋದ್ವಿ 
ಜೇತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಚಾ ಪ್ರಿಯಂ” ಎಂದು ಹಿಂದೆ (ಗೀ.೫.3೦) ತ ಸ್ಥಿಮಿತ 
ಭಾವನನ್ನು ಹೊಂದಿವವನಾಗುತಾ ನೆ. ಇಂತಹೆ ಯೋಗಿಯು “ಯುಕ್ತ ಇತ್ಯು ಬೆ ಚೇ 


ಯುಕ್ತನಾಗಲು ಅರ್ಹೆನಾಗುವನು ಎಂದು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದೆ, ಎಂದರೆ ತ್ಯ 
ಚಿನ್ನನೆಯನ್ನಾರಂಭಿಸಲು ಯೋಗ 8 ನನೆ ಭಾವವು; ಅಥನಾ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಸ 
ಜ್ಞಾನಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಸ್ರೆಕಾ ಹ ತ್ತಾ ಹಿಂದೆ ಇಷ್ಟು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಂದಲೂ ಕೊಂಡಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಶ್ರೆಷ್ಠನಾದ ಜೀವಾತ್ಮನು ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯೆ ೧೮ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರಭುಃ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ರುತ್ತಾಕಿ, 3 ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಭುಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಕರಣವು 
೫2. ವಿ ಶ್ಚ ವಾದುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಶಬ್ದವನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನ ುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿಯು” ಸರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲೀಯಾದುದರಿಂದಲ್ಲೂ ಹರೋ 
ಮಾ ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಎಂದು ಪರಮಶಬ್ದಳ ಕ್ಸ ವೈತ್ಪತ್ತಿಯಾ ಯಾದುದರಿಂದಲೂ, ನಿಸ್ಸಮಾಭ ರಿಕ 
ನಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೆಂ ೦ದು ಹೇಳುವದು ಯುಕ್ತ ವೇ ವಿನಾ ಜೀವಾತ ನೆಂದು ಹೇಳುವದು ನ್ಯಾಯ 
ವಲ್ಲವು ಎಂದಕ್ಕೆ ಜೇನಾತ್ಯ; ನು ದೇಡೆದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜನ ಜ್ಞಾನ ವಿವೇಕಜನ್ಯ ಜಾ ನಗೆ 
ಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ಹೊಂದುತ್ತಾ ಮಹೆರ್ಷಿಗಳಹಾಗೆ ಜ್ಞಾ "ನನಿಧಿಯಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 
ಅನಂತರ ಪ್ರ ಸೃತಿ ನಿಯುಕ್ತ ಜೆಶಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಗೆ ಸಮಸಾಗುವದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಖ ಶಬ “ವ್ರ ಪರಂ. ಆತ್ಮಾ ಎಂದು ವಿಭಾಗಿಸಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆತ್ಮಾ ಎಂದು ಅರ್ಥ 

ಹೇಳಿಬಡುದು, ಅಥವಾ ಆತ್ಮಾ ದೇಹಕ್ಕಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿ ಜ್ಞ್ಯಾನಸ್ವರೂಪನಾ ಇಗಿ ಜಾ ನ 


ಸ್‌ ಹೀಗೆ ಉತ್ಸೆ ಪ್ಟಜಿಕಿಯಿಂದಲಾಗಲಿ ಪರಂ ಆತ್ಮಾ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ; ಅಥವಾ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದರೀತಿಯ ಕೆಲ ಎಂಬ ಅವ್ಯಯವನ್ನು ಸಮಾಹಿತಃ ಎಂಬುದರೊಂದಿಗೂ ಅನ್ವ 
ಯಿಸಬಹುದು. ಸ ಶೀ ತೊನ್ನು ಸು ಚು ಲ್ಲಿ ಮನೋವಿಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ಸಮಾಹಿತ ಮನ 
ಸ್ಫನು ಯಾವಾಗ ಆಗುತ್ತಾ ನೋ ಆಗ ಆತನು “ಯುಕ್ತ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ ಯೋಗೀ ಯೋಗಾ 
ರಂಭಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಮುಂದಿ ಹೇಳಲ್ಬಡುತ್ತ ಜೆ. 

ಭಾಷಾ ರ್ಥೆವು: ಇ ಶೀತೋಷೆ ಸುಖದುಃಖಗಳಲ್ಲ ಮಾನಾವಮಾನಗಳಲ್ಲೂ ಸಹ 
ಜಿತಾಪ್ಮಿನಃ ಎಂದರೆ ಜಿತವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನುಳ್ಳ ವನಾದ, ನಿಕಾರೆ ರಹಿತ ಮನಸಃ - ವಿಕಾರ 
ವಿಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾದ. ಪ್ರಶಾನ್ಷಸ್ಯ - ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಗಲಾಟಿಯೆಲ್ಲೂ 
ಹ ಪರಮಾತ್ಮಾ - ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಜಿ *ವಾತ್ಮನು, ಮನಸಿ ಸಮಾಹಿತಃ ಎಂದರೆ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಸಮ್ಯಕ್‌ ಆಹಿತ - ಚನ್ನಾಗಿ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿನನಾಗುವನು ಎಂದರೆ ವಿಶದವಾಗಿ ಅನು 
ಸೆಂಧಾನಮಾಡಲು “ಹೋಗ ನಾಗುವನು, ಆಥವಾ ಹ ಚಿತ್ತತೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗುವನ್ನು ಸ್ವರೊಪಷೇ 
ಹಾನಸಿ ತತ ಸ್ವರೂಸದಿಂದೆ ಇರುವ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನಾದ ಶೀನಾ ನು ಅತ್ರ-ಈ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಪರಮಾಶ್ಮೇ ತು ಚೈತೇ-ಪರಮಾತ್ಮಾ, ನು ಹೇಳಲ್ಪ ಬರುತ್ತಾನೆ ಏಕೆಂದಕೆ ತಸ್ಕೈವ 


ಆತ್ರ ಪ್ರಕೃತೆತ್ನಾ ತ್‌ - ಅಂತಹ ಜೀವಾತ್ಮನೇ ಪ್ರಕನಣದಲ್ಲಿ ಉದ್ದಿ ಸ್ಟನಾಗಿರುವದರಿಂದ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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೬೫೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಕ್ಲೋಕ ಆ 


ಭಾ. ಪ್ರಕೈತತ್ವಾತ್‌ ; ತಸ್ಯಾಪಿ ಪೂರ್ವಪೂರ್ಯಾನಸ್ಥಾಹೇಕ್ಷಯಾ ಪರನಾತ್ಮತ್ಚಾ್ಗ್‌ | 
ಆತ್ಮಾ ಪರಂ ಸಮಾಹಿತ ಇತಿವಾಸ್ವ್ರಯಃ || ೩॥ 


ಮೂ. | ಜ್ಞಾ ನನಿಜ್ಞಾ ನತೃಪ್ತಾತ್ಮಾ ಕೂಟಿಸ್ಟೊ € ವಿಜಿಶೇಂದ್ರಿಯಃ | 
ಯುಕ್ತ ಇತ್ತು ಚ್ಯ ತೇ ಯೋಗೀ ಸೆಮುಲೋಷ್ಟಾ ಶ್ರ ಸಾಂಚೆನೆಃ Il ಲ 


ಯಾ- ಗ್‌ ಬನು ಇದ್ದ ಸಿನಸ್ಥೆ ಜ್‌ ಶೆ ಶ್ರೀಷ್ಮವ ವಾದ ಅವಸ್ಥಾಪ್ರಾ ದಲೂ 
ಪರಮಾತಾ ವೆನಿಸುವನು ಎಂಬ ತಾತ ರ್ಯವು. ಅಡಕಿ ಕ್ರೀ ಶೃಷ್ಣ ಷ್ಣ ನು ಅವತಾರ ಅಹಸ್ಯವನ್ನು' 
ನಾಲ್ಕ ನೆಯ" ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಸ್‌ ಸ ನಲ್ಲಾ, ಹಾಗಾದರೆ ಜೀವಾ ಪ್ರಕರಣವೆಂದು ಹೆ ಹೇಗೆ ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವು? ಎಂದರೆ ಅದು ಅರ್ಜುನ ಪ್ರಕ್ಸಿ ಶ್ಲೆಯನ್ಸನುಸರಿಸಿಪ್ರಾಸಜ್ನ್‌ ಕವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳ 

ಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಷಯವು ಭಿ ಕ್ರಿಯೋಗವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರವಾಗಿ ಏಳ 
ತೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು ಪರ:ನಾತ್ಮ್ಮಾ ಎಂದು ಹೇಗೆ 
ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂದರೆ ಆತನ ಸ್ವರೂಪವು ತುಂಬಾ ಉತ್ಪೃೃಷ್ಟೈವಾಡುವೆರಿಂದ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋ 
ಗವು ಎಂದು ತಿ ಕಿಳಿಸುವದಕಾ ಗಿ ಸ್ವರೂಸೇಣಾವಸ್ಥಿ ತಃ ಎಂಬ. ಕವ. ಹಿಂದೆ ಡಿ 
ಈ ಆತ್ರ ಸಯಾಥಾತ್ರ 8ಜಿ, ಧೃ ಆತ ಸ ಸಮತ್ವ ಚ್ಹಾ 2 ಐಹಿಕೋಪ ಭೋಗಗಳ 
ಇವುಗಳುಉಂಟಾಸ ಬ ಪರವ ಸಾತ ಗೆ ಸಮಾನನಾಗುವುದರಿಂದಲೂ ಸ 'ಸರಮಾತ್ಮ 
ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವು. ಇದನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾಗಿಯೂ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದೆಂದು ಸರಮಾತ್ಮಾ 
ಶಬ್ದವನ್ನು, ಪರಂ ಆತ್ಮಾ ಎಂದು ಪದಚ್ಛೆ ಕೈೀದಮಾಡಿ ನ ತತ ನು ಸಮಾಹಿತಃ ಎಂಬುವದ. 
ಕೊಂಡಿಗೆ: ಅನ್ವಯಿಸಬಹು ದೆಂದು ಮ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಆತ್ಮಾ 
ಜೀವಾತ್ಮನು ಪರಂ ಸಮಾಹಿತಃ ಇತಿ ವಾನ ಯಃ - ತುಬಾ ಸ ಕಿತ್ತನಾಗುವನೆಂದಾ 
ಗಲಿ ಅನ್ವಯವಾಗಬಹುದ್ಳು ಕೇವಲ ಆತಾ ಗ ನೇ “ಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ನನಾಗುನನೆಂಬ 


ಹ 
ಇರ 

ಎ 
ಅಲ್ಫಾ 


*ಭಾನನು,: ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆತ ಥ್ಯಾನಕ್ಸೆ ೫ ರ ಎಂಬ ನ ರ್ಯವು. ॥೬॥ 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು ;/--ಕರ್ಮಯೋಗಿಯು ಜಃ ಅರ್ಹ ನಾಗಬೇಕಾದರೆ 
ಎಂತಹ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬುವೆನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂಜಿ ಸಮಸ್ತ ಇಂದ್ರಿ 
ಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಮನೋಜಯವೂ, ದ್ನ ್ವಂದ್ದ ತವು ಯೋಗಾ ತ್ಯಾ ಸಾರ್ಹನಾಗಲು ಆವಶ್ಯಕ 
ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ರಿ ತು. ಇಂತಹ ಅವಸ್ಥೆ ಯಃ ನಂಟಾಯಿತೆಂದು ಯಾವಾಗ ತಿಳಿಯಬಹುದು ಎಂದರೆ 
ಮಣ್ಣು ಕಲ್ಲೂ ಚಿನ್ನ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸಮಪ್ರಯೋಜನಭಾವ ಉಳ ಛನನಾಗಿರಬೇಕ್ಕು 
ಎಂದರೆ” ಐಹಿಕಾಂಶಗಳನ್ನು ತೃಣವಾಗಿ ಭಾವಿಸುವ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಜ್ಞಾನ ನಿಜ್ಞಾನ ತೈಸ್ತ್ರಾಶ್ಮಾ- ಕರ್ಮಯೋಗಿಯ ಪ್ರಕರಣವಾದುದರಿಂಡ ಜಾ 


GL 2 


ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆತ್ಮ "ಯಾಥಾತ್ಮ. ಸಜ್ಜಾ "ವೆಂದು ಅರ್ಥೆವ್ಟು ವಿಜ್ಞಾನ ಶಬ್ದದಿಂದ ತುನು ಜೇಹಿಂ 
ವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿ ಜಾ ೫11%. ಎಲ್ಲಾ ಆತ್ಮರ ಜ್ಞಾನವು ಸ 
ಜ್ಞಾನವೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸತ್ತು ಇವುಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮನೆ 
ದಲೇ ಕೂಟಸ್ಥ; ಕ ಟಿವಿ ಂದರೆ ಆಡಿಗಲ್ಲು ಆಡರಮೇಲೆ ಕಾಸಿ ಇಟ್ಟು ಹೊಡೆದ ಕಬಿ ಣ 
ಗಳು ನಾನಾಪರಿಣಾಮ ಹೊಂದಿದರೂ, ಅದು ಹೆಗೆ ನಿಕಾ ವನು ಸ್ಟ್‌ ್ರ 

ತ ಎಇ 
ಹಾಗೆ ನಿತ್ಯವಾಗಿರುವನನಾದ, ಆದರಿಂದಲೇ, ವಿಜಿಕೇಂ ದ್ರಿಯಃ-ಎಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಎಂದಕೆ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಳಿ 

ಶ್ಲೋಕ ೮] ಸಸ್ಕೋಧ್ಯಾಯವು ೬೫೩, 

ಜಾ. ಚ ವಿಜ್ಞಾ ನ ತೈಪ್ತ್ರ್ವಾಣ್ಯ - ಆತ್ಮೆಸರೂಪ ನಿಷಯೇಣ ಜ್ಞಾನೇನ, ತಸ್ಯ ಚ 
ಜ್ರೈಕೃತಿ ವಿಸಜಾತೀಯಾಕಾರ ವಿನಯ ಪ-ವಿ ತ್ವಾನೇನ ಜೈ ಬೃಪ್ತಮನಾಿ ಕೂಟಿ 
ಸ್ಥಃ- ಪೇವಾದ್ಯ ನಸ್ಥಾಸ್ಟನುಸರ್ರ ನಾನ ಸರ್ವಸಾಧಾರಣ ಜ್ಞಾ ತ್ಮ್ರಉಕಾಡಾತ್ಮನಿಸ್ಥಿ ತ್ಕತತ 
೫ 


ನ ಸಿಜಿಕೆ ಕೇಸ್ಪಿ ಯೆ ಸೆಮಲೋಣಸ್ವಾಶೃ ಕಾಂಚನ - ಪ್ರಕೃತಿನಿವಿ ತ್ತೆ ಸ್ವರೂಪನಿಷ್ಠ 
ತಯಾ ಹ್ರಾಕ್ಯತನಸ್ತು ನಿಶೇಷೇಷು ಭೋಗ್ಯತ್ಚಾಭಾವಾ ಲ್ಲೊ ಷ್ಟಾಶ ತೌಂಚನೇಷ್‌ 


ಆಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಜಯಿಸಿದನನಾದ, (ಆ ಸ ಸಮಲೋಷ್ಪಾಶ್ಶ 
ಇಣ್ಣು ಚಿನ್ನ ಇವು ಗಳನ್ನೆ ನ್ಟ ಲ್ಲಾ ಸಮವಾಗಿ ಕಾಣ:ನ ಎಂದರೆ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಕಾಣುವ, ಜೋ ಕರ್ಮಯೋಗಯು,' ಯುಕ್ತಿ ಇತ್ಮ್ಯುಚ್ಛತೇ- ಅರ್ಹನೆಂದು 
ಕರ ಹ ಆತ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಅರ್ತ 
) ತೈ ಖರಾರ್ಥೆಗಳ ಳೆ ಅಕುಗುಣ 
ಗಿ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನಾ 
ವಿಷಯೆಗಳಲ್ಲ ವೈರಾಗ್ಯವೂ 
ಬತ ನಮಃ ಕ್ಷುನಾಗದೇಕಾದೆ 
ನಗಳಿರಬೇಕು. “ಅಣುತ್ವ, 
ಸ ವೃದ್ಧಿಹ್ರಾಸೆ ರಹಿ 


ತ 
25 
A a 
2 
Re 
ತು 
a 
si 
ದ್ಯ (| 
ಓಣ 
[3] 
(2 
೭ 
p 
« 
ಲ್ಲ 
1 
¢ 
€ 
ಇ 
(2 


೧ 
$l 
ಇ 
2 
₹1 
ak 
೦ 
ಣಿ 
೭೩ (4 
“=k 
gy 
gC 
ಟ್ರ 
i 
ಕೋ 
2d. a 


ವ 
ಹ 
8 
ತಾ {5 
[07 ದ 
«uo 
ce cy 
೩ 
[ನ ಸ 
5 ಲ 

( 
೧೬ 
ಸ ಸಿ 
2 kt 
ಸ್‌ 
೬ 1) 
ತೆ 
J ಯ 
[4 KO) 
ಬ 
£2 ₹3 

ಪ್ರಿಂ ೩ ಬ 

ಚ 


[8 
ಇ] 


ಬ್‌ 
“4d ಹ 
ವಂಯವತ ದ ಛೇದನ ದಿರುವ ಕ್ಲೇದನ ಶೋಷಣಾದ್ಯ 
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ಶೆ 


ಕಾಶತ್ವ, ಜ್ಞಾನ್ಸೃತ್ತೆ, ಕರನ, ಭೋಕ 


ನೆ 
ವ ನಗಲ ತ ದಿ" 
ನವ್‌ ಕೃತ್ಯ ಬೇಹ ನ ಯತಿವರ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಜ್ಞಾನೆಗಳೊ ಇಗುನದಲ್ಲಜಿ, ಎಲ್ಲಾ ಆತ್ಮರೂ ಜ್ವಾನೈಕಾಕಾರತೆಯಿಂದ 
ಸಂ ಯಕ ಐಹಿಕ ಫಲಗಳು ಆಲ ನೋಕ್ಷವು ನಿತ್ಯ ನಿರತಿ 
ಶೆಯನೆಂಬ ಜ್ಞಾನಬೇಕು. ಶೀಶೋಷಪ್ಲ್‌ ಸುಖಡೇಖಗಳನೆ ಸುವ ಯೋಗ್ಯ ತೆಯ್ಯೂಲೋಷ್ಯಾ 
ಮು ಎ 
ನು ನ 


ನ 
ಸಮವಾಗಿ ನೋಡುವ ವ್ಲೆರಾಗ್ರಪೂ ಇನೆಲ್ಲಾ ಮುಮುಕ್ಷವಿಗಿಂಬೇಕೆಂದು 
ಯೆ 


೯: 
ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟಿತು. poe ಜ್ಞ್ಯಾನಾಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ತರ್ನ ೋಗದಿಂದ ಅನುಗೃಹೀತವಾದುದು 


ಭಕ್ತಿಯೋಗವೆಂದು ಹೇಳುವಡಕ್ತಾಗಿ ಶ್ರೀ ಯತಿವರೃರು. ಆವತಾರಿಕೆಯನ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ ತರ್ಮಾನು 


ಗೃಹೀತೆಂ ಭಕ್ತಿಯೋಗಂ ಅನ ತಾಕಯಾಮಾಸ” ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವ್ರ ;--ಯೋಗಾರಂಭ ಯೋಗ್ಯಾನೆಸ್ಟೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತ್ರನಾಗಜೆ ಎಂದು ಯಾವಾಗ 


ನಂ ಬಬಹುಜಿಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಜ್ಞಾನ ನಿಜ್ಞಾನ ತೃಸ್ತಾ ಠಾ ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ತ್ತಾರೆ ಗ 'ಿಷಯೇಣ ಜ್ಞಾನೇನ-- ಆತ್ಮಸ್ವರೂಸ ವಿಷಯವಾದ 
ಜಾನ ತಸ್ಯ - ಆ ಅತ್ಮ ಯಥಾರ್ಥ ಜ್ಞಾ; ನೆಕ್ಣಾದರೋ ಅವಶ್ಯಕವಾ ದೈ ಪ್ರಕೃತಿನಿಸ 
ಕಾರ ನಿಷಯೇಣ - "ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತಲ ಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಜ್ಞಾನಾಕಾ ಕನುಳ್ಯನನೆಂಬ್ಯ 


ವಿಣ್ಞಾನೇಸ ಚೆ - ನಿಜ್ಞುನದಿಂದಲೂ ಸಹ ತೈಸ್ತ್ರ ಮನಾಃ - ತುಪ್ದಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನುನ 


ಟಿ 


ಓಂ 
ಸ್ಸುಳ್ಳವನಾದ, ಕೊಟಿಸ್ಸಃ ಎಂದರೆ ಹೇವಾಬೈವಸ್ಥಾ ಸ್ವನುವರ ನಾನ ಸರ್ವಸಾಧಾರಣ 


ಜಾ ಸನ್ಟೈಕಾಕಾಣಾತ್ಮನಿ ಸಿ ಸ್ಥಿತಃ - ತಾತ್ಸೈರ್ಕಾರ್ಧೆವನ್ನು ಪಶೇಶಿಸುತ್ತ್ದಾರೆೆ ದೀವ ಮನುಷ್ಯ 
ಮೊದಲಾದ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಆನುವರ್ತಿಸಿ ಬರುವ ಸಮಸ್ತ ಅತ್ಮರುಗಳಿಗೂ ಸಾಧಾರಣವಾದ 


ಜ್ಹಾನ್ಸೆಕಾಶಾಂತೆಯುಳ್ಳವನು ಆತ್ಮಾ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಇರವ, ತತ ಏನ-ಆಕಾರ 
“ಲ ತ್ರ ಆ - ¥ 2 

ಇದೀಂಲೇ, ಫ ಸಸ 0೭ ಯ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಇದ್ರಿಂ. ಗ ರಗ » 2ನುಲೋಪ್ಪಾಶ್ಶ್‌ 
ಕಾಂಚನಃ - ಮಣ್ಣಿ ನಶಟ, ಇಲ್ಲು ಚಿನ್ನ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸನ ತ ವವುಳ್ಳ ಎಂದರೆ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೬೫೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೮ 


ವ 


RTA ಮಾ ಮಾಮಿ: 


ಭಾ. ಸಮಪ್ರಯೋಜನೋ ಯಃ ಕೆರಯೋಗೀ ಸ ಯುಕ್ತ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ ಆತ್ಮಾನ 
ಳೋಕನ ರೂಪ ಯೋಗಾಜ್ಯಾಸಾಕ್ಜ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ lesll 


ಪ್ರಕೃತಿ ವಿನಿಕ್ರಿ ಸ್ವರೂಪ ನಿಷ್ಕತಯಾ ಪ್ರಾಕೈತವಸ್ತು ವಿಶೇಷೇಷು ಭೋಗ್ಯತ್ಸಾಭಾವಾ 
ಲ್ಲೋಷ್ಟಾಶ್ಚ ಕಾಂಚನೇಷು ಸಮ ಪ್ರಯೋಜನಃ - ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಸ್ವರೂ 
ಪವು ಆತ್ಮನಿಗುಂಟೆಂಬ ಅನುಸಂಧಾನದಿಂದ ಪ್ರಾಕೃತವಸ್ತು ವಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಐಹಿಕ 
ಭೋಗ್ಯ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಅಆಂತಹನನಿಗೆ ಭೋಗ್ಯತ್ವ ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಮಣ್ಣು ಹೆಂಟಿ ಕಲ್ಲು 
ಚಿನ್ನ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸವ.ವಾದ ಪ್ರಯೋಜನವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತೃಣವಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ, ಯಃ 
ಕೆರ್ಮಯೋಗೀ - ಯಾವ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯು ಇರುವನೋ, ಸಃ- ಅವನು, ಯುಕ್ತೆ ನೆಂದು 
ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಎಂದರೆ ಆತ್ಮಾವಲೋಕನ ರೂಪಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಾರ್ಸ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ- 
ಆತ್ಮಾವಲೋಕನ ರೂಪಯೋಗಃ ಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು. 
ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ ಶಬ್ದವು ಆತ್ಮವಿಷಯಕನಾದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ, ವಿಜ್ಞಾನ ಶಬ್ದವು ವಿಶೇಷ 
ಜ್ಞಾನವಾದ, ಆತ್ಮನು ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣಿನೆಂಬ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ. ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೊಟಿಸ್ಮ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕೂಟೀ ತಿಷ್ಠತಿ ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಔಸಚಾರಿಕ 
ತಾತ್ಸರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ವಿಕಾರ ರಹಿತನಾಗಿರುವ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿರುವವನೆಂದು ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 
ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ... ಕೂಟ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಡಿಗಲ್ಲೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಮೇಲೆಯೇ ವಿನರಿಸಿರುತ್ತದೆ. 
ಆ ಆಡಿಗಲ್ಲಿನಮೇಲೆ ಆನೇಕ ಕಾಸಿದ ಕಬ್ಬಿಣಗಳು ಬಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಬಂದು ಹೋದರೂ, 
ಅಡಿಗಲ್ಲು ಹೇಗೆ ವಿಕಾರ ರಹಿತವಾಗಿರುತ್ತದೋ ಹಾಗೆಯೇ ದೇವ ಮನುಷ್ಯಾದಿ ಅನೇಕ 
ಶರೀರಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೂ ಜ್ಞಾ ನಾಕಾರತೆಯಿಂದ ಸದಾ ವಿಕರೂಪವಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ “ನ 
ಜಾಯತೇ ನ್ರಿಯಶೇ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಮೇರಿಗೆ ನಿತ್ಯನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವದರಿಂದ 
ಕೊಟಿಸ್ಥ 8 ಎಂದರೆ ಆತ್ಮನಿಸ್ಥಿ ತಃ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಕೂಟಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪರ್ವತ 
ಶೃಜ್ಞನೆಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು, ಆಗಲೂ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಕೂಟವು ಹೇಗೆ ಪರ್ವತದ 
ಇತರ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಉನ್ನತ ಪದನಿಯನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿರುತ್ತಜೆಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಆ ಆತ್ಮನೂ ದೇಹಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ನಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿ ವಿಕಾರ ಶೂನ್ಯನು ; ಅಥನಾ ಒಂದು ಕುಲದ 
ಮುಖ್ಯಸ್ಥನು ಸಪ ಧಾನನಾದವನಾಗಿ ಹೇಗೆ ಕೂಟಿಸ್ಟನೆನಿಸುವವನೋ,ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಜೀವಾತ್ಮನೂ 
ಕೂಡ ತನ್ನ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಾಧಾರಣರೂಪವಾದ ಚ್ಹಾನಾಕಾರಶೆಯಿ,-ದ ದೇವಾದ್ಯಾಕಾರಗಳಲ್ಲೂ 
ತನ್ನ ಜ್ಹಾನಾಕಾರಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಸಮನಾಗಿ ಸರಿಶುದ್ಧನಾಗಿರುವವನು; ಆಥವಾ ಕೂಟಿವೆಂದರೆ ಆಕಾ 
ಶವ, ಆಕಾಶದಹಾಗೆ ನಿರ್ವಿಕಾರನು ಆತ್ಮನು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಆಕಾಶದ ನಿರ್ನಿಕಾರತ್ವ ಸಿ 
ಕ್ರೋಷತ್ವಗಳು ಭಾಗವತ ಎಕಾದಶಸ್ಯಂಧದಲ್ಲಿ ಉಸಪೂದಿತವು, ಹೀಗೆ ಕೂಟಿಸ್ಸ ಶಬ್ದಕ್ಕೆಪ್ರ ಕೃತಿ 
ವಿಯುಕ್ತ ದಿವ್ಯಾತ್ಮಸ್ತರೂಸವೇ ಅರ್ಥವಾಮದರಿಂದ ೧೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕೂಟಿಸ್ಟೋ 
ಶ್ಷರಉಚ್ಛತೇ (೧೬. ಶ್ಲೋ) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರನು ಯಾರೆಂದರೆ ಮುಕ್ತಾತ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿಸುವ 
ದಕ್ಟಾಗಿ ಕೊಟಿಸ್ಸ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವು, *ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಥೋಹಿ ಪುರುಷೋನಾಜ್ಯಶೇ ಪ್ರಾಕೃಸ್ಯೆ 
ರ್ಗುಣೈಃ 1 ಅವಿಕಾರಾದ! ಕತ್ತ ೃತ್ವಾನ್ನಿ ರ್ಗುಣತ್ವಾ ಜ್ನ ಲಾರ್ಕನತ್‌- ಈ ಜೀವಾತ್ಮನು ದೇಹ 
ದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಸೃತಗುಣಗಳಿಂದ ಆತನ ಸ್ವರೂಪವು ನಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವು, ಎಂದು 
ಶಿಕ್ಕಿಕಹಿಲರು ತಮ್ಮ ತಾಯಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆತಾ ನಲೋಕನರೂಸಯೋಗಕೆ 
ಅರ್ಹನಾಗಬೇಕಾದರೆ ಸಮಲೋಷ್ಟಾ ಶ್ಮಕಾಂಚನನಾಗಬೇಕೆಂದುಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಛ ತು. ಹಾಗೆ ಸಮ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ಶ್ಲೋಕಲ್ಪೆ ಪಂಚಮಾಧ್ಯಾಯವು ಕು 
SN 


ಭಾ. ಅನ, ಕೆಥಾಚ- 


ಮೂ. ಸುಪೃನ್ಮಿತ್ರಾರ್ಯು ಡಾಸೀನ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ದ್ವೇಷ್ಯ ಬನ್ನುಷು | 
ಸಾಧುಷ್ಟಷಿ ಚ ಪಾಷೇಸು ಸಮಬುದ್ಧಿ ರ್ಪಿಶಿಷ್ಯತೇ I ಕ್ಮ 


ರೋಷ್ಟಾಕ್ಮ ಕಾಂಚನಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಪ್ರಯೋಜನವುಳ್ಳ ವನಾಗುವದು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಶಜ್ಯಾ ನಿರಾಕರ 
ಇಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಕೈತಿ ನಿನಿಕ್ತ ಸ್ವರೂಪ ನಿಷ್ಠತಯಾ ಸ್ರಾಕೃತ ವಸ್ತು ನಿಶೇಷೇಷುಭೋಗ್ಯ 
ಶ್ವಾಭಾವಾತ್‌ ಎಂದು ಹೇತುವನ್ನು ಪಸಾಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ನ-ಇಲದಲ್ಲಿಲ್ಲಷೇ ಇರುವ ಯಚ್ಛ ಬ್ದ 
ತಚ್ಛಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಯೋಗಿಸಿರುವದು, ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ PR ಸ್ಯಂಶೆ ಉಪಾಡೇಯಾಂಶಗಳನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವದಕ್ಕೆಂಬದಾಗಿ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. llsll 

ಭಾಷ್ಯಾಪತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು: ಹಿಂಜಿ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯು ಯೋಗಾಭ್ಯ್ಯಾಸಾರ್ಹ 
ನಾಗಲು ಲೋಷ್ಟಾಶ್ಮಕಾಂಚನಾದಿ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸಮವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲವನ್ನು ತೃಣ 
ಪ್ರಾಯವಾಗಿ ನೋಡುವನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು, ಇಷ್ಟೇಯಲ್ಲವು. ಹಾಗೆಯೇ ಬರೀ 
ಅಚಿತ್ತುಗಳ ನಿಸ ಯದಲ್ಲೂ ಅಲ್ಲದೆ ಚೀತನರ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಸಹ]ಅಂತಹ ಸಮತ್ವ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಶತ್ರುಮಿತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲೂ ಸಾಧು ಜನ ಪಾಹಿಷ್ಯರಲ್ಲೂ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಜೇತನರುಗಳಲ್ಲೂ ಇರತಕ್ಕ 
ದ್ಹೆಂದು ಹೇಳಿ |ಆಂತಹ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯೇ ಆತ್ಮಚಿಕ್ತನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹೆನೆಂದೂ ಉಪಥೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ ಉನಸೇಶಿಸುತ್ತುರೆಂದು ತಥುಚ ಎಂಬ ಅವತಾರಿಕೆಯು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು;--ಪೂರ್ನಾರ್ಧವೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಸಮಾಸ ಪದನ್ರ. ಸುಹೈತ - 
ತಾನಾಗಿಯೆ ಪ್ರತಿಫಲನಸ್ನಸೇಕ್ಷಿಸಡೆ ಹಿತನನ್ಸುಂಟೊನಾಡಟಬೇಕೆಂಬ ಒಳ್ಳೇ ಹೃದಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವವನು, ಮಿತ್ರ ಸು ಉಸಕಾರನನ್ನು ಪೆಡೆಮ್ಯ ಕೃತಜ್ಞ ತಾಭಾವದಿಂನ ಉಸಕಾರಮಾ 
ಡುವ ಸಮವಯಸ್ಥನು, ಅರಿ - ಅಸಕಾರವಾಡಬೇಕೆುದಿರುವ ಶತ್ರುವ್ರ ಉದುಸೀನಃ . ಉಪ 
ಕಾರವೂ ಅಸಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಉದಾಸೀನನಾಗಿರುವವನ್ಕು ಮಧ್ಯಸ್ಥಃ - ಜನ್ಮದಿಂದಲೇ ಇನ್ನು 
ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಹಿತಾಹಿತಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿರುವವನುು ತನ್ನ ಸಂಗೆಡೆಕ್ಕೊ ತನ್ನ 
ನಿರೋಧಿ ಸಂಗಡಕ್ಕೂ ಸೇರದೇ ಇರುವ ಮಧೆ ;ಸ್ಕನು ದ್ವೇಸೃಃ - ಒನ್ಮದಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಜಾತಿ 
ಕುಲಕ್ಕೆ ಸೇರದಿರುವದರಿಂದಲಾಗಲಿ,“ ಜ್ಞಾ ತಿಶ್ಚೇದನ ಲೇನ ಕಿಂ”ಎಂದೂ,“ನಿದೃತೇ ಜ್ಞಾತಿತೋ 
ಭಯೆಂ'ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಜ್ಞಾತಿಯಾದುದರಿಂದಲಾಗಲಿ ದ್ವೇಷಿಸಲು ಅರ್ಹನು,ಬನ್ನು ಷು- 
ಜನ್ಮದಿಂದ ತನಗೆ ಹಿತೈಷಿಯಾಗಿ ಅನುಬಂಧಿಗಳಾಗಿರುವವರು, ಅವರುಗಳೆಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಮತ್ತು 
ಸಾಧುಷ್ಟಪಿ - ಶಾಸ್ತ್ರಬೋಧಿತ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಸ್ಮಿಸುವನರಲ್ಲೂ, ಷಾಪೇಷು ಚ - ಹಾಗೆ 
ನಡೆಯದ ಪಾಸಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಇಸ್ಟವಿರುವವರಲ್ಲೂ ಸಹ್ಯ ಸಮಮಬುದ್ಧಿ ॥ - ಉಸಕಾರಾಸಕಾ 
ರಾದಿಗಳನ್ನೆಣಿಸದ ಸಮಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನು, ವಿಶಿಷ್ಯತೇ - ಅಂತಹ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಅತಿಶಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಇಂತಹ ಕರ್ಮಯೋ 
ಗಿಯು, ಕೈಮುತಿಕ ನ್ಯಾಯಪ್ರಕಾರ *ಯುಕ್ತೆ ಇತ್ಯುಚ್ಕತೇಯೋಗೀ” ಎಂದು ಹೆ:೪ದಪ್ರಕಾರ 
ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾಗಲು ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಅಚಿತ್ತುಗಳಾದ ಲೋಷ್ಟ, 
ಅಕ್ಮ, ಕಾಂಚನಗಳಲ್ಲಿ ಸಮ ಬುದ್ಧಿಯೇ ದುರ್ಲಭವು. ಅಂತಹ ಸಮತ್ವ ಬುದ್ದಿ ಯಿದ್ದ ರೆ 
ಆತ್ಮದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಅರ್ಹೆನು ಎಂದು ಮೊದಲು ಹೇಳಿದರು. ಆನಂತರ ತೈ 
ಹಿಗಳಲ್ಲೂ ಉಸಕಾರಿಗಳಲ್ಲೂ ಅಸಕಾರಿಗಳಲ್ಲಣ ಸಮಬುದ್ಧಿ ಇರುವದು ಇನ್ನೂ ಧುರ್ಲಭವು, 
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೬೫೬. ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ | [ಶ್ಲೋಕ ೯ 
ಭಾ. ವಯೋನಿಕೇಣ:ನಜ್ಗೀಕಾರೇಣ ಸೃಹಿಕೈಷಿ9 - ಸ್ಪುಹೃದ್ಯ, ಸೆನಯಸೋ ಹಿ ಹಿತೈೆ 
ಸಿಣೋ-ಮಿತ್ರಾಣ್ಚಿ ಅರಯೋ ದ ಮಿತ್ತ ತೊಜನರ್ಥೆ ಚೃ: ಸಿ ಉಭಯ ಹೇತ್ವ 


ಭಾವಾಶ್‌ ಗ ರಹಿತಾ- ಉದಾಸೀನ ಜನ್ಮತ ವಿವೋ ಛಭಯರಸಹಿತಾ-ಮಧ್ಯಸ್ಟಾ?, 

ಜನ್ಮೆತ ಏನಾ ನಿಷ್ಟೇಚ್ಛವೋ-ದ್ವೇಷ್ಯಾ ಸ ಜನ್ಮರ ತೆ ಏನ ಹಿಕ್ಕೆ ಷಿಣೋ-ಬಂನ ನೆನ ಸಾಧ 
ವೋ. ಧರ್ಮ! ಶೀಲಾ, "ಸಾಪಾಃ - ಪುಪೀಲೂಸಿ ಆತ್ಮೈ ಕಪ್ರಯೋಜನ ಯೂ ಸುಪೃ 
ನ್ಲಿತ್ರಾ ನಭ ಪ್ರಯೋಜನಾಭಾವು ದ್ವಿರೋಧಾಭಾವಚ್ಚ, ತೇಷು ಸೆಮಬುದ್ಧಿ 
ರ್ಯೋಗಾಭ್ಯಾ ಸಾರ್ಪಶ್ವಿ ಸೇ : ವಿಶಿಷ್ಯತ್ತೇ lel. 


ಹಾಗೆ ಸಮಬುದ್ಧಿ ಇನ್ನುಡಾದರೆ ಚತು ಲೊ (ಕತೆ ಸಿನಿ ) ಅರ್ಹಕೆಂದು ರೂ ದ್ದೆ ನ 
ನಿಡೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. 

ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವ್ರ ;--ನಯೋ ವಿ ಜಸ ಕಾರೇಣ ಸ್ವೈ ಹಿಶೈನಿಣ। - ವಯಸ್ಸಿನ 
ನಿಯಮವಿಲ್ಲದೆ ತನಗೆ ಅತನನ್ನು ಮಾಜ; ಸ ಸುಣೈಪ್ರಗಳು, ಸನಂಯಸೋ ಹಿತ 
ಸಿಣೋ ನಿಂ ತ್ರಾಣಿ- ಸನಾತನ ಗ ಹಿತ್ರೈಷಿಗಳಾ ತಿಗಿರುವವರು ವಿಃತ್ರರು, ಮಿತ ೈಶೆಬ್ಬವು 
ಸಮಾನನಯಸ್ಯ ಕ್ಲಿ ಅನ ಇಯಿಸುವ ದರಿಂದ ಸೆ.ಪೈಚೈ ಬ್ಹಾರ್ಥದಲ್ಲಿ, ನಯೋ ನಿಶೀ ?ೆಜ ಇ 
ಕಾರೇಣ ಸ ಭಾಷ್ಯ 'ಬತ್ತೆವಿತೆ. ತ್ತಾರೆ, ಅರಯ)$ ಎಂಪತಿ ನಿನಿತ್ತ ತೋಜನಕ್ಕೆ ೇಚ್ಛನಃ - 
ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಅಕರ್ಥವನ್ನು ಬಯಿಸುವವರು, ಉಸೆಕ:ರ ಫಲಂ ಮೈತ್ರ: ಮಸಕಾರೋರಿ 
ಲಕ್ಷಣಂ (ರಾ. ) ಎಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿಯು, ಮೈತ್ರಿ )ಶ್ರಿಯು ಉನಕಾರನನ್ನೇ ಫಲ 
ವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ದೆಂದ್ಕೊ ಅಸಕಾರನು ಶತ್ರು ುಲಕ್ಷಣವೆಂಪೂ, ಹೇ ಹ ಕೈ ಉಭಯ ಹೇ ಇತೈಭಾ 
ವಾತ್‌ ಉಭ್ಛಯರಓ: ತಾ ಉದಾಸೀನ - ಹಿತಾಹಿತವನ್ನು ಬಯಿಸಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲಮದರಿಂದ 
ಹಿತೈ ಸಿಯೂ ಅಲ್ಲದೆ ಅನರ್ಥವನ್ನೂ ಬಖಿಸಸಹೆ ಉದಾಸೀನಭಾವದಿಂದಿರುವವರು, ಮಧ್ಯಸ್ಥಾಃ- 
2 ಜನ್ಮೆತ | ಏನ ಉಭಯ ರಹಿತಾ - ಜನ, ಒದಿಂವಲೇ" ಹಿಕಾಹಿತಗಳನ್ನು ಬಯಿಸದೇ 
ಇರುವವರು, ನೇಹಾನುಬಂಧಿಗಳಲ್ಲದ ಒಂದೇ ಸಂಗಡಸನರು ಮಧ್ಯಸ್ಥ ರಾಗಖಹೆದು, ಬ್ದ ಷ್ಯಾ8 
ಎಂದರೆ ಜನತ ಏನಾ ನಿಷೆ ಬ್ರೀಚ್ಛನಃ - ಜನ್ಮದಿಂದಲೇ ಅಧ್ಯ ವನ್ನು ಬಯಿಸುವವರು, 
ಜನ ಟೆ ಡೆ ೇಷ್ಯರು ಯಾರೆಂದರೆ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ "ಸಂಗಡನನ್ನಿ ಹ ದವರೂ ಭಿನ್ನ ಮತ 
ಸ್ಮರೂ, ಒಂದೇ ಪಂಗಡದಲ್ಲೇ ಜ್ಞಾ ತಿಗಳು ; ; ಭಿನ್ನ ಸಂಗಡವವಳೂ ಭಿನ್ನ 'ಮತ 
ಸ್ಥರೂ ಮೈತ್ರಿಯಿಂದ ' ಇರಜೇಕಾದಕೆ. ಜಾ ನಿಚ್ಚ ನೆಸಂಪತ್ತು ಜೇಕು; ಅದು ಸ] 
ತುಂಬಾ ಅಸರೂಪವಃದುದರಿಂದ ಇವರುಗಳು ಜನ್ಮತಃ ಪರಸ್ಥೆ ರೆ ಪ್ವೇಷಿಗಳು. ಬಂಧನಃ 
ಎಂದರೆ ಜನ್ಮತಏನ ಹಿಶೈಷಿಣಃ - ಜನ್ಮದಿಂಸಲೇ ಹಿತವನ್ನು ಸ ಸುವವರು, ಸಹೋದರ 
ತಂಡೆತಾಯಿಗಳೊ ಮಸ್ಯ ki ಜನ್ಮತಃ ಬಂಧುಗಳು. ಸು ಥನಃ ಎಂದರೆ ಧರ, ಶೀಲಾ -ಶಾ 
ವಿಧಿ ನಿಷೇಧ ವಾಕ್ರಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಕಡೆಯುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ನರು, ಹಾಹು$ ಎಂದರೆ ಸಾಸ 
ಗ ಅದಕ್ಕೆ. ನಿಸರೀಕವಾಗಿ ಅಧರ್ಮಾ ನುಸ್ತು ಬ ವ ಮಾಡುನದರಲ್ಲಿಃ ಇನ್ವ ವುಳ್ಳ 

; ಅತ್ಮೈಕಪ್ರ ಪ್ರಯೋಜನತಯೂಾ - ಆತ್ಮಾ ನು 4ಂಧಾನ ಒಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೇ ಈ ಸಕ್ಸ 
ತ ಪ ವ ಜನವೆಂದು ಭಾವಿಸುವದರಿಂನ, ಸುಹೃ ಸಿ ತ್ರಾದಿಫಿಃ - ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಸುಹೆ ೈಫ್ಯಿತ್ರ ತೊ ಗಡು ಪಾಪೇಷು ಎಂದು ಕ್‌ ಸರ್ಫರುಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಪ್ರಯೋ 
ಜನಾಭುವಾದ್ದಿ ರೋಧಾ ಭಾವಾಚ್ಚ- ಪ್ರಯೊಃಜನವೂ ಇಲ್ಲದುದರಿಂಪಲೂ ನಿರೋಧವೂ : ಇಬ್ಬದು 
ಧರಿಂದಲ್ಕೂ ತೇಷು - ೬.1೬] ಸಮಬುದ್ಧಿ 8- ಇಷ್ಟಾನಿಸ್ಟಗಳಿಲ್ಲದ ಸನುಬುದಿ ಯುಳ್ಳ 
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ಶ್ಲೋಕ ೧೦] ಷಸ್ಕೋಧ್ಯಾಯವು ೬೫೬ 
ದಾಯ _ ಎಂ ಜ್‌ 
ಮೂ. ಯೋಗೀ ಯುಂಜೀತ ಸತತ ಮಾತ್ಮಾನಂ ರಹಸಿ ಸ್ಥಿತಃ I 

ಏಕಾಕೀ ಯತಚಿತ್ತುತ್ಮಾ ನಿರಾಶೀ ರಪರಿಗ್ರಹಃ Il ೧೦. 


ವನಾದವನು ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಾರ್ಷ ತೇ - ಆತ್ಮಾವಲೋಕನದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಾಧಿಕಾರಿ 
ಯಾಗುವದರಲ್ಲಿ, ನಿಶಿಷೃತೇ ಅತಿಶಯವನ್ನು ಹೊಂದಿಡವನಾಗುತ್ತಾ ನೆ. ಆಚೀತನನಾದ ಕಾಂಚನ 
ಮಣ್ಣು ಹೆಂಟ್ರಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಸಮವಾಗಿ ನೋಡುವವನೇ ದುರ್ಲಭವನು. ಹೀಗೆ ಶತ್ರು ಮಿತ್ರ 
ರಲ್ಲೂ ಸಾಧು ಪಾಪಿಗಳಲ್ಲೂ ಸಮ ಬುದ್ದಿ ಇರುವದೂ ಇನ್ನೂ ದುರ್ಲಭವು ಎಂದು ಹೇಳುವದ 
ಕ್ಯಾಗಿ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಎರಡರಲ್ಲೂ ಸಮಬ:ದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗಿಯು ಆಗ ಆತ್ಮಾವಲೋಕನದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನೆಂದು, ಆಧಿಕಾರಿನಿಕೇಷಣವು ಹೇಳಲ್ಬ 
ಟ್ವತು. ಮಿತ್ರಶೆತ್ರುಗಳಲ್ಲೂ ದ್ವೇಸಷ್ಯಬಂಧುಗಳಲ್ಲೂ ಸಾಧುಸಾಸಿಗಳಲ್ಲೂ ಸಮವಾಗಿ ವರ್ತಿಸು 
ಪದು ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟವು. ಆದರೆ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಾಧುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಜನದ ಅಭಾವವಿರುವದ 
ರಿಂದಲೂ, ಪಾಪಿಸ್ಮರಿಂದ ಈತನಿಗೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದುವರಿಂದಲೂ ಸಮಬುದ್ಧಿ ಇರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳ 
ಟ್ಟಿ ತಲ್ಲಾ, ಕರ್ಮಯೋಗಿಗೆ ಸತ್ಸೆಜ್ನಬೇಡನೇ? ಜ್ಞಾ ನನೃದ್ಧಿ ಗೆ ಅಂತವರ ಸಜ್ಜವೂ, ಅದರಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಆವಶ್ಯಕವಲ್ಲವೋ ಎಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತವಾದುದು, ತಾನು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾ 
ದಿಸತಕ್ಕ ಗುರು ಮೊಲಾದವರುಗಳ ವಿಷಯವಲ್ಲವು, ಸಾಮಾನ್ಯರಾದ ಸಾಧುಗಳ ವಿಷಯವು, 
ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಈಗ ಹೇಳಲ್ಪಡುವದು, ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಪರಾಕಾಷ್ಠಾ 
ಜಿಕಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ಕುರಿತದ್ದಾದುದರಿಂದ ಆ ಚೋದ್ಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶನಿಲ್ಲವು. 


, ಇಂತಹ ನಿಸ್ಮೆಯುಂಟಾದಕೆ ಆತನು ಅತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿನ ನಾಗಲು 


ಸೆಂದೇಹವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಶಿಸ್ಯತೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ, ನಿಮುಚ್ಕತೇ 
ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರವನ್ನು ಅಜ್ಲೀಕರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕೆ ಮತ್ತು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೊಕಗಳೆರಡರಿಂ 
ದಲ್ಕೂ ಆತ್ಕೋಪಾಸನೆಗೆ ಯಾರು ಅಧಿಕಾರಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿ, ಆತ್ಮಚಿನ್ಷನಕ್ರಮವು ಮುಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುವದರಿಂದ,್ರ ಸಮಬುದಿ ಯು, ಲೋಷ್ನಾಶ್ಮ ಕಾಂಚನದಲ್ಲೂ 


"ಹಾಗೆಯೇ ಮಿತ್ರ ಶತ್ರುಗಳು ದ್ವೇಷ ಬಂಧುಗಳು, ಸಾಧು ಸಾಪಿಗಳು ಇನರುಗಳಲ್ಲೂ ಸಹ, 


ಕರ್ಮಯೋಗಿಗೆ ಇದ್ದುವಾದರ್ಕೆ ಅನನೀಗ ಆತ್ಮಾವಲೋಕನದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನೆಂದು ಹೇಳುವ 
ಪ್ರಕರಣಿವು. ಆದುದರಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ ಎಂಬ ಪಾಠವೇ ಸಾಧುವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಹಿಂದಿನ 
ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದಲೂ ಆತ್ಮಾವಿನೆ ಯಾಥಾತ್ಮ ಕಿಜ್ನ್ನನವು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಉಂಟಾಗಿಸೆ ಎಂಬು 
ದಕ್ಟೆ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಯಾವುವು ಎಂಬುದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವು, ೭ನೆಸು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಜಯವ್ಯೂ ಆನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಜಸುದಿಂನ ರೊಷ್ಟ್ರುಶ್ಮಕಾಂಚನನಲ್ಲಿ ಸಮತ್ವವೂ, 
ಐಹಿಕಗಳಾಶೆಯ ಜಯವೂ, ೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಪಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಜನರಲ್ಲೂ ಸನುಭುನನಿಂಸ ದ್ವೇಷಾ 
ಸೂಯೆಗಳ ಮತ್ತು ಮಮತೆಯ ಜಯವೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವು. ಈ ಕೊನೆಯ ಜಯನ್ರ ತುಂಬಾ 
ದುರ್ಸಭವಾದುದು ಎಂಬ ಭಾವವು. > 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು ;--ಕರ್ನುಯೋಗಿಗೆ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲು ಸನಿಸ್ತರವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಎಂತಹೆ ಅನಸ್ಸೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದ ಸರಾಕಾಷ್ಕಾಡೆಶೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಉಸಜೇಶಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿರುವ ಆತ ಚಿಂತನ ಕ್ರಮವನ್ನು ಈ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಉಸಸೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ.- 
ಯೋಗೇ - ಇಂತಹ ಅಧಿಕಾರಿಸಣನ ಕರ್ಮಯೋಗವಿಸ್ಯನು, ಸತತಂ - ಪ್ರತಿನಿನವೂ ಕ್ಲಿನ್ನೃ 

೮೩ 
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೬೪೫೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೦ 


ESE nc 


pS) ನಿ ಖ್‌ ದ ರೇ 
ಭಾ. ಯೋಗೀ - ಉಕ್ತೆ ಪಕಾರ ತಕ್ಛರ ಯೋಗ ನಿಷ್ಮತ, ಸತಿ ಅಹರಹರ್ಯೊೋಗ 
೦ 
ಅ 


ತ ಶ್ವೀತೈೆ ಸ್ವೈದೆರ್ಯನನಿಷ್ಠಂ 


ಕಾಲ ಆತ್ಮಾನಂ ಯನಂಜೀತ - ಆತ್ಮಾನಂ ಯ ಕುಡ್ರೀತ್ಯ ಸ್ವದತ್ಯ ನಥಿಷ್ಟ 
ಕುರ್ವೀತೇತ್ಯರ್ಥಃ; ರಹಸಿ - ಜಸನಸಕಿ ಫೇ ನಿಶ್ಯಬ್ದ ಹೀರೆ ಸ್ಥಿತಃ, ಏಕಾಕೀ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ, ರಹಸಿ ಸ್ಥಿತಃ - ಥಿ 
ಏಕಾಕೀ- *ತಿಸ್ಯರು, ಸೆಹಾಧ್ಯಾಯಿಗಳು ಘೂಡ ಯಾರೊ ks 
ಇಳು ಗಚವು ಲೆ ವನಾಗಿ ಚಿದೆಂಶವೆ ಪವ 
ಸಿಯಮಿಸ ಬಟ್ಟೆ ಎಂದರೆ ವಿಗ್ರಹಿಸಸ್ರ'ಜ್ಚಿ ಬುದ್ಧಿ ಮನಸ್ಸಗಳನ್ನುಳ್ಳ ನಾಗ, ಚದಂಶಿವ ಧರ್ಮವು 
ಚಿತ ತಸ; ಆಸುತರಿಂದ ಬುದ್ಧಿ. ವ ಅಸ ನೆಹೇಳಬಹುದು, ಚಿತ್ತಶಬ್ನಕ್ಕೆ ಅಮರನಿಘಂಟನ 
ಪ್ರಕಾರ ಮನಸ್ಸೆಂಡೇ ಅರ್ಥನ ಮಾಡಿನ ಕ್ತಿ ಆಗ ಆತ್ಮಾವಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದೇಹವೆೊದು ಅರ್ಥಮಾಡ 
ಚೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಚಿತ್ತ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜೇತಯತೇ ಅನೇನ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯ ಮೂಲಕ ಆತ್ಮನೇ 
ಈ ಬುದ್ದಿಯ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಯುವನಾದ ದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ, ಆತ್ಮಾ ಎಂದರೆ 


[4 
ಎಲ್ಲರ ಮ ಡೆ ಘ್‌ ಫಿ 
ಮನಸ್ಸೆಂದು ಅರ್ಕವಾಡುನನು ಯುಕ್ತವಾಗಿ ೬ ರುತ್ತದೆ ಜಿ. ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
_ ೨ 


ದಕ್ರಿ ಸ ಬುದಿ ನ್ಲಿಯನ್ನು ವ ವಠಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದ 


ಟಲ್‌ ನವೇ 
ನು ಇನ್ನೂ ಮೇಲಾದ ದಂ ದು ಶ್ರುತಿಯು VE 
) 


ರಿಂದ, ಯೆತೆ ಡತ್ತಾ ತ್ಕಾ ನಿಸುಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಎಂ ಪರೆ ಥಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಬಟ್ಟಿ ಬುದ್ಧಿ ಮನಸ್ಸು ವ 
ನಾಗಿ ಎಂಕೆ ಅನೆಗಳನ್ನೆ ವಶಮಾಡಿಸೊಂಡನನಾಗಿ ನಿರಾಶೀ-ಅತ್ಮಸಾಕ್ಲಾತ್ಸಾರಪಲ್ಲ ಸ 
ಯಾವುಷರಲ್ಲಣ ಆಶಾರಹಿತನಾಗಿ, ಆಮಡರಿಂದಲ್ಲೊ 'ಅಸಂಗ್ರ ಹಃ- ಗ ಪರಖ್ಲೂ ಅತೆ ಇಲ್ಲ 
ದುದರಿಂಡ ಯಾವುನನ್ನೂ ಸ್ತೀಕರಿಸವವನಾಗಿ ಎಂದರೆ ಯಾವುದರಲ್ಲೂ ಮಮತೆ ಇನ್ಲದವನಾಗಿ, 
ಆತ್ಮಾನಂ ಯುಂಜೀತ - ತನ್ನ ಆ ಅತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಗದಲ್ಲಿರತಕ್ಕದ್ರು; ಏಕಾಗ್ರ 

ಕೆ 


ಚಿತ್ತೆ ತೆಯಿಂವ ಚಿರ, ಸತಕೃದ್ಹಂಬ ಭಾವವು... ಆತಾ ಎಂದರೆ ಮನಸ್ಸೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ 
ಗ್ಗೆ 


ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆತ್ಮಸ್ವರ ಸವ ಧ್ಯಾನ ಐಿಸತಕ್ಕೆದ್ದು ಎಂಬಥಿ ಸ್ಪಾ ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ॥೧೦॥ 
ಭಾಷ್ಯಾ ತ. —ಈ £ ಬ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಕರ್ನುಯೋಗಿಯ 


ಆತ್ಮ ಚಿಂತನೆಯು ಈಕಿ 
ಪ್ರಕಾರ ಕರ್ಮ, ಯೋಗನಿಷ. 
ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಗೀ 
ಕರ್ಮಯೋಗಿಷ್ಯನೆ ನೆಂದೇ ಭ 


ತ್ತದೆ ದಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ.ಕೆ ಕೃ 2 ಯೆ 

ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಕ್ಲಿ ಕ್ಲಿಪ್ತವಾಗಿ 'ಮಾಡಬೇಕಾದುದರಿಂದ, ಅಹರಹರ್ಯೋಗಕ.-ಲೇ - ಪ್ರತಿದಿತದಲ್ಲೂ 
ಯೋಗಾಭಾ ಸ್ಯಸಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಆತ್ಮಾನಂ ಯುಂಜೀತ ಎಂದರೆ ಆತ್ಮಾನಂ ಯುಕ್ತಂ ಕುರೀ ತ- 
ಆತ್ಮಾವನ್ನು ಕುರಿತ ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಅನು ಹಸತ ಕೃಷ್ಟ ಎಂದರೆ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು 


ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ, ಸ್ಫೃದರ್ಶೆನ ನಿಸ,ಂ ಕುರ್ಪಿತೇತೃರ್ಥ॥ - ತನ್ನ 
ಸಾಕ್ಷ್ಯಾತ್ಯಾರಫಿಷ್ಠ ನಾಗಿ ಮಾಷತಕ ಈ ಎಂಬ ತಾ ತವು. ಸಾಕಾತು ಸ್ವರವು ಅಭ್ಯಾಸ ಸ 
ದಿಂದ ಉಂಟಾಗತಕ್ಕದ್ದು. ಮೊದಲು ಧ್ರಾನಮಾಡುತಾ ಮಾಡುತ್ತಾ ುಂದರೆ ಸಾ ಕ್ಯು 
ನ ಸಿನ್ಧಿ ಸುತ್ತದೆ. ಸಾತ್ತಾತ್ಕಾರನು ಜ್‌ 
ುಲಭನಃಾಗಿ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾತ್ವಾರವು ಶೀಘ್ರನಾಗಿ ಉಂಟ ತ ನ ಆಖ pe ಮನ 
ಸ್ಟೆವರ್ಷನ ಮಾಡಿದರೂ ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ ದೆ ಪಾಕ್ರದನ್ಲಿ ಕರ ಕರ್ಮ ತ್ರಿಯಾನ ಳ ಅನ್ವಯ 
ವನ್ನು ಯೋಗೀ ಸತತಂ ಆತ್ಮಾನಂ ಯುಂಜೀತ ಎಂಬುದರಿಂದ ಜು ಕ್ಕ ಡೇಗೆ 


ಪೀ 
gt 
ಶಿ 
ಲ 
Ke ಬ 
ಕ 
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ನ 
ಈ 
೮1 
ದ 
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ಶ್ಲೋಕ ೧೦] ಸಸ್ಮೋಧ್ಯಾಯವು ೬೫೯ 


ತಾ ಬಾ 


ಅ ಕರ 
ಭಾ. ತತ್ರಾಪಿ ನೆ ಸಪ್ಪಿಕೀಯೆ್ರ' ಯತ ಚಿತ್ತಾ ತ್ಮಾ - ಯೆತಟಿತ್ರ ಮನಸ್ಸ ತರೀ ನ 


ಆತ್ಮನ್ಯತಿರಿಕ್ತಿ ಸೃತ್ಸ್ನೇ ಪೆಸ್ತೊಸಿ ನಿರಪೇಕ್ಷ ಅಪರಿಗ್ರಹ ತದ್ವ್ಯತಿರಿಕ್ತೇ ಕಸ್ಮಿ 
ಶ್ಲಿದಸಿ' ಮನುತಾರ ಹಿತ ॥೧೦॥ 


ಧ್ಯಾಸಿಸತಕ್ಕೆಜ್ನೈಂದರೆ ಜೇಳಲ್ಪಣೆ,ತ,ದೆ ರಹಸಿ ಎಂದರೆ ಜನನರ್ನಿ ಕೇ ಶಿಕ್ಕಚ್ಛೀ 
ದೇಶೇ - ಜನಗಳು ಯಾರೊ ಇ್ಲದಿರುವನರಿಂದೆ ನಿಶ್ಕಬ್ಧವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ೨ ಜನಗಳು ಜೂ 
ಈತನು ಧ್ಯಾನಿಸುವ ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇರಬಹುದು ; ಆಡತೆ ಹೊರಗೆ ಗದ್ದ ಲನಾದರೆ 


ಆಗಲೂ ಧ್ಯಾನವು ಕೈಗೂಡುವದಿಲ್ಲವು, ಆದುದರಿಂದ ಹೊರಗೂ ಒಳಗೂ ನಿಶ್ಯಬ್ದ ವಾಗಿರಬೆ 
ಕೆಂಬುದು ರಹ ಸಿ ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವಾಮದೆರಿಂದ್ರ ಜನನರ್ಜಿತೇ ನಿಶ್ಯ ಚ್ದ « ನಂಜು ನಿಶೇ 
ಷಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ) ತ್ತಾರೆ ಸ್ಲಿತೇ- ಕೂ pe ಇಸಾಕ - ಇತರರು ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ ತನೆ ಬೇಕಾದವರು a ಇರಬಹುಜಿಣ ಎಂದರೆ ಉಪಾಸೆ ಸನಕ್ಕೆ ಜೀಕಾದ 
ಐಕಾಂತ್ರವು ವು ರಾ ಜಟೆ ತೆತ್ರಾಪಿ ನ ಸದ್ದಿ ಯ ಎಂದು ಆರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾ ಕ್ಕೆ 
ಆ ನಿರ್ಜನ ಪ್ರ ಜೀಶದಲೂ! ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಹಾಧ್ಯಾ ಯಿಗಳೇ ಆಗಲ್ಲಿ ತಿಷ $ನೇಯಾಗಲಿ 

ಎಲ್ಲದೆನನಾಗಿ, ಯತಚಿತ್ತಾತಾ ಧ್ಯಾನರೂ ೊಪನೃತ್ತಿ ಹ ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ 
ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಯಾವುದ ದನ್ನೂ ಸ್ನ ರಿಸದಹಾಗೆ ಗೆ ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ ಮನಸ್ಸು ಳ್ಳ 
ವನಾಗಿಯೂ, ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಾ ಎಂದರೆ ಮನಸ್ಸು: ಚಿತ ಪೊಡೆ ಸ್ಮರಿಸುವ ಅವಸೆ ಯುನ 
ಮನಸ್ಸು; ಸಿರಾಶೀ। - ಎಂ: ನಕ್ಕಿ ಅತ್ಮನ್ಯತಿರಿತ್ತೇ ಕೃಷ್ಟ್ಟೇ ವಸ್ತುಶಿ ನಿರಪೇಕ್ಷ - ಅತ್ಮ 
ವ್ಯತಿರಿಸ್ತವಾದ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲೂ ಆಕೆಯ ಸಿನಾ ಅಪರಿಗ್ರಹ ಎಂದರೆ ತದ್ಧ Ky 
ರಿಕ್ತ ಕಸ್ಮಿಂ ತಿ ದಹಿ ಮಮತಾ. ರಹಿತಭಃ - ಆ ಅತ್ಮವ್ಯ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ಸಾ ಯಾವ ವಸ್ತು ನ 
ಮಮತೆ ಇಬ್ಬಡನನಾಗಿ , ಆತ್ಮಾನಂ ಯುಂಜೀತ ಎಂಬ 3 3ಶ್ಚರ್ಯವು. ಇಲ್ಲಿ ರಹಸಿ ಏಕಾಕೀ 
ಎಂಟ ಚೆವೆಗೆಳಿಂದ ಪೌ ನೆರುಕ್ತಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲವು; ರಹಸಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿಶೈ ಬ್ಹವಾಗಿರುವದರಲ್ಲೂ, 
ಏಕಾರೀ ಎಂಬುದರಿಂದ ನ.ಶ್ಯೊಬ್ಬರು ಯಾರೂ ಇಬ್ಬದಿರ ುವದರಲ್ಲೂ ತತ [ರ್ಯಪು. ಶಬ್ದಃ ವೂ 

ಮೆ 


ಮನಸ್ಸಳ್ಳನ ನನಾಃ 


ಗ) 
ಇನ್ನೊ ಬ್ಬರ ಸಾಧ, ಧ್ಯನೂ ಬಡ ಯೋಗಾಭ್ಯಾ ಕ್ಷ ಭಂಗಗಳ ನ ಎಂಬ ತಾಶ್ಸರ್ಯವು, ಈ 
ಎರಡು ಪದೆಗಳಿಂಡೆಲೂ ಸನ್ಮಾಸಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಡಲಿಸ್ಲನೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತ ಸಡುತ” ಜಿ. ಯೋಗಾ 
ಭ್ಯಾಸೇತರಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಏಕಾಕಿ ಇಲ್ಲಜೆಯೂ ರಹಸ್ಯದ ಆನತ್ತ ಕತೆಯು ಬೇಕಿಲ್ಲಡೆಯೂ ಇರ 
ಬಹುದೆಂದು ತೋರಿಬರುವದರಿಂದ ಯೋಗೀ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸನ್ಮಾ ಸಿಯು ಹೇಳೆ 'ಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವು.  ಏಕೆಂ 
ದಶೆ ಸಸ್ಯಾಸಿಯು ಶಿನ್ಯೋಪವೇಶ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಏಕಾ ಕಿಯಾಗಿಯೂ "ರಹೆಸ್ಯ್ರದಲ್ಲೂ 
ಯಾನಾಗಲೂ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೆತೆತಂ "ಎಂದರೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಎಂಬ. ಅರ್ಥ 
ವಾಗಿರುವಾಗ್ಯ ಅಹರಹರ್ಯೋಗಕಾಲೇ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯನ್ರ ಹೇಗೆ ಸಮಂಜಸವೆಂದಕ್ಕೆ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯು ಅತ ಬನ ನಿರತನಾ ಗಿರುವಮೆ ಅರಕ್ಕ ವ್ಯಾದುದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಯೋಗ 


ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ನಿನಿಸಿಯೂ ಇರುವದಿಲ್ಲವು. ಅದ್ಕ ಸ್ಲಿಪ್ತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ ಸತ್ವಗುಣಾಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಯಂಬಾಗುವೆ ಪೂರ್ನಾಹ್ಞೆದಲ್ಲಿ ನಿಯಮನಾನುಸಾರ ಪ್ರತಿದಿ ನವೂ ನಡೆಯತಕ್ಕದ್ದಾ ಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ಹಾಗೆ ಭಾಷ್ಕನ ನನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. 


ನನ್ನು Ww 
ಮೂಲಕ್ತೆ ಅರ್ಥನ್ರ :- ಯಾವ ಬಾಹ್ಟೋಸಕರಣಗೆಳೆನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಂಡು ಯಾವ 
ಬ ನಾ ೪ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಮಚಿನ | ನಯೆನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಂಬುದೆನ್ನು ಉಸದೇಕಿಣುತ್ತಾಕೆ. ಪ್ರ ಪ್ರದೇಶವೆಂಥಾ 
` ದ್ವಾಗಿರಬೇಕು, ಚಿ ಸನವೆಂಥುದ್ದಾ ಗಿರಬೇಕು ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದವು ಹೇಳಲ್ಬಡುತ್ತವೆ. 
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೬೬೦ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೧-೧೨ 
ST ರಾರಾ 
ಮೂ. ಶುಚೌ ದೇಶೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯ ಸ್ಥಿರ ಮಾಸನ ಮಾತ್ಮನಃ | 


ನಾತ್ಯುಚ್ಛೆ ೨ತೆಂ ನಾತಿ ಸ್ಟ ಚೇಲಾಜಿನ ಕುಶೋತ್ತ ಕಮ್‌! ೧೧. 
ತತ್ರೈ 39 ಮನಃಕೃ ತ್ವಾ ಯತ ಚಿತ್ತೆ ದ್ರಿ ಯೆ 4% ಕ್ರಿಯಃ | 
ಜಯ ಯುಂಜ್ಯಾರ “ಕ್ಯೂ ಗ ಮಾತ್ಯ ನತುದ್ಧ ಕ್‌ I ೧೨. 


ಭಾ. ಭಾ. ಶುಚೌದೇಶೇ- ಅಶುಜಿಭಿಃ ಪುರುಷೈ 'ರನಧಿಷ್ಠಿತೆ ತೇ " ಅಸರಿಗೃಹೀತೇಚಾ ತು ತುಜಿ 
ರ್ವಸ್ತುಭಿ ರಸಂ ಸ್ಪೃಷ್ಟೇ ಚ ಪವಿತ್ರ ಭೂತೇ ಜೇಕೇ ಬಾರ್ಪಾದಿ ನಿರ್ಮಿತ! ತಂ 0 ನಾತ ನಾತ್ಯುಚ್ಛಿ 


ಆತ್ಮನಃ - ತನಗೆ, ಶುಚೌ ದೇಶೇ- ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿ ಸಿರಂ. (ಮರ) 
ಮೊದಲಾದನ್ರಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಟು ಆಲ್ಲಾಡಜೀ ಇರುವ, ನಾಕ್ಯಿಚ್ಛಿ ತೆಂ - ತುಂಬಾ 
ಎತ್ತರನಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಕ ತುಂಬಾ ತಗ್ಗಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲವೆ ಇದರಿಂದ ಭೂಮಿ 
ಗಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಎತ್ತರವಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಎರ್ಪಟ್ಟಿ ನ ಇರುವೆ ಕ್ರಿಮಿ ಕೀಟಿಗಳ ತೊಂದರೆ 
ಇಲ್ಲದಹಾಗೆ ಆಸನವು ಸ್ವಲ್ಪ ಎತ್ತ ವಾರದ. ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು ಚೇಲಾಜಿನಕುಶೋ 
ತ್ತ ರಮ್‌ - ಬಟ್ಟೀ ಕೃಷ್ಣಾ, ಜಿನ, ದರ್ಭೆಗಳೇ ಪರಸ್ಪರೋತ್ತ ರಗಳಾಗಿರುವ ಎಂದರೆ ಮಣೆಯ 
ಮೇಲೆ ಸ್‌ ಮಾಡಿದ ಆಸನವೂ, ಅಡಕಮೇಲೆ ಕೃ ಷ್ಣಾಜಿನ ನವೂ, ಅದರಮೇಲೆ ಬಟ್ಟಿ ಯೂ 
ಇರಬೇಕೆಂಬ ಭಾವವು, ದರ್ಚೆಯು ಸಂಸ್ವಾರರೊಸದಲ್ಲಿ' ಪವಿತ್ರ ತೆಗಾಗಿಯೊ ಅಜಿನವು F ೈತ್ಯದ 
ಬಾಧೆ ಮತ್ತು ಪವಿಶ್ರತೆಗಾಗಿಯೂ, ಬಟ್ಟೆಯು ಮೃದುವಾಗಿದ್ದು ಐಕಾಂತ್ರೆ ಕ್ಕೆ ಭಂಗವಿಲ್ಲದಿರು 
ವದಕ್ಕಾ ಗಿಯೂ ಆಸನನನ್ನು ಹೀಗೆ ರಚಿಸಿಕೊಳ್ಳಿಕ್ಕಷ್ಟಿ ಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ, ಇಂತಹೆ 
ಆಸನಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸ್ಯ ಆಸನವನ್ನು ಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪವಿತಿ ಕಂಸ ರಚಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಆಸನವು ಏತಕ್ಕೆ ಂದಕಿ ಐಕಾಗ್ರ್ಯವು ಕೆಡದೇ ಇರುವದಕ್ಕಾ ಗಿ ಎಂದು ಮುಂಡೆ ಹೇಳು 
ತ್ತಾಕಿ--ಮುನಃ - ಮನಸ್ಸನ್ನು ಐಕಾಗ್ರ 39 ಕೈತ್ವಾ-ಏಿಕಾಗ್ರ ವು ದ್ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಯತ ಚಿತ್ತೇಂದ್ರಿಯ ಕ್ರಿಯಃ - ನ ಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ಬುದ್ಧಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ವ್ಯಾಪಾರನ್ರಳ್ಳ ನನಾಗಿ, 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಾ ಗ್ರ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ಟ ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ಯತ ಚಿತ್ತೆ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಶ್ರಿಯಃ ಎಂದು ಪುನಃ ಹೇಳಿದರೆ, ಚಿತ್ರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲವು. 
ಮನಸ್ಸೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನಂತರ, ಚಿತ್ತಶಬ್ದ el ಪರಿಶೇಷವಾದ ಬುದ್ಧಿ a 
ಆರ್ಥಮಾಡುವದು ಯುಕ್ತವು. ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಔನಚಾರಿಕವಾಗಿ ದ 
ತ್ರತ್ರಾಸನೇ - ಆ ಆಸನದಲ್ಲಿ, ಉಪವಿಶ್ಯ - ಕೂತುಕೊಂಡು, ಆತ ೬ ನಿಶುದ್ಧಯೇ - 
ಆತ್ಮಾನಿನ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧದಿಂದುಂದಾದ ಅಸವಿತ್ರತೆಯ: ಹೊೋಗುವದಕ್ಕಾ ಗಿ ಹ 
ಸಂಸಾರಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯಿಖ್ಲಿದಿರುವಡಕ್ಟಾಗಿ ಯೋಗಂ ಯುಂಜ್ಯಾತ್‌ - ಆತ್ಮಾವಲೋಕನ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಗಾಗಿ ಅತ್ಮಚಿಂತ ನೆರೂಸ್ತ ಅಭ್ವಾ ಸಸವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಮನಸ್ಸನ ನ್ನು ಪೃಥ 
ಕೃರಿಸಿ ಐಕಾಗ್ರ 8° ಕೃತ್ವಾ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನರಿಂದ್ಯ ಯತಚಿತ್ತೆ ನಿ ರಿ )ಯಕ್ರಿಯಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಚಿಕ್ತಶ್ಕಬ್ದ ದಿಂದ ಸ್ಸ ಗಿಂತಲೂ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ಮು ಫೇಳಜೇ ಕಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಹಿಂದಿನ ಡಾ ಪ್ಲೀಕದಲ್ಲಿನೆ ಹಾಗೆ ಔನಚಾರಿಕನಾಗಿ | ಬುದ್ಧಿ ಎಂದು ಆರ್ಥ ಹೇಳುವದು ಉಚಿತವು. 
ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥವು :-_ಶುಚೌ ದೇಶೇ ಎಂದರೆ. ಪವಿತ್ರ ಭೂತೇ ಜೇಶೇ - ಸವತ್ರ್ರನಾದೆ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ, ಪವಿತ್ರವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಆಪನಿತ್ರ ತೆ ಕೂಡದೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾ 
ಮತು ನಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾಕ್ಕೆ ಅಶುಜಭಿಃ ಪುರುಷೆ 4 ರನಧಿಸ್ಮತೇ - 
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ಶ್ಲೋಕ ೧೧-೧೨] ಷಸ್ಮೋಧ್ಯಾಯವು ೬೬೧ 
ಭಾ. ತಂ ನಾಕಿನೀಚಂ ಚೇಲಾಜಿನಳುಶೋತ್ತರ ಮಾಸನಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯ ತೆಸ್ಮೀ ಮನಃ 
ಪ್ರಸಾದಳರೇ ಸಾಪಾಶ್ರಯ ಉಪನಿಶ್ಯ ಯೋಗೈಕಾಗ್ರ್ಯಂ ಮನಃ ಕೃತ್ವಾ ಯಃತಚಿತ್ತೇ 


ಅಶುಚಿಗಳಾದ ಪುರುಷರ:ಗಳ ಸೂಸರ್ಗವಿಲ್ಲಜೇ ಇರತಕ್ಕದ್ದು, ಪಾಷಂಡಿ ಪತಿತರು ಆಲ್ಲಿರಕೂ 
ಡಜೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು, ಪಾಷಂಡಿಗಳು ಯಾರೆಂದರೆ, ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರು ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದ ಆರೆ 
ನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾಕಿ, ಅಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬಹುದು, ಮತ್ತು ಅಪರಿಗೃಹೀತೇ ಚ - ಮತ್ತು 
ಸ್ವಕೀಯವೆಂಬ ಅಭಿಮಾನವಿಲ್ಲದಿರುವ ಸ್ಥಳವಾಗಿರಬೇಕ್ಕು ಇಸ್ಟುಮಾತ ವೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಸ್ಥಳವು 
ಶುಸ್ತ್ರರೀತ್ಯಾ ಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನೂ ಹೊಂದಿರಬೇಕೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಪನವಿತ್ರ್ರಭೂಶೇ ದೇಶೇ ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತು. ಮತ್ತು ಅಶುಜಿಭಿ ರ್ವಸ್ತುಭಿಃ ಅಸಂಸ್ಸೃಷ್ಟೇಚ - ಆಶುಚಿಗಳಾದ ವಸ್ತು 
ಗಳೆ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೇ ಇರತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರಬೇಕು; ಎಂಜಲು, ಮುಸುರೆ ಮೊದಲಾದ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳ ಮತ್ತು ಹೇಯ ವಸ್ತುಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಸ್ಥಳವಾಗಿರಬೇಕ್ಕು; ಆಸೆ 
ನನನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕ್ಕ, ಅದು ಹೇಗೆ ಇರತಕ್ಕೃದ್ದೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ದಾರ್ರಾಧಿ 
ನಿರ್ಮಿತಂ- ಮರ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ಹಾಗಿರಬೇಕ್ಕ, ಅದು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿಸಿ ಎಂದರೆ ಸ್ಥಿರಂ ಎಂಬ:ದರ ವಿವರಣವು; ನಾತ್ಕುಚ್ಛಿ ತೆಂ ನಾತಿ ನೀಚಂ - ಸೌಕ 
ರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ತುಂಬಾ ಎತ್ತರವೂ ಅಲ್ಲದೆ ತುಂಬಾ ತಗ್ಗಾಗಿಯೂ ಆಲ್ಲದೆ, ಜೀಲಾಜಿನ 
ಕುಶೋತ್ತ ರಂ - ಬಟ್ಟಿ, ಕಷ್ಣಾಜಿನ, ದರ್ಭಾಸನವೇ ಉತ್ತರೋತ್ತ,ರವೆಂದರೆ ಮೇಲೆನೇಲೆ 
ಯಾಗಿಯುಳ್ಳ, ಅಸನಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯ ಆಸನವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರೆತಿಷ್ಠಾಸ್ಯ ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ಮಂತ್ರಮೂಲಕ ಸಂಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದೆ ೦ಬ ಭಾವವೂ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ, ಸ್ಥಿರ 
ವಾದ ಆಸನನೆಂದು ಹೇಳದುದರಿಂದ ಮೆತ್ತೆ ಚಾಫೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಕೂಡದೆಂಬುದು ತೋರಿ 
ಬರುತ್ತದೆ; ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ದಾರ್ವಾದಿ ನಿ್ಮಿತಂ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ನಿರ್ಮಿತ ಆಸನದಿಂದ ನೆಲವ ಶೈ ತ್ಯ ಮೊದಲಾದವು ಕೂಡದೆಂದೂ, ಶೈತಾ ಕ್ರಿದಿಗಳಿಂದ ಐಕಾಂತ್ಯ 
ಭಂಗವುಂಟಾಗಬಹುದೆಂಬ ಭಾವವೂ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ; ನಾತ್ಯುಚ್ಛಿ ತಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದು 
ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು; ಇದರಿಂದ ಕುರ್ಚಿ ಬೆಂಚುಗಳಲ್ಲಿ ಕೂತು ಯೋಗಾ 
ಭ್ಯಾಸವು ಕೂಡದೆಂದು ತೋರಿ ಬರುತ್ತದೆ. ನಾತಿ ನೀಚನೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೆಂದರೆ, ಅತಿ 
ನೀಚವಾದರೆ ಕ್ರಿಮಿ, ಕೀಟ, ಇರುವೆಗಳ ತೊಂದರೆಯುಯಟಾಗಿ ಐಕಾಂತ್ಯಕ್ಕೆ ಹಾನಿ ಬಂದೀತೆಂಬ 
ಭಯದಿಂದ ಹಾಗೆ ನಿರ್ಜೀಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ದಾರ್ವಾದಿ ಆಸನದ ಕಾಠಿಣ್ಯ ನಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ಚೇಲಾಜಿನ 
ಕುಶೋತ್ತರಂ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಚೇಲಾಜಿನ ಕೊತ ನ pr 
ಳ್ಳ ಮದಲಿ ತಾ ನವು ಅಂತವರು ಕುಶಾಜಿನ ಚೇಲೋತ್ತರಂ ಎಂಬ ಪಾಠ 

EE ಬಟ್ಟೆಯೂ, ಅದರಮೇಲೆ ಅಜಿನವೂ, RENAE 
ಕುಶವೂ ಇರತಕೃದ್ದೆ ದೃ ಹೇಳುವರು; ಕುಶದಮೇಲೆ ಕೂತುಕೊಂಡರೆ ಐಕಾಗ್ರ ಕ್ರ ಹಾನಿ 
ಯುಂಬಾಗಬಹುದು, ಏಕೆಂದರೆ ದರ್ಭೆಯು ಚುಚ್ಚು ತ್ರಡಿಯಾದುದರಿಂದ್ಯ; ಮನಸ್ಸಿಗೆವಿನೊಂದೂ 
ತಾನು ಕೂತುಕೊಂಡಿರುವ ಆಸನದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕ್ಲೇಶಪ್ರ ಕೂಡದೆಂಬ ಭಾವದಿಂದಲೇ ಮನಃ 
ಪ್ರಸಾದಕರೇನೀಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ತರ್ಸ್ಕಿ ಪುನಃ ಪ್ರಸಾದನಲ್ಲ ಸಾಷಾಶ್ರಯೆ ಉಪ 
ವಿಶ್ಯ - ಮನಸ್ಸಿನ ಪ್ರಸನ್ಮತೆಗೆ ಆನುಕೂಲವಾಗಿ ಒರಗಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ. ಹೀರೆ ಗೋಜೆಯೋ, 
ಮನೆಯೋ ಇರುವ ಆಂತಹೆ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕೂತುಕೊಂಡು, ಯೋಗವನು ೩ ಅಭ ಫಸಿಸತಕ್ಕ 
ಡ್ಲಿಂಬ ಭಾವವು; ಬೆನ್ನಿಗೆ ಹಾಗೆ ಆಶ್ರಯ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯೆ ಕೂತು ಸಮಾಧಿ 


(ನಮಾಡಿದರು. ದಾರ್ವಾದಿ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri 


೬೬೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೧-೧೨ 


ಭಾ. ಸ್ಹಿ_ಯ ಕ್ರಿಯಃ- ಸರ್ವಾತ್ಮ ನೊ ಪೆಸೆಂಚ್ಛ ಆ ಜಿಶ್ನೇಂದ್ರಿ ಶಶಿಯ , ಅತ್ಮನಿಶು 
ದಯ - ಬನ ನಿನೃತ್ತಯೇ ಯೋಗಂಯುಂಜಾ 5 $3 - ಅಶ್ಮಾನಲೋಳಿನಂ 
ಕುಡ್ತೀತ | ೧೧, ೧೨॥ 

ಯನ್ಸಿದ್ರಕ್ಕೆ ಅಕೆ ನಿರೋಧ ಉಂಹಾದೀತೆಂಬ ಭಾವವು. ಇದರಿಂದ ಮ ಲಗಿಕೊಂಡಾಗಲಿ ನಡೆ 

ಯುತ್ತಾಗಲಿ ಯೋಗವು ಕೂಡದೆಂದು ಹೆ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ತು. ವಿಕೆಂದಕೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಸರೆ ಆಯಾಸವೂ, 

ಮಲಗಿಕೊಂಡಾಜರೆ ನಿದ್ರೆಯೂ, ಪ್ರಾಸ್ತವಾ >; ಹುಡು. ಆಮದರಿಂದ ಬ್ರಹೆ ಭಾತ್ರನಾದ 


“ ಆಸೀನೆಸ್ಸ ಭನ್‌” (೪.೧ ೩) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸೂತುಕೊಂದೇ ಉಪ ಾಸನವನ್ನು ಮಾಡ 

ದ್ಲೆಂಪು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ ; ನಿಕೆಂದರೆ ಅಂತವನಿಗೇನೆ ₹ ಐಳಾಗ್ರ ವ್ರ ಉಂಟ 3ಗುತ್ತವದೆಂದು ಹೇ ೇತುಪು 

ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟಿ ರುತ ಜಿ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ಅಸ ನವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡು ಯೋಗಕ್ಕೆ ಕುಳಿತರೆ 
ತೆ 


3 pe 
ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಸಾದೇರವಾಗಿರುತ , ಬೆಂಬಭಿಪ್ರಾ ಯದಿಂದ ಮನಃ ಪ್ರಸಾಡಳೆಕೀ ಎಂಬ. ಪ್ರಯೋ 
ಗಪ್ಪ; ಕೋಗ್ಳಕಾಗ್ರ್ಯಂ ಮು ಸಕೈತ್ವಾ - ಯೋಗದ ಛೇ ಐಕಾಗ್ರ ತೆಯಿರುವಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು 


ಜಾನ, Fao 1 ಚ್‌ ಫು ಇ ದ ಷ್ಠ - 
ಮಡ ಬಂದರೆ ನುನಿಸ್ಕಿಗಿ ಜರೆ ಪ್ರವ ಯಿಲ್ಲದಡಾಗೆ ನಿರೋಧಿಸ್ಸಿ ಯೋಗ ಒಂದರಲ್ಲಿ 


'ನದಸ್ತೇ ಪನಸ್ಸನ್ಸಿಟ್ಟು ಎಂಬ ಅಪಾರ್ಥನನ್ನು 
ಸ ೯ ಆಸಧೇ ಉಪನಿಶ್ಚ ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿ ಐಕಾಗ್ರ್ಯ್ಯವು 
ಏತರಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಯೋಗ್ಯೆಕಾಗ ಸ್ಥಿಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾಕೆ. ಯತಚಿಶ್ರೇ 

ನಿಯ ಪ್ರಿಯಃ - ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಚಿತ್ತ, ಇಂದ್ರಿಯ 
ರೆ ಬಂಧ ನಿನೈತ್ತೆಯೇ - ಈಗ 


ಬ 
ದಶೆ ಈತನು ಸರಿಶುದ್ಧೆ ನಾಗಿ ಪುರಾ ನಡೆಸಿ ಆದುದರಿಂದ ಆತ್ಮ 
ನಿಶುದ್ಧ ಯೇ ಎಂದರೆ ಬಂಧ ನಿವೃತ್ತ ಯೇ ಎಂದು ಮಾ ಿಖ್ಯಾನೆಮಾಡಿರುತ್ಲಾರೆ. ಇಲಿ ಆತ್ಮ 

pad ೧೧ 
ನಿರುದ್ಧ' ಯೇ ಎಂದರೆ ಮನ ನಸ್ಸಿನ್ನ ಶುದ್ಧಿಗಾ ಗಿ ಎಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು. ಏಕೆಂದಕೆ ಮನಸ್ಸು ಸ್ವಲ ಮ 


ಸ 
ಭ್ರ ಗೆ pf ವಾಗಿ ಸ ವ್ಯ ಡ್‌ ವ ದ 
i ಶು: ಗಿರ.ವನರಿಂದಲೇ ತ್ಯ ಆತ್ಮಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು ಸಜ್ಜಲ್ಪನು; ಹಾಗೆ ಶುದ 
ಜಿ ಹ್‌ [A] 
ನಲ್ಲೇ ಇದ್ದರೆ ರ ಈ ಅತಾ `ಸಲೋಕನಮಾಡಜೇಶೆಂಬ ಆಶೆಯೇ ಹುಟ್ಟಿ ವಂಭ್ಲಪ್ರ; ಆಡುವರಿಂ 
ದೆಬೆಂ ಇಂದ ಖಗ ತ ಹ 
ದೆ ತೆ ದ್ಧ 2 ೧೧ ದೆ ದಶೆ ೧ರ. ಇ ಬಲ್‌ 
ಲೇ ಆತ್ಮೆಪಿರ ಯೇ ಎಂಬುದಕೆ ಬಂಧ ಫಿವತ್ತಯೇ ಎಂಬ ವ್ಯಖ್ಯಾನವು. ಯೋಗಂ 


ಯುಂಜ್ಯಾ ಫ್‌ - ಯೋ ಕಗವನ್ನು ಮಾಡ ಮು ಎಂದರೆ ಅ 

ವ್‌ ಸಾಲೆ ಎ. ಇತ ನ್‌ 

ನಲೋಕನನನ್ನು ವಾಡತಕ್ಕೆದು, ಯೋಗಂ 0: ಯನಂಜೇೀಶ ಬೃಂಬುಸು ಪಾಕಿಂ ಪಚ) 

ವಿಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಹಾಗಾದದರಿಾದ ಕುನಿನಾತ ನಿಂಬರ್ಫ್ಶವು, ಯೊಗ ನೆ ವೊಪರೆ ಮನಸನ 
ನಳ 


pa 
ದೊಡ 2 ಕ py Cp ಪ 
ಥಿರಂತರವಾ ನ ಲು ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಿ ಎಂಯೊ ಹೆಸಯಿ, ಯೋಗಂ 
ಯತ ಬಡದರ ಆತ್ಮನನ್ನು ಯಥಾವ ಸವದ: ಕಪ್ಪ ವ್ರ: ಆರಂಭ ಜಿಕ 
2 


ಹೆಸರು. ಅದೆರೆಲ್ಲೀ ಅಭ್ಯಾಸ 
A ಶೇಹನಿರುವತನಕ ಆತಾ 
ೌಕ್ಟವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿರುತ್ತಾಕೆ... 


ತ 
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ಶ್ಲೋಕ ೧೧-೧೨] ನನ್ಮೋಧ್ಯಾಯವು ೬೬೩ 


pe 


= 


ಅನೆ ತು ಪುರುಷ ನ್ಧಾ ಫು ಚೇತಸೋ ಯೇ ನ್ವಷಾಶ್ರಯಾಃ 


ಅತುದ್ದುಸ ಸ್ತೇ ಸೆನುಸ್ತ್ರಾಸೆ ಸ್ಸ ದೇವಾದ ತ್ಯಾ ತಕ್ಕಡ ಯಃ 
(ವಿ. ಪು. ಓೃ ೩, ೬ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ದಿನ್ನ ಕ್ಸ ಎಂದರೆ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಶುಭಾಶ್ರ 
ವಯ ತುಭಸೆಂಡಕೆ 3೬.1 ವೀಃಶ್ತಿಪುಪದರಿಂದ ಇ ಕಾರಕತ್ವ ಅಶ್ರಯವೆಂದರೆ ಥೈೇಯಾ 
ರ್ಹತೆಯೂ ಇವೆರಡೂ ಇರೋಣವು ; ಇನು ಸರ್ವೇಶ ಶನ ನರ ವ್ಯೂಹೆ ಅನಶಾರ ಹಾರ್ದ 
ಅರ್ಜಾನತಾರರೂಸಗಳಿಗೆ "ಉಂಟು. ಈ ಶುಜಾತ್ರಯನಾದ ಧ್ಲೇಯೆ ವಸ್ತುವಿನ ಉಪಾಸನ 


ದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷನೆಂದು “ಅಪ್ರ ತೀಕಾಲಂಬನಾನ್ನಯೆತ” (ಶಾ. ಸಣ. ೪.೩.೧೪) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಉಸೆ 
ಫಾದಿತವು. ಇವುಗಳಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಬದ್ಧ ವನಶ್ತರಾದ ಈವತ್ತ ಾಸಗಳಿಗಾದರೋ ಶ.ಭಾ 
ಶ್ರಯತ್ಯನಿಲ್ಲವು. ಆವರು ಅಶುಭಾಕ್ರಯೆಕು ;  ಆಡುವರಿಂಡ ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ ಥೆ €ಯರಲ್ಲವೆಂದು 
ಕೇಶಿಧ್ವಜರು ಖಾಂಡಿಕ ರಿಗೆ ಉಸಸೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, ಹೇ ಪ್ರರುಷನ್ಮಾಫ್ರ) ಟ್ಟ: 
ಜೇತಸೋ ಯೇ ವ್ಯಪಾತ್ರಯಾ-ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಯಾರು ಕುಭಾಶ್ರಯರಲ್ಲಪೋ, ಶೇ ಚೇನಾದ್ಯಾಃ 
ಕಸ 4ನ ಬ್ರಹ್ಮರು ಸ್ರಿೀಂದ್ರಾವಿಸೇಪಾದಿಗಳ್ಳುಕಮುನ ಮೂಲವಾಗಿ ಬಂಡೆ ರೂಸ 


ಡ್‌್‌ 4 
ವುಳ್ಳ ವರ್ಕ ಅಶುಸ್ಥಾಃ - ಅನರಿ ಸುಪತೆ  ಅರ್ಮಕ ತ ಜೇಹೆಪುಳ್ಳ ವರಾಮೆದರಿಂಡೆ ಅತುದ್ಧರು. 
ಇ ತ 
ಜಾ ಜೀವು ಹೋಗಿ ಮುಳ ಪಕ ನನ್ನ್ನ ಹೊಂದಿದ್ದರೆ ಆಗ ಶುದ್ಧರಾಗುವರು. ಆದರೆ 
ಆಗಲೂ ಅವರುಗಳು ಫ್ರೇಯವಸ್ತುವನ್ಲದುದರಿಂದೆ ಅಶುಭಾಕ್ರಯರೇ ; ಹಾಗಾವರೆ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಪೂರ್ವಸಕ್ಷಃ ಂಟಾಗಬಸುವು ಏನೆಂದರೆ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗೆ ತನ್ನ ಆತ್ಮವೇ ಹೇಗೆ ಢ್ಯೇಯೆವಸ್ತು 
ವಾದೀತು? ಅಶುಭುಶ್ರಯವಾಮದಕ್ಕೆ ಆತ್ಮಾನಲೋಕನಸೂಸ ಸಮಾಧಿಯು ಹೇಗೆ ಏಿಹಿತವು? 


ಸ್ನ 
ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಯೋಗ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಕೈ ಉಪಾಸನನವೆಬರ್ಥವಲ್ಲವು, ಆತ್ಮಚಿನ್ನ ನವೆಂಬರ್ಥವು. ಕರ್ಮ 


ಸನ ಟ್‌ ನ 1 
ಯೋಗಿಯು ಪ್ರ ಶೃತಿ ನಿಯುಕ್ತ "ಮಗಿರುವೆ ಪರಿತುವ್ಮ |ಜೀವಸ್ತರೂಸವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸತಕ್ಕದ್ದಿಂದು 
ಎಂದರೆ ಚಿನ್ನಿ ಸಕ್ಕತ ಂದು ಹೇಳಿರೆ ತ್ಮಷೆ. ಆಡುದರಿಂದ ಯೊಗೆಂಯುಂಜ್ಛಾತ್‌ ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ ಇತರರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಡುವಹಾಗೆ ಇನ್ನಿ ಮವಾಗಿ' ಏಧಿಸಲಿನ್ಲವು 


ಯಃ ಕ 

ಭಕ್ತಿಯೊ ನ ಶುಭೂಶ್ರಯನೆ 3 ಸಶ್ರಯವು ಧ್ಯೇಯನಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತಷಿ. ಅಡುವರಿಂದ ಇ ಇಲ್ಲಿ ಯೋಗವೆಂದರೆ. ಪರವಾತ್ಮ್ಮಸುಕ್ತಾತ್ಮಾ ರಕ್ಕಾಗಿ 
EE ಅತ್ಮ ಯಾಥಾತ 3 ಸ ಕೊಸ ಚಿನ್ನನಪು, ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯಣು ಹಿಂದೆ 
೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೇ 1 ಎಂದರೆ ಆತ್ಮಃ ನಲೋಕನಂ ಎಂದಿ ಭಾಷ್ಯನನ್ನು ಬ ಬಕೆದಿರು 
ತ್ತಾರೆ; ಅಡಕ್ಷನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಟೋಗಂ ಯುಂಜ್ಯ್ಯಾತ್‌ ಎಂದರೆ ಆತ್ಮಾನ 
ಳೋಕನಂ ಕುಶ್ತಿ ಆತೆ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ಪು, ಇಲ್ಲಿ ಅಸನ ಮೊದಲಾದವುಗಳೂ, ಐಶಾಗ್ರ್ಯವೂ 

ಎಲ್ಲವೂ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಪರಮಾತ್ಕೋಪಃಸಣೆ ನಸು ಪ್ರಕರಣನಲ್ಲವು ; ನಲ್ಲಾನಿಢ ಚಿತ್ರ ನಗೂ 
ಐಕಾಗ್ರ್ಯವು ಆ ನಶ ನ ಈ ಐಕಾಸ್ರ್ಯವು, ಸಸಮಾತ್ಕೋಪಾಸನೆಯ ಅವಶ್ಯಕವಿಲ್ಲದ ಪ್ರ 
ನಿಷ್ಕ ರಿಗೂ ಬೇಕೆಂದು ತ್ರಿ ಫರ್ಯರು *ಯತೆ ್ರ ೈಕಾಗ್ರ ೦ ಭವತಿ ಫೈ ೫ 
'ವಾರ್ಚನಾಷೇಃ? ವಿಂಬಿ ಶ್ಠೊ ನ ಹೆಃಿಶೆತ್ತುಕಿ ಶ್ರ 'ೃತಕೃತ್ಯ ತೈನಾದೆ ಪ್ರಸಸ್ಸ ನು ಎಲ್ಲಿ ವಸಿಸ 
ಬೇಕೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆಭಗವಂತತ ಪಾಡನೇವೆ ಅರ್ಚನೆ ಮೂಲಮಂತ್ರಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳ 
ಜನ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಐಕಾಗೃ ಪುಂಟಾಗುತ್ತ ದೋ ಅಂತಹೆ ಸ್ಥಳದನ್ಲಿ ಈ ಕೃ ತಕೃತ್ತನ ನು 
ವಸಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳ್ಳಿದರೆ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅರ್ಥವು ಹೇಗೆ ಜೋಧಿತ 

ವಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ನಿಂದು ೪] ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು . ಇಲ್ಲಿ ಯೋಗತಬ್ಬದಿಂದ ಪರಮಾ 
ಕ್ರೋಸಾಸನೆಯು ಹೆ ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿನ್ಲವು; ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಅತ್ಮ ಚಿಂತನಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತ ಎಸ್ವೆನಾಗಿರುನ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೬೬೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೩ 


LL 


ಮೂ. ಸಮಂ ಕಾಯ ಶಿಕೋಗ್ರಿವಂ ಧಾರಯನ್ನಚಲಂ ಸ್ಥಿರಮಃ್‌। 
ಸಂಪ್ರೇಶ್ವ್ಯ ನಾಸಿಕಾಗ್ರಂ ಸ್ವಂ ದಿಶಶ್ಚಾ ನವಲೋಕರ್ಯ ॥ ೧೩, 


—————— 


ಇನ್ನೊಂದು ಯೋಗವು ಸರನಾತ್ಮೋಪಾಸನೆಯುಂಟು ಎಂದು ಮುಂದೆ ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಇದೇನು ಜಿ:ನಾತ್ಮೋಪಾಸನವೇ ಈ ಯೋಗಶಬ್ದದಿಂದೆ ಹೇಳಿ 
ರುವದು; ಎಂಡಕ್ಕೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ರೂಪವಾದ ಪ್ರತೀಕಾಲಂಬನವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲಿ ಉಪಜೀ 
ಶಿಸಲ್ಪ ಡಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲವು ; ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಯೋಗ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿದುದು ಏನೆಂದರ--- 
ಆತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ್ಮಾ $ನು ಸಂಧಾನರೂಸ ಅತ್ಮಥಧ್ಯಾನವು, ಇಂತಹ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೂ ಐಕಾಗ್ರ್ಯ್ಯವು ಆವಶ್ಯ 
ಕವು; ಅ ಐಕಾಗ್ರ ಕಿಸ್ರಾಶ್ತಿಗಾಗಿ ಆತ್ಮ ಚಿಂತನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದ ಪರಿಕರಗಳು ಯಾನ್ರವೆಂದರೆ 
ಶುಚಿಯಾದ ಸ್ಥಳ, ಇತರರ ಬಾಧೆಯಿ;ಲ್ಲದೆ ಇರೋಣವು, ಸರಿಯಾದ ಐಕಾಂತ್ಯಕ್ಕೆ ಭಂಗ ಬಾರ 
ದಂತಹ ಆಸನನ್ರ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವೆಂಬ ಭಾವವು, ಅದರೆ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗದಲ್ಲಿ ಈ 
ಪ್ರ)ತೀಕಾಲಂಬನರೂಸ ಆತೊ ಶೀಸಾಸನೆಯು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ರಲ್ಲವೋ? ಎಂದರೆ ಹೌದು ಆದರೆ 
ಆತನು ಅನ್ಲಿಗೇನೇ ನಿಂತುಬಿಡಡೆ ಮುಂಡೆ ಸರಮಾತೊ ನಸಾಸನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುವದರಿಂದ 
ಆ ಪ್ರತೀಕಾಲಂಬನರೂಪ ಉಪಾಸನೆಯು ಜ್ಞ ನಯೋಗಸನಿಷ್ಮನಿಗೆ ಬಂಧಕವಲ್ಲವು ಅಥವಾ ತನ್ನ 
ಆತ್ಮವು ಸಠಮೂತ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರವೆಂದು ಆತ್ಮಪ್ರಾಶ್ತಿ ಗಾಗಿ ಸರಮಾತ್ಮೋಪಾಸಿನೆಯನ್ನಾಗಲಿ 
ತನ್ನ ಅತ್ಮೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಗಲಿ ಮಾಡಿಸಕ್ಕೆ ಆಗ ಅದೂ ಅಪ್ರ ತೀಕಾಲಂಬನವೇ ಆಗುವದರಿಂದ 
ಆತ್ಮಪ್ರುಸ್ತಿಯುಂಟುಗುವ ಕೈನಲ್ಯದ ಮೂಲಕ ವೋಕ್ಷಸ್ರಾಪ್ತಿಯು ನಿ:ಬುದನ್ಮೂ ಗ್ರಹಿಸ 
ಬಹುದು, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ (೪.೩.೧೪) “ಅಪ್ರ ತೀಕಾಲಂಬನ್ನು ನ್ನ ಯತಿ” ಎಂಬುದರ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 
ಪರಾಂಬರಿಸಿ. “ತ್ರದ್ಯ ಇತ್ಥಂ ವಿದುಃ? ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೂ ಅನುಸಂಥೇಯವು. (ಛಾಂ. ೫-೧೦ ೧) 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಅತಾ ಒನಲೋಕನರೂಸವಾದ 
ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಆಸನಾದಿ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಒನಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಕಾರವೂ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಐಕಾಗ್ರ್ಯವೂ, ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳ ಥಿಯವನವೂ, ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು.ಈ ಮುಂದಿನ 
ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದಲೂ ಧಾ ಕಿನಕ್ರಮನು ಉಸದೇಶಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆತಾ ಒನಲೋಕನನು 
ಕೈಗೂಡುವದಕ್ಕೆ ಐಕಾಂತ್ಯವು ಆವಶ್ಯಕವಾದುದರಿ೨ದ ಆ ಐಕಾಂತ್ಯವು ಸಿದ್ದಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 


ದೇಹನನ್ನು ಹೇಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕ್ಕಡ್ಲೆಂದು,ಹೇಳಿ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣು ಮುಖ್ಯಮಾಗಿ 


ಮನಶ್ಚಾಂಚಲ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದುದರಿಂದ್ರ ಅನನ್ನು ಇತತ ವಸು,ಗಳನ್ಸಿ ಪ್ರತರ್ಮಿ ಸವಹಾಗೆ. . 


ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೆ;ಕೆಂದೂ,ನ.ನಸ್ಸು ಭೊೋಗುದಿಗಳನ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸದಹಾಗೆ ಜುಗಸೊಕನು 
ಗಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಅತಾ ನಲೋಕನನ್ರ ನಿರ್ನಿಘ್ನವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವವಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿ 
ಸತಕೃದ್ಣಿಂದು ಶೀಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ನಾರವರು ಉಸದೇಶಿಕುತ್ತಾರೆ. ಕಾಯ ಶಿಕೋಗ್ರೀನಂ - 


ಇಲ್ಲಿ ಶಿರಸ್ಸು ಗ್ರೀನವು ಬೇಕಿ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಕಾಯಶಬ್ದ ಕೈ ಮುಂಡನೆಂಬ 


ರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳತಕೃದ್ದು, ಹೀಗೆ ಮುಂಡ ತಲೆ, ಕುತ್ತಿಗೆ ಇವುಗಳ, ಸದ್ಮಾಸನಕ್ಕೆ ಮೇಲಿ 
ರುನ ಭಾಗವು, ಇವುಗಳನ್ನು ಸನುಂ - ನೆಟ್ಟಗೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡ, ಮುಂದಕ್ಕೂ ಬಗ್ಗಿ ರಜೆ, 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತುಂಬಾ ಒರಗಿಕೊಂಡೂ ಕೂತುಕೊಳ ದೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು, ಮುಂ 
ದಕ್ಕೆ ಬಗ್ಗಿ ದ್ದರೆ ಶೀಘೊ ಯಾಸವೂ, (ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಗ್ಗಿದ್ದಕೆ ನಿಸ್ರೆಯೂ ಉಟುಗ 
ಬಹುದು; ಹಾಗೆ ನೆಟ್ಟಗೆ ಇಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ ಆಚಲಂ , ಅಲ್ಲಾಡದೇ ಇರುನೆಹಾಗೂ, ಸಿರಂ - 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಇರುನದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವಲ ಎ ಸೌಾಸಾಶ್ರಯವೂಗಿರುವಹುಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ; ಆ ಒರಗು 
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ಶ್ಲೋಕ ೧೪] ನನ್ಮೋಧ್ಯಾಯವು ೧ ೬೬೫ 
ಮೂ.ಪ ಸ್ರಿಶಾನ್ತಾಕ್ಕಾ ನಿಗತಭೀಃ ಬ ಹ್ಮಚಾರಿವ್ರತೇ ಸ್ಥಿತಃ! 
ಮನಸ್ಸ ರಯಮ್ಯ 'ಮಚ್ಚಿತ್ತೂ ¢ ಯುಕ್ತ ಆಸೀತ ಮ Il ೧೪. 
೮. 


ಭಾ  ಕಾಯಿಕೋಗ್ರೀ ಪಂ ಸಮಂ, ಅಚಲ, ಸಾಸಾಕ್ರ ಯೆತೆಯಾ ಸ್ಥಿರಂ ಧಾರರ್ಯ 
ಧಿಶಶ್ಯಾ ನನಲೋಸೆರ್ಯ, ಸ್ಪ ನಾಸಿತಾಗ್ರ ೦ ಸೇಪ್ರೇಸ್ನ ಪ್ರಾತ : ಅತ್ಯಂತ 


ಪೂರಾ ಒರಗಿಕೊಂಡಿರ ರುನದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲವು, ಸಮಶ್ತ ಅಚಲತ್ತಾ ದಿಗಳು ಕೆಡದಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ವದ್ದು. ಹೀಗೆ, ಧಾರರ್ಯ - ಆ ಕಾಂ ಯಶಿಕೋಗ್ರೀವ ಸಕ್ಷ 
ದಾಯವನ್ನು ಸಾ ಸ್ವಂ - ತನ್ನ ನಾಸಿಕಾಗ್ರಂ - ಭ್ರೂಮ ದ ನಾಸಿಕವ 
ಮೇಲಿಕೆ ತುದಿಯ ಸಂಪ್ರೇಕ್ಷ  - ನೋಡಿಕೊಂಡು, ಇದು ಸತತಂ ರಪ ದಿಶಶ್ವಾ ನನ 
ಲೋಕರ್ಯ- ಮ ದಿಕ್ಕುಗಳ ಕಡೆಗೂ ತಿರುಗಿ ನೋಡದೆ, ನಾ ಲ್ಯ ದಿಕ್ಕುಗಳ ಕಡೆಗೂ ಸೋಡಿ 
ದರೇನಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂದರೆ ಐಕಾಂತೃಕ್ಲೆ ಹಾನಿ ಉಂಬಾಗುತ್ತದೆ “ಎಂಬ ಭ ನಾವನೆಯಂದ ಹಾಗೆ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಆದಕೆ ರಹಸಿ, ಏ ಏಕಾಕೀ ಯಾಗಿ ಯೋಗ್ಯವನ ಚತ ೦ದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿ 
ರುನಾಗ ನಾಲು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದರೇನಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ, ಅಲ್ಲಿರು ವ ಅಚೇತನ ಪದಾರ್ಕೆ 
ಗಳೆ ಮೇಲೆ ದೃಷ್ಟಿ ಯು ಬಿದ್ದರೂ ಬೇರೇ ಸ್ಕ್ಯೃತಿಯುಂಟಾಗಿ, ಧ್ವಾನಕ್ಕೆ ವಿಜ್ಛೇದ ಉಂಟಾ 
ದೀತ್ಕು ಹೀಗ್‌ ಓಟ ಹೈ ಂದ್ರಿಯ ಸಿರೋಧನನ್ನು ಹೇಳಿ, ಮುಂದೆ ಅಂತರಿಂದ್ರಿಯ ು ನಿರೋಧದ ಅವ 
ಶೃಕತೆಯನ್ನು ನು. ಕೆ ಪ್ರಶಾಂತಾತ್ಮಾ - ಯಾವುದರಲ್ಲೂ ಸ:ಗವೂ, ಆಸೆಯೂ ಇಲ್ಲದಿರು 
ವದರಿಂದ ತುಂಬಾ ಉಸಶಾಂತಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳನನಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ವ್ರಕೇ 
ಸ್ಥಿತಃ - ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ವ್ರತದಲ್ಲಿರುವವನಾಗಿ, ಕರ್ಮಯೋಗಿಗೆ ವಿಷಯ: ಲಂಪಟಿತ್ವ ತ. 
ದೆಂಬ ಭಾವವು, ಪತ್ನಿಯು ಮನೆಯಲ್ಲೆ: ಇರುವಾಗ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿವುತ ಸಾಧ್ಯವೋ” ಎಂದಕ್ಕೆ 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮನಸ್ಸ ಂಯಮ್ಮ - ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ವಿಗತಭೀಃ - ಯೋಗಾಭ್ಯ ್ಯಸವು ನೆರ 
ನೇರುಶ್ತೆಡೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಭಯಶೂನೃನಾಗಿ, ಅದು ಹೇಗೆ ಎಂದಕ್ಕೆ ಮಚ್ಚಿ ತ್ತ 3 ಮತ್ಪರಃ 
ನಿ್ದಿಫ್ಲೆ ಸರಿಸಮಾಸ್ತಿಗಾ ನನ್ನನ್ನು 'ಫ್ಯಾಶಿಸಿದವನಾಗಿಯೂ, ನಾನಲ್ಲದೆ “ನ್ನು ಫಲ 
ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಲಾರರೆಂದು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಿ ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳ ;ನನಾಗಿಯೂ, ಯುಕ್ತೆ ಆಸೀತ - 
ಆತ ಚಿನ ಕ್ರೈನೆಯನ್ಲಿ ಇರುವನನಾಗು, ನೆ ಅತ್ರ ಚಿನ್ನ" ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಜಾಗರೊಕನಾ 
1 ಎಂಬರ್ಥವು. ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಯೋಗಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಯನುನಿಯಮಗಳು 
ಪೇಳಲ, ಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ೧೩, cvll 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು ಕಾಯಶಿಕೋ ಗಿ ಗ್ರೀನೆಂ - ಪ್ವಂಬ್ವೆ ಸಮಾಸವು ಮುಂಡ, ಶಿರಸ್ಸು, 
ಕುತ್ತಿಗೆ ಮೂರನ್ನೂ, ಸಮಂ-ನೆಟ್ಟಿ ಗೂ, ಅಚಲಂ - ಅಲ್ಲಾಡ ಸಡೆಯೂ, ಸಾಷಾಕ)ಯೆತಯಾ 
ಸ್ಥಿರಂ - ಒಂದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಕ್ರ ಯನಿಕುವಹಾಗೆ ಆಸನವಿರುವದರಿಂದೆ 'ದೃಢವಾಗಿರುವ ಈ 
ಸಮಂ, ಅಚಲಂ, ಸ್ಥಿರಂ ಎಂಬೀ ಮೂರೂ ಧಾರರ್ಯ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸ್ರಿಯಾನಿಕೇಷಣಗಳ್ಳು 
ಧ್ಯ ಧೆರಿಸಿರುವನನಾಗಿ ಎಂದರೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡವನಾಗಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಅಲ್ಲಾಡದೆ 

ತ್ಮಚಿನ್ನ ನದಲ್ಲಿ ಕೂತುಕೊಂಡಿರಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸ್ಥಿ ರಶೆಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವು, ದಿಶಶ್ಚಾ 
ರ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ನೋಡವವನಾಗಿ, ಅದಕ್ಕ ಗಿ ಸ್ಪನಾಸಿಕಾಗ್ರಂ ಸಂಸ್ಥೆ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ನ 
ತನ್ನ ಮೂಗಿನ ಆಗ್ರಭಾವವನ್ನು ನೋಡುವನನಾಗಿ, ಕಣ್ಣು ಸುಮ ಭಿರುವದಿಲ್ಲವು, 


ವರದ ಒಂದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ ರುವುದು ಅದರ ಧರ್ಮವು, ಅದಕ್ಕಾಗಿ” ಹುಬ್ಬು ಗಳ 


೮೪ 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National-Research Institute, Melukote Collection. 


೧ 


ಕ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೫... ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೪ 


ಬಾಗಾ ಯ 


ಭಾ. ನಿರ್ಚೃತಮನಾಃ ನಿಗೆತಭೀನಿ ಬ್ರಹ್ಮಚೆಗ್ಯಯುಕ್ತಃ, ಮನಸ್ಸಂಯಮ್ಯ ಮಚ್ಚಿತ್ತೋ 
ಯುಕ್ತೆ 8 ಅನಹಿತ್ಯೋೊ ಮುತ್ಸರ ಆಸೀತ- ಮಾಮೇವ ಜಿಂತಯನ್ನಾಸೀ ತ ॥೧೩, ೧೪॥ 


ಲ. 


ಮಧ್ಯದ ನಾಸಿಕಾಗ್ರವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ ರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಎನನ್ನೂ ಕೋಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಕಣ್ಣನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿರಬಹುದಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ ಕಣ್ಣುಮುಜಿ ಕೊಳ್ಳ ವುದು ೫ ಸಿಕ್ರೆ ಗೆ ಕಾರೆಣನಾಗು 


ವದರಿಂದ ಅದು ಸರಿಯಾದುದ್ಲವೆಂಬ ತಾತ್ಪಯ. ನವು ಮೂಲದ ಈ ರುವ ಕ್ರ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ 


ವಾಗಿ ದಿಶಶ್ವಾನನಲೋಕೆರ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲೂ, 3 ಸಂತರ ಸ್ವನಾಸಿಕಾಗ್ರಂ 
ಸಂಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಎಂದು ಅನಂತರವೂ, ಹೇಳಿರುವವರಥಿಪ್ರಾ ಯವ್ರ ದಿಕ್ಷು ಗೆ ಳನ್ನು ನೋಡುವದು 
ಸರಿಯಲ್ಲವಾದುವರಿಂದ ಅದನ್ನು ತದ್ರಿಸುವದಕಾ ಗಿ ಸ್ವನಾಸಿಕಾಗ್ರಂ ಸಂ ಂಫ್ರೇಕ್ಷ ಹವು ವಿಧಿಸಿರು 


ತ್ತದೆ ಎಂಬುದು; ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡುವದು ಜೆಸೇಗ್ಳಂ ಾಂತ್ರಕ್ಕೆ ಹಾಫಿ ಟು ಬಾಹ್ಯ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನೋಡದಿರಲಿ ಎಂಬುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಸ್ಮನಾಸಾಗ್ರರ್ದ್‌ ವೃಷ್ಟಿ ಯನಿ ಡಬೇಕೆಂಡು 
ಹೇಳಪ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ಆವಮುದರಿಂಪಪೇ ಶೀನುಡ್ಯಂತ ಕರುಚಾರ್ಯರು, ನ.ಸಿತಾಗೈಂ ಸಂಖೆ ಕ್ರೇಶ್ಚೈ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ನ ಶಬ್ದವು ಲುಸ್ತೆವಾಗಿರ:ವಹಾಗೆ ಭಾನಿರಬಹುಷೆ ಸು ಭುಷ, ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಇಲ್ಲಿ "`ನಾಸಿಕಾಗ್ರ ವೆಸಬುದರಿಂಡ್ಯ ಮೂಗಿನ ಕೀಲಿನ. ಸೂಕ್ಷ ಭಾಗವು 'ಹೇಳೆಲ್ಪ ಟ್ರೃತು; 
ಮೂಗಿನ ಕೆಳಗಿನ ಅಗ್ರನೆಂದು ಅರ್ಥವೂಡಿನರೆ *ಭ್ರವೋರಸ್ತ ರೇ” (ಗ ೫.೨೭) ನಾಬವಕ್ಕೆ 


ಇಗೊ 


ಮುಖ್ಯಾ ವನ್ನು ನಂತಾ $yಗೆಮಾಡಬೆಕಾಗುತ್ತ ಸೆ. ಪ್ರೈೆಠಾಂ ಬತ್ತಾ ಎಂದರೆ ಅತ್ಸಂತೆ 


ನಿರ್ದ ತೆನುನಾಃ - ತುಂಬಾ ಸುಖಿಶವಾದ ಮುಸಸ್ಸುಳ್ಳನನಾಗಿ, ನಿಗೆತಭೀ-ಯೋಗ್ಥಿ ನಿಘ್ನ 
ಗಳ ಭಯವೇನೂ ಇಬ್ಲವವನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಸ್ರತ್ತೇ ಸ್ಥಿತಃ - ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ನ್ರತದಲ್ಲಿ 
ರುವವನಾಗಿ. ಇಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಲಾಟಿಸಾದಿಗಳು ಸು ಬಿಬವು ಫಂ ವ 


ಬೇಕು ಎಂದರೆ ಈ 'ಕರ್ಮಯೋ ಗಿಯು ಯಥಾನ 

ಈ ಯೋಗಿಯು ಸನ್ಯಾಸಿಯೇಯಾಗಿರಬೇಕೆಂ: ವ 

ಮವೂ ಇಲ್ಲನೆಂಬುದೂ pe ದೆ. ಸಸ್ಸಾಸಿಯಾಗಿದ್ದಸಕ್ಷಬಫ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮೆಚಾರಿಯವ್ರತದಲ್ಲಿ 
೦ 


ದನ ಬಟ್‌ 
ರಬೇಕೆಂಬ ಉನದೇಶವು ಥಿನರ್ಥಕವು; ಸ ಸನ್ಯಾಸಿಯ ವ್ರತವು ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿಯನ್ರತಕ್ತಿ ತೆ ಅತಿಶಯ 
ವಾದುದೇ ; ಆಮದರಿ-ದೆ ಇದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯೆವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರೈ ಯುಕ್ತ ಎಂದು ಮಾಡಿರು 
ತ ತೆ 


ತ್ತಾರೆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ಅಲ್ಲವ್ರ ಅತತ ಆ ಬ 
ವೆಂದರೇನೆಂಬುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ “ಬ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಚ ಯೋಪಿಶೆ, 3೯೯ 
ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವು ಅನುಸುಧೇಯವು, ಮತ್ತು ಆಗ್ನೇಯ 'ಪ್ರ::ಇ ಸ (೩೭3 ೧೦, ೧೧), 
“ಸ್ಮ ರಣಂ ಕೇರ್ರನಂಕೇಳಿಃ ವೆ ತೀಶ್ಚಣಂ ಗುಜ ಹ್ಯಭಾಷುಣಂ | ಸನ್ನಿಲ್ಯ ಇ ಭ ನಸ:ಯೆಶ 

ಕ್ರಿಯಾನಿರ್ನ್ಯತಿ ರೇವ ಚ | ಏಃನ್ನೆ ತುನೆ ಮುಷ್ಟಾಂಗಂ ಪ್ರ ಎಸೆತ ಮನೀಷಿ:ಂ8 । ಎಸೆ 
ರೀತಂ ಬ್ರ ್ರಿಹ್ಮಚರ್ಕ ನೇತನೇವಾಸ್ಟ್ಮರಿ ಣಂ” ಮೈಥುನನು ಆಸ; ೦ಗಯುತ್ತ್ವ ನಾಡುಪೆೊದೂ 


ಬ್ರ ೩ 
ಇವೆಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲದುದೇ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೆಂದೂ ಹೇ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಷೆೆ ೭ ಬಾ 3ಗೆಯೇ ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದ : 
ವಿಷ್ಣು ಚಿತ್ತೀಯನಾಖ್ದಾ ನದಲ್ಲಿ ೬ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಕಂ ಮೆ ಫುನತಾ ಣೌ ಎ ಮೆ ಹೇಳ ಬ್ಬ ಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ, 


ಎಂ 
(ನಿ. Ey ೬.೭.೩೬) "ಮನಸ್ಸ ಂಯನ್ನು - ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿರೋಧಿಸ ಬಿಗಿ 
ತ್ತಃ- ನನ್ನನ್ನೇ ಸ್ವರಸವವನಾಗಿ, ಟಾ ಎಂದರೆ ಅವದಿ - ಚಾಗರೂಕನಾಗ್ನ, 
ಮತ್ತ ತ್ರರಃ - ನಾನೇ ಸರ್ವಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಹಾಯ ಕನೆಂದು ನನ್ನನ್ನೇ ನಂಚಿವನೆನಾಗಿ, ಆಸೀತ ಎಂದರೆ 
೫ ಮೇನ ಜಿಂತಯನ್ನು ಸತ ನನ್ನನ್ನೇ ಚಿಂ ಸುತ್ತಾ, ಇರು ಎಂದರೆ ಯೋಗಾರಂಭನನು 


ಗಿಹಿ ಡಿಸಷನಾಗಿ, ಮಚ್ಚಿ 
$ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization:-eGangotri. 


ಶ್ಲೋಕ ೧] ಷಸ್ಮೋಧ್ಯಾಯವು ೬೬೭ 


RANA ಗಗ ಇರ ಇ ಛೀ ದ 


ಜಾ ಬದನ ದ ಅ ಇಕೊ 
ಣಿ: ರಿನ ೫ಬಿ ಇನಿ: ನಡಾತ್ಮಾನೆಂ ಯೋಗೀ ನಿಯತ ಮಾನಸಃ | 
ಗ fe ಪರಮಾರ ಮತ್ಸ ಸ್ಥಾ ಮಧಿಗಚ್ಛತಿ $1 ೧೫. 


ಭಾ, ಏನಂ-ಮುಯಿ ಪ ಪೆರರ್ಸ್ಮಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಪುರುಷೋತ್ತ ಮೇ ಹ ತ್ಕುಭಾ: ಶ್ರಯೇ ಸದಾ 
ಆತ್ಮಾನಂ - ಮನೋ ಯುಂಜಕ್ಕ್‌ ನಿಯತ ಮಾನಸಃ - ಐ! ಪವಿತ್ರ ಕೃತ 
ಮಾನಸತಯೆ: ನಿಶೆ ಲನಾಸಸ್ಯೂ ಮತ್ತ ಂಸ್ಥಾಂ ನಿರ್ವಾಣ ಪರಮಾಂ ಶಾಸ್ತಿ ಮಧಿ 


ಮಾಡ: ಎಂಬ ಈ 


*ವೈ. ಇಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷ ಆಸೀತ ಎಂಡೆ ಅತ್ತಾ ಒನುಸಂಧಾನರೂಪದಲ್ಲಿ 
ರುವದೆ:ಬರ್ಥ ನಿಪ ೪ ಕ್ಕೆ 'ನುಗುಣನಾಗಿ: ಸರ, ಯೋಗೂಭ್ಯಾ ಸಕ್ಕೆ 'ಜೀಕಾದ ಮುಖ್ಯ ಸರಿ 
ಕರಗಳೊಂದಿಗೆ ಇರತಕ ದ್ರು ತ್ವಂತರಾಯ ನಿವೃತ್ತಿಗೆ ಗೆ ಆವತ 3ಕನಾದುದರಿಂದ ಯುಕ್ತಃ 
ಎಂಬುನೆಕ ಅವಹಿತನೆಂದು. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರ.ತು ಕ ಮಚ್ಚಿತ್ತಃ ಮತ್ಸರಃ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಪೌನರಕ್ತಿಯೆ(ನೂ ಇಲ್ಲವು ಮುಚ್ಚಿತ್ರ $ ಎ:ಬುದರಿಂದೆ ಸಕ್ಟೀಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿನ ಅನುಪ್ರವೇ 
ಶವ್ಯೂ ಮತ್ಸರಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸರ್ವೇಶ್ವರಣಲ್ಲಿ ಜತ! ಮಾಡಿಕೊಡುವ ದೃಢ 
ನಂಬಿಕೆಯ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿವು. 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಆರ ವ ಯೋಗಕ್ಕೆ ಕೂತುಕೊಂಡು ಯೋಗಾರಂಜಕ್ಕೆ ಮುಂಜಿ 
ಮಾಡುವ ಸಕ್ಫೇಶ್ವರನ ನದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು “ಯುಂಜನ್ನೆ ಸಂ” ಎಂಬೀ 
ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ತಿ೪ಸುತ್ತು ಕೆ ಯಾವಾಗ ಪರನು ಕ ಪಾಕರನಾದ ತನ್ನನ್ನು. ಧ್ಯಾಸಿಸಿಯೇ 
ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಯೋಗಾರಂಭವ್ರ. ಮಾಡಲ್ಬಡು:ತ್ತೈ ರೋ ಆಗ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಮನಸ್ಸು ಂಓಾಗಿ 
ನಿರ್ನಿಫ್ಲನಾಗಿ ಕರ್ನ್ಷುಯೋಗದ ಪರಾಕಾಷ್ಠಾ ಬೆಶೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ಅವಸ್ಥೆಯು 
ಆತಸಾಕ್ಷಾತ್ನಾನವೆಂದು ಹೆ ಸಜ ಅನಂತರ ಕ್ರಮೇಣ ಭಕ್ತಿಣೆ ಯೋಗದ್ವಾರಾ ಪರಮ 
ಿಶ್ಶಯಸ್ಸೂ ಕೂದ ಸಿಗ್ಧಿಸುತ್ತದೆಂದು. ಶಿಳಿಸುತ್ತಾಕೆ ಯೋಗೀ - ಕರ್ನುಯೋಗಿಯು, 
ಆತಾ ನಂ - ತನ್ನಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆದಾ- ಯಾವಾಗಲೂ ಎಂದರೆ ಪ್ರತಿ ದಿನವೂ ಮಾಡುವ 
ಯೋಗಾರಂಬಕೆ ಕೈ. ಪೂರ್ನ$ - ಏಿರರಾಗ್ಯಿ, ಏಿವಂ-ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರೀತ್ಯಾ, ಕ. ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸು ನವನಾಗ. ಆ ಠಾರೆಣದಿಂದಲ್ಲೊ ನಿಯತಮಾನಸಃ - ಸಿಂ ಯನಿಸಲ್ಪ ಸ ಅಥವಾ 
ನಿಶ್ಚಂಚಲವಾದ ಮನ ನನ್ಸುಳ್ಳ- ಸಾಗಿ, ಪರಮಾತ್ಮಧ್ಯಾ ನವು ಮನಸ್ಸಿನ ನಿಶ್ಚ ಸಸ ತ್ಯ ಕಾರಣ 
ವಾಗುತ್ತವೆ ಮೆದೂ ತನ್ಮೂಲನ ಕರ್ನುಯೋಗದ ವಿನಾಕಜಿಕಿಯು ಪ್ರಾಸ ವಾಗುತ್ತ್ಮದೆಂದೂ 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು, ಮತ್ಸಂಸ್ಥಾಂ - ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ, ನನ್ನ ಅಧೀನವಾಗಿರುವ ನಿರ್ವಾಣ ಪರ 
ಮಾಂ - ನಿರತಿಶಯ ಸುಖ್‌ : ಸವ ಸಾಡೆ ಸಾಜ್ರ್ರಯುನ್ನು ಅಧಿಗಚ್ಛತಿ - ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ॥೧೫॥ 


ಬ 
ಭಾಷ್ಕಾ ) ಜಿ ವಾತ್ಮಯೋಗನಸ,ಕರಣದನ್ಲಿ “ಮಚ್ಚಿ ತ್ರೋಮತ್ಪರ8” ಎಂಬದಾಗಿ 
ಪರಮಾತ್ಮ ಗ ಏಕೆ ಹೇಳು ಟ್ರಿತೆಂದಕಿ 
ನೇ 


ದಲಿ 
ಹೇ (ಉತ್ತ ಕೆೌನಿನಂ ಎಂಬುದು ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದುದರ- ತನುವಾದವು. ಆ ಅನುವಾಡನಪು ಹೇಗೆಂದರೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ, ಮಯಿ ಹರಸ್ಮ್ಮಿ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಪುರುಷೋತ್ತನೆಃ ಮನಸಕ್ಕುಭಾತ್ರಯೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿಯೂ, ಶರೀರಹೋದಿದ 
ಅತ್ಮರೆಗಳ್ಳಿಾ ನಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿ ಸರ್ವೋತ್ಯೃ ಪ್ಟೈನಾಗಿರುವ ಆ (| ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಶುಭಾ 
ಶ್ರಯರೂಸ ಬನ ಮರನ ಕನ್ನಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಶೆ.ಭ್ಞಾಶ್ರ ಶ್ರಯ ಶಬ್ದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಹಿಂಜಿ ಯಾ 
ಶ್ಲೋಶೆಗಳ ಭುಷ್ಮವನ್ನು ನೋಡಿ. ಸೀ ತ್ತ Fol ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದು ಮುಂದೆ 
೧೫, ೧೭, ಟ್‌ ಶೊ ಕ ಉಪಪಾದಿತವು. ಸಡಾ-ಯಾವಾಗಲೂ ಎಂದರೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಗಾರುಭಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ಆತ್ಮಾನಂ - ಮನಸ್ಸನ್ನು, ಯುಂರ೯- 
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~~ 


ಭಾ, ಗಚ್ಛ ೈತಿ-ನಿರ್ವಾಣಕಾಷ್ಟಾರೂಸಾಂ್ಯ ಮತ್ಸೆಂ ಸ್ಥಾಂ-ಮಯಿ ಸೆ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾಂ, ಶಾಸ್ತಿ ಮಧಿಗಚ್ಛ all 


ಭಾ. ಅನೆ. ಏವ ಮಾತ್ನ: ಯೋಗ ಮಾರಭಮಾಣಸ್ಯ. ಮನೋಸೈನ ರ್ಪುಲ್ಕ  ಹೇತುಭೂತಾಂ ಮನ 
ಸೋ ಭಗನತಿ ಶುಭಾ ತ್ರ ಯೇಸ್ಸಿ ತಿ ಮಭಿದಾಯಾ ನೈಷ ಯೋಗೊ ಸಕರಣಮಾಹ- 


ಸೇರಿಸಿದವನಾಗಿ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಿಯತಮಾನಸಃ ಎಂದರೆ ಮತ್ಸ್ಪರ್ಶ ಪನಿಶ್ರೀಕೃತ 
ಮಾನಸತಯಾ ನಿಶ್ಚಲಮಾನಸಃ - ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನ ನನ್ನ ಸಂಬಂಧ ದೊರೆಶುದರಿಂದ ಪವಿತಿ ತ್ರೀ 
ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಅದರಿಂದ ನಿಶ್ಚೆಂಚಲನಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ನನಾಗಿ, ನಸು ಪೆರಮೂಂ ಎಂದಕೆ 
ನಿರ್ಬಾಣ ಕಾಷ್ಠಾ ರೂಸಂ - ನಿರತಿಶಯ ಸುಖದ ನಿವ (ತ್ತಮ ಜಿಶೆರೂನವಾದ, ಮತ್ಸಂಸ್ಥಾಂ 
ಎಂದರೆ ಮಯಿಸಂಸ್ಥಿ ತಾಂ ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ, ಶಾಸ್ರಿಂ- ಶಾಂತಿಯನ್ನು, 'ಅಧಿಗಚ್ಛತಿ - ಸಿ 
ವನು. ಇಲ್ಲಿ ಆತಾ ನಂ ಎಂದರೆ ಪ್ರಸರಣ ಸಾರು ಮನಸನ ಸೃನ್ನು ಎಂದು ಗ 
ತ್ತಾರೆ. ಪರಮಾತ್ಮನ ನನ್ನು ಎಂದು ಕೆಲವು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವದು ಸ್ರ ನಕರಣವನ ನ್ನು ತ್ರಜಿಸಿದುವೂ 
ಅಲ್ಲೆ ಪರನೂತ್ಮನನ್ನು ಯ:ಂಜ೫ ಎಂಡು ಹೇಳಿದಕ್ಕೆ ಯಾವುತರೊಂಡಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಯ ರಾರ ಮನಸ್ಸಿನೊಂಿಗೆ ಎಂದು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೆ ತೊಳ್ಳೆ ಸೇಕಾಗುತ್ತ Fy 
ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತ ಯಸ್ಥಾಂನಿಗ್ಹಾಣ ಸರನೂಾಂ ಶಾಸ್ರಿಂ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತಲ್ಲಾ ಅದು ಯಾವುದು 
ಎಂದರ ಕೊನೆಗೆ ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗ:ವ ಅಶನವಿಷಾಸಾದಿ ಊರಿ ಸ ಸಟ್ಟಿಗಳು ಇನ್ಸವ ಜಿಕೆ 
ಯು ಎಂದು ಭಾನಿಸ ಸತಕೃದ್ರು, ಸರ್ಮಯೋಗದ ಆತ್ಮ ಚಿನ್ಮನದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ 'ಸರಮಾ 
ತ್ಮನ ಚಿನ್ನನದಿಂದ ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ಯೋಗ ನಿಸ್ಕೃತ್ತಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಮನ ಸಿನ ಜತ ಲತ ವೂ 

ಆತ ಸೈ ಸಾಕ್ಷಾತ್ವಾ ರವೂ ಲಭಿಸುತ್ತವೆಂಬ ಹಾವ ಆನಂತರ ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮೊ 
ಪೂರ್ತಿಯಿಂದ ಊರ್ನಿನಟ್ಟಿಗಳಿಲ್ಲದ ನ ಪರಾಕಾಷ್ನಾದಶೆಯೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೆ ಟ್ಟಿ ತು. 

ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ 1 ಸ್‌ - ಈ ಪ್ರಕಾರನಾಗಿ ಆತ ಯೋಗನೂಾ 
ರಭಮಾಣಸ್ಯ - ತನ್ನ ಆತ ಘು ಚಿನ್ನ ನವನ್ನು ಪ್ರ ಕ ಸುವ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗೆ, ಮನೋಕ್ಯ ರ್ಮಲ್ಯ 
ಹೇಶು ಭೊತಾಂ- ಮನಸ್ಸಿನ ನೈರ್ಮಲ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ, ಮನಸೋ ಭಗನಶಿ 131 ಯೇ 
ಸ್ಥಿತಿಂ - ಭಗನಂತನಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ 1.1 45 ಆತನ ದಿನ್ಮಮಜ್ಜಳ ವಿಗ್ರ ಹೆದಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಪೃನ್ಸಿಡಬೆ: ಕೆಂಬುವನ್ನು ಅಭಿಧಾಯ - ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಅನ್ಯ ದನಿ” 
ಇನ್ನೂ ಬೇರೆ ಯೋಗೋಪಕರಣ ಮಾಹ - ಯೋಗಕ್ಕೆ ಪಕರಕಗಳಾಡವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಇತರ ಗ ಸಕ್ಗರಣಗನ್ನ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ 
“ತುಚೌದೇಶೇ ಎಂದು ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಶೊ ೀಕಮೊದಲು ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಾಂಶ್ಚದವರೆಗೂ 
ಹೇಳಿದನೆಲ್ಲಾ ಬೊಗಸೆ ಕೆಂದೂ ವೆಸಿಂಸಿ೧೬, ೧೩ನೆ ಶ್ಲೊ ತಗಳ ೦ದೆ ಹೇಳಲ್ಬ 
ಡುವದೂ ಕೂಡ ಬೇರೇ ಯೋಗೋಪಕಾರತಗಳೇ ಎಂದು ತಿಳಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅನ್ಯದಸಿ ಯೋ 
ಗೋಪಕೆರಣಂ ಎಂಬಪ ಕ್ರಯೋಗವು ಇದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಚಿಂತನವು ಸರ 
ಮಾತ್ಮೋಪಾಸನ ನಿನೆಯವವು ಸ, ಈ ಸ್ರಕರಣವು ಜೀವಾತ್ಮಾವಲೋಕನವು. ಪರಮಾತ್ಮಚಿಕ್ತನ 
ವೇತಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ಕರ್ನಯೋಗ ಸಿದ್ಧಿಗೋಸ್ಪರನೆಂದು ಭಾ ಾವಿಸತಕ್ತದು. ಇದು ಆಖ ಕಾಲಿಕ 
ಚಿನ್ನ ಸವ. ದೀರ್ಫಕಾಲ ಜಿ:ತನೀಯವಾದುದು ಸಕತ ಕರ್ಮಯೋಗ ನಿಸುಕದೆಕೆ 1 
ವದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಜೀವಾತಾವಲೆ ಬತತ 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥನ್ರ--ಆಸಾರ, ನಿಸಾರ, ಜೇಸ್ಟೈ, ನಿಪ್ರೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ನಿ ಕರ್ಮ 
ಛೋಗಿಯು ಆತ್ಮ ಸನಲೋಕನನಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಹೇಗೆ 1 ಇರಬೇಕೆಂಬುದನ ಸ್ತು ನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕ 


ಸಿ 
ಷೆ 
Ko] ಇಕ್ಷ್ನೋಪಾ 
(ಳೆಲ 


ಬ್ಯ 
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ಶ್ಲೋಕ ೧೬-೧೩] ನಸ್ಮೋಧ್ಯಾಯವು ೬೬೯ 
ಪೂ ಯು ಒಮ ತ 
ಮೂ, ನಾತ್ಯ ಶ್ನತಸ್ತು ಯೋಗೋಸ್ತಿ ನ ಜೈ ನಶ್ನತಃ | 


ನ ಬಾತಿ. ಹ ಶೀಲಸ್ಯ ಜಾಗ್ರ ತೋರ ನೈವ 3 


ps 


೧೬. 
ಸ ಕ 

ಯುಕ್ತಾ | ನಿಹಾರಸ್ಯ ಸ್ವ ಸ ಚೇಷ್ಟ ಸ ಮು ಸು | 

ಯುತ ಸ ಸ್ಪಪ್ಪಾ ಪ ವಜೋಧಸಸ್ಯ ಯೋಗೋ ಭವತ ದುಃಖಹಾ ॥ ೧೭, 


ಗಾ ಪಾನಾಂ ನಾಥಾ ನಾ 


ಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಸಾರೆ -ವ್ಯತಿಕೇಕದಿಂದ ಹೇಗೆ ಇದ ಎನನಿಗೆ ಯೆಸಃ ಗಪ್ಪು, ದ್ದ ಸುವದಿಲ್ಲವೆಂಬು 
ದನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳಿ, ಎರಡನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಎಂತವನಿಗೆ ಯೋಗವು ಸಿದ್ದಿ ಸುತ್ತದೆಂಬು 
ದನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅತ್ಯತ್ನತಸ್ತು - ಎಸ ಸ್ಸು ಬೇಕೋ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಗ” “ಊಟಮಾಡು 
ವವನಿಗೂದಕ್ಕೋ ಯೋಗಃ - ಈ ಆತ, ಯೋಗವು, ನಾಸ್ತಿ - ಸಿದ್ಧ ಸುವದೆಲ್ಲವು; ಮಿತಿಮಾರಿ 
ಊಟಿಮಾಡುವದು ಯೋಗಸಿದ್ದಿಗೆ ವಿರೋಧವೆಂಬ ಭಾವವು; ಆನತ್ನ ತಸ್ತು - ಊಟವನ್ನೇ 
ಮಾಡದೆ ಉಪವಾಸ ವಿರುನವಥಿಗಾದರೋ, ಸಾಕಾದನ್ಟು ಊಟಿನೂಣಸೆ ಅಲ್ಫಾ ಹಾರಿಯೂ ಇದ 
ರಲ್ಲೇ ಸೇರಿನನೆಂದೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು, ಏಕೆಂದರೆ ಅತ್ಯಶ್ನತಃ ಎಂಬ ುಡೆತ್ಯಿ ಪ್ರತಿದ್ವ ಂದಿಯಾಗಿ 
ಅನಶ್ಚಶಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವದರಿಂದ. ಆ ಇ ತ್ತ ಸೂಚಿತವು, ಅನಶ್ನ ತಃ - ಊಟ 
ಮಾಡೆ ಹೆಸಿದಿರುನವನಿಸ್ಗೆ ನಚ್ಛಿಕಾನ್ಲಂ - ಯೋಗಸಿದ್ದಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಐಕಾನ್ಷ ನ ನಿರುವದಿಲ್ಲವು 
ಅತಿಸ ಸ್ನ ಶೀಲಸ್ಕ ಚ- ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ “ಗೆ ಏಳು ಘಂಟಿಯ ನಿದ್ರೆಯು ಸಾಕಾ” 
ಗಿರುತ್ತಬೈೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ನಿದ್ರೆ ಮಾಡುವ ಸ್ಪ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ನನಿಗೂಕೂಡ, ಯೋಗೋನಾಸ್ತಿ, 
ಓ ಅಜ ೯ನಕ್ಟೊ ಸೈನಜಾಗ್ಸ ತತ್ತ -ನಿಡೆ ಯು ಮಾಡದೇ | ವಾಗಿಯೇ ಇರುವವನಿಗೂ, 
ಅರ್ಥಾಶ್‌ ತುಂಬಾ ಕಮ್ಮಿ ನಿಡ್ರಿಮಾಡುನವನಿಗೂ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ನೈ ತಿಚಾಗ್ರೆ ತ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅತಿ ' 
ಎಂಬ ಉಸಸರ್ಗವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಸ್ವಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು, ನ ಯೋಗೋಸ್ತಿ- ತುಬಾ Fs ಸ್ವಭಾವ 
ದಿಂದ ತನೋಗುಣಾಭಿಸ ದ್ವಿಯಿಂದ ಜೋಗಕ್ಕೆ ನಿಫ್ನುವು. ಸರಿಯಾಗಿ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡದಿ 
ಧ್ವರೆ ತೂಗಡಿಕೆಯುಂಟಾ ಗುನದರಿಂದಲೂ ಯೋಗಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನವು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಆದುದರಿಂದ, 
ಯುಕ್ತಾ ಹಾರೆ ನಿಹಾರಸ್ಯ - ನ್ಯೂನಾಧಿಕಗಳಲ್ಲದೆ ಬೇಡಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಉಚಿತವೋ ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ 
ಆಹಾರ ವಿಹಾರವುಳ್ಳ ವನಿಗೂ, ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾ ಹಯ ವು ಹೇಳಲ್ಪಡದಿದ್ದರೊ, 
ವಿಹಾರವು ಮ ಉಚಿತೆವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಶತಿನಿಹಾರವೂ ಕೂಡಯೋಗ 
ಸಿದ್ಧಿಗೆ ವ್ರತ್ಯವಾಯ:ವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕ ದ್ದು; ವಿಹಾಕವು ಉಚಿತವ:ಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವದ 
ರಿಂದ ದೇಹಾರೋಗ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸ ಸರೇ ಮೊಗಲಾದ ವ್ಯಾಯಾನುಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ಆಟಿನ 
ನ್ನಾಗಲಿ 'ಅವಲಂಬಿಸಬಹುದೆಂದು Me ಮತ್ತು ತರೆ, ಎಸಿ - ಭಗವದ್ದಾಗವತ 
ಕೈಂಕಯ ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ, ಯುಕೆ ಕ್ರ ಚೇಷ್ಟೃಸ್ಯ - ಮಿತವಾದ ಆಯಾಸವ 
ನ್ರುಂಟಿನಾಡುವ ವ್ಹಾ ಪಾರಗಳುಳ್ಳ ನಿಗೂ ಇದರಿಂದ ಅಧಿಕ ನಿವಾರಜೇಸೈಗಳಿಂದ ವಿಶೇಷ 
ಜೀಹಾಯಾಸ ಉಂಟಾಗಿ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು SL ಭಾವವು 
ಸೂಚಿತವು; ಹೀಗೆ ಯುಕ್ತವಿಹಾರ ಮತ್ತು ಸ ಕೃಜೀಪ್ಟೆಗಳಿಗೆ « ಅನಃಮತಿಯನ್ನು ಯೋಗಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿ ರುನದರಿಂದ ಕ ಈ ಯೋಗಿಯು ಸನ್ಮಾ ಸಿಯು ಯತಿಯು, ಎಂದ: ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. 
ಯಶಿಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ದಕ ಅಂತವನಿಗೆ ವಿಹಾರವು ಕೂಡದು ; ಮತ್ತು ಆತನು 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ವ್ರತರಕ್ಲೀ' ಇರುವವನಾದುದರಿಂದ. ಬ್ರಹ್ಮ ಚರ್ಕ ನ ತ್ಕ ತಃ ಎಂದು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೇಳತಕ್ಕ' ಆವಶ್ಯಕವೂ ಇರಲಿಲ್ಲವು. ಮತ್ತು. ಯುಕ್ತ ಸ್ಪಹಾ ನಬೋಧಸ್ಯ- 
ಹೀಗೆ 'ನೀಹಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು . "ಮಾತ್ರ ನಿದ್ರೆ ಮತ್ತು ಜಾಗೆರವುಳ್ಳ ಸಾಗಾ ಯೋಗಃ - ಆತ್ಮ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. . 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೬೭೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೬-೧೭ 


| ಮ ತಾ ಅರಾ 
ಗಾಗ ರಾ ಸ ತಾತ ಇತ್‌ಕಕಗಪ್‌ ರ ರಾಾಕಾಘಾಘಾ ತಾತಾ a 


ಭಾ. ಅಶ್ಯಶನಾನಶನೇೇ ಯೋಗ? ಕೋಧಿನೀ; ಅತಿನಿಹಾರಾವಿಹಾರೌಚ; ಫೆಥಾಣನಖಾತ್ರ 
ಸ್ವಪ್ನ ಚಾಗಕ್ಕೀ; ತಥಾ ಚ ಆತ್ಮಾಯಾಸಾ ನಾಯಾಸೌ ; ಮಿತಾಹಾರ -ಜಾರಸ್ಯ 
ಮಿತಾಯಾಸೆಸ್ಯ ಮಿ ತಚ್ಟಿಸ್ನಾವಬೋಧಸ್ಯ ಸಕಲ ದುಃಖಹಾ-ಬಂಧನಾಶನೋ ಯೋಗ 
ಸ್ಪಂಸನ್ನೋ ಭವತಿ les, all 


ಧ್ಯಾನವು, ದುಃಖಣಾ - ಇಹೆಸರ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ನಿಫ್ಲುಗಳಾದ ಮುಖಗಳನ್ನು ಸಾಜ 
ನಂಥಾನಮ್ದು, ಭವತಿ - ಆಗುತ್ತದೆ. ಮಃಖಗಳೆಲ್ಲಾ ಸಂಸಾರಬಂಥದಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗಶಕ್ಕ ವು 
ಸಂಸಾರವೇ ದೂಡ್ಡ ದುಃಖವು, ಅದರೆ ನಿವೃ ್ತಿ ಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವನು. ॥೧೬. call 
ಭಾಷಾ ರನು ಅಕ್ಕ ತೆನಾನಶನೇ - ಹೊಟ್ಟಿ ಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಗಿ ಊಟಮಾಡುವದು, ಉಪ 
ವಾಸವಿರುವದು ಅಥವಾ ತುಂಬ ರಾ ಕಮ್ಮಿಯಾಗಿ ಆ ಜುಲು ಇವೆರಡೂ, ಯೋಗನಿರೋ 
ಧಿನೀ - ಆತ್ಮ ಚಿಂತನಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಡುನು,ಹಾಗೆಯೇ ಅತಿ ನಿಹಾರಾ ನಿಹಾರೌ ಚ - ತುಂಬಾ 
ವ್ನಾ ಯಾನವನ್ನು ತೆಗಡುಕೊಳ್ಳು ಭ್ರೈವದೂ ವ್ಯಾ ಯಾಮುವನ್ಸು ತೆಗದುಕೊಳ್ಳ ದೇಇರುವದೂ ಎರಡೊ 
ಯೋಗನಿಕೋಧಿನೌ ಎಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದ್ದು, 'ಜೋಗಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಿ ಪ್ರತಿಬಂಧಕೆಗಳೂ; 
ಯುಕ್ತನಿಹಾರವು ಯೋಗ! ಕನೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಅತಿನಿಚಾರಾ ಹಾರಗಳು : ಜೋಗ 
ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳೆಂಬುದು ಅರ್ಥುತ್ಸಿವ್ಧವು. ತಥಾತಿ ಮೂತ್ರ ಸ್ವಪ್ನ ಜಾಗಕ್ಕೇ ಸೋಗವಕ 
ಧನೀ- ಹಾಗೆಯೇ ತುಂಬಾ ನಿದ್ರೆಯೂ, ತುಂಬಾ ನಿದ್ರೆ ಇಲ್ಲದಿರೋಣವೂ, ಸಹೆ ಯೋಗಕ್ಕೆ 
ನಿರೋಧವಾದವುಗಳ್ಳು ತಥಾ ಚಿ ಅತಸ್ಥಿಯಾಸಾನಾಯಾಸೌ ಸ 
ದೇಹಕ್ಕೆ ತುಂಬಾ ಆಯಾಸ ಅನಾಯಾಸಗಳೂ ಸಹ ಯೋಗಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಗಳು, ಮುಂ ಎರಡ 


ನೆಯ ತ್ರೊ ್ಲೀಕಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ, ನಿತಾಹಾರಸ್ಯ - ಇಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ”. 


ವಿತನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರು ತ್ತಾರೆ ಇಲ್ಲಿ ಉಚಿತವಾದುವು ಮಿತಾಹಾರಾದಿಗಳು, ತವಾದ 
ಅಹಾರವುಳ್ಳ ನಿಗೂ, ಮಿಸಾಯಾಸಸ್ಯ - ಮಿಶವಾದ ಜಿ ಜೀಹಾಯಾಸವುಳ್ಳವನಿಗೂ, ಮಿಶೆಸ್ತಿಸ್ನಾ 

ವಬೋಧಸ್ಯ - ಮಿತವಾದ ₹ ೨ ಜಾಗರವುಳ್ಳಿ ವಥಿಗೂ, ಸಕೆಲದುಃಖಹಾ ಎಂದರೆ ಬಂಡನಾ 
ಶನಃ - ಸಂಸಾರವನ್ನು ನಾಶನ ee ಅಥವಾ ಆಡಕ್ಕೆ ಹೇತುಭೂತವಾಗುವ್ಯ ರೋಗಃ- 
ಯೋಗವು, ಸಂಪನ್ನೊ € ಭಜತಿ- ಪೂರ್ಣವಾದುವಾಗುತ್ತದೆ. 'ಮಿತಾಹಾರನಿಷಯವಲ್ಲಿ ಕ್ರುತಿಯು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ, “ಯದು | ಹವಾ ಆತ್ಮ ಸಮ್ಮಿತಂ ಅನ್ನಂ ೬ ತದನತ್ಕಿ ತನ್ನ ಹಿನಸ್ತಿ ಯಜ್ಭೂ 
"ಯೋ ಒನಸ್ತಿ ತದ್ಯತ್‌ *ನೀಯೋನ್ಸಂ ನೆ ತದನತಿ ದೇಹಸರಿಮಾಣಕ ನುಸುಣವಾಗಿ 
ಮಿತವಾಗಿ ಬನ ನವನ್ನು ort ಅದು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ, ಹಿಂಸಿಸುವದಿಲ್ಲವು, ಹೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಂಚಕೆ ಹಿಂಸೆ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ, ಕಮ್ಮಿಯಾಗಿ ಉಂಡರೂ ರಫಿಸುವದಿಸ್ಯವ ಎಂಬದಾಗಿ” ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ಕೈ ಎಕ 
ಪ್ರ ಮಾಣವೂ ಉಂಟು--*ಉದರಸ್ಯಾ ರ್ಧಮನ್ನಸ್ಯೆ ತೃತೀಯ ಮುದಕೆಸ್ಯ ತುುನಾಯೋಸ್ಸ 0 
ಚರಣಾರ್ಥಂತು ಚತುರ್ಥ ಮನಶೇಷಯೇತ್‌್‌ ತನ್ನೆ ಅವಕ; ತ ನಾಲ್ಡು ನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಭಾಗಗಳು ಅಸ್ಸೆಕ್ಕೊ ಮೂರನೆಯಭಾಗವನ್ನೂ ಉಪಕಕ್ಕೂ ಕೊಟ್ಟು, ನಾಲ್ವ 
ಕೆಯ ಭಾಗವನ್ನು ವಾಯು ಸಂಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ರತಕ್ವ ದ್ದೆ ಂಬುಮು ಈ ತ ್ಲೀಕತಾತ್ಸರ್ಸುವು. 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತ ಶಬ್ದವನು ಪಯೋಗ್ಯಸಿರುವರೂ ಭಾಷ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮಿತನೆಂದು ಹೇರಿರುವದೂ 
ದೇಹತೆ ಕ 'ಜೇಕಾದುಪಕ್ಕಿ ತೆ ಸ್ಯೂನಾಧಿಕಗಳು ಯುಕ್ತ ವಲಪೆಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಭಾನಿ 

ಸಶಕ್ಕದ್ದು. ಹೋಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಿಪಾರವು ದೇಡಕ್ಕನುಗುಣನಾಷ ಸ ಂಚಾರವೆಂದು 
ಊಹಿಸಬಹುದು. ಯುಕ್ತಾ ಹಾರ ವಿಹಾರ ನಿದ್ರಾ ದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ನುನುಷ್ಯನು ಆರೋಗ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ 
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ಶ್ಲೋಕ ೧೮ ) 
ಕಕ ೧೮] ಸನ್ಕೋಧ್ಯಾಯವು ೬೭೧ 
NN 
ಮೂ. ಯೆಜಾ ವಿನಿಯತಂ ಚಿತ್ತಮಾತ್ಮನ್ವೇನಾ ವತಿಷ್ಠತೇ | 
a] 
ನಿಸ್ಪೃಹ ಸ್ಪಕ್ವಕಾಮೇಭ್ಯೋ ಯುಕ್ತ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇತದಾ॥ ೧೮. 


ಭಾ. ಯದಾ ಪ್ರಯೋಜನ ವಿಷಯಂ ಚಿತ್ತ ಸಣ ವೆ ವಿನಿಯತು 11. 
ನಿಯತಂ, ನಿರತಿತಯಪ್ರಯೋಜನತ ಸಹ ಟೇ ಯತ ಜಸ 
ಸ ಸ್ರಯೋಜನಶೆಯಾ ತತ್ರೈವ ನಿಯತಂ - ನಿಶ್ಚಲಂ, ಅವತಿ 


ಹತೇ, ತದಾ ಸರ್ವಕಾನೇಭ್ನೋ ನಿಸ್ಪಹರ್ಸೆ ಮುಳ 
| ೯ಯುಕ್ತ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ- 
ಇತ್ಯುಚ್ಯತೇ 1 ೧೮॥ ಸಿಂದಿ ಯುಕ್ತ ಇತ್ಯುಚೃತೇ-ಯೋಗಾರ 


ವಿ ೭ pe ತ ಸ ಘಾ 
ದಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಾ ನಶ್ಯಕಗಳಾದವು, ಅಂತವನೀಗ ದೇಹಾರೋಗ್ಯವನ್ನು ಕಾಸಾಡಿಕೊಂಡು ಆತ್ಮಾವ 
ಲೋಕನ ಸಿದಿ ಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಹಾಗಿಲದಿದೆ ಆರೋಗ್ಯವೂ ಕೆಡುತ್ತದೆ 
ಕೆ ಲ ನ್ಲ್ಲಿ ೨ 
ಯೋಗಸಿಷ್ಟಿ ಯೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಯುಕ್ತಾಹಾರ ತಬ್ದವು ಮಿತವಾದ ಹಃ 


ಗ ು ವಾದ ಆಹಾರ 
ನ ಸ ಬ್ರ ಹಿಂದಿನ್ನ ಶ್ಲೋಕದ ಅತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಪ್ವಂದ್ರಿಯಾಗಿ ತೋರಿಬರುವ 
"ನೋ ನ್ಯಾಯವಾದುದೇ; ಇವೂ ಅಲ್ಲದೆ ಯುಕ್ತ ಶಬ್ದದಿಂದ ಆಹಾರವು ಜೋಷದುಷ್ಕವಾಗದೆ 
ರಾಜಸ ತಾಮಸಗಳಲ್ಲದೆ ಸಾತ್ರಿಕವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಭಾವವನ್ನೂ ಸಹೆ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು, ೧೩॥ 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು ;--ಹೀಗೆ ಯೋಗೋಪಕಾರತಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಹೇಳಿ, ಈ ತ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಥ್ಯೇಯ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲೇ ಐಕಾಂತೃವು ಆವಶ್ಯ ಕವೆಂದ್ಕೂ ಅಂತವನ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಅರ್ಹ 
ನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-ಯದಾ - ಯಾವಾಗ್ಯ ಚಿತ್ರಂ - ನಿನೇಕಯುಕ ವಾಗಿ ಸ ಫುವ, 
ತ್ರ್ಯಭಿಮುಖನಾಗಿ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಕೋರುವ ಮನಸ್ಸು, ವಿನಿಯತಂ - ನಿಶೇಷವಾಗಿ 
ನಿಯತನಾಗೋಣ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಎಂದರೆ ಆತ್ಮಚಿನ್ತ ನವೇ ಪರಮಪ್ರಯೋಜನ 
ವೆಂದು ನಿಯತವಾಗೋಣ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರೋಣ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಆತ್ಮ 
ನ್ಯೇನ - ಆತ್ಮಾನಿನಲ್ಲೇ, ಏವ ಕಾರದಿಂದಲೂ ವಿನಿಯತಂ ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ ಐಕಾಂ 
ತ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು ಅನತಿಷ್ಠಶೇ - ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೋ, ತದಾ-ಆಗ್ಯ ಸರ್ವ ಕಾಮೇಭ್ಭಃ- 
ಸಮಸ್ತ ಕೋರಿಕೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ನಿಸ್ಪೃಹಃ - ಸೊಲಗಿದೆ ಆಶೆುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಯುಕ್ತ 8-ಆತಾ 
ವಲೋಶ್ಷನಕ್ಕ ಹಂಡು, ಉಚ್ಯತೇ - ಹೇಳಲ್ಪಡುವನು. ಯಾರಿಂದ ಎಂದರೆ ತತ್ವ್ವಜ್ಞ ರಿಂದ 
ಎಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದ್ದು. ಇತರ ಪ್ರಯೋಜನಗಳಲ್ಲಿ ಆಶೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ಆತ್ಮಾವಲೋ 
ಕನವೇ ಸರಮ ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಯಾವಾಗ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಆತ್ಮನಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟಿ ಐಕಾಂ 
ತೈವುಳ್ಳ ಸನಾಗುತ್ತಾನೋ, ಆಗೀಗ ಅತ್ಮಾನಲೋಕನವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗುವ 
ನೆಂಬ ಭಾನವು, 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು 3-ಇಆಶ್ಮಚಿಂತನಕ್ಕೆ ಉಸಕಾರಕಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿ ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದೆ 
ಯೋಗಾರ್ಶದಜಿಕೆಯನ್ನು ಸಜೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ--ಯದು - ಯಾವಾಗ್ಯ ಪ ಯೋಜನ ನಿಷಯಂ 
ಚಿತ್ತಂ - ಪ್ರಯೋಜನವೇ ವಿಸ ಖುವಾಗಿವುಳ್ಳ ಹೀಗೆ ವಿವೇಕವುಳ್ಳ ಮನಸ್ಸು ಆತ ಒಗ್ಯೇನ - 
ಜೀವಾತ್ಮ ನಲ್ಲೇ, ಇಲ್ಲಿ ಏನಕಾಕದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನಾಂಶವು ಆತ್ಮಾನಲೋಕನದಲ್ಲೇ ಎಂಬುದು 
ವಿವೇಕ ಜ್ಞಾನದಿಂದುಂಟಾದೆಸೆಂಬಂಶವು ತೋರಿಬರುತ್ತಹೈ, ಫಿನಿಯತಂ ಎಂದರೆ ನಿಶೇಸೇಣ 
ನಿಯತಂ, ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ, ನಿರತಿಶಯ ಪ್ರಯೋಜನತಯಾ 
ತ್ರೆ 4ನ ನಿಯತಂ ಎಂದರೆ ನಿಶ್ಚಲಂ - ನಿರತಿಶಯ ಪ್ರಯೋಜನ ಉಂಟೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ: 
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೬೬೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೯ 


ಮೂ. ಯಥಾದೀಪೋ ನಿನಾತಸ್ಟೋ ನೇಜ್ಸತೇ ಸೋಷಮಾ ಸ್ಮೃತಾ | 


ಯೋಗಿನೋ ಯತಚಿತ್ತಸ್ಯ ಯುಂಜತೋ ಯೋಗ ಮಾತ್ಮನಃ॥ ೧೯. 


ಆತ್ಮನಲ್ಲೇ ನಿಯತವಾಗುವಹಾಗೆ ಎಂದರೆ ನಿಶ್ಚ ಲವಾಗಿ, ' ಸ್ಥಿರವಾಗಿ, ಅವತಿಸ್ಮ ಶೇ - ನಿಲ್ಲು 
ತ್ರದೋ, ತದಾ - ಆಗ, ಸೆ: ರೈ ಕಾಮೇಭ್ಯಃ - ಸಶಸ್ತ ಅಭಿಲಾಷೆಗಳಿಂದಲೂ, ಸಿ ಡಸ್ಸೆ ೯” 
ತೊಲಗಿದ ಆಶೆಯುಳ್ಳೆ ನಾಗಿ, ಯುಕ್ತೆ ಇತ್ಯು ಚ್ಯತೆ ಶೇ ಎಂದಕ್ಕೆ ಯೋಗಾಕ್ಚ ಇತ್ಯುಚ್ಯಶೇ - 
ಆತ್ಮಾವಲೋಕನದ ₹ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ERS "ಲ್ಪ ಡುವನು. ಕೆಲವರು. ಆತ್ಮನೆ ಕೀನ- 
ಎಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಮಚ್ಚಿತ್ತ ; ಮತ್ತ ರಃ ಎಂದು 
ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿರುವಾಗ, ಬರೀ ಆತ್ಮನ್ಯೇವ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಪ ಪಮಾತ್ಮನು ಹೇಳಲ್ಪಡು 
ವನೇ? ಇದು ಕರ್ಮ: ನರಕ ಸ ಸೇರಿದ ಆತ್ಮಧ್ಯಾ ನತು, ಆದುದರಿಂದೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಅಜ್ಲ 
ರೂಸನಾದ ಆತ್ಮಾ ನಲೋಕಸವು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಲ ಬಟ್ಟಿ ತು. ಭಕ್ತಿಯೋಗವು ಮುಂದೆ ಲ ಡುತ್ತದೆ; 
ಅಲ್ಲೀಗ ಪರಮಾತ ನ ಶುಧಾಶ್ರ ಕ್ರಿಯನೇ ನ. ಅಜ್ಲವಾನಿ ವಿಧಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಅಸ್ಮೈಚಿನ್ನನೆಗ 
ಶುಭಾಶ್ರ ಯತ್ವದ ಅನಕ್ಯಕಳಿಯಿಲ್ಲವ. :. ಹ್ಮನಿದ್ಯೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕ್ರಮವು ಸ 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಟಿವು ನು ಡೋಗಡೆತೆಯನ್ನು ಹೇಳುವವರಾಗಿ ಆತ್ಮನು 
ಡಾ ನಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಜ್ಞಾಟ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವದರಿಂದ ಯೋಗಿಯ ಮನಸ್ಸು ಐಹಿ 
ಕಗಳೆಲ್ಲ ಪ್ರವರ್ತಿಸದೇ ಇರುವದರಿಂದ ಈ ಆತ್ಮನ ಜ್ಞಾ ಸ್ವಾನವನ್ನು ಕದಲಿಸೆ ಜ್‌ ಹೇಳಿ, 
ಆದಕ್ಕೆ. ಆಜ ನೊಡುವ ಒಂದು ಒಳ್ಳೇ ದೃಷ್ಟಾ ಂತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುತ್ತಾರೆ. ಯೋಗಿನಃ 
ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಕರ್ಮಯೋಗ ಯಾಗಿರುವ, ಮತ್ತು. ಯತಚಿತ್ತ ಸೈ - ನಿಯ 
ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ಅಥವಾ ಆತ್ಮಾ ಒಂದರಲ್ಲೇ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟ ಚಿತ ವೃತ್ತಿ, ಯನ್ನುಳ್ಳ, 
ಯೋಗ ಯುಂಜತ3॥ - ಆತ ದ್ಯಾ ನವನ್ನು. ಆನುಷ್ಠಿಸುತ್ತಿ 3 ರುಪವನ, ಆತ್ಮನಕ-ಆತ್ಕಾನಿಗೈೆ 
ಕದಲದೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಸ ದೃಷ್ಟಾ ಂತನೆಂಡು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಿವಾತಸ್ಮ॥ 
ದೀಪಃ - ಗಾಳಿ ಬೀಸದಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವ ದೀಪವು ಯಥಾ - ಹೇಗೆ, ನೇಜ್ಸಶೇ - ಅಲ್ಲಾ 


ಡುವದಿಲ್ಲವೋ, ಸಃ - ಆಂತಹ "ಉಪಮಾ - ದ ಎಷ್ಟ್‌ಂತಪು, ಸ ವ್‌ ವೇದಾಂತಿಗಳಿಂದ ` 


ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತಣಿ. ಅಥವಾ ಆದಿತ್ಯದೃಷ್ಟಾಂತ ಮೊಡಲಾಡವುಗಳಿಂದೆ ಸ ಒಎತಿಯಾದ ಈ ಗ್ರಂಥ 
ದಲ್ಲೇ ; ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ವಡಿ ಎಂಬ ಭಾವವಾಗಲಿ ಆಗಬಹುದು. ತಾಸ ಕ್ರೈ ವನ್ನರಿತಿರುವ 
ಪ್ರಾಜ್ಞರು, ಕ್ಕು ಯೋಗಿಕೆಯನ್ನಿರುವ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯ ಧರ್ಮಭೂತಳಣ್ಣಾ ನ ವಿಶಿಷ್ಟ ಆತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪವು, ಇಂದ್ರಿಯಮನಸ್ಸುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆತನಿಗೆ ವಶವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಗಾಳಿಯಿಲ್ಲದ" ಪ್ರದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ದೀಪವು ಹೇಗೆ ಅಲ್ಲಾಹಪೀಇರುತ್ತ ದೋ ಹಾಗೆ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಭಾವವ: 
ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ದೀಪಕ್ಕೂ ಜ್ಞಾನ ಪ್ರ ಪ್ರಜೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರ ತರ್ಮದೋಗಯ ಆತ್ಮಾನಿಗ್ಯೂ ಗಾಳಿ 
ಯಿಲ್ಲದ” Giro ಯಶಚಿತ, ಡೆಕೆಗ್ಗೂ ದೃಷ್ಟಾ ೦ತ ದಾರ್ಸ್ಟ್ಯಾಂತಿಕಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸ ದ್ದು. 
ಸ್ತ 

ಗಾಳಿಯು ಹೇಗೆ ದೀಪವ ನ್ನು “ಕಡಲಿಸಿ, ಅದರ ಪ್ರಭೆಗೆ ಕುಂದಕ ಮಾಡುತ ದೋ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಮನೋ ನ್ಯಾಪಾಕೆಗಳೂಕೂ ಜ್ಞಾ ನಸ್ಟರೂಪನಾದ ಆತ್ಮಾವನ್ನು ಕದಲಿಸಿ ಧರ್ಮಭೂತಜ್ಞಾ ನ 
ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ನೂ ಕಿನಕೆಯನ್ನು oid ತ್ರದೆಂಬರ್ಥ ೯ವನ್ನೂ ಊಹಿಸಬಹುದು. ಆದಕೆ ಕರ್ಮ 
ಯಗಗ ಯತಚಿತ್ತನಾದವನಿಗೆ ಇಂತಹೆ ಮರ್ದಕೆದಿ. ಲ್ಲದೆ ಜ್ಞಾ ನವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ನ್ಯೂನತೆ 
ಉುಲ್ಲೆ ನಕ್ಕ ಲನಾಗಿ ಪ್ರಶಾಶಿಸುತ್ತಿರುವನೆದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ॥೧೯॥ 
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ಶ್ಲೋಕ ೧೯] ಷನ್ಕೋಧ್ಯಾಯವು “ ೬2೩ 


ಭಾ. ನಿನಾತಸ್ಥೋ ದೀಪೋ ಯಥಾ ನೇಜ್ಲತೇ-ನ ಚಲತಿ, ಅಚಲ ಸ್ಸಪ್ರಭ ಸ್ತಿಷ್ಠತಿ, 
ಯತಚಿತ್ತ ಸ್ಯ - ನಿನೃತ್ತಸಕಲೇತರ ಮನೋವೃತ್ತೀಃ, ಯೋಗಿನಃ, ಆತ್ಮನಿ 
ಯೋಗಂ. ಯುಂಜತ।, ಆತ್ರ ಸ್ವರೂಪಸ್ಯ ಸೋಪನಾ ; ನಿನಾತಸ್ಪತಯಾ ನಿಶ್ಚ ಲ 
ಸಸ್ರೆಭ ದೀಪನ ನನ್ನಿ ವೃತ್ತ ಸೇಕೇತರ' ಮನೋವೃತ್ತಿ ತ್ರಿತಯಾ ಸಕ್ಸ ಲೋ ಜ್ಜ ನ 
ಪ್ರಥ ಆತ್ಮಾತಿಸ್ಕತೀತ್ಯ ರ್ಥಃ !! ೧೯॥ 


ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು;--ಈಗ ಯೋಗದೆಶೆಯು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ನಿನಾತಸ್ನೋ ದೀಪಃ - 
ಗಾಳಿ ಬೀಸದಿರುವ ಸ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವ ದೀಷನು, ಯಥಾ ನಷ್ಠ ತೀ ಎಂದರೆ ನ ಚಲಶಿ. ಕದಲುವದಿ 
ಲ್ಲವೊ, ಅಚಲ ಸ್ಪಪ್ರಭ ಸ್ತಿ ಹೃತಿ - ಚರಿಸೆನಿ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಕೂಡಿಸುದಾಗಿರುತ್ತದೋ, ಯ 
ಚಿತ್ತಸ್ಯ ಎಂದರೆ ನಿನೃತ್ತ ಸಕೆಲೇತರ ಮನೋನೃಶ್ನೇಃ - ಆತ್ಮಾ ವಲ್ಲಡಿ ಇತರ ಸಮಸ್ತ 
ಳಲ್ಲೂ ಆಕೆಯು ತೊರೆದು ಹೋದ ಮನೋ ವ್ಯಾಪಾರಸ್ಪ್ಳ, ಇಲ್ಲಿ ಯತಚಿತ್ತಸ್ಯ ಎಂದರೆ ಹ 
ತ್ಲಿಸಿದ ಚಿತ್ತವುಳ್ಳ ಎಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು, ಸಂಯತ ಚಿತ್ತಸೃ ಎಂಬುದು ಅರ್ಥವಾದುದರಿಂದ, ಥಿವೃತ್ತ 
ಸಕೆಲೇತರ ಮನೋವೃತ್ತಿ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವು; ಅಥವಾ ಆಕ್ಮಚಿಂತನ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ 
ಚಿತ್ತವೃತಿ,ಯುಳ ೪ ಎಂಬರ್ಥವಾಗಲಿ ಆಗಬಹುದು. ಯೋಗಿನಃ - ಕರ್ಮಯೋಗಿಯಾದ, 
ಆತ್ಮನಿ ಯೋಗಂ: ಯುಂಜತೆ- ಆತ್ಮಧ್ಯಾನನನ್ನೇ ಅನುಷ್ಮಿಸುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ, ಆತ್ಮಸ್ಸೈರೂ 
ಪಸ್ಯ- “ಇನು ಮೂಲನ ಆತ್ಮನಃ ಎಂಬುದರ ವ್ಯುಖ್ಯುನನ್ರು ಧತ್ಮ! 'ಜೂತ ಜಾ ಸ್ಲಿನೆನಿ೨ದಕೂಡಿ ಜ್ಞಾನ 
ಸ್ವ ರೂಸನಾಗಿರುವ ಅತ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ, ಸೋಪನೂ - ಅದು ಒಳ್ಳೇ ದೃಷ್ಟಾ ಂತವು. ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ದುಷ್ಟ ರ್ಸ್ಟಿಂತಿಕಗಳನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಉಸಪಾದಿಸಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನ್ಯ ಕಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ;--ನಿಮತ 
ಸ್ಮತಯಾ - ಗಾಳಿ ಬೀಸದೇ ಇರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ, ನಿಶ್ಚ ೪ ಸನ ಕ್ರಭ ನೀಪನತ್‌- ಕದ 
ಏದಿರುವದೆರಿಂದ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ದೀಸನಹಾಗೈ ಇಸೃತ್ತ “ಸಕಲೇತರೆ ಮನೋ 
ವೃತ್ತಿತಯಾ - ಅತ್ಕಾನಲ್ಲಕ ಸಮಸ್ತ ಇತರ ವಕ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ನಿವರ್ತಿಸಿ ಹೋದ' ಮನೋ 
ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಸಿ ಹೊಂದಿರುವದರಿಂದ, ಆತ್ಮಾ, ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿಯ್ಯೂ ಜ್ಞು ಸ್ಹ ನಪ್ರಭಚಃ -ಜಾ ಸ್ಲಾನಪ್ರ 
ಕಾಶವನ್ನುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ತಿಸ್ಕತೀತ್ಯ ರ್ಥ - ಇರುತ್ತಾನೆಂಬ ತಾತ್ಸ ೈರ್ಯವು ; ವ್ಯಾಸಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮನ ಜ್ಞಾ ನದ ನಿಶ್ಚಲತ್ನ ಕ್ಕೆ ದೀಸದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವನು ದೀಪವು ಹೇಗೆ ತೇಜೋ 
ರೂಪವಾಗಿ ತೇಜೊರೂತಗುಣನನೂ “'ಕೊಂಡಿರುತ ತಣ ಹಾಗೆಯೇ ಆತ ಒನೊ ಸ್ವಯಂ 
ಪ್ರಕಾಶವಾದ ಜ್ಞಾ ನಸ್ವ ರೂಪನಾಗಿ ಸ್ವ ಯಂಪ್ರಕಾಶನಾದ ಜ್ಞಾನಗುಣವನ್ನು ಹೊಿದಿಕುವನಂದು 
ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು, ಸಿ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಟ್‌ 1 ೧೬) ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಾನಿಗೆ ಆದಿತ್ಯ 
ದೃಷ್ಟಾ ತತ್ರ 'ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಸೂರ್ಯನ.ಸ್ವರೂಪವೂ ತೇ ಜಸ್ಸೂ ; ವಿಶೇಷಣವಾದ ಕಿರಣ 
ಗಳೂ ತೇಜಸ್ಸೂ; ಹೀಗೆ ಆದಿತ್ಯ ದೃಷ್ಟ್ರಾಂತವೂಕೂಡ ಆತಾ ವಿಗೆ ಸ ಸಮಂಜಸವಾದುದು; 
ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಫಿಶ್ಚ ಲತ್ವಕೈ ಮಾತ್ರವೇ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಬೆ:ಕಾಗಿಸ್ವರೆ ಪರ್ವತವು ಉತ್ತಮ ದೃಷ್ಟುಂತ - 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಯೆತಚಿತ್ತಸ್ಯ ಎಂಬನ್ಸಿ ತೋರಿಬರುವ ಚಿ೨ತನರೂಸ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಆತಾ ವಿನಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರವೇ ಇರಬೇಕೆಂಬ ಮತ್ತು ಅತ್ಮೇತರ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದರಲ್ಲೂ ಇರಕೂಡಸಿಂಬಭಿಸ್ರಾ 
ಯಿಂದ ನಿವೃ ತ್ತ ಸಕಲೇತರ ಮನೋವೃತ್ತಿ ) ತಯಾ ಎಂದು ವಾ $ಖ್ರ್ಯಾನಮಾಡಲ, ಗಟ್ಟಿತು. 
ಆತ್ಮನಃ ಸೋಸನೂ, ಎಂಬಲ್ಲಿ ದೇಹನ ನಿಸ್ಕಂಸತ್ವವು ಇಲ್ಲಿ ಉಸ್ಲೇಶ್ಯವಲ್ಲನೆಂಸು ತಿಳಿಸಲು, 
ಅತ್ಮ ಕಟ್ಟ ವು ಜೀನಾತ ಸ್ವರೂಪ ನನ್ನು ಜೋಧಿಸುತ್ತದೆಂದು ನ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದರು. ಆತ 
ಸ್ವ ಕ್ಷೊಸವೆಂದು ಹೇಳುವದರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂಒಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯನವುಂಟಿ.ಇಲ್ಲಿ ಯಾವುದರ ನಿ್ಕ ಂಸತ್ಯವು 

೮೫ 
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೬೬೪ `` ಶ್ರೀಭಗವದ್ಲೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೦-3೩ 


ರು RN ಅರಾ 


ಮೂ. ಯತ್ರೋಪರಮತೇ ಚಿತ್ತಂ ನಿರುದ್ಧ ೦ಯೋಗ ಸೇವಯಾ | 


ಯತ್ರ ಚೈ ನಾತ್ಮನಾ2ತ್ಮಾನಂ ಪಶ್ಯನ್ನಾತ್ಮನಿ ತುಷ್ಯತಿ ॥ ೨೦. 
ಸುಖಮಾತ್ಯನ್ರಿ ಕಂ ಯತ್ತ ದ್ಬುದ್ಧಿ ಗ್ರಾಹ್ಯ ಮಠೀನ್ಸಿ ಯವ | 

ವೇತ್ತಿ ಯತ್ರ ನಚ್ಛೆ ನಾಯಂ ಸ್ಥಿತಶ್ಚ್ರಲತಿ ತತ್ತ್ವತಃ ॥ ೨೧. 
ಯಂ ಲಬ್ಧ್ಯ್ಯಾ ಚಾಪರಂ ಲಾಭಂಮನ್ಯಕೇ ನಾಧಿಕಂತತಃ | 

ಯಸ್ಮ್ಮಿ ಸ್ಥಿತೋ ನದುಃಖೇನ ಗುರುಣಾಪಿ ವಿಚಾಲ್ಯತೇ ॥ ೨೨, 
ತಂ ವಿದ್ಯಾ ದ್ಹುಃಖಸಂಯೋಗವಿಯೋಗಂ ಯೋಗಸಂಜ್ಞಾತಮ್‌। 

ಸ ನಿಶ್ಚಯೇನ ಯೋಕ್ಷವ್ಯೋ ಯೋಗೋನನಿಕ್ಚಿಣ್ಣ ಚೇತಸಾ Il ೨೩, 


ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತೆಂಡು ನಾವು ಚನ್ನಾಗಿ ವಿರ್ಕಿಸಿ ಕೋಡಿನಕಿ ನುನಸ್ಸಾನ ಮೂಲಕ ಬುದ್ಧಿಯ 
" ಫಿಷ್ಕಂಪತ್ವವು. ಗಾಳಿಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಮನಸ್ಸೇ ಬುದ್ಧಿಯ ಕಂಪನಕ್ಕೆ ಹೇತುವು, 
ಆತ್ಮಾನಿನ ಕಂಪನತ್ವವಲ್ಲವು. ಅದು ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ಥಿರವಾದುಜೇ, ಅದಕ್ಕೆ ಕಂಪನವಿಲ್ಲವು. 
ಆದುದರಿಂದ ಆತ್ಮಾನಿನ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೇ ಸೇರಿದ ಧರ್ಮಭೂತಣ್ಞಾ ನದ ಸಂಕೋಚ ವಿಕಾಸ 
ಮಲಕ ಕಂಪನವು. ಇದು ಇಲ್ಲದಿರುವ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಸವೇ ಉದ್ದೇಶೃವಾದುದರಿಂದ, ಆತ್ಮನಃ 
ಸೆಪಮಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಸಸ್ಯ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಉಪಮಾ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಸಾಧರ್ಮ್ಯ ವೆಂಬರ್ಥವು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ 
ವೃಕ್ತಪಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಭಾಷ್ಯದ ಕೊನೆಯವಾಕ್ಯದಿಂದ ದೃಷ್ಟಾಂತ ದಾರ್ಷ್ಟಾಂತಿಕ ನಿರ್ಧಾರಣೆ 
ಯೆಂದು ಭಾವಿಸತ್ಯ ಕದ್ದು. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಖೋಗಸಿಕೆಸು ಎಂಥುದ್ದೆ ಬುನನ್ನು. ಮುಂದಿಸ ಮೂರು 
ಶ್ಲೋಕನಿಂದ ಕೊಂಡಾಡುವವರಾಗಿ, ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಂತಹ ಯೋಗವನ್ಸ್ಟೀಗ ಅಧ್ಯ 
ಸಿಸತಕೃದ್ದೆಂದು ಉಸದೇಶಿಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಗಮಾಹಾಕ್ಮ್ಮ್ಯೆ 
ಎಂತಾದ್ದೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಯಚ್ಛಬ್ದ ವೂ, ನಾಲ್ಕನೆಯದ ಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಯೋಗವನ್ನು ಅಭ ಕಿ 
ಸಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ತಚ್ಛಬ್ದವೂ ಇರುವದರಿಂದ ಈ ನಾಲ್ಕು ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ವ್ಯ್ಯಾಖ; ನ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಯತ್ರ - ಯಾವ ಯೋಗದಲ್ಲಿ, ಯೋಗ ಸೇನಯಾ ಇನು ಕರಣ ತೃತೀಯೆ 
ಯಲ್ಲವು, ಹೇತು ತೃತೀಯೆಯ್ಕು ಯೋಗವನ್ನು ಸೇವಿಸುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಎಂದರೆ ಯೋಗ 
ಸೇವಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ನಿರುದ್ಧ 0 ಚಿತ್ತಂ - ನಿರೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮನಸ್ಸು, ಯತ್ರ - ಯಾನಯೋ 
ಗದಲ್ಲಿ, ಉಸರಮತೇ - ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರಮಿಸುತ್ತದೋ ಎಂದರೆ ಯೋಗವೇ ಪರಮ ಸುಖರೂಪ 
ವಾದುದೆಂದು ಅದರಲ್ಲೇ ರಮಿಸುತ್ತಜೋ ಮತ್ತು ಯತ್ರ ಚ. ಯಾನ ಯೋಗದಲ್ಲಾದಕ್ಕೋೊ 


ಆತ್ಮನಾ - ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ, ಆತ್ಮಾನಂ ಪರ್ಶ್ಯ- ತನ್ನ ಅತ್ಮಸ್ಪ ರೂಪವನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತೃರಿಸುವವ ; 


ನಾಗಿ, ಆತ್ಮನಿ - ಅಂತಹ ಪರಿಶುದ್ಧ ಜ್ಞ್ಯಾನಸ್ವರೂಪನಲ್ಲೇ, ತುಷ್ಯತಿ - ಹರ್ಷಿಸುವನೋ; 
ಯತ್ರ ಚ-ಯಾನ ಯೋಗದಲ್ಲೇ, ಯತ್ತ ತ-ಯಾವ ತುಂಬಾ ಸ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ್ಯ ಅಂತಹ ಅತೀಂ 
ದ್ರಿಯಂ - ಯಾವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಆವಶ್ಯಕತೆಯು ಬೇಕಾಗದೆ ಅವುಗಳಿಂಬುಂಟಾಗುವ ಸುಖ 
ಕೈಂತಲೂ ಮೇಲಾದುದಾಗಿ, ಬುದ್ಧಿಗ್ರಾ ಹೈಂ - ಧರ್ಮಭೂತ ಜ್ಞಾನದ ಮೂಲಕವೇ ಅನುಭ 
ವಿಸಬಹುನಾದ್ಯ ಆತ್ಯನಿಿಕೆಂ ಸುಖಂ - ಪುನಃ ದುಃಖ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲದ ಪರಮಸುಖ 
ನನ್ನು, ವೇತ್ತಿ - ತಿಳಿಯುವನ್ನೋ ಎದಕ್ಷಿ ಅನುಭನಿಸುವನೋ, ಯತ್ರ ಚ - ಯಾನ ಯೋಗ 
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ಶ್ಲೋಕ ೨೦-೨೩] ' ಷನ್ಮೋಧ್ಯಾಯವು ತ 


ಮೂ 


ಭಾ. ಯೋಗಸೇವಯಾ ಹೇತುನಾ ಸರ ತ್ರ ನಿರುದ್ಧಂ ಚಿತ್ರಂ ಯತ್ರಯೋಗೇ ಉಪ 
ರಮತೇ - ಅಶಿಶಯಿತ ಸುಖ ಮಿದ ನಾ ರಮತೇ ; ಯತ್ರ ಚ ಯೋಗೇ ಆತ್ಮನಾ- 


NS 
ದಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲಿ ಯತ್ರ ಶಬ್ದವು ಶ್ಲೋಕದ ಎರಡು ವಾಶ್ಯಗಳಿಗೂ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವದರಿಂದ ಎರಡು 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ ಅತ್ವ ಯಿಸತಕ್ಕ ದ್ದು ಸ್ಥಿ ತಕ ಇರುವವನಾಗಿ, ಆಯೆಂ- ಫೆ ಯೋಗಿಯ್ಯುತತ್ತೈತಃ- 
ಆ ಯಥಾರ್ಥ ಪರಸು ಸುಖನನ್ನಿ ಯಾದ ನ ಚಲಶಿ- ಕದಲುವದಿಲ್ಲವೋ, ಯೆಂ-ಯಾನ ಇಂತಹ 
ಯೋಗವನ್ನು, ಲಜ್ನಾ ಜ್‌ ಸಚಿನ ತತಃ - ಆ ಅತ್ಯಸ್ಪಿಕ ಸುಖರೂಪವಾದ ಯೋಗಕ್ಕಿಂ 
ತಲೂ, ಅಸಪೆರಂ - ಜೇಕಿಯಾಗಿ, ಅಧಿಕೆಂ - ಹೆಚ್ಚಾ ಚ ಲಾಭಂ - ಪ್ರಯೋಜನ lke 
ನ ಮನ್ಯತೇ - ವಿಣಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ; ಯೆ ರ್ಮ್ನಿ- pe ಈ ಯೋಗದಲ್ಲಿ, ಸ್ಥಿತಃ - ಇರುವವ 
ನಾಗಿ, ಗುರುಣಾಪಿ ದುಃಖೇನ - ಮಹತ್ತರವಾದ ದುಃಖದಿಂದಲೂ ಕೂಡ, ಸ ನಿಚಾಲ್ಕತೇ. 
ಮನೋವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದದಹಾಗೆ ಕದಲುವದಿಲ್ಲವೋ, ದುಃಖಸಂಯೋಗ ನಿಯೋಗ್‌. 
ದುಃಖ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲವಿರುನ, ತೆಂ- ಅಂತಹ ಯೋಗವನ್ಥೀಗ್ಗ ಯೋಗೆ 
ಸಜಕ್ಲಿತಂ - ಯೋಗ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂದ್ಕು ನಿದ್ಯಾತ್‌ - ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು, ಇಂತಹ 
ಯೋಗನೀಗೆ ಯೋಗಶಬ್ದ. ದಿಂದ ಹೇಳಿಲ್ಬಡಲು ಯೋಗ ಮದುದ; ಇತ್‌ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಲ್ಲದ 
ಯೋಗವು ಯೋಗವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಿ ಲು ಅರ್ಹವಲ್ಲವೆಯ SPE ಸಃ ಯೋಗ8- ಅಂತಹ 
ಯೋಗನೀಗ್ಯ ನಿಶ್ಚ ಯೇನ - ಈ ಮೇರೆ ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ದೈೈಂಬ ನಿಶ್ಚಯ ಜಾ 1 ನದಿಂದ, 
ಅನಿಕ್ವೀಣ್ಣ ಚೇತಸಾ - ಉತ್ಸುಹೆಯುಕ್ತವಾದ ಮನಸಿ ಸಿನಿಂದ್ಯ ಜ್‌ ವ್ಯ - ಅಭಾ ಸಮಾಡ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ೨೦. 3೧. ೨೨ ಇ ಮೂರು ಕೊ ೇಕಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಯೋಗದ ಸರಿಯಾದ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು,-- 

೧. ಮನಸ್ಸು ನಿಷಯೆಗಳಿಂದ ನಿಕೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಯಾವ ಯೋಗದಲ್ಲೇ ರಮಿಸುತ್ತಡ್ಕೋ 


೨ ನಾವ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಧೂತ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ತನ್ನ ಆತ್ಮಾವನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತೃರಿಸಲು 
ಬತ್ತಿ ಸುನನಾಗಿ, ಆ ಆತ್ಮ] ನಲ್ಲೇ ತುಸ್ಟಿ ಯು ಲಭಿಸುತ್ತದೋ, 

೩. ಐಹಿಕ MT ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಯ ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೂ ಮಾರಿದ ಸುಖಾ 
ತಿಶಯವು ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಧರ್ನಭೂತ ಜ್ಞಾ ಭರಮೂಲಕ ಗ್ರ ಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತನೋ, 

೪. ಯಾವ ಯೋಗದಲ್ಲಿರುವವನಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಸುಖಾತಿರೇಕದಿಂದ ಅದರಿಂದ ಕದಲುವ 
ದಿಲ್ಲವೋ, 

೫. ಯಾವ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಆತಾ ನುಭವಕ್ಕಿ ಂತ ಮೇಲಾದ ಪ್ರಯೋಜನವು ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತ ಜೋ, 


೬. ಯಾವ Kae ಸದಲ್ಲಿರುವವನಿಗೆ ಎ: ತಹೆ ಹೆಚ್ಚಾ ದ ದು8ಖಪಾಪ್ತವಾದರೂ 
ಮನೋವಿಕಾರ ಉಂಟಂಗುವದಿಲ್ಲವೋ, 


ಇಂತಹ ಆರು ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ದ್ದೇ ಯೋಗವೆ:ಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡಲು ಅರ್ಹನೆಂದು 
ಹೇಳಿ, ಅಂತಹ ಯೋಗನೀಗ ಅಭ ಸ ಸಸತಕ್ಕದ್ದೆ ೦ದು ಉಪಜೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥೆವು ;--ಯೋಗದೆತೆಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಪಪಾದಿಸುವನರಾಗಿ ಪರಮ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಅದು ಸಾಧನವೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಅದರಲ್ಲಿರುವ ನಿರತಿಶಯಾನಂದವು ಮಹತ್ತಾದು 
ಜಿಂದು ಆರು ವಾಕ್ಯಗಳ ಮೂಲಕ ಉಪಧೇಶಿಸುತಾ ತಾರೆ--(೧) ಯೋಗಸೇವಯೂ - ಎಂಬುದೆ; 
ಕರಣ ತೃತೀಯೆಯಲ್ಲವ, ಹೇತ್ವ ರ್ಥವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಯೋಗ ಸೇವಯಾ 
ಹೇತುನಾ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಎಂದರೆ ಯೋಗಸೇವಾಕಾರಣಕಾ 4 ಯೋಗಸೇನೆಗಾಗಿ, 
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೬೩೬. ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ರೋಕ ೨೦-೨೩ 


ರಾಕಾ ತಾರಾ, 


ಭಾ. ಮನಸಾ ಆತ್ಮಾನಂ ಪರ್ಶ್ಯ ಅನ್ಯನಿರಪೇಕ್ಷ ಮಾತ್ಮನ್ಯೇವ ತುಷ್ಯತಿ; ಯತ್ತದ 
ತೀಂದ್ರಿಯ-ಮಾತ್ಮಬುದ್ಧ್ಯಕೆಗ್ರಾಹ್ಯ ಮಾತೃಶ್ರಿಕಂ ಸುಖಂ ಯತ್ರ ಚ ಯೋಗೇ 
ವೇತ್ತಿ - ಅನುಭನಶಿ ; ಯತ್ರ ಚ ಯೋಗೇ ಸ್ಥಿತಃ ಸುಖಾತಿರೇಕೇಣ ತತ್ತೃೃತ॥ - 


ಎಂಬ ತಾಶ್ಸರ್ಯವ್ರ; ಸರ್ವತ್ರ ನಿರುದ್ಧಂ ಚಿತ್ತಂ - ಸಮಸ್ತ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲೂ ನಿರೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಎಂದರೆ ತಥೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸು; ಯತ್ರ ಊೋಗೇ . ಯಾನ ಆತ್ಮ ಚಿಕ್ರನೆಯಲ್ಲಿ, ಉಪರ 
ಮತೇ ಎಂದರೆ ಅತಿಶಯಿತೆ ಸುಖಮಿದ ಮಿತಿ ರಮತೇ - ಅತಿಶಯವಾದ ಸುಖವಿದು ಎಂದು 
ರಮಿಸುತ್ತದೋ, ಉಪ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗದ ಅರ್ಥವು ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಎಂದಾಗುವದರಿಂದ, 
ಆತ್ಮ ಸಮಾಪದಲ್ಲೇ ರಮಿಸುತ್ತದೋ, ಎಂದರೆ ಅದೇ ಅತಿಶಯ ಸುಖವೆಂದು ರಮಿಸುತ್ತ,ಡೋ 
ಎಂಬ ಭಾವವು; ಇಲ್ಲಿ ಯತ್ರ ಶಬ್ದ ಕೈ ಯಸ್ಮ್ಮಿ ಕಾಲೇ ಎಂದು ಕೆಲವರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರು 
ತ್ತಾರೆ, ಆದರೆ ಯಚ್ಛಬ್ದದ ಪ್ರತಿದ್ವಂದಿಯು, ತೆಂ ಯೋಗ ಸಂಜ್ಞಾ ತಂ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ, 
ಯತ್ರ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಯತ್ರೆಯೋಗೇ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುವದೇ ಸಮಂಜಸವು ಉಪರ 
ಮತೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇತರ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಉಪರತಿಂ ಗಚ್ಛತಿ - ವಿರಾಮವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತ 
ದೆಂಬರ್ಥವು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಲ್ಲವು, ಏಕೆಂದಕೆ ಇತರ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಎಂಬುದನ್ನು ಆಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡ 
ಬೇಕಾದುದರಿಂದಲೂ, ನಿರುದ್ಧಂ ಎಂಬುದರ ಪುನರುಕ್ತಿಯಾಗುವದರಿಂದಲೂ ಉಚಿತನಾದ 
ಅರ್ಥನಾಗುವದಿಲ್ಲವು, ಪ್ರಕರಣವು ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಿಂದುಂಟಾಗುವ “ಭಜನಸುಖಂ ವಿಪುಲಂ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಆನಂದವು ತುಂಬಾ ಅತಿಶಯವಾದುಜಿಂಬ ಸ್ತೋತ್ರರೂಪವಾದ;ದರಿಂದ ಉಪ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಉಪಸರ್ಗವಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ, ರಮಶೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಮುಖ್ಯ ಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿ ಭಾವಿಸು 
ವದು ಸರಸವು;(೨) ಯತ್ರ ಚ ಯೋಗೆಃ-ಯಾನ ಆತ್ಮಚಿನ್ರ ನದಲ್ಲಿ, ಆತ್ಮನಾ ಎಂದಕ್ಕೆ ನುನಸಾ. 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ, ಆತ್ಮಾನಂ ಪರ್ಶ್ಯ - ಜೀವಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕರಿಸುವವನಾಗಿ, ಆತ್ಮ 
ನ್ಯೇವ ಅನ್ಯ ನಿರಪೇಶ್ಸಂ- ಆತ್ಮಾನಿನಲ್ಲೇ ಎಂದರೆ ಆತ್ಮ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ಯಾವ ನಿಷಯಗಳಲ್ಲೂ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ, ತಸ $3 - ಸಂತೋಷಸಡುವನೋ; ಕೆಲವರು ಅತಾ ನಂ ಪರ್ಶ್ಯ೯ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಭಗವಂತನ ಉಪಾಸನೆ ಮತ್ತು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಡುವರು; ಇದು ಪ್ರಕರಣ ವಿರುದ್ಧ ವ್ರ; ಈಗ ಹೇಳಲ್ಪಡುವದು ಆತ್ಮಚಿನ್ನನೆಯು, ಇದು ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗದ ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನೆಗೆ ಅಜ್ಜನೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು, ಯತ್ರಚೈನ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 
ಅನಧಾರಣವು ಅತ್ಮ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ಬಾಡ್ಯವಿಸಯಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿರಕೂಡಜಿಂಬ ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಚಿತ್ತಂ ನಿರುದ್ಧಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ 
ಆತ್ಮನಿ ಎಂಬುದರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ, ಆತ್ಮನ್ಯೇನ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ತುಷ್ಯತಿ 
ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಸದದಿಂದಲೂ, ಅವಧಾರಣದಿಂದಲೂ ಹೀಗೆ ತೋರಿಬರುವ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಅನ್ಯ 
ನಿರಪೇಕ್ಷಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ಸಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ (೩) ಯತ್ರ ಎಂದು ೨೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ 'ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ ಕಾಕಾಕ್ಷಿನ್ಯಾಯಸ್ರಕಾರ ಎರಡು ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ 
ಅನ್ವಯಿಸತಕ್ಕದ್ದು, ಯತ್ರ - ಯಾವ ಯೋಗದಲ್ಲಿ, ಯತ್ತ ತ್‌ - ಯಾವುದು, ತುಷ್ಯತಿ ರಮತೇ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಪದೆಗಳಿಂನ ಸುಖರೂಪವಾದುದೆಂದು ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ ಅಂತಹ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ; 
ಆತೀಂದ್ರಿಯಂ - ಇಂದ್ರಿಯಗಳ್ಳೂ ಮನಸ್ಸೂ ಇವುಗಳಿಂದಲೂ ಗ್ರಾಹೈನಲ್ಲಡೆ, ಬುಡೆ 493 
ಗ್ರಾಹ್ಯಂ - ಆತ್ಮಾವಿನ ಧರ್ಮಭೂತ ಜ್ಞಾ ನ ಒಂದರ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಗ್ರಹಿಸೆಬಹುದಾದ, 
ಅತ್ಯಸಿಕಂ ಸುಖಂ - ಬರೀ ನಿರತಿಶಯಾನಂದರೂಸ ಸುಖವನ್ನು ಎಂದರೆ ದುಃಖ ಗಂಧವೇ 
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ಶ್ಲೋಕ ೨೦-೨೩) ಸಸ್ಕೋಢ್ಯಾಯವು ೬೭೬ 


ಭಾ: ತದ್ಭಾವಾನ್ನಚಲತ್ಕಿ ಯಂ ಯೋಗಂ ಲಜ್ಜಾ  ಯೋಗೂದ್ವಿರತ ಸ್ತಮೇನ ಕಾಂಕ್ಸ 
ಮಾನೋ ನಾಪರಂ ಲಾಭಂ ಮನ್ಯತೇ ಯಸ್ಮಿಂತ್ಸ ಯೋಗ ಸ್ಥಿತೋ ನಿರತೋಷಿ 
ಗುಣನತ್ಸುತ್ರ ನಿಯೋಗಾದಿನಾ ಗುರುಣಾಪಿ ದುಃಖೇನ ನನಿಜಾಲ್ಯತೇ, ತಂ ದುಃಖ 
ಸಂಯೋಗ ನಿಯೋಗಂ - ದುಃಖಸಂಯೋಗ ಪ್ರತ್ಯ ನ ಯೋಗಶಬ್ದಾಭಿ 


ಇಲ್ಲದಯಾಗೈ ವೇತ್ತಿ - ಅನುಭವಿಸುವನ್ನೋ ಬುದ್ಧ್ಯೈಕ ಗಹ: ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ 
ಸುಖನ್ರ ಅತ್ಮೃಗುಣವೇ ನಿನಾದೇಹಮಾತ್ರವಿಂದುಂಟಾಗುವ ಗುಣವಣನೆ:ದುಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು; 
ಸುಖಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಮ ಪದದ ಸುಖನ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಳು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ನಿರಾ 
ಸಕ್ಕಾಗಿ ವೇತ್ತಿ ಎಂದರೆ ಅನುಭನತಿ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಸಲ್ಬಿ ಟ್ರ ತು. ಇಲ್ಲಿ ಸುಖವು 
ಯಾವುದು ಎಂದರೆ ತನ್ನ ಆತ್ಮಸ್ವ್ರರೂಸಾನುಭನನೇ ಎಂದು ಹಿಂಜಿ ಎರಕ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ 
ನ್ಯೇಸಃ ಪನಿ ಎಂದು ಜಳ, a ಮೂರನೆಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಆತ್ಯನ್ತಿ ಸೆಂ ಸುಖಂವೇ. ಎಂದರೆ 
ಪನರುಕ್ತಿ ಯು ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲವೇ ಎಂದರೆ ಹಿಂದಿನ 'ನಾಕ್ಯವಲ್ಲಿ ಸಾಹ್ಯಿತಯಗಳ ಸಟ 
ಸುಖ ನೈವಜ್ಛೈ (ದವು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟು. ಇದರನ್ಲಿ ಅತ್ಮ! ಗುಣವಾದ ಅತಿಶಯಾನಂಪನು ಬೋಧಿಸಲ್ಪ 
ಬ್ರಮುದ ರಿಂದ ಪುಕರುಕ್ತಿ ಮ್ರ; ಬಾಹ್ಯ ವಷಯ ಸುಖಕ್ಕೂ, ಈ ಆನಂದಕ್ಕೂ ವೆ ಲಕ್ಷ್ಯ 
ಉಂ ೨ಟಔಿಂಡು ಸುಖನಾತೃಸ್ತಿಕೆಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಅಪಾಪಕೋ ಪಖನಿಕ್ತ ವಾ 
ದುದ್ಕು ಇದಾದರೋ ನಖ ಗಂಧನೇ ಇಲ್ಲವು; ಇದನ್ನೇ ಮೊಂಡೆ ದುಃಖ ಸಂಯೋಗ 
ನಿಯೋಗಂ ಎಂಬ ಮತ್ತು ನ ದುಃಖೇನ ಗುರುಣಾಪಿ ನಿಚಾಲ್ಯ ಕೇ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳಿಂದ ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ; (೪) ಯತ್ರ ಚ ಯೋಗೇ ಸ್ಥಿತ - ಮತ್ತು ಯಾವ ಈ ಯೋಗದಲ್ಲಿ 
ರುವವನಾಗ, ಸುಖಾತಿಕೇಕೇಣ - ಈ ಅತಿಶಯವಾದ, ಸುಖದಿಂದ, ಅತ್ತ್ಯೈತೆಃ ಎಂದಕಿ ತದ್ಭಾ 
ವಾತ್‌ - ಆ ಆತ್ಮ ಚಿನ್ತನದಲ್ಲಿರುವಡೀ ಆನಂದಕರವಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ರ ಆದರಲ್ಲಿ 
ರುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನ! ಚಲತಿ - ಕದಲುವದಿಲ್ಲವೋ, (8) ಯಂ ಯೋಗಂ ಲಜ್ಭ್ಚ್ಯಾ-ಯಾನ 
ಈ ಹೋಗನನ್ನು" ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ, ಎಂದರೆ ಆಭ್ಯಾಸಮಾಡುವನಃ:; ಎಂಬರ್ಥವು. ಯೋಗಾ 
ದ್ವಿರತಃ - ಆ ಯೋಗಬಜಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿಬನಸಾಗಿ, ತಮೇನ ಕಾಂಕ್ಲೆ 
ಮಾಣಃ - ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಸುಖಾತಿರೇಕದಿಂದ ಡಿ ಯೋಗವನ್ನೇ ಅನೇಕ್ಷಿಸುವವನಾಗಿ, ನಾಸರಂ 
ಲಾಚಿಂ ಮನ್ಯತೇ” ಅದಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ಕ ಸು ನಾದುದುಂಟಿಂದು 3:%ಯುವದಿಲ್ಲವೋ, ಅಪೆರಂ 
ಲಾಭಂ - ಅತ್ಮೋಪಾಸನದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಅನಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಚಿ ಸುಖ ಬೇರೆಯಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆದರಿಂದಲೂ, ಬಾಹೈ ವಿಷಯಗಳಿಂದಾಗುವ ಸುಖವು ಅದಕಿ ತ ಅಧಿಕವಾದುದಲ್ಲವೆಂದು 
ತೋರಿಬರುನದರಿಂದಲೂ ಯೋಗಾವಸ್ಥ ಯಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಎಶ: ಇನುಭವವು ಇತ ಭವ 
ದಷ್ಟು ಸುಖಾತಿಕೇಕನಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿಬಿರುವಡರಿಂದಲೂ ನಯೋಗಸಿಸೆಯಲ್ಲಾದಕೋ ಆತ್ಮಾನು 
ಭನನಲಷೆ ಷಿ ಬೇಕಿ ಅನುಭವವೇ ಇಲ್ಲದೆ ತಂತನು ಭಾವವೇ ಉಂಟಾಗಬೇ ಇರುವದರಿಂದಲ್ಕೂ 
ಯೋಗಾುದ್ವಿರತಃ ತನನ ಕಾಂತ್ಷಮಾಣ। ಎನು ಭಾಷೃವನ್ನು ಒರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ೫ನೆಯ 
ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ೬ನೆಯ ವಾ ಕೈಗಳು ಈ ಯೋಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಆನಸ್ಥೆಯನ್ಲಿ ತೋರುನದನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಸಡಿಕುತ್ತ ವೈ (೬) ಯಸ್ಮೀ ತ್ರೆ ಯೇೋೋಗೆಃ ಸ್ಥಿತಃ - ಸನ ಈ 'ಹೋಗದಲ್ಲಿರುವವನು, 
ವಿಕತೋಷಿ - ಆ ಯೋಗೆನಿಂವ ಬಿಟ್ಟ ಸನಾಸರೊ ಎಂದರೆ ಅಂತಹ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಎಂಬ 
ಟಾ ಗುರುಣಾಪಿ ದುಃಖೇನ - ಮಹತಾ ದ ದುಃಖದಿಂದಲೂ ತೂತೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ನಿದೆ 
೯ನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ ಕ್ರಿ: ಗುಣನತ್ಸುತ್ರ ನಿಯೋಗಾದಿನಾ - ಬಹು ಗುಣಾತ್ಯ್ಯಧಾದ ಪುತ್ರನ 
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ಹನ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ತ್ಲೋಕ ೨೦-೨೩ 


ತಾರಾ 


ಭಾ. ದೇಯಂ ವಿದ್ಯಾತ್‌; ಸ ಏನಂ ರೂಪೋ ಯೋಗ ಇತ್ಯಾರಂಭ ದಶಾಯಾಂ ನಿಶ್ಚ 
ಯೇನಾ ನಿಠ್ಚಿಣ್ಣ ಚೇತಸಾ - ಹೃಷ್ಟ ಚೇತಸಾ, ಯೋಗೋ ಯೋಕ್ತಿವ್ಯಃ ॥೨೦-೨೩/ 


ಮರಣನೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹತ್ತಾದ ದುಃಖಗಳಿಂತಲೂ ಕೂಡ, ನೆ ನಿಚಾಲ್ಯತೇ - ಕದಲುವದಿ 
ಲ್ಲವೋ, ಎಂದರೆ ಆ ಯೋಗದಿಂದ ಕದಲುವದಿಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಭಾವವು, ಈ ದುಃಖದಿಂದ ಅವ 
ಸಾದ ಉಂಟುಗಿ ಯೋಗವನ್ನು ತೃಜಿಸುವನಿಲ್ಲನೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ; ಸಾಧಾ 
ರಣವಾಗಿ ದುಷ್ಟನಾಗಿ, ಲೋಕ ಕಂಟಿಕನಾಗಿರುವ ವುತ್ರನಿಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ 
ತಂದೆಯು ಅಷ್ಟು ಶೋಕಿಸನು, ಪುತ್ರನು ತನ್ನ ಸಚ್ಚರಿತ್ರಿಯಿಂದ ತಂದೆಗೆ ಆಹ್ಲಾದವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವನಾಗಿದ್ದರೆ, ಆತನ ನಿಯೋಗವು ತಂದೆಗೆ ಪುತ್ರಶೋಕೆಂ ನಿರಂತರಂ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ರುವ-ಮೇರಿಗೆ ಮರಣಾವಧಿ ಸಾಧಾರಣ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ದುಃಖಹೇತುವಾದುದರಿಂದ್ಕ ಗುರುಣಾ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆ ನಿದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ನಿರತಿಶಯ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಲ್ಪಕಾಲಿಕ ನಿಯೋಗವು ಕೂಡ ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥನಿಗೆ ಗುರುವಾದ 
ದುಃಖನನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿ, ಅತನ ಮರಣಕ್ಕೆ ಹೇಕುವಾಗಿ ಪಂಣಮಿಸಿತು p ಪುತ್ರಜನ್ಮ ನಿಪತ್ತಿ 
ಭ್ಯಾಂ ನ ಪರಂ ಸುಖದುಃ೩ಖಯೋ ಪುತ್ರೋತ್ಸತ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸುಖನಿಲ್ಲ, ಪುತ್ರನಿ 
ಗುಂಟಾಗುವ ನಿಸತ್ತು ಅಥವಾ ನಾಶಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಅಧಿಕವಾದ ದುಃಖವಿಲ್ಲನೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರು 
ತ್ತದೆ. ತಂ - ಅಂತಹ, ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಆರು ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ, ದು8ಖಸಂಯೋಗನಿಯೋಗಂ 
ಎಂದರೆ ದು;ಖ ಸಂಯೋಗಪ್ರತ್ಯನೀಕಾಕಾರಂ - ದುಃಖಸಂಬಂಧಕ್ಕೈ ಪ್ರತಿಭಟ ರೂಪ 
ವಾದ ಗುಣವುಳ್ಳ, ಎಂದಕಿ ದುಃಖ ಸಂಬಂಧದ ಗಂಧವೇ ಯಿಲ್ಲಡುದನಿ ಗ್ರ ದುಃಖ 
ಸಂಯೋಗಕ್ಕೆ ವಿಯೋಗವು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಅದು ಮಃಖ ಸಂಯೋಗ ವಿಯೋಗರೂಪವಾದುದು 
ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು; ಇದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ದು:ಖಸಂಯೋಗ ಉಂಟಿಂಬುದು ಸ್ಥಾಪಿತವು. ಯೋಗಾ 
ಶಜ್ನಾಭಿಧೇಯ ವಿದ್ಯಾತ್‌ - ಈ ಯೋಗಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು; 
ಸೆ ಏನಂ ರೂಪೋ ಯೋಗಃ-ಹೀಗೆ ಈ ಮೇಲೆ ಸೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಲಕ್ಷಣಿನುಳ್ಳ ದುದು ಈ ಯೊಸಗವು 
ನಿರತಿಶಯ ಪುರುಷಾರ್ಥರೂಪನಾದುದು ಎಂಬ ಭಾವವು, ಇತ್ಯಾರಂಭದಶಾಯಾಂ - ಎಂದು 
ಈ ಆರಂಭ ಜಿಕಿಯಲ್ಲೇ, ನಿಶ್ಚಯೇನ - ನಿರ್ಣಯಮಾಡಿಕೊಂಡ ಕಾರಣದಿಂದ, ಅನಿರಿಇ 
ಚೇಶೆಸಾ ಎಂದರೆ ಹೃಷ್ಟ್ರಜೇತಸಾ - ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಎಂದರೆ ಸಂತೋಷಯುಕ' 
ವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಯೋಗೋ ಯೋಕ್ಷವ್ಯಃ- ಅಂತಹ ಯೋಗನೀಗ ಅನುಷಿ ಸಕಕ ದು” 
ಯೋಗಸಿದ್ದಿಗೆ ಪೃಷ್ಟ ಚೇತಸ್ಸು ಆತ್ಯಾವಶ್ಯಕವು ಕ್ಲಿ ಕೃವಾದ ಚೇತಸ್ಸಿಗೆ ಯೋಗಸಿದ್ದಿ ಇಲ್ಲ 
“ಮನಸಾ ಸ್ಥಿ ಶ್ಯಮಾನಸ್ತು ಸೆಮಾಧಾನಂ ಚ ಕಾನುಯೇತ್‌ । ಅನಿರ್ನೇಥಂ ಮುನಿರ್ಗಷ 
ಕುರ್ಯಾದೇಮತ್ನ ನೋ ಹಿತಂ” ಎಂಬುದು ಆನ:ಸಂಭೇಯವು. ಹೃಷ್ಟ ಚೇತಸ್ಸು ಯೋಗ 
ಸಿದ್ದಿಗೆ ವನತೃನೇ ಅಪ್ಲಿ ಸನುಸ್ತ ಸುಕೃತ ಫಲಸಿದ್ಧಿಗೂ ಅನಿವೋದನವು ಮುಖ್ಯವು, 
ಹಾಗೆಯೇ ಮಹರ್ಸಿಸು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅನಿಸ್ಸೀಡೆ ಪ್ರಿಯೋ ಮೂಲ ನುನಿಕ್ಕೇದಃ 
ಹೆಸೆಂಸುಖಂ | ಅನಿಕ್ಕೀನೋ ಹಿ ಸತತಂ ಸರ್ವಾರ್ಥೇಷು ಪ್ರನರೈತೆಃ |” ಎಂದು ಸರ 
ಸಿದ್ಧಿಗೂ ಅನಿರ್ವೇದವು ಆನಶ್ಯಕನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಡೆ. ಹಾಗೆಯೂ ಇನೊ ಂದುಕತೆ 
ಯಲ್ಲೂ “ಅನಿಕ್ಕೇದಂ ಚ ದಾಕ್ಷ್ಯಂ ಚೆ ಮನಸೆಕ್ಲಾ ಪರಾಜಯಃ! ಕಾರೈಸ್ಸಿದ್ದಿ ಕರಾಣಾ ಹು? 
(ರಾಮಾ, ಕೆಸ್ಟಿಂಧಾ. ೪೯ ೬) ಅನಿಕ್ರೇದ ಉತ್ಸಾಹ ಥೈರ್ಯಗಳು ಕಾರ್ಯ" ಸಾಧಕಗಳಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಯೋಗಸಿದ್ಧಿಗೆ ಪೃಷ್ಟ ಜೇತಸ್ತ್ವವಾದ ಅನಿರ್ವೇದವು ಅವಶ್ಯ 
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ತ್ಲೋಕ ೨೪-೨೫] ಷಸ್ಕೋಧ್ಯಾಯವು ೬೭೯ 
SE 


ಮೂ. ಸಜ್ಯಲ್ಪ ಪ್ರಭರ್ನಾ ಕಾಮಾಂ ಸ್ತ್ಯಕ್ತಾ ಫೆ ಸಕ್ತಾನಶೀಷತಃ! 


[=] 


ಮನಸೈವೇನ್ದಿಯಗ್ರಾಮಂ ಫಿನಿಯಮ್ಯ ಸಮನ್ತತಃ Il ೨೪. 
ಶನೈಶ್ವನ್ಯೆ ಕುಷರಮೇದ್ಭುಡ್ದಾ ಭೃತಿ ಗೃಹೀತೆಯಾ | 
ಆತ್ಮೆಸಂಸ್ಥೃಂ ಮನಃ ಕೃತ್ವಾ ನಕಿಂಚಿದಪಿ ಚಿಕ್ತಯೇತ್‌ Il ೨೫. 


ಕವು. ಸರಿಯಾದ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿರ.ವನನ ಯೋಗದೆಶೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಇರುವನೆಂಬುದನ್ನು 
೨೦. ೨೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸಿ, ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಇರುವವನೆಂಬುದನ್ನು ೨೨ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಆಂತಹ ಯೋಗನನ್ನೀಗ 
ಅನುಷ್ಠಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ೨೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಸಜೀಶಿಸಿರುತ್ತಾಕೆ. ಯೋಗದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಹೇಗೆ 
ಇರುವನೆಂದರೆ-ಬಾಹ್ಯವಿನಯಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸು ನಿರೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಆತ್ಮನಲ್ಲೇ ರಮಿಸುತ್ತದೆಂದೂ, 
ಅತ್ಮಾವನ್ನು ಸಾಕ್ಲಾತ್ಸರಿಸುತ್ತಾ, ಆತನು ಆತ್ಮಾನುಸಂಧಾನದಲ್ಲೇ ಸಂಶೋಷಯುತ್ತ ನಾಗಿರುವ 
ನೆಂದೂ ಆನಂತರ ಆ ಅತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾರವುಂಬೂಗುನಾಗ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ವ್ಯಾಪಾರವೇ ಇಲ್ಲಜಿ ಅತಿ 
ಶೆಯವಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದುವನೆಂದ್ಕೂ ಅಂತಹ ಯೋಗಜಿಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಾಗ 
ಅದರಿಂದ ಕದಲುನನೇ ಇನ್ಸನೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆ ಯೋಗದೆಶೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರುನಾಗಲೂ 
ಆಯೊ (ಗಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ಪ್ರಯೋಜನವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ, ಅಂತಹ ಆನಂದವನ್ನು 
ತಾನು ಹೊಂದುವದರಿಂದ ಪ್ರಾರಬ್ಬವಶಾತ್‌ ಇವನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಎಂತಹ ಮಹದ್ದುಃಖ 
ದಿಂದಲೂ ಈಷದನಿ ವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಅಂತಹ ಮಹ 
ತ್ತಾದ ಯೋಗದಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯು ಹೊಂದತಕ್ಕಡ್ಡೆಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಯೋಗ ದೆಶೆಯು ಸಿದ್ದಿ ಸುವದಕ್ಕೆ ಚಿತ್ತವು ಜಾಹ್ಯಗಳಿಂದ ನಿರು 
ದ್ವವಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದು ಮುಖ್ಯವೆಂದು ೨೦ನೆ ಸು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅವು 
ಛಿ 6a ಶ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಫಿವರ್ಶಿಸಿ, ಬಹಿರ್ಮುಖನಾದುದನ್ನು ಅಂತರ್ಮುಖನಾದುದನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ ಆತ್ಮಾವಿನಲ್ಲೇ 
ರಮಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು . ಇದು ಸುಲಭ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಲ್ಬ ತು. 
“ಕಾಮ ಏಷಃ ಕ್ರೋಧ ಏಷಃ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕಾಮನೇ ಈತನಿಗೆ ಬಲವಾದ ಶತ್ರುವಾದುದರಿಂದ 
ಆ ಕಾಮನನ್ನು ಜಯಿಸುವದು ಕಷ್ಟನಾದುವರಿಂದ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಪುನಃ ಜ್ಞ್ಯಾಸಿಸಿ, 
ಯಾವುದೂ ತನ್ನ ದಲ್ಲವೆಂಬ ವಿವೇಕಜ್ಞ್ಯಾನದಿಂದ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, 
ಬಾಹೈಕಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗದೆ ತನ್ನ ಆತ್ಮಾವಿನಲ್ಲೇ ಇರುವಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಈ 
ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಉಸದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ.-- ಸಜ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಭರ್ವಾ - ಸಜ್ಯಲ್ಪಗಳಿಂದ ಉತ್ಸ 
ನ್ನಗಳಾದ, ಅಶೇಷತಃ - ಎನೂ ಉಳಿಯದಹಾಗೆ, ಸರಾ - ಸಪುಸ ವಾದ್ಯ ಇದರಿಂದ 
ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಉತ್ಪ್ಸನ್ಭವಾದವುಗಳೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವು, ಕಾರ್ಮಾ - ಅಭಿಲಾಸೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ, 
ಮನಸನ - ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ, ತೈಕ್ರ್ಯಾ - ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿ, ಇಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಮಂ - ಇಂದ್ರಿ 
ಯಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು, ಸಮಂತೆಶಃ- ಎಲ್ಲಾಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಬಾಹ್ಯವಿಷಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಮನಸೈವ - ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ, ವಿನಿಯಷ್ಯು - ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಧೃತಿಗೃಹೀತಯಾ - 
ಬಾಹೈಗಳ ವಂಚನೆಗೆ ಸಿಲುಕದಹಾಗೆ ಸ್ಥೆ ಟ್ರರ್ಯದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಬುದ್ಧ್ಯಾ - ಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು 
ವಿವೇಕಜನ್ಯ ಜ್ಞಾನದಿಂದ, ಶೈ ಶ್ಕಕೈ3, - ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ, ಉಪರಮೇ3 - ನಿವರ್ತಿಸತ 
ಕೃದ್ದು; ಮನಃ - ಮನಸ್ಸನ್ನು, ಆತ್ಮಸಂಸ್ಥೆಂ-ಅತ್ಮಾ ವಿನಲ್ಲೇ ಸಕ್ಕಮಗಿುವದನ್ನಾಗಿ, ಕೃತ್ನಾ- 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 668/0011. 


೬೮ರ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ' [ಶ್ಲೋಕ ೨೪-೨೫ 


Se 
I 


ಭಾ. ಸ್ಪರ್ಕಜಾ ಸಜ್ಯಲ್ಪಜಾಶ್ಚೇತಿ ದ್ವಿನಿಧಾಃ ಕಾಮಾಃ, ಸ್ಪರೈಜಾಃ- ತೀತೋಷ್ಣಾ ಜಿಯೆ 
ಸಜ್ಜಲ್ಪಜಾ£-ಪು: ತ್ರಶ್ಲೇತ್ರಾ ದಯಃ, ತತ್ರ ಸಜ್ಯಲ್ಪ ಪ್ರಭವಾಃ ಸ್ನ ಸ್ವ ರೂಪೇಣೈ ವತ್ಯಕ್ತುಂ 


ಮಾಡಿ, ಕಂಚಿದವಿ - ಮಿಕ್ಕ ಇನ್ನು ಯಾವುದನ್ನೂ, ಸಚಿಂತಯೇತ್‌ - ಚಿಂತಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವು ; 
ಸಜ್ಯಲ್ಸ, ಅಭಿಲಾಷೆ ಇವು ಆತ್ಮಃ ಗುಣಗಳು, ಇವು ಬಾಹೈ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸರಿಸುವದಳ್ಳೂ, ಪ್ರಸ 

ರಿಸದಹಾಗೆ ತಡಿನಾಡುನನಕ್ಕೂ ಮನಸ್ಸು ಅವಶ್ಯ ಕನು, ಆದುದರಿಂದ ಮನಸೈನ ಜು 

ತೊ ಪ್ಲೀಕಪುಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವಜೆರಿಂದ 'ಕಾಕಾಕ್ಷಿನ್ಯಾಯ್ತ ಕಾರ ಎರಡು ಕಡೆಗೂ ಅನ್ವ ಯಿಸತೆಕ್ಕೆದ್ದಾ ಗಿ 
ರುತ್ತದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ರಜನ್ಯ ಜ್ಞಾ ನವೆಷ್ಟೇ ಇರಲಿ, ವಿಷಯ ಸುಪಾನುಭವಗಳ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರ ವರ್ತಿಸು 

ತ್ರದ. ಇಂದ್ರಿ 'ಯಗ್ರಾ ಮ ಸ್ರ ಅದಕ್ಕೆ ವಶವಾಗಿ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲೇ ಪೈ ಸ ವರ್ತಿಸುತ್ತ ಡೆ ಅವುಗ 
ಳನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಇತ್ರ ಏಸುವದಕ್ಕೂ ಮನಸ್ಸೇ ಮುಖ್ಯವು. “ಮುಕ್ತಿ ಕಿತ "ನಿರಿ ಸಯಂ 

ಮನಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಸಾಗೆ ತಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕಷ್ಟಿ ಂಡು “ನಿಸಿಯನ್ಯು ಸನುಂತತೆ? ಎಂಬ 

ಪ್ರಯೋಗವು, ಮಹರ್ಷಿಗಳೊ ಧರ್ಮತಪೋಭಿಕಾಮರಾದರೂ ಕೂಡ. ಐಹಿಕಾಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ 
ಬದ್ಧರಾಗಿ ತಮ್ಮನಿಸ್ಮೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ “ಳೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾ ಕೆ. ವಿಶ್ಫಾಮಿತ್ರಖುಷಿ ತೊಂಡರಡಿ 
ಪ್ಪೊಡಿ ಆಳ್ವಾರ್‌ ಮೊದಲಾದವರು ಅದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನಗಳು ಆದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಜಯಿಸಲು ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಪೈರ್ಯಜೇಕಿಂ “ಧೃತಿ ಗೈಹೀತೆಯಾ” ಎಂಬುದರಿಂದ 
ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಥೆ ಸ್ಟೈರ್ಯವುಂಟುಗುವದಕ್ಕೆ ಇವನ ಪ್ರಾರ 
'ಬ್ಲಾನುಗುಣವಾಗಿ ಸ್ಟಾವಿ)ದತ್ತ ನಿವೇಕಷ್ಟಾ ಸ ನವಾವಶ್ಯ ಕವೆಂಬುದನ್ನು, ಬುದ್ಧೂ ಉಪ 
ರನೇಶ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ಲಿನ ಉಸರನೇ 3 ಶಬ್ದವು ೨೦ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದ ಉಪರನುತೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕೈಂತ ಭಿನ್ನಾರ್ಥವುಳ್ಳದು ; ವಿನೆಯಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿ 

ಯಿಂದ ವಿರಾಮವನ್ನು ಹೊಂದತಕ್ಕದ್ದೆಂಬ ತ ಇದು ಸ ಏಕೀ ಸಿದ್ದಿ ಸುವದಿಲ್ಲವು, 

ಸ್ವಲ್ಪ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದಲೂ ಕ್ಸದಿಂದಲೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಶನೈ ಶೈನೈ॥ ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹಿರ್ನಿಷಯನ್ಯಾಸಿ,ಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಅಂತಃ ಆತ್ಮವ್ಯಾಸ್ತಿಯುಂಟಾಗುವಹಾಗೆ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಆತ್ಮೆ ಸಂಸ್ಥಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋ 
ಗದಿಂದುಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತ್ವಾರೆ, ಅಂತಹ ಬಹಿನಾ 8೯ ನ್ಮಿಯು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸುತರಾಂ ಉಂಟಾಗ 
ಕೂಡದೆಂದು ಆತ್ರಾ ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನೂ ನವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಬೇಡನೆಂದು `ನ ಕಿಂಚಿದಪಿ ಚಿನ್ಹ 

ಯೇತ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾ ಕಿ 
ಶಿ ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥವು;- ಈ ಅತಿಶಯ ಸುಖಾನುಭನರೂಸನಾದ ಯೋಗೆಸಿದಿ ಇಗೆ ಮನಸು 

ಚಂಚಲವಾಗಿ ಬಾಹ್ಯನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಡೇ ಇರುನದು ಅತ ೦ತಾವಶ ಕಕನ. ಆದರೆ 
ಅದನ್ನು ಪ್ರವರ್ತಿಸದೆ( ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವದು ಸುಲಭವಲ್ಲವೆಂದೂ ಆದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ 
ಅಭ್ಯಾಸಮೂಲಕವಾಗಿ ನಶಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಆತ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ ಸಿಲ್ಲುವಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಉಸದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕಾಮಾ॥ - ಅಭಿಲಾಷೆಗಳ್ಳು' ಸ್ಸ ರೈಜಾಃ - ಸ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟ ತಕ್ಕ ನೆಂದೂ ಸಸ್ಕಲ್ಪಜಾಶ್ಕೆ ತಿ - ಮತ್ತು ಸಜ್ಯಲ್ಪದಿಂದಲೂ "ಸುಟ್ಟ ತಕ ನುಗಳೆಂಡೂ, 
ದ್ವಿನಿಧಾಃ - ಎರಡು ಎನಗ: ಳು; ಸ್ಪರ್ಶಜಗಳು ಯಾವುವಾದರೆ ತೀತೋಷ್ಠಾ" ದಿಗಳ್ಳೆ ಸಜ್ಜಲ್ಪಜ 
ಗಳು ಯಾವುವೆಂದರೆ ಪುತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರಾ ದಿಗಳು ತತ್ರ - ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಬ 
ರ್ಥವು, ಸಜ್ಯ ಲ್ಪಪ್ಪಭವಂಃ - ಸಜ್ಯಲ್ಲ ದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಕಾಮಗಳು ಸ್ವರೂಪೇಕೈನ ತ್ಯಕ್ತುಂ 
ತಕ್ಕಾಃ - ಸ್ವರೊಸಡಿಂದರೇ ಬಿಡಲು ತಕ ಕೃವಾದವು, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದೂರತಃ ತ್ಯಜಿಸಿ ಬಿಡಲು 
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ಸಾನ ನ ನಾನಾನಾ ನಾನ ದ 


ಭಾ. ಶಕ್ಕಾನಿರ್ಶಾ ಸರ್ವಾ ಮನಸೈನ ಕದನನ್ವಯಾನುಸೆಂಧಾಸೀನ ತೃಕ್ತಾ _.ಸ್ಸೆರೈ ಜೇಸ್ಟ 
ವರ್ಜನೀಯೇಸು ತನ್ನಿಮಿತ್ತ ಹರ್ಕೋಡ್ವೆಗೌ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ, ಸಮಂತತಃ - ಸಕ್ವಸ್ಮಾ 
ದ್ವಿಷಯಾ ಚ್‌,ಸಕ್ವಮಿನ್ನಿ , ಯ ಗ್ರಾನುಂ ನಿಸಿಯನು; ಕನತ್ಯನೈ ರ್ಥೃತಿ ಗೃಹೀತಯಾ 
ನಿನೇಕೆ ನಿಷಯಯೆ-ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸರ್ವಸ್ಮಾದಾಶ್ಮನ್ಯತಿರಿಕ್ರಾ ದುಪರನ್ಯು, ಆತ್ಮಸಂಸ್ಥೆಂ 
ಮನಃ ಕೃತ್ವಾ ನ ಕಿಂಚಿದಪಿ ಚಿನ್ನಯೇತ್‌ || ೨೪, ೨೫ || 


ಸಾಧ್ಯವು ತ್ತಾ ಸರ್ರ್ವಾ- ಅಂತಹ ಸಜ್ಯಲ್ಪದಿಂದುಂಟಾಡ ಅಭಿಲಾಷೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ, ಮನಸೈವ- 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ, ತದೆನನ್ವಯಾನುಸಂಧಾನೇನೆ - ಅನುಗಳಿಗೂ ತನಗೂ ಸಹ ನಿನೂ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲನೆಂಬ ಅನುಸಂಧಃನದಿಂದ, ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ” ಬಿಟ್ಟು, ಅವಕೃನೀಯೇಷು - ಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದ್ಯ ಸ್ಪರೃಜೇಷು - ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಅಭಿಲಾಸೆಗಳಲ್ಲಿ 
ತನ್ನಿ ನಿತ್ತ ಹಕ್ಸೋದ್ವ್‌ಗೌ - ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ ಉಂಟಾ'ವ ಸುಖ ಗುಃಖಗಳನ್ನು, 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ - ಬಿಟ್ಟು, ಸಮಂತತ್ಯ ಎಂದರೆ ಸರ್ವಸ್ಮಾದ್ವಿ ಸಯಾತ್‌ - ಸಮಸ್ತವಿಷಯಗಳೆ ದಿತಿ 
ಯಿಂದಲೂ, ಸಕ್ಟೀಂದ್ರಿಯಗ್ರಾನುಂ - ಸಮಸ್ತ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಮೂಹೆವನ್ನು ನಿಯಮ್ಯ ಡೆ 
ನಿರೋಧಿಸಿ ಶಸೈೈಶೃನ್ಸೈಃ - ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ, ವೃತಿ ಗೃಹೀತಯಾ - ಮನಸ್ಸಿನ 
ಸ್ಕೈರ್ಯದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ವಿನೇಕ ನಿಷಯಯಾ ಬುದ್ದೂ - ವಿವೇಕ ವಿಷಯಕವಾದ 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ' ಎಂದರೆ ವಿನೇಕಜ್ಜಾನದಿಂದ, ಸಕ್ವೆಸ್ಮಾಬಾತ್ಮ ವ್ಯತಿರಿಕ್ಟ್ವಾ ತ್‌ - ಆತ್ಮ 
ಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ. ಸಮಸ್ತ ವಿಷಯಗಳಿಂದಲೂ, ಉಣಿರ ನ್ಯು - ವಿರಾಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
ಆತ್ಮೆಸಂಸ್ಥೆಂ ಮನಃ ಕೈತ್ವಾ-ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅತ್ಮನಲ್ಲೇ ನಿಲ್ಲು-ಹಾಗೆ ನಾಡಿ ನ ಶಿಂಜಿದಸಿ ಚಿನ್ನ 
ಯೇಸ್‌ - ಏನೊಂದನ್ನೂ ಚಿಂತಿಸಶಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವು. ಮೊದಲು ಸಜ್ಯಲ್ಪ ಪ್ರಭರ್ನಾ ಕಾರಾ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ಸರಾ ಅಶೇಷತಃ ಎಂದು ಹೇಳಿಗುವದರಿಂದ ಗೋಣಲೀ ವರ್ದ 
ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸೆಜ್ಯಲ್ಪದಿಂದುಂಬಾದ ಕಾನುಗಳಿಗಿಂತ ಬೇಕಿಸಸದ ಇತರೆ ಸಮಸ್ತ ಕಾಮ 
(ಗಳೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಾದುದರಿಂದ ಎರಡು 'ವಿಧ ಕಾಮಗಳನ್ಲಿ ಸಂಸ್ಟೆರ್ಯ ಜಗಳೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
"ವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಆದುದರಿಂದ ಕಾಮಗಳು ಎರಡ: ಏಧೆಗಳು ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ 
ಶ್ಲೊ (ಕಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಮೂಲದಲ್ಲೂ ಎರಣುವಿಳೆ ನಾಮಗಳ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು 
ಅವುಗಳನ್ನು“ ತೈಕಪ್ಪಿ?ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಬಿಡತಳ್ಕವಿಧುನೆದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸನಿರುವದರಿಂದ್ಯ 
ಅವುಗಳ ಪರಿತ್ಯಾಗ ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ--ಸಜ್ಯಲ್ಬದಿಂದುಂಟಾಬಿ ಕಾಮ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸ್ವರೂಸತಃ ತೃಜಿಸೋಣವು ಸಾಭ್ಯ್ಯವೆಂದೂ, ಸ್ಪರ್ಶಜಗಳಾದ ಕಾಮ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸ್ವರೂಸತಃ ತೃಜಿಸೋಣವು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವೆಂದೂ, ಹೇಳಿಸತ್ತಾರೆ. ಆ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶಜಗಳ ಸಂಬಂಧವ ಅನರ್ದನೀಯನೆಂದು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಸಂಬಂಧ 
ದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಪರಿತ್ಯಾಗ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಅವುಗಳಿಂದುಂಬಾಗುನ ಹೆರ್ನೋಡ್ಯೇಗಗಳ ಪರಿತ್ಯಾ 
ಗವೇ ತ್ಯಾಗವೆಂಬ ಭಾವವು. ಹೀಗೆ ಅಭಿಲಾಷೆಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ರಾಗಮಾಡುವದಕ್ಕೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ನಶದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೂ ಮನಸ್ಸೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಶಿ: ಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಮನಸೈನ ಎಂದು ಅವಧಾರಣಯುಕ್ತವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತಜಿ. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಾನಾಕಡೆ 
ಯಿಂದಲೂ ವಿಷಯಗಳ ಉಸಹತಿಯುಂಟು, ಅದರಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದರಲ್ಲಿ ಜಾಗರೂಕನಾ 
ಗಿಕಜೇಕೆರಬ8ಕಕ್ಕಾಗಿ ಸಮಕತತ॥ ಎಂಟುದಕ್ಕೆ ಸಕ್ಟೈಸ್ಕಾದ್ದಿಷಯೆಸತ್‌ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನನೆ. 


(ಗೆ ಕುಳಸ್ಸನ್ನು ನಿಷಹಂಸ್ರ ನಚ್ಯತೆಯಕಿನೆ ತಪ್ಪಿಸ, ಆತ್ಮಸಲ್ಲಿಕೆಕ್ಕದ್ದ 86 ಏಕೀ ಲಿ 
೪೬ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೬೮೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೪-೨೫ 

SE ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಬರತಕ್ಕ ಇದೂ ಅದಕ್ಕೆ ನಿಬೀಳೆಟ್ಲಾ ನನೆ ಆವಶ್ಯಕವೆಂಜೂ 
ಸ ಇ 

ುನಡಕ್ಕಾಗಿ, ಬುದ್ಧಾ | ಭೃತಿಗೈೌ ನೀತಯಾ 


ಚ pe ಸ್ದಾ ಭಾವಿಸ ವಾಡೆ ಆಕರ್ನಣಿ } 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ತಪ್ರಿಸಬೇತೆಂಬುದ ೨ ಉಸೆರಸೇಕ್‌ ಎಂಬ ನನಪ್ರೈಯೋ: ದಿಂದ ಸೂಟಿಸಲ್ಪ 


ಟ್ವಿರುತ್ತದೆ. ನ ತೆಂಚಿದಸಿ ಚಿಸ್ತ್ರಯೇಕ್‌ - ಅತ್ಮ ವೈತಿರಿಕ್ಷಣ ಸುಡು ಯಾವುದನ್ನೂ ಚಿನ್ನಿಸ 
ಬೇಡನೆಂದರ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದ; ಏಲವಾಡಸ್ಟೆಗಳನೆ ೇಯಾಗಲ್ಲಿ, 


ಎರಡೊ ಅಲ್ಲವೆ ಉಡಾಸೀನನಾದನು 

ಈ ಕಧ್ಯಾಯದೆ ಶ್ಲ ಕೆಗಳ 
ಕರ್ಕಯೋಗಿಗೆ ಆತ್ಮ ಚಿನ 

ೂಸಯೋಗವು ; ಭಕಿ 
AE ಭ್ಯಸೆ: ಸೆ 
೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳೇ 
ಒಂದು ಅಜ್ಸಿಯೂ ಉಂಟು ; ಆ 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ (5) ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರ (೬) 
ಸಮಾಧಿಯಾದ ಅಂಗಿಯು ಎಂಬದಾಗಿ. ಈ ಅತ ಚಿಂತ 


೧ ಚೆಕ್ರಿಸಹೇ ಡನೆಬಭಾವನು 
ಉಂಟು.--ಏನೆಂದಕೆ 


ಆವಶ್ಯ ಕನೆಂದು ಈ ಅಧ್ಯಾ ಯದ ೩ನೆಯ ಕೊ 
ವರೆಗೂ ಹೇಳಲ್ಲ ತ ತ್ಯ ಇ ೧೨, ೧೩ನೆ ಸು ಶ್ಲೋಸಗೆಳಿಂದ ಅಸೆನವ್ರ 
ನಿಯಮಗಳಲ್ಲೇ ನಾದವು ಸಾಧ ಸಳಗಳ್ಳು ನಿಯೋ: 


4 
ಕ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ೦ನ ಯು 


ಹೇ [EN ಕ BH 
ಬ) ಕಲ್ಲು ಸಣ (೬) 3 
ನಿಮಿತ್ತ ಈ ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಸ 
ಭಾನ ಕಾಯೆ ನ್ಲಿಯು, ಇದ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಯುಕ್ತಾ ಹಾರಣೆಂಸೆರೆ 
ಅರ್ಥನಲ್ಲವು. ಜಾಕಿ ಅಳ್ರೆಯ್ಸ ಫಿ: ತ್ರರೂಸ' ಜೋ; ೭ 
ಗಳೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಅಹಾರಪೂಸಸೆ ಸುಳ ಸ ಬಾರೆ 
ಆಹಾರಗಳು ಯಾವುದು ನಿಂಬುದೆಸ್ಸು ಶ್ರೀನುಗ್ಯ ಸ DN ಮ ಶಿ ಧಿಕಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹ;ದು, (5) ನಿನೋಕೆ ಬೆಂದ ಕಾನಾಸ ತ ಇ1 ಜ್‌ 


1 
ಇವು, ಇನು ೧೮ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವಲ್ಲಿ ನಿಸ್ನ ಹಸ್ಸರ್ಯಕುನೋಫ ॥ Ne ೨೪ನೆಯ ಶ್ಲೊಕದ 


[3 ny 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧವಾದ ಸಸ್ಯ ಲ್ಸ ಪ್ರಥವಾನ ಕಾಮಾ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಸರಸರ ಗೃಸಳ: - ಎಂಬಲ್ಲೂ, 


ಹಾಗೆಯೇ ಮಂಚಿ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಸಭ್ಲಿ ಪ್ರಶ:ನ, ಮನಸ ಫ್ರೈ ರೆಸೆಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಭೂತ 
ನುಸಲ್ಪಷಂ, ಬ್ದ ಇನ್ನೂ ಇತರೆ "ಕೀ (ತೆಗಳನ್ನೂ ಹೇ ಟಟ ತು 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಚಿಸ್ತನವು, ಇನು ಸಂಮಾತೆ ಸ್ಕೀಪ ಭನ ಅಶನ 


ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಚಿನ್ರ ನವು... ಇದೂ ೧೮ನೆಯ ತ್ಲೋಕನ ಪೊರ್ನಾರ್ಧೆದಲ್ಲಿ 
೩೫ನೆಯ ತ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಉಸಸಾದಿತವ್ಪ (೪) ಕ್ರಿಯಾ - ಇದು ನಿಹಿ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಮಾ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: 6೮೩/0೦೦1. 


ಶ್ಲೋಕ ೨೪-೨೫] ಸನ್ಮೋಧ್ಯಾಯವು ೬೮೩ 
ಇದು ನುಣರು 2 ಬು 
ಅಧ್ಯಾಯದ ತ 3 


(35) ತಲ್ಯಾ ಜನ್ರು 


ಗ ಉಪಪಾದಿತವಾದುದ್ಕು ಹಿಂದಿನ 
ನಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಬತು. 
ತ್ರ -ಎಂದರೆ ಪರಕ್ಚತಾಸಕಾಧ 


ಚಿಕ್ಕೆ ಗ ಈ ಗೊಣಗಳಿತಬೇತ ಇದ ೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ, 
ಸಮಬುದಿ ರ್ನಿಶಿ ಸ ಹಾದಿ Nephi ಎಂದಕ ನಿರ್ನೇಡನಲ್ಲದ 
ಅನಿರ್ಮೆ (ದಾವಸ್ಥೆ ೦ ಯೆ. ಡು ೫ ರ EY sy (3) ಅನುದೆ ರಣ 

ಉದ್ಭರ್ಸನೊದರೆ ನ ಸ ತಸ ಅಂತಹ ಅತಿ ಸಂತೆಸವಿಲ್ಲದ ಅವಸ್ಥೆಯು ಅನುಷ್ಧ ರ್ಷವು, 
ಇದು 3೨ನೆಯ ಸೊ 'ಕವಾ-ಗಯಂ ಅಬ್ಬಾ ಜಾ ಬೆರಂ ಲಾಭೆಂ ಮನ್ಯತೇ ನಾಧಿಕೆಂ ತತ॥3ಇದೆ 
ಕ್ಕಿಂತೆ ಪೆಚ್ಚಾದ ಲಾಸನಿಲ್ಲನೆಂದು ಯಾವನು ತಿಳಿಯುವನೋ ಅವನು ಇ ಯಾವುದರಲ್ಲೂ 
ಅತ್ಯಂತ ಸು ಬೆ ಸಫೆಲ್ಲಬೆಂಬ ಅನಿಸೃರ್ಷವು ಸೂಚಿತವು. ಹೀಗೆ ಸಾಧಕ ಸಪ್ತಕ 


ಗಳೆಲ್ಲಾ ಪ್ರ ಯೋಗನ್ವ ಸಣೆಕುರಿ ಕಾಗಿ ಉಸಪಾದಿಸಬ್ಬಟ್ಟಿಷೆ ಎಂದು ತಿಳಯತಕ್ಕ ಎ ಡೆ 
ಮೂರನೆಯ ಆಜ್ಞ ಪಾಡ ನವು *ತುಜೌಗೇಕೇ? ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ೧೧, ೧೨, ೧೩ನೆಯ ಕ್ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿತೆರೆ ಯಾವನ ಸಮವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಿ 
ತಕೃದ್ದಿಂದ: ೫ನೆಯ: ಸ್ರಾಣಾಪಾನೌ ಸಮೌಕ್ತೆ ಕೈತ್ವಾ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪ ಚತು. ೫ನೆಯ ಇರನೆಂಸಕೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ನಿಷಯೆಸಂಬಂಧ 
ಚು ಅವಗ ಸ ಅವುಗಳಿಂದ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳು ನದು. ಇದು. ಈ ೨೪ 
೨೫ನೆಯ ಕ್ಲೋಕಟೆ ದ *ಮುಢಸ್ಸೆ ಸೇಂದ್ರಿಯೆಗ್ರಾಸ ಮಂ. ನಿನಿಯಮ್ಮ ಸಮಂ 

ಇ 

83. 


ತತಃ | ತನ್ಯಸ್ಛಸ್ಥ ಬಹರಸೇತ್‌ ಬುದ್ದು ಭೈಕಿಗ್ಸಹೀ.ಯಾ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಿ ಜೀಳಲ ಟ್ಟಿತು. 
ಕಾಮದಿಂದ 3 ಇಂದ್ರಿ ನೆಗಳು ಹೀತೆಗೆಯುವೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವದೇ ಸ್ರತ :-ಹಾರವು, (೬) ೬೬ 
ಸಹ"ಆತ್ಮಸಂಸ್ಥೆಂ ಸುನೆೇಕೆ ತ್ಯಾ ಸ ತಿಂಚಿದೆಪಿ ಚಿನ್ನ ಎ ಯೇತ್‌ (2೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು)ಎಂದು 


ಬಸ ಸೆ: ಕ ಭತ (3 ಸ “ಯತ್ತ ಆಸೀಶೆ ಮುತ್ಸೈರಃ” ೧೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ 
ಫಿ (eo ಆನೆಯ ಸಿವಿದ್ಧಾಸನನು 30ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂ ಸಂಸ ನಾಲ್ಕು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೆ ಹೇಳು ಆದರೆ ಮೊದಲು ಢ್ಯಾ ಪ ಸಿದಿಧ್ಯಾಸನಗಳ ಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅನಂತರ 
ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರ ಧಾರಣಗಳನ್ನು ಸೇಳಬಹೆದೆ ದೇ? ಎಂದರ. ವೊದಲು ಅಜ್ಸಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಅನಂತರ 
ಅಜ್ರ ಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಅ ಅಜಿಗಪ್ಲೇನೂ ವಿಕೋಧನಿಖನು. ಅನ್ಟಾಂಗಚ್ರಿಸಗಬು ಸುಯೋಗ 
ನಿರುವಾಗ ೭ ಅಜ್ಜಗಳೂ ೧ 8: ಸಯ ನಂದ ಹೇಳಿದುನು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಅಸ್ಟ್ರಾಜ್ಞ ned 
ಪ್ರಯೋಗದ ಅರ್ಥವು ಯೋಗೆನ್ರೆ ಎಂಟು ಅಂಶಗಸೆಳ್ಳೈದ್ದೆಂದೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ೭ ಅಜ್ಜಗಳೂ 
ಆನೆಯನು ಅಜಿ ಎಂಬರ್ಥವು; `ಶೇಗೆಂ ರಡಿ ಸಡ್ಡಿಧಾ ಶರೆಣ ಸಾಗೆತಿಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಐದು 
ಅಜ್ಜಗಳಾಗಿ ೬ನೆಯ. ಧಾರ ಆತ ಪಿಕ್ಷೇಸನೇ ಅಬ್ಲಾ ಎಂಬರ್ಥವಾಗಿ ಶರಣಾಗತಿಯು ಆರು ಅಂಶ 
ಗಳುಳ್ಳ ನೆಂಬರ್ಥವು ಗೇಗೋ, ಗ ಯೊ ಗಳುಳ್ಳಜಿಂದೂ ಆಕೆಯದು] ಅಜ್ಜಿ 
ನಾಡ ಭಾವವ. 195-3೫1 
ಜೂಲಸಕೆ ಳ್ಳ ರ್ಷೆನ್ರೆ;--ಂದಿನ ಕ್ಲೋಕನೆಲ್ಲಿ ಸೆ ಕಿಂಚಚವಿ ಜಿನ್ಹ ಯೆೇೇತ್‌ ಎಂದು ಅತ್ಮ 
೨ಕ್ಕೆ ನಿಸಯ ಚಿಸೆ ನವು: ಚಿೀಡನೆಂದು 'ಉಸನೇಶಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ತು. ಆದರೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ಲಿ ಸೊಸ ಅಡಕ ಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮ ವಾಯಿತಲ್ಲಾ, ಹಃಗಾದಕೆ | ವಿಷಯ 
ಪ್ರನೃತ್ತಿಯಿಂದ ಸೆ ಸಿ; ಆಶಾ, ನಿ 'ಪ್ಲಿ ಶಿಶ್ಲಿಸು ವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು: ತಿಳಿಸುತ್ತೂಕೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಸಗ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾ ಜಃ ಧಾರಣಕ್ರ ಮಗಳು ಹೇಳಲ್ಪ ಡುತ್ತವೆ. ಅಸ್ತಿ ರಂ- ಆತ್ಮಾ ವಿನಲ್ಲೇ ಸ್ಥಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ 
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kev ಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೬ 
ಹ ರ ಮ 
ಮೂ, ಯತೋ ಯತೋ ನಿಶ್ಚರತಿ ಮನಶ್ಚಂಚಲ ಮಸ್ಸಿರಮ್‌ | 

ತತಸ್ತತೋ ನಿಯಮ್ಯೇತದಾ ತ್ಮನ್ಯೇವ ವಶಂ ನಯೇತ್‌ ॥ ೨೬, 


ಭಾ. ಚಲಸ್ವಭಾನತಯಾ ಅತ್ಮನ್ಯಸ್ಥಿರಂ ಮನಃ ಯತೋ ಯಶೋ ವಿಷಯ 
ಸ್ರಾನಣ್ಯ ಹೇತೋ ರ್ಬಹಿ ರ್ನಿತ್ಚ ರತ್ಕಿ ತೆತಸ್ತತೋ ಯತ್ನೇನ ನುನೋ ನಿಯ 
ಮ್ಯಾತ್ಮನ್ಯೇವ ಅತಿಶಯಿತ ಸುಖಭಾನನೆಯಾ ನೆಶಂ ನಯೇಶ್‌ 1೨೬ ॥ ಸಾ 
ನಿಲ್ಲದ, ಚಂಚಲಂ-ಸಾಧಾರಣನಾಗಿ ಚಂಚಲ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ, ಮನಃ-ಮನಸ್ಸು. ಯತಃ ಯತಃ 
ಯಾವ ಯಾವ ವಿಷಯಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ, ಯಾವ ಯಾನ ಇಂದ್ರಿಯದ್ವಾರಾ, ಫಿಶ್ಮ್ಚರತ್ತಿ 
ನಿತರಾಂಚರತಿ - ಚನ್ನಾಗಿ ಚಲಿಸುತ್ತಷೋ, ತತಸ್ತೆತ8- ಆಯಾಯಾ ವನಿಷಯಗಳಂದ, 
ಏತತ್‌ - ಈ ಮನಸ್ಸನ್ನು, ನಿಯಮ್ಮ - ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ತಡೆದು ಆತ್ಮನ್ಯೇವ - ಅಶ ಭಲೇ ಇರುವ 
ಹಾಗೆ, ಎಂದಕೆ ಒಲ್ಲಿರುವಾಗ ಉ:ಟಾಗುವ ಸುಖವು ಉತ್ತಮರೂಪವಾದುದರಿದ್ದ ವಶಂ ನ 
ಯೇತ್‌ - ನಶವನ್ನು ಹೊಂದಿಸೆಕಕೃದ್ದು. ಯಾವ ಯಾನ ವಿಷಯಾನುಭವ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಈ 
ಚಂಚಲವಾದ ಮನಸ್ಸು ಆತ್ಮಾನಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ, ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತದೊ ೫ಂತಹ 
ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಬಲಾತ್ಯರಿಸಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆದ್ದು ಆತ್ಮಾನುಭವ ಸುಖವು ಉತ್ತಮವಾಡುದ 
ರಿಂದ ಆತ್ಮಾನಿನಲ್ಲೇ ನಿಲ್ಲುವಹಾಗೆ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆ ೦ಬ ಭಾವವು. ಇಲ್ಲಿ ಅತ್ಮನ್ಯೇನ ವಶಂ 
ನಯೇತ್‌ - ಮನಸ್ಸನ್ನು ಭಗನಂತನಲ್ಲಿಡತಕ್ಕದ್ದೆ ಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವದು ಪ್ರಕರಣವಿರೋಧವ್ತು 
ಇದು ಇನ್ನೂ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಕುರಿತೇ ಹೇಳುವದಾಗಿ, ಭಕಿ,ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಸರಮಾತೊ 10 
ಪಾಸನೆಯು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವದರಿಂದ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಅರ್ಥವಲ್ಲವು. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಿವೇಕಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಸ್ಟಲ್ಪ 
ವಾಗಿ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ಅಕ್ಕನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವಹಾಗೆ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಹೇಳಿದರು, ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುವದು ಶನ್ಟ್ರತರವಾದುದು, ಏಕೆಂದರೆ ಮನಸ್ಸು ಚಂಚಲ ಸ್ವಭಾವನಾದುದ್ದು ಆದುದರಿಂದ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಷ್ಟಸಟ್ಟು ಅದಕ್ಕೆ ನಿಷಯಸ್ಪಾವಣ್ಯತೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ, ಆತ್ಮಾನುಭನಾನಂದವು,ಆ ನಿಷಯ 
ಸುಖಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವಾದುದರಿಂದ ಆತ್ಮನಲ್ಲೇ ನಿಲ್ಲುವಹಾಗೆ ಸ್ವಾಧೀನಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಚಲಸ್ವಭಾವತಯಾ - ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಒಂದರಲ್ಲೇ ನಿಲ್ಲದೆ ಚಲಿಸುವ ಸ್ವಭಾನವಿರೋ 
ಇದರಿಂದ ಆತ್ಮನಿ ಅಸ್ಥಿರಂ ಮನಃ - ಆತ್ಮನಲ್ಲೇ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲದಮನಸ್ಸುಯೆಶೋಯತೋ 
ಎಂದರೆ ನಿಷಯ ಪ್ರಾನಣ್ಯ ಹೇತೋಃ - ಆದಕ್ಕಿರುವ ನಾನಾ ವಿಷಯಾಭಿಲಾಸೆ 
ಯಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಯಾವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳದ್ವಾರಾ ಯಾವಯಾವ ಕಾಮಾನುಭವ ಪ್ರಯೋ 
ಜನಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಿರ್ಸಿಶ್ಚ ರತಿ - ಹೊರಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ಒಳಗಿರುವ ಆತ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗಿರುವ 
ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳದ್ವಾರಾ ಚಲಿಸುತ್ತದೋ, ತತಸ್ತತಃ - ಆಯಾವಿಷಯಗಳ 
ದೆಶೆಯಿಂದ, ಅಸ್ರಯೋಜನಗಳ ಜಿತೆಯಿಂದ, ಯತ್ನೇನ - ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ನಕನಾಗಿ ಮನೋ 
ನಿಯಮ್ಯ - ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಆತ್ಮನ್ಯೇನ - ಅತ್ಮಾವಿನಲ್ಲೇ ಆತಿಶಯಿತ ಸುಖಭಾವ 
ನಯಾ - ಅತಿಶಯವಾದ ಸುಖವುಂಟಿಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ, ವತಂ ನಯೇಶ್‌ - ವಶವನು 
ಹೊಂದಿಸತಕ್ಕದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚಂಚಲಂ ಅಸ್ಕಿ ರಂ ಎಂಬೆರಡು ವಿಶೇಷಣಗಳು ಮನಃ 


(೧ 3 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ. ಇನ ಗಳಲ್ಲಿ ಪುನರುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿಸುವನಕ್ಟಾಗ್ಯ ಚಲ 


ಸ್ವಭಾವವು ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧಾರಣ ಗುಣವೆಂದ್ಕೂ ಪ್ರಕೃತ ಅತ್ಮಾನಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದು 
ನಿಶೇಷ ಗುಣನೆಂದೂ ವ್ಯಾ ಖ್ಯನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಯತ್ಕೋ ಯಶೋತತಸ್ತ್ರತಃ ಎಂದು 
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ಶ್ಲೋಕ ೨೭] ನನ್ಕೋಧ್ಯಾಯವು ೬೮೫’ 


ಮೂ. ಪ ಸ್ರಶಾನ್ಹ ಮನಸಂ ಹ್ಯೇನಂ ಯೋಗಿನಂ ಸುಖಮುತ್ತೆ ಮಮ್‌ | 
ಉಖ್ಛೆ 3 ಶಾಸ್ತರಜಸಂ ಬ್ರಹ್ಮಭೂತ ಮಳಲ ನಮ್‌ FE ೨೭. 


ಎರಡೆರಡುಸಲ ಹೇಳಿರುವುದು ಮನಸ್ಸಿನ ಚಲಸ್ಪಭಾವಕೃನುಗುಣವುಗಿ ಮನಸ್ಸು ಓಡಿಸೋ 
ಗುವ ದ್ವಾರಗಳು ಅನೇಕನೆಂಬುದನ್ನೂ ದಶೇಂದ್ರಿ ಮಗಳ್‌ ದ್ವಾರಾ ಪ್ರವರ್ತಿಸುನ ವಿಷಯಗಳು 
ಅಸಂಖ್ಯೇಯನೆಂಬುದನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವತಕ್ಕೆ ಂದು 'ಳಯತಕ್ಕತ್ತು. ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆಡಲವಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟ ಕೆ ಅದನ್ನು ಅನಂತರ ನಿಗ್ರಹಿಸುಶದು ಮಸ್ತರವೆಂಬ ಭಾವವು, ಇದು ನಿತರಾಂ ಚರಶಿ 
ನಿಶ್ಚ ರತಿ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಶೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ. ಮನಸ್ಸು ಓಡಿಸೋಗುವದು ಯಾನಕಾರಣ 
ದಿಂಜಿಂದಕೆ ನಿಸಯಸ್ಪಾನಣ್ಯ ಹೇತೋಃ ಎಂದು ವ್ಯ ಕ್ತಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, ಆದುದರಿಂದ ಆಗಾ 
ಗಲೇ ಅವನ್ನು ಪ್ರಯಾಸನಟ್ಟು ತಡೆಯುವದು 1 1 ವೆಂದು ತೋರಿ ಸುವದಕ್ಕಾ ಗಿ ಯತ್ನೇನ 
ನಿಯನ್ಯು ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಹಾಗೆ SE ಹರಿದು ಹೋಗ:ವದು ನ ಪ್ರಾನ 
ಣ್ಯತೆಯಿಂದಾದಕೆ ಅದನ್ನು ನಿಗ್ರಸಿಸಿ ವಕಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವದು ಸಾಧ್ಯವೊ: ಎಂದರೆ ವಿಷಯಾನು 
ಭವ ಸುಖಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲಾದ ಸುಖನು ಸ್ರಾಸ್ತ್ಯ ಗುರ ಸಾಧ್ಯನಾಗುವದರಿಂದ, ನಶಂನ 
ಯೇತ್‌ ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಅಶಿಕಯಿತ ಸುಖಭಾನನಯಾ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಈ ಅರ್ಥವು ಎಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವೆಂದಕೆ ಆತ್ಮನ್ಕೇನ ಎಂಬ ಆಭವಧಾರಣದಿಂದ ಕೋರಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯಿತ ಸುಖನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮನಸ್ಸು ಅತ್ಮ ನಕಣಿಗೆ ಹೇಗೆ ತಿರುಗೀತು 
ಎಂಬ ತಾತ ತ್ಚರ್ಯವು- ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯೋಜನ ಬಟ ಎನೇ ಕವ ॥ ಅದನ್ನು ವಿಷಯಗಳಿಂದ 
ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿ ಆತ ೈನಲ್ಲಿರುವಹಾಗೆ ವಶಮಾಡಿಕೊಳ, ಬಹುದು. ಇದು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸುಖನುತ್ತ ನ ಎಂಬ ಪ್ರ ಯೋಗದಿಂದಲ್ಕೂ ವ್ಯ ಇವು. ವಶಂ ನಯೇತ್‌- -ವಶವನ್ನು” ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕ ದ್ದು ಇದು 'ಯಾನುಡಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ ಬುದ್ಧಿ ವಾದವೆಂದರೆ, ಆತ್ಮಾನಿಗೆ; ವಿವೇಕ 
ಗ! ಬುದ ) ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ತಕ ಪ್ಲಿಂಬುದು ಉಪದೇಶ “ವಾಚಂ ಯಚ್ಛ 
ಮನೋ ಯಚ್ಛ ಯೆ: ಚ್ಛ ಪ್ರಾಣೇಂದ್ರಿ ಹೊಳ್ಳ ಚೆ | ಆತ್ಮಾನಂ ಆತ್ಮನಾ ಯೆಚ್ಛ ನ ಭೂಯಃ 
ಕಲ್ಪಸೇ2ಧ್ವನೇ 1 (ಭಾಗ, ೧೧. ೧೭. ೪೨) ಎಂಬುದು ಟನುಸಂಜೇಯ ವೆ. ಅತ್ಸಾನಂ ಆತ್ಮನಾ 
ಯಚ್ಛ - - ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ನಿಗ್ರಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಎಂದರೆ ಸಜ್ಯಲ್ಪ ಪ್ರಭನಗಳಾದ ಕಾನು 
ಗಳನ್ನು, ತನ್ನ ವಿಷೇಸಭನ್ಯ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಉಪಾಸನೆ ನಡಿಗಿ ಪುನಸ್ಸಂಸಾರವಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ಶ್ಲೋಕಾಭಿಪ್ರಾ ಯನ. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥನು: [ಹೊರಗೆ ಸಂಚರಿಸುವ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅತ್ಮನಲ್ಲೇ ನಿಲ್ಲುವಹಾಗೆ 
ವತಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ವದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು ಹೇತುಗರ್ಭ ನಿಕೀಷಣಗಳಮೂಲಕ 
ಕ್ರಮನಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರ ಧಾರಣಾದಿಗಳಿಂದ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿರುವವನಿಗೆ 
ಆ] ಲಭಿಕುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 'ಯೋಗಿನಂ - ಇಂತಹೆ ಆತ್ಮ 
ಚಿನ್ನನೆಯನ್ನಿ ನಿರತನಾದ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯನ್ನು, ಸ ಖಮುತ್ತ ಮಂ - ವಿಷಯಾನುಭವ ಸಜ 
ಹಾಗೆ ಆಸ್ಥಿಕವಾಗಿಯೂ, ದುಃಖಮಿಶೈವಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ಸುಖದ ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿಯೂ, 
`` ದುಃಖ ಗಂಧವಿಲ್ಲದೆಯೂ ಇರುವದರಿಂದ ನಿರತಿಶೆಯವಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಅತ್ಮ ನಡ ಆನಂ 
ದವು ಉಪೈ ತಿ- ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಆ ಯೋಗಿಯನ್ನು ಇರೆತಿಕಯಾನೇ: ಜವು ಹೊಂದಲು ಕಾರಣ 
ವೇನೆಂದು ತಿಳಿಸುವ ವದಕ್ಕಾಗಿ, ಆ ಯೋಗಿಯು ಎಂತಹ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದುನ 
ನೆೊಬುಸನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾ ಕಿ ಪ್ರಶಾಸ್ತ್ರ ಮನಸಂ - ನೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಹಾಗೆ 
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೬೮೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೬ 


ಆತ್ಮನ್ಯೆಸ ಮನಸೆ ಜತ ಏಜ ಚೆಸಸಿ 
& ರ 

: ಬೆಜಸಿಂ - ಏನೆ ಸ್ಪೈರಳೋಗುಣಮ್‌್‌ ತತ 

'ನಿ ತಮಿೀೀನೆಂ ಯೋಗಿ/10, ಆಕ್ಮಿಸುಭವ 

ಹೀ ಜಟಾ ಉಕ್ತಿನು ಗುಖರೂಪೆಜ್ವಾದಾತ್ಮ 


ಸ್ಥ ಕೊಸಸ್ನೇಕ ಗ್ಗೆ 3 "sell 


A ತೆ ಕ ; vw CK pe ಇ ನೆ ಅ 
ಘಾನ ತೆ ಮೂಲಕ ಬಹಿಶ್ರ ಲನೆಯಿನ್ಲ್‌ ಶಾನ್ಗೆವಾದ ಮನಸ್ಸು ಳ್ಳಪಸು ಎಂದರೆ ಆತ 
ನ್‌ (. 
ಳೇ ಅಳಲ್ಮಹಂ - ಯೋಗಪ್ರತಿ ಬಂಧಕ 


( 


ಕ್ರನಾನ್‌ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನು; ಆ ಕಾರಣಗಿಂ೫ಳೆ ಸ 

ಎದೋಸ್‌ಗಳಿಲ್ಲದವಸು ಆ ಕಾರಣದಿ, ಬಲೇ ಶಾಸ್ತ್ರ ರಸಂ - ರಜಸ ಮೋ 
ಬಿಡೆಲ್ಪಟಿ ವನ್ಯ ಅಥವಾ. ಕಗ್ಮಯೋಗಿಗೆ ತನೋಗುಣವಿರುವದಿ? 
ಆಶಾರಣದಿಂದಲ್ಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಭೂ 3೨ - | 


ದಿವ್ಯ ಕೃರೂಗನನ್ನು ಇಂ: 


ಲ ನರ್ಮೆಭೂತಟ್ಲಾ ನಕ್ಕೆ ಸಂಕೋಚ ಲವು. ಇಂತಹ ನಿಭುವಾಸ ಧರ್ಮಃ 

ಯುಕ್ತನಾಗ ಬೃ ಚತ್ಯನನ್ನು ಹೊಂ ಶಿಶೊವೆದರಶಿ೨ಿಣ ೫೧ ಕ್ರಪೆ 

ತಾನು ಎಂ 4 ಪೆನೆಯುಳ್ಳಿ ಯೋ ಯನ್ನು ಉಪ್ಪ 0 
ಮಾತ ಗಜದ ಯತ್ತ ಸಟ್ಟು ಅತೆ. 


ಪ್ರಯೋಜನೆಗಳು ಶ್ರಮ, ಗ 


ಧ್ಯಾನವು ಒಸಿ ತಂಗಿಯಾನ ಸವ ನಾಧಿಸ್ಕಿ ತಿಯ ಅಂತೆ ಅತ್ಮಸ್ತಣಣನದ ಜಾ ನದಲ್ಲೇ 
i ವ 7 ೪ ಇ ಗ 

ಮಗ್ನ ನಾಸ! ಸ್‌ ೮ಭಿಸ ಗದ ಕೇಳ ರಾ ರೆ ಈ ಸಂದರ್ಭವಲಿ 
ಆತ್ತನಾ ಬಿ ; ೫ ನೆ ಷ್ಟ ಕ 
ತಸ್ಯಾಂ ನಿಜಾಂಸ ಬಿಸ ಮಾಃ ಹನ ಲ ಬ ತ್ಲೆಶ ರೀಯಿ ಪಾದೆ ಚಿಮುಸೆಂಡೇ 
ಯನು. ಈ ಸಾಕೃವು ಭಸತ್ಸರವಾನೆ ವ ಸಧಿಸಿದೆರೂ ಉತ್ಕೃಸ್ಫವೆಂಬ ಭಾವನೆ 
ಯಿ:ದ ಮುಜೆ ಆತ, ಚಿನ ನಮೊ NA ನ ತಸನ್ನಷ್ಪಃ 
ಮು ತ ತ್ಮ ಚಿನ್ನ ನದಲ್ಲ) ಜ್‌ “ಯು ಉಂಟೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತ . ಬೆ ಶಾನ್ರ 
ಮನೆಸೆಂ 8 ಆತ್ಮನಿ ಕಿತ ಲ ಸುನಸಂ - ಲೂ ಮಸದ ಇಲದ ಖನ್ಬಳ್ಳ ಎಂದರೆ 
ತ್ಲ ಆತು ವಿದೆ. ಕೆಡೆಲದೆ ಸುಕಸ್ನುಳ, -ಎಂದಕೆ 

ಆತ್ಮ ಸುಸೆಗಂ - ಇವ ಸಾ 9 ಸ ke ¢ ನ 
ತ್ಮ ಇನ್ನು ಯಾಸ್ರದರಲ್ಲೂ ೬೬, ಆತ್ಮಾವನಲ್ಲಿ ₹ ಇಲ್ಲ ಮನಸ್ಸುಳ ತೆ 
ಕ ಆ 
ಏನ ದ ಫಿ) ಕಾಳೆಣದಿಂದಬೆ್ಯಿ ಬ ಗಾ ಕೇ] ಕಲ್ಲ ಪೆಂ- ಬೆಸ: ಮಂಡಲದ ನ 
ಭಸ ಬೆಲ್ಲಿ 2 
ಪಾಪಗಳುಳ್ಳ, ಆಕ ನಿವ - ಆ ಕಾ! ಇದಿಂ ಇಲೆ ಪಾಣಿ 2 ನನ್ಗ ಚ ಸ 
ಈ pO ರೆಡಸೆಂ ನಿಂಜಗಿ ವಿಸಣ್ಸೆ ರಜೋ 

ಗುಣಂ - ನನ್ನ ಹೊ ನು ರಜೋ ಗಣಗಳ ಸ **ಏವ-ಆ ನ 
ಜೌ ವ್ಯ ಬ? ಇಸ್‌ - ಕಾರಣದ; ಸಸ ಬ) ಹ್ಮ 

೦ ಎಂದಿ ಸ್ಟ ಸ್ವರೂಪೇಣಾವಸ್ಥಿ ತೆಂ- ನ, ೭ನಿಫಾರ್ಣ py 

- ರನಿಫಾರ್ಥಸ್ವೆರೊಸ ಸಾತ ರಸ 


ಇರುವ, ಏನಂ ಟಿ ಗಿಂ - ಈ ಕರ್ಮಯೋಗಿ ಲನ 


ped =? 
ಯಿಕ ಸು... ಉತ್ತಮುಂ ಸ.ಖ: ಟ್‌ ನ ಸಷ 


ಕ ೫ ರೇಪವಾಗಿ, ಹಿಂದೆ 
ಬೇ. ಈ ಶ್ಲೋಕ 


ರ ಲ ಮಿ ಣು 
ಸತುವನ್ನು ಬೋಧಿ 


ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೇ ತ್ತ 4 ಗವ ಸ್‌ 
ಭಾವಿಸಬಹುನ್ಯ ಇವ ಸನ್ನೇ ಮುಂದಿನ ವಾಕದಿ ದನ ಲ ನಬ್ದವು ಎಂದು 
ತ್ವಬು ಸುಖ ಖರೂಸತ್ವ್ಯಾ 
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ಷಸ್ಮೋಧ್ಯಾಯವು ೬೮೭ 


ುಖರೊಪಪ್ತನ್ರ ಇರುವದರಿಂದ 
ರಪ ಸ್ರಸಿದ್ಧಿ ಕುಕ್ಕು ತೋರಿ 
ಸೋಧಿ ಕುತ್ತ ಜೆಂಂ ಬರ್ಫದಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾರ 
ಷಬ ಶ್ರ ಪ್ರಸರ್ಶಿಸಿಕು 
Me 3 ಕಾ ಸ 9ಕಲ್ಮ ಷು ಆ ಜಾ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ನಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಭೂತಂ, ಏನೆಂ ಯೊ:ಗಿಸಂ, “ಉತ್ತಮಂ ಸುಖಮುಖ್ಯೈತಿ 


ವಿ. 
ಸ 


ನಃ 


ಸ್ವಂ ಸು 


ಎಂಬದಾಗಿ, 


ಬ್ರಹ್ಮ ಭೊಸಂ ಇದು ಳೆಲನ 
ಪ್ರಾಯಸಡುನರು"' ಬದ್ದ ಜಿ ಜಿಶೆಯ ತ suc ಶ್ರೀ 'ಭಷಾದಿಗಳ್ಲಿ 


ನಿಸ್ತರನಾಗಿ ಉಸ ರ್ತ ತ ಇರ್ಮರ್ಯೋ` 


ವಾಗಿ ತೊಿಬಕುನೆಸಿ: ದ್ರೆ) ಏಕೆಂದರೆ ವಸ್ತಿ ಎಂಬದು. ಈ ಪ್ರುಕ್ಸೆ: 
ದಿಂದಲೇಯಾದೆರಿ, `ೀರವಿಕುವಾಗಲೇ ಮುಕ್ತಿಯು ಹೇಗೆ? ಮೋಕ್ಷವೆಂದರೆ ಮುಕ್ತಿಜಿಕೆ 


he CA 
ಯಲ್ಲಿ ಮಸ pr ಸ ಸುಖ), ಜೀವನ್ನುಕ.,ನೆಂ ಯು ಹೇಳುವವ 
ಸಿಗೇನೆ ಸ್ರ ಒಪೆಗುವದಿಲ್ಲವೇ? ಶರೀಶೆಪಿೊಂದಿಗಿರುವದೇ 
ಬಂಧ i ಮೊೋತ್ತೆಬೆಂಬ ವ್ಸ ಭಹಾರನಿರುನಾಗ 
ಚೀನನ್ನುಕ್ಲಿ ಎಂಬನು ಬ್ಲೋ ಜಯಜಯ *ಅನ್ಫುತ ಇದ ಭನೆಶಿ' ಜುಕ್ತತುಲ್ಯನಾ 
ಗಿರುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳೆ: ವದು ನಾ ಯವ್ರ; ನುಗನು ಕಣೆ ಭರ ಇರುವಾಗ ಶಾಯಿಯು 


ಬಂಜೆಯು ಎಂಬ ನಸಳಕೆಗೆ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಬಲ್ಲವು, ಬ್ರತಿಯ ಸರು ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿಯ ಅಭಿ 
Re 4 ಖುಡಿಸಿರುತ್ತಗೆ. “ನಹ ಗೆಲಪೀರಸ್ಥೆ Ne ನ ರಪಹತಿ 
ರಸ್ತಿ, ಅಶಗೀರಂ ಜಾ ಚಸ ಸಕ ೦ ಫೆ ಪ್ರಿಂಾಪಿ ಯೇ ಸ್ಪೃಶತಕ್‌ (ಛಾಂ ಅ.೧೨. ೧))ಪ್ರಾರಬ್ಬ 
ಕರ್ಮಾನುಗನ ಕ್ಕಾಗಿ ಏನ ರಟ್ಟ ಶೆರೀಜದಿ: ಸಹ ಚತ ಬುೂಖುಶೊಪ ಪಕಪಸ್ಯೈಗಳು 
ಶಪ್ಫಿಸ್ನಲಪುು ಈ ತಲ ಉಳ: ಜನುಷ್ಕಾನವನ್ನು ಮೂಡಿ ಜೀ"ತ್ವಗಮಾಡಿವೆ 
ವನಿಗೆ 'ಕೊಲಗಿಹೋ ಇರೆ ಆಗೀಗ ಸುಖ ಸೇಮಿಗ" ಸ್ಸೃಕ್ಕೇ ಇರುವದಿಬ್ಲವು ಎಂಬು ಶ್ರುತ್ಯ 
ರ್ಥವು. ಮೋಕ್ಷ ಏಖನು ನಿಷ್ಟನ್ನಬೆ೧ಿ' ತಾಗಿ ಡೊ ಜಲು ನಃ ಡೀವಿಶೇಣ 
ಮೂಲಕ 4 ಬ್ಗ ಗಿ ತರ್ಬಿರಾನಿ ಮಾರ್ಗವು ೨ಭಸಿ ನಿಕಟ ನದಿಯನ್ಲಿ ಈ ಪ್ರ ಕ್ತ ತ ಡೇಹಪ 
ವಿಯೆ ಗಪು ಅನೂ :ಸ ಕರೆಸ್ಪರ್ಕದಿಂಪುಂಬಾಚೆಸೆಂತರವೇ ಅಭಿಸುತ್ತಬೆಂದು ಆಸೀತ ಶ್ರುತಿಗಳು 
ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 'ಡೀಸನ್ಮುತ್ತ; ಭಿಪ್ರಾಯೆವು ಏರುದ್ದವು. ಹಾಗೆಯೇ ಇನು 
ಛಾಂಜೋಗ್ಯ ಶ್ರುತಿಯ ತಸ್ಯ , ತಾನದೇನ ಬೆಂ ಯಾವನ್ನ ವಿನೋತ್ಸ್ಸೇ ಅಥ ಸಂಪತ್ಸೈ 
(ಛಾಂ. ೬. ೮, ೭) “ಸದ್ವಿದ್ಯಾ ನಿಷ್ಮಿ ಸೆ (ಇದೆ : ಎಲ್ಲಾ ನಿಬ್ಯಸಿಸ್ಮರಿಗೂ ಉಪಲಕ್ಷ್ಮ ಇವು) ಗ 
ನಿಯೋಗ ಎಲ್ಲಿವರೆಗೂ ಇಲ್ಲವೋ, ಅಲವಿ : ಬ ಸೋಕೆ ಸಾವಕಾಶಪ್ರು ಆಡು ಉಂಟಾಯಿತೋ 


ಇಲ್ಲವೋ ಒಡನೆಯೆ: ಮೊಕ್ಷನ್ರಿ” ಎ ¥ ಎಂದು ಮೋಕ್ಷ ಶ್ತಿಗೆ ಗೆ ಶರೀರ ನಿವೃ ಕ್ರಿಯ ಅಪೇಸ್ವತೆ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತವಿ ಶ್ರುತಿಮಾಶ್ರವ್ಸ ತೆ ಆವಸ್ತಂಭ ಸ್ಮ ತಿಯೂ ಸಹ ಸ ಅಫಿಸ್ರಾಯವನ್ನು 


ಖಂಡಿಸಿರುತ್ತದೆ. “ನೀದಾ ನಿಮಂ ತೋಳ ಮನುಂಚ ಸರಿತ ಜ್ಯಾತ್ಮಾನ ವಸ್ಸಿಟ್ಟೇತ್‌ 1 
ಬುದ್ಧ! ಶ್ಲೇನುಸ್ರಾ ಪಿಂ ತಚ್ಛಾಸ್ಥ ಸ್ರೈಡ್ನಿ ಶ್ವಿಪ್ರತಿಿದ್ದವ್‌ | ಬುದ್ಧ ಚೇತ್‌ ನೀನನ ಸಣ 
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೬೪೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ತ್ಲೋಕ ೨೬ 


me 


ಮಿಹೈೆನ ನ ದುಃಖಮುಸಲಚೇತ | ಏತೇನ ಪರಂ ವ್ಯಾಖಾ ತಮಿಶಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತತ್ಸಲ 
ಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಬುಚ್ಚೀ ಸ್ಲೇಮುಪ್ರಾಪಣಂ - ತತ್ತ್ವಮಸ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಜ್ಞಾನ ಉಂಟಾ 
ದಕ್ಕೆ ಮೋಕ್ಷವು ಎಂಬ ಆಭಿಸ್ರಾಯವು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ತುಂಬಾ ವಿರುದ್ಧ ವಾದುದು. ಹಾಗೆ ವಾಕ್ಯಾರ್ಫ 

ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಮೋಕ್ಷನಾದಕೆ ದುಃಖಾನುಭವವು ಅಗ ಆಗಬಾರದನ್ಟೇ, ಆದುಪರಿಂದ ಉಪಾಸನಾ 
ದಿಗಳು ಬೇಕಿಲ್ಲಜಿ ಬರೀ ಜ್ಞಾನಮಾತ್ರದಿಂದ ಮೋಕ್ಷನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸರಿಯಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಇನ್ನು" ಕೆಲವರು ಬ್ರಹ್ಮಭೂತ ಶಬ್ದ ಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಲ್ಲೇ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವಕೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸರಮಾತೊ ಫಸಾಸನೆಯು 
ನಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂಬುಹು ಅನರುಗಳ ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಯೋಗೀ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಕರ್ನ 
ಯೋಗಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆಯೇನಿನಾ ಭಕ್ತಿಯೋಗಿಯನ್ನಲ್ಲವು. ಭಕ್ತಿಯೋಗಿಯ ವಿಷಯವು 
ಮುಂದೆ ಏಳರಿಂದ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾಂತ್ಯದವರೆಗೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಬೃಹೆತ್ಸದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯನಿರುವದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮಾ, ಜೀವಾತ್ಮ, ವೇದ್ಯ ಅಚಿತ್ರ ಕೃತಿಯನ್ನು ಆ 
ಶಬ್ದವು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ.' ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ನಿಭುತ್ವವೂ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಾಕರತ್ವವೂ ಇರುವದ 
ರಿಂದಲ್ಕೂ ಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿಯೇ ಅಯಿತು. ಜೀವಾತ್ಮಾನಂಕ್ಯದಿಂದಲೂ ಧರ್ಮಭೂಶ ಜ್ಞಾ ನ 
ದ್ವಾರಾ ವಿಭುತ್ವವೂ ಇರುವದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತೂ ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ಜೀವತತ್ವೈವು ಅಸಂಖೆ ಕ್ರೀಯವಾ 
ಗಿರುವಡರಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮೆ ಶಬ್ದವು ಔಸಚಾರಿಕವಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ವೇದಾನನ್ರ ಕ್ರಿದಿಂದಲೂ, 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾನನ್ರ್ಯ ದಿಂದಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ದವು ಔನಚಾರಿಕವಾಗಿ ಇವುಗಳಿಗೂ, ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಜೀವಾತ್ಮ ಚಿನ್ನ ನೆಯು ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವರರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಭೂತ ವೆಂದರೆ ಸ್ವಸ್ವರೂಬೇನಾ 


ಪಸ್ಥಿತೆಂ ಎಂಬ ಭಾಷ್ತನೇ ಯುಕ್ತವಾದುದು. ಇಲ್ಲಿ ಅಕೆಲ್ಮಷಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆತ್ಮಸಲ್ಲಿಟ್ಟಿ . 


ತ 


ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾದುದರಿಂದ ದಗ್ಧಾ ಶೇಷ ಕೆಲ್ಮನಂ ಎಂದು ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುನದರಲ್ಲಿ 
ಪಂಚಗವ್ಯ ಪ್ರಾಶನದಿಂದ ಪಾಸಧಿವಾರಣೆಯೂ ಪರಮಾತ್ಮನಮೂಲಕವೇ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಇಲ್ಲೂ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸನಿತ್ರತೆಯೂ ಸಹ ಪರಮಾತ್ಮಾನುಗ್ರಹೆದಿಂದಲೇ ಎಂದು 
'ಭಾನಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಭೂತ ಶಬ್ದದಿಂದ ದೇಹಾತ್ಮ ಸ್ವತಂತ್ರಾತ್ಮ ಭ್ರಮಾದಿಗಳಿಲ್ಲದ 
ಆತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ್ಯಸ್ವರೂಸದ ಕಿಳುವಳಿಕೆಯಿಂದಿರುವನೆಂಬ ಭಾನದಿಂದ ಸೃಸ್ವರೂಸೇಣಾನ 
ಸ್ಥಿ ತೆಂ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಎಂದೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಸುಖನತ್ರಮಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರು 
ನದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಏನೆಂದರೆ ಅಂತಹ ಸ್ವಸ್ಥ ರೂಪೇಣುವಸ್ಥಿ ತವಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ದುಃಖವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೂ ಮನಸ್ಸು ವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದದಿರುವದರಿಂದ ಉತ್ತಮ ಸುಖವೆಂದು ಫಿರ್ಜೀಶಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇಂತಹ ಆತ್ಮಾನುಭವನಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ದುಃಖವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ ಕ್ಲಿಪ್ರದಲ್ಲೇ ದೈನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಈತನು ಹಾಗಲ್ಲವು; ದುಃಖಗಳನ್ನು ಸಂಗಣಸದೆ ಇರುವನನಾದುದರಿಂದ 
ಈತನ ಅನುಭವವು ಉತ್ತಮ ಸುಖರೂಸನಾದುಜಿಂಬ ಭಾವವು. ಇದಕೆ 4 ಉತ್ತಮವು 
ಏತರಿಂದ ಎಂದರೆ ವೈಸಯಿಕ ಸುಖಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಸುಖನಾದುದರಿಂದೆ. ಎಂದು 
ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಕ 

.. ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು ;--ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತ ಲಕ್ಷಣ ಆತ್ಮ ಚಿಕ್ಷನದಲ್ಲಿ ನಿರತ 
ನಾದ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಭೂತನಾಗುವದರಿಂದ ಉತ್ತಮಸುಖನನ್ನು ಹೊಂದುನನೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಅರ್ಜುನೆನು ಅದನ್ನು ಹೊಂದುವದರನ್ಲಿ ಅಪಸಾದವನ್ನು ಹೊಂದದೇ ಇರಲಿ ಎಂಬ 
ಆಶಯದಿಂದ ಅಂತಹ ಸುಬಿನನ್ನು ಫಿರಾಯಾಸದಿಕದ ಹೊಂದಬಹುದೆಂದು ಹೇಳುತಾ ರೈ 
ಹಿನೆಂ - ಟಕ ೯ನೆಯ ಶನ ಕಸೊನವುಗೊಸಿಡು: ಜಗು ಸ ಕಿಸಳ್ತಿದ್ಟಿ ಸಟಗ 
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ಮೂ. ಏವಂ ಯುಂರ್ಜ ಸದಾತ್ಮಾನಂ ಯೋಗೀ ನಿಗತಕಲ್ಮಸಃ। 
ಸುಖೇನ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಪರ್ಶ ಮತ್ಯನ್ಷಂ ಸುಖ ಮತ್ತುತೇ॥ ೨೮. 


ಭಾ. ಏನಂ-ಉಕ್ತೆ ಪ್ರಕಾರೇಣಾತ್ಮಾನೆಂ ಯುಂರ್ಜ ಶೇನೈವ ವಿಗತಪ್ರಾಜೀನ ಸಮಸ್ತೆ 


ಯೋಗೀ - ಕರ್ಮಯೋಗಿಯು, ಆತ್ಮ್ಮಾನಂ ಯುಂರ೯ - ಆತ ಒಚೆಕ್ತ ನವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡುವನನಾಗಿ, ವಿಗತ ಕೆಲ್ಮಷ॥ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಷ ಟ್ರ ವಾದ ಯೋಗವಿಕೋಧಿ ಪಾಪ 
ವರ್ಗವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದುಕೊಂಡನನಾಗಿ, ಸುಖೇನ - ಅನಾಯಾಸದಿಂದ, ಬ್ರಹ ಒಸೆಂಸ್ಸೃರ್ಕಂ 2 
ಬ್ರ ಹ್ಮನೆಂದರೆ ಪರಿಶುದ್ಧಾ ತ್ಮಸ್ವರೂಪವು, ಅದರ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ನನಾಗಿ,ಇದು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿನೆ 
* ಬ್ರಹ್ಮಭೂತ? ಶಬ್ದಾರ್ಥವು, ಎಂದರೆ ಆತ್ಮಾನುಭನವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಅತ್ಯೆಂಠಸುಖಂ-ಉತ್ತಮ 
ಮವಾದ ಆನಂದವನ್ನು, ಸದಾ - ಯಾವಾಗಲೂ, ಯೋಗದಿಶೆಯಲ್ಲೇನೋ ಆನಂದಾನುಭವವು 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು, ಯೊಗದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ವಿಷಯಾನುಭವಸುಖಕಿ ್‌ತಲೂ 
ಆ ಯೋಗಡೆಕಿಯೆ ಆನಂದವು ಉತ್ಪ ಎಸ್ಟೆನಾದುಜೆಂಬುದು ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು, 
ಅಶ್ಲುತೇ - ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ ; ಯಾವಾಗ ಮೇಲೆಹೇಳಡ ಯೋಗಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಚನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದು ವೇಲೆಹೇಳಿದ ಪರಿಕರಗಳೊಂದಿಗೆ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಆಗ ವಿಗತಕಲ್ಮಷನಾಗಿ 
ನಿರತಿಶಯ ಸುಖರೂಸವಾದ ಆನಂದವನ್ನು ನಿರಾಯಾಸದಿಂದ ಹೊಂದುವಕೆಂಬ ಶಾತ್ಪರ್ಯವು. 
ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇತರರು ತಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾನ್ತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಂಸ್ಸರ್ಶಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಫ್ರರ 
ಬ್ರಹ್ಮದೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಪ್ರಕರಣಾನುಗುಣ ಅರ್ಥವಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹಿಂಜಿಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ನಿಗತ ಕೆಲ್ಮಸಷಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಉಪಾಯನಿಕೋಧಿ ಪಾಪಗಳ ನಿವೃತ್ತಿ ಯೆಂದು ಸಜ್ಜುಚಿತಾರ್ಥವು ಬರೆಯಲ್ಪ ರುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮ 
ಯೋಗದಿಂದುಂಟಾಗುನ ಅತ್ಮಾವಲೋಕನದಿಂದ ಸರ್ವಪಾಪ ನಿವೃತ್ತಿಯುಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವು. 
ಉಪಾಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾದ ಪಾಪಗಳು ಮಾತ್ರ ನಿವೃತ್ತಿಸುವುವು. ಮಿಕ್ಕ 
ಪಾಪಗಳ ನಿವೃ ತ್ರಿಯಾದರೋ ಶರಣಾಗತಿಯೇ ಅಂಗವಾಗಿವುಳ್ಳ ಉಪಾಸನದ ಮೂಲಕ ಉಂಟಾ 
ಗುವ ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. “ಆಷಾಯೇ ಕರ್ಮ 
ಭಿಃ ಸಕ್ತೇ ತಕೋಚ್ಚಾ ನಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ», “ಅನಿದ್ಯಯಾನ್ಳು ತೃುಂತೀರ್ರಾ್ಯ ವಿದ್ಯಯಾಮೃತ 
ಮಕ್ನು ತೇ” ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಲುಪಾಯನಿರೋಧಿ ಪಾಪಗಳ ನಿವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರನಣಣಗಳು. ಮಿಕ್ಕ 
ಎಲ್ಲಾ ಪಃಪಗಳೂ ಯಾವಾಗ ತೊಲಗುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮುಂಡಕೋಪನಿಷತ್ತು 
ಪ್ರಮಾಣವು. : “ಯದಾಪತ್ಯಃ ಪಶೃತೇ ರುಕ್ಮನರ್ಣಂ ಕರ್ತಾರ ಮಾಶಂ ಪುರುಷಂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಯೋನಿಮ್‌।ತದಾ ನಿರ್ದ್ವಾ ಪುಣ್ಯಸಾಸೇ ನಿಧಾಯ ನಿರಂಜನಃ ಪರಮಂ ಸಾಮ್ಯ ಮುಖೈತಿ್‌ 
ಉಪಾಸನದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಯಾವಾಗ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೋ ಆಗ ಪರಮಾತ್ಮೋ 
ಪಾಸಕನು ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಡವಿಕೊಂಡವನಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮ ಗೆ ಸಮಾನಧರ್ಮ 
ವಾಗಿರುವ ಮುಕ್ತಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು 1--ವಿಷಯಸುಖಾನುಭವಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದುದಾಗಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ರೂಪ 
ವಾದ ಈ ಆತ್ಮಾನುಭವರೂಸ ಆನಂದವು ನಿರಾಯಾಸನಾಗಿಯೇ ಸರಿಯಾಗಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ಚಿನ್ತ ನಾಭ್ಯಾಸಮಾಡುವ ಈ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗೆ ಲಭ್ಲಿಸುತ್ತ ದೆಂದು ಪ್ಲೇಸುತಾ ರ 
ಏನಂ-ನಂದರೆ: ಉತ್ತೆಪ್ರುಕಾಕೇಣ್ಯ ಹೂಡೆ “ಯೋಗಿೀಯುಂಜೀತ್‌ ವೆಂದು: ನೆಯ ಕೋಕ 
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ಭಾ. ಕಲ್ಮಣೋ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಸರ್ಶಂ - ಬ್ರಹ್ಮಾ! ನುಭವರೂಸಂ ಸುಖ್ಯ ಮತ್ಯನ್ತ - ಮಪರಿ 
ಮಿತ ಸುಖೇನ - ಅನಾಯಾಸೇನ್ಯ ಸದಾಶ್ನು ಶೇ 1೨೮! 


ಭಾ. ಅನ, ಅಥೆಯೋಗ ನಿಸಾಕೆಡಶಾ ಚತುಷ್ಟೃಕಾರೊಇಚ್ಯತೇ Il 


ಮೂ. ಸಕ್ಕಭೂತಸ್ಥ ಮಾತ್ಮಾನಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಜಾಕ್ಕೆ ನಿ! 
ಈಶ್ಷತೇ ಯೋಗಯುಕ್ತಾತ್ಮಾ ಸ ರೃಶ್ರೈ ಸಮಪ್ವನ 2 il ೨೯, 


'ದಿಂದಾರಂಭಿಸಿ ಹೇಳಿದರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಆತಾ, ೬ಸಂ ಯುಂರ್ಜ - ಕರ್ಮಯೋಗಿಯ್ಕ ತನ್ನ ಆತ್ಮ 
ಚಿನ್ಹನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನಾಗ್ಕಿ ಕೇನ್ಯವ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ವಿಗತ ಪ್ರಾಜೀನೆ ಸಮಸ್ಸೆ 
ಕಲ್ಮ ಷಃ - ನಷ್ಟ ವಾದ ಉಪಾಸನ ನಿರೋಧಿ ಬಾದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾ ಟು ಕ್‌ ಛನನಾಗಿ, 
ಬ್ರಹ್ಮ ಸಂಸೆ A ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಾನುಭನ ರೂಪಂ - ಸಂಖ ಸ್ಪರೂಪವುಳ್ಳ 'ಿತ್ಮಾನು 
ಭನರೂನವಾವ, ಇಲ್ಲಿ ಸೆಂಸಿರ್ಶ ಶಬ್ದವು ಅನುಭವ ಪರನ್ಪ ಆಥವಾ ಬುದ್ಧಿ ಮೂಲಕವಾದ 
ಸಂಬಂಧ ಪರನೆಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥವನ್ನು. ಹೇಳಬಹುದು ಅಸ್ಯಸ್ತಂ ಎಂದರೆ ಅಪರಿಮಿತವಾದ 
ಸುಖಂ - ಸುಖವನ್ನು ಸುಖೇನ ಎಂದರೆ ಅನಾಯಾಸ ದಿಂದ್ಕ ಸೆಡಾ-ಯಾನಾಗಲೂ, ಯೋಗ 
ಜೆಶೆಯಲ್ಲೂ ಮತ್ತು 'ಯೋಗದಲ್ಲಿಲ್ಲನ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಸಹ ಅಸ್ಸೆತ್ಸೇ - ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ 
'ಅನಾಯಾಸದಿಂದಲೇ ಲಭಿಸುತ್ತದೆಂದು. ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಥೆ ಧೈರ್ಯ ಹೇಳಿದರೂ, ಮನಸ್ಸು ಅತಿ 
ಚಂಚಲವೇ ಎಂದು ೩೩- ೩೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯಗುಂದಿ ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವನ್ನು 


ಭಾಷ್ಯ್ಯಾನತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವ; ಮುಂದಿನ ನುಲ್ಫು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಯೋಗೆಸಿದ್ದಿ 
ಯುಂಬಾದನನೆ ನನಯ ನಾಲ್ಕುವಿಧವಾದುದೆಂದ್ಕೂ ಅವು ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ದಶೆಯೆಂದೂ, ಹೇಳು ಪಕ್ಕಾಗಿ ಈ ತ್ಲೋಕ ಕೈ ಕ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾ, ಕೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯ ನೆಟ್ಟಿ ಲನ್ನು ಆಕೋಡಣನೂ ಔದವನ ಪಶೆಯು ಎಂತಾದ್ಜಂಬುದನ್ನು “ಸರ್ಕ ಭೂ 
ತಸ್ಥಂ” ಎಂಬೀಕ್ಷೊ ೇಕವಿಂದ ಉಸಪನೇಶಿಸು ಸ! ಷು - ಇನಂತರವಲ್ಲಿ ಯೋಗನಿಸಾಕ 
ದಶಾ - ಯೋಗವು "ಸಿದ್ದಿ ಸುವ ದಶೆಯ್ಕು ಚತು ಕಾರಾ - ನಾಲ್ಕು ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಉತ್ಕರ್ಸೆ 
ಯುಳ್ಳ ಅವಸ್ಥೆ ಯುಳ್ಳ ಳೈಡೆಂದು, ಉಚ್ಛ್ಯಶೇ - ಜೂ ದೆ. 

ತ ಅರ್ಥವು: ಯೋಗ ಭ್ಯಾಸವು ಉತ್ತಿ ಲಕ್ಷಣ ಪರಿಕರಗಳಿಂದ ನಿಯತವಾಗಿ 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆ ಎ ಹೇಳ್ರಿ ಮ ನಸ್ಸು ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಬಹುದಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ನಿಗ್ರ 
ಹಿಸಿ pp ವಿನಲ್ಲೇ ಸಕ್ತನಾಗುವಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕೊ ೂಳ್ಳ ತ ಸ್ವಣ್ಣೆಂ ದೂ ಬಾಹ್ಯನಿಷಯಗಳಿಂ 
EY ಸುಖಕ್ಕೊ ಆತ್ಮಾನುಭನ ಸುಖಕ್ಕೂ ತುಂಬಾ ತಾರತಮೃವಿರುವದರಿಂದ ಈ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಸುಖಾನುಭವಕ್ಕಾಗಿ "ಓರಾಯಾಸದಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಬಹುಜಿಂದು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ ನಿರತನಾದವನಿಗೆ ಯೋಗಸಿದ್ದಿ ಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದೂ 
ಹೇಳಿ, ಅಂತಹ ಯೋಗಸಿದ್ದಿಯುಂ ಟುಡನರನ್ನು ನ ನಾಲ್ಫುವಿಧವಾಗಿ ನಿಂಗಡಿಸಬಹುದೆಂದು' ಮುಂದೆ 
ನಾಲ್ಕು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಥನು ಪರ್ನ್ವದಲ್ಲುಂಟಾಗುವ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ 

ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೂ ಇರುವ ಪತರ ಸಮತ ಶ್ರವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುನನೆಂಡು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ ” ಜೋಗ 
ಯುಕ್ತಾತ್ಮಾ- ಯೋಗದಲ್ಲೇ. ಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳೆ ಳೃವನು ಎಂದರೆ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ ನಿರತನಾಗಿ 
ಯೋಗನಿಷ್ಟೆ ತಿ ಕ್ರೈಯುಓಸಗಿರುನವನು, ಅಕನ ಯೋಗಸವಸಥಿಯನ್ನು, ಹೊಂದಿದ. ಆತ್ಮಸ್ಥರೂತ 
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ವುಳ್ಳ ನನು, ಹೀಗೆ ಯೊ: ಗನಿಸ್ಟೃತಿ, ಯುಂಬಾಗಿರುವಡೆರಿಂಡಲೇ ಅತ್ಯಾ ನೆಂ - ತನ್ನನ್ನು ಸರ್ವ 
ಭೂತಸ್ಥೆ ೦- ಎಲ್ಲಾ ಜೀ: ತೆನರಲ್ಲಿರುವಹಾಗೂ ಎಂದರೆ ತಾನೂ ಇತರೆ 'ಪೇಹೆಗಳಲ್ಲಿಕುವ ಆತ್ಮರ) 

ಗಳೂ ಸಹ ಜ್ತಾ ಕೆ. ಕಾಕಾರತೆಯಿಂದ ಸಮವೆಂದು ಭಾವಿಸುವನೋ, ಸರೆ ರಭೂತಾನಿಚ-ಸಮಸ್ತ 
ಚೀತನರನ್ನೂ ಆತ ಟಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ:ಸೂ, ಎಂದರೆ ಆ ಜೀತನರ ಆತ ಮಗಳೂ ತಾನೂ ಸಹೆ 
ಜ್ಞಾ ಸೈಕಾಳಾರತೆಯಿಂದ ಸಮರೆಂದು ಸಕ್ವತ್ರಸೆನುದರ್ಕ ನಃ-ಎಲ್ಲಾ ಜೀತಕರೂ ಜಾನೆ ್ವೈಕಾಕಾರತೆ 
ಯಿಂದ ಸಮರೆಂಬ ಭಾವನೆ ಯುಳ್ಳನನಾಗಿ ಈಶ್ವತೇ. ನೋಡುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಸಠ್ವಭೂತಸ್ಥ್ಯ ಮಾತ್ಚಾ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ಜ್‌ ಮತ್ತು ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಚಾತ್ರ ಸಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬ 
ಅರ್ಥವೂ ಎರಡೂ ಒಂದೇ; ಪ್ರತಿಯೋಗಿ ಅನುಯೋಗಿ ಭಾವವ ತ್ಯಾಸನೇ ವಿನಾ ಅರ್ಥವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವಿಲ್ಲವು. ಪೂರ್ನಾರ್ಧವ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಸಜ್ಞ ್ರಹಿಸಿ ಸಕ್ಕತ ಸಮದರ್ಶನಃ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ರುತ್ತದೆ. ಆ ಭಾವನೆಯು ಯೋಗಸರಿಪಾಕ ಸನ್ನು. ಹೊಂದಿದೆ ಹಡ ಬಭಸುತ್ತೆ 

*ವಿದ್ಯಾನಿನೆಯಸಂಪನ್ಸ್ನೇ ಎಂಬ (ಗೀ. ೫೧೮) ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಿ, ಜ್ಞಾನೈಕಾಕಾ 
ರಶೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಆತ್ಮ! ರು ಸಮರಣಬ ಜಾ ಸ್ಲನನೇನೋ wa ಆದರೆ ತದನು 
ಗುಣವಾದ ಪ್ರ ವೃ ತ್ರಿ ನನ್ನ ದುರ್ಲಭವ ದು ಯೋಗವಿಪಾಕಜಿಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗಿಗೆ ಜರಾ ಎಂಬ ಮ ಆದುದರಿಂದಲೇ ಹಿಂಜಿ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿ ಇದು ಹೇಳಿ 
ಲೃಚ್ಛಿ ದ್ದರೂ, ಇದು ಆತ್ಮಚಿನ್ತನ ನಿರತನಿಗೆ ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
ದಕ್ಕಾ ಗಿ ಅದರ ಆನುವಾದನೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಅಡ್ವಿತಾಭಿಪ್ರಾ ವನ್ನು 

ಪಡಿಸುತ್ತ ದೆಂದು ಭಾವಿಸತಳ್ಸೆ ಸತ ಸಮದರ್ಶಸೆಃ ಎಂಬಪ ಪ್ರಥೋಗನ ಈ ke: RY 

ತಾಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಪರಮ ವಿರುದ್ಧವು ವ್ರ ವಿಕೆಂದರೆ ಕೆಲವು ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತ್ತು 
ಎಲ್ಲಿ ಕೂಡುತ್ತದೆಂದಕೆ, ಇತರ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಅಸಮತ್ವ ವಿರುವ. ವಸ್ತು be ನ 
ಭಾವಿಸತಳ್ನರು. ಹೀಗೆಯೇ ಜೀವ ಪರಮಾಶ್ಮಸಾಮ್ಯಶ್ರು ತಿಯಿಂದ ಜೀನಸರಮಾತ ಭೇದವೇ 

ವ್ಯಕ್ತವೆಂದ. ಭುವಿಸಕಕ್ಕಥು. ಸಕ್ಟೈಭ್ಗ. ಇತಸ್ಸ ಮಾಕ್ಕಾನೆಂ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಜೀನತತ್ವ 
ನನ್ನು ಬೋದಿಸಿ, *ಏಿಷೋಣುರಾತ್ಮಾ? ಸವಾಲಾಗ್ಯ ಶತಭಾಗಸ್ಯ ಶತಧಾ ಕಲ್ಪಿತಸ್ಯ ಚ! * 
ಎಂಬಿನೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಈಗ್ರಂಥ ಹಕ್ಕೇ ಅಚ್ಛೆ ವೃತ್ತ ಅದಾಹ್ಮ ೈತ್ವಾದಿ ಗುಣ 
ವರ್ಣನೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಣುತ್ವವು ಜೀವಾತ್ಮ ಸಿಗೆ ಸ್ಲಾ 'ಸಿತವಾಗಿರುವಾಗ, ಸರ ಸಳೂತಸ್ಥ ನಾಗಿ 
ಭಾವಿಸತಕೃದ್ದೆಂದೂ ಸನೆನಭೊತಗಳನ್ನು ತನ್ನ  ಆತ್ಮನಲ್ಲೂ ಭಾವಿಸತಕೃ ಪ್ಲೆಂದೂ ಹೇಳಿದರೆ 
ಸ್ವ ರೂಸತಃ ಅರ್ಥನಾಡುವರು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಸ ಜ್ಞಾ ನೈ ಕಾರಶಾ. 
ಕೊನ ಧರ್ಮನಮೂಲಕನವಾಗಿ ಹಾಗೆ ಭ ಭಾವಿಸಬಹುದಾದರಿಂದ, ಹಾಗೆಯೇ ಅರ್ಥ ಹೇಲಬೇಳೆಂಬುದು 
ಸ್ಥಾಪಿತವು. ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ನಿಶೇಷಬ್ರಹ ಹ್ಮವೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸ್ಕಾ ನರಾಂತಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವಡೆಂಬ ಜ್ಞಾ ನ 
ವುಳ್ಳ ವಶೀ ಸಮದರ್ಶಿಗಳೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವವರಿಗೆ ಸವಿಶೇಷ ಬ ಹೆ, ಒಜ್ಜ್ಯಾನವು ಯಾವು 
ನ ಆಜ್ಞಾ ನವು ಫಲಕಾರಿಯೇ ಅಥವಾ ಅಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಸ ಕೇಳಬೇಕಾಗುತ ಗ 

ಭಾಷ್ಯಾ 'ರ್ಥವು ಹಿಂಜಿ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸವಿಧಿಯು ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟು, “ಅತ್ಮಲಾಭ ಸುಖಂ 

ಯಾನಕತ್ತಾವಧ್ಧಾ ನ ಮುದಾಹೃ ತಂ” ಎಂದು ಗ pe ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಉಂಟಾ 
ಗುವವರೆಗೂ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸನಿಕತನಾಗರಬೇಕೇದೂ ಉಪಜೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಮುಂಡೆ ನಾಲ್ತು 
ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹಾಗೆ ಯೋಗಕಿನ್ಟ ತಿ ಯುಂಭಾಗಿರುವ ವಿಸಾಕಥೆತೆಯ 'ಲ್ಲಿರುವವರನ್ನು. ತರತಮ 
ಭಾನದಿಂದ ನಾಲ್ಕುವಿಢವಾಗಿ ೩ ನೀಗಡಿಸಬಹೆದೆಂದು ಹೇಳೆಲು ಹೊರಟಿ ಸಹಾಕಣೆಕಿಯ ಮೊದಲು 


ಮೆಟ್ಟಲಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಧಿಕಾರಿಯದೆಕೆಯು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಸಮದರ್ಶಿತ್ಯರೂಸಯೋಗ ನಿಸಾ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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೩೬೯೨ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ತ್ಹೋಕ ೨೯ 
ಭಾ. ಸ್ಥಾತ್ಮನಃ ಪರೇಷಾಂಚ ಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರಕೈತಿನಿಯುಕ್ತೆ ಸ್ವರೊಸಾಣಾಂ ಜ್ಞಾ 
ನೈಕಾಕಾರತಯಾ ಸಾಮ್ಯಾ ಜ್ವೈಸಮ್ಮಸ್ಯ ಚ ಪ್ರಕೈತಿಗತತ್ವಾ']ದ್ಯೋಗಯುಕ್ತಾತ್ಮಾ 
ಪ್ರಕೃತಿನಿಯುಕ್ತೇ ಷ್ವಾತ್ಮಸು ಸರ್ವತ್ರ ಚ್ಹಾನೈಕಾಕಾರತಯಾ ಸೆಮದರೃನಃ ಸರ್ವ 
ಭೂತಸ್ಥಂ ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂ, ಸರ್ವ ಭೂತಾನಿಚ ಸ್ವಾತ್ಮನೀಕ್ಷಶೇ ಸರ್ವಭೂತಸಮಾನಾ 
ಕಾರಂ ಸ್ವ್ಯಾತ್ಮಾನಂ, ಸ್ವಾ ತ್ಮಸಮಾನಾಕಾರಾಣಿ ಚ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಪಶ್ಯತೀತ್ಯರ್ಥಃ ; 
"  ಿತಸಿನ್ನಾತ್ಮನಿ ದೃಷ್ಟೇ ಸರ್ವಸ್ಯಾತ್ಮವಸ್ತುನ ಸ್ತತ್ಸಾಮ್ಯಾತ್ಸರ್ವಮಾತ್ಮವಸ್ತು ದೃಷ್ಟಂ 


ಕವು ಪರ್ವಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ತಾರತಮ್ಯದಿಂದಲೂ ನಾಲ್ಕುವಿಧವೆಂದು ಹೇಳಲು ಹೊರಟು, ಮೊದಲು 
ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ದಶೆಯು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಮೊದಲು ಸಮದರ್ಶನಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋ 
ಗದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವಿನರಿಸುತ್ತಾರೆ--ಸ್ವಾತ್ಮನಃ - ತನ್ನ ಆತ್ಮಾನಿಗೂ, ಪರೇಷಾಂ ಚ 
ಭೊತಾನಾಂ- ಇತರರ ಆತ್ಮರುಗಳಿಗೂ ಸಹ, ಭೂತ ಶಬ್ದವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ರುವ ಆತ್ಮನನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದರೂ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ,“ಸತ್ಯಂ ಭೂತಹಿತಂ ಪ್ರೊ (ಕ್ವೈಂ?ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮಾ ಎಂಬರ್ಥವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು; ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯುಕ್ಷೆ ಸ್ವರೂಪಾ 
ಣಾಂ-ಸ್ರಕೃತಿಯೀಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ದಶೆಯಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮರುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ, ಜ್ಞಾನೈಕಾಕಾರತೆಯಾ ಸಾ 

ತ್‌ - ಎಲ್ಲಾ ಆತ್ಮರು ಜ್ಞಾ ನೆಸ್ವರೂಸರೂ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವರೂ ಆಗಿ ಅವರಿಗೆ ಸಮಭಾನ 
ವಿರುವದರಿಂದ, ಎಂದರೆ ಸ್ವರೂಪತಃ ಗುಣತಃ ಎಲ್ಲಾ ಸಮವಾದುದರಿಂದಲೂ, ಮತ್ತು ವೈಷನ್ಯು 
ಸೈಚ-ಅವರುಗಳಿಗೆ ಈಗಿರುವ ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ತಾರತಮ್ಯರೂಪವ್ಯತ್ಯಾಸವ್ರ, ಪ್ರಕೃತಿಗತತ್ವ್ವಾತ್‌- 


೪ 
ಕರ್ಮಾನುಸಾರ ಬಂದೆ ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದರೇ ದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಿರುಪುದರಿಂದಲೂ, ಯೋಗಯುಕ್ತಾ 


ತ್ಮಾ-ಯೋಗದಲ್ಲೇ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನು, ಅಥವಾ ಯೋಗದಿಂದ ಅತ್ಮ ಸ್ವರೂಪ 
ಜ್ಞಾ ನನನ್ನು ಹೊಂದಿದವನು, ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಪ್ರಕೈತಿನಿಯುಳ್ತೇಷು-ದೇಹದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಆತ್ಮಸು - ಆತ್ಮರಲ್ಲಿ, ಸರ್ವತ್ರ - ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿ, ಜ್ಲಾನೈಕಾಕಾರತಯಾ _ ಜ್ಞಾ ನರೂಪ 
ಗಳಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಸಮದರೈನೆಃ - ಸಮವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನು, ಸಕ್ತಿ ಭೂತತ್ಸರ - ಸಮಸ್ತ 
ಜೇಹಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮರುಗಳನ್ನು, ಆತ್ಮಾನಂ - ತನ್ನ ಆತ್ಮನನ್ನಾಗಿ, ಈಶ್ಲಶ್ಯೇ- ನೋಡು 
ವನು ಎಂದಕ್ಕೆ ಅವರ ಆತ್ಮರುಗಳೂ ತನ ೩ ಅತ್ಮಾವಿಗೆ ಸಮಾನವಾದುದೆಂದು ಕಾಣುವನ್ಕು 
ಮತ್ತು ಸರ್ವಭೂತಾನಿಚ - ಇತರ ಡೇಹಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅತ್ಮರುಗಳನ್ನು, ಸ್ವಾತ ಹಿ - ತನ್ನ ಆತ್ಮ 
ನಲ್ಲೇ, ಈಕ್ಷತೇ - ಕಾಣುವನು ಎಂದಕಿ ತೆನ್ನ ಆತ್ಮವು ಅವರುಗಳ ಅತ್ಮಾನಿಗೆ ಸಮವೆಂದು ಭಾವಿ 
ಸುವನು ಎಂಬರ್ಥವು. ಈ ವಾಕ್ಫಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂಬುವನ್ನು ಮುಂದಿನ ನಾಕೆ ಕ್ರಿದಿಂದೆ 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ' ಸರ್ವಭೂತ ಸಮನಾಕಾರಂ ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂ- ತನ್ನ ಆತ್ಮಾವನ್ನು ಇತರ 
ಸಮಸ್ತ ದೇಹಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮರುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಸ್ವರೂಸಗುಣವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯ್ಕೂ ಇತರ 
ಸಮಸ್ತ ಜೀಹದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮರುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಆತ್ಮಾನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಸ್ವರೂಪಾದಿಗಳುಳ 
ವಾಗಿಯೂ, ಪಶ್ಯತೀಶೈರ್ಥಃ - ಕಾಣುವನು. ಎಂಬರ್ಥವು. ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಸೆಮ 
ರ್ಥನೆಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಏಕಸ್ಸ್ನಿ "ಆತ್ಮನಿ ದೃಷ್ಟೇ - ಓಂದು ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವು ತಿಳಿಯ 
ಲ್ಪಡಲು, ಸರ್ವಸ್ಯ ಅತ್ಮವಸ್ತು ನಃ - ಸಮಸ್ತ ಅತ್ಮವಸ್ತುಗಳಿಗ್ಳೂ ತತ್ಸಾಮ್ಯಾತ್‌ - ಆಒಂದರೆ 
ಸಾಮ್ಯವೇ ಇರುವದರಿಂದ, ಸರ್ವಂ ಆತ್ಮವಸ್ತು ದೃಷ್ಟಂ ಭವತೀತ್ಯರ್ಧೆ-ಸಮಸ್ತ ಆತ್ಮವಸ್ತುವಿನ 
ಸ್ವರೂಸವೂ ತಿಳಿದಹಾಗಾಗುತ್ತ ಡೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಎಲ್ಲಾ ಆತ್ಮರ ಸ್ವರೂಪವೂ ಒಂದೇ 
ಯಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸ್ಯಾಲೀಪುಲಾಕನ್ಯಾಯದ ಪ್ರಕಾರ ಒಂದರ ಸ್ವರೂಪವು ತಿಳಿದೆ ಎಲ್ಲಾದರ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಶ್ಲೋಕ ೨೯] ಷನ್ಮೋಧ್ಯಾಯವು ೬೯೩ 


ಭಾ. ಭವತೀತ್ಯರ್ಥಃ (೧) “ಸಕ್ವತ್ರ ಸಮದರ್ಶನಣಿ ಇತಿ ವಚನಾ (೨) “ಯೋಯಂ 
ಯೋಗಸ್ಸ್ಯಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಸ್ಸಾನ್ಯೇನ? ಇತ್ಯ ನುಭಾಷಣಾಚ್ಚ, (೩) ನಿಕ್ಕೋಷೆಂ 
ಹಿ ಸಮಂ ಬ್ರಹ್ಮ? ಇತಿ ವಚನಾಚ್ಚ 1೨೯! 


ಸ್ವರೂಪವು ತಿಳಿದಹಾಗೆ ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯವು, ಏಕೆಂದರೆ * ಸರ್ವತ್ರ ಸಮದರ್ಶಿನಃ » ಇತಿ 
ನಚನಾತ್ತ, ಯೋಗ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದೆ (ಗೀ, ೫೧೮) ರಲ್ಲೂ 
ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಮತ್ತು ಮುಂಜಿ ೩೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವಾದ “ಯೋಯಂ ಯೋಗ 
ಸೈಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಃ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನುನಾದಮಾಡಿ ಹೇಳಿರುಪದರಿಂದಲ್ಲೂ ಮತ್ತು ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಹಿಂದೆ “ನಿಕ್ಟೋಷೆಂ ಹ ಸಮಂ ಬ್ರಹ್ಮ? ಇತಿ ವಚನಾಚ್ಚ-ಎಂದು ಹೇಳಿರು 
ವದರಿಂದಲ್ಕೂ ಆತ್ಮರುಗಳೆಲ್ಲಾ ಜ್ಞಾನೈ ಕಾಕಾರತೆಯಿ:ಂದ ಸಮರು. ಇದರಿಂದ ತನ್ನ ಮತ್ತು ಇತ 
ರರ ಆತ್ಮರುಗಳೆಲ್ಲಾ ಸ್ವರೂಪತಃ ಎಲ್ಲಾ ಸಮವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆ ಸ್ವರೂಪವೆಂತಾ 
ದ್ಹಿಂದರೆ ಜ್ಞಾನೈಕಾಕಾರತಯಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಜ್ಞ್ಯಾನರೂಪವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ಯತೋರಡೆ ಪರಸ್ಪರ ಭೇದವೇ ತೋರುತ್ತ ದೆಯಲ್ಲಾ, ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ 
ಪ್ರಕೈತಿಗತತ್ವಾತ್‌ ಎಂದು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ; ಕರ್ಮಮೂಲಕವಾಗಿ ಬಂದೆ ದೇಹದಿಂದುಂ 
ಟಾದುದರಿಂವ ಪ್ರಕೃತಿಗತತ್ವಾತ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಪರಾಶಕೋ 
ಕ್ತಿಯು ಸ್ಫೂರ್ತಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ, ಪುಮಾನ್ಸಜೇವೋ ಸನರೋ ನ ಪಠುರ್ನಚ ಪಾದಪಃ | ಶರೀ 
ರಾಕೃತಿ ಭೇದಾಸ್ತು ಭೂಪೈತೇ ಕೆರ್ಮಂಯೋನಯಃ” (ನಿ. ಪು. ೨. ೧೩.೯೮.) “ನಾಯಂದೇ 
ವೋ ನನುಕ್ತೊ (ವಾ ನತಿರ್ಯಕ್‌ಸ್ಥಾವರೋಪಿವಾ । ಜ್ಞಾನಾನಂದ ಮಯಸ್ಸ್ವ್ಯಾತ್ಮಾ ಶೇ: 
ಷೋಹಿ ಪರಮಾತ್ಮನಃ! ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವೂ ಅನುಸಂಧೇಯವು,. ಉಪಾಧಿ ಮೂಲಕ 
ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ತೋರುತ್ತಾರೆಯೇ ವಿನಾ, ಎಲ್ಲರ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಸವೂ ಸಮಾಸವನಾದುಜೇ. ಎಲ್ಲಾ 
ಆತ್ಮರೂ ಜ್ಞಾ ನಸ್ವರೂಸವಾದ ಅಣು ರೂಪರಾಗಿ, ನಿಭುವಾದ ಧರ್ಮಭೂತಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಯುಕ್ತ 
ರಾದನರು. ಸರ್ವಭೂತಸ್ಥಂ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಭೂತಶಬ್ದವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ 
ಸೇರಿದ ಆತ್ಮಾವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದರ್ಕೂ ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮವೇ ಉದ್ದೇಶ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಚೇತೆನಾಂಶೆವೇ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಯೋಗೆಯುಕ್ತಾತ್ಮಾ ಎಂದರೆ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವಕೆಂದಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಯೋಗ ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪ 
ವುಳ್ಳವರೆಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಆತ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸರಮಾತ್ಮನೆಂದು ಆರ್ಕ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ... ಸರ್ನಭೂತಗಳಲ್ಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿದ್ದಾನೆಂದ್ಕೂ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸರ್ವ 
ಭೂತಗಳಿವೆ. ಎಂಬರ್ಥದಿಂದ ಸಮದರ್ಶಿತ್ವವೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿರು 
ತ್ತಾರೆ ; ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಆತ್ಮನು ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲೂ. ಸರ್ವಭೂತಗಳು ಆತ್ಮನಲ್ಲೂ 
ಇದೆ. ಎಂದು ನೋಡತಕೃಜ್ಜಿ ಂದು ು ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವಗಳು ಬದ್ಭಾತ್ಮರಾದ ಆತ್ಮರಿಗೆ 
ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತವೆ) ಈ ಆತ್ಮರುಗಳು ಅಣುವಾದಶೆ ತನ್ನ ಆತಾ ಇತರ ಭೂತಗಳ 
ಲ್ಲೂ ಇತರ ಭೂತಗಳು ತನ್ನಾತಾ ಟಿನಲ್ಲೂ ಹೇಗೆ ಇದ್ದಿ (ತು? ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ 
ಶಬ್ದವು ವರಮಾತ್ಮ ಪರವೇ ಎಂದು ಸಾಧಿಸುವರು; ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸೋಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ 
ತೋರುವಹಾಗೆ ಮಾತ್ರ ಅರ್ಥಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರೆ ಪ್ರಕರಣವು ದೂರೀಕೃತವಾಗುತ್ತ ಜಿ; ಅವರ ಉಕ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸರಮರಹಸ್ಯಉಂಟು; ಆದುದರಿಂದ ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಆರ್ಥಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಅಜಿ ೨] ಇದ್‌ 
(೧) ಯೋಗ ಯಾಳ್ಞವಲ್ಯ್ಯ ಸ್ಮೃತಿ. (೨) ಗಳ ೬. ೩೩. (೩) ಗೀ. ೫. ೧೯. 
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೬೯೪ ಶ್ರೀ ೫ಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೯ 


ಬಾ ಅರಾ 


"ಇಲ್ಲಿನ ಸಮದರ್ಶಿತ್ವವು ಯದ್ರೂಪವಾಡುಬೆಂಬುದನ್ನು. ನಾವು ವಿನೇಚನೆ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಹಿಂಜಿ 
“ವಿದ್ಯಾ ನಿನಯ ಸಂಪನ್ನೆ ಆ (ಗೀ. ೫.೧೮) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಂಡಿತಾಸ್ಗೆ ಸ್ನಮಪಡ್ಮಿನಃ 

ಎಂದು. ಹೇಳಿದ ಸಮದರ್ಶಿತ್ವವೇ ಇಲ್ಲೂ ಹೇಳಲ್ಪಪ್ಟಿರುತ್ತಜಿ. ಅಡು ಯಾರಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ 

ದ್ಧಿ ಸುತ್ತದೆಂದರೆ ಯೋಗವಿಪಾಕ 'ಥಕಿಯನ್ನು "ಹೊಂದಿದವನಿಗೆ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಚ ದೂರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಆತ್ಮಾನಂ ಎಂದರೆ ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಎಂದ್ಕೂ 

ಆತ್ಮ ಎಂದರೆ ಸ್ವಾತ್ಮನಿ ಎಂದ್ಕೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುಕ್ತಾ ಕೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸರೇ 

ತಮ್ಮ ಶ್ಲೋಕದ ಭ್ಯ ಅರ್ಥವನ್ನು, ಉತ್ತ ತ್ತರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸರೆ ತ್ರೈ ಸರೇ 

ಬಜ್‌ ವ್ಯಕ್ತ ವಡಿಸಿರುತ್ತಾರಿ. ಆಗಲಿ ಡದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೂ ಉಂಟಾಗ 

ಬಹುದು, ಏನೆಂದರೆ, ಈ ಕರ್ಮುಯೋಗಿಯು ತನ್ನ ಆತ್ಮೋಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ನ ನಾಗಿ ತನಗೆ ಅತ್ಮ 

ಒಂದೇ ದ್ಧ ಸನಾ ಎಲ್ಲಾ ಆತ್ಮರೂ ಸಮನೆಂಬ ಜ್ಞಾನ ನವು ತಾನೆ ಹೇಗೆ ? ಎಂದಕ್ಕೆ- ಯಾ 

ವಾಗೆ ತನ್ನೆ ಒಂದು ಅತ್ಮಸ್ವರೂಪವು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕರಿಸಲ್ಪ ಟ್ರೃಕೆ ತೋ, ಅನಂತರ ಬೇರೆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ 

'ಜೇತೆನರ ಆತ್ಮ ರುಗಳೂ ಈದ್ಭಶವ ಇದುವೇ. ಸ ಜ್ಞಾ ನವುಂಟಾಗುತ್ತ ದೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಳ್ಳಾಗಿ 
“ಏಕರ್ಸ್ಮಿದೃಷ್ಟೆ € ಸೆತಿಇ ಎಂಬ ವಾಕ್ತ ವು, ಪಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಕಿ ಎಲ್ಲಾ ಬೆಂನಿದಯೇ ಎಂದು 
ನೋಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದಗಳನ್ನು ರ ಹೇಗೆ ವ ಕಕೈನಾಗುತ್ತ ಜೋ ಹಾಗೆ 

“ಎಂಬ PEERY ಇಲ್ಲಿ ಜೇಳಿದ. ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಇತರಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಕ ಗ್ರಂಥದ್ಲೀ ಉಪಪಾ 
ದಿತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವಡಕ್ಕಾಗಿ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲೊಂದನ್ನೂ ಉದಾಹರಿಸಿ, 
ಮುಂದೆಯೂ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಅನುವಾದ ಮಾಡಲ್ಪ "| ರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಇದು ಪರಮಾತ ಯೋಗ ಪ್ರಕರಣವೂ ಅಲ್ಲವ, ಆಧಾರಾಷೇಯಭಾವವೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಲ್ಪ ಡಲಿಲ್ಲವು ; ಜೀವ ಸರಮಾತ್ಮ್ಯೈ ಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲಪು; ಎಲ್ಲಾ ಆತ್ಮರುಗಳೂ "ಒಂದೇ 

ಬ ಆತ್ಮ ಕ್ಯನಾದವು ಇಲ್ಲಿ ಗೆ ತೆಂಬ ಅದ್ವೆ ೩ತಾಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ 'ಅನುಕೂಲನಿಲ್ಲವು; 
ಏಕೆಂದರೆ -ಸಕ್ವತ್ರ ಸಮದರ್ಶನಃ” ಸ ಪ ಯೋಗವು ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವು. 
ಸರ್ವತ್ರ ಕತ್ತ ದರ್ಶನಃ ಎಂಬ ಸ ಪ್ರಯೋಗನಿದ್ದರಾದರೂ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಗೆ ವಾನಕ್ಕೆ ಬಲವಿರು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಸವಶ್ವವು ವಸ್ತು ಗಗ ಯಾವಾಗ ಹೇಳಲ್ಪ ಭ್ರ ಸತೋ, 'ಅಸಮತ್ತವು 
ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತ ಜಿ ಕರ್ಮವಾಸನ ಜೇಹಪಾ 4 ಜಿ ನ ಭಿನ್ನವು. ಮುಂಜಿ 
೩೩ನೆಯ ಶ್ಲೋ ಕದಲ್ಲೂ ಯೋಗಂ ಪ್ರೋಕ್ತ ಸ್ಲಾ ಮೈ (ನೆ ಎಂಬ ಫಥ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲೂ ಆತ್ಮರೆ 
ಲ್ಲರೂ ಸ ರಸೆತ ಒಂದೇಯಾದರೂ ಸೂ "ಇನ್ನ ರಾದುದರಿಂದರೇೇ ಸಾಮ್ಯೇನ ಎಂಬ 
ಪ ಸ್ರಯೋಗವು, ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು “ನಿತ್ಯೋಸಿತಾ ಸಾಂ ಚೀತಸಶ್ಚೆ (ತೆನಾನಾಂ” ಸ ಶ್ರುತಿ 
ಯನ್ನೂ, ಮತ್ತು ಮುಕ್ತ ಜಿಶೆಯಲ್ಲೂ ಪ ಕು ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ" ಹೇಳೆಲ ಟ್ಟಿ ಕುವಡರಂದಲೂ, 
ನಿತ್ಯರೂಕೂಡ ಅನೇಕರೆಂದು *ಸದಾಪಶ್ಯಕ್ತಿ ಸೂರಯಃ? ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳ ಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದ 
.ಶಿಂಸಲೂ ಜೀವಾನನ್ತ ನು ವ್ಯಕ್ತ ವು. ಇಲ್ಲಿಯೂ, ೫ನೆಯ ಅಧಾ ಯದ ೧೯ನೆಯ. ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ 
ಯೇಷಾಂ ಸಾಮ್ಯೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೇ" ನನಾ ಯೇಷಾಂ ಐಕ್ಕೇ ಎಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವು ; ; 
ಮತ್ತು ನಿಕ್ಕೊ ಬ್ರಹ್ಮದ ಸಮತ್ವವ್ಯೂಅವ್ರಗಳ ಸಿ ್ಸ ತಿಯಲ್ಲಿರುವನರೂ ತೇಷಾಂ ಎಂದು 
ಬಹುವಚನದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರೆನಡರಿಂದಲೂ, ಆತ್ಮ್ರೈ ಕೃವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಿಲ್ಲವು; ಮತ್ತು 
ಮುಂದೆ ದ್ವಾಮಿನೌ ಪುರುಷಸಾಲೋಕೇ ಎಂದು ಇ ಕ ತ್ರಮಃಪುರುಷಸ್ತ ನೃಃ ವಷ 
ಜೀವಾತ್ಯ ರಲ್ಲೇ 'ಭೇದವನ್ನೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ನು ಜೀವಾತ್ಮರಿಗಿಂತ ಬೇಕೆ ಎಂದೂ ಹೇಳಿಕುವದರಿಂದ 
ತ್ಥೈಕೃನಾದಕ್ಕೆ ಆನುಕೂಲಿಲವು. 'ಸಾವ್ಯನೆನ್ಲಿಿಜೋ ಆಲ್ಲಿ ವೈಸಮ್ಯವಿದ್ದೇ ಇರಬೇಕು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಶ್ಲೋಕ ೩೦] ಷನ್ಮೋಧ್ಯಾಯವು ೭೯೫ 
LLL 
ಮೂ. ಯೋಮುಾಂ ಪಶ್ಯತಿ ಸರ್ವತ್ರ ಸಕ್ಟಂ ಚ ಮಯಿ ಪಶ್ಯತಿ। 

ತಸ್ಯಾಹಂ ನ ಪ್ರಣಶ್ಯಾಮಿ ಸಚಮೇನ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ Il ೩೦. 


ಎಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು “ಸ್ವಾತ್ಮನೆಳ ಎಂದಾ 
ರಂಭಿಸಿ, ಪ್ರಕೈತಿಗೆತತ್ಸ್ಯಾತ್‌ ಎಂಬುದರ ಅಂತ್ಯದವರೆಗೂ ಸಮತ್ವವೆನ್ಲಿ,' ವೈಷಮ್ಯನೆಲ್ಲಿ ನಂಬು 
ದನ್ನು ವಿಶದೀಕರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ; ಉಪಾಧಿಯಿಂದ ನೈಸಮ್ಯವೂ, ಸ್ವರೂಪತಃ ಸಾಮ್ಯವೂ ಎಂದು 
ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. } ಃ 

ಆಗಲಿ ತನ್ನ ಆತ್ಮಾ ಇತರ ಭೂಶಕಳಲ್ಲೂ ಇತರ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮಾ ತನ್ನಲ್ಲೂ, 
ನೋಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಾಗ, ನಿಮ್ಮ ಅರ್ಥವು ಹೇಗೆ ಸಮಂಜಸ 
ವೆಂದಾಕ್ಷೇಪಿಸಿದರೆ, ಜೀವಾತ್ಮನು ಸ್ವರೂಪತಃ ಅಣುವಾಗಿರುವವನು ; ಇಂತವನು 'ಎಲ್ಲಾ ಭೂತ 
ಗಳಲ್ಲೂ, ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮರು ತನ್ನ ಆತ್ಮನಲ್ಲೂ ಇದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳುವದು 
ಅಸಮಂಜಸವಾದುದರಿಂದ ಆ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೆ ಅಂತಹೆ ಸಮತ್ವದಲ್ಲೀ ಅಭಿಪ್ರಾಯನೆಂದು ತಿಳಿ 
ಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮೂಲದಲ್ಲೇ ಸಕ್ವತ್ರಸಮದರ್ಶನೆಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿರುತ್ತದೆ. ಆಗಲಿ ಪರಮಾ 
ತ್ಮನು ವಿಭುವಾದುದರಿಂದೆ ಹಾಗೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳಕೂಡದೇ ಎಂದರೆ ಪ್ರಕರಣವಿರೋಧವು ಆಗ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಈಗ ಹೇಳುತ್ತಿರುವದು ಭಕ್ತಿಯೋಗಾಜ್ಞವಾದ ಆತ್ಮಚಿತ್ರನವು, ಹಾಗಲ್ಲವು 
ಪರಮಾತ್ಮೋಪುಸನವೇ ಎಂದರೆ ಆಧ್ಯಾಯಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಯೋಗ ಒಂದುಂಟು 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದಕ್ಕೆ ಸಾಮಂಜಸ್ಯವು ದೂರೀಕೃತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದೂ ಅಲ್ಲದಿ ಮುಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುನರುಕ್ತಿಜೋಷವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಂದಿ ೩೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ಯ ಮಾತ್ರವೇ ತೋರುತ್ತದೇ ವಿನಾ ಸರಮಾತ್ಮನ ಪರಸ್ಪರಾಧಾರಾಧೇಯ 
ಭಾವವು ಎಂದರೆ ಐಕ್ಯವು ತೋರಿಬರುವದಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮರುಗಳೆ ಪ್ರಕೃತಿನಿಯುಕ್ತ 
ದಶೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವರೂಪವೂ ಜ್ಞಾನೈ ಕಾಕಾರತೆಯಿಂದ ಸಮವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅವರುಗಳ ಸಾಮ್ಯ 
ಮಾತ್ರವು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದು ಬಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಈಸ್ಷತೇ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದವನಿರುವದರಿಂದ 
ತನ್ನ ಆತ್ಮಚಿನ್ನನದಿಂದ ತನ್ನ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಸವು ಯಾವಾಗ ದೃಷ್ಟವಾಯಿತೋ, ಆಗ "ಇತರರ 
ಆತ್ಮಸ್ವರೂಸವೂ ಸಹ ಹಾಗೆಯೇ ಊಹಿಸಬಹುಜಿಂಬ ಭಾವವು ಇಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. 1೨೯/| 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಯೋಗಸಿರತನಾಗಿರುವ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗೆ ವಿಸಾಕದೆಶೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ 
ಅತ್ಮನಕ್ಲ ನಿಷಯದಲ್ಲೂ' ಸಮದರ್ಶಿತ್ವವುಂಬಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು,' 
ಎಲ್ಲಾ ಆತ್ಮರೂ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಜೀವಮನುಷ್ಯಾದಿ ಆಕಾರಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನರಾಗಿ ತೋರು 
ತ್ತಾಕಿಂದೂ, ಪ್ರಕೃತಿನಿಯುಕ್ತ -ಜಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಜ್ಞಾನದ್ರವ್ಯಮಯರಾದುದರಿಂವ ' ಸಮಕೆಂಬ 
ಜ್ಞಾನವು ವಿಸಾಕಡೆಕಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದೂ, ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ತದನಂತರ ಈತನಿಗೆ [ಎರಡ 
ನೆಯ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧನಾದ ಸಪುತ್ವಜ್ಞಾನನು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಜೀವಾತ್ಮನಹಾಗೆಯೇ ಜಿ ನಸ್ವರೂಪಸನಾದುದರಿಂದ ಈ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯು 
ತಾನೂ ಮತ್ತು ಇತರ ಆತ್ಮರುಗಳೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಸಮಾನರೆಂದು ಭಾವಿಸುವ 
ನೆಂದು ಉಪಡೀಶಿಸುತ್ತಾಕೆ- ಯಃ - ಯಾನ ಆತ್ಮಚಿತ್ರನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ಆತ್ಮಾವಲೋಕನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯು, ಸ್ವತ ್ರ - ಸಮೆಸ್ತ್ರ ಚೀತನರಲ್ಲೂ, ಮಾಂ ಪಕ್ಯತಿ- 
ನನ್ನ ಸಮಾನಾಕಾರತೆಯನ್ನು ಕೋಡುವಕೊಳ್ಳಿ ಮತ್ತು ಮಯಿ - ನನ್ನಲ್ಲಿ, ಸರ್ಫಂಚ - ಸಮಸ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೬೪೬ `ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩ರ 


ಗಾ ಗಾನಾ ವಾ ಜಾ 


ಭಾ. ತತೋ ನಿಪಾಕೆದಶಾಪನ್ನೋ ಮಮಸಾಧರ್ಕ ಗ ಮುಪಾನತಃ (೧). “ನಿರಣ್ಣು ನಃ 
ಪರಮಂ ಸಾಮ್ಯಮುಸ್ಯೆ ತಿ? ಇತ್ಯುಚ್ಕ ಮಾನಂ ಸಕ್ಟಿಸ್ಕಾತ್ಮವಸ್ತುನೋ ವಿಧೂತಪುಣ್ಯ 
ಪಾಪಸ್ಯ ಸ್ಟೆ ರೂಪೇಣಾನಸ್ಥಿ ತಸ್ಯ ಮತ್ಸಾಮ್ಯಂ ಪರ್ಶ್ಯ ಯ ಸ್ಪಕ್ವತ್ರಾತ್ಮವಸ್ತುನಿ 


ಆತ್ಮಫರ್ಗದ ಸಮಾನಾಕಾರತೆಯನ್ನು, ಪಶ್ಯತಿ - ನೋಡುವನೋ, ತಸ್ಯ - ಅಂತಹ ಉಪಾಸನ 
ಶಿಷ್ಟತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂಧಿದ ಕಕ್ಕಯೋಗಿಗೆ, ಅಹಂ - ನಾನು, ನ ಪ್ರಜಶ್ಯಾಮಿ - ಹಾಗೆ.ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕರಿಸಿದನಾದುದರಿಂದ ಆ ಸಾಮ್ಯದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಅದರ್ಶನನನ್ನು ಹೊಂದು 
ನಧಿಲ್ಲವು ಎಂಥರೆ ಆದರ್ಶನನಾಗುವಧಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾನವು ; ಆತನ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು 
ವಹಿಸುವನಾಗುವೆನು, ಆತನಿಗೆ ಉಪಾಯ ಪೂರ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಡುವೆನು. ಎಂಬ ಭಾವವು, 
ಸಚ - ಅಂತಹ. ಕರ್ಮಯೋಗಿಯೂ ಕೂಡ, ಮೇ - ಆತನು ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತೃರಿಸಿರುವ: 
ಕೆಂಡು ತಿ0ದಿರುವ ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದ ನನಗೆ ನ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ. ಸದಾ ಅದರ ನನಿಲ್ಲದಿರುವನು. ಆತನೂ 
ಎಲ್ಲಾ ಆತ್ಮರುಗಳೂ ಸರಸ್ಪರ ಸಮನೆಂದೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಜೀವಾತ್ಮರೆಲ್ಲಾ ನನಗೂ ಸಮರೆಂದೂ 
ಆತನು ತಿಳಿದವನಾಗುವನು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ, ನಾನು ಸರ್ವಜ್ಞನಾದುದರಿಂಡ 
ಎಲ್ಲಾ ಆತ್ಮರೂ ನನಗೆ ಸಮವೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ ನನಗೆ ಯಾರೂಅದರ್ಶಫೀಯರಲ್ಲತ್ತೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಆತನೂ ಎಲ್ಲಾ ಆತ್ಮರುಗಳೂ ನನಗೆ ಜ್ಞಾನಾಕಾರತೆಯಿಂದ ಸಮವೆಂದು ಯಾವಾಗ ತಿಳಿಕಿನೋ 
ಅವಾಗ ಆತನಿಗೂ ನಾನು ಅದರ್ಶನೀಯನಲ್ಲವು ಎಂಬ ತಾಶ್ಚರ್ಯವು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
ಹಿಂಥೆಯೇ ೪ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ೩೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಯೇನ ಭೂತಾನ್ಯಶೇಷೇಣ ದ್ರಕ್ಷಸಾ 
ತ್ಮನ್ನಥೋನಮಯಿ ೨ ಎಂಬುವದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು, ಅದರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 1“ 
ತೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಮುಂಡೆ ಮನುಸಾಧರ್ಕ , ಮಾಗತಾಃ (ಗೀ. ೧೪.೨) ಎಂಬಲ್ಲೂ 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :...ತತಃ - ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಎಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದ 


೧) 


ಕೈಂತಲೂ, ಫಿಷಾಕೆ ದಶಾಸನ್ಸ॥ . ಪರಿಸಕ್ವಪಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಕರ್ನುಯೋಗಿಯು 


“ಸಿರೆಲ್ಲ್‌ ನಃ ಪರಮ ಸಾನ್ಯ ಮುಖ್ಳತಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ದಿವ್ಯಮಂಗಳಫಿಗ್ರ ಹೋಪಾಸ ಕನು 


ಸಮಸ್ತ ಪುಸ್ಯಾಪಾಸಗಳಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟನನಾಗ್ಕಿ ದೋಷಗಂಧರಹಿತನಾಗಿ ಸರನಾತ ನೊಂದಿಗೆ 
ನರನುಸಾನ್ಯುವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಈ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥಕ್ಕೆ ೩ನೆಯ, ಅಧ್ಯಾಯಥ  ಧಾಷ್ಯದ 
ಅಸಶಾರಿಕೆಯನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಿ; ಇತ್ಯುಚ್ಯ ಮಾನಂ - ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ, ಮನುಸಾ 
ಥಕ್ಕ್ಯಂ - ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಜ್ಞಾನಾಕಾರತೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಸಮಾನ ಧರ್ಮವು 
ಉಸಾಗತಃ - ಹೊಂದಿದನನಾಗಿ, ಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ವಿವೇಕಜನ್ಯಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ, 
ನಿಥೂತ ಪುಣ್ಯಸಾಪಸ್ಯ, - ನಷ್ಟವಾದ ಪುಣ್ಯಫಾಪಗಳುಳ್ಳ, ಸ್ವರೂಪೇಣಾವಸಿ ತಸ್ಟ - ತನ್ನ 
ನೈ ಜಸ್ಟಕೂಸದಿಂದಿರುವ ಎಂದರೆ ತನ್ನ ನೈ ಜಸ್ವರೂಪಾನಿರ್ಭಾವ ಉಂಟಾದ್ಯ ಆತ್ರ ನಸ್ತುನಃ 
ಆತ್ಮ್ಯನಸ್ತುನಗೆ ಎಂದರೆ ಆತ್ಮವಸ್ತುವಿನಲ್ಲ, ಮತ್ತಾ ಮ್ಯಂ ಪರ್ಕ - ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಸಮ್ಮ 
ನನ್ನು ಕಾಣುವವನಾಗಿ, ಯ$- ಯಾವ ವಿಸಾಕಜಿತೆಯ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯು ಸರ ತ್ರಾ ್ಸ 
ವಸ್ತುಸಿ.- ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಇರುವ ಆತ್ಮ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ, ಮಾಂ.- ನನ್ನನ್ನು. ಎಂದು ಸ 
ಸಮಾನಾಕಾರತೆಯನ್ನು ಕಾಣುವನೋ ಮತ್ತು ಸರ್ವಮಾತ್ಮ ವಸ್ತುಚ- ಸಮಸ್ತ ಆತ್ಮನಸ್ತು 
೧. ಮುಂಡಕ. ೩-೧.೩. 
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ಶ್ಲೋಕ ೩೦] ಸನ್ಮೋಧ್ಯಾಯವು ೬೯೬ 


RE ಅರಾಪಾ ಕಾಕಾ 


ಜಾ. ಮಾಂ ಪಶ್ಯತಿ ಸಶ್ಚಮಾತ್ಮನಸ್ತು ಚ ಮಯಿಪಕೃತಿ ; ಅನ್ಕೋನ್ಯಸಾಮ್ಯಾದನ್ಯತರ 
ಪರ್ತನೇನ ಅನ್ಯತರದಸೀದೃತನಿಶಿಸತೈತಿ, ತಸ್ಯ ಸ್ವತ್ಮರೂಸಂ ಪೆಕ್ಯಶೋಹಂ ತತ್ಸಾ 
ಮ್ಯೂನ್ನಪ್ರಣಶ್ಯಾಮಿ - ನಾದರ್ಶನ ಮುಪಯೂಾಮಿ ; ಮಮಾಪಿ ಮಾಂ ಪಶ್ಯಶೋ 
ಪುಶ್ಸಾಮ್ಯಾತ್‌ ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಮತ್ಸಮನುವಲೋಕೆರ್ಯ ಸದಾ ಉಸಯಾತಿ 1೩01 


ವನ್ನು, ಮಯಿಸಶೈತಿ - ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವನೋ ಎಂದರೆ ನನಗೆ ಸಮಾನ ಭಾವದಲ್ಲಿರುವ ಹಾಗೆ 
ಕಾಣುವನೋ, ಇದರಭಿಸ್ರಾಯವೇನೆಂಬುವದನ್ನು ಉಪಜೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ..-ಅನ್ಕೋಗ್ಯಸಾ 
ಮ್ಯಾತ್‌ - ಪರಸ್ಪರ ಸಮಭಾವವಿರುವದರಿಂದ, ಅನೃತರದರ್ಶನೇನ - ಒಂದನ್ನು ನೋಡುವದ 
ರಿಂದ, ಅಸ್ಯತರದಪಿ - ಇನ್ನೊಂದೂ ಕೂಡ, ಈದೃಶವಿತಿ - ಹೀಗೆಯೇ ಎಂಡು ನೋಡು 
ತ್ತಾನೋ, ಸ್ವ ತ್ಮರೂಸಂ ಹಕ್ಯತಃ - ತನ್ನ ಆತ್ಮಶ್ವರೊಸವನ್ನೇ ಸಾಕ್ಷಾತೃರಿಸುವ, ತಸ್ಯ - 
ಅಂತಹೆ, ವಿಸಾಕದೆಶೆಯ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗೆ, ಅಹಂ - ನಾನು, ತತ್ಸಾ ಮ್ಯಾತ್‌ - ಆತಸಿಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿರುವದರಿಂದ, ನಪ್ರಣಶ್ಯಾಮಿ ಎಂದರೆ ನಾದಕೈನ ಮೊಪಯೂನಿ: - 
ಅದರ್ಶಶಪನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವು, ಹಾಗೆಯೇ ಮಮಾಪಿ - ನನಗೂ ಕೂಡ, ಮಾಂಪಶ್ಯತಃ 
ನನ್ನ್ನ ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಮತ್ಸಮ ಮವಲೋಕೆರ್ಯ - ನನಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಸ್ವರೂಪ 
ಪುಳ್ಳದ್ದೆಂದು ತಿಳಿದವನಾಗಿ, ಸದಾದರೈ ನಮುಪಯೊತಿ - ಯಾನಾಗಲೂ ಅವನು ಎಂದರೆ 
ಆ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯು ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಡುವನು. ಅವನು ನಕ್ಟ ಕೃಪೆಗೆ ಒಳಗಾಗುವನು. 
ಈ ಕೊನೆಯ ವಾಕ್ಯವು ಸಚಮೇ ನ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ ದ ಎಂಬುದರ ಶಾತ್ಸರ್ಯವು. 

ಇದರ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವ ಮನುಷ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕೃತಿಸರಿಣಾಮ ನಿಶೇನ ಭೇದವು 
ಸೊಲಗುವದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಆತ್ಮವರ್ಗವೂ ಜ್ಞಾ ನಪ್ರವೃರೂಸವಾಗಿ ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಆತ್ಮರುಸಳಿಗೆ ಸಮಭಾನವುಂಟಿಂದೂ, ಇದು ವಿಸಾಶದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಪನ್ನ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗೆ ತೋರಿ 
ಬರುತ್ತದೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಈ ಆತ್ಮವರ್ಗವೇ ಪುಣ್ಯಸಾಪೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ 
ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಪಸಕಮಾತ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಪರಮಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆಂದೂ, ಆ ಭಾವವು ನಿಶ್ಸನ್ನ 
ಕರ್ಮಯೋಗಿಯ ಎರಡನೆಯ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತಡಿಂದೂ ಆದುದರಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಆತ್ಮ 
ಸಾಮ್ಯವೂ, ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಸಾಮ್ಯವೂ, ಎರಡೂ ಆಗ ತೋರಿಬರುತ್ತಡೆಂದೂ 
ಉಪಜೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ * ಮನುಸಾಧಕ್ಮ್ಯಮುಪಾಗತಃ ? ಎಂದಿರುವದರಿಂದ, ಸುದ್ದ 
ಗೀ. ೧೪.೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನ ಇದಂ ಜ್ಞಾನನುಪಶ್ರಿತ್ಯ ಮಮಸಾಧರ್ಮ್ಯ ಮಾಗತಾಃ 
ಹೇಳುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸೂಚಿತವು. ಈ ನಿಸಾಕಡೆಶಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯು 
ಪರಮಾತ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಒಡನೆಯೇ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನಾದ 
ನೆಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು. ಭಕ್ತಿಯೋಗದಲ್ಲಿಳಿದು ನರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಪುಣ್ಯಪಾಸ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ದಹಿಸಿಹೋಪನಂತರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಡುವನು ; ಆಗ ಆತನು ಪರಮಾತ್ಮ 
ನೊಂದಿಗೆ. ಪರಮಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಶ್ರುತಿಸಿದ್ದವಾದ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು, 
ಕರ್ಮೆವಿಪೂಕದಕೆಯಲ್ಲಿ, ಯಾವಾಗ ತನ್ನ ಅತ್ಮಸ್ಥರೂಸನನ್ನು ಸಾಕ್ಲಾತ್ಯರಿಸಿ ಎಲ್ಲಾ ಅಸ 
ಹೀಗೆ -ಪರಸ್ಸರ ಸಮನೆಂಬುದು ತೋರಿತೋ, ಮುಂದಕ್ಕೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪಂ. 
ಸಾಮೃವು್ಳ ಶೆ ಂಬುದು ತೋರಿಬರುತ್ತ ಬಿಂಬಭಿಪ್ರಾಯವು ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಯೊ 

"ಇಲ ವಣಸಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕತ್ವವೂ ಎಲ್ಲಾ ಆತ್ಮರು 
ಮಾಂ ಹಶ್ಯತಿ ಸರ್ವತ್ರ ಎಂಬು 7} ತ ಸ ಸಂಜು 
ಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವ ಭಾವವೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಕೋರಿಬರುತ್ತ ಪೈ ನತ ರಂ ತ 
ಪಶ್ಯತಿ ಎಂಬುವದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸಕಲಕ್ಕೂ ಅಧಾರಭೂತನು, ಸಮಸ್ತ್ಯವೂ ಆತನಿ 


೮೪ 
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೬೯೮ ತ್ರೀ ಭೇಗವದ್ದಿ (ತೆಯ [ತ್ಲೊ ಕ ೩೧ 


RR ಇಬ್ಬ ಜ್‌ 


ಆಧೇಯವು ಎಂಬ ಶಾತ್ರ್ರರ್ಯವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಇವು ಮೇಲೆಮೇಲೆ ತೋರುವ ಅರ್ಥ 
ಗಳಾದರೂ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಉಸಯುಕ್ತವಾದವುಗಳು ಅಲ್ಲವು- ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೂ ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೂ 
ಸಜ್ಜಕಿಯು ಆಗ ದೊರೆಯುವದು ದುರ್ಲಭವು. ತಸ್ಯ ಎಂಬುವದು ಈ ಯೋಗಿಯನ್ನು ಕುರಿತ 
ವಿಷಯವು. ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಆತ್ಮ್ಮೈ ಕೃವನ್ನು ಹೇಳಿ ಈ ಮೇಲಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸವ-ದರ್ಶಿತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೇ ವಿನಾ ಆತ್ಮ ಕೃವಲ್ಲವು. ಸಮಭಾವ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಪೃಥಗ್ಭಾವ ಉಂಟೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವು: ಇವೂ ಅಲ್ಲೆ ನಶ್ಚೇವಾಹಂ 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಆತ್ಮರೂ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ ಸಹೆ ಹಿಂದಿಯೇ ಇದ್ದರ, ಈಗಲೂ ಇದ್ದಾರೆ 
ಮುಂದೆಯೂ ಇರುವರು ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ, ಆತ್ಮ ಕತ್ವವು ಗೀತಾಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿ 
ಸುವದೆ ಕಷ್ಟವೆ. ಈ” ನಶ್ಚೇನಾಹಂ? ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವೇ ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ಆದಿಯಾದುದರಿಂದ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ವಾಕ್ಯರೂನದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವದು ಸಂಪ್ರದಾಯವಾಗಿರುವಾಗ, ಅ ಸೈತ 
ಸಿದ್ಧಾಂತೆವನ್ನು ಹೇಳದೆ ಆತ್ಮಭಿನ್ನ ತವು ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಸುರು ನ್ಯಾಯವಾಗಿ 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುವಾಗ ಶ್ರೀ ತಿಲಕರವರು ಪ್ರಕರಣನಿಲ್ಲದೆ"ಸಾಂಪ್ರದಾಯಕನಾದ ಆಗ್ರಹೆ 
ಮೂಲವಾದುಡೆ?ಂದು ನಿಂದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಥಮಶ್ಲೋಕದ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕರಣ 
ವಿಲ್ಲವೆಂಬ ದೂಷಣೆಯು ಅಸಜ್ಜ ತವು. “ನಿಶ್ಯೋನಿತ್ಯಾನಾಂ” ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯನುಸಾರ ನಿತೃತ್ವ 
ನನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವ ಪ್ರಕರಣನೆಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪು ವೆವು. ಆದ್ವೈ ತಖಂಡನವನ್ನು ಶ್ರೀಯತಿ 
ವರ್ಯರು ನಿಪುಣತರವಾಗಿ ಮಾಡಿದರೇ ಎಂಬ ಕೋಪದಿಂದ ಶ್ರೀ ೭೮ಕರವರು ಹಾಗೆ ನಿಂದಿಸಿರ 
ಬಹುದು. (ಗೀ. ೮-೪, ಗೀ. ೧೩-೩೧) ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಅವರು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಅದ್ವೈತ 
ವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವದಿಲ್ಲವು; ಆ ಶ್ಲೋಕವ್ಯಾಖ್ಯುನಗಳನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಬಹುದು, ಆದುದ 
ರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜಿೀನಾತ್ಮರುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಯುಕ್ತದಶೆಯಲ್ಲಿ ಸರ 
ಸ್ಪರ ಸಾಮ್ಯುವು ತೋರಿಬರ: ತೃದೆಂದೂ ಅದಕ್ಕೆ ಮುಂದಿನ ವಿಸಾಕದಶಿ ಯಲ್ಲಿ ಆ ಪರಸ್ಪರ 
ಸಾನೃದೊಂದಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನೊಂನಿಗೆ ಸಾಮೃವೂ ತೋರಿಬರುತ್ತ ದೆಂದು ಹೇಳುವದೇ 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ತೋರುತ್ತವೆ. ಆ ಸಾಮ್ಯವು ಹೇಗೆ ತೋರಿಬುರತ್ತವೆ ಎಂಬನೇಕ್ಷೆಯನ್ಲಿ “ಅನ್ಯೋ 
ನೃಸಾಮ್ಯಾತ್‌? ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಕರ್ಮಯೋಗಿಯು ತನ್ನ 
ಆತ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತೃರಿಸಿದಾಗ ಹೀಗೆಯೇ ಚ್ಞಾನೈಕಾಕಾರತೆಯ ೦ದ ಸಮಸ್ತ ಆತ್ಮರುಗಳೂ 
ತನ್ನ ಹಾಗೆ ಎಂದು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುನನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣ ಬಲದಿಂದ ತನ್ನ 
ಆತ್ಮವೂ ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಯುಕ್ತ ದಶೆಯಲ್ಲಿ ಸರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸಮವೂ ಎಂದೂ ಆತನಿಗೆ ತೋರಿಬರು 
ತ್ರದೆಂಬ ಭಾವವು. ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ದರ್ಶನದಿಂದ ಸರ್ವವ್ಯಕ್ತಿದರ್ಶನ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂಬ 
ಭಾನವು. ಇಂತಹ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ತಾನು ಮಾಡುವ ಅನುಗ್ರಹನನ್ನು ಉತ್ತ 
ದಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಆತ್ಮರುಗಳಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಸಮಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿ 
ಇನೆ ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದ ನಾನೆ ಅದರ್ಶನವನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವು, ವಿಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ನಾನು 
ಸದಾ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುನೆನು. ಭಕ್ತಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸರಿಸುವದಕೆ 
ಅರ್ಹನಾಗಿ ಮಾಡುವೆನೆಂಬ ಭಾವವು. ಹಾಗೆಯೇ ಆ ವಿಸಾಕದೆಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದದ ಯೋ 
ಯು ನನಗೆ ಅದರ್ಶನವನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವು, ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಣಶ್ಯಾವಿ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ ಎಂಬ ಪದ 
ಗಳಿಗೆ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ತೋರುವ ನಷ್ಟ ವಾಗುವದು ಎಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು. ನಶಿ ಥಾತುನಿಗೆ 
ಅಔೆರ್ಕನನೆಂಬರ್ಥವು, ಈ ವ್ರೃತ್ಚತ್ತಿಮೂಲಕ ಉಂಟಾಗುವ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಶ್ರೀಮಚ್ಸಂಕರಾ 
ಜುರ್ಯರೂ ಶ್ರೀಭಾಸ್ಯಕಾರರೂ ಇಬ್ಬರೂ ಬೋಧಿಸಿರುತ್ತಾರೆ lac | ಭಿ 
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ನನ್ಮೋಧ್ಯಾಯವು ರ 
ES 
ಭಾ. ಅ. ತತೋಪಿ ನಿಸಾಕದಶಾಮಾಹ-- 
ಮೂ. ಸಕ್ಕಭೂತಸ್ಥಿತಂ ಯೋಮಾಂ ಭಷ ಶ್ಚ ಮಾನ್ಯತಾ ನ 

ಸರ್ವಥಾ ವರ್ರಮಾನೋಸಿ ಸ ಯೋಗೀ ಮಯಿ ವರ್ತತೇ॥ ೩೧, 


LL 


ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥನು:-ತತೋಪಿ - ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ ಪರಮಾತ್ಮನೊಡಕೆ 
ಸಮಸ್ತ್ರ ಜೇತನಸಾಮ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವ ದಕಿಗಿಂತಲೂ, ವಿಷಾಳದಶಾಮಹ - ಹೆಚ್ಚು ಪರಿ 
ಪಕ್ವ ದಶೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ದಶೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸಾಮ್ಯವು 
ಯೋಗದಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಯೋಗದಿಂದ ಎದ್ದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅನುವರ್ಕಿಸುತ್ತಾ 
ಬಂದು ಸರಮಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳಲ್ಲೂ ಇದ್ದು ಅವುಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಜ್ಞಾನಾ 
ಕಾರದಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಸಮತ್ವವೂ ; ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ನಿಯುಕ್ತವಾಗಿ ಅಕರ್ಮನಶ್ಯಶಾದಕಿಯುಂಟಾ 
ದಾಗ ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಮ್ಯವೂ ಉಳ್ಳ ಈ ಆತ್ಮರುಗಳೆಲ್ಲಾ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅಪೃಥಕ್ಸಿದ್ದ ವಿಶೇಷಣ 
ವಾಗಿರುವ ಸಮತ್ವವು ಎಲ್ಲಾ ಆತ್ಮರಿಗೂ ಉಂಟಿಂಬ ಅನುಸಂಧಾನವು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ 
ಡುತ್ತದೆ. ಕ 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಯೆ&-ಯಾವ ವಿಸಾಕದಶೆಯ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯು ಸರ್ವಭೂತ 
ಸ್ಥಿ ತಂ-ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗಕ್ಕೂ ಅಂತರಾಶ್ಚಾನಾಗಿರುವ, ಎಂದರೆ “ ಯಸ್ಕಾ ಕ್ಮಾಶರೀರಮ್‌.... 
ಯ ಆತ್ಮಾನ ಮಂತಕೋ ಯಮಯೆತಿ? ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಜೇತನರನ್ನೂ 
ಶರೀರವಾಗಿಯೂ ಅವರುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಮಾವಾಗಿಯೂ ಇರುವ, ಮಾಂ-ನಿಶ್ವವ್ಯಾಹಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು; 
ಏಿಕೆಶ್ಚೈಮಾಸ್ಸಿ ತಃ೬ಸ್ರಕೃತಿನಿಯುಕ್ತ ದಶೆಯಲ್ಲಿ ಅಕರ್ಮವಶ್ಯತೆ, ಜಾ ನೈಕಾಕಾರತೆಗಳಿಂದ ಸಮ 
ತ್ವದೊಂದಿಗೆ ಆಸೃಥಕ್ಸಿದ್ಧವಿಶೇಷಣವಾಗಿರುವರೀದ ಏಕತ್ವವನ್ನೂ ಕೂಡ ಯಾವಾಗಲೂ ಎಂದರೆ 
ಬನ್ನ 4ನೆ ಸುಬ್ಲೂ ಮತ್ತು ಮುಕ್ತದಶೆಯಲ್ಲೂ ಆತನಿಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ ಸ್ಥಿ ರವಾಗಿ ಹೊಂದಿರುನೆನೆಂದು 
ಭವತಃ - ಧೃಢಿಸುವನೋ, ಸ ಯೋಗೀ - ಅಂತಥೆ ವಿಪಾಕದಕಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗಿಯು, ಸರ್ವಥಾ - ಯೋಗದಕಿಯಲ್ಲಣ ಮತ್ತು 'ಯೋಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಾಗಲೂ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ 
ಕಾಲದಲ್ಲೂ, ನರ್ರಮಾನೋಪಿ - ಇರುವವನಾದರೂ, ಮಯಿನಕ್ಕತೇ - ನನ್ನಲ್ಲೇ ಇರುವನು 
ಎಂದರೆ ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇರಿ ಇರುವವನಾಗಿ ಸಮತ್ವದೊಂದಿಗೆ ಏಕತ್ವ 
ನನ್ನೂ ಕೂಡ ನೋಡುವನೆಂದು ಭಾವವು. ಜ್ಞಾನ್ಸಕಾಕಾರತೆಯಂದ ಸಮರಾದ ಎಲ್ಲಾ ಆತ್ಮ 
ರುಗಳೂ, ಪರಮಾತ್ಮನೊಂದಿಗೂ ಸಮರಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ ಅತನು ಆತ್ಮಾವಾಗಿ, ಅತ 
ನೊಂದಿಗೆ ಏಕೀಭನಿಸಿ ಇರುವವರಾಗಿ ನೋಡುವನು ಎಂಬುದು ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಮಾರೀಚನು 
“ ವೃಕ್ಷೇವೃಶ್ಷೇಚ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಚೀರ ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನಾಂಬರಂ ” (೧) ಎಂದು ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ಈ 
ಯೋಗಿಯು ಎಲ್ಲೂ ಆತ್ಮರಲ್ಲೂ ತನ್ನಲ್ಲೂ ಸಹ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ನೋಡುವನೆಂಬ ಭಾವವು. 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಏಕತ್ವವು ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವದಿಂದ ವಿಶಿಸ್ಟಾಡ್ವೆ 43ನನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ: 

ೌ ಾಷ್ಯೂರ್ಥವು ಮೂರನೆಯ ಯೋಗದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ದಶೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಈ ದತಿ 

ಯಲ್ಲಿನ ಸಾಮ್ಯಾಸುಸಂಢಾನ ಹೇಗೆಂದರೆ:--ತನಗೆ ಸರಮಾತ್ಮನಹಾಗೆ ಅಕರ್ಮನಶ್ಯತ್ವ ಸರ್ವ 
ಜ್ವ್ಹೃತ್ವಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವದರಿಂದಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಆತ್ಮರು ಶರೀರವಾಗಿ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ 


ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಹೀಗೆ ಏಕತ್ವ ಉಂಟಿಂಬ ಭಾವನೆಯುಂಟಾಗಿ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 


ಹ ಗಾ ಸ ಇಸ ಭಾ ಜಣ 


(೧) ರಾಮಾ. ಕಿಷ್ಠಿಂಧಾ. 
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೭೦೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಶ ೩೧ 


ಭಾ, ಯೋಗದಶಾಯಾಂ ಸರ್ವಭೂತಸ್ಥಿ ತಂ ಮಾ ಮಸಬ್ಯುಚಿತ ಜ್ಞಾಸೈಕಾಕಾರತಯಾ 
' ಏಕತ್ವಮಾಸ್ಥಿತಃ - ಪ್ರಾಕೃತ ಭೇದ ಪರಿಶ್ಯಾಗೇನ, ಸುದೃಢಂ ಯೋ ಆಜತ್ಕೊ ಸ 
ಯೋಗೀ ವ್ಲತ್ಥಾನ ಕಾಲೇಪಿ ಯಥಾ ತಥಾ ವಗ್ರೆಮಾನಃ ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಸರ್ವ 
ಭೂತಾನಿ ಚ ಪರ್ಶ್ಯ ಮಯಿ ವಕ್ಮತ್ಕೇ- ಮಾನೇನ ಪಶ್ಯತಿ ಸ್ವಾತ್ಮನಿ ಸೆರ್ವ 
ಭೂತೇಷು ಚ ಸರ್ವದಾ ಮಶ್ಸಾಮ್ಯಮೇವ ಪಶ್ಯತೀತ್ಯರ್ಥಃ 1೩೧ 
ಎಲ್ಲಾ ಅತ್ಮರೂ ಪರಸ್ಪರ ಸಮವೆಂದೂ ಸರಮಾತ್ಮನೊಂದಿಗೂ ಸಮವೆಂದೂ ಅನುಸಂಧಾನೆಉಂಟಾ 
' ಗುವ ದಕಿಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯೋಗದಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಕ್ವೈಭೂತಸ್ಮಿ ತಂ - ಸಮಸ್ತ ಜೀತನರಿಗೂ 
ಅಂತರಾತ್ಮಾನಾಗಿರುವ ಮಾಂ - ಸರ್ವಶರೀರಕನಃಗಿ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು 
ಅಸಬ್ಯುಚಿತಜ್ಞಾನೈ ಕಾಕಾರತೆಯಾ - ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂಕೋಚ ಹೊಂದದ ಜ್ಞಾನವೇ ಮುಖ್ಯಾ 
ಕಾರನಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಏಕೆತ್ವಮಾಸ್ಸಿತಃ - ಜೀವಾತ್ಮನು ಅಸೃಥಕ್ಸಿದ್ದ ನಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಶರೀರ 
ನಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಏಕೀಭವಿಸಿರುವನಾಗಿ, ಸುಧೃಡಂ ಯೋ ಭಜತೇ - ಸ್ಥಿರವಾಗಿ 
ಯಾವ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯು ಧ್ಯಾಥಿಸುವನೋ, ಸಯೋಗೀ - ಅಂತಹ ವಿಸಾಕದತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯು, ವಕ್ಸ್‌ ನಕಾಲೇಸಿ - ಯೋಗದಿಂದ ಎದ್ದಕಾಲದಲ್ಲೂ ಕೂಡ 
ಯಥಾ ತಥಾ ವರಮಾನ - ಯಾವ ಕೆಲಸೆದಲ್ಲೇಯಾಗಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ (ಇದು 
ಸರ್ವಥಾ ಎಂಬುವದರ ಅರ್ಥವು) ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂ - ತನ್ನೆ ಆತ್ಮವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸರ್ವಭೂತಾನಿ 
ಚ - ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ 'ಸಹ, ಪರ್ಶ್ಯ- ನೋಡುವವನಾಗಿ, ಮಯಿ ಪೆರ್ಲ ಕೇ - ಎಂದ 
ಮಾಮೇವ ಪಶ್ಯತಿ-ನನ್ನನ್ನೇ ನೋಡುವವನಾಗುತ್ತಾನೆ ; ಎಂದರೆ ತನ್ನ ಲ್ಲ, ಸಕ್ಸೈಭೂತಶೇ 
ಷು ಚ- ಸಮಸ್ತ ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೂ ಸಹ, ಸರ್ವದಾ - ಯಾವಾಗಲೂ ಯೋಗವಶಿಯಲ್ಲೂ 
ಗಲಿ ಅಥವಾ ಯೋಗದಲ್ಲಿಲ್ಲದ. ಕಾಲದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಮತ್ಸಾಮ್ಯಮೇನ - ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಸಮಾನ 
ಭಾವವನ್ನೇ, ಪಶ್ಯತೀತ್ಯರ್ಥ8- ನೋಡುತ್ತಾನೆಂಬರ್ಥವು. ಜೀವಾತ್ಮನು ಪ್ರಕೃತಿಗೆಕೆಯಿಂದ 
ಬಿಟ್ಟ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ವರೂಪಾನಿರ್ಭಾವ ಉಂಟಾಗಿ ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಯಾವುದೊಂದು ಪ್ರತಿ 
ಬಂಧಕವೂ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ ನೊಂದಿಗೆ ಸಮಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಅನುಸಂಧಾನಪಷ್ಟ, 
ಕರ್ಮಯೋಗಿಗೆ ವಿಪಾಕದಶೆಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಈ ಮೂರನೆಯ 
ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಾದರೋ ಈ ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಮ್ಯವು ತನಗೆ ಉಂಟಿಂಬುದು ಯೋಗದಕೆಯಲ್ಲು ಮಾತ್ರ 
ವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಯೋಗದಿಂದ ಎದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಅನುವರ್ರಿ ಸುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಔಂದೂ ಆ ಸಾಮ್ಯದೊಂದಿಗೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ತಾನು ಶರೀರವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ತನಗೆ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಸಕಮಾತ್ಮ 
ನೊಂದಿಗೆ ತಾನೂ ಇತರ ಆತ್ಮರೂ ಸಹ ವಿಕೀಭವಿಸಿರುವರೆಂಬ ಅಧುಸಂಧಾನ ಉಂಾಗುತ್ತ. 
ದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಯೋಗದಕಶೆಯಲ್ಲಿ ಬಹು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಈ ಅನುಸಂಧಾನವಿರುತ್ತದೆಂದಾ ೬೪ 
ಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಸುದೃಢಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ; ಅದರಿಂದಲೇ ಯೋಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ. ಕಾಲದಲ್ಲೂ 
ಅನುನರ್ತಿಸಿ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತ್ತು ತಾನೂ ಇತರರೂ ಸಹ ಸರಮಾತ್ಮಕೊಂದಿಗೆ 
ಏಕೀಭವಿಸಿರುವ ಜ್ಞಾಸವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ, ತಾನು ಎಲ ಆತ್ಮರಲ್ಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರು 
ನದರಿಂದ ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು. ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮಾ ಲೊ 
ಸ್ವರೂಪತಃ ಸ್ಯಾಪ್ತಿಯು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಎಂದಕ ನ 
ದಶೆಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಭೂತಜ್ಞಾ ನವು ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶವಾಗಿಯ್ಯೂ ವಿಭುವಾಗಿಯೂ ಆಗುಪದರಿಂದೆ 
ತದ್ಧಾ ನರೌ ನ್ಯಾಪ್ತಿಯುಂಟಾಗಿ, ಈ ಶಾಸ್ತ್ರ ಬೋಧವು ಆಗಪ್ರ ತ್ಯಕ್ಷ ಸಿದ್ಧ ವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಥಾನಪ್ಪ. 
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ಶ್ಲೋಕ ೩೨] ಷಸ್ಕೋಧ್ಯಾಯವು ಜ್‌ 


ಗಾಗಾಗಾಗಾ ಎಂ 


ಭಾ. ಆವ. ತತೋಪಿ ಕಾಸ್ಕಾಮಾಹ-- 


ಬಾಡಾ ಜಾನ ಸ 
ರಾರಾ ದಾ ನ 


ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಕ್ಷಿ ಶ್ವೇತಾಶ್ವತರ (೫.೯) ದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವು. “ವಾಲ ಗ್ರ ಶತಭಾಗಸ್ಯ ಶತಧಾ ಕಲ್ಪಿ 
ತಸ್ಯ ಚೆ! ಭಾಗೋ ಜೀನ ಸೆ ಸ್ಸ ವಿಜ್ಞೆ (ಯ ಸ ಸ್ಪೆಜಾ ವ ಕಲ್ಪತೇ ||» "ಕೊದಲು ತುದಿ 


ಯನ್ನು ೧೦೦ ಭಾಗಮಾಡಿ, ಅದರ ಜು ಭಾಃ ಸವನ ಗ್ನು ೧೦೦ ಭಾಗ ಮಾಡಿದ ಒಂದು ಭಾಗವು 
ಜೀನನ ಪ್ರಮಾಣವೆಂದಾಗಲಿ ಊಹಿಸಬಹುದು; ಹೀಗೆ ಆಣುವಾ ಇಗಿದ್ದರೂ` ಆತನು ತನ್ನ ಧರ್ಮಭೂ 
ತಜ್ಞಾನದ್ವಾರಾ ಮುಕ್ತ ದಶೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ತಿಳಿಯುವ ಶಕ್ತಿ ಇರುವದರಿಂದ ಅನನ್ತಾ 
ಯಕಲ್ಪ ತೇ ಎಂದು ಹೇಳಲ ತ `ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ “ಪ್ರವೀಪವಕ್‌ ಅವೇಶಃ ತಥಾ ಹ 
ದರ್ಕಿಯಕಿ” ಎಂಬ ಶಾರೀರಕ ಸ ಗ (೪-೪.೧೫) ದೀಪವು ಒಂದೇ ಸ್ಕಳದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅದರೆ 
ಪ್ರಜೆಯು ಡೇಗೆ ಇತರ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಥೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಒಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವ 
ಅಣುರೂಪನಾದ ಆ ನು ಪ್ರಭಾ ಸದ್ಯ ಶೆವಾ ದೆ ತನ್ನ ಧರ್ಮಃ ಭೂತೆಜ್ಞಾ ನ ನದ ಮ ಎಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಶೇಶವನ್ನೂ ವ್ಯಾಃ ನಿಸಬಲ್ಲನು ; ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಶೆ ಗತಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳುತ್ತ ಜೆ 
ಈ ದೀಸದ್ದ ತಾರೇ ಹಿಂಜಿ ೧೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಮನಸ್ಸಿನನ್ಲಿಟ್ಟೀ ಶ್ರೀ ಯತಿನರ್ಯರು ಅಸ್ಯ ಚಿತ. ಜ್ಞಾ 'ನಾಕಾರತಯಾ ಏಕತ್ವ ಮಾಸ್ತಿ ತಃ 
ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದರು, ಬದ್ದೆಡಶೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ ಮೂಲಕ ಸ ಜ್ಯುಚಿತ್‌ ಜ್ಞಾನ ನ; 
ಮುಕ್ತ ದಶೆಯಲ್ಲಾ ವರೋ ಅಸಜು ಜ್ಳುಚಿ ಚಿತನು. ಮೂ ಲದಲ್ಲಿ “ಮಾಂ ಭಜತಿ” ಎಂಬುದರಿಂದ 
ನನಗೆ ಸಮನಾದ ಎಂದರೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗನಾನರಿಗೆ ಸಮವಾದ ಅತ್ಥಾ ವಲೋಕನನೆಂಬರ್ಥವು 
ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ವಕ್ರಮಾನೋಪಿ ಎಂದಿರುನದರಿಂದ ಕಾಲಭೇದವು 
ಸಿದ್ಧ ವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ನ್ರತ್ಥಾಸಕಾಲೇಷಿ ಯಜಾಳಿಥಾನರ್ರಮಾನಃ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮುಯಿವಕ್ತತೇ-ನನ್ನಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಆಧಾರಾಧೇಯ ಭಾವವು 
ಯೋಗಿಗೂ ಯೋಗಿಯಲ್ಲದವನಿಗೂ ಸರ್ವರಿಗೂ ಸಾಧಾರಣವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ವರ್ಷಶೇ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಕ್ತನವು ಬುದ್ಧಿ ವೃತ್ತಿ ಎಂದು ಊಹಿಸಿ, ಮಾಮೇನಪಶ್ಯ ತಿ 
ಎಂದು ನ್ಯಾಖ್ಯಾನನಾಡಿ 2೭0.1 ಸ್ವಾತ್ಮಿ ಎಂದಾರಂಭ್ಲಿಸಿದ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಳಿರು 
ತ್ತಾರೆ... ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಎ ನಿಪಾಕದಕೆಯು ಹೇಗೆಂದಕ-ಆ್ಲ ಯೋಗ 
ದೆಶೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧೆ 'ಕಳೆದು ಅವಿದ್ಧಾ ನಿವೃತ್ತಿ ಯಾಗಿರುವಾಗ ಪರಮಾತ್ಮ್ಮಕೊಂದಿಗೆ 
ತಾನು ಚ್ಞಾನೈಕಾಳಾಕತೆಯಾ ಸಡುವೆಂಬ ಅನುಸೆ ಂಧಾನವು; ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ವಿಪಾಕಸಕೆಯಲ್ಲು ದರೋ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಆ ಅನುಸಂಧಾನವು ಅನುವಕ್ಕಿಸಿ 
ಬರುತ್ತ ದೆಂದು ಹೇಳಿರುವದೆರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ತಾನೂ ಇತರ ಆತ್ಮರೂ ಸಹೆ ಪರಮಾತ ಗೆ 
ಶರೀರವಾಗಿ, ಆತನು ಅಶಾನಾಗಿರ ದರಿಂದ ನರಸೂತ್ಮಕೊೊದ! ತಾನೂ ಮತ್ತು "ಇತ 
ರರೂ ಸಹೆ ಶರೀರಾತ್ಮಭಾ ಇವದಿಂದ ನಿಶೀಭವಿಸಿರುವ ಅನುಸಂಧಾನವು ಉಂಟಾಗುವದರಿಂಹಲ್ಯೂ ಈ 
ಮೂರನೆಯ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಸಾಮ್ಯವು ಅತಿಶಯನಾದ -ವಿಪಾಕದಶೆಯು. ಎಂಬ 
ಭಾವವು. ಈ ಕ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸಾಮ್ಯ Po) ಹಂಜಿ ೭ ಹೇಳಿದ ಎರಡು ವಿಧ ಸಾಮ್ಯಕ್ಕಿ ಅಂತಲೂ 
ಅತಿಕೆಯವಾಮುದ್ಳು ಹೇಗೆಂದರೆ ಸರಮಾತ್ಯ ಸಿಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ ಅಪ್ಪ ಥಕ್ಸಿದ್ದ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿರು 
ವದೆರಿಂದ ತಾಗ ಏಕತ್ತದಿಂದೆ ಎಲ್ಲ ್ಲ ಅತೆ ಶೊ ಸಮವು ಎಂಬ ಡೆ ವು, 
ಭಾಷ್ಯಾ ವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು ತತೋಪಿ - ಆದಕ್ಸಿೀತಲೂ ಎಂದರೆ ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿ 
ದುಡಕ್ಕಿ ಂತಲ್ಕೂ ಕಾಷ್ಮಾಮಾಹ - ಸರ್ಫೋತ್ಯ ಎತ್ಬುವರೆ ಯಾವುದೇಬುದನ್ನು. ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ, 
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೩೭೦೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩೨ 


ಇರಾ ರಾರಾ 


ಮೂ. ಆತ್ಮೌಾಸಮ್ಮೇನ ಸರ್ವತ್ರ ಸಮಂ ಪಶ್ಯತಿ ಯೋಇರ್ಜುನ | 
ಸುಖಂ ವಾ ಯದಿನಾ ದುಃಖಂ ಸಯೋಗೀ ಪರನೋ ಮತಃ॥ ೩೨, 


ಭಾ. ಸ್ವಾತ್ಮನಶ್ಚಾ $2ಸ್ಯೇಷಾಂಚಾ ತ್ಮನಾ ಪುಸಜ್ವುಜಿತ ಜ್ಞಾನೈಕಾಕಾರತ ಯೌಪ 
ಮ್ಯೇನ ಸ್ವಾತ್ಮನಿ ಅನ್ಕೇಷು ಚ - ಸರ್ವತ್ರ ವರ್ತ ಮಾನಂ ಪುತ್ರ ಜನ್ಮಾದಿರೂಪಂ ಸುಖಂ, 
ತನ್ಮರಣಾದಿರೂಸಂ ಚ ದುಃಖಂ ಅಸಂಬಂಧ ಸಾಮ್ಯಾತ್ಸನುಂ ಯಃ ಪಶ್ಯತ್ತಿ ಪರಪುತ್ರ 
ಜನ್ಮ ಮರಣಾದಿ ಸನುಂ ಸ್ವಪುತ್ರಜನ್ಮ ಮರಣಾದಿಕಂ ಯಃಪಶ್ಯ ತೀತೃರ್ಥ;್ಯಿ ಸ 
ಯೋಗೀ ಪರನೋಮತಃ - ಯೋಗಕಾಷ್ಠಾಂ ಗತೋ ಮತಃ ೩೨ 


ಈ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಾಮ್ಯದಶೆಯು ಸಂಪೂರ್ಲ ಪರಿಪಕ್ವದಶೆ ಎಂದೂ ಆ ದಶೆಯಲ್ಲಿ ಈತನಿಗೆ ಇದು 
ದುಃಖ ಇದು ಸುಖನೆಂಬ ವಿನೇಚನೆಯೇ ಇಐದೆ ಸಂಪೂಠ್ಲ ನಿರ್ವಿಕಾರಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಾಮ್ಯ 


ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ; ಆದುದರಿಂದ. ಕಾಷ್ಮಾಶಬ್ದದಿಂದ ತೋರಿಬರುವುದು ಇಂತಹ ನಿದ್ದಿ 
ಕಾರತ್ವ ಉಂಟಾಗುವ ದಕೆಯ, 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಫವು:- ಹಿಂದೆ ಅನೇಕ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಸಂಬೋಧನೆ ಇಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿಮಾತ್ರ 
ಅರ್ಜುನ ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿರುವದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಸಂಪು ಕ್ಲೆ ಸರಿಸಕ್ವದಶೆಯೂ 
ಮುಗಿಯುವದರಿಂದ, ಕರ್ಮಯೋಗದ ಮಾಹಾತೈ ಕ್ರಿಯ ಉನದೇಶವು ನಿಗಮನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದು 
ಸೂಚಿಸುವಡಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ಸಂಬೋಧನೆಯೊಂದಿಗೆ ಫಿಗಮನವು ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಯಃ- 
ಯಾನ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯು ನಿಸಾಕದಕೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ಫತ್ರ-ತನ್ನಲ್ಲೂ ಇತರರಲ್ಲೂ ಸಹ ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ, 
ಆತ್ಮೌಸಮ್ಮೇನ ಅತ್ಮಾವಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಎಲ್ಲಾ ಆತ್ಮರು ಅಸಜ್ಜುಚಿತ ಜ್ಞಾನೈ 
ಕಾಕಾರತೆಯಿಂದ ಸಮರಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಸರ್ವತ್ರ ಎಂಬುದು ಕಾಕಾಕ್ಸಿನ್ಳಾಯದಿಂದ ಎರಡು, 
ಕಡೆಗೂ ಅನ್ಯಯಿಸತಕ್ಕದ್ದು; ಸರ್ವತ್ರ - ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಎಂದರೆ ತನ್ನಲ್ಲೂ ಇತರರಲ್ಲೂ, 
ಸುಖಂ ನಾ. ಸುಖನನ್ನೇಖಯಾಗಲ್ಲಿ ದುಃಖಂ ವಾ - ದುಃಖವನ್ನೇಯಾಗಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯಾದ 
ಜೀಹಕ್ಕೇ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದೇ ವಿನಾ ಆಶ್ಲಾ ನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುವಲ್ಲವೆಂದ್ಧೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ 
ಆತ್ಮರೂ ಸಮರೆಂದು, ಸರ್ವತ್ರ - ಎಲ್ಲಾ ಆತ್ಮರಲ್ಲೂ ನೋಡುತ್ತಾನೋೊ ಸ ಯೋಗೀ - 
ಅಂತಹ ಯೋಗೀಗ, ಹರಮೋ ಮತೇ ಯೋಗದ ಸರಮ ಕಾಷ್ಮೂದಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ವದರಿಂದ ಸಕ್ರೋತ್ಯ್ಯೃ ಷ್ಟನೆಂಬುದು ನನ್ನೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು” ಎಂದು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಉಪಡೇಶಿ 
ಸಿವನು. ಯೋಗದಲ್ಲೇ ವ ಗ್ಲನಾದನನಿಗೆ ಇದು ಸುಖ ಇದು ದುಃಖನೆಂಬ ವಿವೇಕಜಾ ನವೇ 
ಇರುವದಿಲ್ಲವು. ತನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದುವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇತರರಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾಗ ಹೇಗೆ ನಿಠ್ವಿ 
ಕಾರವೋ ಹಾಗೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಧ್ಲಾಫಿಸುನಾಗ ಹಾಗೆ 
ಇದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಬಿತ್ತದೆ... ಸುಖದುಃಖಗಳಿಂದ ವಿಕಾರ ಹೊಂದದ ಸ್ಥಿತಿಯು ಧ್ಯಾನವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಗಲೂ ಕೂಡ ಅನುನರ್ತಿಸಿ ಬರುತ್ತದೆಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು, 3 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :-ಸ್ಟಾತ್ಮನಕ್ಕೆ - ತನ್ನ ಆತ್ಮಾನಿಗ್ಕೂ ಅನ್ಳೇಷಾಂ ಚ ಆತ್ಮನಾಂ ಜೈ 
ಇತರ ಆತ್ಮರುಗಳಿಗ್ಳೂ ಅಸಜ್ಯುಚಿತ ಜ್ಞಾನೈ ಕಾಕಾರತಯಾ - ಸಂಕೋಚನಿಲ್ಲದಿಕುವ ಜ್ಞಾ ನ್ವ 
ಕಾಕಾರತೆ ಯು ಇರುವದರಿಂದ್ಯ ಔಪನ್ಯೇನ - ದೈಷ್ಟಾಂತವಿಕುವದರಿಂದ ಎಂದರೆ ಸಮತ್ವವಿರು 
ವದರಿಂದ, ಸ್ಟ್ರಾತ್ಮನಿ ಅನ್ಯೇಷು ಚ ಸಕ್ವೈತ್ರ-ತನ್ನ ಆತ್ಮಾನಿನಲ್ಲೂ ಇತರರ ಆತ್ಮರುಗಳಲ್ಲೂ ಹೀಗೆ 
ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ವರ್ತಮಾನಂ - ಇರುತ್ತಿರುವ, ಪುತ್ರ ಜನ್ಮಾದಿ ರೂಪಂ ಸುಖಂ - ಪುತ್ರೋ 
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ಶ್ಲೋಕ ೩೨] ಷನ್ಕೋಧ್ಯಾಯವು sh 
ತು Ps ಇಇ ಇಹ! ತ್‌ಾ 
ತೃತ್ತಿಯುಂಟಾಗುವದ್ದೇ ಮೊದಲುದ ಸುಖನನ್ನೂ, ತನ್ಮರಣಾಧಿ ಕೊಪಂಚ ದುಃಖಂ-ಅಂತಹ 
ಮಗನ ವುರಣವೇ ಮೊದಲಾಟಿ ಮಃಖನಸ್ನೂ 'ಅಸೆಂಬಂಡೆ ಸಾಮ್ಯಾತ - ತನಗೂ ಅವರಿಗೂ 
ಏನೊಂದೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲವಾಗಿ, ಅವರೂ ತಾನೂ ಹೀಗೆ ಮ ಸಮಂ ಪಕ್ಯತಿ- 
ಸಮವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಾನೋ ಎಂದರೆ ಸುಖನೆಂದು ಹಿಗ್ಗಡೆ ಮಃಖನೆಂದು ಖೇದ ಹೊಂದಿ 
ನಿರ್ಚಿಕಾರನಾಗಿರುತ್ತಾ ಕೋ ಅದರ ಅಭಿಪಾ ್ರ್ರಯವನ್ನು” ವೈಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾಕಿ ಸ್ಪ ಪುತ್ರ ಜನ್ಮ 
ಮಠಣಾದಿಕಂ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಪುತ್ರನ ಜನ್ನ ಮ ಮರಣಾದಿಗಳನ್ನು ಪರಪುತ್ರ ಜನ್ಮಮರಣಾದ 
ಸಮಂ - ಇಶರನ ಪುತ್ರಃ ಜನ್ಮ ಮರಣು ಬಿಗಿ ಸಮವಾದುದಾಗಿ, ಯೆಃಪಶ ೈತೀತ್ಯರ್ಥಃ - 
ಯಾವ ಕರ ಯೋಗಿಯು ಭಾವಿಕುವನೋ, ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು, ಸ ಯೋಗೀ ಪರಮೋ 
ಮತಃ ಎಂದಕ ಯೋಗಕಾಷ್ಠಾಂಗಳೋ ಮತಃ - ಅಂತಹ ಯೋಗಿಯು ಯೋಗದ ಪರ 
ಮೋತ್ಚೃಷ್ಟ ದಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೆಂಬುದು ನನ್ನಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ಪ್ರಾ ಕ ಕರ ತಾರತಮ್ಯ ದಿಂದಲೂ ಪ್ರ ಕ್ಸ ೈ ತಿಸಂಬಂಧಮೂಲಕ ಉಂಟಾದ ಜ್ರಾ ್ಲಾನ ತಾಕ 
ತಮ್ಮ ದಿಂದಲ್ಲೂ ಈ ಚೀತನನಿಗೆ ಸುಖ 1೫ 11 ತಾರತಮ್ಯ ಉಂಟಾಗುತ್ತೆ. ಜೆ. ಕಕ್ಕ 
ಯೋಗಿಗೆ ಕ ಕ ಕ್ರಮೇಣ ಈ ಆತ್ಮ ೈಯಾಧಥಾತ್ಮೃ ಸ್ವರೂಸಚಿನ್ನನದಿಂದ ಸುಖದುಃಖ ತಾರತಮ್ಯ ಪ್ಪ 
ತ್ರಿಯು ಸಂಪೂರ್ಜವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತ ದೆಂದೂ, ಅಂತಹೆ ಅವಸ್ಥೆ ಸ್ಥೆಯೇ ಕಗ್ಗ ಯೋಗದ ಪರಮ 
ಕಾಸ್ಕಾದಶೆಯೆಂದೊ ಹೇಳಿ, ಕರ [ಯೋಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ನಿಗಮನವಾಡಿ ಹೇಳಿದ ಶ್ಲೋಕ 
ವು ಇಡ, ಈಶ್ಲೊ (ಕದಿ ಕರನ “ಸುಖಂ ಮ ಯದಿನು ದಃಖಂ_ ಸನುಂ ಪಶ್ಯತಿ» 
ಎಂಬುವದಕ್ಕೆ ಸ ಸುಖನನ್ನು 'ದುಃಖನನ್ನೂ ಸಮವಾಗಿ ಯಾನ ಕನ ಸ ನೋಡುತ್ತಾನೋ 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೂ ಹೇಳುವರು; ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಸುಖವು ತನಗೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರಿಯವೋ, ದುಃಖವು 
ಹೇಗೆ ಅಸ್ತಿಯವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಭಗವವೃಕ್ತರಲ್ಲೂ ಯಾವನು ಭಾನಿಸುವನೋ ಎಂಬರ್ಥ 
ವನ್ನು ; ಹೇಳುವರು. ಈ ಎಸಡು ಅರ್ಥಗಳೂ ಸರಿಯಲ್ಲವು.  ನಿಕೆಂದಕೆ ಕರ ಯೋಗಿಗೆ 
ಯೋಗದಕೆಯಲ್ಲಿ ಆತಾ ್ಮನುಭವ, ಸಾಮ್ಸಾ, ಸುಸಂಧಾನ ಇವುಗಳು ವಿನಾ ಸುಖದುಃಖ 
ಭವನಗಳ ಗಂಧವೇ ಇಲ್ಲವೆ; ಹೀಗಿರುವಾಗ ಕರ್ಮ ಯೋಗಿಯು ವಿಪಾಕದಶೆಯಲ್ಲಿರುನಾಗ ಸುಖವು 
ಹೇಗೆ ಪ್ರಿಯನೊ ದುಃಖವು ಅಪ್ರಿಯವೋ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾದುವದು ಸಮಂಜಸವಲ್ಲವು, 
ಎ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ .ಹೇಳಲ್ಪಡುವ  ಸಾಮ್ಯವು ಅಸಂಬಂಧಸಾಮ್ಯ ನೆಂದು. ಹೇಳಲ್ಲ 
ಟೃತು. ಶ್ರೀಮಚ್ಛ ಂಳಾರಾಚಾರ್ಯರು. ಆತ್ಮೌ ನನೆ ನ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಉಪಮಾ ಶಬ್ದ ಕ್ಕ 
ತುಲ್ಕತ್ವನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆತ್ಮ ಸನ್ನು (ನ ಎಂಬುನದಕ್ಕೆ ಮುಂಜಿ ಸೆಮಂಪಕ್ಯತಿ 
ಎಂದು ವಿವರಣೆಯಿರುವದರಿಂದ ಆತ್ಮತುಲ್ಯತ್ವೇನ ಎಂಬುನಜೀ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವು; ಆಡಸ್ಟೇ 
ಸ್ವಾತ್ಮನ ಶ್ಹಾ ನ್ಯೇಸಾಂಚಾತ್ಮ ನಾಂ ಆಸಕ್ತ ಚಿತ ಜ್ಹಾನೈಕಾಕರತಯೌಸಮ್ಯೇಸ ಎಂದು 
ವಿವರಿಸಿರುತಾ. ಸ್ಯ ತುಲ್ಕತ್ವ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಅಸಜ್ಯುಚಿತವಾದ ಜ್ಞಾನ ಕಾಕಾರತೆಯಿಂದ ಎಂದು 
ವೃಕ್ತಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆಡಕೆ ತನಗೆ ಸುಖವು "ಹೇಗೆ ಇಷ್ಟವೋ ದುಃಖವು ಅನಿಸ್ಟವೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಇತರರಿಗೂ ಎಂದು ಭಾನಿಸತಕ್ಕದ್ಟೆ ೦ಬ ಅಭಿಪ್ರು ಯತ್ರ ಸರಿಯಾಗಿ ತೋರುಪದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವದು ಅಸಂಬಂಧ ಸಾನ್ಯುನೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಅದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 'ಕರ್ಮಯೋಗಾಭ್ಯಾಸನಿರತನಿಗೆ ತನ್ನ ಅತ್ಮನಲ್ಲೀ ಕತಿ: 
ಯುಂಟಾಗಿರುವ ಸರಮಕಾಷ್ಕಾ ವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಈತನಿಗೆ ಸುಖನುಃಖಗಳೆಂಬ ನಿನೇಚಕೆಯ್ಸೇ. ಇರುವ 
ದಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಹಾಗೆ ಕೋಡಿದರೆ ತನಗೆ ಸ್ರಾಸ್ತ ವಾದ ಸುಖನುಃ8ಖಗಳು ಇನ್ನು ಯಾರಿಗಾದರೂ: 
ಉಂಟಾಡಕೆ ಹೇಗೆ ಅನಿಕಾರಣಾಗಿರುವನೋ ಹಾಗೆ ಇತುನನೆಂಬ ಭಾವವು. ಅಹಿಂಸೆಕತ್ವ ಈ- 
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ಶಿರಿ೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩೨ 
NE ಇಹ್‌ಟಾರ್‌ಾ ರಾ ನಾ ಖಾತಾ ಹಾನಾಗಾಗಾಸಾಯಾಸಾ ರು ಕ ಚ ಜು ಮಾರಾ ಜಾನಾ ನಾ 
ಪರಮಕಾಷ್ಠಾದಶೆಯಿಂದೆ ಬೋಧಿಸಲ್ಪ ಡಲಿಲ್ಲವು. ಅಹಿಂಸಕತ್ವ ವೇನೋ ಹಿಶೋಪದೇಶವಾಗಿ 


pend 
ಗ್ರಾಹ್ಯ ವಾದರೂ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಅನು :ಣವಲ್ಲವ್ಟ. ಗಡಡ ಡಿ 


ಕೈಯಿಂದ ಗಾಂಡೀವನನ್ನು ಧ್ವಂಸುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಬು ತತ್ರೋಸನದೇಶವು 
ಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಾಗದು. ಅಸಂಬಂಧಸಾಮ್ಯವು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಅದನ್ನು ಸಕ್ವತ್ರ? ವರ್ತ ಮಾನಂ 
ಪುತ್ರಜನ್ಮಾದಿರೂಪಂ ಸುಖಂ ಶತನ್ಮರಣಾದಿ ರೂಪಂಚ ದುಃಖಂ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿಕುತ್ತಾರೆ. 
ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಯಾರಿಗೇ ಆಗಲಿ ಪ ್ರಕೃ ತಿಗತವಾದ ಸ ಸುಖದುಃಖಗಳು ಆತ್ಮರುಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದಲ್ಲವು. ಕರ್ಮಯೋಗಿಯಾಗಿ ಸ್ವಾ ತ್ಮಃ ಚಿನ್ತನನಿರತನ ಅರುಸಂಧಾನನು.ಹಾಗೆ ಎಂಬ 
ಭಾವವು. ಈ ಆರು ಅಧ್ಯಾ ಯಗಳಲ್ಲೂ ಜೀವಾತ್ಮ ನ? ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ರುಕ ಕರ್ಮಯೋಗಪ್ರ ಶಂಸೆಯೇ 
ಯಾಗಿಕುತ್ತಡೆ. ಇನ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಯೋಗಕೆ, ಫಿ ೀಯಪು ಸ್ವಾತ್ಮ ವೇ "ಇಕಾ ಪಳೆಮಾತ್ಮನಲ್ಲನ್ರ. 
ಸರನಾತ್ಮನು ಥ್ರೇಯವಕ್ನು ಮಗ ಮುಂಡೆ ಭಕ್ತಿ ಯೋಗ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೆಳಳಲ್ಪಡುತ್ತ ಸ] 

ಈ ನಾಲ್ಕು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಜೀವಾತ್ಮ ರಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಯಾನು ಸಂಧಾನನೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. 
೨೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಂಕಾರತೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಆತ್ಮರಿಗೂ ಸಾಮ್ಯವೂ, 
೩೦ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿನಿಯುಕ್ತದಶೆ ಸಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಆತ್ಮರಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಸಾಮ್ಯವೂ, 
೩೧ರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಆತ್ಮರೂ ಸಸಮಾತ್ಮಶರೀರನಾಗಿ ಸರವಾತ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಏಕೀಛನಿಸಿದ ಸಾಮ್ಯವೂ, 
೩೨ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿನಿಯುಕ್ತದತೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖನುಃಖಗೆಳು ಯಾವ ಆತ್ಮರಿಗೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವಲ್ಲವು 

ಎಂಬ ಅಸಂಬಂಧ ಸಾಮ್ಯವೂ, 

ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ಸಾನ್ಯುಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತರೋತ್ತರವಾದುವು 
ಅತಿಶಯವಾದುವೆಂದು ಹೇಳಿ ನರಾಕಾಷ್ಠಾ ಡಕಿಯಲ್ಲ' ಸುಖನುಃಖಗಳ ಗಂಧವೇ ಇಲ್ಲದ ನಿರ್ವಾಕಾರ 
ದಶೆಯು ಉಸಡೇಶಿಸಲ್ಪ ಟ್ಚಿತು, ಇಂತಹ ಸುಮಾ ಿ ನುಸಂಧೂನನು ಜೀವಜೇದವನ್ನೂ ಜೀನೇ 
ಶ್ವರಭೇದವನ್ನೂ ಹೇಳುವ ವಿಶಿಷ್ಟಾ ದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ ದೇ ವಿನಾ ಅದ್ದೆ ಗಳಿಗೆ. ಸಲ್ಲುವ 
ದಿಲ್ಲವುು ಭಿನ್ನ ವಾಗಿರುವನರುಗಳಿಗೇನೇ ಸಮಂಜಸವಾದುದು. ಎಲ್ಲಾ ಒಂದೇಯಾಗಿದ್ದನಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ ಸಮತ್ತೊ ಸಜೇಶವು ಅಸಮಂಜಸವನ್ರ, ಆಗ ನಕತ್ಟೋ ಪಡೇಶವೇ ಸಾಧುವು. ಆಗಲಿ, ೩೧ 
ನೆಯ ಶೊ ತನ್ನ ಭಜತ್ತೆ ್ಯೇಕೆತ್ವ ಮಾಸ್ಕಿ ತಃ ಎಂದೆ; ಇದೆಯಲ್ಲಾ ಎಂದಾಶ್ಲೇಪಿಸಿದರೆ, ಏಕತ್ವವು 
ಇಲ್ಲಿ ಅಸ್ಸ ಕ್ಸಿ ದಧೃವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ವಿಶೇಷಣ ವಿಶೇಷ, ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರಕಾರಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಏಕತ್ವ ವೆಂದು 
ಭಾನಿಸತಕ್ತ ದ್ದು, ಿಕ್ತ ಭಾವನೆ! ಉಪದಿಷ್ಟ ವೆಂದು ಮುಷ್ಕರ ಹಡಿದರೆ ಮುಂದಿನ "ಕ್ಕು ಪ್ತ 
ಮಾನೋಸಿ ಎಂಬಿ ಬೇಧನೆಃ ತೋರುತ್ತ ಜೆಸುಲ್ಲು ಎಂದು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುವೆವು. 
ಆದೂ ಅಲ್ಲಜಿ ಮಾಂ. ಭೆಜಕಿ ನಂಬನ್ಸಿ ಭಜಕನಣತುನನನು ಮಾಂ ಎಂಬುನನಿಗಿಂತ ಬೇಕೆ 
ಯಲ್ಲವೇ "ಎಂದು ಕೇಳುವೆವು. 

ಇನ್ನಿ ಪೂತ್ವಪಕ್ಷಿ: ಕ್ಲಿಯು ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಬಹುದೇನೆಂದಕ್ಕೆ-ಈ ನಾಲ್ಮು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ 
ಸಮತ A) ಜೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟನೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ ಎಂಬದಾಗಿ ; ಸಾಮ್ಯವೇ ; ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟಿ 
ತೆಂಬುವನು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಯೋಯಂ. ಯೋಗಸ್ತ ಸ್ವಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಃ : ಸಾಮ್ಯ ಈ 
ಎಂದಿರುವ ಸಾಮ್ಮೇನ ಎಂಬುದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವು ಎಂದು ಹೇಳುನೆವು. ಹಿಂದೆಯೂ ೨೯ನೆಯ 
ತ್ಲ್ಯೋಕದಲ್ಲಿರುವ “ಸ ತ್ರ ಸೆನುದರ್ಶಿನೆಕ ಎಂಬ ಯೋಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯ ವಶೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಈ 
ಕೃಷ್ಣ 1.111 ಅಜನ ಕೈಯಿಂದ ಯುದ್ಧ ಸ್ಸವನ್ನೇ ಮಾಡಿಸಬಕೆಂಥೂ, ಅಡೆಲ್ಲಿಶಾಸ 
ರ್ಥನೆಂದೂ ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾ ಗಿ ಕರ [ಯೋಗದ ಮಾಹುತ್ತೆ 3ಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿಶದವಾಗಿ ಕ 
ಳೋಕಕಂಟಕರಾದ ಕ್ಷ ಯರನ್ನು ವಧಿಸುವ ಧರ್ಮಯುದ್ಧ ವು ಕ್ಷತ್ರಿಯನ ಇತಿಕರ್ತವ್ಯತೆ 


ಸಾಡಿವೆ ಅರ್ಜುನನ 
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ಶ್ಲೋಕ ೩೩-೩೪] ಸಸ್ಕೋಧ್ಯಾಯವು ೭೦೫ 


SR 


ಅರ್ಜುನ ಉಸಾಚ-- 


ಣೂ ಯೋಯಂ ಯೋಗಸೆ ಯಾ ಹೆ 


2 ಶಾಪ; J nde: 
ತ ಸ್ರೂಕೃಃ ಸಾಮ್ಯೇನೆ ಮಧುಸೂಧನ! 
ಚಿ PR) ಖಿ ಲಿ py pS 
ಏತಸ್ಯಾಹಂ ಸಪತ ಚಂಚಲತ್ವಾತ ಸ್ಲಿತಿಂ ಸ್ಪಿಕಾಪಘ ॥ ೩೩ 
ಸ 


೫ 
ಚಂಚಲಂ ಹ ಮನಃ ಕೃಃ ಪ್ಲ ಪ್ರಮಾಥಿ ಬಲವಪ್ಪಢವ್‌ | 
ತಸ್ಯಾಹಂ ನಿಗ್ರಹಂ ಮನ್ಯೇ ಪಾಯೋರಿವ ಸುಮುಷ್ವರಷೆ್‌ ॥ ೩೪ 


ಯಲ್ಲೇ ಸೇರಿತು ಎಂಬ ಭಾವವು ಉಂಟಾಗದೇರಾಡರ, ತ ಆಸಂಬಂಧಸಾಮ್ಯ ರೂಪವಾದ ಸ 


ಲಳ. 


ದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ನಿಕಾರತ್ವದಶೆಯು ಅವಶ್ಯಕವು. ಆಗೆ ಜ್ಟು ಶುಪ್ರ ತಪ್ರಿಯಾಢನುರು Res 
ಎಂಬ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಆ ವಕಾಶವಿಲ್ಲವು. ಈಗ ಜರ್ನಾ ದೇಶವ ವರೂ ಅಥರ್ಮಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ ದುಃ 

ನಿಲ್ಲದೆ ನಿರ್ವಿಕಾರತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲವೋ ಎಂದರೆ ಇದು ರಾಜಸತಾಮಸಿಯ ನಿರ್ವಿಕಾರತ್ವವು. 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದಾದರೋ, ಸಾತ್ಮಿಕನಾಪಡ ಶಾಸ್ತ್ರ ಧರ್ಮಪರನಾದವನ  ನಿರ್ವಿಕಾರತ್ವವು, 
ಸುಖದುಃಖ ನಿದ್ವಿಕಾರತ್ವರೂಸ "ಯೋಗಸರಾಕಾಷ್ಮಾ ದಶೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಯಾವಾಗ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ನ 
ಭಗರ್ವಾರವರು 'ಸುಮ್ಮನದರೋ, ಆಗ ಅದನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾದರೆ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಬಲ ವಿರೋಧಿ 
ಯಾಯಿತಲ್ಲಾ; ಬಾಹ್ಯನಿಷಯಾನುಭವಗಳು ನ ದ್ವಾರಾ ಉಂಟಾಗ, ಆಂತಹ ನಿರ್ವಿಕಾರ 
ದಶೆಯ ಪಾ.ಸ್ರಿಗೆ ಮನ ಸ್ಸು ನಿಶೋಧಿಯಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸುತ್ತದಲ್ಲಾ ಎಂದು ಯೋಚಿಸ್ಸಿ ಅಂತಹ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಜಯಕ್ಕೆ ond ಉಣುಯವಕೊಡೆ pe ಆಶೆಯಿಂದ ಅರ್ಜು 


ನನು ರ ನ ಎರಡು ಶ್ಲೊ (ಕಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರಶ್ರಿ ಸುತ್ತಾ, ನೆ. 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು--ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಎಂದರೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎಂಬ 
ಭಾವವು. ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ--ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಭಗರ್ನಾರವರು ಉಸದೇಶಿಸಿರುವದು, ಗ 
ಅರ್ಜುನನೇ, ನೀನು ಕರ್ಮಯೋಗಿಯಾಗಿ ಈ ನಾಲ್ಫುವಿಧ ಸಾಮೃಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದ 
ಬೇಕು ಎಂಬದಾಗಿ; ಇಂತಹ ಸಾಮ್ಯಬುದ್ಧಿ ಯು ಹೇಗೆ ಸಾಧೃವು? ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ನಮಗೆ 
ಇರುವನೆಲ್ಲಾ ಭೇದಬುದ್ಧಿಯೇ. ಅನನು ಶಕ್ಕೆನು ಇವನು. ಅಶಕ್ಕನ್ನು ಇವನು ಕೃಶನು 
ಅವನು ಸ್ಥ್ಯೂಲನು, ಇನನು ಜ್ಞಾ ನಿಯು ಅವನು ಅಚ್ಛಾ ಸ್ಸ ಪಿಯು ಇತ್ಯಾದಿ ಜೇವಬುದ್ಧಿ ಯೇ. 
ಇಂತಹ ಸಮಬುದ್ಧಿ ಯು ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ ತಮಗೀಗ ಸಾಧ್ಯ ವು; ನಮಗೆ. ಸಾಧ್ಯ ವೇ? ದೂ 
ಅಲ್ಲದೆ ೫, ಸ್‌ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸೇ ಆತ್ಮ ಸಿಗೆ ಬಂಧೆ ಥುನಾಗಿ ಮನಸ್ಸೇ ಆತ ಗ ಳತ್ರುವಾ 
ಗಬಹೆ। ದು ಎಂದೂ, ಆ ಮನಸ್ಸನ್ನು a ಎಂದು ಉಪಶೇಶ್ಲಿ ಆ ಮನಸ್ಸಿ (ಗೆ 
ಈ ಯೋಗನನ್ನು ಎರ್ನಹಿಸತಕ್ಕಡ್ಲಿಂಡು ತಿಳಿಸಿದಿರಿ. ಆವಮದರಿಂದನ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಶತ್ರು ವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ, ನಃ ಜತಸನ್ಸು ಂಟುಮಾಡುನಪಾಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು Mp. 
ದಯವಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿ ಸುವ ಪ್ರಕರಣವು... ಹೇ “ಮಧುಸೂದನ - ಮಧು 
ವೆಂಬ ರುಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಂಡವನೇ, ಹಾಗೆಯೇ ಶರಣಾಗತರ ರಜಶ್ಮನೋಗುಣಗಳನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುವನೇ, ಎಂಬ ಭಾನವೂ ಸೂಚಿತವು. ಯೆ. ಯಾನ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ನಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಯುಳ್ಳ ದೆಂದು ಉಸಜೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಅಯೆಂಯೋಗೆ; - ಈ ಅತ್ಮ ಚಿಂತನವ ಮುಖ್ಯ ವ. "ಗು 
ಕಮಸಯೋಗವು ಸುಕರವೆಂದೂ, ಅಪ್ರ ಮಾಡನಾದುಜಿಂದೂ, ಶೀಘ್ರಸಿಷೃತ್ತಿ ಸ್ರ್ರಯುಂಟಾಗುವ 
ಜಿಂಡ್ಯೂ ಉಪಾಯನಿರೋಧಿಸರ್ವಪಾ ರ ಅಂತರ್ಗತ ಅತ್ಮಾಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳುದ 
ಜಡ ಅತ್ಮಕಿಲ್ಲಾ ಜ್ನ ಕೈ ಕಾಕಾಕತೆಯಿಂತ ಪರಸ್ಪರ ಸಮವೆಂದೂ ಮತ್ತು ನೆಂಪಾತ್ಮನಿಗೂ 


೮೯ 
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೩೦೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩೩-೩೪ 


Mannan ನ ಜದ ನಾ ರ 


ಸ ಸರಮಾತ್ಮ ನೊಂದಿಗೆ 
ವಿಕೀಭವಿಸಿರು ಕೆಂ ಕ್ರ ಖನುಃಖಗಳು ಆತ್ಮನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಚವೆಲ್ಲ 
ದುದರಿಂದ ಈವಿಃ Po ಎಲ್ಲರೂ ಸಮವೆಂದೂ, ಯಾವ, ಕವ ಶಿಸಲ್ಪ ಹತೋ, 


ಶರ್ಮ ಯೋಗವು ಸು ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಬ 
ಆಯಂಯೋಗಃ - ಅಂತಹ ಯೋಗವು, ತಯಾ - ಸ: ಲೆ 
ಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಮಭಾವ? )3 
ಅಂತಹ ky ಕರ್ಮ 
11... ಕ ಬಂಧ 
ಚಂಜಲಸ್ಥ ಓಭಾನದಿಂದ್ರ ನಪಶ್ಯಾನಿ - , 


ev % ) 
ವದು ಕರ್ಮವಕ್ಕನುಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ವಶವಾಗಿರುವ ತನಗೆ ಸುಲಭಸಾ 
¥ ಲ. 


ಜಿಲ J ಮದ್‌ 
ಎಲುಳಿರಿನ ಪನು, 


ಯೋಗದೆ ಡೆಢೆನಾದ ಸ್ಥಿತಿ ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು 


2 


ಪಲ್ಲನೆಂಬ ಭಾವವು. 


ನ್‌ 


ಸೀತೆಯು ಹೆಗೆ ಹೆತ್ತು ತೆಲೆಖುಳ್ತ ರಾವಣನ. ವಶಳಾಗಿ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದಳ್ಳೋ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಜೀನನೂ ಹತ್ತ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆ; ಶಲೆಯಾಗಿವುಳ್ಳ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ರಾವಣ 
ನಿಗೆ ವಶವಾಗಿ ಕ್ಲೇಶಪಡ ವಸರಿಂದ ಯೋಗದ ದೃಢವಾದ ನೆಲೆಯನ 


ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. (೧) “ ದತೀಂದ್ರಿಯಾಸನಂ ಫೆ. 
ಚರಂ! ನೇ ಆಶರಚಾಲೇನ ಶನುಂ ಸನ ಯೋಗಿ 

ದಗ್ರದಕೇಂದಿ)ಯೊನನ ನುನೋನೆಕ್ಟೆಂಚೆರಾಧಿಷಿ 
ಪರಿಗತೇ ದಿೀಸಂಂ ದಠಾ ಮಾಸ್ಥಿತಃ!? ಎಂಬ ಶ್ಲೊಸ 
ಶ್ರಖಯನುತ್ಸೆ ಸರ್ವೇಶ ರತು ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಅಿಸುಗ್ರ ಹವ: ಸಾಡೆ) 
ಹೆತ್ತು ಮುಖಗಳನ ಪುಳ್ಳಿ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಲು 

ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, "ಸಜ್ಜಿ «ಯ ಎಂದು ಮುಂಡೆ ಇದೆ. ಮತ್ತು ಅಹೆಂಕಾರೆ 
ದಿಂದ ಮದಿಸಿದ ಹೆತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೇ ಹತ್ತು ತ್ಸ ರಾವಣನಿಂದ ಅಧಿಸ್ಟಿತವಾದ 


ಇಕಿ 
ಆತ್ಮನು ದೀನದ ಶೆಯನ್ನು ಕೂಕೊರುತ್ತಾ ಕೆ 
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ಈ ದೇಹನೆಂಬ ಲಂಕೆಯ ಇರುವವನಾಃ 
ಎಂಬುದು ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅರ್ಥಗಳು. 
ಶೇಕ ಸ್ಥ ಅಂತಪ 
ವಿವೇಕವನ್ನು ಕೊಸ ಬ ಹುಜುವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯು, ಶ್ರೀಶ Wa ಮುನೇಃ - ಮನಸ್ಸು 
ಚಂಚಲ: ಹಿ ಅಷ್ಟೆ ನಾಪೊಡಾಗಿ, ಅಥವಾ 
ಬಲಾತ್‌ - ದಲಕ್ಟಾಕನಾಗಿ; ಧೃಭನು: ಢೆನಾಗಿಯೂ, ಪ್ರ 2ನೇ - ವ್ಯಾಕುಲನಸ್ಸುಂ 
ಟುಮಾಡುನ ಶೀಜವುಳ ುಳ್ಳದ ಮನಸ್ಸಿನ ದಾರ್ಥೈವು ಏತಿ ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು “ಚಿಜ್ಞೇ 
`ಕೆಕೋ ಮುಮುಸಕರ್ಸ ತ್ರಾ (ಭಾಗ, ಆ ೨.೮.5೭) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಷಾಗ್ಯೆ ನಿ ನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವರ್ತಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡೋಣನರಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಭಾವವು, ಶಸ್ತೆ ಸ್ಕಿ. ಎಂತಹೆ ಪ್ರೆ ಬಲನ್ಯೆ ರಿಯಾದ ಮನ 
ಸ್ಸಿ ಗ್ಗೆ ನಿಗ್ರಹಂ - ಫಿಗ್ರಹವ್ಪ, ಗನಾಯೋರಿನ ಪ್ರ ಖಲಜಂರೆ ಇಮಾರುತಕ್ತೆ ಹೇಗೆ ಗೆ ತಣಿಸು, ಸುದು 
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ರೆಂ- ಸಾ ಪೇ ಬಾ 'ಕನ್ನಸೂದೆ 
3 ಹಂ ತ್ತ ಧೃವೋ ಹಾಗೆ ತುಂಬಾ `ಕ; ನ್ವೈಸುಢೈಪು; ತೆಂಬಾ ಕ ಕಷ್ಟ ಸಾಧ್ಯವೆಂಬಭಿ 
ಯದಿಂದ್ಯ ಸು ುಷ್ಟರಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಪ್ರ ತ ಜೆದರೂ ಹ ಪುನಃ ವಿಷಯ 


ಗಳ ಕಡೆಗೇನೇ ಓಡಿಹೋ a ಭಾವವು ಅಪ 
A ಎಲ್‌ಿ ವ 
ಭಾವದಿಂದ ಹೇಳಿದ ವಬ್ಲವು, ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಸ್ತ ಹಿಸುವ 


೨ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ 
ಯನು ಧ್ಯ ಆದುದ 


| 
| 
| 
| 
| 


a 


(೧) ನಿ. ಪ್ರ. (೨) ಸಣ ಲ್ಪ ಸೂರ್ಯೋದಯ. 
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ಶ್ಲೋಕ ೩೩-೩೪] ಸನ್ಮೋಧ್ಯಾಯವು 


0 ಇತ್ತಿ ೭೦೭ 
೨ Tp = ದು 
ಭಾ. ಯೋಯಂ - ಬೇವನುನ ಪ್ಯಾ ಧಿಭೇದೇನ ಜೀವೇಶ್ವರಭೇಜೀನ ಜಾ ಶೈಕ್ಷ 
ಎ ಹ್‌ 
ನಿನ್ನ ಶಯ್ಯೆ ತಾನಸ್ತ್ರಂ ಕಾಲ ಮನುಜ ಸೊತೀಷು ಸೆಕ್ಸಿ ಷ್ಟ ತ್ಮ ಸು ಚ್ಹಾನೈಕಾ 
ಕಾರತೆಯಾ ಪರಸ್ಪರ `ಸಾನೇಷ ಅಕೆಕೃನಶ್ಯತಯಾ ಚ ಈಶ್ಚರಸಾಮ್ಯ ನ ಸರ್ವತ್ರ 
ದರ್ಕನರೂಸ್ರೊ 9 ಯೋಗ ಸ್ತ 20: ಸೋಕ ೫ ತ ಬಸ್ಯ ಯೋಗಸ್ಯ ಸ್ಥಿರಾಂಸ್ದಿತಿಂ 
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೪ ಬ 0 

ರತಾ ಭೃಸ್ತೆ ವಿಸಯೇಷ್ಟಸಿ ಸ್ವತ 

1 ಸಸ್ಟಾಪ ಜೀ ಮಶಕ್ಕೆಂ ಮನ ಪುರುಷ ಬಲಾ 
~ ಈ ಟು 


ನಿಟ್ಟು ತಿ ತಿಳಸಬೇಕೆಂಬ ಅಭ ಸ್ರಾಯವು. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥಪು:-ಯೋಗನವೆ.ಹಾ ಮ ನಿಗಮನಮಾಡಿ ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಸುಖಮಃಖಗಳಂದೆ ನಿರ್ನಿಕಾಃ 3 


CA 
ಲೆ 


ರಿಂದ ಈ ವಿಷಯ ಸೆಫ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆ 


೦ 

ಎ 

೮ 

[38 

CL 

ಈ | 
ಇ 

< sv 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇಹನ್ಯಾಪಾರಾದಿಗಳು ನಡೆಯುವಾಗ ಮನಸ್ಸು ವಂಚಿಸಿ, ಈತ Mi. ವಿಷಂ ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವರ್ತಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೀತಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಭಯದಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಏನು ಉಪಾ, 
ಯನೆಂದು ಈ ಎರಡು ಶಿ ತ್ಲೀಕಗಳಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಶ್ನಿ ಸುತ್ತಾನೆ. ಯೋಯಂ ಯೋಗಃ - 


© @ 

ಯಾವ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮಾಹಾತ್ಮ ಯುಳ್ಳ ಈ ಯೋಗವು ಹೆಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮಾಹಾಕ್ಮ್ಮೈ ಸ ಎಂಬುವದನ್ನು 
ಸೀದರಿಂದ Ra ಸೇವಾ 
೨ದ ಭನ್ನ ರೂಪ 
ಕಾಲಂ - ಈ ಕರ್ಮಯೋಗಾನ.8 ಬಾ 
ಸು-ಅನಾದಿತರ್ಮವಾಸೆ ನುನುಗುಣನಾಗಿ ೬ ಬ ರುವ 
ಕಿ ಅತ್ಮ ಸು- (ನ ಜೇವಾತ್ಮರುಗಳಲ್ಲ ಜ್ಞಾ ನೆ ಕಾಕಾರತೆಯಿಂದ, ಪರಸ್ಸರಸಾ 
ಮ್ಯೇನ - ನಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಅಕರ್ಮ ಪಶ್ಯತ ತಾಚೆ - ಪ್ರಕೃತಿವಿಮುಕ್ತದಶಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ ಎಸ್ಸಿ ತಬ್ಬದಿರುವದ ಸರಿಂದೆ, ತಶ್ವಕಗಾಮ್ಯೈಃನ ಪರಮಾತ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಸಮಭಾವ 
ನಿರುವದರಿಂದಲೂ ಸಹ ಸೆಕ್ಟಿತ್ರೆ - ಎಲ್ಲಾ ಜೇತನೆರ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಸಮದರ್ಶನರೂಸನಾದ 


೦ದೇ x 
೦೦ ಆ 
ಇಗ ಸ್ಟ್‌: pe ಷಿ ನೇರ 2 
ಈ ಆತ್ಮಚಿನ್ನನರೊಸಯೋಗನು, ತ್ವಯಾಸ್ರೋಕ್ಷೆ 1 - ನಿನ್ನಿಂದೃಪೇಕಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ, ನೀನು 
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pe 
2 ಎ SS) ಇ ದಿ 
ಸರ್ವಜ್ಞನಾದುದರಿಂದಲೂ ಸರ್ನಶಕ್ತನಾಮದರಿಂಪಲೂ, ಪ್ರಶೃತಿಯವಂಚಥೆ ಮೋಹ ಮೊದ 
ವ ತಮೆ , 
ಲಾವವುಗಳ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲವ ಇರುವದರಿಂದ ಸುಲಭವಾಗಿ ಉಸನೇಶಿಸಿಬಿಟ್ಟಿಯೇ ಆದರೆ 
ಸೆ Kod 


ತ 4, - pS) ಲೆ. 
ಯೋಗದಿಂದ ಎನ ಕಾಲದೆಶ್ಲಿ ಅದು ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ 


H ೦; 
py ಮೇ md 
ಬಲಾತೆರಿಸಿ, ಸ್ರಬಲಪೇಗೆವಿಂದ ಚವಿಸುತ ಜೆಯಲ್ಲಾ ಅಪರ ವೇಗವನ್ನು ತಜೆಯುವ ಬಗೆ 


ಹೇಗೆ? ಎಂಡು ಸ್ರಸ್ತಿಸುತ್ತಾಿ ವಿ೨ಸ್ಯಯೆೊಳಗಸ್ಯೆ - ಇಂತಹೆ ಮಹಾತ್ಮ್ರೈಯುಳ್ಳ ಯೋಗಡ 

ಸಿರಾಂ ನಿತಿಂ- ಧೃಢವಾದ ಸೆಲೆಯನ್ನು ಸಪಶ್ಯಾಸಿ - ನಾನು ಕಾ ಸಾಡು. ಪ್ರ ಲ ೈತಿಯನ್ನೇ 

ಥಿ ಈ ಲ ಖಹತ 3 

ಅನವರತ ಅಸಭುಭನಿಸಿ, ಸುಖಮಃಖುದಿಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿರುವವರಿಂದ್ಕ ಬಗೆಮುಕಾತ್ಮ್ಯಿಯಿಂದ 
ತಾಲ 


ನೆ ಚೆಂ 2ಚಲಸ್ವ್ವ ವೆಂ 
3 p ವೆಂಂದಿನ ಕ್ಲೋರಿಡಲ್ಲೇ 
ಕ ಭಚಲಂ ಒ ನೇ ಎಂದು ವ್ರಕ್ತಸಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೇ ಮಧುಸೂದನವೆಂಬ 


ಗೆ 
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೭೦೮ ಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩೩-೩೪ 


i ಜ್‌ 


ಭಾ. ಶ್ರಮಥ್ಯ ದೃಢೆ ಮಸ್ಯತ್ರ ಚರತಿ. ತಸ್ಯೈ ಸ್ವಾಭ್ಯಸ್ತ ವಿಷಯೇಷ್ಮಪಿ ಚಂಚಲಸ್ವಭಾ 
ವಸ್ಯ ಮನಸ ಸ್ರೆದ್ದಿ ದ್ವಿಪರೀತಾಕಾರಾತ್ಮನಿ ಸ್ಥಾಸಯಿತುಂ ನಿಗ್ರಣಂ ಪ್ರತಿಕೊಲಗಶಠೇ 
ರ್ಮಜಾನಾತಸ್ಯ ವ ವ್ಯಜನಾದಿನೇನ ಸುದುಷ್ಯ, ರ ಮಹಂ ಮನ್ಯೇ; ಮಸೋನಿಗ ಗ್ರಹೋ 
ಹಾಯೋ ನಕ ಕ್ಷವ್ಯ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ |! 2೩-೩೪ Il 

ES EE 


ಸಂಬೋಧನೆಯಿರುವದರಿಂದ ರಾಜಸತಾಟಸಯುಕ ಮಧು ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೇ 


a 
[J] 
ಬ 


ಕೊಂದವನಿಗೆ ವೆ ವೈ ರಾಗ್ಯ ವೈರಿಯಾದ, ರಾಜಸ ತಾಮಸಗಳಿಗೆ ವಶವಾದ್ಕ ಮನಸ್ಸಿನ ನಿಗ್ರಹೋ 
ಪಾಯವನ್ನು ಉಸಶಟಿಸುವವು ಸಿನಗೊಂದು ಕಷ್ಟವೇ ಎಂಬ ಭಾವವು ಸೂಚಿತವು. ಅದೂ 
ಅಲ್ಲದೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಕೃಷ್ಣನೆಂದು ಕರೆಯ:ವರು; ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ “ಭಕ್ತಜನ ಹಾಹಾದಿಬೋಸಳೆರ್ಹ 


ಣಾತ್‌ » ಭಕ್ತಜನರ ಪಾಸ ಮೊದಲಾದ ದಮೋನಗಳನೆ ಲ್ಲಾ ಸರ್ವ ಸಾಸ ಕೀಮೋಕ್ಸಯಿ) 
ಷ್ಯಾಮಿ ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ರೀತ್ಯಾ ಆಕರ್ಷಿಸಶಕ್ಯವನು, ಆ ದುಜರಿಂದೆ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಚಾಂಚಲ್ಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಭೇಷಜವನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಈ ಚಾಂಚಲೃದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಭವ 
ರೋಗಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೇ ಔಷಧವನ್ನು ಬಲ್ಲವನು ಎಂಬ ಭಾವವೂ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ತಾ ಹಿ-ಮನಸ್ಸು 
ಹಾಗೆ ಜೆ ಕ0ಡು ವ್ಯಕ್ತನೇ ಸರಿ, ಅನನರತಾಭ್ಯಸ್ತ ನಿಷಯೇಷ್ವ ಸ 


ಆ. 


ಗಲೂ ಅಭ್ಯಾ ಸವುಳ್ಳ ನಿಷಯಸ ಪ್ರವರ್ಶ ನೆಗಳೆಲ್ಲೂ ಕೊಡ, ಸೈತ ಏನ- ತಾನಾಗಿಯೆ ಗ 
ಚಂಚಲವಾಗಿ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಏಕೆತ್ರಾವಸ್ಥಾಪೇಯಿತುಂ - ಒಂದೇ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ :ಫ್ಲೇ ನಿಲ್ಲಿಸಲ 
ಅಶಕೈಂ ಮನಃ - ಅಶಕ್ಯನಾದ ಮನಸ್ಸು, ಪುರುಷನನ ನ್ಹು ಬಲಾತ್ಸೆ ಸು ಥ್ರ - i 
ವ್ಯಾಕುಲಸಡಿಸಿ, ದೃಢಂ - ದೃಢವಾಗಿ, ಅನ್ಯತ್ರಚರತಿ - ಬೇಕಿ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತದೆ. ಮೂಲ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಬಲನತ್‌' ಶಬ ವನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರ ನಾಥಿ ಎಂ ಮ ಕೊ ಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಅರ್ಥ 
ನನ್ನು ಬಲಾೀಪ್ರ ಮಧ್ಯ ಎಂದು ವ್ಯಾ ;ಖ್ಯಾಸಮಾಡಿದರು, ಅಥವಾ ಬಲನಕ್‌ ಎಂಬುದು 
ಪ ಕ್ರಮಾಥೀ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕ ಶ್ರಿಯಾವಿಶೇಷ ಣವನ್ನಾ ಗಿಯಾದರೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಮನಸ್ಸಿನ 
ಸ್ವಭಾವವೇ ಜಂಚಬಾನುನರಂಗ ಒಂದೇ ಕಬಿ ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. 
ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಕೈಐ ಕಾಂತ್ಯವು ಅವಶೈಕವು; ಮನಸ್ಸು ಆತ್ಮನಲ್ಲೇ ಸಕ್ತ ವಾಗಿರಬೇಕು ; ಹಾಗಿರು 
ನದು ಕಷ್ಟವೇ; ಅದರ ನಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳಲಾರೆಯಾ ಎಂಬ ಭಾ ನವು, 
ಇದನ್ನೇ ನ ವಾಕ್ರ ಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಸ್ದಾ ಸ್ತ ನಿಷಯೇಷ್ಟ ಹಿ-ಆದಕ್ಕೆ ಅಭ್ಯಾ 
ಸನಿರುವ ವಿಷಯಾನುಭನಗಳಿಲ್ಲೂ ಕೊಡ  ಚಂಡಂಸ್ವನಾವಸ್ಯ ತಂಡ ಇವಯುಕ್ತ ನಾದ್ಕ 
ತಸ ಮನಸಃ-ಅ ಮನಸ್ಸಿಗೆ, ತದ್ವಿ ಪರೀತ ಕಾ: ಕಣಕ್ಕೆ ನಿನರೀತೆ ಸ್ವಭಾ ನವೃಳ್ಳ 
ಜೂ ಪೂರ್ವ ದಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ದನ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ, ಸ್ಪಾ ಸಯಿ ಶೆಂ- ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಬೇಕಾದ ಸಿಚ್ಛಿಹೆಂ- 
ನಿಗ್ರಹವ್ರಪ್ಪ ಪ್ರಕೃ ತದಲ್ಲಿ ನೈ” ಣಿವು ಯಪ್ರೊಃ ಸನ ವಾದದ, ೩. ರೆ ವಿಷೆಯಗಳನ್ನು ತ ತ್ಯಾಜಿಸ್ಕಿ ಆತ್ರ ಸಲ್ಲ 
ನಿಲ್ಬುವಹಾಗೆ, a ಆಮುದರಿಂದ ಶೇ ದ್ಧಿ ಸರೀತಾಕಾರಾ ತ್ಮಿ ನಾ ನಯಿತುಂ 
ನಿಗ್ರಹಂ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, ಪ್ರಶಿಳೂಲಗನೇ; - ಪ್ರತಿಕೂಲವಾದ ಸ ನಂಚಾರಪ್ಪತ್ಳ ಮಹಾವಾ 
ತಸ್ಯ ದೊಡ್ಡ ಬಿರೆಗಾಳಿಯೆ, ವೈಜನಾದಿನಾ - ಬಿ:ಸಣಿಗೆಯೆ ಗಾಳಿ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಆದಿ 
ಶಬ್ಧ ದಿಂದೆ ಬಟ್ಟಿ ಕಾಗದ ಸ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವೈ: ನಿಗ್ರಹವು ಸುದುಷ್ಕ ರಂ - ತುಂಬಾ 
ಕನ್ನಸ ಸಾಧ್ಯವೆಂದು, ಅಹಂ ಮನ್ಯೇ - ನಾನು 'ತಿನಿಯುತೆ ನೆ. ಮನಸ್ಸು ಚಂಚಲ 
ಸ್ವಭಾವವ್ರೆಳ್ಳದ್ದರಿಂದ ವಿಷಯಗಳ ನಲ್ಲೇ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ಪ ಪ್ರವರ್ತನೆ. ಒಂದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವದಿಲ್ಲವು. ಒಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ 


ಸ್ರ 


ನ್ದ ಹೆ 
ಭ್ಯ 
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ಶೊ 14 
ಕ ೩೫-೩೬] ಸಸ್ಮೋಧ್ಯಾಯವು ಕ 


EN 
ಶೀ ಭಗಸಾನುನಾಚ-- 


ಮೂ. ಅಸಂಶಯಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ಮನೋ ದುಠ್ನಿಗ್ರ ಹಂ ಚಲನವ?। 


ಅಭ್ಯಾಸೇಸೆ ತು ಕೌಕ್ಷ್ವೇಯ ವೈರಾಗ್ಯ ಣಚ pr ಡ್ಯ ತ್ರೀ ೩೫, 
ಅಸಂಯಕಾಕೆ ನಾ ಯೋಗಿ ಲ ದುಪ್ರಾಸ ಪ ಇತಿ "ಹ ಮತಿಃ! 
ವಶ್ಯಾತ್ಮನಾ ಳು ಯಶತಾ ಶ ಶತ್ಕೊ ಸಾಫ್ಟ ಮುಪಾಯತಃ ॥ ೩೬, 


ಮೆ — 
5ಫೇನ್ಲೆಯು. ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತೃಜಿಸಿ, ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ನಿನ್ಲಿಸುವದು ಬಹು ಕಷ್ಟ 


೯ 
Wi 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ಕೋರುತ್ತದೆ. ಚಂಡಮಾರುತದ ವೇಗವನ್ನು ಒಂದು ಬೀಸಣಿಗೆಯ ಗಾ ತ 


ಸ್ಸ 


ಡೆಯುವದು. ಹೇಗೆ ಕಸ್ಟೆಸಾಧ್ಯವೋ, ಹಾಗೆ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಅತಿ ವೇಗದಿಂದ 
ಓಡಿ ಹೋಗುವಾಗ ಆದನ್ನು ತಡೆದು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವದು ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟವೆಂಬ ಭಾವವು. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುವದರಿಂದ ಆದ್ದುನನ ಮನೋಗಳತೆವಾಡುದೆೇನೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯ ದಿಂದ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಕೆ- ಮನೋನಿಗ್ರ ಹೋಷಾಯೋ ವಕ್ತವ್ಯ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರುಯೇಃ-ದಯನಿಟ್ಟು ತಮ್ಮ 
ನಂಬಿರುವ ನನಗೆ ಮನಸ್ಸನ 


3 
2 
?. 


ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಪ ಹ 
ತ್ರೇನೆಂಬ ತಾಫ್ಸರ್ಯವು. 1೩5, ೩೪॥ 
ಮೂಲಕ್ಕ ಅರ್ಥವು ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ - ನಿತ್ಯಾನಪಾಯಿನಿಯಾದ. ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯೊಂದಿಗೇನೇ ಇರುವ ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ನ ಚನ ಮನೋಧಿಗ್ರ ತೋ! 
ನನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಹಿಂದಿನೆ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಭಕ್ತ 
ದೆ ಉಪಾಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮನಸ್ಸು ಚಂಚಲನೇದೂ, 
ಲ್ಲ ಪ್ರನರ್ನಿಸದೆಹಾಗೆ ಮಾಡಿ ಅತ್ತೆನಭ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವದು ತುಂಬಾ ಕಪ್ಪವೆಂದೂ, 


ಘು 


ನತ್ಸಲನ ಇದುದರಿಂ 
ಅದನ್ನು ನಿಷಯಗಳ ನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದನು ು.. ಆತನ ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸು ಚಂಚಲವು, ಅದರಹಥಿಗ್ರಹವು ಕಷ್ಟ ವ್ರ, 
ಎಂಬುದನ್ನೇನೋಒಪ್ಪ ತಸ್ಕೃಷ್ಣೇ ; ಅಡಕೆ ಸ ಸರ್ವಥಾ ಅದನ್ನು ಜಯಿಸುವದು ಅಸಾಚ್ಛೈವೆಂದು ತಿಳಿ 
ಯಜಬೇಡ್ಕ ಜಯಿಸುವ ಉಪಾ ಸುವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ನೇಳು ನು *ರ್ಧಾಂಗೀಕಾರವಾಗಿ ಅಸಂ 
ಶಯೆಂ ಎಂದು ಉತ್ತ ಕವನ ನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗವಾನರು ೇಲುತ್ತಾ ರೆ. ಸತ್ಯಂ ಎಂಬ ಪದವು ಪೂರ್ವ 
ಪಕ್ಷಕ್ಕೇ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುವ ಗ ಹೇಗೆ ಅರ್ಧಾಂಗೀಕಾರ ಸೂಚಕನೋ, ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಸೆಂ 
ಶಯೆಂ ಎಂಬ ಪದವು ಸೆಕ್ನೆಂ ಎಂಬ ಫಿ ಉಸಯೋಗಿಸಲ ಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಹೇನುಹಾಬಾಹೋ- 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಗೆಲ್ಲುವ ಮ ಪಶ್ಟಾಡ ಬಾಹು ಪರಾಶ್ರಮವನ್ನುಳ್ಳೆ ವನೇ, ಪರಮ 
ಶತ್ರುವಾದ ಮನೆಸ್ಸೆನೆ ಗೆಲ್ಲುವ ಮನೋನಿಗ್ರಹನ್ರು ಆಷ್ಟು ಸ:ಲಭವಲ್ಲನೆಂಬ ಭಾವವು ಸೂಚಿ 


ಜೆ 
ಬ ? 

ಗ ತ್ಮೆ (9) 
ತವು ಮನಃ - ಮನಸ್ಸು ನೀನು ಪೇದೆ ಹಾಗೆ ಚೆಲಂ - ಚಂಚಲನಾದುದು, ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ದರ್ಬಿಗ್ರಹಂ - ಜಯಿಸಲು ಕಪ್ಟೆತರವಾಮಯ್ಯೆ ವಿನಯಪಾ ಸ್ರಿವಣ್ಯನನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ 

೨. 

ಸ್ಲಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವಮು ಸಪ್ಟವೆಂಬುದು, ಅಸಂಶಯಂ - ನಿಸ್ಸಂದೇಹವು. 2/2 ಅದನ್ನು 
ಲು 4) 


ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ಉಪಾಯವೇ ಇಲ್ಲ ಸು ಉಪಾಯನನ್ನು ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ಹೇಳು 


ತ್ತಾರೆ_-ಹೇ ಕೌಕ್ತೇಯ - ನಮ್ಮ ಅತ್ತಿಯ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಧರ್ಮಿ ಸ್ಟನಾಗಿರುವದರಿಂದ ನಿನಗೆ 
ಜಕೋನಶಜೇಶ ಮಾಡುವದು ಯು ಓಅರು ಕೇ 'ಅಭ್ಯಾ ಸೇನ ತು - ಆತ್ಮಚಿ 


ನ್ಹ್ಯನದಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಡುವ ಆ ಫ್ಯಾಸದಿಂದಲೇ, ಮತ್ತು ವೈರಾಗೈೇಣ ಚ-ಐಹಿಕ ವಿಷಯ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಯನ್ನು ಕೊರೆಯುವೆದರಿಂದಲೂ ಸಹ, ಗೃಶ್ಯಕೇ- *|ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪುತ್ತದೆ, ಬಾಹ್ಯ 
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೭೧೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩೫-೩೬ 


~~ 


ವಿ 


ಭಾ,  ಚೆಲಸ್ಟೆಭಾನತಯಾ ಮನೋ ದುರ್ನಿಗ್ರಹ ಮೇವೇತ್ಯತ್ರ ನ ಸಂಶಯ; ತಥಾ 


ಐಗಳು ಆಲ್ಫಾಸ್ಟಿ ಸ್ಲಿರಗಳು, ದುಃಖಮಿಶ್ರ ಗಳು, ದುಃಖೋದರ್ರೈ ಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ ಅವೆಗುಣಗಳು 
ಗ ಆತ್ಮನು ನಿತ್ರತ್ವ, ಜ್ಞಾ ನತ್ತ, ಆನಂದತ್ವ, ಅಮಲತ್ವ, ಆಕರ್ಮವಶ್ಯ 
ಶ್ರೇ ಮೊದಲಾದ ಗು ಹ ಮೂಲಕ “ುಗುಹಾಕರತ್ವ ನಿರುನದರಿಂದ ಸಡಾ ನವು 
ನಿರತಿಶಯಾನಂದಾನಹವಾ ದುದರಿಂದಲೂ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಾಹೆ, ದ ಪ್ರವರ್ಲಿಸ ಸದೆಹಾಗೆ 
ವೈರಾಗ್ಯ ವನ್ನು ಜ್‌ ಇದುದರಿಂದಲೂ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ೩ ಆಂತಹ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವ ಆ ಅಭ್ಯಾ 
SE ಒಜಯಿ:ಸಬಹೆಮು ಎಂಬ ತಾತ್ಪಶ್ವವ)ು. ಅದುದರಿಂದ ಯೋಗಸಿದ್ದಿ ಯು ಯಾರಿಗೆ 
ಅಸಾಧ್ಯವು ಯಾರಿಗೆ ಸಾಧ, ಗಜಬುದನ್ನು; ತಿಳಿಸು ನಿ ಳಿಸಂಯತಾತ್ಮ ತ ಹೀಗೆಅಭ್ಯಾಸ 
ವ್ಯ ರಾಗ್ಯಗಳಿಂದ ಫಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪ ಡೆನೀ ಇರುವ ವ ಮನ ನಸ್ಸುಳ್ಳವ 2 ದೈ ಯೋಗಃ ಆತ್ಮಾ ನಲೋಕನವು, 
ಜ್‌ ಯೋಗಶಬ ಕೆ ಕೈ ಯೋಗಸಿದ್ದಿ ನೀಡೆಸ್ಸೆ ಹೆ ಹೇಳೆಲು ಕಾ A ತೇನೆಂದರೆ;- ಪ್ರಕರಣದಿಂದಲೂ, 
ಯೋಗಸಂಸಿದ್ಧಿಯ ನಿಷಯದಲ್ಲೀ ಸಂಜೆ ದೇಹವನ್ನು ಇ ಪ್ರಕಬಿಸಿದುವರಿಂದಲ್ಯೂ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಅಸ್ರಾ ಪೃ ಯೋಗಸಂಸಿದ್ದಿ 0” ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ವೈಕ್ತಸಡುವನರಿಂದಲೂ, 
ಯೋಗಸಿದ್ಧಿಯೇ ಅಛಿಪ್ರೇತನು. ದುಷ್ಟ್ರಾ ೫8. ಹೊಂದಲಸ ಸಾಧ್ಯವು ಇತಿ ಮೇ ಮತಿಃ 
ಎಂಬುದು "ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ; ಯತತಾ - ಈ ಪ್ರಯೋಗವು ಅರ್ಷನ ವ್ಯಾಕರಣಾನು 
ಗುಣವಾಗಿ ಯೆತನೂನೇನ ಎಂದಿರಶಕ್ಕದ್ದು, ಹೀಗೆ ಅಭ್ನಾ ಬಸಮೂಲಕ ಸರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪಡುವ, ವಶ್ಶಾತ್ಮ ನಾತು - ಬಾಪ್ಯನಸ್ತು “ಲ್ಲ ) ತೊಳಲದ ಹಾಗೆ ಕವಡಿ ಂಡ! ಸುವ ee 
ಸ್ಸುಳ್ಳ ಯೋಗಿಗಾನಕೋ ಉಸಾಯತ[ - - ಉಪಾಯವಾಗಿ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಬಲವಾದೆರೂ 
a ಬಾಜಂಂದ ಆನಾಪ್ರ ೦ ಶಕ್ಕೆ $- ಯೋಗಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಗ! ದ. ನು. 
ಮನಸ್ಸೇನೋ ನಿನು ಹೇ ಳಿದಹಾಗೆ ಪ್ರನೂಧಿ ಬಲನದ್ಧ )ಡನಾಗಿ ಸಬಹುದು. ಆದರೂ 
ಉನಾಯದಿಂದ ಮನಸ ನ್ನು 4 ಹೇಗೆಂದರೆ ಕಠ್ಮಿಯೋ ಗನನ್ನಾರಂಭಿಸಿ ಅಭ್ಯಾಸ 


ದಿಂಪ ಮನಸ್ಸು ಆತ ನಲ್ಲೆ ಇರುವಹಾಗೂ, ಬಾಹೈ ನಿಷಯಗಳಪ್ರಿ ಪೃವ 


3 Rd 


yw 
ಕೊಂಡರೆ, ಇಂತಹ ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ಸ ಇಧ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅಂತವನಿಗೆ ಯೋಗಸಿದ್ದಿಯುಂ 


ಟೇಷೂ ಹಾಗೆ ಉಪಾಯವಾಗಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಯಿಸದೆವನಿಗೆ ಯೋಗಸಿದ್ಧಿ ಇ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು;--ಅರ್ಜು ನನ! ಯಾನ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಯೋಗ ಸಿದ್ದಿಯು ಅಸಾಧ್ಯ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿದರ್ಕೊ ನ ಅಫೆವಾದಮಾಡಿ, ಹೇತು ಹೇತುವುದ್ದು ನಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಆದರೂ : 
ಯೋಗಸಿದಿ ಸಿಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಸಾಧಿಸಬಹೆ ದೆಂದು ಶಿಳಿಸಿ ಅಂತಹ ಉಪಾಯನನ್ನು 
ಈ ಎರಡು ಕೋ ಕಗಳಿಂಡ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಥಗಪುರನರು ಹೇಳಿತು ರ ಚಲಸ್ವಭಾನತಯಾ - 
ಚಂಚಲಸ್ಥ ಭಾವ ಉಳ್ಳ ಕೈದಾದುದರಿ೩ದ್ಸ' ಮನಸು ಸ್ಸ್ಸು `ದ; ರ್ನಿಗ್ರ ಹನೇಣಿ: ಬ ತ್ರೆ - ಚಯೆ:ಸಲಸಾಧ್ಯ 
ವೆಂಬ ಸೆ.ಡರ್ಭದಲ್ಲಿ" ಸಂಶಯಃ - ಸಂಪೇಪನಿಲ್ಲವು, ಅಜುನತನು ತನ್ನ ಸ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿ 
ನುನಸ್ಸು ಚಂಚಲನೆಂದ್ಕೂಅಸರ ನಿಗ್ರಹೆವು: ಸದುಸ್ತರವೆಂದೂ, ಹೇಳಿದನು. ಅದುವದಿಂದೆ ಇಲ್ರಿ 
ಭುಶ್ಲಿಗೈಹೆಂ ಚಲಂ - ಎಂಬುದರಿಂದ ಆತನೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಮಾದಾ 
*ಬುಜರಿಂದ ಆತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಸಮಾಧಾನ 
ನನ್ನ ಸ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಗ್ರಹನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಪಿಸ ಭಾವ ತ ಉಳ್ಳದ್ದೇ ಆಥವಾ ಚಲಸ್ಸ ಭಾ 
ಪ ಉಳ್ಳದಾದುದರಿಂದ ದು ್ಲಿಗೃಹೆನೇ 2 ಎಂಬ ಸೆಂಜೀಹೆ ದಲ್ಲಿ ಚಲಸ್ಸೆ ಸಭಾನನೇ ಇಲ್ಲಿ ಸ 


ಗ್ರಹವಾಗಿರುವದಕ್ಕೆ ಹೇತುನೆಂದು ತ್ರಿ ಸುವಧಕ್ಕಾ ಗಿ ಚಲಸ್ಪಭಾವತಯ್ರೂ ಎಂಬ ನ್ಯಾಖ್ಯಾನನ್ನ. 


ಲ 
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ಶ್ಲೋಕ ೩೫-೩೬] ನನ್ಮೋಧ್ಯಾಯವು ೭೧೧ 


ee ದ ರ 
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ಭಾ. ಹ್ಯಾಪ್ಮಣೋ ಗುಣಾಕರಣ್ವಾ ಭ್ಯಾಸೆ ಜನಿತಾಭಿಮುಖ್ಯೇನಾ ತ್ಮ ವ್ಯತಿರಿಕ್ಷೇಷು ದೋಷಾ 
ಕೆರಶ್ವೆ ದರ್ಕನ ಜನಿತ: ಸೈತೃಷ್ಣೆ ಹೀನ ಚ ಕಫಂಜಿದ್ದ ತೇ, ಅಸಂಯತಾತ್ಮನಾ 
ಅಜಿತ ಮನಸಾ ಮಹತಾಸಿ ಬಲೇನ ಯೋಗೋ ದ ಪ ಏನ; ಉಪಾಯತ 


ಸ್ತು ವಶ್ಯಾತ್ಮನಾ - ಪೊಕ್ಟೋಫ್ಲೀನ ಮದಾರಾಧನ A ತಾತ ನೇನ 


ಫೆರಾ ಚಿತನುನಸಾ ಯತಸಾನೇನಾ ಯನೇನ'ಸಮದರ್ಶನ ರೂಪೋ ಜೋ 
ಗೋಜವಾಪ್ರ್ವ ಮ್‌ ಶಕ್ಕಃ || ೩೫, ೩೬ || 


ಮಕ ಗಹ ಉಪಾಯವನ್ನು ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ವೃಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಥಾನಿ - ಹಗೆ 
ದುರ್ಮಿ ಗ್ರಹವಾದರೂ ಕೂಡ, ಆತ್ಮನಃ - ಆತ್ಮಾನಿನ, ಗತಾ ಭಾಸೆ ಜನಿತ - ನಿತ್ಯತ್ತ, 
ಸರ್ವ ತ ಸತ್ವ, ಅನೆಂದತ್ವ, ಅಮಲ ತ್ವಾದಿ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಕತವಾಗಿರು ನಿಕೆಯ ಚಿನ್ನನ ಸದ 
ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಹುಟ್ಟ ದ ಆಭಿನುಖ್ಛ 6ನ - ಅತ್ಮಾನಿಗೆ ಅಭಿಪುಖನಾ ಗಿರೋಣವರಿಂದಲೂ 1 ಇಸು 
ಅಭ್ಯಾಸೇಸ ಎ ಪದದಿಂದ ಸೂಚಿತಾರ್ಥವು, ಮತ್ತು ದೋಪಾಕೆರತ್ವ ದರ್ಯ ನ ಜನಿತ 
ವೈತೃಷ್ಣೆ, ನಚ - ಐಹಿಕ ವಿನಯ ಭೋಗಗಳೆಲ್ಲಾ ದೋಷಗಳಿಗೆ ಅಕರಪೆಂಬುರನ್ನು ತಿಳಿ 
ಮ 3 ಹುಟ್ಟಿದನ್ನೆ ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದಲೂ ಸಹ, ಕೆಥಂಚಿತ್‌-ಕಷ್ಟ ದಿಂದ ಹೇಗಾದರೂ ಎಂಬಚಕೆ 
ಲ್ಸ ಶ್ರನ ನುದಿಂದ್ಯ "ಗೃ ಹ್ಯ ಸ - ಮನಸ್ಸು ನಿನ್ರ ಹಿಸಲ್ಬ ಡುತ್ತ ದೆ. ಹಿಂಡಿ ಅರ್ಜುನನು ತ 
ಸ್ಯ ಟು ಸೆಸಶ್ಯಾನಿ 'ಚಂಜಲತ್ಞಾ ತ್‌ ಸ್ಕಿತಿಂ ಸ್ಲಿರಾಂ” ಎಂದು ೩೩ನೆಯ ತೊ ್ಲಕದಲ್ಲಿ ಸ 
ದ್ದನು. ಆದರೆ ಅದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಫಿರುತ್ಸಾಹಿಯಾಗಿ ದೀನನಾಗಿ ಇರುವದು ಬ 
ಯಲ್ಲವ. ಕಷ್ಟ ಸಟ್ಟು ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಬಾಹ್ಯ ವಿಷಯಗಳ ಅನೇಕ ದೋಷೆಗಳಿರುವದರಿಂದ ಅನು 
ಗಳಿಂದ ಬ ತ್ಯ ರಾಗ ವನ್ನ ಹೊಂದಿ ಆತ್ಮ ನಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಯಾಣಗು ಇಗಳಿಂದ ಆನಂದಿಸಿ 
ಇದರಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸನ್ನ ಸ ಅಭ್ಯಾಸಮೂಲಕವಾಗಿ ಯೋ ಗೆಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದತಕ್ಕದ್ದೆ ೦ಬ 
ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಆದರೆ ನೀನು" "ವಿತಸ್ಯಾ ಹೆಂ ನಸಶ್ಯಾ ನಿ ಚಂಚೆಲತ್ರಾತ್‌ ತಿಂ ಸ ರಾಂ? 
ನೀಡು ೩೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಮತ್ತು "ತಸ್ಯಾ ಹಂ ಿಗ್ರ ಹಂ ಪುನ್ನೇವಾಯೆನೀ ರಿನ” ಸುಡು 
ಪ್ಯರನು್‌” ನಿಂದು IS ಶ್ಣೊ (ಕಸೆಲ್ಲೂ ಅಫೈಕೃ 1 ಹೇಳಿದ. ದು ಯಾವ ಅಧಿಕಾರಿಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳೆಂದು ಮುಂದೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ ಅಸೆಂಯ; 2ತಾತ್ಮನಾ - : 
ಎಂದರೆ ಅಜಿತಮನಸಾ - ಜಯಿಸ ಸಲ್ಪಡದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಿಂದೀಗ, ಮಹತಾ ಬಲೇನ - ಮಹ 
ತ್ತಾದ ಪ್ರಬಲ ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದಲೂ, 'ಯೋಗ-ಯೋಗೆಸದ ಯುಅತ್ಕಾವಲೋಕನನವು, ದುಷ್ಟ್‌ ಪ 
ಏನ-ನೀನು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ಹೊಂದಲು ಅಸಾಧ್ಯವೇ ಸರಿ, 0 ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ದುಷ್ಟ್ರಾ ಪ ವೆಂಬ 
ಪದದಿಂದಲೂ ಮುಂದೆ ಉಸಾಯತಃ- ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿದ್ವ ೦ದಿರೂನ ಅರ್ಥೆದಿಂದಲೂ ಸಚಿ ವ್ರ 
ಜಾಸು ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯೌಂದಲೂ* ಸಹ ಈ ಅರ್ಥವು ಸೂಚಿತವು. ನಿನ್ನ ಬಾಹು 
ಸರಾಕ್ರವ-ವು ಇಲ್ಲೇನೂಕಾರೃಕಾರಿಯಾಗದು. ಸರಾಕ್ರಮವು ಏತರಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದಕೆ ಮನಸ್ಸು ಸ್ಸ ಇಂದ್ರಿ 
ಯಗಳನ್ನುರಿಗ್ರ ಹಸುವದರಲ್ಲೀ ಗ ಬೇಕಾದುದು ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯನು; ಆ ಉಪಾಯದಿಂದ 
ನಿಗ್ರಹಿಸಫ ಕ್ಸ ದ್ದಾ ಗಿರುತ್ತ ಪಿನಿನಾ ಇಲ್ಲಿ ಬಲವು ಕಾರೃಕಾರಿಯಲ್ಲವೆಂಬುದುತಾತ್ಮ ತ್ಸರೈವು, ಆದರೆ ಇನ್ನು 
ಯಾರಿಗೆ ಘಿ ಸಾಧ್ಯ ವೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಉಪಾ ಯತಸ್ತು- ಹಟ ಮೂಲಕವಾಗಿಯಾದ 
ಕೋ,ಆ ಸರಾಯವು. ಯಾನುಷೆಂಸಕೆ ಅಭ್ಯಾಸವೂ ಮತ್ತು ಫೆ ಸ ರಾಗ್ಯವೂ, ನ ಶ್ಯಾತ್ಮನಾ-ನಶಮಾ 
ಗ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ, ಪೂಕ್ವೊ ಶ್ರ €ನ- ಹಂಡೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸೈ (೩-೩೦ನೆಯ PS ಶ್ಲೊ ಸಕ 
ಗಳನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಿ) ಮದಾರಾಧಕರೂಸೇಖ-ನ ನ ಅರಾಧನರೊಸವಾದ, ಅಂತರ್ಗತ ಜ್ಞಾನೇನ: 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೭೧೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ತ್ಲೋಕ ೩೫-೩೬ 


RR ಯಂ ಎಂ ಲ್ಪ ಇಯ್ಲಂಲಅಇಛಸಂಂ್ಲಂ್ಪ್ಪ್ರ ಡಂ ಛಇಎಛಡಇಇ್ಬ ಪ ಸಜೆ ಛ ಜಾಥಾ ಟ ಇ 


ಭಾ ಅನ, (೧) “ಅಥನೇಹಾಭಿಕ್ರನುನಾಶೋಸ್ತಿ? ಇತ್ಯಾ ದಾವೇನ ಶ್ರುತಂ ಯೋಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಯಥಾನಚ್ಛೊ ಅೀತು ಮರ್ಜುನೋ ಪೃಚ್ಛತಿ; ಅಂತರ್ಗತಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನ 
ತಯಾ ಯೋಗಶಿರಸ್ಕತಯಾಚ ಹಿ ಕೆರ್ಮಯೋಗಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ತತ್ರೊ (ತ್ಯೊ 
ತಚ್ಚ ಯೋಗಮಾಹಾತ್ಮ ಮೇವ. 


ಒಳಗೊಂಡ ಅತ ಸೈ ಯಾಧಾತ್ಮ್ಯ ಜ್ಯಾ ಕವುಳ್ಳ, ಕರ್ಮ ಣಾ ಕರ್ಮ ಮಯೋಗವಂದ, ಜಿತಮನೆಸಾ-ಜಯಿಸ ಜಯಿಸೆ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸು ಳ್ಳ ಯೆತಮಾನೇನ- ಯತೆತಾ ಎಂಬುವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವ 
ಕರ, [ಯೋಗುಭ್ಯಾಸ ನಿರತನಿಂದ್ಯ ಅಯೆಮೇವ- ಈ ಹ ಕಷ್ಟನೆಂದು ನಿನ್ನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸದರ ನರೂಸೋ ಯೋಗಃ-ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ಸಮದರ್ಶನ ಭಾವನನ್ನು ಒಳಸೊಂಡಿರುವ Re 
ಗಾಭ್ಯಾಸನು ಎಂದರೆ ಆದರ ಪರಿಪಕ್ವ ಹ ಆತಾ ಜೂ ಅನಾಸ್ರ_ಂ ತಳ್ಳೆ8- 
ಹೊಂದಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವು. ಮಹಾ ಬಲದಿಂದಲೂ ಶಕೃವಾಗದಿರುವವು ಉಪಾಯದಿಂದ ಶಕ್ಯ ವೆಂಬುದು 
ಲೋಕಸಿದ್ದ ವು. “ಉಸಾಯೇನತು ಯಚ್ಛಕ್ಕೆಂ ನ ನ ತಚ್ಛ ಕಂ ಪೆರಾಕೆ ಮೈ ಃ | ಕಾಳ್ಯಾ ಕೆಕೆ 
ಸೂತ್ರೇಣ ಕೃಷ್ಣ ಸರ್ಸೋ ನಿಪಾತಿತಳಿನಂಬಹಿತೋಪೆದೇಶ ಶ್ಲೋಕವು ಇಲ್ಲ ಅನುಸಂಧೇಯವು. 
ಜಾರ್‌ ಯಾವುದು ಸಾಧ, ನೋ ಅದೆ ) ಪರುಕ್ರ ಮದಿಂದಲೂ ಸಾಧೆ ಕ್ರಿನಲ್ಲ 
ದಿರಬಹುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ, ತಾನಿಟ್ಟಿ ಮೊಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣಸರ್ರ ನನ್ನು 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕೊಂದುಹಾಕಲು ನ ನಿಲ್ಲತ ಕಾಗೆಯು ರಾಜಸತ್ಲಿಯ 'ಹಾರವನ ನ್ನು “ಕಕ್ಕಿ 


ನಿಂದ ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಆ ಹಾವಿನ ಹುತ್ತದಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸಲು, A ರೂಜಸಶ್ಲಿಯ ಭಟರು 


ಆ ಹಾರವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದು ಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆನುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸರ ರವನ್ನು. ಕೊಂದರು. 
ಹೀಗೆ DE ಆ ಕೃ ಷ್ಣ ಸರ ನನ್ನು ಉಪಾಯದಿಂದ ಕೊಲ್ಲಿಸಿತು. ಜಗ ಪರಾಕ್ರ ಮದಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದುದು ತಟ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುತ್ತಡಿಂಬುಮು ತಾತ್ಪರ್ಯವು ಅಜಿತ ಮನಸ್ಕ 
ನಿಗೆ ಯೋಗನಿಸಾಕವಕೆಯು ಅಸಾಧ್ಯ ಮೆಲ್ಲ 'ಮೇನುತಿಃ : ಸ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿಕೆ 
ವದರಿಂದ ನಿಸ್ಸ ೦ದೇಹತ್ತ J) ಸೂಚಿಸಲ್ಪ ಬತ ತು. ಕರ ಯೋಗವು ತನ್ನೆ ಆರಾ ಥೆ ರೊಸವು, ಆತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪ ಜ್ಞಾ ಸಕಾಂತರ್ಗತನು ಎಂಬ ಜ್ಞಾ ನವು ಮನೋಧಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವು ; ; ಹೀಗೆ ಅ್ಯಾಸೆ 
ವೈ ರಾಗ್ಯ ಗಳಾದರೋ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಸಿದ್ದಿಗ ಅಜ್ಣಗಳಾಗಿ ನ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 
4 ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹಿಂದೆ ೨೬ನೆಯ ಶ್ಲೊ (ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಉಸದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟತ್ತು. ಆದರೆ ಅರ್ಜು 
ನನು ಸಂದೇಹದಿಂದ ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಿರುತ್ತಾಕೆ ಷೆ ಅದುದರಿಂದ ತನ , ಸಂಜೇಷನನ್ನು ತಾನೇ ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಛಿನ್ನಾಭ )ಡಡಾಗೆ ಉಭಯ ಭ ಭ್ರಷ್ಟನಾಗುವಳೇ ಎಂಬುದು ಸಂದೇಹವು, 
ಶನ್ನಿ ವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಯು. ॥ ೩೫-೩೬ |! 

ಭಾಷ್ಯಾನತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು 1 ಅಥೆ- ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳ 
ಮೂಲಕ “ನೇಹಾಭಿಕ್ರ ಮನಾಶೋಸ್ತಿ? ಇತ್ಯಾದಾವೇವ- -ಎಂಬದಾಗಿ ಮೊದಲೇ ಶ್ರುತಂ-ಉಪ 
ಜೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ,  ಯೋಗನಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ . ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಯಥಾನ 
ಚ್ಫೊ ಜ್‌ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಗಿದೆಯೋ ಹುಗೆಯೇ ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಅಸೇಶ್ಷೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, 
ಅರ್ಜುನನು, ಪೃಚ್ಛ ತಿ-ಪ್ರಶ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಂತರ್ಗತೆಜ್ಞಾ ನತಯಾ-ಆತ್ಮ. ಸರಾ ಜ್ಞಾ ಕ 
ವನ್ನು ಬಿಳೆಗೊಂಡಿರುವೆನರಿಂದಲ್ಲೂ, ಯೋಗಕಿರಸ್ಫತಯಾ ಚ- ಯೋಗಾಭಾ ಸವನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನ 
ವಾಗಿ ಅಂಗಿಯಾಗಿ ಉಳ್ಳೊ ಫ್ರೀಣದರಿಂದಲೂ ಸ ಸಹೆ, 'ಕರ್ಮಯೋಗಸ್ಯ - ಕ್ಕ: ಯೋಗಕ್ಕೆ ಮಾಹಾ 


(೧) ne. ೨-೪೦. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


`ಶ್ಲೋಕ ೩೭-೩೮-೩೯] ಷನ್ಠೊ 
ನ ಸ್ಸೀಧ್ಯಾಯವು ೭೧೩ 
/ ಅರ್ಲುನ ಉನಾಚ- ಸಾ” 
ಮೂ. ಆಯತಿ ಶ್ಶ ದ್ಧ ಯೋ ಸೇತೋ ಯೋಗಾ ಚ್ಚಲಿತಮಾನಸಃ | ' 
ಅಪ್ರಾಸ್ಯ ಯೋಗಸಂಸಿದ್ದಿಂ ಕಾಂ ಗತಿಂ ಕೃಷ್ಣ ಗಚ್ಛತಿ ॥ ' ಪ್ರ 


ಕಚ್ಚಿ 
ಕಚ್ಛಿನ್ನೋ ಭಯನಿಭ್ರಪ್ಪಶ್ಥಿನ್ನಾಭ್ರ ಮಿವ ನಶ್ಯತಿ | 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೋ ಹಾಬಾಹೋ ವಿಮೂಡಢೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪಥಿ॥ ೩೮ 
ಏತಂ ಮೇ ಸಂಶಯಂ ಕೃಷ್ಣ ಚೈೇತ್ತು ಮಠ್ತಸ್ಯ ಶೇಷತಃ | ' 
ತ್ವದನ್ಯಃ ಸಂಶಯಸ್ಯಾ ಸ್ಯ ಚ್ಛೇತ್ತಾ ನ ಹ್ಯು ಪಪದ್ಯತೇ WES ae 
ತ್ತ್ಯೆಯು, ತತ್ರೋದಿತಂ - ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ದುದು, ತಚ್ಚ-ಆದೂ ಕೂಡ, ಯೋಗ 


ಮಾಹಾತ್ತ ಮೇನ-ಈ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ ` 4 
A ೀಗಾಭ್ಯಾಸನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ರೈಯೇ;ಹಿಂದೆ ನೇಹಾಭಿಕೈೆಮುನಾಕೋಸಿ? 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದು ಯಾವುದೆಂದರೆ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು. ಈಗ ಇಲಿ ಹೇಳ 


"ಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವದಾದಕೋ, ಕರ್ಮಯೋಗದ ಸಿದ್ಧಿ ಆಥವಾ ಫಲವಾದ ಆತ್ಮಾವಲೋಕನವು. 
-ಇದೇ ಹಿಂದೆಯೇ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು ಎಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಾದೀತು? ಎಂದರೆ ಆತ್ಮಯಾಘಾತ್ಮ್ಯ 


ಜ್ಞಾ ನವೂ ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ವಾ ರವೂ ಇವೆರಡೂ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ ಕಿಗಳೇ; ಇವು ಆತ್ಮ 
ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಲಭಿಸತಕ್ಕವುಗಳೇ. ಇಲ್ಲಿ ಯೋಗಶಬ್ದದಿಂದ ಯೋಗಸಿದ್ದಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಅತ್ಮಚಿನ್ನ ನವು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು ಆದರೆ ಯೋಗಭ ಎಷ್ಟಾವಸ್ತೆಯನ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿ ಯಾವುದು ಎಂದರೆ ಬಹಳನಿನ ಫು 


`ಲೋಕಾವಾಫ್ಮಿಯು, ಅನಂತರ ಯೋಗಯೋಗ್ಯನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವು ಪುನಃ ಯೋಗ 
ಗ 3 "ಮ 


ಪೂರ್ಣವು, ಅನಂತರ ಷೋಶ್ಸವು ಇತ್ಯಾದಿ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಯೋಗಮಾಹಾತ್ಮೆ ಯಿಂದಲೇ ಲಭಿಸು 
ತ್ತವೆ. ಎಂಬ ಭಾವವು. ನೇಹಾಭಿಕ್ರ ಮನಾಶೋಸ್ತಿ “ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಮಾಹಾ 
ತ್ಮ್ಯೆಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇನ್ಲಿಯಾದರೋ ಯೋಗದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಸಿದಿ ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು 
ಎಂದು ನೈಲಕ್ಷಣ್ಯವು. 3 ಕ 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು;--ಮನಸ್ಸು ಚಂಚಲವಾಯಿತಲ್ಲಾ, ಅದರ ಚಾಂಚಲ್ಯವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವಹಾಗೆ ಮಾಡಲು 'ಉಪಾಯನೇನೆಂದು ಅರ್ಜುನನು 
ಹ ಅದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ನಾರವರು ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದಲೂ ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದಲೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಆಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಒಂದುವೇಳೆ ಇಂತಹ 
ಅಭ್ಯಾಸ ವೈರಾಗ್ಯಗಳು ಉಂಟಾಗಡೆ ಯೋಗಭ )ಸ್ಮನಾದಕೆ ಅಂತವನಿಗೆ ಯಾವ ಗತಿಯು ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯು. ಹಿಂದೆ “ಸ್ವಲ್ಪ ನುಪೃಸ್ಯ ಧರ್ಮಸ್ಥ ತ್ರಾಯತೇ ಮಹತೋಭಯಾತ್‌'(ಗೀ. ೨-೪೦) 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಿರಿ ಇಂತಹ ಯೋಗ ಷ್ಟನಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ಸದ್ಗಕಿಯು ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ 
ವಾದರೂ ಉಂಟೋ? ಇಲ್ಲವೇ ಅಂತವನಿಗೆ ದುರ್ಗತಿಯೋ ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿ ವಿಕಲ್ಪಿಸಿ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. (೧) ಆತನೇನು ನಷ ನಾಗಿ ಹೋಗು 
ವನೋ? ಇಲ್ಲವೇ (೨) ಪುನಃ ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹನಾಗಿ ಪುನಃ ಸುನಃ ಸಂಸಾರ 


ದಲ್ಲೇ ತೊಳಲುವನೋ ಅಥವಾ (೩) ಎಂದಿಗೂ ಮೋಕ್ಷಹೊಂದುವದೇ ಇಸ್ಲವೇ ? ಎಂಬದಾಗಿ. 


ಶ್ರದ್ಧ ಯೋಸೇತಃ-ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡವನಾಗಿದ್ದರೂ ಎಂದರೆ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ 


"ಯಿಂದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೂ, ಆಯತಿಃ - ಸರಿಯಾದ ಅಭ್ಯಾಸರೂನ ಪ್ರಯತ್ನ ನಲ್ಲ 
` ದವನಾಗಿ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಯೋಗಾಚ್ಚ ಲಿತಮಾನಸಃ - ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಚಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 


೯೦ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಜಳ ಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ " [ಶ್ಲೋಕ ೩೭-೩೮-೩೯ 


ಎಂದರೆ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಇತರ ಅಭಿಲಾಷೆಗಳ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವನಾಗಿ ಎಂಬ 
ಭಾವವು, ಹೀಗೆ: ಯೋಗ ಸಂಸಿದ್ಧಿಂ - ಯೋಗಪರಿಪಕ್ವದಶೆಯನ್ನು ಎಂದರೆ ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ 

ವನ್ನು ಶಿ ಅಸ್ರಾಪ್ಯ - ಹೊಂದದೆ ಇದ್ದಕ್ಕೆ ಹೇ ಕೈಷ್ಣ - ಸ ಕ್ಸ ಷ್ಠ ಸ, ಹ ಗ ಯಾವಗತಿ 
ಯನ್ನು ಎಂದರೆ ಯಾವ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಬ್‌ ಅರ್ಜುನಕ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು, ಏಕೆಂದರೆ 
ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ “ಛಿನ್ನಾಭ್ರನಿವ ನ ನಶ್ಯತಿ ಕೆಟ್ಲಿ ತ್‌” ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ಲಿಸುವದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಅರ್ಜುನನ ಶಂಕೆಯ್ಕು ಗಚ್ಛತಿ - ಹೊಂದುವನು? ಕರ್ಮಯೋಗಿಯು 
ಕರ್ನಾ ನುಷ್ಕಾನವನ್ನೇನೋ ನಡೆಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತವಾಗಿ 
ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿರುತ್ತಾ ನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಕರ್ಮಫಲವೂ ಈತನಿಗೆ ಇಲ್ಲವು. ಯೋಗಾ 
ಭ್ನಾಸದಿಂದ ಜಾರಿದನನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಮೋಕ್ಷವೂ ಇಲ್ಲವು ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ 
.ದುರ್ಗತಿಯುಂಟಿಂದು ತನಗೆ ತೋರುತ್ತಡೆಂದು ಶಂಕಿಸಿ ಕಾಂಗತಿಂ ಕೈಷ್ಣ ಗಚ್ಛತಿ ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರದ್ಧಯೋಪೇತಃ - ಎಂಬುದರಿಂದ. ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಶ್ರಜ್ಧೆಯಿಂದ 
ಅನುಷ್ಠಿಸಿದ್ದಾ ನೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. ಈಗ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಅದು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಲು ಅಭ್ಯಾಸವೂ ವೈರಾಗ್ಯವೂ ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಬ 
ಟ್ಚಿತು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೊರತೆಯುಂಟಾದುದರಿಂದ ಅಯೆತಿಃ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಯೋಗಾ 
ಚ್ಹಲಿತ ಮಾನಸಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ವೈ ರಾಗ್ಯಶೂನ್ಯತೆಯೂ ಕ ಕೂಡ 'ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ಹೀಗೆ 
ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟನಾದವನು ಉಭಯಭ್ರಷ್ಟನಾದನೆಂದು ಅರ್ಜುನನು ಮುಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಪನಾದಿಸುತ್ತಾನೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಭಿಸ್ರಾಯನೇನೆಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಸಡಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಹೇ ಮಹಾಜಾಹೋ - ಶಂಖಚಕ್ರಾದಿ ದಿವ್ಯಾಯುಧಗಳನ್ನು ಭಕ್ತ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಧರಿಸಿ 
ರುವದರಿಂದ ಮಹಾಜಾಹು ಪರಾಕ ಕ್ರಮವುಳ್ಳ ವನೇ, ಉಭಯ ನಿಭ್ರಷ್ಟ 1 - ಸೀಗೆ ಎರಡು ವಿಧ 
ದಲ್ಲೂ ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಎಂದಕ, ಕರ್ಮಯೋಗದ ಕರ್ಮಫಲನೂ ಇಲ್ಲದ್ದೆ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನೆಗಾಗಿ 
`ಅತ್ತಸ ೈಸಾಕ್ಷಾತ್ವಾರವೂ ಇಲ್ಲವೆ ಇರುವದರಿಂದ ಉಭಯಭ್ರಷ್ಟ ಕ್ಚೈನಾಗಿ, ಎಂಬ ಭಾವವು. ಹೇಗೆ ಉಭಯ 
ಭೃಷ್ಟನೆ ವೆಂಬ ವನ್ನು ಅರ್ಜುನನೇ ಮುಂದೆ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾ ನೆ; ಅಪ್ರಶಿಷ್ಠ 4 - ಕರ ಯೋಗದ 
ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾ ನದಿಂದ ಫಲರೂಸವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಆತಾ ನಲೋಕನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ರಹಿತನು, 
ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯಿಂದ ಆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಕ್ಕೆ ಸ್ನ ಇ ಪ್ರಾಪ್ಲಿರೊೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಯಾನರೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು,ತದ್ರಹಿತನಾನಯೂ ಮತ್ತು ವಿನೂಢೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಃಪಥಿ - ಈಗ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ನ ಸಾಧನವಾದ ಆತ್ಕೋಪಾಸನೆ ನೆಯಿಂದಲೂ ಜಾರಿದವನಾದ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ ತೇಷಮೌಢ್ಯ್ಯವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ,ನ ನಶ್ಯ ತಿ ಕಚ್ಚಿತ್‌- -ನಾಶವನ್ನೇನೂ 
ಡೊಂದುನದಿಲ್ಲವೊಳೆ ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಒಳ್ಳೇ ದೃಷ್ಣಾ ಫ್ರಂತವನ್ನು ಶಿಸು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಅಂತ 
ವನಿಗೆ ದುರ್ಗತಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತ ಜು "ಜ್ಜ ಬಜ ಜಃ ಆಜ: ನಕು ಅಂತಹ 
ದೃ ಷಾ ್ಚಂತವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟ ರುತ್ತಾನೆ. ಛಿನ್ನಾಭ್ರಮಿನ-ಒಂದು ಡೊಡ್ಡ ಮೇಘವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಗಲಿದ 
ಮೇದ ಶೆಕಲವು (ತುಂಡ) ಇನ್ನೊಂದು ಮೇಘವು ಸಿಕ ತಡೆ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿ 
ಹೇಗೆ ಶೋಸಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ನಾಶಹೊಂದುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆ ಈ ತ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ವನು 
ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಸೋಂದುನನೋ ಎಂಬ ತಾತ ರ್ಯವು, ಕೆಚಿ ತ್‌ ಎಂದು ಕೇ 251 ತನ 
ಗೇನೋ ಸಂದೇಹೆವುಂಟು, ಅಂತವನೇನು ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ತೊಂದುವಕೋ ಇಲ್ಲವೋ 'ಎಂಬು 
ಕ ದನ್ನು ಕೃ ಕ್ಷಪಯಾ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ತಾಶ್ಸರ್ಯವು. ಅದನ್ನೇ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಪ್ರಾ ರ್ಥಿಸು 
ತ್ತಾ ಒಕೆ ಹೇ ಕೃಷ್ಣ ಇಓ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಏತಂ ಮೇ ಸಂಶಯೆಂ- ಈ ನನ್ನ ಸಂಶಯವನ್ನು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಶ್ಲೋಕ ೩೭3೮3 ಸಸ್ಮೋಧ್ಯಾಯವು ೭೧೫ 


EE ಕಾಶಿ 
ಭಾ. ಸಸಯ ಯೋಗೇ ಪ್ರವೃತ್ತೋ ದೃಢತರಾಭ್ಯಾಸ ರೂಪ ಯತನ ವೈಕಲ್ಕೇನ 
ಇ €ಗಸಂಸಿದ್ದಿ ಮಪ್ರಾಪ್ಯ ಯೋಗಾಚ್ಚ ಲಿತಮಾನಸಃ ಕಾಂಗತಿಂ ಗಚ್ಛತಿ? ಉಭ 
ಯೆ ವಿಭ್ರಷ್ಟೋಯಂ ಛಿನ್ನಾಭ್ರ ಮಿನ ಶಶ್ಚಿನ್ನ ನಶ್ಯತಿ? ಯಥಾ ಮೇಘಶಕಲ॥ 
ಪೂರ್ವ ಸ್ಮಾತ್‌'ಬೃಹತೋ ಮೇಘಾ ಚ್ಛಿನ್ನ ಪರಂ ಬೃಹನ್ತಂ ಮೇಘ ಮುಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಧ್ಯೇ 
ನಿನಷ್ಟೋ ಭನತಿ ತಥೈವ ಕಚ್ಛಿಕ್ನ ನಶೃತಿ? ಕಥಮುಭಯ ಎಿಭ್ರಷ್ಟತಾ? 


ಸಂಶಯ ಯಾವುದು ಎಂದರೆ ಅಂತವನೇನು ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವನೋ, ಹೊಂದುವದಿ 
ಲ್ಲವೋ' ಎಂಬುದು, ಅಂತಹ ಸಂಶಯವನ್ನು, ಅಶೇಷತಃ - ಶೇಷವಿಲ್ಲದಹಾಗೆ, ಛೇತ್ತು 
ಮರ್ಹಸಿ - ಕತ್ತರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದೀಯೇ ; ಅಸ್ಯ ಸಂಶಯಸ್ಯ-ಇಂತಹೆ ಸಂಶಯವನ್ನು 
ಛೇತ್ತಾ - ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನು, ನಿವಾಂಣೆಮಾಡುವವನ್ನು ತ್ವದನ್ಯಃ - ನಿನಗಿಂತ ಬೇರೆ 
ಯಾದವನು ಯಾರೂ, ನ ಹ್ಯುಪಪದ್ಯಕೇ = ಸಂಭವಿಸಲಾರರಷ್ಟೇ. ಅದೇನು ಹಾಗೆ ಎಂದರೆ 
ನೀನು ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಿ, ಪರಮ ಕಾರುಣಿಕನಾಗಿ ಪ್ರಿಯಸಖನಾಗಿರುವದರಿಂದ ನೀನಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು 
ಯಾರೂ ಈ ಸಂದೇಹವನ್ನು ನಿನಾರಣೆ ಮಾಡಲಾರರೆಂಬ ಭಾವವು. *ತಸ್ಯತ್ವಂ ತಮಸೋನ ಸ 
ನ್‌ 
ದುಷ್ಪಾರಸ್ಯಾದ್ಯಸಾರಗಃ | ಸಚ್ಚ ಶ್ಷುರ್ಚನ್ಮನಾ ಮನಕ್ಷೇ ಲಬ್ಧಂ ಮೇ ತ್ವದನುಗ್ರಹಾತ್‌» 
(ಭಾಗ. ೩.೨೫.೮) ಅಪಾರವಾದ ಅಜ್ಜಾ ನರೂಪ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿಸುವನು ನೀನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕಣ್ಣು ಕಾಣವಿರುವ ನನಗೆ ಶ್ರೀಷ್ಠವಃದ ಕಣ್ಣಾಗಿ ದೊರಿಕಿರುತ್ತೀಯೇ ಎಂದ್ದು 
ದೇನಸೂತೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಮುಂಜಿ ಇರುವ “ದದಾಮಿ ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗಂ? ಗೀ, ೧೦-೧೦) 
ದಿನ್ಯಂದದಾಮಿ ತೇ ಚಕ್ಷುಃ” ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಗಳೂ ಅನುಸಂಧೇಯಗಳು, 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು *—ಅಯತಿಯಾದನಂತರ ಶ್ರದ್ಧ ಯೋಪೇತವಾಗುವದಿಲ್ಲವು, ಶ್ರದ್ಧ ಯೋ 
ೇತನಾಗಿ ಅನಂತರ ಅಯತಿಯಾಗಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಿ ಮೊದಲು ಶ್ರದ್ಧ ಯೋಪೇತಃ ಎಂಬು 
ದರ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಅನಂತರ ಅಯತಿ ಎಂಬುದರ ಭಾಷ್ಯವನ್ನೂ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರದ್ಧಯಾ: 
ಶ್ರಶ್ಧೆ ಯಿಂದ ಯೋಗೇ ಪ್ರವೃತ್ತ್ವ॥- ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ದೃ 
ತರಾಭ್ಯಾಸರೂಪೆ ಯೆತನ ವೈಕಲ್ಯೇನ - ಸ್ಥಿರವಾದ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸರೂಪವಾದ್ಯ ಪ್ರಯ 
ತ್ರದ ನ್ಯೂನತೆಯಿಂದ, ಯೋಗಸುಂಸಿದ್ಧಿ ೦- ಯೋಗಪರಿಸಕ್ಕದಶೆಯಾದ ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ 
ವನ್ನು, ಅಸ್ರಾಪ್ಯ - ಹೊಂದದೆ, ಹೊಂದುವಪಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆಯೇ ಎಂಬ ತಾಕ್ಸರ್ಯವುು, ಯೋ 
ಗಾಚ್ಚಲಿತ ಮಾನಸೆಃ - ಆತ್ಮ ಚಿನ್ನದಿಂದ ಚಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಎಂದರೆ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸು 
ಳೃವನಾಗಿ, ಆತ್ಮಚಿನ್ರ ನವನ್ನು ಮುಂವೆಕ್ಕೆ ಅನುಸ್ತಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಚಿತ್ತ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲದನ 
ನಾಗಿ ಎಂಬ ಭಾವವು, ಕಾಂ ಗತಿಂ ಗಚ್ಛತಿ? ಎಂತಹ ದಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು? ಆ ದಶೆ ಯೇನು 
ಒಳೆ'ಯಜೇ ಕೆಟಿ.ಸೆ. ಎಂಬ ಅಭಿ ಯವು. ಕಾಂಗತಿಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಆತನಿಗೇನು, ನಿರ 
ಯವೇ, ಕಾನೋಸಚೋಗವೇ, ಸ್ವಗ ಸಲವೇ? ಎಂಬ ಭಾವವು. ಯಾನಾಗ ಯೋಗ 
ಭ)ಷ್ಟನಾದನೋ ಆಗ ಅದರಿಂದಲೇ ಒಡನ ಮೋಕ್ಷನಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವಹಾಗೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಉಭಯ ವಿಭ ಎಸ್ಟೋ ದ 
ಎರಡು ವಿಧದಲ್ಲೂ ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿರುವ ಈ ಯೋಗಧ್ರಷ್ಟನು, “ ಭಿನ್ನಾ ಭ್ರಮಿವನಶೃತಿ? - 
ಬೇರೆಯಾದ. ಅಲ್ಪಮೇಘವ ಹಾಗೆ ಏನಾದರೂ ನಾಶಹೊಂದುತ್ತಾನೆಯೇ? ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ದಾರ್ಷ್ಟ್ಯ್ಯಾಂತವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯೆಥಾನೇಘ ಶಕಲ8 - ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಮೇಘ 
'ದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮೇಘದ ತುಂಡು ಎಂದರೆ ಅಲ್ಪಭಾಗವು, ಅದನ್ನೇ ವಿಶೆದೀಕರಿಸು 


ಈ 
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೭೧೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩೭-೩೮-೩೯ 


ಭಾ, ಅಪ್ರತಿಷ್ಠೋ ನಿನೂಢೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸಥೀತ್ಕಿ ಯಥಾವಸ್ಥಿತಂ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಸಾಧನ 
ಭೂತಂ ಕರ್ಮ ಫಲಾಭಿಸನ್ನಿ ರಹಿತಸ್ಯಾ ಸೈ ಸ್ವಫಲಸಾಧನತ್ತೇನ ನಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ನ ಭನ 
ತೀತ್ಯ ಪ್ರತಿಷ್ಕಃ ; ಪ್ರಕ್ರಾನ್ತೇ ಬ್ರ ಹ್ಮಣ8ಪಥಿ ನಿಮೂಢಃ ತಸ್ಮಾ ತೃಥಃ ಪ್ರಚ್ಯುತಃ ; 
ಅತ ಉಭಯೆ ವಿಭ್ರಷ್ಣೆ ತೆಯಾ ಕಿನುಯೆಂ ನಶ್ಯತ್ಯೇನ, ಉತನ ನಶ್ಯತಿ? ತಮೇನಂ 


ತ್ತಾರೆ--ಪೂರೃಸ್ಮ್ಮಾತ್‌ ಬೃಹತೋ ಮೇಘಾತ್‌ ಛಿನ್ನೆಕ- ಮೊದಲು ತಾನು ಸೇರಿದ್ದ 
ದೊಡ್ಡ ಮೇಘದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದುದಾಗಿ, ಪರಂ ಬೃಹನ್ತಂ ಮೇಘ ಮಪ್ರಾಸ್ಯ - 
ಇನ್ನೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಮೇಘವನ್ನು ಹೊಂದದೆ, ಮಧ್ಯೇ ನಿನಷ್ಟೋ ಭನತಿ- ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೋ, ತಥೈನ ಕಚ್ಚಿನ್ನ ನಶ್ಯತಿ - ಅದರಹಾಗೇನೂ ನಾಶವಾಗುವದಿ 
ಲ್ಲವೋ? ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆ ಯನ್ನು ತೊರೆದುದರಿಂದ, ಕರ್ಮಫಲವೂ ಇಲ್ಲ 
ವಾಯಿತು; ಮೋಕ್ಷಸಾಧನಭೂತವಾದ ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತಾ ಪರವೂ ಇಲ್ಲವಾಯಿತು; ಹೀಗೆ ಉಭಯ 
ಭ)ಸ್ಟನಾಗಿ ನನ್ಪನಾಗುವನೇ ಎಂಬ ಸಂದೇಹವು. ಛಿನ್ನಾಭ್ರ ಮಿನ ನಶ್ಯತಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ಯ 
ಪ್ರಾಸ್ತೃಭಾನಗಳು ವಿಶದವಾಗಿ ತೋರಿಬರುವದರಿಂದ ಆತ್ಮ್ರೈ ಕತ್ವವಾದನನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ 
ಅಸ್ಪೈತಕ್ಕೆ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಅನುಕೂಲಿಸುವದಿಲ್ಲವು. ಆದರೆ ಅಭ್ರವು ಅಭ್ರ ದೊಂದಿಗೆ ಸೇರುತ್ತ 
ದೆಂಬ ಸ್ವರೂಪೈ ಕ್ಯವು ತೋರಿಬರುತ್ತದಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ ಜ್ಹುನ್ಸೆ ಕಾಕಾರತೆಯಿಂದ ಎರಡೂ ಸಮ 
, ಕೊಸ ಧರ್ಮಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಐಕ್ಯವನ್ನು ಧರ್ಮ ಧರ್ಮಿಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷಣ ವಿಶೇಷ್ಯ 
ಭಾವದಿಂದ ಹೇಳಬಹುದೇ ವಿನಾ ಎರಡು ಧರ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಐಕ್ಯವೆಂದಿಗೂ ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವು. ಒಂದು 
ಬಾಳೇಹೆಣ್ಣೂ ಇನ್ನೊಂದು ಅತ್ಯುತ್ತಮುನಾನುಮೂ ಸಹ ಎರಡೂ ಒಂದೇ ವಿಧ ಧರ್ಮಿ ಎಂದು 
ಹಾಗ ಜೆ ಇಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕವು ಕೂಡುವಎಿ್ಲವು, “ಯಥಾನದ್ಯಃ ಸ್ಸೈಂದಮಾನೇ ಸಮು 
ಡ್ರೇ (ಮುಂ.೩.೨.೮.) ಎಂಬ ಉಸನಿಸದ್ವಾಕೃವು ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧೇಯವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಉಸನಿಸದ್ಯೂಕೃವು ಪರಮಂ. ಸಾಮ್ಯ ಮುಶೈತಿ” ಎಂದಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನದ್ಯಃ ಎಂಬ 
ಬಹುವಚನದಿಂದ ಆತ್ಮ ಭಿಸ್ಗೆತ್ವವು ವೃಕ್ತವು, ' ಹಾಗೆಯೇ ಘಟಾಕಾಶವ್ರ ಘಟವು ಒಡೆದು 
ಹೋಗುವದರಿಂದ ಹೊರಗಿನಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸೇರುವದೂ ಸಹ ಸ್ವರೂಸೈ ಕೃವಾಗುವದಿಲ್ಲವು. 
ಮುಂದೆ ಉಭಯ . ಭ್ರಷ್ಟತೆ ಹೇಗೆ ಎಂಬುದರ ವಿವರಣೆಯು. ಕಥ 
ಫಯ ವಿಭೃಪ್ಟೆತಾ? ಹೇಗೆ ಎನಡುವಿಧವಾದ ಭ್ರಷ್ಟಸೆಯು? ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ 
ಕ ನಿಮೂಢೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ನಥೀತಿ” . ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ. 
i ಅರ್ಥವೇನೆ:ದರೆ ಮೊದಲು ಅಪ್ರ ತಿಸ್ಥಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾಕೆ. 
ಥುನಸ್ಥಿತಂ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಸಾಧನಭೂತಂ ಕರ್ಮ - ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಸತವ ಕರ್ಮವು, ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತಸ್ಯ ಅಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ - ಅದರ ಫಲದಲ್ಲಿ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಲದ ಈ ಗೆ ಈಯೋ ಸ 
ಸ ಸ ( ಚಾಟ್‌ ಈ ಯೋಗ ಭ್ರಷ್ಟನಿಗೆ ಎಂಬ ಭಾವವು, ಸ್ವಫಲಸಾಧನ 
ದ್‌ ವನ Kk ತೀತ್ರಿ- ಆ ಕರ್ಮವು ತನ್ನ ಫಲವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವಂತಹ ಪ್ರತಿ 
ಸ ಮ ನ (ಜಾಡರ ದ ಅವನು ಅಪ್ರೆ ತಿಷ್ಮ॥ ಎನಿಸುವನು. ಕರ್ಮವು ತನ್ನು 
ಫಲರೂಸ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುನವಿಲ್ಲವೋ ಅವನು ಅಪ್ರತಿಸ್ಮನೆನಿಸುನ 
ನೆಂಬ ಭಾವವು; ಮತ್ತ ಪ್ರಕ್ರಾಂತೇ-ಈಗ ಆರುಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪಥಿ-ಆತ್ಮಾವಲೋಕನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಮಾರ್ಗದ ನ 
ಸಿ ಸ ೯ದಲ್ಲಿ ನಿಮೂಢಃ - ಅಜ್ಞನಾಗಿ ಎಂದರೆ ತಸ್ಮಾತ್ಸಥಃ - ಆ ಬ್ರಹ್ಮೆ 
ವಿಷಯ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಪ್ರಚ್ಯುತಃ - ಜಾರಿದನನಾಗಿ, ಅತಃ-ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಹೀಗೆ 


KN ಳ್ಳ 
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ಕ್ಲೋಕ ೩೭-೩೮-೩೯] ಷನ್ಮೋಧ್ಯಾಯವು ೭೧೭ 


ಅರಾಗ :)/)ಘಈ ಟ)್ವಷಷೃವಮು್ಮಮುಾಮಯಮಾಮ 4 
ಭಾ. ಕ ಸ ಸ್ವತಃ ಪ್ರತ್ಯಶ್ಷೇಣ ಯುಗಪತ್ಸಕ್ವಂ ಸರ್ವದಾ 

ಸ್ನ ತ್ರೋತಸ್ಯ ಸ್ಥ ಸ ಸ್ಯ ಭೇತ್ತಾ ನಹ್ಕುಪಪದ್ಯತೇ॥೭ ೩೮, ೩೯॥ 
LN 
ಉಭಯ ನಿಭ್ರಷ್ಟತಯಾ - ಎರಡು ವಿಧದಲ್ಲೂ "ಭ್ರಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವದರಿಂದ 
ಕೆನುಯೆಂ ಸಶೃತ್ಯೇನ, ಉತ ನನಶ್ಯತಿ? - ಈತನೇನು ನಾಶವನ್ನೇ ಹೊಂದುವನೋ, ಇಲ್ಲವೇ 
ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುನದಿಲ್ಲವೊ? ಬ್ರಹ್ಮಣಃಸಥಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಆತಾ ನಲೋಕ 
ನಕ್ಕೆ ಸಾಧಕಭೂತವಾದೆ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ವಿನೂಢ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಿನೋಹ 
ಕಾರ್ಯವಾದ ಆತ್ಮಧ್ಯಾನದ ತ್ಯಾಗವು ಸೂಚಿತವು. ಉಭಯ ಭ್ರಷ್ಟತೆ ಹೇಗೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಅರ್ಜುನನೇ ಹೀಗೆ ವಿನರಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಕೆಲವು) ಇಹಲೋಕ 
ಪರಲೋಕಗಳ ಪುರುಷಾರ್ಥವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲವು: ' ಅಪ್ರತಿಷ್ಠ 


ಶೆಬ್ಬದಿಂದ  ಮೋಕ್ಷೇತರ ಇಹಲೋಕ ಸರಲೋಕ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳು -ಸಜ್ಜ )ಹಿಸಲ್ಪ 


. ಟ್ವಿವು, ನಿಮೂಢೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಃಪಥಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನವಾದ ಆತ್ಮಾನಲೋಕನವು, 


ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು, ತ್ರೀಮಚ್ಛಂಕರಾಚಾರ್ಯರವರ ಅರ್ಥವೂ, ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರ ಅರ್ಥವೂ 
ಎರಡೂ ಒಂದೇಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಅಪ್ರತಿಷ್ಠಳ ನಿಮೂಢಃ ಎಂಬ ಪದಗಳಲ್ಲಿ 
ತೋರುನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ೪೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಇಹಾಮುತ್ರ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ತೆಮೇನಂ ಸಂಶಯಂ - ಅಂತಹ ಈಗ ನನಗುಂಟಾಗಿರುವ ಸಂಶಯವನ್ನು, 
ಅಶೇಷತಃ - ನಿಕ್ಕೇಷವುಗಿ, ಛೇತ್ತು ಮರ್ಹಸಿ - ನಾಶಮಾಡಲು ಅರ್ಹನಾಗಿರುಕ್ತೀಯೇ, ಹೇಗೆ 
ಅರ್ಹನು ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನೀನು ಸರ್ವ ಜ್ಞನಾದುದರಿಂದ ಅರ್ಹನು, ಸರ್ವಜ್ಞ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ನಾಥಮುನಿಗಳವರು ದಯಪಾಲಿಸಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿನರಿಸುತ್ತಾರೆ:--ಸ್ವತಃ - ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಇನ್ನು ಯಾವ ಸಹಾಯವೂ ಬೇಕಿಲ್ಲದ ಪ್ರತ್ಯಶ್ಷೇಣ - ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿಯೇ ಯುಗಪತ್‌-ಏಕ 
ಕಾಲದಲ್ಲೇ, ಸೆಕ್ಟೆಂ - ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ, ಪಶ್ಯತಃ - ನೋಡುನ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ, ತ್ವತ್ತಃ - ನಿನ 


` ಗಿಂತಲೂ ಅನ್ಯಃ - ಬೈರೆಯಾವವನ್ನು ಅಸ್ಯಸಂತಯಸ್ಯ - ಈ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಛೇತ್ತಾ- 


ಕತ್ತರಿಸತಕ್ಕವನು ಎಂದರೆ ನಿನಾರಣೆಮಾಡುವವನು, ನ ಹ್ಯುಪಪದ್ಯಶೇ - ಸಿಕ ಲಾರನಷ್ಟೇ 
ಸಕ್ವೇಶ್ವರನಾದ ನೀನು ಪೃಧಿನಿಯಲ್ಲಿ ಅನತರಿಸಿದರೂ ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಬಿಡಪಿ ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾ 
ಗಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಪರಮಕಾರುಣಿಕನಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಿಯಬಂಧುವೂ ಸಖನೂ ಆಗಿಯೂ ಇರುವದ 
ರಿಂದಲೂ, ನೀನು ಈ ಸಂಶಯವನ್ನು ನಿನಾರಣೆನಾಡಬಹುದು. ಇನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಈ ಸಾಮರ್ನೆ 

ವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ, ಅವರು ಸಂಶಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲಾರಕೆಂಬ ಭಾವವು.  ಇತರರಾದರೋ, 
ಪ್ರಕ ತಿಸಂಬಂಧವುಳ್ಳಿ ವರಾಗಿ, ಕರ್ನಾಧೀನರಾಗಿ, ಇಂದ್ರಿಯ ಮನಗಳಿಗೆ ವಶ್ಯರಾಗಿ ಜ್ಞಾನ 
ತಿಕೋಧಾನವುಳ್ಳವರು, ಇಂತನರು ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥರಾದಾರು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇವರು ಎಲ್ಲ 
ನನ್ನೂ ನಿಕಕಾಲದನ್ನಿ ಸಾಕ್ಷಾತೃರಿಸಲಾರರು, ಒಂದರೆ ಜ್ಞಾ ನ ಉಂಟಾದಾಗ ಇನ್ನೊಂದರ ಜ್ಞಾನ 
ವಿರುವದಿಲ್ಲವು. ಇಂತಹೆ ದೀನದಕಿಯಲ್ಲಿರುವನರು ಸಂಶಯ ಛೇತ್ತಾ ಆಗಲು ಹೇಗೆ ಯೋಗ್ಯ 
ರಾದಾರು? ತ್ರೀ ನಾಥಮುನಿಗಳವರು ರಚಿಸಿರುವ ನ್ಯಾಯತತ್ವವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದ ಮಜ್ಞಳಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ “ಯೋ ವೇತ್ತಿ ಯೆಗೆಸತ್ಸಕ್ಕೆಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೇಣ ಸದಾಸ್ಪತಃ | ತಂ ಪ್ರಣನ್ಮು ಹರಿಂ 
ಶಾಸ್ತ್ರ 0 ನ್ಯಾಯೆತತ್ವ್ವಂ ಪ್ರಚಕ್ಷ ಒಹ್‌ ಎಂದು ಪೂವಾರ್ಧದಿಂದ ಸರ್ವಜ್ಞ ತೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾ 
ಡಿರುತ್ತಾರೆ. , ಅದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು “ಸ್ವತಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೇಣ ಯುಗಪತ್ಸರ್ವಂ ಸದಾಪೆಶ್ಯತಃ* 
ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಸಂಶೆಯವು ಯಾವುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಉಪದೇಶಿಸುವದು ಸರ್ವಜ್ಚ 
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ವ) ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೪೦ 
8833133 833333333 733... 7 
ತ್ರೀ ಭಗನಾನುವಾಚ-- 
ಮೂ. ಪಾರ್ಕ ನೈನೇಹ ನಾಮುತ್ರ ವಿನಾಶ ಸ್ವಸ್ಯ ವಿದ್ಯ ಶೇ! 

ನಹಿಂ "'ಕಲ್ಯಾಣಕೃತ್ವಶ್ಟಿ ದ್ಹುರ್ಗತಿಂ ತಾತೆ ಗಚ್ಛ p ॥ ೪೦. 


ನಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತೆಯೇ ವಿನಾ ಇತರರಿಗೆ ಅಂತಹೆ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೃಷ್ಣ ಶಬ ನಿ ವನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿರುವದರಿಂದ ಜ್ಞಾನ ತಿಕೋಢಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತಗಳಾದ ಸರ್ವ 
ಥೋಸಗಳನ್ನೂ ಆಕರ್ಷಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಯಿರುವದರಿಂದ ನೀನು ಸ್‌ 1ಜೀತ್ತಾ ಎಂಬುದು 
ನಿಸ್ಸಂದೇಹೆವು ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಅಜ್ವಾನಾಂಥಕಾರವನ್ನು ತೊಲ 
ಗಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಸ್ವಸ್ಥ ಕರೂಸಾನಿರ್ಥಾವವನ್ನು ಟುಮಾಡುನನೆಂಬುದು ಸೂಚಿತವು. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ 2೪ :— ಹಿಂದೆ ಅರ್ಜುನನು ಛಿನ್ಹಾಭ್ರದಹಾಗೆ ಏನಾದರೂ ವಿನಾಶವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನೋ ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದನು. ಈ ಯೋಗಭ್ರಷ್ಟ ನಿಗೆ ಉಭಯ ಭ್ರ ಪತೆ ಒದಗಿ 
ಬಹುಶಃ ಈತನು ದುರ್ಗಶಿಯನ್ನು RE ಸಂಶಯಾನಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದನು. ಆ 
ಸಂಶಯವನ್ನು ಮೊದಲು ಶೀ ಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ನಾರವರು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ 
ದಿಂದ ಭ್ರುಷ್ಟತೆಯು ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದ ಆರಂಭದ ದಶೆಯಲ್ಲಾದರೂ ಉಂಟಾಗಬಹುದು. 
ಅಥವಾ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ ನಿರತನಾಗಿ ಅನಂತರ ಉಂಟಾಗಬಹುದು. ಇಬ್ಬ ರಿಗೂ 
ದುರ್ಗತಿ ಎಂಬುದು ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲವು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಬ್ಬರಿಗೂ |. ಶುಭ 
ಫಲವೇ, ಆ ಫಲಗಳಲ್ಲಿ ತರತಮಭಾವವಿರುವದರಿಂದ ಮೊದಲನೆಯ ವಿಧ ಯೋಗಭ)ಷ ನಿಗೆ 
ಮುಂದೆ ಉಂಟಾಗುವ ಸುಕೃತವನ್ನು ೪7ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಎರಡನೆಯನಿಧ ಯೋಗಭ)ಷ್ಟ 
ನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಸುಕೃತವನ್ನು ೪೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೇ ಪಾರ -ಓ 
ಅರ್ಜುನನೇ, ತಸ್ಯ 'ಆ ಯೋಗ) ಷ್ಯನಿಗೆ, ಇಹ - ಈ ಕರ್ಮಯೋಗಾನುಷ್ಕಾನದ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲೂ ಅಮುತ್ರ ಚ-ಸ್ರಾಕೃತ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯಲ್ಲೂ ಮತ್ತು ನೋಕ್ಸಾನುಭವದಲ್ಲೂ ನಿನಾಶಃ- 
ಯಾನ ವಿಧವಾದ ನಷ್ಟವೂ, ನ ವಿದ್ಯತೇ - ಇರುವದಿಲ್ಲವು ನಾಶವು ಯಾವುದು. ಎಂದರೆ 
ಹಿಂದಿನ ಅವಸ್ಥೆಗಿಂತ ನಿಕೃಷ್ಟವಾದ, ಅವಸ್ಥೆಯ; ಇಲ್ಲಿ “ವಿನಾಶೋ ನ ವಿದ್ಯತೇ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗವು, “ಎಂಜಿ ೨, ೪೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ *ನೇಹಾಭಿಕ್ರ ಮನಾಶೋಸ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯ ನಾಯೋ 
ನ ವಿದ್ಯತೇ? ಎಂದು ಉಪಡೇಶಿಸಿರುವದನ್ನೆೇ ಸ್ಮೃತಿನಥಕ್ಕೆ ತರುತ್ತೇನೆಂಬ ಭಾನ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಅದು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಿಂದಲೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ: ಪ್ರಕೃ ತದಲ್ಲಿ ಈ ಯೋಗಭ್ರ್ರಷ್ಟನು, ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಾರಂಭ 
ಕ ದಶೆಯಲ್ಲೇಯಾಗಲಿ, ಯೋಗಪರಿಸಕ್ವವಾಗುವ ದಶೆಯಲ್ಲಳಯಾಗಲಿ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಚ್ಯುತ 
ನಾವರ್ಕಿ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಕಮ್ಮಾನನುಷ್ನಾ ್ಲಿನಗಳನ್ನು ್ರಶ್ನೆ ಯಿಂದ ಅನುಷ್ಠಿಸಿ ಕೆಲ್ಯಾಣಕೃತ್ತ್‌ 
' ಸುಕೃತಾನುಷ್ಕಾನಮಾಡಿರುವದರಿಂದ ಅಂತವನಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ದುರ್ಗತಿ ಎಂಬುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಡ್‌ 
ರಾರ್ಧದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೇ ತಾತ- ಓ ಅಪ್ಪನೇ, ಎಂದರೆ ಅತ್ಯರ್ಥಪ್ರಿ ಯನಾದ ಅರ್ಜು 
ನನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು; ತಾತ ಶಬ್ದವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸೂಚಕವಾದುದ 
ರಿಂದ್ಧ ಗುರುವು ಪ್ರಿಯನಾದ ಶಿಸ್ಯ ನಲ್ಲೂ ಪಿತಾ ಪ್ರಿಯನಾದ ಪುತ್ರನಲ್ಲೂ, ಜ್ಯೇಷ 
ಭ್ರಾತಾ ಕನಿಷ್ಠ ಕಲ್ಲೂ. ಪ್ರ ಯೋಗಿಸುವದುಂಟು ; ಇಲ್ಲಿ ಲೋಕಗುರುವು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಯನಿಗೆ 1 
'ಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಕಲ್ಯಾಣ ಕೈ ತೃಶ್ಲಿತ್‌ - ಶುಭಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆ ಸ ಗಿದ ಯಾನನೂ, ದುರ್ಗತಿ 
ಯನ್ನು, ಎಂದರೆ ಅನಿಷ್ಟ ಫಲವನ್ನು, ನ ಗಚ್ಛತಿ - ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವು. ಒಳ್ಳೇ ಗತಿಯನ್ನೇ 
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ಶ್ಲೋಕ ೪೦] ಸನ್ಮೋಧ್ಯಾಯವು ರ್ಯ 


ಜರಾ 


ಭಾ, ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಯೋಗೇ ಪ್ರಕ್ರಾಕ್ಷಸ್ಯ ತಸ್ಮಾತ್ರ ಚ್ಯುತಸ್ಕೇಹ ಚಾ ಮುತ್ರ ಚ ವಿನಾ 
ಶೋ ನವಿದ್ಯತೇ ; ಸಪ್ರಾಕೃುತಸ್ವರ್ಲಾದಿ ಭೋಗಾನುಭವೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನುಭನೇಚ ಅಭಿ 
ಲಸಿತಾನವಾಪ್ತಿರೂಪಃ ಪ್ರತ್ಯವಾಯಾಹ್ಯಾ ನಿಷ್ಟಾ ನಾಪ್ತಿರೂಪತ್ಛ ನಿನಾಶೋ ನವಿ 


ದೃತ ಇತ್ಯರ್ಥ; ನಹಿ ನಿರತಿಶಯ ಕಲ್ಯಾಣರೂಪ ಯೋಗಳ್ಳೃತ್ಯಶ್ಲಿ ತ್ವಾಲತ್ರ 
ಯೇಪಿ ದುರ್ಗತಿಂ ಗಚ್ಛತಿ 1೪01 


ಹೊಂದುವನು ಎಂಬ ಭಾವವು, ದುರ್ಗತಿ ಶಬ್ದದಿಂವೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಬದ್ಧ ದಶೆಯಲ್ಲೇ ಇರು 
ವದನ್ನಾಗಲ್ರಿ ಅಥವಾ ನರಕ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನಾಗಲಿ ಊಹಿಸಬಹುದು. ಇಂತಹೆ ದುರ್ಗತಿಯು ಈ 
ಕರ್ಮಯೋಗ ಭ)ಷ್ವನಿಗೆ ಇರುವದಿಲ್ಲವು. ಏಕೆಂದರೆ ಸತ್ವ್ರೀಶ್ವರ ಕೃಷೆಯಿಂದ ಮುಂಡೆಯಾದರೂ 
ಕರ್ಮಯೋಗ ಪೂರ್ತಿಯಿಂದ ಅನುಗ್ರಹೆನನ್ನು ಹೊಂದುವನೆಂಬ ಭಾವವು. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು;--ಉಭಯವಿಧ ಪುರುಷಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಂತನನಿಸೂ ಕೂಡ] ಅನ್ವಯ 
ಉಂಟಿಂದು ಹೇಳುವದರ ಮೂಲಕ ಉಭಯಭ್ರಷ್ಟೆತ್ವ ಶಜ್ಛಾವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಶ್ರದ 
ಯಾ-ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ, ಯೋಗೇ ಪ್ರಕ್ರಾನ್ತಸೈ-ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿರುವ, ಮತ್ತು 
ತಸ್ಮಾತ್‌ - ಆ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ, ಪ್ರಚ್ಛುತಸೈ - ಜಾರಿದವನಿಗೆ ಎಂದರೆ ಯೋಗಭ್ರ ಷ್ಟ 
ನಿಗೆ, ಇದು ತಸ್ಯ ಎಂಬುದರರ್ಥವು, ಇಹ ಚ ಅಮುತ್ರ ಚ ನಿನಾಶವೆಂಬುವದಿರುವದಿಲ್ಲವು. 
ಈ ಪದಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇಹ ವೆಂದರೆ ಪ್ರಾಕೃತ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ 
ಭೋಗಾನುಭವೇ - ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಲೋಕಗಳ 
ಜ್ಹೋಗಗಳೂ, ಮತ್ತು ಇಹಲೋಕದ ಭೋಗಗಳ್ಕೂ ಇವುಗಳ ಅನುಭವದಲ್ಲೂ, ಇಷ್ಟು ದೂರ 
'ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಅರ್ಜುನನು ಆತನೇನು ಉಭಯಭ್ರಷ್ಟನೇ 
ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದರು, ಕರ್ಮಯೋಗದ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಗಳ ಫಲವೂ ಇಲ್ಲವು ಮೋಕ್ಷಸಾಧನ 
ವಾದ ಯೋಗಫಲವೂ ಇಲ್ಲವು. ಹೀಗೆ ಉಭಯ ಭ)ಸ್ವನೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಅದಕ್ಕೆ ಅನು 
ಗುಣವಾದ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಇಹ ಚ ಅಮುತ್ರ ಚ ನಿನಾಶೋ ನ ವಿದೃತೇ]ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಸಮಂಜಸವೆಂದು ಹಾಗೆ ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ; ಮೋಕ್ಷಾ 
ರ್ಥಿಗೆ ಪುಣ್ಯವೂ ಕೂಡ ಪೂಸರೂಸವಾದುಡೆ್ಠ ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ ಸೆಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ 
ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಐಶ್ವರ್ಯವೆಲ್ಲಾ ನೆಶ್ವರವಾದವು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಇಹ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬೋಧಿತವು. ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ನುಭನೇ ಚ-ಇದು ಅಮುತ್ರ ಶಬ್ದಾ ರ್ಥವು, ಯೋಗ ಪೂರ್ತಿಯಿಂದ ಆತ್ಮಾವಲೋಕನ, ಉಪಾ 
ಯಾನುಸ್ಥಾನಾದಿಗಳಿಗ್ಳೂ ವಿನಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಮುಂಡೆ ವಿನಾಶ ಶಬ್ದದ ತಾತ್ಪ 
ರ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಭಿಲಸಿತಾನವಾಪ್ತಿರೂಪ॥ - ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದದೇ 
ಇರುವಂತಹ, ಪ್ರತ್ಯವಾಯಾಖ್ಯಾನಿಷ್ಟಾನಾಪ್ತಿ ರೂಪಶ್ಚ-ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯನಾಯನೆಂದು 
ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅನಿಷ್ಟವನ್ನು ಹೊಂದುವಂತಹ, ನಿನಾಶವು, ನ ಭವತೀತ್ಯರ್ಥಃ - ಉಂಟಾ 
ಗುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಈತನಿಗೆ ಬೇಕಾದುದು, ಇಷ್ಟ್ಯಾನಾಪಿ,ಯು, ಇದು ಮೋಕ್ಷ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಅತ್ಮಾವಲೋಕನ, ಉಪಾಸನಾದಿಗಳು, ಮತ್ತು ಅನಿಷ್ಟ ನಿವೃತ್ತಿಯ 
ಸಂಸಾರಬಂಧ ನಿಮೋಚನೆಯ್ಕು ಇವೆರೆಡೂ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವದೇ ವಿನಾಶವು, ಅಂತಹ ಉಭಯ 
ಭ್ರಷ್ಟ ತೆಯೂ ಈ ಯೋಗಭ ಷ್ಟನಿಗೆ ಇಲ್ಲವೆಂತು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿವರು, ಇದಕ್ಕೆ ಕ 
ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಿರತಿಶಯನಾದ ಕಲ್ಯಾಣರೂಸವಾದ, ಯೋಗಕೃತ್‌ - ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿದವನು, ಕಶಿ ತ-ಯಾವಕ್ಕೂಕಾಲತ್ರೆಯೇಷಿ - ಭೂತವರ್ತಮಾನ ಭನಿಸ್ಯತ್ಯಾಲಗಳಲ್ಲೂ 
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-೭೨೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೪೧ 


SNA 


ಭಾ, ಅವ, ಕಥ ಮಯಂ ಭವಿಷ್ಯತೀತ್ಯತ್ರಾಹ 


ಕೂಡ ದುರ್ಗತಿಂ ನ ಗಚ್ಛತಿ-ಇಷ್ಟ್ರಾವಾಪ್ತಿ ಅನಿಷ್ಟ ನಿವೃತ್ತಿಗಳು ಲಭಿಸದ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವು. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಕಾಲತ್ರಯ ರೂಪದ ಭಾವವು ಇಬ್ಲದಿದ್ದರೂ ಗಚ್ಚತಿ ಎಂಬುದು 
ಅನವಚ್ಛಿನ್ನ, ವರ್ತಮಾನ ನಿಕ್ಲೆ Ro ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಲತ್ರಯೇಪಿ ಎಂಬ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ಬ ಅಂತವನಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ವಿನಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಲತ್ರ ಮೇಖ ಎಂದುಪ 
ಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಸುಕ್ಕ ಕೃತಿಯು; ಆದುದರಿಂದಲೇ ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ ಆತ 
ನಿಗೆ ಅಭಿನಿನೇಶ ಉಂಟಾಯಿತು. ವರ್ತಮಾನದಲ್ಲ ಕರ್ಮಯೋಗ ಪ )ನೃತ್ತಿ ತ ಇರುವದರಿಂದ 
ಸುಕೃತಿಯು, ಮುಂದಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಸುಕೃತಿಯೇ, ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಜೌ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ 
ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ; ಆದುದರಿಂದಲೇ ಕಾಲತ್ರಯೇಪಿ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು, ಮೂರು ಕಾಲದಲ್ಲೂ 
ದುರ್ಗಶಿಯ, ಸಂಭವವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ದ ನಿರತಿಶಯ ಕಲ್ಯಾಣರೂಸ ಯೋಗ 
ಕ್ಸತ್ತೆಂಬ ಪ್ರಯೋಗನು.  ಮಂದೋದರಿಯು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ “ಶುಭಕೈ ಶ್ಯ ಿಭಮಾನ್ಲೊ «ತಿ” 
'ಎಂಬ ನಾಕೃವೂ ಅದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ, ವಿಭೀಸಣಸ್ಸು ಖಂಸಾ ನ ಬ ವಾಕ್ಯವೂ 
ಇನ್ನಿ ಅನುಸಂಧೇಯ.ಗಳು. ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಹಿ ಶಬ್ದವು ಕಾರಣವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಅಥವಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಯನ್ನಾ ಗಲಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಕ್ತಿ ತ್‌ ಎಂದು 'ದೀಳಿರುವದು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ 
ವಾಗಿ ಯಾಕೇ ಆಗಲಿ ಹೋಗಮಾಡಖಹುಡಿಂಬ ಅಸಶೊದಾ ್ರಿಧಿಕರಣವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಹೇಳಿದ 
ಅಭಿಸು ್ರಿಯವಲ್ಲವು. ಯೋ ಗೂಧಿಕಾರಿಗಳ್ಲಿ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು ಕಶ್ಮಿತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಥ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಾಚಕರು ಒಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷನನ್ನು ಹ 
ಏನೆಂದರೆ ಗೀತಾ ಶಾಸ ಸ್ರವೇನು ತ್ರಿನರ್ಣದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಉಸಯುಕ್ತವಾದ ಸವೇ? 2 
ಇಲ್ಲವೇ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉಸಯುಕ್ತ ವಾದುಡೇ? ಎಂದು 2ಜಿ ಮೊದಲು ಕ್‌ ಧಿ 
ಕರಣವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ, ಮೂರು ವರ್ಣದವನರಿಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗಾದಿಗಳಿಂದೆ ಅನುಗೃ ಬತತ 
ಭಗವನುಸಾಸಸೆಸೆೇ ಎಂದು ಹೇಳ್ಲಿ ಅನಂತರ ಅದಕ್ಕೆ ಅಸಮರ್ಥರಾದ ಶೂದ್ರಾ ಸ ಸಮಸ್ತ 
ವರ್ಣದವರಿಗೂ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಭರನ್ಯಾಸವನ್ನು ಮುಂದೆ ೧೮ಕೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲೂ. ಇತರ ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲೂ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುವದರಿಂದ ಸಮರ್ಥನಿಗೆ ಉಪಾಸನವೂ, ೫120 ಶರಣಾಗತಿಯೂ 
ಹೀಗೆ ಎರಡು ವಿಧ ಉಪಾಯಗಳೂ ಉಸಡೇಶಿಸ ಲೃಟ್ಟಿವೆ ಎಂದು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳು 
`ವೆವು. ಅದನ್ನು ಪ್ರಾಸ್ತ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸುವೆವು” 
ಭಾಷ್ಯಾ ವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು: ಹಿಂದಿನ ಶೊ ್ಲೀಕದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನ ಪ್ರೆಶ್ನೆಗೆ ಒಬ್ಬ ನಲ್ಲಿ 
ಯೋಗಭ್ರ್ರ ನಿಗೆ ಉಭಯಭ)_ಷ್ಟ ತೆಯಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಲ್ಲ, ಟ್ರ ತು. ಜ್‌ 
ನಿಧವಾದ ದುರ್ಗತ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ, ಆತನಿಗೆ ದ್ದ ಸಾ ಕ ಉಂಟು 
ಎಂಬ ಭಾವವು ತೋರಿಬರುವದರಿಂದ್ರ ಅದು ಯಾವರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗುತ | ದೆಂಬುದನ್ನು 
ಉಸಸಾದಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನೇ ವಿಸ್ತರವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಐದು ಶೂ ಕಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಆಮೆದರಿಂದ ಕಥನುಯೆಂ ಭವನಿಸ್ಯತೀತ್ಯ ತ್ರಾಹ ಎಂಬ ಅವತಾರಿಕೆಯು, ಅಯಂ. ಈ ಉಭಯ 
ಭೃಷ್ಟ ತೆಯಿಲ್ಲನಿರೋಣವು, ಇಹ ಅಮುತ್ತೆ ವಿನಾಶವಿಲ್ಲದಿರೋಣವು, ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತ ಜಿ 
ಎಂಬ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕ ತ್ಲೀಕಗಳಿಂದ ಯೋಗಭ ೨ಷ್ಟನು ಆಚರಿಸಿದ ಆಲ್ಬ 
ಕಾಲದ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಹಾಕೆ ಯಿಂದಲೇ ಏನೇನು ಶ್ರೇಯಸ ಸ್ಪುಗಳನ್ನು Ce 
_ದೆಂಬುದನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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ಶ್ಲೋಕ ೪೧] ಷಸ್ಮೋಧ್ಯಾಯವು ೭೬೧ 
LN 
ಮೂ. ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪುಣ್ಯಕೃತಾರ ಲೋಕಾ ನುಸಿತ್ವಾ ಶಾಶ್ವತೀ ಸ್ಸಮಾಃ | 


ಣಿ 


ಶುಚೀನಾಂ ಶ್ರೀಮೆತಾಂ ಗೇಹೇ ಯೋಗ ಭ್ರಷ್ಟೋ2ಭಿಜಾಯತೇ ೪೧. 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು;--ಯೋಗಭ್ರಷ್ಟಃ - ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿ ಅದರಿಂದ 
ಚ್ಯುತನಾದ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯು, ಪುಣ್ಯ ಕೈತುಂ - ತನ್ನ ಅಭಿಲಾಷೆಗನುಸಾರವಾಗಿ ಪುಣ್ಯ 
ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಲಭಿಸುವ, ಲೋರ್ಕಾ-ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಲೋಕಗಳನ್ನು, ಪ್ರಾಸೃ-ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇರೆ 
ಯಾವಕರ್ಮನನ್ನೂ ಮಾಡದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಯೋಗಮಾಹಾತ್ಮೆಯಿಂದಲೇ ಹೊಂದಿ, ಆಫ್ಲಿ " 
ಶಾಶ್ವತೀಸ್ಸಮಾಃ - ಶಾಶ್ಚತವಾಗಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳು, ಉಸಷಿಶ್ಪಾ - ನಾಸಮಾಡಿದವನಾಗಿ, 
ಕಡೆಗೆ ಆ ಯೋಗಮಾಹಾತ್ಮೆ ಕ್ರಿಯಿಂದಲೇ, ಶುಜೇನಾಂ - ಸದಾಚಾರಶೀಲರಾದ, ಥ್ರೀಮಠಾಂ- 
ಕರ್ಮಯೋಗ ಉಪಾಸನ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಅನುಸ್ಕಿ ಸಲು ಬೇಕಾದ ದ್ರರ್ಯಸಂಸತ್ತಿನಿಂದ 
ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತರಾದ ಶ್ರೀಮಂತರ, ಗೇಹೇ - ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಎಂದರೆ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಮಾಡಲು 
ಬೇಕಾದ ಕರ್ಮಜ್ಞಾನ ನಿಸ್ಕೆಗಳನ್ನೂ ದ್ರವ್ಯಸಹಾಯವನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಅಭಿ 
ಜಾಯಶೇ - ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ ಆತನಗೆ ಬೇಕೆ ಅಭಿಲಾಷೆ 
ಯಿಂದಲ್ಲವೇ ಯೋಗಭ್ರಷ್ಟತೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು, ಆ ಅಭಿಲಾಸೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಭೋಗಗಳನ್ನನು 
ಭವಿಸ್ಸಿ ಅನಂತರ ಅದರಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯ ಹ.ಟ್ಟಿ, ಆತನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಯೋಗಾ 
ಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಮಾಡಲು ಸರ್ವಸೌಕರ್ಯವಿರುವ 
ವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಜನಿಸುತ್ತಾನೆಂಬ ತಾಶ್ಸರ್ಯವು, ಸುಮ್ಮನೆ (ಶ್ರೀಮತಾಂ ಎಂದು ಹೇಳಜಿ 
ಶುಚೀನಾಂ (ಶ್ರೀಮತಾಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯನೇನೆಂದಕೆ, ಅನೇಕ ಶ್ರೀಮಂತರ 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪತ್ತು ಸರ್ವ ಸಮೃದ್ಧಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಶುಚಿತ್ವವಿಲ್ಲದಿರಬಹುದು. 
ಅಂತಹ ಮನೆಯು ಈ ಕರ್ಮಯೋಗಭ ಪೃನಿಗೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಯೋಗಾನುಷ್ಠಾನಮಾಡುವ 
ದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಶುಚೀನಾಂ ಠೀಮತಾಂಗೇಹೇ ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗವು. ವಿಹಿತ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಮೂನ, ವಿಹಿತಧರ್ಮ ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ಧನಾರ್ಜನೆ, ಸತ್ಸಂ 
ಪ್ರದಾಯಾನುಗುಣವೃತ್ತಿ, ಭಗವನಿ _ನೇದಿತವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕಾರಹೊಂದಿದ ಸಾತ್ವಿಕಾಹಾರ ಸೇವನೆ, 
ಕಾನುಕ್ರೋಧಾದಿಮುರ್ವ್ಯತ್ತಿರಾಹಿತ್ಯವು, ವಾಜ್ಮನಸ್ಸಿನ ಪರಿಶುದ್ಧ ತೆಯ್ಬು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಶುಚಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಕ 
ತೋರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು. “ಮಾನಿಷಾದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾತ್ವ್ವ ಮಗನು ಶ್ಯಾಶ್ವತೀಸ್ಸೃಮಾಃ” 
ಎಂದು ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣ ಮಜ್ಗಳಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಓ ಲಕ್ಷೀ ಶಿವಾಸನೇ, ನೀನು ಸರ್ವಕಾಲ 
ದಲ್ಲೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವನಾಗು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ, ಶಾಶ್ವತೀಸ್ಸೆ ಮಾಃ ಎಂಬುದು 
ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ಅರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದಲ್ಲವು ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳು ಆ ಭೋಗದಲ್ಲಿ ವೈತೃಷ್ಣೆಯುಂಟಾಗುವ 
ತನಕ ಎಂದು ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದಾ ಗಿರುತ್ತದೆ; ಉಸಿತ್ವಾ ಅಭಿಚಾಯಶೇ ಎಂಬು 
ದರಿಂದಲೇ ಈ ಸರಿಚ್ಛಿನ್ನಾರ್ಥನು ವ್ಯಕ್ತವು. ಆದುದರಿಂದ ಬಹು ಸಂವತ್ಸರಗಳು ವಿಚ್ಛುತಿ_ಇಲ್ಲದೆ 
ವಾಸಮಾಡಿ ಎಂಬ ಶಾತ್ಸರ್ಯವು. - 

ಭಾಸ್ಯಾರ್ಫೆವು: —ಉಭಯ ಭ ್ರಷ್ಟಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. “ಪ್ರಾಪ್ಯ? ಎಂದು ಈ ಶ್ಲೋಶದಿಂದಾರಂಭಿಸಿ 
೪೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಪ್ರರುಂಗತಿಂ? ಎಂದಿರುವವರೆಗೂ ಉಪಪಾದನೆಯು ಎಂಬ ಭಾವನ, 
ಯೋಗಭ )ಂಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವ ಈ ಯೋಗಿಗೆ ಐಹಿಕಾದಿ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಲಾಷೆಯು; ಆದುದ 
ರಿಂದ ತದನುಭನಕ್ಕಾಗಿ ಯೋಗ್ಯವಾದವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವು; ಅದನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದನಂತರ 


೯೧ 
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೩೨೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀಶೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೪೧ 


ಡಾನಾ ಕಾಸಾ ನಾ ನಾಸಾ ಬಜ 


ಭಾ. ಯಜ್ಞಾ ತೀಯೆಭೋಗಾಭಿಕಾಂಕ್ಷಯಾ ಯೋಗಾತ್ರಚ್ಛು ಶೋ2ಯ ಮತಿ ಪುಣ್ಯ 
ಕೈತಾಂ ಸ್ರಾರ್ಪ್ಯಾ ಲೋರ್ಕಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ, ತೆಜ್ಞಾತೀಯೌ ನತಿಕೆಲ್ಯಾರ್ಣಾ ಭೋರ್ಗಾ 
ಯೋಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಾ ದೇವ ಭುಂಚಾನೋ ಯಾವತ್ತದ್ಭ್ಫೋಗತೃಷ್ಣಾ ವಸಾನಂ, 


ಶಾಶ್ವತೀ ಸ್ಸಮಾ ಸ್ತಶ್ರೋಹಿತ್ವಾ, ತಸ್ಮೀ ಭೋಗೇ ನಿತೃಷ್ನ ಶುಜೀನಾಂ: 


ಶ್ರೀಮಶಾಂ - ಯೋಗೋಪಕ್ರೆಮ ಯೋಗ್ಯಾನಾಂ ಕುಲ, ಯೋಗೋಪಕ್ರೆಮೇ 
ಭೃಷ್ಟೋ ಯೋಗನಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಾಜ್ಜಾ ಯಶೇ ॥ಂ॥ 


ಅದರಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯ ವುಂಟಾಗಿ, ಪುನಃ ಕರ್ಮಯೋಗಾನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವು ದೊರೆಯುವಂತಹ 
ಶ್ರೀಮತಾಂಗೇಹೇ ಹುಟ್ಟುವನೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯೆಚ್ಛಾ ತೀಯೆ ಭೋಗಾಭಿಕಾಂಕ್ಷಯಾ - 
ಯಾವವಿಧವಾದ ಭೋಗನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ, ಯೋಗಾತ್ರ ಚ್ಯುತಃ-ಯೋಗದಿಂದ ಜಾರಿದವನಾಗಿ, 
ಅಯಂ-ಈ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯ,, ಅತಿ ಪುಣ್ಯಕೈ ತಾಂ. ತುಂಬು ಪುಣ್ಯ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ, ಪ್ರಾರ್ಸ್ಯಾ- 
ಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯವಾದ, ಲೋರ್ಕಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ - ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ, ತಜ್ಞಾ ತಶೀರ್ಯಾ- 
ಆ ವಿಧಗಳಾದ, ಅಶಿಕೆಲ್ಯಾರ್ಣಾ - ಶುಭತರೆಗಳಾದ, ಅಲ್ಲಿ ಈತನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಭೋಗಗಳು 
ಅಶಿಶಯನಾಗುವಸುಗೆ ಕೃಪೌವಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ಭಗವಂತನು ಅವುಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವನೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಸೂಚಿಶುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಅತಿ ಕಲ್ಯಾರ್ಣಾ ಭೋರ್ಗಾ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋ 
ಗವು; ಭೋರ್ಗಾ-ಭೋಗಗಳನ್ನು, ಯೋಗ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಾದೇನ-ಫಲಕಾರಿಗಳಾಗಲು ಯಾವ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಫಲಾಭಿಸೆಂಧಿಸೊಸ್ಸಕವಾಗಿ ಅನುಷ್ಠಿ ಸದೇ ಇರುವನರಿಂದ ಯೋಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಯಿಂದಲೇ, ಯವಡ್ಗೋಗೆತೃಷ್ಲಾವಸಾನಂ - ಎಲ್ಲಿವರೆಗೂ ಆ ಭೋಗದಲ್ಲಿ ಆಶೆಯು ಕೊನೆ 
ಗಾಣುತ್ತ ದೋ ಆವರೆಗೂ ಶಾಶ್ವಶೀ ಸಮಾಸ್ತೆ ತ್ರೋಷಿತ್ವಾ-ಅನೇಕ ಸಂವತ್ಸರಗಳು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡಿ, ತರ್ಮೀ ಭೋಗೇ ವಿತೃಷ್ಟ-ಅನಂತರ ಆ ಭೋಗದಲ್ಲಿ ಅಕೆಯಿಲ್ಲಡವನಾಗಿ, ಶುಚೀನಾಂ 
ಶ್ರೀನುತಾಂ ಎಂದರೆ ಯೋಗೋಪಕ್ರೆ ಮ ಯೋಗ್ಯಾನಾಂ-ಸವಾಚಾರ ಸಂಪನ್ನತೆ ಧನಸಮೃದ್ಧಿ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಉಸಕ್ರಮಿಸಲು ಯೋಗ್ಯರಾದ, ಕುಲೇ - ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದು 
ಗೇಹೇ ಎಂಬುವದರರ್ಥವು, ಯಾನಾಗ ಅಂತವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನೋ, ಆಗ ಯೋಗಾ 
ಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಉಸಕ್ರಮಿಸಲು ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವನೆಂಬ ಭಾವವು, ಯೋಗೋಪ 
ಕ್ರೆಮೇ ಭ್ರಷ್ಟಃ- ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಭ)ಷ್ಟನಾಪವನನು ಯೋಗಮಾಹಾ 
ತ್ಮ್ಯಾತ್‌ - ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಅನುಷ್ಠಿಸಿದಯೋಗಮಾಹಾತ್ಮೆ ಕ್ರಿಯಿಂದಲೇ, ಜಾಯತಶೇ - ಹುಟ್ಟು 
ತ್ತಾನೆ, ಯೋಗ; ಸ್ಟನೇನು ಉವಫಯಭ್ರ ಸ್ವನೇ, ಅವನ ಮುಂದಿನಗತಿ ಎಂತಾದ್ದೆಂಬ ಪ್ರಕ್ನಿಗೆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗವಾಃರವರು ಅವನಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ದುರ್ಗತಿ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ, ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲೂ ದುರ್ಗತಿ 
ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಮೊದಲು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟು, ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದ ಉಸಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಿಚ್ಛ್ಯುಕಿಯುಂಟಾದವ 
ನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಸದ್ಗತಿಗಳನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಿ, ಯೋಗನಿಷ್ಟತ್ತಿಯು ಂಟಾಗ.ವ 
. ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯೋಗಭ ಸ್ಟತೆ ಸುಂಟಾದಕಿ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುವ ಸದ್ಗೆತಿಗಳು ೪೨-೪೩ನೆಯ 
ಪೂರ್ನಾರ್ಧ ಇವುಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು, ಒಂದುವೇಳೆ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸೋಪಕ್ರಮವೇ ಇನ್ನೂಆಗಜೇ 
"ಇದ್ದರೂ ಕೂಡ, ಯೋಗಸಜ್ಯಲ್ಪವುಳ್ಳ ನನಿಗೂ ಸದ್ಗತಿಯುಂಟಿಂದು ೪೩ನೆಯ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ನಿಘ್ನವಾಗಿ ಪ್ರಾಕೃತ ಭೋಗಾಸಕ್ತಿಯುಂಟಾ 
ಪನ ಸರ್ನೇಶ್ವರನು ಆ ಪ್ರಕೃತ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಸ್ನರ್ಗಾದಿ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಾಗಲ್ಕಿ ಆತನ ಮನೋರಥಾನುಗುಣವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡಿ "ಕೊನೆಗೆ 
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ಶ್ಲೋಕ ೪೧ 
್ಲೀಕ ೪೧) ಷನ್ಮೋಥ್ಯಾಯವು 


ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಜಿಹಾಸೆಯನ್ನು ಹ.ಟ್ವಿಸಿ, ಪುನಃ ಈ ಳಲ್ಲಿ SSE ಆನುಸ್ಮಿಸುವುಡಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾಗುವಹಾಗೆ, 'ಸರಿಯಾದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜಫಿಸುವನೆಂಬುದು ಈ ಶೊ ಕ 
ಗಳಿ ತೋರಿಬರುವ ಮುಖ್ಯ ತಾತ್ಪರ್ಯವು, ಇವನು. ತನ್ನ ಅಭಿಲಸಿತಗಳಾದ ಭೋಗ 
ಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸುವದೂ ಅನಂತರ ಯೋಗಪೂರ್ತಿಗೆ ಸಾಧನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದೂ, 
ಎಲ್ಲವೂ ಹಿಂದಿನ ಯೋಗಮಾಹಾತ್ಮೆ 3 ಎಂದೇ ಭಾನಿಸತಕ್ಕ ದ್ದೆ ೦ಬುಮು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು, ಚ ಕ ೈತ 
ಈ ಶ್ಲೋಕನಲ್ಲಿ ಹೇಃ ಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಜಾ ಯಾವುವೆಂ ಂನೆರ-ಯೋಗುಭ ಖ್ಯಸದ ಆರಂಭದ 
ಯಲ್ಲಿ ವಿಚ್ಯಕಿಯುಂಟಾಯನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಕೃ ತಭೋಗಾಭಿಲಾಷೆಯಾದುದರಿಂದ, ತದ್ದೊ ನ್ಸೀಗಾನು 
ಭವಕ್ಕಾ ಗಿ (೧) ಪುಣ್ಯ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಯಾನ ಲೋಕಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೋ, ತನ್ನ ಆಭಿಲಷಿತ 
ಭೋಗುನುಭನಕ್ಕೆ ನುಗುಣನಾದ ಲೋಕಪ್ರಾಪ್ಲಿಯೂ (ಆಪೀಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗುವದಕ್ಕೆ ಫಲಾಭಿ 
ಕುಂಕ್ರಿ ಯಾಗಿ ಯಾನ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸದೇ ಇರುವದರಿಂದ ಕವ: ೯ಯೋಗವನ್ನು ಸ ತ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ಬಂದ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯಿಂದಲೇ ಲಭಿ ನುತ್ತೆದೆಂಬುದೂ (೩) ಅನಂತರ ತ್ನ ಅಭಿ 
ಲಷಿತ ಮನೋರಥನ್ನ್ಲಿ ಜಿಹಾಸೆಯೂ (ಇದು ಎಲ್ಲಿವರೆಗೆ ಎಂದರೆ ಶಾಶ್ವ್ರತೀಸ್ಸೆಮಾಃ ಉಸಿತ್ಸಾ 
ತಸ್ಮ್ನಿಭೋಗೇ ವಿತೃಷ್ಟ॥ ಎಂದರೆ, ವೆ ೈರಾಗ್ಯವುಂಟಾಗುವತನಕನೆಂಬುದು ಫಲಿತಾರ್ಥವು.) 
(೪). ತದನಂತರ ತಾನು ಬಿಟ್ಟಿ ಯೋಗಾಭ್ಯಾ, ಸವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಶುಜೀನಾಂ ಶ್ರೀಮ 
ತಾಂ ಯನರ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಜನ್ನ ವೂ ಸಹ ಇ ವಾಗುತ್ತವೆಂಬ ತಾತ್ಚಯಿವು. ಇಲ್ಲಿ ಶುಚಿತ್ವ 
ಶ್ರೀಮತ್ಸವಿರುವವರ ಮನೆಯೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಅವುಗಳ: ಯೋಗೋಸಕಾರಕಗಳು ಎಂಬಳ್ಳಿ 
ಪ್ರಾಯದಿಂದ ಯೋಗೋಪಕ್ರೆಮ ಯೋಗ್ಯಾನಾಂ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯುನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. 
ಯೋಗಭ್ರಷ್ಟ ನುಯೋಗವನ್ನು "ಟ್ಟ ಮದರಿಂದ ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ ನ್ಯ 
ಕಾರಕರಾಗುವವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಬ್ಬು ತಾನೆಂಬ ತಾಶರ್ಯವು, ಇದು Sa ಮ 
ದಶೆಯಲ್ಲಿ ಯೋಗಭ್ರಷ್ಟ ನಾದನನನ್ನು ಕುರಿತ ಅಧಿಕಾರಿಯ ವಿಷಯವೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವೇನು? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಬಹುದು ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವು--ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಅಥನಾ ಯೋಗಿನಾ 
ಮೇವ ಕುಲೇ ಮಹತಿ ಧೀಮತಾಂ*ಇನಕ್ಕಿಂತ ಅತಿಶಯಿತ ಜನ್ಮವಾಗಿ, ಅದು ದುರ್ಲಭತರಂ 
ಜನ್ಮ ವೆಂದು ಇನ್ನೊಂದುವಿಧ ಯೋಗಭ ,ಸ್ಟನಿಗೆ ಹೇಳಿರುವ ರಿಂದ, ಇವೆರಡುವಿಧ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ 
ಗೂಪ್ಗೆ ಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕಾಗಿರುತ್ತ ಬೆಯಾದುವರಿಂದ, ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ದಶೆಯು 
ಯೋಕೋಸಕ್ತ ಮ ದತೆಯಲ್ಲುಂಟಾದ ಯೋಗಭ_)ಸ್ವತೆಯೆಂದೂ, ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತ 
ವಾದ ದಶೆಯು ಯೋಗವಿಸಾಕದಶೆಯೆಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡುವದು ಉಚಿತನೆಂದೂ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು ಇದು ಯೋಗಭ )ಷ್ಟನಾದ ಸನ್ಯಾಸಿಯ ವಿಷಯವೆಂದು ಹೇಳುವರು. 
ಇದು ಕರ್ಮಯೋಗಾಧಿಕಾರಿಂ ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಜ್‌ ಉಸನೇಶ ವೆಂದು ಅನೇಕಸಲ ಹೇಳಿರುತ್ತೇವೆ. 
ಸನ್ಯಾಸಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕುರಿತು ಹೇಳಿದುದು ಎಂದರೆ ಗೀತೆಯ ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ತುಂಬಾ ನ್ಯೂನತೆ 
ಯುಳ್ಳ ಅನ್ನ ಯನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅದಕ್ಕೆ ತುಂಬು ಸಖ್ಫೋಚವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದಪಾಗಾಗುತ್ತ all 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು ;-ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿಮುಸಕ್ಕೆ ವಿಕಲ್ಪಿಸಿ, ಅಥವಾ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ನಕ್ಕಿಂತ ಅತಿಕೆಯೆತೆ ಜನ್ಮ ಉಂಬಾಗುತ್ತ ಇಂದೂ ಅಮು ಎಸ್ಲರಿಗೂ ಲಭಿಸಲಾರ 
ಸಕ ಹೇಳುವದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿ ನ ಅಧಿಕಾರಿಗಿಂತ ಸ ಲ ಆತಿಶೆಯಿತೆ ಸುಕೃತ 
ವಿರಜೇಕೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಎಂದರೆ ಹಾಗಗ್ತಿದಿ್ತ ಸರೆ ಎಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು 
ಒಂದೆ ಹೇಳಿದೆ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ಠುಜೀನಾಂ ಶ್ರೀಮತಾಂಗೇಹದನ್ಲಿ ಜನ್ಮ ಉಯಾಗುತ್ತಬೆಂದು 
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ಮೂ. ಅಥವಾ ಯೋಗಿನಾಮೇವ ತುಲೇ ಭವತಿ ಧೀಮತಾಂ! : 
ಏತದ್ಧಿ ದುರ್ಲಭತರಂ ಲೋಕೇ ಜನ್ಮ ಯದೀದೃ ಶಂ॥ ೪೨, 


NG ಚ ವ 
ಭಾ. ಪರಿಸಕ್ಕೆ ಸ್ವೈಯೋಗಕ್ಕ ಲಿತಶ್ಹೆ ತ್‌, ಯೋಗಿನಾಂ ಧೀಮುತಾಂ- ಯೋಗಂ ಕುರ್ಕ 
ತಾಂ ಸ್ವಯಮೇವ ಯೋಗೋಪದೇಶಕ್ಷಮಾಣಾಂ, ಕುಲೇ ಭವತಿ. ತಡೇತದುಭಯ 


ತಾ ಸಾತೂ್ಯಕ್ಕೆ ನನಯ ನವರು ಬಬ್ಬ ಇಂಕಾಗತ ಪ್ಪಾ ಫಾವನ್ನ ಷ 
ಹೇಳಕೂಡದೆನ್ನುವರು; ಶಿಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅನುಷ್ಕಾ ನಕ್ಕೇನೇ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಅತಿಶಯಿತ 
ಜನ್ಮರೂಪವಾದ ತರತಮ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುವವದಿಲ್ಲನೇ H ದುರ್ಲಭತರಂ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 
ತರ “ಬ ರಕ್ಕೆ ಸ್ಟಾರಸ್ಯವಿಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಶುಚೀನಾಂ ಶ್ರೀಮತಾಂಗೇಹೇ ಜನ್ಮವು ದುರ್ಲಭ 
ವೆಂದೂ 'ಜೋಗಿನಾಂ ಧೀಮತಾಂ ಕುಲೇ ಜನ್ಮ ದುರ್ಲಭತೆರಂ ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸುವದು ತುಂಬಾ 
ಸ್ರಾ ಶ್ರಿರಸ್ಕವು. ಎರಡು ಅನುಷ್ಮಾ ತಗಳಿಗಾದರೋ ನಕಲ್ಪಿಸಿ ಒಂದೇ ಫಲವು ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಲ್ಲೆ. ಆದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಅನುಷಾ ನಕ್ಕೇನೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ನಿಕೃಷ್ಟ ರೂಸ ಎರಡು ಫಲಗಳನ್ನು ಹೇಳು 
ವದು ಅಶಾಸ್ತ್ರೀಯವು. ಆಮದರಿಂದಲೇ ಶ್ರೀ ಭಾಸ್ಯಕಾಕರು ಭಿನ್ನಾಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ ವಿಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಅರ್ಥ ನೂಡಿರುತ್ತಾ ಕೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಹೆ ಹೇಳತಕ್ಕ ವಿಷಯ ಉಂಟೆಂಬುದು 
ಅಥವಾ ಶಬ್ದಾರ್ಥವು. ಆಗಲಿ, ನಿತ್ಯನೆ ೈಮಿತ್ತಿ ಕಗಳಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಫಲವ್ರೂ ಮೋಕ್ಷೋಸ 
ಯೋಗವಾದ ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿ ಜನಕತ್ವವೂ ಉಂಟಿಲ್ಲಾ ಎಂದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯೂ 
ಮತ್ತು ತದ್ರಾಹಿತ್ಯರೂಪವಾದ;ಅನುಷ್ಮುನ ಜೇವಗಳು ಉಂಟಿಂದು ಸಮೂಧಾನವನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆವು. ಧೀನುತಾಂ - ಯೋಗವನ್ನು ಉಸಡೇಶಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ, ಯೋಗಿ 
ನಾನೇನ - ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸವಲ್ಲಿರುವನರ, ತುಲೇ - ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಲೋಕೇ - ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಎಂದರೆ ಇಂಶಹ, ಯೋಗಮಾಹಾಶೆ ಕ್ಯ ಇಲ್ಲದಿರುವ, ಜೇತನರ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಂಬರ್ಥವು. ಜನ್ಮ- 
ಜನ್ಮವು, ಭವತಿ - ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ: " ಈದೈಶಂ - ಇಂತಹ ಅಮೋಘವಾದ, ಜನ್ಮ - ಜನ್ಮ 
ವೆಂಬುದು ಎಂತಹೆ ಅಮೋಘವಾದುದು ಎಂದರೆ ತಾನೇ ಯೋಗಿಯಾಗಿ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸನಿರತನ್‌ 
ಗಿಯೂ, ಆ ಯೋನಾಭ್ಲಾ; $ಸನನು ೩ಸದೇಶಿಸುವ ಯೋಗ್ಯ ತೆಯುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿಯೂ ಇರುವಂತನನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನೇ ವ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ಜನ್ನ ಎಂಬರ್ಥವು, ಯತ್‌-ಯಾವುದೋ 
ಏತತ್‌ - ಇದು, ದುರ್ಲಭ ತರಂಹಿ- ಗ್‌ ದುರ್ಲಭವಾದುದಷ್ಟೇ, ಇಲ್ಲಿ ಹಿ ಎಂಬುದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ ರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಾ ನುಷ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲ 
ಮಾತ್ರ ತ್ರ ನಿರುವವನ' ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವು ಇಲ್ಲಿಯಾದಕೋ, ಆ ಅನುಕೂಲವೂ ಅಲ್ಲದೆ ಉಪ 
ಜ್‌ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇರುವವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವು 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು: :— ಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಎಂದು ವಿಕಲ್ಪಿಸಿ, ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು, ಬೇರೇ 
ಯೋಗನಿಸೆ ನನ್ನಾ ವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಆಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ,ನಪರಿಪಳ್ಳಿ ಯೋಗಕ್ಕೆ ಲಿತಶೆ ನ 
ನೀಠಿಕೆಯೊಂದಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ನಮಾಡಿರುತಾ ಕ. ಹಿಂದಿನ ಶೊ ತದಲ್ಲಿ “ಸೋಗೆ ಹನಿಗೆ 
ತುಜೀನಾಂ ಶ್ರೀನುತಾಂಗೇಹೇ ಜನ್ಮೆನೆಂ ತು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದೆ. ಜೋಗೋಪಕ )ಮಾಧಿಕಾರಿಗೆ 
ಸಾಧನತ್ಚವು ತೋರಿಬರುವಹಾಗೆ ಹೇಳ ಕಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ಲಿಯಾದರೋ ಧೀಮತಾಂ 
ಯೋಗಿನಾಂ, ಕುಲೇ ಎಂದರೆ ಗೇಹೇ ಜನ್ನ ನೆಂಡೊ, ಅಡು ಮರ್ಲಭತರವಾದೆ ಜನ್ಮ ವೆಂಡೂ 

ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ್ದೆ ಈ ಯೋಗಭ್ರ ಷೆ ತ ರ ಗಭ್ರಷ್ಠ ಸೈನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಕ 
ಎಂಬ ಭಾವವು ತೋರಿಬರುತ್ತಷೆ. ಬ ಪಠಿಹಕೆ ಪ್‌ ನ ಸುತ್ತತಿಯ್ದ 
2 ಪಕ್ವಯೋಗಶ್ಟಲಿತಕ್ಕೆ ್ಹೇತ್‌ ಸು ವ್ಯ ವ 
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ಭಾ. ವಿಧಂ ಯೋಗಯೋಗ್ಯಾನಾಂ ಯೋಗಿನಾಂ ಚ ಕುಲೇ ಜನ್ಮ, ಲೋಕೇ - ಪ್ರಾಕ್ಸೃ 
ತಾನಾಂ ದುರ್ಲಭತರಂ. ಏತತ್ತು ಯೋಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಕೃತಂ wll 


RSA 
ಸ್ಥಿತ ವಿಕಲ್ಪನರವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿದರು. ಆದುದರಿಂದ ಪರಿಸಕ್ವಾವಸ್ಥೆಗೆ ಬರುವವನು ಅದರಿಂದ 
ಚಲಿಸಿದವನಾಗಿ ಯೋಗಭ್ರಷ್ಟನಾದಕ್ಕಿಯೋಗಿನಾಂ ಧೀಮತಾಂ ಎಂದರೆ ಯೋಗಂಕುರ್ವತಾಂ 
ಸ್ವಯ.ಮೇನ ಯೋಗೋಪದೇಕ ಶ್ಲಮಾಣಾಂ-ತಾವೇ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಅನುಸ್ಠಿಸುತ್ತಾ 
(ಇದು ಯೋಗಿನಾಂ ಎಂಬುದರರ್ಥವು)ನುತ್ತು ಯೋಗೋಪಸನೇಶವನ್ನುಪಜೀಶಿಸಲು ಯೋಗ್ಯರಾದ 
(ಧೀಮತಾಂ ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವು) ಕುಲೇ-ಮನೆಯಲನ್ಲಿ, ಭನತಿ-ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು 
ಕುಲೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ; ಕುಲದಲ್ಲಿಎಲ್ಲಾದರೂ ಹುಟ್ಟಿ ದರೆ, 
ಯೋಗೋಸದೇಶಕ್ಕೂ, ಯೋಗಾನುಷ್ಮಾನಕ್ಕೂ ಅಷ್ಟು ಉಪಸಾರಕವಾಗುವದಿಲ್ಲವು. *ಧೀಮಾಣ 
ಆಗಿ ಯೋಗಿಯಾಗಿರುವವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರೆ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದ ಅಭ್ಯಾಸಾನುಷ್ಕಾನಗಳಿಗೆ 
ಸಹಾಯವುಂಟು ; ಆದುದರಿಂದ “ಯೋಗಂ ಕುರ್ವತಾಂ ಸ್ವಯಮೇವ ಯೋಗೋಪಜೀಕ 
ಫ್ಲಮಾಣಾಂ ಕುಲೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಒಬ್ಬನು ಎಷ್ಟು ಜನಗಳ!ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವದು 
ಎಂದಾಕ್ಷೇಹಿಸಿದರ್ಕೆ ಅಂತಹ ಯೋಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಒಬ್ಬರ ಮನೆ ಎಂದು ಸಮಾಧಾನವು, 
ಅಥವಾ ಒಂದು ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಯಜಮಾನನೂ, ಆತನ ಎರಡು ಮೂರು ಚನ ಭ್ರಾತೃಗಳೂ 
ಮಕ್ಕಳೂ, ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಯೋಗಿಗಳು ಒಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಮುಂದಿ 
“ಏತಶ್‌* ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ತದೇತರ್ತ - ಅಂತಹ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೈಯುಳ್ಳ 
ಇದು ಎಂದರೆ ಉಭಯನಿಧಂ ಯೋಗಯೋಗ್ಯಾ ನಾಂ ಯೋಗಿನಾಂ ಚ-ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿಯೂ 
ಯೋಗೋಪಡೇಶ ಮಾಡುವದಕೂ 3 ಯೋಗ್ಯತೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ತಾವೇ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸವನ್ನೂ 
ಅನುಷ್ಮಿಸುತ್ತಿರುವವರ, ಕುಲೇ - ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಜನ್ಮವು, ಲೋಕೇ - ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಎಂದರೆ 
ಪ್ರಾಕೃಶಾನಾಂ - ಹೀಗೆ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಚಲಿತರಲ್ಲದ ಸಾಧಾರಣ ಜನರಿಗೆ ಎಂದರೆ 
ನೋಕ್ತಾಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲದವರಿಗೆ, ದುರ್ಲಭತರಂ-ಹೊಂದಲು ಕಷ್ಟತರವಾದುದು ಎಂದರೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬರ್ಥವು ; ಹಾಗಾದಕಿ ಇನ್ನು ಯಾವುದರಿಂದ ಸಾಧ್ಯ್ಯವೆಂದಕ್ಕೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಏತತ್ತು - 
ಇಂತಹ ಯೋಗನಿಷ್ಠರಾದ ಆಚಾರ್ಯರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜನ ವಾದರೋ, ಯೋಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ಕೈತಂ ಹಂದೆ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮ ಯೋಗಮಾಹಾತ್ಮೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದುದು. ವಿಪಾಕ ದಶೆಯ 
ವರೆಗೂ ಮಾಡಿದ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯೈಯಿಂದ ಇದು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ಯೋಗನಿಷ ಕೈತ್ತಿಯುಂಟಾಗುವದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂದಿನ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಯೋಗದಿಂದ ಚಲಿತ 
ನಾದವನು ಮುಂಡೆ ಉಂಟಾಗುವ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ, ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ದಶೆಗೆ ಬರುವತನಕ 
ಬೇಕಾದ ಜ್ಞಾನಾನುಷ್ಠಾನಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ, 
ಯುಂಟಾಗುನದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರಾದವರೆ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಹುಟ್ಟುವನು ಎಂಬುದು ಮುಖ್ಯ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 
ಹಾಗೆ ಯೋಗೋಸಪಡೇಶ ಯೋಗಾನುಷ್ಮೂನಗಳೆರಡಕ್ಕೂಯೋಗ್ಯರಾದನರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯು ಬರೀ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಯೈರವೆಂದಲ್ಲವು. ಇತರ ಕ್ರಿಮಿ ಕೇಬಾದಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಸರಮ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವೆಂದ್ಕೂ ಅದರಿಂದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಜನ್ನಪ್ರಾಹ್ತಿಯೂ ಅಂತಹ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ 
ಸಾಧನಾನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಪರಮಪದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಉಂಟಿಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 
ಪೆಶುರ್ಮನುಷ್ಯಃ ಪೆಕ್ಷ್ರೀನಾ ಯೇ ಚ ವೈಷ್ಣವ ಸಂಶ್ರಯಾಃ | 
ತೇನೈವ ಕೇ ಪ್ರಯಾಸ್ಯಂತಿ ತಡ್ದಿನ್ಲೋಃ ಪರಮಂ ಪದಂ| 
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೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಶ್ಲೋಕ. ೪೩ 


ಮೂ. ತತ್ರ ತೆಂ ಬುದ್ಧಿ ಸಂಯೋಗಂ ಲಭತೇ ಪೌಕ್ವದೈಹಿಕಮ್‌ ಕ 
ಯತಕೇ ಜೆ ತತೋ ಭೂಯಃ ಸಂಸಿದ್ಧೌ ಧುರುನಂದನೆ॥ ಛತ್ತಿ 


ಪಶುವೇಯಾಗಲಿ, ಮನುಷ್ಯನೇಯಾಗಲಿ, ಪಕ್ಷಿಯೇಯಾಗಲಿ, ಯಾವುವು ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್ತ್ವಾದ 
ಸೆದಾಚಾರ್ಯನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಇರುತ್ತವೋ ಅವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣು 
ವಿನ ಪರಮುಪದವನ್ನು ಕುರಿತು, ಡೊಂಟುಕೋಗುಳಾ ಕೈ, ಎಂಬುದು ಈ ಶೊ ೇಕಾರ್ಥವು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಸೊ ತ್ರರಕ ದಲ್ಲೂ 
ತನ ದಾಸ್ಯ [ಸುಖೈ ಕಸಣ್ಸಿ ನಾಂ ಭವನೇಷ್ವಸ್ತ್ಥೃನಿ ಕೀಟ ಜ್ತ ಮೇ! 
ರ ಮಾಸ್ಕ್ಮಭೂದ ಪ ಮೇ "ಇನ್ನ ಚತುರ್ಮುಖಾತ್ಮನಾ 1೫೫ 

ಓ ಭಗವಂತನೇ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕಿ, ಯುಂಟಾಗುವದಕ್ಕಾ ಗ, ನಿನಗೆ ದಾಸ $ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಶೇಷತ್ವ ಜ್ಞಾ ನನಲ್ಲೇ ಸಕ್ತರಾಗಿರುವಸರ, ಇದರಿಂದ ಬಾಹ್ಕ ಕೈನಿಷಯಾನುಭವಗಳಲ್ಲಿ ವೆ ಸೈ ಶಾಗ್ಯವುಳ್ಳ 
ನಿನ್ನ ಥಕ ಗ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹುಳದ ಜನ್ಮವಾಗಲಿ ಗಲ ಕೀಟಿಜನ್ನ ನನ್ನು ಮುಖ್ಯ 
ನಂ ಏಕೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಬ.ತೆಂದಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಜಾಲಾದಿ ಜನ್ಮ: ವಾದರೆ ಆಸ್ವಳದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗ 
ಬಹುದು, ಹೆಲ್ಲಿ ಜಿರಳೆ ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಸ ಸಣ್ಣ ಹುಳೆವಾದಕೆ ಆ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭಾಗವತ 
ಸಂಸರ್ಗ 'ದಿಂದ "ದೂರವಾಗಿ ತೆ:ಳುವದಿಲ್ಲನೆಂಬಧಿಸ್ರಾಯದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಛಗದ್ದ ಕ್ತ ನಾ 
ಗದ ಇತರರ ಮನೆಯಲ್ಲಾ ನರೋ, ಅತನು ಚತುರ್ಮುಖನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಈ ಕೇಟಿಜ ನಿ ತಂತ 

ಉತ್ಕೃನ್ಸ ಜನ್ಮವೂ ನನಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲವೆಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು ; ನಿನ್ನ್‌ ನಾಭೀಕಮಲಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ 

ಚತುರ್ಮುಖನು ಒಂದುವೇಳೆ ಅಭಾಗ: ವತನಾದರೆ: ಆಂತವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಕೀಟಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತ ಟ್ಟ 
' 'ಜನ್ಮವೂ: ಕೂಡೆ ನನಗೆ ಆಗದಿರಲಿ; ಬೇಕಾದವರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಇಸ್ಟ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕೋ 
ನನ್ನ ಅಭ್ಯಂತರವ್ಲವು ; ನಿನ್ನ ಭಕ್ತೆನಾವ'ನನಃ ಕ ಎನ ರಾಜಸಾಧಿಕಾರಿಗಳ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಉ್ಯ ಸು ವಾವ ದೇವಾದಿಒಸ್ಮವೂ 'ಬೇಕಿಲ್ಲವು. ನಿನ್ನ ಸರಮ ಭಾಗನತಾಗ್ರೇಸರರ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೀಟಿಜನ [ನೇ ನನಗೆ ಪರಮ ಕ್ರಿ ಶ್ರೀ ಎಸ್ಟರಸೆಂಬುದು ಈ ಶ್ಲೋಕ ತಾತ್ಸರ್ಯವು. 

ಈಶ್ಲೊ ಚ ೃಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಶೀ ಯತಿರಾಜರು ಪರಿಸಕ್ವೈಯೋಗ ಕ ಲಿತಕ್ಕಿ (ತ್‌ :ಎಂದು 
ಹೇಳ ಅಂತಹ ಪರಿಕಕ್ತ್ನ ಯೋಗಿ ಯೂಕೂಡ, ಯೋಗಯೋಗ್ಯೂ ನುಂ ಚಿನೀಗಿನ್‌ಂ ಚ ಕುಲೇ 
ಜನ್ಮಭವತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವವರಿಂದೆ, ಅಂತನರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಪುನಃ ಕರ್ಮಯೋಗಾಧಿಕಾರಿ 
'ಯಾಗುವನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವದರಿಂದ, ಪರಿಸಕ್ತ ಕ್ರಯೋಗಿಗೆ ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗ 
ಮಾಡದೆ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗ” ಭಕ್ತಿ ಯೋಗಗಳನ್ನು ಅನಲಂಬಿಸಬಹುಜಿಂಬ ಅಶಾಸ್ತ್ರಿಯವಾದವು ನಿರ 
ಸನಮಾಡಲ್ಪ? ಟ್ಟ ತು. ಸರಿಪಕ್ವ ಯೋಗಿಯು ಪುನಃ ಜನ್ಮ ವೆತ್ತಿ ಕರ್ಮಯೋಗತನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿದರೆ 
ಪರಿಸಕ್ವಯೋಗದತೆಯು ಹಿಂದಿನ ಯೋಗ ಮಾಹಾತ್ಮ ಯಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಲಭಿಸುತ್ತ 
ದೆಂದು ಹೆಳಿದರೆ ಒಸ್ಟ ತಕ್ಕ ವಾತುಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಂತವನು ಕರ್ಮಯೋಗವ ನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿಜ್ಞಾನ 
ಯೋಗನನ್ನಾಗಲಿ, ಭತ ಕ್ರಿಯೋಗನನ್ನು ಲ್ರಿ ಅನಲಂಬಿಸ ಸಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ದಕ್ಕೆ ಸ ಮರ; 
ದೋಪ್ಲಿಂಫೆನೆಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಡೋಷಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ನನ್ನು ಸಿದಾ ಸ್ತ ರ 
ಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯನಾದ ಯೋಗಯೋಗ್ಯಾ ನಾಂಎಂಬಪ ಕ್ರಯೋಗಕ್ಕೂ ವಿರುದ್ಧ ಸಾಗುತ್ತದೆ ೪31 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಯೋಗವ ಷ್ಟಾಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ಎರಡು ನಿಧಿವಾಗಿ "ವಿಂಗಡಿಸಿ 
ಉಸಕ್ರೆ ಪುಡಕೆ ನನ್ಸಿಯೂಗಿಸಾಕ ದನಿಯೂ ಭ್ರಷ್ಟತೆ ಯುಂಟಾಗುವವರಿಗೆ ಪ್ರಾಗ್ಮ ವಾಗುವ 
ಜನ್ಮ: ಗಳ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಹಾಗೆ ಜನ್ಮಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವದರಿಂದ ಉಊಟಾಗುವ 
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ಶೋಕ ೪೩ ; 
ಸಸ್ಮೋಧ್ಯಾಯವು ಜೇ 
ಬ್ಯ ದಾರಾ); ಗ) ಲ್ಯಕ್ಮಕಅಸ್ರಪ್ರ್ಮಕ್ಮ್ರಕ್ರತಪ್ಮಿೀ।ಿದವಫಯ ಠೂ ಇನಿ ಯ ಮೂ ಚ ್ಟಾ 


ಮೂ, ಪೂರ್ವಾ ಭ್ಯಾಸೇನ ಕೇನೈನ ಹ್ರಿಯತೇ ಹ್ಯನಶೋ ಪಿ ಸಃ॥ ೪೩॥ 


ಭಾ. ತತ್ರ - ಜನ್ಮನಿ ತಮೇವ ಸೌರ್ವದ್ಧೆಹಿಕೆಂ ಯೋಗನಿಸಷಯಂ ಬುದ್ಧಿ ಸಂಯೋಗಂ 
೦ 
ಲಭತೇ ತತಸ್ಸುಪ್ತಃ ಪ್ರಬುದ್ಧನತ್ಪೂಯ ಸ್ಸಂಸಿದ್ಧಾ ಯತತೀ। ಯಥಾ ನಾನ್ತ 


ಫಲವನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಥದಿಂದ ವ್ಯ ನಡಿಸುತ್ತಾರ ಹೇ 
ಕುರುನಂದನ - ಓ ಕುರುನಂಶೋತ್ಸನ್ನನಾದ ಅರ್ಜುನನೇ, ತತ್ರ - ಹಾಗೆ ಪ್ರುಸ್ತವಾಗುವ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸೌರ್ನದೈೈಹಿ 60 - ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮಸಂಬಂಧವಾದ್ಕ ತಂ - ಆ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಕುರಿತು, ಬುದ್ಧಿ ಸಂಯೋಗಂ - ಜ್ಞಾ ನಪ್ಪಾಪ್ತಿಯನ್ನು, ಲಭತೇ -ಆ ಯೋಗಭ್ರಷ್ಟನ್ಕು 
ಹೊಂದುವನು, ತೆತಃ - ಅನಂತರ ಅಥವಾ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಬುದ್ಧಿ 
ಸಂಯೋಗ ಉಂಟಾದನಂತರ್ಯ ಭೂಯಃ - ಪುನ; ತತೋ ಭೂಯಃ - ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಮದಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಎಂದು. ಕೆಲವರು. ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಸಂಸಿದಾ. 
ನಿರ್ನಿಫ್ಲುವಾದ ಯೆೊ*ಗಸಿದ್ದಿ ಯುಂಬಾಗುವವಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆ ವಿಫ್ಲೆ ಬಂದಹಾಗೆ ಈಗ 
ನಿಘ್ನಗಳು ಯಾವುದು ಉಂಟಾಗನ ಹಾಗೆ ಇದು ಸೆಂ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗದ ಅರ್ಥವು, ಯತತೇ 
ಚೆ-ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನೂ ಕೂಡ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ; ಅದೇನು ಹಿಂದೆ ವಿಫ್ಲೇಉಂಬಾಗಿ ಯೋಗಭ ಷ್ಟನಾಗ 
ಲಿಲ್ಲವೇ? ಈಗಲೂ ಏಕೆ ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಯೋಗಭ್ರಷ್ಟನಾಗಕೂಡದು,? 
ಎಂಬ ಫೂಕ್ವಸಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸಃ-ಆ ಯೋಗಭ)ಸ್ಟನು, ಶೇನೈನ 
ಪೂಕ್ವಾಭ್ಯಾಸೇನ-ಆ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪೂರ್ವದ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಆಚರಿಸಿದ 
ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಿಂದಲೇ, ಅವಕೋಷಿ-ಅಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆತನು ಮನಸ್ಸನ್ಸಿಡೆ 
ದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಸ್ರಿಯಶೇ - ಸೆಳೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನಿಡುವ ಹಾಗೆ 
ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆಂಬ ಭಾವವು, ಅವನು ಬೇಡವೆಂದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಆ ಯೋಗ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಯಿಂದುಂಟಾದ ಬುದ್ಧಿ ಸಂಯೋಗದ ಬಲದಿಂದ ಅದರಲ್ಲೇ ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಿಂದೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ಯೋಗಾಭಾ ಕ್ರಿಸನನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಿ ನಿರ್ನಿಫ್ಲನಾಗಿ ಯೋಗ ಪೂರ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಈಷದಪಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು ಎಂದು ಹಿ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ನಿದರ್ಶನ ಉಂಟಿಂಬ ಭಾವವು. 14೩ ತ 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು;--ಹಾಗೆ ಶ್ರೀಮಂತರ ಅಥವಾ ಯೋಗಿಗಳ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಗಳುಂಟಾಗಿ 
ದ್ವದರಿಂದ ಬಂದದ್ದೇನು?  ಮೊದಲ:ಮಾಡಿದ ಯೋಗವೇನೋ  ಶಿಥಿಲವಾಗಲಿಲ್ಲವೇ 
ಯಾವಾಗ. ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನವಿಲ್ಲವೋ ಆಗ. ಸದ್ಗತಿ ಎಲ್ಲಿಯದು? ಅಂತವನಿಗೆ 
ಉಭಯಭ್ರಷ್ಟ ತೆಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದುದು ಹೇಗೆ? ಇತ್ಯಾದ್ಯಾಕ್ಷೇಪಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಂತವನಿಗೆ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲ ಉಂಟೋ ಎಂದರೆ 
ಉಂಟಿಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ತತ್ರ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆ ಗೇಹೆದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹೆ:ದೆಂದು. ಭಾವಿಸಿ, ತತ್ರ ಜನ್ಮನಿ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ, ಆಜನ್ಮದಲ್ಲಿ, ತಮೇನ - ಅದನ್ನೇ ಎಂದರೆ ಯೋಗ ನಿಷಯಂ- ಯೋಗ 
ವಿಷಯವಾದ, ಯಾವ ಯೋಗವಿಷಯವಾದ ಎಂದರೆ, ಪೌರ್ಯದೆ 3೫ - ಮೊದಲಿನಜೀಹ 
ಎಂದರೆ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ, ಬುದ್ಧಿ ಸೆಂಯೋಗಂ - ಜ್ಞಾನಪ್ರಾನಿ,ಯನ್ನು, ಲಭತೇ - 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, ತತಃ - ಆ ಬುದ್ದಿ ಸಂಯೋಗದ ಬಲದಿಂದ, ಸಂಸಿದ್ಧೌ - ಆ ಯೋಗವು 
ಚನ್ನಾಗಿ ಸಿದ್ಧಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಭೂಯ - ಪುನಃ, ಯತತೇ - ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದರೆ ಹೋ 
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ಒಲಿ ಶ್ರೀ.ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೪೩ 


ಭಾ. ರಾಯ ಹಠೋ ಭವತಿ, ತಥಾ ಯತಶೇ | ತೇನ ಪೂರ್ವಾಭ್ಯಾಸೇನ-ಪೂಕ್ತೀಣ ಯೋಗ 
ನಿಸಯೇಣಾ ಭ್ಯಾಸೇನ ಸಃ ಯೋಗಭ್ರ ಷ್ಟೋ ಹ್ಯವಕೋಪಿಯೋಗಬಏವ ಜ್ರಯಶೇ, 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಹ್ಯೇತದ್ಯೋಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಮಿತ್ಯರ್ಯಃ ॥ ೪೩! 1 


ಸಿದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿ ಯೋಗವನ್ನಾರಂಭಿಸಿ ಅದರ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಚನ್ನಾಗಿ ಯತ್ನಿಸು 
ವನು, ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆ ನಿದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಯೋಗದ ನಿಚ್ಛೇದ ಉಂಟಾ 
ಯಿತು ಸಂಸ್ಕ್ರಾರವೆಲ್ಲಾ ಹೊರಟು ಹೋಯಿತು, ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಹೇಗೆ ಯೋಗಸಿದ್ಧಿಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸುವನು ಎಂಬ ಶಜ್ಚಾ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಸುಪ್ತ 8 ಪ್ರಬುದ್ಧ ವತ್‌ - ಮಲಗಿದ್ದವನು 
ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಹಾಗೂ, ಹಿಂದೆ ವಿಷಯಾಸಕ್ತಿಯು ಈ ಯೋಗಿಗೆ ಉಂಟಾದುದರಿಂದ ಯೋಗವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ನಿದ್ರಿಸಿದಹಾಗೂ, ಅನಂತರ ಅದರಲ್ಲಿ ಜಿಹಾಸೆಯುಂಟಾಗಿ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯೋಗ 
ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಚ್ಜೆ ತ್ತ್ವ ಹಾಗೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ವಿಘ್ಣು 
ಬಂದಹಾಗೆ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲೂ ವಿಘ್ನ ಬರಬಹುದಲ್ಲಾ, ಹಾಗಾದರೆ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುವನೆಂದು 
ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಶಜ್ಯಾ ಉಂಟಾಗಬಹುದು; ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಂತಹೆ ನಿಘ್ನ ಕೈ ಆವ 
ಕಾಶನಿಲ್ಲದಹಾಗೆ ಒಳ್ಳೇ ಯೋಗಿಗಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮನನೆ ೩ತ್ಕುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಸಂಸಿದ್ಧಿಂ 
ಲಭತೇ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತ ಜಿ.ಇಲ್ಲಿ ಸೆಂ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗದ ಅರ್ಥವನ್ನುವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ- 
ಯಥಾ ನಾಸ್ತರಾಯ ಹತೋ ಭವಶಿ ತಥಾ ಯತಕೇ-ಹೇಗೆ ವಿಘ್ನಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಡದಿರ 
ಬೇಕೋ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯತಶ್ನಿಸುವನು. ವಿಘೃಗಳು ಬಾಧಿಸದಹಾಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವನು ಎಂದು ಉಪ 
ಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ-ಶೇನ ಪೂರಾ ಭ್ಯಾಸೇನ - ಆ ಪೂರ್ವಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಎಂದರೆ ಪೂಕೀಣ ಯೋಗ 
ನಿಷಯೇಣ ಅಭ್ಯಾಸೇನ-ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದ ಯೋಗವಿಸಯವಾದ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದೃಸೆ8- 
ಆತನು ಎಂದರೆ ಯೋಗಭ)ಸ್ಟೋ ಹಿ-ಯೋಗಭ್ರಷ್ಟನಾದರೋ, ಅನಶೋಪಿ - ತಾನು ಅಪೇ 
ಕಸದೇ ಇದ್ದರೊಕೂಡ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಪುನಃ -ವಿಫ್ನವಿರುವದಿಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಯಥಾನಾಕ್ಹರಾಯಹಕೋ ಭವತಿ - ಹೇಗೆ ನಿಫ್ಲದಿಂದ ತೊಂದಕೆಯಿಲ್ಲದನನಾಗಿರಬೇಕೋ, 
ತಥಾಯತತ್ತೇ-ಹಾಗೆ ಪುನಃ ಯೋಗಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವನು. ತೇನ ಪೂರ್ವಾಜ್ಯಾಸೇನ 
ಎಂದರೆ ಪೂಕ್ಷ್ಮೀಣ ಯೋಗನಿಸಯೇಣಾಭ್ಯಾಸೇನ-ಮೊದಲಿನ ಅತ್ಮಚಿನ್ನನರೊಪಯೋಗವಿಷಯ 
ವಾದ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ, ಸಃ ಯೋಗಭ್ರ್ರಷ್ಟಃ-ಆ ಯೋಗಭ ಸ್ಟನುು ಅನಶೋಪಿ-ಅಸ್ವತಂತ್ರನಾ 
ಗಿಯೂ ಕೂಡ, ಯೋಗೇ ಏನ-ಯೋಗದಲ್ಲೇ ಎಂದರೆ ಆತ್ಮ ಚಿನ್ನ ನದಲ್ಲೇ, ಹ್ರಯಶೇ ಹಿ-ಎಳೆ 
ಯಲ್ಪಡುವನಸ್ಟೇ! ಇದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವು. ಹಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ತೋರುವರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ:;- 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಹ್ಯೇತಜ್ಯೋಗ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಮಿತ್ಯರ್ಕ8- ಈ ಯೋಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾದುದಷ್ಟೇ ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯವು, ಪ್ರಸಿದ್ಧವು ಹೇಗೆಂದಕ್ಕೆ ಆದಿ ಭರತ ವಿದುರ ಭೀಷ ೬ ಸೌಭರಿ 
ವೃತ್ತಾಂತಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂಬ ಭಾವವು. ಕುರುನಂದನ ಶಬ್ದದಿಂದ ಆರ್ಜುನನು ಕುರುನಂದನ 
ನಾಗಿ ಕರ್ಮಭ್ರಷ್ಟ ನಬ್ಲದಿದ್ದರೂ ಶುಚೀನಾಂ ತ್ರೀಮತಾಂಗೇಹೇ ಜನ ೬ನನ್ನು ಎತ್ತಿರುವದರಿಂದ, 
ಈಶ್ವರನಾದ ತಾನು ಮಾಡುವ ಉಪಜೇಶಕೃನುಗುಣವಾಗಿ ಬುದ್ಧಿ ಸಂಯೋಗನನ್ನೂ ಹೊಂದು 
ವದರಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ ಯೋಗಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಸಾಧ ಕಿನೆಂಬ ಭಾವವು 
ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವು. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಈ ಅರ್ಧ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮೂರು ಭಾಷ ಕ್ರಕೌರರೂ ಮೂರುವಿಧ 
ವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದರ್ಥವು ಯಾವುಜಿಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾದಕೆ 
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ಶ್ಲೋಕ ೪೪) ಷಸ್ಕೋಧ್ಯಾಯವು ೭೨೯ 
ಮೂ. ಜಿಜ್ಞಾಸುರಪಿ ಯೋಗಸ್ಯ ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮಾತಿನರ್ಕತೇ ॥ ೪೪. 
ಪ್ರಕರಣಾನುಗುಣವಾಗಿ: ಪೂರ್ವಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಇದಕ್ಕೂ ಸಣ್ಣ ತಿ ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿ 


ಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕು. ಸಜ್ಜತಿಯು ಹೇಗೆಂದರೆ, ಯೋಗಭ)ಸ್ಟನೇನು ಉಭಯಭ್ರಷ್ಟನೇ) ಅವನಿ 
ಗೇನು ಗತಿ ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು ;. ಆತನು ಉಭಯಭ್ರ_ಷ್ಟ ನಲ್ಲವು, ಎರಡು ವಿಧ 
ದಲ್ಲೂ ಆತನಿಗೆ. ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಟಿಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಯೋಗ ಭ್ರಷ್ಟತೆಯ, ಯೋಗದ ಪೂರ್ವದಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದರೆ, ಶುಚೀನಾಂ ಶ್ರೀಮತಾಂ ಗೇಹೇ ಜನ್ಮವೆಂದೂ,ಯೋಗದ ಉತ್ತರದಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಪ್ತ್ರವಾದರೆ ಧೀಮತಾಂ ಯೋಗಿನಾಂ ಕುಲೇ ಜನ್ಮ ವೆಂದೂ ಹೇಳಿ, ಹಾಗೆ ಜನ್ಮ ಉಂಟಾಗು 
ವದರಿಂದ ಯೋಗವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ ಯೋಗೆಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಚನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ನಿರ್ನಘ್ಛವಾಗಿ 
ಯೋಗಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುವನೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲವು, ಇನ್ನೂ ಯೋಗಾಭಾ 8 
ವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸೆಜೇನೇ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದ ಮಾಹಾತ್ಮ ಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಿರುವ ಜಿಜ್ಞಾ 
ಸುವಿಗೇನೇ ಮನಶ್ಚಾಂಚಲ್ಯವುಂಟಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೇನೇ ಕೈಬಿಟ್ಟರೆ, ಪುನಃ ಜನ್ಮವನ್ನೈ ತ್ತಿ, ಅವನಿಗೂ 
ಕೂಡ ಐಹಿಕನಾದ ಇಷ್ಟಾ ನುಭವದಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯ ಉಂಟಾಗಿ, ಆತನಿಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಬುದ್ಧಿ 
ಸಂಯೋಗ ಉಂಟಾಗುವದರಿಂದ ಯೋಗಸಿದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ಈಗ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯೋಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವವನಿಗೂ ಕೂಡ, ಯೋಗಭ್ರ ಷ್ಟನಿಗೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಶ್ರ ಯಸ್ಸುಂಟಿಂದು ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭವು. ಅರ್ಜುನನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಯೋಗವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿ 
ಬೆಟ್ಟವನ ವಿಷಯವು; ಸರ್ನೇಶ್ವರನು ಯೋಗಭ)ಷ್ಟನಿಗೆ ಎರಡು ವಿಧದಲ್ಲೂ ಸದ್ದೆತಿಯೆಳ್ಳಎಂದು 
ತಿಳಿಸಿ, ಕರ್ಮಯೋಗವನ `ವಲಂಬಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಯೋಗಾಭ್ಯಾ ಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೈಯನ್ನು ಚಿಂತಿ 
ಸುತ್ತಿರುವನನಿಗೂ ಕೂಡ ಅಂತಹ ಸದ್ಗತಿಯೇ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಈ ಮೂರುವಿಧ ಚಲಿತ ಮನ 
ರಾದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ ಒಂದೀ ವಿಧನಾದ ಫಲವೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆಂಬುದು ಸಂಗತಿಯು, 
ಯೋಗೆಸ್ಯೆ 2 ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದ, ಜಿಜ್ಞಾಸು ರಫಿ - ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂ 
ಬಸೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ವನೂಕೂಡ, ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದ ಆರಂಭವು ಇನ್ನೂ ಇಲ್ಲದೆ ಆರಂಭಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವ 
ವನೂ ಕೂಡ, ಇಲ್ಲಿ ಅಪಿ ಶಬ್ದದಿಂದ, ಯೋಗಭ)ಷ್ಟನ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ, ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವನನಾಗಿ, ಮನಶ್ಚಾಂಚಲ್ಯದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟನಾದರೂ ಕೂಡ, ಮೇಲೆ ಯೋಗ 
ಭ್ರಷ್ಟನಿಗೆ ಯಾವ ಸುಕೃತಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿದವೋ, ಆ ಸುಕೃತಗಳೇ ಈ ಅಧಿ 
ಕಾರಿಗೂ ಸಹ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕರ್ಮಯೋಗಾಭಾ ಕ್ರಿಸದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೈಯು ಅಷ್ಟು ಉತ್ಕೃಷ್ಮವಾದುದು ಎಂದು ಪ್ರಶಂತಿಸಿ ಹೇಳುವ ಪ್ರಕರಣವು. ಶಬ್ದ 


ಬ್ರಹ್ಮ - ಶಬ್ದವೆಂದರೆ ವ್ಯವಹಾರನನ್ನುಂಟಿಮಾಡುನ, ಬ್ರಹ್ಮ - ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಎಂದರೆ 


ಅದರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಅತಿನರ್ರತೇ - ಮಾರುತ್ತಾನೆ ಎಂದರೆ ದಾಟುತ್ತಾನೆ; ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯುಕ್ತ 
ಜೀವಾತ್ಮಸ್ವರೂನ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂಬ ಭಾವವು. ಪ್ರಕೃತಿಗೂ ಅನಂತ್ಯ 
ವಿರುವದರಿಂದ ಲಾಕ್ಷಣಿಕವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು] ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಕೃ 
ತಿಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೇ ಜ್ಞಾ ನೈಕಾಕಾರತೆಯಿಂದ ಸಮರಾಗಿ ಅಣುರೂಪೆರಾಗಿರುವ ಆತ್ಮರುಗ 
ಳಿಗೆ ವ್ಯವಹಾರವು. ಈ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೇ ಈ ಆತ್ಮನಿಗೆ ನಾಮರೂಸಗಳು ಉಂಟಾಗು 
ತನೆ. ಈ ನಾಮರೂನವನ್ನು ಕೊಡುವ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದವನು ತಾನು ಎಂಬ 
ಡ್‌ ಕ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು. ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂಬರ್ಥವು ಉಪನಿಷತು;ಗ 
ಳಲ್ಗೂ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲೂ ಈ ಗೀತೆಯಸ್ಸೇ ಕೆಲವು ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಉಂಟು “ಮನುಯೋನಿಕ್ಯಹ 
೯೨ 
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೭೩೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ತ್ಲೋಕ ೪೪ 


ಭಾ... ಅಪ್ರವೃತ್ತಯೋಗೋ ಯೋಗೇ.ಜಿಜ್ಞಾ ಸುರಪಿ, ತತಶ್ವಲಿತಮಾನ್ನಸಃ ' ಪುನರಪಿ 
ತಾಮೇವ ಜಿಜ್ಞಾಸಾಂ ಪ್ರಾ ್ರಾಸ್ಯ ಕರ್ಮಯೋಗಾದಿಕಂ ಜ್‌ ಮನುಷ್ಯಾ ಯ್ಯ ಶಬ್ದ 
ಬ್ರಹ್ಮಾತಿ ವರ್ರ ತೇ ಶಬ್ದಬ್ರ ಹ್ಮ-ದೇವ ಮನುಷ್ಯ ಪೃಥಿವ್ಯಂತರಿಸ್ಷ ಸಕ್ಸ ದಿ ಶಜಾ ಭಿ 
ಲಾಪಯೋಗ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ- “ಕೃತಿ ಪ್ರಕ ಸ ತಿಬಂಧಾದ್ವಿಮುಕ್ತೊ ¢ ಡೇವಮನುಷ್ಠಾದಿ 


ದ್ಪ್ರಹ್ಮಗ ಗೀ. (೧೪.೩) ಎಂಬುದೊಂದು ಉದಾಹೆರಣವು, . ಈ ಅರ್ಧ ಶ್ಲೋಕದ 
ಮೂಲಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ತಮ್ಮ ಕೃ ಸಾಮಾಹಾತ್ಮ 3ನನ್ನು ಪ್ರ ಡರ್ಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಯೋಗಾರಂಭದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಯೋಗಾನುಷ್ಠಾ ನದ" ವಿಸಾಕದಕೆಸಲ್ಲಾಗೆಿ ನಿಚ್ಛಿತಿಯುಂಟಾದ 
ರೇನೋ ಧರ್ಮಾನುಷ್ಕಾ ಕಕ್ಕೆ ವಿಚಿ ಕಿ ತಿಯುಂದಾಯಿತೇ ಎಂಬ ಪರಿತಾಪದಿಂದ ಆ ಯೋಗಭ್ರಷ್ಠ 
ನಿಗೆ ಪುನಃ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದೇನೋ 'ಸಹೆಜವು. 'ಜಿಜ್ಞಾಸುವಾಗಿ 
ಆತ್ರ ಚಿಂತನ ವಿಷಯದ. ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿರುವನ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ,ಅಂತಹೆ ಸಮವಾದ: “ಅನುಗ'ಹೆ 
A ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ನಾರವರ : ಸೃಪಾಪ್ರಭಾವನೆಂಡು...ಗೆ ಗುಹಿಸತೆಕೃಮ್ಟು- ಸುಕ್ಕ ತವಿಷಯವಾದ 
ಜಿಜ್ಞಾ ಸೆಮಿ 'ಸೊಡ ಉಖಗವಡನುಗ್ರ ಫಸ ಂಸಾದಕವು. ೨" ಸ್ವಳ್ಪನುಪ್ಯಸ್ಯ: ಧರ್ಯಷ್ಯ: ತ್ರಾಯತೇ 
ನುಹತೋ-ಭಯಾತ್‌ ಜಿಷಿ ಸ ೨-೪೦). ಎಂಬಲ್ಲಿಯೇ : `ಈ ತಮ್ಮ ಸ್ನ ಸ್ವಧಾ ಭೂತವನ್ನು 
ಹೊರಡಿಸಿದರು. .||೪೪| 2, £m ಜಯ 

4: ./ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು; ಬಾಳಿಲ್ಳ ವಾದ್ರ ಸುಕ್ಕ ತಕ್ಕೂ ಕ ವಚ್ಛತ್ರಯು ಗೂ ಜು 
ನಿಚ್ಛತ್ತಿ ಯಾದುದನ್ನು ಪುನಃ. ಸಂಘಟನೆಯನ್ನು. ಮಾಡುವ ಕೃಪ್ಣು-;ಮತ್ತು ಶಕ್ರ್ರಿಯೂ: ತಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಉಂಟೆಂದು, ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ... .'ಯೋಗಾರಂಭ:ಅಥವಾ. ಯೋಗಾಂತ್ಯದ್ದಲ್ಲ.. ವಿಚ್ಛಿ ತ್ತ್ರಿಯ್ಗುಂಟಾ 
ದವಸಿಗೂ ತೆ ಶ್ರೀಯಸ್ಸು ಂಬಿಂದು. ಹೇಳಿದುದು; ಹಾಗಿರಲಿ ; ಗೈಹೋತನಿನ ಮಸದ, ಸೂ ಹೊಡ: 
ಅಸ, ಶೆ ಹ ಸಟ ಸ್ತ ಗಾನ; ಭಾ ಹೇರ 


ಕುತ್ತ ಷೆ Hi pe - ಹ ಚಲಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಮನಸ್ಸು ಕೃವನಾಡಕ್ಕಿ ಸ - 
ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ, ತಾಮೇವ, 'ಜೆಚ್ಚಾಸಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ - ತನಗೆ ಎ ಬುದ್ಧಿ ಸಂಯೋಗ 
ಮೂಲಕ ಆ “ಯೋಗವನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುವ ಅನನ 3 ಸ್ಥಯನ್ನೇ ಹೊಂದಿ, .ಕಕ್ಮಯೆೋೀಗಾಡಿಕೆಂ 
ಕರ್ಮಯೋಗನನ್ನೇ . ಉಪೆಕ್ರಮನಾಗಿನಳ್ಳ, .ಯೋಗೆ ಮನುಷ್ಮಾಯ - ಯೋಗವನ್ನು ' ಮಾಡಿ 
ಎಂದಕ, ಆತ್ಮ್ಯಚಿನ ನೃನವನ್ನು.; ಮಾಡಿ; ಶಬ್ದ ಬ ತ್ರಹ್ಮಾತಿ ವರ್ತತೇ - ಶಬ್ದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿ 
ಸುತ್ತಾ ನ್ದ ಇದರಳಿಪ್ರಾಯವೈನೆಂಬುನ್ನು. ಉಸಪಾದಿಸುತ್ತಾ ಕೆ. ಪವಗಂಗೇನೇ ಭಿನ್ನಾ, ಕ್ರೈ 
ಗಳು ಏರ್ಪಟ್ಟ ಫೆ. ;ಶಬ್ನ- ವೆಂಧಕೆ :ದೇವಮನುಷ್ಯ ಸೃಥಿನ್ಯ ನ್ನರಿಕ್ಷಸ್ತರ್ಲಾದಿ. ಶಬ್ದಾ ಭಿಲಾಪ 
ಯೋಗ್ಯ ಗ ಇವನು "ನೇನತ್ತೆ ಇವನು ಮನುಷ ಸಖ». ಇದು ಭೂಮ್ಮಿ ಇದು ಈಂತಂಕ್ಷ್ಯ ಇದು 
ಸ್ವರ್ಗ ವು ಇವೇ ನೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ; :ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲ್ಪ; ಯೋಗ. ಕಿನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ವೆಂದರೆ 
kK ತಿಯ್ಗು, . ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮ ವೆಂದರೆ ಪ್ರ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂಬರ್ಥವಾದಕ್ಕ, ಶಬ್ದ ಬ್ರಹ್ಮಾತಿವರ್ತ ತೇ- ಪ್ರಕೃತಿ 

ಯನ್ನು, ವಿನಾರುತ್ತಾನೆಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದ್ದೆ.... ; ಇವರರ್ಷನೇನೆಂಬುದನ್ನು. ಮುಂದಿನ. ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
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“ಶ್ಲೋಕ ೪೪] 


ಷನ್ಕೋಧ್ಯಾಯವು ೩೩ಗಿ 


ರಜಯ ಯಯ 


'ಭಾಂ"ತಬ್ನಾಭೆಲಾಹುನರ್ಹರ ಜಸ್ಸನಾನನ್ನ ಕಠಾನ' ನಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಾಪ ೋತೀತ್ಯರ್ಥಃ[೪ಳ॥| 


೮೪. HE 


a ಪರ್‌ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ; ಪ್ರಕತಿಬಂಧಾದ್ವಿಮುಕ್ತೆ $5: ಜೇಹದ ಬೌಿಭದಿಂದೆ-:ಬಿಡಳ್ಪಟ್ಟಿ, ಜೀವವ 
ನುಸ್ಯಾದಿ:ಶಬ್ದಾಭಿಲಾಸಾನಕ್ಸಂ-:ಆ ದೆಶೆಯಲ್ಲಿ ಈ: ಅತ್ಮಭುಜೀವತೆಯ ಈ ಆತ್ಮನು, ಮನು 
ಷ್ಯುನೇ"' ಮೊದಲಾದ": ಶಬ್ದಗಳಿತದ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಿಲು -ಅನರ್ಹವಾಗತುವ;: :ಜ್ಞಾ ನಾನಂದ್ಯೈಕೆ 
ತಾನಂ"-"ಜ್ಞಾನೂಸಂಪಾದಿಗುಣಗಳಿಗೆ""ಮುಖ್ಯವೃ ತ್ತಿಯಾಗರುವ, ಆತತ್ಮನಂ-ಜೀವಾತ್ಮಸ್ತರೂನ 
'ವಸ್ಮು;''ಪ್ರಾಪ್ನೋತೀತ್ಯರ ॥-ಹೊಂದುವನು ಎಂಬರ್ಥವು; ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಕ್‌ಕರೊಸ"ಯೋಗಸಿದ್ದಿ 
ಯನ್ನು `ಹೊಂದುವನೆಂಬ "ಭಾವವು? ಆತ್ಮನು ಜ್ಞಾನಾನಂದ ಸ್ವರೂಪನೆಂಬುದಕ್ಕೈ:ಕನಾಯೆಂ 
ದೇನೋ:"ನಮಕ್ತ್ರೋೋನಾ ನ ತಿರ್ಯಕ್ಷಾ ;ವಶೋಪಿವಾ | ಚ್ಞ್ಯಾನಾನನ್ನ ಮಯ 'ಸ್ಪ್ಚಾತ್ಮಾ 
ಶೇಷೋಹಿ ಪರಮಾತ್ಮನಃ” || - ಎಂಬ"ಪ್ರಮಾಜಿವು' ಅನುಸಂಜೇಯವು: ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ" ಕರ್ಮ 
ಯೋಗಾ? ಕಂ ಯೋಗಮನುಷ್ಠಾಯೆ ಫಿಂಬಲ್ಲಿನ: ಆದಿ ಶಬ್ದದಿಂದ 4ಕರ್ಮಯೋಗಾನಂತರ 
ಮಾಡಬಹೆ;ದಾದೆ ಜ್ಞಾನಯೋಗವೂ' ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು.' ಜ್ಞಾ ನಯೋಗದಲ್ಲಿಳಿದು ' ಅತ್ಮ ಚಿಂತನ 
'ಮಾಡಲು ಶಕ್ತಿ” ಇದ್ದಪಕ್ಷದನ್ಲಿ ಅದನ್ನೂ; 'ಅನುಷ್ಮಿಸುವನೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು" % UT i 

: 'ಈ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ "ಅಧಿಕಾರಿಯು "ಅಪ್ರವೃ ತ್ತಯೆೋಗನೆಂದು "ಹೇಳಲು 
ಸಾಢನನೇನೆಂದಕಿ ಯೋಗಭ್ರಷ್ಟನ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ ಅಹಿ ಶಬ್ದದೊಂದಿಗೆ ಜಿಜ್ಞಾ 
ಸು$ ಎಂದು 'ಸನ್‌:ಪ್ರ ತೃಯವಿಶುವದರಿಂದಲ್ಲೂ ಯಾವ ಏಷಯದನ್ಲಿ” ಜಿಜ್ಞ್ಞ್ಯಾಸುಃ ಎಂದರೆ 
ಯೋ ಸ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದೆಲ್ಯೂಅಸ್ರವೃತ್ತಯೆಣೀಗನು;ಹೀಗೆ ಆತ್ಮಚಿಂತನರೂಪ 'ಯೋಗ 
ವಿಷಯವಾದ ಜಿಜ್ಞ್ಞಾಸುವಿಗೂ ಕೂಡ ಯೋಗಭ್ರಷ್ಟುನಿಗೆ: ಯಾವ ಸುಕ ಎತೆಗಳುಂಟಿಂದು 
ಹೇಳಿದೆನೋ, ಅವು ಇವನಿಗೂ ಕೂಡ .ಉಂಟಿಂದು `ಹೇಳುವ ಸಜ್ಜತಿಯೇ ಸಾಧನವು. ಇಲ್ಲಿ 
ಯೋಗಸ್ಯ ಜಿಜ್ಞಾಸುಕ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಣಿ ಷಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲವು, ಸಂಬಂಧ: ಸಾಮಾನ್ಯ 'ಷಸ್ಟಿ' ಎಂದು 
ತಿಳಿಸುವತಕ್ಕಾಗ್ರಿ ಯೋಗೇ ಜಿಜ್ಞಾನುರಪಿ ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಚಕ್ಷದರ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮ 
ಡಿದ ಸುಕೃತ ದುಷ್ಕ್ಯತೆಗಳಿಗೆ ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಭಗವದನುಗ್ರಹೆ ಸಿಗ್ರಹರೂಪ ಫಲಗಳು 
ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಅಂತಹ ಫಲಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ' ಶಕ್ತಿಯು ಈ ಅಢಿಕಾರಿಯನ್ನನು 
ಸರಿಸಿ ಬರುತ್ತವೆಂಬುವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಸ್ಕಾರ ವಾಸನಾ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ' ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ 
ವಾಡಿಕೆಯುಂಟು; ಸಂಸ್ಕಾರ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸುಕೃತದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ, ವಾಸನಾಶಬ್ದ ವನ್ನು ದುಷ್ಪ ಲ 
ತದಲ್ಲಣ ಅಥವಾ ಸುಕೃತ ದುಷ ಎತನೆರಡರ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಪೋ ಆತ್ಮಾನುಭವ 
ವಿಷಯವಾದ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯೂ ಕೂಡ ಸುಕೃತವಾದುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಜಿಜ್ಞಾಸದ ಸಂಸ್ಕಾರಬಲ 
ದಿಂದ ಭಗವಡನುಗ್ರಹೆರೂಸವಾದ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 
ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ಭಾಷ ಕಾರರು ವೇದೋಕ್ತ ಕಮದ 
ನುಸ್ಮಾನಫಲವೆಂದೂ, ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಪರಬ್ರಹ್ಮೆನೆಂದೂ, ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ವಿಧಿನಿಸೇಧರೂಪಶಾಸ್ತ್ರ 
ನಿರ್ಬಂಧವೆಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ  ಅತಿವರ್ತತೇ 
ಎಂದು ಹೇಳುವ ಅರವು ಕೂಡುನದಿಲ್ಲವು, ಆಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಹೇಳಿದಕೇನೇ ಸಾಕಾ 
ಗಿತ್ತು; ಶಬ್ದನೆಂದರೆ ವೇದದಲ್ಲಿ ಭ್ರ ಲದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಳುವವರ ದಲ್ಲೂ 
ಏನೊಂದು ಸ್ವಾರಸ್ಯವೂ ಉಂಬಾಗಲಿಲ್ಲವು; ಬಗಲು ಯೋಗಸಂಸಿದ್ದಿರ ಹೇಳಿ 
ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಪ್ರಾರೆಂಭಿಸವೇ ಇರುವವನಿಗೆ ಪರಚ ಫಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿದಕೆ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಕಾರಣಭೂತವಾಗುತ್ತದೆ. ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ದದಿಂದ ವೇದವು ಕೆಲವು 
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ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವದ್ದರಿಂದ, ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮ ವೆಂದರೆ ವೇದವು ಎಂದೂ ಹೇಳಲಾಗುವದಿ 
ಲ್ಲವು. ಅದಕ್ಕೂ ಅತಿವರ್ರ ತೇ ಎಂಬ ಭಾವವು ಅಸಂಗತವು. ವೇದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಕರ್ಮ 
ವೆಂದಾಗಲ್ಕಿ ಅದರ ಫಲವೆಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. ಯೋಗಭ್ರ ಷ್ಟನು ಕರ್ಮಾ 
ನುಸ್ಕಾ ನವನ್ನು ಮಾಡುವದು ಈ ಜಿಜ್ಞಾಸುವು ಅದನ್ನು ಮಾರುವದು, ಎಂಬರ್ಥದಿಂದ ಅಸೆಂಗ 
' ತಪ; ಫಲವನ್ನು ಅತಿವರ್ತತೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಮುಮುಕ್ಷುವೂ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುವಾಗ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಿಸಿ ಹೇಳಲು ಕಾರಣವಿರುವದಿಲ್ಲವು. 
ಶೆಬ್ದಜನ್ಯ ಜ್ಞಾನಮಾಕ್ರ ಶಬ್ದಬೃಹ್ಮದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಎಂದರೆ ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನ ಬೇಕೆಂಬು 
ನವರಿಗೆ ಅತಿನರ್ರತೇ ಎಂದು ಹೇಳುವನು ವಿರುದ್ಧ ವಲ್ಲವೇ ? ಹೀಗೆ ಇತರ ಅರ್ಥಗಳು ಯಾವುವು 
ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವು. ಶಬ್ದಬ್ರ ಹ್ಮ ವೆಂದರೆ. ವ್ಯವಹಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದು ಅರ್ಕ 
ಮಾಡಿದಕ್ಕೆ ಅದಕೆ ಅತಿನತ್ತ ತೇ ಎಂದು ಹೇಳುವದು ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಶಬ್ದ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ದೇನ ಮನುಷ್ಯಪೃ ಥಿವ್ಯಂತರಿಕ್ಷ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಶಬ್ದಾಭಿಲಾಪ ಯೋಗ್ಯಂ 
ಬ್ರಹ್ಮ.ಪ್ರಕೈತಿಃ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯುನವಣಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಸರ್ವಕ್ಕೊ ಶಬ್ದಯೋ 
ಗೈತೆ ಎಂದಕೆ ವ್ಯವಹಾರ ಯೋಗ್ಯತೆ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ; ಭೋಗ್ಯ, ಭೋಗೋಪಕರಣ 
ಭೋಗಸ್ಥಾನಾದಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಕೃತಿಯುಕ್ತವಾಗಿ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವನರಿಂದ ಶಬ್ದ 
ಬ್ರಹ್ಮ ವೆಂದೆರೆ ನಾಮರೂಸಗಳನ್ನುಂ ಟುಮಾಡಿ ವ್ಯವಹರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ಎಂಬರ್ಥವು. “ಸರ್ವಾಣಿ ರೂಪಾಣಿ ವಿಚಿತ್ಯಧೀರಃ, ನಾಮಾನಿ ಕೃತ್ವಾ? 
ಎಂಚಿನೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಮೂಲಕವಾಗಿ ವಿಧಕ್ತವಾದ ನಾಮರೂಪ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ್ಕೂ ದೇವ 
ಮನುಷ್ಯ, ಪೃಥಿವೀ, ಅಂತರಿಕ್ಷ, ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ವ್ಯವಹಾರಗಳೂ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮೂಲಕವಾದುದರಿಂದ 
ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ವ್ಯ ಖ್ಯಾನವಾಗಿ ದೇವ ಮನುಷ್ಯ ಸೃಧಿನ್ಯಂತರಿಕ್ಷ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಶಬ್ದಾಭಿಲಾಷಯೋಗ್ಯಂ 
ಬೃಹ್ಮ-ಪ್ರ ಕೃತಿಃ, ಎಂಬದಾಗಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಇದನ್ನು ಅತಿವರ್ತತೇ ಎಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿ 
ನಿಯುಕ್ತ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾರ ದಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂಬ ಅರ್ಥವು. ಇಂತಹ ಯೋಗಸಂಸಿದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವದು ಯೋಗದ ಆರಂಭದ ದಶೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ ವಿಪಾಕಾವಸ್ಥೆ ಯ ಸ್ವಲ್ಪ ಪೂರ್ವದತೆ 
ಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಯೋಗಭ ಷ್ಮನಾದವನು ಹೊಂದುವನು ಎಂಬುದು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲವು; ಇನ್ನೂ 
ಯೋಗಾಭ್ಯ್ಯಸವನ್ನುಆರಂಭಿ ಸದೆ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಬೇಕೆಂಬ ಜಿಜಾ ಸವೂ ಕೂಡ ಮುಂದಿನ 
| ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಯೋಗ ಸೆಂಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುವನೆಂಬುದು ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವಾಗಿ ತೋರುತ್ತ ದೆ. 
ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೂ ಸಜ್ಜತಿಗೂ ಸಮಂಜಸವುದುದಾಗುತ್ತ ದೆ. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನು ಕರುಣಾಮಹೋದಧಿ 
ಎಂದೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಬ್ರಸ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಕೃತಿಯೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ ಗೀತೆಯಲ್ಲೇ ಪ್ರಯೋಗವಿರುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತೇವೆ. ಅಥನ್ಯಾ “ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷು ಚ ವಿದ್ವಾಂಸೋ ನಿದೃತ್ಸುಕೃತ 
ಬುದ್ಧ ಯೆಃಕೈ ತಬುದ್ಧಿ ಷು ಕೆರ್ತಾರಃ ಕೆಕ್ಕೈಷು ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ”! ಎಂದು ಹೇಳಿ3.ವ ಹಾಗೆ 
ಜಿಜ್ನಾಸೆ: ಎಂದಕಿ . ಬ್ರಹ್ಮಜಿಜ್ಞಾ ಸುವು.. ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ, ಆತನ; ಎಲ್ಲರಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನೆಂದು ಅತಿನಕ್ರತೇ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ಎಂದರ 
ಅರ್ಥನೇನೋ ಚನ್ನಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ, ಆದರೆ ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮ ವೆಂಬ್ಲಿ ಶಬ್ದ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಯು 
ಎಂದು ಅಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ )ಬೇಕಾದುದ್ಕೂ ಅಸ ಶಸ್ಮುತಪ್ರ ಕರಣವೂ, ಪೂರಕ್ಟೋತ್ತರ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಸಜ್ಜಿ ಇಲ್ಲದಿರೋಣವೂ, ಇತ್ಯಾದಿ ದೋಷಗಳುಂಟಾಗುತ್ತ ವೆ. [೪೪ 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು--ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಈ ಶ್ಲೋಕಕ, ಸಜ್ಜತಿ ಏನೆಂಬುದ 
ಕೈ. ಶೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಅನತುಂಕೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಿನ್ಲವಾಗಿ ಶ್ರೀ ನಿಗಮಾಸಿತದೀಿಕರ್ಲು ' ಅನತಾ 
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ಶ್ಲೋಕ ೪] ಷಸ್ಮೋಧ್ಯಾಯವು ೩ 
ಸ NES 
ಮೂ, ಪ್ರಯತ್ನಾದ್ಯತಮಾನಸ್ತು ಯೋಗೀ ಸಂಶುದ್ಧ ಕಿಲ್ಬಿಷಃ। 
ಅನೇಕ ಜನ್ಮಸಂಸಿದ್ಧ ಸ್ತತೋ ಯಾತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಮ್‌ ॥ ೪೫. 


ತತಾ ಬ ಸ 
ರಿಕೆಯನ್ನು ಪೆಯಪಾಲಿಸಿರುತ್ತಾಕಿ. ಹಿಂಜಿ ಯೋಗಭ್ರಷ್ಟನು ತನಗೆ ಭ ಷ್ಟತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾ 
ಡಿದ ಕಾಮನೆಯನ್ನು ಇನುಭವಿಸಿ, ಪುನಃ ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮವು ಯೋಗಪೂರ್ತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ, ಯೋಗಸಂಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅವನಿಗೇನೇ ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಯೋಗಪೂರ್ತಿಯು ಲಭಿಸಿ ಪರಾಂಗತಿಂ ಎಂಬ ಕಬ್ಬದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಪುರುಷಾರ್ಥರಣ ಸಪಾದ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾರವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆಂಬ ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು 
ತ್ತಾರೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಾ ದ್ಯತಮಾನಸ್ತು ಎಂಬಲ್ಲಿ ತು ಶಬ್ದವು ಶಜ್ಯಾನನ್ನು ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಿ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ... ಈ-ಮೇಲಿನ ಅವತಾರಿಕೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಶಜ್ವಾ ಏನೆಂದರೆ, ಶುಜೀನಾಂ ಶ್ರೀ 
ಮತಂ ಗೇಹೆ: ಅಥವಾ ಧೀನುತಾಂ ಯೋಗಿನಾಂ ಕುಲೇ ಜನ್ಮಗಳೇನೋ ಯೋಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯಿಂದೆ. ಯೋಗಸಿದ್ಧಿ ಗೆ ಉಸಕಾರಕಗಳಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಬಹುದು; ಆದರೆ 
ಆ ಜನ್ಮೆಗಳಲ್ಲೂ ಯೋಗಚಲಿತನಾಗಿ ಏಕೆ ಆಗಕೂಡದು? ಎಂಬ ಶಜ್ಯಾ ಉಂಟಾಗಬಹುದು. 
ಪ್ರಯತ್ನಾತ್‌ ಯೆತಮಾನಸ್ತು - ಕಷ್ಟಸಟ್ಟು ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದವನು 
ಯೋಗ ಸಂಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನೆಂದು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ ಇನ್ನೊಂದು 
ವಿಧವಾಗಿಯೂ ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ-- ಅರ್ಜುನನು ಮನಸ್ಸಿನ 
ಚಾಂಚಲ್ಯದಿಂದ ಯೋಗಭ )ಷ್ಟ್ರನಾದರೆ ಆತನಿಗೆ ಯಾವಗತಿಯು ಎಂದು ಪ್ರೆಶ್ನಿಸಿಸುದುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು 

. ದೂರ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಅನಂತರ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ಏನೊಂದು ವಿಘ್ನಗಳುಂಟಾಗದೆ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಾತ್‌-ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಯೆತಮಾನನಿಗೋ ಎಂದರೆ, ಆತನಿಗೆ ಕಾರಣಸಹಿತವಾಗಿ 
ಪರಾಗತಿ ರೂಪವಾದ ಯೋಗ ಸಂಸಿದ್ಧಿಯಾದ ಆತ್ಮಾನಲೋಕನವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ನಾರೆಂದಾಗಲಿ ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. ಯೋಗಭ್ರ ಪ್ಟನಿಗೇನೋ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿ 

ಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಗಳೂ ಯೋಗಸಿದ್ಧಿ ಯ್ಕೂ ಉಂಟಿಂದು ಹೇಳಿ ಹಾಗೆ ಯೋಗಭನ್ವತೆಯಿಲ್ಲದಿ ಮನ 

ಸ್ಪತ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದವನಿಗೆ ಅಜನ್ಮಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಪರಾಗತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಹಿಂಜಿ “ಯತಿ ಶೃ ದ್ಧಯೋಸೇತಃ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆಯತಿಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡದವನಿಗೆ ಯೋಗಸ್ಟಾಲಿತ್ಯವುಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದೂ, ಅಂತನನಿಗೂ ಜನ್ಮಾ 
ಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಯಸ್ಸುಂಟಿಂದ್ಯೂಹೇಳಿಡರು. ಈಗ ಪ್ರಯತ್ನಾದ್ಯ ತಮಾನಸ್ತು ಎಂಬುದರಿಂದ ಅದ 
ನ್ನು ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಿ ಹಾಗೆ ಸ್ಪಾಲಿತ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಾದರೋ ಎಂದ 
ರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು; ಆದರೆ ತ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಾದ್ಯತಮಾನಸ್ತು 
ಯೋಗೀತತೋ ಪರಾಂಗತಿಂ ಯಾತ್ಯೇನ” ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ ಅವತಾರಿಕೆ 
ಯಲ್ಲೇ ತ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರಿಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದು, ಊಹಿಸಬಹುದು. ತತಃ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಯೋಗಮಾಹಾಸ್ಮ್ಮೈಯು ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ, ಪ್ರಯತ್ನಾ ತ ಯತಮಾನಸ್ತು-ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರ 
ಯತ್ನದಿಂದ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುವ ಯೋಗೀ-ಯೋಗಿಯಾದರೋ, ಅನೇಕ 
ಜನ್ಮೆ ಸಂಸಿದ ಃ - ಹೀಗೆ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕಾದರಿ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಾರ್ಜಿತ ಪುಣ್ಯವುಳ್ಳ 
ಧನಾಗ್ಯಿ ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ಸೆಂತುದ್ಧ ಕಿಲ್ಪಿಷಃ- ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ವಿಫ್ನರೂಪಗ 
ಳಾದ ಯಾವಜೊಂದುಪಾಪಗಳಿಲ್ಲದೆ ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿ, ಪರಾಂಗತಿಂ- ಯೋಗಕ್ಕೆ ಶ್ರಿನ್ನನಲಿವಾದ 
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¥ ಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಶ್ಲೋಕ ೪೫ 


ಭ. ಯತಃ ಏನಂ ಯೋಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ೩ ತತೋಂನೇಕೆ. ಜನ್ಮಾರ್ನಿ ತ ಪುಣ್ಯ ಸಂಚಯ್ಯೆಃ 2 
ಸಂಶುದ್ಧ, ಸೆಲ್ಫಿ ಸಹ ಸಂಸಿದ್ಧ - ಸೆ ಹ ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನಾ ದೃತಮಾನಸ್ತು ಹ 
' ಚಲಿತೋಸಿ ಪುನಃ ಪರಾಂ ಗತಿಂ ಜಾತ €ವ.198/ 


ತನ್ನ ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಯಾ ರವನ್ನು, ಯಾತಿ - ಹೊಂದುತ್ತಾ ನೆ. -4ಅಯತಿಃ ಶ್ರ ಶ್ರಪ್ಟೇಯೊಸೇತ॥ 
ಯೋಗಾಚ'ಅಿತ' ಮಾನಸಳ ಹೋಗಾಭ್ಯೂ ಸದಲ್ಲಿ' ಸರಿಯಾದ ಯತ್ನ ನಲ್ಲ ಯೋಗಾ 
ಚಲತಮಾನಸನೇನು, ಉಭಯ ಭ ಎಸ್ಟ ಕೇ ಜಿ ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಿರುಪಕ್ಕೆ ಉಭಯ ನಥ 
ಪಲ್ಲೂ ಆತನಿಗೆ ಮಂಗಳ ಉಂಟೆಂದೂ ಅತನು' ಯಾವ ಅವಸೆ ಯಲ್ಲ ಯೋಗಭ ಷ್ಟ “ನಾದರೂ 
'ಯೋಗಾರಂಭದಲ್ಲೇಯಾಗಲಿ,-ಯೋಗದ ಅಂತ್ಯದತೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ. ಆತನು ಕೊನೆಗೆ ಯೋಗಸಿದ್ದಿ 
ಯನ್ನೇ ಹೊಂಡುವನೆಂದು : ಹೇಳಿ, -ಯೊಗಾಭ್ಯಾ ಸವನ್ನು' "ಆರಂಭಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವವನಿಗೂ: ಕೂಡ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಯೋಗಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತ ದೆಂದೂ ಉಪದೇಶಿಸಿ, ಹೀಗೆ ಯೋಗಮಾಹಾತ್ಮೆಯ 
ನ್ನು ಪರೀಶಿಸಿದರು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಯೋಗ 
ಭ)ಸ್ಟತೆಯು: ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು; ಸರಿಯಾದ ಪ್ರಯತ್ನ ವಿದ್ದುದಾದರೆ ಯೋಗಿಗೆ ಯೋಗಫಲವಾದ 
ಅತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಸಿದ್ಧಿಯು 'ಉಂಟಾಗುತ್ತ ದದ ನಿಗಮನಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.: ಆದರೆ 
ಸರಿಯಾದ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳ ಸುಕ್ಕ ತನಿರಜೇಕು.': ಅಂತಹ ಸುಕೃತ 
ವಿದ್ದರೆ ವಿಘ್ನ ರೂಸ ` ಶಿಲ್ಪಿ ಶಿ ಷಗಳೆಲ್ಲೂ: ತೊಲಗಿ ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ಯೋಗನಿಷ್ಟತ್ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತ 
ದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು, 

ಸಜನ ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥೆವು.--ಮೊದಲಿನ ಶೆಬಸ್ತಿ ಕಣೆ? `ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿ 
ರುತ್ತಾಗೆ. ಶಹ ಏನೆಂದಕಿ ಯೋಗಭ) ನ್ಪನಿಗೇನೋ ಕಡಿಗೆ ಒಳ್ಳೇ ಹನ ಸಜ ವು ಯೋಗ 
pe ಉಂಟಾಗಬಹುದು, ಆದರೆ ಈ.ಉತ್ತ 3 ಜನ್ಮದಲ್ಲೂ, ಏಕೆ ಯೋಗ 
ಭ್ರುಷೃತೆಯು ಉಂಟಾಗಕೂಡದು? ಎಂದರೆ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಾರ್ಜಿತ ಸುಕೃತದ ಬಲದಿಂದ ವಿಘ್ನ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ತೊಲಗಿ ಸರಿಯಾದ ಪ್ರಯತ್ನವು. 'ಉಂಟಾಗುವದರಿಂದ ಯೋಗಸಿದ್ಧಿ ಯುಂಟು ಎಂದು 
'ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.' 'ಮೊದಲು- ತತ ಶೃಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ತತಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು . 
ಯತಃ ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥ ಸಾಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು್‌ ನಿರೀಕ್ಷಸುತ_ದಾದುದರಿಂದ್ಯ ಯತಃ ಎಂದಾರಂ 
ಭವು, ಯೆತಃ ಏನಂ ಯೋಗನಾಹಾತ್ಮ್ಯ ೦ - ಯಾವ. ಕಾರಣದಿಂದ ಯೋಗಾಭ್ಯ್ಯಾ ಸದ 
ಮಾಹಾತ್ಮೆ 3ಯ:  ಇಂತಾದ್ದೋ, ತತಃ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಅನೇಕ ಜನಾ ಒರ್ಜಿತ ಪ್ಯೂ 
ಸಂಚಯ್ಯೆಃ - ಇದು ಅನೇಕ ಜನ್ಮಸಂಸಿದ್ಧಃ ಎಂಬುದರ ವ್ಹಾ ಿಖ್ಯಾನವು, ನೇಕ ಜನ್ಮಗೆ 
ಳಲ್ಲಿ ಸ ಸಂಪುದಿಸಲ್ಪಟಿ ಪುಣ್ಯಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ (ಇದು ಹೇತುಗರ್ಭವಿಕೇಷಣವೆಂಬಭಿಪ್ರಾಯ 
ದಿಂದ" ತೃತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿ ದ ನ್ಯಾಖ್ಯಾನವು) ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪುಣ್ಯ 
ಸಮೂಹದಿಂದ, ಸಂಸಿದ್ಧ *ಿಲ್ಬಿಷಃ - ಯೋಗಸಿದ್ದಿಗೆ ವಿರೋಧಿಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ 
ದಲೂ ಬಿಡಲ್ಲ ಟು ಎಂದರೆ ನಿಫಗಳ ಹೆತಿ ಏನೊಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸಂಸಿದ್ಧಃ ಎಂದರೆ ಸೆಂಜಾತಃ 
ಜನ್ಮವೆತ್ತಿ ಜ್‌ ಪ್ರಯೆತ್ನಾದ್ಯತಮಾನಸ್ತು - ಸ್ರಯತ .ಸಟ್ಟು ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹೆಮಾಡಿ 
ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಕ Reman ಅಥವಾ ಅತ್ವ ಕವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನವ ಗನ 
ಗಾನಕೋ, ಯೋಗೀ ಚಲಿಕೋಪಿ - ಯೋಗಿಯು ಯೋಗದಿಂದ ಚಲನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ವರೂ ಎಂದರೆ ಯೋಗಿಯು 'ಯೋಗಭ್ರೃ ಸ್ಟನಾದರೂೂ ಪುನಃ ಪರಾಂಗತಿಂ ಯಾಕೆ ಕೇವ-ಯೋಗಿಗೆ 
ಉತ್ತ ಮವಾದ ಗತಿಯಾದ ಆತ್ಮ ಸ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿಯೇ ಹೊಂದುವವು. [೪೫ 
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ತೊ ಕ ೪೫] ಷರ ಧ್ಯಾಯತ್ಪ' ೭೩೫ 


ಭಾ. ಆ. ಅತಿಶಯಿತ ಪುರುಷಾರ್ಥ ನಿಷ್ಕತಯಾ ಯೋಗಿನ ಸ್ಸ ಸ್ಮಾದಾಧಿಕ್ಕ ಮಾಹ 
RNS ರ ಟ್‌ ನ ಜವ್‌ ೬.೭ ೪45 
ಮೂ ಸ್ನ ಸ್ವಭ್ಯೋಧಿಕೋ ಯೋರೀಸಜ್ಞಾ, ೊ.ನಿಭ್ಯೋಪಿ ಮತೋಧಿಕಃ 1.7 «: 

ಕರ್ಮಿಭ್ಯಶ್ಪಾ ಶ್ಲಾಧಿಕೋ ಯೋಗೀ ತಸ್ಮಾದ್ಯೋಗೀ ಭವಾರ್ಹುನ ॥ ಇಓ, 


ಸಾಬರ ವನ್ನ ಹಾಸನ ನಾನ 
ಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಮುಗಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯೋಗವು ಎಲ್ಲಾ ಇನ್‌ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾದುದ್ದೆಂದು ಹೇಳುವವ ಅತ್ಯಾವಶೈಕವು ಎಂದು, ತೋರಿ ಅದನ್ನು ಅತ್ಯ ತ 
ಶ್ಲಾಫಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಪಸ್ಪಿಗಳೂ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠರೂ ಇತರ ಕರ್ಮನಿಷ್ಕರು ಇವರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಆತ್ಮನ 
ಅಮೋಘವಾದ ಸ್ವರೂಪ ಚಿಕ್ರನ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದುದರಿಂದ ನೀನು 
ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ರಂಭಿಸಿ ಯೋಗಿಯಾಗು, ಎಂದು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಿತೋಪದೇಶ 
ನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ತೆ 
ಕ ಭಾಷ್ಯ ವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು ಧ್ಯ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮೊಕ್ಷೋಪಾ 
ಯಾನುಷ್ಕಾ ನಕ್ಕುಗ ತಿಳಿಯತಕ್ಕವು (೧) ತನ್ನ ನೈ ಜಸ್ಥ ಸರೂ ಸವೂ (೨) ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಸ್ವಕೂಸನ್ವ' ಅದುದರಿಂದ ತನ್ನ '್ವಿಜಸ್ತ ರೂಪ ಚಿನ್ನ ನಾ ಸರಮಾತೊ ಪಾ ಸನವೂ ಹೀಗೆ 
Ke ಮುಮುಕ್ಸುನಿಗೆ ವಿಧಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಕುತ್ತವೆ. ಪ್ರಥಮತಃ ತನ್ನ “ಆತ್ರ ಚ ನವು ಈ ಅಧ್ಯಾ 
ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ತ, ಪ್ರಶ್ನ Se ಡಕಿಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಎನ್ನು ಪರಕುದ್ಧವಾಗ್ನಿ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಿಗೆ: pr ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವನೆ6ಬ' ಈನುಸನ್ಮಾ ನವು, ಆತ, ಚಿನ ನವು“ ಇದು ಸಿದ್ಧಿ ಸಿದ. 
ನತರ ಭಕ್ತಿ ಯೋಗಡ್ಲಿಳಿದು ಸಸೆಮಾಕ್ಕೋಪಾಸನೆಯೆ. ಹೀಗೆ ಜೀವಾತ್ಮ ಚಿನ್ತನನೂ ಪರಮಾ 
ತ್ಮೋಪಾಸನೆಗಳೆರಡೂ "ಅವಕ್ಯಕಗಳ್ಳು 'ಎರಡನೆಯದು' ಫಾ ್ರಾಢಾನ್ಯವಾಗಿ ಅಜ್ಸಿಯ್ಕು ಮೊದ 
ಲಫೆಯದು ಅಜ್ಞವು. ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ ಆತ್ಮಚಿನ, ನೆ: ರೂನಯೋಗವು, ಸರ್ನತ್ರೆ 1 ವಾದ 
ಅನುಷ್ಕಾ ನವೆಂದು “ ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂದು `ಅನಕಾಂತೆಯನ್ನು ಅಶಿಶಯಿತೆ,. 'ಇತ್ಯಾದಿಯಿಂದ 
ದಯಪಾಲಿಸಿಕುತಾ ಕ್ಷಿ . ಅತಿತಯಿತ, ಪುರುಷಾರ್ಥನಿಷ್ಮತಯ್ಯ -. ತುಂಬಾ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ವಾದ ಪ್ರಯೋಜ ನವಾದ ಪರಮಾತ್ಮ: “ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಿರುವದರಿಂದ್ರ ಯೋಗಿನಃ. 2 
ಆತ್ಮಾ ನಲೋಕನಕ್ಕಾಗಿ ಅತ್ಮ] ಚಿನ್ನ ನವನ್ನು: ಮಾಡುವವನ, ಸರ ಸ್ಮಾದಾಧಿಕ್ಕೆ ಮಾಹ- 
ಇನ್ನು: ಇತರ -ಧರ್ಮಾನುಷ್ಟಾತೃಗಳಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು, ಆಹ- ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. . ಸಾಧಾ 
ರಣನಾಗಿ ಸಲಿಸಾಗಿ Sy ತನಸ್ಸೇ ಮೊಟಲಾವವ್ಪಗಳಿಗಿಂತ ಫಲಾಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ::ಅಜ್ಲಿಯಾಗಿ ಮಾಡುವ 'ತಪಸ್ಸೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಾದಕೋ. ಅತಿಶಯಿತ 
ಫಲಿದಾಯಿಕಗಳುಗ... ಅಂತಹ ಕರ [ಯೋಗವು ನೋಕ್ಷೋಸಾಯಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾಗುವದರಿಂದೈ 
ಜಂತಹೆ ಕರ್ಮಯೋಗನಿಸ್ಯ ನಾದ ಯೋಗಿಯಾಗು. ಅದಕ್ಕೆ ಸರ್ವೋತ್ಶೃಷ್ಮ ಫಲವುಂಟಿಂದು 
ಹೇಳಿ ಕರ್ಮಯೋಗಮಾಹಾತ್ಮೊ ನನಡೇಶವನ್ನು ಉಪಸ 1111 ಬ 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು 1 ತಷಸ್ವಿಭ್ಯಃ -. ಕರ್ಮಯೋಗಸ್ಪ್ರಭೇದವಾಗಿ ಅನುಸ್ಮಿ ಸತಕ್ಕ 
ತಪೋಯಜ್ಞಾ ಭಕಾರಿಗಳಿಗಿತ ಬೇಕಿಯಾಗಿ .. ಫಲಕಾಮನೆಯಿಂಡ . ಮಾಡುವ ತಪೊಸಿಿಷ್ಕತೆ 
ಮೊದಲಾದನಗುಗಳಿಗಿಂತಲೂ, (ಇವರು ಯಾರೆಂದರೆ. ಫಲಕಾಮನೆಯಿಂದ ಮಾಡುವ ಕೃಷ್ಟ ಈ 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣೋಸವಾಸಾದಿಗಳ ಇನುಸ್ಥಾತೃ ಗಳು. . ಕರ್ಮೈಯೋಗಿಯಾದರೋ ಪ್ಪರಕಾಮತ 
ಮಿಲ್ಲತೆ ಭಗನಪಕ್ಟಣಬುದ್ದಾ ಇವುಗಳನ್ನು. ನತ ಯೋಗೀ - ಈ ಪ ಸಾನ 
ಇಲ್ಲದ ಆತ್ಮಧ್ಯಾ ನಮಾಡುವ ಯೋಗಿಯು, ಅಧಿಕೇ-ಶ್ರೀಷ್ಮನು; ಜ್ಞ್ಞಾನಿಭ್ಯೋಸಿ-ಕ ಕರ್ಮ, 
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೭೩೬ ಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಕ್ಲೋಕ ೪೫ 
EAE AE SSNS 
ಭಾ. . ಕೇವಲ ತಪೋಭಿರ್ಯಃ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಸ್ಸಾಧ್ಯತೇ, ಆತ್ಮನೃತಿರಿಕೈರ್ಜ್ಞಾ ನೈತ್ಸ 
03830 22220580 ಎಂ BS ಇರ್‌ ತ TR 
ದ್ದ ನಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲದೆ, ಎಂದರೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ಫಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಜ್ಞಾ ನಥಿಷ್ಠಫಿಗಿಂತಲೂ ಈ ಯೋಗಿ 
ಯ್ಕು ಅಧಿಕನು- ಶ್ಲಾಘ್ಯನು ಎಂಬುದು, ಮತಃ-ನನ್ನಭಿಪ್ರಾಯವು ; ಕಡ್ಮಿಭ್ಯಶ್ನ-ಸ್ವರ್ಗಾದಿ 
ಫಲಗಳಿಗಾಗಿ ಯಜ್ಞಯಾಗಾನುಷ್ಮಾನಮಾಡುವವರಿಗಿಂತಲ್ಕೂ ಈ ಯೋಗಿಯು, ಅಧಿಕೆಃ - 
ಉತ್ತಮನು ; ತಸ್ಮಾತ್‌ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಹೀಗೆ ಯೋಗಿಯು ಇನೆಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ 
ನಾದುದರಿಂದ್ಯ ಹೇ ಅರ್ಜುನ ಯೋಗೀಭವ - ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಅನಿಸ್ಠಿಸಿ, ಆತ್ಮಧ್ಯಾನ 
ಪರನಾಗು. : ೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೨೮ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಸಜ್ಞ)ಹಿಸಿ ಹೇಳುವಾಗ, “ದ ವ್ಯಯಜ್ಞಾ ಸ್ತ್ವಪೋಯಜ್ಞಾ 8 ಯೋಗಯೆಜ್ಞಾ ಸ್ತ ಥಾಪರೇ | 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೆಜ್ಞಾನೆಯಜ್ಞಾ ಶ್ಚ ಯತಯ ಸೃಂಶಿತವ್ರತಾಳ”ಎಂಬಲ್ಲಿ ತಪೆಸ್ತಿಗಳೂ, ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠ 
ರೂ, ಕರ್ಮನಿಷ್ಯರೂ, ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ, ಇವರುಗಳಲ್ಲದ ಇತರ ಕೇವಲ ತಪಸ್ಪು, ಜ್ಞಾನ, 
ಕರ್ಮನಿಷ್ಮರುಗಳಾಗಿ ಫಲಕಾಮನೆಯುಳ್ಳವರು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು, ಇವರುಗಳಿಗಿಂತ ಯೋಗಿಯು 
ಇವುಗಳನ್ನೇ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿ ಇಲ್ಲದೆ, ಅನುಷ್ಠಿಸುವದರಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠನು, ಆದುದರಿಂದ ಹೇ ಅರ್ಜುನ, 
ಯೋಗೀಭವ ಎಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಳುವದೇ ಉಚಿತವು. ಆದರೆ ಕೇವಲ ತಪಸ್ವಿ, ಜ್ಞಾನೀ, ಕರ್ಮಿಗಳಿ 
ಗಿಂತ ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ತಪಸ್ವೀ, ಜ್ಞಾನೀ, ಕರ್ಮೀ ಇವರುಗಳು ಹೇಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಮರೆಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದು ; ಕೇವಲ ತಪಸ್ವಿ ಮೊದಲಾದವರು ಫಲಕಾಮನೆಯಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನ ನುಷ್ಮಿಸು 
ನದರಿಂದ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಧರ್ಮನಿಷ್ಮರು. ಇವರಾದರೋ ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ ಭಗವನ್ಮುಖೋಲ್ಲಾಸ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಅನುಷ್ಠಿಸುವದರಿಂದ ನಿವೃತ್ತಿ ಧರ್ಮನಿಷ್ಯರು; ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸರು “ಪ್ರವೃತ್ತಿ ರ್ಪುನರಾವೃ ತ್ತಿಃ 
ನಿವೃತ್ತಿ ರ್ಪರಮಾಗತಿಃ8” ಎಂದು ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಧರ್ಮವು ಪುನಃ ಸಂಸಾರ 
ಪ್ರದವೆಂದೂ ನಿವೃತ್ತಿ ಧರ್ಮಗಳು ಸರ್ವೋತ್ಕ ಎಸ್ಟಫಲವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವುದೆಂದೂ 
ಹೇಳಿದರು. ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿಧರ್ಮಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಆತ್ಮಧ್ಯಾನರೂನಯೋಗವು ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿ, ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಯೋಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಭಕ್ತಿಯೋಗವೆನಿಸುವ ಸರಮಾತ್ಮೋಪಾಸ 
ನೆಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠತಮವೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಶ್ಲೊ (ಕಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾಗಿಯೂ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು; ಹೇಗೆಂದರೆ. ಈ ತಪೋನಿಷ್ಕರೂ ಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಠರೂ ಕರ್ಮನಿಷ್ಮರೂ 
ಸಹ ಫಲಕಾಮನೆಯಿಲ್ಲಡಿ ಕರ್ಮಯೋಗಾನುಷ್ಮಾನಮಾಡಿ ಕೇವಲ ಅವುಗಳಲ್ಲೇ ನಿಂತು ಬಿಟ್ಟು 
ಭಕ್ತಿಯೋಗವಾದ ಸರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸದೇ ಹೋದರೆ ಈ ಅನುಷ್ಠಾನಗಳು 
ನಿವೃತ್ತಿಧರ್ಮಗಳಾಗಿ ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾದುವಾದರ್ಕೂ ಭಕ್ತಿಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಷ್ಟು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗುವದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತಪಸ್ವಿಭ್ಯೋಧಿಕೋಯೋಗೀ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳಬಹುದು. ಆಗ ಯೋಗೀ 
ಎಂದರೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಸ, ನೆಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದು. ಆತ್ಮೋಪಾಸನೆಯೂ ಯಾವಾಗ 
ನಿವೃತ್ತಿ ಧರ್ಮಗಳಾದ ತಪಸ್ಸು. ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೋ 
ಆಗ ರ ತಪಸ್ಸು ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವೆಂಬುದು ಕೈ ಮುತಿಕ 
ಸಯ ಸಿದ್ದ ವೆಂಬರ್ಥ (ತಿತವು. ಆಗ ಎ 
ಡು ಲ ತ ಈ ಧವನ ಬಾವನ 

ಕರ್ಮಯೋಗನಿಸ್ಮನನ್ನೇ ಹೇಳುವದರಿಂದ ಮೊದಲನೆಯ ಅರ್ಥವೇ ಸಾಧುವು. ಔ 
ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:--ಕೇನಲ ತಪೋಭಿಃ ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠಾ ಮನೆಯಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ 
ಕೃಭ್ಛ ಚಾಂದ್ರಾಯಣ ಉಪವಾಸಾದಿ ರೂಪ ತಪಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಜಿ ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಬರೀ ಅಂತಹ 


\ 
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ಶ್ಗೊ 
ಪ ೪೬] ಷನ್ಮೋಧ್ಯಾಯವು ೭೩೬ 

LLL 

EN 

ಭಾ. ಯಃ, ಯತ ಫೇವಲಿ; ರರ ಮೇಢಾ ಕ 

ಪುರುಷಾಥ£ ಸಾ ಧನಕ್ವಾನಿನ್ನೀಗಸು, ತಪ್ಪ ಹ ie ಹ 

ಯೋಗೀ; ತಸ್ಮಾದ್ಯೋಗೀ ಭವಾರ್ತು ನ val” ಸ ಸ್ನ ಫಾ 

ಶಾ ಸೌ ಎ FT 
ತತ ನನು ಸನದನ್ನಗ ತಿಂದ ಆತ್ಮವ್ಯತಿರಿಕ್ತೆ ಜ್ಞ್ಞನೈಃ-ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 
ಒಸ್ವರೊನಜ್ಞಾ ನವಲ್ಲಸೆ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದ ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಫಲಾನಿ 

ಯಿಂದ ಮಾಡುವ ತನಸ್ಸೇ ವೊಡಲಾದವುಗಳಾದ ಜೇರೇ ಜ್ಞ್ಯಾನಗಳಿಂದ ಎ ಭಾವ 
ಟಾ ಲ ಗಜ 
ಅಕ್ಕ ಮೇಧಾದ' ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ದ ಹ wy Wai 
ನಸ ಮು ಕಿ ಲ್ಯೂಯಶ್ಚ ಪುರುಷಾರ್ಥಃ ಸಾಧ್ಯತೆ-ಯಾನ ಪುರುಷಾರ್ಥವುಸಸಾಧಿ 
ಸಲ್ಪಡುತ್ತದೋ, ಶೇಭ ಕಿಸಕ್ಷೀಭ್ಯಃ-ಆ ಎಲ್ಲಾ ಅನುಷ್ಠಾನಗಳಗಿಂತಲ್ಯೂ ಯೋಗಸ್ತ ಅಧಿಕ 
ಪುಯಷಾರ್ಥ ಸಾಧನತ್ವಾತ್‌ - ಆತ್ಮಚಿತ್ರ ನರೂನ ಯೋಗವು ಹೀಗೆ ಹೆಚ್ಚಾ ದ ಪುರುಷಾರ್ಥನಾಡ 
ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಬೇಕಾನ ಆತ್ಮಾನಲೋಕನವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವದರಿಂಜ್ಸೆ ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ತಸಸ್ವಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಜ್ಹಾನಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಕೆರ್ಮಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ, ಯೋಗೀ ಅಧಿಕೆಃ - ಫಲಾ 
ಸಂಧಿ ರಹಿತಯೋಗಿಯು ಅಧಿಕೆನು ಎಂದರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಯೋಗಿಯೂ ಕೂಡ ಕಣ 
ವೋ? ಕೆರ್ಮಿಭ್ಯಶ್ಹಾ ಧಿಕೋಯೋಗಿ ಎಂದರೆ ಅರ್ಥವೇನು? ಎಂದರೆ ಆದಕ್ಕೆ ಸರಾ 
ನಾಗಿ ಕೇವಲೈರಶ್ಚನೇಧಾಭಿರ್ಕರಭಿಃ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, , ಕೇವಲ ಫಲಕ್ಕಾಗಿ ಅಶ 
ಮೇಧಾದಿಗಳನ್ನು ಅನುಸ್ಠಿಸುವವನು. ಕರ್ನಿಯು; ಅಂತಹ ಕರ್ಮಿಗಿಂತ ಕಮ ಯೋಗ್ಸ 
ನಿಸ್ಮನು ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತನಾಗಿ ಅಂತಹ ಕರ್ಮವನ್ನನುಷ್ಠಿಸುವದರಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂಬ ಭಾವವು 
ತಸ್ಮಾತ್‌ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಹೇ ಅರ್ಬುನ - ಓ ಅರ್ಜುನನೇ ಯೋಗೀಭವ-ಕರ್ಮಯೋಗ 
ವನ್ನ್ಮನುಸ್ಠಿಸಿ, ಆತ್ಮಚಿನ್ಯನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನಾಗು, ಇಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು, ಜ್ಞಾನ, ಕರ್ಮನಿಷೆ 
ಯವರು ಫಿಂದಿಸಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವು. ಅವರುಗಳು ನಶ್ವರವಾದ ಸ್ವರ್ಗಾ ದಿ ಫಲಾಸೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ನರಾದುದ. 
ರಿಂದ ನಿಕೃಷ್ಟರು; ಅವರುಗಳೇ ನಶ್ವಂನಾದ ಈ ಫಲಗಳಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ ಇವು 
ಗಳನ್ನೇ ಮುಮುಸ್ಸುಗಳಾಗಿ ನಡೆಸಿವೆ ನಿರತಿಶಯ ಫಲನನ್ನು ಹೊಂದುವದರಿಂದ ಅಧಿಕರು 
ಎಂಬ ಭಾವವೂ ಸೂಚಿತವು, ಹೀಗೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳಿ *ಸಾಮಂಜಸ ಕಿನನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ 
ರೇನ ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೂ ದ್ರವ್ಯಯಜ್ಞಾಸ್ತ ಸೋಯಜ್ಞಾ8 ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೂ ಪರಸ್ಪರ 
ಏರೋಧವಿರುವದಿಲ್ಲನು. ಇಲ್ಲಿ ಯೋಗೀ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕೈ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಗಮನಕೊಡದೆ ಸರಮಾ 
ತ್ಮೋಪಾಸನಯೆಂದು ಇತರರು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು 
ಈ ಯೋಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಇನ್ನೊಂದು ಉತ್ಕೃನ್ಚ ನಾವ ಯೋಗವುಂಟು ಎಂಬುದು. ಭಕ್ತಿಯೋಗ 
ದಲ್ಲಿ ಉಸಸುಬಿತನಾಮದು ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನೆ ಯು ಎಂದು ಮುಂದೆ ದ್ವಿತೀಯಸಟ್ಟಿ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳು 
ವದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುವದರಿಂದ್ರ ಇದು ಪರಮಾತ್ಕೋಪಾಸನೆಯಾಗುವದಿಲ್ಲವು. ಪ್ರಥಮ ಷಟ್ಟ 
ದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿತವಾಗಿರುವದು ಬ್ರಹ್ಮೆನಿವ್ಯೈಯಾನ  ಪರಮಾತ್ಮೋಫಾಸನೆಗೆ ` ಅಜ್ಜವಾಗಿ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯವಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿರುವ ಜೀವಾತ್ಮಚಿನ್ರ ನವು. ಇನ್ಲಿವ ಗೊ ಕರ್ನ 
ಯೋಗವೂ ಅವರೆಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಜೀವಾತ್ಮ ಚಿನ್ತನವೂ ಇನೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವೂಡು ತಿಳಿಯ 
ತಕ್ಕದ್ದು ; ಗಾಂಡೀನವನ್ನು ಬಿಸಾಡಿ ತನ್ನ ಗುರು ಅನುಬಂಧಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಯುದ್ದವು 
ತೆಗೆ ಬೇಡನೆಂದು. ಹೇಳಿದವನ ಕೈಯಲ್ಲೇ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದುದು ಕರ್ಮೆ 
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೫೩. ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ತ್ಲೋಕ ೪೭ 


SSS SSS ಕ ಶಟಲ್‌ 


ಹಾಲಾ 


ಧಾ. ಅ. ತದೇನಂ ಪರನಿವ್ಯಾಜ್ಞಭೂತಂ ಪ್ರಜಾಪತಿವಾಕ್ಕೋದಿತೆಂ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಡರೃನ 
ಮುಕ್ತಿಮ್‌, ಅಥ ಪರನಿದ್ಯಾಂ ಪ್ರಸ್ತೌ ತಿ. 1 


TNS ESS 
ಯೋಗವೂ, ಆತ್ಮಚಿನ, ನವೂ, "ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಉಸದೇಶಿಸಿದನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಕೇವಲ 
ತಸಪೋಭಿಃ ಎಂದು ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿರುವದು ಏಕೆಂದರೆ ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲೂ 
ಯಜ್ಞ, ದಾನ್ಯ ತನಸ್ಸುಗಳುಂಟು; ಇವುಗಳನ್ನು ಫೆಲಾಭಿಸಂಧಿಯಿಂದ | ಮಾಡಿದರೆ 
ನಶ್ಚರಫಲವು ; ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತವಾಗಿ , ಅನು& ಸಿದರೆ ಆಗ ಅತಿಶಯಿತನಾದ ಆತ್ಮಾವ 
ಲೋಕನಸಸಿದ್ದಿ ಯುಂಟುಗುವದರಿಂದ, ಕೇವಲ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಎಂಬ. ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಕೇವಲ ಶಬ್ದವು. ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳಲ್ಲೂ ತನಸ್ಸು, ಜ್ಞಾನ, ಕರ್ಮ 
ಅನುಷ್ಠುತೃಗಳುಂಟು. ಅಂತವರನ್ನು ವ್ಯವಜ್ಛೇದಿಸಿ ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಇನ್ಲಿ ಕೇವಲ ವೆಂಬ 
ಶಬ್ದವೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. 

ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು;--ಹೀಗೆ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದ ಮೂಲಕ ಪ್ರಫಮಷಟ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಉಪಪಾದಿಸಬೆ:! ಕಾದುದು ಭೂನ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರತೃಗಾತ್ಮ ದರ್ಶನವು ಇತರ ಕರ್ಮಾ 
ನುಸ್ಕಾನಗಳಿಗಿಂತ ಅಧಿಕವಾಮದು, ಆದುದರಿಂದ ನೀನೂ ಯೋಗಿಯಾಗು ; (ತಂಗಿಯ ಗಂಡ 
ನಿಗೆ ಸನ್ಯಾಸಿಯಾಗು ಎಂದು ಉಸದೇಶಿಸಲಿಲ್ಲವು.) ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮೋಪಾಸಕನಾಗು ಎಂದು ಉಪ 
ಜೀತಿಸಿದಕೆ, ಈ ಅಜಸ್ಲೋಪಾಸನೆಯೇ ಪರಮ ಫುತುಸಾರ್ಥಪಾಯಕನೆಂದು ಎಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು 
ಭಾನಿಸುವನೋ ಎಂದು ತ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ, ಈಗ ತಾನು ಇಷ್ಟುದೂರ ಆರು ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಉಸಪಾದಿಸ್ಸಿ ಅದರ ಕೊನೆಯ ಮೆಟ್ಟಿಲಾಗಿ ಆತ್ಮಚಿನ ನವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು, 
ಇನ್ನೊಂದು ಅಜ್ಸಿಯಾದ ಸರ್ವೋತ್ಕ ಎಷ್ಟನಾದ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಸಾಧನವು ಎಂದು ಒಡನೆಯೇ 
ಸೂಚಿಸುವದು ಅಶಜ್ಕಾ ನಿವೃತ್ತಿಗೆ ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ತಿಳಿದು, ತನ್ನ ಉಪಾಸನವೇ ಸರ್ವೋ 
ತ್ಕೃಸ್ಟವಾದುದೆಂದು ಪ್ರಸ್ತಾ ವರೂಪವಲ್ಲಿ, ಮುಂದೆ ಮಧ್ಯಮ ಷಚ್ಚಿದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ;ನಿನಂ - ಈ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ, 
ಎಂದರೆ ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಮಾಣಗಳೇನು, ವಾದಗಳೇನು ಈ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ, ತತ್‌-ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪರನಿದ್ಯಾಜ್ಞಭೂತೆಂ “ಅಥ ಸೆರಾಯೆಯಾ 
ತದಕ್ಷರ ಮಧಿಗನ್ಯುತೇಣ ಎಂದು ಮುಂಡಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಪರಾ ವಿದ್ಯಾ 
ಪರಜಾ ನರಣಪವಾಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮಪುಸ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವ ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನೆಗೆ 
ಅಜ್ಞಭೂತನಾದ, ಪ್ರಜಾಪತಿ ವಾಕ್ಯೋದಿತಂ - ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ವಾಕ್ಯ ಮೂಲಕ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, 
ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮ ದರ್ಶನಂ-ಜೀವಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯುರವು, ಉತ್ತೆ ಸ್‌-ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಈ ಆತ್ಮದರ್ಶ 
ನವು ಎಲ್ಲಾ ಪರವಿದ್ಯೆಗೂ ಅಜ್ಬ ವೆಂದು ಹಿಂದೆಯೂ ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ (ಆ-೭.೧) 
“ಯ ಆತ್ಮಾಪಹತೆಪಾಸ್ಮೂ” ಇತ್ಯಾದಿ ದಹೆರ ವಿಶೈಗೆ ಅಜ್ಜವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಪ್ರಜುಪತಿವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉಪಪಾದಿತವೆಂದು ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯದ ಅವತಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ 
ಯತಿವರ್ಯರು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿರುವದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಮದಮಾಡಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಇದರಿಂದ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸಾ,ಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ ಉಪರಿಷದರ್ಥಗಳೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕ 
ದ್ಹಾಗಿರ-ತ್ತದೆ. ಅಥ - ಮುಂದೆ, ಪರನಿದ್ಯಾಂ - ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯನ್ನು, ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಕುರಿತ ವಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಅಥವಾ ಸರಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಸಕ ವಿಪ್ಯಿಯನ್ನು, ಪ್ರಸ್ತೌ ತಿ - ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ ಇಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿದರು, ಮುಂದೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂಬ ಭಾವವು. ಪರ 
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ಶ್ಲೋಕ ೪೭] ನಸ್ಮೋಧ್ಯಾಯವು ೭೪೯ 
LA 
ಮೂ, ಯೋಗಿನಾಮಸಿ ಸಕ್ರೇಸುಂ ಮದ್ದಶೇನಾಂತರಾಶ್ಮನಾ। 
ಆದ ೧ & 
ಶ್ರದ್ಧು ರ್ವಾ ಭಜತೇ ಯೋಮಾಂ ಸಮೇ ಯುಕ್ತತಮೋ ಮತೆ! ೪೭. 
ಇತಿ ಫೀನುದ್ದಿ «ತಾಸೂಪನಿಸತ್ಸುಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದ್ಯಾಯಾಂ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರೇ 


ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾ ಜುನ ಸಂವಾದೇ ಆಜ 6 ಆಬಾ ಷಷ್ಟೋ! ್ರೀಧ್ಯಾಯೆಃ. 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾ ಯ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ೈಹೇನಮಃ. 


ಮಾತ ನೆಂತವನೆಂಬುದ್ಧೂ ಆತನನ್ನು ಹೊಂದುವೆ ಅಬ್ಲ್‌ರೂಸವಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗತಾತಾತ್‌್‌ 
ಎಂಬುದ್ಕೂ ಮುಂಡೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುವು ಎಂಬ ತತ್ತ ಶ್ಚರ್ಯವು, ವ್ಟೇ ನಿದ್ಯೇ ವೇದಿತನೈೇ ಎಂದು 
ಮುಂಡಕದಲ್ಲಿ ಸರಾ ವಿದ್ಯಾ, "ಅಸರ ವಿಷ್ಯಾ ಎಂಬ We Ar ನಗಳು ಸರಬ್ರಹ ್ರಿಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿ ಗೆ 
ಅನತ್ಯಕವೆಂದು ಡೆ ಹೇಳಿರುತ್ತ ಜೆ ಅನರಾಜ್ಞಾ ನವ್ರು ನಿಕೃಷ್ಣ ಜ್ಞಾ ನವೆಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು, ಸರಾ ಅಲ್ಲ 
ದುದು ಎಂಬರ್ಥವು ; ಇದು ವೇದವೇದಾಜ್ಞ ಉಪನಿಸಶ್ರೀ ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳಿಂದ ಉಂಟಾ 
ಗುವ ಶಾಸ ಸ್ವಜನ ಜ್ಞಾನವು; ಸರಾಜ್ಞಾ ನವಾಡಕೋ ವಿನೇಕ ಕ ಜನ್ಯವಾಗಿ, ಸಾಧನ ಸಪ್ತಕಗಳಿಂದ 
ಪುಷ್ಟಿ ಸನ ಪರಮಾತ್ಮದರ್ಶನ ಸಮಾನಾಕಾರವಾಡ ಯೋಗಾನುಷಾ ನವು, ಇದರಿಂದ ಪರ 
ನ್‌ ಮನು ಹೊಂದಲ್ಪಡುವನು. ಅದುದರಿಂದ ಅಂತಹೆ ಭಕ್ತಿ ಯೋಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಪರನಿದ್ಯಾ 
ಎಂದಿ ಪರೆಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾ ಪ್ಲಾಸಕವಾದ ಜಾ ಸ್ಥಿ ನರೂಪವಾದ ಉಪಾಸನೆಯು ನ ಷಟ ) ದಮೂಲಕ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ನ ತಾತ್ಪರ್ಯ ವು. ಅಥವಾ ಪರವಿದ್ಯಾ ಎಂದರೆ ಸರಮಾತ ನ KE 
ವಿದ್ಯಾ, ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾ ನಾಜ್‌ ಅರ್ಥ ಹೇಳಬಹುದು, 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಇರವು ಹೀಗೆ ಯೋಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಕ್ಕಿಯೋಗನಿಷ್ಠನಾದ ಆತೊ ಭೆಸಾಸ 
ಕನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೆಂಡು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಸಿದರು, ಮುಮುಕ್ಷು ವಿಗೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಉಪಾಸನೆಯೂ ಅನಿ ೈಕವು, 
ಅದು ಸ್ರಿಯಃಸತಿಯ ಉಸಾಸನೆಯು ; 3 ಭಕ್ತಿ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿ ಅಂತಹ; ಜೋಗಿಯವರ 
ಆತನು ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟನು, ಎಲ್ಲಾ ಯೋಗಿಗಳಿಗಿಂತ ಖಗ ಕ್ಷತಮನು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಈ ಅಧ್ಯಾ 
ಯವನಸ್ಸ ಕಕ್ಕ ಡೆನೇಗೆಯೋಗಾಧ್ಯಸ ಸಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸುವ ಪ್ರಥಮ ಸಷ 
ವನ್ನೂ ಸಹ ಮಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದೆ ಹೀಗೆ ಆತ್ಮೋಪಾಸಕೆ ಸಿದಿ ನ್ಸಿಯಾದವಸಿಗೆ ವಸನ 
ಸ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಳಾಗಿ ಮುಂಡೆ ಹೇಳತಕ್ಕ ತ್ಸು ಭಕ್ತಿಯೋಗವೆಂದು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಅಧ್ಯಾಯ ಸನಾ ಸಲ್ಲಿ ಮುಂಡೆ ಹೇ ಫಿನಸಿತ್ತು ಸೂಚಿಸುವದು 
ಉತ್ತಮ ಗ್ರಂಥನ ಲಕ್ಷ ಜವಾಗಿರುತ್ತದೆ 
ಹಿಂದೆ ೩,೪, ೫ನೆಯ ಅಥ್ಯ: ಗಳನ್ನ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದುದು ಕರ್ಮಯೋಗನೆಂದ್ಧೂ ಈ 
ಆಧ್ಯಾಯನ್ನ್ಲಿ ಅದರೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯೆಯ. ನಿಶೇಷನಾದುದೆಂವೂ ಈ ಯೋಗಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದೂ 
ಹೇಳು ತು. ಮುಂದಿನ ನ ಪಲ್ಲಿ ಉಸಪುದಿತನಾಗಿರುನ ಭಕ್ತಿಯೋಗವು ಇದಕ್ಕೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಮನೆಂದೂ ಅಂತಹ ಯೋಗನ ಸ್ನನುಷ್ಠಿಸುವನನು ಸರ್ನಯೋಗಿಗಳಲ್ಲೂ ಅತ್ತ ಹಂತ 
ಕ್ರೇಷ್ಟಕೆಂದೂ ಯುಕ್ತಿ ತನುವೆಂಬ ಸ್ರಯೋಗದಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯೋಗಿನಾಪುಸಿ 
ಸಕ್ಟೀಷಾಂ - ಈಗ ಮೇರೆ ಹೇಳಿದ ಸರ್ಕ ವಿಧ ಅತ್ಮಚಿಸ್ತ ಫಮೂಡುನ ಯೋಗಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಅಥವಾ, ಯೋಗಿನಾಂ. - ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ ನಾರ್ಮು, ನಿಧ. ಸಮತ್ವ ಬುದ್ಧಿಯಳ್ಳೆ 
ಅತ್ಮಚಿನ್ನಕರಿಗಿಂತಲೂ ಮತ್ತು ಫಸ ಷಂ - ಕೈಮುತಿಕನ್ಯಾಯರೀತ್ಯಾ ಒಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ಕಿಮು ಫ ಫಲಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ ತಪಸ್ಸು. ಜ್ಞಾನ, ಕರ್ಮನಿಸ್ಕೆಯುಳ್ಳ ವರಿಗಿಂತಲೂ, ಮದ್ದ ತೇನಾಂ 
ತರಾತ್ಮನಾ-ವ ಮುಕುಂದನಾಗಿ ಪರನುಸವವನ್ನು ಕೊಡುವ, “ನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ್ಯ 
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೭೪೦ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಕ್ಲೋಕ ೪೭ 
SS 
ಭಾ. ಯೋಗಿನಾಂ” ಇತಿ ಪಂಚನ್ಯಕ್ಕೆ ಕ ಷಷ್ನ್ಮ್ಮೀ (೧) “ಸರ್ವಭೂತಸ್ಥೆ ಮಾತ್ಮಾನಂ?” 

ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಚತುರ್ವಿಧಾ ಯೋಗಿಸಣ ಪ್ರ ಪ್ರ ಶಿಪಾದಿತಾಃ | ಕೇಷ್ವನನ್ತ ರ್ಗತತ್ವಾದ್ವಕ್ಷ್ಯ 


NETS 2... 
ಯಃ - ಯಾವ ನೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಯು, ಶ್ರದ್ಧಾರ್ವಾ-ಆ ನಿರತಿಶಯ ಶ್ರೇಯಸ್ಸ ಸನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ 
ಶ್ರದ್ಧಾ ಎಂದರೆ ತ್ವ ಕೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗ್ಕಿ, ಮಾಂ - ಉಪಾಯಾನುಷ್ಟಾ ನಮಾಡಿ ಆಶ್ವ ಯಿಸಿದರೆ 
ಸಾಕು ಅಂತವರಿಗೆ ಷೋ ಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೇನೆಂದು ಅವಸರ ಪ್ರ ಪ್ರತೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ 
ನನ್ನನ್ನು, ಭಜತೇ - ಬಾ ಮೂಲಕ ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಸ ಸಃ - ಅಂತಹ ಉಪಾ 
ಸಕನು ಯುಕ್ತೆ ತಮಃ ಯೋಗಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸರ್ವಾಧಿಕನು ಎಂಬುದು, ಮೇಮತಃ - ನನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಓ ಆರ್ಜುನನೇ ಈಗ ನಾನು ಇಷ್ಟು ದೂರ ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದುವು ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾರೂಸವಾದ ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸ ಸೆ ಅಜ್ಞಭೂತವಾದುಮ ; ಇದು ತುಂಬಾ 
ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಜಿಂದು ಹೇಳಿದೆನು; ಇದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತಿವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಜೀವಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ವಾರವ, ಇವರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ಇದಕ್ಕೂ ತುಂಬ ಮೇಲಾಗಿ ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟ 
ವೆಂಡೆನಿಸಿರುವ ಉಪಾಸನೆಯು ಬ್ರಹ್ಮೆ ವಿದ್ಯೆ ಎಂದೆನಿಸಿರುವ ನನ್ನ ಉಪಾಸನೆಯು. ಇದು 
ಮುಂದಿನ ಷಟ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಉಸದೇಶಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅಜಿ ನಾದ ಪ್ರ ತ್ಯ ಗಾತ್ಮೊ 
ಪಾಸನೆಯು ನನೃತ್ತಿ ಧರ್ಮವಾದುದರಿಂದ ಪು: ವೃತ್ತಿ ಧರ್ಮರೂಸವಾದ 'ಇಸಸ್ಸು, ಜ್ಞಾ Ee 
Fs ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಈ ಅಜ್ಲಿಯಾದ ಸರಮಾಕ್ಕೋ 
ವಾಸನೆಯು ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ವೆಂದು ಮುಂದಿನಕ್ಟೊ (ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬ ಡುತ್ತ ಗ ಮುಂದಿನ ಷಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ 
ಬ ಭಕ್ತಿಯೋಗೋಪಾಸನೆಯು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಭ್ರತೆಂಬ ಭಾವವು. 
ಇತರರ ಅಭಿಸ್ರಾಯಾನುಗುಣನಾಗಿ ಇವೆಲ್ಲಾ ಸರಮಾತೊ ಸಾಸನೆಯೇ" ಆ ಮತ್ತು 
ಯೋಗೀ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಸರಮಾತ್ಕೋಪಾಸಕನೇ ಬೋಧಿತೆನು ಎಂದೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಟ್ಟಕೆ, 
ತರತಮ ಭಾವಗಳಿಂದ ತಪಸ್ವಿಭ್ಯೊ ಧಿಕೋ ಯೋಗೀ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಯೋಗೀಭನ ಎಂದು 
ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟು, ಅನಂತರ ಇದರಿಂದ ಈ ಯೋಗಿಗೆ ಆಧಿಕ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ, ತನ್ನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಡೋಗಮಾಡುಪವನು ಯುಕ್ತ ತಮನು, ಸರ್ಮಾಧಿಕನು ರ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯವೇ ದೂರೀಕೃತವಾಗುತ್ತದೆ. ಈಗ ತ್ರೀಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ಮಾಡುವ ಸಾಕ್ಷಾದುಪಾಯ 
ಇ ಬ್ರ ಹ್ಮನಿಸೈ ಯ ಉಪಪೇಶಕ್ಕೆ ಎರಡುವಿಧ ಬಸ ಜರಾ ಕರ್ಮಯೋಗ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರ ತೃಗುತ್ಮಚಿನ್ನ ನವು. ನು ಅಜ್ಜರೂನವಾದ ಯೋಗವು, ಇದೂ ಆವಶ್ಯಕವು, ಇದು 
ಕ್ವ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿವೃತ್ತಿ ರೂಸ ತರ್ನೂನುಷ್ನು ನೆಗಳಿಗಿಂತ ಮೇಲಾದುದು. ಎರಡನೆ 
We ಭಕ್ತಿ ಜ್‌ ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸ ಸನೆಯು; ಇವೂ ಆವಶ್ರ ೈಕವು, ಇನು ಸರ್ವ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವುು ಇದನ್ನು ಮುಂದಿನ ಷಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಉಸಡೇಶಿಸುನೆನು ಸು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು 
ಹೇಳಿದನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುನದು ಸ ಸವಾದುದಾಗಿ ಪೂರ್ವಾಪರ ವಿರೋಧ 
ವಿಲ್ಲದಿರುವದು ಆಗುತ್ತ ಜಿ. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವುಃ “ಯೋಗಿನಾಂ ಇತಿ” - ಯೋಗಿನಾಂ ಎಂಬುದು ಪಂಚಮ್ಮಕ್ಕೇ 
ಷಸ್ತ್ರೀ - ನಂಚಮಾ ವಿಭಕ್ಷ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಸ್ನೀ ನಿಧಕ್ತಿಯ ಪ್ರಯೋಗವು. ಹೀಗೆ ಆಭಿಸ್ರಾಮ 
ಸಡಲ ಗಾ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಕ ಸರ್ವಭೂತಸ್ಥೆ ಮಾತ್ಮಾನಂ” ಎಂದು ಹಿಂದೆ 


ಸಾ ಗೀ. ೬.೨೯ 
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ಶ್ಲೋಕ ೪೭] ಷಸ್ಕೋಧ್ಯಾಯವು ೭೪೧ 
ರ್ಟ 
ಭಃ. ಮಾಣಸ್ಯೆ ಯೋಗಿನಿ ನ ನಿರ್ಧಾರಣೇ ಷಸ್ಮೀ ಸೆಂಭವತಿ | “ಅಪಿಸಕ್ಟೇಷಾಂ” ಇತಿ 
ಸರ್ವೆಶಬ್ದ ನಿಶ್ರಿಸ್ಟಾ ಸ್ಪಪಸ್ತಿ ಪ್ರಭೃತಯಃ 1 ತತ್ರಾಪಿ ಉಕ್ತೇನ ನ್ಯಾಯೇನ 
ಪಂಚಮ್ಯಕ್ಕೋ ಗ್ರಹೀತವ್ಯಃ | ಯೋಗಿಚ್ಯೋಪಿ ಸಕ್ಷ್ರೀಭ್ಯೋ ವಕ್ಸ್ಚಮಾಣೋ 


ಪರಿಪಾಕ ದಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಜೀನಾತ್ಕೋಪಾಸಕರುು ಪ್ರತಿಷಾಡಿತಾಃ - ಪ_ತಿಪಾದಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ವರು; ಶೇಷು - ಅವರುಗಳಲ್ಲಿ, ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಸ್ಯಯೋಗಿನಃ - ಈ ಮುಂಡೆ ಹೇಳುವ, ಈಗ 
ಸಜ್ಜ _ಹವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಯೋಗಿಯು, (ಭಕ್ತಿ ಯೋಗಿಯು) ಅನಕ್ರಕ್ಗ ತತ್ವ್ಯಾತ್‌ - ಆನ 
ರಲ್ಲಿ ಸೇರಲಿಲ್ಲವಾದುಸರಿಂದ, ಹಿಂಡಿ ಹೇಳಿದುಜಿಲ್ಲಾ ಜೀವಾತ್ಮಸ್ವರೂಸಚಿಕ್ತ ಕರ ವಿಷಯವು, 
ಈ ಶ್ಲೋಕವಲ್ಲೂ ಮುಂದಿನ ಷಟ್ಕಿದಲ್ಲೂ ಹೇಳುವದು ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸಕನ ವಿಷಯವ್ರುಆಸುದ 
ರಿಂದ ಈತನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಯೋಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರದೇ ಇರುವದರಿಂದ, ನ ನಿರ್ಧಾರಣೇ ಷಷ್ಠೀ 
ಸಂಭವತಿ . ಅವರುಗಳಲ್ಲಿ ಈತನು ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಎಂದು ಹೇಳುವ ನಿರ್ಧಾರಣ ಷಷ್ಠೀ ಎಂದು 
ಹೇಳುವದು ಅಸಂಗತವು. ಆದುದರಿಂದ ಸಕ್ಟೀಷಾಂ ಯೋಗಿನಾಂನುಧ್ಯೇ - ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಲು ಸಾಧೆ ತಿವಿಲ್ಲನೆಂಬ ಭಾವವು, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿ ಅನ್ಯದೇವತಾ 
ಯೋಗಗಳು ವೃವಚ್ಛೇದಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವರು, ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕರಣವಿಲ್ಲವು. 
ಆಗಲೂ ನಿರ್ಧಾರಣ ಷಷ್ಮೀ ಆಗುವದಿಲ್ಲವು. ಸಂಬಂಧ ಸಾಮಾನ್ಯ ಷಷ್ಮಿಯೇ ಸರಿ ಎಂಬಭಿ 
ಪ್ರಾಯದಿಂದ ಪಂಚನ್ಯಕ್ಕೇ ಷಸ್ಮೀ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಯೋಗಿಭ್ಯೋಸಿ ಸಕ್ಟೀಭ್ಯಃ - ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಯೋಗಿಯು ಅವರಲ್ಲೇ ಅಂತರ್ಗತರಾಗಿದ್ದರೆ ಎಂದರೆ ಸೇರಿದ್ದರೆ 
ಆಗ ನಿರ್ಧಾರಣ ಷಷ್ಮ ಕರ್ತನನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಆದರೆ ಹಿಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ಆತ್ಮಯೋಗಿಗಳ ವ್ಯವಚ್ಛೇದವು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು ಭಾವಿ 
ಸಲು, ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಏಕವಚನನಿದೆಯಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ ಅದು ಜಾತ್ಕೇಕ ವಚನವು. 
ಹಿಂಡಿ ಯೋಗಿಗಳ ವಿಷಯವಿರುವದರಿಂದ, ಯೋಗಿನಾಮಸಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ. ಒಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ಯೋಗಿಗಳೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವದೇ ಸಮಂಜಸವು. ಅವರೆಲ್ಲಾ ಜೀವಾತ್ಮಯೋಗಿಗಳೇ. 
ಸರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನವು ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವು. ಆಗಲ್ವ, * ಸರ್ವಭೂತಸ್ಥಿತೋ ಯೋ 
ಮಾಂ” (ಗೀ. ೬. ೩೧) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಜೆಯಲ್ಲಾ ಎಂದಕೆ ಆದು ಪರಮಾತ್ಮೋ 
ಪಾಸನ ವಿಷಯವಲ್ಲವು. ತಾನೂ ಎಲ್ಲಾ ಜೀವಾತ್ಮರೂ ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಮ್ಯರೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಜೀನಾತ್ಮಚಿನ ನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಯೋಗಿಯನಿಷಯನೆಂದು ಆ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ತ್ತದೆ, ಅದು ಪರಮಾಶೊ ಎಪಾಸನೆಯ ನಿನಯವೆಂದಕೆ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕವಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೂ 
ಉತ್ತಮ ಯೋಗಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ, ಆತನು ಯೋಗೀ ಪರಮೋಮತಃ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿರುವದು, 
ನಿತುದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ.. ಸರ್ವೋತ್ತ್ಸ ಸ್ಟ ಯೋಗಿಗೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದಯೋಗಿಯುಂದಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸರ್ವ ಶಬ್ದವಿರುವದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಯೋಗಿಗಳು ಎಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಏಕೆ ನಿರ್ಧಾರಣನಸ್ಕ ಕರ್ತನನ್ನು ಹೇಳಕೂಡದು? ಎಂದಕ್ಕೆ ಮುಂಜಿ 
ಯಾವ ಯೋಗಿಗಳ ನಿಷಯವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂಬುವಜೀ ಕಿಳಿಯಷೇ ಇರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ಅವೈವಸ್ಯತೆಯಿಂದ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವದು ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ, ಅವರುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪಕಮಾತ್ಕೋಪಾಸಕನು ಸರ್ವತ್ರ ನನೆ ಹೇಳುವರೋ? 
ನಿರ್ಧಾರಣೆಗೆ ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದುದರೆಲ್ಲೇ ತಾನೇ ಫಿರ್ಧರಿಸಜೇಕಾದುದು? ಈ ತ 
ಮಾಣಸ್ಯ ಯೋಗಿನಃ ನ ನಿರ್ಧಾರಣೇ ಷಷ್ಟೀ ಸಂಭವನತಿ ಎಂಬವರ ವ್ಯಕ್ತಸಡಿಸಿರು 
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ಭಾ. -ಯೋಗೀ ಯುಕ್ತೆತನು$ | ತದನೇಕ್ಸಯಾ ಅನರತ್ವೇ ತಪಸ್ವಿ ಪ್ರಭೃತೀನಾಂ ಯೋ 
ಗಿನಾಂ ಚ ನ ಕಶ್ಚಿದ್ವಿಕೇಷ ಇತ್ಯರ್ನ:॥ಮೇರ್ವಪೇಕ್ಷಯಾ ಸರ್ಷಪಾಣಾಮಿನ!ಯದ್ಯಪಿ 
ಸರ್ಷಪೇಷ್ಟನ್ಯೋಸ್ಯ ಸ್ಯೂನಾಧಿಕ ಭಾವೋ ವಿದ್ಯತೇ ; ತಥಾಪಿ ಮೇರ್ರಪೇಕ್ಟೈ ಯಾ 
ತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕುವಿಧ ಯೋಗಿಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಯೋಗಿನಾಂ ಎಂಬ ಪವದಿಂದ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿಕ್ಕೆ ಅಪಿಸಕ್ತೀಸಾಂ ಎಂಬ ಪನಗಳ ಪ್ರಯೋಜನನೇನೆಂದು ಆಕ್ಷೆ'ನಿಸಬಹುದು ; ಅಪಿ 
ಶಬ್ದವು ಇನ್ಲಿ ಸಮುಚ್ಚ ಯಾರ್ಥಕನೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು; ಯೋಗಿನಾಂ, ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ಎಂಬ 
ರ್ಥವು. ಹಿಂದೆಯೇ ಕೇವಲ ತಸಸ್ವಿಗಳೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಕರ್ಮಿಗಳೂ ಇನರೆನ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ 
ಕರ್ಮಯೋಗತ ಸಸ್ಟ್ರೀ ಮೊನಶುದೆ ಜೀನುತ್ನೋಪಾಸಕನೆ ಅಧಿಕನು ಎವ. ಹೇಳಿದ್ದರೂ, 
ಇವರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಈ ಸರಮಾತ್ಮೋಪಾಸಕನು ಸತ್ವಿಕ್ರೀಷ್ಮನು ಎಂಸು ಹೇಳಿರುನಪತಲ್ಲೇನೂ 
ಅಸಂಗತವಿ್ಲನೆಂಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ  * ಅಪಿಸಕ್ವೇಷಾಂ ಇತಿ ಸರ್ವೆ ಶಬ್ನನಿರ್ದಿಸ್ಟಾಸ್ತಸಸ್ಪಿ 
ಪ್ರಭೃತಯಃ? ಎಂದು ಹೆಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅಪಿ ಸಕ್ಟೀಷಾಂ ಎಂದಕ್ಕೆ ಸರ್ವ ಶಬ್ದನಿರ್ದಿಷ್ಟೂಃ- 
ಸರ್ವಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಬ್ಬಟ್ಟವತು ಯಾರೆಂದರೆ ಸಾಲ್ದು ವಿಧ ಆತ್ಮೋಪಾಸಕರು ಮತ್ತು 
ಕೇವಲ ತಸಸ್ತಿಜ್ಞಾನಿ ಕತ್ಮಿ ಮೊದಲಾದವರು ; ಇವಕೆಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸಕನು 
ಯುಕ್ತತಮನು ; ಕೇವಲ ತನಸ್ವಿ ಜ್ಞಾನಿ ಕರ್ಮಿಗಳಿಗಿಂತ ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲವ ತನಸ್ಪಿಯೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಆತ್ಮಚಿನ್ನಕರಿಗೆ ತರಭಾವವೂ ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲಾದರೂ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರಬಹುದು- 
ಯುಕ್ತೆ ಶಬ್ದ ಕ್ಕೆ ತುಂಬಾ ಯೋಗ್ಯನೆಂಬ ಅರ್ಥವೆಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡರೂ ಹಿಂಡಿ ಹೇಳಿದ ಕರ್ಮಯೋಗ್ಗಿ 
ಗಳು ಅವರ ವಿಪಾಕ ದಶೆಯನ್ನು ಹೊಂನಿ ಅತ್ಮಚಿನ್ತನಮಾಡುವವರು, ಇವರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಆತಿಶಯಿತ 
ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನ ಅಸೇಕ್ಷಿಸುವನಂದ ಈ ಭನವಮಸಾಸಕನೆ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ]ನೆಂಬಭಿಸ್ರಾಯ 
ದಿಂದ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರಬಹುನೆಂದೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ನಿರ್ರಾ 
ರಣ ಷಸ್ಕೃರ್ಥವನ್ನು ಜೆ!ಳಲುಗುವದಿದ್ಲವಾದುದಂಂದ ಸೆಂಬಂಧಸಾನೂನ್ಯ  ಹೈಸ್ಯನುಸಾತೆ 
ಪಂಚಮ್ಯರ್ಥನನ್ನೇ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೆ ೦ದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--ತತ್ರಾನಿ -ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಕೂಡ್ಕ 
ಹಾಗೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದರೂ ಕೂಡ, ಉಕ್ಷೇನೆ ನ್ಯಾಯೇನ - ಹಿಂದೆ ನಿರ್ಧಾರಣನಲ್ಲಿ ಷಸ, 
ಕೃವು ಇನ್ನಿ. ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿನ್ಲನೆಂದು. ತಿ9ಸುವುಸಸ್ಸೆ' ಯಾವ ನ್ಯಾಯನನ್ನು ಹೇಳಿದೆಪೋ ಆಸಿ 
ನ್ಯಾಯದಿಂಪಲೇ, ಪಂಚ ನ್ಯುಕ್ಕೋಗ್ರಹೀತನ್ಯತ - “ಸಕ್ಸೀಸಾಂ ಯೋಗಿನಾಂ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಪಂಚಮೃರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಆಮುವರಿಂದಅರ್ಥ ಹೇಗಂದರೆ ವೃಕ ಪಡಿಸು 
ತ್ತಾರೆ--ಯೋಗಿಭ್ಯೋಪಿ ಸಕ್ಟೀಭ್ಯಃ ನಕ್ಷ ಕಿನಾಣೋ ಯೋಗೀಯುಕ್ತ ತಮಹಂ ಹೇಳಿದ 
ನಾಲ್ಫು ವಿಧ ಯೋಗಿಗಳು, ಕೇವಲ ತಪಸ್ತಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರು, ಇವಕೆಲರಿಗಿಂತಲೂ 
ವನಂನಿನ ಸಟ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಯೋಗಿಯೇ. ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಯೋಗಸ್ಯ. ಇದು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ, ಮಕ್ಯವು. ಈ ಯೋಗವು ಮುಂದಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಅದರ ಮಾಹಾ 
ತ್ರಯ ಮುಂದಿ ವಿಕ ರವಾಗಿ ಹೆಳೆಲ್ಬಡುತ್ತಡೆಂದು ಹೇಳುವ ಪ್ರಕರಣವು ;ತದೆಸೇಕ್ಷಯಾ- 
ಆ ಭಕ್ತಿಯೋಗಿಯಾನಿಕುವ ಸರಮಾತ್ಮೋಪಾಸಕನಿಗಿಂತಲ್ಕೂ ಅನರಕ್ವ್ವೇ 3 ನಿಕ ಆ ರಾಗಿರು 
ವದರಕ್ಲಿ, ತ ಸೆಸ್ಟ್ರಿ ಮೊದಲಾವನರುಗಳಿಗೂ, 3 ನಗಿಸಾಂ ಚ-ಪ್ರತ್ಯಗಾತೊ (ಪಾಸಂಗೂ ಸಹ 
ನ ಶೆಶ್ಚಿ ದ್ವಿಶೇಸ ಇತ್ಯರೈ॥ - ನಿಸೂಂಪೂ ನಿಶೇಷನಿರುವದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಭಿಸಾ ಯನು; ಮೇ 
ಪೇಶ್ಷ್ಚಯಣ - ನೇಸುಸರ್ವತವ ಮುಂಸಿ, ಸರ್ನಸಾಣಾನಿನ - ಜಬ್‌ ಡಿ ಹ್‌ 
ಸ ಲ್ಲಾ ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೇ ಎಂಬ ಭಾವವು, ಸಾಸಿನೆ ಕಾಳುಗಳಲ್ಲೇನೋ ಗಾತ್ರಗಳವಿ ವೃತ್ತಾಸವು ೭೩ 
ಗಳ ವೃತ್ಯಾಸವು ಇಸ್ಟ ಇರ 
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ಭಾ. ಅನರತ್ವ ನಿರ್ನೇಕಸ್ಸಮಾಸಃ | ಮತ್ತಿಯತ್ವಾ ತಿಕೇಕೇಣಾ ಸನ್ಯಧಾರಣಸ್ವಭಾವತೆಯಾ 
ಮದ್ಗಶೇನ ಅಕ್ತರಾತ್ಮನಾ - ಮನಸಾ, ಶ್ರದ್ಧಾರ್ನಾ- ಅತ್ಯಕ್ಕೆ ಮತ್ಚಿಯೆತ್ತೇನೆ 


ಕ್ಲೈ ಣನೂತ್ರ ನಿಶ್ಲೇಷಾಸಹತಸೂ ನುತ್ರಾಪ್ರಿ ಪ್ರವೃತ್ತಾ ತ್ವರಾರ್ನಾ, ಯೋ ಮಾಂ 


೭೪೩ 


ರಿ ರಂ ಲ ಎಂ ಪ ಜರಾ ಪಾರ ಜಾ ಚ 
ಬಹುದು; ಆದರೂ ಮೇರು ನರ್ನತಕ್ಕಿಂತ ಸಾಸಿವೆ ಕಾಳುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಕೃಷ್ಟವಾದ 
ವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಬಹುದೋ,-ಹಾಗೆಯೇ ಸರಮಾತ್ನೋಪಾಸಕಥಿಗಿಂತಲೂೂ ಈ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮ 
ಯೋಗಿಗಳೂ ಕೇನಲ ತಸಸ್ವಿಗಳೂ, ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ, ಇತರ ಕೇವಲ ಕರ್ಮನಿಷ್ಠರೂ ಎಲ್ಲರೂ 
ನಿಕೃಷ್ಟರೆಂದ; ಹೇಳಬಸುದೆಂಬ ಭಾವವು. ಆದರೆ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮ ಯೋಗಿಗಳೇ ನಿಕೃಷ್ಟರು ಎಂದು 
ತಿಳಿಸಿದನಂತರ,ಅವರಿಗೂ ಕೀಳಾದ ಕೇವಲ ತನಸ್ವಿ ಮೊನಲಾದವರೂ ನಿಕ್ಕಸ್ಟರೂ ಎಂದು ಏಕೆ 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ, ಎಲ್ಲರೂ ಇವರಿಗಿಂತ ನಿಕ್ಕಷ್ಟರೂ, ಈತನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಹಾಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಅಪಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮೇರುಸರ್ಷಪ ದೃಷ್ಟಾಂತವು. 
ಪ್ರತೃಗಾತ್ಮಯೋಗಕ್ತೂ ಸರಮಾತ್ಮಯೋಗಕ್ಕೂ ಅಜಗಜನ್ಯಾಯನೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಅಪಿಸಕ್ಟೀಷಾಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಮೂಲಪಲ್ಲರುತ್ತದೆ ಇನರ ಮೇರು ಸರ್ಷಪ 
ದೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಿ ಎರಡೇ ಇವೆ, ದಾರ್ಷ್ಟಾಂತಿಕದಲ್ಲಾದರೋ ಸರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನೆಯು, ಪ್ರತೃಗಾ 
ತ್ಮಯೋಗವು, ತಸಸ್ವಿ ಪ್ರಭೃತಿಗಳ ಯೋಗವು, ಹೀಗೆ ಮೂರು ತರಗತಿಯ ಆಧಿಕಾರಿಗಳು ಒಂದ 
ಕೈಂತ ಒಂದು ನಿಕೃಷ್ವ್ಯರಾಗಿರುವರಲ್ಲೂ ಎಂದರೆ, ತಮ್ಮದ್ಭಷಾ ತಂತದಲ್ಲೂ ಹೀಗೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಉಂಟಿಂದೂ ದೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಿ ಏನೂ ಕುಂದಕವಿಲ್ಲೆಂದೂ ಮುಂದಿನ ಯದ್ಯಪಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ 
ಮೂಲಕ ಿಳಿಸುತ್ತುಕೆ ಸರ್ಷಪೇಸು - ಸಾಸಿವೆ ಕಾಳುಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ಕೋನೈನ್ಯೂನಾಧಿಕ 
ಭಾವೋ - ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರೋಣವೂ, ಯೆದ್ಯಪಿ ನಿದ್ಯತೇ- 
ಹೇಗೂ ಇದ್ದೇಇರುತ್ತದೆ; ತಥಾಪಿ - ಹಾಗಾದರೂ, ಅನರತ್ವ ನಿದೇಶಃ - ಈ ಗಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವ ಸಮಸ್ತಕಾಳುಗಳಿಗೂ ಫಿಕೃಷ್ಟತೆಯುಂಟಿಂದು ಹೇಳೋಣವು, ಸಮಾನಃ- 
೧೧ ೪ 
ಸಮಾನವಾದುಜೀ.. ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮ ಯೋಗಿಗಳೂ ಕೇವಲ ತಸಸ್ವಿಗಳೂ 
ಮೊದಲಾವನಕೆಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ  ಪರಮಾತ್ಕೋಪಾಸಕನು ಶ್ರೇಷ್ಮನೆಂದೂ, ಅವರತ್ವವು 
ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸಕಥಿಗಿಂತ ಮಿಶ್ವವರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸಮಾನವೆಂದು ಹೇಳುವದರಿಂದ, ಅವರುಗಳಲ್ಲಿ 
ಏನೂ ತಾರತಮ್ಯನಿಲ್ಲನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯನಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಮುಂಜಿ ಮದ್ಗಶೇನಾಂ 
ತೆರಾತ್ಮೆನಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬಕೆಯುತ್ತಾಕೆ-ಮತ್ಸಿ) ಯೆತಾ ಇತರೇ 
ಮತ್ತ್ರಿಯನೆಂದರೆ ನಾನೇ ಯಾರಸ್ರೀತಿಗೆ ವಿಷಯವೋ ಅವನು ಮತ್ತಿ)ಯನು, ಆತನ 
ಭಾವವು ಮತ್ಚಿ ೨ಯತ್ವನು ಎಂದರೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷಧಕ್ತಿಯು ಎಂಬ ಭಾವವು, ಮತ್ಚಿ೨ 
ಯೆತ್ವಾಕಿಕೇಕೇಣ - ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಭಕ್ತಿಯ ಆಧಿಕೈದಿಂದ, ಅನನ್ಯಧಾರಣ ಸ್ವಭಾವ 
ತಯಾ - ನಾನಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು ಯಾರೂ ತನಗೆ ಧಾರಕರಬ್ಲವೆಂಬ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನಾದುದರಿಂದ, 
ಮದ್ದ ತೇನ - ಹೀಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಿದ, ಅಂತರಾತ್ಮನಾ ಮದನಿ ಮನಸಾ - ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ, 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಂತರಾತ್ಮಾ ಎಂಬ ವ್ಯವಹಾರವು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಮನಸ್ಸಲ್ಲದ ಇತರ ಸಂದಿ 
ಬಾಹೈವಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು, ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವವು, ಮನಸ್ಸುದರೋ ಒಳಗಿರುವ 
ದಾಗಿ, ಆತ್ಮಾನಿಗೆ ಧರ್ನುಭೂತಜ್ಞಾನನ ಮೂಲಕ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ, ಹೀಗೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಯುಳೆ,ಡಾದುವರಿಂದೆ ಅಂತರಾತ್ಮಾ ಎಂದು ವ್ಯವಣೆರಿಸಲ ಡುತ್ತದೆ, ತ್ರದ್ಧಾರ್ವಾ ಎಂದರೆ 
ಅತ್ಯಕ್ಕಪ್ರಿಯತ್ತೇನ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ವಿಕ್ಲೇಷಾ ಸಹತೆಯಾ ಇತ್ಯಾದಿ - ಅತಿಶಯವಾದ ಭಕ್ತಿ 
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. ಭಾ. ಭಜತೇ, ಮಾಂ - ನಿಚಿತ್ರಾನನ್ರ ಭೋಗ್ಯ ಭೋಕ್ರೈನರ್ಗ ಭೋಗೋಪಕರಣ 
ಭೋಗಸ್ಥಾನ ಪರಿಪೂರ್ಣ ನಿಖಲ ಜಗದುದಯ ವಿಭನ ಲಯಲೀಲನು್‌, 


[ಶ್ಲೋಕ ೪೭ 


ಯಿರುವದರಿಂದ ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾಗಲಿ ನನ್ನನ್ನಗಲಿರಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಹೊಂದುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸುವವರಲ್ಲಿ ತ್ವರೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ,ಯೋನಾಂಭಜಶೇ-ನನ್ನನ್ನು ಯಾವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾನೋ, ಸ8ಯುಕ್ತ ತಮೋಮ ಶೆಃ- ಅವನೀಗ ಎಲ್ಲಾ ಯೋಗಿಗಳಿಗಿಂತ ಅತಿಶಯಿತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂಬುದು ನನ್ನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಎಂದು ಮುಂದೆ ಇದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಅಸಿ ಸಕ್ಟೀಷೂಂ ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಈ ಪ್ರಕರಣವಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡದೇ ಇರುವ ಸಮಸ್ತೆಯೋಗಿಗಳೆಂಬ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಇನತುಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಿ ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅದೇ ನ್ಯಾಯವನ್ನೇ 
ಆವಲಂಬಿಸತ ಕೃದ್ದು ಎಂದು ಉಕ್ತೇನ ನ್ಯಾಯೇನ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವ್ರುಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿನಾಲ್ಲು 
ವಿಧ ಸಾಮ್ಯಾವಸ್ಥೆಯ ಯೋಗಿಗಳನ್ನು ವ್ಯಾವರ್ನಿಸಿ ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವನ್ಯಾಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ತೋ ಎಂದರೆ ನಿರ್ಧಾರಣ ಷಸ್ಮಿಯಲ್ಲದ ಸಂಬಂಧ ಸಾಮಾನ್ಯ ಷಸ್ಮಿಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಿ 
ಪಂಚಮೃರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಹೇಳಿದೆನೋ,ಅದೇ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಇತರ ತನಸ್ವಿಗಳನ್ನೂ 
ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಿ ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಪಂಚಮ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಷಸ್ಮಿಯುಎಂದು ಭಾವಿಸತಕೃದ್ದೆಂಬ ಭಾವ 
ನನ್ನು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಉಕ್ರೀನ ನ್ಯಾಯೇನ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಯುಕೆ ತಮಃ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ ಪರಮಾಶ್ಮನ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳವಿಗ್ರ ಹವನ್ನು ಉಪಾಸಿಸು 
ನನು ಸರ್ನೊೋತ್ಸೃಷ್ಟನು ಎಂಬಭುವವುತ್ರ ನರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ಅಥವಾ ಮಿಕ್ಕಯೋಗಿಗಳು ಅನ್ಯ 
ದೇವತೆಯನ್ನೋ, ತನ್ನ ಆತ್ಮಾನನ್ನೋ ಧ್ಯಾನಿಸುವ ಯೋಗಿಗಳು ; ಈತನಾನಕೋ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಾದ ತನ್ನನ್ನೇ ಪರಮೋಶಾಸ್ಯನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, “ಕಾರಣಂ ತು ಧ್ಯೇಯ ಎಂಬ ಶಾಸ್ತಾ ತ್ವ ನು 
ಗುಣವಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸುವದರಿಂದ್ರ ಯುಕ್ತ ತಮನೆಂಬ ಭಾವವು; ಅಥವಾ ಯುಕ್ತ ತಮಃ 
ಎಂದರೆ ಯೋಗ್ಯತಮನೆಂಬ ಅರ್ಥವಾಗಲಿ ಆಗಬಹುದು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕುವಿಧ ಸವ; 
ಶ್ವಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ಲಿರುವರೆಲ್ಲರೂ ಯುಕ್ತ ತರರು; ಅಲ್ಲಿಗೇನೇ ಬಿಡದೈ, ಮುಂದಕೆ, ಮುಕಿ,ಯನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಭಕ್ತಿಯೋಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವದರಿಂದಲಾಗಲಿ ಯೋಗ್ಯತಮರು, ಈ ಇಷ್ಟು ಅಭಿಪಾ. 
ಮಗ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಈತನೇ ಶ್ರೆ ಷ್ಠತಮನೆಂದು ಉಸಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ನ 
ತಲೂ ಈ ಸರಮಾತ್ಲೋಪಾಸಕನು ಸ ನೆ ಫೆ ಚ y 
ಸಮರು ಎಂದು ಹೇಳಲ ನ ಫಿ ಸ ಫಗ ಆ ಅವರತ್ವದಲ್ಲಿ 
ಕು ಸವ. ಫ್ಲೂ ಸಹ ನ್ಯೂನಾಧಿಕ ತಾರತಮ್ಯ ಉಂಟೀ 
ee ಕ ಮೂಲದ ಶ್ರದ್ಧಾ ಮಾ ದಕ್ಕೆ ಅತೈರ್ಥನುತ್ತಿ ೨ಯ 
ಹೀನ ಶ್ಲಣಮಾತ್ರ ನಿಶ್ಲೇಷಾ ಸಹತಯಾ ಮುತ್ಪಾ ಪ್ತ ಪ್ರವೃತ್ತ್ವಾ ತ್ವರಾರ್ವಾ ಎಂದು 
ಉತ್ಸಟೇತ್ಛಿಯೂ ಅದನ ರ್‌ ಸ ಸ್ರೂಶೊಂದವೇತೊಬ 
2 Ss ಸ ಬ್‌ ತ pl ಭವ ಅವಶ್ಯಕವು ಆದುದರಿಂದ ಅಷ್ಟು 
ತ್ರ ಶುರವು ಈ ನೀನಾ ಸಹತ್ವಾವಸ್ಥೆಯು ಭಕ್ತಿ ಕಾಸ್ಕಾದಶೆಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾ 
ಗುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವೂ ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಮುಂಜಿ ಮಾಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಿತವಾದ ಮುಂಡೆ 
ಕೃತ ಈ ಇನ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಪರತ್ವ, ಹೇಯ ಪ್ರತ್ಯನೀಕತ್ವ, ಕತ್ಯಾಣ ಗುಣಾಕರತ್ವ 
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ಶ್ಲೋಕ ೪೭] 
ಷಸ್ಮೋಧ್ಯಾಯವು ೭೪೫ 


ಸರಸರ 
A 


ಭಾ. ಅಸ್ಪೃಷಾ ಬೇಷ ಹೋಷಾನನಧಿಕಾತಿಕಯಜ್ಞಾ ನಬಲಿ ಕಶ್ವರ್ಯನೀರ್ಯಶಕಿ_ಶೇಜಃ 
ಇವಿ 


ಪ್ರಭ ಎತ ಸಂಖ್ಯೇಯ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣ ನಿಧಿಂ ಸ್ವಾಭಿಮತಾನುರೂಪೈ ಕರೂಪಾ 


ರಾ ತ 


ವಿಭವೈಶ್ಚರ್ಯಯುಕ್ತತ್ತ,  ಆಶ್ಮಯೋಜಿ ಕಾಲಭ ಸಾ 
ಶಶ ಸತ್ವ, ಆಶ್ರಯೋಚಿತ ಕೃ ಸಾಸೌಲಭ್ಯಸೌಶೀಲ್ಯವಾತ್ಸಲ್ಯಾದಿಗುಣಯುಕ್ತತ್ವ, 


ಇವೆಲ್ಲಾ ಇರುವಂತವನು ತಾನು ನ ಆಂತಹ 
ಕ್ರಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರು ಎಡೆ ಮುಟ್ಟ ME Ry 
ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಾನು ಶ್ರೀಕಷ ಕಾಗ ವಸುದೇವ ಗಹದ ಹ ಸ ಇಷು ದ. | 
ದಾರ a ಸ ೯ ಸಹ ಲ್ಲಿ ಅವತೀರ್ಣನಾಗಿದ್ದರೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ 
ತ ತ್ಸ ಎಸ್ತರು ಸ್ವಭಾ ಯುಕ್ತನಾಗಿಯೂ ಜಗತ್ಯಾರಣನಾಗಿಯೂ ಇರುವನೆಂಬುದು, 
ತೆ ಸ ನು ವಿಚಿತ್ರಾ ನನ್ನ ನೆಂದು ಆರಂಭಿಸಿ ಆಸ್ಕಾಯಯನ್ತಂ ಎಂಬುವವರೆಗೂ ಹೇಳು 
Ke ಲೀಲ - ಮನೋಹರವಾಗಿರೋಣನೇನು ನಾನಾಬಗೆ 
ಅದನ್ನು ಕರ ಮ ಅಸಂಖ್ಯೇಯವಾದ, ಭೋಗ್ಯವಾದ ಪ್ರಶೃತಿಯೇನು, 
ನ ಟಿ ಕ ನಕ್ಕ ಳಾದ ನಾನಾವಿಧ ಪ್ರಾಣಿಗಳೇನ್ನು ಈ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
ಕ ಸ್ರ ಸಾಭಕಗಳುಗಿರುವ ಸಾಮಗ್ರಿ ಯೇನು, ಮತ್ತು ಅವರುಗಳು ಅನುಭವಿಸುವ 
ಸ್ಥಾನಗಳೇನು ಇವುಗಳಂದ ತುಂಬಿರುವ. ಸಮಸ್ತ್ರ ಜಗತ್ತುಗಳ ಸ್ಪಷ್ಟಿ  ಸ್ನಿತಿ, 
ಲಯಗಳನ್ನೇ ಲೀಲೆಯಾಗಿವುಳ್ಳ ಂಥಾ, ಇದರಿಂದ ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವವು ಛಃ ಕಷ ನಿಗುಂಟಿಂ 
ಬದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸರಬ್ರಹೃನಗೆ ಜಗತ್ಯಾರಣತ್ಯನನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಸಜೀವ 
ತನ್ನ ಹ್ಮ ಆತ್ಮಾವಾ” “ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸ. 
ಸುಲ ಈ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲಾ “ನಾರಾಯೆಣನನ್ನೇ' ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು ಸರ್ವ ಉಸನಿಸತ್ಸಾರ 
ಧೂತನಾನ ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ್ರ ಆ ನಾರಾಯಣನೇ ಈಗ ಅವತಾರಿಯಾಗಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಜಗತ್ವಾರಣತ್ವವು ಉಂಟಿಂದು ತೋರಿಸುನದಕಾಗಿ ಹಾಗೆ 
ಪ್ರಯೋಗವು; ಜನ್ಮಾದ್ಯಸ್ಯಯೆತಃ.ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂತ್ರವು, ಹೀಗೆ ಯಶೋವಾ 
ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಜಾಯನ್ನೇ (ತೈ. ಭೃಗು.) ಎಂಬ ಉಸನಿಸದ್ವೂಕೃದ ಸಾರವಾಗಿ, ಹೀಗೆ 
ಜಗತಸ್ವಿಸಣನು ಯಾರೋ ಅವನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಸೂಚಿಸುವದರಿಂದ್ಯ ಶಿಕೃಷ್ಣನೇ ಜಗತಾ 
ರಣನೆಂ ಬರ್ಥವು. ಅಂತಹ ಜಗತ್ಸಾರಣನನ್ನೇ ಉಪಾಸಿಸತಕೃದ್ದೆಂದು ಕಾರಣಂತು ಧೆ ಕೀಯಃ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. ಇದು ಮಾಂ ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿತವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾಕೆ, 
ಈ ಜಗತ್ತುಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಕಾಮನಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ ಏನೊಂದೂ 
ಪ್ರಯೋಜನನಿಲ್ಲದೆ ಬರೀ ಲೀಲೆಯೇ ಎಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಜಗದುದಯ ಲಯ ಲೀ 
ಲಮ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು, ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಲೋಕೆವತ್ತು ಲೀಲಾ ಕೈವಲ್ಯರ್ಮ ಎಂಬ 
ಬ್ರ ಹ್ಮೆಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಸಪಾದಿತವು. (ಶಾ.ಸೂ. ೨. ೧. ೩೩.) ಅನೇಕ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸ ವಾಕ್ಯಗಳು 
ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೆ. (ದಾಸನು ಬರೆದಿರುವ ಶ್ರೀ ಸ್ತುತಿಯ ೫೫ನೆಯ ಪುಟನನ್ನು ಪ್ರಮಾಣ. 
ಗಳಿಗಾಗಿ ಸರಾಂಬರಿಸಿ). ಸರ್ವವಿಧ ಸಂಸತ್ತೂ ಭೋಗಗಳಿಂದ ಸರಿಪೂರ್ಣಕಾಮನಾದ ರಾಜನು 
ಹೇಗೆ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಿ ಮಹಿಸಿಯೊಂದಿಗೆ ಲೀಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿ ಆನಂದಿಸುವನೋ, ಹಾಗೆ ಸರ್ವೇಶ್ವ 
ರನೂ ಸರ್ವೇಶ್ವರಿಯೊಂದಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇರಿರುವವನಾಗಿ ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ,ಸ್ಥಿತಿ,ಲಯಾದಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ ಆನಂದಿಸುವನೆಂಬ ಭಾವವು.ಸೈಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿಗಳಿಂದೇನೋ ಆನಂದಿಸಬಹುದು. 
ಲಯದಿಂಸ ಸಂತೋಷಿಸುವದು. ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಶಜ್ಯಾ ಉಂಟಾಗಬಹುದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿ ಅಧರ್ಮವು ವಿಸರೀತೆವಾಗಿ ಯಾವಾಗ ನಡೆಯುತ್ತದೋ, ಆಗ 


೯೪ 
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೭೪೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ತ್ಲೋಕ ೪೭ 


ಲ ತಾ ಬಾಕ ಜರಾ 


Rad 


ಪ್ರಳಯ ಉಂಟಾಗುಎದು ; ಜೀವಾತ್ಮರೆಲ್ಲಾ ಆಗ ಬಹುಕಾಲ ಪಾಪವೃದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಇರುವವರಾಗು 
ವದರಿಂದ ಇನೂ ಉನಕಾರವೇ ಸಂ. ದಹಾ ಶತಕದೆ ೧೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವಾವ *ಆಸೃಷ್ಟಿ 
ಸಂತತಾನಾಂ? ಎಂಬುದು ಅನುಸಂಧೇಯವು. ಹೀಗೆ ಈ ಲೋಕಗಳ ವ್ಯಾಪಾರವೆಲ್ಲಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ನಾರಾಯಣರಿಗೆ ಲೀಲೆ ಖಾದುದರಿಂದಲೇ ಇದಕ್ಕೆ ಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿ ಎಂದ: ಹೆಸೆರು. ಶ್ರೀ ಪರ 
ವಾಸುದೇವನು ನಿತ್ಯ ಮುಕ್ತರುಗಳಿಂದ ಸೇರಿ ಇದ್ದು, ಅವರುಗಳಿಗೆ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ತನ್ನ 
ಅನುಭವನನ್ನಿತ್ತು ಅವರುಗಳೆಸಗುವ ದಿವ್ಯ ಕೈಜ್ಯರ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೈಕೊಂಡು ಇರುವ ದಿವ್ನ 
ವೈ ಕುಂಠಲೋಕವು ಈ ಸ್ಪಷ್ಟಾ ವಿ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಒಳಪಡದೆ ಫಿತ್ಯಮಾಗಿರುವದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯ 
ವಿಭೂತಿ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಹೀಗೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಉಭಯ ವಿಭೊತಿಗಳಿಗೆ ; ಒಡೆಯನು, ನಿಯಾ 
ಮಕನು. ನಿತ್ಯನಿಭೂತಿಯೇನೋ ತುಂಬಾ ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾಗಿ, ಶುದ್ಧ ಸತ್ವಮಸುವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ತಶ್ಸಂಬ ುಧದಿಂದೇನೋ ಹೇಯಸಂಬಂಧವುಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವು.. ಈ ಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿಯು ಸತ್ವ 
ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಾತ್ಮಕನಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಪರಿಣಾಮವಾದುದರಿಂದಲೂ, ತತ್ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ಅಸಂ 
ಖ್ಯಾತವಾದ ಜೀವರಾಶಿಯಿಂದ ಸೇರಿರುವದರಿಂದಲೂ, ತಸ್ಸೈಷ್ಟ್ಯಾಾ ತದೇವಾನು ಪ್ರಾನಿಶತ್‌ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ವ್ಯ್ಯಾಪಿಸಿರುವವರಿಂದ, ಆತನಿಗೆ ಹೇಯಸಂಬಂಧ 
ಉಂಟೋ ಎಂದರೆ, ಎಂದಿಗೂ ಇ.್ಲವು ಎಂದು ತಿಳಿಸುವವನಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂಡೆ ಅಸ್ಪ ಎಸ್ಟದೋಹ 
ನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. “ಅಸಹತಹಾಸ್ಮಾಗಿದಿ ಗುಣಾಷ್ಮಕಗಳು ಪರಮಾತ್ಮ ನಲ್ಲುಂಟೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ * ಸಮಸ್ತ : ಕಲ್ಯಾಣ. ಗುಣಾತ್ಮಕೋಸೌಸ್ವಶಕ್ತಿ ಲೇಶಾದ್ಧ ತ 
ಭೂತವರ್ಗ॥ * (ವಿ. ಪು.೬. ೫.೮.೪) “ ತೇಜೋ ಬಲೈಶ್ವ್ಚರ್ಯ ಮಹಾವ ಬೋಧ 
ಸುವೀರ್ಯ ಶಕ್ತಾ ದಿಗುಣೈ ಕರಾಶಿಃ | ಪರಃಪರಾಣಾಂ ಸಕೆಲಾನಯತ್ರ ಕ್ಲೇಶಾದಯ 
ಸ್ಪಸ್ತಿ ಪರಾನಕೀಶೇಸಿ “ಸಮಸ್ತ ಹೇಯರಹಿತೆಂ ವಿಷಾಖ್ಯಂ ಪೆರಮೆಂಸದಂ'(ವಿ.ಪು.೬.೫.೮೫) 
ಇತ್ಯಾದ್ಯನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಹೇಯ ರಹಿಕತ್ವ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣುಕರತ್ವಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಉಂಟು ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಆದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಅವಿದ್ಯಾ ಗೃಹೀತನಾಗಿ ಜೀವಾತ್ಮರಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತಾರೆಂಬ ಶಂಕರ ಸಿದ್ಧಾಂತವೂ, ಸತ್ಯೋಪಾಧಿಯಿಂದ ಗೃಹೀತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಜೀವಾತ್ಮರೆಂಬ ಭಾಸ್ಟ್ರರಾಭಿಪ್ರಾಯವೂ, ಸರಿಯಾಮವಲ್ಲವೆಂಬುದು ಇನರಿಂದ ಸೂಚಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ವವು. ಪರತತ್ವವು. ನಿರ್ಗುಣನು ಎಂಬ ಶಾಂಕರವಾದವು ಸ್ವರೂಸ ಶೋಧಕ ವಾಕ್ಯಗಳಾದೆ 
“ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮನಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮ” “ಯಸ್ಸರ್ವಜ್ಞ ಸೃಕ್ಟೈನಿತ್‌? ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ 
ದೊರೀಕೃತವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಸಜ್ತ್‌ಗಳನ್ಲಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ನಿರ್ನುಣನೆಂದು. ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲಾ 
ಎಂದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಕೃತ ಗುಣವರ್ಜಿತನೆಂಬಭಿಪ್ರಾಯನು. ಅದುದರಿಂದ ಸರಬ )ಹ್ಮೆನಿಗೆ 
ಶ್ರಿಯಃಪತಿತ್ವ ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವಗಳೊಂದಿಗೆ ಶೋಧಕವಾಕ್ಯಸಿಪ್ಪಗಳಾದ ಹೇಯ ಪ್ರತ್ಯಸೀಕತ್ವ 
ಕಲ್ಯ್ಯಾಣಗುಣಾಕರತ್ವ ಗಳುಂಟಿಂಬ  ಉಭಸುಲಿಂಗತ್ಯವು * ನಸ್ಮಾ ನಶೋ ೩ ಪರಸ್ಕೋ 
ಭೆಯಲಿಜ್ಞಂಸೆರ್ವತ್ರುಹಿ ೫ ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ೩೨,೧೧ ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವದು 
ಅಸ್ಪೃಸ್ಟೇತ್ಯಾದಿಯಿ ದ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅಸ್ಪ ಷ್ಟ್ರಾ ಶೇಷದೋಷ - ಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿ 
ಯನ್ನೆಲ್ಲಾ * ಯಚ್ಚ ಕಿಂಚಿಜ್ಜ ಗತ್ಸೆಕ್ವಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ ನಾರಾಯೆಣಸ್ಸಿ ತಃ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ 
ಹಾಗೆ ಜಗತ್ತಿನ, ಸಂಬಂಧನಿದ್ದರಾ ತದ್ಗತೆ ದೋಷವರ್ಜಿತ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವನಾಡ, ಮತ್ತು 
ಅನನಧಿಕಾತಿಶಯ - ಅವಧಿ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಅತಿಕಯವುಳ್ಳ ಜ್ಞಾನ, ಬಲ್ಲ ಐಶ್ವಯಗ್ಕ 
ವೀರ್ಯ,ಶಕ್ತಿ, ತೇಜನ್ಸೆಂಬ ಮುಖ್ಯವಾದ ಷಾಡ್ಲುಣ್ಯಗಳೇ ಮೊದಲಾದ, ಆಸಂಖ್ಯೇಯ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಗುಣಗಣನಿಧಿಂ - ಅಸಂಖ್ಯೇಯಗಳಾದ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಗೆ ನಿಧಿಯಾಗಿರುವ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage. Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ರಾ SSS 
ಭಾ. ಚಿನ್ತ 4 ದಿನ್ಯಾದ್ಭುತ ನಿತ್ಯ ನಿರವದ್ಯ ಸಿರತಿಕಯೌಜ್ವಲ್ಲ )ಿ ಸೌಂದರ್ಯ ಸೌಗನ್ನ್ಯ ಸಾಕು 
ಮುಕ್ಕ ಲಾವಣ್ಯ ಯೌನನಾದ್ಯನನ್ನ ತ ದಿನ ರೂಪೆ, ಹಾಕ "ಸಚಿ «ದ್ಯ 


ಇದೂ ಮಾಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆದರಿಂದ ಸಾಚಾ ಈ ಅದಿ ಗುಣ 
ಗಳ ಅರ್ಥಗಳಿಗೆ ೪ ನೆಯ' 'ಪುಟ ನೋಡಿ. 
ಮುಂದೆ ಈತನು ನಿಕಸಾದ್ದಿಭೂತಿಯಾದ ಲೀಲಾನಿಧೂತಿಯ ನಿಯಾಮಕನೂ ಅಲ್ಲದೆ 
ಸೃಷ್ಟಾ ದಿಗಳಿಗೆ ಒಳ ನಡದೇ ನಿತ್ಯವಾಗಿ Ses RE ಕ್ರಿಪಾದ್ವಿಭೂತಿಯಾದ ನ 
ವಿಭೂತಿಗೂ ಥಿಯಾಮಕನೆಂದೂ, ಅಲ್ಲೇ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತರುಗಳಿಗೆ ಸೇವೆಯನ್ನ ತ್ತು » ಅವರುಗಳ 
ರ್ಯಗಳನ್ನು ಸರಿಗ ಗ್ರಹಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅಸ್ರಾ ಕೃತವಾದ ಶುಭಾಕ್ರಯವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ, ದಿವಾ 
ಭರಣ ಆಯುಧ ಸಟ್ಟಮಹಿಃ ಷಿ ಸ ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವನೆಂದು ಸರ ಕೆ. 
ಇದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲವೆ ಮಿಕೃಡ್ನೆಲ್ಲವೂ ಮಿಥ್ಯೆ ಎಂಬ ಶಜ್ಯರ ಸಿದ್ಧಾನ,ವು ಶಾಸ 
ಸಮ್ಮತನಲ್ಲದ್ದಾಗಿ ತಮಗೆ ಹಿತಸೆಲ್ಲನೆಂದು ತೋರ್ಪಡಿಸಿದರು. ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತ್ಯಾದಿಗಳಗೆ ವಶ 
ಎದ! ಲೀಲಾ ನಃ ಭೂತಿಯು, “ಆಜಾಮೇಕಾಂ ಲೋಹಿತೆ ಶುಕ ಕ್ಲ ಕೃಷ್ಣಾಂ” ಎಂದು ಶ್ರುತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಪ್ರವಾಹತಃ ನಿತ್ಯವಾದುದೆಂದ್ಕೂ ಈ ಸೃಷ್ಟಾ ಫಾ ೃವಿಗಳಿಗೆ ಸೇರದೆ ನಿತ್ಯ 
ವಿಭೂತಿಯೂ ನಿತ್ಯವಾದುಡೆಂದೂ ಹೀಗೆ ಉಭಯವಿಭೂತಿಗೆ ಸಕ ಕ್ರಿನಿಧ ಚಿದಚಿತ್ತು ಗಳೂ 
ನಿತ್ಯವೆಂದೂ ಇವುಗಳಿಗೆ ತ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ನಾಯಕನೆಂದ್ಕೂ ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗ ಈ ವಾಕ್ಯ 
ನ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತ ಡೆ. ಯಾವಾಗ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ! ಟ್ಟು ಅತನು 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ದ ಸ್ವಾಮಿ ಎನಿಸಿನನೊ ಆಗ ಆತನಿಗೆ ಸಂ ಎಂದರೆ 
ನಿಯಾನುಕನಾನ ನಿತ್ಯವಾದ ವಿಭೂತಿಗಳು ಇರಬೇಕು. ಶಾಂಕರ ಸಿದ್ಧೋತೆಡೆ ಪ್ರಕಾರವಾ 
ದರೋ ಸ್ವಂ ಇಲ್ಲದ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗುವನೆಂಬ ಭಾವವೂ ಇದರಿಂದ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು ; ಆಗ 
ಯಾರಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿ ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿ ಎಂದರೆ ಹೇಳಲಶಕ್ಯವು. ವಿಭೂತಿಗಳಿಲ್ಲಜಿ ಸರ್ವೇ 
ಶ್ವರತ್ವ ಕೂಡುವದಿನ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಉಭಯ ವಿಭೂತಿ ನಾಯಕತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲು ಹೊರಟು, 
ಹಿಂಜಿ ನಿಚಿತ್ರಾನಂತ ಇತತ 14 ಲೀಲಾವಿಭೂತಿನಾಯಕತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರಿದ ಈಗ 
ಸ್ವಾಭಿಮತೆನೆಂದಾರಂಭಿಸಿ ನಿತ್ಯವಿಭೂತಿ ನಿಯಾವಮೃತ್ವವು ಉಸಡೇಶಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಡೆ. ಮುಂಡೆ 
ಪರಮಪುರುಷನು ನಿತ್ಯ ಮುಕ್ತ ಗೆ ಸೇವೆಯನ್ನೇ ೫... ಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಾದಿಗಳಿಗೆ 
- ಸೇರದೇ ಇರುವ ನಿತ್ಯ ವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ಪಕವಾಸುಷೀವರೊಪದಲ್ಲಿ” ದಿತ್ಯಮಜ, ಳನಿಗ್ರಹೆಯುಕ್ತ 
ನಾಗಿ ದಿನಾ ಭರಣ ಆಯುಧ್ಧ `ಮಹಿಹೀ ಪರಿಜನಗಳಿಂದ ಯುಕ ಕ್ಷನಾಗಿ ಅಪ್ರಾಕೃ ತಶರೀರವನ್ನು 
ರ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ- ಸ್ಕಾಭಿಮತ - ತನ್ನ ಇಷ್ಟ ಕ್ಸ ಅನುರೂಪೈಕರೂಪ - 
ಅನುಗುಣನಾದ ತನಗೇನೇ ಅಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ನಿತ್ಯವಾದ ಮುಖ್ಯರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ, 
ಮತ್ತು ಅಭಿನ್ನ 8 ಜೆಸ್ತಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ, ನ್ಯ - Se ಅದ್ಭುತ - 
ಆತ್ಯಾಶ್ಚ ಜೈ ನಿತ್ಯವಾದ, ನಿರನದ್ಯ - ಜೋಷರಹಿತವಾದ, ನಿರತಿಶಯ-ಅದಕ್ಕಿಂ 
ತಲೂ ಅಕಿಶಯವಾದುದಿಲ್ಲದಿರುವ, ಔಜ್ವಲ್ಯ- ಕಾಯಶೋಜೆಯುಳ್ಳ ಸೌಂದರ್ಯ - ಸೌಂದ್ಯಾದಿ 
ಅನಸ್ತಗುಣನಿಧಿದಿನ್ಯರೂಪಂ - ಆ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಮಹೋದಧಿಯಾಗಿರುನೆ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ 
ವಿಗ ಗ್ರಹವನ್ನು ಥೊಂದಿರುವ, (ಈ ವಾಕ್ಯದ ಉಪಪಾದನೆಗೆ ಅವಶಾರಿಕೆಯ ೬ನೆಯ 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ) ಹಾಗೆ ಒಂಜಿಯೇ ಹೇಳಿದ್ದರೆ, ಈಗ ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲೂ ಹೇಳಿ 
ರುವದು ಪುನರುಕ್ತಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲವೇ ಎಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಮುಂದ ಎರಡು ನೆಟ್ಟಿಗಳಿಂದಲೂ ಈಶ್ವರ 
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ಹೋ ಯು 


ಭಾ. ಸ್ವರೂಸಸ್ವಭಾವಮ್‌, ಅಸಾರಕಾರುಣ್ಯ ಸೌಶೀಲ್ಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯೌದಾರ್ಯ ಮಹೋ 
ದಧಿಮ್‌, ಅನಾಲೋಜಿತ ವಿಶೇಷಾಶೇಷ ಲೋಕೆಶರಣ್ಯಂ, ಪ್ರಣತಾರ್ಥಿ ಹರಮ್‌, 


SN NE NRE EEE 
ತತ್ವವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇವೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂದು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಂ ಎಂಬ 
ಪದದಲ್ಲಿ ಇವೆಲ್ಲಾ ತೋರುತ್ತದೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ.' ಮುಂದೆ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವದೆಲ್ಲಾ ತಮ್ಮ ಸಿದ್ದಾ ಂತವಾದ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೆ ಕ್ರತಕೆ ತ ಅನುಗುಣವಾಗಿದೆಯೇ ವಿನಾ 
ಭಾಸ್ಪರ ಶಾಜ್ಯರ, ಯಾದವ ಪ್ರಕಾಶ, ಮಾಮಾಂಸಕಾದಿ ಸಿದ್ಧಾನ್ರಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣನಾ 
ಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುನದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಮಾಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಾ ರ್ಥವಿವರಣನು. ಮಾಂ ಭಜತೇ 
ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಉಪಾಸ ಉಪಾಸಕ ಭೇದವು ವ್ಯಕ್ತವೆಂದೂ ಉಪಾಸ್ಯನ ಸ್ವರೂಸವೆಂತಾದ್ದೂ 
ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ವಿನರಣವು. ಹೀಗೆ ಜಗತ್ಯಾರ 
ತ್ವ, (೭. ೬) (೭. ೧೦) ಪರತ್ವ (ಗೀ. ೭. ೨೮) ಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿ ನಾಯಕತ್ವ,(ಗೀ. ೭. ೭) 
ಅನರಿಚ್ಛೇದ್ಯ ಸ್ವರೂಸತ್ವ (ಗೀ. ೭. ೧೩) ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಾಸರತ್ವ, ಅಖಿಲ ಹೇಯ ಪ್ರತ್ಯನೀಕತ್ವ, 
ದಿವ್ಯವ.ಜ್ಲ ಳವಿಗ್ರ ಹತ್ತ, (ಗೀ. ೮. ೯ ೭.೨೧) ಸರ್ವಲೋಕ ಶರಣ್ಯತ್ವ, (ಗೀ, ೯. ೧೮)ಇವೆಲ್ಲಾ 
ಮುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತವೆ; ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಪ್ತ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸುವೆವು. : ಹೀಗೆ ಜಗ 
ತ್ವಾರಣತ್ವ, ಹೇಯ ಪ್ರತ್ಯನೀಕತ್ವ, ಕಲ್ಫಾಣಗುಣಾಕರತ್ವ, ಉಭಯ ವಿಭೂತಿ ನಾಯಕತ್ವಗಳಿ 
ರುವದರಿಂದ ಪರತತ್ವ ಸೂಚಕ ಸ್ವರೂಸ ಸ್ವಭಾನಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವೆಂದು ಉಸಸೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ವಾಜ್ಮನಸೇತಿ- ಅವತಾರಿಕೆಯ ೧೩ನೆಯ ಪುಟಿನನ್ನು ನೋಡಿ; ಮಕ್ಕು ಮನಸ್ಸು ಇವುಗಳಿಂದ, 


ಇಷ್ಟೆಂದು ಊಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ “ಯತೋವಾಚೋ ನಿನರ್ತಂತೇ ಅಸ್ರಾಪ್ಯ?ಮುನ ಸಾಸಹ” - 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗಿರುವ ಸ್ವರೂಪ ನಿರೂಪಕ ಮತ್ತು ನಿರೂಪಿತ ಸ್ವರೂಪ ವಿಶೇಷಣ ಮೂಸ 
ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಮಾಂ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವರೂಪವು ಈಶ್ವರತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಜ್ಞಾನತ್ತಾ 
ನಂದತ್ವಾದಿಗಳು; ಸ್ವಭಾವವಾದರೋ ನಿರೂಪಿತ ಸ್ವರೂಸ ವಿಶೇಷಣಗಳು-ದಯಾ, ವಾತ್ಸಲ್ಯ, 
ಸೌಲಭ್ಯ, ಸೌಶೀಲ್ಯ, ಮೊದಲಾದವುಗಳು. ಇವುಗಳು ಮುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಬಡುವುವು. ಪರತ್ವ 
ಮಾತ್ರವೇ ಇದ್ದರೆ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನಮೂಲಕ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವು, 
ಅಂತವನು ಅರಮನೆಯ ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಾಸಾದದಲ್ಲಿರುವ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಹಾಗೆ ಆಗುವನು. 
ಯಾರಿಂದಲೂ ದರ್ಶಥೀಯನಲ್ಲವು. ಇಷ್ಟಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಾಗಲಿ ಅನಿಷ್ಟ ನಿವರ್ತನೆಗಾಗಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಲು ಸಾಧ $ನಾಗುವದಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಆಶ್ರಿತನ ನಿಷಯವದಲ್ಲಿ ಕಾರುಣ್ಯ, ವಾತ್ಸಲ್ಯ, ಸೌಶೀ 
ಲ್ಯಾದಿಗಳುಂಟಿಂದು ಮುಂಜಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವತುರಮಾಡುವದಕ್ಕೂ, ಅವತಾರಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೌಲಭ್ಯ, ಸೌಶೀಲ್ಯಾದಿಗಳಿಗೂ ಕಾರಣವು ಕಾರುಣ್ಯವೆ ಈ ಗುಣಗಳ ಅರ್ಥಗಳಿಗೆ ಅವತಾರಿ 
ಕೆಯ ೧೮ ನೆಯ ಪುಟವನ್ನು ನೋಡಿ. ಹೀಗೆ ಅವತಾರಕುಲನಲ್ಲಿ ಈ ಗುಣಗಳು 
ಭಕ್ಕರ ಅಶ್ಯಯಣಕ್ಕೆ ಉಚಿತಗಳೇನೋ ಹೌದು. ಆದರೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ತನ್ನನ್ನು ಆತ್ರಯಿಸು 
ವವರಲ್ಲಿ ಕುಲ, ಜಾತ್ರಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಸರ್ವೋತ್ಪೃಷ್ಟತೆಯ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನೇನಾ 
ದರೂ ಎದುರು ನೋಡುವನೋ? ಎಂದರೆ ಹಾಗೆ ನೋಡುವನಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕಾ 3h 
. *ಅಸಾರ” ವೆಂದಾರಂಭಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ- ಅನಾಲೋಚಿತ ವಿಶೇಷ - ಅಶ್ರಯಿಸುವವರಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೊಂದು ನಿಕೇಷನನ್ನೊ ಯೋಚಿಸದೇ ಇರುವ, ವಿಶೇಷಗಳು ಯಾವುವೆಂದರೆ ಜಾತಿ, 
ಗುಣ್ಯ ವೃತ್ತಿ ವಿದ್ಯೆ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ತಾರತಮ್ಯಗಳು, ಆಶ್ರಿತನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ತಾರತಮ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸದೆ ಆಶ್ರಿತಶನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಮನಾಗಿ ನೋಡತಕ್ಕಕ್ಕವನೆಂಬ ಭಾವವು. ಹೀಗೆ ಅನಾ 
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ಶ್ಲೋಕ ೪೭] 


ಸಸ್ಕೋಧ್ಯಾಯವು ೭೪೩ 


aaa 
೧ ಬಾ ಗಾ ಲವ ಗಾ 
ಲೋಚಿತೆ ನಿಶೇಷಾಶೇಷ ಲೋಕೆ ತರಣ 


ನಾಗಜೇಕಾದಕೆ ಅಪಾರ ಕಾರು ಗೌಶೀಲಾ 
3 ರುಣ ಸೌಶೀಲ್ಲಾದಿ 
ಗುಣಗಳಿರಬೇಕೆಂದು, ಇದನ್ನು ಮೊದಲು ತಿಳಿಸಿ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅಶೇಷಲೋಕ ಶರಚ್ಯ್ಯ 


ನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಅಶೇಷಲೋಕಕರಣ್ಯಂ - ಸಮಸ್ತೆಲೋಕದ. ಶರಣಾಗತರಾದ ಜನ 

ರಿಗ ರಕ್ಷಕನಃಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು, “ಮಾಂ ಹಿ ಪಾರ್ಥ ವ್ಯಪಾಶ್ರಿತ್ಯ ಯೇಪಿ ಸ್ಕುಃ ಪಾಪ 

ಯೋನಯಃ | ಸ್ತ್ರಿಯೋ ವೈಶ್ಯಾ ಸ್ತಢು ಶೂದ್ರಾ ಸ್ತೇಪಿ ಯಾಂತಿ ಪರಾಂಗೆತಿಂ(ಗೀ.೯.೩೨) 

ಎಂಬ “ಸೆಕೈದೇನ ಪ್ರಪನ್ನಾಯ ತವಾಸ್ಮೀತಿ ಚೆ ಯಾಚತೇ | ಅಭಯಂ ಸರ್ವ ಭೂತೇ 

ಭ್ಯೋ ದದಾಮ್ಯೇತದ್ವ್ರ ತಂ ಮಮ” (ರಾ, ಯು. ೧೫. ೩೫)ಎಂಬ, ಇಆನಯ್ಯ್ಕೆನಂ ಹರಿ 

ಶ್ರೇಷ್ಠ ದತ್ತ ಮಸ್ಕಾಭಯೆಂ ಮಯಾ | ವಿಧೀಷಣೋವಾ ಸುಗ್ರೀವ ಯದಿನಾ' ರಾವಣ 

ಸ್ಪೃಯಂ” (ರಾ. ಯುದ್ಧ. ೧೮. ೩೬) ಎಂಬ್ಯ *ಸರ್ನಲೋಕ ಶರಣ್ಯಾಯ ರಾಘವಾಯ 

ಮಹಾತ್ಮನೇ | ನಿನೇದಯತ ಮಾಂ ಫಿಸ್ರಂ ನಿಭೀಷಣ ಮುಷಸ್ಥಿ ತಂಗ ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣಗಳು, 

ಆನಾಲೋಚಿತ ವಿಶೇಷಾಶೇಷಲೋಕ ಶರಣ್ಯನೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತವೆ, “ನೆ ಜಾತಿ ಭೇದಂ ನ 

ಕುಲಂ ನ ಲಿಂಗಂ ನ ಗುಣ ಕ್ರಿಯಾಃ: ನ ದೇಶಕಾಲೌ ನಾವಸ್ಥಾಂ ಯೋಗೋ ಹೃಯ 
ಮಪೇಶ್ಸತೇ? ಶರಣಾಗತಿ ರೂಸವಾದ ಈ ಆಶ್ರಯವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಶೂದ್ರ, ಪಂಚಮ 
ರೂಪ ಜಾತಿಭೇದವನ್ನಾಗಲಿ, ಕುಲದ ಉತ್ತಮಾಧನು ಸ್ಮಿತಿಯನ್ನಾಗಲಿ, ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷಕೆಂಬ 
ವೃತ್ಯಾಸವನ್ನಾಗಲ್ಲಿ ಗುಣಗಳ ಮತ್ತು ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನಾ ಗಲ, ಜೀಶ, ಕಾಲ, 
ಅವಸ್ಥೆಗಳ 'ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತತೆಯನ್ನಾಗಲಿ ಅಫೇಶ್ಷಿಸುವದಿಲ್ಲವುು” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರೆಲ್ಲಿ ತೋ 
ರುವ, ಜಾತಿ, ಕುಲ, ಪ್ರವೃತ್ತಿ, ಲಿಂಗಾದಿಗಳಿ ಅನಾಲೋಜಿತ ವಿಶೇಷ ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವುಗಳು ; ಇವುಗಳ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವಿಶೇಷಗಳೇಬೇಕು ಎಂದು "ತಾನು ಅಪೇ 
ಕ್ಷಿಸುವದಿಲ್ಲವು ; ಶರಣಾಗತನು ಈ ವಿಷ ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ನಿಕ್ಕಷ್ಟನಾಗಿದ್ದರೂ ತನಗೆ ಪರಮ 
ಗ್ರಾಹೈನು ; ಗುಹೆ, ಶಬರಿ, ಸುಗ್ರೀವ, ಆಂಜನೇಯ ವಿಭೀಷಣ ನಾಗವರಾದಿ ಎಲ್ಲಾ ಭಕ್ತರೂ 
ಆತನಿಗೆ ಸಮನ್ರ; ಇಲ್ಲಿ “ನಿಷಾದಾನಾಂ ನೇತಾ ಕಪಿ ಕುಲಸತಿಃ ಕಾಪಿ ಶಬರೀ! ಕುಚೇಲ 
ಕುಜ್ಹಾಸಾ ವ್ರಜಯುವತಯೋ ಮಾಲ್ಯಕೃದಿತಿ | ಅನಾಷಾಂ ನಿಮ್ಮತ್ನಂ ವೃಷಗಿರಿಪತೇ 
ರುನ್ನತಮಪಿ ಪ್ರಭೂತೈ ಸ್ಸೊೋತೋಭಿ$ ಪ್ರಸಭ ಮನುಕಮ್ಸೇ ಸಮಯಸಿ” ಎಂಬ 
ನಿಗಮಾಂತಜೀಶಿಕಸವರ ದಯಾಶತಕಶ್ಲೋಕವು (೬೫) ಅನುಸಂಧೇಯನು. ಹೀಗೆ ಅಸಾರ 
ಕಾರುಣ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿರುವದರಿಂದಲೇ ಅನಾಲೋಚಿತನಿಶೇಷಾಶೇಷೆ ಲೋಕಶರಣ್ಯನೆಂಬ 
ಭಾವವು; ಹೀಗಿರುವದಂಂದಲೇ ಪ್ರ ಣತಾರ್ತಿ ಹರನೆಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪ್ರಣ 
ತಾರ್ಕಿಹರತ್ವವೇ ಗೀತಾಚರಮಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ತಮೇವ ಶರಣಂಗಚ್ಛೆ ಎಂಬ (ಗೀ. ೧೮.೬೨) 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ, ಉಸಪಾದಿತವಾಗಿರುವದು. ಆದದರಿಂದ ಅಂತಹೆ ಮಾಂ ಎಂಬ ಭಾನನು; 
ತರಣ್ಯನು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ  ಯೇಪಿಸ್ಕುಃ ಸಾಪಯೋನಯಃ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ರುವ ಹಾಗೆ ಸಮಸ್ತ್ರರಾದ ಆಶ್ರಿತರು ಅಪರಾಧ ಚಕ್ರೆ ವರ್ಶಿಗಳಾದರೂ ಕೂಡ ಗ್ರಾಹೃಕೇ 
ಎಂಬ ಭಾವವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಅಮುದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಣತಾಶ್ತಿಹರಮ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. 
ಯಾವಾಗ ಪ್ರಣತನಾಗಿ ಎಂದ ನಮಸ್ಸರಿಸಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದನೋ,ಅಗ ಆತನ ಅರ್ತಿ 
ದುಃಖಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನು ; ಆಗಲಿ, ಶರಣಾಗತಿ ಯನ್ನೇನೋ ಮಾಡಬಹುದು» 
ಹಿಂದಿನ ಪಾಪಗಳ ಮೂಲಕ ಉಂಟಾದ ಅಲ್ಬಗಳಾದೆ. ಆರ್ತಿಗಳನ್ನೇನೋ ಹೋಗಲಾಡಿಸ 
ಬಹುದು ಆದರೆ ಪಾಸಗಳ ಭೂಯಸ್ಸ್ವವಿದ್ದಕೆ ಆಗ ಹೇಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಆರ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸುನನು ಎಂಬೇನಾದರೂ ಸಂದೇಹ ತೋರಿದರೆ, ಹಾಗೆ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಿಲ್ಲವು; 
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ಶ್ಲೋಕ ೪೭ 
ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ತೊ 


NE 
4 ಜಲಧಿಮ್ಮ್‌ ಅಖಿಲನುನುಜ ನಯನ ನಿಷಯತಾಂಗತೆಮ್‌, 


೭೫೦ 


ಭಾ. ಆಶ್ರಿತ ವಾತ್ಸಲ್ಯ 


ಏಕೆಂದರೆ ತಾನು ಆಶ್ರಿತವಾತ್ಸಲ್ಯೈಕ ಜಲಧಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅಶ್ರಿತನಲ್ಲಿ 
ಎಷೇ ದೋಷಗಳೇ ಇರಲಿ, ಥೇನುವು ಆಗತಾನೇ ಹಾಕಿದ ಕರುವಿನ ಶರೀರವು ಮಲಯುತ, 
೬... ಪರಿಗಣಿಸದೇ ಅದನ್ನು ಸ್ಕಿ ಹಾಲನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಹಾಗ್ಕೆ ಈ ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನಲ್ಲಿ 
ಅಂತಹ ವಾಶ್ಸಲ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಮುದ್ರ ದಂತಿರುವವನ್ಕು ಆತನು ತನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ 
ನಂತರ *ನ ಸ್ಮರೈತ್ಯ ಪಕಾರಾಣಾಂ ಶತ ಮಸ್ಕಾತ್ಮವತ್ತಯಾ?(ರಾ. ಅ. ೧.೧7) ಎಂದು ಹೇಳಿ 


pe] 

ರುವಡಾಗೆ. ನಾತ್ಸಲ್ಯೃ ಕೆ ಜಲಥಿಯು ಎಂಬ. ತಾತ್ಪರ್ಯವು; ಅಂತಹ ನನ್ನನ್ನು ಎಂಬ 
ಭಾವವು. ಆದರೆ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯವಾದ * ಅಪಾರಕಾರುಣ್ಯ ಸೌಶೀಲ್ಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಬೆಂದು 
ವಾತ್ಸಲ್ಯಗುಣವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವಾಗ, ಪುನಃ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಗುಣನಿರೂಸಣೆಯು ಪುನರುಕ್ತಿಯ 
ಲ್ಲವೋ ? ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣಿನರ್ಗಪಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯವೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ, ಪ್ರಪನ್ನರಾಗಿ 
ವಿಶೇಷ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲೂ, ಈಗಲೂ, ಮಾಡಿರುವದರಿಂದ ಅವರ ಮನೋರಥ 
ಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡುನದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಂತವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು ತೋರುವದ 
ಕಾಗಿಯ್ಯೇ ಅವತಾರಗಳಾದುದರಿಂದ, ಹಾಗೆ ವಿಶೇಷ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು ಗೋಸಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ರಲ್ಲೂ ಗೋಪಾಲರಲ್ಲೂ, ಅಕ್ರೂರೋದ್ಧ ವ ವಿದುರಾದಿಗಳಲ್ಲೂ, ತೋರಿಸಿರುವದರಿಂದ್ಯ್ಧ ಈ 
ಎರಡನೆಯ ಸಲ ಪ್ರಯೋಗನೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಹಾಗೆಯೇ ಮಹರ್ಷಿಯೂ ಒಂದೆರಡು 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವ ಫಿಡರ್ಕನಗಳುಂಟಿ. . ವಿದಿತ ಸ್ಪಹಿಧರ್ಮಜ್ಞ ಶೃರಣಾಗತ ವತ್ಸಲಃ! 
ತೇನ ಮೈತ್ರೀ ಭವತು ತೇ ಯದಿ ಜೀನಿತು ಮಿಚ್ಛಸಿ!ಪ್ರ ಸಾದಯೆಸ್ಟೃತ್ವಂ ಚೈನಂ ಶರಣಾಗತ 
ನತ್ಸೆಲಂಮಾಂ ಚಾಸ್ಮೈ ಪ್ರಯಶೋಭೊತ್ತ್ವಾನಿರ್ಯಾತಯಿತು ಅರ್ವ ಸಿ'(ರಾ.ಸುಂ. ೨೧-೨೦, ೨೧) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ “ಶರಣಾಗತ ವತ್ಸಲಃ” ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಆಶ್ರಯಣೋಚಿತ: 
ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು ಸೀತೆಯು ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ ರಾವಣನಿಗೆ ಉಸದೇಶಿಸುತ್ತಾಳೆ ನೀನು ಶರಣಾ 
ಗತನಾಗ ನನ್ನನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದುದಾದರೆ ವಿಶೇಷ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ತೋರುವನೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲೂ “ ರಕ್ಷಿತಾ ಜೀವಲೋ 
ಕೆಸ್ಕ ಸ್ವಜನಸ್ಯ ಚ ರಕ್ಷಿತಾ ” ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗನನ್ನೂ ಮಹರ್ಷಿಯು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಮೊದಲನೆಯ ರಕ್ಷಿತಾ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಆತ್ರಿತರಿಗೆ ಅವರಿಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಇಷ್ಟೆ ಪ್ರದಾನರೂಪರಕ್ಷಣೆಯೂ, ಎರಡನೆಯ ರಕ್ಷಿತಾ ಎಂಬುವದರಿಂದ್ಕ ಮೋಕ್ಷಾ 
ಕಾಂಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ಶರಣಾಗತನಾದ ಪ್ರಸನ್ನನ ನಿರತಿಶಯ ಸುಖ ಪ್ರದಾನರೂಪವಾದ ವಿಶೇಷ. 
ರಕ್ಷಣೆಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವು. ಆದುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಬ್ಲವು. 

ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಬಹೂನಿ ಮೇ ವೃತೀತಾನಿ ಜನ್ಮಾನಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿಕ್ಟೊಂಡಿರುವ: 
ಹಾಗೆ ಅನೇಕಾವತಾರಗಳನ್ನೆ ತಿ_,ದ್ದರೂ ಮನುಷ್ಯಾವತಾರಗಳಾದ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾವತಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಮನುಷ್ಯರಾದ ನಮಗೆ ನನ್ಮೊಂದಿಗೇನೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು, ತನ್ನ ದಿವ್ಯ ಜೇಷ್ಠಿತಗಳ ಮೂಲಕ 
ಸದ್ಭರ್ಮೊಪಜೇಶಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಎಷ್ಟು ನೀಚನಾದ ಮನುಷ್ಯನೇ ಆಗಲಿ, ಆತನಿಗೂ 
ಕೂಡ ದೃಗ್ಸೋಚರನಾಗಿ ತನ್ನ ಸೌಲಭ್ಯ ಸೌಶೀಲ್ಯಗುಣಗಳನ್ನು [ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುವ ಮಾಹಾತ್ಮೆ $ 
ಯನ್ನು ಮುಂದಿನ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಖಿಲಮನುಜ - ಆ ಕಾಲದ ಸಮಸ್ತ. 
ಮನುಷ್ಯರ, ನಯನ - ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ನಿಷಯೆತಾಂ ಗತಮ್‌ - ವಿಷಯನಾಗಿರೋಣವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವನನ್ನು, ಹೀಗೆ ಪಾಮರರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೂ ಗೋಚರನಾಗಿರುವದು ಆತನ ಸೌಲಭ್ಯ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
ತ 
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ಭಾ, ಅಜಹತ್ಸೃಸ್ವೈ ಭಾವನ, ವಸುದೇವಗೃಹೇವತೀರ್ಣಂ, ಅನನಧಿಕಾತಿಶಯಶೇಜಸಾ 


ಎಂ ಸಲ ಎಂ ಪರಾ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲಿನ ನಖಯೆನನಿಸಯೆಕಾಂ ಗಶರ್ಮ * ಎಂಬುದರವಿ ಆತನೊಂದಿಗೆ 
ಸರಸಸಲ್ದಾಸಗಳು ಅನರಿಂತ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕೈಂಕರ್ಯಗಳ ಸರಗ್ರಹಿಸೋಣನೇ ಮೊಸಲಾದವು 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಅಂತರ್ಗತವು. ನಯನ ವಿಷಯತಾಂ ಗತನ3್‌ ಎಂಬುನದರಿಂದ ಆತನ ದಿವ್ಯಜೀಷ್ಟಿತ 
ಗಳ ಶ್ರೋತೃ ವಿಷಯತಾಂಗತನು' ಎಂಬುವಸಕ್ಕೂ ಸಹ ಉಸಲಕ್ಷಣನೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು 
ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗ್ಯವು ಆ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಮಾತ್ರನೇಖಾಸರೂ ಈ ಎರಡನೆಯ ಭಾಗ್ಯವು 
ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವಾಗಿ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಉಂಟಿಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಇಲ್ಲಿ ಅಖಿಲ ಮನುಜ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆ ಕಾಲನ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಎಂದು ಸಜ್ಯುಚಿತಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿಜಿವು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ 
ಈಗಿನ ವತ್ತ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ಮನುಜರು ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಲೂ ಅಭ್ಯಂತರವಿಲವು; 
ಹೇಗೆಂದಕೆ,ಆ ಸೃಷ್ಲುವತಾರದ ದಿನ್ಯಾಕೃತಿಯಹಾಗೆ ದಾರು ಶಿಲೆ ರೋಹಾದಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ವಿಗ್ರಹೆಗಳಗೆ ಪೂಂಚರಾತ್ರಾಗಮ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾರೂಸಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ, 
, ಅಂತಹ ಬಿಂಬಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಅದರ ಹಾಗೆಯೆ ಬಿಂಬಾಕೃತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುನನೆಂಬುಸು ಸಾತ್ವತ ಸುಹಿತ್ರೆ ವಿಷ್ಮಧರ್ಮಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾದುದರಿಂದ, 
ಈಗಲೂ ಸಮಸ್ತ ಮನುಜನಯನನಿಷಯೆತಾಂಗತಮ್‌ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು ; 
ಇದುವರೆಗೂ ಅನೇಕ ಕೃಷ್ಣಾನತಾರಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇತರ ಅವೆತಾರಗಳೂ ನಡೆದಿರುವದೆರಿಂದ, 
ಪ್ರತೃಕ್ಷನಾಗಿಯೂ, ಡೇನಾಲಖಗಳ್ಲೂ, ಹಿಂದಿನ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಣಮನುಜರ ನಯನ ನಿಷಯತಾಂ 
ಗತೆನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿರಬೇಕೆಂಬುದು ತೋರಿಬರುವದರಿಂದ ತ್ರಿಕಾಲವಲ್ಲಣ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿ 
ಅಖಿಲ ಮನುಜನಯನ ನಿಷಯತಾಂ ಗತಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗನು ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತ ದೆಂದು 
ಭಾವಿಸಬಹುನು. ಆದರೆ ಈಗ ಮಾಂ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ಅರ್ಥವಾದಕೋ, ಆ ಕಾಲದ 
ಮನುಜರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. 

ಹೀಗೆ ಮನುಷ್ಯರೂಸಗಳಿಂವ ಅನತರಿಸಿಸರೂ ಅನತಾರ ರಹಸ್ಯೋಪದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೇಳೆ 
ಲ್ವಟ್ಟಿ ತನ್ನೆ ಪರತ್ವ ಸೂಚಕ ಸ್ವಭಾನಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ -ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ನಿಗ್ರಹ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ 
ಆಗಲೂ ಕೌಸಲ್ಯೂ ದೇವಕೀ ಇವಶಿಗಳ ಗರ್ಫದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿನರೂ ಎಂದಿಗೂ ಬಿಡದೇ 
ಇರುವನನೆಂಡು ಮುಂದಿಕ ವಿಶೇಷಣ ನಿಂದೆ. ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸಾಧಾರಣ ಮನುಷ್ಯರ 
ಹುಸಿ ಕಷ್ಟ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಅನುಧವಿಕುತ್ತಾರಲ್ಲೂ, ಎಂದರೆ ಲೋಕವಿಡಂಬನಾರ್ಥವಾಗಿ ಎಂದು 
ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಅಜಹತ್ಸ್ವ್ಯಸ್ತಭಾವನ?-ಅವತಾರಕಾಲವಲ್ಲಿ ಹವ ಪ್ರೇ ಭರ್‌ 
ಸಂಬಂಧನಿನ್ದರೂ ಸಕ್ಟೇಶ್ವರನಾದದರಿಂದೆ, ತನಗಿರುವ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಸ್ವತ ಗಳನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತೃಜಿಸದಿರುವ, ವೆಸುದೇನಗೃಹೇಸವತೀರ್ಣಂ-ವಸುವೇವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅ 4 
ರುವ ವಸುಡೀವನಮಸೆಯಲ್ಲಿ ಅನತರಿಸುವಾಗಲೂ *ತಮಮೈತಂ ಜಾಲಕೆ ಮಂಬುಜೇಕ್ಷಣಂ 
(ಭಾಗ. ೧೦. ೩.೯೪) ಎಂಬ ಅಮೋಘ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ತನ್ನೆ ಪರತ್ವಸೂಚಕವಾದ 
ಎಂಡು-ಪೇವಕೀಸೇವಿಖ:ಂಡ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಚ್ಛಿ ನಂತರ * ಬಿಥೂನ ಸ್ರಾಶೃತಶ್ಶಿ ಶು83 ಪ್ರಾಕೃತ 
ಶಿಕುಕೊಪವಹಾಗೆ ಅಡನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. . ಭಗವವವತಾರವು ಸ 
ಪ್ಲಥಿನಿಯ ಮಹೋನ್ನತಿಯು ಅಧಿಕ್ವಚಧೀಯವಾದುದೆಂದು ತ ky ಭನ ಸ 4 
ಧ್ಞಾನಮ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾವಿಯನ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಸಸ್ವೀಶ್ವ 


`` 3 pS) [2 
ದಿನ್ಶಾದ್ಭುತಮಶ್ಯಿ ಳರೂಸವನ್ನೇ ಧರಿಸಿ ಅವತರಿಸಿದನೆಂದೂ * ಉಪಸೆಂಹೆರ ನಿಶ್ವಾರ್ತ್ಮ 


೮೦-0೦. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಭಾ. ನಿಖಿಲಂಜಗದ್ಭಾಸೆಯೆಂತಮ್‌, ಆತ್ಮಕಾನ್ರಾ  ನಿಶ್ಚ್ವಮಾಸ್ಯಾಯಯಸ್ತೆ ರ್ಮ, ಭಜಶೇ- 


ಅವತಾರರಹೆಸ್ಕನಿಷಯನಾದ ಐಮು ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅರ್ಥವೆಲ್ಲಾ ಸಜ್ಜ್ರಹೀತವೆಂದು ಭಾವಿಸ 
ತಕೃಮ್ದು. ಏಕೆಂದರೆ ಮುಂದೆ ವಸುದೇನಗೃಹೇ ಅವತೀರ್ಣಂ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಆ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಬೆಲ್ಲಾ ಸ್ಮಾರಿತವು. ಅನೆನಧಿಕಾತಿಶಯ ತೇಜಸಾ - ಅವಧಿಯಿಲ್ಲದ ಅತಿಶಯವುಳ್ಳ 
ದಿವ್ಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ, ನಿಖಿಲ ಹಗದ್ರಾಸೆಯಂತ್ಪಂ ಡ್‌ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ ತ್ತನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಿ ಸುವ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುವ, ಆತ್ಮನಾನ್ತಾ $ 7 ಸ್ವಕೀಯ ತನ್ನ ದೇಹದ ರಮಣೀಯತ್ವದಿಂದ, ನಿಶಮಾಸ್ಕಾ 
ಯಯನ್ತ ಮ್‌- ವಿಶ್ವ ದ ಸಕಲ ತಾಪಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವಂತೆಹೆ, ಜಾ ನನ್ನನ್ನು ಎಂಬ 
ರ್ಥವು. ಕಾನ್ತಾ ನಶ್ಯ ಮಾಸಾ ಯಯಸ್ತ ಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಸಾತ್ರತ ಸಂಹಿತಾಪ್ರಯೋ 
ಗವನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಿಸುತ್ತ ದೆ. " ಅನೌಪನ್ಸೆ ನ EE ಹೈ ಮೂರೋ ಮೂರ್ತ ದ್‌ I 
ಮಾಸ್ಯಾಯೆಯನ್ವಾ ನ್ತ್ಯ್ಯಾ ಪೂರ್ಣೆ (0ನ ಯುತ ತುಲ್ಕ ಯಾ. »ಶ್ರೀ ರಾಮರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ “ರ.ಮ 
ಮೇವಾನುಪಶ್ಯ ನ್ತೋ ನಾಭ್ಯ ಹಿಂರಸ್ಸ ಪರಸ್ಪ ರಂ” (ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಟ್ಟು ಭಿಸೇಕ ಸರಾ 
ಸಾನ್ನಿ ಧೃದಿಂಡ ಪರಶ್ಸರವಾಗಿ ೫! ದ್ವ (ಷೆ ಹಿಂಸೆ ಯಾವುವೂ ಲ್ಲಸೆ, ಅತ್ಯ ಂತಮೈತ್ರಿಯೂ: 
ಸುಖವೂ ಇತ್ತೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಹೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸ್ಥ ಥಿನಿಯಲ್ಲಿರುವವರೆಗೂ ಆತನ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸರ್ವವಿಧ ಸುಖನಿತ್ತೆಂದೂ ಆತನ ಅವತಾರ ಸಮಾಪ್ತಿಯಾದ ಒಡನೆಯೇ 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತೇಜಸ್ಸು ಬಲ ಮೊದಲುವನೆಲ್ಲಾ' ಉಸಸ ಸಂಹೃ ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಕಲಿಪುರುಷನ ಹಾನಳಿಯೇ ಆಗ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದ್ಕೂ ಪರೀಕಿ ಕ್ಷಿದ್ರಾಜನ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಆ ಹಾವಳಿಯು ಅಜ್ಜುರಿಸಿ ಪ್ರ ಬಲವಾಗುತ್ತಾ ಬಂದು, ಈಗಲಾದರೋ ಅದು ನ ಮಿತಿಮಾರುತ್ತಾ 
ಹೋಗುತ್ತ ಲಿದೆ. ಈಗಿನ ಶಿಧರ್ಮಯುದ್ದ ಗಳೂ ಕೊಲೆಗಳೂ ಪ್ರಜೆಗಳ ಕ್ಲೋಭೆಯೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿದರೆ ಮನುಷ್ಯನು ಎಷ್ಟು ಕೂ ್ರರಕರ್ಮಿಯಾಗಬಡುದು. ಎಂಬುದು ತೋರಿಬರು 
ತ್ತದೆ, ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಾ "್ಲದಕೋ)ರಾಕ್ಷ ಜ್‌ ಕಾಲಯವನೂಕೂಡ ತನ್ನ ಶತ್ರುವಾದ] ಕ್ಸ ಷನ ನನು ನಿರಾ 
ಯುಧನಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದುದರಿಂದ ತಾನೂ ಫಿರಾಯುಧನಾಗಿಯೇ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಗಾ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಡೆ.' `ಈಗಲುವರೋ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಏರೋಪ್ನೇನುಗಳಿಂದ ಬಾಂಬುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ 
ತ್‌ ವೃದ್ಧ ಸ್ತ್ರೀ ಬುಲರನ್ಷೆಲ್ಸ್‌ ಕೊಂದುಬಿಡುವ ಕಾಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಕೈ ಲ್ವೈ ಆಧಿ 
ಕಾರಿಗಳು ತಮ್ಮಿಷ್ಟಾ ನುಸಾರ ಸಂಬಳವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸದಿದ್ದರೆ, ಕೈಲುಕಂಬಿಯನ ಫ್‌ ಹಾಕಿ 
ಬಿಟ್ಟು, ರ್‌ ಫಿರಪರಾಧಿಗಳಾದ ಪ ಕ್ರೈ ಯಾಣೀಕರಿಗೆ "ಅನಿರ್ವಚನೀಯ ವಿಭಸತಗಳನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಕಾಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆ "ಪರಮಪುರುಷನ ದೇವಾಲಯದ, ಮತ್ತು ತದೀಯರಾದ 
ಖಸಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವಿದ್ದರೆ ಇಂತಹ ದುಷ್ಟ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲವು. 
ಖಸ್ಯಾಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಘಾತುಕಮೃ ಗಗಳೂ “ರಮ ಮೆತಿ ತ್ರಿಯಾಡ ಇದ್ದ ವೆಂಬ ಕನಿನರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಇಲ್ಲವು; ಆದುದರಿಂದ *ಅತ್ಯೆಕಾನ್ರ್ಯಾ ವಿಶ್ನ ಮಾಸಾ ಯ ಯನ್ರ ಮ್ಮಾ 
ಬುದ ಸಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಾರ್ಥ ಗರ್ಭಿತವಾಗಿರುತ್ತ ಡೆ. ಹಾಗೆಯೇ" ಶೀರಾಮಾಯಣದಲ್ಲೂ | ವಿಷ 
ಸ ವ ಹಾರಾಜ ರಾಮನ್ಯಸನ ಕರ್ತಿತಾಃ | ಅನಿನ, ಕ್ಸಃ ಸರಿನ್ನಾ ಷೆ 
ನಾಸ್ಸ ಪುಷ್ಸಾಜ್ಯುರ 
ಕೋರಕಾಃ 1 ಉಪತಪ್ರೋೋದಕಾ ನದ್ಯಃ ಪೆಲ್ವಲಾನಿ ಸರಾಂಸಿ ಚಃ (ಠಾ. ಸು 
ತ್ರೀರಾಮಸಾಸ್ಸಿ ಧ್ಯವಿ ಅದುದರಿಂದ ಒಳ್ಳೇ i ನ್ಸಕಾಯಿ ಹೆಣ್ಣು ಗಳ ಸಮ ದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಸಗ 
ಒಣಗಿಹೋದವೆಂದೂ, ನದಿಗಳೂ, ಸರೆಸ್ಸು ಗಳೂ ಸಹ ಜಲವಿಲ್ಲದ ತ [| ಕ 
ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ರರುತ್ತಡೆ. ಹಾಗೆಯೇ ನ ೧೪ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
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ಶ್ಲೋಕ ೪೫] ಸಸ್ಮೋಧ್ಯಾಯವು pe 


STATS ಧರ“ ಾರ್ವಾತಾಾಾಾಾ ಸ ಬುಡ ಬದ ಚದಜ (!( (.! 
ಭಾ. ಹ ಉಸಾಸ್ತ್ರೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ, ಸ ಮೇ ಯುಕ್ತತನೋ ಮತ - ಸ ಸಕ್ಟೀಭ್ಯ 
«ಸ್ಕತಮ ಇತಿ ಸರ್ತಂ ಸರ್ವದಾ ಯಥಾನ 
ಶ್ರಿ ಹಾರಿ ಇದ್ದ ಥಾನಸ್ಸಿ ತಂಸ್ಪತ ಏವ ಸಾಕಾತು, ರ ಆಹಂ 
ಮನ್ಯೇ ell ಸ ಇಗೆ RH 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಭಗನದ್ರಾಮಾನುಜ ನಿರಚಿತೇ ಶ್ರೀನುದ್ಗೀತಾಭಾಷೆ 6 ಸಷ್ಮೋಧ್ಯಾಯೆಃ 
ಶ್ರೀಮತೇ ರಾಮಾನುಜಾಯ ನಮಃ 


ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಫಿತೃಪುಸ್ಪಾ ನಿತ್ಯಫಲಾಃ ಸ್ವರನ ಸ್ಲೃಂಧವಿಸ್ತೈ ತಾಃ ಕಾಲೇ ನಶ್ಚೀಚ 
ಪರ್ಜನ್ಯ ಸ್ಪುಖಸ್ಪತೃಶ್ವ ಮಾರುತಃ» ಎಂದು ಹೇಳಬ್ಬಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಇನೆಲ್ಲಾ “ಆಅತ್ಮಕಾನ್ತಾ 
ವಿಶ್ವನಾಸಷ್ಯಾಯಯಕ್ತಂ ಎಂಬುದರ ಫಿದರ್ಶನವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತ್ರೀಕೃಷ್ಣಜ 
ದಿವ್ಯಮಜ್ಗ ನಿಗ್ರಹದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಕಿಳಿಸಿದುದ್ಕುಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಭಕ್ತಿಯೋಗದ ಉಪಾ. 
ಸನಾ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕಿರುವ ಉಪಾಸಕನೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆ ಕರ್ಹಿಸುವತಕ್ತಿಯುಂಟಿಂದು ಭಾವ 
ದಿಂದ ಎಂಬ ತಾಶ್ಸರ್ಯನ್ರು. ಇಂತಹ, ಮಾಂ-ನನ್ನನ್ನು, ಯಾರು, ಭಜತೇ ಎಂದರೆ ಧಾತ್ವರ್ಥದ 
ಪ್ರಕಾರ ಸೇನಶೇ-ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ನೋ ಎಂದರೆ ಪ್ರಕರಣಾನುಗುಣವಾಗಿ, ಉಪಾಸ್ತ್ವೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ- 
ಉಪಾಸಕೆಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯನು, ಸಃ - ಅಂತಹ ಯೋಗಿಯ್ಕು ಸಕ್ಟೀಭ್ಛ್ಯಃ - 
ಯೋಗಿನಾನುಪಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ನಾಲ್ಕುವಿಧೆ ಯೋಗಿಗಳು ತಪಸ್ವಿ 
ಮೊದಲಾದನ3) ಇವರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತಮಃ ಇತಿ - ಅಜ್ನೋಪಾಸಕನಿಗಿಂತ, ಅಜ್ಜಿ 
ಯಾದ ಉಸಾಸನೆ ಯನ್ನು ಮಾಡುವನು ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂಮು, ಅಹಂ ಮನ್ಯೇ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನಾವ ನಾನು ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ; ಈ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ; ಹೇಗೆ ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವೆಂದು 
ಕೇಳುತ್ತೀಯೋ? ಎಂವಕ್ಕೆ ಸರ್ವಂ - ಸಮಸ್ತವನ್ನು, ಸರ್ವದಾ - ಯಾನಾಗಲ್ಲೂ ಯಥಾ 
ವಸ್ಥಿತಂ-ಹೇಗಿಸೆಸೋ ಹುಗೆಯೇ, ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ, ಸ್ಥತಬಿನ - ತಾನಾಗಿಯೇ ಇನ್ನು ಯಾವು 
ದರಸೇಕ್ಷೆಯೂ ಜೇಕಾಸದೆ, ಸಾಕ್ಸ್ಟಾತು ತ್ವಿವ್ವ-ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯರಿಸುವ, ಅಹಂ.ಇಂತಹ ಶಕಿ ಯುಳ್ಳ 
ನಾನು, ಮನ್ಯೇ - ತಿಳಿಯ ತ್ರೇನೆ. ಮೂ೭ದ್ಲಿರುನ ಮೇ ಮತಃ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅಸ್ಮಚ್ಛಜ್ಞ 
ದಿಂದ ಬೋಧಿತವಾನ ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರು 
ತಾಕೆ. ಆದುಸರಿಂಡ ನೀನ: ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ನಂಬಬಹುದೆಂಬ ಭಾವವು. 
ಇಂತು ಭಗನದ್ರಾಮಾನುಜರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಶೀನುದ್ದೀತಾಭಾಸ್ಯಕ್ಕೆ 
ತ್ರೀ ನಿಗಮಾಂತ ಶಿಕ ವಿರಚಿತ ತುತ್ಪರ್ಯ ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಅಭಿಪಾಯಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಚುಂ. ಮೇ. ನಿಜಯರಾಘವಕರ್ಮನಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಆಚಾರ್ಯಹೃದಯಾನ್ವೇಷಿಣೀ 
ಎಂಬ ಕಸ್ಸೆಡ ಅರ್ಥ ತಾತ್ಸರ್ಯಾದಿಗಳು ಸಮಾಪ್ತವಾದುವು. 
ಪ್ರಥಮಸಟ್ಟಿವು ಸಂಪೂರ್ಣವು. 
ಶ್ರೀನುತೇ ರಾಮಾನುಜಾಯ ನಮಃ. 
ಶ್ರೀಮತೇ ನಿಗಮಾಸ್ತ ಮಹಾದೇಶಿಕಾಯ ನಮಃ 
ಶ್ರೀಮತೇ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಮಹಾ ದೇಶಿಕಾಯ ನವು 
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೭೫೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 


ಈ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವನು ನಾನಾ ಬಗೆಯ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಯೋಗಗಳಿಗೂ ಬೇಕಾವ ಸ್ಥಳ ಪಾರಶುಫ್ಯವ್ರೂ ಇತರ ನಿಯಮವೂ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಧನ ಸನ್ಮಕಗಳಿಂವ ಸೇರಿದೆ ಯಮಃ ಫಿಯಮಾದಿ ಅಜ್ಜ ಗಳೂ, ಎಲ್ಲಾ 
ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು, ಈ ಜೀವಾತ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಈ ವಿಷಯಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸರಮಾತ್ಮಯೋಗಕ್ಕೂ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಭಾವವು ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ 
ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನಪ್ಪ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಇನು ಯಾವವೂ ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವಾದುದ 
ರಿಂದ ಜೀನಾತ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದುದೇ ಅಲ್ಲಿಗೂ ಅನ್ನಯಿಸುತ ಡೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ಆದುವರಿಂದ ತುಂಬಾ ಬಂಡೆ ಅಚ್ಚಾದ ನಮ್ಮ ಸಂಪ್ರ ದಾಯ ಗಂಥಗಳನ್ಲಿ “ ಯೋಗಾ 
ಭ್ಯಾಸಯೋಗ;*- ಎಂದರೆ ಯೋಗಾಭ್ಯಾ ಸವನ್ನು ಭ್‌ ಪ್ರಕರಣವೆಂದು ಸರಿಯಾದ ಹೆಸ 
ರನ್ನು ಈ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಕ್ಕು ಧ್ಯಾನಯೆನೀಗ ವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ 
ರುವದರಲ್ಲೂ ಏನೂ ದೋಷವಿಲ್ಲವೆ; ವಾಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಧಾ ನೆ ಶಬ್ರ ವು ಸಾಧಾರಣ ಚಿನ್ನ ನವಾದರ್ಕೂ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಧ್ಲಾನೋಪುಸನ ಶಬ್ದಗಳು ಪರ್ಯಾಯ : ಪಡೆಗಳು. “ತ್ರೀ ಯ.ತಿವರ್ಯರ ಿಧ್ರಾನಾರಾಧ 
ನಾದ್ಯಗೋಚರಃ” ಎಬೀ ಗೀತೆಯ ಅವ ತ20ಕೆ ಸುಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಶಬ್ಧ ವು ಸಾಧಾರಣ ಚಿನ್ನನವು; 
ಅವರೇ ತ್ರೀ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕರಣಾನುಗುಣವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಯೋಗನೆ೨ಬ ಹೆಸರಿನಷ್ಟು ಇವು ಸಮಂಜಸವಲ್ಲವುು ಸಾಧಾರಣ 
ವಾಗಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವ. ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಕುರಿಕದ್ದ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು. 
ಇನ್ನು ಕೆಲವರು. ಆತ್ಮಯೋಗವು ಹೇಳೆಲ್ಬಡುವದರಿಂದ  ಅಧ್ಗೂ ತ್ಮ ಯೋಗನೆಂಬ 

ಹೆಸರಿನ್ನಿಟ್ಟಿರು; ಆಗ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಯೋಗ ಗೋ ನಾನುವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿತ್ತು, ಆದರೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ನೆಂಬುದರಿಂದಲೇ ಆತ್ಮಜ್ನಾ ನನೆಂಬರ್ಥೆವು ಸೂಚಿ ಜ್‌ 
ರಿಂದ ತಧ್ಯಾತ್ಮಯೋಗನೆಂಬ ನಾಮಧಥೇಯವೂ ಯನ! ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಆತ್ಮ ಸಂಯನು ಯೋಗೋನಾನು ಎಂಬದಾಗಿ ನಾಮಕರಣ 
ವತ್ನುಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಯಾವುದು ಗ್ರಾಹ್ಯ ವೋ ಅದನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ದಾಸನಿಗೆ 
ಯೋಗೋಭ್ಯಾಸಯೋಗನೆಂಬುದೇ ಸರ್ವೆಸಮಂಜಸಮಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ಯಾಮುನೇಯರು 
ಯೋಗೋಭ್ಯಾಸವಿಧಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಲ ಬರುತ್ತ ನಿಂದು ಸ ಸಜ ಹಶಿ ್ರೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಅಧಾ, ಯದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ಲೊ (ಕೆಗಳ ಸಜ್ಸ )ಹಾರ್ಥವು. 

೧. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರನರು 'ಕರ್ಷುಯೋಗದಿಂಡಲಾಗಲ್ಲಿ; ಅಥವಾ ಅನರಿಂದ ಅನುಗೃ 
ಹೀತವಾದ ಜ್ಞ್ನ RE ವಾಸರಾಗರಿ ಉಂಟಾಗುವ ಸತ ನರೊೋಕನ ವಿಧಿಯನ್ನು! ತಗರ 
ಕ್ರಮಿಸಿ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತನಾಗಿರುನ ಕರ್ನುಯೋಗಿಯು ಸನಾ ಕಿಸಿಯಹಾಗೆ ಜಾ _ನನಿಷೆೆ 
ನ್ನೂ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯಹಾಗೆ ಕರ್ಮ ನಿಸ್ನೆ ಸ ಯೆನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುನನು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕ್ಟ 

೨. ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ಸ ನನಿಷ್ಠೆ ಯೂ ಉಂಟು. ಏಕೆಂದರೆ ಕಾನು ಸಜ್ಯಲ್ಪ ಗಳನ್ನು 


ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ" ಸೌರಿತ್ಯಾಗಮಾಡದವನು ಕರ್ಮಯೋಗಿಯಾಗಲು ಅರ್ಹನಲ್ಲವು. ॥ 


೩. ಸರ್ಮಯೋಗವೇ ಪ )ಮಾದರಹಿತವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಲು ಸಾಧ 3ನ: ಕರ್ಮಯೋಗಾ 
ರಂಭನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆದು ಜೀವಾತ್ಮ: ಸ್ವರೂಸವ ಮನನಶೀಲನಿಗೆ ಕರ್ಮೆಯೋಗವೇ ಒಳ್ಳೇ 
ಸಾಧನವು; ಮುಂದಕ್ಕೆ ಆತನೇ ಯೋಗದ” ನಿಸಾಕವಶೆ ಯನ್ನು ಹೊಂಮವಡಕ್ಸೆ ಮನೋನಿಗ್ರಹ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ; ಕರ್ಮಯೋಗನಾಡುವಜೇ) ಸುಲಭೋಪಾಯ ನಿವು. 
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ಸಸ್ಮೋಧ್ಯಾಯವು mm 


೪ ಈ NS ಯಾವಾಗ. ವಿಪಾಕದಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ ಯೋಗಿಯಾಗು 

ವನು ಎಂದರೆ ಐಹಿಕೋಪಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ಸರ್ವಸನ್ಯಾಸ ಸಂಕಲ್ಪವು ಉಂಟಾಗಿ, 

ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕ ಉಟಾಗುವ ವಿಸಯೋಪಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತಿ ಕ್ಷಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದ್ಯೋ 
ಆಗ “ಅತನು ಆತ್ಮಾವಲೋಕನದ ಪರಿಸಕ್ವದಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು, 

೫. ಆದುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಐಹಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸದಹಾಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯು ಅದನ 
ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ: ಮನಸ್ಸೇ ಬಂಧುವು, ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮನಸ್ಸೇ 
ಶತ್ರುವಾಗುತ್ತದೆ. je ಚ 

೬, ಮನಸ ಸ್ಸನ್ನು ವಶದಲ್ಲಿಡುವ ಮಾರ್ಗವು ಉಸದೇಶಿಸ ಲ್ಪಡುತ್ತದೆ; ಯಾವನು ಶಾಸ 
ಜನ್ಯ ವಿವೇಕಜನ್ಯ ಜ್ಞಾ ನವ ಮೂಲಕ ಉಂಟಾದ ತನ್ನೆ ಧರ್ಮಭೂತಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಮನಸ ಸ್ಸನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ವರೋ ಅವನಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಬಂಧುವು ; ಹಾಗೆ ಮಾಡದವನಿಗೆ ತತುವ. 

೭. ಹೀಗೆ ಮನಸ ಸ್ಸನ್ನು ಆತ್ಮಾವಿನ ವಿನೇಕಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಸ್ವ ಲ್ಸಮಟ್ಟಿಗೆ ಫಿಗ್ರ ಹಿಸಿ ತನ್ಮೂ pe 
ಲಕ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಶೀ ತೋಷ್ಣ ಸುಖನುಃಖ ಮಾನಾನವಸನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾಹಿತ 
ಚಿತ್ರನಾದಕೆ ಯೋಗಾರಂಭ ವಕೆಗೆ ಆರ್ಹನಾಗುವನು. 

ಆ. ಹೀಗೆ ಯೋಗವನ್ನಾರಂಭಿಸುವದಕ್ಕೆ ಮನೋಜಯವೂ ದ್ವಂದ್ಚ ್ರಸಹೆತ್ವವೂ . 
ಉಂಟಾಗಿ ಯೋಗೋಪಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನು ಯಾವಾಗ ಎಂದರೆ ಕಲ್ಲು, ಮಡ್ಡು ತೊಟ, pk 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಸಮವೆಂಬ ಭಾವನೆ ಜಾಜಿ] ಕಾಂಚನವನ್ನೂ ತೃಣಸ್ರಾ ಯನಾಗಿ ಕಂಡಾಗ. 

೯. ಹೀಗೆ ಬರೀ ಅಚಿತ್ತುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಮಬುದ್ಧಿ "ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಶತ್ರುಮಿತ್ರ 
ರಲ್ಲೂ, ಸಾಧುಜನ ಪಾಪಿಷ್ಮರಲ್ಲಣ ಸಮಬುದ್ಧಿ ಇಕೆ, ಅಮ ಆತ ಚಿಸ್ತನಾರ್ಹ ES 
ನಿಶೇಷವಾದುದು. 

೧೦. ಯೋಗಿಯು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಕ್ಸು ಪ್ರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ ನಿಶ್ಶಬ್ಧವಾದ ಸ್ಥಳ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಇನ್ನ ಯಾವುದರಲ್ಲೂ ಅಶೆ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ, ಪ ಮಾಡತಕೃಮ್ದು. 

೧೧. ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಮಾಡುನ ಸ್ಥಳವು ಸನಿತ್ರವಾಗಿ, ಆಸನವು ತುಂಬಾ ಎತ್ತರ ತಗ್ಗು 
ಇಲ್ಲದೆ, ಮಣೆಯನೇಲೆ, 'ಫೊಪಲು ದರ್ಭೆ, ಅನಂತರ ಕ್ಷ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನ, ಅದರಮೇಲೆ ಬಟ್ಟಿಯುಳ್ಳ 
ದ್ಹಾಗಿರಬೇಕು. 

೧೨. ಮನಸ್ಸಿನ ಐಕಾಗ್ರತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ 
ಆತ್ಮಚಿ ಮಾಡತಕ್ಕ ಡ್ಡ. 

೧೫. ೧೪.ದೇಹ ತುತ್ತಿಗೆ ತಲೆಗಳನ್ನು ನೆಟ್ಟಗೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ದಿಕ್ಕುಗಳ ಕಡೆ ನೋಡದೆ 
ಭ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ಮೂಗಿನ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ ರೃಷ್ಟಿಹಸ್ಸಿಟ್ಟು, ಸ್ವ ಸ್ತ್ರೀಸಂಗವಿಲ್ಲದವ 

ಉ 


ನಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು, ಧ್ಯಾನಿಸಿ, ಅತ್ಮ ಚಿನ್ನ ನವನ್ನು ಉಪಕ್ತ 
೧೫. ಹೀಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಯೊ ಗಾರಂಭವಾಡಿದರೆ ಸಿದ್ಧಿ ಯು 


ಟು 


ಶೀ ವಾಗಿ ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. P 
ಳೆ ೧೬ ೧೩. —ಯೋಗೆಸಿಸ್ಸಿ ರೂಪ ಅತ್ಮಸಾಕ್ಕ ಕ ಕಗಳೂ ಯಮ ನಿಯ 
ಮಾದಿ ಅಜ್ಞ ಗಳೂ ಅವಶ್ಯ ಕವ ಮಡರಿಂದೆ ಮಿತವಾದ ನಾರ ಸೇವನೆಯು ಬೇಕು; 
ಬ ಇಂ ಇಷ್ಟಿ 
ಹೆಚಾ ಗಸಿ ಯಾಗಲಿ, ಜಾಗರವಾಗಲಿ ಕೂಡದುಎಷ್ಟು ಅವಶ್ಯಕವೋ ಅಷ್ಟುಮಾತ್ರವೇ ನಿದ್ರೆಯು. 
ಜಿ 


ಸ 
p) 
ಲ 
ಇ] 
ಸೆ 
ಇ 
44, 


೧೮. ಪ್ರತ್ಯಾ ಹಾರರೂಪ ಅಬ್ಲವೆ ಅವಶ್ಯಕವು. ಐಹಿಕ ನಿಷಯಾನುರಾಗದಿಂದೆ ತಪ್ಪಿಸಿ 
. ಇಲೆ) ಆ 
ನಸ, ಸ್ಫನ್ನು ಆತ್ಮ 'ಚಿಂತನವಲ್ಲೇ ನಿತ ದ್ದ 3 { 
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ನ "ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 

- pes SSS ed ee 

೧೯. ಹೀಗೆ ಯೋಗಮಾಡುವವನ ಮನಸ್ಸು ಕದಲದೆ ಇರುವದರಿಂದ ಜ್ಞಾನವು ಅತ್ಮನಲ್ಲೇ | 
ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. ಇವಕ್ಕೆ ಗಾಳಿಯಿನ್ಲದೆ ಸ್ಥಳದನ್ಲಿರುವ ದೀಪವು ದೃಷ್ಟಾಂತ 


ವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 

೨೦, ೨೧, ೨೨, ೨೩—ಕರ್ಮಯೋಗಮಾಹಾತ್ಮಿ ಹ ಯನ್ನು ಮೊದಲು ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗ | 
ಳಿಂದ ಕೊಂಡಾಡಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಂಶಹೆ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಅನುಸ್ಮಿಸು ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.--(೧) ಮನಸ್ಸು ನಿಷ ಸುಗಳಿಂದೆ ನಿರೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಯಾವ ಆತ್ಮಚಿನ_ನದಲ್ಲೇ | 
ರಮಿಳುತ್ತ ಮೋ (೨) ಯಾವದರನ್ಲಿ ಧರ್ಮಭೂತಜ್ಞಾನವ ಮೂಲಕ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಲಾತ್ಕಾರಕ್ಪಗಿ | 
ಆತ್ಮನಲ್ಲೇ ತುಪ್ಪಿ ಯು ಲಭಿಸುತ್ತಡೋ (೩) ಆ ಆನಂದವು ಎಲ್ಲಾ ಐಹಿಕ ಸುಖಗಳಿಂದುಂಬಾಗುವ 
ಸುಖಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯವಾದುದೆಂದು ಎನ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೋ, (೪) ಇಂತಹೆ ಅತಿಶಯ | 
ಸುಖದಿಂದ ಯಾನಾಗ ಚ್ಯುತಿ ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲನೋ, (೫) ಈ ಆತ್ಮಾನುಭವಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ | 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲನೆಂದು ಗ್ರಸಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೋ (೬) ಎಂತಹ ಮಃಿಖಪ್ರಾಸಿ,ಯುಂಬಾದರೂ | 
ಮನಸ್ಸಿನ ವಿಕಾರವುಂಟಾಗುವದಿಬ್ಲವೋ, ಇಂತಹ ಆರು ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳದ್ದೇ ಯೋಗವು ; | 
ಅಂತಹ ಯೋಗವನ್ನೇ ಅಭ್ಯಸಿಸತಕ್ಕದ್ದು. yy 

3೪, ೨೫ -ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರವು ಮುಖ್ಯವಾಮದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ಅನುವದಿಸಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಕಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಜ್ಯಲ್ಪ ಉಂಟಾಗ 
ಬಹುದು, ಆಪುವರಿಂದ ಆತ್ಮನ ವಿನೇಕಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಡೆದು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸದಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಆತ ಪಚನ ದಲ್ಲೇ 
ಪ್ರವರ್ತಿಸುನಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

೨೬, ಇದನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ.--ಮನಸ್ಸು ಚಂಚಲವು,ಹೊರಗೆ 
ವಿಷಯಗಳ ಕಣೆಗೇನೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು; ಅವನ್ನು ಕಷ್ಟದಿಂದ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಒಳಗಿರುವ ಜೀವಾತ್ಮ 
ಸ್ವರೂನನೆ ಚಿನ್ನನವ ಕಡೆಗೆ ತಿರಿಗಿಸ್ಕಿ ತನ್ನ ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕುು ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ ದುಷ್ಟಾ 

ಶೈವ ಲಗುಮಾವನೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಿಗಿದು ಹಿಡಿಯಬೇಕು. | 

೨೭. ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡರ್ಕೆ ಈ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರ ಧಾರಣಾದಿಗಳಿಂದ | 
ಯೋಗಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿರುವವನಿಗೆ ಫಿರತಿಶೆಯಾನಂದರೂನ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಮಾರವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 

೨5. ಇಂತಹ ಯೋಗ ಪರಿಸಕ್ವದಶೆಯನ್ನು ನಿರಾಯಾಸದಿಂದ ಹೊಂದಬಹುಜಿಂಮ | 
ಹೇಳುವದರಮೂಲಕ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸುಹವು | 

೨೯. ಇಂತಹ ಯೋಗಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನು ತನ್ನ ಮತ್ತು ಇತರರ ಆತ್ಮರುಗಳಿಗೆ 
ನಾಲ್ಕುವಿಧ ಸುಮ್ಮ ಉಂಟೆಂದು ಶಿಳಿಯಸೆನು, ಪ್ರ ಥಮಾನಸ್ಮೆಯ ಸಾಮ್ಯದಿಂದ. ಜ್ಞಾನ | 
ಕಾಕಾರತೆಯಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯುಕ್ತ ದಶೆಯನ್ಲಿ ತನ್ನ ಆತ್ಮವು ಇತರರ ಆತ್ಮರುಗಳಿಗೆ ಸ್ಪ 
ವೆಂದೂ, ಇತರರ ಆತ್ಮರುಗಳು ತನ್ನ ಆತ್ಮಾನಿಗೆ ಸಮವೆಂದೂ, ಕಿಳಿಯುವನು. 

೩೦." ದ್ವಿತೀಯಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ, ಪಸಸಮಾತ್ಮನೂಹ ಜೀವಾತ್ಮರಹಾಗೆ ಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಸನಾಗಿ 
ಸ್ವೈಯಂಪ್ರಕಾಶವಾದ ಜಾ ನಧರ್ಮಯುಕ್ತನಾಗಿಯೂ ಇರುವದರಿಂದ, ಎಲ್ಲಾ ಜೀವಾತ್ಮರೂ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸಮರಾದುದರಿಂದ ಪರಸರ ಸಮರೆಂಬ ಜ್ಞಾನಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 

೩ನ. ಮೂರನೆಯ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಜೀವಾತ್ಮರೂ ಪರಮಾತ್ಮ ಸಿಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ 
ಅಸ್ಭಥಕ್ಕಿದ್ಧ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆತ್ಮಾನಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಇಂತಥೆ 
ಶೆರೀರಾತ್ಮಭಾವವು ಜೀವಾತ್ಮರಿಗೆಲ್ಲಾ ಇರು ದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಜೀವಾತ್ಮರೂ ಸಮವು. 


ವಹ ತ ನೇಾಗಾಜ್‌ (ಜ್ರ 


1 CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
ಲ್ನ 
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ನಸ್ಕೋಧ್ಯಾಯವು ೨ ಟಾ 
ಕಾರಾ ಾಶರಾರಾಾೂ ಜರಾಯು 


೩೨. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರಿಸಕ್ಕಾವಸ್ತೆ ಯಲಾವಕೊೋ ನ 
ಕ ಬ್ದ ಲ್ಲಾವರ್ಫೋ, ತ ಇದು 
ರಿಂದೈ ಸುಖದುಃಖಗಳು ತನಗೆ ಸಂಬಂದ ಇಲ್ಲಾ ಆತ್ಮರೂ ಹೀಗೆ ಸಮವಾದುದೆ 
ಂಬಂಧಿಸಿವ ದೇಹೆದಿ:ದುಂಟಾಗುವದರಿಂದ ಇತ ರ್‌ಸುಖದ.ಃ 
ಗಳಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಸ ಖದ 1 ಇತರ ಸುಖ ಖು 
ಕ ಸಖದು8ಖಗಳಿಂದಲೂ ವಿಕಾರಹೊಂದದಿರುವನು ; ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಾ ಆತ್ಮರು ಸಮವೆಂಬ ಭಾವವು. ಈ ಭಾನನೆ ಇರುವವನು ಸಕ್ಕ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಕ 
೩೩; ೩೪--ಇಂತಹ ನಾಲ್ಕು ಸ ಗ್ಗ p 
ಚೆನ್ನನದಿಂದಲೂ ಹೊಂದುವದು ಸಮನ ಆತ್ಮ 
ನೇಸರನ ಅತಿ ಚಂಚಲವು, ವಾಯುವೇಗನನ್ನು ಸ ತಲ್ಲ ಹ 
ಹಾಗ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ತೋರುತ ದೆ ಛೆ 
ತ (ರುತ್ತದ. ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಎ ೩೬. ಮನಸ್ಸಿನ ನಿಗ್ರಹವು ಬಹುಕಷ್ಟ ವೆಂಬುದೇನೋ ಒಪ್ಪತಕ್ಕ ಜಟ ಆದರೆ 
ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಉಪಾಯವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಅಭಾಸ 3 ರಾಗ ಗಳಿಂದ 
ಭ 

ಫೆಗ್ರಹಿಸ ಬಹುದೆಂದು 'ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಭಗವಾಃ ಹೇಳಿದರು. ಸಿ ಟೆ 

೩೭, ೩೮,್ಮ ೩೯.--ಅದಕ್ಕೆ ಅರ್ಜುನನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ, ಒಂದುವೇಳೆ ಹೀಗೆ ಅಭ್ಯಾಸ ವೈರಾಗ್ಯ 
ಗಳಿಂದ! ಉಪಾಯವಾಗಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸದೆ ಯೋಗಭ್ರಸ್ಟನಾದರೆ, ಕರ್ಮ ಯೋಗಾನುಷ್ಠಾನ 
ವನ್ನು ಫಲಾಭಿಸಂಧಿ ಇಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಫಲವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಎಂತಹ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನುಹೊಂದು 
ವನು?7ಈಕಣೆ ಮೋಕ್ಷಫಲವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಆ ಕಡೆ ಕರ್ಮಫಲವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಉಭಯಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ದೊಡ್ಡ 
ಮೇಘೆದಿಂದಗಲಿದ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಮೇಘದಹಾಗೆ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವನೇ? ಈ ಸಂಶಯಗಳಿಗೆ 

ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದು. ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇನ್ನು 
ಯಾರು ಈ ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಅರ್ಹರು ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೪೦. ಕರ್ನುಯೋಗಭ್ರಪ್ಚನಿಗೆ ಇಹಸರವೆರಡರಲ್ಲೂ ದುರ್ಗತಿ ಎಂಬುದು ಎಂದಿಗೂಇಲ್ಲವು; 
ಸುಕ್ಸತಮಾಡಬೇಕೆಂದಾರಂಭಿಸಿದವನಿಗೆ ಎಂದಿಗಾದರೂ ದುರ್ಗತಿಯುಂಟೀ? ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಭಗರ್ನಾರವರು ತಮ್ಮ ಕೃಪಾಪ್ರವಾಹದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೈಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಉತ್ತರ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.” 

೪೧. ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದ ಒಡನೆಯೇ ಕರ್ಮಭ)ಸ್ಟನಾದರೆ ಪುನಃ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗವನ್ನು ಆರಂಭಿಸುವದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗುವಹಾಗೆ ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾಗಿಯೂ ದ್ರವೊ ಕ್ರೀಸನ 
ತ್ತಿಯೂ ಇರುವವರ ಗೃಹದಲ್ಲಿ 'ಜನ್ಮವನ್ನೆತ್ತುವನು. 

೪೨, ೪೩. ಯೋಗವನ್ನನುಸ್ಠಿಸಿ ಯೋಗಸರಿಸಕ್ವಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಯೋಗಭ ಷ್ಮನಾದಕ್ಕೆ 
ಸ್ವಯಂ ಕರ್ಮಯೋಗಾನುಷ್ಕಾತ್ಸ ವಾಗಿ, ಕರ್ಮಯೋಗಾನುಸ್ಮಾನಕ್ರಮನನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಲು 
ಅರ್ಹತೆ ಇರುವವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ" ಆತನಿಗೆ ಜನ್ಮವು; ಪೂರ್ವಸುಕೃತವಾಸನೆಯಿಂದಲೇ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗವನ್ನವಲಂಬಿಸುವನು. ಈತನು ಹೆಚ್ಚ ಸುಕೃತಕಾಲಿಯು. 

೪೪. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲಜಿ,ಕರ್ಮಯೋಗವು ನೋಕ್ಷೋಪಾಯ ಸಾಧಕನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಅದನ್ನ ನುಷ್ಠಿಸಬೇಕೆಂಬ ಸಜ್ಯಲಸ್ಪಿನಸ್ಸೆಯಲ್ಲೂ ವಿಚ್ಛೆ ತಿಯುಂಟಾದರೂ ಆತನೂ ಕೂಡ ಪುನಃ 

ಇ ದ್‌ 
ಜನ್ಮವೆತ್ತಿ ಕರ್ಮಯೊಗವನ್ನಾರಂಭಿಸಿ ಆತ್ಮಾವಲೋಕನ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು, 
$೫. ಹೀಗೆ ಯೊಗ ಸ್ಟನಾಗಜಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಸಟ್ಟು ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು -ಅನುಷ್ಠಿಸುವವನು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಏನೊಂದೂ ವಿ ಎಲ್ಲದೆ ಅತ್ಮಸಾಕ್ಷಾಕ್ಕಾರಣನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೪೭. ಹೀಗೆ ಈ ಕರಯೋಗಿಯು ಪರವ ಸುಕೃತಿಯು; ಅತನು ಯಜ್ಞದಾನ ತಪಸ್ಸುಗಳೆ 
ಕಲಾ ಫಲಾಭಿಸೆಂಢಿ ಇಲ್ಲಿ ಭಗವಸ್ತೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಡೆ ಸುವದರಿಂದ ಕೇವಲ ಫಲಕ್ಕಾಗಿ ಯಜ್ಞ 
ಬಿನ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಗಿಂತ ಅಧಿಕನು, ಆದುದರಿಂದ ಕರೈಯೋಗವನ್ನ ನುಷ್ಕಿಸು- 

೪೭. ಇಂತಹ ಸುಕೃತಿಗಳಾದ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳಿಗಿಂತ ಆ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ 
ಯಿಂದುಂಟಾಗುವ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿನ್ಕನು ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನು, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research (ಗ, Melukote CO 


ಗ 
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ಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 


RT  ್‌ 0 


ಶ್ರೀ ಯಾಮುನಮುನಯೇ ನನುಃ 
ಶ್ರೀಮದ್ಗೀತಾರ್ಥಸಜ್ಜ್ರ್ರಹಃ 
ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸವಿಧಿ ಯೋಗೀ ಚತುರ್ಧಾ ಯೋಗ ಸಾಧನಂ 
ಯೋಗಸಿದ್ಧಿ ಸ್ಲ್ವಯೋಗಸ್ಯ ಪಾರಮ್ಯಂ ಷಷ್ಠ ಉಚ್ಯತೆ॥ ೧೦, 


ಶೀ ಯಾಮುನೇಯರವರು ಈ ಶ್ಲೋಕಮೂಲಕ ಐದು ಅರ್ಥಗಳು ಈ ಆರನೆಯ ಗೀತಾ 
ಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಉಸಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಃರರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
ಈ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ ಅಸತಾರಿಕೆಯಲ್ಲ *ಇಧಾನೀಂ ಜ್ಞಾನಯೋಗ ಕರ್ಮಯೋಗ 
ಸಾಧ್ಯಾತ್ಮಾನಲೋಕೆನರೂಪ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ ವಿಧಿ ರುಚ್ಛತೇ” ಎಂಬುದರಿಂದ ಯೋಗಾ 
ಭ್ಯಾಸನಿಧಿ ಒಂದೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ, ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ.--ಗೀ. ೫ ೨೭ರಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗಕ್ಕೆ ಪರ್ಯವಸಾನವು ಆತ್ಮಚಿನ್ರನದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಆತ್ಮಾವಲೋಕನವೆಂದು ಈ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗಕ್ಕೆ ಮಾಹಾತ್ಮ ಕ್ರಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಅನಣ್ಣು ನೆರವೇರಿಸುವ ವಿಧಿಯೇ ತುಂಬಾ 
ಮುಖ್ಯವಾದುದಾಗಿ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ ಡುವದರಿಂದ, ತ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಇದು ಒಂದನ್ನೇ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. ಪ್ರಾಸಜ್ಜಿ ಕವಾಗಿ ನಾಲ್ಕುವಿಧ ಯೋಗಿಗಳೂ, ಯೋಗ ಸಾಧನವೂ, 
ಯೋಗಸಿದ್ಧಿಯೂ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ ವಿಧಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವದರಿಂದ ಇವುಗಳು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವು. ಆದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತ ಯೋಗವ ಎಂದರೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗವೆಂದು ಹೇಳುವ ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ ಪಾರಮ್ಯವು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅದನ್ನಾದರೂ ಹೇಳ 
ಬೇಡವೇ ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು ಆತ್ಮಾನಲೋಕನರೂಪ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ ವಿಧಿ 
ಯು, ಪ್ರಾಸೆಜಕ್ಲಿಕವಾಗಿ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಉಪಾಸನೆಯು, ತನ್ನ ಉಪಾಸನೆಯು 
ಎಂದು ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲ ಮಾತ್ರ ಸಜ್ಸ್ರ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಆ ಉಪಾಸನೆಯೇ 
ಮುಂದೆ ಭಕ್ತಿ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ಷಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವದರಿಂದಲೂ, ಅದೂ ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಹೀಗೆಯೇ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೂ ಮುಖ್ಯವಿಷಯ ಒಂದನ್ನೇ 
ಹೇಳಬಹುದು, ಹೇಗೆಂದರೆ;--(೧)ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರವಣಾಧಿಕಾರಿಯೂ (೨) ದ್ವಿತೀಯದಲ್ಲಿ ಆ ಅಧಿ 
ಕಾರಿಯ ಮೋಹ ಶಮನವೂ (೩) ತ ಎಕೀಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಕರ್ತವ ಕತೆಯೂ (೪) 
ಚತುರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗ ಭೇದಗಳೂ (೫) ಪಂಚಮದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗಾಂತರ್ಗತವಾದ' 
ಜ್ಞಾನನಿಷಯವೂ (೬) ಷಷ್ಮದಲ್ಲಿ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ ವಿಧಿಯೂ (೭) ಸಪ್ತಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬುದ್ಧ 
ನಾದ ಜ್ಞಾನಿಯ ಪಾ) ಇನ್ಯವೂ (೮) ಅಷ್ಟಮದಲ್ಲಿ ತಿ) ನಿಧಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯತಕ 
ಮತ್ತು ಉಪಾದೇಯಗಳ ವಿಭಾಗವೂ (೯) ನವಮದಲ್ಲಿ ಸಸ್ಪ್ರಕಾರ ಭಕ್ತಿಯೋಗವೂ (೧೦) 
ದಶಮದಲ್ಲಿ ಗುಣವಿಭೂತಿ ಯ ಆನನ್ರ್ಯವೂ (೧೧) ಏಕಾಡಶದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವರೂಪ್ರದರ್ಶನವೂ (೧೨) 
ಪ್ರಾದಶದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತ್ಯಾರೋಹೆ ಕ್ರಮವೂ (೧೩) ತ್ರಯೋಡಶದಲ್ಲಿ ವಿಶುದ್ಧ ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞ ವಿಜ್ಞಾ 
ನವೂ (೧೪) ಚತುರ್ಪಶದಲ್ಲಿ ತ್ರೈ ಕಗುಣ್ಯ ನಿಶೋಧನವೂ (೧೫) ಪಂಚದಶದಲ್ಲಿ ಪುರುಷೋ: 
ತ್ತಮ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವೂ (೧೬) ಸೋಡಶಪಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರವಶ್ಯತೆಯೂ (೧೭) ಸಪ್ತ ದಶದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ವಿನೇಚನನೂ (೧೮) ಅಸಾ 4 ಸಶಪಲ್ಲಿ ಸಾರೋದ್ಧಾರವೂ ಹೇಳಲ್ಬ ಟನೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸ 
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ಬಹುದು, ಯ ಸ 
ಚತ ತಾವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಪ್ರಧಾನವಾಮದೋ ಜಡೀ ಅಧ್ಯ-ಸದ ಹೆಸರಿಗೆ ಕಾರಣ 
ತಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಷಷ್ಮೇ ಉಚ್ಯತೇ - ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕೇಳಲ್ಬ ಹರು 
ತ್ತದೆ. ಹೇಳಿರುವುವು ಯಾವುನೊದಕ್ಕೆ ಕ 
(೧) ಯೋಗುಭ್ಯಾಸನಿಧೀ-ಈ ಆತ್ಮ ಚಿನನಕ 
ಆರಂಭಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಅವಕ್ಕೆ ಹೊತ್ತ ನಾದ ಯೋಗದ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಈ "ಗ್ಯ ಸ್ಸ ಯಾವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ] (೭ನೆಯ , ಶ್ಲೋಕ) 
ಸ್ಥಳ್ಳ ಆಸನಾದಿಗಳು ಹೇಗೆ ಇರಬೆ:ಕೆೊಬುದನ್ನು ವಧಿಸಿ. (೧೧, ೧೨) ದೇಹ ಶಿರಸ್ಸು 


ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬುದರಲ್ಲೂ ನಿಯಮವನ್ನು ಹೇಳಿ, 


ಯೋಗನ್ರು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ಜರಗುನದಕ್ಕೆ ನಿನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರು 
ತ್ತದೆ. (೧೪, ೧೫ ೧೬) ಕ 


(೨) ಯೋಗೀಚತುರ್ಧಾ--ಹೀಗೆ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಹೇಗಿದ್ದರೆ ಯೋಗ 
ಫಿಪ್ಪುತ್ತಿಯುಂಟಾಗುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾ ನೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲು ೨೦, 

೨೧, 9೨, ೨೩ ಆದ ನಾಲ್ಕು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ ಯೋಗ ನಿಸ್ಪತ್ತಿಯುಂಟಾ 
ಗುವ ಸರಿಪಾಕದಕೆಸು್ಲಿ "ಯೋಗಿಯು ತರತಮ ಭಾವದಿಂದ ನಾಲ್ಕು ತೆರನಾಗಿ ಆತ್ಮ 
ಸಾಮ್ಯಭಾನನನ್ನು ಹೊಂದುವನೆಂಬುದು ೨೯, ೩೦, ೩೧, ೩೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ 
ಟ್ವಿರುತ್ತಪಿ. ನಾಲ್ವರಲ್ಲಣ ಸನ; ದರ್ಶಿತ್ವವು ಉಂಟು; ಸಮದರ್ಶಿತ್ವದ ವೃತ್ಯಾಸದಿಂದ 
ತಾರತಮ್ಯವು ; ೩೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದು ಯೋಗಕಾಷ್ಮಾದಶೆಯು, 

(೩) ಯೋಗಸಾಧನಂ--ಕರ್ಮಯೋಗವು ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಅಜ್ಲವಾಗಿ ಅನುಷಿ ೬ಸತಕೃದ್ದು; 
ಅದರಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಜ್ಞಾನಾಂಶವೂ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವು ಎಂಬುವು; ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಬಾಹ್ಯನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸವಹಾಗೆ ಮಾಡಿ, ವ್ಲೆರಾಗ್ಯಭಾನದಿಂದ ಅವನ್ನು ಆತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಸಾನು ಸಂಧಾನದಲ್ಲೇ ಇಡತಕ್ಕದ್ದು; ಇನು ಅಭ್ಯ್ಯಾಸದಿಂದಲೂ ವೆ $ರಾಗ್ಯೃದಿಂದಲೂ 
ಸಾಧ್ಯವು ಎಂದು ೩೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. ಈ ಅಭ್ಯಾಸವೂ ಈ ವೈರಾ 
ಗ್ಯವೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯೋಗಸಿದ್ಧಿ ಯು ಇಲ್ಲವೆಂದು ೩೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರು 
ತ್ತದೆ; ಹಾಗೆ ಯೋಗಸಿದ್ದಿ ಇಲ್ಲದೆ ಯೋಗಭಸ್ಟನಾದಕೆ ಗತಿಯೇನು, ಅನನೇನು ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಮೋಕ್ಷ ಇವೆರಡರಿಂದಲೂ ಭ್ರಷ್ಟನೇ? ಎಂದರೆ ಹಾಗೆ ಭ ಷ್ಟ ನಲ್ಲನೆಂದೂ,ಆತನಿಗೂ ಕೂಡ 
ಜನ್ಮಾಂತರಮೂಲಕ ಯೋಗಸಿನ್ಧಿ ಯುಂಟಿಂದೂ, ಅವನಿನ್ನೂ ಯೋಗಕಾಂಕ್ಷೀ ಮಾತ್ರ ಆಗಿ 
ದ್ದರೂ ಕೂಡ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ, ಆತನಿಗೂ ಕೂಡ ಯೋಗಸಿದ್ಧಿ 
ಯುಂಟಿಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು (ತ್ಲೋ. ೩೭-೪೪) 

(೪) ಯೋಗಸಿದ್ಧಿ 1--ಇನು ಎಂತಹೆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜೆಣರೆಯುತ್ತಡೆಂಬುದು “ಯೆತ್ಪ್ರೋ 
ಪರಮತೇ ಚಿತ್ತಂ” ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಹೇಳಿದೆ ನಾಲ್ಕು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಉಸಪಾದಿಸಿರುವ ದಶೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದೂ, ಇದು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಪ್ರ ಯತ್ನಾದ್ಯತಮಾನ 
ನಾಗಿರಬೇಕೆಂಪೂ, ಹಾಗೆ ಅಭ್ಯಾಸಾವಿಗಳು ಒದಗಬೇಕಾದಕೆ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಾರ್ಜಿತ ಸುಕೃತ 
ಬೇಕೆಂದೂ, ಅಂತವನಿಗೇನೇ ಸರ್ಫೀಶ್ಯರ ಕೃಷೆಯು ಒದಗುತ್ತಡೆಂದ್ಯೂ ೪೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ. ಇಂತಹ ಯೋಗಸಿನ್ನಿ ಹೊಂದಿದವನು ತಸೆಸ್ಸು. ಜ್ಞಾನ ಕರ್ಮನಿಪೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನನಿಗಿಂತಲೂ ಕೈೇಷ್ಠನೆಂದು (6 ) ಕೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿವೆ. ಆ ಯೋಗಸಿದ್ದಿಯು 
ಯದ್ರೂ ಫವಾದುಜಿಂನರೆ ಪ್ರ ತ್ಯಗಾತ್ಮಸ್ಥರೂಸ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾರರೂಪವಾದುದಾಗಿ ಬಂದಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗದಲ್ಲಿಳಿಯಲು ಸಹಕಾರಿಯಾದುದು. 
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(೫) ಸ್ವಯೋಗಸ್ಯ ಪಾರಮ್ಯಂ.--ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಯೋಗವು ಪ್ರಜಾಪತಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಿದ್ಧ 
ವಾದ ಪ್ರತ್ರಗಾತ್ಮಸ್ವ ರೂನ ಸಾಕ್ಷಾ ತ್ರಾ ರರೂಪವಾದುದು. ಸ ಅಜ ವು ಮುಂಡ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುವದು ಛಿ ಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅಜ ರೂಪವಾದ ಸಾ ನ ದಿವ್ಯ 
ಮಜ್ಗ 'ಇವಿಗ್ರ ಹೆದ ಉಪಾಸಕ ಇದು ಸರ್ನೋತ್ವ, ಸ್ವವಾದುದೆಂದು ಕೊನಯ 
ಶ್ಲೊ ಸೀತವಮೂಲಕ ತಿಳಿಸಿ ಮುಂದೆ ಇದು ಉಸಪಾದಿಸಲ್ಪ ಸ ತಬು. ಈ ಸಜ )ಹ 
ಶೊ (ಕ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ॥೧೦॥  ' ಸ 


ಶ್ರೀಮತೇ ಯಾವಮುನೇಯಾಯ ನಮಃ 


ಪ್ರಥಮ .ಷೆಟ್ಕಿವು ಸಂ ಪೂರ್ಣವಾದುದು. 
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